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La séparation continue 
de susciter le débat 


Plusieurs membres du conseil d’administration de l’Association des parents francophones 
de Yellowknife s'entendent sur le fond, mais pas sur la forme. 


Simon Bérubé 


Bien que plusieurs membres de l’ac- 
tuel comité parascolaire et communau- 
taire croient que la séparation de l APFY 
en deux entités est nécessaire, les mem- 
bres de ce comité voudraient être davan- 
tage consultés lorsque vient le temps de 
prendre de telles décisions. C’est ce qui 
est ressorti d’une réunion houleuse qui 
s’est tenue le 21 décembre dernier. 

« On sent qu’on se fait imposer des 
choses au lieu de se faire envoyer au 
travail. Nous n’aimons pas avoir des 
choses toutes cuites dans la bouche et on 
aime mieux se faire consulter plutôt que 
de se faire offrir des choses déjà faites », 
de résumer Martine Boulet-Pelletier, 
membre du comité parascolaire et com- 
munautaire. Rappelons que lors de la 
réunion du 28 novembre dernier, la pré- 















La Fédération Franco-TéNOise 
(FET) a signé, le 27 novembre dernier, 
une entente de contribution avec le gou- 
vernement territorial en vue de mettre 
sur pied une campagne de promotion de 
la langue française. « Le but est de 
sensibiliser les Franco-ténois à la qua- 
lité et à la beauté de la langue française, 
qui est un atout et une richesse pour 
chacun êt chacune », d'expliquer Da- 
niel Lamoureux, directeur général de la 
FFT 

La campagne, qui bénéficie d’un fi- 
nancement de 75 000 dollars pour une 
période d’une année et trois mois, se 
divisera en trois étapes. La première en. 
sera une de sensibilisation à la langue 
française et à la culture qui y est reliée, 
ainsi qu'aux dangers reliés à l’assimila- 
tion, alors que la deuxième étape con- 
sistera à informer le public sur les res- 



















sources dis onibles : au niveau commu- 


sidente del’ APFY, Yvonne Careen, avait 
demandé un vote, en huis-clos, sur la 
division du comité de politique et de 
promotion, qui demeurerait l APFY, et 
du comité parascolaire et communau- 
taire, qui deviendrait un organisme dis- 
tinct, composé de parents d’élèves de 
l'École Allain St-Cyr. 

« Lorsque nous avons terminé la réu- 
nion (du 21 décembre), nous avons claï- 
rement exprimé notre besoin d’être con- 
sultés. La réunion s’est terminée sur une 
bonne note et nous avons tous du travail 
à faire, étape par étape, pour essayer de 
rendre la séparation agréable pour tout le 
monde », d'ajouter Mme Boulet-Pelle- 
tier. 

Le processus emprunté par Mme 
Careen avait provoqué plusieurs réac- 
tions dans le Courrier du lecteur de 
L’Aquilon. « J'ai répondu, le 21 décem- 
bre au matin, en disant que ça faisait un 


Campagne de promotion du français 


Le français, cette langue 
riche et belle 


A compter d’avril 2004, les Franco-ténois verront leur langue valorisée 
à l’occasion d’une vaste campagne de promotion. 


franco-ténois. Enfin, en troisième lieu, 
on compte inciter les francophones à 
agir en vue d’enrichir leurs connaissan- 
ces de la langue, de stimuler leur fierté de 
la parler et de renforcer leur volonté de 
préserver la langue française. 

« On ne réinventera pas la roue, c’est 
certain. Il y a de la promotion pour le 
français qui se fait un peu partout. Il 
existe des ressources desquelles on peut 
s'inspirer. Il y aura donc des affiches, 
des annonces dans les journaux et les 
médias et il faudra aller là où se trouvent 
les francophones qui se préoccupent 
moins des médias », d'expliquer M. La- 


-moureux. 


La campagne de promotion sera aussi 
une occasion de prendre le pouls de la 
population francophone des Territoires 
du Nord-Ouest. « On fera valoir les 
sources dont on dispose, par exemple 
bibliothèques comm autaires et gou- 








ciation culturelle 





vernementales. Il exist aussi une 2S807 


an et demi que cette discussion était en 
débat et j'ai pris l'initiative d’entamer la 
discussion et la séparation. Peut-être que 
je n’avais pas les connaissances néces- 
saires dans le déroulement qu’aurait sou- 
haité le comité parascolaire et commu- 
nautaire, mais jai été honnête et j’ai fait 
mon possible. Ça devait se faire dans un 
délai rapide, sinon, nous aurions dû at- 
tendre une autre année avant que ça ne se 
fasse », d'expliquer la présidente. 

Mme Careen a profité de la réunion 
du 21 décembre pour déposer un plan de 
mise en œuvre de la séparation de l’asso- 
ciation. Ce plan comprend plusieurs 
mesures administratives et financières à 
entreprendre au cours des prochains 
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lacune ou une absence de service ou 
d'événement, on le crée à la suite de 
cette campagne », de poursuivre Da- 
niel Lamoureux, qui caresse ce projet 
depuis maintenant trois ans. 

Les quatre communautés franco- 
phones des Territoires du Nord-Ouest 
seront aussi appelées à contribuer à la 
campagne par leurexpertise du milieu. 
« Dans chacune des communautés, il 
existe des ressources qui pourraient 
devenir des partenaires. Par exemple, 
à Fort Smith, on pense au musée, à 
l'Association des Métis et au cinéma. 
À Inuvik, ça pourrait être le Collège de 
l'Arctique, l’Institut scientifique de 
l'Arctique, l’école et l’associationelle- 
même ». 

En terme de diffusion et de retom- 
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des T.-N._-©. 





En appel 


La compagnie North American Tungsten Corporation a 


| décidé d’en appeler de la récente décision de la Cour Suprême 


des T.N.-O. qui obligeait la compagnie exploitant la mine de 
Tungsten, de passer par le processus régulier d'évaluation 
environnementale. La compagnie minière contestait alors un 
article de la Loi sur la gestion des ressources de la vallée du 
Mackenzie. Selon la compagnie basée à Vancouver, la Cour 


suprême ténoise a fait une erreur de droit en maintenant la 


décision de l'Office d'examen des répercussions 
environnementales de la Vallée du Mackenzie de demander 
une étude complète des impacts environnementaux avant d’ac- 


| corder un permis d’exploitation hydraulique à la compagnie 


minière. Celle-ci souhaite que la cause soit entendue à la fin du 
mois devant la Cour d’ Appel des T.N.-O. 


Contrat 


Deux contrats de cinq ans pour des services d'avions-citer- 
nes par airet au sol affectés au combat des incendies de forêt ont 
été accordés par le gouvernement territorial à la compagnie 
Buffalo Airways. Selon le gouvernement, cette compagnie 
était la seule compagnie du Nord en mesure de rencontrer les 
besoins du gouvernement en cette matière. La compagnie s’est 
aussi engagée à déménager son programme d’entretien des 
avions aux T.N.-O., ce qui aura pour conséquence de créer de 
l’emploi dans le Nord. Le contrat pour les avions-citernes CL- 
215 aura un coût total fixe de 8,1 millions de dollars et des coûts 
variables de 14,3 millions sur une période de cinq ans, alors que 
le service de DC-4 aura un prix fixé à 7 millions de dollars avec 
des coûts variables ne dépassant pas les 1,9 millions sur cinq 
ans. 


Fusion 


Deux compagnies de construction d’Inuvik ont annoncé leur 
fusion pour le début de la présente année. Il s’agit de GDC Civil 
Construction et Arctic Tire Ltd, qui formeront la nouvelle 
compagnie Mackenzie Valley Construction. Cette fusion a 
pour but d’augmenter leurs chances de mieux répondre aux 
besoins de l’industrie si la construction d’un gazoduc devait 
devenir une réalité. 


Vente de fourrures 


La première vente à l’encan de fourrures sauvages de la 
saison 2002-2003 a eu lieu en décembre dernier. Un total de 
61 000 fourrures ont été vendues, pour la plupart, à un coût 
moyen supérieur à celui de 2001-2002. La majorité des fourru- 
res provenant des Territoires du Nord-Ouest ontété vendues, à 
l'exception de la martre, qui se retrouvera sur le marché en 
février prochain. Considérées par plusieurs comme un baromè- 
tre de l’industrie, les fourrures de phoques se sont vendues à une 
moyenne de 63 $ l’unité. 


Gagnants 


Un groupe de 15 employés des Services d'urgence d’Iqaluit 
ont remporté un prix de plus de 98 000 $ au tirage du Super 7 
du 6 décembre dernier. Le billet gagnant a été acheté au 
Northern Store, au profit du hockey amateur d’Iqaluit. Bien 
entendu, il s'agissait, pour plusieurs membres du groupe, d’une 
bonne occasion de s’offrir quelques gâteries pour la période des 
fêtes. 





Suite de la page 1 

mois, pour que ce qui deviendra 
un comité de parents de l’École 
Allain St-Cyr vole de ses pro- 
pres ailes. Encore une fois, Mme 
Boulet-Pelletier a laissé savoir 
qu’elle aurait aimé être impli- 
quée dans ce travail. « C’estbien 
monté, mais c’est tout mâché 
d'avance. On a de l’ouvrage à 
faire et des choses qui s’en vien- 
nent au cours des prochains 
mois. On veut faire partie du 
processus », répète-t-elle. 

Le conseil d'administration 
de |’ APFY a retenu les dates des 
4 et 5 avril prochains pour la 
tenue d’une assemblée générale 
extraordinaire au cours de la- 
quelle les membres pourront 
s'exprimer sur la séparation en 
tant que telle et sur la mission 
qu'’aura le nouvel organisme. Au 
cours de la réunion du 21 dé- 
cembre, les conseillers et con- 
seillères ont aussi adopté la pro- 
grammation pour la prochaine 
année. « Nous avons élaboré 
davantage sur le rôle de l APFY 
et on a rien touché en ce qui a 
trait au Comité parascolaire et 
communautaire, puisque ses 
membres auront à décider, avant 
le 31 mars, quels seront leurs 


Suite de la page 1 


du financement accordé par le 
Programme de développement 
communautaire et culturel. 
C'est donc dire que Hay River 
et Fort Smith toucheront 19 % 
de l’enveloppe budgétaire, alors 
que Yellowknife aura droit à 
53 % et Inuvik, 9 %. 

La valorisation de la culture 
francophone passera aussi par 
les arts et l’artisanat. Daniel 
Lamoureux voudrait qu’une 
pièce de théâtre sur le sujet soit 
montée. « Ce serait super inté- 
ressant qu’à l’hiver 2003-2004, 
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Ptarmigan Inn 


Indian and Northern 


projets pour l’année suivante. 
On travaille pour mettre la sé- 
paration en place, mais il n’y a 
rien d’officiel jusqu’à l’assem- 
blée générale extraordinaire », 
d'expliquer Yvonne Careen. 
Malgré un certain consensus 
autour de la table, la séparation 
ne fait pas l’unanimité au sein 
des parents francophones. Com- 
missaire à la Commission sco- 
laire francophone de division, 
Christian Bergeron se pose des 
questions. « Je suis inquiet en 
tant que parent et en tant que 
commissaire. J’ai l’impression 
qu'il y a des gens qui ne com- 
prennent pas les rôles de cha- 
cun. On a déjà la Commission 
scolaire qui s'occupe des dos- 
siers de la politique et de la 
promotion. Pourquoi créer un 
comité qui aurait le même rôle ? 
Pourquoi ne pas avoir un co- 
mité de parents uniforme et 
homogène avec une commis- 
sion scolaire plus accessible et 
proactive? Ensuite, si les pa- 
rents ont des représentations 
politiques à faire, ils pourront 
toujours s'adresser à la direc- 
tion de l’école ou à la commis- 
sion scolaire », de mentionner 


Langue 


cette pièce fasse le tour des com- 
munautés et pourrait peut-être 
même aller en dehors des 
T.N.-O.», dit-il. Pour la pro- 
chaine période des Fêtes, le di- 
recteur général voit même la 
possibilité de joindre l’Expo- 
livre à un marché à caractère 
francophone, où l’on pourrait 
retrouver des oeuvres d’art et 
d’artisanat créées par des fran- 
cophones, ainsi que des pro- 
duits à caractère culturel fran- 
cophone. Enfin, la production 
et l'édition de livres est aussi un 
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PROCESSUS DES DEH CHO 
Consultation / Portes ouvertes 


À Yellowknife lundi, le 13 janvier 2003 


Bureau de la sélection des terres, 2e étage 
Édifice Goga Cho (4916 - 47e rue) 


À Hay River mardi, le 14 janvier 2003 


Portes ouvertes de 13hà20h 


celui qui croit que le processus 
amènera« chicane etdiscorde ». 
« C’est le problème à Yellow- 
knife, on se chicane tout le 
temps. Que l’on arrête et que 
l'on travaille ensemble afin que 
l’on ait les meilleurs résultats 
possibles pour les enfants », 
ajoute-t-il. 

Dianne Marshest conseillère 
à l’APFY et elle ne se dit pas 
convaincue non plus. « Je me 
pose beaucoup de questions. Je 
veux que la chicane arrête et si, 
pour y arriver, on doit se sépa- 
rer, qu’on le fasse. Mais on ne 
peut pas décider de ça à neuf 
autour d’une table. Il faut qu’il 
y ait une réunion publique et 
que les parents aient le droit de 
voter sur la question ». 

La prochaine réunion publi- 
que de l’ APFY aura lieu le lundi 
13 janvier prochain, 19 h, à la 
salle de conférence de la Mai- 
son Laurent-Leroux. Les mem- 
bres du conseil d’administra- 
tion de l’APFY se sont aussi 
entendus sur la tenue d’une réu- 
nion publique d’information sur 
la séparation le 13 février pro- 
chain. 


projet qui se retrouve sur la plan- 
che à dessin. 

Comme l'objectif principal 
de cette campagne est de freiner 
l’assimilation des francophones 
des Territoires du Nord-Ouest, 
M. Lamoureux est clair sur le 
fait que le public-cible sera la 
jeunesse. « En premier lieu, ce 
sont les enfants de moins de dix 
ans. Ensuite, les 30 ans et moins, 
enfin, les jeunes familles », 
d’expliquer celui qui songe à 
embaucher quelqu'un pour me- 
ner le projet à terme. 








(une présentation sera répétée à 13 h 30, 15 h 30 et 19h) 











Des représentants des Premières nations Deh Cho, du gouvernement 
du Canada et du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest seront 
sur place afin de présenter une mise à jour sur le Processus des Deh 

Cho.Il répondront à vos questions et solliciteront vos commentaires. 
Un des sujets principaux sera la mise à part provisoire des terres. 


Championnat du monde 


Lindsay Bolivar, de Yellowknife, se rendra en Pologne, en 
février prochain, pour prendre part aux Championnats du 
monde de biathlon juvénile. Cette dernière a fait belle figure 
lors de la compétition de classement, qui avait lieu les 30 
décembre et 1° janvier dernier au Minnesota. À cette occasion, 
Lindsay a terminé le sprint de six kilomètres au troisième rang 
des Canadiennes et au septième rang au classement cumulatif. 
L’athlète a fait encore mieux à l’occasion de la poursuite de 7,5 
kilomètres, alors qu’elle a été la première canadienne et la 
deuxième meilleure compétitrice de l'épreuve. 





Toutes personnes intéressées au Processus des Deh Cho sont 
bienvenues, notamment les membres de premières nations, les gens 
du secteur des ressources, les groupes environnementaux et le public. 


Pour plus de renseignements communiquez avec Edward Wright ou avec Michael Walsh au (867) 669-2751. 








Michèle Tomasino 


L'Association des franco- 
phones du delta du Mackenzie 
fêtait cette année le quatrième 
souper annuel de Noël. Environ 
45 personnes se sont présentées 
le 14 décembre à la salle de 
réception de l’hôtel Finto pour 
célébrer Noël. 

On retrouvait au souper plu- 
sieurs nouveaux membres du 
conseil, notamment la prési- 
dente Anne Church, qui célé- 
brait aussi sa fête, Danielle 
Nason, nouvelle secrétaire tré- 
sorière Eric Church, nouvel 
administrateur, Dan et Heather 
Surette, anciennement membres 
de Fort McPherson, vivant 
maintenant à Inuvik, ainsi que 
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Association des francophones du Delta du Mackenzie 


n fête Noël à Inuvik 


Kira Epstein, venue de Fort 
McPherson; et Michèle 
Tomasino, revenue des études. 

André Routier et Karine 
Massé, du Conseil de dévelop- 
pement économique des 
T.N.O., nous ont aussi rendu 
visite pour fêter Noël et rencon- 
trer les entrepreneurs franco- 
phones de la région. 

Le souper comprenait les 
mets favoris de Noël, des chan- 
sons et de la musique du temps 
des fêtes, des cadeaux ainsi 
qu'une visite inattendue du père 
Noël, qui ressemblait beaucoup 
à notre propre coordonnateur, 
Richard Létourneau! 

Nous nous rencontreronsen- 
core Noël prochain. Merci a 
tous les bénévoles. Bonne an- 
née à toutes et à tous! 


Concours de 
décorations de Noël 





Cheryl Baytaluke 


Voilà un décor bien 
nordique, œuvre de la 
famille Allen de la rue 

Kingminggya! 


Il y a eu un concours 

de décoration de Noël 
à Inuvik. C'est Kelsey 
MacDonald, de la rue 

Raven, (photo ci- 

contre, à droite) qui a 
gagné le premier prix 
de 500$ cette année. 


Michèle Tomasino 

Il fait-16 degrés celsius. Le 
Père Noël se retrouve sur le 
balcon du restaurant ToGo’s à 
Inuvik. Tous les soirs, pendant 
la semaine du 16 au 20 décem- 
bre, on le retrouve assis sur sa 
belle chaise berçante donnant 
des cadeaux aux jeunes enfants 
d’Inuvik. Il y passe ainsi la 
journée du samedi, 21 décem- 
bre de 13 h à 16 h avant de 
repartir pour le Pôle Nord afin 
de finir ses visites de la saison 
festive. 

C'était le propriétaire du res- 





e Père Noël passe une 
semaine à Inuvik! 


taurant ToGo’s, Denis Savoie, 
qui a décidé de demander l’aide 
de plusieurs entreprises ainsi que 
celle de |’ Association des fran- 
cophones du dèlta du Mackèn: 
zie pour donner aux enfants ce 
cadeau de Noël. Sa petite lutin, 
Diane Liwanag, a constaté-que 
les enfants étaient en ligne dès 
17 hchaque soir pour rencontrer 
le Père Noël. 

Denis Savoie, Diane 
Liwanag, et des membres de 
l’Association des francophones 
du Delta du Mackenzie ont em- 
ballé les cadeaux achetés avec 
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Michèle Tomasino 


les dons de 800 $ de la quin- 
caillerie True Value et 800 $ de 
la compagnie Northwind, ainsi 
que 1000 $ de la part du restau- 
rant ToGo’s pour assurer que 
les enfants rencontrent te Père 
Noël. Habituellement le Père 
Noël ne passe qu’une couple 
d'heures à Inuvik pendant la 
parade de Noël et ensuite re- 
prend l’avion vers Norman 
Wells! L’Association des fran- 
cophones a contribuée en lui 
achetant un nouvel habit. 
Nous espérons le revoir Noël 
prochain! 
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éPITOBILAL 


\ Au moins, 
il y a un débat 


Les pages du journal ont été bien rem- 
plies, dernièrement, par la controverse 
suscitée autour du projet de division de 
l'APFY en deux entités distinctes. Au 

Alain sortir de la réunion à huis clos du 28 

LATEUIL novembre, tout semblait bien aller selon 
les personnes interviewées par le journa- 
liste de L’Aquilon. Mais au cours des jours qui ont suivi, 
linsatisfaction de certains parents s’est faite sentir. 

La réunion du 21 décembre a offert la chance aux parties 
| concernées de faire le point sur la controverse et de remettre en 
| cause le processus décisionnel plutôt que le principe même de 
la division. Encore là, ce principe ne fait pas nécessairement 
l'unanimité 

Pourquoi une division ? 

En effet, cette question doit se poser. Actuellement, les 
| deux comités de l'APFY ne sont pas nécessairement sur la 
même longueur d'ondes, mais cette situation n’est peut-être 
| que temporaire, liée davantage à des conflits de personnalités 
| qu’à des contradictions structurelles. Deux comités, deux 

mandats précis, une association : voilà le principe actuel de la 
cohabitation 
Tant que les dossiers traités par le comité de politique et de 
| promotion ne soulèvent pas trop la polémique, il n’y a pas de 
problème. Mais qu'adviendra-t-il de cette cohabitation si le 
comité de politique décidait qu'il faut brasser le gouvernement 
| territorial pour obtenir de nouveaux espaces et un gymnase. | 
| Bon nombre de parents désireux d'appuyer le développement 
| de leur enfant en s’engageant dans des activités parascolaires 
| pourraient se sentir mal à l’aise d’œuvrer au sein d’un orga- 
| nisme plongé au cœur d’une polémique politique, voire d'une 
| poursuite du gouvernement territorial pour son soutien finan- 
| cier insuffisant lors de la construction initiale de l’école. 
| À mon avis, le principe de la division fera en sorte qu'il sera | 
| plus facile de gérer tant les intérêts politiques des parents ( le 
droit à l'éducation) que les efforts de soutien pédagogique que 
les parents offrent au milieu scolaire. Après tout, ce n'est pas 
tout le monde qui aiment se retrouver au centre de la polémi- | 
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que 

Le débat actuel autour de la division est positif, car la 
| démocratie repose sur des débats et la recherche de consensus 
| 
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Genevtève d{atvey 


Avez-vous remarqué ça, vous 
autres, que nos classiques se 
perdaient. Quand je parle de 
classiques, j’inclus tout autant 
les classiques de la langue fran- 
çaise, que les classiques de la 
musique. L’'ignorance des clas- 
siques est tout doucement en 
train de s’installer à un point tel 
que c’est dramatique. De quoi 
parle-t-elle? Je m'explique. 

Je viens d’une génération où 
bien des choses s’apprenaient à 
l’école. La maison ne faisait que 
compléter une instruction géné- 
rale et classique dont les bases 
provenaient de l’école. On a 
appris à l’école les rudiments 
d’une culture qui est devenue 
plus poussée par les lectures, les 
auditions de musique classique, 
la fréquentation des salles de 
concert, de théâtre. Tout douce- 
ment, une connaissance plus ou 
moins approfondie, selon les 
personnes, s’est installée pour 
combler les aspirations de tout 
un chacun. 

Parlons-en des classiques de 
notre langue française. Qui ne 
connaît pas Jean de la Fontaine? 
Tout le monde le connaît, me 
direz-vous! Pas si vite! Je suis 
convaincue que bien des petites 
francophones ne savent absolu- 
ment pas qui est la Fontaine. 
Est-ce bien nécessaire de con- 
naître ce fabuliste ayant vécu à 
une époque autre? Nécessaire, 
non ce ne l’est pas. Par contre, 
n'est-ce pas agréable de réciter 
une de ses fables si bien tour- 
nées et ficelées? Et je ne parle 
pas que de La cigale et la fourmi. 
Il en a écrit bien d’autres, et je 
ne suis pas certaines que bon 
nombre de personnes ne pour- 
raient pas vous nommer d’autres 
fables que cette dernière. Et 
peut-être, en forçant, du Le re- 
nard et le corbeau. Les plus 
malins vont peut-être réussir à 
vous réciter quelques vers de 
ces deux fables les plus con- 
nues, mais je ne suis pas certai- 
nes si bien des enfants du secon- 
daire en savent un peu plus. Et 
vous la connaissez celle du Le 
savetier et le financier? Bien 
intéressante pourtant, comme 
morale. 

Parlons maintenant de Mo- 
lière. Qui peut se vanter d’avoir 
lu une pièce de théâtre de Mo- 


lière? A part quelques person- 
nes bien rares, ici à Yellow- 
knife, qui ont joué dans une 
pièce et qui ont dû l’apprendre, 
je ne crois pas que le nombre 
soit bien grand. Qui a appris à 
l’école quelques strophes d’un 
Malade imaginaire ou d’un Mi- 
santhrope bien campés? Qui 
peut déchiffrer ce qui se cache 
derrière un « Veuillez conten- 
ter l’envie qu’a ce fauteuil de 
vous embrasser » pour dire 
« Asseyez-vous »? Quelle 
beauté de langage! Quelle ri- 
chesse de vocabulaire! Quelles 
tournures et d’esprit et de lan- 
gue! Je ne suis pas certaine que 
ces classiques touchent bien des 
gens et que la langue de Mo- 
lière mérite toujours son nom, 
quand elle se fait écorcher vive 
par une grammaire manquante 
et un vocabulaire se résumant à 
quelques mots bien pratiques et 
bien loin de la poésie. 

La musique adoucit les 
moeurs. On nous l’a dit et redit, 
mais je ne crois pas que ce que 
soit toujours le cas. Combien 
de jeunes peuvent se vanter 
d’avoir écouté au complet une 
symphonie de Beethoven? Je 
ne parle pas des neufs, ça va de 
soi. Faites écouter ça à des jeu- 
nes à l’écoleetils vont s’endor- 
mir. Qu'ils s’endorment. La 
musique aura eu au moins le 
loisir de les bercer au point de 
les endormir. Autres temps, 
autres mœurs, me direz-vous. 
Bien sûr, messieurs, dames. 
Mais vous devrez vous lever de 
bonne heure pour me convain- 
cre que Mozart n’a plus sa place 
et qu'il doit céder le pas à 
Eminem. Pas certaine de ça du 
tout. Pas certaine que Carl Orff 
et son Carmina Burana ne ga- 
gnent pas à être connus (non, 
pas le film Carmina : ça c'est 
une autre histoire). Pas certaine 
si la musique classique ne dé- 
clenche pas des émotions que la 
musique pop ou rock ne sont 
pas nécessairement capables 
d’aller chercher. Pas certaine 
qu’on perde au change à se cul- 
tiver quelque peu et à écouter 
quelques airs d'opéra... pas seu- 
lement les plus connus. Pas cer- 
taine que les enseignants soient 
toujours en mesure de trans- 
mettre cet amour des classiques 
aux enfants. car ils ne le pos- 
sèdent pas, cet amour (amour, 
délice et orgue sont masculins 
au singulier et féminin au plu- 
riel — c'était une petite leçon de 
grammaire en passant). Bref, 
ce n’est plus ce que c'était. Les 
classiques auront-ilstraversé les 
siècles, faisant le plaisir et la 
délectation de plusieurs géné- 
rations, pour venir se perdre et 
mourir au XXIe siècle. Espé- 
rons que non. Espérons que la 
tradition se perpétue, si ce n’est 
à l’école, du moins à la maison. 
Oui, on peut survivre sans lire 
Ronsard et sa rose, sans écouter 
Schubert et sa Truite. Je vous 
l'accorde. Mais on peut égale- 
ment survivre sans boire de 
champagne et sans manger de 


fruits de mer. Pourtant, quand 
on sait que ça existe, c'est diffi- 
cile de s’en passer! 

Non, ce n'est pas du sno- 
bisme! C’est tout simplement 
une apologie pour de grands 
hommes et femmes qui ont forgé 
l’histoire de la langue française 
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Les classiques se perdent! 


et celle de la musique et qui sont 
en train de disparaître au profit 
de l’anglais, de la télé et de la 
facilité. J'aurais tellement de 
choses à dire à ce propos, que je 
m'emballe et que je perds mes 
moyens. Mes comparaisons sont 
peut-être boiteuses. Mes pro- 





De retour cette année 


Concours de photos 
des Fêtes 


Date limite pour nous faire parvenir vos photos : 
24 janvier 2003 


Bi 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord 
canadien (MAINC) organise de deux jours 


Atelier technique 


ouvert au public 


Mardi 14 janvier et mercredi 15 janvier 
de 8 h 30 à 16 h - Salle Katimavik, hôtel Explorer 


Le but de cet atelier est de communiquer au public les résultats 
des travaux réalisés par la firme SRK Consulting Inc. laquelle a 


fourni des services de conseiller technique indépendant au 
MAINC. Ces résultats sont présentés dans un rapport final 
intitulé "Arsenic Trioxide Management Alternatives, Giant Mine". 


Présentation des recommandations du Comité indépendant 


d'évaluation par les pairs. 


Les participants auront l'occasion de formuler leurs opinions et 


pos sont peut-être décousus 
Mes exemples ne sont peut-être 
pas pertinents. Pourtant, je suis 
certaine d’avoir été bien com- 
prise. Un petit Mozart avec ça? 


genevharvey 
@yahoo.com 








Projet 
d'assainissement 
de la mine Giant 


leurs suggestions relativement aux différentes options de gestion 
du trioxyde de diarsenic proposées par la firme SRK Consulting Inc. =. 


SÉANCE RÉCAPITULATIVE 

Exposés présentés par la firme SRK 

et le Comité indépendant d'évaluation parles pairs 
Mardi 14 janvier 2003, 19h30 

Salles Katimavik, hôtel Explorer 


Toutes les séances sont ouvertes au public. 
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… As-tu déjà vu un arc-en- 
ciel? Parfois, quand il 

pleut (ou qu'il neige)et 
| qu'ily a du soleil, unarc- 
| en-cielapparaît dansle 
une gamme de couleurs. 
























La couleur, c'est la viel 


Les couleurs ne sont pas 
seulement belles, elles 
peuvent aussi représenter 
quelque chose. Par 
exemple, comment sais-tu 
quand une voiture peut 
passer? Quand le feu est 
vert, pardil C'est la 
lumière du soleil qui nous 
fait percevoir toutes ces 
couleurs. 


argenté 
azur 
beige 
blanc 
bleu (2) 
blond 
brun 
châtain i 
couleur putes les cases en effectuant deux tours de roue pour 
doré eurs préférées de Julien. 

foncé 2 
gris 

indigo 
jaune 

lilas 
magenta 
mauve 
multicolore 
noir 
orangé 
pâle 
rose 
rouge 
roux 
turquoise 
vermillon 
vert 
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John Seagrave 

Baker Lake, au Nunavut, se 
trouve à des lieues du centre- 
ville de Toronto. et pas seule- 
ment au sens propre. Lorsque 
j'y ai vécu, il y avait à Baker 
Lake un genre de système de 
castes. Les membres de la caste 
inférieure étaient surnommés les 
Pots (littéralement : chaudrons) 
ou les gens de la rivière Back. 
Ils se tenaient toujours à l'écart, 
rejetés par tous, plus pauvres 
que les plus démunis que j'avais 
croisés dans le quartier 
CabbageTown à Toronto. Trai- 
ter quelqu'un de Pot était une 
manière sarcastique de lui dire 
«Tu es si pauvre que tu ne pos- 
sèdes même pas un chaudron». 
Ils vivaient dans des cabanes 
crasseuses aux abords de la ville, 
trop pauvres pour disposer du 
strict nécessaire, ne serait-ce que 
de quoi cuisiner. 

Noël approchait et j'avais 
commencé à m'apitoyer sur mon 
sort. L'année précédente, j'avais 
passé Noël dans un poste de 
traite isolé, en compagnie de 
deux Terre-Neuviens sales, hir- 
sutes et complètement claqués. 
Et j'étais déterminé à ne jamais 
revivre pareil Noël. Comme 
j'étais responsable de passertou- 


Récits et anecdotes d'un Noël dans le Grand Nord 


Petits bonheurs, grands espoirs 


tes les comman- 
des de marchan- 
dises expédiées 
par avion dans ce 
magasin de la 
Compagnie de la 
Baie d'Hudson, 
j'avais pas mal de 
relations d'affai- 
res dans le Sud et 
je connaissais as- 
sez de pilotes 
pour faire passer 
en douce à peu 
près n'importe 
quoi. 

Je m'étais pro- 
mis que j'aurais 
un sapin de Noël 
cette année-là 
même si je me 
trouvais à des 
milliers de kilo- 
mètres de l'arbre le plus près. 
Mon fournisseur devait dissi- 
muler adroitement mon arbre 
afin qu'il passe pour une grosse 
boîte de denrées dans la cargai- 
son hebdomadaire... chose 
aussi simple que d'emballer un 
bâton de hockey. Le supervi- 
seur du chargement à l'aéroport 
fit bien quelques misères, mais 
une bouteille de scotch arriva à 
point pour vaincre ses objec- 


En 1979, John Seagrave a 18 ans lorsqu'il entre 
au service de la Compagnie de la Baie 
d'Hudson. Fuyant un emploi monotone dans 
une usine de Toronto, il accepte de relever le 
défi que lance la Compagnie : « Joignez-vous à 
nous et découvrez le Nord 


carrière de commerçant de fourrures dans 
l'Arctique. Quelque temps après avoir quitté la 


Compagnie, John Seagrave entreprend d'écrire 
ses mémoires : un recueil de récits qu'il intitule 
The Hudson’s Bay Boy. À l’occasion des Fêtes, 
le service Héritage est heureux d'offrir l’un de 
ces récits. Inspirée de ce recueil de récit, une 
pièce de théâtre sera présentée du 5 au 8 février 
à Yellowknife au Northern Arts and Cultureal 
Center (NACC), suivie d'une tournée 


pan-canadienne. 





tions. Je fus donc assuré de re- 
cevoir mon sapin la veille de 
Noël ou même avant. 

Le matin du 24 décembre, 
l'appareil DC3 aux prises avec 
des conditions météorologiques 
de plus en plus défavorables 
arriva deux jours en retard et 
plusieurs heures en avance sur 
l'horaire de la journée — rien de 
vraiment exceptionnel pour 
nous. Je fus réveillé par le gron- 








Workplace 


Is À Smoke-Free 


Too Much To Ask For? 


If the warning labels that you find on 
cigarette packs suddenly appeared in 
places you never expected, would you 
stop and think twice before lighting up 
around others? You should, because 
second-hand smoke is harmful to all 
who come in contact with it —even your 
co-workers or people who serve you in 
restaurants. They have no choice but 
to breathe the 4,000 chemicals found 
in second-hand smoke—and that's 


dangerous to their health. 


So please think twice before smoking 


cigarettes around others. 


That the good that gp can de 
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Health 
Canada 
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». Ainsi débute sa 


dement distinc- 
tif du vieux 
DC3, luttant 
pour conserver 
sonaltitude. On 
aurait juré qu’il 
essayait d'arra- 
cher les bar- 
deaux de mon 
toit, comme 
pour dire 
«Joyeux Noël! 
Heureux de 
faire ta con- 
naissance, mon 
garçon!» En 
moins de deux, 
j'avais enfilé 
mon pantalon 
et j'étais en 
route vers le 
magasin. 
Dans l'inter- 
valle, Doug, le directeur du 
magasin, avait été tiré de son 
sommeil à 5 heures du matin. 
Les deux pilotes grincheux 
avaient oublié de le prévenir 
par radio de l'arrivée du charge- 
ment afin qu'il retienne les ser- 
vices de quelques garçons de la 
Compagnie pour décharger l'ap- 
pareil. Malheureusement, le re- 
foulement du fret était aussi 
chose courante et les caisses 


que Doug attendait avec impa- 
tience pour célébrer «joyeuse- 
ment» Noël avaient été repous- 
sées pour faire place à mon sa- 
pin. Quoi qu'il en soit, Doug 
avait déjà déchargé la cargaison 
et, quand j’arrivai, il tentait 
d'ouvrir une mystérieuse boîte 
de denrées, assez grande et de 
forme conique. Vers 9 heures, 
lorsque le magasin ouvrit ses 
portes pour la dernière longue 
journée de magasinage avant 
Noël, l'horaire du personnel 
avait été révisé et je devais tra- 
vailler toute la journée, puis 
encore le lendemain de Noël. 
En fait, j'étais condamné à tra- 
vailler durant toutes les heures 
d'ouverture du magasin, chaque 
jour, éternellement 

J'avais inévitablement remar- 
qué la foule massée autour de 
l'arbre de Noël fraîchement dé- 
coré, qui avait surgi dans la vi- 
trine du magasin. Les Inuits sont 
curieux de nature, et la plupart 
d'entre eux n'avaient encore ja- 
mais vu un arbre naturel. 
Au dessus des têtes, j'aperçus 


Petits bonheurs 
Suite en page 8 





Un lieu de travail 
sans fumée, est-ce trop 
demander? 


Si les avertissements que vous voyez sur 
les paquets de cigarettes apparaissaient 
soudainement dans des endroits inattendus, 
penseriez-vous deux fois avant d'allumer 
une cigarette en présence des autres? Vous 
devriez parce que la fumée secondaire est 
très nuisible à quiconque entre en contact 
avec elle — même à vos collègues de 
travail ou aux serveurs et serveuses de 
restaurants. Îls n'ont pas le choix de respirer 
les 4 000 composés chimiques qui se 
trouvent dans la fumée de cigarette — 


ce qui est dangereux pour leur santé. 


S'il vous plaît, pensez-y deux fois avant 
de fumer en présence des autres. 


Crustee que vous pouvez frire de uen: 


Get the facts on second-hand smoke. Call: 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) TTY/TOD: 1 800 465-7735 Visit us at: www.GoSmokefree.ca 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette, Appelez au 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 
Visitez notre site Web : www.VivezSansFumee.ca 
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Petits bonheurs, grands espoirs 


(suite de la page 7) 


un vieil homme qui expliquait à 
une bande d’enfants qu'il n'était 
jamais allé dans le sud parce 
que cela devait sentir mauvais 
là-bas. Quelques enfants pouf- 
fèrent de rire comme s'ils dou- 
taient de ses paroles, ce qui in- 
cita l'homme à casser une bran- 
che de l'arbre pour la faire circu- 
ler parmi la foule, chacun respi- 
rant l'odeur avec entrain. Je dus 
m’absenter une minute pour al- 
ler dans l’arrière-boutique et, à 
mon retour, la foule d’Inuits 
avait disparu, de même que mon 
arbre. À sa place, il ne restait 
qu’une espèce de manche à ba- 
lai — le tronc dénudé de ce qui 
avaitété jadis un pin sauvage — 
etun tas de décorations abîmées 
gisant à sa base. 

Plus tôt cette semaine-là, 
j'avais convaincu Doug qu'un 
grand concours de Noël aurait 
poureffet d'encourager les gens 
de la localité à faire leurs achats 
chez nous plutôt que de com- 
mander par la poste chez Sears. 
L'enjeu du tirage était un télé vi- 
seur couleur de 14 pouces. Le 
concours connut un vif succès, 
car la télévision était une nou- 
veauté à Baker Lake; peu de 
gens avaient un appareil à la 
maison. Le tirage devait avoir 
lieu à la fermeture, la veille de 
Noël. L'enthousiasme était pal- 
pable dans la localité. 

Je travaillai forttoute la jour- 
née, essayant d’oublier que 
c'était Noël et que j'étais là, 
sale, hirsute et passablement 
claqué. Tiens, quelqu'un avait 
même pris le manche à balai qui 
avait jadis été mon arbre. Notre 
unique caissier était sorti pour 
le lunch et n’était pas revenu. Je 
dus donc m'occuper de la caisse, 
qui tinta sans discontinuer jus- 
qu’à la fermeture. Il était près 
de 17 heures lorsque je servis le 
dernier client. Il acheta quatre 
oranges, un rouleau de ficelle et 
quatre mètres de toile de coton. 
Il s'appelait Hughie. J'ignorais 
son nom de famille. 

Hughie était un homme tran- 
quille et triste. Je ne l'avais 
aperçu que rarement dans le 
voisinage. Ilétait manifestement 
un Pot : mal fagoté dans un 
parka taché d'huile et chaussé 
de bottes en peau de phoque à 
travers lesquelles on distinguait 
la couleur de ses chaussettes. 
Pour régler ses achats, Hughie 
sortit un bocal de sous de la 
seule poche non trouée de son 
manteau. 

Dans l’attente du grand ti- 
rage de Noël, les clients avaient 
envahi le magasin. Nombre 
d’entre eux éclatèrent de rire 
lorsque Hughie me demanda de 
compter ses sous. Je devinai 
qu'il ne savait pas compter. 
Après avoir emballé ses achats, 
je lui remis le reçu de caisse, lui 
indiquant qu'il devait y inscrire 
son nom pour le tirage. Il répon- 
dit : « Non, merci » et quitta le 
magasin rapidement, sans oser 


lever les yeux pour regarder 
quiconque. Après tout, il n’était 
qu’un Pot; il n'avait pas sa place 
ici. Au moment où la porte se 
referma, la foule hurla de rire : 
quelqu'un avait lancé que les 
Pots ne savaient même pas écrire 
leur nom. Mal à l'aise, je grif- 
fonnai le nom de Hughie sur le 
reçu et le jetai dans la boîte de 
tirage. Doug annonça que le ti- 
rage aurait lieu dans cinq minu- 
tes. Les clients se précipitèrent 
pour faire quantité de petits 
achats, chaque reçu de caisse 
donnant droit à une participa- 
tion au concours. 

Enfin, le moment du tirage 
arriva. Doug ouvrit la boîte et 
remua consciencieusement tous 
les reçus. Il invita le pasteur 
anglican à faire le tirage au sort. 
Le magasin était rempli à cra- 
quer; la salle n’aurait pu conte- 
nir une personne de plus. Cha- 
cun semblait retenir son souf- 
fle. Cingenfants se tenaient dans 
la vitrine, là où se trouvait mon 
arbre, les yeux ronds comme 
des balles de neige. 

Le pasteur prononça quel- 
ques mots en inuktitut sur un 
ton grave et tout le monde ac- 
quiesça en hochant la tête. 
L'honneur de faire le tirage de- 
vait revenir à un aîné. Jessie fut 
poussée vers l'avant, hésitant à 
accepter un si grand honneur. 
Cette femme, membre de l'Or- 
dre du Canada, était l'aînée la 
plus respectée de Baker Lake. 
Le silence se fit et Jessie mêla 
encore une fois les bouts de 
papier entassés dans la boîte de 
tirage. 

La femme de petite taille 
plongea le bras dans la boîte, 
que l'on tenait surélevée à côté 
d'elle, etentira un petit reçu tout 
froissé, qu'elle donna au pas- 
teur. Avec un sourire chaleu- 
reux, le révérend annonça en 
inuktitut : «Le gagnant est. 
Hughie!» Personne ne dit mot. 
Après quelques instants de ma- 
laise, les gens commencèrent à 
murmurer et à gesticuler. Doug 
et le pasteur furent pris à partie 
dans la foule, dont l'agitation 
semblait sur le point de tourner 
à l'émeute. Après un échange de 
propos cinglants avec un groupe 
de clients, le pasteur quitta le 
magasin en trombe, le visage 
tout rouge. Doug revint à sa 
place, à mes côtés, devant la 
foule de clients furieux. «Ils di- 
sent qu'un Pot ne devrait pas 
avoir le droit de gagner et ils 
soutiennent que, comme il n'y 
avait pas de Pots dans le maga- 
sin au moment du tirage, ils ne 
le sauraient jamais de toutes fa- 
çons, car personne ne leur 
adresse la parole.» Doug m'in- 
terrogea du regard, comme si 
j'avais la sagesse de résoudre ce 
problème. «Faisons ce qui est 
juste», murmurais-je à Doug. Il 
acquiesça. «Hughie gagne le 
téléviseur», lança Doug d'une 
voix forte. «Tu t'occupes de fer- 


mer. On se revoit le lendemain 
de Noël», me dit-il avant de 
sortir. 

Il me fallut bien une heure 
pour faire sortir tout le monde. 
Le magasin avait l'air ravagé, 
mais je me dis que je pouvais 
bien remettre le ménage au len- 
demain de Noël. Le téléviseur 
était toujours là, juché sur un 
poteau, allumé. L'émission 
Happy Days jouait à la CBC, le 
seul canal que nous captions. Il 
me vint à l'esprit, tout à coup, 
que Hughie ne devait pas avoir 
le téléphone et qu'il était impos- 
sible de le joindre pour lui an- 
noncer qu'il avait gagné le télé- 
viseur. Il fallait donc livrer l'ap- 
pareil chez lui, mais Doug avait 
pris le camion et Dieu sait où il 
se trouvait en ce moment. Je 
remis le téléviseur dans sa boîte 
et éteignit les lumières avant de 
rentrer chez moi passer un autre 
Noël. 

Dans la pénombre du maga- 
sin, je recommençai à méditer 
sur mon triste sort. Je ne pou- 
vais croire que j'allais encore 
passer Noël seul, dans la noir- 
ceur et le froid de l'hiver arcti- 
que. sans arbre. J'avais terri- 
blement envie de pleurer et je 
ravalai mes larmes avec diffi- 
culté. Allez savoir pourquoi, à 
ce moment précis, je me pris à 
imaginer le genre de Noël que 
vivait Hughie. Qu'importe, 
j'étais sûr qu'il se réjouirait d'ap- 
prendre qu'il avait gagné le télé- 
viseur. 

Quinze minutes plus tard, je 
trimballais dans l'obscurité arc- 
tique une grosse boîte lourde, 
recouverte d'un emballage-ca- 
deau, à la recherche de la ca- 
bane de Hughie, qui devait se 
trouver quelque part entre les 
abords de la ville et la toundra. 
Deux fois, je dus m'arrêter pour 
demander mon chemin. Tout le 
monde semblait savoir ce que 
contenait la boîte et où j'allais la 
porter. À 20 heures, en cette 
veille de Noël, je tambourinais 
à la porte d'une modeste cabane 
en contreplaqué. Isolée dans la 


nuit, elle était à moitiéensevelie 


sous la neige. 

Hughie ouvrit la porte, le sou- 
rire aux lèvres, et m'invita à 
entrer. Je franchis la porte à 
grand-peine avec la boîte. Sur- 
pris de me voir, Hughie oublia 
de me donner un coup de main. 
Il m'invita à m'asseoir sur l'une 
des deux chaises du logis. La 
chaumière comptait deux piè- 
ces et une seule fenêtre sans 
rideau. Le vent sifflait en s'en- 
gouffrant entre l'embrasure et le 
châssis. Les murs de contrepla- 
qué nu étaient tachés de crasse 
et n'avaient sans doute jamais 
reçu une goutte de peinture. Un 
poêle à l'huile occupait un coin 
de la pièce principale, et dans 
un autre angle se trouvait une 
petite table, style 1950, flan- 
quée de deux chaises sans rem- 
bourrage. À nos pieds, un petit 


ange aux yeux bruns et au vi- 
sage sale était assis sur un poten 
porcelaine. Il me souriait tout 
en poussant de petits grogne- 
ments provoqués par l'effort. 
Dans l'autre pièce, deux mate- 
las étaient posés à même le sol, 
chacun recouvert d'un sac de 
couchage souillé et d'un oreiller 
jauni et taché. La femme de 
Hughie était assise sur l'un des 
matelas, entourée de trois en- 
fants à l'air joyeux, chacun ve- 
nant tout juste de recevoir son 
cadeau de Noël... une orange. 

La maman s'amusait à peler 
l'orange de chaque enfant, len- 
tement et soigneusement, de 
sorte que la pelure se détache en 
une seule pièce spiralée. Dans 
un coin de cette pièce se trou- 
vait un «sceau hygiénique». 
Cette toilette rudimentaire était 
séparée du reste de la pièce par 
un rideau de toile tout neuf, sus- 
pendu à une ficelle. 

J'entendis un grognement 
plus fort, suivi d'un «ploc!» et je 
vis Hughie se pencher pour ca- 
resser la tête du petit enfant qui 
avait fait ses besoins sur le pot. 
Soudain, je me sentis honteux, 
terriblement mal à l'aise. Je vou- 
lais fuir cette maison. Hughie 
me demanda ce que je faisais 
pour Noël tandis que sa femme 
finissait de peler la dernière 
orange avant de la donner à l'en- 
fant qui attendait. J'étais inca- 
pable de dire grand chose, as- 
sailli par l'odeur des déjections 
de l'enfant. «Oh... je ne pourrai 
pas rester très longtemps, je dois 
rentrer... VOUS savez ce que 
c'est.» Hughie me sourit et ho- 
cha la tête :«Vous apportiez ce 
cadeau à la maison pour quel- 
qu'un?» «Non, vous avez gagné 
notre tirage, Hughie, ce télévi- 
seur est à vous.» La femme de 
Hughie sortit de l'autre pièce et, 
après avoir déballer l'appareil 
tous ensemble, nous le posâmes 
sur l'unique table de la maison. 

La petite famille se réunit 
autour du téléviseur et la pièce 
fut bientôt baignée de la lumière 
bleue projetée par l'écran. Je 
serrai la main de Hughie et lui 
souhaitai un joyeux Noël, ainsi 
qu'à sa famille. Hughie saisit 
son vieux parka suspendu à un 
clou, à côté de la porte. «Je vais 
vous raccompagner», dit-il. Je 
ne vis aucun autre manteau sus- 
pendu dans la maison et je me 
demandai si la femme de Hughie 
et ses enfants pouvaient quitter 
lamaisonenhivers'ils n'avaient 
qu'un seul manteau pour toute 
la famille. 

Sur le chemin du retour, on 
parla peu. En passant devant le 
magasin, Hughie lança : «Vous 
savez, c'est la deuxième fois que 
je suis très chanceux à Noël». Je 
m'arrêtai un instant pour obser- 
ver Hughie, qui entreprit de me 
raconter une histoire de son en- 
fance. Il y avaiteu une épidémie 
de tuberculose à Baker Lake et 
le frère aîné de Hughie, son hé- 


ros, avait été envoyé à un en- 
droit appelé «Hamilton». I] s'en- 
nuyait beaucoup de son frère, 
surtout à l'approche des fêtes. 
La veille de Noël, Hughie se 
trouvait dans le magasin la Baie 
avec son père lorsqu'il aperçut 
un objet singulier sur le plan- 
cher. 

Hughie le ramassa, jetant un 
coup d'œil à la ronde pour s'as- 
surer que personne d'autre 
n'avait remarqué sa trouvaille 
et, sans attendre, il glissa son 
petit trésor dans sa moufle. Il ne 
toucha mot à personne de sa 
découverte, car il ne savait pas 
exactement ce que c'était, mais 
il sentait que cet objet devait 
être précieux. Lorsque la famille 
se réunit sous la tente, à la lu- 
mière de la lampe à pétrole, 
Hughie trouva le courage de 
montrer à tous ce qu'il avait 
trouvé. Ils retinrent leur souffle 
pendant que Hughie révélait son 
trésor. 

Le père de Hughie se mit à 
rire lorsqu'il vit ce que Hughie 
tenait à la main : un timbre poste 
tout neuf. «Si tu colles ce timbre 
sur un papier, les Blancs qui 
pilotent les avions, le porteront 
n'importe où dans le monde et à 
qui tu veux.» Hughie garda fiè- 
rement son timbre et fit le tour 
de là tenté pour le montrer à 
chacun. Le jour de Noël, Hughie 
se leva avant tout le monde et se 
précipita chez la femme de 
l'agent de la GRC. 

Cette femme avait enseigné 
quelques mots d'anglais à 
Hughie et il lui avait montré 
quelques mots en inuktitut. Il 
lui raconta comment il avait 
trouvé ce timbre. Elle demanda 
à Hughie ce qu'il comptait faire 
avec son trésor. Hughie la pria 
de coller le timbre sur un bout 
de papier et le donner à un pilote 
pour qu'il l'apporte à son frère, à 
cet endroit appelé «Hamilton», 
et aussi d'inscrire des mots sur 
le papier pour lui dire de revenir 
à la maison. Les larmes. aux 
yeux, ils rédigèrent la lettre en- 
semble, puis la glissèrent dans 
une enveloppe. La dame promit 
de la donner au pilote... ce 
qu'elle fit. 

Au terme de son récit, nous 
arrivions chez moi et je deman- 
dai à Hughie s'il voulait entrer 
pour se réchauffer un peu. Il 
refusa polimentet ajouta : «Vous 
voyez, Noël me porte chance». 
J'acquiesçai et lui souhaitai 
joyeux Noël. Comme il allait 
partir, je lui demandai : «Hughie, 
et votre lettre. est-ce que votre 
frère y a répondu?» 

«Non, dit-il. Parfois, les pi- 
lotes n'arrivent pas à trouver les 
gens, ou peutêtre qu'ils sont in- 
capables de se rendre à certains 
endroits à cause du mauvais 
temps. Je n'ai toujours pas eu de 
ses nouvelles.» 


The Hudson's Bay Boy 
du 5 au 8 février au NACC 


Trioxyde d’arsenic 
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Deux solutions proposées 


La firme d’ingénieur SRK Consulting déposera, la semaine prochaine, son rapport final comprenant 
deux recommandations sur la gestion des 237 000 tonnes d’arsenic enfouies à la mine Giant. 





Simon Bérubé 


La firme mandatée par le 
ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord Canada 
(MAINC) a choisi de recom- 
mander la meilleure option ën 
situ (laissé l’arsenic en place) et 
la meilleure option ex situ (qui 
consiste à retirer le déchet mi- 
nier de la quinzaine de voûtes 
dans lesquelles il se trouve). 
Selon le signataire du rapport, 
Darryl Hockley, les deux 
meilleures solutions sont donc 
de congeler l’arsenic en place 
ou de l’extirper du sol et de fixer 
le poison dans le béton. 

« Les alternatives de congé- 
lation du sol sont celles qui re- 
présentent le moins de risque et 


la congélation en bloc a l’avan- 
tage d’être plus robuste que les 
autres variantes », peut-on lire 
dans le rapport qui indique que 
le coût net de cette solution se- 
rait situé entre 90 et 120 mil- 
lions de dollars. 

Quant à l'extraction du poi- 
son et à sa rétention dans le 
béton, il s’agit d’une manière 
qui a fait ses preuves, selon le 
rapport qui indique aussi que le 
plus grand risque de cette solu- 
tion est au niveau de la santé et 
de la sécurité des travailleurs. 
Le coût de cette alternative est 
évalué entre 230 et 280 millions 
de dollars. L’extraction de l’ar- 
senic se ferait au moyen de gi- 
gantesques puits à ciel ouvert. 

« Le rapport final de la firme 
est l'aboutissement d'environ 
trois années de travail. Au dé- 
part, environ 50 options techni- 
ques ont été évaluées. SRK 
Consulting en a retenu environ 
neuf qui sont expliquées et éva- 
luées en détail dans le rapport », 
de faire savoir Mark Liskowich, 
chef des services techniques et 
environnementaux au MAINC. 

Les 14 et 15 janvier pro- 
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chains, les intervenants du dos- 
sier tiendront un atelier qui aura 
pour objectif de faire l’évalua- 
tion complète du rapport de SRK 
Consulting. Un Comité indé- 
pendant d'évaluation par les 
pairs, composés de spécialistes 
de différents secteurs reliés au 
problème, déposera aussi un 
rapport évaluant le travail de la 
firme. Bien que le public soit 
invité à participer à ces deux 
journées d’atelier, le MAINC a 
prévuunatelier récapitulatif des 
rapports, qui se tiendra le 14 
janvier à 19 h 30. 

Ce n’est pas demain la veille, 
cependant, qu'une solution sera 
choisie par le MAINC, respon- 
sable du nettoyage du site mi- 
nier depuis que la compagnie 
Royal Oak a fait faillite en 1999. 
À partir du 22 janvier prochain, 
une série de consultations pu- 
bliques se tiendront dans les 
communautés de Dettah, N'Dilo 
et Yellowknife. Ces consulta- 
tions seront suivies d’un travail 
de compilation effectué le 
MAINC, avant que des propo- 
sitions finales soient rendues 
publiques. 


aquilon@ 
internorth.com 





Crise dans le secteur de la santé 


Les 
médecins 
négocient 


Simon Bérubé 


Des négociations ont présentement lieu dans le 
secteur de la santé entre les médecins spécialistes 
et généralistes et leur employeur. Rejoint à son 
bureau, le directeur général de l'Hôpital régional 
Stanton et du Conseil de la santé et des services 
sociaux de Yellowknife, A1 Woods, a confirmé 
que les deux groupes de professionnels de la 
santé fontl’objetdenégociations distinctes. « Étant 
donné la phase critique dans laquelle les 
négociations se retrouvent, toutes les parties se 
sont entendues pour qu'aucun commentaire ne 


soitfaitauxmédias »,s'estcontenté de mentionner 
M. Woods. 
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Alain Bessette 


Préalable à la ratification du 
protocole de Kyoto, le gouver- 
nement fédéral a présenté le 21 
novembre dernier son plan d'ac- 
tion sur les changements clima- 
tiques. Le plan prévoit une ré- 
duction de 240 mégatonnes des 
émissions de gaz à effet de serre 
(GES)et propose aux Canadiens 
de devenir les plus perfection 
nés au monde quant à leur utili- 
sation de l'énergie. Actuelle- 
ment, ils sont parmi les citoyens 
les plus énergivores de la pla- 
nète. 

Pour leur part, les opposants 

à la ratification du protocole 
soutiennent que les coûts de 
mise en application du proto- 
cole dépasseront les 30 milliards 
de dollars, et que certaines pro- 
vinces, telles l’ Alberta et la 
Colombie-Britannique, devront 
assumer la grande majorité du 
fardeau de la mise en applica- 
tion du traité. En effet, les émis- 
sions de GES par habitant en 
Alberta y sont trois fois plus 
élevées que la moyenne cana- 
dienne. 


Le plan d'action 


Ottawa demande à chaque 
Canadien, industrie et gouver- 
nement de faire sa part afin de 
réduire les émissions de gaz à 
effet de serre. Ottawa demande 
notamment à chaque Canadien 


Le protocole de Kyoto 


Un survol 


Malgré une vive opposition de l’Alberta et de l’industrie pétrolière, la Chambre des Communes a ratifié le protocole de Kyoto, le 10 décem- 
bre dernier. Quelques jours plus tard, le premier ministre Jean Chrétien y apposait sa propre signature et le tout était remis à l'ONU. 


d'adopter l'objectif de réduire 
d’une tonne ses émissions per- 
sonnelles de GES. De plus, les 
plus importants producteurs de 
GES devront réduire leurs émis- 
sions de 55 mégatonnes. 

Le mécanisme de mise en 
oeuvre de ce plan d’action pré- 
voit la création d’un Fonds de 
partenariat pour répondre aux 
priorités des provinces, des ter- 
ritoires, des municipalités, des 
autochtones et du secteur privé. 
Le gouvernement appuiera cer- 
taines initiati- 
ves visant une 
plus grande 
utilisation de 
carburants de 
rechange, à 
faible émis- 
sion de gaz, 
comme l’étha- 
nol, une amé- 
lioration de 
l'efficacité 
énergétique 
des nouvelles 
maisons etdes 
maisons 
existantes, 
une améliora- 


Les impacts économiques 


Selon le gouvernement fédé- 
ral, le plan prévoit que la mise 
en vigueur de l’accord de Kyoto 
n’entraînera pas de hausses 
d'impôts et aura un impact mo- 
deste sur l’économie cana- 
dienne. 

Selon le plan fédéral, le pro- 
duit intérieur brut affichera une 
baisse de 0,4 pour cent d'ici 
2010 et l’économie fournira 


Le protocole de Kyoto 


Signé en 1997, le protocole de Kyoto prévoit que les pays 
industrialisés réduiront d’ici 2010 leurs émissions de gaz à effet 
de serre (GES). Le Canada devra en émettre 6% moins qu’en 
1990. Ces gaz, dont le plus important est le dioxyde de carbone 
émis par les voitures et les centrales électriques, forment une 
pellicule qui laisse passer la chaleur du soleil vers la terre, mais 
emprisonne la chaleur de la terre la nuit, un peu comme dans une 
serre. Le protocole prévoit qu'après 2010, les pays en voie de 
développement accepteront progressivement des limites d’émis- 
sions eux aussi. 

Les dernières estimations prévoient une augmentation de 
deux degrés de la température mondiale d’ici 2050, et de trois 
degrés au Canada, parce que les effets seront plus grands dans 
les latitudes nordiques. Le protocole ne retarderait les effets du 


Le gouvernement estime 
qu’il n’y aura aucun impact di- 
rect sur le prix du carburant, 
mais que le prix du gaz naturel 
augmenterait de 4 à 8 pour cent 
d’ici2010.Ottawa anticipe éga- 
lement une baisse des factures 
d'énergie, tant pour les entre- 
prises que pour les consomma- 
teurs, grâce à des maisons, des 
véhicules et de l'équipement 
plus efficaces. 

Malgré cette assurance du 
gouvernement fédéral, il faudra 
attendre le bud- 
get fédéral de 
2003 avant de 
connaître la plu- 
part des mesu- 
res initiales que 
proposera Ot- 
tawa. 

Finalement, 
l’estimation des 
coûts varie, se- 
lon les sources, 
de 10 à 45 mil- 
liards d'ici 
2010, selon di- 
verses estima- 
tions gouverne- 
mentales, ce qui 


tionde25%du | réchauffement sur la planète que de 10 ans: les émissions de |  correspondàäun 
rendement |GES ne diminueront que de 5%, alors qu’il faudrait une réduc- | ralentissement 
énergétique | tion de 50% pour arrêter le réchauffement de la planète, selon | delacroissance 


moyen des vé- 
hicules et en- 
couragera le 
recours aux transports en COm- 
mun ainsi que l’achat de véhi- 
cules et d'appareils ménagers 
plus énergétiques. 


Environnement Canada. 





environ 60 000 emplois de 
moins que prévu, mais le re- 
venu personnel disponible ne 
serait pas affecté. 


économique 
annuelle de O,1 
à 0,4%. 

Quel est le problème ? 


Plusieurs opposants au pro- 


tocole de Kyoto mettent en doute 
la validité des preuves scientifi- 
ques sur le phénomène du ré- 
chauffement de la planète. Le 
gouvernement fédéral a cepen- 
dant reçu un appui de taille lors- 
que le Commissaire ontarien à 
l’environnement, Gord Miller, 
a affirmé, dans un rapport dé- 
posé à l’Assemblée législative 
de l’Ontario en novembre der- 
nier, que les preuves scientifi- 
ques de l’existence d’un ré- 
chauffement de l’atmosphère et 
de changements climatiques 
sont solides : les gaz à effet de 
serre augmentent, les humains 
en sont en bonne partie respon- 
sables et cette augmentation 
entraîne des changements cli- 
matiques. 

Les recherches scientifiques 
constatent que la surface de la 
Terre s’est réchauffée de 0,6 
degré au cours du siècle dernier 
et qu’elle continuera de se ré- 
chaufferencore plus rapidement 
à cause des émissions de gaz à 
effet de serre. Selon Gord Miller, 
cela aura d’importantes retom- 
bées socio-économiques et 
environnementales notamment 
des sécheresses plus fréquen- 
tes, des tempêtes plus violentes 
et davantage de pollution. 

Il a déclaré que ceux qui 
mettent en doute la validité 
scientifique de ces résultats ont 
peut-être réussi à paralyser les 
décideurs, mais que leurs argu- 
ments sont fallacieux et em- 
brouillent le débat. 


Date limite de réception des textes : le 14 janvier 2003 


Tribune Libre 


L'Aquilon invite ses lecteurs et ses lectrices à 
s'exprimer sur la question du protocole de Kyoto. 
Les opinions reçues seront publiées 


dans le numéro du 17 janvier 2003. 
Prière de limiter le texte à 250 mots. 
Si cette expérience s'avère concluante, nous 
reviendrons régulièrement avec de nouvelles 
questions. 








Simon Bérubé 


À Tuktuyaktuk, l’île qui pro- 
tège le port a subi un régime 
minceur de plus de 150 mètres 
au cours des 60 dernières an- 
nées. Si bien que le port s’ensa- 
ble et que sans travail de dra- 
gage, il sera bientôt impossible, 
pour les gros bateaux, d'y ac- 
coster. L’Ile de Tuk est appelée 
à disparaître au cours des 25 à 
50 prochaines années, exposant, 
par le fait même, le port aux 
intempéries de l’ Arctique. 

C'est là l’une des conséquen- 
ces des changements climati- 
ques que l’on observe depuis 
bon nombre d’années dans les 
communautés du Nord, selon 
Ken Johnson, ingénieur à la 
firme EBA d’Edmonton. Celui- 
ci rappelle aussi que plusieurs 
communautés possèdent des 
infrastructures d’aqueduc et 
d’égouts qui sont construites sur 
la base de l'existence du perma- 
frost.… qui à commencé à se 
détériorer. 

« Dans plusieurs cas, ce sont 
les réservoirs pour les égouts 
qui sont protégés des eaux envi- 
ronnantes. S’il y aunréchauffe- 
ment, le pergélisol, qui retient 
l’eau, peut fondreetultimement, 
l’eau s’y rendra, ce qui peut 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Ce ne sont 
pas tous les cadres fédéraux qui 
occupent des postes bilingues 
qui devront absolument être bi- 
lingues le 31 mars 2003, comme 
le prévoit pourtant une politi- 
que du Conseil du trésor. 
Même si le dernier rapport 
annuel sur les langues officiel- 
les publié par la présidente du 
Conseil du Trésor, Lucienne 
Robillard, mentionne que le 
délai du 31 mars 2003 « ne sera 
pas repoussé » et que « l’exem- 
ple doit venir de la haute direc- 
tion », on apprend à sa lecture 
qu’une catégorie de cadres 
échappera à la date butoir. 

Il s’agit de cadres nouvelle- 
ment nommés qui ne devaient 
pas être impérativement bilin- 
gues au moment de leur embau- 
che, et à qui ont a accordé un 
délai de deux ans pour atteindre 
les exigences linguistiques. Dit 
autrement, un cadre unilingue 
anglais qui a été embauché à un 
poste bilingue le 31 octobre 
2002, aura jusqu’au 31 octobre 
2004 pour être bilingue. 

Le nombre de cadres qui con- 
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Changements climatiques 


la ratification du protocle de Kyoto en aura aussi. 


provoquer des déversements » 
d'expliquer M. Johnson. D'un 
autre côté, lamême méthode est 
utilisée pour les réservoirs d’eau 
potables, ces derniers pourraient 
ne plus remplir les besoins des 
communautés 365 jours par an- 
née. Déjà, les niveaux d’eau de 
certains lacs dans lesquels les 
communautés s’approvision- 
nent ont commencé à baisser. 

Lors d’une allocution qu’il 
prononçait à l’occasion de la 
Conférence de la Northern 
Territories Water and Waste 
Association, M. Johnson a ali- 
gné les exemples de ce type. 
« Au cours des dernières an- 
nées, plusieurs communautés 
ont remarqué et enregistré des 
changements dans certaines ac- 
tivités traditionnelles et dans 
leurs infrastructures. Plusieurs 
d’entre elles ont attribué ces 
changements au réchauffement 
potentiel du climat », de lancer 
celui qui préfère parler de chan- 
gement climatique, plutôt que 
de réchauffement planétaire. 

« Même en rencontrant les 
objectifs du Protocole, nous 
n’arrêteront pas les change- 
ments climatiques et cela pour- 
rait prendre des décennies pour 
les ralentir. », d’analyser Nick 
Lawson, de la compagnie de 
consultants Jacques Whitford. 


Selon lui, l’atteinte des objec- 
tifs de Kyoto ne serait qu’une 
première étape en ce qui à trait 
aux changements climatiques. 
Le plan de mise en oeuvre du 
gouvernement fédéral parle 
aussi du protocole comme d’une 
première étape du processus. 
Lors de la même conférence, 
M. Lawson a parlé des consé- 
quences qu’aura la ratification 
du Protocole de Kyoto pour les 
communautés du Nord. « Au 
niveau individuel, il faut nous 
assurer que nos habitudes de vie 
sont les plus efficaces possible 
en terme de consommation 
d'énergie. De leur côté, les gou- 
vernements, en tant que four- 
nisseurs de services, devront 
davantage chercher l’efficacité 
énergétique », mentionne-t-il. 
Par exemple, le gouvernement 
pourrait planifier la construc- 
tion d’édifices multi-fonction- 
nels et rechercher les ressour- 
ces renouvelables pour la pro- 
duction d’électricité. Même la 
planification urbaine sera tou- 
chée par laratification du proto- 
cole. « On peut essayer d'éviter 
d'étendre le développement des 
communautés de façon linéaire, 
ce qui requiert beaucoup de 
transport pour se rendre du point 
A au point B ». Enfin, les plus 
grosses communautés devraient 


voir à implanter un système de 
transport en commun, dit-il. 

Selon M. Lawson, les Terri- 
toires du Nord-Ouest ont un des 
plus hauts taux d'émission de 
gaz à effet de serre au prorata de 
la population. « Ce fait est par- 
tiellement expliqué par notre 
climat et les longues distances 
entre les communautés », dit-il. 
Selon le protocole de Kyoto, 
entre 2008 et 2013, les T.N.-O. 
auraient à abaisser leur niveau 
d’émission de six pour cent par 
rapport à ce qu'il était en 1990. 
«Le gouvernement a fait les 
prévisions du niveau d’émis- 
sion que les T.N.-O. auront en 
2008. En vérité, nous auront à 
réduire nos émissions de 40 % 
par rapport au niveau projeté 
pour la première année d’appli- 
cation du Protocole», lance-t-il, 
en ajoutant que les secteurs 
énergivores des T.N.-O. sont la 
production d’électricité, le 
chauffage et le transport. 

Bien que des investissements 
seront nécessaires afin d’attein- 
dre une meilleure efficacité 
énergétique, M. Lawson rap- 
pelle que des bénéfices seront 
visibles à long terme. Dans plu- 
sieurs des cas, les coûts seront 
remboursés par les économies 
apportées par les nouvelles mé- 
thodes d’utilisation de l’éner- 


bilingues le 31 mars 2003 


tinueront de bénéficier d’une 
exemption après la date butoir 
du 31 mars 2003 s'élève à 291, 
selon les chiffres du Conseil du 
trésor. 

Sur les 2 638 cadres visés par 
la Politique concernant les exi- 
gences linguistiques pour les 
membres du groupe de direc- 
tion, 1 905 (72,2 pour cent) sa- 
tisfaisaient aux exigences lin- 
guistiques de leur poste en date 
du 31 mars 2002. Les 733 (27,8 
pour cent) autres qui ne satisfai- 
saient pas aux exigences lin- 
guistiques ont été divisés en 
deux catégories : outre les 291 
cadres mentionnés précédem- 
ment, 442 devront satisfaire aux 
exigences le 31 mars 2003. 

Le capacité de la haute direc- 
tion fédérale à fonctionner dans 
les deux langues officielles est 
un sujet de préoccupation qui 
remonte à 1988. A l’époque, le 
Conseil du Trésor avait « ar- 
rêté » une politique demandant 
à toutes les institutions fédéra- 
les de prendre les mesures re- 
quises, afin que tous les cadres 
occupant un poste désigné bi- 
lingue dans les régions dési- 


gnées bilingues atteignent un 
niveau de bilinguisme élevé. Le 
Conseil du Conseil avait fixé 
l’échéance au 31 mars 1998. 

Le 31 mars 1995, 57 pour 
cent des cadres concernés 
avaient atteint un niveau de bi- 
linguisme élevé. L'année sui- 
vante, ils étaient 59 pour cent. 
En 1996 et 1997...60 pour cent. 
En 1998, le Conseil du trésor 
adoptait une nouvelle politique, 
qui accordait aux cadres un dé- 
lai jusqu’au 31 mars 2003. 

Le 31 mars 2000, le pourcen- 
tage de cadres fédéraux bilin- 
gues avait grimpé à 61,8 pour 
cent. Le 31 mars 2001, 68 pour 
cent des cadres satisfaisaient aux 
exigences linguistiques. Un an 
plus tard, on parle de 72,2 pour 
cent. 

La présidente du Conseil du 
Trésor admet dans son rapport 
que l’utilisation du français au 
sein de la fonction publique fé- 
dérale « poseencore problème » 
puisque « les milieux de travail 
qui doivent être bilingues ne le 
sont pas toujours véritablement, 
et les francophones comme les 
anglophones continuent trop 


souvent d'utiliser l’anglais 
comme langue de communica- 
tion. » 

La ministre Robillard ajoute 
qu'ilreste du travail à faire avant 
de créer des milieux de travail 
bilingues, notamment parce que 
beaucoup de fonctionnaires 
francophones « hésitent en- 
core » à s'exprimer dans leur 
langue maternelle et optent pour 
l'anglais. 

«Il faudrait que les franco- 
phones prennent conscience 
qu’en choisissant l’anglais 
comme langue de travail, ils 
contribuent à accentuer le désé- 
quilibre entre les deux langues 
officielles et n’encouragent ni 
le maintien ni l’amélioration de 
la langue française dans leur 
milieu de travail » écrit la mi- 
nistre. 

Selon les plus récentes statis- 
tiques, 84 pour cent des 38 369 
fonctionnaires qui occupaient 
des postes bilingues et dont le 
travail consistait à servir le pu- 
blic en anglais ou en français, 
respectaient les exigences lin- 
guistiques de leur poste. 

Chezles surveillants, 82 pour 


D 
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Les conséquences sont visibles 


D'un côté, les changements climatiques ont des conséquences tangibles dans le Nord, de l’autre, 


gie. « En travaillant à atteindre 
les objectifs du protocole, il y 
aura aussi des impacts positifs 
au niveau environnemental, 
mais aussi sur les budgets des 
municipalités et sur les infras- 
tructures », croit-il. Ce dernier 
rappelle d’ailleurs que les com- 
munautés auront à faire la pla- 
nification nécessaire pour at- 
teindre ces objectifs. 


Le gouvernement 
territorial 


De son côté, le gouverne- 
ment des Territoires du Nord- 
Ouest a publié son étude préli- 
minaire des impacts de la ratifi- 
cation du protocole sur l’écono- 
mie ténoise. Selon cette ana- 
lyse, « les T.N.-O. subiront peu 
d’impacts économiques liés à 
l'implantation du Protocole de 
Kyoto ». L'étude tient compte 
du fait qu’un gazoduc sera en 
production d’ici 2012. 

L'analyse ne tient pas compte 
des coûts qui seront reliés aux 
changements climatiques. Les 
conséquences d’un changement 
climatique peuvent se refléter, 
entre autres, sur les routes de 
glace et un entretien plus régu- 
lier des routes toutes-saisons 
causé par la détérioration du 
pergélisol. 


Tous les cadres fédéraux ne seront pas 


cent des 10 801 fonctionnaires 
qui occupaient un poste bilin- 
gue remplissaient les exigences 
linguistiques. 

La participation des franco- 
phones au sein de la fonction 
publique s'élevait à 27 pour cent 
et grimpait à 31 pour cent lors- 
qu’on incluait les fonctionnai- 
res en poste à l’étranger. 

Les francophones formaient 
2 pour cent de la fonction publi- 
que fédérale dans l’Ouest et au 
Nord, 5 pour cent en Ontario à 
l’extérieur de la capitale natio- 
nale, 41 pour cent dans larégion 
de la capitale nationale, 39 pour 
cent au Nouveau-Brunswick et 
4 pour cent dans les autres pro- 
vinces de l’Atlantique. 

Les francophones étaient tou- 
jours sous-représentés au sein 
de la Gendarmerie royale du 
Canada. Ils comptaient pour 18 
pour cent des officiers, 17 pour 
cent des sous-officiers et 18 pour 
cent des gendarmes. Il faut tou- 
tefois dire que la GRC est quasi 
absente de la province de Qué- 
bec, où la sécurité publique re- 
lève de corps policiers munici- 


 paux-et de la Sûreté du Québec. 


12 L'AQUILON, 10 JANVIER 2003 





Sur Le bout 
de la t 





Erreur sur la personne? 





Annie Boutret 


Tout le monde connaît la rè- 
gle : le pronom on exclut la 
personne qui parle et corres- 
pond à certains où d'aucuns. 
Mais, dans l'usage courant, ce 
pronom équivaut aussi à ous, 
première personne du pluriel (on 
s’en va-tu, là?), emploi par 
ailleurs condamné depuis long- 
temps par Le Bon Usage de 
Grevisse. En réalité, on se dé- 


robe aux règles de la grammaire 
traditionnelle. Véritable illu- 
sionniste, ce pronom est capa- 
ble de représenter tous les pro- 
noms personnels, en fonction 
des contextes et des points de 
vue 

Dans la phrase « Quand on 
aime lire autant qu’Anne- 
Michèle, on est myope aussi! », 
on remplace sans équivoque le 
pronom elle, car il renvoie à 
Anne-Michèle, personne dont 
on parle. Par contre, on a la 
valeur du pronom fu dans 
« Alors, cocotte? On est de 
bonne humeur aujourd’hui? », 
puisqu'il s’agit de la personne à 
qui on parle. Peut-être le même 
exemple pourrait-il servir pour 
le pronom vous, encore qu'on a 
du mal à imaginer que deux 
personnes se vouvoyant puis- 
sent se lancer une telle phrase. 
En général, la familiarité en- 
traîne le tutoiement. 


Standing Committee on Aboriginal Affairs, 
Northern Development and Natural Resources 


511 Ne 74 


The First Nations 
Governance Act 


he House of Commons Standing Committee on Aboriginal Affairs, 
Northern Development and Natural Resources, will be holding hearings 
across Canada to seek the views of First Nations members, leaders and 


organizations on the proposed First Nations Governance Act. 


Selon l'interprétation, la 
phrase « on a du mal à imagi- 
ner », utilisée dans le paragra- 
phe précédent, constitue une 
mine d’or pour illustrer mon 
propos. Étant donné le contexte, 
les personnes désignées par cette 
phrase pourraient tout autant être 
représentées par les pronoms 
personnels nous, eux/ils, elle, 
voire je. Chaque pronom repré- 
sente un point de vue, une inter- 
prétation. Je m'explique. 

En effet, vous pourriez déci- 
der être d’accord avec l’énoncé 
« on a du mal à imaginer ».Dans 
ce contexte, on équivaut à nous 
(c’est-à-dire vous et les autres). 
Dans le cas contraire, c’est-à- 
dire où vous vous dissociez de 
l'opinion exprimée, le pronom 
on prend alors la valeur de eux/ 
ils (les autres, sans vous). 

Il serait également possible 
que cet énoncé représente mon 
opinion personnelle, camouflée 


HOUSE OF COMMONS 
CHAMBRE DES COMMUNES 
CANADA 


sous une formule qui semble ne 
pas m'inclure à prime abord. Si 
cela était intentionnel, le pro- 
nom on serait un je déguisé, « la 
personne qui parle (ou écrit) », 
c’est-à-dire moi. Enfin, selon 
votre point de vue, lectrice ou 
lecteur, si vous décidez que cette 
phrase révèle bel et bien mon 
opinion, alors pour vous cet on 
équivaut à une personne pré- 
cise, « Annie Bourret », ou 
elle. 

Si les grammaires tradition 
nelles ne parviennent pas à bien 
expliquer l’emploi de ce pro- 
nom, c’est parce que son sens 
est étroitement lié à un contexte 
à interpréter. Certains linguis- 
tes le qualifient de véritable pres- 
tidigitateur, capable de sortir 
tous les pronoms de son cha- 
peau. En effet, c’est donc dans 
une situation donnée que le pro- 
nom prend tout son sens, au- 
delà de la grammaire. Et ce, 


Comité permanent des Affaires autochtones, 
du développement du Grand Nord et des ressources naturelles 


sans qu’il y ait erreur sur la 
personne. 


P.S. Dans la chronique pré- 
cédente, j'avais mentionné de 
la variation de terminaison ane/ 
anne pour méthane et 
polyuréthanne en la qualifiant 
d’aberration linguistique mys- 
térieuse. Eh bien, un lecteur 
d'Ottawa a élucidé le mystère : 
la finale « anne » servirait à dis- 
tinguer l’uréthanne et le 
polyuréthanne des hydrocarbu- 
res saturés que sont le méthane 
et l’éthane. Comme le signale 
fort bien ce lecteur, il est diffi- 
cile de justifier une variation 
orthographique liée à une diffé- 
rence de nature chimique. Di- 
sons que le lexicographe qui a 
imposé cette décision manquait 
d’atomes crochus avec le gros 
bon sens... 


ANS) AR PAR E) Ne 
Loi sur la gouvernance 


des Premières nations 


e Comité permanent des Affaires autochtones, du développement du Grand 
Nord et des ressources naturelles de la Chambre des communes, tiendra dans 
les différentes régions du Canada, des consultations pour connaître le point de vue 


des membres, des dirigeants et des organisations des Premières nations concernant 
le projet de loi sur la gouvernance des Premières nations. 


Persons and groups interested in appearing before the Committee on the 


legislation are invited to submit their request in writing by January 24, 2003 


to the Committee Clerk: 


Elizabeth Kingston 


Room 632, 180 Wellington Street, House of Commons 
Ottawa, Ontario KIA 0A6 
Fax: 613-996-1962 E-mail: AANR@parl.gc.ca 


Les personnes et les groupes qui souhaitent présenter au Comité un exposé sur 


le projet de loi sont invités à soumettre leur demande par écrit à la greffière du 
Comité d’ici le 24 janvier 2003 : 


Elizabeth Kingston 
180, rue Wellington, Pièce 632, Chambre des communes 
Ottawa (Ontario) K1A 0A6 
Fax : (613) 996-1962 Courriel : AANR@parl.gc.ca 





The Clerk will notify those selected to appear and provide all necessary information. 


Those not selected (or unable) to appear before the Committee may prepare 
written or taped submissions, which must be received by the Clerk no later than 


February 14, 2003. 


Each days hearings will also allow time for some individuals who have not made 
formal requests to address the Committee, providing they identify themselves at 
the witness registration desk. 


For more information about locations and schedule, visit www.parl.gc.ca and 
click on “Committee Business” or call 1 (613) 996-1173. 


La greffière communiquera avec ceux qui auront été choisis afin de leur fournir les 
renseignements nécessaires. 


Ceux qui, pour une raison ou une autre, ne peuvent pas comparaître peuvent tout 
de même soumettre à la greffière au plus tard le 14 février 2003 un mémoire 
manuscrit ou enregistré. 


À toutes les séances, du temps sera réservé afin que les intéressés puissent présenter 
un bref exposé au Comité. Les personnes désireuses de participer de cette façon 
devront se présenter au bureau d'inscription des témoins. 


L'horaire des déplacements du Comité et toutes autres informations pertinentes 
seront versés dans le site Internet du Comité à www.parl.gc.ca, cliquez sur 
« Travaux des comités » ou composer le 1 (613) 996-1173. 
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Le Sénat favorable au développement des soins de santé en français 


Yves Lusignan 

Les communautés fran- 
cophones du pays vien- 
nent de gagner l’appui du 
Sénat dans leur quête de 
meilleurs services de santé 
en français partout au 
pays. 

Le Comité sénatorial 
des affaires sociales, des 
sciences et de la technolo- 
gie a déposé un rapport 
portant sur la santé en fran- 
çais, dans lequel ilrecom- 
mande au gouvernement 
fédéral que laquestion des 
soins de santé aux minori- 
tés linguistiques soit à l’or- 
dre du jour de la prochaine 


à conférence fédérale-pro- 


vinciale-territoriale des 
ministres de la santé, qui 
aura lieu au début de 2003. 

Ce rapport d'une tren- 
taine de pages, qui com- 
plète le rapport du séna- 
teur Michael Kirby sur 
l’état du système de soins 


> de santé au Canada, de- 


mande aussi à Ottawa 
d'appuyer la création du 
Consortium pour la for- 


+ mation des professionnels 


































de la santé en français, qui 
est proposé par un re- 


) groupement de collèges et 
+ universités de l'extérieur 


du Québec. 
Le comité salue 
d’ailleurs «le caractère 


| innovateur» de cette col- 
! laboration entre des éta- 


blissements d’enseigne- 
ment, qui sont souvent en 
compétition. «Ïl est pri- 
mordial que les jeunes 
francophones de partout 
au Canada soient en me- 
sure de suivre des pro- 
grammes de formation 
médicale dans leur lan- 
gue». 

Le comité sénatorial 
recommande aussi au gou- 
vernement fédéral d’en- 


an 


Territoires du 


Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


tamer des pourparlers avec 
les provinces et les terri- 
toires sur la possibilité de 
créer un programme de 





loppement de réseaux de 
santé en français et d’in- 
vestir des fonds pour ac- 
croître les inscriptions des 






























langues officielles dans le 
domaine de la santé, qui 
permettrait de financer des 
projets de santé en fran- 
çais grâce à un partage 
des coûts, comme cela se 
fait présentement en édu- 
cation. 

Le comité sénatorial 
recommande aussi à Santé 
Canada d'appuyer la créa- 
tion de milieux où on of- 
frirait des soins de santé 
en français, de supporter 
financièrement le déve- 





jeunes francophones dans 
les écoles de médecine, 
de sciences infirmières ou 
d’autres professions de la 
santé. 

Le président de la Fé- 
dération des communau- 
tés francophones et aca- 
diennes, Georges Arès, 
accueille «très favorable- 
ment» les recommanda- 
tions du rapport, qui «va 
plus loin que le rapport de 
Roy Romanow». 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


Dans l'avis public CRTC 2002-63, le CRTC a publié un appel 
d'observations au sujet de méthodes ou de tests particuliers pour 
déterminer si l'activité de TV! est reliée ou non à la programmation. L'ACTC 


a demandé au CRTC une prorogation de la période de dépôt des 
observations. Le CRTC a examiné la requête et proroge la date limite pour 
le dépôt des observations au 31 janvier 2003 et celle pour le dépôt des 
répliques au 7 mars 2003. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http//www.cric.gc.ca. Documents de référence 
Avis public CRTC 2002-63 et 2002-63-1 


| | + Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radïo-television and 
Telecommunications Commission 


as 
Territoires du 2 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Photocopieurs 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
invite les entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition 
pour la fourniture de trois photocopieurs 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Brenda Dodman, commis aux contrats, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Finances et 
administration, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 920-3287; 
télécopieur : (867) 873-0338 





| 
—_—_—— 
= 
= 
Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, —_ 
au plus tard à ——— 
16 h, heure locale, le mercredi 22 janvier 2003. = _ 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
















CZ Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Affaires indiennes et 
du Nord Canada 


YELLOWKNIFE (T.N.-O.) 


+ 


Ces deux postes temporaires sont ouverts aux personnes résidant où travaillant à 


Yellowknife et en périphérie dans un rayon de 100 km 


Analyste principale/principal 

Prenez en considération ce poste temporaire qui se termine en mars 2005, où vous devrez 
fournir des conseils ainsi que des services de recherche et de soutien à la négociatrice 
et à la négociatrice ou au négociateur adjoint dans les 
' Vous 
toucherez un salaire annuel variant entre 60 096 $ et 69 321 $, plus une indemnité de vie 
IANS2059CV09-N 


Pour accéder à ce poste, vous devez soit détenir un diplôme d'une université reconnu 


ou au négociateur régional 


e des ressources 





négociations entourant le transfert de responsabilités et le part 
dans le Nord, Numéro de référence 


avec une spécialisation en sciences politiques, en droit, en administration publique ou dans 
une discipline connexe, soit présenter une équivalence approuvée par la Commission de la 
fonction publique du Canada, comme un agencement acceptable d'études. de formation 
etou d'expérience. Il vous faut également des acquis dans CHACUN des domaines 
suivants : négociations. consultations, prestation de conseils et mise en œuvre d'ententes 
avec les groupes autochtones et d'autres paliers de gouvernement: analyse de l'information 


reliée à la résolution des problèmes ou des différends; travail en équipe 


, AL . 
Agente ou agent d'administration 

À ce posie temporaire, qui prend fin en février 2004, vous devrez fournir à la haute 
direction des services globaux en soutien, finances, vérification, ressources humaines, 
informatique, contrats et achats, en plus de coordonner et contrôler les documents, les liens 
et le cheminement de l'information destinée à la direction et au personnel du Bureau du 
transfert des responsabilités des T.N.-O. Vous appuierez également la négociatrice ou le 
négociateur fédéral des T.N.-O. dans les transferts de responsabilités. Vous toucherez un 
salaire annuel variant entre 39 364 $ et 44 026 $, plus une indemnité de vie dans le Nord 
IAN82058CVO9-N 

Pour relever ces défis, vous devez avoir réussi deux années d'études secondaires ou 


Numéro de référence 


présenter une équivalence approuvée par la Commission de la fonction publique du 
Canada, comme un agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. 11 
vous faut également des acquis dans CHACUN des domaines suivants : coordination des 
budgets et des systèmes de contrôle financier: coordination des services administratifs; 
exploitation des ordinateurs et de divers logiciels comme Corel WordPerfect, Quattro Pro, 
Group Wise et l'Internet: exploitation des logiciels de gestion financière. 





La maîtrise de l'anglais est essentielle 





Nota (pour les deux postes) Vous devez être 
en mesure de passer avec succès une vérification de la fiabilité au niveau secret de même 
qu'un examen médical. Une liste d'admissibilité des candidates et candidats pourra être 
établie et utilisée pour combler des postes semblables à titre permanent et/ou temporaire 

Si l'un de ces postes temporaires vous intéresse, veuillez postuler en direct ou 
acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 17 janvier 2003, en démontrant clairement la 
façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté 
ainsi que le numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du 
Canada, 3' étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50° Rue, Yellowknife (T.N.-0.) XIA 2RI. 
Télécopieur : (867) 669-2448. InfoTel : 1 800 (645-5605). ATME : 1 800 532-9397 
Si vous soumettez votre demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou 
par la poste 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumetrent leur candidature: nous ne communi 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au prin ipe de 
l'équité en matière d'emploi 

This information is available in English 


Canadä 


emplois.gc.ca* 


Commission des accidents du travail 


des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 











Élaboration de manuels relatifs au 
programme d'exploitation de stations de 
traitement d'eau 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires des 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 
Soumettre une proposition pour élaborer un manuel de 
ressources et un manuel de l'instructeur, en mettant à jour et en 
révisant les manuels du programme d'exploitation de stations 
de traitement d'eau, en conformité avec les normes de 
l'Association of Boards of Certification pour trois domaines 
principaux. Les paramètres comprennent la conception 
graphique, la mise en page et l'impression des manuels. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence : 038030. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
Susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 22 janvier 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 














OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Secrétaire médicale - Yellowknife 
Temps partiel jusqu'à 4 heures par jour 


SALAIRE : Débute à 21,82 $/h 


ALLOCATION NORDIQUE : 1,18 $/h 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR03/02 
DATE LIMITE : 15 janvier 2003 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 
C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 ou (867) 920-3821 
Téléc. : (867) 873-4596. 

Courriel : Resumes @ wcb nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 


interdit de fumer au travail. 





OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Infirmière conseillère en santé au travail 


Yellowknife 


SALAIRE : De 56 976 $ à 64 607 $ par année 


ALLOCATION NORDIQUE : 2 302 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR03/01 
DATE LIMITE : 15 janvier 2003 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 
C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 ou (867) 920-3821 
Téléc. : (867) 873-4596. 

Courriel : Resumes @wcb nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Ilest 
interdit de fumer au travail. = 
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Detites annonces 


as 
Territoires du Ex 
Nord-Oues Secrétariat du Conseil de gestion financière 


L'hon. Jospeñh L Handiey. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fourniture et mise en service d'une suite 
intégrée d'outils logiciels de gestion de 
réseau et de système 
N° de réf. : FB-201202-IM 


Le Secrétariat du Conseil de gestion financière (SCGF) du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest recherche des 
propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés pour la fourniture 
et la mise en service d'une suite d'outils logiciels de gestion de 
réseau et de système, y compris un système de gestion de parc 
informatique et un bureau de service consolidé, qui serautilisée 
pour gérer le centre de services technologiques à un niveau 
intègre 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
paramètres dans le site Web du SCGF à l'adresse : http/ 
www.gov.nt.ca/FMBS/issues/issues.html. Pour toute question 
technique, veuillez vous adresser à Rick Wind, conseiller en 
technologie de l'information, Secrétariat du Conseil de gestion 
financière, Édifice Laing, 5° étage, 5003, 49° Rue, Yellowknife 
NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6432; Cellulaire : (867) 
444-2210; courriel : rick_wind@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à 


16 h 30, heure locale, le 15 janvier 2003. 


Le Secrétariat n'est pas tenu d'accepter la 
proposition la plus basse ou toute proposition reçue. 





Réunion de l'APFY 


Il y aura réunion de l'APFY le 13 janvier à 19hàla 
maison Laurent Leroux (5016, 48: rue). 


as 
Territoires du 
Nord-Ouesl Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours sur la gestion d'exploitation et sur 
l'entretien 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour la 
préparation et la prestation, à partir du programme existant, 
d'un cours sur la gestion d'exploitation (deux jours) et d'un 
cours sur l'entretien (trois jours). Les deux cours, qui font partie 
du programme d'exploitation d'installations de loisirs, seront 
donnés à Fort Simpson, T-N.-O., du 24 au 28 février 2003 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions aupres 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence : 038029 





Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à 


15 h, heure locale, le 21 janvier 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 














































Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Planificateur principal 
des transports 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0 
Le traitement initial est de 71 741 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie danstéNord de 2 302 S 
Qualifications minimales, exigées: diplôme Engénie, en 
planification. des, transports, en-économie oû'dans toute autre 
disciplinereliée. au transport, et au moins dix’ans d'expérience 
reliée directement au poste. D'autres combinaisons d'études et 
d'expérience pourront être prises en considération au cas par cas 
N° du concours : 03-31-1274HP-0003 Date limite : le 24 janvier 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports. Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest. 2 
étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320. Yellowknife NT XIA 2L9 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : holly_pettis@gov.nt.ca 
RE] 


Chef, Services des finances 
et de l'administration 


Ministère des Transports Inuvik, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 31.50 $ l'heure. auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 352 $. Qualifications 
minimales exigées : diplôme universitaire en administration des 


s 





affaires ou formation conduisant à un titre professionnel 
comptable ou de huit a dix ans d'expérience reliée directement au 
poste. D'autres combinaisons d'études et d'expérience pourront 
être prises en considération 

N° du concours: 03-31-1276VF-0003 Date limite : le 24 janvier 2003 

V 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : icky 


France. Services ministériels. Ministère des Transports 


des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm 
XIA 2L9 


Yellowknife NT Télécopieur 


vicky_france 


LP. 1320 





3: courriel 


Consultant en matière de 
langues officielles 


Politiques, législation et communications 
Ministère de la Santé et 
des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0 
(Poste à temps partiel. à durée hudéterminée) 

Le traitement initial est de 29.12 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord d'environ 1 151$ 


N° du concours : 49-001 280-0005 Date limite : le 17 janvier 2003 


Spécialiste des communications/ 
Entretien du site Web 


Politiques, législation et communications 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 22.50 $ l'heure (soit environ 43 875 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 49-001 281-0003 Date limite : le 17 janvier 2003 





Conseiller principal en matière de 
politique budgétaire 






























Services financiers 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 34,06:$ l'heure (soit-environ 66 417 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 


Nord de 2 302$ 
N° du concours : 49-001 282-0003 


Analyste de l'évaluation 


Date limite : le 17 janvier 2003 


des impacts 


Planification, reddition de comptes et rapports 
Ministère de la Santé et 
des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
{Poste à durée déterminée jusqu'au 2 janvier 2004) 

Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (soit environ 61 425 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 


Nord de 2 302$ 





N° du concours : 49-001 283-0003 Date limite : le 17 janvier 2003 


Planificateur, Soins à long terme 


Services territoriaux 

Ministère de la Santé et 
des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0 
Le traitement initial est de 34,06 S l'heure (soit environ 66 4 








par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 
Date limite : le 17 janvier 2003 


N° du concours : 49-001 285-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante €hef des 
ressources humaînes, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux. Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
er. C-P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 


(867) 873-0281 


Centre Square T 








Téléphone : (867) -8637: télécopieur 


0 


e Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
el est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent pastes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir as 


leur admissibilité. pneu 











as APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Oueñl Transports 


L'hon. Joseph L. Handiey, ministre 


Production d'agrégat de surface 
- Km 1,3, route d'accès de Kakisa, T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin), ou au surintendant, Région du Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou être livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe 
Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 22 JANVIER 20083. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 6 janvier 
2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 13 janvier 2003, à 13 h 30, à 
Hay River. 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, a 
l'adresse suivante : http://www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.html 








(3 APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 
Améliorations à l'ouvrage de prise d'eau 


Construction de deux nouvelles 
canalisations de prise d'eau brute 
souterraines allant de la station de 

traitement des eaux existante au fleuve 
Mackenzie, y compris l'installation de 
pompes extractibles alignées, de 
conduites montantes et de grilles d'entrée 
d'air, de câbles chauffants pour tuyauterie 
et autres rénovations connexes à la 
station de traitement des eaux. 
- Fort Providence, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets, Ministère des 
travaux publics et des Services, Gouvernement desTerritoires 
du Nord-Ouest, Bureau 301, 76, Capital Drive, Hay River, XOE 
1G2(ou êtrelivrées en main propre au 3° étage du B &R Rowe 
Centre), téléphone : (867) 874-7003, télécopieur : (867) 874- 
7014; ou au commis aux contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5013, 44: rue, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou être 
livrées en main propre au Bureau de la région du Slave Nord), 
téléphone : (867) 873-7662, télécopieur : 873-021 8; au plus 
tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 31 JANVIER 2003. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents relatifs 
à l'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
10 janvier 2003. 


La somme non remboursable de 50 $ est exigée pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cette fin et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 
Philip Kienholz 

Agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7005 
ou 

Gary Strong 

Dillon Consulting 
Téléphone : (867) 920-4555 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 











Alain Bessette 


Tel que prévu, la der- 
nière séquence de matchs 
des Canadiens de Mon- 
tréal a été très pénible. En 
sept matchs à l'étranger, 
le club n’a amassé que 
trois petits points sur une 
possibilité de 14. Décidé- 
ment, ces longs voyages 
du temps des fêtes font 
mal aux Canadiens de 
Montréal. L'an passé, le 
club avait aussi connu un 
tel insuccès sur la route et 
avait dû batailler tout le 
reste de la saison pour de 
se tailler une place en sé- 
rie éliminatoire. 

Pour ceux et celles qui 
aiment les saisons en 
dents-de-scie,tenez-vous 
bien car j’ai l’impression 
que le club va rebondir au 
cours des 12 prochains 
matchs. Avant le voyage, 
le club présentait une fi- 
che de six victoires en huit 
matchs, suivi d’une mai- 
gre récolte de trois points 
en sept matchs puis arrive 
une portion plus facile de 
leur calendrier. En effet, 
les Canadiens affronteront 
des clubs qui en arrachent 
comme les Rangers, Buf- 
falo, Calgary, Atlanta, la 
Floride (deux fois), 
Tampa Bay et Washing- 
ton. Plusieurs de ces clubs 
sont d’ailleurs en compé- 
tition avec les Canadiens 
pour obtenir une place en 
série. Il ne serait pas sur- 
prenant que le club se re- 
trouve dans trois semai- 
nes avec une fiche de huit 
victoires en 12 matchs. 

Qui appuiera Koivu ? 

Depuis le début de la 
saison, l'entraîneur chef 
des Canadiens a utilisé à 
peu près toutes les combi- 
naisons de joueurs pour 
accompagner le duo de 
KoivuetZednik.Ces deux 
joueurs produisent avec 
une belle régularité, mais 
il leur manque un troi- 
sième membre du trio qui 
soit tout aussi dangereux. 
Actuellement, c’est le 
jeune Jan Bulis qui est af- 
fecté à ce trio, mais il ne 
compte pas de but. Verra- 
t-on bientôt le jeune Hossa 
sur ce trio ? S'il produit 
bien au cours des pro- 
chains matchs, il pourrait 
bien rejoindre le premier 
trio au retour de Doug 
Gilmour. 

L'aspect intéressant de 
ce retour de Marcel Hossa 
est une présence accrue 


_ des jeunes joueurs de l’or- 


Les Canadiens de Montréal 
Un voyage 
désastreux 





ganisation. Hainsey prend 
actuellement de l’expé- 
rience à la ligne bleue, 
Markov y occupe une 
place bien établie, Ribeiro 
pivote le quatrième trio 
tout en jouant régulière- 


ment lors des avantages 
numériques et, mainte- 
nant, Hossa tente de trou- 
ver sa niche. Si vous avez 
observé la progression de 
clubs comme les Nordi- 
ques/Avalanche ou Ot- 
tawa, le tout s’est fait en 
misant sur l'intégration 
progressive de jeunes 
joueurs dans l’équipe. À 
moins d’avoir les ressour- 
ces financières des Ran- 
gers, de Dallas ou de Dé- 
troit, et d'acquérir des 


Résultats 


joueurs de premier plan 
par le biais du marché des 
agents libres, c'est la seule 
façon de se construire une 
équipe talentueuse. 

En terminant, si Zednik 
et Perreault continuent 
leurs belles performances, 
le club pourrait se retrou- 
ver avec deux compteurs 
de 40 buts à la fin de la 
saison. 


Des commentaires : 
b-7@excite.com 


Lightning 3, CANADIENS 2 
CANADIENS 4, Bruins 2 


Canadiens 3, SENATORS 2 


Sharks 3, CANADIENS 1 
CANADIENS 3, Rangers 1 


CANADIENS 6, Sabres 2 


ISLANDERS 3, Canadiens 1 
SENATORS 3, Canadiens 2, TS 

PENGUINS 3, Canadiens 2 

FLAMES 1, Canadiens 1 
CANUCKS 3, Canadiens 2 
OILERS 5, Canadiens 4, TS 


DEVILS 3, Canadiens 2 


>, MOTS CROISÉS 


Les mofs croisés de chez nous 
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HORIZONTAL 
1- Personne qui partage 
d'après certaines regles. 

- Pjante potagère. - Mélo- 
dies instrumentales. 

- Prend en location un 
véhicule, - Rigolé. 

- En matière de. 
Faculté de voir. - Ver 
aquatique ou terrestre. 

- Nécessaire, 
indispensable. 

- Dieu solaire. - Emplace- 
ment d'un animal. 

— Neptunium. 

- Dans l'Orne. - Person- 
nel, - Subdivision de 
l'espèce humaine. 

- Se dit des lieux de sé- 
jour au hord de la mer. 
Arrivée à maturité. 

- Virage en ski. 


40-Lettre de l'alphabet grec. 


— Coutumes. - Risquera. 
11-Clair, pur et calme. 
- Personnel. 


12-Indique l'intensité 
absolue. — Prélat 
canadien (1763-1825), 
premier archevêque de 
Québec. 


VERTICAL 

1- Action de mettre à 
l'envers, sens dessus 
dessous. 

2- Ralliée, partagée. 

— Dans la gamme. 

3- Amas, tas d'objets. 
— Élargit une fenêtre. 

4- Ancienne capitale 
d'Arménie. — Epreuve, 
tentative. — Préposition. 
Ennuyant. - Personnel. 
Série de trente messes. 
- Pièce de la charrue. 
Idem. - Manchons 
mobiles. — Personnel. 
Existe véritablement. 

— Sans dynamisme. 
Plaisanterie, action de 
lourner en ridicule (pl.). 


10-Doublée. - Personnel. 
— Casques en métal. 
11-Buffet, dressoir. 
- Personne qui exerce 
un pouvoir souverain. 
12-Crochet. - Manifestais 
de la mauvaise humeur. 
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L'AQUILON, 10 JANVIER 2003 


EN 
Horoscope 


CUITE EURE UE 





ANNIVERSAIRES : 


13 janvier GILBERT CESBRON  (Capricorne-Rat} 
15 janvier FAYE DUNAWAY  (Capricorne-Dragon) 


@ 


Bélier 


@ 


Taureau 


Va 


Gémeaux 


g 


Cancer 


AO», 
œ 


Lion 


© 


Vierge 


SE 


Balance 


BÉLIER 

Il vous est maintenant possible de com 
prendre tout avec un certain détache 
ment, Vous avez la possibilité de mieux 
vivre sur tous les plans. Vous êtes sûr de 
vous et de vos ambitions 


TAUREAU 

Le Noeud descendant de la Lune (Noeud 
sud) vous oblige à voir les choses avec un 
sens de lo justice. Vous êtes dans une pé- 
riode où plusieurs situations de votre vie 
se règlent ovec intelligence. 


GÉMEAUX 

La planète Saturne fait que vous êtes obli- 
gé d'être patient et que vous vivez tout 
avec un besoin de réussir. Vous avez lo 
possibilite de vraiment comprendre ce qui 
VOUS arrive. 


CANCER 

Vous êtes très combatif présentement et 
tout ce que vous faites vous apporte de la 
réussite. Vous allez vers des gens qui peu- 
vent vraiment comprendre ce que vous vi- 
vez. Cela vous aide moralement. 


LION 

Vous avez beaucoup de choses à discuter. 
Vous êtes dans une période de force mo- 
rale. Cela vous rend très heureux. Vous le 
comprendrez bientôt. 


VIERGE 

La planète Vénus fait que vous aimez la 
discrétion. Vous voulez que tout se vive 
d'une façon subtile. Vous ne voulez pas 
que les gens se mêlent de vos affaires. 


BALANCE 

Vous allez très vite face à plusieurs cho- 
ses. Vous avez raison d'agir ainsi. Vous ne 
voulez pas perdre vos énergies dans des 
choses inutiles. 


SCORPION 

Vous allez vers des situations où vous 
devrez compter sur vous-même. Vous en 
serez copable. Vous avez une grande c- 
pacité de débrouillardise. Croyez en vous. 


SAGITTAIRE 
Vous êtes dans une phose de votre vie où 
fout cœ qui vous arrive est important. La 


Sagittaire planète Mercure fait que vous désirez 


& 


plus que jamais comprendre les choses 
avec une grande puissance d'action. 


CAPRICORNE 
Vous pouvez présentement avoir raison 
face à des choses qui ont de la valeur 


Capricome pour vous. Les gens qui vous entourent 


& 


Verseau 


comprendront vos opinions surtout parce 
qu'ils sont animès d'un désir d'équité. 


VERSEAU 

La planète Pluton fait que vous êtes 
témoin de plusieurs choses dans le domoi- 
ne de la vie professionnelle. Cela vous 
apprend beaucoup et, en même temps, 
cela vous bouleverse. Vous en sortirez 
vainqueur. 


POISSONS 

Vous êtes dans une période où tout prend 

beaucoup de vous-même. Vous êtes faci: 
Polssons lement fatigué. | faut que vous appreniez 
à vous reposer. Cela est très important. 


15 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
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Partenariat rural canadien | Équipe des Territoires du Nord-Ouest 


nautaires des Territoires du 

Nord-Ouest ont-ils informé 
le gouvernement fédéral de ce qui 
est important pour les collectivités 
nordiques? Ils ont fait part de leurs 
priorités directement à Andy 
Mitchell, alors secrétaire d'État au 
développement rural, au cours d'une 
table ronde tenue à Yellowknife, le 
4 octobre. 

L'événement a eu lieu au Prince 
of Wales Northern Heritage Centre. 
M. Mitchell, qui est maintenant 
ministre des Affaires indiennes et 
du Nord canadien, y avait rassemblé 
des représentants du monde des 
affaires et des collectivités 
autochtones, d'organismes jeunesse, 
du gouvernement, ainsi que d'organ- 
ismes de développement 
économique rural et urbain afin de 
discuter de moyens par lesquels les 
collectivités peuvent s'ajuster et éla- 
borer des solutions face aux 
changements qui les affectent. La 
discussion a porté sur des sujets 


omment les leaders comm 


# Fe : 
comme la jeunesse; les infrastruc- 
tures, la mise en valeur du potentiel 
des collectivités et l'entrepreneuriat. 

« Cette réunion état l'occasion 
de discuter directement avec les 
résidants des Territoires du Nord- 
Ouest des priorités qui sont impor- 
tantes pour eux, a dit M. Mitchell. 
Leurs suggestions et leurs commen- 
taires judicieux aideront à orienter 
le gouvernement du Canada sur des 
façons d'améliorer la qualité de vie 
dans ces collectivités. » 

De l'avis des participants, la 
table ronde s'avère un excellent 
moyen de faire connaître leurs 
points de vue sur la vie dans le 
Nord canadien ainsi que sur l'avenir 
de leurs collectivités. 

Lorsqu'elle a commenté l'événe- 
ment, Eleanor Young, de la 
Northwest Territories Association 
of Communities, a déclaré : « Nous 
avons la volonté nécessaire pour 
travailler ensemble... nous sommes 
tous à la même enseigne et nous 
pouvons travailler ensemble en vue 


de trouver des solutions et d'obtenir 
les ressources qui profiteront à nous 
tous ». 





« Leurs suggestions et leurs 
commentaires 
judicieux aideront à 
orienter le gouvernement du 
Canada sur des façons 
d'améliorer la qualité de vie 
dans ces collectivités.» 





Réagissant à une annonce faite 
récemment par le gouvernement du 
Canada au sujet de l'injection de 15 
millions de dollars pour des projets 
municipaux et ruraux dans les 
T.N.-O., Mike Bell, de Inukshuk 
Management Consultants, a 
souligné : « II s'agit de la chose la 
plus censée que j'ai entendue depuis 
longtemps. le fait de mettre de 
côté le financement par habitant 
pour les petites collectivités ». 

La table ronde de Yellowknife 


ER TE 


EAN à Re 






re dans une série de rencon- 
tres tenues à travers le Canada dans 
le cadre du Dialogue rural et qui 

engagent les Canadiens des régions 
rurales, éloignées et nordiques dans 





une discussion avec le gouverne- 
ment du Canada sur les occasions, 
les défis et les priorités. Le 
Dialogue rural a suscité la participa- 
tion de plus de 16 000 Canadiens, 
qui ont saisi l'occasion d'aider le 
gouvernement à comprendre et à 
intervenir dans des enjeux locaux et 
régionaux depuis 1998. Cette con- 
tribution a aidé à façonner le pro- 
gramme rural du gouvernement du 
Canada. 

« Il importe d'examiner com- 
ment les collectivités peuvent tirer 
profit des changements qui affectent 
le Canada rural », a ajouté M. 
Mitchell. « Il est également impor- 
tant de s'engager dans le processus 
qui définira les priorités qu'appuiera 
le gouvernement du Canada en vue 
d'aider les collectivités à s'adapter à 
ces changements. » 


Outiller les collectivités rurales pour favoriser leur succès au XXIe siècle 





L'engagement du gouvernement 
du Canada envers les collectivités -- 
grandes et petites -- est évident dans 
le discours du Trône 2004. Les col- 
lectivités rurales ont une place 
importante dans le tissu social et la 
structure économique de notre pays; 
le Canada ne peut prospérer comme 
pays sans de solides collectivités 
rurales. C’est pourquoi le gouverne- 
ment tient si fermement à aider à 
fournir aux collectivités et aux 
familles les outils nécessaires pour 
trouver des solutions locales aux 
problèmes locaux. 

Les Canadiens, y compris les partic- 
ipants à la Conférence rurale 
nationale de 2002 à Charlottetown 
(L.-P.-É.), ont fait savoir qu’ils 
s’attendent à ce que les gouverne- 
ments collaborent et travaillent pour 
l'intérêt commun. Le discours du 
Trône souligne le fait que le gou- 
vernement du Canada est déterminé 
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à collaborer avec les gouvernements 
provinciaux et territoriaux, ce qui 
cadre avec le travail effectué de 
façon continue dans le domaine du 
développement rural. 

Les initiatives présentées dans le 
discours du Trône qui intéressent 
particulièrement les collectivités 
rurales et éloignées ainsi que les 
collectivités du Nord comprennent 
les suivantes. 

> Élaborer une stratégie pour le 
Nord, en veillant à ce que le 
développement économique dans 
les secteurs de l'énergie et des 
mines se fasse en collaboration avec 
les Canadiens du Nord et se fonde 
sur la gérance de nos écosystèmes 
les plus vulnérables. 

» Protéger l’accès aux marchés 
internationaux et veiller à ce que les 
agriculteurs n’aient pas à affronter 
seuls les conséquences de circon- 
stances indépendantes 


de leur volonté. 

> Collaborer étroitement avec 
les autres ordres de gouvernement 
pour aider les collectivités de toute 
taille en mettant plus d’argent à la 
disposition des municipalités. 

> Mener le processus de créa- 
tion d’un système de soins de santé 
qui soit solide et souple, offrir de 
nouvelles possibilités de relever les 


défis particuliers des régions rurales À 


en matière de soins de santé et 
améliorer l’accès à ces soins. 

» Élargir la portée des pro- 
grammes actuellement offerts aux 


“petites et moyennes entreprises pour 


qu'ils visent également les entre- 
prises sociales en vue d’améliorer 
les conditions sociales et environ- 
nementales qui existent dans les 
collectivités. 

L'orientation du gouvernement 
du Canada, tel que décrite dans le 
discours du Trône 2004, permettra 





de veiller à ce que chaque région du 
pays ait la possibilité de progresser 
sur les plans social et économique. 


Aussi dans ce numéro 






| nadä 


Au nord du soixantième parallèle - Hiver 






Collectivités font la démon- 
ue stration de ce que l'on peut 
réaliser par le travail en partenariat. 


“Avec l'appui de l'Initiative de 


développement rural du Partenariat 
rural canadien, des collectivités 
cherchent à tirer profit des occa- 
sions économiques et autres en Sus- 
citant la participation des résidants 
à des activités qui contribuent au 
développement durable: 

L'Initiative de développement 
rural était le deuxième programme 
de financement entrepris par le 
Partenariat rural canadien. Elle 
découlait de l'Initiative des projets 
pilotes élaborée pour répondre aux 
besoins immédiats des collectivités 
rurales et éloignées et elle leur a 
permis de trouver des solutions 
locales à des problèmes locaux. 

L'Initiative de développement 
rural portait spécifiquement sur le 
renforcement de la mise en valeur 
du potentiel des collectivités 
rurales, le leadership et le perfec- 
tionnement des compétences. 

Lors de l'annonce de l'Initiative 
de développement rural, les rési- 
dants des T.N.-O. ont réagi rapide- 
ment en présentant des propositions 
de projets visant l'amélioration de la 
qualité de vie au sein de chacune de 
leurs collectivités et de l'ensemble 
des collectivités. 

Parmi ces propositions, il y avait 
des projets tels Access Deline-The 
Deline Community Gateway visant 
à devenir la pierre angulaire élec- 
tronique et le portail de la collectiv- 
ité en vue de soutenir le développe- 
ment économique et social de la 
collectivité et de contribuer à son 


Les Territoires du Nord-Ouest profitent 


de l'Initiative de développement rural 


autonomie gouvernementale. Le 
projet a déterminé la nécessité de 
fournir une occasion de formation 
et une expérience pour les jeunes de 
Deline en combinant à la fois la 
technologie et le savoir traditionnel. 
Son portail Internet a tenté de con- 
juguer d'une part les traditions 
orales et les légendes des Aînés et, 
d'autre part, les connaissances des 
jeunes en matière de collecte, de 
diffusion et de numérisation du 
savoir traditionnel. 

Ces objectifs visaient à aug- 
menter les connaissances en infor- 
matique au sein de la collectivité, à 
établir un partenariat en matière de 
formation et de connaissances tech- 
niques avec le Collège 
Aurora/South Slavey Institute, et à 
créer des sites Web touristiques et 
communautaires. 

Jusqu'ici, on a lancé des sites 
Web sur la collectivité et sur le 
tourisme, à Deline. Un service rési- 
dentiel par voie téléphonique y a 
également été mis sur pied, en 
partenariat-avec. Sympatico et 
Northwest Tel. Cela-a mené à des 
demandes et à des réservations pour 
les services de pourvoirie provenant 
du site Web sur le tourisme. 

Parmi d'autres indicateurs posi- 
tifs, l'on a remarqué une augmenta- 
tion du nombre de demandes visant 
à intégrer des services locaux au 
site Web sur la collectivité, une 
augmentation des projets et des ini- 
tiatives communautaires et 
régionaux qui utilisent les services 
d'Access Deline, et une demande de 
la part du Collège Aurora/South 
Slavey Institute de fournir davan- 
tage de formation. 

La Native Women's Association 


of the NWT a lancé un autre projet 
de mise en œuvre du potentiel, et on 
a organisé des séances annuelles en 
vue d'élaborer un plan stratégique 
visant à augmenter la participation 
des femmes autochtones des 
TN.-O. dans les entreprises appar- 
tenant soit individuellement ou col- 
lectivement à des autochtones, au 
niveau communautaire ou régional. 
Le plan comprenait également la 
préparation d'un plan d'action de 
soutien des familles autochtones et 
d'un deuxième plan d'action visant à 
instaurer un processus de rétablisse- 
ment de la collectivité. Ces deux 
plans font le lien avec des activités 
spécifiques de planification commu- 
nautaire déjà entreprises dans les 
collectivités et dans les régions 
ainsi qu'avec des plans territoriaux à 
plus vaste échelle. 

Grâce aux séances de planifica- 
tion, davantage de femmes 
autochtones des T.N.-O. sont con- 
scientes du contexte commercial 
autochtone et des occasions d'af- 
faires que l'on peut en tirer. 
L'élaboration d'un programme d'ex- 
amen d'admission pour les métiers, 
préconisée par Compétences 
Canada T.N.O./Nunavut, ciblait une 
augmentation du nombre de rési- 
dants du Nord admis à des métiers 
dans les collectivités rurales. Le 
programme de l'examen offre aux 
résidants du Nord canadien l'orien- 
tation et les ressources dont ils ont 
besoin pour augmenter les nombre 
des personnes détenant un métier 
spécialisé au sein de la main-d'œu- 
vre et pour améliorer le niveau de 
scolarité dans la population 
nordique. 

Ce plus grand accès à l'informa- 


tion fournit à bien des résidants du 
Nord des occasions qu'ils croyaient 
hors d'atteinte. De plus, il aide à la 
poursuite du développement du 
Nord canadien, diminue le taux de 
chômage et stimule l'ensemble de 
l'économie. 

Ce projet encourage publique- 
ment les gens à entreprendre des 
carrières dans les métiers et créé un 
environnement de collaboration 
entre l'industrie, les gouvernements, 
le milieu universitaire et le secteur 
des organismes sans but lucratif. 

À la suite de l'élaboration du 
programme, d'un atelier de forma- 
tion des formateurs et d'un système 
de suivi de l'information (en collab- 
oration avec DeBeers Canada Ltée), 
on a constaté une sensibilisation 
accrue à l'égard de la formation pro- 
fessionnelle et des emplois dans le 
secteur des métiers. 

Le programme est actuellement 
utilisé et continuera de l'être dans 
l'ensemble du Nord canadien-dans 
les collèges, les centres d'apprentis- 
sage communautaires et les écoles 
secondaires. Cela démontre que le 
programme continuera d'avoir un 
impact positif sur les résidants du 
Nord. 

En tout, sept projets ont été 
approuvés, pour un financement 
total de 178 000 $ par le Partenariat 
rural canadien. 

L'initiative de développement 
rural du Partenariat rural cana- 
dien n'accepte plus de demandes. 
L'initiative avait reçu un finance- 
ment sur un an, et elle se termi- 
nait le 31 octobre 2002. 


Régions rurales et éloignées du Canada en direct 













a nouvelle Loi sur les 


espèces en péril entrera en 


omplète le travail en Cours au Sein 
u do aient “is 


Le gouvernement du Canada 
s'emploie à vous fournir de l'infor- 


mation, des ressources et la possi= 


_ bilité de participer à la protection. 


des espèces en péril et de leur 


: habitat, Pour obtenir de plus 


ï amples épi qees au sujet mu É 


TASSS isse fée Te rte les ERA 
et la collectivité de South Slave 





Participant à un atelier estival de TASSS, Louise Fraser, de Fort Smith, travaille à la 
création d'une ceinture-écharpe métisse. Il s'agit d'une ceinture de laine tissée à la main 
et d'une longueur approximative de trois pieds. De nombreux motifs, de nombreuses 
mèches et de nombreuses couleurs contribuent à la conception globale de la ceinture- 
écharpe. Dans la culture métisse, la ceinture-écharpe représente les vies des Métis. 


région de South Slave des T.N.- 

O., une communauté artistique 
dynamique dont les membres, grâce 
à des personnes telles que Chris 
DeWolf, se font de plus en plus 
entendre et participent comme 
jamais auparavant à la vie des col- 
lectivités du Nord. 

Mme PeWolf coordonne The 
Artists of the South SI. :e Society 
(TASSS), un organisme à but non 
lucratif, fondé en 1998 dans le but 
« d'indiquer la voie à suivre et de 
favoriser l'excellence et l'innovation 
dans le développement de l'industrie 
artistique de South Slave ». Mme 
DeWolf fait partie de TASSS (établi 
à Fort Smith) depuis plus de trois 
ans. Elle se dit sans cesse étonnée 
de la qualité et de la diversité des 
œuvres des artistes de la région de 
South Slave, qui englobe les collec- 
tivités de Fort Smith, de Hay River, 
de Fort Providence et de Lutsel K'e. 

« Notre objectif principal était 
d'appuyer nos artistes régionaux et 
de les mettre en rapport avec le 
public, explique Mme DeWolf. Pour 
cela, nous avons lancé en 2000 une 
série d'ateliers estivaux informels. 
Comme nous ne parvenions pas à 
satisfaire à la demande, je me suis 
dit que cette activité répondait à un 
besoin bien réel. L'année suivante, 
nous avons tenu huit ateliers en arts 
traditionnels et modernes, qui ont 
connu un aussi grand succès. J'ai 


I existe, dans l'ensemble de la 


Photographie gracieusement fournie par Chris DeWolf 


alors compris l'importance de notre 
entreprise. » 

Mme DeWolf occupait alors un 
emploi à temps plein, et elle com- 
prenait qu'il lui serait impossible 
d'exploiter tout le potentiel de 
TASSS sans y consacrer davantage 
de temps. Elle a donc rédigé une 
proposition de financement et l'a 
présentée à l'Initiative des projets 
pilotes du Partenariat rural canadi- 
en. 

« Nous avons reçu la somme de 
50 000 $, ce qui nous a permis d'ac- 
quérir un bureau, un ordinateur, un 
téléphone-télécopieur, du mobilier 
et même une enseigne profession- 
nelle pour faire savoir aux gens qui 
nous étions. Ce soutien a eu pour 
effet de légitimer notre organisme. 
C'était là le coup d'envoi dont nous 
avions besoin. » 

« Nous avons aussi créé un site 
Web, souligne Mme DeWolf. Ainsi, 
nous n'étions plus un groupe obscur 
sans port d'attache. Nous offrions 
aux artistes de South Slave un 
endroit où ils pouvaient se réunir, 
échanger, et rencontrer les membres 
de la collectivité. » 

Le financement a aussi permis 
d'augmenter à treize le nombre des 
ateliers. 

« Les ateliers constituent un 
moyen pratique de faire connaître 
les artistes et les activités aux néo- 
phytes. » 


‘depuis 2003, né ménage aucun effort 
… pour accroître la participation des 





titre de conseillère régionale de 
l'équipe rurale des T.N.-O. du 
artenariat rural canadien, 
Tawna Brown se décrit comme une pro- 
tectrice et une représentante du Nord. 
Sa vision de l'avenir englobe la 
prospérité économique et l'autonomie au 
nord du 60e parallèle. 
Mme Brown, qui occupe ce poste 









organismes et dés ministères fédéraux et territoriaux aux activités de l'équipe rurale. 
«Nous en sommes maintenant au stade où il m'est difficile de trouver une pièce 


| suffisamment grande pour accueillir tous les participants », dit-elle, 


 Âgée de 26 ans, Mme Tawna Brown, a terminé ses études secondaires à 


Yellowknife, puis a obténu un diplôme en administration de l'université de 


Lethbridge, en Alberta. Comme beaucoup de citoyens du Nord, elle est revenue à 
Yellowknife, où elle a suivi un stage au ministère des Ressources, dé la Faune et du 


Développement économique (MRFDE), à titre d'adjointe en commerce et en 
É Fo one et ue de politique. Il ne lui a pas fallu DÉERES pour se rendre 







j ord-Ouest (T.N.-O.), peu 
gens connaissent l'em- 
Arctique, à l'extrémité nord du 
Canada, Tuktoyaktuk, ou simple- 
ment Tuk, comme on l'appelle plus 
couramment, est une petite collec- 
tivité inuvialuite des T.N.-O. située 
à environ 150 kilomètres au nord 
d'Inuvik. 

Certaines des plus importantes 
sociétés de prospection pétrolière et 
gazière du monde s'intéressent aux 
richesses enfouies dans les pro- 
fondeurs de la mer de Beaufort. 
Pour y accéder, elles doivent passer 
par le hameau de Tuktoyaktuk, 
accessible par la voie des airs ou 
les chemins glacés. La petite col- 
lectivité de 1 000 habitants agit à 
titre de base maritime pour la 
prospection pétrolière et gazière 
dans la mer de Beaufort. Et depuis 
deux ans, la ville est en plein essor. 

Aujourd'hui, la Société des 
transports du Nord Limitée emploie 
de nombreux travailleurs de l'indus- 
trie des transports, alors que 
d'autres personnes travaillent dans 
le secteur de la prospection. Eddie 
Dillon, qui a quitté le poste de 
maire de Tuktoyaktuk en décembre 
2003, décrit la ville comme un 
endroit paisible. Il explique qu'à 
certains moments de l'année, les 
familles font leurs bagages et vont 
séjourner sur les terres. La ville est 
alors encore plus paisible. 

« Beaucoup de gens aiment leur 
collectivité non pas pour le pétrole 
et le gaz, mais en raison de la terre 
et de ses habitants. Ce sont ces 
gens-là qui assurent la vitalité à 
long terme de la collectivité, fait 
valoir M. Dillon, qui a occupé le 
poste de maire pendant neuf ans. » 

« Chacun s'efforce de demeurer 
fidèle à sa culture, et je ne crois pas 





organisons encore des danses du 
tambour les mardis soirs, et nous 
célébrons toujours nos traditions à 
l'occasion d'événements annuels, 
tels que le Great Northern Arts 
Festival. » 

M. Dillon a passé toute sa vie 
dans le Delta de Beaufort, et il a vu 
naître et s'effondrer bien d'autres 
périodes de prospérité. Même s'il se 
réjouit de voir les gens de 
Tuktoyaktuk profiter des possibil- 
ités d'emploi, il souligne la néces- 
sité de régler certains problèmes 
dans les plus brefs délais. 

Au cours de la dernière année, 
une diminution du financement ter- 
ritorial a forcé le hameau à réduire 
ses services municipaux, bien que la 
demande pour ces services soit plus 
forte que jamais. 

Selon M. Dillon, il s'agit là d'un 
problème important auquel il faut 
s'attaquer dès maintenant pour 
maintenir la flamme qui anime 
Tuktoyaktuk. Étant donné que les 
citoyens apprécient l'activité 
économique, M. Dillon veut que le 
hameau puisse réagir de façon posi- 
tive et fournir les services néces- 
saires, tant pour maintenir cette 
activité économique que pour 
répondre aux besoins des résidents. 
Pour y arriver, il faut les ressources 
nécessaires. 

Autre effet de la disponibilité 
accrue des emplois, le nombre d'é- 
tudiants fréquentant le Centre de 
formation des adultes a chuté de 
vingt à trois. 

À l'instar de M. Dillon, l'agente 
de développement économique du 
hameau de Tuktoyaktuk, Tonya 
Skanes, soutient que l'essor de l'in- 
dustrie du pétrole et du gaz est une 
arme à double tranchant. Lorsque 
les choses vont bien, une petite ville 
comme Tuktoyaktuk a bien sûr le 





vent dans les voiles. Mais il faut 
bien se dire que cette prospérité 
peut parfois être bien éphémère et 
que le vent peut tomber brusque- 
ment. 

« Nous sommes conscients 
qu'une économie locale dynamique, 
durable et non fondée sur le calen- 
drier du travail saisonnier des 
sociétés exploitantes de ressources, 
peut atténuer les effets des périodes 
d'effondrement. » 

« Nous voulons établir des entre- 
prises et des programmes qui sur- 
vivront au départ des sociétés gaz- 
ières et pétrolières. Et lorsque vous 
envisagez de créer une économie 
durable, vous devez vous pencher 
sur le système d'éducation. » 

« Nous nous efforçons actuelle- 
ment, dit Mme Skanes, d'élargir les 
connaissances de la population 
locale dans des domaines tels que la 
gestion d'une entreprise ou le chem- 
inement vers l'entrepreneuriat. » 

Selon Mme Skanes, il importe 
avant tout de veiller à ce que les 
gens qui veulent demeurer au sein 
de la collectivité et travailler dans 
des domaines autres que ceux de la 
prospection et de l'exploitation des 
ressources, le puissent. 

Actuellement, on travaille à un 
projet visant à appuyer les trappeurs 
locaux. Les produits de la fourrure 
sont très recherchés au sein de la 
collectivité. C'est donc un marché 
que l'on veut développer. 


Notre équipe aimerait 
que les collectivités des 
Territoires du Nord- 


- Profil d'une collectivité 





De plus, les responsables du 
hameau mettent actuellement la 
dernière main à une brochure 
financée par le ministère des 
Ressources, de la Faune et du 
Développement économique des 
TN.-O., portant sur l'histoire de 
Tuktoyaktuk. Elle renseignera aussi 
sur les Jeux du Nord, les points 
d'intérêt régionaux et l'industrie. 

Lorsqu'elle a entendu parler du 
Partenariat rural canadien, Mme 
Skanes y a tout de suite vu une 
planche de salut. Elle a compris 
qu'il s'agit là d'un programme sus- 
ceptible de renforcer les capacités 
de la collectivité et d'atténuer les 
effets néfastes de l'essor 
économique, où on a le plus besoin 
de financement. 

« Maintenant que je sais qu'il 
existe une équipe rurale des T.N.- 
O., dit-elle, j'ai bien l'intention de 
communiquer avec elle pour déter- 
miner comment nous pouvons tra- 
vailler ensemble à des projets 
importants, pour les membres de 
notre collectivité. 

Pour obtenir des renseignements 
supplémentaires sur Tuktoyaktuk, 
veuillez communiquez avec le 
hameau de Tuktoyaktuk, au numéro 
(867) 977-2286, ou écrivez au 
hameau de Tuktoyaktuk, case 
postale 120, Tuktoyaktuk (T.N.-O.) 
XO0E 1C0. 








rural canadien, veuillez 
communiquer avec : 
Tawna Brown 


Ouest Jui fassent part de 


que la prospection pétrolière et gaz- 
ière y changera grand-chose. Nous 


4916 - 47 Street, 2nd 
Floor, P.O:Box 2438 
Yellowknife, 
(Territoires du Nord- 
Ouest}, X1A 2P7 
Téléphone.: 

(867) 920-8121 
Télécopieur: 

(867) 920-8149 
Courriel: 
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leurs commentaires et de 
leurs idées au sujet des 
prochains numéros de la 
publication A7 nord du 
soiväntième.-parallèle. 






Pour de plus amples ren- 
séignements au sujet de 
l'Equipe du PRE dans 
les Territoires du Nord- 
Ouest et du Partenariat 
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Discours de la nouvelle 
année du premier ministre 


Travaillons 
ensemble! 
> Page3 


Tribune libre 


sur Kyoto 
> Page5 


Reconnaissance des acquis 


Casse-tête 
médical 


Facile d’obtenir un permis 
d'exercice de la médecine des 
T.N.-O., mais pas facile de le 

faire reconnaître par les autres 
juridictions. 


> Page 7 


Arsenic à Giant Mine 


La réflexion 
collective 
débute 


Une chose est certaine : l’arsenic 
demeurera dans la région de Yel- 
lowknife pour des années. La po- 
pulation est invitée à faire con- 
naître son opinion entre laisser 
le déchet toxique sous la terre, 
ou l’amener à la surface. 
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L'Aquilon 


Tous les mardis, les jeunes de trois et quatre ans de la garderie Plein-Soleil ont droit à des ateliers 
d'introduction à la musique donnés par Caroline Auer, musicienne et résidente de Yellowknife depuis 
juin dernier. Les ateliers sont tirés du programme Arc-en-ciel. Les jeunes apprennent d'abord à se 
familiariser avec les rythmes et la chanson, de faire savoir Mme Auer, qui donne aussi le même type 
de leçons, en anglais, dans son studio privé de la capitale. 


Division à l’APFY 


La réunion tourne au vinaigre 


Après que le comité de politique et de promotion ait refusé l’adhésion de deux 
nouveaux membres au sein du conseil d’administration, la majorité des membres 
du comité d’activités parascolaires et communautaires ont quitté la table. 


C'est lors du dépôt du rapport du 


comité d'activités parascolairesetcom- 
munautaires que Martine Boulet-Pel- 
letier a proposé l'inclusion de deux 
nouveaux membres au sein du conseil 
d'administration, qui comptait deux 
sièges vacants. Ces parents intéressés 
à s'engager auprès de l'organisme sont 
Christian Bergeron et Daniel Duval. 
Pour Y vonne Careen, présidente de 
l'Association des parents francopho- 
nes, l'adhésion de ces deux nouveaux 
membres était, en fait, une tentative, 
de la part du comité parascolaire, de 
prendre la majorité des voix au sein du 
conseil. « C'était très évident qu'ils 


avaient bien choisi les deux membres . 


qu’ils voulaient ajouter au conseil d’ad- 
ministration. On connaît déjà le point 
de vue de Christian Bergeron. Quant à 
Daniel, c’est une autre histoire, on ne 
connaît pas Son point de vue encore. 


Peut-être que deux propositions sépa- 


rées auraient dû être faites, une pour 


chaque candidat », d'expliquer Yvonne 
Careen. La proposition aété rejetée grâce 
au vote prépondérant de la présidente. 

Juste avant le vote, les membres du 
comité de politique et de promotion ont 
fait savoir qu'ils désiraient avoir un peu 
plus de temps afin de trouver d’autres 
personnes prêtes à s’engager au sein du 
conseil d'administration. L’argumentaire 
de l’autre comité portait principalement 
sur le fait qu’une petite organisation 
comme l’APFY ne pouvait se permettre 
de refuser l’adhésion de deux bénévoles 
possédant de l'expertise et de l’expé- 
rience dans le domaine. 

De son côté, Christian Bergeron dé- 
nonce la manière dont s’est déroulé le 
vote. « Il y a eu une manipulation fla- 
grante du vote. Il y a des choses graves 
qui se sont passées», C’est qu'avant la 
tenue du vote, le président de l’assem- 
blée, Daniel Lamoureux, a signifié que 
les gens pouvaient voter pour ou contre 
la proposition ou bien que quelqu'un 
pouvait demander une pause avant la 


tenue du vote. C'est Mme Careen si Es 


demandé cette deu, F 


« Durant cette pause, demandée par 
la présidente, nous sommes tous mon- 
tés au rez-de-chaussée de la Maison 
Laurent-Leroux. Il y a des gens qui 
m'ont abordé pour me demander des 
conseils au niveau légal et surtout, au 
niveau des règlements. On m'a de- 
mandé ce que l’on pouvait faire au 
niveau de la proposition qui était sur la 
table et quelles étaient les options. Ça 
aurait pu être des questions qui me 
seraient venues de la part des membres 
du comité parascolaire, mais le hasard 
a voulu que ce soit des gens du comité 
politique », d'expliquer M. Lamou- 
reux. 

Durant l'assemblée, la neutralité de 
M. Lamoureux a été remise en ques- 
tion par des parents qui observaient les 
débats. « Je vais m'opposer de façon 
virulente à quiconque va contester ma 
neutralité dans le cadre de ma fonction 
de président de l'assemblée de ce soir 
(lundi dernier) », de faire savoir le 
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Accord 


Le président de l’Assemblée législative des Territoires du 
Nord-Ouest annonce qu’un accord est survenu entre |’ Assem- 
blée législative et l’ancienne commissaire aux conflits d’inté- 
rêts, Carol Roberts. L'accord est d’une valeur de 109 320 $, 
dont 58 000 $ serviront à couvrir les frais juridiques, alors que 
51 320 $ feront office de compensation. Le paiement ne 
constituerait pas un aveu de responsabilité de la part de l’As- 
semblée législative. 


Concours 


Les étudiants de 12 à 18 ans sont invités à participer au 
Concours national de vidéo « Mettons fin au racisme ». Les 
vidéos gagnantes seront diffusées à la télévision le 21 mars 
prochain et dans les semainès qui suivront. Quant aux écoles 
gagnantes, elles recevront un caméscope numérique Palmcorder. 
Pour plus d’informations, communiquer au 669-2808. 


Promotion 


La députée du Nunavut au Parlement canadien, Nancy 
Karetak-Lindell, a été promue au titre de secrétaire parlemen- 
taire pour le ministre des Ressources naturelles, Herb Dhaliwal. 
Mme Karetak-Lindell dit se réjouir de cette promotion, alors 
que l'exploration minière au Nunavut continue de donner des 
résultats positifs. 


Médailles du jubilé 


Les 39 Rangers canadiens qui ont participé à l'expédition au 
pôle nord magnétique l’année dernière recevront la médaille du | 
jubilé de la Reinè, provenant de l'attribution personnelle de la | 
Gouverneure générale, Adrienne Clarckson. Rappelons que 
cette expédition a été la plus longue et la plus vaste patrouille 
de souveraineté de l’histoire du Canada. En fait, l'expédition 
avait parcouru 1700 kilomètres. 


Défi de l'affiche 


Les jeunes de 18 ans et moins des T.N.-O. ont jusqu’au 28 
février pour faire parvenir au Comité des célébrations du 
Canada des T.N.-O. leurs illustrations de la «splendeur de la 
nature canadienne». Le concours, organisé annuellement, per- 
mettra cette année aux treize finalistes provinciaux et territo- 
riaux de se rendre à Ottawa pour célébrer le136° anniversaire du 
Canada. Le concours a été créé en 1987. Une soixantaine de 
jeunes des T.N.-O. ont participé en 2002. Plus de renseigne- 
ments disponibles à l'adresse www.patrimoinecanadien.ge.ca/ 
affiche-poster. 





Assurance-maladie | 


Les résidents des T.N.-O. ont jusqu’au 24 janvier pour | 
renouveler leur carte d'assurance-maladie, qui expire le 31 
mars prochain. Chaque résident doit avoir reçu dans sa boîte 
aux lettres le formulaire àrempliret à retourner par la poste. Des 
formulaires en français sont disponibles sur demande. Ceux qui 
n'ont pas reçu les documents ou qui les ont perdus peuvent en | 
demander de nouveaux en appelant au 1-800-661-0830. La | 
période de sursis se prolongera jusqu'au 31 mai pour les | 
retardataires. 


Le nouveau c.a. se rencontre 


Le nouveau conseil d'administration du Syndicat des tra- 
vailleurs et des travailleuses du Nord se réunira le 27 janvier 
prochain. La présidente, Sheila Laity et la vice-présidente, | 
Maureen Johnston se retrouveront avec les cinq vice-présidents 
régionaux pour discuter de l'élection de vice-présidents régio- 
naux suppléants, de la possible fermeture des bureaux régio- 
naux. de l'affectation des nouveaux syndiqués de la compagnie 
Syrius Diamonds et de la communauté de Fort Simpson à une 
section locale et des procédures de règlement des griefs actuel- 
lement sur la table: LR 





Suite de la page 1 


principal intéressé, au sortir de 
la réunion. 

Tout de suite après le vote, 
trois des quatre membres du 
comité parascolaire et commu- 
nautaire se sont retirés de la 
table de discussions. « C'était, 
idéologiquement et éthique- 
ment, inconcevable pour nous 
de rester là après que ces deux 
parents aient été rejetés », de 
faire savoir Sylvie Boisclair, la 
première conseillère à s'être le- 
vée après la tenue du vote. Cette 
dernière se dit cependant satis- 
faite du résultat, puisque plu- 
sieurs parents qui assistaient à 
la réunion ont eu l’occasion de 
s'exprimer sur le déroulement 
de la soirée. 

« En tant que parent, je suis 
épouvanté. Ça m’enrage de voir 
ça et je ne suis plus intéressé du 
tout à revenir à ces réunions », à 
lancé Philippe Dipizzo, qui as- 
sistait à la réunion. Ce dernier a 
demandé la démission du con- 
seil d'administration de 
l'APFY. Le seul membre du 
comité parascolaire et commu- 
nautaire à être demeuré autour 


APFY 


de la table, François Cyr, a fait 
part de son intention de ne plus 
assister aux réunions de lAsso- 
ciation. « On n’a plus rien à 
dire de notre côté», a-t-il lancé, 
faisant référence à la constante 
majorité du comité de politi- 
ques et de promotion lors de la 
tenue des votes. 

De son côté, Christian Ber- 
geron ne voit pas, dans la 








laire et communautaire, de ten 
tative de prendre l'avantage des 
voix au conseil d’administra- 
tion. « Je ne suis pas un pantin 
Je vais voter pour les bonnes 
idées. Personne ne m’a encore 
dit les avantages et les inconvé- 
nients de la division », a-t-il 
déclaré lors de la réunion, qui à 
été ajournée peu de temps après 
la sortie de Sylvie Boisclair, 
Martine Boulet-Pelletier ce: 





manœuvre du comité parasco- 
Dianne Marsh. 

D'un côté comme de l’autre 
la suite des événements demeure 
à déterminer. « Je doute que l'on 
ne se présente pas à la prochaine 
réunion. Sauf que nous savons 
ce que pourrait être lateneur des 
discussions à partir de ce mo- 
ment. Tout ce qui se faisait en 
cachette est maintenant sorti au 
grand jour et il y a des parents 
qui sont au courant. C'est ce 
que l’on voulait qui arrive », 
laisser savoir Mme Boisclair 


de 


































Les premiers ministres 
discuteront santé en février 


Vues Lusignan 

Ottawa (APF) : Les premiers ministres provinciaux discuteront du financement de la santé lors 
d’une réunion qui aura lieu à Ottawa les 4 et 5 février. 

Le premier ministre Jean Chrétien a annoncé la tenue de cette rencontre, en précisant qu'elle 
«tracera la voie du renouvellement du système de santé pour les années à venir.» 

M. Chrétien estime que les Canadiens s’attendent à ce que les premiers ministres travaillent 
ensemble afin de moderniser et de renouveler le système public de santé. Les Canadiens veulent 
aussi savoir, a dit le premier ministre, comment l’argent était dépensé par les gouvernements dans 
le domaine de la santé. 

Lors d’une rare rencontre avec la presse parlementaire, le premier ministre canadien a affirmé 
qu'ilallaittravailleren collaboration avec les premiers ministres et qu’il s'attendait à la même chose 
de leur part. «La santé et la préparation de cette réunion des premiers ministres est une importante 
priorité pour moi» a dit M. Chrétien, pour qui le temps est venu de passer à l’action «et pas à la 
rhétorique.» Il n’a pas ouvert son jeu sur les sommes que le fédéral est prêt à consacrer à la santé, 
mais il a dit qu'il avait une bonne idée de ce qu’il allait proposer aux provinces. 

Le gouvernement Chrétien a aussi l’intention de présenter un projet de loi portant sur la réforme 
du financement des partis politiques. «Dans une démocratie, les élus ont le devoir de remédier au 
cynisme croissant à l'égard des gouvernements. Nous devons contrer la perception voulant que 
l'argent permet d'acheter une influence indue.» M. Chrétien annonce «une réforme véritable» qui 
va renforcer «la crédibilité du processus politique au Canada.» 

M. Chrétien a aussi annoncé le dépôt d’un budget au cours de la troisième ou de la quatrième 
semaine de février, qui mettra en œuvre le programme contenu dans le discours du Trône en ce qui 
concerne la santé, l'apprentissage, la pauvreté, l’environnement, les infrastructures, les Autochtones 
et l’aide internationale. / ; 

Il a aussi précisé que le Canada participerait à une guerre contre l'Irak, seulement si la 
Reine Lee ionale Has l'usage de la force est la seule façon de forcer les Irakiens 

s sarmer. Il n’a pas voulu aller aussi loin que ini i mé à 
{Washington que le Canada pourrait agir MESmehe si l'ONU décidaie ne. à Pres 

pas nécessaire. «Il spéculait» a dit le premier ministre à propos du ministre John McCallum, ajoutant 
que le Canada avait choisi «la route de l'ONU.» M. Chrétien assure que «personne ne veut faire la 
guerre, pas plus le président des États-Unis, que le premier ministre de Grande-Bretagne ou mOi- 
même. Ce n’est pas la première option.» ee =: ; 














Julie Dlourde 


C’est sur un appel à la coopé- 
ration que le premier ministre 
Stephen Kakfwi a prononcé son 
discours de début d’année le 9 
janvier dernier, à Inuvik. 
Comme à l'habitude, il a tracé 
le bilan de l’an 2002 et a dressé 
un aperçu de ce que sera l’année 
2003 pour les Territoires du 
Nord-Ouest. 

Ce qui a marqué la dernière 
année, c’est la croissance expo- 
nentielle du Produit Intérieur 
Brut, qui a augmenté de 19,6%. 
S'élevant à plus de 3 milliards, 
le PIB des T.N.-O. a connu la 
croissance la plus importante 
au pays. L'économie va bien 
également du côté de l'emploi, 
où les Territoires du Nord-Ouest 
ont fait bonne figure en se clas- 
sant au quatrième rang au Ca- 
nada avec un taux de chômage 
très bas. 
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Discours de la nouvelle année du premier ministre 


Travaillons ensemble! 


L'industrie minière a donné 
un très bon coup de pouce à 
l'économie du territoire, avec, 
entre autres, la promesse de la 
compagnie De Beers d’appro- 
visionner en diamants bruts les 
installations locales de trans- 
formation et de polissage et l’ar- 
rivée prochaine en terres 
ténoises de la prestigieuse bi- 
jouterie Tiffany. 

Les T.N.-O. ont investi beau- 
coup de temps en 2002 dans la 
poursuite du projet hydroélec- 
trique Taltson. Power Corpora- 
tion a signé une entente avec le 
gouvernement Akaïitcho et la 
nation Métis des T.N.-O. afin 
de développer une entente plus 
précise sur le projet. 

Les réussites sur le plan so- 
cial n’ont pas été absentes de 
l'agenda du gouvernement en 
2002. Stephen Kakfwi a tenu à 
souligner le travail qui a été fait 
avec la création de l’agenda so- 
cial et les pressions exercées à 
Ottawa pour un meilleur finan- 
cement dans le secteur de la 
santé. Le premier ministre à 
aussi voulu rappeler la résolu- 
tion, en 2002, du conflit sur les 
frontières qui a longuement op- 
posé les nations Dogrib, 


Akaitcho et Deh Cho. 

Pour 2003, le premier minis- 
tre demande à la population de 
travailler ensemble pour que le 



































et d'officiers mécanici 





+ Une formation gratuite 


{actuellement de 313 $ à 484 $) 





+ L'hébergement gratuit (chambre privée et repas) sur un campus moderne 


à Sydney, en Nouvelle-Écosse 


+ Un emploi garanti au Canada une fois ton diplôme obtenu avec des horaires 
de travail définis et, généralement, un horaire de 28 jours de travail suivis 
de 28 jours de relâche, selon le type et la grosseur du navire et la province 
où tu seras affecté (à partir de 48 573 $ actuellement pour le système de relàche) 





http://www.cgc.gc.@ 


Tél. : 902-567-3208 
Téléc. : 902-567-3233 






de la population canadienne. 


LE COLLÈGE DE LA GARDE CÔTIÈRE CANADIENNE 


Imagine une carrière en mer... Mets le cap sur la liberté, l'aventure et le défi 
et lance-toi dans une carrière d'officier à bord d'un navire de la Flotte de la Garde 
côtière canadienne. Le Collège offre des programmes d'officiers navigateurs 


Tu aimes la mobilité, tu excelles en maths et en physique et tu vois grand? 
Les programmes de formation d'officiers navigateurs ou mécaniciens de la Garde 
côtière canadienne, d'une durée de quatre ans, t'offrent 


+ Un baccalauréat en technologie (Sciences nautiques) 


+ Un brevet d'officier délivré par Transports Canada 


+ Une allocation mensuelle couvrant tes propres dépenses 


+ Deux stages payés de formation en mer, d'une durée de 4 à 7 mois selon 
les programmes (actuellement de 939 $ à 1335 $ par mois en plus des allocations) 


De plus, la Garde côtière canadienne offre plusieurs bénéfices à mesure que 
tu acquières de l'expérience, incluant des brevets supplémentaires, des promotions 
donnant accès aux postes de chef mécanicien ou de commandant, et un salaire annuel 
pouvant atteindre 91 742 $ avec les primes. 


Pour plus de renseignements, rends-toi sur notre site Web : 


Ou communique avec le bureau du Registraire à l'adresse suivante : 


COLLÈGE DE LA GARDE CÔTIÈRE CANADIENNE 
C.P 3000 Sydney (Nouvelle-Écosse) BiP 6K7 


Ta demande doit être postée au plus tard le 31 R nvier 2003, le cachet de la poste faisant foi, 
La Garde côtière canadienne s'engage à se doter d'un effectif compétent et représentatif 








territoire devienne de plus en 
plus un endroit où il fait bon 
vivre. « L'unique façon de tra- 
vailler ensemble est de le faire 
avec notre cœur. C’est notre 
héritage et notre futur. » 

Les principaux chevaux de 
bataille pour l’année qui 


Prix littéraire 
du Grand Nord 


Critères de participation : 


s’amorce seront la construction 
du pipeline dans la Vallée du 
Mackenzie, la contestation de 
l'application de la Loi sur les 
armes à feu, la demande de plus 
d’investissements pour le sec- 
teur de l'infrastructure et la mise 
sur pied d’une stratégie énergé- 


tique pour le printemps. Le pre- 
mier ministre désire, pour 2003, 
voir le niveau de violence fami- 
liale diminuer. Il a également 
mentionné, dans son discours, 
que les communautés ont un 
grand besoin de logements so- 
ciaux 





Thèmes : 


{au choix) 


résider au Yukon, au Nunavut, ou aux Territoires du Nord-Ouest 


respecter l'échéancier 
écrire en français 


présenter un texte dactylographié ou en majuscules non attachées 


Terre d'aventures ou 


Le vent soufflait dans la nuit glacée 


limiter la longueur du texte : une page pour les jeunes, 3 pour les adultes 


consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e 
prix de 50$ ou 100$ (19 ans et plus) 


compléter cette fiche d'inscription et la joindre au texte envoyé à la F.F.-T. ou à l’A.F.-Y 


Facteurs d'évaluation : 


qualité générale de la langue 


respect de la thématique 
originalité 
valeur littéraire 
Calendrier : 

8 mars 2003 

mars 

avril 

mai 


Fédération Franc-TéNOise 


C:p. 1325, Yellowknife, NT XI1A 2N9 


ae 
4 


Prix littéraire du 
Grand Nord 


Note : les textes qui auront à 


l'évidence été corrigés ou influencés 


par un-€ enselgnant-e 


seront disqualifiés. 


date limite pour la soumission des œuvres 


évaluation des œuvres par le jury 


dévoilement des résultats aux participant-e-s 


publication des œuvres primées. 


Association franco-yukonnaise 


2003 


Yukon 
Territoires du Nord-Ouest 


C.p.5205 Whitehorse YK YIA 471 


Nunavut 


Bulletin d'inscription 


Nom ou pseudonyme : 
Adresse : 


Téléphone : 


Tout-e participant-e peut soumettre autant d'œuvres que 
souhaité, de tous les genres voulus. Chaque adulte est 
toutefois invitée ici à identifier à l'avance le ou les genres 


Tranches d'âges et genres d'œuvres 


{ 6et7 ans | 
JI0et11 ans 
ide 15ans 


8 et9 ans 
12 et 13 ans 
16 à 18 ans 


] 19 ans et plus 


d'œuvres qu'il ou qu'elle entend proposer. 


URRIER 


DU LECTEUR 


] poésie 
] essai 


nouvelle ou conte 





C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 
ou 
aquilon@internorth.com 
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ePITORIAA- 


au calme 


J'essaie depuis 
semaines de garder un regard 
détaché par 


Alain 
activités del’ APFY. Ayant des amis 
etconnaissances des deux côtés de 
réunion en réunion. En tant qu’éditeur du journal, 
je sais que cette histoire facilite notre boulot :onsait 
| à l'avance quelle en sera la une. Par contre, en tant 
| que francophone tiraillé dans mes amitiés etsoucieux 
| du bien-être des enfants, il est temps d'implorer 
tout le monde à se calmer. 

Voici quelques pièges à éviter lors des prochaines 
reunions. 

En raison de cette controverse, de nombreuses 
rivalités et antipathies se sont développées. Dans 
ces circonstances, il arrive fréquemment que des 
propositions tout à fait raisonnables soient rejetées, 
non pas en raison du principe, mais à cause de la 
| personne qui fait la proposition. Faites donc la part 

des choses et essayez de discerner si la proposition 
[ne serait pas un compromis qui pourrait vous 
| satisfaire. 

Sachez aussi reconnaître que, de partet d'autre, il 

ne s’agit que de simples parents qui sont désireux 
| d'améliorer le sort de leurs enfants. Seule la façon 
| d'y parvenir diffère. Vous avez donc là un intérêt 
| commun à exploiter. 

Finalement, si vous n'êtes pas du genre à 
| développer des antipathies dans ce genre de 
| situations, tentez de discerner les conflits de 
| personnalité lors dela réunion etinterprétez ensuite 
| les propos de chacun et chacune à la lumière de ces 
conflits. Il vous sera plus facile de départager la 
raison et l'émotion. 





quelques 


rapport à la| 
controverse qui entoure les | 


la barricade, je sens les choses s'envenimer de | 

















Simon Bérubé /L'Aquilon 
Voici l'antenne parabolique qui envoie des données sismiques à Ottawa. 
Ne ratez pas l'article de Simon Bérubé dans la prochaine édition. 


nn tn | 








TPS incluse 





Votre abonnement sera enregistré 


à la réception du paiement. Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 


C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 
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De bonnes résolutions 


Ce 
n'est pas le moment de parler 
des mérites ou des lacunes du 
protocole de Kyoto, ou des per- 


tes et gains de nos diverses in- 


Les températures clémentes contrer les effets néfastes 
du temps des fêtes nous rappel- 
lent malheureusement à l’ordre 
L'effet de serre augmente d’an- 
née en année et nous devons en 





Protocole de 
KYOTOEUN 
INCONTOURNABLE 


K pour Klaxon : il nous avertit du danger du statu quo dans le 
domaine de la protection environnementale 

Y pour Yeux : il nous force à nous interroger sur l’environne- 
ment et à observer les changements qui s’opèrent 

O pour Ouverture : il nous fait prendre conscience de l’impor- 
tance des efforts internationaux nécessaires pour assurer une 
saine gestion de l’environnement 

T pour Travail : le protocole nous met face à une autre réalité : 
il reste beaucoup de travail à accomplir pour convaincre toutes 
les nations d'y adhérer 

O pour Oubli : le protocole est un moyen que se donnent les 
pays signataires afin d'éviter «l'oubli » lorsqu'il s’agit d'insérer 
la protection de l’environnement à l’agenda électoral 





U pour Unir :il semble impératif d’unir nos efforts afin d’en 
arriver à une saine gestion de nos déchets 

N.pour Nord : le Nord, l’une des régions les plus touchées par 
le réchauffement climatique 


I pour Innover : le protocole de Kyoto nous forcera à innover 
et à créer des produits moins nocifs pour l’environnement 

N pour Nouveauté : Kyoto va, certes, nous obliger à changer 
certaines habitudes de vie 

€ pour Conscience : toutes les discussions entourant la 
signature du protocole ontéveillé laconscience environnementale 
de plusieurs nations 

O pour Opposant : plusieurs opposants au protocole affirment 
que ce dernier entraînera des pertes d'emplois, entre autres pour 
les compagnies se spécialisant dans l’exploitation des ressour- 
ces naturelles, mais 1l y aura du développement dans d’autres 
secteurs, tel le recyclage 

N pour Nature : une des plus grandes richesses du monde que 
vise à protéger le protocole de Kyoto 

T pour Tourisme : la protection de l’environnement s'appuie 
sur une stratégie de développement durable (ex. l’écotourisme : 
une ressource renouvelable) qui va de pair avec l'initiative du 
protocole de Kyoto 

O pour Opération : tout comme une opération, des change- 
ments qu'apporteront la mise en œuvre de Kyoto laisseront des 
cicatrices à plus où moins court terme dans l’économie. Cepen- 
dant, dans une perspective d’avenir à long terme, l’économie 
s’adaptera et le patient s’en portera beaucoup mieux 

U pour Utopie : le protocole de Kyoto n’est pas une utopie 
mais bien un pas dans la bonne direction puisque si chacun y met 
du sien, de grands changements peuvent se produire 

R pour Rêve : avoir de grands rêves et de beaux idéaux nous 
permet d'avancer et de construire depuis le début des temps 

N pour Nuance : le protocole ne règlera pas tous les problèmes 
reliés à l’environnement car certains phénomènes, tel le réchauf- 
fement de la planète, ne sont pas seulement causés par l’activité 
humaine. cependant Kyoto établit des lignes directrices néces- 
saires à la protection de l’environnement 

A pour Avant-garde : l'entente nous force à voir plus loin que 
le profit à court terme au détriment de l’environnement 

B pour Barricade : tout changement provoque une montée 
aux barricades, car les habitudes de consommation sont dures à 
modifier, mais il s’agit d’un cheminement sain que de s’interro- 
ger sur la validité d’un tel protocole 

L pour Longue : longue vie à ce protocole ! 

E pour Exploration : le protocole nous amènera à explorer 
l'apport des ressources renouvelables (ex. énergies solaire et 
éolienne) 








Qu'on le voit comme un mal nécessaire, une nuisance ou un 
grand pas pour l'humanité, je crois fermement que le protocole 


de Kyoto demeure néanmoins UN INCONTOURNABLE ! 


Karine Massé 





dustries ou de notre économie. 
Le temps est venu de passer à 
l’action amis...el Ça 
presse! !!! 
chacun d’entre nous mette la 
main à la pâte afin de diminuer 
les émissions de gaz à effet de 
serre dans l'atmosphère. 
Veillez au bon entretien de 
votre système de chauffage, 
mettez-vous à composter (vo- 
tre potager vous en remerciera!), 


mes 
Il est essentiel que 


isolez votre chauffe-eau et di- 
minuez-en la température. Sa- 
viez-Vous que votre magnétos- 
cope, téléviseur et système de 


Faites-vous le commerce | 
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TAIPUNE LIPRAE : AYOTO 


son utilisent près de 80% de leur 
électricité, même au repos, à 
cause de ces fameuses lumières 
? Pensez au 


voiturage où à la marche 2 fois 


clignotantes” co- 
par semaine ou, encore mieux, 
prenez un taxi ou le bus pour 
vosemplettes. Achetez plus sou- 
vent des denrées biologiques 
produites sans pesticide. Ren- 
seignez-vous sur les program- 
mes gouvernementaux sur l’ef- 
ficacité énergétique. Vous de- 
vez changer un appareilélectro- 
ménager? Optez pour un mo- 
dèle qui vous fera économiser 


des diamants ? 


Une nouvelle loi est maintenant en vigueur pour Surveiller l'importation, l'exportation et le passage 
en transit des diamants brüts au Canada afin de lutter contre le trafic des diamants de la guerre 


À compter du 1” janvier 2003, toutes les exportations et les importations de diarnants bruts 
naturels devront être accompagnées d'un certificat du Processus de Kimberley Pour plus de 
renseignements sur le Processus de Kimberley ou sur la façon d'obtenir un certificat canadien 


consultez le site : www.rncan.gc.ca/processuskimberley 


Ou communiquez avec : 


Bureau du Processus de Kimberey 


Ressources naturelles Canada 


580, rue Booth 10A7 
Ottawa (Ontario) K1A DE4 
Tél. : (613) 996-0947 
Téléc. : (618) 943-2079 


Courriel : Kkpe-cpk-Canada@rncan.gc.ca 


Ressources naturelles 
Canada 


I+1I 


Natural Resources 
Canada 





de l’eauet de l'électricité. C’est 
simple comme bonjour : pensez 
toujours économie d'énergie, 
d'essence et de produits chimi- 
ques quand vient le temps de 
prendre une décision concer- 
nant votre maison et votre fa- 
mille 

Nous devons léguer aux gé- 
nérations qui nous suivront une 
planète saine et en santé. Profi- 
tons donc de ce Nouvel An pour 
faire quelques résolutions pour 
notre environnement 


France Benoit 








LA 


Canada 





De retour cette année 


Concours de photos 


des Fêtes 


Date limite pour nous faire parvenir vos photos : 


24 janvier 2003 
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Jeux d'hiver 


CHOUETTE 


EF SFYLS RE Re | ? Que connais-tu 


Fe \E ER . 
RE )] Nas Ps de la neige? 
a \ 
\ / 
) [Trouve les ÿ 
Enr e — \clorie les en jauné- 


FE TN 


Re CRT f 
itaines et, F <D 


De lar see Ë S 
eige 7 es )T se s r d 
£e rose tomb € Sur de 


du Canada. 


= région de l'Ouest 
Vrai 


tout le monde ! NUPSE) Le 
‘ L Î : aux 


: f d c 2; Mn crocf 
Que peut-on faire | rez A 898 flocon de neige tombe à un 
E x Ni a une 


i i \C \ 2 z vitesse de: 
en plein mois de Fe: Non 


cpl | É b. 5km/h 
Ne | Il fait parfois trop froid Pour neige 
r. 


Non, non, je ne | \ Ms 
suis pas à court | 1 b. Faux 
’idées ie vai z ! ! 4 Leplus grosflc 
idees, Je vais / | Ë PIUS gros floc ns s 
x ie ( É enregistré Lien Drnas 
vous proposer Æ: er 
plusieurs jeux ;) Lee hockey 
| | b. lataille d’une 


différents, alors Le | Re le 
tous à vos cray- tours 


aille d'une rondelle de 
assiette à pain 
qu un disque 33 


Fe ; 

. ; Un seau d’eau contie 
| neige. Si tu le fais fon 
quantité d’e 


nt 25 cm de 
dre, quelle 
au Obtiendras-tu? 


| Qu'est-ce que Martin est 
Aide Zachary et ; en train de construire avec 


i 
Yvan à se rendre au 
bonhomme de neige. 


de la neige? 


Bien avant qu'il n'y ait des 
météorologues, des satellites 
hi météorologiques ou d'autres 
CEn d équipements hautement 
À Ü spécialisés, les gens se basaient 
7/2 GR ue 
> sur des proverbes pour prédire la 
- ro. | température. Juste pour t'amuser, 
= Los É : pourquoi ne pa vérifier ces 
#4 (I) Sos | prédictions? 
es | = = 
XX = | L 1. Noël au balcon, Pâques 
î au tison. 


S'il fait doux à Noël, il fera froid à ! 
| Pâques. É 


2. Ciel rouge au soir, pour le 
matelot espoir; ciel rouge au 
matin, attention marins. 


} Un ciel rougeoyant le soir signifie 

: qu'il fera beau le lendemain; la 
même couleur, le matin, est le 
présage d'une tempête. 


3. Le trois fait le mois, le six 
le défait, le neuf le refait. 


Prédit la température du mois. 


Vrai; l'algue qu'il contient 
lui donne probablement sa _ G Le plus gros flocon de 
couleur rose. neige mesurait 38 cm de 

b. diamètre. 


faux 5. b. 





Facile d’obtenir un permis d'exercice de la médecine des T 


Julie Ploutde 

Rita Dahlke à pratiqué la 
médecine familiale à Hay River 
et Yellowknife durant 17 ans. 
Depuis 1999, elle soigne ses 
patients à Calgary, en Alberta. 
Avant de se rendre dans le Sud, 
la docteure était persuadée que 
les besoins en matière de santé 
des Albertains étaient sensible- 
ment les mêmes que ceux des 
résidents des T.N.-O. Un point 
de vue que ne partage pas l’ad- 
ministration médicale cana- 
dienne, qui exige que chaque 
praticien possède un permis 
d'exercice de la médecine pour 
chaque juridiction pour laquelle 
il travaille. Dans le cas de Rita, 
cette formalité s’est transfor- 
mée en véritable casse-tête. 

Avec son permis des 
T.N.-O.,elle accru, àtort,queles 
autorités albertaines allaient lui 
ouvrirtoute grande leurs portes. 
Tout ce qu'on lui a offert, c’est 
un permis d'exercice restrictif, 
qui la confinait dans la région 
de Calgary. « Ça a été comme 
une gifle au visage. J’ai pensé 
que ce n’était pas juste, après 17 
ans de pratique aux T.N.-O., 
dans une zone rurale, explique 
celle qui a également eu un per- 


L'AQUILON 


Reconnaissance des acquis 


Casse-tête médical 


mis de la Colombie-Britanni- 
que. Je pense que les médecins 
qui travaillent dans les zones 
rurales, éloignés de tout, de- 
vraient recevoir une tape dans le 
dos au lieu de se faire dire qu'ils 
ne sont plus qualifiés pour avoir 
droit à un permis sans restric- 
tion. » 

Cette situation est dûe, entre 
autres, à l'introduction, au 1“ 
janvier 1992, d’une nouvelle 
mesure administrative qui oblige 
chaque médecin à passer avec 
succès une série de deux exa- 
mens mis sur pied par le Conseil 
médical du Canada. Lorsque le 
candidat obtient son titre de Li- 
cencié du Conseil médical du 
Canada (LCMC), il peut faire 
application pour un permis 
d'exercice partout au Canada. 
La plupart des médecins qui ont 
gradués avant 1992 n’ont pas eu 
à faire ce test. La docteure 
Dahlke, qui a graduée au cours 
des années 1970, ne possédaient 
plus, selon le cercle médical, les 
qualifications requises selon les 
normes actuelles. Elle a dû res- 
sortir ses livres d'école, puis 
passer les examens, 

Son permis des T.N.-O. ne 
lui a également pas facilité la 





tâche. Parce que la délivrance 
des permis d'exercice de la 
médecine aux T.N.-O. ne se fait 
pas par un collège des méde- 
cins, comme partout ailleurs au 
Canada, l'administration médi- 
cale des autres provinces esti- 
ment que ce permis n’a pas la 
même valeur. Pour un jeune 
gradué qui aréussi ses examens, 
cette situation est presque sans 
conséquence, puisque ses com- 
pétences sont déjà reconnues 
par le Conseil médical du Ca- 
nada. Un médecin des T.N.-O. 
qui n’a pas son titre de Licencié 
doit, par contre, prouver qu'il 
est qualifié. Pour le médecin en 
chef du Conseil de santé et des 
services sociaux de Yellow- 
knife, David Butcher, ilest pres- 
que impossible de créer un col- 
lège de médecins au Nord, puis- 
que ses coûts d'administration 
sont exorbitants. « Pour une 
communauté d'environ 60 mé- 
decins, avoir un Collège ren- 
drait nos permis inabordables, 
100 fois plus chers que les autres 
au Canada. On ne peut pas créer 
de Collège à moins qu’il ne soit 
financé par le gouvernement et 
il n’y a pas de projet d’en créer 
un pour l'instant, à cause de ces 


coûts 

Face à la pénurie de méde 
cins un peu partout au pays, ces 
procédures de délivrance de 
permis peuvent surprendre, 
d'autant plus qu’elles n'encou- 
ragent pas un jeune médecin à 
déménager dans une autre pro- 
vince. À chaque changement 
d'environnement, le médecin 
doit refaire une demande de 
permis, un permis plutôt rigide 
qui n’accorde pas le droit au 
médecin de pratiquer sur une 
courte période, par exemple, 
pour des remplacements. Pour 
une juridiction comme les 
T.N.-O., qui a un grand besoin 
de médecin, cette situation nuit 
à l'embauche. « Si les T.N.-O. 
veulent faire venir des méde- 
cins pour une courte période, 
parce que ceux-ci ne savent pas 
comment ça se passe aux 
T.N.-O., mais qu’ils doivent 
payer pour leur permis àchaque 
déplacement, ça n’encourage 
pas leurs venues », estime Rita 
Dahlke. 

Selon le médecin en chef 
Butcher, la plupart des méde- 
cins canadiens sont en faveur de 
l'introduction d’un permis 
transférable, qui existe déjà 





Workplace 


Is À Smoke-Free 
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-O., mais pas facile de le faire reconnaître par les autres juridictions. 


ailleurs, comme en Australie. 
Ce permis, délivré par la pro- 
vince d’origine du médecin, lui 
permet de se déplacer pour des 
périodes de trois mois ou moins. 
S'il décide de s'installer plus 
longtemps, il devra faire une 
demande de permis en bonne et 
due forme. Le permis 
transférable se présente comme 
un bon intermédiaire entre le 
système actuel et un système à 
permis unique, qui n’est pas 
envisageable à cause du décou- 
page provincial du système de 
santé. « C’est une étape inter- 
médiaire sur laquelle nous tra- 
vaillons », raconte David 
Butcher, qui œuvre à l'exécutif 
de la Société de la médecine 
rurale du Canada, l'organisme 
qui chapeaute cette demande. 
« Lentement, la volonté politi- 
que de mettre sur pied ce projet 
dans le système des permis se 
développe. » 

Pas question, par contre, de 
mettre de côté le système des 
permis. Le médecin Butcher se 
rappelle d’un homme qui s’est 
fait passer pour un chirurgien 
d'Inuvik à la fin des années 1970, 
époque où le système était plus 
souple. 


Un lieu de travail 


sans fumée, est-ce trop 


Too Much To Ask For? demander? 


If the warning labels that you find on Si les avertissements que vous voyez sur 


cigarette packs suddenly appeared in les paquets de cigarettes apparaissaient 
places you never expected, would you soudainement dans des endroits inattendus, 
stop and think twice before lighting up penseriez-vous deux fois avant d'allumer 
around others? You should, because une cigarette en présence des autres? Vous 
second-hand smoke is harmful to all devriez parce que la fumée secondaire est 
who come in contact with it even your très nuisible à quiconque entre en contact 
co-workers or people who serve you in avec elle — même à vos collègues de 
restaurants. They have no choice but travail ou aux serveurs et serveuses de 


to breathe the 4,000 chemicals found restaurants. Ils n'ont pas le choix de respirer 





in second-hand smoke—and that's les 4 000 composés chimiques qui se 


dangerous to their health. trouvent dans la fumée de cigarette — 


So please think twice before smoking ce qui est dangereux pour leur santé. 


cigarettes around others. S'il vous plaît, pensez-y deux fois avant 


de fumer en présence des autres. 


That the good hatqpe car de Cutrèe que vous pouvez fpine de mème 









Get the facts on second-hand smoke. Call: 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) TTY/TDD: 1 800 465-7735 Visit us at: www.GoSmokefree.ca 





Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 
Visitez notre site Web : www.VivezSansFumee.ca 






Santé 
Canada 


BYE Ce 
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Arsenic à Giant Mine 


La réflexion collective débute 


Une chose est certaine : l’arsenic demeurera dans la région de Yellowknife pour des années. La population est invitée 
à faire connaître son opinion entre laisser le déchet toxique sous la terre, ou l’amener à la surface. 


Simon Bérubé 


C'est le 14 et le 15 jan- 
vier dernier qu'avait lieu 
l'atelier marquant le dé- 
part d'une consultation pu- 





blique exhaustive sur la 
| | gestion des 237 000 ton- 

“ nes d’arsenic enfouies à la 
mine Giant. Au cours de cet atelier, la firme SRK 
Consulting déposait officiellement son rapport, tandis 





que le Comité indépendant d'évaluation par les pairs 
faisait connaître son opinion sur le rapport final 


CRTC 
KR AvIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. GROUPE TVA INC. demande l'autorisation 
de modifier la licence du service spécialisé de télévision de langue 
française connu sous le nom de Canal Evasion en supprimant la condition 
de licence relative à la participation de TVA dans Canal Evasion. Pour plus 
d'information, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE 
1205, av. Papineau, Pièce 350, Montréal (Qc). Si vous voulez appuyer ou 
vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre 
votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au 
procedure@cric.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC 
au plus tard le 7 février 2003 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a 
été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http//www.crtc.gc.ca. Document de référence 
Avis public CRTC 2003-1 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 








Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 











Eee 





« En tant que comité, nous sommes généralement 
d'accord sur le fait qu'au niveau actuel des études, SRK 
Consulting a sélectionné les deux alternatives les plus 
prometteuses pour une révision exhaustive par la com- 
munauté, les intervenants locaux et le public », a laissé 
savoir Fred Matich, président du comité d'évaluation 

Ce comité d'évaluation est composé de neuf mem- 
bres ayant chacun une spécialisation reliée au problème 
auquel la population de Yellowknife fait face. Ces 
spécialistes proviennent de partout au Canada. 

Au cours de la soirée du 14 janvier, Darryl Hockley, 
de SRK Consulting, a confirmé la prépondérance de 
deux options parmi la douzaine d’alternatives évaluées 
pour le rapport final. Ces options sont la tranformation 
des voûtes souterraines contenant de l’arsenic en blocs 
de glace (in situ) ou l'extraction de l’arsenic avant de la 
fixer dans le ciment (ex situ). M. Hockley recommande 
aussi au ministère des Affaires indiennes et du Nord de 
garder un œil sur le remplacement du ciment par le 
bitume, dont l’utilisation n’est encore que théorique. 
« Cependant, la technologie avance rapidement », de 
laisser savoir le responsable du projet pour la firme 
SRK Consulting. 

« Les deux alternatives proposées sont celles qui 
représentent le moins de risque. C’est de loin la chose 
la plus importante qui a été considérée. Dans le cas où 
nous avions deux alternatives qui présentaient de bas 
risques, nous avons recommandé la moins coûteuse des 
deux », d'expliquer M. Hockley. 

Plusieurs personnes ont exprimé leur déception, lors 
de la rencontre du 14 janvier, à l'effet qu'il n’y a pas 








Standing Committee on Aboriginal Affairs, 
Northern Development and Natural Resources 


BILL C-7 


The First Nations 
Governance Act 


he House of Commons Standing Committee on Aboriginal Affairs, 


HOUSE OF COMMONS 
CHAMBRE DES COMMUNES 
CANADA 


moyen de se débarrasser de l’arsenic une fois pour 
toutes. Comme les États-Unis n’achètent plus d’arsenic 
pour traiter le bois et que les autres usages industriels de 
l’arsenic ne requièrent qu'une infime portion des 
237 000 tonnes d’arsenie disponibles à la mine, le 
recyclage est impensable, a fait savoir M. Hockley. 
Quant au transport de l’arsenic vers une usine de 
traitement de l’ Alberta, il nécessiterait la circulation de 
12 000 camions au cours des cinq prochaines années, 
«ce qui représente un trop haut risque de déverse- 
ment ». 

« En fait, nous ne pouvons pas nous en débarrasser 
Les gens font face à une décision difficile. Ils espèrent 
toujours qu’une nouvelle solution se pointera. Il m'est 
déjà arrivé de voir des endroits où les gens nous 
demandent de refaire les études et ils demeuraient pris 
avec le même problème pendant 20 ou 30 ans. J'encou- 
rage donc la population d’ici à comprendre que nous 
présentons les choix qui sont réalisables et que leur seul 
choix réaliste, pour aider le Ministère des Affaires 
indiennes et du Nord Canada à avancer, est de choisir 
l’une des solutions et de la garder », de mentionner M. 
Hockley devant l’assistance. 

D'ici mars, le MAINC conduira des consultations 
publiques à travers les communautés de Ndilo, Dettah 
et Yellowknife. Bill Mitchell, responsable du projet 
pour le ministère, espère qu’une solution recomman- 
dée sera envoyée à Ottawa vers le mois d’avril. Après 
avoir passé à travers le processus habituel d'évaluation 
des impacts environnementaux, on prévoit que les 
travaux d'assainissement débuteront d’ici 2004-2005. 


Comité permanent des Affaires autochtones, 
du développement du Grand Nord et des ressources naturelles 
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RORITIMER TITI SE les 
des Premières nations 


e Comité permanent des Affaires autochtones, du développement du Grand 


Northern Development and Natural Resources, will be holding hearings 
across Canada to seek the views of First Nations members, leaders and 
organizations on the proposed First Nations Governance Act. 


Persons and groups interested in appearing before the Committee on the 
legislation are invited to submit their request in writing by January 24, 2003 
to the Committee Clerk: 


Elizabeth Kingston 

Room 632, 180 Wellington Street, House of Commons 
Ottawa, Ontario KIA 0A6 

Fax: 613-996-1962 E-mail: AANR@parl.gc.ca 


The Clerk will notify those selected to appear and provide all necessary information. 


Those not selected (or unable) to appear before the Committee may prepare 
written or taped submissions, which must be received by the Clerk no later than 


February 14, 2003. 


Each day’s hearings will also allow time for some individuals who have not made 
formal requests to address the Committee, providing they identify themselves at 
the witness registration desk. 


For more information about locations and schedule, visit www.parl.gc.ca and 
click on “Committee Business” or call 1 (613) 996-1173. 


Nord et des ressources naturelles de la Chambre des communes, tiendra dans 
les différentes régions du Canada, des consultations pour connaître le point de vue 
des membres, des dirigeants et des organisations des Premières nations concernant 
le projet de loi sur la gouvernance des Premières nations. 


Les personnes et les groupes qui souhaitent présenter au Comité un exposé sur 
le projet de loi sont invités à soumettre leur demande par écrit à la greffière du 
Comité d’ici le 24 janvier 2003 : 


Elizabeth Kingston 

180, rue Wellington, Pièce 632, Chambre des communes 
Ottawa (Ontario) KIA 0A6G 

Fax : (613) 996-1962 Courriel : AANR@parl.gc.ca 


La greffière communiquera avec ceux qui auront été choisis afin de leur fournir les 
renseignements nécessaires. 


Ceux qui, pour une raison ou une autre, ne peuvent pas comparaître peuvent tout 
de même soumettre à la greffière au plus tard le 14 février 2003 un mémoire 
manuscrit ou enregistré. 


À toutes les séances, du temps sera réservé afin que les intéressés puissent présenter 
un bref exposé au Comité. Les personnes désireuses de participer de cette façon 
devront se présenter au bureau d'inscription des témoins. 


L'horaire des déplacements du Comité et toutes autres informations pertinentes 
seront versés dans le site Internet du Comité à www.parl.gc.ca, cliquez sur 
« Travaux des comités » ou composer le 1 (613) 996-1173. 


Canadä 





Une radio communautaire 
francophone à Gravelbourg 


Vues Lusignan 

Ottawa (APF) : Une radio communautaire de langue 
française sera en ondes à Gravelbourg en Saskat- 
chewan, dès que l'Association communautaire 
fransaskoise sera prête à en commencer l'exploitation. 

Le Conseil de la radiodiffusion et des télécommuni- 
cations canadiennes (CRTC) à approuvé la demande 
d'obtention de licence de l'organisme à but non lucra- 
tif, qui souhaite exploiter une radio FM. 

La nouvelle station diffusera un total de 105 heures 
d'émissions par semaine, dont 80 heures proviendront 
du Réseau francophone d'Amérique, basé à Ottawa 
Les 25 autres heures seront produites par la station et 
comprendront des émissions pour enfants, des bulle- 
tins de nouvelles et de météo, des reportages sur les 


Lee) 


Territoires du E 
Nord-Ouesñ Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Photocopieurs 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
invite les entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition 
pour la fourniture de trois photocopieurs 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Brenda Dodman, commis aux contrats, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Finances et 
administration, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 920-3287; 
télécopieur : (867) 873-0338 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à 


16 h, heure locale, le mercredi 22 janvier 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


LE Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE: Coordinateur du cabinet médical - Yellowknife 





SALAIRE : 46861S 
ALLOCATION NORDIQUE : 2303 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR03/04 


DATE LIMITE : 24 janvier 2003 


TITRE DU POSTE : Analyste principal - Yellowknife 
SALAIRE : De 61 633 $ à 69 890 $ 
ALLOCATION NORDIQUE : 2303 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR03/05 


DATE LIMITE : 24 janvier 2003 


TITRE DU POSTE : Agent de gestion des dossiers, Yellowknife 
SALAIRE : Commence à 64 079 S$ par année 
ALLOCATION NORDIQUE : 2302 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR03/06 

DATE LIMITE : 24 janvier 2003 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife. NT, X1A 2R3 , 

Tél. : 1-800-661-0792 ou (867) 920-3821 

Téléc. : (867) 873-4596. 

Courriel : resumes @ wcb.nt.ca 
L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail. 





activités communautaires, des informations sur la po- 
litique, la culture et l'économie, de même que de la 
musique. 

En vertu de la politique en vigueur, au moins 1$ pour 
cent de la programmation sera consacrée à des émis- 
sions de créations orales, axées principalement sur la 
collectivité. 

La licence accordée par le CRTC pour cette radio 
FM expirera le 31 août 2009. Elle ne sera émise que 
lorsque l’ Association communautaire fransaskoise sera 
prête à en commencer l'exploitation, dans un délai 
maximum de 24 mois. 

On compte 18 radios communautaires francophones 
en exploitation à l’extérieur du Québec, toutes mem- 
bres de l'Alliance des radios communautaires. 


VZ' ommission des accidents du travai 
Ë æ … ne du ADP fn 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 

















SERVICES DE VOLS NOLISES 
APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP203A-001 
Les propositions cachetées pour Services de vols nolisés doivent 
nous parvenir au plus tard à : 10 h, HEURE LOCALE, le 7 février 
2003 

Prière de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les documents de soumission 











Les parties intéressées peuvent obtenirles documents d'appelen 
s'adressant à la Commission des accidents du travail au 3e étage, 
Centre Square Mall. Yellowknife, NT. 


Les documents seront disponibles dès 10 h le 17 janvier 2003 














Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais 
Les soumissions doivent parvenir à 
Adjoint des services d'administration 
Commission des accidents du travail 
Casier postal 8888 
YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 


1-800-661-0792 
1-800-277-3677 


La commission n'est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 


(. x APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouef Transports 


L'hon. Joseph L. Handiey, ministre 
Production d'agrégat de surface 


- Km 1,3, route d'accès de Kakisa, T.N.-0O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin), ou au surintendant, Région du Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou être livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe 
Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 22 JANVIER 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 6 janvier 
2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 13 janvier 2003, à 13 h 30, à 
Hay River. 


Renseignements 
techniques : 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, à 
l'adresse suivante : http:/www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.html 
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CRTC 


FR ce crc veur vos commentaires Canad' 


Le CATC sollicite les commentaires du public sur des propositions 
d'ordonnances d'exemption à l'endroit des quatre catégories suivantes 
d'entreprises de radio de faible puissance ou d'entreprises de télévision de 
faible puissance: entreprises de radio diffusant de l'information touristique 
et routière dans les parcs nationaux et provinciaux et les sentiers 
historiques; services d'Environnement Canada pour l'environnement 
atmosphérique, prévisions météo locales et maritimes, conditions des 
routes et de la navigation, horaires des traversiers et réglementation de la 
circulation; véhicules pour le transport routier, l'exploitation forestière et 
l'entretien des routes; et services télévisés encodés de faible puissance 
Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos 
observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 
18 février 2003. Vous pouvez également soumettre vos observations 
par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@cric.gc.ca 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet 
htip//www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2002-80 


Le 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodifiusion et des 
télécommunications canadiennes 











CRTC 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. FOOD NETWORK CANADA INC. 
demande l'autorisation de modifier la licence du service spécialisé de 
programmation de télévision appelé Food Network Canada en supprimant 
la condition de licence relative à la propriété de Corus Entertainment Inc. 
EXAMEN DE LA DEMANDE: 121, rue Bloor E., Pièce 200, Toronto (Ont.). 
Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez 
écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KiA ON2. Vous 
pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 
ou par courriel au: procedure@cric.gc.ca. Vos commentaires doivent 
être reçus par le CRTC au plus tard le 24 Janvier 2003 et DOIVENT 
inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. 
Pour plus d'information:1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
htip/www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2002-79. 


L+ 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


ve» 


Directeur, services à la haute direction 
YELLOWKNIFE 





/ À Commission des Accidents du travail 


des Territoires du Nord-Ouest et du 
Nunavut 






































OFFRE D'EMPLOI 





La CAT des T.N.-O. et du Nunavut offre une excellente occasion 
pour un cadre supérieur d'expérience possédant un vif intérêt pour 
les politiques, la législation, la planification stratégique et les 
affaires publiques. 


Ce poste est parmi six postes de haute direction se rapportant 
directement au président. En tant que membre actif du comité de 
la haute direction, le directeur devra travailler en collaboration 
pour la mise en oeuvre et le contrôle du plan directeur de la 
Commission et est responsable d'obtenir des résultats dans les 
champs suivants : 

+ développement de politiques, analyse et planification stratégique; 
+ analyse statistique et évaluation de la performance de 
l'organisation: 

+ gestion des relations publiques et de la planification des 
communications ainsi que les services de soutien; 

- surveillance du fonctionnement du comité de révision de la CAT; 
-coordonnerle développement et la rédaction de nouvelles lois en 
santé et sécurité au travail 





Les postes suivants se rapportent directement au directeur des 
services à la haute direction : 

- directeur des relations publiques et de l'information: 
+ directeur du développement corporatif: 

+ deux co-présidents du comité de révision 

+ coordinateur du soutien administratif. 





Les candidats doivent posséder un diplôme d'études post- 
secondaires ainsi que plusieurs années d'expérience en haute 
direction, incluant de l'expérience en planification stratégique, en 
développement de lois, en politiques, en affaires publiques ainsi 
qu'en gestion financière. La capacité de diriger des équipes 
multidisciplinaires et de conseiller des professionnels, ainsi que la 
capacité d'établir des relations de travail positives tant à l'interne 
qu'à l'externe sontégalementnécessaires. Les candidats doivent 
fournir un relevé détaillé de leurs tâches et responsabilités pour 
chacune des expenences de travail pertinentes, actuelle ou passée. 
Le salaire varie de 76 167$ à 108 810$ par année auquel s'ajoute 
une prime de vie dans le Nord de 2302 $ et des bénéfices 
marginaux. || s'agit d'un poste de direction. 





Vous devezidentifier clairement votre éligibilité sous le Programme 
d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae en mentionnant le numéro 


c référence #SR03/03, au plus tard le vendredi 24 janvier 2003 
à: ; 


Commission des accidents du travail 

des T.N.-O. et du Nunavut, 

Service des ressources humaines 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 
Internet : resumes @wcb.nt.ca 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 


* 
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Detites annonces 


Fromage en grain 
L'AFCY vous revient avec le fromage en grain. Nous 


(ee) 


Territoires du 2 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Approvisionnement en produits pétroliers 
en vrac et livraison 


Le ministère des Travaux publics et des Services lance un appel 
d'offres pour l'approvisionnement en produits pétroliers en vrac 
et la livraison de ces produits à Tsiigehtchic, T.N.-O., au fur et 
à mesure des besoins 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Bureau de la région du Slave Nord, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des Territoires 


du Nord-Ouest, 5013, 44* Aue, à Yellowknife, au plus tard à 


15 heures, heure locale, le 24 janvier 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents relatifs 
à l'appel d'offres à l'adresse susmentionnée. Afin d'être prises 
en considération, les soumissions doivent être remises sur les 
formulaires prévus à cette fin 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Commis aux contrats 

généraux : Gouvernement des T.N.-O 
Travaux publics et Services 
Bureau de la région du Slave Nord 
Téléphone : (867) 873-7662 


Renseignements Bill Kaip 

techniques : Chef, Services d'approvisionnement 
Travaux publics et Services 
Bureau de la région du Slave Nord 
Téléphone : (867) 873-7230 











(. à APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouef - Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen. ministre 
Améliorations à l'ouvrage de prise d'eau 


Construction de deux nouvelles 
canalisations de prise d'eau brute 
souterraines allant de la station de 

traitement des eaux existante au fleuve 
Mackenzie, y compris l'installation de 
pompes extractibles alignées, de 
conduites montantes et de grilles d'entrée 
d'air, de câbles chauffants pour tuyauterie 
et autres rénovations connexes à la 
station de traitement des eaux. 
- Fort Providence, T.N.-0O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets, Ministère des 
travaux publics et des Services, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, Bureau 301,76, Capital Drive, Hay River, XOE 
1G2 (ou êtrelivrées en main propre au 3° étage du B &R Rowe 
Centre), téléphone : (867) 874-7003, télécopieur : (867) 874- 
7014; ou au commis aux contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5013, 44° rue, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou être 
livrées en main propre au Bureau de la région du Slave Nord), 
téléphone : (867) 873-7662, télécopieur : 873-0218; au plus 
tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 31 JANVIER 2005. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents relatifs 
à l'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
10 janvier 2003. 


La somme non remboursable de 50 $ est exigée pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cette fin et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 
Philip Kienholz 
Agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7005 
ou 
Gary Strong 
Dillon Consulting 
- Téléphone : (867) 920-4555 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 



























prenons actuellement les commandes des personnes 

désireuses de s'approvisionner en fromage en grain. 

Pour toute information, veuillez contacter Danielle 
au 873-3292 


CRTC 
R  aAvISPUBLICDUCRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. THE SCORE TELEVISION NETWORK 
LTD. demande l'autorisation de modifier la licence du service national de 
catégorie 2 de télévision spécialisée appelé The Score. Pour plus 
d'information, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE: 
370, rue King O., Pièce 304, Toronto (Ont.). 3. ABBOTSFORD (C.-B). 
ABORIGINAL VOICES RADIO INC. demande l'autorisation de modifier la 
licence de la station à Vancouver en ajoutant un émetteur AM à 
Abbotsford afin de diffuser, à la fréquence 850 KHz, les émissions de 
langue autochtone de la station radiophonique à Vancouver, pour 
desservir adéquatement la population de Abbotsford et Fraser Valley, 
ainsi que Vancouver. EXAMEN DE LA DEMANDE: Vancouver Metis 
Association, 1166, rue Alberni, Pièce 1702, Vancouver (C.-B). 
4. VANCOUVER (C.-B). ABORIGINAL VOICES RADIO INC. demande 
l'autorisation de modifier la licence de la station de radio à Vancouver 
en proposant d'exploiter l'émetteur à la fréquence 92,3 MHz. Pour 
plus d'information, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA 
DEMANDE: Centre Vancouver Indian Friendship, 1607, rue E. Hasting, 
Vancouver (C.-B). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont) KiA ON2. Vous pouvez également soumettre votre 
intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@cric.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC 
au plus tard le 24 janvier 2003 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http//www.crtc.gc.ca. Document 
de référence: Avis public CRTC 2002-78. 


|| + Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 





Directeur, Centre correctionnel 
pour jeunes contrevenants 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 


{Poste à durée déterminée ou affectation provisoire de deux ans) 


Le traitement initial est de 36.79 $ l'heure, auquel s'ajoute une 


allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 1313BM/03-0003 Date limite : le 24 janvier 2003 


Agent de ressources humaines 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 


{Un poste à durée indéterminée et un poste à durée déterminée jusqu'au 
ler avril 2004) 


Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 1307BM/03-0003 Date limite : le 24 janvier 2003 


Sténographe judiciaire 
Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 26.91 $ l'heure, auquel s'ajoute une 


allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 13098M/03-0003 Date limite : le 24 janvier 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines. Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone 
(867) 873-7616: télécopieur : (867) 873-0436: courriel 
justice_employment@gov.nt.ca 


Coordinateur des contrats 
Réseau longue portée (WAN) 


Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus durtraitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 


de 2302$ 








N° du concours : 32-10032-1306-0003 Date limite : le 24 janvier 2003 


. . . 
Agent technique principal 

/ . 
(mécanique) 
Ministère des Travaux publics 
et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 71 740,50 $ et 81 373,50 $ par année 
En sus du traitement, l'employeur versera une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 
N° du concours : 32-3205-1304-0003 Date limite : le 24 janvier 2003 
Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces 
postes et des annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le 
site Web du ministère des Travaux publics et des Services à : 
http://Aviiv.pis.gov.nt ca/employment/index.asp 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; 
télécopieur : (867) 873-0247. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





oo 


Correspondants recherchés 
Un couple de retraités de la région de Montréal 
désire correspondre, par courriel avec quelques 
personnes franco-ténoises afin de mieux connaître ce 
milieu de vie et, aussi, se préparer pour un voyage 
en août et septembre 2003. bigras111@sympatico.ca 
À vendre 
Réfrigérateur miniature, poêle électrique à deux 
ronds, base de lit et sommier. Prix à négocier. Simon 
au 873-6603 (de jour) 
Lisons ensemble 
Venez et lisons ensemble des livres pour les enfants, 
chaque samedi, de 11 h à 11 h 45, à la bibliothèque 
de l'École Allain St-Cyr. Venez écouter la narration 
d'aventures. Pour renseignements, Carmen au 873- 
2499. 


Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 
divers sur mesure. Références disponibles. 
Harry au 766-4091 ou 444-4516. 


























Chef, Services des finances et de 
l'administration 


Ministère des Transports Inuvik, T-N.-O. 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 $. Qualifications 
minimales exigées : diplôme universitaire en administration des 
affaires ou formation conduisant à un titre professionnel 
comptable ou de huit à dix ans d'expérience reliée directement au 
poste. D'autres combinaisons d'études et d'expérience pourront 
être prises en considération 

N° du concours : 03-31-1276VF-0003 Date limite : le 24 janvier 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Vicky France 
Services ministériels, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320 
Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0283; courriel 
vicky_france@gov.nt.ca 





Conseiller, Programmes et 
politiques en matière de ressources 
humaines 


Ministère de l'Exécutif Yellowknife, T.N.-0. 
Relevant du directeur exécutif, le conseiller fournit, à titre 
d'expert, des conseils en matière de ressources humaines, ainsi 
que de l'orientation, de l'appui et du perfectionnement 
professionnel au personnel travaillant pour les ministères. 
conseils et organismes du GTNO 

Normalement, les qualifications nécessaires pour ce poste sont un 
diplôme en administration des affaires ou en sciences sociales et 
cinq années d'expérience reliée directement au poste, ou un 
diplôme en ressources humaines et au moins sept ans 
d'expérience dans le domaine de la gestion des ressources 
humaines 

Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : O11-1312-0003 Date limite : le 22 janvier 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 
873-7148: télécopieur : (867) 873-0110. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

eIlest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 











Françoise Jaussoin 

Un merci particulière- 
ment chaleureux à ceux et 
celles qui ont participé à 
cette enquête, menée de 
novembre à décembre 
2002. Au total, 35 ques- 
tionnaires ont été récupé- 
rés sur une base de 103 
questionnaires et une 
vingtaine d'appels. Le but 
de l'enquête est de dresser 
un portrait de la commu- 
nauté francophone qui uti- 
lise des outils informati- 
ques. 

Tous les répondants 
sont des adultes, près de 
70 % étant nés entre 1950 
et 1970. Ils ont un statut 
d’employé à 88 % et, à 
une très faible majorité, 
ils parlent surtout le fran- 
çais dans leur travail, 
qu’ils pratiquent à temps 
plein pour le plus grand 
nombre. 40 % des répon- 
dants ont des revenus 
s’étalant de 40 000 $ à 
plus de 60 000 $ et près de 
26 % ont un niveau collé- 
gial. 

57% des foyers sont 
équipés d’un ordinateur et 
20 %, de deux ordinateurs. 
Nous comptons aussi 
20 % qui n’en ont pas. Le 
PC est largement domi- 
nant, fourni avec Win- 
dows 98. Le parc infor- 
matique domestique date 
surtout des années 1998- 
2000 et le parc des péri- 
phériques comporte es- 
sentiellementimprimante, 
lecteur de cédérom et ap- 
pareil photo numérique. 
Le courrier est utilisé ré- 
gulièrement ainsi que les 
logiciels de bureautique 
(traitement de texte, ta- 
bleur, base de données), 
31 % se consacrant aussi à 
lacréation (image, édition, 
multimédia). 

Mis à part trois non ré- 
pondants, tous les autres 
travaillent avec un outil 
informatique en utilisant 
des logiciels de bureauti- 
que. 

L'ordinateur est un ac- 
cessoire familial pour 
57 % des répondants, uti- 
lisé à tout moment de la 
journée et de la semaine. 
Pour68 % desutilisateurs, 
c'est un outil de travail 
même à la maison. Par 
ordre décroissant d’im- 
portance, l'ordinateur à la 
maison est un outil de re- 
cherche, un support de 
jeux et un outil de créa- 
tion. 34,2 % des répon- 
dants font des achats en 
ligne. 

La connaissance de ces 
outils a été acquise pour 
des raisons professionnel- 
les, mais 43 % des répon- 
dants ont aussi indiqué par 
curiosité personnelle. 
40 % des personnes ont 
. des projets d'achat d'équi- 
pement informatique do- 
mestique et de loisir. 
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Hyper Branché 
Résultats d'enquête 








I+i 


dans le Nord 


querons qu'avec 








Commission de la fonction publique 
du Canada 


Technicienne ou technicien 
de système d’information 
géographique (SIG) 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


l'équité en matière d'emploi 
This information is available in English 


of Canada 


IQALUIT (NUNAVUT) 


effectuée avant la nomination 


emplois.gc.ca* 


Public Service Commission 


Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant à Iqaluit. Cambridge Bay et Rankin Inlet 
au Nunavut, à Whitehorse et Dawson au Yukon. et à Yellowknife. Inuvik et Hay River dans 
les T.N.-O., ainsi que dans un rayon de 500 km 


Vous toucherez un salaire variant entre 40 951 $ et 49 821 $, plus une indemnité de vie 


Pour relever ces défis, vous devez avoir obtenu un diplôme d'un établissement d'études 
postsecondaires reconnu dans une discipline pertinente telle que la géographie, la gestion 
des ressources, la conception et le dessin techniques. la gestion de l'information ou les 
ressources naturelles, et/ou présenter une équivalence approuvée par la Commission de la 
fonction publique du Canada, comme un agencement acceptable d'études, de formation et 
d'expérience pratique. Il vous faut des acquis dans CHACUN des domaines suivants 
gestion de projets: exploitation du SIG. particulièrement les produits ESRI (Arcview 3.x) 
et les logiciels de CAO (AutoCad}; exploitation des logiciels standards et des 
plates-formes informatisées (Windows 95/98, Windows NT, Corel Suite et GroupWise) 
prestation d'un soutien à la clientèle sur les outils du SIG et les applications personnalisées 
utilisation de techniques, machines. instruments. traceurs et imprimantes standards pour 
le dessin: et numérisation des données pour un SIG. Une liste de candidats et candidates 
qualifiés sera établie et pourrait servir à combler des postes semblables de durée 
permanente ou temporaire 

La maîtrise de l'anglais est essentielle, Une vérification approfondie de la fiabilité sera 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 31 janvier 2003, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN82100NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
Immeuble 917, bureau 1, C. P. 1990, Iqaluit (Nunavut) XOA 0H0. Télécopieur : (867) 
979-2897. InfoTel : 1 800 645-5605, ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre 
demande en ligne. n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par la poste 
Nous remercions tous ceux er celles qui soumettent leur candidature: nous ne communi 
les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 


accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 


Canada 
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HORIZONTAL 

1- Rencontre brutale de 
deux véhicules. 
Discernées, remarquées. 
— Berceau. 
Exclamation enfantine. 
- Courte mélodie. 
Animal que l'on chasse. 
- Vases. 
Rivière d'Autriche. 
— Apportent un élément 
de vie. 
Sans conséquence 
grave. — D'un verbe gai. 
— Personnel. 
Largeur d'une étoffe. 
— Mathématicien suisse 
(1707-1783). - Lentilles. 
Point cardinal. — Ventes 
par un intermédiaire. 
Coupé très court. 
— Petite plante des lieux 
humides. 

10-Débarrassées de 
l'écume. — Qui est formé 
d'éléments liés. 


11-Recouvres d'eau. — Qui 
manquent d'ardeur. 

12-Possessif. - Met un frein 
à, retient. 


VERTICAL 

1- De façon que l'on 
peut percevoir par 
le toucher. 
Ramenées au calme. 
— Muel de stupeur. 
Personnel. — Interdit 
d'accès. - Femelle du 
porc. 
Terrain couvert d'herbe. 
— Donner son 
approbation. 
Terre argileuse. 
- Bonnes d'enfants. 
Causer un dommage. 
— Personnel. 
Venue au monde. 
- Personne qui participe 
à une grève. 
Embouchure d'un fleuve. 
{pl.).- Conifère. 


9- Sélectionné parmi 
plusieurs. — Organiser 
dans le détail. 

10-Bois noir, précieux. 

— Déploie dans toute sa 
longueur. 

11-Négation. — Action de 
maintenir une chose en 
bon état. 

12-État de chagrin, de 
mélancolie. - Personnel. 


RÉPONSE DU NO 733 


6 7 6 9 10 11 12 
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LAN 
Horoscope 


SEMAINE DU 19 AU 26 JANVIER 2003 


ANNIVERSAIRES : 


21 janvier CHRISTIAN DIOR (Verseau-Drogon) 


24 jon 


RS 


KA 


Bélier 


vier DANIEL AUTEUIL (Verseou-Boeuf) 
BÉLIER 


Vous commencez un cycle dans lequel 
vous aurez beaucoup a trovailler. Vous 
serez appelé à comprendre des choses 
qui vous étonneront Tout cela vous 
apportera du bonheur 


TAUREAU 
Vous devez être très conscient de plu- 
sieurs choses. Vous êtes obligé de vrai 


Taureau 


Gémea 


Cancer 





Lion 


Vierge 


Balance 


Scorpion 


Sagittair 


Capricorne 


Verseau 


ment savoir ce qui \ous convient Cela 
sera très facile. Vous en serez heu- 
reux. 


GÉMEAUX 
La Lune vous apporte des choses for- 
midobles. Vous êtes vraiment capable 


MC de tenir le coup face à plusieurs discus- 


sions. Soyez très fort moralement 


CANCER 

Vous voulez à tout prix avoir du bon 
heur avec vos amis. Vous avez besoin 
de comprendre les choses avec discre- 
tion. Vous êtes dans une période où 
tout va pour le mieux 


LION 

Vous êtes très fier de ce que vous fai- 
tes. Vous savez ce qui vous convient. 
Vous allez vers des choses merveilleu 
ses. Ayez confiance, tout s'arrangera 
pour le mieux 


VIERGE 
La planète Mars fait que vous voulez 
régler les choses avec une grande rapi- 


dité. Cela n'est pos toujours possible. 1] 
ne faut pos que cela ait trop d'influen- 
ce SUT VOUS. 


BALANCE 

Vous avez la possibilité de rendre ceux 
qui vous aiment heureux. Vous êtes 
capable de tout comprendre avec une 
grande énergie morale. Soyez sûr de 
Vous. 


SCORPION 

Tout ce qui concerne votre maison est 
présentement très important. Vous 
êtes dans un moment crucial de votre 
vie. Soyez sûr de tout ce que vous vou- 
lez vivre. C'est très important. 


SAGITTAIRE 

Vous avez la possibilité de très bien or- 

ganiser votre vie professionnelle. Vous 
€ êles apte à du succès dans tout ce que 

vous entreprenez. 


CAPRICORNE 

Lo planète Neptune fait que vous êtes 
très sensible à ce que les autres vous 
disent. Vous êtes obligé de tenir comp- 
te de tout ce que les gens ont à vous 
exprimer. Vous êtes tres nerveux. 


VERSEAU 

La Lune noire vous apporte beaucoup 
d'événements qui ont un lien avec vo- 
tre vie affective. Cela vous éclaire et 
vous donne beaucoup d'énergie. 


POISSONS 

Vous êtes sûr de vous dans tout ce que 
vous faites. Vous êtes capable d'appor- 
ter de la paix aux autres. Cela fait que 
l'on vous aime beaucoup. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Variées ig Zag Café Les Zap Variées ariées ournal ariées ariées Journal de 

Sem. verte Suisse France 
Les saisons de Michel 45 Le TVA midi Dans la mire.com /V [La vie. / 45 Boutique |Hop la vie! Les feux de l'amour op. Le 17 heures Le TVA 18 [Uitimatum 
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Le dernier chapitre: la [Le Téléjournal/ Le 
vengeance Point 





17h00 17h30 


Gars, fille 












uberge chien noir 
xe et conférence!" 






edettes, artistes et intellectuels. 































Le monde [Maison- Grands rep. "Sadam ÎLe Téléjournal/ Le [Maison- En santé |Le Canada Le Téléjournal/ Le ESS reportages Capital Maison- Le Journal Journal du 
neuve une leçon d'histoire” Point neuve aujourd'hui Point actions neuve ide l'Ouest [Pacifique 
Pyramide [Complément d'enquête Magazine de société [Portrait de[Campus  [Bourlingueur 5 le journal / 15 Tout le monde en parle Nous dévoile le [45 Reflets Sud 
présenté par Benoit Duquenne famille pourquoi du succès des stars, des nouvelles modes 
TVA Lampe Dans ma [Annie et ses hommes Muste pour raconter |Le TVA Le grand blond avec [Michel 15 Infopublicité 15 Le canal nouvelles 
magique _|caméra "Ostéopathe" 20 ans un show sournois Jasmin 






































Virginie |La Facture|Les super mamies Enjeux “La pleine lune" ]Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /25 Découverte [Brio Hors d'ondes 
Coup de pouce oint 
RDI Le monde [Maison [Grands reportages  ÎLe Téléjournal Maison- [JEnsanté |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands reportages [Capital  [Maison- Es Journal [Journal du 
neuve neuve aujourd'hui Point actions __ [neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succes]Biblio- Temps présent Conversa- [TV5 le journal / 15 Envoyé DE 15 L'Avocate Laura Moretii acceple|45 
les stars. des nouvelles modes theca tion ques de reprendre l'affaire Langeais Dessous 
TVA JsSsss Envanis- [Histoires JKWH "Das [Vrai visage lutte Pt 2 |Le TVA  |Le grand biondavec [Michel 15 Infopublicité 5 Le canal nouvelles 
seurs 1/2 filles Kapital de 2 (du 14 jan) lun show sournois Jasmin 


































“Survivant dans l'âme” (Com,'95) |10 Hors d'ondes 


George Harris, David Smith 


Nouvelles 
sports 


Mon meilleur ennemi 


Virginie 
“Missions délicates” 






Charlotte 








































































F RDI Le monde [Maison- En santé [Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands reportages [Capital [Maison [Le Journal [Journal du 
neuve séne pakistanais" Point aujourd'hui Point actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide [Envoyé spécial Chronique [Extremis |Au nom de la loi Bibliot- [TV5 le journal / 15 Culture et 45 Garonne 45 TV5 
s d'en haut] heca Idépendences l'invité 
TVA Poule aux |Arcand Les poupées russes [Emma "Retour Le TVA Le grand blond avec [Michel 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
boeufs d'or Appel d'offres” jun show sournois asmin 
Jeudi 
24h30 01h00 01h30 
Ce soir on joue Le coeur découvert Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /25 "Restauration" (Com/dra,'95) Sam Neill, Robert |Hors d'ondes 
invité(es): Luck Mervil_|"Cuisinier disparut" Point Downey Jr 
Maison- é |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands reportages Capital Maison- Le Journal Journal du 
neuve aujourd'hui Point actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
Noms de Dieux D'ici et TV5 le journal /:15 Vie privée, vie publique 15 Faut pas rêver 
monde d'ailleurs 
Les incontournables ["La fin du monde” (Drame,2000) Rachel Ward,]Le TVA Le grand blond avec [Michel 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
Armand Assante. 2/2 un show sournois asmin 














ALES AU 
L'épicerie Zone libre "Les petits |Le Téléjournal/ Le Nouvelles 
soldats de Poutine” Point [sports Béart, Daniel Auteuil 
Le monde [Congres [Grandsrep. Frpes [Le Téléjournal/ Le America "Le petit ange [Canada [Congrès [Le Téléjournal/ Le 
NPD autour de mode” Point de Colombie" NPD Point 
| Pyramide [Thalassa Magazine de la mer [Salut la vie Douce France Ecrans du Nournal/15|45 Vivement dimanche! 15 Vive 























présenté par Georges Permoud monde PassepArt dimanche. 
DE FMeurtrière par amour" (Drame. 97) lomirwinfLe TVA  [Jeregarde, moinon |"Belllou: les oeufs d'or” (Avent,96) Michael  JInfopublicité 
TVA [rracey Gold plus Lamport, Wakeck Stanczak 





Samedi 
LUEUR) PLEURMRELUONELE NE UE EU EEE) 














i i e ê Des racines et des ailes Magazine de grands |Bourlin- 
: Suisse ik reportages présenté par Patrick de Carolis gueur 
Visez dans|Vi: (Via TVA Boutique TVA ._. JInfo- Familles. |"Columbo: Meurtre en musique” (Police, 2000)| 
le mille! jl L publicité [Billy Connol eter Falk 
ALERT EURE LUE LUE LEO OL 
î ” Un producteur tente de convaincre un ex-cadre de dévoiler desÎTélé- A la Maison-Blanche [Nouvelles sports / 55 "Mesures extrêmes" (Drame,'96) Gene Hors d'ondes 
secrets sur son patron. (Drame,1999) AI Pacino. Russell Crowe journal l'Minimum obligatoire” |Hackman, Hugh Grant. 


merica "Quand la (Télé- L'épicerie [Grands reportages one libre "Les petits é La Factui Bulletin 
[tépendance s'installe” {journal soidats de Poutine" j des jeunes! 


communiquer Gros plan [L'Avocate halassa Magazine de la mer présenté par Georges Pernoud 






































16h30 “Le Parc jurassique” (Sci-Fi,93) Laura ["Malice" (Police.'93) Nicole Kidman, Alec 15 Le TVA f45 "Desperado" (Drame.'95) Joaquim Almeida, [40 Infopublicité 
Dern. Sam Neill Baldwin Antonio Banderas nouvelles 








CETTE EU CURE CEE ECO ELLE PO PET OA EE UE TU OEE TIME EE 


Télé- Décou- 
journal erte 











ITV5 le journal /15 
France Foot France 


Dr Lucille: Un rêve pour la vie" (Bio,2000) Maman Dion Invité(es) |Evangr de 
Massimo Ghini. Marina Orsini Nanette Workman Le ua 18 


ŒETUOENEN CRT EE IE POI PE EE EE OZ VE OO OMQEU 


L'OSQ - 100 ans élé Parlez-moi Nouvelles |"Anne des mille jours” (Hist,69) Geneviève Bujol 
Gen" pans fRerore Bumon. Rp 
Le Téléjournal! Le Ï Le Téléjournal/ Le il éléjour- [L'accent [Entrée des]Bulletin 
(ant ; Bent Patent |" fénistes (ses jeunes| 
L' 15 Kiosque :05 L'hebdo 

















op 10 "Records 
ondiaux" 








Mes ourile Prantco pin 0 Tor des uT'enTitrorr'ers 


Bibliothèque St-Jean 
8406, RUE MARIE-ANNE GABOURY (91 


EDMONTON AB T6C 4G9 t 











Envoi de publication - 


enregistrement 





e 
= 
ve 


no. 10338 


25 Yellowknife, 


T.N.-O., 


XI1A 


Volume 


18 numéro 3, 24 janvier 2003 








Cultures et langues 
autochtones 


Un centre à 
définir. 


Le gouvernement du Canada 
versera 172,5 millions de dollars 
pour la création et le fonctionne- 
ment d’un Centre des langues et 
des cultures autochtones. Cepen- 
dant, tout reste encore à définir. 
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La sécurité 
alimentaire 


La menace qui 
plane dans les 
assiettes 


L'alimentation traditionnelle des 
Inuits est toujours de très bonne 
qualité, selon une équipe de 
chercheurs. Les coûts du panier 
d’épicerie, par contre, menace la 
sécurité alimentaire. 
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Commission scolaire francophone 


L'Après-école se poursuivra 


La Commission scolaire francophone de division travaille présentement sur un protocole d'entente 
avec la Garderie Plein-Soleil. L’entente comprendra le prêt de locaux 
et le maintien des programmes d’après-école et de pré-maternelle. 


Simon Bérubé 

L'ébauche du protocole d’entente a 
été présentée aux commissaires lors de 
leur réunion publique du 15 janvier der- 
nier. Les problèmes d'espaces disponi- 
bles à l’École Allain St-Cyr avaient fait 
surgir plusieurs questions, au cours des 
derniers mois, sur la capacité de l’école 
de fournir des locaux au programme 
d’après-école, d'autant plus que des ac- 
tivités parascolaires seront aussi offertes 
à l'école très prochainement. 

Pour l'instant, la garderie, qui gère le 
service d’après-école, pourra offrir le 
programme à la Rotonde quelques jours 
par semaine. Pour le reste de la semaine, 
d’autres espaces seront mis à la disposi- 
tion des enfants qui profitent du service. 
« Il faudra aussi que l’on s’entende au 
niveau des vacances d'été et du prin- 
temps, ainsi que pour les journées péda- 
gogiques », de faire savoir Sylvie 
Hayotte, présidente de la garderie Plein- 
Soleil. 

Mis à part quelques interrogations sur 
certains points spécifiques, cette der- 









Jutlte Plourde 

Statistique Canada a diffusé, le 21 
janvier dernier, la cinquième série de 
statistiques prélevées auprès de la po- 
pulation canadienne en 2001. Les nou- 
velles données renseignent sur les ori- 
gines ethniques, l'immigration, la ci- 
toyenneté et les peuples autochtones. 
Selon les chiffres, la population autoch- 
tone est en croissance et de plus en plus 
jeune. 

En 2001, 1,3 millions de personnes 
ont déclaré avoir au moins une ascen- 
dance autochtone, ce qui représente 
4,4% de la population totale. De ce 
















identifiées comme membre de l’un des 
trois groupes autochtones au pays, soit 
métis, Indiens de l’ Amérique du Nord 
ou Inuit. Ce nombre est 22,2 % plus 
élevé que celui de 1996, alors que 
800 000 personnes s'étaient identifiées 
comme autochtone. 

La population autochtone est de plus 












nombre, 976 300 personnes se sont. 


nière voit le projet déposé devant les 
commissaires d’un bon œil. « C’est ce 
qui devait se faire. Quand l’école a été 
construite, le gouvernement avait de- 
mandé à ce que la garderie soit avec 
l’école. En fait, il n’y a rien de vraiment 
nouveau, si ce n’est le fait que l’on met 
finalement les éléments de l’entente sur 
papier », dit-elle 

Les commissaires ont aussi demandé 
à ce que l’on vérifie les politiques en 
vigueur quant aux assurances et au dé- 
partage des responsabilités qui ont cours 
lorsqu'un autre organisme utilise les lo- 
caux de l’école. « Si la garderie, la ville, 
ou la communauté utilise les locaux de 
l’école, qui paie les assurances, l’électri- 
cité ou les bris ? Qui est responsable du 
nettoyage après l’activité ?», s’est de- 
mandé Christian Bergeron. 

Pour régler le problème du manque 
d'espace d'ici l’agrandissement de 
l’école, le directeur général de la com- 
mission scolaire, Gérard Lavigne, a men- 
tionné qu'on étudiait présentement la 
possibilité d'utiliser des portatives. 


Recensement 2001 


La population autochtone 
plus jeune et plus nombreuse 


Les dernières données statistiques du recensement 2001 dressent un portrait 
plus dynamique d’une population autochtone en croissance. 


en plus jeune, avec un âge médian de 
24,7 ans, soit 13 ans inférieur à l’âge 
médian de la population non autoch- 
tone. Cette augmentation est due au taux 
de natalité élevé et à l'espérance de vie 
plus courte que celle des populations 
non autochtones. En 2001, le tiers de la 
population autochtone avait moins de 15 
ans. D’autres facteurs expliquent cette 
croissance, comme le fait que les gens 
sont plus enclins aujourd’hui à se décla- 
rer autochtone. Cette tendance à l’affir- 
mation identitaire et ethnique est à la 
hausse depuis le recensement de 1986. 

Les plus fortes concentrations de la 
population autochtone sont dans les trois 
territoires du Nord, soit 85 % au Nunavut, 
51 % dans les Territoires du Nord-Ouest 
et 23 % au Yukon. Les territoires sont 
suivis de la Saskatchewan et du Mani- 
toba, qui abritent 14 % de la population _ 
globale autochtone. 

Les régions urbaines accueillaient, 
néanmoins, près de la moitié de la popu- 


« C'est sûr qu'il faut faire quelque chose 
pour septembre prochain. D’autres en- 
tentes du même type seront nécessaires 
avec d’autres organismes », d’ajouter le 
président de la CSFD, Jean-François 
Pitre. Lors de la réunion, on a mentionné 
que l'agrandissement de l’école ne se 
fera pas avant l’année 2006. 


APFY 


La présidente de l'Association des 
parents francophones de Yellowknife, 
Yvonne Careen, a profité de la réunion 
du 15 janvier pour faire une présentation 
sur la situation qui prévaut au sein de 
l'organisme, depuis que le dossier de la 
division est sur la table à dessin du 
comité de politique et de promotion. 

Dans son allocution, Mme Careen a 
mentionné les différents objectifs qui 
seront poursuivis par le Comité politi- 


Commission 
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lation autochtone (49 %) en 2001. Lors 
du recensement, un Autochtone sur 
quatre vivait dans l’une des dix ré- 
gions urbaines du Canada, tandis que 
près de 20 % de la population autoch- 
tone habitait dans une région rurale. Le 
tiers (31 %) des groupes autochtones 
vivait dans une réserve. 


Aux Territoires du Nord-Ouest 


Les populations autochtone et non 
autochtone se partagent toujours le ter- 
ritoire à parts presque égales. Sur une 
population totale de 37 100 personnes, 
les Autochtones forment le groupe 
majoritaire sur leterritoire, avec 18 730 
personnes, contre | 8 375 pour la popu- 
lation non autochtone. Les données ne 
précisent pas, par contre, à quel groupe 
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Simon Bérubé 


Kakfwi en réunion 


Le premier ministre des T.N.-O., Stephen Kakfwi, était à 
Toronto, cette semaine, pour assister à une rencontre des 
premiers ministres des provinces et des territoires en prévision 
de la réunion sur les services de santé convoquée par le premier 


ministre Jean Chrétien le mois prochain. En plus de parler en | 


faveur d’une augmentation du financement provenant du gou- 
vernement fédéral, M. Kakfwi entendait aborder la question de 
la santé des Autochtones avec ses collègues. 


Ordre du Canada 


La députée du Nunavut, Nancy Karetak-Lindell, félicite les 


quatre Nunavutois qui ont récemment été récompensés de 
l'Ordre du Canada par la gouverneure générale, Adrienne 
Clarkson. Parmi ces récipiendaires, on retrouve Zacharias 
Kunuk, le réalisateur du film « Atarnajuat », Tagak Curley, de 
Rankin Inlet, Helen Maksagak, de Cambridge Bay et Elisapee 
Ootova, de Pond Inlet. 


Crise du logement 


Alors que les députés touchent une seconde augmentation de 
leur allocation pour le logement en deux ans, le président du 
Syndicat des travailleurs et des travailleuses du Nord, Todd 
Parsons, se demande si cette sensibilisation des députés se 
traduira par une augmentation de la même allocation destinée 
aux employés gouvernementaux. « Plusieurs de nos membres 


sont aussi des locataires, mais ils n’ont pas reçu d’augmenta- | 


tion », fait-il remarquer. Le gouvernement songe aussi à ache- 
ter un immeuble d'habitation qui pourrait accueillir les nou- 


veaux élus de la prochaine élection. M. Parsons propose donc | 


que la même mesure soit entreprise pour héberger les nouveaux 
employés du gouvernement territorial. 


Femmes d'action 


Le Conseil sur la condition de la femme des Territoires du 
Nord-Ouest demande à la population de soumettre des candida- 
tures pour les prix Femmes d'action, qui seront remis le 6 mars. 


Cinq femmes provenant d’autant de régions des T.N.-O. seront | 
alors récompensées pour leur contribution à l'amélioration de 


la qualité de vie des femmes et des familles de leur commu- 
nauté. La date limite pour les mises en candidature est le 
mercredi 19 février. Pour communiquer le nom d’une candi- 
date, il suffit d'appeler au 873-0285 ou au 1-888-234-4485. 


Recherche et secours 


Les autorités et les intervenants ténois en matière de recher- 
che et sauvetage se rencontraient à Yellowknife, cette semaine, 
afin de rassembler les commentaires recueillis lors des consul- 
tations régionales de 2002 et de la conférence de mars 2001 sur 


la Stratégie de prévention. Cette stratégie sera présentée aux | 


communautés dans les semaines qui suivront. 


Projet abandonné 


Le projet de construction d’une route et d’un port dans la 
communauté de Bathurst Inlet a été abandonné par les promo- 
teurs, qui entendaient y exploiter les réserves de plomb et de 
zinc. Selon le Canadian Arctic Resources Committee, 11 serait 


maintenant temps que le gouvernement fédéral reconsidère le | 


financement qu'il accorde à ce projet. 


Entente de principe 


Une entente de principe est survenue entre les médecins | 


généralistes et le gouvernement des T.N.-O. Il aura fallu cinq 
mois de négociations avant d'en arriver à un accord, dont les 
termes n’ont pas été rendus publics. Les médecins spécialistes 
des Territoires du Nord-Ouest sont toujours en négociation 


“avec les autorités gouvernementales. 
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que et promotionnel. Ces points 
comprennent différentes repré- 
sentations en faveur de la cons- 
truction d’un gymnase à l’école 
Allain St-Cyr et de l’agrandis- 
sement de l’école, l'offre d’un 
programme scolaire se rendant 
jusqu'à la 12° année, l’agrandis- 
sement de la garderie, la crois- 
sance des inscriptions à l’école, 
la formation et le soutien aux 
parents, l'intégration des parte- 
naires anglophones des familles 
exogames et la sensibilisation 
des parents quant aux élections 
scolaires. 

Pour Jean-François Pitre, plu- 
sieurs de ces points relèvent de 
la responsabilité de la commis- 
sion scolaire. « Si vous voulez 
faire çaen partenariat avec nous, 
il n’y a pas de problème, mais si 
vous voulez le faire à notre place, 
il y a un problème », a-t-il men- 
tionné. Quant à la commissaire 


Suzette Montreuil, elle a fait 
part de ses craintes quant à la 
possibilité que « la main gau- 
che ne sache pas ce que fait la 
main droite », ce qui pourrait 
tourner à l'avantage des paliers 
gouvernementaux CONCernés. 

« Vous devez déterminer si 
vous avez le mandat et l'appui 
des parents pour procéder à la 
division de l’'APFY », de men- 
tionner Christian Bergeron, qui 
a répété sa conviction en faveur 
d’un « conseil fortetuni ».« En- 
suite, si vous avez besoin de 
quelque chose, vous pourrez 
aller voir la commission sco- 
laire », d’ajouterle commissaire 
qui croit que c’est à la CSFD de 
jouer un rôle à saveur politique. 

Serge Pelletier, un parent qui 
assistait à la réunion, a fait con- 
naître ses préoccupations face à 
un éventuel agenda caché du 
comité de politique et de pro- 


motion, ce à quoi Mme Careen 
arépondu qu'il s'agissait en fait 
de répondre à la question à sa- 
voir si l APFY devait représen- 
ter tous les parents ayant-droi 
de Yellowknife ou seulement 
ceux dont les enfants fréquen- 
tent l’école Allain St-Cyr. 


11° année 


Au cours des prochaines se- 
maines, la commission scolaire 
étudiera la possibilité d'offrir le 
programme de 11° année aux 
élèves qui fréquentent la 10 
année cette année. M. Lavigne à 
mentionné qu’une rencontre 
entre les autorités scolaires et 
les parents et élèves de 10° an- 
née se tiendrait prochainement 
On profitera aussi de l’occasion 
pour procéder à l'évaluation de 
la collaboration existante avec 
l’école Sir John Franklin. 
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autochtone ces personnes 
s’identifient. 

Les statistiques dressent éga- 
lement le portrait des « minori- 
tés visibles » pour les Territoi- 














Yukon 28 520 
T.N.O. 37 100 
Nunavut 26 665 


Parlez-en à votre 
médecin ou à une 
infirmière. 

Ils pourront vous 
aider à choisir la 
méthode qui vous 


conviendra le 
mieux. 


dès aujourd'hui. 
Appuyé par : 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Sen/ces socioux 


Prenez rendez-vous 


res du Nord-Ouest. Le groupe 
ethnique qui possède la plus 
forte population est Philippin 
(470), suivi par les Chinois 
(255)et,ex-aequo, parles grou- 





Population territoriale ayant une identité autochtone 
Population totale Population autochtone! Indien Métis Inuit Non autochtone 


6 540 5600535 2A1408211075 
18 730 10615 3580 3910 18 370 
22 720 95 55 22560 3945 


1 Comprend les groupes autochtones (Indien de l'Amérique du Nord, Métis et Inuit), les réponses 
autochtones multiples et les réponses autochtones non incluses ailleurs. 


Vous voulez 


cesser de fumer? 





La publication de cette annonce à été rendue possible en partie grâce à l'aide financière 
versée dans le cadre de l'Accord de coopération Canada-T. N.-O. relatif au français etaux 
langues autochtones dans les Terntoires du Nord-Ouest 


pesethniques Asiatique du Sud- 
Est et Sud-Asiatique. Au total 
1 545 personnes font partie 
d’une « minorité visible ». 





fin 
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Simon Bérubé 
L'initiative du gouvernement 
fédéral fait suite à l'engagement 
pris en 2002, lors du discours du 
Trône. On y faisait alors part de 
la création du centre pour « pré- 
server, revitaliser et promou- 
voir les langues et les cultures 
autochtones ». L'enveloppe 
budgétaire, étendue sur les 11 
prochaines années, a été annon- 
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Cultures et langues autochtones 


Un centre à définir. 


Le gouvernement du Canada versera 172,5 millions de dollars pour la création 
et le fonctionnement d’un Centre des langues et des cultures autochtones. Cependant, tout reste encore à définir. 


cée en décembre dernier par la 
ministre du Patrimoine cana- 
dien, Sheila Copps. 
Impossible, cependant, de 
savoir où sera situé le centre et 
de quoi il aura l'air. « Ce sont 
des questions qui ont beaucoup 
été posées à Mme Copps, lors 
de l'annonce officielle. Elle a 
alors dit qu'il ne fallait pas pen- 
ser « béton », puisqu’alors, on 
penserait à une ville ou une ré- 
gion du Canada. C’est peut-être 
une mauvaise piste, parce 
qu'avec une moyenne de 17 
millions de dollars par année, 
on ne veut pas gaspiller dans le 
béton. Mme Copps s’est même 
avancée sur l’établissement de 
plusieurs centres au lieu d’un 
seul et d'exploiter les possibili- 
tés qu'offrent les technologies 


de l'information », d'expliquer 
Eïlein Sarkar, sous-ministre 
adjointe, responsable du sec- 
teur de la citoyenneté et du dos- 
sier des langues à Patrimoine 
canadien. 

En fait, ce sera un groupe de 
travail constitué d’une dizaine 
de personnes qui aura pour tâ- 
che de répondre à cette ques- 
tion. Le groupe de travail verra 
aussi à conseiller le ministère 
fédéral sur les activités qui 
auront cours au nouveau Centre 
des langues et des cultures 
autochtones. Mme Sarkar sou- 
ligne que les gens choisis pour 
siéger sur le groupe de travail 
devront être représentatifs des 
peuples des Premières nations, 
des Inuits et des Métis, en plus 
de provenir des différentes ré- 


«Nous sommes toujours à 
peaufiner le mandat du groupe 
de travail. Celui-ci travaillera 
probablement sur trois choses 
importantes, soit la structure 
même du centre, qu'est-ce qu'il 
lui faudrait pour être un centre 
indépendant et quelles en se- 
raient ses activités. Pour y arri- 
ver, on imagine que le groupe de 
travail devra faire des consulta- 
tions à travers le pays et devra 
peut-être aussi commanditer une 
équipe de recherche », d’expli- 
quer la sous-ministre adjointe. 

Les non Autochtones pour- 
raient aussi être interpellés par 
le futur Centre des cultures et 
des langues autochtones, notam- 
ment en ce qui concerne la sen- 
sibilisation. « C’est certaine- 


ment l’une des choses que l’on 
va considérer en compagnie du 
groupe de travail », d'ajouter 
Mme Sarkar, qui signale que ce 
groupe débutera son travail à 
partir de la prochaine année fi- 
nancière, soit le 1% avril pro- 
chain. Le même groupe devra 
ensuite produire un rapport qui 
sera à remis à la ministre avant 
le 31 décembre prochain. 

Résolument intéressée par les 
langues et les cultures autoch- 
tones, la commissaire aux lan- 
gues des Territoires du Nord- 
Ouest n’a pas pu donner de pré- 
cision quant à ses attentes face 
au futur centre. Cette dernière 
préférant avoir plus d’informa- 
tion sur le sujet avant de faire 
tout commentaire. 


gions du Canada. Enfin, on 


aimeraitque les différents grou- ju mu mme me mes mes me mes mes mu mu mu mue us mu mu mue mue ms mue mu 04 


pes d'intérêt, comme les fem- S 
mes, les aînés et les jeunes, I Nouveaux thèmes I 
comptent aussi des représen- Une erreur s'est glissée dans la publicité i I 
de la semaine dernière. I 
Lo cs ee cu un mue mue on mue us ms mu mn ms mu mu ms mu mm nù 
Thèmes : » LL 


tants autour de cette table. | 
PACS) La relation entre humains et chiens 


Recensement 2001 


Étions des 
Acadiens! 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Il n’y a pas que La Sagouine, dans son 
savoureux monologue intitulé Le Recensement, qui préfère dé- 
clarer Acadien comme origine ethnique, plutôt que Québécois ou 
Canadien français. 

Pas moins de 71 590 personnes ont spontanément inscrit 
Acadien comme étant leur origine ethnique lors du Recensement 
2001. Ce chiffre tient compte des réponses multiples, c’est-à-dire 
de ceux et celles qui ont indiqué avoir plus d’une origine 
ethnique. De ce nombre, 21 945 ont précisé qu’il s’agissait de leur 
seule origine ethnique. 

Il s’agit d’une importante augmentation par rapport au Recen- 
sement de 1996, alors que 57 425 personnes avaient inscrit 
«Acadien» à la question portant sur l’origine ethnique. Ce résul- 
tat est d'autant plus remarquable, que l’identité acadienne ne fait 
pas partie des choix proposés dans le questionnaire de Recense- 
ment. 

Dans chaque province et territoire, un certain nombre de 
citoyens ont choisi d'afficher et d’affirmer leur identité aca- 
dienne. Ceux et celles qui ont fait ce choix spontané lors du 


Prix littéraire 
du Grand Nord 


Un monde de rêves ou 


Critères de participation : 
résider au Yukon, au Nunavut, ou aux Territoires du Nord-Ouest 
respecter l’échéancier 
écrire en français 
présenter un texte dactylographié ou en majuscules non attachées 
limiter la longueur du texte : une page pour les jeunes, 3 pour les adultes 
consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e : 
prix de 50$ ou 100$ (19 ans et plus) 
compléter cette fiche d'inscription et la joindre au texte envoyé à la F.F.-T. ou à l’A.F.-Y. 
Facteurs d'évaluation : 
qualité générale de la langue 
respect de la thématique 
originalité 


Note : les textes qui auront à 
l'évidence été corrigés ou influencés 
par un-e enseignant-e 
valeur littéraire 

Calendrier : 

8 mars 2003 

mars 

avril 

mai 


seront disqualifiés. 


date limite pour la soumission des œuvres 
évaluation des œuvres par le jury 
dévoilement des résultats aux participant-e-s 
publication des œuvres primées. 


Recensement 2001 étaient au nombre de 115 à Terre-Neuve et 
Labrador, de 3 020 à l'Île-du-Prince-Édouard, de 11 180 en 
Nouvelle-Écosse, de 26 220 au Nouveau-Brunswick, de 17 420 
au Québec, de 8 745 en Ontario, de 375 au Manitoba, de 180 en 


Saskatchewan, de 2 145 en Alberta, de 2 020 en Colombie- 
Britannique, de 95 dans les Territoires du Nord-Ouest, de 55 au 
Yukon et de 30 au Nunavut. 


Fédération Franc-TéNOise 
C.p. 1325, Yellowknife, NT X1A 2N9 


Association franco-yukonnaise 
Cp. 5205 Whitehorse YK YI1A 471 


Canadien avant tout 

Depuis le Recensement de 1996, Statistique Canada inscrit 
« Canadien » comme exemple d’une origine ethnique. En 2001, 
11 682 680 personnes, ou 39 pour cent de la population totale, ont 
déclaré Canadien comme origine ethnique, soit seule soit avec 
d’autres origines. Il $’agit d’une hausse par rapport à 1996, alors 
que 8,8 millions de personnes, ou 31 pour cent de la population, 
avait fait de même. 

Quelle est la seule province où les citoyens s’identifient 
majoritairement comme Canadien? C'est au Québec! Pas moins 
de 4 897 475 millions de répondants vivant au Québec, sur un 
total de 7 125 580 réponses, ont déclaré « Canadien » comme 
origine ethnique, alors que seulement 94 940 ont inscrit « Qué- 
bécois ». Il faut toutefois préciser que « Québécois » ne faisait pas 
partie des choix multiples soumis à la population, tout comme 
« Acadien » d’ailleurs. 

«Si les gens du Canada s’identifient comme Canadiens, il faut 
accepter ces réponses. On prend ce que les gens nous disent et on 
ne peut pas inventer les choses» explique Diane Fournier de 
Statistique Canada. 


Prix littéraire du 
Grand Nord 


Bulletin d'inscription 


Yukon Nunavut 
Territoires du Nord-Ouest 


Nom ou pseudonyme : 
Adresse : 


Tranches d'âges et genres d'œuvres 
6et7ans 
10et]llans - 
L_—l'14ettsans 


19 ams et plus 


8et9ans 

12 et 13 ans 
16 à 18 ans 
Téléphone : ñ 


Tout-e participant-e peut soumettre autant d'œuvres que 
souhaité. de tous les genres voulus. Chaque adulte est 
toutefois invité-e ici à identifier à l'avance le ou les genres 
d'œuvres qu'il ou qu'elle entend proposer. 
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ÉPITOPIA 


rassurés 


| 
Plusieurs parents de l'École | 
Alain Allain St-Cyr peuvent 
maintenant respirer plus 
aisément programme de 

garde après-école se poursuivra. 

Pour les familles où les deux conjoints 
travaillent à l'extérieur et dont les enfants sont 
trop jeunes pour être laissés sans surveillance à 
la maison, il s’agit d’une excellente nouvelle. 

En effet, il s'agit-là d'un service essentiel. De 
nombreuses écoles ontmême instauré ce service 
d'elles-mêmes en raison de son importance | 
pour les familles. | 

Il faut féliciter la Commission scolaire qui 
continue de soutenir ce service qui vient ajouter 
|à l'attrait de l’École Allain St-Cyr pour les 
parents d'enfants francophones. 

Le problème du manque d'espace à l'école 
est à l'origine de la situation précaire de ce 
| service. Les solutions à cette situation ne sont 
cependant pas faciles et rapides à mettre en 
| place, que ce soit la construction d'un ajout ou 
l'achat de portatives. 

Dans les deux cas, on se heurte à des 
investissements considérables et, la petite 
histoire de l'École Allain St-Cyr est là pour le 
démontrer, il y a lieu de douter que le 
| gouvernement territorial versera les montants 
| nécessaires. On espère néanmoins que les 

commissaires se retrousseront les manches et 
exigeront une traitement équitable en matière | 
|d'infrastructures scolaires pour les 
| francophones. 























DES RTS ET 
DAS BIENS SR A 
RIDE, DES CANCERS ET 
ATTES MALADE MORTELES 
CAUSES PAR LA POLLUTION, 

DES CTHCLYSME PRNDQLÉS 
PAR LE RECDFFEMENT 
A PLANETE QUE 
DENANIER DE HZ 











Julie Plourde/L'Aquilor 


Le nouveau club Med pour jeunes contrevenants est officiellement ouvert à 
Yellowknife. Il a accueilli son premier client le 22 janvier. 


a tentants 











TPS incluse 
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‘autres aventures abracadabrantes 
de votre humble servante 





Geneviève Aarvey 

Comme certains d’entre vous 
le savent déjà, j'ai souvent des 
mésaventures en avion. Ça ne 
dépend pas de moi, mais on 
dirait que j'ai le don de me re- 
trouver sur le mauvais vol. Je 
suis allée au Mexique, à Noël. 
Entre Yellowknife et Montréal, 
aucune avarie. Tout s’est dé- 
roulé à merveille. Par contre, de 
Mirabel à Cancun, ce fut une 
autre histoire. 

Mirabel! Vous avez bien lu. 
Si comme moi, vous croyiez 
que Mirabel est complètement 
fermé, eh bien! détrompez-vous. 
Cet aéroport demeure ouvert 
pour les vols nolisés vers les sud 
et les Caraïbes. Nos amis fran- 
çais appellent ce genre de vol un 
« charter » mot très français 
signifiant vol nolisé. Bref, c’est 
d’un humeur plutôt gai que nous 
nous sommes enlignés sur 
Mirabel, malgré une tempéra- 
ture à ne pas mettre un chien 
dehors. Quel plaisir que de quit- 
ter ce climat maussade pour se 
retrouver, quatre petites heures 
plus tard, sans escale, dans un 
paradis tropical, loin de tout brin 
de neige, blizzard et autres cho- 
ses du genre. 

L'arrivée à l'aéroport se fait 
sans anicroche. Le vol doit dé- 
coller à 14 h 30. J’exprime mon 
doute à ma compagne de voyage 
: j'ai l'impression que nous pas- 
sons par Fort Lauderdale. Au 
comptoir, on ne nous a rien dit, 
mais en consultant le tableau 
des départs (plutôt rares), je 
constate qu’en effet, non seule- 
ment partons-nous en Voyage, 
mais nous partons avec presque 
deux heures de retard. De quoi 
rouspéter! En effet, c’est à bon 
escient que nous avions choisi 
ce vol sans escale, et tout à coup, 
sans préavis, on se rend compte 
que notre avion est. détourné 
sur Fort Lauderdale. En plus du 
retard prévu au départ, cet es- 
cale risque de retarder d’au 
moins une heure notre retard 
arrivée. Mais bon! Nous avons 
fait contre mauvaise fortune, 
bon cœur. Après tout, nous par- 
tons en vacances, et il faut sa- 
voir s'adapter aux inconvénients 


de plus en plus fréquents qui se 
présentent quand on voyage. 
Quelle ne fut pas notre surprise, 
au cours du vol, que d’appren- 
dre que non seulement faisons- 


nous un escale à Fort 
Lauderdale, 
mais que 


l’avionest vidé 
de tous les ba- 
gages, que non 
seulement les 
passagers pour 
F0 fe let 
Lauderdale 
doivent des- 
cendre, mais 
également 
tous les passa- 
gers de 
l'avion, qu'ils 
doivent aller 
chercher leurs 
bagages, pas- 
ser aux doua- 
nes américai- 
nes, transpor- 
ter leurs bagages sur un autre 
tapis et attendre ensuite patiem- 
ment de regagner l'avion. 
L'exercice prend en tout pres- 
que trois heures. Un exercice 
absolument abominable, car 
nous n’avons même pas accès 
aux petits chariots à bagages, 
car il faut payer, et qui peut se 
vanter d’avoir de la monnaie 
américaine, quand on part pour 
le Mexique. Pas grand monde. 
Donc, comme des mulets, il fal- 
lait traîner son voyage. L'exer- 
cice s’est avéré frustrant, un ir- 
ritant de la pire espèce. C'est 
donc avec un retard de presque 
cinq heures que nous sommes 
arrivés à Cancun... et il fallait se 
rendre à Playa del Carmen. Mais 
ça, nous le savions. 

Croyant ne pas avoir à se 
prêter à cet exercice au retour, 
c'est avec surprise qu'encore 
une fois nous avons été préve- 
nus que notre vol décollerait 
avec... trois heures de retard. 
Au lieu de partir à 18 h 30, nous 
allions décoller à 21 h 30. Qui 
plus est, et nous l'avons appris à 
nos dépens, nous allions passer 
encore une fois par. Fort 
Lauderdale! Encore une fois, 
notre avion allait être détourné 
sur Fort Lauderdale. Donc, en 
plus de décoller trois heures en 
retard, nous allions devoir nous 
prêter au petit exercice des ba- 
gages, etc, ce qui allait retarder 
de trois heures supplémentaires 
notre arrivée à Montréal. 
Comme nous devions arriver 
vers 23 heures, faisons un ra- 
pide calcul : arrivée à Montréal 
vers les cinq heures du mat. 
Quelle horreur! Nous avons 
donc grimpé dans notre instru- 
ment de torture. À peine nous 
sert-on un verre entre Cancun et 
Fort Lauderdale. On nous ap- 
prend par micro, que nous de- 
vrons nous prêter une nouvelle 
fois à l'identification des baga- 


ges, douanes, etc. Une fois 
l'avion immobilisé, nous ramas- 
sons donc nos affaires et nous 
préparons au pire. Cependant, 
une deuxième annonce nous 
prévient qu'étant donné 





qu'aucun passager ne descend à 
Fort Lauderdale (mais que plu- 


sieurs embarquent), nous 
n'avons pas à aller identifier les 
bagages. lesquels sont déjà 
sortis de l’avion et qu'on peut 
voir sur des chariots à l’exté- 
rieur. Quand même. C’est une 
bonne nouvelle, L'attente de- 
vraitêtre moins longue qu’à l’al- 
ler, étant donné qu’on reste dans 
l'avion. pensons-nous. Eh 


Et 


Défense National 
nationale Defence 


N'aRe s 


bien! non, ce n’est pas le cas. Il 
faut attendre pratiquement deux 
heures, une fois les passagers de 
Fort Lauderdale à bord ; les 
papiers autorisant le décollage 
n'arrivent pas. Des officiers de 
l'immigration 
inspectent 
l'avion. Bref, 
nous sommes te- 
nus en otage sur 
la piste pendant 
plus de deux heu- 
res. Si on ajoute 
l'atterrissage et 
le décollage à 
venir, Çà nous 
fait, encore une 
fois, une attente 
de plus de trois 
heures. N'ou- 
bliez pas que les 
Américains sont 
d’une paranoïa 
grave depuis le 
11 septembre. 
Surtout quand les 
gens viennent du Canada, qu'ils 
considèrent une passoire à ter- 
roristes. Enfin bref, nous som- 
mes les otages d’un excès de 
zèle de la part de nos amis du 
Sud, et j’ai nommé les États- 
Uniens en personne 

Je vous passe le fait qu’une 
tête brûlée est montée à Fort 
Lauderdale et que le vol a été un 
enfer vers l’avant de l’appareil : 
ce gars sauté a tout fait près des 
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DES POSSIBILITÉS DE CARRIÈRES 


Faites partie de l'équipe de la Réserve aérienne. 
C'est avec dignité et fierté que nous sommes : 


+ les gardiens de l'espace aérien du Canada 


offrons : 


toilettes de la première classe : 
fait dans ses culottes, vomi sur 
le monde, en plus de faire la 
navette entre les toilettes et la 
porte du cockpit. Bref, énervant 
au superlatif. Pour vous dire, il 
est atterri dans les toilettes. Les 
agents de bord avaient perdu 
tout contrôle de sa personne, et 
ils n’ont pu le sortir pour l’atter- 
rissage. Ils ont décidé de le lais- 
ser là. C’est donc la police qui 
est venu l’accueillir à Mirabel, à 
5 heures du matin, dans un petit 
matin poudreux et froid. Beau 
retour au pays! 

J'ai oublié de vous dire que 
ce n’est que vers deux heures et 
demie du matin qu’on a daigné 
nous servir quelque chose à 
manger et à boire. Entre-temps, 
rien, même pas un petit verre 
d’eau! 

Je vous ai raccourci l’his- 
toire du sauté, et de nos émo- 
tions. Je crois que vous pouvez 
facilement imaginer dans quel 
état nous étions lors de notre 
arrivée à Montréal! 

Voilà, messieurs, dames, les 
aventures abracadabrantes qu’a 
dû vivre votre humble servante 
lors de ses vacances des Fêtes. 
Je ne vous dis pas qu'entre les 
deux, ça été super, car là n’était 
pas le propos du présent artiéle. 
Là-dessus, au revoir! 


genevharvey @yahoo.com 


LA RÉSERVE AÉRIENNE 
DES FORCES CANADIENNES 


Une carrière au sein de la Réserve aérienne, 
c'est bien plus qu'un simple emploi. Nous vous 


+ toujours là pour les opérations de recherche + de nombreuses possibilités de carrières 


et sauvetage et les missions humanitaires 


l'occasion d'apprendre en travaillant 


L2 
+ à la fine pointe de la technologie + de vous aider à payer vos études 
+ _de participer à titre volontaire à des missions 


à l'étranger 


Enrôlez-vous dans la Réserve aérienne! 


Pour de plus amples informations, appelez le 1 866 246-6875 


DÉCOUVREZ VOS FORCES DANS LES FORCES CANADIENNES. 


Canadä 


1 800 856-8488 
wwyw.forces.gc.ca 
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© Fe 
SALES 
Aujourd'hui, je vais te 


parler de la chandeleur ! À Recette de la pâte à 








C'est la fête de la 
lumière. Autrefois, on A 
allumaït des chandelles Cr Epes 1 tasse de f 

: e fari 
pour avoir beaucoup de PE re 

# Pour 18 à 24 crêpes, asse 
paix et de bonheur dans . ne d = fe Sucre 
= = . Ouare 
sa maison. Maintenant, si Mets la farine, le sucre et le sel dans 12 cut P < 
, = = un bol. Ajoute le lait et remue jusqu'à Uillére à thé de sel 
l'on fait des crepes le Z consistance parfaitement lisse. Ajoute 1t 
février, c’est en souvenir les oeufs et bats bien. asse de lait 
d’une vieille coutume : on Tu peux demander à un adulte de 2 oeufs 
z “ à mélanger avec un batteur électrique 4 
mangeaïit des crepes qui pour que la pâte n'ait pas besoin de Vanille au goût 
: : se reposer. Ensuite demande-lui de 
ressemblaient à une lune, ALES 
la dernière nouvelle lune ) sauter les 
"Le 2, crêpes. 
de l’hiver, celle qui ! ; . 
>: Tu peux les manger chaudes ou froides, avec du sucre, 

annonce le début du de la cannelle, des fruits, de la glace, du chocolat; mais 


aussi du jambon, des œufs, du fromage, à toi 
d'imaginer la suite de la recette. 


printemps. Et on faisait 
un vœu pour avoir de 
belles récoltes. 





FR RAR NES 


( 2 Pour manger des crêpes, tu peux utiliser du miel 

(avec du citron !). Le Koala et le Panda le savent 

déjà. Lequel des deux atteindra le pot de miel? Sais-tu ce qui est bon aussi sur des crêpes? De la 

confiture! Pour découvrir celle que je préfère, il te 

faut trouver les lettres qui sont dans les cases 

dessinées d'un double trait. Pour cela, fait ces mots 

croisés en écrivant les six objets suivants dans la 
bonne colonne. 
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Julie Plourde 

Lors d’un symposium orga- 
nisé à Québec, en novembre 
dernier, par le Groupe d’études 
inuit et  circumpolaires 
(GÉTIC), des résultats surpre- 
nants ont été dévoilés à l’assis- 
tance composée de décideurs 
en provenance de l’Alaska, du 
Nord canadien, du Nord de l’Eu- 
rope et de la Russie. Une équipe 
de chercheurs du GÉTIC, diri- 
gée par un professeur de l’Uni- 
versité Laval, Gérard Duhaime, 
a conclu, au terme de l'étude 
Développement durable dans 
l'Arctique : Condition de la sé- 
curité alimentaire durable, que 
la nourriture traditionnelle des 
peuples inuits du Labrador, du 
Nunavik et du Nunavut est tou- 
jours de très bonne qualité. 

Ces résultats étaient très at- 
tendus par les différentes per- 
sonnes qui oeuvrent dans le sec- 
teur de la santé publique au sein 
des pays circumpolaires. De- 
puis quelques années, les [nuits 
ont remarqué que la santé géné- 
rale du gibier qui compose leur 
alimentation traditionnelle est 
en déclin. De plus en plus de 
contaminants se déposent dans 
les graisses animales et se trans- 
mettent à l'humain par inges- 
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La sécurité alimentaire 


La menace qui plane dans les assiettes 


L'alimentation traditionnelle des Inuits est toujours de très bonne qualité, selon une équipe de chercheurs. 
Les coûts du panier d'épicerie, par contre, menace la sécurité alimentaire. 


tion. Ces polluants organiques 
persistants (POP) ont, pour la 
première fois, été détectés dans 
l'Arctique canadien en concen- 
tration anormale au cours des 
années1980. La population 
inuite, confrontée à la présence 
d'animaux malades, a manifesté 
ses inquiétudes auprès des ins- 
tances de santé publique. 
L'étude a rassuré les décideurs 
et la population touchée au terme 
d’une vaste enquête sur le ter- 
rain qui a duré cinq ans. 

Ce qui rassure moins ce seg- 
ment de la population, et plus 
particulièrement les groupes 
vivant dans l’ Arctique canadien, 
c’est la menace économique qui 
pèse sur le panier d’épicerie. En 
cours de recherche, les cher- 
cheurs provenant tant du Qué- 
bec que du Nord de l’Europe 
ont constaté que les coûts des 
denrées de base et de l’équipe- 
ment de chasse et de pêche pro- 
voquent un déséquilibre du bud- 
get familial. Une situation qui 
compromet la sécurité alimen- 
taire des populations visées. 
« Quand on a commencé la re- 
cherche dans l’ Arctique cana- 
dien, explique le directeur du 
programme de recherche, Gé- 
rard Duhaime, notre hypothèse 





Workplace 


Is À Smoke-Free 


Too Much To Ask For? 


principale était qu’il y avait un 
problème lié à la contamina- 
tion. On s’est aperçu que ce 
n’était pas vrai. Pour le ménage 
moyen, dans l'Arctique cana- 
dien, le problème principal, c'est 
d’avoir assez de revenus pour 
être capable soit d'acheter l’ali- 
mentation dont ils ont besoin 
dans les épiceries, soit l’équipe- 
ment nécessaire pour faire la 
chasse ou la pêche. » Les ména- 
ges moyens peuvent débourser 
jusqu'à 50 % de leur budget 
pours'alimenter. « Une propor- 
tion qui, dans d’autres parties 
du monde, nous ferait dire que 
ces gens-là sont en sous-déve- 
loppement », révèle Gérard 
Duhaime. 

Les solutions à ce problème 
sont diverses. Tant la mise sur 
pied de programmes d’unifor- 
misation des prix que l’accessi- 
bilité à la viande de gibier sur le 
marché peuvent accroître la sé- 
curité alimentaire des popula- 
tions inuites du Grand Nord ca- 
nadien. Déjà, des projets pilotes 
sont en place au sein des chaî- 
nes alimentaires pour qu'elles 
stabilisent leurs prix. « On pour- 
rait instaurer des programmes 
qui contrebalancent les effets 
de la disparité régionale et qui 





font que les prix du secteur de 
l'alimentation sont extrême- 
ment élevés », indique le direc- 
teur de recherche, spécialisé en 
économie agroalimentaire. Ce 
dernier aimerait voir également 
les différentes législations fé- 
dérales et territoriales qui enca- 
drent la vente de viande de gi- 
bier assoupli. Il donne l’exem- 
ple du Groenland qui a donné le 
feu vert à la commercialisation 
de la viande sauvage. « Ça ne 
fait pas scandale et ça permet 
aux Groenlandais, y compris 
ceux des gros centres, de conti- 
nuer à manger de la baleine ou 
du renne parce qu’ils ont accès 
sur le marché à ces aliments-là, 
même s’ils sont salariésetqu'ils 
n’ont pas le temps d’aller à la 
chasse et à la pêche », révèle-t- 
il. 

En dépit du fait que, même si 
la situation n’est pas alarmante, 
elle nuit à la qualité de vie de 
plusieurs centaines d’individus, 
la question suscite peu de dé- 
bats. Même au Conseil de l’ Arc- 
tique, un organisme internatio- 
nal promulguant la coopération 
circumpolaire, cette question 
n’est pas à l’ordre du jour. 
« Mais il y a des régions dans le 
monde circumpolaire où les pro- 


blèmes liée à la sécurité alimen- 
taire sont beaucoup plus vifs 
que ce que l’on retrouve en 
Amérique du Nord, en Alaska 
ou au Groenland, tient à spéci- 
fier Gérard Duhaime. Ce dont 
on parle, ce sont des situations 
de détresse, comme il s’en vit 
présentement dans le nord de la 
Russie. » Les populations indi- 
gènes de cette région n’ont tout 
simplement pas accès à une ali- 
mentation de base. 

Lors du symposium de no- 
vembre, tous les partenaires- 
clefs de l'Alaska, du Groenland, 
du Nord canadien, de l’Europe 
et de la Russie ont été informés 
des résultats. Une série de bro- 
chures sera produite prochaine- 
ment et distribuée dans la popu- 
lation et auprès de spécialistes. 
Le médecin hygiéniste en chef 
des T.N.-O., André Corriveau, 
n’a pas encore reçu le rapport 
final, mais assure que l’infor- 
mation sera diffusée. « II y a 
intérêt à communiquer cette in- 
formation. Nous avons été très 
impliqué dans ce dossier au dé- 
but des années 1980 », indique- 
t-il, ajoutant que la population 
autochtone des T.N.-O. est 
également exposée aux 
contaminants. 





Un lieu de travail 
sans fumée, est-ce trop 
demander? 


if the warning labels that you find on Si les avertissements que vous voyez Sur 


cigarette packs suddenly appeared in les paquets de cigarettes apparaissaient 


places you never expected, would you soudainement dans des endroits inattendus, 


stop and think twice before lighting up penseriez-vous deux fois avant d'allumer 


around others? You should, because une cigarette en présence des autres? Vous 


second-hand smoke is harmful to all devriez parce que la fumée secondaire est 


who come in contact with it —even your très nuisible à quiconque entre en contact 


co-workers or people who serve you in avec elle — même à vos collègues de 


restaurants. They have no choice but travail ou aux serveurs et serveuses de 


to breathe the 4,000 chemicals found restaurants. Ils n'ont pas le choix de respirer 


in second-hand smoke—and that's les 4 000 composés chimiques qui se 


dangerous to their health. trouvent dans la fumée de cigarette — 


ce qui est dangereux pour leur santé. 





So please think twice before smoking 
cigarettes around others. S'il vous plaît, pensez-y deux fois avant 


de fumer en présence des autres. 


That the good hatrgpe con de: Custèe que vons pouvez fpine de mène 








Get the facts on second-hand smoke. Call: 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) TTY/TDD: 1 800 465-7735 Visit us at: www.GoSmokefree.ca 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 
Visitez notre site Web : www.VivezSansFumee.ca 4 
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EXPO ONIER 
È Une publication mensuelle de l'Association de la presse francophone 


Dur d’être un immigrant francophone à l’extérieur du Québec 


leurs enfants dans les écoles de enfants dans les écoles anglaises, 
langue française. Certains ont lorsqu'ils constatent l'importance 
cependane le réflexe d'envoyer leurs qu'occupe cette langue. 


Yves Lusignan 

Les immigrants francophones 
se sentent «largement exclus» de 
la francophonie de leur province. 
Ils exhortent les groupes 
communautaires et les 
communautés francophones et 
acadiennes «à s'ouvrir davantage» 
au risque de les marginaliser «de 
façon permanente». 


Une étude préparée pour le 





mu pue 
N 














Certe perception est confirmée 
par ceux qui travaillent auprès des 
nouveaux arrivants et même par les 
organismes francophones «Certains 
intervenants ont décrit les 
francophones comme étant méfiants 
ou même racistes» rapporte la firme 
PRA de Winnipeg, chargée de 
l'étude. D’autres ont confirmé qu'il 
restait «passablement de chemin. à 
faire» pour que leur communauté 
s'ouvre davantage aux nouveaux 


faut obligatoirement être 
anglophone avant d’être 
francophone» dit un participant à 
l'étude. «En Afrique, on apprend 
que le Canada est un pays bilingue. 
Il faur attendre de comber en 
Ontario pour vraiment comprendre 
la réalité du français» dit un autre. 
Je me suis rendu compte que la 
langue française m'isolait, plus 
qu'elle ne m'intégrait. Il faut bien 
l'admertre, l'anglais est un facteur 


ACTIFS 
et 
FIERS 


Trophée remis à 





14 ou > : ; : l'établissement scolaire 
compte de la Fédération des arrivants. La vaste majorité des d'intégration ici» constate un 


communautés francophanes et organismes francophones consultés troisième. qui aura soumis et réalisé 


acadiennes (FCFA) confirme que Plusieurs immigrants ont indiqué avec sa communauté 


qu'ils n'avaient pu obtenir des 


n'ont d’ailleurs pris aucune mesure 
les communautes francophones 1 ce jour pour intégrer les nouveaux 


le programme d'activités 
arrivants dans leur structure 


ont beaucoup de chemin à services en français dans leur k ol Fe 
e plus comple 


parcourir avant d'intégrer les communauté. Pire encore, des 


dans le cadre de la 


LA LANGUE FRANÇAISE 
EMPECHE L'INTEÉGRATION 


NOUVEAUX AarFrIVANts. « Av cc mon agents d'immigration n'hésitent pas 


Semaine nationale de 


accent, on me dit que je ne suis pas 
Franco-Ontarienne, mais je me 
bars pour la francophonie 

temoigne une des Participantes it 
cette recherche, qui avait pour 
objectif d'évaluer la capacité des 
communautés francophones de 
Moncton, Ottawa, Sudbury, 
Winnipeg, Edmonton et 
Vancouver à accueillir et intégrer 


les nouveaux arrivants 


L'étude montre clairement que 
l'incégration des immigrants 
francophones dans les grands centres 
urbains n'est pas une partie de plaisir, 
si ces derniers ne maîtrisent pas la 
langue anglaise. Certains ont 
d’ailleurs mal compris la réalité 
linguistique du Canada. On leur 
parlait d’un pays bilingue. [ls ont 
découvert un pays anglais. Les 


à référer systématiquement les 
nouveaux arrivants vers des SETVICES 
communautaires de langue anglaise. 
Certains immigrants tirent 
rapidement leurs propres 
conclusions. «Alors que j'avais à agir 
rapidement sur plusieurs points, la 
langue française ne faisait que me 
retarder.» 

Ceci dir, les immigrants 
n'hésitent pas à utiliser les services 


la francophonie 2003 


Dale limite : 17 mars 2003 


Semaine nationale de la francophonie 
Du 9 au 23 mars 2003 


Site Internet : www.acelf.ca/snf 
Courriel : snf@acelf.ca 
Téléphone : (418) 681-4661 


disponibles dans leur langue au sein 
de leur communauté d'accueil. 
Ainsi, pas moins de 80 pour cent des 
répondants ont indiqué avoir envoyé 


francophones «Je suis prête à témoignages vont tous dans le même 
m'intégrer à la culture acadienne, sens. «Pour nous, le bilinguisme, ça 


veut dire pouvoir vivre en français 


ASSOCIATION CANADIENNE 
: x D'ÉDUCATION DE LANGUE FRANÇAISE 
mais cux aussi doivent être prets à 





m'accepter» dit une autre Or, ce que l’on découvre, c'est qu'il 





_ Vers de meilleurs services de santé 
en français dans votre région 


La Société Santé en français vise 
notamment à mettre sur pied 
des réseaux dans toutes les 
provinces et territoires, 
réunissant organismes commu- 
nautaires, établissements de 
soins, institutions de formation, 


Avec la fondation de la 
Société Santé en français le 
1: décembre dernier, les 
francophones de toutes les 
régions du pays bénéficient 
d'une structure nationale pour 
| les appuyer dans leurs 
démarches visant à améliorer professionnel(le)s de la santé 
l'accès aux services de santé en et gouvernements, afin 
français dans leur région. d'appuyer le développement 
de meilleurs services de santé 
en français. 


Société Santé en français 
Pour un meilleur accès à des services de santé en français 


CONSEIL EXÉCUTIF 


Président Hubert Gauthier Manitoba 
Directeur général, Hôpital Saint-Boniface 


Vice-présidente Rachel Bard  Nouveau-Brunswick 
Sous-ministre adjointe 
Santé et Bien-être Nouveau-Brunswick 


Secrétaire Dr DenisFortier Manitoba 
Médecin, Centre de Santé Notre-Dame de Lourdes 


Trésorier Roland Beaulieu Ontario | 
Président, Table de concertation en santé de l'Ontario 


© sui mn + 
P ox 


Sant 


Peur un meilleur 


Roxanne Valade Territoires du Nord-Ouest 
Psychologue clinicienne 





ADMINISTRATEURS ET ADMINISTRATRICES 


Élise Arsenault Île-du-Prince-Édouard 
Christian Courtemanche  Terre-Neuve-et-Labrador 
Paul d'Entremont Nouvelle-Écosse 





Paul-André Gauthier Ontario 

Anne Leis Saskatchewan 
Barbara Losier Nouveau-Brunswick 
Jocelyne Maxwell Ontario 


Sandra St-Laurent Yukon 
Dr. Denis Vincent Alberta 


‘ès à des servires de santé en français + 





Président, Fédération des communautés 
francophones et acadienne du Canada 
Coprésident, Consortium national de formation 
Sous-ministre adjoint, Santé Canada 


Georges Arès 
Renseignez-vous ! 


www.forumsante.ca 


+ Nouvelles quotidiennes 
+ Près de 100 documents de référence en ligne 
+ Plus de 350 liens vers des sites sur la santé 


Yvon Fontaine 
Marcel Nouvet 





Société Santé en français : 450, rue Rideau, bureau 300, Ottawa, KIN 5Z4 
tél. : (613) 241-6055  téléc. : (613) 241-6046 info@forumsante.ca 
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CRTC 


K CHANGEMENT À LA PÉRIODE DE DÉPÔT Canadä 


Dans les avis publics CRTC 2002-48 et 2002-48-1, le CRTC a demandé 
des commentaires sur les règles devant régir la distribution de services 
spécialisés au service de base des entreprises de câblodistribution 
entièrement numérisées. Le CRTC confirme que la date limite pour le 
dépôt des observations est le vendredi 14 février 2003 et que la date limite 
pour le dépôt des répliques est le vendredi 14 mars 2003. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez consulter les avis publics ou appeler 
au 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http//www.crtc.gc.ca 
Document de référence: Avis public CRTC 2002-48-2 


| C2 Consell de la radiodiffusion et des 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DU 
É NUNAVUT 


sr Ben dique Honorable Kelvin Ng, ministre 


PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT 
SOCIAL-2003-2004 
CONSTRUCTION DE DUPLEX ET DE 
TRIPLEX-MAIN-D'OEUVRE SEULEMENT 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la fourni 
ture de main-d'oeuvre (uniquement) nécessaire à la construction de duplex 
et de tnplex dans les localités ci-dessous 


RÉGION DE KITIKMEOT 

UN DUPLEX 

DEUX DUPLEX ET UN TRIPLEX 
DEUX DUPLEX 

UN DUPLEX 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 19 février 
2003, au bureau du district de Kitikmeot de la Société d'habitation du 
Nunavut, à Cambridge Bay. Des frais de 53,50 $ non remboursables seront 
exigés pour les documents de soumission 





Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


Anthony Whitford, pres 





Demande de propositions 


Plan de mise en œuvre de la 
Loi sur les droits de la personne 
Le président de l'Assemblée législative des Territoires 


Canadian Radio-television and 


télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


CAMBRIDGE BAY 

GJOA HAVEN 
KUGAARUXK (PELLY BAY) 
KUGLUKTUK 


du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 





soumettre des propositions pour l'élaboration du plan 
de mise œuvre de la nouvelle Loi sur les droits de la 


personne 
as 

Teriitoires du 

S Nord-Ouest Affaires muni 


L'hon. Vince 





Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 






mmunautaires 








Chaque localité doit faire l'objet d'une soumission séparée. Et chaque 
trousse de soumission déposée doit contenir les formulaires exigès pour 
chaque contrat faisant 1 de la soumission 





et obtenir des renseignements auprès de : 









Colette Langlois, directrice, Services de la recherche, 
Assemblée législative des T.N.-O 


Les documents de soumi n sont disponibles au bureau du distnct de 
Kitikmeot de la Société d'habitation du Nunavut, à Cambridge Bay, au 
Nunavut 


Au fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigaqtunik Ikajuuti 
s'appliquent. 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours de niveau intermédiaire sur 
Simply Accounting - 
Programme des finances communautaires 


Édifice de l'Assemblée législative 
C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
(867) 669-2213 
(867) 873-0432 


colette_langlois@gov.nt.ca 


Téléphone 
La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera F 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires des retenue, 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposition pour préparer et donner un cours de 
niveau intermédiaire sur le logiciel de comptabilité Simply 
Accounting 9.0, à partir du programme actuel. Le cours se 
donnera à Fort McPherson, du 3 au 13 février 2003 


Télécopieur 
Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel, 
communiquer avec: 

Pat McDonald 

Société d'habitation du Nunavut 

Bureau du district de Kitikmeot 

Édifice de la Banque royale 

CP 110 

Cambridge Bay (Nunavut) X0B 0CO 


Téléphone: (867) 983-2276 
Télécopieur: (867) 983-2278 


Pour obtenir des renseignements d'ordre technique, 
communiquer avec: 

Architecture et Structure 

Tony Barney-Mécanique et Électrique 

Société d'habitation du Nunavut 

Bureau du district de Kitikmeot 

Édifice de la Banque royale 

CP 110 

Cambridge Bay (Nunavut) X0B 0C0 


Téléphone: (867) 983 


Courriel 





Les propositions doivent parvenir à l'adresse 


susmentionnée au plus tard à : 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence : 038032 


16 heures, heure locale, 
le vendredi 14 février 2003. 





L'Assemblée législative n'est pas tenue d'accepter 
£ 





la proposition la plus basse ou toute autre 
proposition reçue. 











Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à 





Télécopieur: (867) 983-2278 





15 h, heure locale, le 27 janvier 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. a = — 











Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 
du Canada 









Ê 


aquilon@internorth.com 








Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 734 1205140 5er 8 #9. 10111712 







































































HORIZONTAL 


VERTICAL 

1- De façon que l'on 

peul percevoir par 

le toucher. 

Ramenées au calme. 

— Muet de stupeur. 
Personnel. — Interdit 
d'accès. - Femelle du 
porc. 

Terrain couvert d'herbe. 


Exclamation enfantine. 
— Courte mélodie. 
Animal que l'on chasse. 
- Vases. 

Rivière d'Autriche. 2- 
— Apportent un élément 

de vie. 3- 
Sans conséquence 

grave. — D'un verbe gai. 

— Personnel. 


longueur. 

11-Négation. — Action de 
maintenir une chose en 
bon état. 

12-Etat de chagrin, de 
mélancolie. — Personnel. 


RÉPONSE DU NO 733 
3 4 


Vous pourriez devoir subir un examen écrit 

Si ce poste temporaire vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 31 janvier 2003, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence PCH82157CV09-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3e étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50e Rue, C.P. 2730, Yellowknife (T.N.-0.) XIA 
2RI. Télécopieur : (867) 669-2448. Info Tel : 1 800 (645-5605), ATME : 1 800 532-9397. 
Si vous soumettez votre demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou 
par la poste. 





5 6 7 8 9 10 1112 





Largeur d'une étoffe. 
— Mathématicien suisse 
(1707-1783). - Lentilles. 
Point cardinal. - Ventes 
par un intermédiaire, 
Coupé très court. 
— Petite plante des lieux 
humides. 
10-Débarrassées de 
l'écume. — Qui est formé 
d'éléments liés. 


— Donner son 
approbation. 

Terre argileuse. 

— Bonnes d'enfants. 
Causer un dommage. 

— Personnel. 

Venue au monde. 

— Personne qui participe 
à une grève. 
Embouchure d'un fleuve 
{pl.).- Conifère. 














Nous remercions tous ceux et celles qui sSoumettent leur candidature; nous ne COMMUNt- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi 

This information is available in English. 


[] 
développement culturel 
Ministère du patrimoine canadien 
YELLOWKNIFE (T.N.-O.) 
Ce poste temporaire, qui prend fin en décembre 2003, est ouvert aux Autochtones résidant | 
ou travaillant à Yellowknife et en périphérie dans un rayon de 100 km, Comme ce poste 
sera comblé en vertu du Programme spécial d'équité en matière d'emploi de la Commission 
de la fonction publique du Canada, seule la candidature des Autochtones sera prise en 
considération 
Dans ce rôle. vous devrez évaluer et interpréter des projets. et en recommander le 
financement dans le cadre et à l'extérieur du cadre des programmes ministériels établis. et | 
1! vous devrez également contrôler les projets financés par Patrimoine adien ou qui | 
présentent de l'intérêt pour le ministère, Il vous faudra expliquer, interpréter et promouvoir | 
Je É. les politiques et programmes gouvernementaux et ministériels dans divers forums et 
La, Lau elle | | L situations, et créer des outils visant à diffuser cette information. De concert avec d'autres | 
4| paliers de gouvernement et le secteur du développement culturel, il vous faudra élaborer | 
f des stratégies de développement culturel, Autres tâches : dégager les enjeux politiques par 
- suite de consultations menées auprès des clients et des partenaires industriels dans un 
contexte régional; contrôler les tendances et les enjeux environnementaux pour s'assurer 
| | que le ministère saisit bien les questions régionales: el recommander des révisions aux 
politiques et programmes existants, en prenant en considération les besoins, les problèmes 
et les objectifs des clients régionaux. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 
| | 51 358 $ et 55 495 $, plus une indemnité de vie dans le Nord 
10 Pour relever ces défis. vous devez détenir un diplôme d'études secondaires selon les 
. normes provinciales/territoriales en vigueur où présenter une équivalence approuvée par 
t la Commission de la fonction publique du Canada, comme un agencement acceptable 
12L_! 1 d'études. de formation et/ou d'expérience. Il vous. faut également des acquis dans les 
1 F À relations de travail avec les groupes communautaires culturels où dans les secteurs des 
11-Recouvres d'eau. — Qui 9- Sélectionné parmi arts ou du patrimoine ainsi que dans la préparation des demandes de financement, des 
1- Rencontre brutale de manquent d'ardeur. plusieurs. — Organiser analyses et des rapports 
deux véhicules. 12-Possessif. — Met un frein dans le détail. % 4 
Discernées, remarquées. à, retient. 10-Bois noir, précieux. La maîtrise de l'anglais est essentielle. 
= Berceau. - Déploie dans toute sa Nota : Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. 
A —— 
———— 
= 
TX 
= 
TR 
Dress 


emplois.gc.ca* Canadä 
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an 
Territoires du ; 
Nord-Ouesi Education, Culture et Formation 
L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration d'unités sur le tabac destinées 
aux programmes d'études des Territoires 
du Nord-Ouest 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
invite les entrepreneurs qualifiés à soumettre des propositions. 
pour élaborer des ressources pédagogiques sur le tabac, soit 


des unités de quatre ou cinq leçons destinées respectivement 
à la 3° année, à la 6° année et à la 9° année, et un manuel de 
l'enseignant pour chacun de ces niveaux 


Vous pouvez vous procurerles trousses de propositions auprès 
de Brenda Dodman, commis aux contrats, Finances et 
Administration, Ministère de l'Education, de la Culture et de la 
Formation, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife 
NT X1A 2L9; téléphone : (867) 920-3287; télécopieur : (867) 
873-0338 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 
16 h, heure locale, le 31 janvier 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Detites annonces 


Conversation et arts 
Conversation en français et arts visuels, le jeudi soir 
de 19 h à 20 h 30 à la boulangerie Pascal& Pascal. Six 
places disponibles, 6 semaines pour 90 $ à partir du 

23 janvier. Contactez Diane au 766-4984. 


Tannage de peau 
Françoise et Sylvie cherchent des personnes 


CRTC 
KR ce crre veur vos coumenrares Canadä 


Dans l'avis public CRTC 2001-59, le CRTC annonçait une nouvelle 
politique d'attribution de licence régionale pour les entreprises de 
cäblodistribution. Le CRTC propose maintenant de modifier le Règlement 
sur la distribution de radiodiffusion afin de mettre en oeuvre cette 
politique. Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis 


public. Vos observations écrites sur la question de savoir si le 
projet de modifications reflète fidèlement la politique énoncée dans 
l'avis public 2001-59 doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) KiA ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus tard 
le 6 février 2003. Vous pouvez également soumettre vos observations par 
fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http //www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2002-81. 


[| + Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
y télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Agent de probation 


Ministère de la Justice Inuvik, T.N.-0 

Le traitement initial est de 30.28 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 
1326CA/03-0003 Date limite 


N° du concours le 31 janvier 2003 


Administrateur stagiaire 
Centre correctionnel territorial pour femmes 
Fort Smith, T.N.-O. 


Le traitement varie en fonction de la durée du stage. En sus 


Ministère de la Justice 


ur versera une allocation de vie dans le Nord de 3 717$ 





Ce centre correctionnel étant pour contrevenantes, nous ne 
retiendrons que les candidatures présentées par des femmes, La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi 

13328M/03-0003 Date limite 


N° du concours le 31 janvier 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines. Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest. CP. 1320. Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone 

(867) 873-7010; télécopieur : (867) 873-0436: courriel 


justice_employment@gov.nt.ca 


Agent de gestion des services 
d'entretien 


Ministère des Travaux publics 
et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 49 985 $ par année. auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S$. 


N° du concours : 32-NE\V-1327-0003 Date limite : le 31 janvier 2003 


Agent technique principal 
(mécanique) 


Ministère des Travaux publics 
et des Services 
Le traitement varie entre 


Yellowknife, T. N.-0. 
71 740,50 S et S1 373,50 $ par année. En 
sus du traitement. l'employeur versera une allocation annuelle de 


vie dans le Nord de 2 302$ 





N° du concours : 32-1205-1304-0003 Date limite : le 24 janvier 2003 


Coordinateur des contrats 
Réseau longue portée (WAN) 


Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est actuellement à l'étude, En sus du traitement. 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 


23025$ 


N° du concours : 32-10032-1306-0003Date limite : le 24 janvier 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces 
postes et des annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Travaux publics et des Services à : http:// 
wwiv.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines. Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publies et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Quest, Rez-de-chaussée. Edifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7154: télécopicur 
(867) 873-0247. 
6 


Expéditeur 

Ministère des Transports Hay River, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 19,85 $ l'heure (soit environ 41 288 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 366$ Qualifications minimales exigées : 12° année: 
permis de conduire valide de classe 5: connaissances en 
informatique: une année d'expérience dans le domaine de 
l'expédition et de la réception 


N° du concours : 311299BLM-0003 


Mécanicien de machinerie lourde 
Ministère des Transports Hay River, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 26,91 $ l'heure (soit environ 55 972,80 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 366 $. Qualifications minimales exigées : certificat de 
compétence et cing années d'expérience en tant que mécanicien 
de machinerie lourde: permis de conduire valide de classe 3. 11 
s'agit d'un poste non traditionnel 


Date limite : le 28 janvier 2003 





N° du concours : 311298BLM-0003 Date limite : le 28 janvier 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital Drive, Bureau 201, Hay 
River NT X0E 1G2. Téléphone : (867) 874-501 1: télécopieur : 


(867) 874-2272 


Conducteur d'équipement 
d'entretien des routes 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 23,95 $ l'heure (soit environ 49 816 $ 
par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 302 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel 
Qualifications minimales exigées : 10° année ou l'équivalent: 
permis de conduire valide de classe 1 avec autorisation de 
conduire un véhicule muni de freins à air comprimé: cinq années 
d'expérience 

N° du concours : 03-31-1324VF-0003 Date limite : le 31 janvier 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8845: télécopioeur : (867) 
-0283: courriel : vicky_france@gov.nt.ca 





Agent des systèmes financiers 


Secrétariat du Conseil 
de gestion financière Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est d'environ 31,50 $ l'heure (soit 61 425 S) 
par année, auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 

N° du concours : 13-1330-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Télécopieur : (867) 
873-0110: courriel : hr-exec@gov.nt.ca 


Date limite : le 31 janvier 2003 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ ILest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

e L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouesi 



















intéressées par un atelier de tannage et de fumage 
de peau de caribou en avril 2003. Téléphone : 669- 
0066 après 18 h. 


Fromage en grain 
Nous prenons actuellement les commandes des 
personnes désireuses de s'approvisionner en 
fromage en grain. Pour toute information, veuillez 
contacter Danielle au 873-3292 
À vendre 
Réfrigérateur miniature, poêle électrique à deux 
ronds, base de lit et sommier. Prix à négocier. Simon 
au 873-6603 (de jour) 
Lisons ensemble 
Venez et lisons ensemble des livres pour les enfants, 
chaque samedi, de 11 h à 11 h 45, à la bibliothèque 
de l'École Allain St-Cyr. Venez écouter la narration 
d'aventures. Pour renseignements, Carmen au 873- 
2499. 
Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 








PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
% DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'employeur préconise un programme d'action positive 














Il'est interdit de fumer au travail 





Conseiller principal en matière 
de politique 

Division des politiques, des programmes 

et de l'informatique Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement varie entre 34,06 $ et 38,63 $ l'heure (soit entre 


66417 $ et 75 329 $ par année), auquel.s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001328 
Conseiller en matière de 
programmes 


Bureaux de districts Fort Simpson, Yellowknife, 
Inuvik, T-N.-O. 


Le traitement varie entre 30,28 $ et 34,33 $ l'heure (soit entre 
59 046 $ et 66 944 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord variant entre 2 302 $ et 8 552$, 
selon la localité. Nous établirons une liste de candidats 
admissibles que nous conserverons pendant six mois 






Date limite : le 31 janvier 2003 


N° du concours : 001329 Date limite : le 31 janvier 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division 
des ressources humaines, Société d'habitation des Territoires 
du Nord-Ouest, 11° étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife 
NT X1A 2P6. Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 
669-7115. 


NS Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Formateur en sécurité - Igaluit 














SALAIRE : De 56 976 $ à 64 607 $ 
ALLOCATION NORDIQUE : 9701 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR03/07 
DATE LIMITE : 7 février 2003 
TITRE DU POSTE: Formateur principal en sécurité/Superviseur 
- Rankin Inlet, Nunavut 
SALAIRE : De 66 642 $ à 75 583$ 
ALLOCATION NORDIQUE : 10 181 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR03/08 
DATE LIMITE : 7 février 2003 
Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 
Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 
Ressources humaines 
Commission des accidents du travail, 
C.P. 8888, CST-3 
Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Tél. : 1-800-661-0792 


Téléc. : (867) 873-4596. 
Courriel : resumes @wcbnt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. llest 
interdit de fumer au travail. 





ves Lusignan 

Ottawa (APF) : Les pre- 
miers ministres provin- 
ciaux discuteront du fi- 
nancement de la santé lors 
d'’uneréunion qui aura lieu 
à Ottawa les 4 et 5 février. 

Le premier ministre 
Jean Chrétien à annoncé 
la tenue de cette rencon- 
tre, en précisant qu'elle 
« tracera la voie du renou- 
vellement du système de 
santé pour les années à 
venir. » 

M. Chrétien estime que 
les Canadiens s’attendent 
à ce que les premiers mi- 
nistres travaillent ensem- 
ble afin de moderniser et 
de renouveler le système 
public de santé. Les Ca- 
nadiens veulent aussi sa- 
voir, a dit le premier mi- 
nistre, comment l'argent 
était dépensé par les gou- 
vernements dans le do- 
maine de la santé. 

Lors d’une rare rencon- 
tre avec la presse parle- 
mentaire, le premier mi- 
nistre canadien a affirmé 
qu'il allait travailler en 





lerioires du 


. > APPEL D'OFFRES 


ord-Ouefl Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Les premiers ministres 
discuteront santé en février 


collaboration avec les pre- 
miers ministres et qu’il 
s'attendait à la même 
chose de leur part. « La 
santé et la préparation de 
cette réunion des premiers 
ministres est une impor- 
tante priorité pour moi » a 
dit M. Chrétien, pour qui 
le temps est venu de pas- 
ser à l’action « et pas à la 
réthorique. » Il n’a pas 
ouvert son jeu sur les som- 
mes que le fédéral est prêt 
à consacrer à la santé, mais 
il a dit qu’il avait une 
bonne idée de ce qu’il al- 
lait proposer aux provin- 
ces. 

Le gouvernement 
Chrétien a aussi l’inten- 
tion de présenter un projet 
de loi portant sur la ré- 
forme du financement des 
partis politiques. « Dans 
une démocratie, les élus 
ont le devoir de remédier 
au cynisme croissant à 
l'égard des gouverne- 
ments. » Le premier mi- 
nistre Chrétien annonce 
« une réforme véritable » 
du processus politique. 


Améliorations à l'installation de stockage 
de produits pétroliers de Wha Ti 


Améliorer l'installation de stockage de 


Wha Ti, y compris fournir un nouvel abri 
pour l'exploitant et des compteurs munis 
de dispositifs de compensation de la 
température, rénover le bâtiment du 
distributeur et le raccorder au réservoir 
fourni par le GTNO. Installer la tuyauterie, 
des contrôles, dont les contrôles 
électriques, faire les mises à niveau pour 
assurer la conformité aux codes, et 
effectuer des travaux de génie civil et 
d'assainissement du sol. L'abri et les 
fournitures lourdes doivent être livrées à 
l'installation de stockage de Wha Ti au 
plus tard le 31 mars 2003. 

- Wha Ti, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du surintendant régional, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou être 
livrées en main propre au Bureau de la région du Slave Nord, 
5013, 44° rue), au plus tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 7 FÉVRIER 2003. 





janvier 2003. 


les documents. 











Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


ou 





Lesentrepreneurs peuvent se procurerles documents relatifs 
à l'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 20 


La somme non remboursable de 50 $ est exigée pour obtenir 


Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Marc G. Whitford 

Agent de projet 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-3177 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cette fin et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Elaine Carr, E.I.T. 
A.D. Williams Engineering Inc. 
Téléphone : (867) 873-2395 



























































Le) 


Territoires du 
Nord-Oues Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Stratégie de gestion des communications 
et de l'information 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires des 
Territoires du Nord-Ouest reconnaît l'importance de la gestion 
de la communication et de l'information et, par conséquent, 
invite les entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition 
pour l'examen et l'élaboration d'une stratégie de gestion des 
communications et de l'information. La phase 1 du projet porte 
principalement sur les communications, y compris des 
composantes de la gestion de l'information. La phase 2 
portera principalement sur les besoins du ministère en matière 
de gestion de l'information. Dans le cadre de cette demande de 
propositions, les entrepreneurs sont priés de fournir une 
proposition pour la phase 1 du projet seulement 


Vous pouvez vous procurerles trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence : 031016 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à 
15 h, heure locale, le 3 février 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


( 


Territoires du 
Nord-Oueg Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours et ateliers - 
Programme de l'administration des terres 
communautaires 2003-2004 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires des 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposition pour préparer et donner, à partir du 
programme actuel, les cours et ateliers suivants, dans le cadre 
du programme de l'administration des terres communautaires 
2003-2004 : 


Cours 

1. Administration des terres |, du 10 au 20 juin 2003, Fort 
Smith 

2. Revendications territoriales et autonomie gouvernementale, 
du 9 au 16 septembre 2003, Yellowknife 

3. Introduction à la gestion de l'environnement, du 12 au 19 
novembre 2003, Hay River 

4. Administration des terres Il, du 9 au 19 mars 2004, 

Yellowknife 


Ateliers 

1. Arpentage/GPS, du 7 au 9 juin 2003, Fort Smith 

2. Aménagement des terres communautaires, les 10 et 11 
février 2004, Inuvik 

3. Aménagement des terres communautaires (2 jours), date 
et lieu à communiquer 

4. Gestion de l'environnement (3 jours), date et lieu à 
communiquer 

5. Revendications territoriales et autonomie 
gouvernementale (2 jours), date et lieu à communiquer. 


Une séance d'information aura lieu : 
le 29 janvier 2003, de 10 h à 11 h 30, 
dans la salle de réunion « A », 6° étage, 
Northwest Tower 
5201, 50° Avenue, Yellowknife, T.N.-O. 


Les entrepreneurs de l'extérieur de Yellowknife pourront 
participer à cette séance par conférence téléphonique. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez appeler Penny 
Johnson au (867) 920-6121. 


Vous pouvez vous procurerles trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence : 048001. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 12 février 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


> 
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TS 
Horoscope 


SEMAINE DU 26 JANVIER AU 2 FÉVRIER 2003 


ANNIVERSAIRES : 
26 janvier ROGER VADIM (Verseau-Dragon) 
28 jonvier COLETTE (Verseau-Singe) 


BÉLIER 
Vous êles présentement dans une 
période de grands changements. Vous 


Bélier 





évoluez vers des dimensions nouvelles. 
Vous avez pleinement confiance en vous. 


TAUREAU 
Il est possible que vous soyez appelé à 
faire des choses d'une facon inatten- 


Taureau due. Vous avez la possibilité d'aller 
très loin dans vos entreprises. N'ayez 
peur de rien. 


GÉMEAUX 
Vous avez la possibilité d'être très heu- 
reux. La planète Vénus vous apporte 


Gémeaux Line grande compréhension des choses 
affectives. Vous pouvez très bien arri- 
ver à des choses extraordinaires. 


CANCER 
Vous avez la possibilité de dire des 
choses qui auront beaucoup d'impact 


Cancer sur votre entourage. Vous êtes appelé 
à mieux vous faire comprendre. 
N'ayez peur de rien, mais soyez très 
franc 


SU», LION 


GES Le Noeud descendant de la Lune 
CS (Noeud sud) vous apprend à être très 


Lion subtil dans tout ce qui touche les senti- 
ments. Vous avez la possibilité de 
vraiment vivre pleinement votre vie 


VIERGE 
Vous avez des choses à régler au 


niveau du travail. Vous serez capable 
de le faire. Tout ira pour le mieux, 
surtout si ous croyez en Vous. 


BALANCE 

Vous êtes très sûr de vos sentiments. 
Vous allez vers des choses très sérieu- 
ses. Vous pouvez très bien vous faire 
comprendre. Croyez-y très fermement. 


SCORPION 

Vous êtes présentement dans une pé- 
riode où toutes vos ambitions sont vé- 
cues au maximum. Vous êtes très 
chanceux. On a besoin de vous, sa- 
chez-le. 


d 
Ë 


SAGITTAIRE 

Le Soleil vous apporte un grand rayon- 
nement personnel. Vous allez vers des 
choses merveilleuses. Vous êtes aimé 
plus que jamais. N'en doutez pos. 


Sagittaire 
CAPRICORNE 
Vous êtes très sûr de vous dans le do- 


moine de votre travail. Cependant, sa- 
Capricome pe; que vous ne devez pas changer 
vos idéaux. Cela est très important. 


VERSEAU 

La planète Jupiter vous apporte des 
choses formidables. Vous êtes en me- 
sure de vraiment savoir ce qui vous 
convient. Vous allez vers un grand 
bonheur. 


< 
ë 
E 


POISSONS 

Vous avez la possibilité de vous rendre 

compte par vous-même de plusieurs si- 
Polssons fuations. Tout ce que vous dites est 

écouté. Vous êtes très gimé de votre 

entourage. 
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IER 2003 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





EE CEHTUOMUELE EL OOREUOUNE CICUMEUEU LEE 


QUE E LE 


RDI L'Atlantique en direct [L'Irak sous Le Québec en direct L'Ontario en direct L'Irak sous 
[surveillance surveillance 
TV5 q'ees (Fa Zag Café Les Zap Me -25 [Variées Variées [ :15 Clips jte e ié TVS5 l'invité / :15O0na |Variées Journal de 
Sem. verte ï é France. 
TVA Les saisons de Michel 45 Le TVA midi Dans la mire.com/V [La vie... / 45 Boutique |Hop la vie! es feux de l'amour P Le 17 heures Le TVA 18 |Uitimatum 
Clodine Jasmin [TVA en direct.com [TVA Heures 



























Lundi 
AIX 


SRC 


ADECCO LE Or ECO ELEC UE ZE OO 


vedettes, artistes et intellectuels 
Le Téléjournal/ Le 


CHE 











20h00 


Le Téléjournal/ Le 





17h00 


Virginie [Un gars, [L'Auberge du chien 
une fille [noir "Scoop Bidou” 


Le monde [Maison- Grands reportages 1/2]Le Téléjurnal/ Le 






















Le Dernier Chapitre 
la vengeance 


























En santé Grands reportages [Capital [Maison [Le Journal Journal du 








































RDI Le Canada 3 J : 
neuve Point aujourd'hui Point actions __ neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 fPremide |Des racines et des aîles Cette semaine Le Bourlin- _[TV5 le journal / 15 Tout le monde en parle Nous dévoile le [45 Reflets Sud 45 Un 
=} | musée d'Orsay famille présentée par Guillaume Durand gueur pourquoi du succès des stars, des nouvelles modes jourmet 
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Extradition de Lothar Ebke 


Vers la Cour 
suprême 


Après le refus de la Cour d’appel 
des T.N.-O. de renverser la 
décision du juge John Vertes de 
rendre Lothar Ebke aux 
autorités allemandes, ce dernier 


se tourne vers la Cour suprême 
du Canada. 


> Page 3 
Enseignement à distance 


Un visage 
sur une voix 


L'École Allain St-Cyr est deve- 
nue, au cours de l’automne 2002, 
une succursale de l’Université 
d'Ottawa. 


> Page 5 


Une oreille 
au sol 


À Yellowknife, une série d’équi- 
pements à la fine pointe de la 
technologie permet de détecter 
les événements sismiques qui se 
produisent autour du globe. 
dont les essais nucléaires, qui 
sont pourtant interdits. 


> Page 7 


Tabagisme 


On en 
discute 


Être bon dernier a ses avantages. 
Les T.N.-O. tirent profit des lois 
provinciales sur le tabagisme 
pour mettre de l’avant un docu- 
ment de réflexion. 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


À l'occasion d'un exercice militaire par temps froid, une piste d'atterrissage a été 
improvisée aux abords du Grand lac des Esclaves. Voir reportage en page 10. 


Recensement 2001 


Le Canada est de plus en plus 
un pays d'immigrants 


Vues Lustgnan 

Ottawa (APE) : Plus que jamais, la 
population canadienne est constituée 
de personnes qui sont nées à l'étranger. 
Et plus que jamais, les immigrants qui 
choisissent le Canada s’installent 
d’abord et avant tout à Toronto, Van- 
couver où Montréal. 

Les données du dernier recensement 
portant sur l’immigration indiquent que 
la proportion de la population qui est 
née à l’extérieur du pays est à son 
niveau le plus élevé depuis 70 ans. 

Lors du recensement effectué le 15 
mai 2001, pas moins de 5,4 millions de 
personnes, c’est-à-dire 18,4 pour cent 
de la population, étaient nées à l’exté- 
rieur du pays. Selon Statistique Ca- 
nada, environ |,8 million de personnes 
étaient des immigrants venus au cours 
des dix dernières années. De ce nom- 
bre, 309 700 (17 pour cent) étaient des 
enfants âgés de 5 à 16 ans alors que 46 
pour cent étaient âgés entre 25 et 44 ans 
et 17 pour cent étaient dans la tranche 
des 45 à 64 ans. 


Les immigrants provenaient surtout 
d’Asie et comptaient pour 58 pour cent 
de tous les immigrants des années 1990. 
La Chine venait en tête des pays de 
naissance, et était suivie de l'Inde, des 
Philippines, de Hong Kong, du Sri Lanka, 
du Pakistan et de Taïwan. 
= Lesimmigrantseuropéens comptaient 
pour 20 pour cent des immigrants des 
années 90 et les pays d’origine les plus 
fréquents étaient la Pologne, le 
Royaume-Uni et la Roumanie. 

Le troisième groupe d'importance 
provenait des Antilles, alors que les 
immigrants de cette région comptaient 
pour 11 pour cent du total des années 
1990, en baisse par rapport à 16,5 pour 
cent durant les années 1980. La plupart 
étaient originaires de la Jamaïque, de la 
Guyane, de Trinité-et-Tobago et du 
Mexique. 

Les immigrants africains formaient $ 
pour cent des immigrants arrivés dans 
les années 1990, en hausse par rapport à 
6 pour cent dans les années 1980. Les 
pays de naissance les plus fréquents pour 


ces personnes étaient la Somalie, l’AI- 

gérie et la République sud-africaine. 
Les États-Unis étaient le huitième 

pays d’origine le plus fréquent des 


immigrants des années 1990, 3 pour 


cent du total, et ils formaient la plus 
importante source d'immigration dans 
les provinces Atlantique. 

La région de Toronto était la desti- 
nation numéro un des immigrants. Pas 
moins de 43 pour cent des nouveaux 
arrivants des années 1990, 792 000 
personnes, avaient choisi cette région 
métropolitaine. 

La région de Vancouver était la 
deuxième destination de choix, alors 
que la ville a accueilli 18 pour cent de 
tous les immigrants des années 1990, 
ce qui représente 324 800 personnes. 

La région de Montréal a accueilli 
215 100 immigrants au cours de la 
dernière décennie, soit 12 pour cent de 


l’ensemble des immigrants. Ces résul- 
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Transport au Nunavut 


Les gouvernements du Canada et du Nunavut ont annoncé 
conjointement l'injection de 2,67 millions de dollars pour la 


construction de nouvelles aérogares aux aéroports de Gjoa | 


Haven et de Pond Inlet. Le remplacement des structures actuel- 
les s’étendra sur deux ans. Le gouvernement territorial finan- 
cera le tiers des coûts reliés à la construction, alors que les 
études de faisabilité seront financées à parts égales. 


Nominations 


Le premier ministre des T.N.-O., Stephen Kakfwi, a an- | 


noncé la nomination de Helen Sullivan au poste de directrice 
générale pour la région de Beaufort-Delta au sein du ministère 
de l'Exécutif. Celle-ci aura à travailler avec les leaders locaux 
afin de s’assurer que les politiques et orientations gouverne- 
mentales soient bien comprises, en plus de travailler à la 
création d’un climat de coopération pour la transition des 
groupes de la région vers l'autonomie gouvernementale. Dans 
la capitale, Bernie Mandeville passera du bureau du greffier de 
l’Assemblée pour devenir la secrétaire exécutive du ministre 
des Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Jim Antoine. Elle remplacera Edith Mack, qui devient l’assis- 
tante exécutive du ministre. Harold Cook, quant à lui, joindra 
les bureaux de Roger Allen en tant qu’assistant exécutif du 
ministre. Betty Low, redeviendra la secrétaire exécutive de M. 
Allen. 


La Fureur 


Dans le cadre des Rendez-vous de la Francophonie, l’émis- 
sion La Fureur invite des francophones hors-Québec à partici- 
per à un concours qui leur permettrait d’assister à l'enregistre- 
ment d’une méga Fureur au Centre municipal d'Ottawa. Un 
gagnant pour les trois territoires aura la chance d'effectuer le 
voyage. Pour plus d’information, consultez le site 
www.rendezvousfrancophonie.com. Les Rendez-vous de la 
Francophonie auront lieu du 7 au 23 mars prochain, alors que 
l'enregistrement de l'émission aura lieu le 13 mars. 





Télésanté 


Le gouvernement du Canada a récemment annoncé l'octroi 
de 436 177 $ dans le projet de téléophtamologie de WestNet, 
que gère le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest. Le 
projet sert à dépister la détérioration rétinienne, qui peut entrai- 
ner la cécité chez les diabétiques. Les techniciens de la vue du 
Eye Centre de Yellowknife utilisent cette technologie pour 
transmettre des images de la rétine à des spécialistes basés à 
Edmonton. Ces derniers peuvent ensuite émettre un diagnostic 
et recommander un traitement. 


f L 
Rapport d'étape 
Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développe- 
ment économique a récemment publié ses rapports d’étape en 
vue d'élaborer une nouvelle Loi sur la faune, ainsi qu’une 
législation sur les espèces à risque. Le rapport fournit un résumé 


des commentaires entendus durant les consultations publiques | 
sur le sujet. On peut le consulter en se présentant à l’un des | 


bureaux du ministère ou sur le site 


www.nwtwildlife.rwed.gov.nt.ca. 





Coûts du logement 


Barry Newman et Mark Zimmer, deux résidents de Yel- 
lowknife qui ont lancé une pétition réclamant des changements 
aux règles de la location du logement dans la capitale, invitent 
la population à signer le document vendredi, au Centre Square 


Mall, et samedi, à la Coop. Le tout se déroulera de 11 hàl4h.. 
Rappelons que la législation actuelle permet une augmentation 


du coût de location chaque douze mois, avec un avis de 90 jours. 
Cependant, il n°y a pas de limite à l’augmentation demandée et 
aucun processus de plainte par les locataires n'existe. La 
pétition devrait être déposée par le député Bill Braden au cours 
de la prochaine session de l’Assemblée législative. 
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tats faisaient de Montréal latroi- 
sième destination des immi- 
grants. Ensemble, les régions 
de Toronto, Vancouver et Mon- 
tréal ont accueilli 73 pour cent 
de tous les immigrants des an- 
nées 1990, en hausse par rap- 
port à 66 pour cent au Cours des 
années 1980. 

Le ministre fédéral de la Ci- 
toyenneté et de l'Immigration, 
Denis Coderre, qui veut encou- 
rager l'immigration dans les 
autres régions du pays, aura fort 
à faire si on en juge par les 
résultats du dernier recense- 
ment. La proportion d’immi- 
grants des années 1990 ne s’éle- 
vaiten effet qu’à 1,3 pour cent à 
Windsor, 3,8 pour cent à Cal- 
gary, 3,9 pour cent à Ottawa- 
Gatineau, 1,4 pour cent à Kit- 
chener, 1,9 pour cent à Hamil- 
ton, 2,5 pour cent à Edmonton, 
1,1 pour cent à London, | ,4 pour 
cent à Winnipeg, 0,5 pour cent à 
Victoria, 0,5 pour cent à St- 
Catharines-Niagara, 0,2 pour 
cent à Kingston, 0,4 pour cent à 






































Yves Luslgnan 

Ottawa (APE) : Les immi- 
grants francophones qui débar- 
quent au pays réalisent parfois 
avec stupéfaction qu’ils doi- 
vent maîtriser l’anglais au plus 
vite, s’ils veulent s'intégrer le 
plus rapidement possible à leur 
nouvel environnement. 

Il y a d’ailleurs un fossé 
important entre la perception 
que les immigrants francopho- 
nes se font du Canada et la 
brutale réalité. « En Afrique, 
on apprend que le Canada est 
un pays bilingue. Il faut atten- 
dre de tomber en Ontario pour 
vraiment comprendre la réa- 
lité du français » constate un 
des 184 immigrants francopho- 
nes qui ont participé à la pre- 
mière phase d’une étude qui 
avait pour objet d'évaluer la 
capacité des communautés 
minoritaires francophones, à 
Moncton, Ottawa, Sudbury, 
Winnipeg, Edmonton et Van- 
couver, à accueillir et intégrer 
les nouveaux arrivants. Û 

Les nouveaux arrivants se 
plaignent du manque de servi- 
ces en français dans les com- 
munautés d’accueil. En revan- 
che, ils n'hésitent pas à utiliser 
ces services lorsqu'ils sont dis- 
ponibles. Ainsi, 80 pour cent 
des répondants à l'enquête ont 
envoyé leurs enfants dans des 
écoles primaires et secondaïi- 
res de langue française. Chez 
les francophones « de sou- 
che », à peine 50 pour cent 
dirigent leurs enfants vers les 
écoles de langue française. 

Cependant, seulement 38 
pour cent des immigrants in- 
terrogés ont envoyé leurs en- 
fants dans des garderies qui 
offraient des services en fran- 
çais. Ce n’est pas faute de vou- 


Oshawa, 0,3 pour cent à Saska- 
toon, 0,4 pour cent à Halifax, 
0,2 pour cent à Régina, 0,1 pour 
cent à Thunder Bay, 0,1 pour 
cent à St-John’s, et 0,1 pour 
cent dans le Grand Sudbury. 
Seulement 6 pour cent des nou- 
veaux arrivants dans les années 
1990 avaient choisi de s’instal- 
ler dans d’autres régions. 


Ni français, ni anglais 


Pas moins de 61 pour cent 
des immigrants des années 1990 
ne parlaient ni le français, ni 
l'anglais à la maison, ce qui 
constitue une hausse par rap- 
port à 1980 alors que les statis- 
tiques indiquaient que 56 pour 
cent des immigrants ne parlaient 
ni l’anglais ni le français. 

Le tiers de tous les immi- 
grants des années 1990 qui ne 
parlaient aucune des deux lan- 
gues officielles à la maison par- 
laient le plus souvent le chinois. 
Le pendjabi (7 pour cent) et 
l'arabe (5 pour cent) étaient les 


Les services en français sont insuffisants 
pour les immigrants francophones 


loir des services en français, 
puisque 62 pour cent de ceux 
qui ont reçu des services de gar- 
derie en anglais auraient préféré 
recevoir les services en fran- 
çais. Seulement 43 pour cent 
ont été en mesure de recevoir 
des soins de santé en français, 
mais 86 pour cent de ceux qui 
ont reçu des soins en anglais 
auraient préféré être servis en 
français. 

En clair ce que ces chiffres 
veulent dire, c’est que les immi- 
grants francophones ont un fort 
désir de vivre en français et 
qu'ils n'hésitent pas à utiliser 
les services en français qui sont 
disponibles. Il n'empêche que 
les participants à l’étude n’ont 
pas manqué de souligner « l’ab- 
sence quasi complète » de ser- 
vices d’appui en français dans 
leur communauté. Certains ont 
même raconté que leur agent 
d'immigration les avait référés 
vers des services communau- 
taires de langue anglaise! 

Le jumelage à des bénévoles 
est le service le plus souvent 
offert en français (68 pour cent 
des répondants), alors que les 
services directs (traduction, 
counselling) étaient disponibles 
en français dans 57 pour cent 
des cas et les cours de langue 
dans 15 pour cent des cas. 

Les immigrants éprouvent 
aussi de grandes difficultés à 
intégrer le marché du travail. Le 
non-reconnaissance de leurs di- 
plômes d’études, les exigences 
au niveau de l'expérience du 
travail canadienne et les atten- 
tes très élevées quant à la maï- 
trise de l'anglais sont les princi- 
paux obstacles qu’ils doivent 
surmonter. «On fait de grands 
pas en arrière au niveau de la 
carrière à cause du manque de 


autres langues non officielles 
les plus souvent parlées à Ja 
maison par les nouveaux immi- 
grants. 

Pris individuellement, les 
Chinois étaient les plus suscep- 
tibles de ne parler aucune des 
deux langues officielles à la 
maison (88 pour cent) et de ne 
pas être capables de converser 
dans une langue officielle (29 
pour cent). Les immigrants de 
l’Inde (15 pour cent) et de 
Taïwan (13 pour cent) étaient 
également nombreux à ne pou- 
voirconverser dans une des deux 
langues officielles. 

Les trois quarts des immi- 
grants des dix dernières années 
étaient toutefois capables de 
converseren anglais. Seulement 
4 pour cent avaient « des capa- 
cités » en français et 11 pour 
cent pouvaient converser dans 
les deux langues officielles 
Dans l’ensemble, un immigrant 
sur dix des années 1990 ne pou- 
vait pas converser en anglais ou 
en français. 


connaissance de l’anglais. Il 
faut revoir nos ambitions» dit 
un participant à l’étude. Les 
immigrants estiment aussi que 
les employeurs ont tendance à 
embaucher des non-immi- 
grants, ce qui réduit d’autant 
les chances de se trouver un 
emploi. 

La proportion de franco- 
phones qui sont immigrants 
varie beaucoup dans les villes 
qui ont été étudiées pour les 
fins de cette recherche. Elle 
ne s’élève qu’à 1,6 pour cent à 
Moncton, et 0,9 pour cent à 
Sudbury, maïs elle augmente 
à 5,2 pour cent à Winnipeg, 
9,8 pour cent à Edmonton, 10,1 
pour cent à Ottawa, et 32,7 
pour cent à Vancouver. 

Peud’immigrants ayant une 
connaissance du français ou 
des deux langues officielles 
ont choisi de s'établir à l’exté- 
rieur du Québec. Parmi ceux 
et celles qui n’avaient qu'une 
connaissance du français, 
3 820 immigrants avaient 
choisi l'Ontario, 160 le Nou- 
veau-Brunswick, 45 le Mani- 
toba, 205 Alberta, 465 la Co- 
lombie-Britannique et 100585 
le Québec entre 1981 et 1996. 

Si on ajoute ceux et celles 
qui avaient une connaissance 
des deux langues officielles, 
le nombre d’immigrants passe 
à 73 320 en Ontario, | 660 au 
Nouveau-Brunswick, 2 100au 
Manitoba, 7 790 en Alberta et 
18 715 en Colombie-Britan- 
nique pour la même période. 

Pour ce qui est de l'accueil 
et de l'ouverture des commu 
nautés francophones et aca- 
diennes à l’endroit des immi- 
grants, disons qu'il reste en- 
core du travail dans certaines 
communautés d'accueil. 














Simon Bérubé 

L'avocat de Lothar Ebke, 
John Norris, est confiant que la 
plus haute instance juridique au 
pays acceptera d’entendre la 
cause de l’homme d’affaires de 
Yellowknife. « Le dossier sou- 
lève de très nombreuses ques- 
tions sur la nouvelle Loi sur 
l'extradition et ça peut avoir 
des implications profondes sur 
plusieurs autres cas. Je crois, et 
j'espère, que la Cour suprême 
voudra répondre à ces ques- 
tions », de mentionner le procu- 
reur. 

Rappelons qu’en avril 2000, 
l'Allemagne a demandé lex- 
tradition de Lothar Ebke en re- 
lation à des allégations selon 
lesquelles il aurait fait partie 
des « Cellules révolutionnai- 
res » entre 1985 et 1993et qu'il 
aurait pris part à unatténtat à la 
bombe en 1987 et d'une tehta- 
tive d’attentat en 1991. 

La demande de l’ Allemagne 
est basée sur le témoignage non 
corroboré de Tarek Mousli, ar- 
rêté en 1999 pour possession 
d’explosifs. Ce dernierestentré 
sous le régime allemand de pro- 
tection des témoins en échange 
de témoignages contre d’autres 
personnes et de sa collaboration 
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Extradition de Lothar Ebke 


Vers la Cour suprême 


Après le refus de la Cour d’appel des T.N.-O. de renverser la décision du juge John Vertes de rendre Lothar Ebke 
aux autorités allemandes, ce dernier se tourne vers la Cour suprême du Canada. 


avec la police et la couronne 
allemande. Sous la protection 
des témoins, il avait droit à un 
revenu mensuel, à un versement 
substantiel en argent et à une 
peine réduite. Après avoir 
d’abord nié le fait que M. Ebke 
était impliqué dans le groupe 
révolutionnaire, M. Mousli a 
plus tard déclaré, le 30 décem- 
bre 1999, que Lothar Ebke avait 
finalement des liens avec le 
groupe. Le lendemain, le Parle- 
ment allemand abolissait le pro- 
gramme de protection des té- 
moins. 

Selon M. Norris, la crédibi- 
lité d’un témoin n’est pas mise 
en cause lors d’une demande 
d’extradition dans un paysétran- 
ger. « C’est pourquoi nous di- 
sons que la nouvelle Loi sur 
l’extradition n’est pas constitu- 
tionnelle », dit-il. M. Norris a 
fait valoir ses arguments devant 
la Cour d’appel des T.N.-O. les 
21 et 22 janvier derniers. « Sous 
la nouvelle loi adoptée en 1999, 
les preuves de l’état étranger 
peuvent être prises en considé- 
ration par le juge d’extradition, 
même si elles ne seraient pas 
admissibles devant une Cour 
canadienne. Nous disons donc 
que ça retire la protection es- 
sentielle requise en cas d'extra- 
dition, à uh-point où ça va à 
l'encontre de la Charte cana- 
dienne des droits et libertés », 
d’expliquer le procureur. 

L'avocats’estaussi beaucoup 
attardé, lors de l’audience en 
Cour d’appel, sur le concept de 
la « double criminalité » requise 
lors d’une demande d’extradi- 
tion par un pays étranger. Selon 
ce critère, l’offense relatée dans 


Il y aura une causerie, donnée en français, cette 
semaine, intitulée : La paix mondiale, une utopie ou Î 
la prochaine étape de la civilisation humaine? Cette I 
l causerie présentera le point de vue de la foi bahaï'e 

sur le thème de la paix mondiale. Vous êtes tous 


cordialement invités à venir y assister et aussi, 
pourquoi pas, à partager votre opinion sur ce sujet. 


Cette rencontre aura lieu le vendredi, 31 janvier à 20 h. 
" Pour information, téléphonez au 669-0008. 


[l « Ces luttes stériles, ces guerres ruineuses passeront, 


[| et la paix suprême viendra. » 
citation de Baha’u’llah, fondateur de la foi Bahaï’e. 


DRASS CERTES EUR 


aquilon@ 
internorth.com 





la demande d’extradition doit 
être un crime punissable au Ca- 
nada, comme dans le pays de- 
mandeur. 

Or, selon John Norris, l’allé- 
gation « d'appartenance à un 
groupe terroriste » n'était pas 
un crime au Canada au début 
des années 1990, alors que les 
événements seseraient produits 
en Allemagne. « Nous n’avi- 
ons pas de crime du genre, ici, à 
ce moment. C’est en 1997 que 
l’on a ajouté la « participation 
aux activités d’une organisa- 
tion criminelle », qui est sou- 
vent appelée la Loi anti-gang. 
L'une des règles du code pénal 
est que l’on ne peut revenir en 
arrière et dire que maintenant 
que nous avons créé cette loi, 
une personne en était coupable 
il y a cinq ans », d’expliquer 
l'avocat. 

Depuis la décision de la Cour 
d'appel de rejeter la requête de 
M. Ebke, ce dernier est retenu 


Prix littéraire 
du Grand Nord 


Critères de participation : 


au Centre correctionnel de Yel- 
lowknife. Le demande officielle 
pour une audience en Cour su- 
prême doit être déposée le 27 
janvier. Ensuite, M. Ebke sera 
admissible pour une audience 
en vue d’une libération sous 
caution. 

Si la Cour suprême du Ca- 
nadadécidait de ne pasentendre 
la cause de Lothar Ebke, ce der- 
nier serait envoyé en Allema- 
gne, où il est considéré comme 
suspect dans cette affaire. Dans 
le cas contraire, « les juges peu- 
vent dire que nous gagnons sur 
toute la ligne, que nous ne ga- 
gnons que sur quelques éléments 
ou que nous perdons sur toute la 
ligne », d'expliquer M. Norris, 
qui avait aussi demandé à ce que 
le ministre de la Justice mette 
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quelques conditions à l’extradi- 
tion de M. Ebke, comme l’assu- 
rance que son procès en sol alle- 
mand ne soit pas retardé et qu'il 
ait la chance d’y obtenir une 
liberté sous caution. « Le mi- 
nistre a fait savoir qu’il ne ferait 
même pas cette demande, ce qui 
nous préoccupe beaucoup, ce 
point faisait partie de notre de- 
mande en appel », d'ajouter 
John Norris. 

Il ajoute que les co-accusés 
de M. Ebke ontété détenus pen- 
dant plusieurs années, alors que 
leur procès traînaiten longueur. 
« De plus, ils étaient détenus 
dans des prisons spéciales où 
les privilèges étaient très limi- 
tés, contrairement à d’autres 
détenus en attente de procès », 
de conclure le procureur. 


Lo an | 


! Nouveaux thèmes I 
1 Une erreur s'est glissée dans la publicité L [ 
[l de la semaine dernière. I 


Thèmes : 


{au choix) 


» 


résider au Yukon, au Nunavut, ou aux Territoires du Nord-Ouest 


respecter léchéancier 
écrire en français 


présenter un texte dactylographié ou en majuscules non attachées 
limiter la longueur du texte : une page pour les jeunes, 3 pour les adultes 
consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e : 
prix de 50$ ou 100$ (19 ans et plus) 

compléter cette fiche d'inscription et la joindre au texte envoyé à la F.F.-T. ou à l'A.F.-Y. 


Facteurs d'évaluation : 


qualité générale de la langue 


respect de la thématique 
originalité 
valeur littéraire 
Calendrier : 

8 mars 2003 

mars 

avril 

mai 


Fédération Franc-TéNOise 


C.p. 1325, Yellowknife, NT X1A 2N9 


Prix littéraire du 
Grand Nord 


Nom ou pseudonyme : 
Adresse : 


Téléphone : 


Tout-€ participant-e peut soumettre autant d'œuvres que 
souhaité, de tous les genres voulus. Chaque adulte est 
toutefois invitée ici à identifier à l'avance le ou les genres 
d'œuvres qu'il ou qu'elle entend proposer. 


Un monde de rêves ou 


(74 


La relation entre humains et chiens 


Note : les textes qui auront à 


l'évidence été corrigés ou influencés 


par un-e enseignante 
seront disqualifiés. 


date limite pour la soumission des œuvres 


évaluation des œuvres par le jury 


dévoilement des résultats aux participant-e-s 


publication des œuvres primées. 


Association franco-yukonnaise 


Yukon 


Cp. 5205 Whitehorse YK YI1A 471 


Nunavut 


Territoires du Nord-Ouest 


Tranches d'âges et genres d'œuvres 


_j6et7ans 
10et 1] ans 
| 14 et 15 ans 


8et9 ans 
I2et13ans 
16 à 18 ans 


19 ans et plus 


poésie 
ë ù 


nouvelle ou conte | 


“3 
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ÉPITOPBIAUL 
WII  Y aura-t'il 
une guerre? 












Plusieurs personnes 

Alain commencent à s'inquiéter de la | 

Bessette possibilité que les Etats-Unis ne 

déclenchent une guerre contre 

| l'Irak. Des manifestations ont même eu lieu dans les 

| grands centres états-uniens ce qui rappelle les belles 
| années de la guerre du Vietnam. 

Ce qui inquiète le plus dans ce dossier, c’est la 
| perte de popularité du président Bush dans les 
sondages. 

N'allez pas croire que le président états-unien 
| prendra cette décision de déclarer la guerre à la 
| légère. Il va d'abord s'assurer que cet événement 
soit politiquement rentable. Depuis le 11 septembre 
2001, ilest de bonton detapersurles« Arabes », peu 
importe leur nationalité. 

Qu'est-ce qu'une guerre ? 

Pour le président Bush et ses conseillers, il s'agit 
d'une confrontation armée entre deux factions 
militaires qui peut générer quelques dizaines de 
milliers de victimes civiles (tous des Arabes de 
toute façon, se dira Bush) et quelques milliers de 
| soldats dont la majorité seraient des Arabes de toute 
| façon et dontune petite portion serait composée des 
bons états-uniens (payés pour ça de toute façon). Le 
résultat se traduit souvent par une hausse de 
popularité, demandez à l’autre Bush. 

Comme on peut le voir, il y a peu de mauvais 
côtés à une guerre pour le président et d'énormes 
bénéfices politiques. Si vous avez la chance de 
parier sur la décision que prendra le président Bush 
au cours des prochaines semaines, misez sur la 
guerre et vous aussi pourrez en profiter. 
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Voici un abri fort approprié pour le Nord : les branches servent de 
repères pour maintenir les murs à la bonne épaisseur. 
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I : | 
I # 1 
I I 
l I 
I lan 2 ans Nom : | 
[  Individus: 20$ Ü 30$ [] Adresse : [| 
J Institutions: 305 Ü 50$ | 
fl Hors Canada : 405$ [] 805 [ | 
I TPS incluse l 
Votre abonnement sera enregistré “ g ETES | 
cubes du Daiicment ressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 
n P P C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 1 
oo | 
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Julie Dlourde 

La grève de Northwestel, qui 
s’est échelonnée sur plusieurs 
semaines l’an dernier, aurait pu 
compromettre sérieusement la 
formation de l'infirmière Cé- 
line Pelletier, qui poursuit à dis- 
tance une maîtrise en soins in- 
firmiers. Durant cette période, 
son cours se donnait via vidéo- 
conférence, une technologie qui 
permet de lier, en temps réel, un 
étudiant et une classe de cours. 
L'Université d'Ottawa avait 
conclu une entente pour que l’in- 
firmière des T.N.-O. puisse uti- 
liser le matériel de la compa- 
gnie téléphonique. Lorsque la 
grève a été déclenchée, Céline 
Pelletier a dû se rabattre sur le 
téléphone pour poursuivre sa 
formation. « J'ai terminé le 
cours par téléconférence et ça, 
c'est plate ! Tu ne sais pas quand 
tu peux intervenir, les gens par- 
lent et tu ne sais pas qui ils sont, 
tu t’imagines toutes sortes de 
choses à propos d'eux...Avec 
la vidéoconférence, 1l y a des 
diapositives et les cours sont 
souvent préparés sur 
PowerPoint. » 

Quelques semaines plus tard, 
l’université a contacté l’étu- 
diante pour lui annoncer que 
l’école francophone de Yel- 
lowknife avait reçu tout l’équi- 
pement nécessaire à la vidéo- 
conférence. Sa chaise et son 
pupitre ont été déménagés à 
Allain St-Cyretle cours, devant 
un écran de télévision, a repris 
de plus belle. Gérée par la Com- 
mission scolaire francophone de 
division (CSFD), cette méthode 
d'enseignement permetune plus 
grande interaction entre les in- 
dividus. « On peut se voir face à 
face, puis poser des questions. 
C'est plus spontané », explique 
l'étudiante à temps partiel qui 
travaille à l'hôpital territorial 
Stanton. 

Pour le responsable du sec- 
teur vidéoconférence et 
audioconférence pour le centre 
d'apprentissage et d’enseigne- 
ment médiatisés de l’Université 
d'Ottawa, Marc Villeneuve, 
l'avantage de la vidéoconfé- 
rence sur la téléconférence ou 
l'Internet est davantage techno- 
logique. Lors de la préparation 
d’un cours, les graphiques, les 
données et les présentations sont 
envoyés par Internet, alors que 
la vidéo est transmise par une 
ligne ISDN (/ntegrated Servi- 
ces Digital Network). SiInternet 
ne fonctionne pas, le matériel 
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Enseignement à distance par vidéoconférence 


Un visage sur une voix 


L'École Allain St-Cyr est devenue, au cours de l’automne 2002, une succursale de l’Université d'Ottawa. 


graphique peut être envoyé par 
la ligne ISDN, quiesten faitune 
ligne de téléphone digitale. Ce 
type de ligne peut transmettre 
autant des images que des sons. 
Une technologie qui ne sert pas 
que l’enseignement, mais éga- 
lement la médecine avec la 
télésanté. 

Il semble bien loin le temps 
du premier cours à distance de 
l’université, proposé aux com- 
munautés en périphérie d’Ot- 
tawa au début des années 1980 
via un appel téléphonique. « Ça 
a évolué à la vidéoconférence 
en temps réel avec des outils 
sophistiqués », raconte avec fé- 
brilité Marc Villeneuve, qui 
explique que le programme de 
formation à distance est apparu 
un peu par la force des choses. 
« Au tout début, les professeurs 
partaient de l’université à cha- 
que semaine pour se rendre dans 
les communautés plus éloi- 
gnées. Puis, les profs se sont 
mis à moins y aller. C’est ce qui 
a donné naissance au système 
d'enseignement à distance. » 
Aujourd’hui, une trentaine de 
cours sont offerts par trimestre, 
la plupart en anglais, mais quel- 
ques-uns sont en français, dont 
tous ceux qui sont donnés par le 
Réseau national de formation 
en santé en français, un centre 
de langue française créé en 1999 
et géré par l’Université d'Ot- 
tawa. 

Si la formation à distance est 
de plus en plus accessible où 
que l’on se trouve au pays, la 
méthode d'enseignement par 
vidéoconférence n’est pas of- 
ferte par toutes les universités. 
Depuis la création, en 1999, du 
Réseau national d'enseignement 
universitaire en français 
(RNEUF), réseau coordonné par 
l'Université d'Ottawa, l'implan- 
tation de cette technologie dans 
les communautés francophones 
minoritaires a progressé, grâce 
aussi à l'appui financier du gou- 
vernement fédéral. Aujourd’hui, 
chaque communauté minori- 
taire possède son propre équi- 
pement, qui permet de la relier 
avec l’une des universités mem- 
bres, comme l’Université de 
Moncton, au Nouveau- 
Brunswick ou le Collège uni- 
versitaire de St-Boniface, au 
Manitoba. Lacommunauté fran- 
cophone de la Saskatchewanest, 
selon Marc Villeneuve, l’une 
des plus avancées avec l'offre 
de trois à quatre cours à distance 
par jour. 

Bien que l'interaction donne 
l'impression à l'étudiant d’être 
réellement assis dans une salle 
de classe, ces échanges l'obli- 
gent quand même à se prendre 
en main. «Il faut s’habituer, 
avertit Céline Pelletier. Ce n’est 
pas comme s'asseoir dans une 
classe et avoir des consoeurs et 
des confrères de classe avec soi. 
Ça demande un ajustement. Il 





faut aussi être capable de tra- 
vailler indépendamment des 
autres. » 

L'équipement fourni pour les 
communautés minoritaires peut 
être utilisé à d’autres fins. La 


CSEFD envisage de développer 


Défense National 
nationale Defence 


vi 





Five ” & me 
DES POSSIBILITÉS DE CARRIÈRES 
Faites partie de l'équipe de la Réserve aérienne. 
C'est avec dignité et fierté que nous sommes : 
- les gardiens de l'espace aérien du Canada 
+ toujours là pour les opérations de recherche + de nombreuses possibilités de carrières 

et sauvetage et les missions humanitaires . 
+ à la fine pointe de la technologie + de vous aider à payer vos études 
L2 





un réseau de connexion par vi- 
déoconférence dans les com- 
munautés francophones des 
T.N.-O. pour permettre aux étu- 
diants qui ne résident pas à Yel- 
lowknife de poursuivre leur for- 


mation en français. Le directeur 






offrons : 


LA RÉSERVE AÉRIENNE 
DES FORCES CANADIENNES 





Julie Plourde/L'Aquilon 


Céline Pelletier est celle qui a inauguré ce service de l'École Allain St-Cyr 


de la CSFD, Gérard Lavigne, a 
indiqué que les priorités sont 
scolaires et communautaires, 
mais que l'équipement pourrait 
éventuellement être utilisé par 
les organismes francophones 
pour la tenue de réunions. 


Une carrière au sein de la Réserve aérienne, 
c'est bien plus qu'un simple emploi. Nous vous 


l'occasion d'apprendre en travaillant 


de participer à titre volontaire à des missions 


à l'étranger 


Enrôlez-vous dans la Réserve aérienne! 
Pour de plus amples informations, appelez le 1 866 246-6875 


DÉCOUVREZ VOS FORCES DANS LES FORCES CANADIENNES. 


Canadä 





1 800 856-8488 
www.forces.gc.ca 
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Salut, Salut ! . 
Que vais-je bien pouvoir faire pour occuper mes 
l 4 lecteurs? Oh, mais je sais : tout plein de jeux 


€ g Depuis longtemps, l'opinion courante refusait aux chiens la vi 
couleurs. Ils ne verraient que la vie en noir ét blanc! De n 
expériences pratiquées à l'université de Californie démentent cett 


INF M S 
S Ë Li L Éd Deux lévriers et un caniche ont été placés devant des écrans éclai 
des couleurs différentes : deux écrans sont bleus, le troisième es 


LS ble 
Ë On apprend aux chiens à frapper du museau l'écran de couleur dit 
| des deux autres: ici le violet. Récompense motivante : une boul 


EU CS 
Conclusion de ces expériences : Les chiens voient en CTCNTE 
distinguent pas toutes les nuances de couleur! Ils distinguent fac 
blanc de la couleur et les tons proches du bleu et du rouge: Par 
ne parviennent pas à faire la différence entre les tons allant du j 


ÉRLTER vert. On pourrait dire que les chiens sont des sortes de daltoniens q 
3 lieu de confondre le vert et le rouge, confondent le jaune et lé vert! 


_ SSSSSSES | | _. 
; SSLREE _ Le cordonnier a sûrement autant de chaussure: 


pas toutes identiques comme celles-ci. Comb 
comptes-tu? 


ED le labyrinthe : 
Maxime a perdu son ordinateur? Il veut aller à sa re- 


cherche. Peux-tu lui indiquer la bonne route à travers le 
labyrinthe? 


ROND ET CARRÉ 


Oscar a dessiné des ronds et des carrés avec des 
motifs différents. Quel rond va avec quel sarré? 


°f-9 ‘1-Q ‘H-2 4-9 3-V 
“sainssneu? 2p saured Gz 


‘2SSI2nes-G ‘}EP|OS-ÿ 
*s11N0S-£ ‘2JJoUUOS-Z ‘2AI[ES-L 
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Simon Bérubé 

Les 28 et 30 mai 1998, en 
réponse à un essai nucléaire ef- 
fectué par l'Inde deux semaines 
plus tôt, le Pakistan effectuait 
ses propres essais nucléaires. À 
chaque explosion, la vingtaine 
de sismographes, disposés en 
croix près de Yellowknife, ont 
détecté la détonation avant de 
faire parvenir les données nu- 
mérisées. par satellite. à Ottawa. 
De la capitale. ces informations 
ont aussitôt été transmises à 
Viennes, en Autriche, où se 
trouve le centre de données de 
la Commission préparatoire du 
Traité d'interdiction complète 
d'essais nucléaires (CTBT). 
Laps de temps entre la détection 
du mouvement sismique par 
l'appareil et l'arrivée des don- 
nées en Europe : de 18 à 30 
secondes. 

« Yellowknife est le seul en- 
droit au Canada qui est vérita- 
blement une grande antenne 
pour détecter les essais nucléai- 
res », d'expliquer Philip Munro, 
gestionnaire à la Commission 
géologique du Canada. « Le ré- 
seau sismologique de Yellow- 


Une oreille au sol 


À Yellowknife, une série d'équipements à la fine pointe de la technologie permet de détecter 
les événements sismiques qui se produisent autour du globe... dont les essais nucléaires, qui sont pourtant interdits. 


des émises par les secousses. le 
sismologue peut très bien faire 
la différence entre tous ces évé- 
nements. 

Les sismographes sont nom- 
breux afin de donner une 
meilleure idée de l'ampleur de 
l'événement sismologique dont 
les ondes traversent littérale- 
ment le noyau et le manteau de 
la Terre. « Comme il y a plu- 
sieurs postes, on peut utiliser 
cette technologie pour augmen- 
ter le signal. On peut prendre les 
données enregistrées par un seul 
poste avec celles enregistrées 
par un autre poste, ce qui aug- 
mente le signal. Donc les évé- 
nements sont plus faciles à dé- 
tecter à Yellowknife qu'en 
d’autres endroits où l’on ne re- 
trouve qu'un seul poste »,d'ex- 
pliquer Sylvie Hayek, 
sismologue à la Commission 
géologique du Canada, qui rap- 
pelle que pouréliminer lamarge 
d'erreur, le tout est enregistré 
en millièmes de secondes 

C'est au plus fort de la guerre 
froide. au début des années 1960, 
que le Réseau de Yellowknife a 
été construit. « Yellowknife a 
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Les ordinateurs affectés à la cueillette de données sismiques. 


knife est, en fait, la figure de 
proue du système canadien », 
de renchérir George Jensen, of- 
ficier responsable à Yellow- 
knife. 

Le réseau de Yellowknife est 
constitué d’une vingtaine de sta- 
tions sismologiques disposées 
en croix. Dix de ces stations 
vont du Nord au Sud, alors que 
dix autres vont d'Est en Ouest. 
Chaque station est distancée 
d'environ 2,5 kilomètres de la 
prochaine. En plus des stations 
régulières. on retrouve aussi des 
stations à bandes larges, en- 
fouies dans des voûtes creusées 
dans le roc. 

Bien entendu, le réseau de 
Yellowknife ne ressent pas seu- 
lement les explosions nucléai- 
res, mais aussi des tremblements 
de terre pouvant se produire à 
des milliers de kilomètres de 
distance. Les explosions miniè- 
res sont aussi ressenties par les 
appareils. toutcomme le simple 
pas d'une personne marchant à 
proximité de ceux-ci. À simple- 
ment voir la fréquence des on- 


été choisi parce qu'il n°y a pas 
beaucoup d'activités sismiques 
dans larégion. De plus, la faible 
population rend le sol de la ré- 
gion encore plus tranquille », 
de laisser savoir Mme Hayek. 
M. Munro ajoute que le sol 
ténois ressemble beaucoup au 
solde l’ex-URSS, qui était alors 
sous la constante surveillance 
du monde occidental. 

C'est au début des pourpar- 
lers en vue d'obtenir un traité 
sur l'interdiction des essais nu- 
cléaires que le réseau de Yel- 
lowknife a été construit. Trois 
autres réseaux du même type 
avaient aussi été construits en 
Ecosse, en Inde et en Australie. 
Plusieurs scientifiques cher- 
chaient alors un moyen de sur- 
veiller les éventuels pays Signa- 
taires du traité. C’est finalement 
à la fin des années 1990 qu'un 
tel traité est intervenu. Présen- 
tement, 97 pays ont ratifié l'en- 
tente. 

Même en 2003, selon M. 
Munro, l'importance géopoliti- 
que du Réseau sismologique de 





George Jensen est le responsable technique du système pour Yellowknife. 


Yellowknife demeure. Bien que 
la Russie ne constitue plus une 
menace imminente pour le 
monde occidental. d’autres pays 
comme la Corée du Nord et 
l'Irak sont considérés comme 
des « Etats voyous » par le gou- 
vernement américain. « L’im- 
portance du traité d'interdiction 
complète des essais nucléaires 
demeure la même. De plus. le 
Réseau de Yellowknife a con- 
tribué à plusieurs recherches sur 
les essais nucléaires et leurs 
CT oun'sTé qe arcÉErs 
géoscientifiques », de conclure 
Philip Munro. 
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CONVENTION SUR LES ZONES HUMIDES 


CRamsar, sun, 1971) 


Le parc national Wood Buffalo célèbre la Journée 
mondiale des zones humides, le 2 février 2003 


Pas de zones humides, pas d’eau 
2003 : Année internationale de l’eau douce 


Arrêtez-vous au centre d'accueil et découvrez les 
merveilles des zones humides du parc national 
Wood Buffalo. 


Evi Parcs Parks 


Canads Canada 
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Lettre ouverte aux ayants droit de Yellowknife 


27 janvier 2003 


Une communauté en évolution, 


axée sur l'épanouissement de ses enfants 


Chers parents, 
Chers amis, 


Depuis 1989 l'éduca- 
uion est au cœur des préoc- 
cupations de la commu- 
nauté franco-ténoise de 
Yellowknife. Forts de nos 
droits constitutionnels. ins- 
pirés par les victoires des 
parents dans d’autres pro- 
vinces, nous avons CONSa- 
cré nos belles énergies à 
des luttes qui semblaient 
souvent perdues d'avance. 
pour constater quatorze ans 
plus tard l'ampleur et Fim- 
portance des victoires ac- 
cumulées. Des progrès re- 
marquables ont en effet été 
accomplis dans le domaine 
de l'éducation et de la ges- 
tion scolaire. mais il reste 
encore beaucoup à faire 


Aujourd’hui l'évolution 
du dossier scolaire exige 
unc reconfiguration des For- 
ces. préalable obligé au 
nouvel élan à imprimer à 
l'éducation en français aux 
Territoires du Nord-Ouest. 


Le propos de la présente 
lettre ouverte consiste à 
informer la communauté 
franco-ténoise. et surtout 
les parents ayants droit. des 
enjeux de la situation en 
Éducation.età inviter ceux- 
ci à participer à l'évolution 


du dossier. 


L'évolution du 
dossier scolaire 


+ En 1982 le gouverne- 
ment du Canada rapatrie la 
constitution du pays. 
l'amende et y intègre une 
Charte canadienne des 
droits et libertés. Cette 
Charte confère aux Cana- 
diens français vivant hors 
Québec le droit à Féduca- 
tion en français et à la £ 


Un 


tion scolaire". 


+ À celle époque aux 
T.N.-O.les fonds d'origine 
fédérale consacrés à l'en- 
seignement dans ct de la 
langue de la minorité fran- 
cophone se partagent entre 
les programmes d'immer- 
sion et ceux d’enscigne- 
ment de la langue seconde. 
En 1988 toutefois une ini- 
uative de la Fédération 
Franco-TéNOise appelée 
« La grande tournée / Les 
retrouvailles » identifie 
sans équivoque l'éducation 
en français langue première 
comme LA priorité des 
communautés, dont celle de 
Yellowknife. Un noyau de 
parents créent alors un co- 
mité de l'Association 


franco-culturelle de Yel- 
lowknife (AFCY) et récla- 
ment des gouvernements fé- 
déral et territorial la mise sur 
pied d’un programme d'édu- 
cation en français langue pre- 
mière ©. 


+ Le 29 juin 1989 le mi- 
nistère de l'Éducation cède 
aux exigences des parents ; 
10 élèves et 2 professeurs 
s'entassent dans une classe 
de l'école Sissons en atten- 
dant l'installation des porta- 
uives dans son (crrain de sta- 
tionnement. Lorsqu'elles ar- 
rivent, l'école Sissons dé- 
cide d'y présenter plutôt des 
cours d'art dramatique au bé- 
néfice des élèves anglopho- 
nes. Devant l'intention du 
comité de parents de deman- 
der une injonction aux tribu- 
naux, l'AFCY s'oppose for- 
mellement®”. Le comité des 
parents s'en détache pour 
créer en janvier 1990 l'As- 
sociation des parents fran- 
cophones de Yellowknife, 
notre APFY. 


- Très peu de parents s'im- 
pliquent dans l'APFY, la- 
quelle intentera des poursui- 
tes à l'encontre du gouver- 
nementen 1991 puisen 1992 
(avec le soutien de la F.F.-T. 
etde M° Roger Lepage), dans 
le but d'obtenir la pleine ges- 
tion scolaire et d'enrichir 
les programmes. 


+ Le temps d'enseigne- 
ment du français à Iqaluit 
passe peu après de | heure 
par jour à 45% du temps de 
classe. La Garderie Plein 
Soleil est créée en 1992. 


+ Unconseil scolaire (con- 
sultatif sous la commission 
scolaire *YK/°) est mis sur 
pied le 24 janvier 1994, doté 
d'un budget de 50000$ ; des 
élections ont lieu le 28 fé- 
vrier. L'APFY se démobi- 
lise déjà. dans une certaine 
mesure, rassurée par l'exis- 
tence d'un Conseil scolaire 
dirigé par des leaders de la 


communauté. 


+ Le 23 janvier 1995 le 
ministère de l'Éducation an- 
none l'octroi d'une somme 
de 3.7M pour la construc- 
tion d'un centre scolaire 
communautaire (CSC), con- 
firmé le 15 février par une 
lettre du sous-ministre ad- 
joint Éric Colbourne. Le 6 
avril suivant *YK/° annonce 
qu'elle refuse de bâtir ce 


ESC 


+ Le 22 juin 1995 une Loi 
sur l'éducation, modifiée, est 
adoptée par le GTNO, mal- 


gré l'opposition de l’APFY 
etde la F.F.-T. Sa réglemen- 
tation sera adoptée le 2 | août 
1996, elle aussi contre l'avis 
de la communauté ’. 


+ Du 21 au 23 novembre a 
lieu à Yellowknife le Som- 
met 1996 sur l'éducation en 
français aux Territoires du 
Nord-Ouest, sous l'égide de 
la Fédération Franco- 
TéNOise. Ses impacts, di- 
rects et indirects, seront con- 
sidérables ". 


+ La construction d'une 
‘vraie’ école débuteen 1998 ; 
les élèves (et la Garderie 
Plein Soleil) y aménagenten 
septembre 1999, alors que le 
nombre d'inscriptions fait un 
bond de 49 à 70, pour dépas- 
ser la centaine un an plus 
tard : son inauguration offi- 
cielle a lieu le 27 février 
2000, en présence de ses 
pionniers et de ses pionniè- 
res. 


+ Le 13 mai 1999 le Con- 
seil scolaire dépose au 
GTNO une requête pour 
constituer une commission 
scolaire, laquelle est officiel- 
lement créée le 6 novembre 
2000, sous la présidence de 
Jean-François Pitre. Le cam- 
pus de Hay Rivers’ y jointen 
2001. 


L'évolution 
du rôle de l’'APFY 


On l'a vu, les parents re- 
groupés au sein de l’Asso- 
ciation des parents franco- 
phones, du Conseil scolaire 
puis de la Commission sco- 
laire, ont joué un rôle capital 
dans la mise sur pied du pro- 
gramme d'éducation, dans 
la revendication d'une école 
homogène, dans laconstruc- 
tiond’'une ‘vraie’ école, dans 
la création d’une commis- 
sion scolaire. 


Dès l'avènement du Con- 
seil scolaire en 1994, et sur- 
tout depuis la prise en charge 
de l'aspect administratif par 
la Commission scolaire en 
2000, nous avons assisté à 
une réduction croissante du 
rôle initial? de l'APFY, à 
une démobilisation de ses 
bénévoles à cet égard, dont 
l'intérêt s'est plutôt tourné 
vers la satisfaction de be- 
soins que ne parvenait pas à 
combler l'Ecole Allain St- 
Cyr, notamment en matière 
d'activités récréatives et cul- 
turelles. De 1997 jusqu'à 
nos jours, au-delà de 80% 
des fonds d’origine publi- 
que de l'association (sans 
compter les argents générés 





par les nombreuses levées 
de fonds), soit plus de 174 
000$ ‘*, ont ainsi été consa- 
crés à des services directs ou 
indirects aux élèves, et no- 
tamment à l'achat d'équipe- 
ments. Ces interventions 
dans le milieu de vie des 
élèves, qui étaient l'excep- 
tion au départ, devinrent la 
règle, tandis que la mission 
de représentation et de pro- 
motion énoncée par la charte 
del’ APFY devenait... acces- 


soire. 


Il s'agissait là néanmoins 
d'initiatives louables, sauf 
bien sûr lorsqu’entreprises 
au détriment d’enjeux fon- 
damentaux. Or, 

- l’école n'offre toujours 
pas de programme scolaire 
jusqu'en 12° année 

- le nombre des inscrip- 
tions décroît, étant tombé 
sous la centaine cette année, 
même si quelque 450 en- 
fants d’ayants droit sont ins- 
crits à Yellowknife dans des 
programmes d'immersion en 
français 

- malgré cette décrois- 
sance, les élèves sont à 
l'étroit dans les locaux de 
l'ÉASC 

- à cause de ce manque 
chronique d'espaces, des ser- 
vices ont dû être éliminés ou 
réduits (cafétéria, pro- 
gramme ‘après l’école’ géré 
par la Garderie Plein Soleil) 

- celle-ci, fonctionnant à 
pleine capacité, est égale- 
ment à l’étroit dans ses lo- 
caux du sous-sol 

-lesélèves n'onttoujours 
pas de gymnase 

- le terrassement de la cour 
de récréation ne date que du 
début d'octobre 2002, si bien 
que durant 3 ans les enfants 
durent ‘jouer’ sur un minus- 
cule terrain non aménagé, 
entre les cailloux et l’asphalte 

- aucun programme de 
l'APFY n'existe quant au 
soutien des parents, premiers 
éducateurs 

- aucun programme de 
l'APFY n'existe quant à l’in- 
tégration du conjoint anglo- 
phone (dans le cas d'un cou- 
ple exogame) aux activités 
de l'association ou de l’école 

- aucun programme de la 
Commission scolaire ou de 
l'APFY n'existe quant à 
l'identification, à la sensibi- 
lisation, et au recrutement 
de familles ayant des enfants 
d'âge préscolaire 

-contrairement à d'autres 
communautés franco-cana- 
diennes, l'APEY n'a pas mis 
sur pied de Centre de la pe- 
tite enfance visant à offrir 
des programmes et services 
destinés aux parents au 


foyer (accueil de nouvelles 
familles, accueil des bébés, 
formation en compétences 
parentales, francisation et al- 
phabétisation familiale, re- 
crutement préscolaire, gar- 
diennage ponctuel, appui à 
la prévention en matière de 
santé, inclusion de parents 
anglophones). et à assurer la 
production et la livraison de 
ressources destinées aux pa- 
rents, aux familles et aux 
professionnels du présco- 
laire : francisation, littératie 
(lecture), initiation cultu- 
relle, groupes de jeux, dépis- 
tage et intervention préco- 
ces, etc. 


La résolution de nombre 
de ces problèmes aurait pro- 
gressé davantage si l'APFY 
avait exercé des représenta- 
tions auprès des différents 
gouvernements durant tou- 
tes ces années. De 1998 jus- 
qu'à tout récemment, et de 
manière progressive, la ma- 
jorité des membres du con- 
seil d'administration ne ma- 
nifestaient toutefois d’inté- 
rêt que pour ce que nous ap- 
pellerons “le parascolaire”, 
secteur d'intervention infi- 
niment plus gratifiant que 
celui de lareprésentation po- 
litique, j'en conviens. La 
minorité d’administratrices 
et d'administrateurs dotés 
d’une vision à long terme se 
voyaient systématiquement 
confinés au statut de trou- 
ble-fête, les énergies et ar- 
gents de l'association devant 
converger vers le mieux-être 
-à court terme- des élèves, 
toute action politique étant 
proscrite des activités de 
l'APFY. 


Dans une large mesure 
celle-ci, devenue dans les 
faits un “Comité d'école”, 
niait la dimension politique 
de son mandat. Or, les pa- 
rents ayants droit, icicomme 
ailleurs, ont une responsabi- 
lité politique essentielle à 
assumer dans la perspective 
de l'épanouissement de leurs 
enfants, notamment en ce qui 
a trait au rôle de chien de 
garde de laCommission sco- 
laire francophone de divi- 
sion, laquelle constitue un 
organe du gouvernement des 
T-N.-O. administrant les ac- 
üifs et les programmes édu- 
catifs de nos écoles". Par 
surcroît, les acquis arrachés 
de haute lutte depuis 14 ans 
restent fragiles, et leur main- 
tien nécessite un renforce- 
ment Constant. 


Lors de l'assemblée gé- 
nérale annuelle du 26 sep- 
tembre 2002 cependant, une 


majorité d’administratrices 
favorables au respect de la 
mission fondamentale de 
l'APFY fut élue par les pa- 
rents. 


Considérant, dans ces 
conditions, 

* que les deux mandats 
(représentation/promotion 
d’une part, parascolaire 
d’autre part) sont légitimes 
et nécessaires 

+ que les tenants de l’un 
et l’autre mandat sont a 
priori de bonne foi 

+ qu'un climat de ten- 
sion ne saurait favoriser la 
concertation des décisions 
et l'harmonisation des éner- 
gies 

+ que ce climat, qui rè- 
gne et va croissant depuis 
des années au sein du con- 
seil d'administration, rend 
impossible toute cohabita- 
tion constructive, rend in- 
gouvernable l'association 
même, 

il nous faut conclure au 
caractère inévitable, et sou- 
haitable même, d’une divi- 
sion rapide des rôles, reflé- 
tée dans les structures as- 
sociatives par la mise sur 
pied d’une nouvelle insti- 
tution ; donc, l'expansion 
de la communauté franco- 
ténoise de Yellowknife. 


Mise en œuvre de 
l'expansion 
communautaire 


Reconnaître que lacom- 
munauté doit se doter, pour 
mieux s'épanouir, d’une 
nouvelle institution peut 
sembler déchirant au dé- 
part, car d’aucuns craignent 
la division des forces et l'af- 
faiblissement des organis- 
mes. Toutes les provinces, 
toutes les villes d’une quel- 
conque importance sont 
pourtant passées par là. 
Aux TNO même, au sein 
de notre modeste commu- 
nauté, nous avons vu à quel- 
ques reprises les naissan- 
ces successives d’associa- 
tions qui, à l’origine, étaient 
partie intégrantes d’une ins- 
titution-mère : 

+ l'Association cultu- 
relle franco-ténoise donna 
naissance à la Fédération 
Franco-TéNOise (FFT) 

* la FFT créa les Edi- 
tions franco-ténoises / 
L'Aquilon, le Conseil de 
développement économi- 
que des TNO et, l’an pro- 
chain, le Réseau TNO Santé 
en français 

+ l'APFY se sépara 
comme on l’a vu del AFCY 

+ le Conseil scolaire de 
Hay River se saborda pour 





s'intégrer en 2001à la 
Commission scolaire. 


In'yarien, parailleurs, 
de dévalorisant dans la ges- 
tion d'un ‘Comité d'école’ 
qui soit émancipé du man- 
dat politique d'une asso- 
ciation jusqu'ici seul orga- 
nisme représentatif des pa- 
rents. Aucontraireils'agit 
là d'un défi stimulant, com- 
parable à l’idée de cons- 


Cette pensée animant le 
conseil d'administration de 
l'APFY, tous ses membres, 
au sortir de la réunion du 21 
décembre dernier, reconnais- 
saient le bien-fondé de la 
décision d'expansion. Un 
plan de mise en œuvre ‘" 
que j'avais proposé serait, 
nous en avions convenu, pris 
en délibéré par le ‘Comité 
d'école’ et, tôten 2003, enri- 


ce comité quittèrent la réu- 
nion avant que nous puis- 
sions en reparler, déclarant 
qu'ils s’opposaient désor- 
mais à cette division. Ils’agit 
là du refus d’une solution 
proposée, et du refus par ab- 
sence de discuter de toute 
autre solution. 


Plusieurs parents, dont 
moi, étant convaincus de la 
nécessité -à Yellowknife 


d'école’ ET d'une associa- 
tion représentative, il faudra 
bien qu’un nouvel organisme 
soit créé d'ici au 31 mars 
prochain, l’'APFY étant im- 
putable pour les argents pu- 
blics perçus pour l'exercice 
financier en cours, mais non 
le suivant. Reste à détermi- 
ner lequel des deux groupes 
devrait quitter l'APFY et 
créer son entité propre, et 
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pourra dans une certaine 
mesure comparer ce pro- 
blème de partage des actifs à 
une procédure de divorce : 
quel ex-conjoint garde la 
maison, lequel s'en construit 
une toute neuve ? 


C’est la question à la- 
quelle je vous invite à répon- 
dre d'ici au 10 février, par le 
biais de l'enveloppe pré- 
adressée et pré-timbrée ci- 


commenter la situation, et 
si le cœur vous en dit à 
proposer vos services de 
bénévole : vos énergies, 
votre expérience, votre 
temps seront précieux à 
l'une ou l’autre association, 
ou aux deux, n'en doutons 


pas. 


D'ici là je vous adresse, 
bien que tardivement, mes 
meilleurs vœux pour la 
nouvelle année. 


chi conjointement et adopté 
lors d’une réunion subsé- 
quente. Or, le 13 janvier, 
trois des quatre membres de 


ture un bâtiment neuf plu- 
tôt qu'à en rénover un an- 
cien. 


lequel continuerait à gérer la 
“nouvelle APFY”, désor- 
mais pourvue d'un seul man- 
dat, d’une clarté limpide. On 


comme partout ailleurs- de 
la coexistence (et non de la 
cohabitation) d'un ‘Comité 


Informations complémentaires et références 


le Charte canadienne des droits et libertés 

Ï. sur le web : http://www laurentia.com/ccdl/ccdi htm 

ii, Extraits 

16.1 Le français et l'anglais sont les langues officielles du Canada 

23.1 Les citoyens 

i. dont la première langue apprise et encore comprise est celle de la 
minorité francophone ou anglophone de la province où ils résident. 

ii. qui ont reçu leur instruction. au niveau primaire. en français ou en 
anglais au Canada et qui résident dans une province où la langue dans 
laquelle ils ont reçu cette instruction est celle de la minorité francophone 
ou anglophone de la province. 

ont, dans l'un ou l'autre cas, le droit d'y faire instruire leurs enfants. 
aux niveaux primaire et secondaire. dans cette langue. 

232 Les citoyens canadiens dont un enfant a reçu ou reçoit son 
instruction, au niveau primaire ou secondaire, en français ou en anglais au 
Canada ont le droit de faire instruire tous leurs enfants, aux niveaux 
primiaire et secondaire, dansla langue de cette instruction 

233 Le droit reconnu (...) 

a. comprend, lorsque le nombre de ces enfants le justifie. le droit de les 
faire instruire dans des établissements d'enseignement de la minorité 
linguistique financés sur les fonds publics. 





2. On lira avec intérêt les propos des participantes et participants 
{et surtout ceux d’une pionnière de l'éducation en fran à Yellowknife. 
l'enseignante Marie-Claire Leblanc) au Sommet sur l'éducation en fran- 
gais aux TNO. organisé par la F.F.-T. en novembre 1996, en consultant les 
Actes de cet énement, sur le site web de la communauté : http:// 
www.franco-nord.com (La francophonie aux TNO, Éducation, Actes) 


F Extrait du témoignage de Marie-Claire Leblanc au Sommet sur 
l'éducation en français aux TNO 

«Donc on a dû faire face aux tensions au niveau du regroupement 
francophone. et on a fait quelques réunions au mois de décembre. parfois 
deux réunions par semaine. Nous réalisions qu'essaver de réunir tout ce 
monde-là ça entraînait plein de problèmes et ça nou 
coup. On réalisait que l’on dépensait beaucoup d'énergie à informer plein 
de monde et essayer de mobiliser du monde et à dire “C'est maintenant que 
l'on a besoin de bouger”. Alors au cours des Fêtes de cette année on s'est 
a: principalement Bernadette et mor. on a ramassé les constitutions de 
trois autres provinces, on a créé une association de parents. Elle a été 
incorporée le 8 janvier 1990 et on s'est dit “On ne relève plus de personne : 
si on décide d'aller en Cour, il n°y aura plus personne pour nous ralentir 
et prendre nos propres décisions”. Après coup les personnes des associa- 
tions francophones ont compris que l'on n'avait pas deux-trois années 
pour bouger, qu'il fallait le faire pour protéger nos acquis.» 


4, On consultera avec intérêt la jurisprudence en matière d'accès 
à l'éducation en français et à la gestion scolaire. via le site web de la 
Commission nationale des parents francophones : http:/www.enpf.ca, 
(Publication. Jurisprudence). À noter que tous les procès (c'est-à-dire 
plusieurs centaines) intentés par des parents francophones en vertu des 
droits qui leur sont conférés par la Charte ont été gagnés. 


5. Tel qu'écrit par Daniel Lamoureux dans Les premiers pas de 
l'éducation en français aux T.N.-O.. intégré dans État et perspectives 
2002-2009, document de référence de la Conférence de positionnement du 
Regroupement des parents francophones des TNO. tenue à Yellowknife 
le 27 avril 20072 : 

«C'était une époque de pionniers. qui avaient nom Bernadette Le- 
blanc-Fortier, Marie-Claire Leblanc, Denis Milot, Nicole Châtel. Une 
époque de déchirements. d'essoufflement. de pénurie de ressources finan- 
cières, d'isolement. de naïveté. de dévouement. de passion.» 

6. Cette conférence de trois jours marque un net virage au niveau 
de l'éducation en français aux T.N.-O. Quarante-| neuf personnes y parti- 
cipent. représentant 20 associations ou regroupements. À la suite de ce 
sominet, 

- un plan d'action est produit. axé sur la gestion scolaire et l'expansion 
des programmes. qui est mis en œuvre par la F.F-T. 

- une demande de financement d'un éventuel recours judiciaire 
(advenant un refus du gouvernement d'attribuer la pleine gestion scolaire) 
est demandé par la F.F.-T. et accepté par le Programme de contestation 
judiciaire 

- la structure éducative de la communauté franco-ténoise connaît un 
essor phénoménal : 

à Hay River 

- création d'un comité de parents au printemps 1997 

-instauration dès septembre 1997 d'un programme de francisation (13 
enfants en 2002) 

-instauration un an plus tard d'un programme d'éducation en français 
langue première 

- création simultanée d'un conseil scolaire 

- lequel joindra les rangs de la Commission scolaire au printemps 2001 

- naissance en septembre 2001 de l’école de langue française 

- création d'un nouveau comité de parents à l'automne 2001 

- reconnaissance à l'automne 2001 du besoin de mettre sur pied une 
garderie, et traduction de cette reconnaissance dans les programmations 
2002-2003 

- reconnaissance du besoin d'une école homogène 

= Participation fi financière du ministère de l'Éducation au camp d'été 

2001 de 8 semaines 


à Fort Smith 

- mise sur pied en septembre 1998 d'un programme de francisation à 
l'école. davantage axé sur l'apprentissage du français langue seconde 

-en septembre 2001, transfert au local communautaire de ce programme 
de francisation : 

- participation financière du ministère de l'Éducation au camp d'été 
2001 de 6 semaines 

à Iqgaluit é 
- construction d'une école homogène en 2001, l'Ecole Les Trois-Soleils 
à Yellowknife 

- construction d'une ‘vraie’ école homogène depuis 1998 (inauguration 
le 27 février 2000) 

- programme de francisation préscolaire (à la Garderie Plein Soleil) et 
de francisation pour les enfants d'âge scolaire à l'École Allain St-Cyr 

- requête du conseil scolaire au ministre de l'Éducation, le 13 mai 1999, 
pour constitution d’une commission scolaire francophone territoriale 

- intégration de La Garderie Plein Soleil au bâtiment de l'École Allain 
St-Cyr dès septembre 1999, où elle opère dès lors à pleine capacité 

- explosion du nombre des inscriptions en septembre 1999, qui passent 
de 49 à plus de 70 

- dépassement en septembre 2001 de la centaine d'inscriptions 

- lors de l'assemblée générale annuelle des membres de l'APFY, le 18 
septembre 2001, manifestation du désir de modifier les statuts et règlements 
administratifs de la corporation afin de l'adapter au nouveau contexte 

- reconnaissance du besoin d'expansion du programme d'éducation en 
français langue première jusqu'en dizième année 

- reconnaissance du besoin de construction d'un gymnase et de locaux 
pour les futurs niveaux 10-11-12 

- reconnaissance du besoin d'expansion de la Garderie Plein Soleil 

- participation en 2002 de 11 enfants de 4 ans au programme de 
francisation de la GPS 

aux TNO 

- au sortir du Sommet. tous les intervenants gouvernementaux sont 
pleinement informés de la ferme volonté de la communauté franco-ténoise 
d'offrir à ses enfants tous les moyens éducatifs de S'épanouir en français. 
dans le respect des droits qui sont conférés aux Canadiens français par les 
lois et la Charte canadienne des droits et libertés 

- assemblée générale de fondation du Regroupement des parents franco- 
phones des TNO, le 7 novembre 1999 à Hay River 

- incorporation du Regroupement des parents francophones des T.N.-O. 
le 7 décembre 1999 

- retrait au printemps 2000 de l'APFY de la Commission nationale des 
parents francophones et adhésion du RPF à cette CNPF 

- Mise en œuvre d'une Commission scolaire francophone de division le 
6 novembre 2000. 


7. Extraits de la mission initiale de 1 APFY 

- Promouvoir l'éducation en français langue maternelle 

- développer l'EASC afin de comprendre des classes allant de la garderie 
à la 12° année 

- informer les parents francophones de leurs droits constitutionnels 

- assurer que l’on respecte les critères d'inscription (article 23 de la 
Charte). 


8. Fonds publics attribués à l'APFY par la communauté franco- 
ténoise 

1997-1998 17 973$ 

1998-1999 21 207$ 

1999-2000 36 604$ 


2000-2001 39 500$ 

2001-2002 23 952$ 

2002-2003 20 000$ Sous-total : 159 236$ 
Budget du projet “Luminosités”, ayant permis d'acquérir en 2000, 
grâce au Fonds du millénaire et en collaboration avec la FFT, 

au bénéfice de l'ÉASC. un four et différents équipements, en plus 
de pourvoir à la formation (6000 heures d'étude, d'apprentissage, 
de production) des élèves et du personnel en matière de vitrail 

et à la création de plusieurs œuvres d'art 


Sous-total : 58 650$ 


Total: 217 886$ 
À noter qu'en vertu d’une entente entre l'APEY et la FFT, cette 
dernière assure gratuitement le secrétariat et la gestion des 
finances de l'APFY. 


D: En vertu de la Loi sur l'éducation des Territoires du Nord-Ouest, 
le gouvernement des TNO, par le biais de son ministre de l'éducation, 

842 constitue une Commission scolaire francophone de division 

843 lui attribue des pouvoirs 

84.4 confère l'immunité aux membres de la Commission scolaire 

113.1 peut enquêter sur la Commission scolaire 

113.2a peut suspendre l'ensemble ou une partie des pouvoirs de la 
Commission scolaire 

113.2bet 116.1 peutdissoudre la Commission scolaire (les Commis- 
saires étant de ce fait ‘démissionnés’ en vertu de l’article 115.2) 

113.3 peut nommer un administrateur provisoire 

1163 peut déterminer le sort des actifs de la Commission scolaire ainsi 
dissoute 

151.3.epeut régir le déroulement des travaux des administrations scolai- 
res 

IS LA peut régir les assemblées. les scrutins et les votes des contribua 
bles tenus afin de déterminer la constitution ou non d'une administration 
scolaire de division 

1S14i peut prendre toute mesure nécessaie à ° 


jointe, ou via notre courriel : 
apfy @franco-nord.com. 
N'hésitez pas, par ailleurs, à 


Yvonne Careen, 
présidente de l'APFY 


10. Plan de mise en œuvre 
Mesures administratives 

+ Incorporation du comité 

- assemblée de fondation : au moins 5 parents choisis- 
sent un nom, déterminent une mission et adoptent des 
règlements 

- dépôt au GTNO d'une requête d'enregistrement 

- assemblée de formation : élection d’un conseil d'adm., 
adoption de politiques et d’orientations 

- réunion du conseil d’adminstration : élection des 
officiers, nomination des signataires, adoption de la 
programmation 2003-2004 et d’une entente financière 
avec l’APFY. 

+ Ouverture d’un compte bancaire. 

+ Dotation en fournitures de bureau et (le cas échéant) 
en équipement informatique ou bureautique. 

+ Au besoin, conclusion d’une entente avec la FFT pour 
la tenue des livres comptables. 

+ Le comité pourra, s’il le désire, déposer à l'automne 
2003 une demande d'adhésion à la FFT 


* Fonds de démarrage alloués par l APFY 
corporation 

- 100% des revenus nets générés en 2002-2003 par les 
bingos 

- 50% des [fonds de réserve au 31 mars, moins les 
revenus nets des bingos déjà reçus] 

- mode : dons 

- versements : 50% au lendemain de l'AGE, sous 
réserve d'adoption de l’entente:30% au 30 septembre 
2003; 20% au 31 décembre 2003 

* Fonds 2003-2004 de développement alloués par 
l'APFY 

- pris à même les fonds octroyés à la programmation 
ponctuelle de lAPFY par le GTNO (PDCC)et Patrimoine 
canadien (Entente Canada-communauté) 

- maximum de 10 000$ 

- mode : remboursement de factures 

- ces factures devront avoir trait à des activités (et non 
au fonctionnement de la corporation) qui s'inscrivent dans 
l'esprit de la programmation ponctuelle de l'APFY pour 
2003-2004 

- versements : maximum de 30% du 1‘ avril au 30 
septembre 2003; maximum de 60% au 31 décembre 2003: 
maximum de 10% au 31 mars 2004. 

* Fonds 2004-2005 de soutien alloués par l APFY 

- pris à même les fonds octroyés à la programmation 
ponctuelle del APFY par le GTNO (PDCC) et Patrimoine 
canadien (Entente Canada-communauté) 

- maximum de 5 000$ 

- mode : remboursement de factures 

- ces factures devront avoir trait à des activités (et non 
au fonctionnement de la corporation) qui s'inscrivent dans 
l'esprit de la programmation ponctuelle de l’ APFY pour 
2004-2005, laquelle aura été élaborée conjointement par 
l'APFY et le Comité 

- versements : maximum de 30% du 1 avril au 30 
septembre 2004; maximum de 60% au 31 décembre 2004; 
maximum de 10% au 31 mars 2005. 

* Le comité pourra déposer une demande d’allocation 
de fonds publics (Entente Canada-communauté et PDCC) 
à partir de l'exercice 2004-2005, sous réserve de respect 
des termes 

- du Protocole de concertation en matière d'accès aux 
fonds de l'Entente Canada-communauté : 

- et du Protocole de gestion du PDCC. 

* L'APFY appuiera les demandes de support financier ; 
exprimées à la Commission — par le Comité. 


à la nouvelle 
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À 40, c’est pas pareil... 


Les nouveaux arrivants du secteur du Nord des Forces canadiennes 
prennent l'habitude du froid. 





Simon Bérubé 

Les militaires canadiens sont entraînés pour effectuer des 
missions sous toutes les conditions météorologiques. Mais en 
arrivant à Yellowknife, un petit rappel sur le temps très froid peut 
être utile. 


Un total de 24 Et mA 
militaires, dont L'arrivée au camp principal, c'est la pause du dîner. 
quatre instructeurs, 
ont pris part à l'exercice qui se déroulait du 21 au 23 janvier dans le 
secteur de Trout Rock, sur le Grand lac des Esclaves. Coup de chance 
ou de malchance, les temps froids étaient au rendez-vous, moins 50 
degrés centigrades avec l'indice de refroidissement éolien. 

« En fait, l’exerice est une familiarisation avec l'hiver de la région 
de Yellowknife. 
Nous avons des 
gens de partout au 
Canada qui ne sont 
pas habitués au 
climat d'ici. On leur 
donne donc 
l'instruction de base 
pour s'adapter à la 
vie d'ici, dans la 
région », 
d'expliquer le 
capitaine Joël Côté, 
responsable de 
l'exercice. 

Bien entendu, les vêtements viennent en tête de liste des choses à 
considérer pour un militaire qui passera trois jours en conditions 
extrêmes. La vieille technique des couches de vêtements superposées 

É : Le | est aussi présente dans la vie militaire que dans la vie civile. 
Le capitaine Jacques Allain voyait « En fait, il faut travailler pour suer le moins possible, donc on 
se préparatonansed Ge Camp doit se modérer dans nos mouvements. Dans le Sud, on peut travailler 
en fous, sans s'arrêter. Mais ici, c'est un point critique. S'il y a de la sueur et que l’on s'arrête, les gens peuvent mourir 
d'hypothermie assez rapidement », de rappeler M. Côté. 

L'utilisation de l'équipement en froid polaire prend aussi une toute autre tournure. Ainsi, on doit s’habituer à 
utiliser les armes à feu avec des mitaines et l’on doit prévoir le rechargement d’une autre manière, les balles étant 
faites en métal. « En plus, le naphta gèle par 
une température pareille. Donc les militaires 
doivent connaître les différentes mesures à 
prendre lors de l’utilisation des poêles ou des 
lanternes », de poursuive l’instructeur. 

Une nuit sous la tente polaire et une 
seconde dans un abri de neige ont été 
nécessaires à l'entraînement des soldats de 
l'Arctique, tout comme les manœuvres dans 
un champ de tir, la navigation à motoneige, la 
construction d’une piste d'atterrissage 
improvisée et l’utilisation du système de 
géopositionnement par satellite. « Les gens 
avaient déjà pratiqué de telles choses, mais il 
s'agit aujourd’hui de l'expérimenter à —-40 
degrés, ce qui est très différent », de conclu 
M. Côté. 
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Le capitaine Côté semblait être dans son élément. 





Le temps froid peut réndre le simple usage d'un 
poêle à gaz très compliqué. 


Photos : Simon Bérubé/L'Aquilon 








Loi sur le tabagisme des T.N.-O. 


On en discute 


Etre bon dernier a ses avantages. Les T.N.-O. tirent profit des lois provinciales sur le taba- 
gisme pour mettre de l’avant un document de réflexion. 


Julie Plourde 

Le gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest tâte le terrain depuis trois 
ans et a décidé de se lancer. Un docu- 
ment de discussion à été publié le 22 
janvier dernier pour demander à la po- 
pulation des T.N.-O. ce qu'elle pense 
d’une éventuelle Loi sur le tabagisme 
L'une des dernières juridictions cana- 
diennes à se prévaloir de cette loi a 
fouillé le dossier et propose des pistes 
qui ont fait leurs preuves. Comme ses 
homologues, les T.N.-O. veulent une loi 
sur le tabagisme qui a plus de mordant 
que son équivalent fédéral. La cible que 
vise les T.N.-O. : la jeunesse. 

Les T.N.-O. ont le niveau de taba- 
gisme le plus élevé au pays, surtout chez 
les jeunes. Le tiers (34 %) des jeunes de 
12 à 17 ans et le trois quarts des jeunes 
femmes dénées et inuites fument. Une 
loi plus sévère que la loi fédérale semble 
donc être une solution au problème du 
tabac. Paradoxalement, puisque près de 
la moitié (42 %) des électeurs fument, la 
volonté politique s’est fait attendre. « Les 
électeurs influencent beaucoup les prio- 
rités des politiciens, explique le médecin 
hygiéniste en chef des T.N.-O., André 
Corriveau. Si l'appui de la population est 
très faible, les politiciens ne mettront pas 
de l'avant des mesures ou des lois que les 
gens vont refuser, même s’ils sont en 
faveur! Le ‘tissu social est important à 
considérer. » 

Un autre élément qui a mis un frein au 
projet est la perception qu'ont les gens 
du tabagisme, un problème qui fait pâle 
figure, selon le document de discussion, 
face à la violence familiale ou l’alcoo- 
lisme. « Si tu imposes des mesures res- 
trictives dans un contexte où ce n’est pas 
un problème, tu crées d’autres remous 
dans la société », ajoute le médecin, qui 
a fait de la lutte au tabagisme son cheval 


Julie Dlourde 


Le Centre du patrimoine septen- 
trional Prince-de-Galles a inauguré, le 
24 janvier dernier, le premier volet 
d’une série de trois routes tradition- 
nelles des T.N.-O. Le projet Leçons de 
la nature permettra tant aux visiteurs 
qu'aux enseignants de se promener 
sur le territoire ténois, en empruntant 
virtuellement des chemins qui ont été 
foulés il y a plusieurs décennies parles 
communautés autochtones. 


Cette ancienne route dogrib a prin- 
cipalement été utilisée par des canots 
en été et par des traîneaux à chiens en 


de bataille depuis plusieurs années 
Avec la publication du rapport Alerte 
au tabagisme, en 2001, et la tenue de 
consultations à travers les communau- 
tés, le gouvernement a senti que le mo- 
ment était venu. Le ministre de la Santé 
et des Michael 
Miltenberger, a pris sous son aile le 


Services sociaux, 
projet. Les deux priorités avancées par 
le gouvernement sont les mesures res- 
trictives concernant les points de vente 
Autant les 
étalages de cigarettes derrière les comp- 
toirs de vente que les lieux publics qui 


et les lieux non fumeurs 


tolèrent le tabac encouragent la norma- 
lisation de la cigarette. Les jeunes n’ont 
pas manqué de le faire remarquer aux 
décideurs. « Dans nos consultations 
auprès des jeunes, ils nous ont dit que les 
adultes sont hypocrites parce qu'ils di- 
sent de ne pas fumer, mais partout où les 
jeunes vont, les gens fument, raconte 
André Corriveau. On dit quelque chose, 
mais on fait le contraire. Les jeunes sont 
très sensibles à ces messages-là. » 

Ce qu’une loi sur le tabagisme pour- 
rait proposer, c’est l'établissement d’un 
âge minimum pour l’achat de produits 
du tabac, l'obligation de prouver cet âge 
avec une carte d'identification avec 
photo émise par le GTNO, l'interdiction 
ou la restriction de la vente de tabac dans 
certains lieux, l'autorisation de la vente 
en personne et l'interdiction des étala- 
ges de cigarettes à la vue des clients. 

Même si les T.N.-O. ont été les 
premiers au Canada à offrir aux fonc- 
tionnaires un environnement sans 
fumée en 1987, seulement 66 % de 
la population ténoise travaille dans 
un lieu où la cigarette est proscrite. Une 
loi sur le tabagisme pourrait interdire la 
cigarette partout, autant dans les lieux 
publics que dans les milieux de travail. 

Présentement, seules les communau- 
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tés ont le pouvoir de met- 
tre sur pied des règle- 
ments municipaux sur 
l'usage du tabac, 
comme l’a fait la Ville 
de Yellowknife, qui a 
mis en application un 
règlementen 1999. La 
loi fédérale sur le ta- 
bac, entrée en vi- 


gueur en 1989, 
est celle qui a 
obligé les 


compagnies 
de tabac à im- 
primer sur 
les paquets 
les messages 
dénonçant 
les effets du 


tabagisme. 

La population des T.N.-O. a jusqu’au 
31 mars prochain pour émettre ses com- 
mentaires sur le document de discus- 
sion, qui est disponible en ligne à 


Site Web sur la route dogrib Idaa 


Sur les pas 
des ancêtres dogribs 


La légendaire piste dogrib qui relie le Grand lac de l’Ours au Grand lac des Esclaves est maintenant illustrée sur le Web. 


hiver. Les Dogribs l'ont emprunté pour 
se déplacer de la forêt subarctique à la 
toundra « à une époque où les popula- 
tions vivaient essentiellement de la 
terre », explique le directeur du Centre 
du patrimoine septentrional Prince-de- 
Galles, Charles Arnold. 


Les archéologues du musée ont refait 
le chemin en compagnie des Dogribs, à 
la recherche d’artéfacts et de traces du 
passé. Une collaboration qui a duré cinq 
ans. « Ce projet est issu d’une série qui a 
été réalisée avec la participation de la 
communauté dogrib au cours des 10 der- 
nières années, raconte le directeur Char- 
les Arnold. Cette série comprend des 
travaux archéologiques, des documents 


oraux, des photographies et des enregis- 
trements. » 


Sur le site Web, le visiteur peut faire 
escale tout au long de la piste à l’une des 
huit stations et ce, en français, en anglais 
ou en langue dogrib. L'histoire des 
Dogribs est racontée au fil du voyage, 
tant par écrit que sur support vidéo ou 
photographique. Le contenu est pédago- 
gique et sera une ressource pour les en- 
seignants qui appliquent le programme 
Dene Kede dans leurs classes, selon le 
directeur du musée. « Nous espérons 
aussi que le contenu sera utilisé par des 
professeurs qui proviennent d’un peu 
partout au Canada et d’ailleurs dans le 
monde. » : : £ 
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l'adresse : www.hlthss.gov.nt.ca. Près 
de 25 commentaires sont parvenus au 
ministère de la Santé dans les 24 heures 
ayant suivi la publication de ce rapport 
sur le tabagisme. 


Dès les premiers pas du projet, 
l'Internet n’était pas encore une res- 
source utilisée à grande échelle comme 
aujourd’hui, mais les concepteurs de 
l'exposition ont vite compris les possi- 
bilités du médium. « L'Internet a beau- 
coup de potentiel pour les gens qui ne 
vivent pas à Yellowknife », ajoute Char- 
les Arnold. 


L'équipe de concepteurs s'apprête à 
tâter le terrain de la publicité, afin de 
faire connaître à grande échelle le site 
Web. Le deuxième volet de Leçons de 
la nature, Voyages de Nuligak, sera 
dévoilé au début de l’année 2004. 
L'adresse du site est: 
wwwlessonsfromtheland.ca 


4: PRES 
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Nord-Ouest Affaires municipales 8t commun: 
L'hon Vince Steen mise 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours de niveau intermédiaire sur le 
logiciel de comptabilité ACCPAC 
(Windows) 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires de 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposition pour donner un cours de niveau 
intermédiaire sur le logiciel de comptabilité ACCPAC (Windows) 
à Yellowknife, T.N.-O., du 18 au 28 février 2003 









Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest 
6" etage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Ave 
Yellowknife NT X1A 3S9° Téléphone : (867) 873- 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référer 
nte demande propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence : 038033 













Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à 


15 h, heure locale, le 10 février 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





CRTC 


KR AUDIENCE DU CRTC Canadi 


Le CATC tiendra une audience publique à partir du 24 mars 2003 
à 9h00, à l'Administration centrale du CRTC, 1, From. du Portage 
alineau (Qc), afin d'étudier ce qui suit. 1.-4. L'ENSEMBLE DU CANADA 
DIETER KOHLER {SDEC) demance l'autorisation d'obtenir des licences 
visant l'exploitation de services national de télévision spécialisée de 

gosie 2 de langue anglaise qui seront appelés respectivement The C: 
Movie Channei. The Armed Forces Network, The Hunting Channel et The 
nel. EXAMEN DES DEMANDES: 11210 - 71 Avenue, Edmonton 
L'ENSEMBLE DU CANADA MEDIANET CANADA LTD. 
une filiale a part entière de Network Television Internationa! Inc., demande 
ation d'acquérir les s et d'obtenir des licences lui permeîtant de 
lexpioitation des entreprises du service de télèvision payante 
de 2 devant s'appeler NTI Tamil Service. ainsi que du service 
sl le catégone 2 devant s'appeler ITBC Television Canada 
EXAMEN DES \NDES: 1085, ch my n. #15. Toronto {Ornt.) 
15-18 BEAVER CREEK CAKRCROSS, DAWSON -CITY {FERRY 
TERMINAL). DESTARUCTION BAY, SOURDOUGH, STEWART 
OSSING, FERRY HILL, HAINES JUNCTION. ET HORSE CAMP HILL 
} PHIL WINTEMUTE, Ti nications Manager. Gouvernement 
Yukon. Département de |! ciure, demande l'autorisation 
quérir les actifs btenir -de: ences lui permettant ainsi de 
Suivre ses de programmation de radio ou de 
0 Pour plus d'intormation, veuillez consulte: l'avis 
blique. EXAMEN DES DEMANDES: Gouvernement du 
A s les localités mentionnées plus haut. Si vous 
s opposer à une demance, vous pouvez écrire à la 

CRTC. Ottawa (Ont} KïA ON2 Vous po 

également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel cedure@ 3c.ca. Vos commentaires doivent êlre reçus 
e 27 février 2003 et DOIVENT inclure la 
us d'information 
gc.ca. Document 


s Canadian Radiotsli 
anadiennes  Telecommunications Commission 





an 
Territoires du 
Nord-Ouest 


ommungutoirss 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours sur la tenue des livres comptables 
et de la liste de paie 


Le ministère des Affaires municipales etcommunautaires des 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposilion pour donner un cours sur la tenue 
des livres comptables et de laliste de paie, à Inuvik, T.N.-O., du 
5 au 14 mars 2003 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements. Ministere des Affaires municipales el 
communautaires. Gouvernement des Terntoires duNord-Ouest, 
6° etage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence : 038034 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 10 février 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 















Travaux publics et Public Works and 
Services gouvernementaux Govemment Services 
Canada Canada 


DECLARATIONS D’'INTÉRET 
Location de locaux à bureaux avec stationnement 
Norman Wells (Territoires du Nord-Ouest) 
Travaux publics et Services gouvemementaux Canada (l'État) invite les bailleurs 


intéressés à donner à bail des locaux à bureaux répondant aux critères qui suivent, à 
présenter une déclaration d'intérêt 


a) Environ 80 m° utilisables de locaux à bureaux sûrs, contigus et chauffés, ainsi 
deux places de stationnement intérieurs où munis de prises de courant. 


b) L'immeuble doit être dans la ville de Norman Wells et dans un secteur de 
zonage adéquat 


c) Les caractéristiques physiques du terrain, de l'immeuble, du secteur et du 
milieu environnant, notamment l'utilisation des terrains avoisinants, doivent correspondre 
à l'utilisation des installations prévues par le locataire et se rapporter à un immeuble de 
bonne qualité, ce qui sera déterminé entièrment à la discrétion du locataire 


d) L'État doit être autorisé à disposer gratuitement des lieux offerts suffisamment 
à l'avance pour pouvoirles rendre fonctionnels d'ici le 1°’ mai 2003; le bail aura une durée 
de quatre (4) ans et comportera une option de renouvellement parl'État pour deux autres 
périodes d'une (1) année chacune 


d) Les locaux et l'immeuble doivent être conformes à l'ensemble des textes 
législatifs, lois, règlements et codes de tous les gouvernements et des niveaux 
administratifs, notammentles gouvernements fédéral et provinciaux, etles administrations 
territonales, régionales et municipales. Cela comprend, sans s'y restreindre le Code 
national du bâtiment du Canada, le Code canadien du travail, le Code national de 
prévention des incendies du Canada (1995), le Code canadien de l'électricité, la Loi 
canadienne sur la protection de l'environnement, les directives d'aménagement pour 
accés facile de la CSA, et le Programme de coordination de l'image de marque. 


Votre déclaration d'intérêt doit citer le Numéro de projet 410596. Veuillez répondre par 
écrit, indiquer tous les détails se rapportant aux locaux offerts et joindre un plan d'étage 
simple. Les agents doivent fournir à l'État une lettre du propriétaire les autorisant à faire 
une déclaration d'intérêt 


Les personnes qui soumettent une déclaration d'intérêt à titre de mandataires doivent 
inclure une lettre récente expliquantqu'elles sontautorisées à agirau nom du propriétaire, 


Identité francophone 
ethnoculturelle 


Besoin de 
soutien 
gouvernemental 


Yves Lusignan 
Ottawa (APF) : Une 
nouvelle lutte devant les 
tribunaux pour l’avance- 
ment des droits des fran- 
cophones pourraient mo- 
biliser les minorités eth- 
niques francophones du 
pays afin que soient re- 
connus leur identité fran- 
cophone et les droits de la 
communauté noire et 
ethno-culturelle de langue 
française à l'extérieur du 
Québec. Le Conseil éco- 
nomique et social d'Ot- 
tawa-Carleton est à l'ori- 
gine de cette revendica- 
tion. Les deux requérants, 
Pierre Dadjo et Sévérin 
Ndéma, réclament un ac- 
cès aux subventions fédé- 
rales qui permettraient une 
meilleure intégration des 
communautés noires et 
ethnoculturelles. 


et dûment signée par celui-ci. 


Pour garantir l'examen de la lettre de déclaration d'intérêt, cette dernière doit être reçue 
à l'adresse qui suit au plus tard à la fermeture des bureaux le vendredi, 14 février 2003, 


ou par télécopieur, au (867) 873-5885, 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 


Center Square Office Tower,2° étage 
C.P.518 Yellowknife (T.N.-O.) X1A 2N4 
Fax : (867) 873-5885 


A l'attention de Heather Le breton, gestionnaire des locaux 


Note : N'indiquez aucun prix, car il ne s'agit pas d'un appel d'offre. Pour obtenir de 
plus ample renseignements, veuillez communiquer avec Heather Le Breton, gestionnaire 
des locaux, au (867) 766-7111, ou par télécopieur au (867) 873-5885 


La présente ne constitue qu'une demande pour connaître la disponibilité d'espaces 


Les immigrants de lan- 
gue française ont besoin 
d’aide et d’encourage- 
ment pour vivre en fran- 
çais à l’extérieur du Qué- 
bec de façon à ne pas se 
faire assimiler. Le hic, 
c'est que ces immigrants 
qui parlent le français 
n’ont pas le. français 
comme langue maternelle. 
Ils ont le Créole, le Swa- 


locatifs: TPSGC ne lancera pas nécessairement d'appel d'offres ni ne louera 


obligatoirement l'un des locaux proposés. TPSGC se réserve le droit de solliciter des 
offres pour ce projet ou d'autres projets similaires aupres des bailleurs intéressés, ou de 


hili, le Lingala ou le Oulof. 
La réglementation ac- 


tout autre bailleur, ou encore au moyen d'un appel d'offres public. tuelle limite le soutien 





SOCIÉTÉ D’HABITATION DU 
NUNAVUT 


a%T Asendt@ Honorable Kelvin Ng, ministre 


PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT 
SOCIAL-2003-2004 
CONSTRUCTION DE DUPLEX ET DE 
TRIPLEX-MAIN-D'OEUVRE SEULEMENT 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la fourni- 
ture de main-d'oeuvre (uniquement) nécessaire à la construction de duplex 
et de tnplex dans les localités ci-dessous 


RÉGION DE KITIKMEOT 

UN DUPLEX 

DEUX DUPLEX ET UN TRIPLEX 
KUGAARUK (PELLY BAY) DEUX DUPLEX 
KUGLUKTUK UN DUPLEX 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 19 février 
2003, au bureau du district de Kitikmeot de la Société d'habitation du 
Nunavut, à Cambridge Bay. Des frais de 53,50 $ non remboursables seront 
exigés pour les documents de soumission 


Chaque localité doit faire l'objet d'une soumission séparée. Et chaque 
trousse de soumission déposée doit contenir les formulaires exigés pour 
chaque contrat faisant l'objet de la soumission 


CAMBRIDGE BAY 
GJOA HAVEN 


Les documents de soumission sont disponibles au bureau du district de 
Kitikmeot de la Société d'habitation du Nunavut, à Cambridge Bay, au 
Nunavut 


Au fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagtunik Ikajuuti 
s'appliquent. 

La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue. 


Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel, 
communiquer avec: 

Pat McDonald 

Société d'habitation du Nunavut 

Bureau du district de Kitikmeot 

Édifice de la Banque royale 

C.P. 110 

Cambridge Bay (Nunavut) X0B 0C0 


Téléphone: (867) 983-2276 
Télécopieur: (867) 983-2278 


Pour obtenir des renseignements d'ordre technique, 
communiquer avec: 

Manfred Eder-Architecture et Structure 

Tony Barney-Mécanique et Électrique 

Société d'habitation du Nunavut 

Bureau du distnict de Kitikmeot 

Édifice de la Banque royale 

CP. 110 

Cambndge Bay (Nunavut) X0B 0C0 


Téléphone: (867) 983-2276 
Télécopieur: (867) 983-2278 





Canadä 


gouvernemental à ceux 
qui sont de langue mater- 
nelle française. 


a APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest  Tror 


L'ho 





: L Hondiey, ministre 


Charger, transporter et empiler du gravier 
4 - CTO29749 


Charger, transporter et empiler 4 000 m° 
de gravier de 20 mm et 4 000 m° de 
gravier de 38 mm. 

- Route 5, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2° étage du 
Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin), ou au surintendant 
de la région du Slave Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou être livrées en 
main propre au 2° étage, B&R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 FÉVRIER 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 27 janvier 
2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissionscachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvemnement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
techniques : 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, à 


l'adresse suivante : http://www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.html 








Vues Lustgnan 
Ottawa (APF) La 
Commissaire aux langues 
officielles est d'avis que 
les réseaux de guichets 
uniques mis en place par 
le gouvernement fédéral, 
permettent aux commu- 
nautés francophones et 
acadiennes d’avoir accès 


réseaux de guichets uni- 
ques, l’un pour les entre- 
prises et l’autre pour les 
citoyens. Dans une étude 
sur les réseaux de guichets 
uniques, Dyane Adam in- 
dique que ces services sont 
offerts de façon satisfai- 
sante dans les deux lan- 
gues officielles 


Guichets uniques 


Une bonne façon pour améliorer 
la qualité des services en français 


Commissaire Adam cons- 
tate que cette formule est 
particulièrement avanta- 
geuse pour les commu- 
nautés minoritaires anglo- 
phones et francophones, 
puisqu'il est plus facile 
ainsi d'obtenir de l’infor- 
mation gouvernementale 
dans sa propre langue 














communautaire 
fransaskoise (ACF) pré- 
sente des défis importants 
sur les plans financiers et 
de l’imputabilité. La Com- 
missaire Adam pense au 
contraire que tout projet 
de 
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auquel le gouvernement 
fédéral participe doit être 
réalisé en collaboration 
avec l’ACF. 

Mme Adam recom- 
mande à Patrimoine d'éta- 
blir d'ici le 30 avril, en 


l'As- 





collaboration avec 
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semblée communautaire 
fransaskoise et les gou- 
vernements, une stratégie 
et un calendrier pour la 
participation fédérale à la 
mise en place d’un réseau 
viable de guichetsuniques 
en Saskatchewan 


guichets 


uniques 





Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Affaires indiennes et 
du Nord Canada 


YELLOWKNIFE (T.N.-O.) 


E+ 


Chef de l’équipe des services techniques 
Ce poste temporaire, qui prend fin en août 200$, est ouvert aux personnes résidant ou 


travaillant au Canada de même qu'aux citoyennes et citoyens canadiens demeurant à l'étranger 


Dans ce rôle, vous serez responsable de la mise sur pied d'un important bureau de 





préparation des pipelines ainsi que de la prestation de services techniques. de strat el 


de programmes, le but étant de fournir des avis ministériels/fédéraux éclairés pour la 


planification, la construction et les phases opérationnelles 
LN.-0, Vous toucher 
annuel variant entre 69 165 $ et 81 701 $, plus une indemnité de vie dans le Nord, Numéro 
IANS2199CV09-N 

défis 


continué même 


s du pipeline dk 


que pour les travaux de développement connexe dans le z un salaire 


de référence 
Pour relever ce vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec 


une spécialisation acceptable en physique, géologie, biologie. chimie ou dans une autr 


dans CHACUN des domaine 


enjeux techniques complexe 


science connexe. Il vous faut également de l'expérienc 


suivants : liaison, consultation et nég. 





Ciation sur des avec 


d'autres ministères et paliers gouvernementaux. des comités, les leaders autochtone 


l'industrie et d'autres intervenants 





mise en lumière des exigences techniques et environ 





nementales relatives au permis. à la construction et à l'exploitation pipelines 
d'hydrocarbures, et prestation de conseils sur la question, gestion des ressources 
financières, y compris l'élaboration et la proposition de budgets, l'élaboration d'analyses dé 
rentabilisation pour obtenir du financement et créer des partenariats de financement 


supervision administrative du personnel et des équipes multidisciplinaires: formulation 


évaluation et/ou recommandation de propositions à la haute direction: travail dans un 
milieu au rythme rapide et aux enjeux multiples. dans lequel répondre à un vaste éventail 
d'intérêts internes et externes 


préalable à l'emploi 
Coordonnatrice administrative ou 
coordonnateur administratif 


Ce poste permanent est offert aux personnes résidant ou travaillant à Yellowknife et en 
périphérie dans un rayon de 100 km 


Voici pour vous l'occasion d'offrir du soutien administratif et financier à l'unité des 


Vous devez être disposé à subir un examen médical 


ressources humaines et à la région dans les domaines de la formation, du développement. du 
processus d'évaluation, du pr 





gramme d'aide aux employés et du programme de récompenses 
aux employés. Vous fournirez également un soutien administratif à la direction concernant 
les salaires, les indemnités, la gestion du budget des heures supplémentaires et les rapports 
sur les congés. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 43 863 $ et 47 260 $. plus 


une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de référence 


IANS2198CV09-N 


Pour jouer ce rôle, vous devez avoir réussi un programme acceptable d'études 





postsecondaires de deux ans en administration ou dans une autre spécialité pertinente, où 
présenter une équivalence approuvée par la Commission de la fonction publique, comme 
un agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. 11 
également des acquis dans CHACUN des domaines suivants : tenue d'un système 
budgétaire, y compris des prévisions et des rapports sur les écarts et sur les activités 
financières; suivi et traitement du paiement des factures et des contrats de services: 
exécution de fonctions administratives détaillées en RH dans une grande organisation: 
application de directives et de politiques, procédures et lois financières et administratives: 
tenue de systèmes de données informatisées, y compris un système de rappel détaillé: 
dépouillement et préparation de rapports et de pièces de correspondance pour le personnel 
de direction: coordination d'équipes multidisciplinaires: ar angements de voyage et 
programmes de formation. La préférence pourrait être accordée aux personnes ay 
l'expérience avec OASIS (logiciel de gestion financière) 


vous faut 











ant de 








La maîtrise de l'anglais est essentielle pour les deux postes. 

Nota (pour les deux postes) : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait 
être établie et servir à combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente, 
Vous devrez être disposé à subir une évaluation approfondie de la fiabilité. 

Si l'un de postes vous intéresse. veuillez postuler en direct ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 10 février 2003, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 3° étage, 
Immeuble Bellanca, 4914, 50° Rue, C.P. 2730, Yellowknife (T.N.-0.) XIA 2R1. 
Télécopieur : (867) 669-2448. InfoTel : 1 800 645-5605, ATME : 1 800 532-9397. 


Si vous soumettez votre demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur où 
par la poste. 














Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes el aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au Principe de 
l'équité en matière d'emploi. 


This information is available in English. 








en français à l’informa- Il y a toutefois place à maternelle, sans chercher 
tion sur les programmes  l’amélioration au Centre à obtenir cette informa- 
et services gouvernemen- de services aux entrepri- tion de plusieurs sources. | 
taux. ses Canada-Ontario de La Commissaire s’at- 
Cependant, elleestime North Bay. Ce centre ne tarde plus particulière- 
que le système doit être fait pas d'offre active de ment sur le cas de la Sas- 
plus souple et adapté aux service bilingue au télé-  Katchewan, où lacommu- 
petites communautés mi-  phoneetsonpersonneln'a  nauté fransaskoise tente | 
noritaires en milieu rural pas encore rencontré les depuis 1999 de convain- | 
comme la Saskatchewan, associations de gens d'af-  cre le gouvernement fé- 
où les francophones pro-  faires francophones, pour  déral d'établir un réseau 
posent sans succès depuis déterminer comment il de guichets uniques satel- | 
1999 la création d’un ré- pourrait répondre à leurs  lites dans 12 collectivités | 
seau satellite de guichets besoins. et centres culturels. 
uniques Pour ce qui est des cen- Le gouvernement es- | 
Le gouvernement fédé- tres de services bilingues time que la formule pro- | 
ral a mis sur pied deux pour le grand public, la posée par l'Assemblée 
| Hp Soumission ce ioncion pubique | Public Service Commission 
u Canada of Canada | 
Chef de secteur | 
de secteur, | 
Opérati 
pérations | 
Office national de l'énergie | 
CALGARY (ALBERTA) 
Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant au Canada de même qu'aux citoyennes 
et citoyens canadiens demeurant à l'étranger 
L'Office national de l'énergie (ONE) est un organisme de réglementation indépendant 
qui réglemente des aspects précis de l'industrie énergétique. L'ONE s'efforce d'être 
un chef de file respecté en matière de réglementation des questions économiques 
environnementales et de sécurité dans ses domaines de compétence. En tant que 
spécialiste très motivé. vous deviendrez membre d'une équipe de direction solide et 
homogène dont les rôles sont les suivants : élaborer, promouvoir et appliquer une vision 
commune; penser ef agir de façon stratégique: mettre sur pied et préparer des équipes et 
leurs membres: diriger un processus d'amélioration continue: atteindre des résultats 
opérationnels par le biais de décisions et de mesures. Vous devrez gérer l'Unité des 
opérations, qui est responsable : des questions de sécurité et d'environnement touchant les 
installations visées par la Loi sur l'Office national de l'énergie, la Loi sur les opérations 
pétrolières au Canada et la Loi fédérale sur les hydrocarbures: des inspections et 
vérifications en matière de sécurité et d'environnement: des enquêtes sur les accidents: 
intervention d'urgence; de la réglementation du développement des ressources d'hydro- 
carbures sur les terres domaniales non incluses dans les accords (p. ex. dans les Territoires 
du Nord Ouest): et de l'élaboration de règlements et de directives concerñant ce qui 
précède. Vous loucherez un salaire annuel variant entre 92 500 $ et 115 600 $. Vous 
recevrez également une prime de rendement annuelle pouvant atteindre 10 % de votre 
salaire annuel 
Pour relever ce défi, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec une 
spécialisation pertinente. Il vous faut de l'expérience dans TOUS les domaines suivants: 
résolution des problèmes réglementaires, techniques. économiques ou administratifs 
dans le secteur de l'énergie ou d’autres secteurs réglementés: gestion et responsabilité 
directe du rendement d'une grande équipe et de ses membres: élaboration, application et 
évaluation du succès de plans stratégiques, de plans de travail et de budgets. 
La maïtrise de anglais est essentielle 
Une vérification de la fiabilité de niveau très secret sera effectuée avant la nomination. 
Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou expédier votre 
curriculum vit d'ici le 20 février 2003. en décrivant clairement la façon dont vous répon- 
dez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de 
référence ENR82073NP76-N. à la Commission de la fonction publique du Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) TS} 4G3, Télécopieur : 
(780) 495-2098. ATME : 1 800 532-9397, Si vous soumettez votre demande en ligne. 
'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par la poste 
Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne conmuni- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
ss [équité en matière d'emploi. L'ONE offre un milieu de travail sans fumée. 
= = This information is available in English 
a 
= — 
—— 
La] =] 
TR 


emplois.gc.ca* 


















emploisgc.ca* Canadä 


aquilon@internorth.com 
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Detites annonces 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife vous 
invite à participer à la Fureur à Ottawa, le 13 mars 
.… prochain. Pour participer, il suffit de faire parvenir 
une carte postale de sa région aux Rendez-vous de la 
Francophonie, Concours La Fureur, C..P.7201, 
Station Vanier, Ottawa K1L 8E3. Cinquante (50) 
chanceux obtiendront une paire de billets pour 
l'enregistrement de La Fureur, le transport 
gracieuseté de Via Rail et de Radio-Canada ainsi 
que l'hébergement à Ottawa pour deux personnes. 


Conversation et arts 
Conversation en français et arts visuels, le jeudi.soiry 
de 19 h à 20 h 30 à la boulangerie Pascal&Pascal. Six 
places disponibles, 6 semaines pour 90 $ à partir du 

23 janvier. Contactez Diane au 766-4984. 
Tannage de peau 
Françoise et Sylvie cherchent des personnes 
intéressées par un atelier de tannage et de fumage de 
peau de caribou en avril 2003. Téléphone : 669-0066 
après 18 h. 
Fromage en grain 
Nous prenons actuellement les commandes des 








Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





Analyste principal du financement 


Services financiers 
Ministère de la Santé et 


des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0 





de 2 25 l'heure fsoit caviron 56 784 $ 
à une allocation annugile de vie dans le 
N° du concours : 45-00! 286 Date limite : le 7 février 2003 


Spécialiste « en ; planification 


Planification, reddition de comptes et rapports 
Ministère de la Santé ct 
des Services soc 





Yellowknife, T.N.-0 


1,50 $ l'heure {soit envi 





e tra 








pa une allocation annueile de vie dans le 


Nor« 





-0003 Date limite : le 7 tevrier 2003 





N° du concours : 49-X 


Agent des ressources humaines 


Ressources humaines 
Ministère de la Santé et 
des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0 


heure (soit environ 6 





n annuelle de 





Nord de 2 50 





N° du concours : 49-001 342-0003 Date limite : le 7 février 2003 


Préposé au registre des maladies 


Santé de la population 
Ministère de la Santé ct 


des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 





ctucllement à l'étude. En sus dutraitement 
> uncailocation annuelle de vie.< le Nord 
" du concours : 19-0012 1005 Date limite : le 7 tévrier 2003 


Heu de développement des 
programmes d'encadrement 


Ressources humaines 
Ministère de la Santé et 


des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0 


e tra ent initial est de 31.50 5 l'heure (soit environ 6! 425 S 






var anneel. auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 


Nord de 2 302$ 
3-0003 Date limite : le 7 fevrier 2003 


N° du concours : 19-001 


: Chet des 





venir sa candidature a l'adresse suivante 
Ministère de la Santé et des Service 
ent des toires du Nord-Ques 
are Tower. CP XIA 2L9 


(8071 873-0281 


Faire pa 









humain 





CSSOUrE 





sociaux, Gouver 


D, Yellowknife NT 





cent 





éléphone : (807) 920-8037: télécopieur 


Archiviste et correcteur du 
Hansard 


Assemblée législative Yellowknife, T.N.-0 


Wosie à durse détermine dur au) 









s'ajoute t 


Nord de 2 


Date limite : ie 7 


N° du concours : 991341-000 êvrier 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
aient des Territoires 
XIA 219. Téléphone 


3: courriel 





humaines, Assembié Gouver 


du Nord-Ou CP 


7} 6069-22 


è Lens 
! SAN C NT 






(so 





Kkaren_shor 





Conseiller financier principal 


Ministère des Affaires municipales 
et communautaires 
ce traitement initial est de 34.00 S l'he 


Yellowknife, T.N.-O. 
e {soit environ 66 417 $ 





par année) 
Nord de 2 302$ 
N° du concours 


d1-001330-0003 Date limite : Je 7 fevrier 2003 





Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires. Gouvernement des Territoires du Nerd-Quest 
6° érage. Northwest Tower. Bureau 600, 5201. 50° Avenue, 
Yellewknife NT XIA 559. Téléphone : (867) 873-7659; 





telecapieur : 1867) 873-0555; courriel : svoung@maca.gov.nt.ca 
00e 








auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 


Agent de probation 
Ministère de la Justice 
t de 


Déline, T.N.-0 
8 S l'heure, auquel s'ajoute une 
le Nord de 10 7 
asier judiciaire est une condition préalable à cet 


traitement init 


alv: 





Le 
allocation an 43 $. La 
vérnificarion du < 
emplo 


N° du concours 339BM/03-0003Date limite : le 7 février 2003 


Agent-éducateur 


Centre correctionnel pour jeunes contrevenants de River Ridge 
Ministère de la Justice Fort Smith, T.N.-0 
Le traitement initial est de 26.91 S l'heure,auquel s'ajoute une 
e de vie dans le Nord de 3 717 $. La vérification 


est une condition 









allocation ann 








asier judicia préalable à cet emp 





N°du concours : 1338CA/03-0003 Date limite : le 7 févrie 


Chef, Bureau d'enregistrement 
d'Inuvik 


Ministère de la Justice 
Le traitement initial est de 51,50 S l'heure aodque 
allocation annuelle de ve dans le Nord à 





Inuvik, T.N.-0. 
el s'ajoute une 





La vérification 





du sasier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : :308CA/03-0003 Date limite : le 7 février 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
tère de la Justice, Gou nement des Territoires 
1320, Yellowknife NT XIA 219. Téléphone 
(8671 873-0436: courriel 
playment@gov.nt.ca 





humaines, Mir 
du Nord-Ouest, CP 


{So7 5-7016: télécopieur 





justice 








Conducteur d'équipement 
d'entretien des routes 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0 

nent initial est de:23,95 $ l'heure (soit enviran 49 816 S 
par année). auquel s'ajoure une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $, If s'agit d'un poste non traditionnel 
Qualifications minimales exigées :.10° année ou l'équivalent: 
permis de conduire valide de classe | avec autorisation de 
conduire un véhicule muni de freins à air comprimé: cinq années 





Le traite 








d'expérience 


-1324VF-0003Date limite : le 31 janvier 2003 





N° du concours : à 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante DAGTREE des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

étage. Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 319 
Telecopieur : (867) 873-0283: courriel : vicky_franc v.nt.ca 









+ , 
Agent de gestion des services 

. 
d'entretien 
Ministere des Travaux publics 
et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 49 985 S par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. Pour vous 
procurer une capie de la description de travail de 
l'annonce qui s'y rapporte. veuillez consulter le site Web.du 
s Travaux publics er des Services à : http:/7 
:s.gov.nt.ca/emplovment/index.asp 





ce poste et de 





ministe 






WAV 





V003Date limite : le 31 janvier 2003 





N° du concours : 32-NEW- 
l'aire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
ion des services ministériels, Ministère des 

et des Services. Gouvernement des Territoires du 
de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 
(807) 873-7154: 


humaines. D 
Fravaux pub 
Nord-Ouest 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Telephone 
télécopieur : (807 8735-0247 

à 











+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

eILest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'emploveur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 


les candidat(e)s doivent clairement en établir Ce 
AE Territoires du 
leur odmissihilité. Nord-Ouest 


—— 


personnes désireuses de s'approvisionner en 
fromage en grain. Pour toute information, veuillez 
:.: contacter Danielle au 873-3292 


Fédération 
Franco-TéNOise 
Offre d’emploi 


Fonction Directeur ou directrice général-e 


Caractère Plein temps. contrat de trois ans. 
Lieu Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 


Mandats 

+ Assurer la gestion des ressources humaines et financières de la 
EEF:-T. ; 

+ élaborer et actualiser la programmation de la F.E.-T. ; 

+ coordonner l’ensemble des activités de la F.F.-T. 
+ conseiller les instances démocratiques de la F.F. 
+ maintenird’étroites relations avec lescomposantes associatives 
de la communauté franco-ténoise ; 

+ représenter celle-ci auprès des gouvernements et du public ; 
+ œuvrer au développement harmonieux et à long terme de la 
communauté franco-ténoise dans son ensemble. 








Qualités et aptitudes requises 

+ Détenir une solide expertise en matière de gestion : 

* afficher des qualités de leader, de l’entregent. de l'empathie : 
+ maîtriser le français et l'anglais. tant écrits que parlés ; 

+ posséder un diplôme universitaire de premier cycle 


Conditions + Entrée en fonction le 1° juin ; 

de travail rémunération à déterminer en fonction de 
l'expérience et de l'expertise : 
+ environ 50 heures par semaines. 


- Pour le 27 février : 
. aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 
. par courrier:  Fé ion Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, 
Yellowknife NT X1A 2N9 
. par télécopieur : 867-873-2158 
- par courriel : franc: rd.com 
- en personne : 5016 48%% rue, Yellowknife. 


Dépôt des 
offres de 
services 

















as 
Territoires du 
Nord-Ouesg Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours et ateliers - 
Programme de l'administration des terres 
communautaires 2003-2004 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires des 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposition pour préparer et donner, à partir du 
programme actuel, les cours et ateliers suivants, dans le cadre 
du programme de l'administration des terres communautaires 
2003-2004 : 


Cours 

. Administration des terres |, du 10 au 20 juin 2003, Fort 
Smith 

. Revendications territoriales et autonomie gouvernementale, 
du 9 au 16 septembre 2003, Yellowknife 
Introduction à la gestion de l'environnement, du 12 au 19 
novembre 2003, Hay River 

. Administration des terres II, du 9 au 19 mars 2004, 
Yellowknife 


Ateliers 

. Arpentage/GPS, du 7 au 9 juin 2003, Fort Smith 

. Aménagement des terres communautaires, les 10 et 11 
février 2004, Inuvik 

. Aménagement des terres communautaires (2 jours), date 
et lieu à communiquer. 

. Gestion de l'environnement (3 jours), date et lieu à 
communiquer. 

. Revendications territoriales et autonomie 
gouvernementale (2 jours), date et lieu à communiquer. 


Une séance d'information aura lieu : 
le 29 janvier 2003, de 10 h à 11 h 30, 
dans la salle de réunion « A », 6° étage, 
Northwest Tower 
5201, 50° Avenue, Yellowknife, T.N.-O. 


Les entrepreneurs de l'extérieur de Yellowknife pourront 
participer à cette séance par conférence téléphonique. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez appeler Penny 
Johnson au (867) 920-6121. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence : 048001. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 12 février 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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Alain Bessette 

Je n'ai pas été très sur- 
pris par le congédiement 
de l'entraîneur, Michel 
Therrien. À quelques oc- 
casions, en écrivant cette 
chronique, la tentation a 
été forte de pointer du 
doigt l'entraîneur du club. 
Cependant, je n’ai jamais 
aimé la façon cavalière 
avec laquelle les clubs trai- 
tent leurs entraîneurs 
quand les choses vont mal. 
En réaction, je me montre 
donc conciliant avec ces 
derniers, malgré leurs la- 
cunes parfois évidentes. 

Les quinze derniers 
matchs du club ont dé- 
montré des faiblesses dé- 
fensives. Pendant l’ère 
d'Alain Vignault,, sans 
grandes vedettes et avec 
des listes de joueurs bles- 
sés qui n’en finissaient 
plus, le club affichait un 
des meilleurs rendements 
défensifs de la ligue. Le 
changement d’entraîneur 
arenversé cette tendance. 
Depuis le début de la sai- 
son, le club accorde cons- 
tamment plus de tirs au 
but à l’adversaire et son 
jeu en désavantage numé- 
rique croupit dans les bas- 
fonds de la ligue. 

Avez-vous remarqué à 
quel point les joueurs 
prennent des risques dans 
leur propre zone ? À quel 
point ils ratent les simples 
dégagements ? On sait 
tous qu'ilest plus excitant 
d’assister à des matchs où 
la relance de l'attaque se 
fait rapidement, à partir 
d’une belle passe d'un 
défenseur vers un joueur 
d'avant. Trop souvent 
cette année, de telles pas- 
ses ont été tentées mais 
les joueurs de l’équipe 
adverse interceptaient la 
passe ou reprenaient le 
contrôle de la rondelle à 
l’intérieur de la zone des 
Canadiens, surprenant 
souvent la défensive et se 
retrouvant en surnombre 
offensif. 

Il s’agit d'un système 
de jeu qui ne convient pas 
aux Canadiens en raison, 
notamment, du jeu pré- 
caire de leur brigade dé- 
fensive. Il faut retourner à 
un jeu simple qui consiste 
à déblayer la zone dès que 
possible. Cela oblige les 
joueurs de l’équipe ad- 
verse à quitter la zone des 
Canadiens et à essayer de 
nouveau de relancer l’at- 
taque. L'avantage de cette 
tactique est que les défen- 
seurs subissent moins de 
pression, mais aussi cela 
avantage les ailiers rapi- 
des du club qui peuvent 
tenter de reprendre con- 
trôle de larondelle en zone 
neutre, S'ils n'y parvien- 
nent pas, un jeu de posi- 


Les Canadiens de Montréal 


Bonnes décision 


tion systématique permet 
de créer des renverse- 
ments en zones neutres et 
d'effectuer la transition 
défense-attaque. 

Parmi les gaffes de l’ex- 
entraîneur, il faut mention- 
ner le démantèlement du 
trio de Juneau, Dackell et 
Bulis, au moment où le 
club en  arrachait 
défensivement. Son 
pairage de défenseurs lais- 
sait aussi à désirer. Pour- 
quoi continuer à faire jouer 
Brisebois et Traverse en- 
semble ? Cette paire de 
défenseurs cause plus de 
revirements dans leurzone 
que le reste des défen- 
seurs. Pourtant, l’an passé, 
Brisebois se débrouillait 
relativement bien encom- 
pagnie d’un défenseur à 
caractère défensif comme 
Dykhuis. 

Le gros problème de 
Therrien, cette année, aura 
été causé par l’absence de 
production offensive de 
Marius Czercawski et de 
Donald Audette. Pour 
compenser, il a préféré 
remettre un peu plus de 
responsabilités offensives 
aux défenseurs et a tenté, 
sans succès, de chambar- 
der ses trios. 

Comme tout nouvel 
entraîneur, Claude Julien 
connaît du succès. Il s’agit 
maintenant qu’il garde un 
bon contrôle de son club 





afin que les joueurs ne re- 
tournent pas à leurs mau- 
vaises habitudes et conti- 


(ee) 


Territoires du 


Nord-Ouest 


d’acharnement. 


APPEL D'OFFRES 


Transports 
L'hon seph L. Hondlevy, ministre 


Débroussaillage d'une emprise routière - 


CTO033055 


Le travail consiste à débroussailler 
manuellement une emprise routière de 60 
m de largeur, et à empiler et à brûler les 


broussailles. 


- Km 304,5 au km 314, 


route de Yellowknife (route 3), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre 
au 2e étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin), 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 11 FÉVRIER 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 28 


janvier 20083. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cette fin et être accompagnées de la garantie précisée dans 
les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


Renseignements 


généraux : 


Renseignements 


techniques : 


basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Larry Purcka 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7647 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, à 
l'adresse suivante : http://www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.html 
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HORIZONTAL 

1- Action de succéder à 
quelqu'un dans une 
fonction. 
Gratter un textile à l'aide 
d'émeri. - Changement 
de la voix. 
Rivière des Pyrénées- 
Atlantiques. — Il éclaire nos 
salons à Noël. 
Instrument de musique de 
l'Inde. — Se trouvera dans 
un lieu. 
Ville du Nigeria, — Rivière 
de France. — Écorce de 
chêne moulue. 
Remplacer une chose 
altérée. 
Boîtes dans lesquelles on 
glisse de l'argent. 
Se suivent inversement. 
- Corps simple utilisé en 
pharmacie. — Actinium. 
Grande plante du bord 
des étangs. — Ville 
du Nigeria. 

10- Bouclier. — Inflammation 
de l'utérus (pl.). 


11- Elle habite une ville sur la 
côte d'Azur, — Brève 
communication écrite. 

12- Personnel. - Coutumes. 

— Mammifères ruminants. 


VERTICAL 


1- Action de renforcer des 


relations. 


2- Eminence. - Poisson 


8- Lentille. — Faire l'élision 
d'une voyelle. 

9- Carte. - Période. — Rivière 
qui passe en Suisse. 

10- Gauche, maladroit. 
- Rivière de France. 

11- Causera un dommage. 
- Parole obscène. 

12- Immédiatement. 
— Habitations en paille. - 


rouge. — Ancien pays 
d'Europe maintenant 


appelé Roumanie. 


RÉPONSE DU NO 734 


Trompent par de fausses 


apparences. - Le meilleur 
de la substance de 


quelqu'un. 


Demanda avec insistance. 
- Oiseaux palmipèdes. 

- Conjonction. 

Personne qui livre des 
marchandises. - Mis en 
circulation. 

Résine malodorante. 

— inflammation de l'uvée 


{pl.). 


Démonstralit. 
— Trembler de froid. 
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nuent de travailler soir 
après soir avec autant 





ETTRTEEOEEEEE 


ANNIVERSAIRES : 
2 février FARRAH FAWCETT (Verseau-Songlier) 
4 février JACQUES PREVERT (Verseou-Rat) 


BELIER 
Il est possible que vous ayez plusieurs 
choses a vivre dans le domaine de votre 


Bélier Vie professionnelle. Vous ne suvez plus ce 
qui peut vous apporier vraiment de la 
chance. Attendez 


TAUREAU 
La planète Vénus vous apprend plusieurs 
choses sur vous-même. Vous êtes dons 


Taureau ne période où tout prend beaucoup de 
Temps à se réaliser. Vous avez des chances 
exceptionnelles à vivre 





GÉMEAUX 
À Vous avez beaucoup de combativilé. Vous 
savez comment agir pour que fout soit 
Gémeaux correct. Vous êtes dans une période de 
grandes forces morales 
CANCER 
€ Vous êtes pleinement conscient de votre 
voleur. Vous êtes sûr de vos sentiments 
Cancer Vous avez beaucoup de choses à appren 
dre et vous le faites très bien. 


AU, LION 

Ç NS Chiron vous vide à mieux comprendre ce 
qui vous arrive. Vous êtes dans une pério- 
de de gronde organisation au plan hu 
main. Vous comprenez les choses avec 
beaucoup de sagesse 


VIERGE 
La planète Mars fait que vous êtes très 
: prompt à agir. Vous devez faire très atten- 
Vierge : d : 
tion pour ne pas vous placer dans des si- 


tualions qui vous apporteraien! des pro- 
blèmes. 





BALANCE 

Vous ressentez, plus que jamais, l'amour 
Vous-sovez ce qui est important pour 
vous. Vous avez lu capacité d'être heu: 
reux. Cest merveilleux. 


Es 
5 
> 
8 


SCORPION 

Vous ne devez pos perdre voire temps 
dans des situations qui ne vous avanta- 
gent pos. Vous ovez plusieurs choses à vi 
vre et vous les vivrez très bien. Soyez-en 
Irès conscient 


4 
Ë 


SAGITTAIRE 

Vous êtes dans une période où on vous 
apprécie beaucoup. Le Noeud oscendont 
Sagittaire {Nœud nord) vous apporte une grande 
plénitude morale. Vous allez vers du suc- 
dès. 


© 


CAPRICORNE 

Vous êtes très sérieux dons vos démor- 
ches de toutes sortes. Vous vous avancez 
vers des choses qui vous apporteront une 
grande paix morale. Vous agissez correc- 
tement. 


VERSEAU 
La planète Mercure vous donne beaucoup 
de choses sur lesquelles vous devez réfle- 


Verseau chi. Vous avez la possibilité de vous faire 
comprendre duns plusieurs domaines. 
Continuez ainsi. 


Capricorne 


POISSONS 

Vous avez de grondes discussions avec des 

gens que vous aimez. Cela prend beau- 
coup de voire temps. Vous allez vers des 
choses complètement différentes du passé. 


Horoscope 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





EE CETTE UE LEE LUOEUEU LELT) EUROPEENNE LE EE LEE 16h30 


L'Atiantique en direct En santé [|L' Heure du]Le Québec en direct L'Ontario en direct L'Ouest en direct en voue Journal de Le Journal RDI 




















CET EURE EEE ECO EE AE UP LE POLE ON ELU OP EEE UE OM 


[Un gars, Auberge chien noir Le Dernier Chapitre: |Le Téléjournal/ Le Nouvelles |Charette, direct Rencontres avec |Le Garage [Politique fédérale /:35 Hors d'ondes 
une fille l'Fugue en si mineure Point vedettes, artistes et intellectuels. 














Grands reportages Le Téléjournal/ Le é |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands reportages [Capital Maison- Le Journal 
l'Navires de guerre” Point jaujourd'hui Point actions neuve (de l'Ouest [Pacifique 























[Vie privée, vie publique Portrait de|Campus  |Bourlin- |Carte postale 5 le journal /15 Tout le monde en parle Nous dévoile le |45 Reflets Sud 
famille ueur gourmande pourquoi du succès des stars, des nouvelles modes 
Dans ma Annie et hommes "Les|Tabou "Point de non Le grand blond avec [Michel 15 Thane |50 Chit Chat 50 20 Le canal nouvelles 
magique [caméra enfants à l'honneu retour” un show sournois asmin Direct Publicité 












La Facture 





Les Super Mamies 
































, RDI lemonde [Maison [Grands rep. Aa Le Téléjournal Ensanté ÎLe Canada Grands reportages [Capital [Maison [Le Journal[Journal du 
jreuve recherche d'Al Quaida aujourd'hui actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 uen Tout le monde en parie Nous dévoile le pourquoi du succés|Biblio- [Temps présent Conversa- [TV5 le journal 15 Envoyé spécial [45Chron- |15 L'Avocate 35 
_Jsavoir des stars, des nouvelles modes l'Avions sous contrôle" Îtion Magazine d'information iques Dessous 
TVA Les Gags [Camions [Histoires [|KM/H "DieulCaméra Surprise Le TVA Le grand blond avec 20 Indus 50 Chit Chat 50 20 Le canal nouvelles 
monstres _ffilles est partout" café sur un Show sournois Media Publicité 














Mercredi 












































Virginie Monde Le Plateau [Rumeurs Mon meilleur ennemi |Le Téléjournal/ Le Nouvelles |Vues d'ici Présentation de cinq Hors d'ondes 
Charlotte |'Le Ve Point sports courts métrages canadiens 
RDI Jcmonde [Maison |Grands rep Danger [Le Téléjournall Le Maison. [Ensanté [Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands reportages [Capital [Maison- [Le Journal [Journal du 
neuve risques d'avatanches"_ [Point neuve aujourd'hui Point actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Premide |Envoye spécial Magazine Chronique [Dans l'esprit de L'hebdo Bibliothe- [TV5 le journal / 15 Culture et dép. [45 Garonne 15 Signes [45 TV5 
d'information s d'en hautNorman Béthune ca Junior l'invité 
TVA Poule aux |Arcand Poupées russes Emma "Propriétaires Le TVA Le grand blond avec [Michel 20 Thane Chit Chat 50 20 Le canal nouvelles 
oeufs d'or un show sournois Jasmin Direct Publicité 























Le Téléjournal/ Le 

Point 

RDI Le monde |Maison- 1 j IMaison- En santé 
L Point neuve 


Nouvelles |"Pâques sanglantes” 
sports Margret. 2/2 


Le Canada Le Téléjournal/ Le [Grands reportages 
aujourd'hui Point 


(Drame,'97) Peter Coyote, Ann- Hors d'ondes 















Capital  [Maison- 
actions neuve 










Le Journal Journal du 
de l'Ouest |Pacifique 


































Dites-moi…. "Vlady D'ici et TVS5 le journal / 15 Vie privée, vie publique |! 15 Faut pas rêver 15 45 
TV5 monde Stefanovitch” d'ailleurs _|n'est jamais trop tard pour changer de vie invité(es): Julien Clerc. [Smoking JAutovision 
TVA Les incontournables |"Témoin muet” (Police, '94) Fay Ripley, Mary Le TVA Le grand blond avec [Michel 20Indus |50 Chit Chat 50 20 Le canal nouvelles 
L Sudina jun Show sournois asmin Media Publicité 


















PEU AU 


"L'homme qui voulut être roi" (Avent,'75) Michael Caine 
Sean Connery. 













Nouvelles 
sports 


Zone libre "Pauvre 
Argentine” 

Le Téléjournal/ Le 
Point 

"Un cadeau la vie” (Drame,'99) 
Bernard Verley, Carole Richert 
"Plus fort que la mort” (Drame ,'98) Claudia Le TVA Je regarde, moi non 
Karavan, Michael Caton lus 














Le monde [Entrée des [Grands rep 



































45 Vivement dimanche! Invité(es) 
PassepArt{Ennco Macias 


"L'équipe du collège" (Drame,'96) Fredro Infopubli- 
Starr, Rhea Periman cité 


45 Sur la piste de 
[l'aigle 













Chit Chat 








Samedi 














ŒEXUORRENENU 


Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les 
[sports ainsi que sur les activités de plein air. 








"Les Nouvelles Aventures de Tom et Huck" 
Avent.'95) Jonathan Taylor Thomas 


Vivre ici 
































Reflets Sud 





Débroui- [Génies en [Va savoir Soccer Nice vs Sochaux FFF. 
lards herbe 
JAutomag [Tonus Vins et 


fromages 



































(Carnaval 
Québec 


"Columbo: Votez pour moi" (Police,'89) Louis 


Boutique TVA Indus Visez UE 
(Zorich, Peter Faik 


Media le mille! 


















21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 


A la Maison-Blanche [Nouvelles sports /:55 "Rencontre fatale" (Act.'89) Ellen 


l'Orôle de journée” Barkin. AI Pacino 
Le Journal |La Facture America Téléjour- |L'Epicerie [Grands reportages one libre "Pauvre éléjour- ivre ici Enjeux 
RDI nai Navires de guerre” __ Argentine” inal 
[Ombre et |Plein sud, le grand Plus grand cabaret Patrick Sébastien présente TE plan |L'Avocate TVS5 le journal /45 
e voyage les plus beaux Visuels du Monde Samba opus 
16h30 Carnaval Québec "Les survivants” (Drame,'92) Vincent Spano, ue Hawke.|15 Le TVA TE "La fille d'en face” (Com.,'96) Ben Stiller, 
[Sarah Jessica Parker. 





Hockey Maple Leafs de Toronto vs Canadiens de Montréal LNH Site 
Centre Air Canada Toronto. Ontario 









































40 Chit Chat 





















































Dimanche 
9 FEV CŒEU CEE CETTE OU CESR ELITE LE UE PEER EU ON EE ONE TO TE) TEEN 
L' dulLa S [ Charette, di R JA: ji 
C FSU RE Si ose 








L'Accent 















Aventure [Second 
de la t Regard 








5 le journal / 15 ï j" écri (Chanter la vie 
France Foot 
Brunch Maman Dion |Evangélis-|Boutique TVA indus romot- 
Invitè(es): Janine Sutto. [ation 2000 Medi ns 
EEE PALET 


.) Pen ne ce] lRidicule" (Com, 96) Jean 
onelibre Pauvre  ÎLe téléjournal/ Le 
rgentine” Point 


Rochefort, Charles Berlin 
Comme au cinéma Magazine sur le cinéma 7 ITV5 le journal / 15 Grand cabaret Invité(es 15 Kiosque 
présentée par Frédéric Lopez Michou. Laurent Jalabert, Franck Anne Ë ÿ 


















"La route du paradis" (Guerre.'97) Pauline 
Collins. Glenn Close, 


LLRDE ES mer ee Le Journal Justice ure du[L'Épicerie [RDI en direct Un couverture souple et complète pa | 
RDI ; 


l"Le Club des baby-sitters 


" (Com/dra,'95) Bre 
Vacances |Blair, Schuyler Fisk 


























M"EDtv" (Com,'99) Jenna Elfman, Woody Harrelson. 


Le canal nouvelles 
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Certification des diamants 


Le diamant 
suivi à la trace 


La guerre aux diamants bruts 
qui financent les conflits armés 
dans certains pays d'Afrique 
a été lancée le 1° janvier der- 
nier, mais la paix n’est pas né- 
cessairement au bout de la route 


> Page 3 


Au boulot les 
filles ! 


Électricienne, plombière, méca- 
nicienne… toutes les opportuni- 
tés de carrière sont ouvertes aux 
jeunes filles et Compétences Ca- 
nada veut leur faire savoir. 


> Page 4 


J'haguis 
l'hiver! 
> Page5 


Centre communautaire 
francophone 


Le plan 
d’affaires sera 
déposé bientôt 
Le Comité du centre communau- 
taire francophone de Yellowknife 
met la dernière touche au plan 


d’affaires qui sera déposé le 21 
février prochain à Ottawa. 


> Page 11 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 
Justine Ollerhead et Courtney Waugh, de l'école William Macdonald, 
lors d'un atelier de Compétences Canada. Voir reportage en page 4. 




















Pipeline 


Il faudra gérer le transport 


Un rapport commandé par Transports Canada montre que la construction d’un gazoduc amènera les 
autorités à faire une gestion serrée des transports, que ce soit au Yukon ou aux TNO. 


Simon Bérubé ristes et de voyageurs », peut-on lire pipeline au diamètre plus large, il se- 
Le rapport, intitulé Arctic Gas Pipe-  dansle rapport. Quant au projetténois,il  rait un peu plus problématique et il 
line Construction Impacts On Northern … serait assujetti à la rotation des saisons  impliquerait beaucoup plus de planifi- 
Transportation, met en relief les diffé- hivernales, pour les routes de glace, et cation », de laisser entendre le consul- 
rents scénarios possibles pour la cons- estivales, pour la saison des barges. tant qui spécifie que l'approche utili- 
truction d’un gazoduc dans la vallée du La firme prévoit aussi des engorge- … sée pour l'étude considérait le système 
Mackenzie. Contrairement à l’infor- mentsaudébarcadèreferroviairede Fort de transport tel qu'il existe présente- 
mation qui a circulé dernièrement, nile Nelson,en Colombie-Britannique, alors ment, donc sans éventuelles améliora- 
projet du Yukon, ni celui des Territoi- que plus de 50 camions par jour s’y tions apportées au sytème. 
res du Nord-Ouest ne retire un avan-  approvisionneraiten matériaux destinés Pour le ministre des Finances et des 
tage des conclusions du rapport. à la construction du gazoduc del’ Alaska. Transports des Territoires du Nord- 
«Nous devions éviter de faire quel- Le même type de problème surviendrait Ouest, Joe Handley, l'ultime décision, 
que évaluation que ce soit des tracés à Hay River, alors que 24 à 44 wagons tant qu’au tracé qu’empruntera le pi- 
possibles. Nous avons simplement re- par jour verraient leur cargaison être  peline, reviendra à l’industrie elle- 
gardé les impacts sur les systèmes de transférée sur deux à cinq barges. même. «Le plus gros facteur pour 
transports des différents projets de ga- « Dans le cas des TNO, nous avons  déterminerle lieu de construction, c’est 
zoduc dans le Nord », de laisser tom-  faituneévaluation quiétait établie, dans le coût. Nous savons que c’est beau- 
ber, d'entrée de jeu, le directeur de la la partie inférieure, parun pipeline auto- coup moins cher de construire en des- 
firme ProLog Canada, Kells Boland. nome de Deltagas et au plus haut, parun cendant la vallée du Mackenzie. La 
C’est cette firme qui a eu pour mandat … pipeline à plus grand diamètres (52 pou- deuxième chose à se rappeler et que 
de produire le rapport pour le compte ces) », d'expliquer M. Boland. Ce der- l’industrie devra prendre en considé- 
de Transports Canada, région des Prai- nier gazoduc serait celui par lequel on ration, c’est qu'il y a du pétrole et des 
ries et du Nord. traverserait la mer de Beaufort par sub- _ gaztout au long de la vallée. Le long de 
Dans un rapport de près de 160 pa-  mersion avant de descendre la vallée du la route de l’Alaska, il n’y a aucune 
ges remplies de détails très techniques, fleuve Mackenzie par un gazoduc ter- réserve connue et rien n'indique que 
la firme de consultants en logistique  restre. . l’on en trouvera », d'expliquer le mi- 
fait savoir que le projet qui longerait la «Encequiatraitauprojetde Deltagas,  nistre. 
route de l’Alaska aurait des impactssur les impacts sur le système de transport 
les routes du Yukon. « Les camions … seraientcertainement gérables. Il y aurait TRES 
transportant le matériel pourrait ne pas … cependant de la planification à prévoir. de E ipeline 
bien se mélanger avec le trafic de tou- pour Sons éventualités. Quant au Suite en page PA 

















































Simon Bérubé 


Entente 


Le gouvernement territorial et le Conseil tribal des Gwich'’In 
ont signé une entente qui permettra au groupe autochtone de | 
prendre davantage part à l'allocation des contrats gouverne- | 
mentaux dans leur région. Selon l'entente de principe, le | 


gouvernement visera à accorder 50 pour cent de ses contrats 
dans la région aux entreprises Gwich’In au cours des cinq 
prochaines années. L'accord prendra effet àcompter du 1“avril 
prochain. 


Gagner du temps 


Selon les organismes environnementaux impliqués dans le 
dossier juridique entourant la mine de Tungsten, la récente 
décision du juge de la Cour d’appel des T.N.-O. d’interrompre 
les travaux d'évaluation environnementale à la mine jusqu’à ce 
que l'appel de la compagnie soit entendu met en danger les 
possibilités que la compagnie procède à l'évaluation. Selon 
Karen Wristen, directrice générale du Canadian Arctic Resources 
Committee, si le travail d’évaluation environnementale n’est 
pas fait à temps, l'Office d'examen des répercussions 
environnementales de la vallée du Mackenzie pourrait refuser 
de renouveler le permis d’utilisation des eaux. « Notre préoc- 


cupation est que la compagnie mette des barrières légales qui | 


lui permettent de terminer ses plans à court terme sans avoir à 
se soucier d'établir la sécurité requise pour nettoyer le site après 
usage ». 


Numéros d'urgence 


À compter du 1 mars prochain, toutes les communautés des 
Territoires du Nord-Ouest auront les mêmes numéros de télé- 
phone d'urgence pour contacter la police ou les pompiers. Pour 
ce faire, les résidents n’auront qu’à composer les trois premiers 
chiffres reliés à leur communauté, avant de presser les touches 
1111 pourcontacter la police ou 2222 pour les services d’incen- 


die. Les gens qui composeront le 91 1 se feront dire d'appeler à | 


l'un de ces numéros ou d'appeler l'opérateur. 


Éducation 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Jake Ootes, s’est joint à ses collègues provinciaux et territo- 
riaux, jeudi et vendredi, pour une rencontre des ministres de 


l'Éducation. La qualité des services d'éducation en régions | 


éloignées ou étant aux prises avec un déclin de sa population 
était l’un des points à l’ordre du jour. En prévision de la 
conférence, M. Ootes entendait rencontrer ses homologues 
territoriaux en vue d'élaborer une approche commune pour les 
trois territoires du Nord. 


Bibliothèque de 
Hay River 


Une nouvelle entente, d'une valeur de 12000 $, vient donner 
un coup de pouce à la Bibliothèque du Centenaire de Hay River. 
L'accord intervenu entre la ville de Hay River, le ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation et le conseil 
d'administration de la bibliothèque viendra couvrir les dépen- 
ses reliées aux changements de la réglementation de la biblio- 
thèque, la comptabilité et les coût en assurances. 





Suite de la page 1 


Transports Canada évaluera, 
bientôt les conclusions du rap- 
port préparé par ProLog Canada. 
« Nous n'avons cependant pas 
le rôle de déterminer où le pipe- 
line devrait être construit. Notre 
rôle est de poursuivre notre man- 
dat de sécurité en tant qu’orga- 
nisme en charge du système de 
transport. Donc nous voulons 
mieux comprendre les impacts 
sur les mouvements de biens et 
de personnes en cas de construc- 











Pipeline 


tion d’un pipeline », d’expli- 
quer Susan McLennan, direc- 
trice régionale aux communi- 
cations pour Transports Canada. 

De son côté, M. Handley at- 
tend la lecture du prochain bud- 
get fédéral pour savoir Si les 
TNO auront accès à davantage 
d'argent en matière d’infras- 
tructure. « Pour la construction 
d’un gazoduc seulement, l’in- 
frastructure routière n’est pas 
un gros enjeu. Mais une route 


PUBLI-SONDAGE 


PARTEZ EN VACA 


S PENSÉ ÉCHANGER 


Disposez GRATUITEMENT d'une maison confor- 
table pour vos vacances en échange de la vôtre. 
Partout au Canada ou ailleurs dans le monde! 


longeant le Mackenzie, et même 
vers Tuktuyaktuk, serait très 
bénéfique plus d'exploration et 
de développement en matière 
de gaz naturel et de pétrole ». 
d’expliquer le ministre. Jusqu'à 
maintenant, le gouvernement 
fédéral a confirmé que les TNO 
toucheront 20 millions de dol- 
lars sur quatre ans par rapport 
aux 133 millions demandés. Ces 
20 millions aideront à amélio- 
rer la route d’hiver. 
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Ça vous intéresse? 


Vous avez des questions? 


Contactez-nous! 
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A!S de Sylvain Langlois 
Téléphone: (867) 873-5962 
Courriel: sylvainl@internorth.com 


Conseil de développement économique des TNO 
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OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


ee 


| 5,00* 


AS 


4,25" 


3,50 % 
| 3,00* 
2,50 % 





ÉMISSION 31 - TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 3,64 % APRÈS 5 ANS 


en cette période des REER, 
retenez deux mots: 
rendement garan 


OBLIGATION 


CANADA 


2,00” 


ÉMISSION 82 








D'ÉPARGNE DU 





Nouvelles Obligations 


d'épargne du Canada 
un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


*Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 


C'est le moment ou jamais d'acheter les Nouvelles Obligations d'épargne 


du Canada. Elles sont un 


l'Obligation d'épargne du 


tard le 24 février 2003. 


susmentionnés. 


Achetez vos titres à votre institution bancaire ou financière, en ligne ou 


par téléphone* 


Pour acheter directement, consultez www.oec.gc.ca ou 
composez 1 888 773-9999. 


l'entière caution du gouvernement du Canada. 


L'Obligation à prime du Canada est encaissable une fois l'an alors que 


Le dernier délai des cotisations REER étant le 3 mars 2003, les achats 
d'obligations doivent avoir lieu au plus tard à cette date afin de recevoir 
un reçu officiel pour la déclaration de revenus 2002. Les achats en ligne 
ou par téléphone avec paiement par chèque doivent être effectués au plus 


Les porteurs d'obligations sont priés de noter qu'à partir du 1" mars 2003 
les Obligations à prime du Canada de l'émission 13 porteront les taux 





excellent choix pour les REER et jouissent de 


Canada peut être rachetée en tout temps. 





L-- 








Julie Plourde 

La nouvelle est presque pas- 
sée inaperçue et pourtant, elle 
revêt une importance majeure 
sur la scène internationale. Le 
Processus de Kimberley est of- 
ficiellement entré en vigueur le 
1“ janvier dernier. Il oblige do- 
rénavant plus d’une quarantaine 
de pays importateurs et expor- 
tateurs de diamants à exiger soit 
un certificat attestant l’origine 
de la pierre brute, soit à délivrer 
le certificat. Ce système de cer- 
tification permettra de retracer 
la route de la pierre précieuse, 
de son extraction à sa mise en 
vente. 

Ce projet a été mis en branle, 
en mai 2000, par quelques pays 
de l’ Afrique australe, dirigé par 
l'Afrique du Sud. Décimés par 
des guerres sanglantes finan- 
cées: à même le trafic de dia- 
mants brut, ces pays ont mis sur 
pied.le processus, avec l'espoir 

* qu'il mette fin aux conflits. En 
Sierra Leone, huit ans de guerre 
civile ont été financés par le 
commerce illicite de diamants. 

Le procédé de certification 
oblige les pays participants à 
émettre des certificats aux com- 
pagnies qui exportent leurs dia- 
mants. En pratique, une compa- 


tez les plus récentes 
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Certification des diamants 


Le diamant suivi à la trace 


La guerre aux diamants bruts qui financent les conflits armés dans certains pays d'Afrique 
a été lancée le 1° janvier dernier, mais la paix n’est pas nécessairement au bout de la route 


gnie comme BHP Billiton aura 
à se procurer un certificat valide 
durant 90 jours pour pouvoir 
exporter les pierres brutes à l’ex- 
térieur du Canada. En contre- 
partie, toute importation de dia- 
mants bruts au Canada devra 
être accompagnée d’un certifi- 
cat provenant du pays exporta- 
teur, attestant que la pierre est 
«propre». 

Pour le directeur général à la 
Direction de la politique des 
minerais et des métaux de Res- 
sources naturelles Canada, De- 
nis Lagacé, le processus de Kim- 
berley va faire augmenter les 
ventes du diamant canadien. 
« Les gens qui achètent des dia- 
mants coupés et polis veulent 
s'assurer que les diamants n’ont 
pas été impliqués dans ce genre 
de conflits dans les pays d’Afri- 
que, explique-t-il. Nous avons 
remarqué, depuis qu’onalapre- 
mière mine canadienne à Ekati, 
un intérêt particulier et un prix 
un peu plus élevé pour les dia- 
mants canadiens. » 

La certification des diamants 
bruts sera accompagnée d’un 
système de surveillance et de 
contrôle, dirigé par le pays par- 
ticipant. Chaque diamant brut 
qui quitte le Canada passera par 
ce système. Une fois à l’exté- 
rieur du pays, par contre, c’est 
le pays importateur qui prend le 
relais. Pour la coalition d’orga- 
nisations non gouvernementa- 
les Partenariat Afrique Canada 
(PAC), qui œuvre dans le dos- 
sier de la sécurité humaine, ce 
système est la faille du proces- 
sus, Car il ne sera pas indépen- 
dant. 


sitions du 


Centre du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles jusqu'au 30 avril. 
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Les ours : au delà de l'an 2000 

Cette exposition détaillée présente des faits et les 

résultats de recherches actuelles sur l'ours noir et 

le grizzly dans les Rocheuses canadiennes. 
Cette exposition a été préparée par le 
Whyte Museum of the Canadian Rockies, en 

partenariat avec Parcs Canada, et avec l'appui du 

Alberta Lottery Fund, 
du programme Community Lottery Board et de 

Patrimoine canadien. 


La ligne du temps : 
deux générations 
d'architectes 


Cette exposition présente les œuvres de 
William Fancott et de son fils Stephen, 
architectes. Découvrez ce qui sépare et ce qui 
unit ces deux hommes qui ont choisi de dessiner 
les édifices dans lesquels nous vivons et 

travaillons. 


latine Éctucation Culture et Formation 








« Nous en avons discuté du- 
rant des négociations qui ont 
duré trois ans, explique la char- 
gée de projet sur la sécurité hu- 
maine et les diamants en Afri- 
que de PAC, Susan Isaac. 
« Nous ne sommes pas parvenu 
à mettre sur pied un système de 
surveillance régulier, indépen- 
dant de tous les systèmes natio- 
naux qui sont mis en place par 
les participants du processus de 
Kimberley. C’est la faiblesse 
majeure du processus de Kim- 
berley », ajoute-elle. 

Les gouvernements partici- 
pants ont en effet reculé devant 
une proposition de système plus 
transparent, qui, selon eux, 
menacent leur « secrets d'Etat » 
et laconfidentialité de leurs pra- 
tiques commerciales. Pourtant, 
selon PAC, plusieurs accords 
internationaux sont assortis 
d’un mécanisme de surveillance 
transparent et indépendant. Par- 
tenariat Afrique Canada craint 
que ce manque de neutralité 
freine l’atteinte de l'objectif, 
qui est de retirer du marché les 


Prix littéraire 
du Grand Nord 


Critères de participation : 


diamants de la guerre. « Nous 
ne sommes pas assurés qu’il n’y 
aura pas de diamant de la guerre 
à travers les diamants qui se 
vendent sur les marchés inter- 
nationaux », révèle Susan Isaac. 

Les gouvernements partici- 
pants ne sont toutefois pas ré- 
fractaires à l’idée de poursuivre 
les discussions. Partenariat Afri- 
que Canada veut également 
mettre sur pied un projet-pilote 
de surveillance, pour démontrer 
aux gouvernements qu’un pro- 
cessus de surveillance peut fonc- 
tionner sans qu’il y ait un accès 
aux données confidentielles de 
l’État. Le directeur général, De- 
nis Lagacé, rappelle que les pre- 
miers 36 mois seront scrutés à la 
loupe pour évaluer les impacts 
qu’aura eu le processus. 

Le Canada est actuellement 
en période de transition. Il a été 


l’un des meneurs du projet, en 
accueillant, entre autres, les dé- 
légués internationaux, en mars 
2002, à Ottawa. Le ministère 
des Ressources naturelles a tra- 
vaillé en collaboration avec le 
ministère des Affaires extérieu- 
res et du Commerce internatio- 
nal dans l'élaboration du pro- 
cessus. « Le Canada y voyait 
une question de protection des 
droits de la personne, raconte 
Denis Lagacé. Il y avait aussi un 
besoin de se rallier avec les 
autres pays pour s'assurer que 
la démocratie puisse continuer 
et non être subventionnée par 
des groupes révolutionnaires. » 
Le gouvernement fédéral 
pourrait amorcer des discus- 
sions, sur une éventuelle colla- 
boration avec le gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 
après la période de transition. 


nn | 


I Nouveaux thèmes ] 
I Une erreur s'est glissée dans la publicité L I 
[l de la semaine dernière. I 


Thèmes : » 


{au choix) 


résider au Yukon, au Nunavut, ou aux Territoires du Nord-Ouest 


respecter l'échéancier 
écrire en français 


présenter un texte dactylographié ou en majuscules non attachées 
limiter la longueur du texte : une page pour les jeunes, 3 pour les adultes 
consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e : 
prix de 50$ ou 100$ (19 ans et plus) 

compléter cette fiche d'inscription et la joindre au texte envoyé à la F.F.-T. ou à l'A.F.-Y. 


Facteurs d'évaluation : 


qualité générale de la langue 


respect de la thématique 
originalité 
valeur littéraire 
Calendrier : 

8 mars 2003 

mars 

avril 

mai 


Fédération Franc-TéNOise 


C.p. 1325, Yellowknife, NT X1A 2N9 


Prix littéraire du 
Grand Nord 


Nom ou pseudonyme : 
Adresse : 


Un monde de rêves ou 


(4 


La relation entre humains et chiens 


Note : les textes qui auront à 


l'évidence été corrigés ou influencés 


par un-e enseignant-e 
seront disqualifiés. 


date limite pour la soumission des œuvres 


évaluation des œuvres par le jury 


dévoilement des résultats aux participant-e-s 


publication des œuvres primées. 


Association franco-yukonnaise 


C.p. 5205 Whitehorse YK Y1A 471 


Nunavut 


Territoires du Nord-Ouest 


———————————————————— 
—————————————————————————…— 


Téléphone : 


Tout-e participant-e peut soumettre autant d'œuvres que 
souhaité, de tous les genres voulus. Chaque adulte est 
toutefois invitée ici à identifier à l'avance le ou les genres 
d'œuvres qu'il ou qu'elle entend proposer. 














Î Pour faire 
\ différent 


Il est 15 h, mercredi après-midi, et il 
est temps d’écrire l'éditorial car Gene- 
viève sera bientôt ici pour effectuer la 
correction d’épreuve. Beaucoup de su- 
jets sont possibles mais l'inspiration manque. Que faire ? 

Quelques lignes sur chacun d’eux. 

Le pipeline : les deux territoires (le Yukon et les TNO) se 
tirent la couverte chacun de leur côté. J'ai la solution. Faites 
partir le pipeline par le Yukon, empruntez l’ancien trajet du 
pipeline Canol pour le faire aboutir à Norman Wells et faites 
une connexion avec un pipeline provenant de la mer de 
Beaufort. Finies les chicanes ! 

Pas de 91 1 dans le Nord : c’est pas grave, dans la plupart des 
petites communautés, on connaît de toute façon le numéro de 
téléphone personnel des agents de la GRC. 

Les diamants au service de la contrebande d’armes à feu : 
c’est quand même étrange que les efforts ne se concentrent pas 
| sur les fabricants d’armes à feu. Après tout, ce seront des 
missiles exocet français qui accueilleront une éventuelle inva- 
sion américaine. Faut croire que le lobby des marchands 
d’armes est fort. 

Encore les parents : faudrait bien que cette question se règle 
au plus vite avant que les déchirements ne causent de plaies 
permanentes. 

Les femmes dans des métiers non traditionnels : ça fait une 
couple de décennies qu’on en parle, que des améliorations se 
sont réalisées, mais il y a encore du boulot à faire. Lâchez-pas ! 

La déportation des Acadiens : juste une petite excuse, c’est 
pas bien compliqué. C’est quoi le problème ? 

Le centre communautaire : une salle à vocations multiples 
ne satisfait personne. De toute façon, avec les chicanes actuel- 
les à l’école, on est peut-être mieux de garder nos distances, et 
avec tous les dossiers controversés dont on s'occupe, les 
| élèves sont mieux de garder leurs distances. 

Problème d'intérêt pour un éditorial : c’est tout de même un 
peu tôt (février) pour souffrir des syndromes de troubles 
affectifs saisonniers ; l'hiver sera long ! 


Alain 


Bessette 








EU QUE 
CA PASE VITE, 
QUNZE MINUTES, 








Simon Bérubé 

L'organisme ayant pour 
mandat de promouvoir la for- 
mation professionnelle et 
technique auprès de la nou- 
velle génération invitait les 
jeunes filles de 8° année, le 3 
février dernier, à Yellowknife, 
pour participer à une confé- 
rence sur le sujet et sur les 
métiers non-traditionnels. Pas 
moins de 220 jeunes des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest et du 
Nunavut y ont pris part. 

« De nos jours, les élèves 
de 8° année ont besoin de com- 
mencer à regarder les diffé- 
rentes opportunités de car- 
rière, parce que lorsqu'elles 
vont au secondaire, pour la 9° 
et la 10° année, les jeunes filles 
ont traditionnellement ten- 
dance à abandonner les cours 
de mathématiques et de scien- 
ces. Pour la plupart des mé- 
tiers, tu as besoin de ces ma- 
tières », d'expliquer Allyson 
Stroeder, directrice générale 
de Compétences Canada pour 
les TNO et le Nunavut. 

Au cours de la journée, les 
jeunes étudiantes ont eu l’oc- 
casion de parler avec des per- 
sonnes qui pratiquent des mé- 
tiers techniques ou des pro- 
fessions dans lesquelles les 
femmes se retrouvent en mi- 
norité. Les élèves de 8° année 
ont aussi assisté à divers ate- 
liers au cours desquels elles 








Au boulot les filles ! 


Électricienne, plombière, mécanicienne… toutes les opportunités de carrière 
sont ouvertes aux jeunes filles et Compétences Canada veut leur faire savoir. 


ont puexpérimenter certains as- 
pects du métier. 

Un total de 29 ateliers étaient 
présentés un peu partout à tra- 
vers la ville. Différentes com- 
pagnies d’aviation ont fait con- 
naître certains métiers reliés à 
leurindustrie. La députée Sandy 
Lee a aussi parlé de son impli- 
cation en politique en tant que 
femme. D’autres jeunes se sont, 
quant à elles, rendues à la clini- 
que d'optométristes ou aux cui- 
sines de l’hôtel Explorer. 

Étudiante à l’école Allain St- 
Cyr, Marie-Laure Colas-Mer- 
cure a pris part à cet atelier, 
comme à celui sur le métier 
d'esthéticienne. Celle qui vou- 
lait devenir technicienne de 
scène de crime pourrait mainte- 
nant changer d'idée. « Après 
aujourd’hui, beaucoup de cho- 
ses m'intéressent. Il y a le mé- 
tier d’esthéticienne, d’électri- 
cienne dans la mine ou même de 
cheffe cuisinière. ». 

Patrick Sternon était l’un des 
accompagnateurs. Il a confec- 
tionné un gâteau forêt noire avec 
Marie-Laure. « C’estune bonne 
activité. Ça permet aux jeunes 
de voir, en surface, les diffé- 
rents métiers disponibles », 
croit-il. M. Sternon craint ce- 
pendant que l’on enfile tropaisé- 
ment les lunettes roses dans ce 
genre d’atelier. « J’ai moi-même 
déjà été cuisinier. On nous a 
appris à faire des desserts 






f 


aujourd’hui, mais on ne nous 
a pas montré que ce métier 
s’exerçait sous une pression 
constante », dit-il. 

Le lundi 10 février, ce sera 
au tour des garçons de partici- 
per au même type de confé- 
rence. « Les jeunes hommes 
sont souvent plus décidés à 
propos de ce qu’ils veulent 
faire. Plusieurs filles ne sa- 
vaient pas encore ce qu’elles 
voulaient faire et c’est pour- 
quoi nous nous sommes plus 
concentrés sur l’exploration 
de carrière avec elles. Pour 
les gars, c’est différent. L'un 
des jeunes de Rae-Edzo nous 
a écrit qu'il désirait devenir 
soudeur sous terre. Il ira donc 
à un atelier de soudage la se- 
maine prochaine », de racon- 
ter Mme Stroeder. 

La tenue d’un événement 
comme celui-ci peut aussi pré- 
parer les jeunes en prévision 
des Olympiades de la forma- 
tion professionnelle et tech- 
nique, qui se tiennent à 
l'échelle nationale, sur une 
base annuelle. « La compéti- 
tion s'adresse aux élèves de 
9° année et plus. L'année pro- 
chaine, les jeunes pourront 
donc s’engager dans l’un des 
clubset prendre;part aux com- 
pétitions », laisse savoir la 
responsable de Compétences 
Canada pour les TNO, 
Allyson Stroeder. 
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Genevtève Harvey 

N'allez surtout pas croire que 
la température n’y est pour rien 
dans ma décision d’écrire sur 
l'hiver! Vous vous fourvoieriez 
de la belle manière. Je n'étais 
pas dupe au point de croire que 
cela pouvait vous arriver, mais 
encore fallait-il entrer dans le 
vif du sujet, et voilà le chemin 
tortueux que j’ai adopté! Ceci 
étant dit, attaquons-nous à la 
bête, si je peux m’exprimer ainsi 
(et je le peux, car l’auteur ne 
peut-il pas se permettre toutes 
ses fantaisies ?). 

Tout comme vous, je me suis 
couchée hier soir en me disant : 
« Espérons que ça va se ré- 
chauffer cette nuit ! », tout en 
sachant pertinemment que si le 
temps doit s’adoucir, ce ne sera 
probablement pas en pleine nuit, 
mais bien au courant de la jour- 
née. Pourtant, c’est comme une 
enfant à qui on avait promis le 
Père Noël que je me suis cou- 
chée hier soir (j'écris mon arti- 
cle dimanche matin, pour vous 
démêler). La première chose que 
j'ai faite ce matin, c’est de véri- 
fier combien il faisait. -36° de- 
grés bien comptés, avec un fac- 
teur de refroidissement éolien 
que je vous passe sous silence. 
Eurk! C'est le mot qui m'est 
venu à la bouche. Et j'ai un 





Chantal Desgagné 






Félicitations! 


« Les familles Pontus- 
Chatel, Boulet-Pelletier 
et Vachon-Desgané sur 
la glace de Back Bay » 


doute de ne pas avoirété la seule 
à proférer une grossièreté ce 
matin. Je ne sais pas ce que nos 
concitoyens de langue anglaise 
ont dit, mais le holy cow a dû 
revoler. 

De retour de vacances le 7 
janvier, quelle ne fut pas ma 
surprise d'entendre le capitaine 
nous annoncer qu’il faisait -6 à 
Yellowknife. Jen’en croyais pas 
mes oreilles! Par contre, le vent 
se levait, et déjà, quand nous 
sommes sortis sur la piste, l’évi- 
dence s’imposait : ça chutait 
dangereusement, pas les gens, 
le temps. Depuis cette date fati- 
dique, le temps a oscillé entre — 
35 et -50, parfois avec le fac- 
teur éolien, d’autres fois, sans. 
On ne rit plus. 

De toute évidence, on habite 
la Grand Nord (enfin le début 
du Grand Nord... on est au nord 
du soixantième parallèle, ne 
l’oubliez pas), mais on n’est pas 
des ours polaires. 

Ceux d’entre vous qui n’ont 
pas encore réalisé l’utilité des 
combinaisons (à panneaux ou 
pas) n’ont pas à se promener à 
pied. Le plus gros effort qu’ils 
ont à fournir est de « peser sur le 
pitonneux pour décoller leur 
char ». Les personnes qui doi- 
vent marcher, ne serait-ce que 
quelques minutes connaissent 
bien, elles, toute la nécessité de 
ces sous-vêtements, Sans ça, le 
vent s’infiltre, s’installe. et 
vous risquez de craquer. en 
deux, comme un drap sur la 
corde à linge, l'hiver, que vous 
décidez d’entrer. Vous ne faites 
pas attention, et crac! Le drap 
casse en deux. Vous ne me 
croyez pas. Écoutez plutôt la 
petite histoire que Jim Corcoran 
(le vrai et l’unique) m'a racon- 
tée, un jour qu’il était de pas- 


Concours de photos du temps des Fêtes 


« Nicolas Bennett a su 


sage ici, et que je faisais une 
entrevue à la radio avec lui. 

Un jour que Jimétait à Inuvik 
avec ses musiciens, il est allé 
dehors voir les aurores boréales 
qui, justement, faisaient égale- 
ment un spectacle ce jour-là. II 
faisait très froid. On avertissait 
Jim de rentrer, mais subjugué 
par le spectacle céleste, Jimn’en 
faisait qu’à sa tête et admirait 
les rideaux magiques. Au bout 
d’un certain temps, sentant le 
froid s’infiltrer en lui, il décide 
de rentrer. En mettant les pieds 
à l’intérieur, il entend un grand 
crac. Ses bottes (je ne peux pas 
vous donner la marque, car je ne 
m'en souviens plus, mais de 
bonnes bottes en matériau spé- 
cial pour le froid), ses bottes, 
donc, venaient de se fendre en 
deux à cause du froid! Ce n’est 
pas une histoire inventée. C’est 
une histoire vraie, qui m’a un 
jour été racontée et qui, vous 
vous en doutez bien, m'a fait 
rire aux larmes et qui me fait rire 
encore. Pas vous? Je ne vou- 
drais point insinuer que le sens 
de l’humour n’est peut-être pas 
ce qui vous caractérise, mais. 

Toujours est-il que par ces 
grands froids, la peau ne tarde 
pas à causer des engelures per- 
nicieuses. Il faut bien se cou- 
vrir, car gare! Une fois que vous 
avez gelé une partie de votre 
corps, elle demeure fragile pour 
le reste de vos jours. 

Vous ne me croyez pas! Une 
petite dernière histoire, bien 
moins intéressante que l’autre, 
mais quand même. Quand 
j'avais douze ans, je me rendais 
à l’école à pied, par jour de 
grand froid. À cette époque, 
point d’autobus scolaire. On al- 
lait à l’école à pied ou avec 
quelqu'un qui nous y menait, 


1° prix : 


Nicole Loubert 


profiter du beau 
temps » 
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’haguis l'hiver! 


sinon, tant pis. Donc, ce matin 
de froid sibérien, même si j'étais 
vraiment habillée comme un 
ours, je me suis gelé le genou et 
depuis, par les temps de grands 
froids, le genou me fait mal et à 
tendance à regeler. 

Je souhaite de tout coeur que 
lorsque vous lirez ces lignes, le 
temps aura grimpé quelque peu, 
et que vous pourrez rire un peu, 
car là était malgré tout le but de 
mes propos : vous dérider un 
peu par ces temps de grands 
froids arctiques; laissons donc 
faire le sibérien! 

Je vous souhaite malgré tout 


un bel hiver. Après tout, 
n'oubliez pas qu’on habite le 
Grand Nord, ainsi que je le di- 
sais au début. Si on avait voulu 
de la chaleur, on serait allé s’ins- 
taller ailleurs, ne croyez-vous 
pas? Ceux qui ont répondu non 
doivent réviser leur tir et de- 
vraient peut-être songer à dé- 
ménager. Pour ma part, ça me 
fait un bon sujet de doléances, 
ce qui me convient parfaitement. 
J'haguis l'hiver? Pas tant que 
ça. Juste quelques degrés moins 
froid, et on repart! 

Bon, il faut que je décolle 
mon char... pas de pitonneux! 










Territoires du ; 
Nord-Ouest Assemblée législative 


AVIS PUBLIC 


Reprise de la Sixième session 
de la Quatorzième Assemblée législative 


Le public est invité à la reprise des travaux de la Sixième session de la 
Quatorzième Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest, 
le mercredi 12 février 2003, à 13 h 30, 
à la Chambre de l'Assemblée législative, à Yellowknife 


Un sommaire en anglais des travaux quotidiens sera diffusé sur les 
ondes du Réseau de télévision des peuples autochtones, APTN, 
de 20 h 30 à 22 h, heure des Rocheuses, du lundi au jeudi, 
et de 22 h à 23 h 30, le vendredi, 

il y aura rediffusion le jour suivant, 
de 9 h 30 à 11 h, heure des Rocheuses 


Un sommaire des travaux en langues autochtones et en français sera 
diffusé sur APTN, de 13 h à 14 h 30, heure des Rocheuses, 
du lundi au vendredi. 


Si vous désirez de l'information à jour sur l'Assemblée législative, dont 
les projets de loi et le Hansard, visitez notre site à l'adresse suivante : 
www.assembly.nt.ca 


Si vous désirez parler à votre député pendant la session, vous pouvez le 
joindre par téléphone au (867) 669-2200 
ou sans frais au 1-800-661-0784 


Pour toute information sur la session, appelez au bureau des relations 
publiques, au (867) 669-2230, ou sans frais au 1-800-661-0784; 
courriel : Pamela_colquhoun@govnt.ca 





Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


+ 


Avis public 

ROSALYND M. KATHREIN ou GERALD FRANCIS SLANEY, 
ou toute personne connaissant leurs allées et venues, doit 
communiquer par écrit avec le Bureau d=administration des 
terres, MAINC, CP 1500, Yellowknife (Territoires du Nord- 
Ouest) X1A 2R3 ou par téléphone au (867) 669-2682 avant le 14 
mars 2003 concernant une propriété louée près de Fort Smith, 
Territoires du Nord-Ouest. 


Désignée comme suit : 
Une parcelle non levée située à environ 1,5 km à I=Ouest de 
Bell Rock et au Nord de la route 5, quad 85A/1, à 60E01' de 
latitude Nord et à 112E06' de longitude Ouest dans les 
Territoires du Nord-Ouest. La parcelle a une superficie 
d=environ 2,4 hectares. 


Si les parties intéressées ne communiquent pas avec le 
MAINC, toutes les améliorations apportées seront démolies 
ouéliminées, conformément à la Loisurlesterres territoriales 
et à son Règlement et à la Loi sur les biens de surplus de la 


Couronne. 





Canada 
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L'origine de la fête de la 
Saint-Valentin est aussi 
charmante que la fête elle- 
même. Selon une légende, 
Valentin aurait été moine 
en Italie il y a tres, très 
longtemps. Les moines qui 
vivaient au monastère 
avaient tous un talent : ce- 
lui-ci musicien, celui-là 
médecin, un autre était 
très savant et enseignait. 
Mais, pauvre Valentin ne 
s'était découvert aucun 
talent et cela le 





rendait fort triste. 


Une petite voix lui auraît dit 
un jour : « Situ ne peux faire 
de grandes choses, fais-en 
des petites ». Valentin com- 
prit qu'il avait beaucoup à of- 
frir. ll se mit alors à rendre 
service et à aider. C’est ainsi 
que, pendant de longues an- 
nées, frère Valentin sema 
l'amour autour de lui et que 
grands et petits l’aimèrent 
beaucoup. À sa mort, ses 
amis eurent tant de peine 
qu'ils ont pensé à créer la 
fête de la Saint-Valentin. 


Mais, dans les faits, il est 
bien difficile d'identifier le 
véritable Valentin, car sept 
Valentin sont fêtés le 14 
février! 

De nos jours, la Saint-Va- 
lentin occupe une place im- 
portante dans nos tradi- 
tions. Cartes, chocolats, et 
fleurs sont des incontour- 
nables qui rendent cette 
fête si charmante. 


Joyeuse fête 
de la Saint-Valentin! 





£a Saint-Valentin 


des 










Découpe un rectangle dans du papier épais et 
plie-le en deux : tu as ta carte. 


Découpe trois cœurs de tailles différentes 
dans trois matériaux différents : napperons 
de papier, crêpons, papiers de couleurs. 





Colle le plus grand cœur sur la carte, puis 
colle ton cœur de taille moyenne sur le 
grand, et le petit sur le moyen. 


Peux-tu retrouver dans le carré, 
cette suite de dessins et ce, dans le 
même ordre? Tu dois regarder en 
haut, en bas et en diagonale. 


MN e# & 





A toi de rajouter couleurs ou autres 
astuces! 


Trouve les 10 coeurs de la Saint-Valentin et colorie- 
les en rouge. 








1. ROUGE + 2. ROSE + 3. JAUNE 


Aide Marc à donner sa carte à sa valen- 4. VIOLET + 5. BLEU + 6. VERT 


tine! 
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Réponse à la lettre ouverte du comité exécutif de l'APFY parue le 31 Janvier 2003 


CÆURRIER 3 
PU LÉCT EU NT 

Nous faisons partie des pa- 
rents qui manifestent beaucoup 
d'intérêt pour le secteur «paras- 
colaire» de l’école Allain St- 
Cyr avec comme seule inten- 
tion, l'épanouissement des en- 
fants ainsi que l’amélioration et 
la promotion de leurécole. Nous 
désirons apporter quelques 
points de clarifications suite à la 
lettre ouverte du comité exécu- 
tif de l'APFY. 

Lors de la dernière assem- 
blée générale annuelle de 
l'APFY en septembre dernier, 
les statuts et les règlements fu- 
rent adoptés comme outil de 
travail. Des améliorations im- 
portantes avaient été considé- 
rées nécessaires par les mem- 
bres présents. Le document fut 
donc adopté tel que présenté, le 
comité d'administration ayant 
reçu le mandat de réfléchir aux 
changements qui pourraient être 
apportés à certaines partie du 
document.(1) 

La mission quiexiste présen- 
tement décrit une volonté de 
participer activement à l’aspect 
parascolaire de l’école Allain 
St-Cyr pour permettre aux jeu- 
nes d'accroître leur sentiment 
d'appartenance à leur milieu 
éducatif, à leur langue et à leur 
culture. Elle décrit également 
une volonté promouvoir et fa- 
voriser l'éducation en fran- 
çais langue première, d’infor- 
mer et d’outiller les parents 
ayants-droit et de participer à 
l'élaboration des programmes 
scolaires offerts par l’école 
Allain St-Cyr. (2) 

Depuis l'implantation de 
l'Association des parents fran- 
cophones de Yellowknife, 12 
ans auparavant, la situation des 
parents francophones de Yel- 
lowknife a bien changée. 

La Commission scolaire fran- 
cophone assume maintenant la 
gestion scolaire avec toutes les 
responsabilités qui lui revien- 
nent en conformité avec la Loi 
sur l'éducation et ses règle- 
ments. (3) 

De plus, il existe maintenant 
un regroupement qui représente 
tous les parents francophones 
des TNO, le regroupement des 
parents francophones (RPF). Ce 
regroupement fut établi il y a 
quatre ans et a comme mandat 
d'assumer un rôle politique et 
informatif auprès des parents. 

Voici des extraits de la mis- 
sion du RPF (4): 

- Favoriser, promouvoir, fa- 
ciliter l'éducation en français 
langue maternelle, la francisa- 
tion, l'implantation et le déve- 
loppement de garderies de lan- 
gue française. 

- Affirmer le droit des pa- 
rents francophones à la pleine 
gestion scolaire. 

- Revendiquer tant au niveau 
judiciaire que politique ou com- 
munautaire, le respect intégral 
de ce droit. 

- Défendre les intérêts des 
parents francophones. 

Que devrait donc être la nou- 


1 


SD 


velle mission de l’'APFY? Nous 
croyons qu'il serait souhaitable 
de rassembler les membres en 
assemblée générale extraordi- 
naire afin d'entendre les voix de 
tous à ce sujet? De telles déci- 
sions ne se prennent pas en huis 


L'important, c'est d'assurer 
les meilleures décisions pour 
l'avenir des enfants francopho- 
nes de Yellowknife. Ne sont-ils 
pas la raison principale de ces 
énergies investies volontaire- 
ment? 


Daniel Duval, parent 

Nicole Loubert, parent 

(1) Procès verbal, AGA,26 septem- 
bre 2002, point 12 

(2) Statuts et règlements adminis- 
tratifs, APFY,26 septembre 2002 (mis- 
sion) 

(3) Codification administrative de 


articles 70 à 85 et 117 à 119 

Codification administrative du rè- 
glement sur la commission scolaire 
francophone de division, R-086-2001, 
articles 2 à 6 

(4) Statuts et règlements adminis- 
tratifs, RPF, 7 novembre 1999 (Mis- 
sion, points a, b, c, d, e, f) 


clos! 


Proclamation 


Semaine de 
l'apprentissage et de 
la qualification des 
métiers et professions 


Attendu que la demande de gens de métier 
qualifiés se maintient à un niveau sans 
précédent aux Territoires du Nord-Ouest; 


Attendu qu'un avenir prometteur, viable et 
autonome sur le plan économique, est à la 
portée de tous les résidents des Territoires du 
Nord-Ouest; 


Attendu que le moment est opportun pour 
que le gouvernement, les établissements 
d'enseignement et l’industrie collaborent à 
la formation de la main-d'œuvre qualifiée 
dont nous avons besoin pour réaliser nos 
aspirations; 


Attendu que l'apprentissage peut tracer la voie 
de l'avenir; 


Je proclame la semaine du 3 au 10 février 
2003, Semaine de l'apprentissage et de la 
qualification des métiers et professions aux 
Territoires du Nord-Ouest . 


L'avenir est entre nos mains. 


ak 0e, 


ministre de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation, 
Jake Ootes 


Séances d’information 
« portes ouvertes » 


Appelez le centre d'emploi de votre localité pour 
obtenir de plus amples renseignements. 


Fort Simpson 
Fort Smith... 


-695-7334 
-872-7218 


Norman Wells 
Yellowknife …… 





la Loi sur l'éducation, 1“ Juillet 1996, 


Apprentissage 


Un salaire pendant les études 

+ L'apprenti reçoit un salaire pendant sa formation, et ce, toute 
l’année durant. 

+ L'apprentissage constitue une expérience de travail. 

+ L'apprenti a droit à des vacances comme tous les autres 
travailleurs. 

Augmentation de salaire annuelle 

+ Au cours de la première année, l'apprenti reçoit environ 50 % du 
salaire d’une personne de métier. Ce traitement augmente après la 
réussite de chacun des niveaux d'instruction technique. 

Pas de dette à la fin des études 

+ Les droits d'instruction technique sont de 400 $ par session. Le 
programme de formation des apprentis des Territoires du Nord- 
Ouest prévoit de l’aide financière pour la formation des apprentis. 

Un salaire d’ouvrier qualifié à la fin des études 

+ L'apprenti reçoit de la formation dans le domaine de son choix. 
Après ses études, il reçoit un traitement allant de pair avec sa 
qualification professionnelle. 


Études collégiales et universitaires 


Payer pour apprendre 

+ Les étudiants des collèges et des 
universités travaillent pendant les 
vacances d'été ou le soir et les fins de semaine. 

Les étudiants espèrent acquérir de l'expérience de travail à 
l'extérieur de l'école. 
Les étudiants profitent de leurs vacances pour gagner l'argent 
nécessaire à leurs études. 
Les droits de scolarité annuels augmentent chaque année pendant 
les études. 

+ Même s'ils ne travaillent pas toute l’année, les étudiants 
doivent payer des droits de scolarité et assumer divers frais qui 
augmentent tout le temps. 

Des dettes à la fin des études 

+ Le total des droits de scolarité peut constituer une dette 
importante à la fin des études. La plupart des étudiants ont un 
prêt étudiant élevé à rembourser après leurs études. 

Un poste de niveau débutant après les études 

+ Les étudiants choisissent la discipline qui les intéresse, mais 
finissent par accepter après leurs études, n'importe quel emploi au 
bas de l'échelle, à un salaire de débutant. 


Etudier dans un métier? 

Y as-tu songé? 

Fais le calcul. Il se peut qu'un métier te convienne parfaitement. 
Les voies qui mènent à la réussite professionnelle sont multiples et 


chacun doit trouver la sienne. Examine les possibilités qui s'offrent 
à toi et réfléchis bien à ce qui t'intéresse. . 





Le 6 février — Panda Mall II, Yellowknife 
Le 6 février - Centre d'emploi, Hay River 
Le 7 février — Centre d'emploi, Fort Simpson 
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| 
Hyper Branché 





Plusieurs ateliers pour 
Hyper branché 

Madame Françoise Jaussoin, agente 
de projet, est fière de vous inviter à 
participer à différents ateliers: 

Atelier pour la communauté: 

- Réalisation de courts-métrages 
avec le thème «Ma vie en français à 
Yellowknife». Date: à partir du 12 fé- 
vrier 2003, pendant 12 semaines 

Coût: 120$ 

Apprentissage des techniques numé- 
riques de réalisation et de production de 
films. 

Atelier pour les enseignants 

- L'enseignement des langues as- 
sisté par ordinateur, animé par M. 
Martin Beaudoin de la Faculté St-Jean. 
Date: 20 février 2003 à Yellowknife et 
21 février 2003 à Hay River. 

Coût: gratuit 

Acquérir des compétences dans l’uti- 
lisation de l’outil informatique en ensei- 
gnement. 

Ateliers pour les adultes 

- Initiation à EXCEL, animé par M. 
Daniel Lamoureux. Date: avril 2003. 

Coût: gratuit 

Acquérir les connaissances de base 
essentielles pour maîtriser ce logiciel. 

- Achat de matériel informatique, 


; à, 
Quoi de neuf? AN 





Bulletin de liaison de l'Association franco-culturelle de Yellowknife - Février 2003 


ordinateurs et périphériques, animé 
par M. Simon Gaudreault. Date: prévue 
pour début février 2003. 

Coût: gratuit 

Venez rencontrer un technicien en 
réseaux et matériels pour poser vos ques- 
tions sur vos projets d'achat. 


L’AFCY vous souhaite 
une bonne St-Valentin 

En vous invitant à passer à l’Associa- 
tion pour vous procurer une carte de la 
St-Valentin en français (Un choix de 8 
différents modèles) et pourquoi ne pas 
oublier l’éternel cœur en chocolat et lui 
offrir un magnifique arrangement conte- 
nant quelques-uns de nos produits d'éra- 
ble ! ou encore, sur présentation de votre 
carte de membre, le Bistro Bar le Frolic 
ainsi que | Association franco-culturelle 
vous offre gratuitement à vous et à votre 
conjoint,un choix de trois différentes 
trempettes (1 plat par membre seule- 
ment )soit crabe et asperge, épinard et 
fêta ou encore, artichaut, à l’achat d’une 
deuxième consommation en ce jour de la 
St-Valentin (Valide le 14 février seule- 
ment) Pour de plus amples informations, 
contacter le 873-3292 


Recherche de tuteurs en français 
L'Association désire répondre à un 
besoin d’enseignement en français. Si 
vous connaissez quelqu'un ou si vous 
êtes prêt à donner des cours en français, 
téléphonez-moi au 873-3292. 


Radio Taïga 

Durant la semaine de la Saint-Valen- 
tin écoutez ‘’Bonjour Chéri!” de 7hà 
9 h sur les ondes de CIVR Radio Taïga 
103,5 FM et courez la chance de gagner 
de magnifiques prix, CD, dictionnaires 
et jeux éducatifs. 

Si vous désirez faire une demande 
musicale pour votre bien-aimé(e) com- 
posez le 766-5172 ou envoyez votre de- 
mande par courriel à : 

civr@franco-nord.com 


Bénévoles recherchés 

L'AFCY recherche plusieurs per- 
sonnes intéressées à donner leur temps 
lors du Caribou Carnaval. De plus, nous 
recherchons également plusieurs person- 
nes intéressées à participer au projet de 
la chambre noire. Si ça vous intéresse, 
veuillez contacter Danielle à l AFCY. 


Fromage en grains 
Nous prenons actuellement les com- 
mandes des personnes désireuses de s’ap- 
provisionner en fromage en grains. Pour 
toute information, veuillez contacter 
l'Association franco-culturelle au 873- 
3292. 


La Fureur 

L'Association franco-culturelle de 
Yellowknife vous invite à participer à un 
concours qui vous donne la chance d’as- 
sister à une émission de la Fureur à 
Ottawa. Pour participer, il vous suffit de 
faire parvenir une carte postale de notre 
région au: Rendez-vous de la franco- 


phonie, Concours La Fureur, C.P. 
7201, Station Vanier, Ottawa, KIL 
8E3. Cinquante chanceux obtiendront 
une paire de billets pour l’enregistre- 
ment de la Fureur, le transport gracieu- 
seté de Via Rail et de Radio Canada 
ainsi que l’hébergement à Ottawa pour 
deux personnes. 


Conversation et arts 

Vous souhaitez pratiquer votre fran- 
çais? Pourquoi ne pas le faire en groupe! 
Conversation et arts visuels (collage), le 
jeudi soir de 19 h à 20 h 30 à la boulan- 
gerie Pascal & Pascal. Il reste présente- 
ment deux places et le coût est de 90 $ 
pour six semaines. Pour information, 
contacter Diane au 766-4984. 


Vidéos 

Voici quelques-uns des derniers vi- 
déos reçus par l’Association: Nuit de 
Noce (DVD), Come dance with me, 
L'Odyssée d’Alice Tremblay (DVD), 
Maelstrom, La petite vie (coffret), Ana- 
lyse-moi ça, Les Boys 1 et 2 (3 à venir), 
Juliette Pomerleau, Depardieu (coffret) 
et plusieurs autres. 


Marathon de radio!!!! 

Simon Bérubé se paie la traite, le 21 
mars, sur les ondes de CIVR Radio Taïga. 
Ne ratez pas ses élucubrations, pendant 
12 heures, en direct à laradio! À compter 
de 20 h, le vendredi soir, jusqu’à 8 h le 
samedi matin: écoutez, appelez, gagnez 
et riez! Une douzaine d’heures remplies 
de surprises. 








Un 


message important pour les résidents permanents du Canada 








Facilitez votre 
retour au Canada 





Épargnez du temps et de l’argent ; obtenez votre carte de 
résident permanent (carte RP) avant de partir en voyage. 





% Qui a besoin de cette nouvelle carte RP : Les résidents permanents (immigrants 
reçus) qui font un voyage international par transporteur commercial devront présenter LUTTER 
une carte RP pour revenir au Canada, et ce, à compter du 31 décembre 2003. 


Les citoyens canadiens n'ont pas besoin d'une carte RP. 


% Où vous devez montrer votre carte RP : En tant que résident permanent 
(immigrant reçu) revenant de l'étranger, vous devez montrer votre carte RP aux membres 
du personnel de bord à l'embarcation d’un avion, d'un bateau, d’un train ou d'un autocar. 


Votre demande sera traitée en fonction de l'année où vous êtes devenu un résident permanent. Consultez le tableau 
ci-après pour déterminer le mois au cours duquel vous devrez faire votre demande. Faites-là tôt. Par exemple, si 


Si vous êtes un résident permanent voyageant à l'étranger mais n'avez pas de carte RP valide en date du 31 décembre 
2003, on pourrait vous refuser l'embarcation à bord d'un avion, d'un bateau, d'un train ou d'un autocar en direction du 
Canada. On vous dirigerait vers l'ambassade ou le consulat du Canada le plus près afin d'obtenir un document de voyage à 
usage limité. Le tout pourrait entraîner des délais de voyage et des coûts supplémentaires pour vous. 


% Obtenir la citoyenneté canadienne : Plusieurs résidents permanents sont admissibles à la citoyenneté 
canadienne et sont encouragés à faire une demande de citoyenneté. 


#% Comment vous procurer votre carte RP : Des trousses d'information sont offertes sur le site Web de Citoyenneté 
et Immigration Canada (www.cic.gc.ca) ou par téléphone au centre d'appel de la carte RP (1 800 255-4541). 


Sent upanas if ren can or 
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e = sès vous êtes devenu un résident permanent en 1998, vous devez présenter votre demande le 1° mai 2003. 
£ 2 LS 
Année d'obtention du Date à laquelle soumettre votre application 
È droit d'établissement 
de 2000 à 2002 janvier à avril 2003 
[ss 
Information et trousses de demande : de 1996 à 1999 mai 2008 
@ 1 800 255-4541 de 1992 à 1995 juin 2003 
ÉTAT RUES RIRE de 1988 à 1991 juillet 2003 
© www.cic.gc.ca — 
|__de 1980 à 1987 août 2003 
de 1973 à 1979 septembre 2003 1 
avant 1973 EN TOUT TEMPS 
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Déportation des Acadiens 


Le député Bergeron revient à la charge 


Vues Lusignan 

Ottawa (APF) : Après avoir échoué dans sa tentative 
visant à convaincre la Couronne britannique de présen- 
ter des excuses pour les préjudices causés au peuple 
acadien lors de la Déportation de 1755, le député 
bloquiste Stéphane Bergeron veut maintenant que la 
Chambre des communes reconnaisse officiellement les 
préjudices dont a souffert le peuple acadien de 1755 à 
1763. 

La motion M-238 présentée par le député bloquiste 
d’origine acadienne ne fera pas l’objet d’un vote de la 
Chambre, contrairement à ce qui s’était produit à 
l'automne 2001 alors que la motion M-241 demandant 
des excuses à la Couronne britannique avait été battue 
par un vote de 182-59. 

Le député Dominic LeBlanc de Beauséjour, avait à 
l'époque été traité de tous les noms par quelques 
députés bloquistes, qui trouvaient inacceptables qu’un 
parlementaire acadien tourne le dos à son passé et à son 
histoire. Le sous-comité des affaires émanant des dépu- 
tés, qui détermine quels sont les motions et projets de 
loi des députés qui sont votables en Chambre, s’est 
assuré cette fois que la nouvelle motion ne ferait pas 
l’objet d’un vote. 

La motion M-238 ne sera donc débattue que pendant 


La Commission scolaire de la 
Division scolaire franco-manitobaine n° 49 (DSFM ) est à la recherche d'un(e) candidat(e) pour 
le poste de DIRECTEUR(TRICE) GÉNÉRAL(E) 
La direction générale travaille étrofement avec la commission scolaire afin d'assurer la réahsation de la 
mission de la DSFM Elle est responsable d'assurer que les ressources humaines et matérielles soient 
consacrées à créer un cimal d'apprentissage pour lous les partenaires de la communauté scolaire 
des 22 écoles de la DSFM. 
Le{la) candidat{e) devra : 
avoir une maîlise en éducalion (ou l'équivalent) 
avor de l'expérience en administration scolaire et avoir fail preuve de leadership dans œæ domaine 
avoir un minimum de anq années d'expérience dans le domaine de l'éducation el avoir exercè des 
fonctions de direction ou de responsabiflés accrues, en éducation ou dans des domaines 
connexes 
avor une excellente connaissance du français el de l'anglais (partés el écnits) 
Compétences requises 
+ posséder de grandes apltudes dans les domaines de relations interpersonnelles, de travail 
d'équipe, de collaboration el de résolution de problèmes 
+ posséder l'expérience el les habiletés propres à la négoaaïon el l'établissement des partenariats 
avec les différents paliers gouvemementaux où communautaires 
+ _ avoir de l'expérience en planification stratégique et en gestion financière 
+ posséder un espril innovaleur el créatif, démontre beaucoup d'initiative personnelle el avoir des 
facilités dans les technologies de communication 
+ avoir une bonne connaissance de la communaulé francophone en mikeu minontaire 
Entrée en fonction : le 1” août 2003 
Lieu de travail : 485, chemin Dawson, Lorette MB 
Salaire : à être négocié 
Si vous plai faire parvenir votre lettre d'intention ainsi que votre cumiculum vitæ avec trois références 
au plus lard le 24 février 2003 à 12 heures, à 
Madame Yolande Dupuis, présidente 
Commission scolaire franco-manitobaine 
PERSONNEL ET CONFIDENTIEL 
C.P. 204, 485 chemin Dawson, Lorette (Manitoba) ROA 0YO 
Tél. : (204) 878-3143 Téléc. : (204) 878-9368 
Courriel : ydupuis@mb.sympatico.ca 


Fédération 
Franco-TéNOise 


Offre d’emploi 


Fonction Directeur ou directrice général-e. 


Caractère Plein temps. contrat de trois ans 


Lieu Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 
Mandats 

+ Assurer la gestion des ressources humaines et financières de la 
FIEXT.: 

+ élaborer et actualiser la programmation de la F.E.-T. ; 

* coordonner l’ensemble des activités de la F.F.-T. ; 

* conseiller les instances démocratiques de la F.F.-T. ; 
*maintenird’étroites relations avec les composantes associatives 
de la communauté franco-ténoise ; 

* représenter celle-ci auprès des gouvernements et du publie ; 
* œuvrer au développement harmonieux et à long terme de la 
communauté franco-ténoise dans son ensemble. 


Qualités et aptitudes requises 

+ Détenir une solide expertise en matière de gestion : 

* afficher des qualités de leader. de l’entregent, de l'empathie : 
* maîtriser le français et l'anglais, tant écrits que parlés ; 

* posséder un diplôme universitaire de premier cycle. 


Conditions + Entrée en fonction le 1“ juin ; 

detravail «rémunération à déterminer en fonction de 
l'expérience et de l'expertise ; 
* environ 50 heures par semaines. 


- Pour le 27 février ; 
- aux soins de Daniel Lamoureux. directeur général 
. par courrier : Fédération Franco-TENOise 
Casier postal 1325, 
Yellowknife NT X1A 2N9 
. par télécopieur : 867-873-2158 
. par courriel : ffL@franco-nord.com 


. en personne : 5016 48%" rue, Yellowknife, 


Dépôt des 
offres de 
services 





une heure à la Chambre des communes, le jeudi 6 
février, après quoi elle rejoindra à la poubelle des 
bonnes intentions des dizaines d'initiatives parlemen- 
taires semblables. 

Le député bloquiste défend quand même sa démar- 
che. Il explique qu’il a voulu tenir compte des argu- 
ments avancés par certains parlementaires, qui esti- 
maient que le député mettait la charrue devant les 
bœufs, en 2001, en demandant à la Couronne britanni- 
que de reconnaître ses torts, sans au préalable demander 
au Canada de reconnaître le drame de la Déportation et 
ses effets sur les Acadiens. Et même si le Canada 


n'existait pas au moment du drame historique, explique 
le député, c'est tout le même le Canada qui a hérité des 
conséquences sociales et économiques de la Déporta- 
tion sur le peuple acadien. 

Les Acadiens avaient reproché la première fois au 
député Bergeron de faire cavalier seul. Celui-ci avait 
fait amende honorable en rencontrant et en expliquant 
sa démarche auprès des organismes açadiens. « J'ai 
peut-être été naïf et candide à l’époque maïs j'étais 
tellement convaincu que ça ferait l'unanimité, que je ne 
me suis pas demandé si je devais consulter ou pas » 


reconnaît le député. 











Public Service Commission | 
of Canada | 


Commission de la fonction publique 


| La du Canada 
Affaires indiennes et du Nord Canada | 


YELLOWKNIFE (T.N.-0.) 


Ces postes sont ouverts aux personnes résidant ou travaillant au Canada de même qu'aux citoyennes et citoyens canadiens 
demeurant à l'étranger. 


Directrice ou directeur, Politique et planification 


Dans ce mandat clé, vous dirigerez un programme de recherche et d'analyse économique, socioéconomique, démographique, 
politique et intergouvernementale à l'appui de tous les secteurs d'activités régionaux et des principales décisions prises en 
matière de politiques, de programmes et d'investissement dans les ressources. Vous mènerez également des activités de 
recherche et d'analyse en plus de formuler des cadres et processus stratégiques axés sur les politiques horizontales et 
intergouvernementales pour la Région. Il vous faudra en outre gérer la vision politique intégrée, les processus de 
planification stratégique et opérationnelle pour la région ainsi que l'élaboration et la mise en oeuvre de processus et de | 
cadres connexes au chapitre de la reddition des comptes intégrée, des mesures du rendement, du contrôle, de l'évaluation. 
de l'intervention et des comptes rendus. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 84 050 $ et 95 535 $, plus une 
indemnité de vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN82119CVO9-N 
Vous possédez de l'expérience dans CHACUN des domaines suivants : évaluation des programmes, des politiques ou 
des services gouvernementaux; expérience gestionnaire récente en planification stratégique et/ou opérationnelle intégrée: 
prestation de directives aux cadres supérieurs et aux gestionnaires; direction et gestion d'équipes et de projets; élaboration 
et prestation de conseils stratégiques à l'intention des gestionne 





es sur les politiques publiques, evÿou participation à 
l'élaboration de systèmes nationaux des politiques relatives aux programmes et de systèmes de soutien; prise en charge de 
la préparation de séances d'information à l'intention des cadres supérieurs et/ou du personnel ministériel 


Chef d'équipe, Politique et planification (deux postes) 

À l'un de ces postes, vous serez responsable du leadership des équipes de projets qui poursuivent des études de recherche 
d'envergure en matière économique, socioéconomique, démographique, politique et intergouvernementale. Vous devrez 
formuler et recommander des positions et cadres stratégiques, horizontaux et intégrés en matière de politiques et de 
programmes législatifs. Il vous faudra également participer aux initiatives et activités de planification stratégique et 
opérationnelle ainsi qu'à la prestation de services de soutien à la haute direction. Vous toucherez un salaire annuel variant 
entre 76 801 $ et 88 259 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN82120CV09-N. 

Il vous faut de l'expérience dans CHACUN des domaines suivants : évaluation des programmes, politiques ou services 
gouvernementaux; planification stratégique et/ou opérationnelle intégrée; élaboration et prestation de conseils stratégiques 
aux gestionnaires sur les politiques publiques et/ou participation à l'élaboration de systèmes nationaux des politiques 
relatives aux programmes et de systèmes de soutien; direction et gestion d'équipes et de projets: préparation ou 
Supervision de la préparation de séances d'information ou de décisions pour les cadres supérieurs, les conseils et les comités 


Analyste des politiques et de la planification (quatre postes) 


Des postes permanents et temporaires sont offerts dans le cadre desquels vous devrez travailler avec un portefeuille de 
politiques et de planification, mener des études et projets de recherche complexes et délicats en matière économique, 
socioéconomique, intergouvernementale, politique, démographique et autres afin de contribuer à l'établissement de cadres 
politiques horizontaux et inte 





ouvernementaux à l'échelle régionale. 11 vous faudra également diriger des activités de 
planification intégrée pour les fonctions et organisations attribuées ainsi que mener un vaste éventail d'activités axées sur 
la prestation de services à la haute direction. De concert avec le directeur/la directrice ou le chef d'équipe, vous dirigerez 
des projets d'envergure et certains volets des politiques les plus complexes et les plus importantes, ainsi que des 
initiatives et dossiers ministériels, interministériels et gouvernementaux. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 
68 291 $ et 78 913 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN82123CV09-N. 

Pour relever ce défi, vous devez posséder de l'expérience dans TOUS les domaines suivants : évaluation des 
programmes, des politiques ou des services; planification stratégique et/ou opérationnelle au sein du Ministère, ey/ou 
réalisation d'analyses sur les politiques publiques et/ou de systèmes nationaux de politiques relatives aux programmes et 
de systèmes de soutien; gestion de projets: préparation de documents conçus pour informer les cadres supérieurs, les 
conseils et/ou les comités et pour qu'ils prennent des décisions. 





Tous les postes susmentionnés nécessitent un diplôme d'une université reconnue avec une spécialisation en économie, 
sociologie, sciences politiques, gestion des ressources ou Statistique. On peut obtenir la spécialisation exigée par le biais 
d'un agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle pour tous les postes. 

Nota (pour tous deux postes) : Une listé de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à combler 
des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. Les futurs postes se trouveront dans le nouveau bureau de 
préparation des pipelines, qui abrite le groupe de liaison régionale et de gestion chargé d'élaborer des stratégies de 
préparation des pipelines ainsi que de diriger la planification régionale des pipelines, l'examen environnemental et 
réglementaire, la construction des pipelines et certains aspects des opérations et du contrôle, Il vous faut également être 
disposé à subir une vérification approfondie de la fiabilité et un examen médical. 

Si l'un de ces postes vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 14 février 2003, 
en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi 
que le numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 3 étage, Immeuble 
Bellanca, 4914, 50° Rue, C.P. 2730, Yellowknife (T.N.-0.) XIA 2R1. Télécopieur : (867) 669-2448. 
InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre demande en ligne, n'expédiez pas de 
duplicata par télécopieur ou par la poste. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons 
au principe de l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 


Canadà 


emplois.gc.ca* 
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as 
Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Fo 
D: ppement économique 
L'hon. Jim Antoine. ministre 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Création d'une passerelle Internet 
donnant accès aux données 
géoscientifiques 
N° 480692 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour fournir 
des fonctions de recherche de données et des programmes qui 
aiderontles internautes à chercher etätélécharger des données 
à partir du site Web du C. S. Lord Geoscience Centre. 


Le C. S. Lord Geoscience Centre a pour mandat de faire 
avancer le savoir dans le domaine des sciences de la Terre aux 
Territoires du Nord-Ouest, de consigner les données 
géoscientifiques provenant de diverses sources et de diffuser 
cette information auprès du public, afin d'appuyer le 
développement responsable du Nord. Il est administré et doté 
en personnel conjointement par le ministère par Affaires 
indiennes et du Nord Canada et le GTNO. Le site Web existant 
doit être modifié pour faciliter la recherche etle téléchargement 
de rapports et de données, tenir compte du nombre et de la 
taille des téléchargements par divers groupes d'usagers et 
accepter les commandes en ligne 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Rick Maddeaux, Commis aux achats et aux contrats, 
Bureau 600, 5102, 50° Avenue, Scotia Centre, Yellowknife NT 
X1A3S8. Téléphone : (867) 873-7582; télécopieur : (867) 873- 
0550; courriel : rick_maddeaux@gov.nt.ca 


Quand vous faites référence à la présente demande de 
propositions, veuillez inscrire le numéro de référence : 480692. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à 


15 h, heure locale, le 19 février 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 









Coordonnateur des finances 
et du bureau 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-O. 


nitial est de 20,46 $ l'heure (soit environ 39 897 & 


Le traitement 


| s'ajoute une allocation annuelle de vie dans ie 






les : 12° année et de deux à 






Exig m 
dans 
Connaissance des méthodes de bureau, des systèmes financiers 


et de divers logiciels 





d'expérie damaine des finances 





N° du concours : 31-1346HP-0003 Date limite : le 10 février 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
rts, Gouverrement des Territoires du Nord-Ouest, 
20. Yellawknife NT XIA 219 


holly_pettis@gos.nt.ca 


des Tr 








ètage 


Lahm Ridge Tower. C.F 





pieur : (867) 873-0253 


m0 


Pompier 

Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 26,91 $ l'heure (soit environ 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 











ces minimales : études postsecondaires et 
n tant que pompier: permis de 


conduire de classe 3 valide et autorisation de conduire un 





deux années d'expé 


vehicule muni de freins à air comprimé: capacité de bien 
travailler en équipe. Le candidat devra subir un examen médical 
préalable à l'emploi et réussi un test d'evaluation de [a condition 
physique de niveau débutant. Il devra aussi réussir les formations 
menant au certificat restreint d'opérateur radio et au certificat de 
pompier d'agraport, et passéder un certificat de premiers soins. 1} 





devra, enfin, obtenir une autorisation de sécurité de Transports 
Canada. laquelle comprend ia vérification du casier judiciaire 


N° du concours : 03-31-1357V#-0003 Date limite : le 14 février 2003 





Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Mini 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Quest, 2* étage 
Lahm Ridge Tower. C.P. 1320. Yellowknife NT XIA 2L9 


Télécopieur : (867) 873-0283: courriel : vicky_trance@gov.nt.ca 








Surintendant régional 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Fort Smith, T.N.-O. 
Le traitement, actuellement à l'étude, sera déterminé en fonction 
des compétences et de l'expérience 

N° du concours : 21-01-001352-0003 Date limite : le 21 février 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° 
étage, Nortmwest Tower. Bureau 600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife 
NT XIA 359. Téléphone : (867) 873-7659: télécopieur : (867) 873- 
0555; courriel : syoung@maca.gov.ntca 
re 











Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





Detites annonces 
































an 
Lu ft 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Mise à niveau de l'application 
Web NORMIN 
N° 480691 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour la 
mise à niveau de l'application Web NORMIN 


Le C. S. Lord Geoscience Centre a pour mandat de faire 
avancer le savoir dans le domaine des sciences de la Terre aux 
Territoires du Nord-Ouest, de consigner les données 
géoscientifiques provenant de diverses sources et de diffuser 
cette information auprès du public, afin d'appuyer le 
développement responsable du Nord. Il est administré et doté 
en personnel conjointement par le ministère par Affaires 
indiennes et du Nord Canada et le GTNO. L'application Web 
NORMIN doit être modifiée notamment pour permettre le 
téléchargement de documents géoscientifiques numérisés à 
l'intérne 





Vous pouvez vous procurerles trousses de propositions auprès 
de Rick Maddeaux, Commis aux achats et aux contrats, Bureau 
600, 5102, 50° Avenue, Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 
3S8. Téléphone : (867) 873-7582; télécopieur: (867) 873-0550; 
courriel : rick_maddeaux@gov.nt.ca 


Quand vous faites référence à la présente demande de 
propositions, veuillez inscrire le numéro de référence : 480691. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 19 février 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 









Conseiller juridique 


Division des affaires juridiques 
Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0, 
Le traitement est en fonction de l'expérience. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302 $. La vérification du casier judiciaire est 
une condition préalable à cet emploi 


























N° du concours : 1 3498M/03-0003 Date limite : le 14 février 2003 


pee , » J: 
Secrétaire juridique 

Ministere de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 22,50 S l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annueile de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 

N° du concours : 13508M/03-0003 Date limite : le 14 février 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la lustice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 
873-7016: télécopieur : (867) 873-0436; courriel : 

justice _employment@gov.nt.ca 





Conducteur d'équipement 
d'entretien des routes 


Ministère des Transports Fort Smith, T.N.-O. 
Le traitement initial varie entre 23,95 $ et 27.15 $ l'heure (soit 
entre 49 816 $ à 56 472 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 717$. 

N° du concours : 311356MRB-0003 Date limite : le 14 fevrier 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Bureau 201, 76, Capital Drive, Hay 
River NT XO0E 1G2. Téléphone : (867) 874-5016: télécopieur : 
(867) 874-2272 
600 










+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+1 est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 

positive - Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme d'action positive 

les candidat(e)s doivent clairement en établir 

leur admissibilité. 









as 
Territoires du 
Nord-Ouest 









Tannage de peau 
Cherchons des personnes intéressées par un atelier 


de tannage et de fumage de peau de caribou en avril 
2003. Téléphone : 669-0066 après 18 h. 
Fromage en grain 
Nous prenons actuellement les commandes des 
personnes désireuses de s'approvisionner en 
fromage en grain. Pour toute information, veuillez 
contacter Danielle au 873-3292 


Lisons ensemble 


Venez et lisons ensemble des livres pour les enfants, 
chaque samedi, de 11 h à 11 h 45, à la bibliothèque 
de l'École Allain St-Cyr. Venez écouter la narration 

d'aventures. Pour renseignements, Carmen au 873- 

2499. 


DEMANDE DE 
PROPOSITIONS 


Tronsports 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Programme des permis et de la sécurité - 
CTO029750 


Contrat de trois ans 
- Fort Providence, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au 
surintendant, Région du Slave Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau 201, 76, Capital Drive, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
être livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe 
Centre), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 FÉVRIER 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 3 février 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-5010 
Peter Boden 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5007 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, à 
l'adresse suivante : http:/www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.html 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 


APPEL D'OFFRES 


Transports 
L'hon, Joseph L. Handley, ministre 


Débroussaillage d'une emprise routière - 
CT033055 


Le travail consiste à débroussailler 
manuellement une emprise routière de 60 
m de largeur, et à empiler et à brûler les 
broussailles. 

- Km 304,5 au km 314, 
route de Yellowknife (route 3), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre 
au 2e étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin), 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 11 FÉVRIER 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 28 
janvier 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cette fin et être accompagnées de la garantie précisée dans 
les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Larry Purcka 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7647 


Renseignements 
techniques : 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, à 
l'adresse suivante : http://www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.html 





Centre communautaire francophone 


Le plan d'affaires sera 
déposé bientôt 


Le Comité du centre communautaire francophone de Yellowknife met la dernière touche au 
plan d’affaires qui sera déposé le 21 février prochain à Ottawa. 


Simon Bérubé 

Le plan d’affaires pré- 
paré par le coordonnateur, 
Michel Lefebvre, et la pré- 
sidente du comité, Line 
Gagnon, vise à présenter 
un scénario qui mènerait à 
la construction du centre 
communautaire et à sa 
gestion, une fois bien éta- 
bli. « La plus grande exi- 
gence de Patrimoine ca- 
nadien est de s’assurer de 
la viabilité du centre et 
qu’on leur explique com- 
ment ce centre Survivra », 
explique le coordonna- 
teur. 

C’est Mme Gagnon qui 
ira rencontrer les hauts 
fonctionnaires de Patri- 
moine canadien dans quel- 
ques semaines. Au préa- 
lable, cette dernière a eu 
une première rencontre of- 
ficielle avec les représen- 
tants de Patrimoine cana- 
dien à Yellowknife. « Les 
gens responsables du co- 
mité voulaient principa- 
lement nous informer de 
lFévolution du dossier », 
de faire savoir l’agente de 
programme pour le mi- 
nistère, Sylvie Francoeur. 

Selon elle, c’est à la 
suite du dépôt du plan, le 
21 février, que l'agenda 
des prochains mois com- 
mencera à se dessiner pour 
l'élaboration du centre. 
« Les gens d'Ottawa ver- 
ront si toutes les compo- 
santes du plan d’affaires y 
sont et si nous avons ré- 
pondu à toutes les ques- 
tions. Par la suite, les éta- 
pes à suivre seront déter- 
minées par Ottawa », 
d'expliquer Mme Fran- 
coeur. 

C’est aussi après cette 
rencontre que M. Lefeb- 
vre entend pousser davan- 
tage du côté de autres 
bailleurs de fonds poten- 
tiels. « Nous avons déjà 
eu des pourparlers indi- 
rects avec le gouverne- 
ment territorial. Après la 


réunion avec Patrimoine- 


canadien, nous serons 
mieux équipés pour ren- 
contrer le GTNO et lui 
faire part de l’appui que 
nous avons du gouverne- 
ment fédéral », entrevoit- 
il. 

Selon ce dernier, le scé- 
nario proposé comprend 
les services en français à 
guichet unique des deux 
paliers de gouvernement. 
Le plan d’affaires com- 
prend aussi l'éventualité 
de location de locaux du 


côté du privé et des mem- 
bres du réseau associatif 
franco-ténois. Lacommu- 
nauté en général pourra 
aussi louer une grande 
salle pour la tenue d’acti- 
vités culturelles ou com- 
munautaires. 

M. Lefebvre explique 
que l’idée de joindre 
l’éventuel gymnase de 
l’école Allain St-Cyr et la 
salle communautaire a été 
rejetée. « Patrimoine ca- 
nadien avait demandé à ce 
que l’on rencontre laCom- 
mission scolaire pouréva- 
luer les possibilités de ju- 
meler un gymnase avec la 
salle communautaire et 
d’en expliquer les raisons 
si ce n’était pas possible. 
Nous sommes d’accord 
avec la Commission sco- 
laire francophone de divi- 
sion sur le fait que pour un 
spectacle ou une pièce de 
théâtre, l’acoustique d’un 


>< 


PROBLÈME NO 736 1 


gymnase n’est pas favo- 
rable. Ensuite, il faudrait 
recouvrir les planchers à 
chaque fois qu’une acti- 
vité à caractère commu- 
nautaire aurait lieu. En 
plus, un gymnase appar- 
tiendrait au GTNO, si bien 
qu’on ne pourrait pas avoir 
d’hypothèque. Enfin, un 
gymnase ferait partie 
d’une entente avec la ville 
pour son utilisation en 
soirée, nous ne serions 
donc pas nécessairement 
placés en priorité pour son 
utilisation ». 

D'’ores et déjà, Michel 
Lefebvre sait que le cen- 
tre communautaire sera 
une nouvelle construction. 
«Le plan d’affaires est 
basé sur la construction 
d’un centre. On a regardé 
desédifices déjà à vendre, 
comme l’ancienne ca- 
serne de pompiers, mais 
les coûts de rénovation 


équivalaient presque aux 
coûts d’une nouvelle cons- 
truction. Pour ce qui est 
du terrain, c’est sûr que 
l’on cherche dans le cen- 
tre-ville de Yellowknife. 
Le guichet unique exige 
que l’on ait pignon sur rue 
au centre-ville. 

À la lumière de la ren- 
contre du 13 janvier, 
Sylvie Francoeur est opti- 
miste. « Si on se base sur 
la conviction des gens qui 
y étaient, c’est certain que 
c’est positif. Ces gens tra- 
vaillent fort, ils veulent 
un centre communautaire. 
La conviction et le désir y 
sont et c’est ce que ça 
prend quand on parle d’un 
projet d'envergure 
comme celui-ci »,de con- 
clure celle qui croit que le 
rythme s’accélérera, ce 
qui devrait accélérer le 
rythme des rencontres 
dans les prochains mois. 


MOTS CROISÉS 


Les mofs croisés de chez nous 
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HORIZONTAL 

1- Partie de l'encéphale 
embryonnaire. 

2- Mit à des niveaux 
différents. — Commune du 
Loiret. 

3- Pesa l'emballage d'une 
marchandise. — Note. 

— Vient au monde. 

4- Petites aigles. - Prénom 
féminin. 

5- Étendue d'eau dormante. 
— Jeux. 

6- Personne sole. — Arrêt de 
la sécrétion urinaire. 

7- Bâtiment ponté pour la 
mer. - Sainte. 

8- Fait entendre un bruit 
sec et bref. - Doublée. 

— Infinitif, 

9- Mercure. - Note. 

— Habiller une personne. 
10-Sel de l'acide iodique. 

— Gouverna un État. 
11-Devenue aigre. 

— Administrais une 

entreprise. 


























12-Manière d'être. - Mise en 
évidence. 


VERTICAL 

1- Transforme une roche 
par métamorphisme. 

2- Disposai à plat une chose 
pliée. - Conduite étanche 


qui recueille les eaux usées. 


3- Pesèrent un emballage. 
— Fleuve de l'Afrique. 

4- Perd momentanément un 
papier. — Ventilait. 

5- Négation. 
— Phonétiquement 
«une prière». — Saison. 

6- Fausse accusation qui 
blesse la réputation. 

7- Amphibiens dépourvus 
de queue. — Divinité de 
la Terre. 


8- S'écrit à la fin d'une lettre. 


— Certaine, assurée. 
— Palmier d'Asie. 

9- Interjection qui imite 
un cri sourd. — Rigolé. 
— Effectue une action. 








40-Instruments de labour. 
— Semblable, pareil. 

11-Action qui s'écarte des 
bienséances. - Rendue 
moins honorable. 

42-Multiplier, accumuler. 
— Plante malodorante. 
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ANNIVERSAIRES : 


9 février MIA FARROW (Verseou-Singe) 
10 février LÉONTINE PRICE  (Verseau-Chat) 


@ 


Bélier 


@ 


Taureau 
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se 
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BÉLIER 

La Lune noire vous apporte beaucoup de 
questions sur vous-même. Vous êtes tres 
soucieux d'agir correctement. Vous avez 
la possibilité de très bien organiser votre 
vie 


TAUREAU 

Vous allez vers des choses qui demandent 
beaucoup d'attention. Vous êtes dans une 
période où tout prend beaucoup de votre 
temps. Vous voulez agir selon ce que vous 
ressentez. 


GÉMEAUX 

La planète Pluton fait que plusieurs cho- 
ses changent radicalement dans votre vie. 
Vous ovez besoin de réaliser jusqu'a quel 
point on lient à vous. Vous accordez beau- 
coup de place aux gens qui vous aiment. 


CANCER 

Vous êtes dans une période de grande in- 
tensité au plon du travail. Vous avez lo 
possibilité de vivre les choses avec beau- 
coup d'énergies. Ne vous épuisez pos 
dans des choses sans importance. 


LION 

Vous êtes très sûr de vous. Les gens vous 
aiment plus que jamais. Vous allez vers 
du bonheur. Ne craïgnez rien. Tout sera 
vécu noblement 


VIERGE 

Lo planète Vénus vous donne beaucoup 
d'espoir. Vous vous rapprochez de ceux 
qui vous sont chers. Vous allez vers des 
choses étonnantes. C'est très valorisant. 


BALANCE 

Vous êtes sûr de votre bonne volonté. 
Vous ne devez pos trop vous faire mani- 
puler. Cela vous apporterait des complica- 
tions. Pensez-y avec beaucoup de sérieux. 


SCORPION 

Vous êtes dons une période de haute 
énergie morale. Vous savez ce qui est im- 
portant pour vous. Vous êtes capable de 
tout vivre avec un grand sens de l'hu- 
mour. 


SAGITTAIRE 
La Lune fait que vous avez présentement 
besoin de vraiment savoir où vous allez. 


Sagittaire Vous êtes plus que jamais attiré vers des 


& 


Capricorne 


a 


Verseau 


® 


Situations où vous aurez vraiment à faire 
les choses comme vous les ressentez. 


CAPRICORNE 

Lo plonète Uranus vous apporte des cho- 
ses auxquelles vous devez faire face. Cela 
vous demande beaucoup d'aplomb. Vous 
avez une grande force intérieure. Ne l'ou- 
bliez pos. 


VERSEAU 

Vous allez vers des choses qui demandent 
beaucoup de subtilité. Vous êtes capable 
de vraiment tout voir avec une énergie 
formidable. Ne vous inquiétez de rien. 


POISSONS 

Vous avez beaucoup de magnétisme. {| 
est possible que vous changiez des choses 
dns votre vie matérielle. Ce que vous foi- 
tes est très important pour les gens que 
VUS aimez. 


I1 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Envoi de publication - 


Bisbille à l'APFY 
Assemblée 


générale 
demandée 


Deux parents membres de 
l’APFY ont recueilli assez de si- 
gnatures pour qu’une assemblée 
générale extraordinaire soit con- 

voquée. 


> Page3 


Sur le bout de la langue 


Erreur sur la 
personne? (bis) 
> Page5 


Parlons 
énergie ! 


Le gouvernement territorial a 
lancé son document de discussion 
sur la Stratégie en matière 
d'énergie des TNO. Vos commen- 
taires sont les bienvenus ! 


> Page7 


Programme Dene Kede 


L'école de la 
culture 


Transmettre la culture et la lan- 
gue dénée sur les bancs d’école 
est un défi que relèvent avec brio 
une équipe de spécialistes de 
l’éducation et d’aînés provenant 
des communautés. 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


Francis Vaillancour-Parisella.et-Charles Baillargeon sont à l'école d'aviation de Buffalo 
Airways dans le cadre d'un atelier de Compétences Canada. 


Financement du système de santé 


Les territoires ne signent pas 


« C’est l’équivalent d’une semaine et demie de fonctionnement de notre système de santé », 
a révélé le premier ministre Stephen Kakfwi, concernant les 5 millions par année 
offerts aux TNO par le gouvernement fédéral. 


Julie Dlourde 

Les trois premiers ministres des ter- 
ritoires ont refusé de signer l’accord 
des premiers ministres sur le finance- 
ment en santé et ont quitté en bloc la 
rencontre qui a eu lieu à Ottawa le 4 et 
le 5 février dernier. Stephen Kakfwi, 
Dennis Fentie et Paul Okalik ontclaire- 
mentexprimé leur mécontentement face 
à l'offre du gouvernement fédéral, qui 
a proposé de verser un peu plus de 38 
millions sur trois ans aux trois territoi- 
res du Nord. Unanimes, les premiers 
ministres ont déploré la situation, qu’ils 
jugent inacceptable. « Cét argent est 
supposé nous donner l'espoir de main- 
tenir notre système de santé et de l’amé- 
liorer, a indiqué le premier ministre des 
TNO, Stephen Kakfwi. Cette offre ne 
nous donne absolument rien. » 

Ce que le premier ministre Jean Chré- 
tien a concédé, aux termes de 12 heures 
de négociations serrées entre les pre- 
miers ministres provinciaux et territo- 
riaux, est le versement de 17,3 mil- 
liards de dollars dans le système de 
santé canadien. Ce montant comprend, 
par contre, un versement de 3,9 mil- 
liards déjà accordé aux provinces et 
territoires en 2000, ce qui ramène l’of- 


fre du 5 février à 13,4 milliards. Ce 
montant, après le calcul per capita, est 
découpé en trois petites parts pour le 
Nord. Un peu plus de 15 millions pour 
les TNO, 10,8 millions pour le Nunavut 
et 12 millions pour le Yukon, sur trois 
ans. 

Le calcul par habitant est le nerf de la 
guerre des territoires du Nord. Avec une 
population de 100 000 personnes, les 
territoires ne peuvent pas encaisser les 
millions que reçoivent les provincesplus 
peuplées. Or, les coûts du système de 
santé au Nord du 60° parallèle sont plus 
élevés que dans le Sud. Les premiers 
ministres des provinces et territoires 
avaient convenu, deux semaines avant 
la rencontre, de la mise sur pied d’un 
Fonds territorial des soins de santé. Ce 
versement distinct de 0,5 % pour chaque 
nouveau milliard versé dans le système 
de santé aurait été réservé aux territoi- 
res. Avant le début des négociations, le 
premier ministre Jean Chrétien a rejeté 
cette proposition, au grand dam des pre- 
miers ministres des Territoires. « Ilnous 
à dit : "c’est à prendre ou à laisser, mais 
si vous ne prenez pas l'argent, je rem- 


bourse la dette”, a rapporté Stephen, 
Kakfwi. Nous lui avons dit € a cen ’est + 


na dns ste DE 


pas acceptable et que nous refusons de 
signer. Il nous a regardé partir sans rien 
dire. » 

Les interrogations sur la position de 
Jean Chrétien étaient vives au lende- 
main de la signature de l’accord. Les 
premiers ministres du Nord ont gardé 
espoir jusqu’au dernier moment, con- 
fiant que la reconnaissance du pro- 
blème du calcul par habitant pour les 
petites administrations par le commis- 
saire Roy Romanow puisse avoir pesé 
dans la balance. Le premier ministre 
Stephen Kakfwi n'a pas cru que l’an- 
cien ministre des Affaires indiennes et 
du Nord, qui dit aimer le Nord et ses 
gens, puisse agir de la sorte. « Il est le 
seul homme dans ce pays à pouvoir le 
faire. Nous avons pensé que, puisqu'il 
dit aimer le Nord et qu'il l’a servi 
durant sept ans, cela se traduirait par 
des actions. » 

Le premier ministre des TNO a dit 
ne pas savoir si cet argent sera versé 
quand même aux territoires :« La der- 
nière fois qu'il nous a adressé la ne 


| Santé 
| Suites en npage2 
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Julte Dlourde 


Non à la guerre en Irak | 


Quelques organisations religieuses et civiles de 
Yellowknife prennent position contre une attaque 
armée en Irak. Une marche a eu lieu dans la capitale 
le 15 février dernier. Le groupe qui a participé à 
l’activité a observé un moment de silence devant 
l'édifice des Forcesarmées canadiennes, en mémoire 
des soldats morts à la guerre. Des porte-parole du | 
diocèse catholique, de l'Association culturelle 
islamique et du groupe Alternative North ont pris 
la parole lors de cette journée. Une banderole a été 
réalisée et sera envoyée aux Nations Unies. 


Nouveaux comités 


Deux membres du conseil d'administration du 
Syndicat des travailleurs et des travailleuses du 
Nord ont été nommés coordonnateurs de deux 
nouveaux comités du syndicat. La première vice- | 
présidente, Sheila Laity, coordonnera le Comité sur | 
la santé et la sécurité. La vice-présidente de la | 
région de Great Slave sera coordonnatrice du Comité 
sur l'équité. Ces deux comités sont à la recherche de 
bénévoles membres du syndicat. Les candidatures 
peuvent parvenir au bureau de Yellowknife d'ici la 
fin du mois de février. | 


RFA restera en ondes 


L'Association des radios communautaires du 
Canada (ARC) a reçu une bonne nouvelle | 
dernièrement. Le groupe Cancom-Star Choice a 
renouvelé son partenariat avec l'organisme, qui | 
offre ses services à 18 radios communautaires 
réparties à travers le pays. La contribution pour 
l’année en cours s'élève à 288 000 $, soit un peu 
moins que ce qui avait été offert l’an dernier. L'ARC 
a attendu cinq mois avant de recevoir cette 
confirmation, qui écarte pour l'instant les risques 
d'arrêt du service du Réseau Francophone 
d'Amérique pour cause de sous-financement. 


Festival de musique 


Le Cabin Fever MusicFestivalseprépareàsecouer | 
le Sam’s Monkey Tree le 23 février prochain. 
L'événement a pour but d’amasser des fonds pour 
la Recording Arts Association. Plus d'une vingtaine 
de groupes et d'artistes vont se succéder sur scène 
au cours de cette journée. Folk, blues, rock, punk, 
classique, country, bluegrass et musique celtique 
seront à l'honneur. 
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Suite de la page 1 


role, c'était pour dire que si nous 
ne signions pas, il reprendrait 
l'argent. » Stephen Kakfwiarap- 
pelé que de toute façon, ce mon- 
tant (équivalant à un peu plus de 
5 millions par année) ne couvre 
les frais du système de santé que 
pour une semaine et demie d’ac- 
tivités. « La prestation de servi- 
ces dans le Nordestunique. Notre 
population est peu nombreuse, 
nos communautés sont isolées, 
presque inaccessibles et font face 
à des coûts élevés de chauffage 
et de transport », a-t-il indiqué. 
De son côté, la députée libérale 
de Western Arctic, Ethel Blon- 
din-Andrew a mentionné que 
l'argent des territoires serait 
versé malgré l'opposition des 
premiers ministres. « Cet argent 
fait partie de l'entente. » 

Cette dernière a été critiquée 
pour son silence par le porte- 
parole de la santé du Nouveau 
Parti Démocratique, Svend Ro- 
binson. La députée libérale s’est 
rangée derrière la décision de 
Jean Chrétien, mais reconnaît le 
problème du Nord. « Les pre- 
miers ministres n’auraient pas 
pu accepter ce montant. Je n'étais 
pas surprise, mais j'aurais es- 
péré un autre dénouement. » La 
députée a vu une lueur d’espoir 
lorsque le premier ministre Chré- 
tien a reconnu, au lendemain de 
la signature de l’Accord à la 
Chambre des Communes, que le 
financement par habitant nuit au 
développement du Nord. « Je ne 
veux pas m’avancer ni faire d’hy- 
pothèses, car personne ne sait ce 
qui va se passer. J'espère que ce 
sera positif pour tout le monde », 
a-t-elle résumé. 

Les trois premiers ministres 
du Nord vont continuer à faire 





Santé 


L'Accord 2003 
sur le renouvellement 
des soins de santé 


La priorité accordée aux communautés éloignées 

et à la santé des Autochtones, dans le rapport de 

la Commission sur l'avenir des soins de santé au 
Canada, ne semble pas avoir trouvé écho dans 
l'Accord signé par les provinces le 5 février. Le 
gouvernement fédéral a fait de la télésanté une 

priorité et veut augmenter le financement 
accordé au dossier de la santé des Autochtones, 
mais aucun chiffre n’a été avancé. 


Au total, sur cinq ans, le système de santé recevra 
34 milliards de plus, dont 16 iront dans un 
nouveau Fonds pour la réforme sur la santé. Ce 
Fonds vise à atteindre les trois priorités du 
gouvernement fédéral : les soins primaires, les 
soins à domicile et l’assurance-médicaments. 


Les citoyens canadiens pourront se tenir au 
courant des dépenses en matière de santé grâce à 
la création du Conseil de la santé. Les provinces, 
en signant l'accord, s'engagent à développer de 

nouveau indicateurs de rendements, qui 
mesureront l'accès, la qualité, la viabilité et l’état 
de santé du système. Une rencontre entre les 
premiers ministres devra avoir lieu d'ici le 31 
mars 2008 afin d'examiner les progrès réalisés. 





pression sur le fédéral pour qu’il 
modifie son tir. « Nous ne pou- 
vons pas laisser tomber, a indi- 
qué Stephen Kakfwi. Il (Chré- 
tien) termine son mandat dans 
11 mois. Comme il nous a dit 
qu’il se soucie du Nord, il lui 











LES DIMANCHES EN FAMILLE 


4 Les dimanches du Centre du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles, du 16 février au 2 mars 2003, 
de 14 à 16 h., dans l'auditorium 


Le 16 février : Célébration de la Fête du patrimoine 
« Le patrimoine de notre ville » 
Films, jeux, expositions; prix et activités pour toute la famille. 


Voir le journal de la semaine prochaine pour les activités du 23 février. 





























yS PARTEZ EN VACA 
s PEN 


Disposez GRATUITEMENT d'une maison confor- 
table pour vos vacances en échange de la vôtre. 
Partout au Canada ou ailleurs dans le monde! 


PUBLI-SONDAGE 


SÉ ÉCHANGER 


Ça vous intéresse? 


Vous avez des questions? 


Contactez-nous! 


AIS de Sylvain Langlois 
Téléphone: (867) 873-5962 
Courriel: sylvainl@intemorth.com 





Conseil de développement économique des TNO 


reste quelques semaines pour le 
prouver. » 

Plusieurs syndicats et repré- 
sentants de citoyens ont appuyé 
les premiers ministres du Nord. 
Le Syndicat des travailleurs et 
des travailleuses du Nord a fait 
circuler une lettre d’appui à ses 
membres. La députée de Range 
Lake, Sandy Lee, a mentionné 
que Jean Chrétien est passé à 
côté. « Tous nos efforts pour 
faire du premier ministre notre 
partenaire dans le développe- 
ment du Nord ont été ignorés, 
tant nos demandes pour un fi- 
nancement dans le secteur de 
l'infrastructure que dans la 
santé », a-t-elle révélé dans un 
communiqué de presse. 
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Assemblée générale demandée 


Deux parents membres de l’APFY ont recueilli assez de signatures pour qu’une assemblée générale extraordinaire soit convoquée. 





Simon Bérubé 


Avec 41 signatures amassées 
par Linda Bussey et Line 
Gagnon, les statuts etrèglements 
de l’Association des parents 
francophones de Yellowknife 
obligent l'exécutif de l’orga- 
nisme à convoquer une assem- 
blée générale extraordinaire 
(AGE) dans les sept jours ouvra- 
bles après le dépôt de la péti- 
tion. La pétition a officiellement 
été déposée le 10 février. 

Selon Linda Bussey, l’initia- 
tive de lancer une pétition récla- 
mant la tenue d’une AGE n'est 
pas une prise de position, de sa 
part, sur la nécessité de la divi- 
sion de l’organisme en deux 
entités. « C’est qu'il se passe 
tellement de choses autour de 
ce sujet, onenentend tellement, 
que Line et moi avons pensé 
qu'une AGE viendrait nous 
éclairer en tant que parentseten 
tant que membres de l’ Associa- 
tion », précise-t-elle. 

« Il n’est pas question de dire 
que l'aspect politique n’est pas 
important. Les deux volets ont 
leur place, autant le côté politi- 
que que le côté parascolaire et 
communautaire. Ça toujours été 
le mandat de l’APFY de faire 
les deux », d'ajouter Linda 
Bussey. 

Bien que d'emblée, elle ne 
soit pas favorable à la division, 
Mme Gagnon veut simplement 
entendre ce que les gens ont à 
dire. «Je veux que les gens 
soient informés. Non pas par 
une lettre de sept pages, mais 
plutôt parun face-à-face et qu'ils 
puissent avoir la chance de po- 
ser des questions. Pour ma part, 
je ne prends pas de position sur 
la division tant que je n’aurai 
pas eu de réponses à mes ques- 
tions », d'expliquer Mme 
Gagnon, qui dit trouver la situa- 
tion actuelle « dommage et 
triste ». é 

«Je veux qu'on s'asseye, 
qu'on vide la question et qu’on 
s’entende comme communauté. 
J'aimerais qu'on arrive à un 
point où on peut avancer et arrê- 
ter de se frapper dessus. Ce qui 
se passe présentement n’aide 
personne », d’ajouter Line 
Gagnon. 

Linda Bussey dénonce un 
manque de transparence et de 
démocratie dans le processus 
actuel de division de l’associa- 
tion en deux comités totalement 
indépendants, l’un veillant aux 
côtés politiques et promotion- 
nels, l’autre se chargeant des 


activités parascolaires et com- 
munautaires. « La façon dont 
ils fonctionnent n’est pas dé- 
mocratique en ce moment. Il y a 
trop longtemps que, dans cette 
ville, au niveau de la FFT et 
d’autres associations francopho- 
nes, il n’y a pas de transparence 
et c’est le temps que ces gens 
soient rappelés à l’ordre », dit- 
elle. 

De son côté, la présidente de 
l’'APFY, Yvonne Careen, a une 
position partagée sur la demande 
formulée par les deux mères de 
famille. Tout en questionnant le 
processus choisi pour recueillir 
les signatures, cette dernière 
croit qu’il sera bon de discuter 
« des véritables raisons pour- 
quoiilyaunconflitàlAPFY ». 

Pour ce qui est du processus 
emprunté pour recueillir les si- 
gnatures, Mme Careen trouve 
« de mauvais goût » le fait que 
l’on ait profité d’une activité 
familiale comme l’activité « Ra- 
conte-moi une histoire », le di- 
manche 9 février dernier, pour 
ce faire. « Ensuite, on a télé- 
phoné aux gens dans la commu- 
nauté pour les encourager à si- 
gner une pétition sans leur ra- 
conter toute la vérité. Je trouve 
ça questionnable aussi », ajoute- 
t-elle. 

Si bien que Mme Careen ne 
croit pas avoir de leçons à rece- 
voir en terme de transparence. 
« Après ce qui s’est passé le 9 
février, il est évident pour moi 
que ça peut être dirigé des deux 
côtés. Nous avons fait nos cho- 
ses en public, nous avons en- 
voyé une lettre aux parents et 
aux journaux. Je n’accepte pas 
que l’on dise ça », lance-t-elle. 
Mme Gagnon refuse d’entrer 
dans cette guerre des mots. « De 
quelle autre façon aurait-on pu 


aller chercher les signatures des 
parents ? », demande Mme 
Gagnon. 

Selon Mme Bussey, la lettre 
qui a récemment été distribuée 
aux parents contenait plusieurs 
interprétations de la situation. 
« La lettre était longue et ce 
n'était pas un langage commun 
à tout le monde. Par exemple, 
lorsqu'ils parlent des rôles fon- 
damentaux de l’APFY, ils font 
référence à certains points, mais 
pas à tous. Ils n’ont que sorti les 
points qui leur convenaient. Il 
n'y avait pas d'unanimité au 
sein du conseil d’administra- 
tion, alors je pense que l’exécu- 
tif se dote d’un pouvoir qui n’est 
pas là », lance-t-elle. 

« Le but de la lettre était 
d'informer les parents sur les 
rôles de l’'APFY et de montrer 
l'évolution de l'association, 
ainsi que les gains qu'a fait la 
communauté francophone de 
Yellowknife en ce qui a trait à 
l'éducation en français langue 
première. Ensuite, nous vou- 
lions informer les gens au sujet 
de lasituation présente. Je pense 
que nous avons réussi à faire Ça, 
mais il fallait que ce soit longet 
précis », de rétorquer Yvonne 
Careen. Le 11 février dernier, 
l'APFY avait reçu un total de 
14 réponses à cette lettre qui 
demandait « lequel des deux 
groupes devrait quitter | APFY 
et créer son entité propre ». Il 
était cependant impossible, à ce 
moment, de connaître la teneur 
des réponses reçues. 

Bien qu'elle admette que la 
réunion du 19 février prochain 
pourraitcomplètement changer 
le cours des événements, Mme 
Careen se dittoujours confiante 
que la division aura lieu. « Je 
souhaite que la division ait lieu 


etje suis convaincue qu'elle aura 
lieu et que c’est nécessaire. Com- 
ment ça se fera, ça reste à voir 


: Téléphone: 873-3292 















membres réguliers.) 


48 Taylor Road 












Yvonne Careen, 


Présidente de l APFY 


Convocation 


Vous êtes cordialement invités à participer 
à l’Assemblée générale extraordinaire 
de l'Association des parents francophones de 
Yellowknife. 


Statuts & règlements 3.07 ( Une assemblée 
générale extraordinaire peut être convoquée par le 
président de l'Association, au plus tard deux jours 
après la réception d’une demande à cet effet, formulée 
sous forme de pétition et signée par au moins 30% des 


Date : le mercredi, 19 février, 2003 à 19h 
Endroit : École Allain St-Cyr 


Moûf : Futur de |’ APFY 


Nous vous attendons en grand nombre car votre 
participation est très importante! 


BE 








Quatuor vocal de Moncton au Nouveau-Brunswick, un heureux mariage de 

















selon l’assemblée générale ex- 
traordinaire », de conclure la 
présidente. 

ELLES Reese esesses 


# Gala 
d’hiver ® 





L'Association franco-culturelle 
vous invite cordialement à participer 
au banquet et au spectacle célébrant le lancement du 
Conseil de développement économique des TNO 


Où et quand 
le vendredi 7 mars 
salle Katimavik B de l'hôtel Explorer 


Au programme 
18h cocktail 
19h buffet nordique 
(50 $, spectacle compris ; musique de Ryan Murray) 
20h15 Les Muses en spectacle 


voix harmonieuses et de personnalités attachantes. La formation interprète 
des classiques de la chanson acadienne, québécoise, française et américaine 
Les harmonies enivrantes, arrangées selon les styles« barber-shop», «be- 
bop», et jazz, font vibrer leurs chansons. Le spectacle d’une étonnante 
simplicité, mise principalement sur les voix. 


(25 $ ; membres AFCY: 15 $ ; 
enfant de moins de 12 ans: gratuit) 


Pour information et réservations 
Association franco-culturelle de Yellowknife 
Contacter Danielle au: 


Courriel : afcy@franco-nord.com 
En collaboration avec la Fédération ST 


© 


Franco-TéNOise, le Conseil de 
développement économique des TNO 
ainsi que Radio Taïga A 
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Proclamation 


Journée territoriale du ski 
Le 16 février 2003 


« Au nom du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
j'ai le plaisir de proclamer le 16 février 2003, Journée 
territoriale du ski. 





L'hon. Vince Steen, 
Ministre des Affaires 
municipales et 
communautaires 







Le ministère des Affaires municipales et communautaires 












encourage la population ténoise à mener une vie saine-et 
active. Le ski de fond est un excellent moyen d'y arriver. 


Je félicite la NWT Ski Division et les clubs communautaires 
de prendre cette initiative et de promouvoir le ski de fond dans 
nos communautés. 









Je vous encourage à faire du ski de fond le 16 février et 
pendant les mois d'hiver. » 
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| vue. L'information n'est valable que si les sources 









réunion le 19 février prochain. 


ePITORILA 


| Petite mise 
au point 






La lettre ouverte de la 
présidente de l'Association des | 
parents francophones de | 
Yellowknife, parue en pages 8 et9 
de l'édition du 31 janvier dernier, n'était pas une 
initiative du journal. Ce n'était pas non plus un 
courrier du lecteur. Ils'agissait d'une publicité payée 
par l’APFY afin d'informer les parents et le public 
sur la controverse entourant le mandat de | 
l'Association. Notre seul souci par rapport à cette 
publicité était de s'assurer (comme pour toute 
publicité ou lettre des lecteurs) qu'elle ne contenait 





Alain 


Bessette 


| aucun propos diffamatoire ou discriminatoire. 


Et le contenu là-dedans ? | 

Tantpour les publicités que pour les lettres reçues 
pour le courrier des lecteurs, les gens peuventécrire 
ce que bon leur semble en autant qu'ils ne fassent 
pas de diffamation ou qu'ils n'écrivent pas de propos 
discriminatoires. L'un et l’autre représentent un | 
point de vue précis qui n’a rien à voir avec la façon 
dont le journal pourrait rendre compte d'un 
événement ou d'une situation. Dans un article, les 
journalistes s'efforcent d'interviewer les parties 
opposées afin de présenter les différents points de 


dévoilent des faits pertinents. 

Cela dit, nous accueillons à bras ouverts tout | 
courrier du lecteur et, cela va sans dire, toute | 
publicité payante. Les lettres de nos lecteurs nous 
sont chères car elles rapprochent le journal du public 
et les publicités sont importantes pour soutenir le 
journal financièrement. 

Sur ce, je souhaite aux parents d'avoir une bonne 








CDARRACE FÉDÉRALE -HROUNGALE {UR LA SANTÉ 



































Le 














Simon Bérubé /L'Aquilon 


Un hélicoptère transporte des matériaux de construction le 10 février dernier. 
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Dur le bout dela | 
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Erreur sur la personne? (bis) 





Annie Bouxrret 


La chronique précédente m'a 
valu les questions suivantes de 
la part de lecteurs (tous deux de 
l'Alberta, d’ailleurs) : Com- 
ment faire l'accord lorsque le 
pronom on est utilisé au sens de 
nous? Est-il acceptable d'utili- 
ser les deux pronoms dans la 
même phrase? 

Pour la première question, 
c’est tout simple, on fait l’ac- 
cord en fonction du référent (la 
ou les personnes représentées 
par le pronom on). En voici 
plusieursexemples : Onest bien 
contents (nous). On s’est ras- 
semblées à Nanaimo l'an passé 
(un groupe de femmes). On est 
bien conciliante, aujourd’hui 
(une femme). On est venu livrer 
du bois (indéfini). C’est donc 
le sens, et non la règle gramma- 
ticale, qui l'emporte. 


Pour la seconde question, 
c’est plus flou. Tout d’abord, il 
s’agit d’un emploi appartenant 
à la langue orale, souvent plus 
familière que la langue écrite. 
Ce qui est senti comme étant 
« tolérable » dans une conver- 
sation ne l’est pas nécessaire- 
ment à l'écrit. De plus, l'usage 
de on au sens de nous ne date 
que du XXe siècle, ce qui est 
relativement récent. 

Un bon exemple serait l’ado- 
rable roman La Chatte (1933) 
de Colette, que j'ai relu derniè- 
rement et qui contient justement 
quelques passages amusants où 
la jeune épouse se fait reprocher 
cette tournure à quelques repri- 
ses. Les voici, d’ailleurs : Mais 
ilne la reprit que sur sa manière 
dedire« on »aulieude« nous 
et elle crut à un reproche tendre 
etOndit:« Sinousyrestions? .» 

C’est là une bonne illustra- 
tion de l’évolution de la langue. 
L'usage oral et quotidien s'op- 
pose au bon usage consigné dans 
les livres de référence qui, selon 
le cas, pourront éventuellement 
s’incliner. Dans le premier pas- 
sage, Colette faisait ressortir 
l'opposition de niveaux de lan- 
gue (familier et soigné). Dans le 
second passage, elle exploitait 
justement la valeur indéfinie du 
pronom on en contraste avec 
nous. Ce deuxième on équiva- 


CEURRIER 


MAETC/TRE LUER 


Le désaccord qui règne à l’intérieur de l’Association des 
parents francophones de Yellowknife lors de ses assemblées et 
dans la communauté me mène à écrire cette lettre. 


Ilest regrettable que les gens se soient polarisés et argumentent 
à partir de positions au lieu de se concentrer sur ce qu’on veut 
accomplir. Dans de telles situations, la logique, la raison et même 
le but (quand même primordial, ne l’oublions pas) de bien 
éduquer les enfants prennent tous le bord. 


De tout côté au Canada, il y a plein d’associations de parents 
de toutes sortes qui se mettent à l’œuvre et réalisent des projets 
qui aident les élèves francophones à avoir des expériences 
éducatives riches et profitables, qui appuient les parents là où ils 
en ont besoin, qui appuient les enseignants dans les activités 


scolaires. 


A Yellowknife l’équipe école Allain St-Cyr est une excellente 
équipe, très professionnelle, très engagée et très enthousiaste. Les 
parents impliqués dans l’ APFY sont des gens dévoués et prêts à 
donner de leur temps et partager leurs talents. 


Tous sont là dans le but de donner aux élèves francophones de 
Yellowknife la meilleure expérience éducative qu'il soit. On 
devrait tous se concentrer sur les projets à entreprendre et mettre 
à bonne fin pour appuyer cette éducation. 


Gérard Lavigne, directeur général, 
commission scolaire francophone. 





lait à « Il faut dire ». 

Maintenant, peut-on vrai- 
ment dire : « Nous, on a eu ce 
qu'on voulait » ou « Nous, on 
est sûrs de ce qu’on avance »? 
Oui, on (!) peut le dire, mais pas 
l'écrire, à moins que cela ne 
fasse partie du discours d’un 
personnage ou d’une citation 
journalistique. Attention, le on 
de la phrase précédente dissi- 
mule mon opinion personnelle, 
les ouvrages de grammaire étant 
relativement silencieux sur la 
question. 


Prenez mon 
grain de sel. Après tout, le syn- 


avis avec un 


tagme le monde peut à la fois 
figurer dans « Le monde sont 
fous » (Clémence Desrochers) 
et « Le monde est fou » (Michel 
Rivard). 

P.S. Je m'en voudrais beau- 
coup de ne pas signaler que les 
accords faits au détriment des 
règles grammaticales et au pro- 
fit du sens s'appellent des syl- 
lepses. On fait des syllepses de 
nombre (la plupart sont partis) 
et de genre (dont la plus ridicule 


est probablement Le capitaine 
Prieur est enceinte et qui date 
de l’affaire du Rainbow Warrior, 
mais dont l'exemple cité dans 
les dictionnaires est générale- 
ment C'est la sentinelle qui le 
premier s'inquiète). Ne 
imaginez pas qu'il s’agit là tou- 
jours de crimes contre la lan- 
gue, sinon il faudrait accuser 
Molière, Hugo et Racine. Ne 
vous imaginez pas non plus que 
je connais tout cela par coeur, 
j'ai consulté Le Grand Robert 
et Le Littré. 


vous 


NWT Arts Council Arts Grant Applications 


Money is available for artists and members of registered territorial organizations Who are producing a specific artistic work 


IFyou wañt'to request an application. please call 867-920-6370 


Conseil des arts des TN.-0. Demandes de financement 
Les artistes ténois ou les organismes inscrits aux T.N.-O, peuvent présentement faire une demande de financement pour la 
réalisation d’un projet faisant appel à la créativité dans le domaine des arts 
La date limite pour présenter sa demande est le 28 février 2003 
Pour obtenir un formulaire, téléphoner au (867) 920-6370 


Chik’edà T'asi Hly Näowoù Wenjhtt'è 


Do Uasi yagehtsn. hani-le dè Edzanè t'asn hôlu gha geèhkw'e guly su t'as gehtss k'e eghälageeda ha guwo mdè # 


Enhit'è guts'o ats'ele gha Sanek'oa 28. 2003 node dzeè hot'e 
Wemhtl'è geckè ha guwo mdè (867) 920- 


NWT Arts Council Tsamba Bets'ekër xa ?erehtt’ls selne 


T'4 shën dâjën to shën déritt'fs to t'a venérehl'is daritl'fs sf, hat dën si, yet'à t'asi k'e »eghälana xa tsamba t'à bets'édi xa 


T'anithà 1s'En déneba x: Saneduwe Za, solâghadhel nülta (February 28) 2003. 
Pedéri xa »ereht'ts rilay dé, vedëni ts En yanetti: (867) 920-6370 


NWTmi Sanauyaliuqtit Katimayingit Qiniqtut Sanauyaliuruktuanik 
Sanauysaliuruktuat inmingnik tamatkuatlu katimagatauyuat NWTmi akiksakun ikayulangagait sanauyaliurukkumik sunik 


Hausukkupsi makpiraanginnik pilangayusi ququarlugit uvunga: (867) 920-6370. 
Nunatiami Hanaoyaanut Katimayiginnut Tughiktutit 


Maniit atuktaghat hailiyut kitunutlikaa hanauyaktinutlunüt, tirgauyaktinutluniit, mighuyaktinutiuniit naliannutlu 
titikamiukatauyunut katujikatigeginnut kanuklikaa kuyaginnak hanauyaknighakut ayuighajiyumayunut 





project or event in a recognized discipline 
Closing Date: February 28. 2003 


sodmba whela. 





relr dé, 1sambe rekër xa beba häva. 





Umingniaqtuat: February 28. 2003 


Pilaikvighaa: February 2$, 2003 


Oktuibaguakuj hivayakluni uvunga: (867) 920-6370 


NWT qwizhit Arts Council eenjit adanohtt'oh 


Juudin diginli® hah ijiich'ii gahtsit 800 organization güinlii kat, dinli” hab ijiich'ii qwiizii gwitr'it t'agwah'in kat guuveenjit 


1seedhoh hah guuts'at tr'injii goo’aih 
February 28, 2003 ndoo° gwihec’aih. 


Edineht{'eh nohthan ji”, d'yah vizhit tr'igiinkhii (867) 920-6370 guuts’at ginohkhih. 


; ao QT NNSAZ#<EIDS La JADE, ENLAMP TE D/SDNS 
PaD}ot ADAalb®> PIJDA tasse MNDYPC DOC a MID DES a sa AC LEI2E AcCa DL NE 
LAUNIE a 47 LMP 0 Nadleot MDP LS" An PLY 0 > boDA a, 
deAb°2® 3/6) ar *: A9%n 28, 2003 
2'/DN Pa 37 Ddad D'beAN3P: (867) 920-6370 


eghälaenda sf 


370 1s'ù gogede ha dii-le. 








Géhdhi Ndehé zhîhe dene delé t’äh t’âhsfi zhäfhtsi, île édé nâots’ezheh ts’ehk’eh 


Dene lädet'e. fle edé dene etéhdéhtth'r zhâgül sfr 
NWT Arts Council säamba L'âh gots’ägendi gha dûle 
Nihts'i Zaa, hono 66 suläi gots'é Siamba goets’edeké gha dûle 
Megha edihtf'éh ts'enidhe mdé: (867) 920-6370 gots’é ets’eduhif 


NWT Ets’erett’é Kérava Gok'sr$hkw’i Dahk’é Erjhtl’é DénehoQ Ats’ehn | 


Amir dhdä héné eretl'é kärava ghälaeda hyly gots'é deneke tée kärava goréhi'é sf goreghälaeda gha séba wela. 
Ediri s6ba wvela siy bets'ereké gha nidé Sanek'Gnia tam zä K'a wire begha erjhtt'é néts'ichu gha g6o. 


Enhtf'é ey1 gha dénéhré aôle nahwhé nidé gots'é goahde (867) 920-6370 
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As-tu déjà assisté 
à un spectacle de 





Les Marionnettes 






Marionnettes? 

Moi, il m'est arrivé S + 

d'en faire. a Mains 

Cette semaine, Dessine sur tes doigts les visages et utilise du papier, 
je te propose de M à coudre, un bouchon de tube, un capuchon de 
fabriquer tes propres 

marionnettes! 


La marionnette 
qui marche 


Découpe et décore une silhouette dans du carton mince. Découpe deux 
trous de la grosseur de tes doigts à l'emplacement des jambes de la sil- 
houette. Glisses tes doigts dans les trous et fais marcher ta marionnette. 






Utilise un vieux gant, 

sinon tes parents risquent de ne pas 
être contents! Tu coupes les doigts 
du vieux gant et tu les transformes en 
collant. Tu peux aussi utiliser des 
morceaux de tissus, de la laine, des 
boutons, etc. 








» Place les têtes, les corps et les jambes de façon à créer 12 
> personnages. Tu peux découper les pièces si tu préfères. 





Jeu : 1gx, 2dt, 3fz, 4ho, 5cv, 6aw, 7kr, 8mp, 9by, 10eq, 11iu, 121s. 





Simon Bérubé 

Au cours des trois dernières 
années, les Territoires du Nord- 
Ouest ont consommé 1,6 mil- 
liards de litres de produits déri- 
vés du pétrole. Si bien qu’il a 
souvent été mentionné que les 
Ténois font partie des plus 
grands consommateurs d’éner- 
gie par personne au Canada. Le 
document de discussion sur la 
Stratégie en matière d'énergie 
publié à la fin janvier demande 
à la population de faire parve- 
nir leurs commentaires pour 
tenter d’en arriver à un système 
énergétique « durable et abor- 
dable, ainsi que pour trouver 
des façons pratiques de réduire 
les coûts et les émissions de 
gaz à effet de serre ». 

«La chose la plus impor- 
tante est que nous payons très 
cher pour l'énergie dans le Nord, 
en particulier dans les petites 
communautés. Ce sera donc un 
des gros points du document de 
discussion », de laisser enten- 
dre le ministre des Ressources, 
de la Faune et du Développe- 
mentéconomique, Jim Antoine. 

L'idée de la tarification uni- 
que pour l'électricité pourrait 


donc faire son chemin au cours 
des prochaines semaines. On se 
rappellera que l'automne der- 
nier, le conseil d'administration 
de la Société d'énergie des TNO 
avait été congédié pour avoir 
déposé un projet sur le sujet à la 
Régie des entreprises publiques 
des TNO. « Quand la nouvelle 
est sortie, à l'automne, en tant 
que gouvernement, nous avons 
pensé que le conseil d’adminis- 
tration avait agit trop vite. Les 
subventions pour l'énergie font 
partie des pouvoirs du gouver- 
nement territorial, alors ce que 
nous avons dit c’est qu'il fallait 
attendre que le document de 


discussion soit publié », d’ex- 
pliquer le ministre qui signale 
qu'il y a 26 différents taux de 
tarification pour l'électricité 
dans les TNO. 

Le document de discussion 
comprend plusieurs thèmes pré- 
cis sur lesquels la population 
sera invitée à s'exprimer. Parmi 
ceux-ci, la vision, les buts et le 
principe de la Stratégie, l’effi- 
cacité énergétique, les options 
en matière d’approvisionnement 
énergétique, l'avenir du secteur 
de l'électricité, l’énergie à un 
coût abordable, le développe- 
ment des ressources ténoises et 
les défis environnementaux. 
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Parlons énergie ! 


Le gouvernement territorial a lancé son document de discussion sur la Stratégie en matière d'énergie des TNO. 
Vos commentaires sont les bienvenus ! 


Parmi les éléments proposés 
dans le document, on retrouve 
des projets hydroélectriques 
majeurs. « Ce sont des idées à 
long terme qui pourraient ne 
pas se concrétiser. On parle aussi 
de petits barrages sur de plus 
petits réseaux de rivières. Ça a 
déjà été fait dans certaines pro- 
vincesetça fonctionne très bien, 
avec un impact minimum », de 
laisser entendre M. Antoine. 

Le ministre compte aussi sur 
la construction d’un éventuel 
gazoduc dans la vallée du Mac- 
kenzie. « Il y a un potentiel pour 
que l’on profite de ce gaz natu- 
rel qui passerait juste à côté de 





quelques communautés. Il s’agit 
d’une source d’énergie beau- 
coup plus propre et c’est le genre 
de discussion que nous pour- 
rons avoir lors des consultations 
publiques ». 

Bien entendu, les objectifs 
fixés par la récente ratification 
du Protocole de Kyoto « seront 
une composante majeure des 
discussions ». Pour l'instant, le 
gouvernement territorial attend 
de savoir quelles seront ses res- 
ponsabilités sur le sujet, mais 
les discussions des prochains 
mois devront aussi porter sur 
les façons d'atteindre les objec- 
tifs. 

Le ministre Jim Antoine es- 
père recevoir les différentes 
conclusions tirées des consulta- 
tions avant l’été prochain et 
avoir un travail terminé pour le 
mois d’août. De son côté, 
l’Arctic Energy Alliance n’a pas 
voulu émettre de commentaires 
sur le document de discussion, 
puisque l’organisme a pris part 
à son élaboration. Enfin, 
Ecology North entend étudier 
le document en profondeur 
avant d'émettre quelque réac- 
tion que ce soit. 








S'il vous plaît, 


Please 
Don't Smoke 





ne fumez pas en 
présence de ceux 
que vous aimez. 


Si les avertissements que vous 
voyez sur les paquets de cigarettes 
apparaissaient soudainement dans 
des endroits inattendus, penseriez- 
vous deux fois avant d'allumer une 
cigarette en présence des autres? 
Vous devriez parce que la fumée 


secondaire est très nuisible à quiconque 
entre en contact avec elle — même à 


un enfant qui n’est pas encore né. 


S'il vous plaît, pensez-y deux fois 


avant de fumer en présence des autres. 


C'est ce que vous pouvez faire 
de mieux. 


OC 


maladies causées par la fumée secondaire 


LA CIGARETTE 

NUIT AU BÉBÉ 
CIGARETTES HURT 
BABIES 


gars Caneds Massh Canaua 





Around Those 
You Love. 


If the warning labels that you 
find on cigarette packs suddenly 
appeared in places you never 
expected, would you stop and 
think twice before lighting up 
around others? You should, 
because second-hand smoke 

is harmful to all who come in 
contact with it — even an 
unborn child. 


Please think twice before you 
smoke around others. 
That's the good that you can do. 


909 


second-hand smoke diseases 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 


Visitez notre site Web : wwwr.VivezSansFumee.ca 


Get the facts on second-hand smoke. Call: 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) TTY/TDD: 1 800 465-7735 Visit us at: www.GoSmokefree.ca 


EvE AT Es 





Canadä 
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Tourisme culturel 


art au service du tourisme 


La Aurora Arts Society lève le rideau sur son plan de tourisme culturel de Yellowknife : le tourisme se donne en spectacle. 





Julie Dlourde 

Si les cordons de la bourse 
se délient, les cinq prochaines 
années seront fertiles en nou- 
veautés dans le secteur du tou- 
risme. L'organisme de Yel- 
lowknife Aurora Arts Society 
(AAS) a publié dernièrement- 
un plan sur le tourisme cultu- 
rel, qui propose l’amalgame 
des secteurs des arts, de la cul- 
ture et du tourisme. Le tou- 
risme culturel, de plus en plus 
en demande selon l'Organisa- 
tion mondiale du tourisme, 
pourrait faire son nid dans la 
capitale des TNO. Plus d'arts 
et de culture signifie plus d’ac- 
tivités à offrir, un résultat qui se 
calcule en retombées économi- 
ques. Selon la société vouée aux 
arts, si 12 % des touristes ac- 
tuels étirent un peu plus leur 
séjour, près d’un million de dol- 
lars seront injectés dans l’éco- 
nomie locale. En bout de ligne, 
le groupe vise une augmenta- 
tion de 50 % du nombre de 
nuitées passées dans la capitale 
et de 60 % des dépenses des 
visiteurs. 


AVIS DE NOMINATION 


Chamber 


M Chamb 





ossède une vaste expérience de 





ommunications et des 





rous les aspects des 
affaires publiques, tant dans le secreur privé que 
public. Jusqu'à tout récemment, il avair occupé 
divers postes au niveau de la haute direction chez 
Millward Brown Goldfarb, auparavant Goldfarb 








Consulrants, tant au pays qu'à l'étranger 
Auparavant, il avait © 

mpagmes À 
directeur )liques, puis com 
aires corporauves. De 1964 à 1988, 
il a Fait partie du Cabinet du ministre fédéral des 


Affaires étrangères, notamment à otre de chef de 


président 





Cabinet et de porte-parole officiel 


Ticulaure d'un B. Sc. de l'Université Ç 
M. Chambers dénent également un lo 
MBA de l'École européenne des affair 
Paris. En outre, il a suivi le programme de 
formation des cadres supéneurs de la Wharton 
School, Université de Pennsyvanie. 





CBC/Radio-Canada, le radiodiffuseur public 
national du Canada, ouvre des perspectives 
régionales et culturelles diverses dans la vie 
quotidienne des Canadiens en français, en 
anglais et dans huit langues autochrones. Elle 
rejoint les Canadiens au moyen de huit réseaux 
nationaux de radio et de rélévision, de ses sites 
Web complets, de ses stations locales et 
régionales et de ses stations affiliées, ainsi que de 
ses propres chaînes spécialisées. 








Cette section du Old Town pourrait prendre des allures différentes si le plan de tourisme culturel prend vie. 


L'étude, réalisée par la firme 
de consultants ténois, The North 
Group, révèle que le tourisme 
culturel ne peut, à lui seul, atti- 
rer plus de touristes au nord du 
60°. Il faut que l’industrie cultu- 
relle crée des ponts avec les 
grossistes en voyage et les voya- 


Bernie Hughes, de la 
Aurora Arts Society. 


bien ou mal 


CIF LE T 


BIEN Ot"r:\e 





gistes, pour que ceux-ci incluent 
dans leur formule plus d’activi- 
tés à caractère culturel. Le pré- 
sident de la Aurora Arts So- 
ciety, Bernie Hughes, estime 
qu'il y a de l’espace à Yellowk- 
nife pour plus de culture et 
d'arts. « La demande pour des 
produits culturels existe, mais 
le besoin d’un meilleur dialo- 
gue entre le secteur des arts et 
celui du tourisme est primor- 
dial. » La Ville de Yellowknife, 
qui acollaboré à la mise sur pied 
du plan, abonde dans le même 
sens. « Le tourisme culturel doit 
s’allier avec ce qui est déjà en 
place dans le secteur du tou- 
risme », révèle Peter 
Neugebauer, directeur du bu- 
rèau du développement écono- 
mique à la Ville de Yellowk- 
nife. 

L'origine de ce projet re- 
monte à la fondation de la 
Aurora Arts Society, en 1999. 
Pour mieux répondre aux be- 
soins de ses membres, le groupe 
a mené un sondage en 2000 sur 
les besoins de ceux-ci. Outre la 


Après vous avoir laissé tomber, votre amant(e) devient I 
célèbre. Un magazine vous offre une coquette somme en 
échange de ses photos de nu. Vous vous laissez tenter? C'est 
Vous voulez vendre votre maison. Mais il y a une 
grosse fissure dans un mur du sous-sol, et l'eau entre à flots 
quand il pleut. Vous masquez en vitesse la fissure pour mieux 
vendre votre propriété? C'est bien ou mal?... Vous gagnez à la 
loterie! Vous gardez tout pour vous et vous coupez les ponts 
avec votre famille, qui n'a pas beaucoup d'argent? C'est bien 


M Si vous connaissez des histoires dramatiques ou amusantes de ce 
genre, sur Les choix entre « bien ou mal » qu'on doit faire tôt ou 
M tard dans sa vie, contactez-nous : nous faisons un petit sondage. 


nédiatioue 


Tél : (416) 367-8464 

Téléc. : (416) 367-8466 
pauline@mediatique.ca 

11, rue Ontario 

Toronto (Ontario) MSA 4L7 





demande d’un centre de diffu- 
sion, les membres ont claire- 
ment indiqué le besoin de plus 
de liens entre les organisations 
culturelles et le secteur de l’éco- 
nomie. Un peu plus de deux ans 
plus tard, le plan matérialise les 
désirs du groupe culturel. 

« Les organisations culturel- 
les de Yellowknife sont très ta- 
lentueuses », relate Bernie Hu- 
ghes, en expliquant pourquoi 
Yellowknife est prête à aller de 
l'avant avec ce projet. «II y a 
une prise de position grandis- 
sante au sein de la population, 
qui stipule que le secteur cultu- 
rel et artistique n’est pas bien 
organisé. » Un manque de coor- 
dination qui freine le dévelop- 
pement de nouveaux projets 
dans la communauté. 

Ces nouveautés qu’aimerait 
voirnaître la société touche tout 
le secteur culturel et artistique 
des TNO. Autant les secteurs 
miniers que les phénomènes 
naturels et la culture autochtone 
sont au cœur de cette nouvelle 
vision de la capitale. Le plan 
relate sur quatre pages ce que 
serait Yellowknife dans dix ans 
si le plan était mis en place. La 
vieille ville ferait l’objet d’une 
campagne de promotion, qui en 
ferait le centre d'interprétation 
des origines de la capitale, avec 
toutes les installations néces- 
saires aux activités aquatiques. 
La ville serait renommée pour 
Son patrimoine autochtone. Les 
murs des bâtiments de la ville 
seraient peints par des artistes 
locaux. Un musée des mines 
serait érigé et ouvert à l’année. 
Deux festivals verraient le jour : 
le festival Northern Lights on 
Ice et un autre qui aurait lieu au 
cours de la belle saison. « Je 
crois que le gouvernement de- 
vient de plus en plus conscient 
du potentiel des arts et de la 
culture dans le secteur touristi- 


que », indique Bernie Hugues, 
qui rêve de voir Yellowknife 
devenir La Mecque des arts et 
de la culture à travers le monde 
Actuellement, environ 25 000 
touristes s’arrêtent Yellowknife, 
ce qui représente une industrie 
de 48 millions de dollars. 

La société se base sur la gé- 
nération des baby-boomers pour 
faire augmenter ce nombre. Se- 
lon leursrecherches, lademande 
d’activités culturelles et éduca- 
tives est en croissance et les 
gens nés dans la période de 
l'après-guerre ont les moyens 
financiers de se les payer. C'est 
pourquoi les coûts élevés des 
billets d’avion et des chambres 
d'hôtel ne sont pas un obstacle à 
la réussite du projet. « Il y a plus 
d'argent dans l’économie nord- 
américaine pour des activités 
comme les voyages à caractère 
éducatif et culturel, explique 
Bernie Hughes. Même si le coût 
de la vie est élevé à Yellow- 
knife, il y a des gens de partout 
dans le monde qui peuvent se 
payerun voyage ici. » Pour Peter 
Neugebauer, Yellowknife se 
vend toute seule. « Nous som- 
mes un endroit très spécial. Ça 
coûte cher de se rendre ailleurs 
dans le monde également. » 

Les prochaines étapes dans 
la mise en œuvre du plan com- 
prennent, outre la recherche de 
financement, l'embauche d'un 
coordonnateur, qui prendra en 
main le projet, et la création 
d’un organisme qui chapeau- 
tera tous les intervenants des 
secteurs culturels, touristiques 
et gouvernementaux. Un atelier 
de travail pour les membres de 
la Aurora Arts Society devrait 
avoir lieu au cours du mois de 
février. : 

Le groupe estime qu'il lui 
faudra un peu moins de 700 000 
dollars sur cinq ans pour mener 
à terme le projet. 
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Julie Plourde 

Une journée-type dans la vie 
d’un étudiant déné de septième 
année sera, dès septembre pro- 
chain, très sensorielle. Au ma- 
tin, ses Cours commenceront au 
rythme du tambour. Il entendra 
son nom en langue dénée. Sur 
l'heure du midi, il goûtera des 
mets traditionnels. En après- 
midi, il se recueillera auprès 
d’un aîné, qui racontera des his- 
toires de sa communauté. Le 
programme Dene Kede pour les 
classes de septième, huitième et 
neuvième année est prêt pour la 
rentrée scolaire 2003-2004. Près 
de huit ans ont été nécessaires 
afin de reproduire pour les plus 
vieux ce qui existe déjà pour les 
plus petits. L'approche envers 
ces jeunes fait appel à la pers- 
pective dénée, qui place au coeur 
de l’apprentissage les forces de 
ce passage vers l’âge adulte. 

Le premier programme Dene 
Kede a vu le jour en 1994. Des- 
tiné aux enfants de la mater- 
nelle à la sixième année, il est 
centré autour de la culture, du 
travail manuel et des activités 
extérieures qui mettent l'élève 
en contact avec la terre. Les 
plus vieux entreront dans le 
monde de la langue dénée, qui 
sera enseignée soit comme pre- 
mière, soit comme deuxième 
langue. Les concepteurs, des 
aînés provenant de diverses 
communautés et des spécialis- 
tes de l’éducation, ont misé sur 
les forces de l’adolescence. 
Cette période est, selon les 
dénés, très spirituelle. « Ils sont 
dans leur période la plus puis- 
sante, la plus énergétique, ex- 
plique lacoordonnatrice du pro- 
gramme, volet culture, Liz 
Fowler. Il faut enrichir leur cy- 
cle de vie pour les préparer pour 
le reste de leur vie. L'accent est 
mis sur la construction de l’es- 
time de soi, la reconnaissance 
de qui ils sont et de leur iden- 
tité. » 

Ce programme est né il y a 
plusieurs années de la volonté 
politique du gouvernement. Les 
enseignants ont incorporé du- 
rant plus de quinze ans, dans 
leurs classes, des références à la 
culture dénée, mais aucune coor- 
dination n’assurait l’homogé- 
néité de l’enseignement. Plu- 
sieurs consultations plus tard, le 
programme est né de l'initiative 
du ministère de l'Éducation, de 
la Culture et de la Formation. 
Andy Norwegian est un spécia- 
liste du langage qui travaille 
pour le Centre d'enseignement 
et d'apprentissage de la région 
du Deh Cho. Il a travaillé à la 
mise en œuvre du premier et du 
Second programme Dene Kede. 
Ilestime que cette coordination 
est l’idée qui a fait germer le 
projet. « C'était d’amener tout 
le monde à faire la même chose 
au niveau régional et d'utiliser 
la même approche dans l’ensei- 


Programme Dene Kede 


école de la culture 


Transmettre la culture et la langue dénée sur les bancs d’école est un défi que relèvent avec brio 
une équipe de spécialistes de l’éducation et d’aînés provenant des communautés. 


gnement de la langue et de la 
culture. » 

Le plus grand défi a été de 
définirce qu'est laculture dénée. 
Pour les aînés, la culture ne se 
résume pas à la broderie, le tan- 
nage des peaux ou le tambour. 
La culture dénée, c’est la com- 
munauté et la spiritualité. Les 
activités culturelles du pro- 
gramme sont reliées à la terre, à 
la spiritualité, à l'entourage et à 
soi-même, ainsi qu’à la langue. 
« C’estune approche holistique 
de la langue et de la culture, 
explique Andy Norwegian. Le 
programme ne mise pas que sur 
des aspects spécifiques de la 
culture. Les aînés nous ont dit 
que si on voulait enseigner Ja 
culture, il fallait la voir dans son 
ensemble, » 

Dans une communauté 
dénée, l’éducation est au cœur 
même des rapports entre les 
aînés et les enfants. Chaque ac- 
tivité est propice à l’enseigne- 
ment de leçons de vie. C’est 
pourquoi, avec le Dene Kede, la 
communauté entre dans les clas- 
ses. Les aînés qui ont certaines 
habiletés techniques vont pren- 
dre place avec les étudiants et 
prendre le relais de l’enseigne- 
ment. « Ça prend toute une com- 
munauté pour éduquer un en- 
fant » résume la porte-parole du 
ministère, Sue Glowach. 

Encore à ses balbutiements, 
le programme a du chemin à 
faire avant que les jeunes 
d’aujourd’hui puissent renouer 
avec leurs racines. Les ensei- 
gnants ont un grand rôle à jouer 
dans ce processus, « ils sont les 
messagers, ils deviennentun lien 
entre les aînés et les enfants 
dénés, un lien entre notre passé 
etnotre futur »,a écrit l'actuelle 
commissaire aux langues, 
Fibbie Tatti, qui a coordonné le 
programme il y a quelques an- 
nées. Liz Fowler estime que le 
projet ira encore plus de l’avant 
quand tous les membres de la 
société auront compris l’impor- 
tance de l'initiative. « Nous 
avons besoin de support de par- 
tout, des politiciens mais aussi 
des aînés, des communautés. » 

Le programme Dene Kede 
est également à la portée des 
classes non autochtones. Le 
sous-ministre adjoint, Dan 
Daniels, espère que cette porte 
qui s'ouvre sur la culture dénée 
va permettre aux jeunes de 
mieux comprendre la réalité des 
Autochtones. L'un des princi- 
paux défis, selon lui, est de for- 
mer les enseignants afin qu'ils 
puissent utiliser le programme. 
« Nous avons mis sur pied une 
série d’ateliers de formation 
pour expliquer aux professeurs 
en quoi consiste le pro- 
gramme. » Margaret Erasmus 
explique que cette formation 
s’échelonnera sur les cinq pro- 
chaines années. « Le pro- 
gramme est une nouvelle res- 


source pour les enseignants, mais ce n’est pas un nouveau dossier. » 


Programme Dene Kede 


Servir de modele 


L'expertise développée par le GTNO dans le secteur de l’enseignement des cultures et des 
langues dénées est reconnue à l'extérieur des frontières du territoire. Les TNO mènent le bal dans 
le domaine de l’enseignement aux Autochtones au sein du Protocole de l'Ouest canadien. Ce 
consortium, fondé en 1993 et composé des provinces de l'Ouest et du Nord, travaille présentement 
à la mise sur pied d’un programme d’enseignement commun. « Notre territoire est l’un des chefs 
de file de la section autochtone du programme », révèle le sous-ministre adjoint du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Dan Daniels. 


Cette expertise n’est pas étrangère à ce qui existe déjà du côté des francophones. Le contenu des 
programmes destinés aux francophones des TNO partage des similarités avec le programme Dene 
Kede. Selon Margaret Erasmus, coordonnatrice du programme, volet linguistique, le modèle 
d'enseignement de la langue française a été bien utile. « La langue d'instruction est un modèle. Les 
francophones sont en avance. Nous pouvons apprendre de cela, du processus de transmission de 
la langue. » 










Archives du Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galle 
Tommy Kapotaon et dauues élèves de l'école Mildred hall participent à un camp 
de * PoIseer, sous la supervision d'aînés dénés us 1 : 
* ph SES 
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forme majeure de la 


fonction publique depuis 35 ans 


modernisation de la fonction 
publique fédérale, une première 
depuis 35 ans, qui définit pour 
la première fois ce qu'onentend 
ar «mérite». 

Ainsi la personne qui sera 
nommée par la Commission de 
la fonction publique devra pos- 
séder «les qualifications essen- 
tielles, notamment la compé- 
tence dans les langues officiel- 
les» fixées par l'administrateur 
pour le travail à accomplir. La 

… Commission prendra aussi en 
—…. compte toute qualification sup- 
plémentaire que l’administra- 
… teur considère comme un atout 
au travail et tout besoin actuel 
ou futur de l'administration. 
On adoptera aussi un régime 
d'embauche plus souple et plus 
moderne, de façon à aider les 
ministères à attirer des person- 
«| nes compétentés. «Le système 
actuel fait qu’il faut de 4 à 5 





Vues Lusignan 

Ottawa (APF) : Les nomina- 
tions au sein de la fonction pu- 
blique fédérale continueront à 
être fondées sur le mérite et 
elles seront indépendantes de 
toute influence politique 

Le gouvernement fédéral a 
déposé un projet de loi sur la 

À 





mois pourembaucher quelqu'un 
dans la fonction publique» dé- 
plore la présidente du Conseil 
du Trésor Lucienne Robillard, 
qui a dénoncé la «procédurite» 
entourant le processus d’embau- 
che. 

Un employé qui s’estime lésé 
lors d’une nomination interne 
pourra porter plainte devant un 
nouveau tribunal indépendant 
Ce Tribunal de la dotation de la 
fonction publique se penchera 
sur des plaintes portant sur un 
abus de pouvoir lors de l’éta- 
blissement des qualifications, 
des exigences et des besoins et 
dans l'évaluation des candidats 
ainsi que lors du choix du pro- 
cessus de nomination. Le favo- 
ritisme personnel et la discrimi- 
nation seront considéré comme 
de l’abus de pouvoir, tout 
comme le non-respect du droit 
d’être évalué dans la langue de 
son choix. 

Les fonctionnaires pourront 
dorénavant obtenir la permis- 
sion où un congé afin d’être 
candidats à des élections muni- 
cipales ou régionales. Ce droit 
existe déjà en ce qui concerne 
les élections provinciales, terri- 
toriales et fédérales. Ce droit ne 
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Une présence 
culturelle 


francophone à 
Yellowknife 
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sera cependant pas accordé aux 
administrateurs, qui conservent 
évidemment le droit de vote aux 
élections 

La Loi sur la modernisation 
de la fonction publique main- 
tient le statu quo dans le do- 
maine des langues officielles 
La ministre Robillard a toute- 
fois assuré qu’une politique lin- 
guistique sera déposée bientôt 
et que les problèmes entourant 
l'embauche de personnel bilin- 
gue dans des postes désignés 
bilingues, trouveront des solu- 
tions dans les politiques du Con- 
seil du Trésor. «J'ai dit qu’on 
était pour changer le système de 
façon graduelle». 

La ministre estime d’ailleurs 
qu'il faut continuer d’embau- 
cher des personnes unilingues, 
quitte à payer pour leur forma- 
tion linguistique, ne serait-ce 


que pour donner une chance 
égale d'embauche dans la fonc- 
tion publique à tous les citoyens. 
La Commission de la fonction 
publique pourra d’ailleurs con- 
tinuer de soustraire des person- 
nes aux exigences linguistiques 
au moment de la nomination 

La nouvelle loi prévoit aussi 
que les employés qui sont nom- 
més pour une période détermi- 
née, autrement dit desemployés 
à contrat, deviendront «automa- 
tiquement» des employés per- 
manents après une période qui 
sera déterminée par l’em- 
ployeur. En outre, un employé 
occasionnel ne pourra plus être 
nommé pour une période supé- 
rieure à 90 jours ouvrables civi- 
les. 

La loi crée aussi un nouvel 
organisme. Il s’agit de l’École 
de la fonction publique du Ca- 


nada. Né de la fusion du Centre 
canadien de gestion et de For- 
mation et perfectionnement 
Canada, cette école sera un lieu 
unique où seront concentrés les 
programmes d'apprentissage et 
de perfectionnement 

La Loi sur la modernisation 
de la fonction publique prévoit 
enfin l'adoption d’une nouvelle 
Loi sur les relations de travail 

La ministre Robillard pense 
que le projet de loi sur la moder- 
nisation de la fonction publi- 
que, qui devrait entrer en vi- 
gueur en 2004, sera bien reçu 
par les syndicats. «J'ai essayé 
de déposer la meilleure législa- 
tion que nous pouvons propo- 
ser. Place au débat public!» 

Le gouvernement avait fait 
de la modernisation de la fonc- 
tion publique une de ses priori- 
tés, il y a maintenant deux ans 
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OBLIGATION 
D'ÉPARGNE DU 
CANADA 


2,00 


ÉMISSION 82 


Nouvelles Obligations 


d'épargne du Canada 
un excellent mode d'épargne. 





Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 


riode des REER 
retenez deux mots : 


garanti 





C'est le moment ou jamais d'acheter les Nouvelles Obligations d'épargne 
du Canada. Elles sont un excellent choix pour les REER et jouissent de 


tard le 24 février 2003. 


susmentionnés. 


l'entière caution du gouvernement du Canada. 


L'Obligation à prime du Canada est encaissable une fois l'an alors que 
l'Obligation d'épargne du Canada peut être rachetée en tout temps. 


Le dernier délai des cotisations REER étant le 3 mars 2003, les achats 
d'obligations doivent avoir lieu au plus tard à cette date afin de recevoir 
un reçu officiel pour la déclaration de revenus 2002. Les achats en ligne 
ou par téléphone avec paiement par chèque doivent être effectués au plus 


Les porteurs d'obligations sont priés de noter qu'à partir du 1" mars 2003 
les Obligations à prime du Canada de l'émission 13 porteront les taux 


Achetez vos titres à votre institution bancaire ou financière, en ligne ou 


par téléphone” 


Pour acheter directement, consultez www.oec.gc.ca ou 
composez 1 888 773-9999. 


c'est garanti. 
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«Tisser » des perles. et des liens 


L'ambiance qui entoure un atelier de couture de perles à suscité l’intérêt de Françoise Jaussoin, qui y à vu un bon sujet de documentaire. 


Simon Bérubé 

À l'automne dernier, 
Françoise Jaussoin s'inscrivait 
à un atelier de couture de perles 
donné par une aînée autochtone, 
Alice Lafferty. Les liens qui se 
créent entre les participantes à 
cet atelier a fasciné la journa- 
liste de formation qui a décidé 
d'y tourner un documentaire au 
cours de la session hivernale. 

« C’est un lieu unique de re- 
lations humaines et de relations 
presque affectives, même, entre 
les participantes. Il y a des per- 
sonnes qui sont de toutes les 
conditions sociales et culturel- 
les, et qui proviennent d'à peu 
près partout. C’est un échange 
culturel très intéressant », ex- 
plique Françoise. 


Cette dernière a toujours été 
intéressée par l'artisanat, parti- 
culièrement par la confection 
artistique reliée aux perles. « Je 
regarde de simples fleurs bro- 
dées sur des morceaux de cuir, 
des mocassins ou des sacs et je 
trouve qu'elles sont tellement 
parfaites » d'apprécier 
Françoise Jaussoin qui se dit 
épatée par le contraste entre la 
vie traditionnelle rude que vi- 
vaient autrefois les femmes 
autochtones et la beauté d'une 
pièce confectionnée à l’aide de 
perles. 

Pour l’aider à mener son pro- 
jet à terme, Françoise reçoit 
l’aide de Martin Boudreault, 
diplômé en cinéma à l'Univer- 
sité Laval. « Elle m'a parlé du 


projet et je suis venu un soir 
avec la caméra. J'ai regardé ce 
qui se passait, j'ai filmé un peu 
et j'ai embarqué tout de suite, 
parce que c’est vraiment un lieu 
unique. Les gens tissent des 
perles, mais en même temps, ils 
üssent des liens. Ça faisait donc 
une image très intéressante à 
exploiter », dit-il. 

Le documentaire de 
Françoise et de Martin sera axé 
sur Mme Lafferty. « Je vois le 
documentaire à travers le por- 
trait d'Alice. Elle est le pivot de 
l’activité. C’est pour elle que 
les gens viennent apprendre 
parce qu’elle a des techniques 
et un sens artistique très déve- 
loppés. Je veux voir tout ce qui 
se met en place au niveau tech- 





Françoise Jaussoin, Alice Lafferty et Martin Boudreault 


Recensement 2001 


nique, au niveau des échanges 
et des relations qui s’établis- 
sent », d'expliquer la réalisa- 
trice du documentaire. 

Alice Lafferty est en effet un 
personnage intéressant. Agée de 
près de 80 ans, toujours bien 
portante, elle parle français, 
anglais et dogrib. L'héritage 
francophone de l’aînée provient 
de son grand-père qui à intro- 
duit cette langue dans la famille. 
Au cours des ateliers, Alice de- 
meure discrète. À la manière 
autochtone, elle attend que les 
participantes viennent lui poser 
des questions. « Après la béné- 
diction du conseil d’adminis- 
tration du centre communau- 
taire Tree of Peace pour tourner 
le documentaire, les participan- 
tes m'ont dit qu’il était à peu 
près temps que quelqu'un fasse 
quelque chose sur Alice ! », 
lance Françoise. 

Selon Martin Boudreault, la 
présence de la caméra ne modi- 
fie pas les comportements des 
participantes à l’activité. « Au 
début, c’est sûr que c’est un peu 
intimidant pour elles. L’impor- 





tant, c’est de ne pas trop se met- 
tre en évidence et de rester à 
l'écart. Les gens s’habituent 
tranquillement et ils finissent 
par oublier la présence de la 
caméra. C’est à ce moment là 
qu’on va chercher les meilleu- 
res images », d'expliquer celui 
qui en est à son premier docu- 
mentaire. 

En juin prochain, lorsque les 
deux artisans auront mis la der- 
nière touche au montage, il ne 
sera pas question de laisser la 
cassette disparaître sous la pous- 
sière d’une bibliothèque. « On 
espère que ça passera à latélévi- 
sion. Que ce soit au canal com- 
munautaire, à CBC ou APTN. 
J'aimerais que le documentaire 
soit éducatif et que cette techni- 
que de couture de perles puisse 
être vue ailleurs qu'ici, puisque 
ça en vaut vraiment la peine », 
d’expliquer Martin. De son côté, 
Françoise espère que leur créa- 
tion pourra être vue en anglais, 
en français et dans une langue 
autochtone, 
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41% des Franco-ténois 
utilisent le français au travail 


Les récentes données publiées par Statistique Canada montrent que 41,1 pourcent des Franco-ténois 
utilisent leur langue maternelle au travail. Au Nunavut, la moitié des travailleurs francophones l’utilisent. 


Simon Bérubé 

Les derniers résultats du re- 
censement de 2001 qui ont été 
dévoilés par Statistique Canada 
portent sur la population active 
canadienne et le marché du tra- 
vail. Notamment, on retrouve 
des informations sur l’âge de la 
population active, sa scolarité 
et sa langue de travail. 

Aux Teritoires du Nord- 
Ouest, 41,1 % des travailleurs 
Franco-ténois disent utiliser le 
français au travail. De ce nom- 
bre, 16.4 % déclarent que le 
français est la langue la plus 


souvent utilisée, alors que 
24,7 % jugent qu'ils l'utilisent 
régulièrement. Du côté des an- 
glophones, 1,2 % déclarent uti- 
liser la langue de Molière au 
travail. La presque totalité de ce 
nombre l'utilisent de façon ré- 
gulière. 

Au Nunavut, c’est 50 % de la 
population francophone qui uti- 
lise le français au travail. Pour 
9,1 , il s’agit de la langue la 
plus souvent utilisée, alors que 
le reste déclare utiliser leur lan- 
gue maternelle régulièrement. 
Dans le plus jeune territoire ca- 


nadien, 2,3 % de la population 
anglophone dit utiliser le fran- 
çais d’une façon régulière en 
milieu de travail. 

Pour ce qui est des langues 
autres que l'anglais et le fran- 
çais, 88,1 % des résidents du 
Nunavut disent en utiliser au 
travail; 51,7 % le font la plupart 
du temps. Du côté des TNO, la 
proportion des travailleurs uti- 
lisant une autre langue que le 
français ou l'anglais au travail 
tombe à 38,4 %. 

Les récentes données pu- 
bliées par Statistique Canada 


montrent que la population ac- 
tivecanadienneest vieillissante. 
Cependant, le Nord continue 
de se démarquer par le jeune 
âge de ses travailleurs. Ainsi, 
l’âge moyen de la population 
active du Nunavut était, en mai 
2001, le moins élevé au Ca- 
nada, avec 36,2 ans. Du côté 
ténois, l’âge moyen de la popu- 
lation active est de 37,8 ans. La 
moyenne nationale est de 39 
ans. 

Ilest aussi intéressant de no- 
ter l’amélioration de la scola- 
rité des travailleurs des Terri- 


toires du Nord-Ouest et du 
Nunavut. Ainsi, le nombre 
d’universitaires travaillant aux 
TNO à fait un bond de 17,6 % 
entre 1991 et 2001. Du côté du 
Nunavut, on parle d’une aug- 
mentation de 74,2 %. 

Les TNO ont cependant subi 
une baisse de 6,1 % de tra- 
vailleurs ayant un niveau collé- 
gial, alors que. le Nunavut a 
connu une hausse de 37,7 % à 
ce niveau. Quant au nombre de 
gestionnaires, il a augmenté de 
39,1 %au Nunavutetde 11,7% 
aux TNO. 

















” Julie Plourde L'Aquilon 


L'illustratrice, Mireille Levert, lauréate du prix littéraire du Gouverneur général du 
Canada, explique aux enfants de l'école J.H. Sissons la conception d'un livre illustré. 
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Territoires du 
Nord-Ouest Resso 


Déve >T nique 
L'hon. Jim Antoine, ministr 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Mise à niveau de l'application 
Web NORMIN 
N° 480691 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour la 
mise à niveau de l'application Web NORMIN 






Le C. S. Lord Geoscience Centre a pour mandat de faire 
avancer le savoir dans le domaine des sciences de la Terre aux 
Territoires du Nord-Ouest, de consigner les données 
géoscientifiques provenant de diverses sources et de diffuser 
cette information auprès du public, afin d'appuyer le 
développement responsable du Nord. I! est administré et doté 
en personnel conjointement par le ministère par Affaires 
indiennes et du Nord Canada et le GTNO. L'application Web 
NORMIN doit être madifiée notamment pour permettre le 
téléchargement de documents géoscientifiques numérisés à 
l'interne. 


Vous pouvez vous procurerles trousses de propositions auprès 
de Rick Maddeaux, Commis aux achats et aux contrats, Bureau 
600, 5102, 50° Avenue, Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 
3S8. Téléphone : (867) 873-7582: télécopieur: (867) 873-0550; 
courriel : ck_maddeaux@gov.nt.ca 


Quand vous faites référence à la présente demande de 
propositions, veuillez inscrire le numéro de référence : 480691. 


LeS propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
Susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 19 février 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
a plus basse ou toute proposition reçue. 
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DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Création d'une passerelle Internet 
donnant accès aux données 
géoscientifiques 
N° 480692 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour fournir 
des fonctions de recherche de données et des programmes qui 
aiderontles internautes à chercher et àtélécharger des données 
à partir du site Web du C. S. Lord Geoscience Centre. 


Le C. S. Lord Geoscience Centre a pour mandat de faire 
avancer le savoir dans le domaine des sciences de la Terre aux 
Territoires du Nord-Ouest, de consigner les données 
géoscientifiques provenant de diverses sources et de diffuser 
cette information auprès du public, afin d'appuyer le 
développement responsable du Nord. Il est administré et doté 
en personnel conjomtement par le ministère par Affaires 
indiennes et du Nord Cänada etle GTNO. Le site Web existant 
doit être modifié pour faciliter larecherche etle téléchargement 
de rapports et de données, tenir compte du nombre et de la 
taille des téléchargements par divers groupes d'usagers et 
accepter les commandes en ligne. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Rick Maddeaux, Commis aux achats et aux contrats, 
Bureau 600, 5102, 50° Avenue, Scotia Centre, Yellowknife NT 
X143S8. Téléphone : (867) 873-7582; télécopieur : (867) 873- 
0550; courriel : rick_maddeaux@gov nt.ca 


Quand vous faites référence à la présente demande de 
propositions, veuillez inscrire le numéro de référence : 480692. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15h, heure locale, le 19 février 2003, 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue, 


— 





L'AQUILON, 14 FÉVRIER 2003 13 





( 


Territoires du 
Nord-Ouest 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 











Régisseur 
N° de référence : 371745 
Le ministère de la Justice des Territoires du Nord-O: 
une demande de propositior auprès des entrepr 
qualifiés pour agir à titre de rég ur sous le régime de la Loi 
sur la location des locaux d'habitation. Les paramètres du 






projet contiennent l'information Supf entaire conc 
les devoirs et les responsabilités de l'entrepreneur retenu 














administratrice du 


Mini > [a Justice, 6 







télécopieur 





courriel : candace cousi u@gov.nt.ca 





Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 


au plus tard à 
15 heures, heure locale, le 28 février 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 

















(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest justice 


hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration d'un livret de lignes 
directrices sur la Loi sur le système de 
justice pénale pour les adolescents et sur 
les mesures discrétionnaires de la GRC 
N° de référence : 371748 


Le ministère de la Justice des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès des entrepreneurs qualifies 
pour préparer, à l'intention des agents de la GRC, un livret de 
lignes directrices qui les aideront à prendre des décisions en 
vertu de la Loi sur le système de justice pénale pour les 
adolescents, et notamment à avoir recours à des mesures 
extrajudiciaires à l'égard d'un adolescent à qui on reproche 
d'avoir commis une infraction aux Territoires du Nord-Ouest. 
Les paramètres du projet contiennent de. l'information 
supplémentaire concernant les devoirs et les responsabilités 
de l'entrepreneur retenu 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candace M. Cousineau, administratrice du contrôle des 
contrats, Services ministériels, Ministère de la Justice, 6* étage 
Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; 
téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449 
courriel : candace_cousineau@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 
15 heures, heure locale, le 28 février 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 













Le) 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Analyse du Programme d'exécution des 
ordonnances alimentaires et de la 
Commission des services juridiques 











Le ministère de la Justice des Territoires du Nord-Ouest faitune 
demande de propositions auprès des entrepreneurs qualifiés 
pour analyser la méthode à utiliser relativement au cycle de vie 
du développement des logiciels du GTNO, et pour raffiner les 
exigences en matière de gestion de l'information du Programme 
d'exécution des ordonnances alimentaires des Territoires du 
Nord-Ouestetde l'administration de la Commission des services 
juridiques. Les paramètres du projet contiennent de l'information 
supplémentaire concernant les devoirs et les responsabilités 
de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Candace M. Cousineau, administratrice du contrôle 
des contrats, Services ministériels, Ministère de la Justice, 6* 
étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9: 
téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449: 
courriel : candace_cousinéau@gov:nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 
15 heures, heure locale, le 7 mars 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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Detites annonces 


Tannage de peau 


Cherchons des personnes intéressées par un atelier 
de tannage et de fumage de peau de caribou en avril 
2003. Téléphone : 669-0066 après 18 h. 


Fromage en grain 
Nous prenons actuellement les commandes des 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Chargé de la gestion des cas 


Ministère de la Justice Inuvik, T.N.-0 
nitial est de 20.25 $ l'heure, auquel s'ajout 
nuelle de vie dans ie Nord de 8 532 S. La 


vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 


Le tra 


alloca 


cet emplo 


N° du concours : 13686M/03-0003 Date limite : le 21 février 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 
ressources humaines, Ministère de la lustice, Gouvernement 
Territoires du Nord-Ouest. C.P. 1320, Yellowknite NT XIA 2L° 
opieur : (807) 873-0436 
ployment@gov.nt.ca 


Analyste principal de l'entrepôt 
de données 


Services de l'information 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife 
Let ent initial est de 31.50 $ l'heure (soit 61 +25 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025 

N° du concours : 49-001366HM-0003 Date limite : le 21 février 2003 
Faire parvenir sa candidature a l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaïnes. Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement de toires du Nord-Ouest, 8 
étage. Centre Square Towe 1320, Yellowknife NT XIA 


7: télécopieur : (8671 8 


Agent des recettes et du contrôle 
des stocks 


Division des produits pétroliers 
Ministère des Travaux publics 
et des Services Fort Simpson, T. N.-0. 
ement initial est de 29,12 $ l'heure (soit 50.976 par 
une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de € 


N° du concours 56-0003 Date limite : le 21 février 2003 


copie de ia 


poste et l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consu 


PQur VOUS procurer u description de travail de ce 
er le site 
Web du ministère des Travaux publics et des Services à : http:/ 
wwiv.pivs.gov.nt.ca/employment/index.asp 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines. Division des services ministériels 
Minist des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée. Édifi 

1. CP. 1320. Yellowknife NT XIA 2L9. Télép 

154: télécopieur : (867) 873-0247; courriel 
@gov.nt.ca 


0 ne 


Pompier 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 26,91 $ l'heure (soit environ 58 771 $ 


par à ). auquel s'a 1e allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 S. Exigen minimales : etudes postsecondaires 
et deux années d'expérience en tant que pompier: permis de 
valide et autorisation de conduire un 
muni de freins à air comprimé; capacité de bien 
en équipe. Le candidat devra subir un examen 

a!able à l'emploi et réussir un test d'évaluation de 


conduire de classe 3 
travai 
médic 
la condition physique de niveau débutant. Il devra aussi réussir 
ons menant au certificat restreint d'opérateur radia 

cat de pompier d'aerport, et posséder un ce uficat 


les forma 





et au certi 
de premiers soins. I} devra, enfin, abtenir une auturisation de 





sécurité de Transports Canada. laquelle comprend la 


ton du casier jugictaire 


vé 





N° du concours : 30-31-1357VF-0003 Date limite : le 14 février 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministere 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower. C.P. 1320. Yellowknife NT XIA 219 
Télécopieur : (867) 873-0283: courriel : vicky_france@gov.nt.ca 





« Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

«ILest interdit de fumer nu travail. 

« Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 

e L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
necordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidatte}s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 








personnes désireuses de s'approvisionner en 
fromage en grain. Pour toute information, veuillez 
contacter Danielle au 873-3292 


Lisons ensemble 
Venez et lisons ensemble des livres pour les enfants, 
chaque samedi, de 11 h à 11 h 45, à la bibliothèque 
de l'École Allain St-Cyr. Venez écouter la narration 


d'aventures. Pour renseignements, Carmen au 873- 
2499. 


Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 


par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 
divers sur mesure. Références disponibles. 
Harry au 766-4091 ou 444-4516. 
Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux horizons ? Le 


restaurant Togo d'Inuvik recherche du personnel 
sérieux et fiable. Contactez Denis au (867) 777-3030. 











DEMANDE DE 
as PROPOSITIONS 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 
L'hon. Joseph L Handley, ministre 





















Programme des permis et de la sécurité - 
CTO029750 


Contrat de trois ans 
- Fort Providence, T.N.-0O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au 
surintendant, Région du Slave Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau 201, 76, Capital Drive, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
être livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe 
Centre), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 FÉVRIER 2003. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 3 février 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


4 : Renseignements Diana Field 
Commission scolaire généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
francophone de division Téléphone : (867) 873-5010 
C.p- 1980, 5016-48ième rue, Renseignements Peter Boden 
Yellowknife, NT, X1A 2P5 techniques : Gouvernement des T.N.-O. 


Tél: 867-873-6555, 
Télécopieur: 867-873-5644 
Courriel: coscofdi@internorth.com 


Téléphone : (867) 874-5007 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, à 
l'adresse suivante : http:/www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.html 


Mandats : Travail quotidien afin d’assurer la propreté des [ee 


salles de classe et des espaces publics de l’École Allain St- Tomitoires du | y 
Cyr. Nord-Ouest Santé et Services sociaux 
E L'hon, Michael Miltenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Rapport annuel de 2001-2002 du 
directeur des services à la famille 
et à la petite enfance 
RFP n° HS00191 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest recherche des 
propositions pour écrire le texte et faire des graphiques et 
tableaux statistiques pour le rapport annuel de 2001-2002 du 
directeur des services à la famille et à la petite enfance 


Offre d'emploi 


Fonctions : Concierge. 


Caractère : Temps partiel à 0.75. (Six heures par jour) 


Exigences : 

-Posséderune bonne connaissance des différentes 
méthodes de nettoyage et d'utilisation des équipements 
appropriés. 

-Communiquer en français. 

-Sens de l’organisation et autonomie. 





Conditions de travail : 
-Salaire selon la Convention Collective UNW. 
-Entrée en fonction immédiate. 


Cette offre est ouverte jusqu'à l'embauche d’un candidat. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Kim Kattouw. 
spécialiste des communications, ministère de la Santé et des 
Services sociaux, 5022, 49* Rue, 8° étage, Centre Square 
Tower, Yellowknife NT X1A 3R6, au plus tard à : 


Dépôt des offres de services : 
Les offres de services doivent parvenir à: 
Monsieur Gérard Lavigne 
Directeur général de la commission scolaire 
francophone de division 
Cp. 1980 
Yellowknife, N.T., X1A 2P5 


15 h, heure locale, le 28 février 2003 


Vous pouvez vous procurer les paramètres auprès de Kim 
Kattouw et lui poser les questions techniques que vous avez, 
à l'adresse susmentionnée ou au (867) 873-7066. 















La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la présente demande 
de propositions 


Fédération 
Franco-TéNOise 


Offre d’emploi 




















Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Fonction Directeur ou directrice générale. 









Caractère 


WE | 
ä æ des ES EN 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


FOURNIR DES SERVICES DE RÉADAPTATION 
PROFESSIONNELLE 


APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP202A-023 
Les propositions cachetées pour Fournir des services de 
réadaptation professionnelle doivent nous parvenir au plus tard 
à : 10h, HEURE LOCALE, le 3 mars 2003. 

Prière de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les documents de soumission. 


Plein temps, contrat de trois ans. 


Lieu Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 























Mandats 
+ Assurer la gestion des ressources humaines et financières de la 
EF: 

+ élaborer et actualiser la programmation de la F.F.-T. ; 

+ coordonner l'ensemble des activités de la F.F.-T. ; 
+ conseiller les instances démocratiques de la F.F.-T. ; 

+ maintenir d'étroites relations avec les composantes associatives 
de la communauté franco-ténoise ; 

+ représenter celle-ci auprès des gouvernements el du public ; 
+ œuvrer au développement harmonieux et à long terme de la 
communauté franco-ténoise dans son ensemble. 
























Qualités et aptitudes requises 
+ Détenir une solide expertise en matière de gestion : 

+ afficher des qualités de leader, de l’entregent, de l'empathie : 
+ maîtriser le français et l'anglais, tant écrits que parlés : 

+ posséder un diplôme universitaire de premier cycle. 






Les parties intéressées peuvent obtenirles documents d'appelen 
s'adressant à la Commission des accidents du travail au 3° étage, 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT. 


Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à : 
Adjoint des services d'administration 
Commission des accidents du travail 


Conditions + Entrée en fonction le 1% juin ; 
detravail rémunération à déterminer en fonction de 
l'expérience et de l'expertise ; 

+ environ 50 heures par semaines. 
















Dépôt des _. Pour le 27 février ; Casier postal 8888 
offres de . aux soins de Daniel Lamoureux. directeur général YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 
services . par courrier : Fédération Franco-TÉNOIise ou 


. Casier postal 1325, 
Yellowknife NT X1A 2N9 
. par télécopieur : 867-873-2158 
. par courriel : fft@franco-nord.com 
. en personne : 5016 48*"* rue, Yellowknife. 


Être déposées auprès de la Commission des accidents du travail, 
3° étage, Centre Square Mall, Yellowknife, NT 


La commission n'est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 
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Alain Bessette 

Une série de sept 
matchs avec au moins un 
point, suivi de quatre dé- 
faites consécutives puis de 
deux victoires, dont une 
par blanchissage : voilà le 
bilan depuis l'embauche 
du nouvel entraîneur 
Claude Julien. 

Le moins qu’on puisse 
dire, c’est que le club 
manque de consistance. 

Que fera Claude Julien 
pour redresser la situa- 
tion ? 

Premièrement, il faut 
souligner qu’une partie 
des déboires de l’équipe a 
coïncidé avec les difficul- 
tés de Koivu, Zednik et 
Markov de produire 
offensivement. Or, cette 
chute est probablement 
attribuable à la décision 
de l'entraîneur de faire 
régulièrement jouer le trio 
de Koivu contre le 
meilleur trio adverse. Fa- 
cile à corriger ! 

De plus, plusieurs se- 
rontétonnés de voir à quel 
point l'absence de Perrault 
peut se faire sentir. Son 
Jeu au centre (pas seule- 
ment ses mises en jeu) est 
de beaucoup supérieur à 
celui de Gilmour. Pas 
étonnant que le deuxième 
trio ne soit pas très pro- 
ductifà l'exception du bon 
jeu de Jan Bulis. 

Depuis son arrivée, 
Claude Julien a démontré 
qu'il n’hésiterait pas à 
faire desexpériences avec 
les trios offensifs et les 
duos de défenseurs. C’est 
toujours plus facile pour 
un entraîneur qui n’a pas 
encore établi de liens d’af- 
fection avec ses joueurs. 
La preuve ? Le renvoi de 
Donald Audette dans les 
mineures, 

L'avantage de Julien 
est qu’il connaît bien les 

Jeunes espoirs jouant à 
Hamilton, leur potentiel, 
leurs faiblesses et les for- 
ces. Il ne faudrait pas se 
Surprendre au cours des 
prochaines semaines de 
voird’autres joueurs pren- 
dre la route d'Hamilton. 
Après avoir fait des flam- 


Les Canadiens de Montréal 
quipe manque 
de consistance 


mèches, Marcel Hossa a 
cessé de produire et s’est 
retrouvé dans lesestrades. 
Mieux vaut le faire jouer 
abondamment et le ren- 
voyer à Hamilton. Chad 
Kilger connaît quelques 
bonnes sorties puis recom- 
mence à essayer de jouer 
comme un joueur d'élite 
qui essaie de préserverses 
épaules. C’est pas ce 
qu’on peut attendre d’un 
joueur de quatrième trio. 
Julien pourrait aussi lui 
envoyer un petit message 
et demander du renfort de 
Gratton, Ward ou même 
le gigantesque O'Dette. Il 
arrive parfois que de tels 
joueurs ont un impact im- 
médiat à leur arrivée dans 
le grand club, question 
d’impressionner l’entraf- 
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neur et de tenter de s’ac- 
crocher à leur rêve de jouer 
dans la Ligue nationale. 
C’est du côté de la dé- 
fense que la situation est 
plus épineuse. À l’excep- 
tion de Francis Bouillon, 
iln’y a que des défenseurs 
recrues dans le club école. 
Un club peut se remettre 
de quelques bévues d’un 
jeune joueur d’avant, mais 
ce n’est pas le cas quand 
un défenseur commet des 
bévues de débutant. C’est 
la raison pour laquelle 
Hainsey et Komisarek ne 


a MOTS CROISÉS) 


Les mofs croisés de chez nous 
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seront pas appelé à jouer 
régulièrement à Montréal 
à moins d’une blessure 
sérieuse à un des défen- 
seurs réguliers. De plus, 
on attend toujours des 
nouvelles du défenseur 
Sheldon Souray. À moins 
d’unéchange avant la date 
limite, ce sont les cartes 
avec lesquelles Julien aura 
à jouer à la défense. 

Un mot sur Garon. 
Wow ! 

Le jeune gardien de but 
a épaté tous le monde. On 
se retrouve dans la même 
situation qu'avant le dé- 
part de Jeff Hackett, deux 
gardiens qui peuvent faire 
le boulot. Si j'étais Julien, 
je n’hésiterais pas à faire 
jouer celui qui est sur la 
meilleure lancée. 
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HORIZONTAL 

4- Solennelle, pompeuse, 
d'une gravité affectée. 

2- Rogna la marge. 

— Possédé. 

3- Négation. — De la ville, 
de ses habitants. 

4- Carrières 
professionnelles. 

5- Qui est en feu. - Grande 
salle pour le commerce 

6- Personnel. — Siamois. 

7- Lentille. — Citer devant 
un tribunal. 

8- Membre mobile des 
oiseaux. — Bradype. 

— Indique une période 
de la journée. 

g- Se dit des écrans qui 
réagissent au contact du 
doigt. - Nombre romain. 

10-On le trouve au coin de 
certaines rues, — Période 
du jour (pl). 

41-Bouquinée. — Creux d'un 
objet évidé. 


12-Oiseaux d'Australie. 
- Procédure d'urgence 
qui permet d'obtenir du 
juge une décision 
provisoire. 


VERTICAL 

1- Personne qui manifeste 
une sensibilité 
romanesque. 

2- Commencer à apparaître. 
— Plante herbacée. 

3- Exclamation. — Période. 
— Relative au sacrum. 

4- Parcours d'une artère. 
— Se disait à la fin d'une 
messe. 

5- Sont séparées par une 
lettre. — Chlorures de 
sodium. 

6- Ville de Suisse. 

7- Présentait autour 
d'une carte. — Prince 
musulman. 

8- Récipient sans anse. 

— Quantité de boisson. 


























9- Déchirai superticiellement. 
- Roche poreuse. 

10-Colère, courroux. 
- Terrasse étroite sur la 
paroi verticale d'une 
montagne. 

11-Cassier, - Assécher une 
plaie. 

12-Possédasse. 

— Produisisse un son. 
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Horoscope 
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ANNIVERSAIRES : 


17 février ALLAN BATES (Verseau-Chien) 
20 février GEORGES BARNANOS (Poissons-Rat) 
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Bélier 


Taureau 


Cancer 
SÛR, 
œ 
Lion 
Vierge 
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Balance 


® 
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BÉLIER 

Vous avez présentement plusieurs cho- 
ses à vivre ou plan professionnel. Le 
Noeud descendant (Noeud sud) fait 
que vous êtes apte à comprendre les 
choses avec bonheur. Cela vous donne 
une grande énergie 


TAUREAU 

Vous pouvez très bien comprendre ce 
qui se passe dans lo vie de vos amis 
Cependant, il ne faut pas qu'ils puis- 
sent avoir trop d'influence sur vous 
Cela est très important. 


GÉMEAUX 

Vous avez la possibilité de tout analy- 
ser. La planète Mercure vous oblige à 
réfléchir sur des détails. Vous avez de 
grands espoirs. C'est très bien. 


CANCER 

Vous devez faire attention à votre san- 
té. Vous êtes dans une période qui de- 
monde beoucoup d'attention. Vous 
êtes sur le point de prendre de grandes 
décisions face à votre travail. 


LION 

Chiron vous apprend à mieux vivre. 
Vous voyez les choses avec détache- 
ment. Cela vous apporte beaucoup de 
calme. Vivez tout avec bonheur 


VIERGE 

Vous avez la possibilité de vraiment 
vous rendre compte par vous-même 
de plusieurs choses. Vous êtes sur le 
point d'accéder à une vie meilleure. 
Vous allez vers un grand épanouisse- 
ment. 


BALANCE 

Vous pouvez tout voir avec un grand 
souci de rendre les autres heureux. 
Vous avez beaucoup de bonheur à vi- 
vre. Vous savez vraiment ce qui est im- 
portant. 


SCORPION 

Vous devez aller vers les gens qui vous 
apportent de la paix. Vous ne devez 
pos vous laisser manipuler por qui que 
ce soit. Vous devez être fier de vous. 


SAGITTAIRE 
Vous voulez comprendre plusieurs cho- 
ses en même temps. Vous êtes souvent 


Sagittaire porté à vous faire du mal avec des 


@ 


riens. Ne vous inquiétez pas. 


CAPRICORNE 
Vous avez beaucoup de choses à com- 
prendre. Vous êtes capable de le faire. 


Capricome Soyez sûr de vous dans tout. Cela est 


ë 


Verseau 


S 


capital pour vous sur tous les plans. 


VERSEAU 

Vous avez beaucoup de bonheur. Vous 
ressentez plus que jamais les choses 
avec une grande autonomie d'esprit. 
Vous savez ce qui vous convient. 


POISSONS 
La planète Neptune fait que vous de- 
vez être très prudent pour ne pas vous 


Polssons placer dans des situations qui vous se- 


raient très défavorables. Vous devez 
utiliser votre discernement. 
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Budget fédéral 
e e e. ’ 
Bilan mitigé 
« Il n’y a rien dans ce budget 
pour les TNO » - Stephen Kakfwi 


> Page 3 





Autres 
nouvelles sur 


le budget en 
page 13 









Le doigt sur le 
piton! 
> Page5 


Alcool au volant 


Les TNO parmi 
les plus sévères 


Avec les modifications qui seront 
apportées à la Loi sur Les véhicu- 
les automobiles, les Territoires 
du Nord-Ouest feront partie des 
administrations canadiennes les 
plus sévères envers les conduc- 
teurs avec les facultés affaiblies. 


> Page 7 


Financement des soins de 
santé dans le Nord 


Peut-être un 
dénouement 


Les trois premiers ministres du 

Nord rencontrent en privé Jean 

Chrétien pour trouver une solu- 

tion à l’impasse du financement 
par habitant. 
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Julie Dlourde 

Ce n’est pas en porteur de bonnes 
nouvelles que le ministre des Finances, 
Joe Handley, s’est présenté devant les 
médias pour le dépôt du dernier budget 
de la 14° Assemblée, le 13 février der- 
nier. D'emblée, il a annoncé que, mal- 
gré une économie florissante, les TNO 
viventune situation financière difficile. 
Pour 2003-2004, les revenus anticipés 
n’arriveront pas à combler les dépenses 
du gouvernement. Avec le cumul des 
déficits des autres années, le GTNO 
pourrait atteindre, d'ici la fin de l’année 
2004, sa limite d'emprunt de 300 mil- 
lions fixée par le fédéral, Le compte à 
rebours est commencé, le gouverne- 
ment doit trouver des solutions à court 
terme. Autrement, les programmes et 
les services risquent de subir une cure 
d’amaigrissement. 

Pour la prochaine année fiscale, le 
déficit est estimé à 77 millions de dol- 
lars, ce qui portera la dette totale du 
gouvernement à 214 millions au 31 
mars 2004. La marge d'emprunt sera 















Yellowknife, 


T-N.-0., XIA 


Dépôt du budget territorial 


Le compte à rebours est 


commencé 


Si le gouvernement des TNO ne redresse pas ses finances d’ici la fin de 2004, 
sa limite d’emprunt fixée par le fédéral pourrait être atteinte. 


donc de 86 millions de dollars. À court 
terme, le gouvernement espère que le 
fédéral augmentera cette limite d’em- 
prunt, À long terme, le GTNO devra 
trouver de nouvelles sources de revenus. 

Selon le ministre des Finances, le 
gouvernement fédéral ne pourra pas lais- 
ser les TNO dans une situation finan- 
cière précaire. « Si le gouvernement fé- 
déral ne nous donne pas plus de flexibi- 
lité, il va nous forcer à nous serrer la 
ceinture. Il va nous obliger à couper dans 
les programmes et services. Je ne peux 
pas envisager que le fédéral puisse faire 
cela, compte tenu de la croissance de 
notre économie. Ce serait irresponsable 
de sa part. » Le GTNO a sonné l'alarme 
auprès du ministre fédéral des Finances, 
John Manley. La prise de position du 
premier ministre Jean Chrétien sur le 
problème du financement par habitant, 
quelques jours après la rencontre des 
premiers ministres sur le financement du 
système de santé, est un signe que le 
fédéral écoute et comprend la situation 


des TNO. « Je suis optimiste, a indiqué 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


Une foule estimée à 200 personnes a joint le mouvement mondial de protestation contre 
la guerre en Irak, le 15 février dernier, à Yellowknife. 





Joe Handley. Nous aurons de meilleurs 
arrangements concernant la santé et 
les infrastructures. » 

Une autre solution du gouverne- 
ment est de parvenir à une entente sur 
le partage des revenus de l’exploita- 
tion des ressources nonrenouvelables. 
Chaque année, plusieurs millions de 
dollars provenant de l'exploitation 
minière et gazière sont versés directe- 
ment dans les coffres du gouverne- 
ment fédéral. Pour augmenter ses re- 
venus, le GTNO veut que ces millions 
transitent vers le territoire. « Notre 
plus grande frustration est de voir que 
la bonne santé de notre économie n’est 
pas reflétée dans nos revenus, a expli- 
qué Joe Handley. La majeure partie 
des bénéfices s'en va au fédéral et 
nous devons négocier pour recevoir 
notre part. » 

D'ici à ce que le GTNO trouve un 
terrain d’entente, le mot d’ordre de- 


_ Budget 
Suite en page 2 
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Simon Bérubé 


Syndicat 


Le Syndicat des travailleurs et des travailleuses du Nord 
annonce qu’une entente de principe est survenue entre la 
compagnie Sirius Diamonds Ltd et ses travailleurs. Les em- 
ployés de cette entreprise de polissage du diamant sont les 
premiers de ce genre d'entreprise à se syndiquer au Canada. 
Une vingtaine de travailleurs seront touchés par l’entente. Le 
syndicat a aussi annoncé que Sheila Laity coordonnera doré- 
navant les travaux du Comité de santé et de sécurité et que 
Gayla Wick verra à la destinée du Comité sur l’équité au 
travail. Chacun de ces comités à des sièges vacants pour deux 
bénévoles. Les personnes intéressées peuvent communiquer 
avec le bureau du syndicat, situés à Yellowknife. 


Un coup de pouce 


Le ministre responsable de la Société d'habitation des TNO 
espère donner un-coup de pouce à la situation du logement en 
annonçant des changements au régime de prêts garantis du 
programme de financement par intérim. Dorénavant, les en- 
trepreneurs n'auront besoin que de 15 % du prix d'achat (dans 
le cas d’une maison) et de 10 % (dans le cas d’unités de 
logement) pour profiter du programme. Auparavant, 25 % de 
participation était requise. De plus, les frais passeront de 
1,5 %à0,5 %. Le député Bill Braden, qui a déposé une pétition 
dénonçant les prix de location des logements à Yellowknife, 
a fait l'éloge de l'initiative de la Société d’habitation des TNO. 


Mission de souveraineté 


Du 14 au 28 février, les Forces armées canadiennes mènent 
une opération de souveraineté dans le secteur de Rankin Inlet. 
La mission est accomplie par la compagnie A du 1“ Bataillon 
du Royal 22° Régiment et des Rangers canadiens de la pa- 
trouille de Rankin Inlet. Les soldats y participent principale- 
ment pour s’acclimater, s'entraîner et y mener des patrouilles. 


Problèmes 


Northwestel avise sa clientèle que plusieurs communautés 
septentrionales pourraient avoir des problèmes de télécom- 
munications mineurs au cours des prochaines semaines. Ces 
interruptions temporaires affecteront les communautés qui 
reçoivent leurs services de télécommunications par satellite, 
puisque le satellite Anik El passe directement entre le soleil 
et l'antenne réceptrice du signal. Ce genre de situation sur- 
vient chaque automne et chaque printemps. Ces problèmes 
surviendront autour de l'heure du midi et dureront jusqu'au 7 
mars. 


Au national 


Deux cadets de Fort Smith se dirigeront vers le Nouveau- 
Brunswick en mars, pour participer au Championnat national 
de biathlon pour les cadets de l’armée, qui se déroulera du 9 
au 12 mars. En plus de cette compétition, Kristyn Freund et 
Betsy Mawdsley participeront aussi au Championnat cana- 
dien civil, à Canmore, en Alberta, du 19 au 23 février. 


Sites historiques 


Deux sites historiques de Yellowknife feront l’objet de 
plaques commémoratives expliquant leur importance dans 
l’histoire de la capitale. La première plaque sera située au 
Fireweed Studio, situé sur la 49° avenue, à côté de l’Hôtel de 
Ville, alors que la seconde sera apposée à l’entrepôt de la 
compagnie de la Bais d'Hudson, dans le secteur de la vieille 
ville. 








Suite de la page 1 


meure la poursuite des objectifs 
du gouvernement en matière de 
dépenses. « Parce que notre éco- 
nomie est solide, ce n’est pas le 
temps d'arrêter de dépenser », a 
révélé le ministre des Finances. 
Pas question, donc, de couper 
dans les programmes et les ser- 
vices pour le moment, mais le 
prochain gouvernement n’aura 
peut-être pas autant de marges 
de manœuvre. Même s’il recon- 
naît cette réalité, le ministre Joe 
Handley est d’avis qu’il ne faut 
pas changer la stratégie actuelle. 
« Les options du futur gouver- 
nement seront d’avancer dans la 
même direction, ce qui, je crois, 
est une bonne stratégie, ou de 
réagir et de couper. » 

Advenant le refus du fédéral 
d'augmenter la limite d'emprunt 
ou de parvenir à une entente sur 
le partage des revenus, les TNO 
pourraient revoir la perception 
des impôts auprès des grandes 
entreprises. « Nous ne pouvons 
pas recueillir plus de revenus 
d'impôt auprès de notre popula- 
tion, a indiqué Joe Handley. 
Nous n'avons pas assez de 
monde pour ça.» Autre diffi- 
culté, si le GTNO est confronté 
à l'impasse, il devra faire face à 
des gouvernements autochtones 
frustrés, selon Joe Handley. « Ils 
ne pourront pas gérer leurs pro- 
pres affaires, ils ne seront pas 
capables de participer à l’éco- 
nomie, Il faudra que l’on se de- 
mande où on s’en va en tant que 
gouvernement territorial et en 
tant que gouvernements autoch- 
tones. » 


Défense National 
nationale Defence 
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DES POSSIBILITÉS DE CARRIÈRES 


Faites partie de l'équipe de la Réserve aérienne. 

C'est avec dignité et fierté que nous sommes : 

+ les gardiens de l'espace aérien du Canada 

+ toujours là pour les opérations de recherche 
et sauvetage et les missions humanitaires 

+ à la fine pointe de la technologie 


Enrôlez-vous dans la Réserve aérienne! 
Pour de plus amples informations, appelez le 1 866 246-6875 


DÉCOUVREZ VOS FORCES DANS LES FORCES CANADIENNES. 


Budget 


Les faits saillants 


Le ministre des Finances, Joe Handley, a tenu à souligner, 
Jors du dépôt du budget, que l’économie des TNO est en 
bonne santé. Le PIB est en croissance eta augmenté de 19 % 
en 2001. Le taux de chômage est le quatrième plus bas au 
Canada et le taux d'emploi est le plus élevé au Canada. Le 
secteur de la construction est en plein essor. Mais avec la 
ceinture un peu plus serrée, les investissements dans certains 
secteurs seront à la baisse pour la prochaine année. Le 
financement du réseau routier, par exemple, accusera une 
baisse d’environ 300 000 dollars. 


Les revenus pour 2003-2004 ne sont pas à la hauteur des 
dépenses prévues. Ils sont quand même en légère augmenta- 
tion par rapport à l’an dernier, passant de 775 millions à 854 
millions cette année. Les dépenses ont augmenté de 5,7 % 
cette année, atteignant plus de 930 millions de dollars. 


L'augmentation des dépenses est attribuable aux investis- 
sements additionnels dans les secteurs de la santé, de l'édu- 
cation, du logement, de la justice et des programmes com- 
munautaires. 


Le secteur de la santé recevra 26 millions supplémentaires 
tandis que le budget du ministère de l'Éducation sera aug- 
menté de 8 millions. 


Cette augmentation du budget ne se fera pas dans les 
programmes de français langue de la minorité et français 
langue seconde du ministère de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation, qui seront à la baisse, passant de 1,12 
millions à 1,06 millions. Un peu plus d’argent sera injecté 
dans les services à la petite enfance, avec une augmentation 
d’environ 200 000 dollars. 


Du’ côté hausses! de taxes, les consommateurs devront 
débourser 6,80 dollars de plus par cartouche de cigarettes à 
partir du 1° avril 2003, tandis que le prix de l’alcool sera 
majoré de 10 %. 





LA RÉSERVE AÉRIENNE 
DES FORCES CANADIENNES 





Une carrière au sein de la Réserve aérienne, 

c'est bien plus qu'un simple emploi. Nous vous 

offrons : 

+ de nombreuses possibilités de carrières 

+ l'occasion d'apprendre en travaillant 

+ de vous aider à payer vos études 

+ de participer à titre volontaire à des missions 
à l'étranger 





1 800 856-8488 
www.forces.gc.ca 











Julie Dlourde 

Les réactions ne se sont pas 
fait attendre après le dépôt du 
budget du ministre fédéral des 
Finances, John Manley, le 18 
février dernier. Tant la députée 
de Western Arctic, Ethel Blon- 
din-Andrew que la députée du 
Nunavut, Nancy Karetak- 
Lindell se réjouissent des in- 
vestissements annoncés, entre 
autres dans les secteurs de l’in- 
frastructure, du logement et de 
la famille. Le premier ministre 
Stephen Kakfwi, de son côté, 
est catégorique : il n’y a rien 
dans ce budget qui puisse rallu- 
mer l’espoir des trois territoires 
du Nord. 


900 millions pour les 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : La famille et 
les enfants sont au cœur des 
priorités du ministre fédéral des 
Finances John Manley, mais il 
faudra attendre jusqu’en 2007 
avant de profiter pleinement des 
mesures fiscales. 

La somme maximale qui sera 
accordée aux parents pour un 
premier enfant dans le cadre de 
la Prestation fiscale canadienne 
pour enfants, augmentera en 
effet graduellement pour attein- 
dra 3 243 $ dans cinq ans. La 
prestation maximale est actuel- 
lement de 2 444 $. Elle passera 
à 2 643 $ en 2003 et à 2 693 $en 
2004. 

Le gouvernement augmen- 










Venez rencontrer les membres 
du tout nouveau conseil 
d'administration ! 


Budget fédéral 
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Bilan mitigé 


« Il n’y a rien dans ce budget pour les TNO 


L'offre du fédéral de verser 
près de 38 millions surtrois ans, 
aux trois territoires, pour le fi- 
nancement de leur système de 
santé, a été maintenue dans le 
budget de Manley. Le premier 
ministre Kakfwi a réitéré son 
désaccord lors d’un point de 
presse tenu à Ottawa le jour du 
dépôt. Le Nord a des besoins 
urgents en santé et le finance- 
ment par habitant ne peut pas 
répondre à ces besoins. «Il y a 
de grosses sommes d'argent qui 
vont dans les programmes fédé- 
raux. C’est un souci pour nous 
carnous n’avons jamais eu beau- 
coup de succès quand nous de- 
vions aller chercher cet argent 
nous-mêmes. » 

La députée libérale, de son 
côté, ne sera totalement satis- 
faite du budget que lorsque les 
trois territoires seront parvenus 
à une entente avec le premier 
ministre Jean Chrétien sur une 
meilleure formule de finance- 
ment. « Je serai satisfaite lors- 
que je saurai ce qui se passe 
avec les soins de santé, quand je 
saurai combien d’argent nous 


tera ainsi ses prestations pour 
les enfants de 270 millions de 
dollars en 2003, 310 millionsen 
2004 et 965 millions en 2007, 
année où une famille pourra tou- 
cher le maximum de 3 243 $. 
Le montant maximal pour un 
deuxième enfant, qui est pré- 
sentement de 2 238 $, passera à 
2 423 $ en 2003, à 2 479 $ en 
2004 et à 3 016 $ en 2007. 
Après avoir promis depuis 
1993 des investissements pour 
accroître le nombre de places en 
garderie, Ottawa annonce qu'il 
est disposé à verser 900 mil- 
lions de dollars aux provinces et 
territoires au cours des cinq pro- 
chaines années, dont 100 mil- 
lions de dollars en 2003 et en 


Ÿ” Le Conseil de développement économique 
des Territoires du Nord-Ouest tiendra 
son assemblée générale de formation 


le 7 mars prochain à l'hôtel Explore 
dès 8 h 30 dans la salle Katimavik. 


Un rendez-vous à ne pas manquer pour toutes les personnes intéressées 
au développement économique et souhaitant devenir membre du 
Conseil. Pour information, veuillez contacter le 873-5969. 


aurons pour le Nord. » Une ren- 
contre a d’ailleurs été prévue le 
20 février entre le premier mi- 
nistre, Jean Chrétien, les trois 
premiers ministres du Nord, les 
trois députés libéraux du Nord 
et la ministre fédérale de la santé, 
Anne McLellan (voir autre 
texte). 

Le budget promet un inves- 
tissement de trois milliards sur 
10 ans pour le développement 
de l'infrastructure municipale 
qui pourrait, selon Ethel Blon- 
din-Andrew, être négocié sans 
être distribué par habitant. Une 
bonne nouvelle pour la dépu- 
tée, qui voit dans cette décision 
une lueur de changement. 
« Nous avons fait de l’infras- 
tructure notre cheval de bataille. 
Investirestlaclefcarnous avons 
une vision précise où on s’en 
va. » 

Le premier ministre des TNO 
ne voit pas comment cette ini- 
tiative pourrait le rendre 
optimiste. Depuis le dépôt, au 
printemps 2000, d’une propo- 
sition au gouvernement fédé- 
ral, les dollars ne se sont pas 


garderies 


2004, pour augmenter «consi- 
dérablement» le nombre de pla- 
ces en garderie et dans les cen- 
tres préscolaires. 

L'aide aura aussi pour but de 
réduire le coût des services prés- 
colaires et de garderie pour les 
familles à revenu faible ou mo- 
destes et améliorer la qualité 
des services préscolaires et de 
garderie, dépendamment du ré- 
sultat des discussions avec les 
gouvernements provinciaux et 
territoriaux. 

En outre, le fédéral a l’inten- 
tion d’ajouter 35 millions de 
dollars au cours des cinq pro- 
chaines années pour les pro- 
grammes fédéraux de garderie 
et d'apprentissage des jeunes. 


» - Stephen Kakfwi 


accumulés aux TNO pour amé- 
liorer l’infrastructure. « Nous 
avons travaillé très fort au cours 
des trois dernières années. 
Même si notre proposition était 
la meilleure au pays, nous 
n'avons eu que un pour cent sur 
deux milliards », a-t-il indiqué, 
ajoutant que trois milliards sur 
dix ans représentent bien peu 
pour combler les besoins au 
pays. 

Outre la santé et l’infrastruc- 
ture, le fédéral investit cette 
année dans la décontamination 
des sites fédéraux, dans la pré- 
servation des langues et des 
cultures autochtones et dans la 
recherche sur l’Arctique. 
« Nous avons fait un bontravail 
dans ce domaine, mais ça n’a 
pas été le cas au cours des der- 
nières années, a indiqué la dé- 
putée de Western Arctic. On ne 
maintient pas notre souverai- 
neté dans l’Arctique et on de- 


Quatuor vocal de Moncton au 
Nouveau-Brunswick, un 
heureux mariage de voix 

harmonieuses et de 
personnalités attachantes. La 
formation interprète des 
classiques de la chanson 
acadienne, québécoise, 
française et américaine. Les 
harmonies enivrantes, 
arrangées selon les styles« 
barber-shop», «be-bop», et 
jazz, font vibrer leurs 
chansons. Le spectacle d’une 
étonnante simplicité, mise 
principalement sur les voix... 


= Pour information et réservations 


® Association franco- 

= culturelle de Yellowknife 
# Contacter Danielle au: 

m Téléphone: 873-3292 

= Courriel : 


afcy@franco-nord.com 


LI 
Li] 
LI 

# En collaboration avec la 
à Fédération Franco- 


= TéNOise, le Conseil de développement 
# économique des TNO ainsi que Radio Taïga 
PONSSDESNRESSSS SNS 00 esse senese 


L'Association franco-culturelle 
vous invite cordialement à participer 
au banquet et au spectacle célébrant le lancement du 
Conseil de développement économique des TNO 


Où et quand 
le vendredi 7 mars 
salle Katimavik B de l'hôtel Explorer 


Au programme 
18h cocktail 
19h buffet nordique 
(50 $, spectacle compris ; musique de Ryan Murray) 
20h15 Les Muses en spectacle 


(25 $ ; membres AFCY: 15 $ : 
enfant de moins de 12 ans: gratuit) 


an 


ri 


vrait le faire, car d’autres pays, 
comme les États-Unis, sont en 
train de le faire. » Un centre sur 
les langues et les cultures 
autochtones sera créé grâce à un 
investissement de 172,5 mil- 
lions sur 11 ans, tandis que 175 
millions sur deux ans serviront 
à la décontamination des sites 
fédéraux à hauts risques. 

Le logement abordable rece- 
vra aussi sa part du gâteau. Plus 
de 300 millions de dollars se- 
ront versés sur cinq ans. La dé- 
putée Blondin-Andrew estime 
que le Nord a toujours bien né- 
gocié pour recevoir sa part en 
matière de logement. « On va 
voir comment ça va aller cette 
fois-ci. » 

Le gouvernement fédéral pré- 
voit aussi investir 1,3 milliard 
dans la santé des Indiens et des 
Inuits, entre autres dans les sec- 
teurs de l’infirmerie et de l’im- 
munisation. 


Gala 
d’hiver Ÿ 
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éPITOAIAUL 
\f Deux budgets, 
; deuxhistoires 


Il est parfois difficile de se | 
prononcer sur un budget. 
Lorsqu'on en a deux à se mettre 
Alain sous la dent, c'est encore pire. 
Bessette D'un côté, le ministre territorial 
des Finances, Joe Handley, nous | 
présente un budget déficitaire qui fait porter notre 
| dette publique à plus de 214 millions de dollars. 
| Une autre année financière déficitaire et le GTNO 
| ne pourra plus contracter de déficit. Quel cadeau à 
| laisser à la prochaine Assemblée ! 

Je me demande parfois si la stratégie budgétaire 
du GTNOne sert pas surtout à justifier les demandes 
| répétées du gouvernement pour obtenir lamainmise 
| sur les revenus générés par l'exploitation des 
| ressources. Si c’est le cas, il faut espérer que le 
| gouvernement fédéral y consentira bientôt sinon la 
| situation risque d’être pénible d'ici un an ou deux. 
Le GTNO ne risque-t-il pas plutot de se faire ramener 
à l'ordre par le gouvernement fédéral. Après tout, 
les TNO ne sont pas une province jouissant d'une 

| autonomie complète face au fédéral. 
| De l’autre côté, le ministre fédéral des Finances, 
John Manley, présente un budget qui en satisfait 
plusieurs, mais qui connaît aussi son lot de 
détracteurs. Les premiers ministres territoriaux ne 
| semblent pas satisfaits de l'absence de mesures qui 
appuieraient le Nord de façon spécifique. La baisse 
| dela dette publique est surtout due àun changement 
| dans les techniques comptables du gouvernement 
let les contribuables canadiens ne verront que peu 
de changement sur leur chèque de paye l'an 
prochain. Par contre, plusieurs programmes 














gouvernementaux s'adressant aux familles à faibles 
revenus connaîtront des hausses considérables. 

Bilan : bons budgets nantis de plusieurs 
déficiences. 








Julie Plourde/L'Aquilon 





Une tasse de riz, un geste symbolique pour mousser la cause de la paix. 
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Geneviève Harvey 

J'ai rencontré une personne 
qui m'a rappelé une image qui 
circulait aux moment de la 
Guerre froide, à l’époque où 
l'URSS représentait le danger 
ultime et où les deux superpuis- 
sances se regardaient du coin de 
l’oeil. On se disait que le monde 
serait foutu, le jour où un fou 
aurait accès au piton de déclen- 
chement des armes nucléaires. 
On se disait que Paf! Un bon 
jour, malgré toutes les précau- 
tions, malgré tous les codes se- 
crets, malgré toutes les prières 
de toutes les religions confon- 
dues pour empêcher cela, une 
personne pas trop futée aurait 
accès à ce piton, et Paf! C’est 
ainsi qu’on voyait le début d’une 
guerre mondiale de troisième 
type qui détruirait une partie de 
l'humanité, sinon toute l’huma- 
nité. Eh bien! tenez-vous bien, 
car cette personne pas trop futée 
qui a le pouvoir de peser sur le 
piton, elle est là, et elle porte un 
nom bien évocateur pour le 
Nord, surtout en anglais : Bush! 
Et comme les États-Unis n’ont 
plus vraiment de grande puis- 
sance pour leur tenir tête, un 
autre bloc pour retenir leurs ar- 





deurs, et bien, la tentation est 
trop forte, à ce qu'il semble, 
pour ce petit républicain texan, 
incapable de prononcer correc- 
tement nuclear et qui se con- 
tente d’un nuquelar. On m'en 
avait parlé, je l’ai écouté, et 
c’est bien le cas. Il a le contrôle 
du nucléaire, mais il ne sait pas 
comment l’exprimer. De toute 
façon, je crois que sa compré- 
hension du monde en général 
est assez restreinte et qu’elle se 
limite d'assez près à un doigt 
sur le piton. 

Oui, George W. veut faire 
plaisir à son paternel et régler 
une fois pour toutes une Guerre 
du Golfe qui avait laissé la vie 
sauve au tyran d’Irak. Oui, il a 
décidé d’aller chercher pour les 
États-Unis une réserve de pé- 
trole qui va reporter aux calen- 
des grecques les besoins pétro- 
liers des États-Uniens! Oui, il 


vaut faire preuve de fermeté et | 


samedi ne sont que le pâle reflet 
de l'opposition généralisée qui 
règne en ce moment face à l’en- 
têtement de George Bush. 
Même Jean Chrétien est a 
exprimé clairement que le Ca- 
nada n’irait pas en guerre sans 
la résolution de l'ONU. On veut 
plus que ça de lui. On voudrait 
qu'ilaffirme que le Canada n’ap- 
puiera pas quelque guerre que 
ce soit contre l’Irak, mais c’est 
trop demander à notre premier 
ministre, à ce qu’il semble. Il a 
été aussi loin qu'il le pouvait: 
pas de guerre sans résolution de 
l'ONU. C'est un peu mieux que 
de suivre les États-Unis les yeux 
fermés, mais ce n’est pas assez. 
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Le doigt sur le piton! 


Enfin! 

Je reviens à l’opposition qui 
se manifeste à l'échelle mon- 
diale et qui crie: Non à la guerre! 
On veut la paix! Dans les pays 
de tyrannie et de dictature, on 
comprend (même si on n’ap- 
prouve pas et on dénonce) que 
les dictateurs n’en font qu’à leur 
gré, mais on se demande sou- 
vent, ici, en Occident, comment 
nos dirigeants comprennent la 
démocratie. Il semble que la 
démocratie ne fonctionne que 
lors du processus électoral et 
qu'après, cela devienne un con- 
cept trop abstrait pour pouvoir 
être appliqué. Il semble que loin 
de tenir compte de l’opinion de 
la majorité, les politiciens en 
place n’en ont que pour leur 
gloire personnelle et éphémère 
etse fichentcomplètement, mais 


alors là, vraiment, de ce que 


d'autorité et imposer sa façon #2 


simpliste de penser. Sauf qu'il y 
a un petit hic, cow-boy Bush, 
pour ne pas dire un grand hic qui 
va peut-être vous empêcher de 
commettre l’irréparable, soit de 
presser le bouton ou, comme on 
dit au Québec, péser su'l piton. 
Il semble régler dans le monde 
entier, un sentiment partagé con- 
tre cette guerre qui menace. Les 
gens disent non, Vous, moi, di- 
sons non. Les Américains sen- 
sés, les Canadiens et les gens 
pacifistes et conscients disent 
non à la guerre. Vous avez vu, 
comme moi, les manifestations 
gigantesques qui se sont pro- 
duites un peu partout dans le 
monde. Et une personne dans la 
rue en représente 10 autres qui 
n'ont pas pu aller exprimer con- 
crètement leur opposition à cette 
troisième guerre mondiale qui 
s'annonce. Donc, les millions 
de personnes qui ont manifesté 


Attention, conducteurs et 


propriétaires de voitures 
de la région du Slave Nord! 





À partir du 24 février, 
il y aura un nouveau 
Bureau des véhicules automobiles. 


La plupart des services autrefois fournis par le bureau des enregistrements 
de Yellowknife seront, à partir de cette date, fournis par le 


Bureau des véhicules automobiles 


Situé au rez-de-chaussée de l'édifice Laing 
5003, 49° Rue 
Yellowknife, TN.-0. 
Téléphone : (867) 873-7487; télécopieur : (867) 669-0094 


Heures d'ouverture : 


du lundi au vendredi 
de9hà16h 30 
(sauf les jours fériés) 


as 


Ternitoi: 
Nue Blost Transports 





i 





pense le bon peuple, les gens 
qui n’ont aucun pouvoir, comme 
vous et moi, ou alors peut-être 


; en avez-Vous, mais pas assez 


pour faire pencher la balance. 
Je ne suis pas tellement pour 


la droite française, je ne connais 
pas la politique en Allemagne, 
mais il y a une chose que je peux 
vous dire: je ne peux qu’admi- 
rer la façon dont ces deux hom- 
mes d'Etat tiennent tête aux 
Etats-Unis et se démarquent 
dans leur prise de position iné- 
branlable. S'ils pouvaient être 
suivis par leurs homologues 
d’autres pays. Par contre, Tony 
Blair suscite le mépris de tous 
les opposants la guerre, que ce 
soit dans son pays ou ailleurs. 
En Angleterre, on le caricature 
en pantin de Bush, ce qui traduit 
bien une réalité assez désolante. 

Mon but n’est pas de vous 
faire peur ni de vous expliquer 
ce qui va se passer, en cas de 
guerre. Je tenais tout simple- 
ment à m’exprimer sur une si- 
tuation qui prend tellement 
d’ampleur et qui suscite telle- 
ment d'émotions. Je ne pouvais 
pas passer à côté. Souhaitons- 
nous à tous que quelqu'un l’em- 
pêche de peser sur le maudit 
piton et disons Non à la guerre! 

genevharvey @ yahoo.com 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


- 


| 


5,00” 


4 
3,50 % 


_ 3,00* 
2,50 % 


125 % 





ÉMISSION 31 - TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 3,64 % APRÈS S ANS 


en cette période des REER, 
retenez deux mots: 
rendement garanti 


OBLIGATION 
D'ÉPARGNE DU 
CANADA 


2,00* 


ÉMISSION 82 











Nouvelles Obligations 


d'épargne du Canada 


un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 
‘Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 





C'est le moment ou jamais d'acheter les Nouvelles Obligations d'épargne 
du Canada. Elles sont un excellent choix pour les REER et jouissent de 


tard le 24 février 2003. 


susmentionnés. 


l'entière caution du gouvernement du Canada. 


L'Obligation à prime du Canada est encaissable une fois l'an alors que 
l'Obligation d'épargne du Canada peut être rachetée en tout temps. 

Le dernier délai des cotisations REER étant le 3 mars 2003, les achats 
d'obligations doivent avoir lieu au plus tard à cette date afin de recevoir 
un reçu officiel pour la déclaration de revenus 2002. Les achats en ligne 
ou par téléphone avec paiement par chèque doivent être effectués au plus 


Les porteurs d'obligations sont près de noter qu'à partir du 1" mars 2003 
les Obligations à prime du Canada de l'émission 13 porteront les taux 


Achetez vos titres à votre institution bancaire ou financière, en ligne ou 


par téléphone* 


Pour acheter directement, consultez www.oec.gc.ca ou 
composez 1 888 773-9999. 
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Je suis de nouveau avec toi! 


TD ni : 
Voici quelques occupations pour t'amuser tout en 
& LD HER ER e U X= apprenant des tas de choses, enfin presque..! 
SASATE F 
> CALÈUL 
( 1 1 Fadiaise le lutin et ses copains Beala et So t 
RD ombres chinoises “va de l'aide. Ju dois commencer Cu 4 


calcules le total des deux chiffres placés l'un à côté de 
l'autre et tud'écris dans la case juste au-dessus, Tu 





Dans le cadre de droite se trouvent les ombres des 
objets du cadre de gauche. En regardant bien, tu vois 


que certaines ombres manquent. Lesquelles? termines 
tout en 


haut. 











Fe INSTRUMENT DE 





ee POINT PAR POINT 


MUSIQUE Que cache donc cette image? Pour le savoir, relie les 


points de 1 à 103. 


Quel nom d'instrument de musique peux-tu former 
avec la première lettre de chaque objet? 












3 ; ns Ombres chinoises : 
REPONSES : navire, robinet, gâteau, clou, 
Crfzr lune. 








Violon. 
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Alcool au volant 


Les TNO parmi les plus sévères 


Avec les modifications qui seront apportées à la Loi sur les véhicules automobiles, les Territoires du Nord-Ouest 
feront partie des administrations canadiennes les plus sévères envers les conducteurs avec les facultés affaiblies. 





Simon Bérubé 

« Boireetconduire n’esttout 
simplement pas défendable. II 
s’agit d’une bataille constante 
que nous devons mener et le but 
est de rendre nos routes le plus 
sécuritaire possible », d'expli- 
quer le ministre des Transports, 
Joe Handley, après avoir dé- 
posé le projet de loi en première 
lecture, le 17 février dernier. 

À compter du 1“ janvier pro- 
chain, la limite du taux d'alcool 
permis dans le sang du conduc- 
teur sera abaissée à 0,05. Au 
moment où il se fera prendre, le 
conducteur verra son permis 
suspendu administrativement 
pour 24 heures. Dès la deuxième 
infraction, la suspension sera de 
30 jours. Si l’alcootest indique 
un taux d’alcool supérieur à 
0,08, la suspension administra- 
tive sera de 90 jours. 

La nouvelle loi vient aussi 
introduire une interdiction du 
conduire qui vient s'ajouter aux 
dispositions du code criminel. 
À la première condamnation, 
cette interdiction sera d’une 
année, à la deuxième, de trois 
ans et à la troisième, de cinq ans. 
La police aura aussi le pouvoir 
de saisir le véhicule que conduit 
une personne dont le permis a 
été suspendu. 

Louise Knox, présidente na- 
tionale des Mère contre l'alcool 
au volant, était à l’Assemblée 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


[Le 


législative pour assister au dé- 
pôt du projet de loi pour sa pre- 
mière lecture. Selon elle, les 
TNO ont placé la barre plus 
haute en ce qui a trait à la lutte 
contre l’alcool au volant. « Ce 
gouvernement a véritablement 
pris ce sujet au sérieux », dit- 
elle. 

Dans son rapport de l’année 
2000, l’organisme que repré- 
sente Mme Knox avait donné 
une note d'échec aux Territoi- 
res du Nord-Ouest pour ses ac- 
tions face à ce problème. Le 
prochain rapport sur le sujet sera 
dévoilé cette année et Mme 
Knox pense que les TNO feront 
un bond vers les positions de 
tête. « D’après ce que j'ai vu à 
travers le Canada, ça va aug- 
menter significativement. J’es- 
père qu'ils seront en tête des 
provinces et des territoires » 
d’ajouter Mme Knox. 

Celle-ci applaudit aussi l’ini- 
tiative d'introduire le pro- 
gramme d'évaluation person- 
nelle destinée aux individus qui 
ont été condamnés pour con- 
duite en état d’ébriété. C’est 
qu'avant d’avoir le droit de ré- 
cupérer son permis de conduire, 
le contrevenant aura à acheter 
une trousse d'évaluation qui 
permettra de connaître à quel 
point il est maintenant sensible 
aux problèmes reliés à l’alcool 
au volant. Ce même contreve- 
nant devra aussi se soumettre à 
un test médical du conducteur. 
« Les contrevenants pourraient 
peut-être recevoir de l’aide pro- 
fessionnelle pour des problè- 
mes de consommation qui les 
ont conduits, en premier lieu, à 
commettre cette infraction », de 
signaler Joe Handley. 

« Après l'évaluation, la per- 
sonne pourrait se Voir imposer 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


Avis Public 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien 
tiendra deux sessions d’information sur le projet de loi 
proposé sur la gouvernance 


Salle communautaire de Dettah 
Mardi, 25 février 2003 
18 h 30 


Salle communautaire de N’dilo 
Mercredi, le 26 février 2003 
18 h 30 


Venez vous joindre à nous 


Pour plus d’information contactez 
George Cleary au (867)669-2615 
ou Ian Hamilton (867)669-2607 


Canadä 








Simon Bérubé /L'Aquilon 


Les TNO se montreront dorénavant sévères envers la conduite en état d'ébriété. 


certaines conditions avant 
d’avoir à nouveau son permis 
de conduire. Une de ces condi- 
tions, par exemple, serait le dis- 
positif de verrouillage », de faire 
savoir Gary Walsh, directeur et 
registraire au département des 
permis et de la sécurité au mi- 
nistère des Transports. Ce dis- 
positif de verrouillage est, en 
fait, un alcootest intégré au vé- 
hicule. Avant de prendre le vo- 
lant, le conducteur doit d’abord 
souffler dans l’appareil pourêtre 
en mesure de démarrer la voi- 
ture. 

Au cours des prochains mois, 
le ministère des Transports en- 








tend aussi lancer une campagne 
d'éducation destinée au public. 
« Nous devons agir des deux 
côtés. D’un côté, prendre les 
mesures pour attraper les con- 
ducteurs qui ont un tel compor- 


tement, et de l’autre, nous assu- 
rer que les gens soient édu- 
qués », d'indiquer le ministre 
qui vise à ce que les forces poli- 
cières soient suffisantes pour 
faire appliquer la loi. 








nouvelle exposition. 








LES DIMANCHES EN FAMILLE 


Les dimanches du Centre du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles, du 16 février au 2 mars 2003, 
de 14 à 16h., dans l'auditorium 


Le 23 février : Les ours : au-delà de l'an 2000 
#52, Apprenez sur le monde des ours noirs et des grizzlis 
9 * avec Andy McMullen et venez admirer notre 


Voir le journal de la semaine prochaine | 
pour les activités du 2 mars. 








Aidez-nous à choisir les 
bénévoles exceptionnels des TNO 


Mettez en nomination un bénévole exceptionnel de votre communauté 
Vous connaissez peut-être un bénévole, un ami ou un voisin, qui est toujours là pour aider les autres. 


Voici comment: 


+ Lisez le dépliant reçu par la poste ou prenez-en + déposez cette mise en nomination dans la boîte à cet 


une copie à votre bureau communautaire ; 
+ complétez la lettre de mise en nomination ; et 


( 


Northwest 


effet à votre bureau communautaire ou télécopiez le 
tout au Programme du prix des bénévoles exceptionnels 


des TNO au (867) 920-6467. 


Territories Municipal and Community Affairs 


Visitez notre site Internet au http://www. maca,gov.nt.ca/about/sports.html 


La date limite 
pour les mises en 
nomination est le 
215 mars 2003... 








Une publication mensuelle de l'As 
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Les deux tiers des travailleurs francophones 
à l’extérieur du Québec 
utilisent le français au travail. 


Yves Lusignan 

Un peu plus des deux tiers 
des travailleurs francophones à 
l'extérieur du Québec utilisent 
à un moment ou à un autre le 
français au travail. 

Les statistiques sur .le 
Recensement de 2001 portant 
sur la langue de travail 
indiquent que 67,4 pour cent 
des 566 000 travailleurs 
francophones faisaient une 
utilisation du français sur les 
lieux de travail. 

Le français était la langue 
toutefois la plus souvent utilisée 
par seulement 40, 1 pour cent de 
ces travailleurs. alors que 27,4 
pour cent utilisaient le français 
de façon régulière. 

C'est la première fois que 
Statistique Canada interroge les 
Canadiens sur la langue parlée 
au travail. I est donc impossible 
de comparer les résultats avec 
les précédents recensements. I] 
est aussi difficile de savoir 
précisément ce que veut dire 
une utilisation «régulière» de 
la langue française au travail, 
par opposition à une utilisation 


«le plus souvent». Selon 
Jean-Pierre Séguin de 


Statistique Canada, «le plus 
souvent» fait référence à la 
langue prédominante au travail, 
alors que «régulièrement» 
indique quIon utilise le français 
«assez souvent». 

L'utilisation du français était 
la plus répandue chez les 
travailleurs du Nouveau- 
Brunswick, alors que 75.8 pour 
cent des 135 000 travailleurs 
francophones utilisaient le 
français le plus souvent au 
travail et 16,5 pour cent 
régulièrement. Le tiers des 
travailleurs francophones de 
cette province disaient utiliser 
l'anglais le plus souvent au 
travail. 

L'utilisation du français au 
travail était la moins répandue 
chez les travailleurs franco- 
phones de la Colombie- 
Britannique. Seulement 9,7 
pour cent travaillaient le plus 
souvent en français, alors que 
20,3 pour cent utilisaient 
régulièrement le français. Pas 
moins de 92,9 pour cent des 
travailleurs francophones de la 
province travaillaient le plus 
souvent en anglais. 

Le français au travail n’est 
pas très courant chez les 
travailleurs francophones des 
provinces de l’Ouest. Au 
Manitoba, 22 pour cent ont 
déclaré travailler le plus 


souvent en français et 27 pour 
cent régulièrement en français. 
En comparaison, 81,5 pour cent 
des travailleurs  Franco- 
Manitobains utilisaient le plus 
souvent l'anglais au travail. 

En Saskatchewan, 13.7 pour 
cent travaillaient le plus souvent 
en français et 18,4 pour cent 
utilisaient le français régulière- 
ment. Ils étaient par contre 88,1 
pour cent à utiliser le plus souvent 
l'anglais au travail. 

En Alberta, 1 1,3 pour cent des 
francophones utilisaient le plus 
souvent le français au travail et 
22,1 pour cent utilisaient cette 
langue de façon régulière. Ils 
étaient 91,7 pour cent à utiliser 
le plus souvent l'anglais. 

En Ontario, 34,6 pour cent des 
289 000 travailleurs franco- 
phones utilisaient le français le 
plus souvent au travail et il y en 
avait autant (34,3 pour cent) qui 
disaient utiliser le français de 
façon régulière. Les travailleurs 
franco-ontariens travaillaient le 
plus souvent en anglais, dans une 
proportion de 74,8 pour cent. 

En Atlantique, l’utilisation du 
français au travail par les 
travailleurs francophones varie 
d'une province à l’autre. En 
Nouvelle-Écosse, 35,6 pour cent 
des francophones ont travaillé le 
plus souvent en français en 2001, 
alors que 28,9 pour cent ont 
indiqué travailler régulièrement 
en français. Ils étaient 70,4 pour 
cent à utiliser le plus souvent 
l'anglais au travail. 

À l'Île-du-Prince-Édouard, 
29,9 pour cent des travailleurs 
francophones utilisaient le plus 
souvent le français au travail, 
alors que 27,4 pour cent disaient 
utiliser le français de façon 
régulière. Ils étaient 73,8 pour 
cent à utiliser surtout l'anglais au 
travail. 

À Terre-Neuve et Labrador, 
24,2 pour cent des travailleurs 
francophones utilisaient surtout 
leur langue maternelle au travail, 
alors que 23,4 pour cent disaient 
en faire une utilisation régulière. 
Ils étaient quand même 77,1 pour 
cent à utiliser l'anglais le plus 
souvent au travail. 

Dans les trois territoires, 
l'utilisation du français au travail 
est très faible. Au Yukon, 19,4 
pour cent des francophones 
utilisaient le plus souvent le 
français. alors que 25,7 pour cent 
en faisaient une utilisation 
régulière. Pas moins de 86,1 pour 
cent disaient utiliser le plus 
souvent l'anglais. 

Dans les Territoires du Nord- 


Ouest, 16,4 pour cent des 
travailleurs francophones 
parlaient le plus souvent français 
au travail alors que 24,7 pour 
cent utilisaient régulièrement 
leur langue maternelle. Ils 
étaient 85,6 pour cent à utiliser 
le plus souvent l’anglais au 
travail. 

Finalement au Nunavut, à 
peine 9,1 pour cent des 
francophones travaillaient le 
plus souvent en français. 
Toutefois un très fort 
pourcentage. 40,1 pour cent, 
utilisaient néanmoins réguliè- 
rement le français. Ils étaient 
89.4 pour cent à utiliser le plus 


souvent l'anglais au travail. 
L'utilisation du français 
au travail varie selon les métiers 
et les professions. En 
enseignement, où travaillent près 
de 9 pour cent des francophones 
à l’extérieur du Québec, 81 
pour cent des travailleurs 


francophones utilisaient le plus 
souvent le français. Ils étaient 


gouvernementaux, et 70 
pour cent dans les secteurs 
de la santé et des services 
sociaux à travailler surtout 
en français. Les travailleurs 
francophones qui euvraient 
dans les secteurs de la pêche 
et du piégeage utilisaient le 
plus souvent le français au 
travail dans une proportion de 


91 pour cent. 


79 pour cent dans les services 










La diffusion des idées 
francophones 


www.journaux.apf.ca 


CE EEE EE 
477772 te LUI. 1277277274 


L'Association des Guides 
franco-canadiennes tient à remercier 
l'engagement personnel et bénévole 
de tous ceux et toutes celles 

qui contribuent à l'accueil et 
l'épanouissement des jeunes filles 


au sein du mouvement guide francophone. 


GUIDES 
FRANCO-CANADIENNES 


www.franco.ca/guidesfrancocanadiennes 


1 800 725-6007 
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Application pour un gazoduc 


Le fédéral se dit prêt 


Le MAINC investit 10 millions de dollars sur trois ans pour travailler avec les promoteurs d’un éventuel projet de gazoduc. A cela vient 
s’ajouter six millions de dollars pour les différentes agences responsables des évaluations environnementales. 


Simon Bérubé 

C'est à Calgary, où les bu- 
reaux des joueurs majeurs de 
l’industrie des gaz et du pé- 
trole sont situés, que le minis- 
tre des Affaires indiennes et 
du Nord Canada, Robert Nault, 
a annoncé l'ouverture d’un bu- 
reau de préparation pour les 
projets de gazoduc dans le 
Nord. « Je suis ici parce que 
c’est un message à l’industrie. 
Nous sommes prêts à faire des 
affaires. Je voulais que ce soit 
entendu fort et clair », dit-il. 

L'investissement fédéral 
affectera des ressources au Bu- 
reau de la région des TNO 
pour « coordonner la planifi- 
cation de la construction d’un 
gazoduc et appuyer l’évalua- 
tionenvironnementale faite en 
coopération ( par les différen- 
tes agences concernées) et 
l'examen réglementaire perti- 
nent ». Selon le ministre, dans 
les Territoires du Nord-Ouest, 
on remarque déjà des besoins 
immédiats dans les domaines 
de l’examenet de la délivrance 


des permis, du contrôle de la 
conformité, de l'attribution des 
droits, de la liaison entre l’in- 
dustrie et les collectivités, de 
la recherche sur les lacunes 
scientifiques et informa- 
tionnelles et pour les différen- 
tes consultations. 

Robert Nault tient cepen- 
dant à souligner que le gou- 
vernement canadien demeure 
neutre en ce qui à trait au tracé 
qu’empruntera un éventuel 
gazoduc qui amènerait la res- 
source naturelle de l’ Arctique 
vers les provinces canadien- 
neset les États-Unis. « Ce sont 
les forces du marché qui doi- 
vent décider où et quand un 
gazoduc sera construit. J'ai 
l'intention d'apporter ce mes- 
sage à Washington aussi », de 
mentionner celui qui se rendra 
dans la capitale américaine à 
la fin du mois. Le ministre 
crainteneffetqu’une nouvelle 
version du Energy Bill pro- 
pose encore des subventions 
au gazoduc de l'Alaska. 

« Si autre chose que le mar- 


ché commence à influer sur le 
lieu et le moment de la cons- 
truction, nous en payerons tous 
le prix. Une source d'énergie 
sûre est une source qui passe le 
test des forces du marché », 
croit-il. 

Selon le ministre, le bureau 
sera situé à Yellowknife car 
« c’est là où la plupart des ac- 
tivités se passent en ce mo- 
ment et qu'il y a le plus d’ex- 
ploration. Nous comprenons 
aussi que c’est là où les pro- 
ducteurs croient que le bureau 
devrait être ». Le ministre ne 
ferme pas la porte à l’idée d’éta- 
blir des bureaux-satellites à 
Whitehorse ou Calgary. 


Participation du fédéral 
au projet 


Questionné sur le sujet, le 
ministre Nault a fait savoir que 
le gouvernement canadien 
n’entendait pas s’impliquer di- 
rectement par l'allocation de 
prêts garantis ou autres mesu- 
res similaires à l’Aboriginal 


pipeline group (APG). « Ce 
n'est pas le rôle du gouverne- 
ment canadien d'intervenir en 
tant que troisième partie dans 
les accords qu’il y aura entre 
l'APG et l’industrie. Nous 
sommes clairs sur le fait que 
nous n’interviendrons pas sur 
le marché », d'établir le mi- 
nistre. 

« Ce serait injuste de dire 
que nous n’avons jamais fait 
de garantis de prêts en tant que 
gouvernement. Mais en ce mo- 
ment, sans savoir quelle serait 
la proposition, je ne pourrais 
pas vous dire quel sera le rôle 
du gouvernement du Canada », 
continue-t-il. 

Pour l'instant, le ministre 
ne s’avance que dans les sec- 
teurs de la formation et de 
l’aide au développement de 
partenariat en ce qui à trait à 
l'implication fédérale dans « le 
développement du Nord ». 
Robert Nault signale en effet 
qu'outre le secteur du pétrole 
et du gaz, les ressources mi- 
nières demeurent en efferves- 


cence au nord du 60° paral- 
lèle. 

Parmi les autres secteurs 
d’activités dans lesquels le 
gouvernement fédéral serait 
prêt à s'impliquer, on retrouve 
les infrastructures, notamment 
en terme d’aqueducs et 
d’égouts pour aider au déve- 
loppement du marché locatif. 
« À Yellowknife, le logement 
est déjà en crise. Je suis très 
sensible à ça et je vous assure 
que j'en parlerai à mes collè- 
gues du gouvernement », 
d'avancer le ministre. 

Robert Nault refuse de 
s’aventurer sur le terrain du 
partage des revenus provenant 
des ressources non 
renouvelables. « L'ancien 
premier ministre David 
Patterson est à négocier un 
cadre de travail qui pourrait 
être prêt d’ici l’été prochain. 
Je ne peux cependant pas don- 
ner de détail sur la portée des 
négociations, puisque Ça dé- 
pendra des parties engagées 
dans ce travail ». 








S'il vous plaît, 


Please 
Don't Smoke 


ne fumez pas en 
présence de ceux 
que vous aimez. 


Around Those 
You Love. 





Si les avertissements que vous If the warning labels that you 


voyez sur les paquets de cigarettes find on cigarette packs suddenly 


LA CIGARETTE 


apparaissaient soudainement dans appeared in places you never 
des endroits inattendus, penseriez- nr Les D expected, would you stop and 
vous deux fois avant d'allumer une Î ; Fer en think twice before lighting up 

cigarette en présence des autres? sara Corsa Jreun tas around others? You should, 


Vous devriez parce que la fumée because second-hand smoke 





secondaire est très nuisible à quiconque is harmful to all who come in 


entre en contact avec elle — même à contact with it — even an 


un enfant qui n’est pas encore né. unborn child. 





S'il vous plaît, pensez-y deux fois Please think twice before you 


avant de fumer en présence des autres. smoke around others. 


C’est ce que vous pouvez faire That's the good that you can do. 


909 


second-hand smoke diseases 


de mieux. 


(mc 5 


maladies causées par la fumée secondaire 





Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 
Visitez notre site Web : www.VivezSansFumee.ca 


Get the facts on second-hand smoke. Call: 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) TTY/TDD: 1 800 465-7735 Visit us at: www.GoSmokefree.ca 


Santé Health 
Canada Canada 


E+i Canadä 
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Ce que le nouveau 
Plan d'action canadien 
sur la Santé 
signifie pour vous 





e Un meilleur accès aux médecins, aux infirmières ainsi qu'à d'autres 
professionnels de la santé, en tout temps; 

e Un plus grand nombre de soins post-opératoires à domicile; 

e Une période d'attente écourtée pour l'accès aux équipements de diagnostic; 

e Une aide aux personnes devant payer des médicaments à coût élevé; 

e Un rapport annuel sur les investissements en santé. 


Pour plus d'information, n'hésitez pas à nous joindre. 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 

ATS: 1 800 465-7735 

canada.gc.ca 


Canadà 


CN . 
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Julie Plourde 

Après deux semaines de dis- 
cussions, une rencontre sur le 
financement du système de santé 
des territoires du Nord a finale- 
ment été organisée entre le pre- 
mier ministre Jean Chrétien et 
les trois premiers ministres du 
Nord. La ministre fédérale de la 
Santé, Anne McLellan, et les 
trois députés libéraux du Nord 
devaient également se rendre 
au 24 Sussex, le 20 février der- 





La dualité 
linguistique en santé 


Pas pour 
demain 


Yves Lusitgnan 

Ottawa (APE) : Même si des 
députés libéraux appuient 
ouvertement le projet de loi de 
leur collègue Mauril Bélanger, 
qui propose de modifier la Loi 
canadienne sur la santé de fa- 
çon à obliger les provinces à 
respecter la dualité linguistique 
en santé, le chemin menant à 
samadoption est encore long et 
tortueux. 

Le projet de loi C-282 du 
député Bélanger , actuellement 
en 2° lecture, a franchi l’étape 
de la deuxième heure de débat à 
la Chambre des communes. Il 
reste une dernière heure de dé- 
bat qui, calcule stratégiquement 
le député, pourrait bien avoir 
lieu durant la semaine de la Fran- 
cophonie. 

Cette dernière heure de débat 
sera suivie d’un vote des dépu- 
tés. Si le vote est positif, le pro- 
jet de loi sera ensuite étudié en 
comité, avant de revenir en 
Chambre pour une troisième et 
dernière lecture. Et comme tout 
projet de loi adopté à la Cham- 
bre des communes, il devra en- 
suite être étudié et adopté par le 
Sénat. 

Le député d’Ottawa-Vanier 
n'a aucune attente particulière 
concernant le résultat du vote à 
la Chambre des communes. Il 
sait que le Bloc québécois et 
l'Alliance canadienne vont vo- 
ter contre. Il ne sait toujours pas 
de quel côté penche le gouver- 
nement. Il pense que certains 
secrétaires parlementaires 
n'oseront pas voter contre le 
principe de la dualité linguisti- 
que en santé, mais ce ne serait 
évidemment pas suffisant pour 
franchir victorieusement l'étape 
de la 2‘ lecture. 

«Je ne me fais pas d’illu- 
sion. C’est une bataille de 10, 
15 et même 20 ans » dit Mauril 
Bélanger. Il a d’ailleurs attendu 
cinq ans avant d'obtenir l’assu- 
rance que son projet de loi serait 
débattu et ferait l’objet d’un vote 
à la Chambre des communes. 


Financement des soins de santé dans le Nord 


Peut-être un dénouement 


Les trois premiers ministres du Nord rencontrent en privé Jean Chrétien pour trouver une solution à l’impasse du financement par habitant. 


nier. Aucun détail n’a pu être 
obtenu sur la rencontre avant de 
mettre sous presse, mais le pre- 
mier ministre Stephen Kakfwia 
expliqué en entrevue ce dont il 
devait y être question. 

Le premier ministre espérait 
sortir de cette rencontre avec 
une entente sur une nouvelle 
formule de financement pour le 
Nord. Rappelons que le 6 fé- 
vrier dernier, Paul Okalik, 
Dennis Fentie et Stephen 
Kakfwi ont quitté la séance de 
négociations sur le financement 
du système de santé, insatisfaits 
de l’offre du fédéral de 38 mil- 
lions sur trois ans pour les trois 
territoires. 

La réunion a été organisée 
par la députée libérale de Wes- 
tern Arctic, Ethel Blondin- 
Andrew. Aucune rumeur ne cir- 
culait sur la Colline parlemen- 
taire quant au contenu de la ren- 
contre. La députée libérale n’a 
pas-voulu indiquer quel avait 
été l’argument qui avait fait flé- 
chir le premier ministre Jean 
Chrétien, qui avait pourtant été 
ferme sur son offre lors de la 
rencontre des premiers minis- 
tres du 5 février dernier. « Ce 
n'est pas important de savoir 


comment Jean Chrétien a été 
convaincu. Nous avons une réu- 
nion et nous allons essayer de 
résoudre le problème. » 

Seulement deux points 
étaient prévus à l’ordre du jour : 
jusqu'où le premier ministre 
peut parvenir à combler les be- 
soins financiers du Nord et quel 
genre de processus il peut offrir 
pour trouver une meilleure mé- 
thode de financement. « Je pense 
que Jean Chrétien peut nous 
donner ces deux choses », a ré- 
vélé Stephen Kakfwi. 

Le premier ministre Kakfwi 
était confiant de parvenir à une 
entente. « Il faut être optimiste 
et se dire que le premier minis- 
tre de ce pays ne fera pas de 
politique avec les besoins en 
santé des Canadiens et des terri- 
toires du Nord. » La couverture 
médiatique au pays depuis deux 
semaines a, sans aucun doute, 
aidé la cause du Nord. « Le gou- 
vernement est tellement préoc- 
cupé par plusieurs choses, dont 
l'Irak, les relations avec les 
États-Unis et l’Europe, a-t-il 
indiqué. Nous avons semé l’idée 
dans l’esprit des gens que nous 
avions besoin de plus d’atten- 
tion. » 


Aux utilisateurs des routes 
d'hiver et de glace 
Dates prévues de fermeture 
2003 


Routes d'hiver 
Les routes d'hiv 
Le public n'ai 
e route d'hiver de Trout Lake { 
+ route d'hiver de Nahanni Butte (r 
< route d'hiver de la vallée du Mack 


qui suivent seront fermées au public le 17 mars 2003, à minuit (24 h) 
is le droit d'y circuler après cette date. 


direction de Trout Lake); 
an direction de Nahanni Butte); 








enzie comprenant les sections suivantes 


e de Wriyle lila (Fort Norman); 


+ de Tul Norman 





« de Tulita à Deline (Fort Franklin) 


Les routes d'hiver suivantes, au nord de Norman Wells, peuvent demeurer ouvertes au 


public après le 17 mars: la d 





le fermeture peut être reportée au jour le jour, si les 


conditions du temps et de dé nent sont sécuritaires. 


+ de Norman Wells à Fort Good Hope; 


+ de Fort Good Hope à Colville Lake 


Les routes d'hiver suivantes demeureront ouvertes au public pourvu que les conditions 


soient sécuritaires et 
+ route d'h 








ront fermées aussitôt qu'elles csseront de l'être. 
er de Rae Lakes (route 3, de Ra 


Edzo à Rae Lakes); 





+ route d'hiver de Wha Ti (Lac La Martre - route 3 de Rae-Edzo à Wha Ti); 


* route de glace de Dettah 


Routes de glace 
La route de 
avril 2003 2 





minuit (24 h). Cette da 





Ponts de glace 


glace qui va d'Inuvik à Aklavik et d'Inuvik à Tuktovaktuk doit fermer le 15 
e peut être reportée, au jour le jour, si les conditions 
du temps et de déplacement sont sécuritaires. 


Les ponts de glace à Fort Providence, à Fort Simpson, à Fort McPherson et à ‘Biigehtchie 
{Arctic Red River) et N'Dulee (de Fort Simpson à Wrigley) demeureront ouverts aussi 


longtemps que les conditions le permettront 


Information sur les routes 
Les voyageurs peuvent appeler au 1-800-661-0750 pour connaître les conditions 


routières qui prévalent 


Vous pouvez obtenir de l'information sur les routes au site Web qui suit 
www.hwy.dot.gov.nt.ca/highways/ 


(ee 


È Nord-Ouest Transports 





Postes à pourvoir au Tribunal 
d'appel de l'évaluation 


L'honourable Vince R. Sreen, ministre des Affoires municipales et 
communautaires lance une inviration aux résidents des Territoires du 


Nord-Ouest intéressés à siéger au Tribunal d'appel de l'évaluarion 


Les membres du Tribunal d'appel de l'évaluation sont nommés 
en vertu de la Loi sur l'évaluarion et l'impôt fonciers. Ils sont 
responsables des auditions des appels en se basant sur les 
décision du Conseil de révision pour les T.N.-O 


La durée de la nomination est de trois ans, à partir du 


90 avril 2003 
Les demandes seront acceptées jusqu'au 15 mars 2009. 


Pour plus d'information où pour soumettre une demande 
Secrétaire, Tribunal d'appel de l'évaluarion 
Affaires municipales et communauraires 
5201, 50° Avenue, Bureau 600 
Yellowknife NT X1A 359 
Téléphone : (867) 8793-7125 
télécopieur: (867) 873-0152 


(e] 


Territoires du e 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 





Avis d’évaluation des propriétés 
Zone d’imposition générale 


Veuillez prendre note que la première révision du rôle 
d'évaluation certifié (évaluation de 2002 pour l'imposition de 
2003) pour la zone d'imposition générale des Territoires du Nord- 
Ouest (T.N.-0.) peut être consultée au bureau du directeur de 
l'évaluation, au 5° étage, Northwest Tower, Yellowknife T.N.-O 
De plus. chaque bureau des administrations communautaires a 
la partie du rôle d'évaluation concernant sa communauté: le 
public peut la consulter. 


La zone d'imposition générale des T.N.-O. comprend la région 
géographique non comprise dans la zone d'imposition 
municipale. La zone d'imposition générale comprend tous les 
hameaux, communautés à charte et toutes les propriétés situées 
dans l’arrière-pays, à l'extérieur des communautés. 


Veuillez noter qu’en vertu de l’article 40 de la Loi sur l'évaluation 
et l'impôt foncier, toute personne peut faire une plainte sur la 
valeur évaluée de sa propriété auprès du Conseil territorial de 
révision. Les plaintes par écrit doivent parvenir au plus tard le 
24 mars 2003, à l'adresse suivante: 
Secrétaire, Conseil territorial de révision 
5201, 50° Avenue, bureau 600 
Yellowknife NT X1A 359 


Les plaintes doivent être faites par écrit, sous 
forme d'avis, et comprendre ce qui suite : 


* le nom, l'adresse et le numéro de téléphone de 


la personne qui fait la plainte: 

* l’endroit où est situé la propriété évaluée en 
question; 

* la plainte et les raisons qui la justifient: et 

* la solution ou le recours recherché. 


Pour plus d’information, vous pouvez appeler le secrétaire du 
Conseil de révision, au (867) 873-7125, ou à la Division des 
services de l’évaluation, au (867) 873-7569. 


Fait le 7 février 2003 

Directeur de l'évaluation 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires 

Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
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Appels d'offres 





VOUS AVEZ UNE IDÉE 
POUR RENDRE VOTRE 
COLLECTIVITÉ PLUS SÛRE? 


Le Programme de mobilisation des collectivités, dans 
le cadre de la Stratégie nationale pour la prévention 
du crime, peut vous aider à la concrétiser. 


Nous sommes à la recherche de propositions de 
projets qui : 
+ contribuent à mieux outiller les personnes, les familles et 
les collectivités, en mettant l'accent sur les enfants et les 
programmes scolaires ; 


+ s'altaquent aux causes fondamentales du crime, 
notamment les mauvais traitements, la violence, le 
manque de compétences parentales, la toxicomanie ou 


l'alcoolisme ; 


+ favorisent des partenariats communautaires et la 
sensibilisation du public à la prévention du crime 


Les organisations non gouvernementales axées sur la collectivité 
peuvent oblenir des subventions d’un an (jusqu'à concurrence de 


25 000 $} pour gérer des projets de développement social 


Pour obtenir de plus amples renseignements, des conseils ou une 
trousse de demande pour les Territoires du Nord-Ouest et le 
Nunavut, veuillez vous adresser à 

Kimberly Chemerika 

Agente des programmes régionaux 

Centre national de prévention du crime 

C.P. 2126, Yellowknife (T. N.-O] XIA 2P6 

Téléphone : | 867) 920-6702 Télécopieur : | 867) 920-7717 

Courriel : K.Chemerika @ justice.gc.ca 


Pour obtenir plus d'information, vous pouvez consulter le site Web 
de la Stratégie nationale de prévention du crime à l'adresse 
suivante : www.prevention.gc.ca 


LA DATE LIMITE POUR PRÉSENTER UNE 
DEMANDE DE FINANCEMENT EST 
LE 31 MARS 2003. 


masse  (Canadäi 
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PP LA SOCICTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 








L'hon. Roger T. Allen, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Unités de logement par route d'hiver (2003) 
Main d'oeuvre seulement 


La Société d'habiration des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de soumissions pour la main d'oeuvre Seulement, pour 
les unités de logement suivantes, et comprenant les travaux 


d'éiectricité, de plomberie et de mécanique 
Genre d'unité Communauté N° de l'appel 


Duplex, 2 ch. à coucher Wha Ti 114-01-03 
3 - Détachée, 3 ch. à coucher  Whali 1140203 


Pour pers, agées 


2 ch. à coucher Wha Ti 114-03-03 
? . Ajouts, 2 ch. à coucher Wha Ti 114-03-04 


1 - Pour pers. âgées, 


>« coucher € ti 120-01-03 





1 - Détachée, 5 ch. à coucher  Garmeti 120-01-03 


? - Détachée, 3 ch. à coucher  Gameti 120-02-03 


La politique du GTNO d'encouragement aux entreprises 
s'applique au présent appel d'oftres, 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres auprès de la 
Société d'habitation des T.N.-O., Bureau de district du Slave 
Nord, % étage, Northwest Tower, Yellowknife NT, après le lundi 
24 février 20H15. Un montant de 50 $ plus TPS est exigé pour se 
procurer les dessins d'exécution. 

Les soumissions doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet. 

Les soumissions cachetées doivent parvenir à la Société 
d'habitation des T.N.-O., Bureau de district du Slave Nord, 9° 
étage, Northwest Tower, C.P. 2578, Yellowknife NT X1A 2P9, 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 14 mars 2003, 
à Yellowknife, T. N.-O. 


La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus basse 
ou toute proposition reçue. 


Pour renseignements : Milt Pittman 
Tél. : (867) 873-7877 
Fax : (867) 920-2459 


ar ae pet 





Simon Bérubé 


Plus de transparence 

Le Comité permanent sur la responsabilité et le 
contrôle des finances publiques, composé des 1 1 dépu- 
tés sans ministère de l’Assemblée législative, demande 
à ce que le processus de planification des projets 
d'immobilisations dans le budget soit plus transparent. 
Selon eux, le processus qui permet d'établir les priori- 
tés de dépenses devrait être partagé avec eux, afin de 
faire une évaluation des choix du ministre. Rappelons 
que pour l'exercice 2002-2003, le GTNO a adopté un 
nouveau processus de planification des dépenses en 
immobilisations qui faisait en sorte que le gouverne- 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon, Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Développement d'un programme 
communautaire de contrôle et d'évaluation 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition afin de 
faire la recherche, concevoir, rédiger et préparer du matériel 
didactique et des manuels pour huit (8) ateliers dans le domaine 
du contrôle et de l'évaluation, de même que pour le programme 
Former le formateur. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
048004 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure de Yellowknife, le 14 mars 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipa ommunoutaires 


L'hon, Vince Steen tre 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours du programme de gestionnaire 
d'installations de loisir pour 2003-2004 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
préparer, à partir du programme existant, et donner les cours et 
ateliers suivants, dans le cadre du programme de gestionnaire 
d'installations de loisir, pour 2003-2004 





1. Gestion du risque et gestion des opérations, du 21 au 25 
avril 2003 (Hay River) 


2. Niveau 1, Parcs, du 26 au 29 mai 2003 (Norman Wells) 


3. Niveau 1, Techniques d'opération d'un aréna, niveau 2, 
Techniques d'opération d'un aréna et surfaceuse de la 
glace, du 23 septembre au 3 octobre 2003 (Yellowknife), 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302: 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
048002. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 10 mars 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 








ment dans son ensemble procédait aux investissements, 
plutôt que le ministère concerné. Dans son discours du 
budget de la semaine dernière, le ministre Joe Handley 
a annoncé que les dépenses en immobilisations seraient 
réduites de 48 %, passant de 143 millions à 74 millions 
de dollars. Questionné en Chambre, le ministre a fait 
savoir que les projets ont été évalués selon leur impor- 
tance en terme de protection des gens, d’abord, et 
ensuite de protection des biens, de protection de l’envi- 
ronnement, des investissements financiers nécessaires, 
et enfin, des besoins pour les programmes. 


Violence familiale 

Le ministre de la Justice, Roger Allen, a fait rapport 
sur les progrès effectués en matière d’introduction 
d’une éventuelle loi sur la violence familiale. Celui-ci 
a fait savoir qu’il avait reçu l’accord du Cabinet sur le 
principe d’une loi qui permettrait aux gens qui se 
considèrent à risque d’avoir un recours d’urgence. Le 
ministre propose de procéder à des consultations publi- 
ques pour identifier les personnes visées par ces mesu- 
res, une définition de la violence familiale et les recours 
qui pourraient être inclus dans la loi. Cependant, si des 
consultations devaient avoir lieu, il faudrait attendre 
aux prochaines élections avant d'introduire la nouvelle 
loi, si bien que M. Allen a fait savoir qu’il continuerait 
de consulter ses collègues pour connaître leur préfé- 
rence sur le moment opportun pour que le dossier soit 
présenté en Chambre. 


De l’information 

Le ministre de la Santé et des Services sociaux a 
présenté aux députés un document qui sera distribué 
dans chaque résidence des Territoires du Nord-Ouest. 
Cette nouvelle ressource comprend un document inti- 
tulé : « Est-ce que j'ai besoin de voir l'infirmière ou le 
médecin ?». L'objectif de cette mesure est de réduire 
les voyages non nécessaires vers un centre de santé ou 
hôpital, puisque les gens seront en mesure de connaî- 
tre quels symptômes sont assez sérieux pour ce faire. 
Des informations sur les services offerts par le minis- 
tère de la Santé et des Services sociaux ont aussi été 
inclus dans le document. 





CRTC 





KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. SHOWCASE TELEVISION INC. demande 
l'autorisation de modifier un engagement du service national de télévision 
spécialisée appelé Showcase Television. Pour plus d'information, veuillez 
consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE: Alliance Atlantis 
Broadcasting Inc. 121, rue Bloor e., Toronto (Ont.). Si vous voulez appuyer 
ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire 
générale, CRTC, Ottawa (Ont) KiA ON2. Vous pouvez également 
soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel 
au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par 
le CRTC au plus tard le 15 mars 2003 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Intemet: http//www.crtc.gc.ca. Document 
de référence: Avis public CRTC 2003-5. 


E+ Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes … Telecommunications Commission 
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DU NUNAVUT 


Honorable Kelvin Ng, ministre 
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sa%T Aen.à+d'dc 
CONSTRUCTION 2003/2004 
PROGRAMME D'ACCESSION À LA 
COPROPRIÉTÉ DESTINÉ AU PERSONNEL 
DU GN FOURNITURE, EXPÉDITION ET 
CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la 

fourniture et l'expédition du matériel nécessaire à la construction de deux 

2 complexes de condominium dont chaque aura cinq unités à Cambridge 
ay. 

Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, vendredi 

le 21 mars 2003 au bureau du district de Kitikmeot de la Société 

d'habitation du Nunavut, à Cambridge Bay, au Nunavut. 


Les documents de soumission seront disponibles, à compter du 21 février 





2003, au bureau du district de Kitikmeot de la Société d'habitation du 
Nunavut à Cambridge Bay. Prière d'en faire une demande par télécopieur. 


Au fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nanminigagtunik Ikajuuti 
s'appliquent. 

La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue, 


Pour obtenir des Pour obtenir des 

renseignements d'ordre renseignements d'ordre 

contractuel, communiquer avec: technique, communiquer avec: 

Pat McDonald Manfred Eder-Architecture 

Société d'habitation du Nunavut et Structure 

Bureau du district de Kitikmeot Tony Barney-Mécanique 

Édifice de la Banque royale et Électrique 

CP 110 Société d'habitation du Nunavut 

Cambridge Bay (Nunavut) Bureau du district de Kitikmeot 

X0B 0C0 Édifice de la Banque royale 

Téléphone: (867) 983-2276 C.P 110 

Télécopieur: (867) 983-2278 Cambridge Bay (Nunavut) XOB 0CO 
Téléphone: (867) 983-2276 
Télécopieur: (867) 983-2278 











Yves Lusignan 

Ottawa (APE) : Le plan 
d'action quinquennal du 
gouvernement fédéral 
pour les langues officiel- 
les qui sera dévoilé le 12 
mars par le premier mi- 
nistre Jean Chrétien, 
pourra compter sur des 
fonds de 114,5 millions 
de dollars au cours des 
deux prochaines années 
budgétaires. 

Cette somme qui a été 
annoncée dans le premier 
budget du ministre des 
Finances, John Manley, 
permet enfin de prendre la 
juste mesure du plan d’ac- 
tion sur lequel a travaillé 
le ministre Stéphane Dion. 

On consacrera 60,5 
millions de dollars afin de 
hausser la qualité de l’en- 
seignement des langues 
secondes et de l’enseigne- 
ment pour les minorités 
linguistiques. L'argent 
servira aussi à permettre 
aux jeunes de mieux con- 
naître les deux langues 
officielles. On ne connaît 
pas encore la répartition 
des fonds qui seront con- 
sacrés à l’enseignement de 
la langue seconde, parrap- 


port à ce que le gouverne- 


ment entend dépenser 


pour l’enseignement en 
français, langue mater- 
nelle. 

Une somme de 54 mil- 
lions de dollars sera dé- 
pensée pour améliorer les 
services offerts aux mino- 
rités linguistiques, ap- 
puyer leur développement 
économique et mettre en 
œuvre un cadre de reddi- 
tion de compte à l'échelle 
du gouvernement. 

Le budget précise que 
le plan d’action du gou- 
vernement veillera au res- 
pect des obligations légis- 
latives concernant les lan- 
gues officielles et d’autres 
activités de promotion des 
droits linguistiques; aidera 
les communautés minori- 
taires de langue officielle; 
permettra d'attirer et de 
maintenir des immigrants 
dans ces communautés; 
continuera de contribuer 
à l’épanouissement des 
francophones des commu- 
nautés minoritaires au 
moyen de diverses initia- 
tives et facilitera la coor- 
dination et la promotion 
du développement du sec- 


Budget fédéral 


114,5 millions pour les langues 


Le fédéral investira 114,5 millions pour relancer les langues officielles et 25 millions pour la santé d’ici 2 ans. 


teur langagier. 

Le plan a aussi pour but 
de doubler d'ici 10 ans le 
nombre de diplômés qui 
ontune connaissance pra- 
tique des deux langues 
officielles. On veut égale- 
ment améliorer l'utilisa- 
tion des deux langues of- 
ficielles dans la fonction 
publique, à la fois au tra- 
vail et lorsqu'on offre des 
services aux citoyens. 

Le gouvernement in- 
vestira lors de la première 
année de son plan quin- 
quennal une modeste 
somme de 37,5 millions 
de dollars, qui passera à 
77 millions de dollars en 
2004-2005. La suite dé- 
pendra évidemment de 
celui qui succédera à Jean 
Chrétien en février 2004. 


Santé : 89 millions 

de dollars? 

La santé dans la langue 
de la minorité linguisti- 
que a droit à une attention 
particulière. Le budget 
annonce un investisse- 
ment de 89 millions de 
dollars au cours des cinq 
prochaines années, qui 
servira à la formation et 


Les cotisations à l’assurance- 
emploi baisseront encore 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : À dé- 
faut d'annoncer de nou- 
velles réductions d'impôt 
sur le revenu des particu- 
liers, autres que celles qui 
ont déjà annoncées en 
2000 et qui vont jusqu’en 
2005, le dernier budget 
fédéral confirme une nou- 
velle réduction du taux de 
cotisation d’assurance- 
emploi. 

Le taux pour les em- 
ployés passera de 2.10 $ 
par tranche de 100 $ à 
1.98 $ en 2004. Celui des 
employeurs, présente- 
ment à 2.94 $ par tranche 
de 100 $, s’établira à 
2.77 $ en 2004. 

Le taux a continuelle- 
ment baissé depuis 1994. 
Cette année-là, il était de 
3.07 $ partranche de 100 $ 
pour les employés et de 
4.30 $ pour les em- 
ployeurs. Néanmoins, le 
gouvernement est accusé 
depuis des années d’utili- 
ser les gigantesques sur- 
plus de l’assurance-em- 
ploi pour réduire le défi- 
cit. 

Le ministre des Finan- 
ces annonce donc qu’il 
mènera des consultations, 
dans le but d’en arriver à 


un nouveau régime d’éta- 
blissement des taux de 
cotisations en 2005. 

Le nouveau régime de- 
vrait permettre de fixer les 
cotisations en fonction du 
coût réel du programme, 
ce qui annonce d’autres 
baisses des taux. Les inté- 
ressés ont jusqu’au 30 juin 
pour présenter un mé- 
moire au gouvernement. 

Une autre mesure fis- 
cale annoncée dans le bud- 
get plaira cette fois aux 
travailleurs qui ont des 
revenusélevés. Le plafond 
annuel de cotisation pour 
les REER, qui est de 
13 500$, passera dès cette 
année à 14 500 $. Il sera 


CRTC 


ensuite porté à 15500 $en 
2004 pour ensuite aug- 
menter progressivement 
jusqu’à atteindre 18000 $ 
en 2006. Les plafonds de 
cotisation augmenteront 
aussi pour les régimes de 
pensions agréés (RPA). 

Les petites entreprises 
auront aussi droit à une 
augmentation progressive 
du plafond des bénéfices 
admissibles, sur lequel est 
calculé le taux d’imposi- 
tion réduit. 

Le ministère des Finan- 
ces calcule que les petites 
entreprises verront leurs 
gains après impôt aug- 
menter ainsi de 9 000 $ 
par année. 


au maintien en poste des 
professionnels de la santé, 
de même que pour le pro- 
jet de réseautage commu- 
nautaire. Ce projet, qui a 
démarré cette année grâce 
à une subvention de 1,9 
million de dollars du mi- 
nistère de la Santé, vise à 
améliorer l’accès à des 
services de santé offerts 
dans les deux langues of- 
ficielles. 

Le budget Manley con- 
sacrera 12 millions de dol- 
lars cette année pour les 
services de santé dans les 
communautés minoritai- 
reset 13 millions en 2004- 
2005. Les investissements 
seront encore plus impor- 
tants au cours des années 
suivantes, mais Jean Chré- 
tien ne sera plus là pour 
tenir cet engagement. Si 
on se fie aux prévisions 
du ministre des Finances, 
Ottawa dépensera par la 
suite 18 millions en 2005- 
2006, 23 millions en 2006- 
2007 et 23 millions en 
2007-2008. 

Au total donc, c’est 
49,5 millions de dollars 
supplémentaires qui se- 
ront dépensées en 2003- 
2004 par le gouvernement 
fédéral pour les langues 


officielles et la santé en 
milieu minoritaire, et 90 
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millions de dollars en 


2004-2005 








(ee) 


Territoires du : 
Nord-Ouest À € nicipales € nr 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Développement de ressources de 
formation dans le domaine des principes 
de bon gouvernement pour les conseillers 
et les conseils communautaires 





Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invi 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition 
concevoir et développer trois (3) nouvelles ressourc 
formation, incluant les guides des participants, les guid 
animateurs etune présentation Power Point pour les conseillers 
et les conseils communautaires. 











es 


Les sujets des ressources de formation sont les suivants 


1. Un survol du ministère des Affaires municipales et 
communautaires 

2. Les conflits d'intérêt 

3. La gestion du risque 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest 
6" étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038035 





Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à 


15 h, heure de Yellowknife, le 3 mars 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 








E+i 


dans le Nord. 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


Agente ou agent des 
ressources hydrauliques 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
IQALUIT (NUNAVUT) 


Poste ouvert aux bénéficiaires des revendications territoriales du Nunavut qui demeurent 
ou travaillent à Iqaluit, Cambridge Bay et Rankin Inlet au Nunavut, à Yellowknife, Fort 
Smith, Norman Wells, Coppermine et Fort Simpson dans les Territoires du Nord-Ouest. et 
à Whitehorse au Yukon de même que dans un rayon de 200 km de chacune de ces villes. 
Comme ce poste sera comblé dans le cadre du Programme d'emploi pour les Autochtones. 
seule sera prise en considération la candidature des bénéficiaires des revendications 
territoriales du Nunavut, qui doivent indiquer ce statut dans leur curriculum vitæ ou leur 
lettre de présentation. 

Vous toucherez un salaire variant entre 54 505 $ et 66 311 $. plus une indemnité de vie 


Pour accéder à ce poste, vous devez détenir un diplôme d'une université ou d'un collège 
reconnu avec une spécialisation en gestion des ressources ou en sciences environnemen- 
tales et posséder de l'expérience dans les inspections environnementales et les activités 
reliées à la gestion des eaux. Il vous faut également détenir un permis de conduire valide 
(au moins de classe 5 des T.N.-O./Nunavut ou l'équivalent) et être disposé à acquérir une 
Autorisation d'acquisition d'armes à feu, 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée permanente ou temporaire. Des évaluations écrites 
et orales seront administrées. Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée 





avant la nomination. 


KR Le care veur vos coMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC a reçu de Saskatchewan Communications Network Corporation, 
(SCN), une demande visant à ajouter son signal (CSCN-TV) aux listes de 
services par satellite admissibles. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA REQUÊTE: SCN, 2440, 
rue Broad, 3e étage, Régina (Sask). Vos observations écrites doivent 
parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2; doivent 
être reçues par le CRTC au plus tard le 13 mars 2003; et DOIVENT inclure 
la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Vous pouvez 
également soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca. SCN peut déposer une réplique écrite à 
toute observation reçue. De telles répliques doivent être déposées auprès 
du CRTC, et copie doit en être signifiée à la personne qui a présenté les 
observations, AU PLUS TARD LE 28 mars 2003. Pour plus d'information: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http/www.crtc.gc.ca. Document 
de référence: Avis public CRTC 2003-4. 











Si cet emploi permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 5 mars 2003, en démontrant clairement la façon dont vous répon- 
dez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de 
référence IAN82266AL03-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
Immeuble 917, bureau 1, C. P. 1990, Iqaluit (Nunavut) XOA OHO, Télécopieur : (867) 
979-2897. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre 
demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par la poste. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 


accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au Principe de 
l'équité en matière d'emploi. 


This information is available in English. 


emploisgcca* 


Canadä 
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an 


du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours de niveau intermédiaire du logiciel 
de comptabilité ACCPAC (Windows) 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour donner 
un cours de niveau intermédiaire de comptabilité ACCPAC 
(Windows), qui se donnera à Yellowknife, Territoires du Nord- 
Ouesl, du 18 au 28 mars 2003 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Towezr, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302: 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038037. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 3 mars 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Detites annonces 


Tannage de peau 
Cherchons des personnes intéressées par un atelier 


de tannage et de fumage de peau de caribou en avril 
2003. Téléphone : 669-0066 après 18 h. 
Fromage en grain 
Nous prenons actuellement les commandes des 
personnes désireuses de s'approvisionner en 


fromage en grain. Pour toute information, veuillez 
contacter Danielle au 873-3292 
Lisons ensemble 
Venez et lisons ensemble des livres pour les enfants, 
chaque samedi, de 11 h à 11 h 45, à la bibliothèque 
de l'École Allain St-Cyr. Venez écouter la narration 


d'aventures. Pour renseignements, Carmen au 873- 
2499. 


Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 
Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 


divers sur mesure. Références disponibles. 
Harry au 766-4091 ou 444-4516. 


1 CM AO A VENU MOT: 


Agent-éducateur 


Centre correctionnel pour jeunes contrevenantes Arctic Tern 
Ministere de la Justice Inuvik, T.N.-0. 


{Poste à durée déterminée jusqu'au 30 décembre 2003) 


Le traitement initial est de 26,91 S l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 S. Ce centre 
correctionnel étant F ntrevenantes, nous ne retiendrons que 


les candidature s par des fi nes. La verification du 
casier judiciaire est u ondition préalat 
établirons une liste de candidats admissibles que nous 


conserverons pendant # mois. + 


cet emploi. Nous 


N° du concours : I380CA/03-0003 Date limite : le 28 février 2003 
Agent des ressources humaines 
subalterne 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste a durée déterminée d'u an) 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement 

ra une allocation annuelle de vie dans le Nord 
ificarion du casier judiciaire est une condition 


l'emploveur 
de 2 302$ 
préalable à cet emploi 


N° du concours : 10IBM/03-0903 Date limite : le 28 tévrier 2003 


Secrétaire juridique 
Commission des services juridiques 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 


{Poste à durée déterminée jusqu'en septembre 2004) 

Le traitement initial est de 22,50 S l'heure. auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 1382AF/03-0003 Date limite : le 25 février 2003 


Conseiller en matière de politique 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cer emploi 

N° du concours : 13836M/03-0003 Date limite : le 28 février 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines. Ministère de la Justice. G nement des Territoires 
du Nord-Ouest. C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone 
(867) 873-7616: télécopieur : (867) 873-0430: courriel 


justice_employment@gov.nt.ca 


Coordonnateur 


Programme d'accréditation du GTNO 
Ministère des Ressources, de la Faune 


et du Développement économique Yellowknife, T.N.-0. 


{Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traitement initial est de 21.82 $ l'heure (soit environ 42 549 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. La verification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 001379-0003 Date limite : le 28 février 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines. Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage. Scotia Centre. C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 873- 
0445: courriel : jackie_bell@gov.nt.ca 
oo" 


Agent des recettes 
et du contrôle des stocks 


Ministère des Travaux publics 

et des Services Fort Simpson, T. N.-O. 

Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure (soit 56 976 par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
6150$ 


N° du concours : 32-3229-1356-0003 Date limite : le 21 février 2003 


Agent des ressources humaines 


Ministère des Travaux publics 


et des Services Yellowknife, T. N.-0. 


(Poste à durée déterminée, de juillet 2003 à juillet 2004) 

Le traitement initial est de 32,44 S$ l'heure (soit 63 472 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025 


N" du concours : 32-7674-1377-0003 Date limite : le 7 mars 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces 
postes et des annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le 
site Web du ministère des Travaux publics et des Services à 
hup://www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des ices ministériels, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Quest. Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson. C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; 


télécopieur : (867) 873-0247 


2 og de 
Vérificateur adjoint 
Bureau de la vérification interne 
Secrétariat du Conseil 

de gestion financière 

Le traitement initial est d'environ 32.75 $ l'heure [soit 63 663 S) 
par année. auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025 


Yellowknife, T.N.-0. 


N° du concours : 13-1376-0003 Date limite : le 28 février 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée. Édifice Laing. 5002 
49° Rue. C.P. 1320. Yellowknife NT XIA 2L9, Téléphone : (867) 
873-7148: télécopieur : (867) 873-0110; courriel : 
hr-exec@gov.nt.ca 
0 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes, 
el est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présen! posles. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





Appels d'offres 
offres d'emploi 


an 
Territoires ET 
Nord-Ouest Affaires municipales 8t communautaires 


L'hon. Vince Steen. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Prestation de cours dans le cadre du 
programme de finances communautaires 
2003-2004 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires des 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposition pour préparer et donner, à partir du 
programme actuel, les cours et ateliers suivants, dans le cadre 
du programme de finances communautaires 2003-2004 : 


1. Gestion de la liste de paie, du 22 avril au 2 mai 2003 
(Yellowknife) 


. Établissement de budgets, rapports et vérification des 
résultats financiers, du 20 au 30 mai 2003 (Inuvik) 


. Gestion des ressources humaines, du 17 au 27 juin 2003 
(Yellowknife) 


- Législation et administration générale, du 16 au 26 
septembre 2003 (Yellowknife) 


. Comptabilité des administrations locales, 1* cycle, du 
15 au 24 octobre 2003 (Yellowknife) 


. Comptabilité des administrations locales, 2* cycle, du 
20 au 30 janvier 2004 (Yellowknife) 


Introduction aux logiciels de comptabilité - Simply 
Accounting 9.0, du 17 au 27 fevrier 2004 (Yellowknife) 


. Tenue de livres comptables et de la liste de paie, du 
16 au 26 mars 2004 (Yellowknife) 


Une séance d'information aura lieu : 
le mercredi 5 mars 2003, de 10 h à 11 h 30, 
dans la salle de réunion, 4° étage, Northwest Tower 
5201, 50° Avenue, Yellowknife, T.N.-O. 


Les entrepreneurs de l'extérieur de Yellowknife pourront 
participer à cette séance par conférence téléphonique 


Pour de plus amples renseignements, veuillez appeler Tammy 
Soanes-White au (867) 873-7997. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7302; télécopieur : (867)873-0373. Quand vous faites référence 
à la présente demande de propositions, veuillez inscrire le 
numéro de référence : 048003. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 12 mars 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Fédération 
Franco-TéNOise 


Offre d’emploi 


Fonction Directeur ou directrice général-e. 


Caractère Plein temps, contrat de trois ans. 
Lieu Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest, 


Mandats 

+ Assurer la gestion des ressources humaines et financières de la 
FFÈT.; 

+ élaborer et actualiser la programmation de la F.F.-T. ; 

+ coordonner l’ensemble des activités de la F.F.-T. 

+ consciller les instances démocratiques de la F.F.-T. : 
maintenir d’étroites relations avec les composantes associatives 
de la communauté franco-ténoise ; 

+ représenter celle-ci auprès des gouvernements et du public ; 
+ œuvrer au développement harmonieux et à long terme de la 
communauté franco-ténoise dans son ensemble. 





Qualités et aptitudes requises 

+ Détenir une solide expertise en matière de gestion : 

+ afficher des qualités de leader, de l’entregent, de l’empathie : 
+ maîtriser le français et l'anglais, tant écrits que parlés : 

+ posséder un diplôme universitaire de premier cycle. 


Conditions + Entrée en fonction le 1 juin ; 

de travail rémunération à déterminer en fonction de 
l'expérience et de l'expertise ; 
* environ 50 heures par semaines. 


Dépôt des 
offres de 
services 


. Pour le 27 février ; 
- aux soins de Daniel Lamoureux. directeur général 
. par courrier : Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, 
Yellowknife NT X1A 2N9 
- par télécopieur : 867-873-2158 


- par courriel : fft@franco-nord.com 
-en personne : 5016 48*"% rue, Yellowknife. 





Le national en bref 


Vues Lusignan 


Le plan Dion 
le 12 mars 

Le fameux plan d’ac- 
tion du gouvernement fé- 
déral, qui doit relancer les 
langues officielles et la 
dualité linguistique au 
pays, sera dévoilé le 12 
mars par le premier mi- 
nistre Jean Chrétien. 

Le ministre des Affai- 
res intergouvernementa- 
les, Stéphane Dion, a con- 
firmé à la Chambre des 
communes la date du dé- 
pôt de ce plan. 

L'annonce coïncidera 
avec les Rendez-vous de 
la Francophonie, cette 
quinzaine d’activités so- 
ciales et de célébrations 
qui entoure la Journée de 
la Francophonie du 20 
mars, et qui à lieu cette 
année du 7 au 23 mars. 

Le ministre Dion a hé- 
rité le 25 avril 2001 de la 
responsabilité de coordon- 
ner les dossiers touchant 
les langues officielles. Le 
premier ministre Chrétien 
lui avait donné le mandat 
«de formuler un nouveau 
cadre d’action pour ren- 
forcer le programme des 
langues officielles ». 

Là Santé en français, le 
développement des com- 
munautés minoritaires 
francophones, l’immigra- 
tion, la justice en français, 
l'éducation, l’apprentis- 
sage des deux langues of- 
ficielles par l'entremise 
desécoles d'immersion de 
même que le rôle et les 
responsabilités de la fonc- 
tion publique fédérale 
dans la promotion de la 
dualité linguistique, sont 
des questions qui seront 
fort probablement traitées 
dans le plan Dion. 


Le Congrès mondial 
acadien permanent 

Il faudra dorénavant 
soumettre une candidature 
en bonne et due forme 
avant d'organiser les pro- 
chains Congrès mondial 
acadien. Car il y en aura 
assurément d’autres, après 
celui qui soulignera le 400° 
anniversaire de l’ Acadie 
en 2004. 

Devant l'intérêt mani- 
festé par plusieurs régions 
pour la tenue d’un Con- 
grès mondial acadien en 
2009, la Société nationale 
de l’ Acadie (SNA) a dé- 
cidé qu'il était temps de 
structurer l'événement et 
de créer un mécanisme 
officiel de sélection, de 
façon à éviter tout déra- 
page. «Le danger, c’est 
que les gens ne savaient 
pas où aller pour s’infor- 
mer» explique le président 
Euclide Chiasson. 

La SNA, qui est le 


porte-parole de l’ Acadie 
sur la scène internationale, 
aannoncé la création d’un 
secrétariat permanent 
chargé de recueillir et 
d'évaluer les candidatu- 
res. Elle à d’ailleurs pro- 
duit un guide d’évalua- 
tion pour la sélection de la 
région hôtesse, en s’ins- 
pirant des modes de sélec- 
tion qui ont été dévelop- 
pés par la Société des Jeux 
de l’ Acadie et les Jeux de 
la francophonie cana- 
dienne. 

Le Congrès mondial 
acadien devient mainte- 
nant une appellation con- 
trôlée. Les régions qui 
voudront tenir l’événe- 
ment devront donc respec- 
ter certains critères et or- 
ganiser, notamment, des 
rassemblements de fa- 
milles, diverses activités 
culturelles et des confé- 
rences. Elles devront aussi 
démontrer l'engagement 
des gouvernements, les 
capacités de financement, 
l'implication de la com- 
munauté et la capacité 
d’accueil des participants, 
pour ne nommer que ces 
critères d'évaluation. 


Qui s’instruit, 
s’enrichit 


La demande pour la 
main-d'œuvre qualifiée 
n’a cessé de croître au 





PROBLÈME NO 738 


cours des années 90, con- 
firmant plus que jamais 
l'importance des études 
universitaires. 

Les données du Recen- 
sement 2001 de Statisti- 
que Canada sur la popula- 
tion active indiquent que 
le nombre de personnes 
qui occupaient un emploi 
hautement qualifié, de- 
mandent habituellement 
des études universitaires, 
a augmenté de 33 pour 
cent par rapport à 1991. 

En fait, presque la moi- 
tié de la croissance totale 
de la population active 
entre 1991 et 2001 passait 
par ces professions haute- 
ment qualifiées. Résultat : 
l’ensemble des tra- 
vailleurs hautement qua- 
lifiés représentaient 16 
pour cent de la population 
active en 2001, en hausse 
de 3 pour cent par rapport 
à 1991. 

Les professions quali- 
fiées, qui demandent un 
diplôme collégial, ont crû 
de seulement 6 pour cent 
par rapport à 1991. Les 
emplois qualifiés, qui de- 
mandent une formation 
d’apprenti, ont par contre 
diminué de 3,8 pour cent, 
notamment dans plusieurs 
métiers de laconstruction. 
Toutes ces professions 
représentaient 30 pour 
cent de la population ac- 
tive, en baisse de 2 pour 


Les mofs croisés de chez nous 


EE) ECC PNEU FEES 


cent par rapport à 1991. 

Le taux de croissance 
des professions qui ne 
demandaient qu'un di- 
plôme d'études secondai- 
res se situait à 5,4 pour 
cent. Les travailleurs dans 
ces professions formaient 
43 pour cent de la popula- 
tion active, en baisse de 2 
pour cent par rapport à 
1991. 

La croissance des an- 
nées 90 a été marquée par 
une forte demande pour 
les spécialistes en infor- 
matique., surtout dans la 
dernière moitié des années 
90. Le nombre total de 
personnes qui occupaient 
des emplois reliés aux 
technologies de l’informa- 
tion a doublé en dix ans, 
notamment avec la crois- 
sance des centres d’appel. 

Le nombre d’éduca- 
teurs de la petite enfance a 
augmenté en dix ans, tout 
comme le nombre de véri- 
ficateurs financiers, de 
comptables et de camion- 
neurs. Dans ce dernier cas, 
la hausse s'explique par 
l'augmentation des échan- 
gescommerciaux. La pro- 
fession de camionneur 
était d’ailleurs la plus ré- 
pandue chez les hommes, 
mais arrivait au deuxième 
rang si on regroupait tous 
les emplois rattachés aux 
technologies de l’informa- 
tion. 
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HORIZONTAL 

1- Qui frappent de 
saisissement, 
extraordinaires. 

2- S'adapter parfaitement à 
une forme. - Engagement 
religieux. 

3- Accouplements dans les 
espèces bovines. 

— Mouvements de rotation 
d'un corps. 

4- Partie de débauche. 

— Peu abondant, frugal. 

5- Chose sans importance. 
- M'amusai et 

6- Titre d'honneur donné aux 
religieux. — Utile au golf. 

7- Prénom féminin. - Se 
dirigea vers. 

8- Société américaine 
fondée en 1910. 

— Citoyenne puissante 
accordant sa protection. 

9- Allée carrossable. — Se dit 
des pommes meurtries. 

10-Possède.- Attaché des 

animaux à une voiture, 

— Confirmation. 



















11-Excédée, ennuyée. 
— Manches de tennis. 
12-Exercera une action en 
justice. — Tissu soyeux. 


VERTICAL 

1- Relative aux 
hémorroïdes. 

2- Contradiction insoluble 
dans un raisonnement. 
- Première période de 
l'ère secondaire. 

3- Durée de la vie en 

énéral. - Se suivent. 

4- Poursuivre une femme de 
ses caresses, 
- Récipient. 

5- Elimée. - Reproduire 

lusieurs fois. 

6- Démonstratif. 
- Accompagna, conduisit. 

7- Infinitif. - Leviers de 
commande manuelle. 

8- Après le temps normal. 
— Oiseaux échassiers. 


9- Ensemble des biens qu'on : 


possède. — Fut animé de 
pelits mouvements. 






10- Génoise pralinée et 
garnie d'amandes. 
-— Se suivent. 

11- Personnes qui vivent du 
revenu de leurs terres. 

12- Ancienne capitale de 
l'Elam. — Vent qui souffle 
du Nord pendant l'été. 


RÉPONSE DU NO 737 
1-2 3 


4 5 6 7 B 9 101112 
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Horoscopt 


SEMAINE DU 23 FÉVRIER AU 2 MARS 2003 


ANNIVERSAIRES : 
26 février VICTOR HUGO (Poissons-Chien) 
27 février JOHANNE WOODWARD  (Poissons-Cheval) 


BELIER 
Vous avez la possibilité de très bien vi- 
vre. Vous ne devez pas vous laisser aller. 


Bélier 





Réagissez fermement face à tout. Cela 
vous aidera dans tous les domaines 


TAUREAU 
Vous avez beaucoup de forces morales. 
Vous êtes dans une période de grande 


Taureau jniensilé intérieure. Vous savez vrai- 
ment ce qui vous convient. Tout est cor- 
rect. 


GEMEAUX 
Vous pouvez très bien vous rendre 
compte vous-même de plusieurs choses 


Gémeaux Vous avez la possibilité de transformer 
votre travail. Vous êtes capable d'être 
très heureux 


CANCER 
Lo planète Mars vous oblige à faire face 
aux choses avec beaucoup de réalisme 


Vous devez décider rapidement de ce 
que vous voulez garder dans votre vie. 
Cela est très important. 


LION 

La planète Saturne vous apprend beau- 
coup sur vous et sur les gens de votre 
entourage. Vous êtes capable de tout 
voir avec une grande lucidité. 


VIERGE 

Vous pouvez présentement avoir pleine- 
ment confiance en vous. Vous avez 
beaucoup d'énergie et les autres le res- 
sentent. Vous êtes capable de tout voir 
avec objectivité. 


BALANCE 
Vous savez ce qui vous revient. Vous 
voulez que l'on soit juste envers vous. 


Balance Vous êtes dans une période de grandes 
forces morales. Continuez ainsi. 


SCORPION 
La planète Uranus fait que vous êtes 
obligé de savoir rapidement ce que vous 


Scorplon voulez dans le domaine du travail. Vous 
tenez beaucoup à être indépendant. 
C'est très valorisant. 


SAGITTAIRE 
Vous pouvez aller vers des situations où 
vous aurez plus que jamais la capacité 


Sagittaire de vous sortir de vos problèmes. Vous 
aurez beaucoup d'énergies pour agir 
avec loyauté. 


CAPRICORNE 
Vous êtes très sérieux. Ce que vous fai- 


tes demande beaucoup d'énergies mo- 

Capricorne sales. Vous savez ce qui est essentiel 
pour vous. Continuez ainsi et tout ira 
bien. 


VERSEAU 
La planète Pluton vous apprend beau- 
coup sur vous-même. Vous êtes capable 


Verseau de vraiment vous réaliser sur plusieurs 
plans. Ne doutez pas de votre valeur. 





Vierge 


POISSONS 
Vous avez la possibilité de très bien vous 


rendre compte de ce que les autres ot- 
tendent de vous. Cependant, il ne fout 
pos que cela soit au-delà de ce que vous 
pouvez faire pour eux. Pensez-y. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 







CHER EURE EEE CCE CE 


[Variées ariées ariées Ce soir 












CHLORE 


7h00 Tous les matins 
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| RD! | 
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L'Atlantique en direct 










Variées 





tourisme 


Dans la mire.com / V [La vie... / 45 Boutique [Hop la viel Les feux de l'amour 
[TVA en direct.com [TVA 















Les saisons de 45 Le TVA midi 


Clodine 














































































SRC Auberge chien noir Music Hall 2 Nouvelles |[Charette, direct Rencontres avec 
une fille _|"Oh Mammy blues!" sports vedettes, artistes et intellectuels. 
RDI Le Monde |[Maison- Grands Reportages Le Téléjournal/ Le Maison- En Santé Î|Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Reportages (Capital Maison- Le Journal Journal du 
neuve Point neuve aujourd'hui Point actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide [Vie privée. Former un duo sentimental ou Portrait de [TV5 le Biblio- Rideau Rouge Rideau de feu Mortest |05 Le voyage des 05 Reflets Sud 
professionnel est-ce le rêve ou l'enfer? famille ournal theca rousse derniers descendants 
TVA Mxinc fSer Annie et ses hommes [Tabou "Rebellonet ÎLeTVA [Le grandblondavec [Michel 15 50 Infopublicité 50 [20 Le canal nouvelles 
JAcadémie incompréhension” un show sournois Jasmin _ [Publicité Publicité 
Mardi 
La Facture|Les Super Mamies Enjeux Le Téléjournal/ Le Nouvelles Découverte Hors d'ondes 
Le Le 15 Point sports 
RDI Le Monde |Maison- Grands Reportages Le Téléjournal/ Le Maison- En Santé |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Reportages Maison- Le Journal Journal du 
neuve Point neuve aujourd'hui Point neuve de l'Ouest |Pacifique 
TV5 Pyramide [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succés|ÎTV5 le Temps présent D'ici et Envoyé spécial Magazine Acoustic [L'Avocate Un homme prend Autant 
des stars. des nouvelles modes journal d'ailleurs [d'information l'avocate en otage lors d'un procès. [savoir 
TVA rend fer Histoires ]KM/H Caméra [Surprise Le TVA [Le grandblondavec [Michel 20 50 Infopublicité 50 20 Le canal nouvelles 
Académie filles café sur prise un show sournois Jasmin Publicité Publicité 





























26 FEV 17h00 EURE LE 
SRC Mon meilleur ennemi |Le Téléjournal/ Le Nouvelles 
[Charlotte Point sports 
e Maison-  |Le Journal Journal du 





Le Téléjournal/ Le Le Canada Le Téléjournal/ Le 


Point aujourd'hui Point e de l'Ouest [Pacifique 


Télé- 
ourisme 





























AE CE ZE 


Le Téléjournal/ Le Nouvelles |"Le Monstre" (Com,'94) Michel Blanc, Roberto |:50 Hors d'ondes 
Point [sports 
Grands Rep. "À la Le Téléjournal/ Le Le Téléjournal/ Le Grands Rep. "À la [Capital Maison- 
recherche d'Al Quaida” |Point Point recherche d'AI Quaida” Jactions neuve 


Faut pas rêver 

















Pyramide |Campus, le magazine de l'écrit Emission culturelle 
présentée par Guillaume Durand 
Cauchemar d'amour |Fortier Le grand blond avec 50 20 Le canal nouvelles 
Publicité 








un show sournois 





ATELIER EU EURE ZUU 


La Fureur Invité(es) Nouvelles |"Anna Karenine d'après Léon Tolstoï” 
Éric Lapointe E [sports (Drame.,'97) Sean Bean, Sophie Marceau. 


Le Téléjournal/ Le Le Téléjournal/ Le 
Point 


Point 5 3 
Frères et flics l'Des mots qui déchirent" Mille et Ecrans du |"L'ombre de la Terre” (Drame,'82) 
l'Maldonne" Drame,'94) Pascal Greggoi une voix _ [monde [Pespina Tomazani 

“Au-delà du viol” (Police, 95) Doug Savant, Je regarde. Invité(es):|"Parties intimes" (Com,'97) Robin Quivers, Infopublicité 

[Marilu Henner. Michel Jasmin Howard Stern 























CIE CIE CE EE ORELE CE POELE UE ET ONELE EE UC OEE EURR EUR EEUECLOOELEN 


ML'Intrépide Chevalier Millard” (Fant,'95) 5 Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les [Télé- Justice 
{sports ainsi que sur les activités de plein air. journal 


Kevin Dunn, Christine Lathi 
ivre ici  |La Semaine verte 


[Soccer Championnat de France Strasbourg vs Mournal Bourlin- Le Journal 
Marseille FFF Suisse Africa ! gueur e 





stoires 





[Le Journal [L'Epicerie |Le Journal 
IRDI 








des étoi. 


Columbo: Portrait d'un assassin” (Police,'89)|Le TVA 18 |"La guerre 
[Patrick Bauchau, Peter Falk, Heures 








ELEUREZLUONEr CORULE 


Hockey Canucks de Vancouver vs Canadiens de Montréal LNH Site À la Maison-Blanche [Nouvelles sports /.55 "Cavale australe" (Police,2001) Tom [Hors d'ondes 
l'Le Candidat idéal" Long 


Centre Bell Montréal, Québec 
Le Journal]La Facture [America "Le Suicide et |Télé- La Facture Bulletin 
[RDI rès" journal des jeunes 
Central nuit Envoyé spécial Magazine "La femme du veuf” (Drame, 98) 
lumière 


La grande école des fans Emission de vañélé [Gros plan |! E 
M d'information. Agathe de la Boulaye. 


animée par Patrick Sébastien. 
16h30 "La guerre des étoiles: La menace 15 “Folies de graduation" (Com,'99) Jason 15 Le TVA |45 "Le silence des agneaux" (Act,'91) Sir Anthony 45 Canal 
Biggs, Jennifer Boolidge Hopkins, Jodie Foster. il nouvelles 


fantôme” (Sci-Fi.'99) Liam Neeson 






































16h30 





16h00 


Belles Histoires Décou- 
verte 
Le Journal [La Facture |Le Journal ie RDI en direct Un couverture souple et complète poster | Accent ETS Journal |Le Journal ]Le Monde Aventure [Second 
IRDI i de l'actualité. de France |RDI elat Regard 
P. 


ELU EE 





EURE EN 





CETTE OM CORRE CE CCE CE ECO ELLE PO EEE EXO 


Le Jour du Seigneur [Mon ange L'Heure du|La Semaine verte Second  |Charette, direct Rencontres avec [Aventure 
Regard vedettes, artistes et intellectuels. 


































IRDI 
5 Concert Classique [Kiosque Si j'ose écrire ones aol ivement dimanchel Vivement Mournal  [Gour ortrait de [Le Journal 
TV 2 lumière dimanche..|Belge mande famille e 
"Mickey Belle Gueule” (Com, 99) Hugh Grant, [Maman Dion Invité(es):Evangélis- Boutique TVA Info- Info- Info- lLassie" (Avent,'94) Jon Tenney, Helen Slater. |Le TVA 18 [Star 
Benoît Gagnon. ation 2000 publicité [publicité |publicité Heures Académie 


James Caan. 
1 MAR 17h00 17h30 18h00 18h30 EEE Ur CE CPL A LE PO PE ECO EE EE ONE 
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Hockey Canucks de Vancouver vs Canadiens de Montréal LNH Site: élé- À la Maison-Blanche [Nouvelles sports /.55 "Cavale australe” (Police, 2001) Tom [Hors d'ondes 

Centre Bell Montréal, Québec journal l'Le Candidat idéal" Long, Kate Ashfeld. 

Le Journal America "Le Suicide et SET erie [Grands Reportages [Zone libre Buieun 
TV5 lumière nimée par Patrick Sébastien d'information. Anatho’dé fs Boitiave) 0 Limiar 






héh30 “La guerre des étoiles: La menace 15 "Folies de graduation" (Com,'99) Jason 15 Le TVA |45 "Le silence des agneaux" (Act,91) Sir Anthony 45 Infopublicité 
TVA fantôme" (Sci-Fi, 99) Liam Neeson. Biggs. Jennifer Boolidge. Hopkins, Jodie Foster. CPE EE 
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Envoi de publication - 


École Allain St-Cyr 
Les pro fs 
demandent 
plus d'espace 


Dans une lettre adressée au 
directeur général de la Commis- 
sion scolaire, les enseignants de 
l’École Allain St-Cyr demandent 
à la CSFD de trouver des solu- 

tions au manque d’espace. 


> Page 3 


Entente sur le financement 
des soins de santé 


60 millions au 
Nord du 60° 


Le financement par habitant 
sera revu et les territoires 
auront plus d’argent pour faire 
fonctionner leur système de 
santé. 


> Page 7 


Langue et identité 
Moi et ma 


langue 


Une étude dresse le portrait des 
rapports identitaires entretenus 
avec les langues du Nunavut. 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


La classe de 1* année en immersion de Sonya Fortin participait, le 25 février dernier, 
à une séance d'activités physiques dans le cadre de là semaine de l'éducation. 









Simon Bérubé 

Les différences de pointde vueétaient 
évidentes, lors de l'assemblée générale 
extraordinaire du 19 février dernier sur 
la division de l’ Association des parents 
francophones de Yellowknife. Alors que 
certains parents S’interrogeaient sur la 
division, d’autres, bien en voix. ne 
voyaient pas la nécessité de créer deux 
comités distincts de parents. 

Après quelques heures de discus- 
sions, Nicole Loubert a soulevé la pro- 
position visant à élire deux nouveaux 
membres au conseil d'administration 
de l'organisme. Ces deux membres 
auraient, par la suite, travaillé avec un 
représentant de chacun des sous-comi- 
tés afin de réviser les Statuts et règle- 
ments de l'organisme. 6 

C’est à ce moment que les cinq mem- 
bres présents du comité de politique et 
de promotion, Yvonne Careen, Danièle 
Couillard, Nathalie Godin, Carmen 
Moore et Isabelle Frenette, ont démis- 
Sionné. « Tout allait bien, sauf que vers 
la fin de la réunion, tout a dégénéré. 
Nous n’avons pas pu prendre de déci- 
sion au sujet du futur de l APFY, donc 
on n’avait pas le choix. Nous croyons 
sincèrement que notre mandat est né- 

































er Do 


Association des parents francophones-de Yellowknife 


La division a eu lieu 


Voyant que les parents réunis en assemblée générale extraordinaire n’étaient pas enclins + 
à voter en faveur de la division de l'APFY, le comité de politique et depromotion 
démissionne en bloc et crée un second organisme de parents. 


cessaire », d'expliquer la présidente dé- 
missionnaire, Yvonne Careen. 

Les membres du comité politique et 
promotionnel ont par la suite créé un 
nouvel organisme de parents, appelé 
l’Association des parents ayants droit de 
Yellowknife, l'APADY. Tout parent 
ayant droit de Yellowknife pourra être 
membre de cette association, « tant qu'il 
appuie la mission établie parl APADY », 
qui consiste à promouvoir et à favoriser 
l'éducation en français langue première 
et à offrir divers services de-soutien aux 
parents. HÉSE 

Sauf que pour l'instant, deux organis- 
mes de parents ont le mandat de politi- 
que et de promotion dans leurs Statuts et 
règlements. « C’est à chacun de prouver 
sa légitimité. Nous, on est déjà au travail 
pour faire du recrutement », d’expliquer 
Yvonne Careen. L'assemblée générale 
de formation de | APADY est prévue 
pour le 5 avril prochain. : 

Du côté des membres restants du con- 
seil d’administration de l'APFY, qui ont 


maintenant le mandat de tenir des élec- 
tions pour compléter le conseil d’admi- 


nistration de l'APFY, on n’a pas pris de 


décision tant qu’au mandat futur de l'or- 





son comité, le nouveau conseil d'ad- 





et réfléchir à l'orientation del’ APFY, 
avec le support du plus grand nombre 
de parents possible », d'expliquer 
Sylvie Boisclair, membre du comité. 
Cette dernière conserve un goût 
amer des événements de la dernière 
semaine : « On s'attendait à ce qu’el- 
les créent un nouvel organisme, puis- 
qu’elles avaient une volonté féroce de 
se séparer, quelque soit l'opinion des 
parents. On trouve çadommage, parce 
que finalement, les parents ont été 
renseignés, mais n’ont pas été consul- 
tés. [ln° y a pas eu de décision prise par 
les parents ». Fr 
Selonelle, et les autres membres de 


ministration n’a jamais eu le temps de 
tenter de fonctionner avec deux sous- 
comités après l’assemblée générale . 
annuelle du 26 septembre dernier. 
« Vous avez proposé la division à la 
deuxième réunion, On a même pas eu 
un an pour essayer de fonctionner 
avec deux comités », a lancé Martine | 
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Simon Bérubé 


Femmes d'action 


Le Conseil sur la condition de la femme des TNO a 
sélectionné les cinq récipiendaires des prix Femmes d'action, 
qui seront attribués lors d’une cérémonie spéciale qui aura lieu 
le 6 mars prochain à l’Assemblée législative. Pour la région du 
Slave Nord, le prix est attribué, à titre posthume, à Florencia 
Dacanay. Les autres récipiendaires sont Lena Anikina, Delta, 
Edith Squirrel, Deh Cho, Janet Grandjambe, Sahtu, et Lesley 
Paulette, Slave Sud. 





Page couverture 


Comme à chaque année, Northwestel a annoncé le nom des 
artistes dont l’œuvre paraîtra en page couverture de l'annuaire 
téléphonique. Pour les TNO, l'artiste gagnantest Chris DeWolf, 
de Fort Smith. Au Nunavut, l’œuvre gagnante est de Tanya 
Tagagq Gillis de Cambridge Bay et au Yukon, c’est Valerie 
Hodgson, de Whitehorse. 


Site Internet 


Northwest Territories Arctic Tourism a lancé son nouveau 
site Internet. Le site contient toutes les informations nécessai- 
res au touriste qui désire visiter les TNO. L'adresse du site est 
le www.explorenwt.com. Le nouvel outil viendra supporter la 
campagne publicitaire qui vise à attirer un plus grand nombre 
de touristes dans le Nord. 


Pas cette année 


Le Cours de formation préalable au recrutement (CFPR), 
conçu spécialement pour les Autochtones du Nord par les 
Forces armées canadiennes, n'aura pas lieu cette année. Ce- 
pendant, les Forces continueront de recruter des Autochtones 
dans le cadre du programme d'’enrôlement des Autochtones 
des Forces canadiennes. Selon le commandant du groupe de 





de recrutement d'envergure incite à affecter son personnel 
d'instruction aux cours qui sont donnés à l’École’ dé lea- 
dership et de recrues, qui se donne à Saint-Jean. Les Autoch- 
tones du Nord sont cependant invités à prendre part au CFPR 
de Farnham, au Québec, en septembre prochain. 


Semaine de l’éducation 


Jusqu’au 2 mars, c’estla Semaine de l’éducation aux TNO. 
Cette année, le thème de la sèmaine est « Choisi de bouger. 
bouge pour la santé !». Selon le ministre de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, le thème suggère aux jeunes 
d'adopter des modes de vie actifs, afin de freiner la croissance 
de l'obésité. Des trousses ont été distribuées aux écoles et aux 


les jeunes. 


creme 


Sports 

Le gouvernement fédéral accorde 178 000 $ aux trois 
territoires du Nord pour l'élaboration des programmes en vue 
d’en arriver à une stratégie panterritoriale sur le développe- 
ment du sport dans le Nord. De leur côté, les trois territoires 
investiront un total de 198 000 $ dans ces programmes, La 
stratégie doit être complétée au cours de la prochaine année. 
Entre autres, l'appui gouvernemental permettra d’aider le 
programme panterritorial de perfectionnement des entraî- 
neurs en sports traditionnels autochtones, coordonné par le 
gouvernement des TNO. 





Jeux du Canada 


Les Jeux d'hiver du Canada se déroulent présentement 
dans la région de Bathurst et Campbellton, au Nouveau- 
Brunswick. Les Territoires du Nord-Ouest y ont envoyé une 
délégation de 70 athlètes, provenant d’une dizaine de commu 
nautés. En plus, deux artistes, provenant de Hay River et de 
Yellowknife, prennent part à la dimension culturelle des Jeux. 
La députée du Nunavut au Parlement canadien, Nancy Karetak- 
Lindell, a quant à elle assisté à la cérémonie d'ouverture des 
Jeux. Il s'agissait de la première présence du territoire inuit 
aux Jeux du Canada. 








recrutement, le Colonel Alain Tremblay, la récente campagne . 


communautés afin de les aider à organiser des activités pour 











Suite de la page 1 


Boulet-Pelletier au cours de la 
rencontre. 

« C'est désolant », indique 
Sylvie Boisclair. « On peut créer 
une association des parents qui 
aimeraient bien revoir le service 
de repas revenir à l’école, ou 
une association des parents qui 
aimeraient plus d'activités cul- 
turelles ! On peut se séparer sans 
fin parce que tout le monde a ses 
propres objectifs. Moi je crois 
vraiment à la force du nombre et 
à une seule organisation qui re- 
présente tout ça». Mme 
Boisclair signale que les élec- 
tions au conseil d’administra- 
tion de l’APFY auront lieu le 6 


APFY 


mars. 

Au niveau du financement 
des deux organismes de parents, 
les membres qui restent du con- 
seil d’administration de l APFY 
consulteront les bailleurs de 
fonds. « Onest sûr que ces gens- 
là n’ont pas fait ça sans savoir 
qu'ils allaient recevoir du fi- 
nancement. Ils étaient bien pré- 
parés et ils savaient où ils s’en 
allaient », de constater Mme 
Boisclair. 

À partir du 5 avril, date de 
l'assemblée générale de fonda- 
tion de l'APADY, la suite logi- 
que des événements veut que, si 
le nouveau conseil d’adminis- 


tration le désire, une demande 
d'adhésion en tant que membre 
de la FFT soit faite. Lors de 
l'assemblée générale annuelle 
de la Fédération Franco- 
TéNOise, qui se tiendra au mois 
denovembre prochain, à Inuvik, 
les délégués des quatre commu- 
nautés auront à accepter où non 
l'adhésion de l APADY. 

Quant au financement, il est 
attribué aux communautés, qui 
se partagent l'enveloppe selon 
les besoins de chacune des as- 
sociations, suivant un proces- 
sus établi conjointement par la 
communauté et Patrimoine ca- 
nadien. 


Ÿ” Le Conseil de développement économique 
des Territoires du Nord-Ouest tiendra 
son assemblée générale de formation 


le 7 mars prochain à l'hôtel Explore 


dès 8 h 30 dans la salle Katimavik. 


Venez rencontrer les membres 


du tout nouveau conseil 


d'administration ! 


Un rendez-vous à ne pas manquer pour toutes les personnes intéressées 


au développement économique et souhaitant devenir membre du 


Conseil. Pour information, veuillez contacter le 873-5962. 


Défense National 
LEUCLE CRE (C1 


Ex 


Enrôlez-vous dans la Réserve aérienne! 


+ _ É ? L } = ï ; l'as 
# A 
DES POSSIBILITES DE CARRIÈRES 
Faites partie de l'équipe de la Réserve aérienne. 
C'est avec dignité et fierté que nous sommes : 


+ les gardiens de l'espace aérien du Canada 


+ toujours là pour les opérations de recherche + de nombreuses possibilités de carrières 
et sauvetage et les missions humanitaires 


. 
+ à la fine pointe de la technologie + de vous aider à payer vos études 
+ de participer à titre volontaire à des missions 


PA 


offrons : 


à l'étranger 


LA RÉSERVE AÉRIENNE 
DES FORCES CANADIENNES 4 


Une carrière au sein de la Réserve aérienne, 
c'est bien plus qu'un simple emploi. Nous vous 


l'occasion d'apprendre en travaillant 











Pour de plus amples informations, appelez le 1 866 246-6875 


DÉCOUVREZ VOS FORCES DANS LES FORCES CANADIENNES. 


Canadä 





1 800 856-8488 
www.forces.gc.ca 
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École Allain St-Cyr 


Les profs demandent plus d'espace 


Dans une lettre adressée au directeur général de la Commission scolaire, Gérard Lavigne, 


les enseignants de l’École Allain St-Cyr demandent à la CSFD de trouver des solutions au manque d’espace. 





Simon Bérubé 


« Nous voulions 
conscientiser les commissaires 
à notre point de vue sur l’espace 
disponible à l’école et nous de- 
mandions de chercher des solu- 
tions à court terme et à long 
terme », d'expliquer Pierre 
Ouellet, qui a officiellement 
déposé la lettre signée par les 
enseignants lors de la réunion 
publique du 19 février dernier. 

L'enseignant explique 
qu’une journée de travail d’un 
professeur ne se termine pas 
nécessairement à 15 h 15, alors 
que la majorité des jeunes re- 
tournent chez eux. « A la fin de 
la journée, il y a du temps où 
l’on fait de la préparation. Il ne 
faut pas oublier non plus qu’il y 
a des missions à remplir, le pa- 
rascolaire fait aussi partie de 
nos tâches. On doit donc être 
capable de prolonger l’éduca- 
tion de nos élèves », fait savoir 
l’enseignant. 

« Le personnel enseignant de 


LAC 


Simon Bérubé 


La Commission scolaire fran- 
cophone de division tenait une 
réunion publique, le 19 février 
dernier. Voici les faits saillants 
de cette rencontre. 


Trésorier 


C'est maintenant Michael 
St.John, de Hay River, qui rem- 
plira la tâche de trésorier pour la 
CSED. L'ancien titulaire de ce 
poste, Christian Bergeron, 
n'étant pas assez disponible. M. 
Bergeron a cependant signalé 
qu’ilépaulerait M. St.John dans 
ses nouvelles fonctions. 


Finances 


Le président de la CSFD, 
Jean-François Pitre, laisse en- 
tendre que les finances de la 
Commission scolaire suiventles 
prévisions établies au moment 
de faire le budget. On attend 
toujours les rapports définitifs 
de la firme comptable. La Com- 
mission scolaire demeure atten- 
tive à l’étude en Chambre des 
budgets accordés au ministère 
de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation afin de savoir si 


l’école Allain St-Cyr est cons- 
cient que la garderie désire of- 
frir un service de qualité à sa 
clientèle. Mais la question de- 
meure, aux dépens de qui ? », 
peut-on lire dans la lettre. On 
cite en exemple le fait que le 
service d’après-école se donne 
dans des espaces juxtaposés à 
des locaux de classes non inso- 
norisés. Si bien qu'il est parfois 
difficile pour les professeurs de 
se concentrer sur la planifica- 
tion scolaire ou de rencontrer 
des parents après le départ des 
élèves. 

« Notre but n’est pas de blä- 
mer qui que ce soit. Tout orga- 
nisme a le droit d'exister. Il faut 
assurer la qualité de vie pour 
tout le monde, pas juste la nôtre, 
mais celle de l’Après-école 
aussi », de préciser Pierre 
Ouellet, qui se dit satisfait de la 
réponse donnée par les com- 
missaires. « Ils ont été très ré- 
ceptifs. Ils ont proposé l’étude 
pour les portatives comme so- 
lution à moyen terme et éven- 
tuellement l’agrandissement de 
l’école qui se fera, c’est certain, 
à plus long terme ». 

Le président de la Commis- 
sion scolaire, Jean-François Pi- 
tre, dit comprendre les préoccu- 
pations des enseignants : «Il 
faut vraiment faire quelque 
chose parce qu’il y a tout sim- 
plement trop de monde au même 
endroit. On va voir le ministère 


de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation pour savoir si 
c’est possible d’avoir une por- 
tative pour l’année prochaine ». 
Il espère que ce genre de bâti- 
ment pourrait être en fonction 
dès septembre prochain. 

« Je leur ai dit qu’il faudrait 
plus ou moins patienter jusqu’à 
l’année prochaine, parce qu’on 
ne peut pas couper un pro- 
gramme (l’après-école) à mi- 
année. Il faut aussi considérer 
que c’est plus difficile à ce 
temps-ci de l’année puisqu'il 
fait trop froid pour envoyer les 
jeunes dehors pour une récréa- 
tion », d'expliquer le président. 

De son côté, le commissaire 
Christian Bergeron fait appel à 
la garderie Plein-Soleil, gestion- 
naire du programme, pour 
qu’elle cherche d’autres solu- 
tions à court terme. « Si l’es- 
pace est disponible, oui, on veut 
bien la prêter, mais l’école doit 
servir avant tout aux élèves et 
aux enseignants », lance-t-il. 

« Déjà, pour l’année pro- 
chaine, avec la proposition des 
portatives, je pourrais vraiment 
voir une grande amélioration 
de la qualité de vie pour tout le 
monde. Avec des classes porta- 
tives, on pourrait libérer la Ro- 
tonde pour l’après-école. On 
reviendrait au statut quo par 
rapport à l’année dernière », de 
mentionner M. Ouellet, qui croit 
que « les enseignants sont ca- 


FD en bref 


le projet de construction de 
l’école francophone de Hay Ri- 
vera été prise en considération 
par le gouvernement territorial. 


Étude des besoins 


L'ancien directeur général 
par intérim de la commission 
scolaire, Chuck Tolley, a laissé 
savoir qu’il ne serait pas en 
mesure de faire l’étude des be- 
soins à long terme de la CSFD. 
La commission a donc offert ce 
contrat en soumission et deux 
firmes de Alberta se sont mon- 
trées intéressées à remplir la 
tâche. « Nous voulons que le 
contrat soit octroyé d’ici la fin 
du mois de février. Nous visons 
avoir une ébauche de l’étude 
pour le 10 mai, afin de la pré- 
senter en réunion publique le 16 
mai », d'expliquer Jean-Fran- 
çois Pitre. Si les commissaires 
adoptent le document lors de 
cette réunion, il deviendra alors 
officiel et sera déposé au gou- 
vernement fédéral en prévision 
de l’élaboration de l'entente 
2004-2000. 


Entente avec la garderie 


L'étude de l’ébauche d’une 


entente entre la CSFD et la Gar- 
derie Plein-Soleil, déposée lors 
de la réunion précédente des 
commissaires, s’est poursuivie. 
Une rencontre de travail sur le 
sujet est d’ailleurs prévue pour 
le 2 mars prochain. Selon M. 
Pitre, il s’agit d’une lettre d’en- 
tente « standard » qui viendrait 
dicter les responsabilités de 
l’école et de la Garderie pour ce 
qui est du partage des locaux. 


Informatique 


La CSFD étudie présente- 
ment la possibilité de faire 
l'achat de dix nouveaux ordina- 
teurs pour chacune des écoles 
francophones des TNO. 


11° année 


Jean-François Pitre laisse 
entendre que l’évaluation de 
l'offre du cours de 10° année en 
collaboration entre l'École 
Allain St-Cyr et la Commission 
scolaire numéro 1 de Yellow- 
knife a été très positive. Une 
entente semblable sera donc né- 
gociée entre les deux commis- 
sions scolaires pour offrir le 
programme de 11° année. 


pables de comprendre et de vi- 
vre avec Ça plus facilement » en 
sachant que des solutions sont 
proposées pour septembre 2003. 

Ce dernier rappelle d’ailleurs 
que les enseignants ont aussi 
proposé des solutions à court 
terme. Entre autres, l’envoi des 
élèves du parascolaire et de 
l’après-école pour une courte 
récréation après l’école. « Ça 


donnerait la chance aux ensei- 
gnants qui sont dans des locaux 
plus bruyants de s'organiser, de 
se trouver un endroit pour tra- 
vailler, de rencontrer des pa- 
rents ou de faire des téléphones 
dans un environnement plus si- 
lencieux. Ce sont de petites af- 
faires qui peuvent faire une 
grosse différence », soutient M. 
Ouellet. 














LES DIMANCHES EN FAMILLE 


Fi 


Les dimanches du Centre du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles, du 16 février au 2 mars 2003, 
de 14 à 16h., dans l'auditorium 


Le 2 mars : Giguez avec nous! 
Venez au musée apprendre à giguer. Joignez-vous à 
Carolyn Sangris, professeure de danse, de Tree of Peace, 
et aux musiciens métis Lee et George Mandeville 
\ pour un après-midi divertissant. 








p_ 


Quatuor vocal de Moncton au 
Nouveau-Brunswick, un 
heureux mariage de voix 

harmonieuses et de 
personnalités attachantes. La 
formation interprète des 
classiques de la chanson 
acadienne, québécoise, 
française et américaine. Les 
harmonies enivrantes, 
arrangées selon les styles« 
barber-shop», «be-bop», et 
jazz, font vibrer leurs 
chansons. Le spectacle d'une 
étonnante simplicité, mise 
principalement sur les voix... 


# Pour information et réservations 


# Association franco- 

= culturelle de Yellowknife 
# Contacter Danielle au: 

n Téléphone: 873-3292 

s# Courriel : 


# afcy@franco-nord.com 
CI 


Li 
# En collaboration avec la 
à Fédération Franco- 


# TéNOise, le Conseil de développement 
m économique des TNO ainsi que Radio Taïga 
RNCS NRESSSS SSSR uessesene 


# Gala 


L'Association franco-culturelle 
vous invite cordialement à participer 
au banquet et au spectacle célébrant le lancement du 
Conseil de développement économique des TNO 


Où et quand 
le vendredi 7 mars 
salle Katimavik B de l'hôtel Explorer 


Au programme 
18h cocktail 
19h buffet nordique 
(50 $, spectacle compris ; musique de Ryan Murray) 
20h15 Les Muses en spectacle 





(25 $ ; membres AFCY: 158; 
enfant de moins de 12 ans: gratuit) 
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ÉéPITOBIAL 
| Un bien 
” pour un mal 


Les événements de la semaine 
dernière, survenus lors de 
Alain l'assemblée générale extraor- 
Bessette dinaire de l'Association des 
parents francophones de 
Yellowknife (APFY), aura probablement laissé un 
goût amer à plusieurs des parents présents lors de 
cette soirée. 

D'une part, il était évident que les deux comités 
n'étaient pas sur la même longueur d'onde. Chacun 
tentait de convaincre l'assemblée de la validité de 
leur position, mais aucun ne semblait démontrer un 
sens aigu de l'écoute. Dans ces conditions, la 
cohabitation s'avère souvent difficile. 

Certains membres du CA de l’APFY désiraient 
un mandat plus politique et estimaient que les 
intérêts étaient trop variés et divergents au sein de 
l'organisation pour remplir adéquatement ce rôle. 
On ne saura jamais si cette diversité des mandats 
était viable puisque les deux comités n’ont pas 
travaillé en collaboration et aussi parce que la 
division est maintenant chose faite. 

La présidente démissionnaire de l'APFY a 
souligné la faiblesse du Regroupement des parents 
francophones pour expliquer cette division. Elle a 
raison de penser que l'Association des parents 
ayants-droit de Yellowknife (APADY) renforcera le 
comité territorial en assumant un leadership 
politique au sein de l'organisme. 

L'ouverture del APADY à l'ensemble des parents 
ayants-droit de Yellowknife est une bonne chose. Il 
reste à savoir si l’organisation aura du succès auprès 
des parents qui avaient choisi les programmes 
d'immersion plutôt que le programme de français 
langue première. 

Tout en respectant la décision du groupe 
démissionnaire, il faut avouer que cela crée un 
dangereux précédent. En effet, il existe d’autres 
organisations franco-ténoises cumulant plusieurs 



















































Julie Plourde/L'Aquilon 


Sean Best et Alex Beaudin ont improvisé lors du festival Cabin Fever le 23 février, événement 
organisé afin d'amasser des fonds pour la Recording Arts Association et l'Aurora Arts Society. 
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114,5 millions pour relancer les langues officielles : 


« C’est un peu mince » dit 
le président de la FCFA 


Vues Lusignan 


Le président de la Fédération 
des communautés francophones 
etacadiennes, George Arès, n’a 
pas sauté de joie en apprenant 
que le plan d’action du gouver- 
nement fédéral pour relancer le 
dossier des langues officielles 
n’était accompagné pour le 
moment que d’une enveloppe 
de 114,5 millions de dollars. 


« Je trouve que ce qu'ils ont 
annoncé, c’est mince. Je m'at- 
tendais à ce que ça soit plus 
élevé » commente celui qui pré- 
side le principal organisme 
porte-parole de la francophonie 
canadienne. 


Il s’est dit franchement sur- 
pris par la faiblesse des inves- 
tissements qui ont été consentis 
pour les deux premières années 
du plan d’action, qui s’étendra 
sur une période de cinq ans. 


Il faut remarquer, notam- 
ment, que les besoins en éduca- 
tion sont énormes en ce mo- 
ment au sein des communautés 
francophones et acadiennes. Or, 
sile fédéral a bel et bien an- 
noncé une injection de 60,5 
millions de dollars au cours des 
deux prochaines années en édu- 
cation, il n’en demeure pas 
moins que l'argent servira à 
hausser la qualité de l’ensei- 
gnement tant dans les écoles 
d'immersion que dans les éco- 


L'Aquilon 
873-6603 


les de langue maternelle fran- 
çaise et anglaise au pays. 


M. Arès a donc hâte de con- 
naître les sommes que le fédéral 
compte dépenser pour les trois 
autres années du plan d’action. 
Le budget du ministre des Fi- 
nances est en effet muet à ce 
chapitre. 


Il a également bien hâte de 
voir si le gouvernement va vrai- 
ment instaurer un mécanisme 
qui forcera tous les ministères 
ettoutes les agences fédérales, à 
tenir compte des besoins des 
minorités francophones dans le 
cadre de leur planification stra- 


tégique et budgétaire. 


« C’est le cadre d’imputabi- 
lité qui peut faire une grande 
différence pour l’avenir, si on 
oblige tous les ministères, agen- 
cesetinstitutions à venir en aide 
aux communautés de langues 
officielles » dit Georges Arès, 
qui parle d’un « plan d’un déve- 
loppement global » des com- 
munautés. 


Le premier ministre Jean 
Chrétien dévoilera tous les dé- 
tails du plan d’action le 12 mars 
prochain. « J’espère qu’ils vont 
annoncer des montants substan- 
tiels » souhaite M. Arès. 
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Postes à pourvoir au Tribunal 
d'appel de l'évaluation 


L'honourable Vince R. Sreen, ministre des Affaires municipales et 
communautaires lance une invitation aux résidents des Territoires du 


Nord-Ouest inréressés à siéger au Tribunal d'appel de l'évaluation 


Les membres du Tribunal d'appel de l'évaluation sont nommés 
en venu de la Loi sur l'évaluarion et l'impôr fonciers. Ils sont 
responsables des auditions des appels en se basant sur les 
décision du Conseil de révision pour les T.N.-O 


La durée de la nomination est de trois ans, à partir du 
90 avril 2003 


Les demandes seront acceptées jusqu’au 15 mars 2009. 


Pour plus d'information ou pour soumettre une demande : 
Secréraire, Tribunal d'appel de l'évaluation 
Affaires municipales er communautaires 
5201, 50° Avenue, Bureau 600 
Yellowknife NT X1A 359 
Téléphone : (867) 873-7125; 
télécopieur: (867) 873-0152 


as 
Temitolres du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 





NUMÉROS D'URGENCE 


À partir du 1° mars 2003 

Quand vous appelez pour avoir des secours d’urgence, vous 
composez d’abord les trois premiers numéros de votre numéro 
de téléphone, plus les quatre chiffres des numéros d’urgence. 


Parexemple, 
à Yellowknife 


à Fort Smith 


+1111 
+2299 





pour 
la police 


en cas 
d'incendie 


Ces numéros d'urgence sont maintenant disponibles dans les communautés 
des Territoires du Nord-Ouest où existent des services d'urgence. 


Pour plus d’information, visitez le site Web suivant: www.maca.gov.nt.ca 
Les numéros d'urgence.seront inscrits dans le bottin téléphonique 


Norl 


thwest 
Territories Affaires municipales et communoutaires 
Travaux publics et des Senices 


de NorthwesTel de 2003-2004. 





Budget de 2003 


Pour en savoir plus sur le budget de 2003, visitez notre site Web: 


WwW.fin.oc.ca 


ou 


composez le 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) ATS: 1 800 465-7735 
Sur Semaine : de 8h à 20h (HNE) 


Canadà 
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À AAVAVS 


Qué'd'idées, que d'idées! Aufait, bonjour toi, que 
vas-tu faire aujourd’hui? Que dis-tu de crayonner 
un peu avec moi? Alors, amusons-nous! 







Ér Jeu d'images 


Écris les mots des dessins dans les cases. 
Prends ensuite la lettre dans la case 
encadrée et tu liras le nom d'un outil. 







point par point 
Ouah!.Ça, c'est un bateau! Relie vite les 
points de 1 à 50! 
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Julie Dlourde 


La rencontre prévue entre les 
trois premiers ministres du Nord 
et le premier ministre, Jean 
Chrétien, a porté fruit. C’est 
probablement avec le sourire 
que tout le monde a quitté le 24 
Sussex, le 20 février dernier. 
Après maintes négociations, le 
premier ministre Jean Chrétien 
a finalement rempli les poches 
des territoires du Nord. Dès la 
prochaine année fiscale, 60 mil- 
lions de dollars seront versés 
dans un fonds pour financer le 
système de santé des trois terri- 
toires. 


Cette annonce est survenue 
deux semaines après la rencon- 
tre des premiers ministres sur le 
financement des soins de santé. 
Stephen Kakfwi, Paul Okalik et 
Dennis Fentie avaient pris la 
porte pour exprimer leur désac- 
cord face aux sommes consen- 
ties pour les territoires. Calcu- 
lés selon le nombre d'habitants, 
ces montants représentaient 
d’une à deux semaines de fonc- 
tionnement du système de santé 
dans le Nord, soit environ 38 
millions sur trois ans. Avec la 
promesse d’un fonds distinct, 
ajouté aux montants distribués 
par habitant, les territoires peu- 
ventespérer aller de l’avantavec 
l'Accord signé par les provin- 
ces le 5 février dernier. « Nous 
espérons être en mesure de par- 
ticiper à l’ Accord, parce qu’il 
s’agit de réforme et nous som- 
mes intéressés à supporter cette 
réforme », a indiqué le premier 
ministre Stephen Kakfwi, de- 
vant les journalistes des médias 
nationaux. Avec cette annonce, 
les TNO toucheront, dès la pro- 
chaine année, 25 millions pour 
améliorer l’accessibilité aux 
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Entente sur le financement des soins de santé 


60 millions au Nord du 60° 


Le financement par habitant sera revu et les territoires auront plus d’argent pour faire fonctionner leur système de santé. 


soins de santé. 


Ce n’est pas le montant qui 
avait été demandé. Les territoi- 
res avaient exigé que 0,5 % de 
chaque nouveau milliard investi 
dans le système de santé soit 
versé à chacun des territoires. 
Avec l'investissement d’un peu 
plus de 13 milliards sur trois 
ans, les territoires auraient tou- 
ché 65 millions chacun, soit 20 
millions par année. Le fonds de 
60 millions sera divisé en trois 
parts égales. Le fédéral veut dis- 
tribuer le 20 millions sur cinq 
ans, tandis que les territoires 
exigent qu'il soit attribué sur 
trois années, ce qui représente- 
rait un peu plus de six millions 
par an, soit le tiers demandé. Par 
contre, l'obtention d’un fonds 
distinct est une réponse favora- 
ble aux demandes répétées des 
territoires. Le montant de 60 
millions est également une 
somme minimale, qui pourrait 
augmenter. 


Autre victoire pour le Nord, 
le premier ministre Jean Chré- 
tien a mandaté le Greffier du 
Conseil privé de réviser la for- 
mule de financement par habi- 
tant pour le Nord. Cette formule 
handicape le Nord qui, compte 
tenu de la petite population, ré- 
colte de maigres montants pro- 
venant des programmes fédé- 
raux. De l’avis des trois pre- 
miers ministres, cetengagement 
est garant de changements pour 
le futur, comme l’exprime le 
premier ministre du Yukon, 
Dennis Fentie. « Je crois que 
nous pouvons dire que les terri- 
toires ont amélioré leur situa- 
tion en santé aujourd’hui et peu- 
vent dorénavant aller de l’avant 
de façon positive. » 


Le fonds sera destiné en prio- 
rité aux besoins pressants en 
santé. À long terme, cet argent 
servira à implanter l’ Accord, qui 
prévoit, entre autres, la mise sur 
pied d’un programme d’assu- 
rance-médicament et l’expan- 
sion du service de soins à domi- 
cile. Les soins de première ligne 
devront également être amélio- 
rés, pour désengorger les hôpi- 


Conseil scolaire francophone 
de la Colombie-Britannique 


180 - 10200 Shellbridge Way - Richmond, BC V6X 2W7 


Téléphone : (604) 214-2600 
Télécopie : (604) 214-9881 


http:/mww.csf.bc.ca - info@csf.bc.ca 


Le Conseil scolaire francophone de la Colombie-Britannique (School 
District No. 93) recherche des candidats et candidates pour combler 
un poste de directeur / directrice au secteur des ressources humaines 


et un poste de secrétaire trésorier. Ces deux postes relèvent du 
directeur général. Les candidatures doivent être déposées avant 16 h 
30 le 4 mars 2003. 


Consultez le site Web du CSF www.csf.bc.ca pour la description des 


postes et les responsabilités. 


Pour de plus amples renseignements veuillez communiquer avec 


Hélène Adi au (604) 214-2602. 





taux. Avec des coûts d’exploi- 
tation plus élevés, les territoires 
peuvent espérer, avec le fonds, 
offrir à leurs citoyens les mé- 
mes services que dans le Sud. 
Malgré cet argent, le premier 
ministre du Nunavut, Paul 
Okalik, a mentionné que les ter- 
ritoires ne pourront jamais être 
sur un pied d'égalité que le Sud. 
« Nous devons collaborer avec 
le Sud pour offrir plusieurs ser- 
vices qui sont normalement of- 
ferts aux Canadiens. Avec cet 
argent, nous pourrons rattraper 
le reste du pays et implanter des 
soins de santé selon les atten- 
tes. » Les territoires ont quand 
même suivi le mouvement ca- 
nadien et assaini les dépenses 
de leurs systèmes de santé au 
cours des deux dernières an- 
nées. La télésanté est venu aug- 
menter l'accessibilité pour les 
communautés rurales. « Nous 













avons fait notre part, mais avec 
de l’argent additionnel, nous 
pourrons faire encore mieux » 
a ajouté le premier ministre du 
Nunavut. 


Le désir de parvenir à 
l’autosuffisance a été exprimé 
par les premiers ministres, qui 
voudraient bien qu’une nouvelle 
formule de financement soit 
appliquée à d’autres domaines, 
comme les infrastructures ou le 
développement économique. 
« Nous ne voulons pas être dé- 
pendant d'Ottawa. Nous vou- 
lons devenir autosuffisant pour 
pouvoir participer à l’économie 
de ce pays », a mentionné Dennis 
Fentie. 


Cette rencontre, organisée 
par la députée libérale de Wes- 
tern Arctic, Ethel Blondin- 
Andrew, et à laquelle a parti- 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 





14,2 
3,50" 
3,00" 
2,50* 


AN! 


cipé la ministre fédérale de la 
santé, Anne McLellan, a permis 
de rétablir les liens avec le fédé- 
ral, liens qui avaient été malme- 
nés le 5 février. « C’est impor- 
tant d’avoir une bonne relation 
avec le premier ministre de ce 
pays », a indiqué Stephen 
Kakfwi, qui s’est dit satisfait de 
l'effort commun des territoires. 
« Cette relation avait besoin 
d’être redéfinie et c’est ce qui a 
été fait aujourd’hui. » 


Le premier ministre a man- 
daté le Greffier du Conseil privé 
de déterminer les détails entou- 
rant l’utilisation de ce fonds au 
cours des prochaines semaines. 
L'étude d’une nouvelle formule 
de financement devra se faire 
d'ici le 1° avril 2004. La minis- 
tre fédérale de la Santé, Anne 
McLellan, sera de passage dans 
le Nord au début de mars. 


Canada 












ÉMISSION 31 — TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 3,54 % APRÈS 5 ANS 


en cette période des REER, 
retenez deux mots: 
rendement garanti 
























Nouvelles Obligations 


d'épargne du Canada 


un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 
*Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 


tard le 24 février 2003. 


susmentionnés. 


C'est le moment ou jamais d'acheter les Nouvelles Obligations d'épargne 
du Canada. Elles sont un excellent choix pour les REER et jouissent de 
l'entière caution du gouvernement du Canada. 


L'Obligation à prime du Canada est encaissable une fois l'an alors que 
l'Obligation d'épargne du Canada peut être rachetée en tout temps. 

Le dernier délai des cotisations REER étant le 3 mars 2003, les achats 
d'obligations doivent avoir lieu au plus tard à cette date afin de recevoir 
un reçu officiel pour la déclaration de revenus 2002. Les achats en ligne 
ou par téléphone avec paiement par chèque doivent être effectués au plus 


Les porteurs d'obligations sont priés de noter qu'à partir du 1" mars 2003 
les Obligations à prime du Canada de l'émission 13 porteront les taux 


Achetez vos titres à votre institution bancaire ou financière, en ligne ou 


par téléphone* 


Pour acheter directement, consultez www.oec.gc.ca ou 


composez 1 888 773-9999. 
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Julte Dlourde 


La langue des Inuits de la 
terre de Baffin, l’inuktitut, doit 
s'installer confortablement 
dans l’arène économique pour 
survivre. C’est l’une des con- 
clusions à laquelle sont parve- 
nus l’anthropologue Louis- 
Jacques Doraïs et la linguiste 
Susan Sammons, dans une 
étude publiée dernièrement par 
le Groupe d’études inuit et 
circumpolaires et le Nunavut 
Arctic College. L'étude, 
Language in Nunavut 
Discourse and Identity in the 
Baffin Region, détermine l’es- 
pace occupé par trois langues 
parlées du Nunavut, 
Pinuktitut, l'anglais et le fran- 
çais. Les chercheurs ont sondé 
leterrain pour déterminer quels 
rapports entretiennent les in- 
dividus avec ces langues. 


Pour la population inuite, 
l'anglais est une langue essen- 
tiellement pratique. Utilisée 
sur le marché du travail, prin- 
cipal pont avec le reste du 
Canada, cette langue est cou- 


Langue et identité 


Moi et ma langue 


Une étude dresse le portrait des rapports identitaires entretenus avec les langues du Nunavut. 


ramment parlée par la popula- 
tion du Nunavut, selon Louis- 
Jacques Dorais. « L’anglais, 
c’est la langue la plus utile pour 
beaucoup de gens. » 


En tête de peloton dans le 
secteur économique, la langue 
de Shakespeare occupe une 
place prédominante. L'inuktitut, 
qui n’est pas encore parlé dans 
les bureaux du gouvernement, a 
du chemin à faire avant de rat- 
traper la langue des affaires. La 
création du Nunavutreprésente, 
pour plusieurs, une lueur d’es- 
poir. Le gouvernement du 
Nunavut tente d’ailleurs d’in- 
troduire la langue des Inuits au 
sein de la fonction publique d'ici 
2020. Par contre, ces efforts ne 
semblent pas donner les résul- 
tats escomptés, si on se fie aux 
propos de la commissaire aux 
langues du Nunavut, Eva 
Aariak. La commissaire, lors 
du dépôt de son troisième rap- 
port annuel, lel8 février der- 
nier, a reproché au gouverne- 
ment de ne pas donner à 
l'inuktitut l'importance qu'elle 
devrait avoir. Le chercheur 


Louis-Jacques Dorais admet que 
le Nunavut peut servir de rem- 
part à la prédominance de l'an- 
glais, mais que sans volonté de 
la part du gouvernement, les 
bonnes intentions vont rester 
lettre morte. « Le gouvernement 
du Nunavut, en principe, de- 
vrait être capable de légiférer 
dans ce domaine, mais il faut de 
la volonté pour le faire et aussi 
les moyens financiers. » 


Cette place de l’anglais dans 
la sphère économique pourrait 
être une menace à la survie de 
l'inuktitut. « Les gens nous ont 
dit que c’est important d’ap- 
prendre l'anglais et que 
l’inuktitut est moins utile », ex- 
plique Louis-Jacques Dorais. 


Selon l'étude, l’inuktitut est 
principalement utilisé pour pré- 
server l'identité de la commu- 
nauté et pour en assurer la con- 
tinuité. Le pouvoir politique de 
la langue prend de plus en plus 
d'espace, peut-être même plus 
que l’anglais, selon le chercheur 
Dorais. « C’est probablement 
plus utile et plus significatif, 


pour les politiciens qui veulent 
communiquer avec leur électo- 
rat, de le faire en inuktitut. » 


Autre phénomène remarqué 
par les chercheurs, les parents 
inuits vont systématiquement 
parler en inuktitut à leurs jeu- 
nes enfants. Le sentiment d’ap- 
partenance et d'identité est très 
fortementrelié à la langue. « Les 
gens tiennent à leur langue », 
relate le chercheur. Ce rapport 
langue-identitéest d’ailleurs si- 
milaire à celui observé auprès 
de la population francophone 
en situation minoritaire. « La 
situation des francophones, jus- 
qu'à un certain point, est un peu 
la même que celle des Inuits par 
rapport à l'anglais. » Par con- 
tre, dès que les enfants devien- 
nent bilingues sur les bancs 
d'école, l'anglais reprend tous 
ses droits. « Les parents consi- 
dèrent que c’est important de 
transmettre la langue, mais dans 
la pratique, on s’adapte à l’en- 
fant », ajoute Louis-Jacques 
Dorais. 


De leur côté, les Nunavutois 





quis’expriment en anglais ou 
en français reconnaissent la 
légitimité de la langue 
inuktitut sur le territoire, mais 
ne veulent pas qu'on les oblige À 
à l’apprendre. « En pratique, | 
très peu de gens seraient prêts 
à faire l'effort d'apprendre 
l’inuktitut, même si en théo- 
rie on dit que la langue est 
légitime », explique l’anthro- 
pologue. 


Avec une population 
majoritairement inuite, mais 
composée d’une forte mino- 
rité anglophone, la capitale. 
Igaluit, a été un terrain pro- 
pice à l'étude. Les commu- 
nautés d'Igloolik et de 
Kimmirut ont également été 
l'objet de cette étude. Le cher- | 
cheur Louis-Jacques Dorais 
estimé que d’autres études de- | 
vrontétre réalisées dans l’ave- | 
nir pour déterminer si les per- | 
ceptions des gens ont changé 
Le Nunavut est encore jeune 
et plusieurs années seront né- 
cessaires avant de constater 
l’impact de sa création sur la 
transmission de la langue. 
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S'il vous plaît, 

ne fumez pas en 
présence de ceux 
que vous aimez. 


Si les avertissements que vous 


voyez sur les paquets de cigarettes 
apparaissaient soudainement dans 
des endroits inattendus, penseriez- 
vous deux fois avant d’allumer une 


cigarette en présence des autres? 


Vous devriez parce que la fumée 


secondaire est très nuisible à quiconque 
entre en contact avec elle — même à 


un enfant qui n’est pas encore né. 


S'il vous plaît, pensez-y deux fois 
avant de fumer en présence des autres. 


C'est ce que vous pouvez faire 


de mieux. 


DOC 


maladies causées par la fumée secondaire 


Wa 
NU AU BÉBÉ 


CIGARETTES HURT 


BABIES 


garté Canada 


CAT 





Please 

Don't Smoke 
Around Those 
You Love. 


If the warning labels that you 
find on cigarette packs suddenly 
appeared in places you never 
expected, would you stop and 
think twice before lighting up 
around others? You should, 
because second-hand smoke 

is harmful to all who come in 
contact with it — even an 
unborn child. 


Please think twice before you 
smoke around others. 
That's the good that you can do. 


9009 


second-hand smoke diseases 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 0-Canada (1800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 


Visitez notre site Web : www.VivezSansFumee.ca 


Get the facts on second-hand smoke. Call: 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) TTY/TDD: 1 800 465-7735 Visit us at: www.GoSmokefree.ca 


[ La Santé Health 
Canada Canada 


1+1 


Canada 





Santé en français 
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Gauthier et Fontaine sont heureux de 
l'investissement fédéral 


Yves Lustgnan 


L'investissement fédéral de 
89 millions de dollars sur cinq 
ans pour des services de santé 
en milieu minoritaire qui a été 
annoncé dans le dernier budget, 
est loin du montant qui a été 
demandé par les milieux fran- 
cophones en santé. La nouvelle 
réjouitnéanmoins deux des prin- 
cipaux acteurs dans le dossier. 

Le président de la Société 
santé en français et directeur de 
l'hôpital Saint-Boniface au 
Manitoba, Hubert Gauthier, es- 
time que cette annonce consti- 
tue « un important pas pour la 
communauté » si on considère 
où était le dossier des services 
de santé en français il y a quel- 
ques années. « On partait de 
zéro » rappelle-t-il. 

Il croit que d’autres sommes 
seront disponibles pour les com- 
munautés francophones, à l’in- 
térieur du budget alloué au mi- 
nistère de la Santé. « Je pense 


qu’on n’a pas tout vu » dit-il, en 
faisant allusion au dévoilement 
le 12 mars du plan d'action du 
gouvernement fédéral sur les 
langues officielles. 

M. Gauthier a coprésidé un 
comité consultatif mis sur pied 
par le ministère de la Santé, qui 
a évalué les besoins des com- 
munautés francophones et aca- 
diennes en santé à 245 millions 
de dollars sur cinq ans. 

Selon un rapport remis au 
ministre de la Santé en septem- 
bre 2001, il faudrait 25 millions 
de dollars pour le fonctionne- 
ment des réseaux communau- 
taires francophones, 75 millions 
pour la formation et le recrute- 
ment de professionnels de la 
santé francophones ou bilin- 
gues, 20 millions de dollars pour 
la mise en place graduelle d’une 
infostructure de la santé, et 125 
millions de dollars pour la créa- 
tion de lieux d’accueil où les 
francophones pourraient rece- 
voir des soins de première ligne 


en français. 

L'investissement de 89 mil- 
lions de dollars annoncé dans le 
budget Manley doit servir uni- 
quement à la formation et au 
maintien en poste des profes- 
sionnels de la santé, de même 
qu’à l’amélioration de l'accès 
aux services de santé offerts dans 
les deux langues officielles, 
c’est-à-dire tant pour la mino- 
rité francophone du pays que la 
minorité anglophone du Qué- 
bec. 

Le rapport du Comité con- 
sultatif évaluait uniquement les 
besoins des communautés fran- 
cophones à 100 millions de dol- 
lars, soit 75 millions de dollars 
pour la formation et 25 millions 
de dollars pour des réseaux com- 
munautaires devant améliorer 
l’accès aux services de santé en 
français. 

En ce qui concerne mainte- 
nant la répartition du 89 mil- 
lions de dollars, le budget pré- 
cise qu’une somme de 12 mil- 


lions de dollars sera consacrée 
dès cette année à la formation et 
à l'accès aux services en fran- 
çais, 13 millions en 2004-2005, 
18 millions en 2005-2006, et 23 
millions au cours des deux der- 
nières années. 

« On avait suggéré au gou- 
vernement de débuter lentement 
pour se donner un rythme de 
croisière au cours des 4° et 5° 
années » dit M. Gauthier qui n’a 
rien à redire à ce chapitre. Car il 
y a encore beaucoup de travail 
de planification qui reste à faire, 
prend-t-il le soin de préciser. 
« Même si on nous donnait 245 
millions de dollars demain ma- 
tin, il serait impossible de tout 
implanter d’un coup. » 

Le recteur de l’Université de 
Moncton, Yvon Fontaine, ac- 
cueille de son côté «avec en- 
thousiasme» l'annonce fédérale. 

« Pour pallier la pénurie de 
soins de santé en français, il est 
urgent de former un plus grand 
nombre de professionnels de la 








santé qui pourront œuvrer dans 
les communautés francophones. 
Ce financement permettra à plu- 
sieurs institutions, dont la nô- 
tre, d'accroître la capacité d’ac- 
cueil dans les programmes 
d’études existants et même d’en 
créer de nouveaux » lit-on dans 
un communiqué. 

M. Fontaine copréside avec 
le recteur de l’Université d’Ot- 
tawa un consortium de collèges 
et d’universités de la franco- 
phonie canadienne, qui a dé- 
posé une demande de 100 mil- 
lions de dollars auprès d’Ot- 
tawa dans le but de former da- 
vantage de professionnels de la 
santé en français. 

Rejoint au téléphone, il parle 
lui aussi d’un « pas considéra- 
ble dans la bonne direction » 
mais trouve « prématuré » de 
commenter plus à fond l’an- 
nonce fédérale, tant qu'on ne 
connaîtra pas précisément com- 
ment Ottawa entend distribuer 
les fonds. 





Un message important pour les résidents permanents du Canada 





Épargnez du temps et de l’argent ; obtenez votre carte de 
résident permanent (carte RP) avant de partir en voyage. 


La carte de résident 
permanent sera 
bientôt obligatoire. 





% Qui a besoin de cette nouvelle carte RP? Les résidents permanents (immigrants 
reçus) revenant au Canada à bord d'un avion, d'un bateau, d'un train ou d'un autocar 
doivent avoir une carte RP. 


Bon de mana om 
ça Ê == 

mn dee… … voir | 

LAIESA 

RIRE AMANA ANE 






Les citoyens canadiens n'ont pas besoin d'une carte RP 





% Quand la carte RP deviendra-t-elle obligatoire ? À compter du 31 décembre \ 
2003, en tant que résident permanent revenant au Canada à bord d'un avion, d'un | are « 


Le Canadä 
bateau, d'un train ou d'un autocar, vous devrez montrer votre carte RP aux membres du personnel de bord à l'embarcation, 
pour prouver votre statut de résident permanent du Canada. 


La carte RP remplace la Fiche relative au droit d'établissement IMM 1000, qui ne sera plus valide pour les fins de voyage. 


Si vous êtes un résident permanent revenant au Canada mais n'avez pas de carte RP valide en date du 31 décembre 2003, 
on vous refusera l'embarcation à bord d’un avion, d’un bateau, d'un train ou d’un autocar en direction du Canada. On 
vous dirigera vers l'ambassade ou le consulat du Canada le plus près afin d'obtenir un document de voyage à usage 
limité. Le tout entraînera des délais de voyage et des coûts supplémentaires pour vous. 



















% Obtenir la citoyenneté canadienne ? Plusieurs résidents permanents sont admissibles à la citoyenneté 
canadienne et sont encouragés à faire une demande de citoyenneté. 





% Comment vous procurer votre carte RP? Des trousses d’information sont offertes sur le site Web de Citoyenneté 
et Immigration Canada (www.cic.gc.ca) ou téléphonez au centre d'appel de la carte RP (1 800 255-4541). 








£ | 2 Votre demande sera traitée en fonction de l’année où vous êtes devenu un résident permanent. Consultez le tableau 
= ci-après pour déterminer le mois au cours duquel vous devrez faire votre demande. Faites-là tôt. Par exemple, si 

= Î= vous êtes devenu un résident permanent en 1998, vous devez présenter votre demande en mai 2008. 

& 3 Si vous avez manqué votre période de demande, veuillez soumettre votre application dès que possible. 








{ 


| 
| 
| 
: 
A 
À 






Année d'obtention du + Date à laquelle soumettre votre application 


droit d'établissement 
de 2000 à 2002 
de 1996 à 1999 
de 1992 à 1995 
de 1988 à 1991 
de 1980 à 1987 
de 1973 à 1979 
avant 1973 











janvier à avril 2003 
mai 2003 
juin 2003 
juillet 2003 
août 2003 
septembre 2003 
EN TOUT TEMPS 


























Information et trousses de demande : 


@ 1 800 255-4541 
Téléscripteur/ATME : 1 888 576-8502 


© www.cic.gc.ca 
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Ce que le nouveau 
Plan d'action canadien 
sur la Sante 
signifie pour vous 





° Un meilleur accès aux médecins, aux infirmières ainsi qu'à d'autres 
professionnels de la santé, en tout temps; 

e Un plus grand nombre de soins post-opératoires à domicile: 

° Une période d'attente écourtée pour l'accès aux équipements de diagnostic: 

e Une aide aux personnes devant payer des médicaments à coût élevé: 

° Un rapport annuel sur les investissements en santé. 


Pour plus d'information, n'hésitez pas à nous joindre. 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 

ATS: 1 800 465-7735 

canada.gc.ca 


Canada 
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Le national en bref 


Vues Lustgnan 


Le deuxième gala de la chanson franco- 
ontarienne marqué par le renouveau 


La deuxième édition du Gala de la chanson et de la 
musique franco-ontariennes se déroulera le 28 mars 
sous le signe du renouveau. 

Sur les 34 finalistes à un prix Trille Or, seulement 8 
étaient de la première édition du gala. Du côté des 
artistes, seuls le groupe Deux Saisons et Yvan Vollé 
étaient en nomination il y a deux ans. Tous les autres en 
sont à leur première expérience. Aux yeux de l’Asso- 
ciation des professionnels de la chanson et de la musi- 
que (APCM) qui organise cet événement, cela démon- 
tre «un grand renouvellement des artistes et de la 
production en Ontario français. » 

Le groupe Deux Saisons d'Ottawa est finaliste dans 
pas moins de cinq catégories avec son quatrième album 
Plus ça change, moins c’est pareil, sorti au début de 
2002. 

Récipiendaire de deux Trille Or lors du premier gala 
de la chanson dans les catégories Meilleur album et 
Meilleur groupe, Deux Saisons est à nouveau sur les 
rangs dans ces deux catégories, de même que dans les 
catégories Révélation de l’année, Chanson primée, et 
Meilleur spectacle. 

Véronic DiCaire d’Embrun, qui est l’une des trois 
porte-parole du gala avec Robert Paquette et Michel 
Bénac, est en nomination dans quatre catégories soit 
Interprète de l’année, Révélation de l’année, Chanson 
primée et Meilleur album). 

Son premier album, intitulé simplement Véronic 
DiCaire, l’a propulsé sur la scène montréalaise où elle 
a été en nomination au 24° Gala de l’ADISQ dans les 
catégories Révélation et Réalisation de l’année. 

Philippe Flahaut de Toronto, originaire de Paris, est 


4 finaliste dans quatre catégories (Interprète par excel- 


lenee, Auteur-compositeur par excellence, Chanson 
primée et Découverte de l’année. 

Éric Dubeau est un autre artiste franco-ontarien qui 
aretenu l'attention dans plusieurs catégories. Cet auteur- 
compositeur-interprète de Penetanguishene, qui a deux 


—. albums à son actif, est finaliste dans les catégories 


- Interprète de l’année, Auteur-compositeur par excel- 
lence et Chanson primée. 

Le groupe Konflit Dramatik de Sudbury est en 
nomination dans deux catégories, soit Meilleur groupe 
et Meilleur album. Les cinq musiciens de Sudbury qui 
forment le groupe ont lancé un premier album en 2001, 
Hors d'œuvre, qui contient des chansons engagées qui 
témoignent d’une réflexion sociale. 

Les autres artistes finalistes sont le groupe Afro 
Connexion, un groupe de rap français d'Ottawa qui a 
lancé un premier album en 2002 intitulé Le son de 
l’Afro (catégorie Découverte de l’année); Benoît Bris- 
son de Cornwall (catégorie Auteur-compositeur par 
excellence); Mario Gilbert (Meilleur album instrumen- 
tal); Sylvain Lavoie d'Orléans (Meilleur album instru- 
mental) et Alain Morier d'Ottawa (Meilleur album 
instrumental). 


Planète a besoin de vous 


Dans la jungle des chaînes spécialisées, un petit 
nouveau tente de se tailler une place dans le cœur des 
francophones du pays. 

Planète, une chaîne européenne «100 % émotions, 
100 % passion, 100% documentaires» comme le dit son 
slogan, est présentement disponible gratuitement par 
satellite aux abonnés de Bell ExpressVu partout au 
pays. La chaîne est offerte gratuitement depuis le 16 
octobre, mais cette gratuité prend fin le 16 février. 
Après quoi, il y aura des frais. 

Aucun câblodistributeur à l’extérieur du Québec 
n’offre cette chaîne spécialisée à ses abonnés. Après 
avoir concentré ses énergies à développer le marché 
québécois, où Planète est disponible en numérique sur 
Vidéotron et Cogeco, voilà que la chaîne veut se faire 
voir et se faire connaître ailleurs au pays. 

Comme d’autres chaînes spécialisées francophones 
avant elle, Planète doit maintenant convaincre les 
câblodistributeurs de distribuer le signal en numérique. 
Elle doit aussi convaincre les abonnés francophones de 
réclamer une nouvelle chaîne spécialisée en français. 
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« Les compagnies ne voient pas le potentiel du million 
de francophones » déplore Isabelle Bertrand, la res- 
ponsable du marketing et des communications à Pla- 
nète. 

Les petits câblodistributeurs n’ont pas toujours 
l'équipement qui leur permet de recevoir tous les si- 
gnaux numériques. Qu’à cela ne tienne, ils peuvent 
maintenant profiter du support technique de Bell Ex- 
press Vu pour la distribution du signal de Planète. Mais 
encore faut-il que les abonnés se manifestent auprès de 
leur câblodistributeur local. Reste aussi à savoir com- 
bien un câblodistributeur réclamerait à ses abonnés 
pour un tel service. 


Angèle Arsenault reçoit l’Ordre du Canada 


Son tour devait venir un jour et elle le savait bien. La 
chanteuse acadienne Angèle Arsenault a finalement 
reçu l'Ordre du Canada et le grade d’Officier des mains 
de la Gouverneure générale Adrienne Clarkson, lors 
d’une cérémonie qui avait lieu au Musée canadien des 
civilisations à Gatineau. 

« C’est tout simplement la plus belle journée de ma 
vie! J'ai l’impression que c’est le couronnement de 30 
ans de carrière ». 

L'annonce de sa nomination est arrivée « comme 
une surprise » pour la chanteuse âgée de 59 ans. Elle 
s’est dite « bouleversée » de recevoir le grade d’Offi- 
cier, « ce qui est un grand honneur », qui souligne les 
réalisations et les services des Canadiens au niveau 
national. 

Le grade de Membre souligne la contribution au 
niveau local et régional alors que le grade de Compa- 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Prestation de cours dans le cadre du 
programme de finances communautaires 
2003-2004 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires des 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposition pour préparer et donner, à partir du 
programme actuel, les cours et ateliers suivants, dans le cadre 
du programme de finances communautaires 2003-2004 


. Gestion de la liste de paie, du 22 avril au 2 mai 2003 
(Yellowknife) 


. Établissement de budgets, rapports et vérification des 
résultats financiers, du 20 au 30 mai 2003 (Inuvik) 


. Gestion des ressources humaines, du 17 au 27 juin 2003 
(Yellowknife) 


- Législation et administration générale, du 16 au 26 
septembre 2003 (Yellowknife) 


. Comptabilité des administrations locales, 1* cycle, du 
15 au 24 octobre 2003 (Yellowknife) 


. Comptabilité des administrations locales, 2° cycle, du 
20 au 30 janvier 2004 (Yellowknife) 


. Introduction aux logiciels de comptabilité - Simply 
Accounting 9.0, du 17 au 27 fevrier 2004 (Yellowknife) 


. Tenue de livres comptables et de la liste de paie, du 
16 au 26 mars 2004 (Yellowknife) 


Une séance d'information aura lieu : 
le mercredi 5 mars 2003, de 10 h à 11 h 30, 
dans la salle de réunion, 4° étage, Northwest Tower 
5201, 50° Avenue, Yellowknife, T.N.-O. 


Les entrepreneurs de l'extérieur de Yellowknife pourront 
participer à cette séance par conférence téléphonique. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez appeler Tammy 
Soanes-White au (867) 873-7997. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 


d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7302; télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence 
à la présente demande de propositions, veuillez inscrire le 
numéro de référence : 048003. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 12 mars 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





gnon, qui est la plus haute distinction de l'Ordre du 
Canada, souligne la prééminence sur la scène nationale 
ou les réalisations et services rendus à l’échelle inter- 
nationale. Elle devait cette reconnaissance nationale 
aux nombreux personnes de partout au pays qui ont fait 
parvenir des lettres de recommandation. 


(à APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handley, ministre 







































































Machinistes - Fabrication et réparation 
d'hélices 
SC378555 
Le travail consiste à tourner des arbres de 
transmission, des manches de gouvernail 
de direction et du matériel connexe, 
comme des barres et de tiges de 
gouvernails 
- Atelier de l'entrepreneur et différents 
traversiers, T.N.-O. - 


Réparations - entretien de moteurs et de 
machines 
SC378556 
Réparations de treuils de halage, de 
moteurs diesel, de moteurs diesel 
refroidis à l'air, de compresseurs d'air, de 
pompes, de systèmes hydrauliques, de 
systèmes de contrôle de l'air, de 
réducteurs à engrenages, etc. 
- Différents traversiers, T.N.-0O. - 





Services de soudure et travaux de 
tuyauterie 
SC378554 
Réparation des coques, de rampes de 
tirage, de superstructures, d'arbres de 
transmission, d'hélices, de gouvernes de 
direction, de radiateurs de cale et de 
matériel sur la rive, comme des treuils et 
matériel de halage 
- Traversier de Dory Point, km 24, route 3, 
près de Fort Providence, T.N.-O. - 





Services de soudure et travaux de 
tuyauterie 
SC378557 
Réparation des coques, de rampes de 
tirage, de superstructures, d'arbres de 
transmission, d'hélices, de gouvernes de 
direction, de radiateurs de cale et de 
matériel sur la rive, comme des treuils et 
matériel de halage 
- Traversier de la Liard et de la Ndulee, 
Route 1, km 457 et km 548, T.N.-O. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh), ou au commis aux contrats, a/s du sous-ministre, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant, Région du Slave Nord et Sud, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT 
X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage du B & R 
Rowe Centre), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 MARS 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 24 février 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 
Renseignements Sheryl Wright 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 695-3425 
Renseignements Gerald Perron 
techniques : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 695-2552 


Vous pouvez également vous procurer de l'information sur 
les appels d'offres surle site Web du ministère des Transports 
à l'adresse suivante : http://www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/Index.html 3 
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Julie Dlourde 


Demande d’un agent 
de liaison 

L'Association des 
Communautés des TNO 
(anciennement associa- 
tion des municipalités) a 
demandé au ministère des 
Affaires municipales et 
communautaires une sub- 
vention pour embaucher 
un agent de liaison. Cette 
personne aura pour man- 
dat d’informer la popula- 
tion sur les impacts de 
l'autonomie gouverne- 
mentale des groupes 
autochtones. Le ministre 
des Affaires municipales 
etcommunautaires, Vince 
Steen, a été pressé d’indi- 
quer pourquoi la demande 
formulée il y a plus d’un 
an n’a pas encore reçu de 
réponse. La demande de 
fonds a été déposée au Se- 
crétariat du conseil de ges- 
tion financière. 





Territoires du 





(. : APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouef Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handiey, ministre 


Services de nettoyage et d'entretien 
CTO039710 


Services de nettoyage et d'entretien de 
l'aérogare et du garage d'entretien de 
l'aéroport 
- Fort Smith, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 


Échos de l’Assemblée 


Vie privée 

Le Comité permanent 
sur la responsabilité et le 
contrôle des finances pu- 
bliques a déposé sa révi- 
sion du rapport 2001-2002 
de la Commissaire à l’in- 
formation et à la protec- 
tion de la vie privée. Le 
Comité a indiqué que cer- 
taines recommandations 
formulées par la Commis- 
saire Elaine Keenan- 
Bentgs au cours des trois 
dernières années n’ont pas 
eu de suite. Le Comité a 
réitéré ses recommanda- 
tions, dont, entre autres, 
la soumission des munici- 
palités à la Loi sur l'accès 
à l'information et sur la 
protection des renseigne- 
ments personnels. Aucune 
loi ne régit la publication 
de noms, d’adresses ou 
autres renseignements 
personnels sur des sites 
Web ou des documents 
















Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) ou au directeur de 
l'aéroport, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P.65, Fort Smith NT XOE OPO (ou 
livrées en main propre au bureau de l'administration de 
l'aéroport de Fort Smith}, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 13 MARS 2003. 













Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 24 
février 2003. 






Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 









Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 






Renseignements 







généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 

Renseignements Bill Hval 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 872-2007 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 13 h 30, le 5 mars 2003, 
dans la salle de conférence de l'aéroport de Fort Smith. 


Vous pouvez également vous procurer de l'information sur 
les appels d'offres en consultant le site Web du ministère des 
Transports à l'adresse suivante : http://www.gov.nt.ca/ 
Transportation/Contracts/Index.html 


















publics des municipalités. 
Le Comité a également 
demandé que les secteurs 
privés en santé soient éga- 
lement soumis à la même 
Loi. Actuellement, les 
pharmaciens, les dentis- 
tes et les chiropraticiens 
ne sont pas contraints de 
respecter les droits accor- 
dés selon la Loi. 


Statut de 

l'aéroport 
Uncomitéarécemment 
été mis sur pied par le 
ministre des Transports, 
Joe Handley, pour analy- 
ser les différentes options 
concernant le futur déve- 
loppement de l'aéroport 
de Yellowknife. Le 
groupe, composé entre 
autres de représentants des 
chambres de commerce de 
Yellowknife et des TNO, 
a comme mandat d’éva- 
luer le potentiel de l’aéro- 
port. Le député de Great 
Slave, Bill Braden, estime 
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Gouvernement 


que le statut de l'aéroport 
doit être changé et placé 
sous l’égide d’une admi- 
nistration aéroportuaire. 
Les recommandations du 
comité seront dévoilées le 
31 mai prochain. 


Décès de Mme 
Whitford 

Les membres de l’As- 
semblée législative ontex- 
primé leur sympathie au 
président de l’ Assemblée, 
le député de Kam Lake, 
Tony Whitford, suite au 
décès de son épouse 
Elaine, survenu le 22 fé- 
vrier. Le président de l’As- 
semblée atemporairement 
quitté ses fonctions pour 
une durée indéterminée et 
a été remplacé par le dé- 
puté David Krutko. 


Violence familiale 

Plusieurs députés ont 
pressé le ministre de la 
Justice, Roger Allen, d’al- 
ler de l’avant avec une loi 
contre la violence fami- 
liale. Les députés Bill 
Braden, Jane Groene- 
wegenet Charles Dent ont 
unanimement demandé le 
dépôt d’une telle loi. Le 
député Dent, appuyé par 
la députée Groenewegen, 
a mentionné qu’il allait 
déposer une motion le 26 
février, demandant au 
gouvernement des TNO 
d'entreprendre les démar- 
ches nécessaires à l’intro- 
duction d’une loi contre la 
violence familiale. 


Loi sur les contraventions : 
Le fédéral sur le 
point de conclure 
une entente avec 
l'Ontario 


Vues Lusignan 

Le gouvernement fédé- 
ral est sur le point de con- 
clure une entente avec 
l'Ontario, qui protégera 
les droits linguistiques des 
personnes qui contrevien- 
nent aux lois ou aux règle- 
ments fédéraux et qui de- 
vront comparaître devant 
les tribunaux de la pro- 
vince ou d’une municipa- 
lité. 

Il y a deux ans, la Cour 
fédérale a ordonné au mi- 
nistère de la Justice de 
prendre les mesures né- 
cessaires pour faire en 
sorte que les droits lin- 
guistiques reconnus dans 
le Code criminel et la Loi 
sur les langues officielles 
soient respectés. Le tribu- 
nal désirait protéger les 
personnes faisant l’objet 
d’une poursuite pour con- 
travention aux lois ou aux 
règlements fédéraux, en 
s'assurant que ces lois 
soient respectées dans 
toute réglementation ou 
entente intervenue ou à in- 
tervenir avec destiers, vi- 
sant à administrer la pour- 





AVIS IMPORTANT 


aux employeurs 





Placement carrière-été est un programme de 
subventions salariales qui permet aux employeurs 
d'embaucher des étudiants pendant l'été pour une période 
de 6 à 16 semaines. Les employeurs des secteurs public et 
privé et les organismes sans but lucratif sont invités à 
présenter leur demande au plus tard le 


4 avril 2003 


Le programme vise à fournir aux étudiants une expérience 
de travail liée à leur champ d'études. Les demandes seront 
évaluées en fonction de la qualité de l'encadrement offert, 
des priorités locales et régionales et du budget disponible. 


Les employeurs admissibles peuvent recevoir jusqu’à 
100 % du salaire minimum provincial ou territorial s’ils 
embauchent un étudiant handicapé par le biais du 

programme Placement carrière-été. 










Pour soumettre votre demande ou obtenir plus de 
renseignements sur ce programme, veuillez communiquer 
avec votre bureau local de Développement des ressources 
humaines Canada ou composer le 1 800 935-5555. 


Par Internet : www.drhc-hrdc.gc.ca 


Government 
of Canada 


Canadä 


Stratégie emploi jeunesse 
Emplois d’été 




































L+1 


suite des contraventions 
fédérales. 

La Loi sur les langues 
officielles précise que les 
institutions fédérales qui 
font appel à des tiers pour 
livrer des services à leur 
compte, que ce soit une 
entreprise privée ou un 
autre ordre de gouverne- 
ment, doivent d’abord 
s’assurer que les services 
seront offerts dans les 
deux langues officielles. 

La Cour fédérale avait 
conclu que le ministère de 
la Justice «n’avait pas res- 
pecté ses obligations» en 
vertu de la Loi puisque 
son entente avec l’Onta- 
rio ne protégeait pas 
« adéquatement et en to- 
talitéles droits quasi-cons- 
titutionnels » prévus dans 
la loi. Le ministère, selon 
la Cour fédérale, avait 
ainsi porté atteinte aux 
droits linguistiques 
« quant au statutet l’usage 
des deux langues officiel- 
les dans la province de 
l'Ontario ». Le ministère 
avait aussi conclu des én- 
tentes avec les villes d’Ot- 
tawa et de Mississauga 

Le juge Pierre Blais 
avaitinitialement accordé 
un délai d’un an au minis- 
tère fédéral de la Justice, 
jusqu’au 23 mars 2002, 
pour modifier l’entente 
avec l’Ontario de même 
que celles conclues avec 
les villes d'Ottawa et de 
Mississauga, de façon à 
respecter ses obligations 
en vertu de la Loi sur les 
langues officielles. 

Des «difficultés d’or- 
dre administratif» avait 
incité le ministère à de- 
mander une prolongation 
du délai pour une autre 
année. Le juge Blais avait 
alors fixé la date d’exécu- 
tion de son ordonnance au 
24 mars 2003. « On 
s’enligne vraiment pour 
une entente d’ici le 24 
mars » confirme aujour- 
d’hui M. Michel Gagnon, 
qui est le directeur du pro- 
jet sur les contraventions 
au ministère de la Justice. 

La Loi sur les contra- 
ventions a été adoptée en 
1992 et a pour objet de 
simplifier les procédures 
de poursuite pour des 
manquements aux lois et 
règlements fédéraux. La 
loi transforme en simple 
contravention ce qui autre- 
fois était considéré comme 
un acte criminel, comme 
la destruction d’un bar- 
rage de castors dans un 
parc national. 
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Appels d'offres - offres d'emploi 


as 
itoires du 
Ten Ouest Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de counselling en alcoolisme et 
toxicomanies 
N° de réf. 371742 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, fait une demande de propositions auprès 
d'entrepreneurs qualifiés pour fournir des services de counselling 
en alcoolisme et toxicomanies pour des contrevenants adultes 
du Centre correctionnel du Mackenzie Sud. Plus d'information 
concernant les fonctions et responsabilités de l'entrepreneur 
sont contenues dans les paramètres 


Vous pouvez vous procurer les paramètres de la demande 
auprès de Candace Cousineau, administratrice des contrats, 
services ministériels, Ministère de la Justice, 6° étage du Palais 
de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone 
(867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; courriel 
candace_cousineau@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 
15 h, heure locale, le vendredi 7 mars 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Huissier - Bureau du logement des T.N.-O. 
N° de référence : 371735 


Le ministère de la Justice des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demändé de propositions:auprès des entrepreneurs qualifiés 
pour signifier les assignations à comparaître et autres actes de 
procédure, à la grandeur des T.N.-O. Les paramètres du projet 
contiennent de l'information supplémentaire concernant les 
devoirs et les responsabilités de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candace M. Cousineau, administratrice du contrôle des 
contrats, Services ministériels, Ministère de la Justice, 6° 
étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; 
téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; 
courriel : candace_cousineau@gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le vendredi 14 mars 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DU NUNAVUT 


Honorable Kelvin Ng, ministre 


sen» tddc 


CONSTRUCTION 2003/2004 
PROGRAMME D’ACCESSION À LA 
COPROPRIÉTÉ DESTINÉ AU PERSONNEL 
DU GN FOURNITURE, EXPÉDITION ET 
CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la 

fourniture et l'expédition du matériel nécessaire à la construction de deux 

9 complexes de condominium dont chaque aura cinq unités à Cambridge 
ay. 

Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, vendredi 

le 21 mars 2003 au bureau du district de Kitikmeot de la Société 

d'habitation du Nunavut, à Cambridge Bay, au Nunavut. 


Les documents de soumission seront disponibles, à compter du 21 février 
2003, au bureau du district de Kitikmeot de la Société d'habitation du 
Nunavut à Cambridge Bay. Prière d'en faire une demande par télécopieur. 


Au fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l’entreprise Nunavummi Nanminigaqtunik Ikajuuti 
s'appliquent. 

La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue, 


Pour obtenir des Pour obtenir des 

renseignements d'ordre renseignements d'ordre 

contractuel, communiquer avec: technique, communiquer avec: 

Pat McDonald Manfred Eder-Architecture 

Société d'habitation du Nunavut et Structure 

Bureau du district de Kitikmeot Tony Barney-Mécanique 

difice de la Banque royale et Électrique 

C.P. 110 Socièté d'habitation du Nunavut 

Cambridge Bay (Nunavut) Bureau du district de Kitikmeot 

X0B 0C0 Édifice de la Banque royale 

Téléphone: (867) 983-2276 C.P.110 

Télécopieur: (867) 983-2278 Cambridge Bay (Nunavut) X0B 0C0 
Téléphone: (867) 983-2276 
Télécopieur: (867) 983-2278 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon. Michael Milttenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Plan de communication pour les médias 
sur la question du tabagisme 
RFP n° HSO0197 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest recherche des 
propositions pour élaborer un plan de communication pour les 
médias sur la question du tabagisme. La personne retenue 
pour ce projet doit avoir deux (2) ans d'expérience dans le 
domaine du marketing social 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Miriam Wideman, 
Spécialiste de la promotion de la santé, Ministère de la Santé et 
des Services sociaux, 5022, 49° Rue, 8e étage, Centre Square 
Tower, Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à 


15 h, heure locale, le 28 mars 2003 


Vous pouvez vous procurer les paramètres détaillés auprès de 
Miriam Wideman et lui poser les questions techniques que vous 
avez, à l'adresse susmentionnée ou au (867) 873-8826 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la présente demande 









at 
Territoires du 4 
Nord-Ouest Affaire: 


L'hor 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Développement d'un programme 
communautaire de contrôle et d'évaluation 


















mmunautaires 
e 


Jnicipales e 








e Steen, mini 





Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition afin de 
faire la recherche, concevoir, rédiger et préparer du matériel 
didactique et des manuels pour huit (8) ateliers dans le domaine 
du contrôle et de l'évaluation, de même que pour le programme 
Former le formateur. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
048004 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à 





de propositions 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plu 
basse ou toute offre reçue. 














15 h, heure de Yellowknife, le 14 mars 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 












| 


: 


nserameee ares 


1! 





Os Commission de la fonction publique 


Public Service Commission 


du Canada of Canada 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


YELLOWKNIFE (T.N.-O.) 


Ces postes sont ouverts aux personnes résidant ou travaillant au Canada de même qu'aux citoyennes et citoyens canadiens 
demeurant à l'étranger. 


Conseillère ou conseiller des zones protégées et 
Conseillère ou conseiller en gestion des ressources 


En qualité de conseillère ou conseiller des zones protégées (poste permanent), vous devrez élaborer une stratégie relative 
aux zones protégées pour les Territoires du Nord-Ouest ainsi que des initiatives de conservation connexes pour le 
Ministère, de concert avec le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, les groupes autochtones, les.collectivités, 
l'industrie et le grand public. À titre de conseillère ou conseiller en gestion des ressources (poste temporaire prenant fin en 
décembre 2004), vous offrirez des services de planification et veillerez à la mise en place et à la cOordination du 
programme intérimaire d'aide en gestion des ressources des Territoires du Nord-Ouest, qui servira de mesure provisoire 
dans le règlement en matière de revendications territoriales autochtones. Il vous faudra également apporter des initiatives 
connexes de développement durable et de gestion des ressources intégrées pour les Territoires du Nord-Ouest. Vous 
toucherez un salaire annuel variant entre 61 312 $ et 66 287 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de 
référence : IAN82271CV09-N. 

Pour relever ces défis, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec une spécialisation en planification 
régionale urbaine, en gestion des ressources, en sciences de l'environnement et/ou en géographie. Il vous faut également 
de l'expérience dans CHACUN des domaines suivants : planification et mise en oeuvre de programmes axés sur les 
ressources renouvelables et le développement économique dans les Territoires du Nord-Ouest: gestion des revendications 
territoriales et des questions connexes; rapports avec divers ministères fédéraux et territoriaux dans le Nord: coordination 
de la planification de projets entre des organismes simples et multiples, particulièrement entre les gouvernements 
fédéral et territoriaux, les organisations autochtones, les conseils de gestion des ressources, l'industrie et les groupes 
environnementaux; et gestion des ressources financières. 


Spécialiste de l'environnement 


À ce poste temporaire prévu, qui prendra fin en avril 2004, vous serez responsable de l'administration et de la mise 
en oeuvre des enjeux environnementaux ainsi que des programmes d'évaluation et de gestion liés aux revendications 
territoriales globales pour les Premières nations, les collectivités nordiques, d'autres ministères, le secteur public et le 
secteur privé dans les Territoires du Nord-Ouest. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 59 513 $ et 71 263 $, plus 
une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de référence : IANS82284CV09-N. 

Pour accéder à ce poste, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec une spécialisation en sciences 
de l'environnement, en génie de l'environnement ou dans une discipline connexe des sciences physiques. Il vous faut 
de l'expérience dans CHACUN des domaines suivants : planification et exécution de programmes environnementaux; 
évaluation et examen des incidences environnementales; gestion des ressources humaines et financières dans le contexte 
de la prestation des services; gestion des ressources nordiques et contrôle des contaminants; gestion des enjeux courants 
liés aux questions politiques, sociales et de développement dans le Nord. 








La maîtrise de l'anglais est essentielle pour les deux postes. 

Nota (pour tous les postes) : Une liste de candidates et de candidats qualifiés sera établie et pourrait servir à combler 
des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. Il faudra vous soumettre à une vérification approfondie de la 
fiabilité et à un examen médical avant la nomination. 

Si l'un de ces postes vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 7 mars 2003, 
en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi 
que le numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 3° étage, Immeuble 
Bellanca, 4914, 50° Rue, Yellowknife (T.N.-0.) X1A 2R1. Télécopieur : (867) 669-2448, InfoTel : 1 800 (645-5605). 


ATME : 1 800 532-9397, Si vous soumettez votre demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par 
la poste. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons 
au principe de l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 


Canadäà 


emplois.gc.ca* 
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L'AQUILON, 28 FÉVRIER 2003 


Detites annonces 
Membre du CA recherché 


Dans le but de répondre le plus adéquatement 
possible aux attentes de la population francophone 
et francophile, l'AFCY est à la recherche de 
personnes dynamiques intéressée à siéger sur son 
conseil d'administration. Les membres du conseil 
voient au bon déroulement des activités de 
l'Association et à la promotion et à la diffusion de la 
culture canadienne-française. Pour plus amples 
informatons, contacter Danielle au 873-3292 
Fromage en grain 
Nous prenons actuellement les commandes des 
personnes désireuses de s'approvisionner en 
fromage en grain. Pour toute information, veuillez 
contacter Danielle au 873-3292 


Lisons ensemble 


Venez et lisons ensemble des livres pour les enfants, 
chaque samedi, de 11 h à 11 h 45, à la bibliothèque 
de l'École Allain St-Cyr. Venez écouter la narration 

d'aventures. Pour renseignements, Carmen au 873- 

2499, 


Taekwon-Do 


Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 

Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 


divers sur mesure. Références disponibles. 
Harry au 766-4091 ou 444-4516. 
Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux horizons ? Le 


restaurant Togo d'Inuvik recherche du personnel 
sérieux et fiable. Contactez Denis au (867) 777-3030. 


Les petites annonces de L'Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. 

Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com ou passez 
au 5016 48° rue 








Spécialiste de la planification 
Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 


(Poste à durée déterminée jusqu'en décembre 2005; 
nous prendrons les demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (soit 61 425 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-001 394AE-003 Date limite : le 28 février 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 





Agent de perfectionnement 
professionnel 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 


(Dotation anticipée) 


Le traitement initial est de 30,28 $ l'heure (soit 59 046 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Nous acceptons actuellement les candidatures 
pour ce poste qui deviendra vacant dans les six prochains mois 


N° du concours : 71-NS-1381-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
finances et de l'administration, Ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Joe Tobie, 5020, 48° Rue, C.P. 
1320, Yellowknife NT XI1A 2L9. Téléphone : (867) 766-5112; 
télécopieur : (867) 873-0423; courriel : suzanna_iyago@gov.nt.ca 


Date limite : le 7 mars 2003 





Chef, Commerce et investissement 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Fort Simpson, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 38,26 $ l'heure (soit environ 74 607 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 6 105 $. 

N° du concours : 1392-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Jean 
Lafferty-Gargan, chef des services ministériels, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort 
Simpson NT X0E ONO. Téléphone : (867) 695-2231; télécopieur : 
(867) 695-2442. 


Date limite : le 7 mars 2003 





Agent de développement 
commercial 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Exigences : baccalauréat en commerce ou 
diplôme ou accréditation dans un domaine connexe; plusieurs 
années d'expérience dans l'administration, la location et la 
commercialisation de biens à usage commercial, de préférence 
dans le secteur des aéroports ou des entreprises de transport 
aérien. 

N° du concours : 03-31-1386VF-0003 Date limite : le 7 mars 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8845; télécopieur : (867) 873-0283; 
courriel : vicky_france@gov.nt.ca 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





Chef, Structures 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 $. Exigences : être admissible à l'inscription en tant 
qu'ingénieur aux T.N.-O. et connaître l'ingénierie des structures 
et les procédures de conception. Expérience en conception et en 
gestion de construction de grands travaux de génie civil et de 
projets structuraux, y compris des ponts et des installations 
portuaires, et expérience en administration de contrats. Permis de 
conduire de classe 5 valide. Formation et expérience : diplôme en 
génie civil avec spécialisation en ingénierie des structures et 10 
années d'expérience dans des postes comportant de plus en plus 
de responsabilités, y compris deux années dans un poste de 
supervision. 


N° du concours : 03-31-1385HP-0003 Date limite : le 28 février 2003 






















Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : holly_pettis@gov.nt.ca 















Agent des ressources humaines 


Ministère des Travaux publics 
et des Services Yellowknife, T. N.-0. 


(Poste à durée déterminée de juillet 2003 à juillet 2004) 


Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit 63 472 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Pour vous procurer une copie de la description 
de travail de ce poste et de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez 
consulter le site Web du ministère des Travaux publics et des 
Services à : http://www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


N° du concours : 32-7674-1377-0003 Date limite : le 7 mars 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; télécopieur : 
(867) 873-0247. 






















rh : 
Cuisinier 

Centre correctionnel pour jeunes contrevenantes Arctic Tern 
Ministère de la Justice Inuvik, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 23,95 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. Ce 
centre correctionnel étant pour contrevenantes, nous ne 
retlendrons que les candidatures présentées par des femmes. 


N° du concours : 1395BM/03-0003 Date limite : le 7 mars 2003 












Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 
ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 
——_—_—_——————— ——_———— 







+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
«Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
as 
Territoires du 
Nord-Ouest 






accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 








Appels d'offres 
offres d'emploi 


Fédération 
Franco-TéNOise 


Offre d’emploi 


Fonction Directeur ou directrice générale. 


Caractère Plein temps, contrat de trois ans. 


Lieu Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 
Mandats 

* Assurer la gestion des ressources humaines et financières de la 
FE-T.; 

+ élaborer et actualiser la programmation de la F.F.-T. ; 

+ coordonner l'ensemble des activités de la F.F.-T. 
+ conseiller les instances démocratiques de la F.F.- 
+ maintenir d’étroites relations avec les composantes associatives 
de la communauté franco-ténoise ; 

+ représenter celle-ci auprès des gouvernements et du public ; 
+ œuvrer au développement harmonieux et à long terme de la 
communauté franco-ténoise dans son ensemble. 





Qualités et aptitudes requises 

+ Détenir une solide expertise en matière de gestion ; 

+ afficher des qualités de leader, de l’'entregent, de l’empathie ; 
+ maîtriser le français et l'anglais, tant écrits que parlés ; 

+ posséder un diplôme universitaire de premier cycle. 


Conditions + Entrée en fonction le 1° juin ; 

de travail rémunération à déterminer en fonction de 
l'expérience et de l'expertise ; 
* environ 50 heures par semaines. 


- Pour le 27 février ; 
- aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 
. par courrier : Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, 
Yellowknife NT X1A 2N9 
- par télécopieur : 867-873-2158 
- par courriel : fft@franco-nord.com 


- en personne : 5016 48" rue, Yellowknife. 


(æe) 


rerialés a” APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouefl Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handley, ministre 


Dépôt des 
offres de 
services 





Services de soudure et travaux de 
tuyauterie 
SC378558 


Réparation des coques, de rampes de 
tirage, de superstructures, d'arbres de 
transmission, d'hélices, de gouvernes de 
direction, de radiateurs de cale et de 
matériel sur la rive, comme des treuils et 
du matériel de halage 
- Différents traversiers, région d'Inuvik, 
T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh), ou au commis aux contrats, a/s du sous-ministre, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant, Région du Slave Nord et Sud, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay RiverNT XOE 
1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe 
Centre)ouausurintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 2038, 
Inuvik NT XOE OTO (ou livrées en main propre au 2° étage de 
l'édifice Perry) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 MARS 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 24 février 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Sheryl Wright 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 695-3425 
Gerald Perron 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 695-2552 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Vous pouvez également vous procurer de l'information sur 
les appels d'offres surle site Web du ministère des Transports 
à l'adresse suivante : http://www.gov.nt.ca/Ti ransportation/ 
Contracts/Index.html 





15 


L'AQUILON, 28 FÉVRIER 2003 


Horoscope 





Les Canadiens de Montréal 


Vente de feu 


Traverse sont dans la d’aller chercher de jeunes 


même situation : deux dé- 
fenseurs au talent margi- 
nal qui seraient relégués 
aux galeries de la presse 
dans la plupart des matchs 
mais agissant comme po- 


joueurs. Pour les autres, il 
faudrait probablement se 
contenter de choix au re- 
pêchage et espérer que les 
éclaireurs de l’équipe font 
du bon boulot. 


SEMAINE DU 2 AU 9 MARS 2003 





ANNIVERSAIRES : 


3 mors ALEXANDRE GRAHAM BELL (Poissons-Chèvre) 
4 mars ANTONIO VIVALD! (Poissons-Dragon) 


lice d’assurance. Le dé- 
part d’un ou l’autre de ces 
défenseurs permettrait de 
faire jouer plus souvent 
les jeunes espoirs 
(Hainsey et Komisarek). 

A l'avant, Gilmour est 
le premier nom qui vient à 
l'esprit. Il est un véritable 
guerrier qui possède tout 
un bagage d’expérienceen 
série éliminatoire. Nul 
doute qu’il serait une 
bonne addition pour un 
club en recherche de pro- 
fondeur. Juneau, Dackell, 
Perrault, Sundstrom et 
McKay sont d’autres 
Joueurs pouvant intéres- 
ser d’autres équipes pour 


BELIER 

Vous êtes présentement dans une pério- 
de de votre vie où votre intuifion est très 
utile. Vous êtes capable de vraiment so- 
voir ce qui vous convient. Vous avez 
beaucoup de forces intérieures. 


TAUREAU 
Vous avez besoin d'être très sécurisé sur 
plusieurs plans. Bientôt, vous trouverez 


Taureau les choses formidables. Vous aurez 
confiance en vous plus que jamais. 


GÉMEAUX - 
La planète Mercure fait que vous êtes 
obligé de vraiment tenir compte de plu- 


Gémeaux sieurs choses dans votre vie profession 
nelle. Cela vous demande d'être très 
attentif. Vous en serez capable. 


CANCER 
Vous êtes très sensible à tout ce qui arr 
ve à votre famille. Vous avez une gran- 


@ 


Bélier 





(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Alain Bessette 


À près de deux semai- 
nes de la date limite pour 
lestransactions, ilest vrai- 
ment temps de se poser la 
question : les Canadiens 
ont-ils une chance de par- 
ticiper aux séries élimina- 
toires ? Si on se fie à leur 
rendement au cours des 
deux derniers mois, la ré- 
ponse est négative. 

Leur attaque est en 
panne sèche et lorsqu'elle 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours du programme de gestionnaire 
d'installations de loisir pour 2003-2004 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
préparer, à partir du programme existant, et donner les cours et 
ateliers suivants, dans le cadre du programme de gestionnaire 
d'installations de loisir, pour 2003-2004 


1. Gestion du risque et gestion des opérations, du 21 au 25 
avril 2003 (Hay River) 


2. Niveau 1, Parcs, du 26 au 29 mai 2003 (Norman Wells) 


3. Niveau 1, Techniques d'opération d'un aréna, niveau 2, 












































produit quelques buts, remplir des rôles très pré- Techniques d'opération d'un aréna et surfaceuse de la Cancer de possibilité de dépassement. Vous êtes 
José Théodoreneparvient  cis et souvent à caractère glace, du 23 septembre au 3 octobre 2003 (Yellowknife). capable de tout voir avec une grande 
pas à réaliser les gros ar- défensif. N'oublions pas Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès subtilité. 
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(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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SRC A uberge chien noir Music Hall 2 Le Téléjournal/ Le 
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— lumière famille Jjournal theca des stars, des nouvelles modes Afrique 
TVA Max inc. Le TVA Le grand blond avec |Michel 15 = 50 Infopublicité SON REPR E Le canal nouvelles 
un show sournois Hasmin Publicité Publicité 
Mardi 
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SRC Virginie La Facture [Les Super Mamies Enjeux "Le tabou de la |Le Téléjournal/ Le Nouvelles |Découverte Brio Hors d'ondes 
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oeufs d'or |Académie un show sournois Jasmin Publicité Publicité 





CGEURMELNUMEELECNEEL UE LEON UE CPL OPEN LUE ELU OPEL 


Catherine |Ce soir on joue 








Maison- [Grands Reportages [Le réléjournal/ Le ï Le Téléjournal/ Le Grands Reportages 

neuve Héroïnes” Point d Point l'Héroïnes" 

Campus Emission culturelle e Haute Couture lAllumés 

présentée par Guillaume Durand .be 
Incontour- [Star Cauchemar d'amour î Le grand blond avec |Michel 20 50 Infopublicité 50 
nables Académie |"Partager son royaume" jun show sournois Jasmin Publicité Publicité 




















AE 










EUR ET OR EE LEE 





19h00 


one libre 





















[America "Le Suicide et [Le Canada 
jaujourd'hui 
Passep- [Frères et flics 
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La grande école des fans Émission de variété [Écrans du |"Yaaba” (Com,'89) Noufou 
animée par Patrick Sébastien monde Ouedrago, Fantinata Sanga 


le regarde, moi non |"Enquête sur moeurs" (Police, '97) Embeth Davidtz, Le canal nouvelles 
lus Kenneth Branagh 
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Michael Jackson Documentaire percutant sur 
la vie de la superstar du Pop, Michael Jackson 
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"Columbo: Ombres et lumières" (Police,'89) 
[Fisher Stevens, Peter Falk. 
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Infrastructures 


Assez d'argent 
pour tout le 
monde 


Les représentants du ministère 
du Patrimoine canadien se mon- 
trent ouverts à la réalisation 
de trois projets francophones 
d’envergure entre 2004 et 2009. 


> Page 3 


Les profs 
marquants 
> Page5 


Table d’information 


Se tenir au 
courant ! 


Les représentants des organis- 
mes francophones de Yellowk- 
nife créent une table d’informa- 
tion locale pour favoriser les 
échanges entre les différentes en- 
tités. 
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Handley 
défend son 


budget 


Augmenter les taxes sur l’alcool 

et le tabac, c’est jeter le blâme 

sur les victimes — Jean-François 
Des Lauriers 
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be dote 


Julie Plourde/L'Aquilon 
Plus d'une cinquantaine de personnes ont bravé le froid pour venir assister à 
l'inauguration du château de neige du SnowKing, le 28 février dernier. 


SE 





2003 


à 











Simon Bérubé 

Selon les membres du comité, la 
révision de la Loi qui a été présentée en 
Chambre constituera un « changement 
en profondeur » pour les langues offi- 
cielles. Le rapport comprend un total de 
65 recommandations, accompagnées 
d’un plan de mise en oeuvre et d’une 
planification budgétaire s’y rattachant. 

L'un des points clés du rapport est la 
nomination d’un ministre qui sera res- 
ponsable de la Loi sur les langues offi- 
cielles. Ce ministre devrait être nommé 
dans les 60 jours suivant le dépôt du 
rapport « À l’intérieur d’un an après le 
dépôt du rapport, le ministre devra re- 
tourner à l’ Assemblée pour dire ce qu’il 
a fait pour faire des recommandations 
une réalité. En tant que députés, nous 
aurons à nous assurer que le ministre 
responsable fait son travail et j'encou- 
ragerai les communautés linguistiques 
à s'en assurer aussi », d'expliquer le 
président du comité, Steven Nitah. 

Ce dernier croit d’ailleurs que le 
Cabinet acceptera de déposer l’avant- 
projet de loi proposé. « Nous avions 
Roger Allen sur le comité et ilest mem- 
bre du Cabinet. Donc nous assumons 
qu'il à mis le Cabinet au courant de ce 


que nous faisions. Nous espérons que le 
Cabinet sera très intéressé à mettre ce 
rapport en oeuvre », de poursuivre le 
président qui dit avoir vu une forte vo- 
lonté sociale en faveur des langues aux 
TNO. 

Pour instaurer les recommandations 
du Comité, les membres recommandent 
l'établissement d’un petit secrétariat aux 
langues officielles. Ce secrétariat serait 
responsable de la gestion des dossiers et 
des programmes concernant les langues 
officielles et« constitueraitun pointcen- 
tral en matière d’imputabilité au sein du 
GTNO ». 


Pour les Francophones 


Le point central du rapport, en ce qui 
concerne là communauté francophone 
des Territoires du Nord-Ouest, est la 
recommandation visant à établir un pro- 
jet-pilote de guichet unique des services 
gouvernementaux en français, assorti 
d’une ligne 1-800 destinée à ceux qui 
vivent en dehors de la capitale. 

Pour ce qui est de « l’offre active » de 
services, en français comme dans les 
langues autochtones, elle ferait l’objet 
de règlements en matière de santé et de 


Révision de la Loi sur les langues officielles 


Plus de responsabilisation 


Le Comité spécial sur la révision de la Loi sur les langues officielles des TNO a déposé 
son rapport final le 3 mars dernier. Le document contient 65 recommandations et 
est assorti d’un avant-projet de loi visant à modifier la loi actuelle. 


sécurité au travail, ainsi que de santé 
etde services sociaux. Quant aux autres 
services gouvernementaux, on se ba- 
serait sur des politiques. Le comité 
recommande d’ailleurs qu’une prio- 
rité soit accordée aux postes bilingues 
pour la prestation des services de pre- 


mière ligne. 


Enfin, le comité demande au minis- 
tre responsable d'accorder son appui à 
lacommunauté francophone des TNO 
pour élaborer et mettre en œuvre un 


plan de marketing social. 


Pour les Autochtones 


L’éducationet larevitalisation sont 
au centre des recommandations visant 
les langues autochtones. Ainsi, le rap- 
port mentionne la création d’un Con- 
seil des langues autochtones, com- 
posé de représentants des communau- 
tés linguistiques. Ce groupe aurait pour 
tâche de conseiller le ministre sur la 
planification, la promotion, la coordi- 
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des IT.N.-@. 


Julie Dlourde 


Plan d'action concernant 


l’uranium 


Le gouvernement fédéral et la communauté de 
Deline ont décidé d'aller de l'avant avec la mise en 
oeuvre d’un plan d’action triennal sur 
l'assainissement et la surveillance de la mine Port 
Radium. Le plan d'action propose la réalisation 
d'études sur la santé et l’environnement, qui 
permettront de déterminer de quelle façon le site 
pourra être décontaminé. Deux années ont été 
nécessaires à la mise sur pied de ce plan d'action. 


Mesures d'urgence 


Plus de 130 000 dollars serviront à la protection 
civile aux Territoires du Nord-Ouest. Cet argent, 
provenant du gouvernement fédéral, servira à 
renforcer les communications ensituation d'urgence 
dans la communauté d’Enterprise et aideront à la 
mise sur pied d’un programme des mesures 
d'urgence des TNO. Cet argent est versé dans le 
cadre du Programme conjoint de protection civile. 


Rencontre à Victoria 


Les ministres responsables des Affaires 
autochtones de l'Ouest et des Territoires se sont 
réunis à Victoria, en Colombie-Britannique, le 28 
février dernier. Ils ont discuté de logement, 
d'éducation, du budget fédéralet de développement 
économique. La rencontre a permis d'échanger sur 
les pratiques de chacune des sept administrations 
participantes. L'organisation du Sommet des 
Affaires Autochtone de l'Ouest, qui se tiendra en 
Saskatchewan en mars prochain, a également été à 
l’ordre du jour. 


Rangers retrouvés 


Les deux membres des Forces Armées 
canadiennes et le Rangers canadien qui se sont 
perdus à Rankin Inlet le 2 mars dernier, ont été 
retrouvés sain et sauf. Un contact radio a été 
maintenu tout au long des recherches, qui ont été 
interrompues en raison d’un fort blizzard. Les 
militaires étaient en exercice avec des membres des 
Rangers canadiens de Rankin Inlet, de Whale Cove 
et d'Arviat. Les trois militaires ont passé la nuit 
dehors, à des températures qui atteignaient -78 
degrés Celsius, avec le facteur de refroidissement. 


De l'argent pour l’art 

Deux institutions artistiques des TNO reçoivent 
de l'argent de Patrimoine canadien. Le Centre du 
patrimoine septentrional Prince-de-Galles a reçu 
700 000 dollars, tandis que le FunkFest de 
Yellowknife a obtenu 30 000 dollars. Ces montants 
ont été accordés dans le cadre des programmes 
Espaces culturels Canada et Présentation des arts 
Canada. 


Nomination 
Un retraité de la Société d’habitation des TNO a 
éténommé au conseil d'administration de la Société 
de l'Énergie des TNO. Arnold Hope, un résident de 
Fort Simpson, qui a travaillé durant 12 ans pour la 
Société d'habitation, a également déjàété à l'emploi 
du gouvernement fédéral. 
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nation et l’allocation des res- 
sources. En compagnie du mi- 
nistre, le conseil verrait à la pro- 
motion des langues, alors que le 
Commissariat aux langues des 
TNO se consacrerait davantage 
à la gestion des plaintes en ma- 
tière de langues officielles. Se- 
lon les recommandations, le 
commissaire ne devrait plus être 
rattaché à la fonction publique 
territoriale. 

Du côté de l'éducation, le 
comité demande au ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation de donner plus de 
dents à la Loi sur l'éducation, 
dans le but de favoriser l’ensei- 
gnement des langues autochto- 
nes. La création de programmes 





Simon Bérubé 


« Pour nous autres, il faut 
dire que l’expérience n’a pas 
été constructive », de signaler 
le président de la Fédération 
Franco-TéNOise, Fernand 
Denault. Celui-ci se souvient 
qu’en septembre dernier, les 
représentants de la commu- 
nauté franco-ténoise avaient 
quitté la rencontre des commu- 
nautés linguistiques qui se te- 
nait à Hay River. La FFT était 
alors insatisfaite des disposi- 
tions touchant les francopho- 
nes dans le rapport d’étape du 
comité spécial sur la révision 
de la Loi sur les langues offi- 
cielles. 

Pour ce qui est du rapport 
final, M. Denault croit que les 
communautés autochtones y 
ont fait des gains importants. 
« On est très heureux pour nos 
sœurs et nos frères de la com- 
munauté autochtone qui méri- 
tent d’avoir tout le support pos- 
sible et imaginable ». Cepen- 
dant, pour les francophones, 
les chiffres parlent d’eux-mé- 
mes. « Il y a 65 recommanda- 
tions dans le rapport. Là-des- 


cernent les langues autochto- 
nes, 33 qui concernent le fran- 
çais et les langues autochtones 
et seulement deux qui concer- 
nent seulement le français. Ça 
exprime l'intérêt que porte le 
comité à la problématique des 
langues aux TNO », de consta- 
ter Daniel Lamoureux, direc- 
teur général de la FFT. 

Pour Fernand Denault, la 
mention du guichetunique pour 
les services en français est une 
bonne nouvelle. « Mais c’est 
un rayon de soleil dans une 
tempête. Nous poursuivons 
toujours les discussions avec 
les fonctionnaires pour savoir 
comment ça va évoluer. Notre 
position est que l’on va res- 
treindre notre joie. Nous som- 























sus, on en compte 30 qui con- 


et la formation des adultes sont 
aussi des sujets abordés par les 
membres du Comité spécial. 
Enfin, le ministre de l’Éduca- 
tion devrait se montrer plus 
strict, sur l'allocation des fonds 
destinés à l’enseignement des 
langues autochtones. « Il sem- 
ble que l’argent destiné à l’en- 
seignement des langues autoch- 
tones est le premier à être utilisé 
à d’autres fins lorsque le besoin 
s’en fait sentir », de mentionner 
Steven Nitah qui, sans mention- 
ner de chiffre exact, parle de 
millions de dollars. 

Pour les débuts de la mise en 
oeuvre des recommandations, 
le comité propose une 
relocalisation des ressources fi- 


Des réactions partagées 


Alors que la Fédération Franco-TéNOise est perplexe, le Comité 
de mise en oeuvre du centre communautaire de Yellowknife 
et la commissaire aux langues des TNO se sont réjouis. 


mes conscients des expériences 
du passé et nous allons essayer 
de continuer de travailler de fa- 
çon positive sans se faire brûler. 
On s’est fait brûler assez sou- 
vent », dit-il. 

Le président de la FFT croit 
que la nomination d’un minis- 
tre responsable de l’application 
de la Loi pourrait être un point 
positif, « mais il faut toujours se 
placer dans le contexte des TNO. 
Si le ministre est plus ou moins 
intéressé ou s’il n’est intéressé 
qu’à un volet des langues offi- 
cielles sans se soucier des res- 
ponsabilités constitutionnelles 
envers notre communauté, ça 
peut ne pas donner grand 
chose ». 

Celui-ci fait donc le constat 
que tout dépendra de la bonne 
volonté du gouvernement terri- 
torial à l’égard des langues. « La 
bonne volonté, ce n’est pas quel- 
que chose qu’il y a eu en abon- 
dance à notre égard, en fait, ilen 
a manqué sur toute la ligne », de 
mentionner Fernand Denault, 
tout en rappelant les 30 millions 
de dollars versés par le gouver- 
nement fédéral pour offrir des 
services en français « alors qu’il 
n’y a absolument rien qui 
existe ». « Il faut être réalistes, 
dit-il, et se rendre compte que 
ce gouvernement n’a jamais pris 
ses responsabilités envers 
nous ». 

Enfin, selon Daniel Lamou- 
reux, « le rapport reconnaît les 
erreurs et la négligence du gou- 
vernement envers le français, 
mais refuse d'adopter les mesu- 
res qui semblent appropriées 
pour corriger la situation ». 

La présidente du Comité de 
mise en œuvre d’un centre com- 
munautaire francophone, Line 
Gagnon, avait les yeuxrivés sur 
une partie du rapport, celle con- 
cernant l'établissement d’un 
guichet unique pour les servi- 
ces en français. Ce point est un 
élément important du projet de 





nancières actuelles. Cependant, 
Steven Nitah compte sur le re- 
nouvellement de l’Entente de 
coopération Canada/TNO , l'an- 
née prochaine, pour gonfler l’en- 
veloppe budgétaire destinée aux 
onze langues officielles 
ténoises. « Nous voulons un 
gouvernement ou vert et respon- 
sable dans la livraison des ser- 
vices relevant de la Loi sur les 
langues officielles. Nous vou- 
lons voir d’où vient l’argent, où 
il vaet quels sont les résultats de 
ces investissements », d’expli- 
quer le député. Le rapport de- 
mande à ce qu’une cueillette de 
données en matière de langues 
soit effectuée tous les cinq ans, 
dans le but d’en faire rapport. 




























construction d’un centre com- 
munautaire déposé au minis- 
tère du Patrimoine canadien. 

«C'est super qu’ils aient 
mentionné le guichet unique et 
la ligne 1-800. On prend ça 
comme une indication que le 
GTNO serait peut-être inté- 
ressé à soutenir un centre com- 
munautaire », de réagir Line 
Gagnon, Cette dernière se ré- 
jouit aussi du fait que des en- 
veloppes budgétaires soient 
identifiées pour le guichet uni- 
que sur les services en fran- 
çais. Le rapport mentionne un 
montant de 50 000 $ pour l’an- 
née 2003-2004, de 300 000 $ 
pour l’année 2004-2005, de 
250000 $ pour les deux années 
suivantes, avant de grimper à 
300 000 $ pour les années sub- 
séquentes. 

Pour Mme Gagnon, la men- 
tion du guichet unique dans le 
rapport final du comité spécial 
viendra donner du poids aux 
demandes de financement pour 
la construction d’un centre 
communautaire. De plus, il 
faudra convaincre le gouver- 
nement d'établir le guichet 
unique dans le centre commu- 
nautaire. « La communauté en 
général devra surveiller ça », 
dit-elle. 





Commissariat aux 
langues 

Selon la commissaire aux 
langues des TNO, Fibbie Tati, 
« les 65 recommandations sont 
précises et reflètent les nom- 
breuses suggestions faites par 
les membres du comité con- 
sultatif du commissariat aux 
langues », La commissaire 
croit aussi qu'un Conseil des 
langues autochtones devrait 
être mis sur pied, tout comme 
la nomination d’un ministre 
responsable. Enfin, celle-ci 
souligne la nécessité d’avoir 
un plan des langues, assorti 
d’un financement coordonné. 
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Infrastructures 


Assez d'argent pour tout le monde 


Les représentants du ministère du Patrimoine canadien se montrent ouverts à la réalisation 
de trois projets francophones d’envergure entre 2004 et 2009. 





Simon Bérubé 

À en croire Jean-François 
Pitre, président de la Commis- 
sion scolaire francophone de 
division, et Line Gagnon, prési- 
dente du comité du centre cultu- 
rel et communautaire, la fran- 
cophonie ténoise pourrait voir, 
au cours des cing prochaines 
années. la construction de 
l’école à Hay River, l’agrandis- 
sement de l'École Allain St- 
Cyr et la construction du centre 
communautaire de Yellowknife. 





uopmby,1/a125s2g uery 


« Une chose est sûre, tous les 
projets sont réalisables. Il s’agit 
donc que l’on s’assoit avec la 
communauté et les partenaires, 
dont le GTNO, et que l’on voit 
où sont les priorités et ce que 
l'on fait en premier. C'est cer- 
tain, tous les projets se réalise- 
ront », de résumer Mme Gagnon 
à la suite d’une réunion tenue 
entre le comité du centre com- 
munautaire, la CSFD et les re- 
présentants du ministère du Pa- 
trimoine canadien. 

Cette dernière s’était rendue 
à Ottawa afin d'y déposer le 
plan d’affaires du centre com- 
munautaire. Le document fait 
état du fonctionnement du cen- 
tre, ainsi que des locataires éven- 
tuels. Il comprend une esquisse 
architecturale privilégiée par le 
comité de mise en œuvre, ainsi 
que les différentes prévisions 
budgétaires optimistes, pessi- 


mistes ou réalistes. Le comité 
vise à atteindre le scénario par 
lequel les guichets uniques de 
services en français des deux 
paliers de gouvernement se- 
raient présents et 90 % des es- 
paces à bureau seraient occu- 
pés. Enfin, la grande salle serait 
Jouée à 180 occasions par an- 
née. Ce scénario, réaliste, crée- 
rait une marge de profit de plus 
de 32 000 dollars par année, 
dont 20 000 $ seraient versés 
dans une réserve. 

Cependant, le ministère du 
Patrimoine canadien rappelle au 
comité de mise en œuvre du 
Centre qu’un appui du gouver- 
nement territorial serait néces- 
saire au versement de l'argent. 
« Lors de l’étude de faisabilité 
sur le projet, plusieurs ministè- 
res du GTNO ont été rencon- 
trés. Leur engagement pourrait 
très bien être d'y offrir des ser- 


Sarah John, 5° année (École Allain St-Cyr), le gagnant territorial dans la catégorie Immersion, 
Angus Wilson, 5° année (École J.H. Sissons) et Jill Alain, 6° année (École William Macdonald), 
étaient les participants de la Dictée PGL pour les TNO. Denis Godin, de l'École Émilie Tremblay 
de Whitehorse a gagné dans la catégorie français langue première. 





vices à la communauté franco- 
phone. Bien entendu, on cher- 
che aussi un engagement finan- 
cier, mais j'espère qu'il sera fa- 
vorable à cette proposition », de 
souligner Line Gagnon. 

Du côté de la CSFD, M. Pitre 
fait savoir qu'il est clair que la 
première priorité va du côté de 
la construction de l’École fran- 
cophone de Hay River. Celui-ci 
signale que, bientôt, des pour- 
parlers auront lieu avec le gou- 
vernement territorial sur le su- 
jet. « On est un peu pris tant que 
le territorial ne participe pas, 
sinon, il n’y à pas grand chose 
qui avance. Ce n’est pas juste au 
fédéral de bâtir les écoles, c’est 
aussi une responsabilité territo- 
riale », de faire valoir celui qui 
surveillait l'allocation des bud- 
gets au ministère de l’Educa- 
tion, de la Culture et de la For- 
mation à l’Assemblée législa- 
tive. Pour ce qui est de l’agran- 


dissement de l’école Allain St- 
Cyr, les fonds nécessaires se- 
ront véritablement connus à 
compter du mois de mai, alors 
que l'étude: des besoins de la 
CSFD sera déposée. 

Line Gagnon croit que les 
deux organismes devront tra- 
vailler de pair pour établir les 
priorités de construction ou de 
rénovations. « Nous présente- 
rons nos propositions et nous 
verrons après. Ce qui m'importe, 
c'est que la communauté soit 
d'accord avec ce que l’on fait. 
Le fait de savoir qu’on aura le 
centre me rend vraiment heu- 
reuse, parce que nous en avons 
vraiment besoin », de lancer 
celle qui propose d’abord de 
s'adresser à la table d’informa- 
tion regroupant toutes les asso- 
ciations francophones de la ca- 
pitale, avant de tenir des réu- 
nion publique sur le sujet (Voir 
article en page 7) 


Rubrique des 





| Opportunité 
Dump 
Siéger sur un comité 
Une vanité 

Payeur de taxes 


L'une des plus riches du monde, la langue française, 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


Fédération 


Franco-TéNOise 


Équivalents français | 
Occasion favorable 
Dépotoir ÿ 
Siéger à un comité 
Une coiffeuse-lavabo 
Contribuable 

















INVITATION 
L'Association des parents ayants droit de Yellowknife 





tiendra son 
assemblée générale de formation 
le samedi 5 avril 2003, depuis 9 h, 
dans la salle ‘Mellville’ de l’hôtel Explorer. 


Le public 
et particulièrement les parents ayants droit 
sont cordialement invités à y participer. 


Parmi les points à l’ordre du jour : 
+ statuts de l'APADY 
+ programmation 2003-2004 
+ priorités 2003-2004 
+ planification 2004-2009 
+ représentation 
+ élection des administrateurs 


Pour information 


Association des parents ayants droit de Yellowknife 
Casier postal 2103, Yellowknife NT X1A 2P5 


Courriel : 





apady@franco-nord.com 
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EPITOPIAL 


dilué 


C'est avec intérêt et une certaine satis- 
faction que j’ai pris connaissance du rap- 
port final du Comité spécial sur la révi- 
sion de la Loi sur les langues officielles. 

Plusieurs recommandations méritent d’être applaudies, 
notamment celles traitant de l'importance du système scolaire 
pour appuyer la préservation et le développement des langues 
autochtones. 

La nomination d’un ministre responsable des langues offi- 
cielles, la création d’un secrétariat aux langues officielles et 
celle du conseil des langues autochtones sont trois étapes 
indispensable pourresponsabiliser le gouvernement dans l’ap- 
plication de la loi et pour accroître l'engagement de la commu- 
nauté dans la détermination des orientations stratégiques du 
gouvernement. 

Autre constatation heureuse, le commissariat aux langues 
| ne pourra plus se réfugier derrière son mandat de promotion 
des langues au détriment de son mandat de protection des 
droits linguistiques. La promotion des langues fera partie des 
mandats du ministre responsable et du futur conseil des 
langues autochtones. 

Trois déceptions m'attendaient cependant. Depuis de nom- 
| breuses années, je maintiens que la seule façon de redonner un 
statut économique aux langues autochtones consiste à inscrire 
toutes ces langues parmi les langues officielles de travail, avec 
droits et responsabilité, à l'instar des dispositions de la Loi sur 
| les langues officielles du Canada, ou le français et l'anglais 
| jouissent de droits égaux sur le lieu de travail. 

J'aurais cru que le comité en aurait profité pour recomman- 
der d'adopter une forte réglementation à la loi. Malheureuse- 
| ment, on continue de remettre entre les mains discrétionnaires 
| d’un ministre l’adoption et l’application de politiques et de | 
lignes directrices 

Finalement, ilest dommage que trop de recommandations 
semblent diluées et affaiblies. On sait ce qui arrive souvent à 
des rapports de comité alors que le Cabinet n’en adopte 
| souvent que quelques éléments. Or, il semble que certaines 
parties de ce rapport soient déjà le fruit de compromis. Ainsi, 
| on ne devrait pas voir une recommandation du genre, «on 
suggère au ministre de peut-être envisager, un bon matin, s’il 
| se sent de bonne humeur, l'établissement d’un petit (faut 
quand même pas exagérer) secrétariat aux langues officiel- 
les». Ça manque un peu de force comme recommandation. 


Alain 


Bessette 
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Julie Plourde/L'Aquilon 

Le château du Snow King sera en activité tout le mois de mars avec, entre autres, 

des expositions d'art, des projections de film et la présentation d’un spectacle de 
marionnette. 
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lan 2 ans Nom: 2 
Individus : 20$ 01 300$ 0 Adresse : 
Institutions : 305 O] 50$ 
Hors Canada: 405$ [] 805 Cl 
TPS incluse Ë 





Votre abonnement sera enregistré 


à la réception du paiement. Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 


C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 
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Geneviève Harvey 

C'est certain que si je 
m'écoutais, je parlerais encore 
une m.….. fois de la température, 
du temps, du froid sibérien, 
appelez ça comme vous vou- 
drez. Cependant, n’écoutant que 
mon bon coeur et mon courage, 
je vaistenter de vous faire trans- 
cender tout ça, ce qui devrait 
contribuer à m'’élever l’esprit à 
d’autres considérations et à pas- 
ser par-dessus moi aussi, 

Cette introduction étant faite, 
je passe aux choses sérieuses, 
ou moins sérieuses, c’est selon. 
L'école nous a tous marqués. 
Nous avons tous eu des profs 
dont nous nous souviendrons 
toute notre vie : certains parce 
qu’ils nous ont beaucoup ap- 
pris, d’autres pour leur sens de 
l'humour, d’autres encore pour 
leurs grandes qualités de coeur 
et d’âme, d’autres enfin, pour 
leurs défauts, peu importe. J’ai 
envie de partager quelques sou- 


2 RENPEZ- 


























Les profs marquants 


venirs avec vous. Cela contri- 
buera sans doute à vous faire 
voyager dans votre propre vie et 
vousremémorer les enseignants 
qui vous ont marqué, qui vous 
ont aidé à orienter votre vie. 
Très jeune, j'ai été pension- 
naire, car je faisais un cours 
classique qui n’existait que pour 
les garçons. Chaque pension- 
naire avait une tâche à exécuter 
après le petit déjeuner, histoire 
de nous entraîner à la vie. J'avais 
été nommée assistante sacris- 
taine. Qu'est-ce que ça, me di- 
rez-vous, d’unairinterrogateur. 
C’est pourtant assez simple. Il 
s’agit simplement d’aider le sa- 
cristain (une soeur, ne l’occur- 
rence, d’où le sacristaine, mot 
que j'ai féminisé de mon propre 
chef). Donc, j'allais aider cette 
petite religieuse qui, à l’époque 
qui me concerne, devait avoir 
dans les quatre-vingts ans avan- 
cés. Je l’aidais donc à épousse- 
ter la chapelle, à ranger la sa- 
cristie, et autres travaux du 
même acabit. Comme il fallait 
garder silence dans la chapelle, 
quand elle m’appelait, elle su- 
surrait : Où est-tu? en faisant 
ajoutant un ssssssss bien sou- 
tenu devant le tu, ce qui provo- 
quait un sifflement du genre 
ouitsssssssssssssssssssu? À ce 
son, j’accourrais bien vite. Com- 
bien de fois ne me suis-je ren- 
due coupable de sacrilèges, car 
dans mon ignorance de la chose 
divine, je replaçais le ciboire 
dans le tabernacle sans précau- 
tion, je vidais le vin consacré 
dans le lavabo, etc. La pauvre! 
Elle n’en revenait pas. Moi, elle 


PR 


m'a marquée, cette petite vieille 
religieuse. 

J'ai eu des profs d’une érudi- 
tion incomparable. Des profs 
de latin et de grec qui pouvaient 
traduire ces langues avec une 
sensibilité et une célérité hors 
du commun. Pour ma part, je 
me suis contentée d’apprendre 
les premiers vers desCatilinaires 
de Cicéronet, croyez-le ou non, 
je m’en souviens encore. Ça 
commence par Usque tandem 
abutere. Je vous épargne lereste, 
mais je me souviens de cette 
religieuse qui s’évertuait à nous 
dire qu’il fallait traduire par 
Jusques à quand, le jusque avec 
un s, grande licence poétique, 
pourrait-on dire, pour bien faire 
sonner et faire la liaison avec le 
à qui suivait et bien prononcer 
Jusquezàquand. Pour que je 
puisse me souvenir d’un tel dé- 
tail, c’est que l’enseignement a 
bien rentré. 

Je me souviens d’un prof de 
physique et de chimie qui, par 
inadvertance, avait avalé une 
gorgée d’acide nitrique en fai- 
sant une expérience avec une 
pipette, et s'était brûlé l’oeso- 
phage. Sa voix avait donc un 
bizarre de son. Mais ilnous avait 
fait part d’une chose dont je me 
souvient encore et à laquelle je 
pense chaque fois que j'allume 
une chandelle : Il y a 108 obser- 
vations à faire en observant une 
chandelle qui brûle. Je ne me 
suis jamais rendue à 108, mais à 
une bonne cinquantaine. Es- 
sayez pour voir. Amusant. 

Etcet autre prof de maths qui 
nous avait mis au défi d’écrire 


Participez aux activités que vous su 
du Delta du Mackenzie ! 

* Un partage de culture à l'école Sir Alexender Mackenzie d'Inuvik 

(21 mars 2003) 

* Un Diner francophone au Finto Motor Inn d'Inuvik (24: 

Information : Richard Létourneau, tél. (867)678-2 


del à 1 million. Il allait remettre 
1000 $ à quiconque s'acquitte- 
rait de ce travail. À l’époque, 
1000 $, c'était quelque chose. 
Pas besoin de vous dire qu’iln’a 
jamais eu à remettre ce mon- 
tant. Et si jamais l’un d’entre 
nous s’est essayé à cette tâche, 
10 ans après il devait être en- 
core à écrire des chiffres. Mais 
ce prof était vraiment excellent 
et je me souvient encore de lui 
comme si c'était hier. 

À l’université, c’estune autre 
histoire. Ce ne sont pas tous les 
profs d'université qui réussis- 
sent à faire passer leur matière 
et à captiver l'attention de leur 
auditoire. Lorsque je faisais mon 
bac en traduction, j'ai eu une 
excellente prof qui non seule- 
ment connaissait bien son af- 
faire, mais avait un tel bagou 
que jamais nous n’aurions man- 
qué ses cours. Elle était d’ori- 
gine française, et nous racontait 
sa surprise, quand elle est arri- 
vée au Canada, de voir inscrit 
dans des vitrines : paire de cla- 
ques : 2 dollars. Comment? Les 
Canadiens ne se contentent pas 
de donner des claques, mais en- 
core les vendent-ils! En effet, 
en France, quand on parle de 
claque, on parle de gifles, pas de 
petites couvre-chaussures pour 
protéger de la pluie. Et elle en 
avait encore et encore à nous 
raconter. Quel plaisir que d’ap- 
prendre de ce genre de person- 
nes! 

Et il y avait à l’époque un 
cours qui se donnait à l’Univer- 
sité Laval que tout le monde 
prenait, peu importe la disci- 


Soyez nombreux à participer aux activités que vous propose l'Association 
franco-culturelle de Yellowknife et le Forum de coordination Jeunesse ! 
Ces activités auront lieu dans la salle Katimavik de l'Hôtel Explorer. 
* Gala d'hiver (7 mars 2003) 
Information : Danielle Couillard, tél. (867) 873-3292 
* Buffet en musique (7 mars 2003) 
Information : Karine Massé, tél. 1-866-849-9139 ou (867) 873-5962 


L'Association des francophones de Fort Smith vous propose : 
: La Semaine de la francophonie du 17 au 23 mars 2003 


* Le lever du drapeau franco-ténois à l'hôtel de ville le 17 mars 2003 
Information : Anne-Marie Vigeant, affs@auroranetnt.ca 


CIVR Radio Taïga vous propose : & 
* Un Radio-thon le 14 mars 2003 dans le studio: Michel 
Information : Sylvie Boisclair, civr@franco-nord.com 


ggère l'Association des francophones 





pline : il s'agissait du cours La 
carte du monde. Ce cours divisé 
en cinq parties regroupait des 
spécialistes des différentes par- 
ties du monde et permettait non 
seulement de se familiariser 
avec le monde géographique, 
mais géopolitique. Le bonheur 
que d'assister à ce cours. Et une 
fois terminée, pas question de 
placer le Sierra Leone en Amé- 
rique du Sud ou d’appeler Ca- 
racas la capitale de la Bolivie. 
Bref, cinq profs qui donnait un 
cours qui attirait autant de 
monde qu’une bonne pièce de 
théâtre. 

Oui, il y a des profs qu’on ne 
peut pas oublier. Oui, j'aurais 
dû appeler ces profs enseignants, 
quand il s'agissait du secon- 
daire. Oui, je sais que seuls les 
docteurs peuvent s’appeler 
profs. Mais prof, ça se dit mieux 
qu'autre chose, pour les besoins 
de mon article. Je ne vous ai 
donné qu’un bref aperçu de tou- 
tes ces personnes qui m'ont 
transmis le goût d'étudier. J’es- 
père que vous en avez eu aussi, 
de ces personnes, et que vous en 
aurez encore. C’est si plaisant 
d'apprendre! 

genevharvey@yahoo.com 





VOUS bp 
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Participez aux nombreuses activités dans votre coin de pays ! 
En voici un petit avant goût ! 
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Célé 


brons 


la semaine du 


travai 


Kferdr] 


aux Territoires du Nord-Ouest 


du 3 au 9 mars 2003 


Le travail social vous intéresse? 
Il y a des possibilités d'emploi dans le Nord! 


Collège Aurora [1 866 266-4966] 


Programme d'accès aux études en travail social 





Ce programme est destiné aux étudiants qui aimeraient travailler dans le 
domaine du travail social, mais qui ont besoin de cours d'appoint pour 
entreprendre leurs études. 


Diplôme en travail social 





Ce programme fournit une base solide dans les domaines du counseling et des 


valeurs professionnelles, ainsi qu'une bonne compréhension des problèmes 
sociaux, des systèmes sociaux et des méthodes d'intervention. Les crédits 


obtenus dans ce programme peuvent être entièrement transférés à l'Université 


de Regina, et sont reconnus comme équivalents pour les deux premières 
années du baccalauréat de quatre ans en travail social. 


) Ministère de la Santé et des Services sociaux 


OÙ (867) 873-7953] 


Programme de mentorat en travail social (encadrement des nouveaux travailleurs sociaux) 





Un travailleur social chevronné agit comme mentor pour aider, guider, soutenir 


Aux 4 
} ( YL { eu fre 2 





L'Rünorable J. Michael MiltenbeGer, 


un travailleur social nouvellement embauché dans le Nord.Cette forme 
d'intervention constitue une expérience essentielle de perfectionnement 
professionnel et de développement personnel dans le domaine du travail social. 


Les travailleurs sociaux aident les particuliers, les 
familles, les groupes et les communautés à trouver 
des moyens de faire des choix et des changements 
positifs qui mèneront à une vie saine. Ces agents 
de changement interviennent auprès de leurs 
clients individuellement ou au sein d'une équipe 
pour traiter les personnes en crise. Les travailleurs 
sociaux adhèrent aux principes d'égalité et de 
justice sociale. 


Cette semaine, nous avons la possibilité de rendre 
hommage au dévouement des travailleurs sociaux 
des Territoires du Nord-Ouest. 


Ministre de la Santé et des Services sociaux 


Je souhaite reconnaître la précieuse contribution 
de nos travailleurs sociaux pour nos familles et nos 
communautés. 


Le travail social : un moyen de changer la société 


La semaine du travail social a été lancée par les travailleurs sociaux du 
Nord réunis à l'occasion d'une conférence et d'une assemblée générale 
tenues à Yellowknife. On y a distribué des trousses Choose Social Work 
Toolkits, qui comprenaient des ressources destinées à aider les travailleurs 
sociaux à promouvoir leur profession et à relever les défis qui 
accompagnent leur travail quotidien. Ces trousses ont été préparées par le 
Collège Aurora, le ministère de la Santé et des Services sociaux et 


l'Association of Social Workers in Northern Canada. 


(a) 
Notferiones 


Santé et Services sociaux 


Association of Socisi Workers 
in Northern Canada 








Dévoilement d’un timbre sur les Rangers 


La casquette 


rouge 
immortalisée 


Avec un timbre à leur effigie, les Rangers canadiens 
voyageront un peu partout dans le monde. 


Julie Dloutde 

Au premier coup d’æil, le 
rouge distinctif des Rangers ca- 
nadiens illumine le petit bout de 
papier de Postes Canada. Puis, 
les paysages grandioses de 
l'Arctique reflétés dans le verre 
des jumelles rappellent le ter- 
rain que parcourent ces soldats 
de la Force de réserve. Le jour 
du dévoilement, le 3 mars der- 
nier, le timbre soulignant le 60° 
anniversaire des Rangers était 
déjà en demande dans les comp- 
toirs postaux. Au siège social 
des Forces canadiennes, région 
du Nord, une panoplie de per- 
sonnalités régionales et natio- 
nales ont applaudi le travail de 
ces militaires du froid. Le mi- 
nistre de la Défense, John 
McCullum, la députée libérale 
de Western Arctic, Ethel Blon- 
din-Andrew, le premier minis- 
tre Stephen Kakfwi et le maire 
de Yellowknife, Gordon Van 
Tighem, ont assisté au dévoile- 
ment du timbre. 

Dans son allocution, le mi- 
nistre de la Défense, John 
McCullum, a rappelé que l’aide 
humanitaire apportée en région 
éloignée ne serait pas possible 
sans les Rangers. « Nous som- 
mes ici pour célébrer le travail 
unique des Rangers dans l’ar- 
mée canadienne », a-t-il men- 
tionné devant une assistance de 
plus de cent personnes. 

Plusieurs philatélistes ont 
profité du dévoilement pour 
venir voir de près le design réa- 
lisé par deux artistes de Halifax. 
Jean-Marie Mariez, coordonna- 
teur des services à la petite en- 
fance au ministère de l’Éduca- 
tion, de la Culture et de la For- 
mation, est un philatéliste spé- 
cialisé dans les timbres prove- 
nant du Canada, de la France et 
de la Belgique. Il estime que le 
graphisme du timbre rend bien 
letravail des Rangers. « On peut 
être fier de ce timbré. Postes 
Canada a vraiment fait ressortir 
les couleurs naturelles du Nord, 
le ciel bleu, la nature et ce fa- 
meux rouge distinctif qui nous 
fait reconnaître tout de suite un 


Rangers à distance. » 

La production du dernier-né 
de Postes Canada a demandé 
plus d’une année et demie de 
travail. Le comité de sélection 
de l’organisme fédéral n’a pas 
eu de difficulté à reconnaître le 
contenu canadien derrière le tra- 
vail des Rangers, selon le direc- 
teur général des Services aux 
régions du Nord de Postes Ca- 
nada, Raymond Poirier. « Les 
Rangers canadiens reflètent très 
bien le Canada. Les Rangers ont 
dû,comme les autres, faire com- 
pétition aux autres soumission- 
naires, mais ils ont remporté 
largement la palme à cause du 
travail qu’ils font. » 

En marge de la cérémonie, le 
ministre de la Défense a discuté 
du dernier budget, de la majora- 
tion permanente de 800 mil- 
lions alloués aux Forces armées 
canadiennes à partir de 2003- 
2004 et de la part qui sera al- 
louée au Nord. «Nous avons 
investi plus d’argent pour main- 
tenir les Forces Armées; nous 
faisons face à plusieurs pres- 
sions. Ce que je veux faire, c’est 
évaluer ce que nous sommes en 
train de faire pour protéger no- 
tre souveraineté. Nous devons 
prendre cette mission sérieuse- 
ment. » 

Les 3800 Rangers canadiens 
prennent justement cette mis- 
sion au sérieux. Établis le 3 mars 
1942, pour surveiller la côte du 
Pacifique lors de la Deuxième 
Guerre mondiale, leur mission 
est de surveiller le Nord, de par- 
ticiper aux opérations de recher- 
ches et de sauvetages et de faire 
le pont avec le Sud en cas de 
catastrophe majeure. Ils doivent 
également foulerles milliers de 
kilomètres de l’Extrême-Arcti- 
que, pour rappeler la souveral- 
neté canadienne sur ces territoi- 
res isolés. Cette zone canadienne 
est contestée par d’autres pay, 
dont les États-Unis. M 

Postes Canada a fait impri- 
mer trois millions exemplaires 
de ce timbre, qui sera en circu- 
lation jusqu’à épuisement des 
stocks. 
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Simon Bérubé 

En entrant en poste en sep- 
tembre dernier, la coordonna- 
trice de l'Association franco- 
culturelle de Yellowknife, 
Danielle Couillard, a dénoté 
«un flagrant manque de com- 


Table d’information 


Se tenir au courant 


Les représentants des organismes francophones de Yellowknife créent une table d’information locale 
pour favoriser les échanges entre les différentes entités. 


Simon Bérubé /L'Aquilon 


munication entre les associa- 
tions ». Si bien que le 27 février 
dernier, celle-ci a convié tous 
les représentants des organis- 
mes francophones de Yellowk- 
nife pour échanger sur la situa- 
tion de chacun. 


Tour à tour, Hyper- 
branché, le Conseil de 
développement écono- 
mique des TNO, le Co- 
mité de mise en œuvre 
d’un centre commu- 
nautaire, la Commis- 
sion scolaire franco- 
phone de division, la 
Fédération Franco- 
TéNOise, l’Associa- 
tion franco-culturelle 
de Yellowknife, le Co- 
mité de Coordination 
jeunesse (CoCo) et la 
garderie Plein-Soleil 
ont fait part de leur ca- 
lendrier pour les pro- 
chains mois. 

« C’est à ce moment 
que l’on a vu des réac- 
tions des gens qui y 
apprenaient quelque 
chose ou des organis- 
mes qui offraient différentes col- 
laborations pour l’organisation 
d’une activité. C’est une initia- 
tive que j’ai prise sans trop sa- 
voir ce que ça donnerait. Finale- 
ment, j'en suis ressortie très con- 
fiante et positive », de signaler 


Danielle Couillard. 

Pour le président de la FFT, 
Fernand Denault, l’élaboration 
de ce genre de rencontre arrive 
à point. « Trop souvent, on voit 
un tas de bon monde qui 
oeuvrent comme bénévoles et 
employés et on travaille chacun 
de notre côté. En se parlanteten 
faisant savoir ce qui s’en vient, 
on a plus de chance de s’entrai- 
der », dit-il. 

M. Denault fait aussi remar- 
quer que les négociations en 
vue d’obtenir une entente quin- 
quennale avec le gouvernement 
fédéral débuteront bientôt. Ce 
genre de table d’information ne 
pourra pas nuire, selon lui. « On 
a remarqué que ce qui arrive 
trop souvent, c’est que chaque 
fois qu’on va négocier une en- 
tente, on dirait qu’il y a beau- 
coup de tension dans lacommu- 
nauté. Je pense qu’il faudra se 
concentrer et se bâtir une soli- 
darité qui pourrait résister au 
test. Parce que nous serons tes- 
tés pour connaître où sont nos 
forces et nos faiblesses. Il y a 
une décision importante à pren- 


du 17 au 23 mars 2003... 


La semaine de la francophonie 


6 au 30 mars 


Î 


dre : est-ce que l’on veut vivre 
avec des « pinottes » ou l’on 
veut obtenir ce que l’on a besoin 
pour travailler comme du 
monde ? ». 

Au départ, Danielle Couillard 
prévoyait que ces rencontres ne 
réuniraient que lesemployés des 
différentes associations. Or, les 
élus présents à la rencontre ont 
exprimé leur intérêt à y prendre 
part. « On se rencontrera quatre 
fois par année. Il y aura une 
réunion entre les employés, au 
cours de laquelle nous échange- 
rons les informations et les pro- 
grès. Ensuite on repartira cha- 
cun de notre côté pour divul- 
guer l'information à notre con- 
seil d'administration. Deux se- 
maines après la première réu- 
nion, il y aura une rencontre 
entre les élus où il y aura des 
prises de décision du côté finan- 
cier ou sur d’autres aspects », 
d'expliquer Mme Couillard. 

La prochaine rencontre des 
employés des organismes fran- 
cophones de Yellowknife aura 
lieu le 8 mai. Quant aux élus, ils 
se réuniront le 22 mai. 


L'association des Francophones de Fort Smith, en association avec le Northern Life Museum, présente Paradis 
Perdu, une exposition regroupant le travail de  tsis artistes locaux: Leslie Leong (photographe professionnelle), 
Jason Unrau (photographe et reporter) et Riel Stevenson Burke (atiste peintre). 

Du lundi au vendredi de 13 h 30 à 16 h 30 
ainsi que dimanche les 9 et 30 mars de 14 h à 16h. 


Les FROLICS du 14 au 16 mars Faites vos réserves de produits de l’érable au kiosque de l’AFFS, en plus de goûter 
la traditionnelle tire sur neige. Toutes les leçons de danse auront lieu au Rec Centre de 19 h à 21 h. 


Lundi 17 mars univers créatif 
Mardi 18 mars Initiation à la danse orientale 
Mercredi 19 mars contact improvisation 


Jeudi 20 mars Capoeira 


Vendredi le 21 mars à dimanche 23 mars Anshâmÿ : 
le mouvement de l’âme Le workshop aura lieu au Uncle Gabe’s Friendship Centre. 
Venez célébrer le printemps par le biais de la danse, le yoga, le dessin et le chant. 


Pour plus ample information ou pour vous inscrire, contactez Anne-Marie au 872-2338 
ou par courriel au: affs@auroranet nt.ca . 
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Handley défend son budget 


Augmenter les taxes sur l’alcool et le tabac, c’est jeter le blâ 


Julie Plourde 


Comme chaque année, le 
ministre des Finances, Joe 
Handley, s’est prêté au jeu des 
questions et réponses avec di- 
vers représentants de groupes 
de défense des citoyens, le 26 
février dernier. Cette rencontre, 
organisée depuis cinq ans par le 
groupe Alternatives North, a 
permis au ministre de détailler 
en long et en large les compo- 
santes sociales de son budget 
2003-2004. Les représentants de 
syndicats, de groupes 
environnementaux et de fem- 
mes ont été avides de questions 
portant sur les investissements 
dans le secteur des programmes 
sociaux. 

Quelques initiatives, comme 
l’augmentation des taxes sur les 
produits du tabac et l'alcool, ont 
fait réagir l'assistance. Jean- 
François Des Lauriers, vice-pré- 
sident régional de l’ Alliance de 
la fonction publique du Canada 
(AFPC), estime que le gouver- 
nement évite le vrai problème : 
celui de la pauvreté. « La mau- 
vaise santé, ce ne sont pas que 
les habitudes de vie, mais les 
conditions sociales. C’est jeter 
le blâme sur les victimes. Il faut 


reconnaître la pauvreté comme 
un facteur déterminant », a-t-il 
lancé au ministre. L’injection 
de millions de dollars dans le 
programme de l'infrastructure, 
dont, entre autres, pour la cons- 
truction d’un pont sur le fleuve 
McKenzie, n’a pas plu au syn- 
dicaliste, qui juge qu’il y a des 
problèmes beaucoup plus pres- 
sants. « Il est presque impossi- 
ble de louer un logement ou 
d’acheter une maison. Cette si- 
tuation a beaucoup d'impact sur 
la santé, beaucoup plus que la 
cigarette ou l'alcool. Un pontne 
va pas améliorer les conditions 
des gens qui ne peuvent pas se 
payer un loyer.» Le ministre 
Handley a tenu à préciser que 
son budget investit davantage 
auprès de la population que dans 
le secteuréconomique. Il amen- 
tionné que le prix des produits 
du tabac est un facteur détermi- 
nant pour les fumeurs. Selon le 
ministre, cette initiative corres- 
pond à la volonté du gouverne- 
ment d'encourager la popula- 
tion à adopter de meilleures ha- 
bitudes de vie. Il a pris soin de 
rappeler que le logementest l’un 
des grands défis de la 14° As- 
semblée, mais pas question, par 
contre, de subventionner davan- 


tage l’industrie de la construc- 
tion. « Je ne sais pas si ça aurait 
autant d'effet que ça », a-t-il 
donné en guise de réponse. 

Rhonda Howells, du groupe 
Ecology North, a voulu savoir 
si le nouveau budget avait prévu 
un investissement pour la re- 
cherche dans le domaine de 
l'énergie renouvelable. Réponse 
de Handley : pas d'argent pour 
une vaste recherche, mais un 
budget pour des projets spécifi- 
ques, comme le développement 
de l’hydroélectricité. « Nous 
subventionnons l’achat de pan- 
neaux solaires, a indiqué le mi- 
nistre, mais seulement les gens 
qui habitent le long de 
l'Ingraham Trail en profitent », 
a-t-il fait remarquer. Joe 
Handley aimerait que les com- 
munautés soient moins dépen- 
dantes des sources d’énergie 
fossiles. 

Les représentants ont ques- 
tionné le ministre sur la formule 
de financement par habitant, qui 
a longuement fait les manchet- 
tes aux TNO au cours des der- 
nières semaines. Le ministre des 
Finances a rappelé l’engage- 
ment pris par le premier minis- 
tre Jean Chrétien de trouver une 
solution d’ici le 1% avril 2004. 


Le déséquilibre entre les re- 
venus et les dépenses a égale- 
ment soulevé l'inquiétude des 
groupes de gauche. Plusieurs 
ont cherché à comprendre pour- 
quoi, en pleine période de crois- 
sance économique, le gouver- 
nement des TNO n’arrive pas à 
équilibrer son budget. Sans re- 
devances du fédéral, difficile de 
maintenir la barre des revenus 
assezélevée pour combler l’aug- 
mentation des dépenses, entre 
autres dans le secteur de lasanté. 
« Nousnégocions présentement 
avec le gouvernement fédéral et 
le Sommet des Autochtones, a 
fait savoir Joe Handley. Nous 
devons déterminer qu'est-ce qui 
reste ici et combien s’en va à 
Ottawa. » De trois à quatre an- 
nées devraient être nécessaire 
avant de parvenir à une entente 
sur le partage des revenus pro- 
venant des ressources non- 
renouvelables. « Ça ne va pas 
aussi vite qu’on le voudrait. » 
Une situation que déplore le 
vice-président de l’AFPC, qui 
juge sévèrement l’attitude du 
fédéral. « On a besoin de faire 
comprendre au gouvernement 
fédéral que les revenus qui pro- 
viennent des ressources natu- 
relles extraites des TNO, que ce 


me sur les victimes — Jean-François Des Lauriers 


soit le gaz, le pétrole, le diamant 
ou l'or, doivent revenir en par- 
tie aux TNO, arévélé Jean-Fran- 
çois Des Lauriers. Présente- 
ment, nous ne recevons rien, À 
mon sens, c’est criminel. » 

Avec l’annonce récente du 
fédéral de créer un fonds spé- 
cial pour les territoires du Nord, 
le dossier de la santé n’a pas été 
oublié. Après calculs, les 60 
millions promis représentent 
beaucoup moins que les som- 
mes demandées par les territoi- 
res. Le fédéral veut étendre les 
versements Sur Cinq ans, tandis 
que le GTNO exige que les paie- 
ments soientétalés sur trois ans. 
« Nous aurons à dépenser cet 
argent très intelligemment. C'est 
frustrant de voir que le fédéral 
estinsensible aux circonstances 
auxquelles nous faisons face », 
a révélé Joe Handley. Le repré- 
sentant du syndicat de la fonc- 
tion publique abonde dans le 
même sens. « C’est plus un os 
qu’on nous lance qu’une réelle 
solution au problème du sys- 
tème de santé dans le Nord, a 
mentionné Jean-François Des 
Lauriers. Soixante millions, 
c'est un affront, à mon sens, 
comme de nous envoyer les 
miettes des miettes. » 








de mieux. 


CC 


maladies causées par la fumée secondaire 


S'il vous plaît, 

ne fumez pas en 
présence de ceux 
que vous aimez. 


Si les avertissements que vous 

voyez sur les paquets de cigarettes 
apparaissaient soudainement dans 
des endroits inattendus, penseriez- 
vous deux fois avant d'allumer une 
cigarette en présence des autres? 
Vous devriez parce que la fumée 
secondaire est très nuisible à quiconque 
entre en contact avec elle — même à 


un enfant qui n’est pas encore né. 


S'il vous plaît, pensez-y deux fois 
avant de fumer en présence des autres. 
C'est ce que vous pouvez faire 


LA CIGARETTE 
Et AU BÉBÉ 


CIGARETTES HURT 


BABIES 


né Canada 





— 


Please 
Don't Smoke 
Around Those 


You Love. 


If the warning labels that you 
find on cigarette packs suddenly 
appeared in places you never 
expected, would you stop and 
think twice before lighting up 
around others? You should, 
because second-hand smoke 

is harmful to all who come in 
contact with it — even an 
unborn child. 


Please think twice before you 
smoke around others. 
That's the good that you can do. 


900 


second-hand smoke diseases 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 
Visitez notre site Web : www.VivezSansFumee.ca 


Get the facts on second-hand smoke. Call: 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) TTY/TDD: 1 800 465-7735 Visit us at: www.GoSmokefree.ca 


Santé 


Cd 


Health 
Canada Canada 


Canadä 











Julie Dlourde 

Sa dernière œuvre, exposée 
présentement au café du Centre 
du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles, est un collage 
de photocopies et d'images tra- 
vaillées sur ordinateur. Un pi- 
lier surmonté de claviers d’or- 
dinateurs trône au milieu de la 
décharge publique de Yellow- 
knife. L'artiste Diane Boudreau, 
avec cette œuvre, a mixé pour la 
première fois différents mé- 
diums provenant des machines 
d'aujourd'hui. La photoco- 
pieuse du bureau et le logiciel 
de traitement de l’image n’ont 
rien d'esthétique. Parcontre, un 
clic de souris peut parfois inspi- 
rer l’artiste. Dans le cadre de la 
Journée internationale de la 
Femme, le 8 mars, L’Aquilon a 
rencontré une Cyberfemme du 
Nord qui utilise les nouvelles 
technologies pour servir son art. 

«Ça me permet, avec des 
moyens simples, de combiner 
différents éléments et d’expri- 
mer mes opinions », explique 
l'artiste de 47 ans, qui ne renie 
pas pour autant l'approche tra- 
ditionnelle du dessin ou de la 
peinture. Les nouvelles techno- 
logies, c’est l’occasion de faire 
de l’art avec d’autres moyens, 
comme la vidéo, la photo et 
Internet. La résidente de Yel- 
lowknife, qui n’est pas une gé- 
nie de l’informatique, a quand 
même compris l'immense avan- 
tage des logiciels : donner de la 
visibilité à son travail artisti- 
que. 

Participante assidue aux 
cours du programme Hyper 
Branché, Diane Boudreau a ap- 
privoisé la mise en page Web, 
un atout de plus en plus appré- 
cié aujourd’hui. Forte de ses 
connaissances, son site Web sera 
bientôt en ligne avec, au pre- 
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Les nouvelles technologies au service de l’art 


Elle suit le courant 


Les nouvelles technologies, pour une artiste, c’est une fenêtre ouverte sur l’art. 


mier plan, l’ensemble de son 
œuvre, de sa carrière, de son art. 
Plus besoin de se perdre en ex- 
plication pour faire comprendre 
sa démarche. Chacun pourra 
visiter cette vitrine informati- 
que, qui s'ouvrira sur l’univers 
de cette artiste qui pratique l’art 
paysager. « Pour apprendre un 
logiciel, il faut un projet pré- 
cis », estime-t-elle. 

En parallèle, elle assiste à un 
cours sur le court métrage. Équi- 
pée d’une caméra vidéo, elle 
pratique sa technique lors des 
classes de conversation en fran- 
çais qu’elle organise chaque 
semaine. Elle n’espère pas de- 
venir Woody Allen, mais elle 
ne manque pas d’idées. « Je 
veux faire un film sur l’art exté- 
rieur à Yellowknife réalisé par 
plusieurs artistes. Je veux don- 
ner de la visibilité à l’art exté- 
rieur, comme les murales, les 
sculptures. » Une demande de 
financement au Conseil des Arts 
du Canada a d’ailleurs été en- 
voyée dernièrement pour l'aider 
à réaliser son projet. « Les con- 
cours, ça génère des idées. Ça 
nous force à mettre nos idées 
ensembleet à utiliser les médias 
que nous sommes en train d’ap- 
prendre pour réaliser nos pro- 
jets. » La pellicule vidéo, docu- 
ment d’archive, circule bien un 
peu partout. « Ça m'aide à me 
mettre sur la carte, explique 
Diane Boudreau. Il faut se ven- 
dre soi-même en tant qu’ar- 
tiste. » 

C'est d’ailleurs cette appro- 
chequi deviendra répandue dans 
son travail. Elle admet vouloir 
intégrer de plus en plus les nou- 
velles technologies à sa prati- 
que artistique. « Je suis le cou- 
rant », révèle celle qui a tra- 
vaillé en architecture sur le lo- 
giciel Autocad, un programme 
de dessin assisté par ordinateur, 
durant près de 12 ans. Elle se 
rappelle l’âge préhistorique de 
l'ordinateur, quand, tranquille- 
ment, il s’est taillé une place 
dans les bureaux. « On faisait 
nos dessins à la main en archi- 
tecture. Quand l'ordinateur est 
arrivé, ça a bousculé beaucoup 
de choses. Il y avait beaucoup 
de gens réfractaires. » 





Avec de nouvelles connais- 
sances en poche, Diane 
Boudreau s’affranchit du mons- 
tre informatique, qui peut an- 


goisser ceux qui ne le connais- 
sent pas. Elle prend le temps 
d'apprendre pour décupler ses 
chances de visibilité à l’ère des 


Julie Plourde/L'Aquilon 


communications. « Je ne trouve 
pas l’informatique effrayante. 
Nous avons des capacités et il 
faut prendre le temps. » 


mn 


Important! 
Vous recevrez hientôt 
votre nouvelle carte 
d'assurance-maladie. 


Les nouvelles cartes d'assurance-maladie seront envoyées vers la mi-mars. 
Le ministère de la Santé et des Services sociaux vous demande de conserver 
votre carte actuelle jusqu'à ce que vous receviez votre nouvelle carte. 


Ne vous inquiétez pas si vous ne recevez pas la nouvelle carte dès la mi-mars. 
Votre carte actuelle demeurera valide jusqu’au 31 mars 2003, 
pourvu que vous ayez rempli la demande de renouvellement de votre carte. 


Si vous n’avez pas encore envoyé le formulaire de demande de renouvellement 
de la carte d’assurance-maladie, vous devez le faire parvenir dans les plus brefs 
délais à l'Administration des services de santé, afin de continuer à bénéficier de 
la couverture du régime d’assurance-maladie après le 31 mars. 
Pour obtenir un formulaire de demande, 
appelez sans frais l'Administration des services de santé, au 1 800 661-0830. 








Bibliothèque virtuelle Re ON 
Su patrimoine documentaire communautaire canadien francophone MS cernes as ETES SION SR 





NWT HEALTH CARE PLAN RÉGIME D'ASSURANCE - MALADIE DES TN.-0 


EPIRY DATE D [MARCH 31, 2005] 4 oùre v'oranoN 


Dans le cadre de la Journée internationale des femmes, le Centre 
de documentation sur l’éducation des adultes-et la condition 
féminine (CDÉACF) vous invite à découvrir sa nouvelle bibliothèque 
virtuelle, Pour l’occasion, le CDÉACF lance sa première collection : 


E.a collection? 


La coirrerion 
mourément 
à minis 





La publication de cette annonce a été rendue possible en partie grâce 
à l'aide financière versée dans le cadre de l'Accord de coopération 
1 Canada-T. N.-O. relatif au français et aux langues autochtones dans les Territoires du 

Territoires du Nord-Ouest. Nord-Ouest Sonté et Services sociaux 
Lomme ee = en me me 


LB 0 ne 0e on 0 mn nn me on nn © nes ons nus ous nes un nn Dent un ns un ON M GUN un GO Ou mn un nu ut un x mu © Ou 


Une réalisation du CDÉACEF rendue possible grâce à la contribution financière 
du Programme de culture canadienne en ligne de Patrimoine canadien. 
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Aux utilisateurs des routes 
d'hiver et de glace 
Dates prévues de fermeture 


Ro d'hiver 


»r qui suivent seront fermées au public Le 17 mars 2003. à minuit (24 h) 


a plus le droit d'y circuler après o aie 
ute d'hiver de Trot Lake (route 1 en direction de Trout Lake) 
d'hiver de Nabanni Butte (route 7 irection de Nahanni Butte), 
e route d'hiver de la vallée du Mackenzie comprenant les sections suivantes 
e de Wnigley à Tulita (Fort Norman 
e de Tulita à Norr 
< de Tulita à Deline (Fort Franklin 


&s routes d'hiver suivantes 

public après le 17 mars, la 

conditions du temps et de dépla 
e de Norman Well 


«de Fort Good Hope 


utes d'hiver suivantes det rout ouvertes au publie pourvu que les conditic 


ritaires et seront u'elles cesseront de l'être 
e roule d'hiver de Rae Lakes 
e route d'hiver de Wha Ti (Lac 


+ route de glace de Dettah 


Routes de glace 


uvik à Tuktoyaktuk doit ferrr 
portée, au jour le jour, si les c 


ace qui va d'Inuvik 


de déplacement sont séct 

Ponts de glace 

Les ponts de glace à Fort Providencr 
Arctic Red River) et N'Dulee (de Fort Simpson à Wrigley t'ouverts AUSSI 


ongremps que les conditions le pennettront 


Information sur les routes 
Les voyageurs peuvent appeler au 1-800-661-0750 pour connaître les conditions 


jutières qui prévalent 
jières qui prévaler 


Vous pouvez obtenir de l'inforr 


www.hwy.dot.gov.nt.ca/highways/ 


(Re 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


1sur les routes au site Web qui suit 


CiVR 103.5 FM 





à Fort Simpson, à Fort MePherson et à Tügehtchic 


Cabane à sucre 


Deux fois 
plus de tire 


Le Caribou Carnaval aura finalement lieu, mais l’'AFCY ne s’est pas tourné les 
pouces et s’est trouvé d’autres emplacements pour sa cabane à sucre. 


Julie Plourde 

Malgré le changement de for- 
mule du Caribou Carnaval, l As- 
sociation franco-culturelle de 
Yellowknife (AFCY) a décidé 
de tenir sa cabane à sucre an- 
nuelle sur le site du festival, qui 
aura lieu cette année le 28 mars, 
dans le stationnement de l’H6- 
tel de Ville de Yellowknife. 
L'organisme n’a toutefois pas 
attendu que le conseil d’admi- 
nistration du carnaval décide 
d'aller de l’avant malgré ses 
déboires financiers et a égale- 
ment planifié d’autres cabanes 
à sucre. La tire d’érable sera 
donc offerte à la population lors 
de la course de motoneiges qui 
se tiendra à Dettah le 22 et le 23 
mars prochain. Le roi de laneige, 
Tony Foliot, a également ap- 
proché l’AFCY pour organiser 
une cabane à sucre sur le site de 
son château de neige, lors de la 
fin de semaine du 29 et du 30 
mars. Au total, lAFCY et ses 
bénévoles vendront de la tire 
durant cing jours, soit deux jours 
de plus que lors des années pré- 
cédentes. 

La coordonnatrice de 
l’'AFCY, Danielle Couillard, a 
bon espoir que cette levée de 
fonds soit aussi lucrative que 
d'habitude, malgré les change- 
ments apportés cette année. « Je 
pense qu’on va pouvoir aller 
chercher autant d’argent, étant 
donné qu’on vise trois sortes de 
clientèles différentes. En s’éta- 


lant sur cinq jours au lieu de 
trois, ça devrait être très bien. » 
Les évènements auxquels pré- 
voit participer l’ AFCY attirent 
beaucoup de monde. Jean-Fran- 
çois Pitre, qui organise lacourse 
de motoneiges, aestimé que plus 
de 1000 visiteurs se sont dépla- 
cés l’an dernier dans lacommu- 
nauté de Dettah. L'organisme 
francophone amasse, en 
moyenne 3 000 dollars à cha- 
que année avec sa cabane à su- 
cre. 

Le dénouement de cette his- 
toire aurait pu ne pas être heu- 
reux. Le conseil d’administra- 
tion du Caribou Carnaval avait 
annoncé, il y a quelques semai- 
nes, l’annulation du festival. Peu 
de bénévoles avaient manifesté 
leur désir de participer à l’acti- 
vité. Le c.a. a fait volte-face lors 
de la dernière semaine de fé- 
vrier, annonçant que le festival 
aurait lieu, mais au cours d’une 
seule journée. Une vague de 
support de la communauté a 
déferlé sur l’organisation à but 
non-lucratif, ce qui a réglé le 
problème des bénévoles. Par 
contre, l’organisation fait face à 
une hausse des coûts d’assuran- 
ces, ce qui limite l’activité à une 
seule journée. La présidente du 
Caribou Carnaval, Ellie 
Sasseville, explique cette hausse 
de coûts reliés à la sécurité aux 
évènements du 11 septembre 
2001. Selon la présidente, les 
coûts d'assurance ont augmenté 


NUMÉROS D’URGEN 


À partir du 1°mars 2003 

Quand vous appelez pour avoir des secours d'urgence, vous 
composez d’abord les trois premiers numéros de votre numéro 
de téléphone, plus les quatre chiffres des numéros d’urgence. 


Par exemple, 
à Yellowknife 


à Fort Smith 


(æs] 


lorles Affaïres municipales et communautaires 
Travoux publics et des Services 


+1111 
+2222 


Ces numéros d'urgence sont maintenant disponibles dans les communautés 
des Territoires du Nord-Ouest où existent des services d'urgence. 





pour 
la police 


en cas 
d'incendie 


Pour plus d'information, visitez le site Web suivant : www.maca.govnt.ca 
Les numéros d'urgence seront inscrits dans le bottin téléphonique 
de NorthwesTel de 2003-2004. 


de 20 à 25 %, ce qui représente 
beaucoup pour une organisa- 
tion à but non-lucratif, Les frais 
de sécurité ont, de leur côté, 
triplé par rapport aux années 
précédentes. C’est pourquoi le 
festival aura lieu sur la terre 
ferme, et non plus sur le lac 
Frame. « Nous avons jugé qu’il 
aurait été irresponsable, de no- 
tre part, d'organiser un carnaval 
aussi gros que d'habitude, en 
sachant que nous faisons face à 
un déficit », a mentionné la pré- 
sidente. 

Cette épreuve estun mal pour 
un bien, car l’organisation du 
festival a dû revoir sa formule, 
qui était devenu statique après 
plusieurs années. « Le carnaval 
a besoin d’une remise en forme. 
Peut-être moins de vendeurs de 
nourriture et plus d’activités », 
explique Ellie Sasseville. Cette 
année, presque tout se dérou- 
lera dehors, en un seul après- 
midi, avec des feux d’artifices 
en clôture de soirée. Un retour à 
ce qui se faisaitdans les années 
1970, selon la présidente. « Ça 
nous donne la chance d’essayer 
de nouvelles choses cette an- 
née. Nous estimons qu’il y aura 
plus de participants, car tout se 
déroulera en un seul après- 
midi. » La traditionnelle course 
de chiens de traîneaux n’a pas 
été annulée et se tiendra tout au 
long de la fin de semaine. 

La participation des organis- 
mes affiliés a été simplifiée et 
plus aucune cotisation n’est 
dorénavant exigée. « C’est très 
simple cette année, explique 
Danielle Couillard. C’est pre- 
mier arrivé, premier servi. On 
va essayer d’arriver le plus tôt 
possible pour avoir le meilleur 
emplacement. » Lors des années 
précédentes, l’AFCY pouvait 
payer quelques centaines de 
dollars pour avoir pignon sur 
rue lors du festival. 

Le recrutement des bénévo- 
les pour la cabane à sucre est 
déjà commencé. L’AFCY pré- 
voit avoir besoin d’une soixan- 
taine de bénévoles pour com- 
bler l’horaire des cinq journées 
d'activités. Ceux qui veulent 
donner un coup de main à l’or- 
ganisme peuvent contacter 
Danielle Couillard, au 873- 
3292. 
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Des sénateurs défendent 
la cause des Franco-Ténois 


Yves Lusignan 

Les Franco-Ténois ne sont 
plus seuls à se battre pour faire 
respecter leurs droits linguisti- 
ques. Ils peuvent aussi compter 
surdes alliés au Sénat canadien, 
notamment les sénateurs Jean- 
Robert Gauthier et Gérald 
Beaudoin. 

Le sénateur trouve notam- 
ment « inconcevable » que la 
Loi sur les langues officielles 
des TNO ne contienne aucun 
règlement qui détermine préci- 
sément les obligations linguis- 
tiques du gouvernement des Ter- 
ritoires. « Une loi qui n’a pas de 
règlement, c’est une loi sans 
dent » résume le sénateur. 

La Fédération Franco- 
TéNOiseaintenté il y atroisans 
un recours en justice contre le 
gouvernement fédéral et le 
GTNO. Selon elle, le fédéral a 
abdiqué ses responsabilités en 
déléguant une grande partie de 
ses compétences, sans s’assurer 
que le gouvernement territorial 
offre un niveau de services en 
français équivalent au sien. 

Selon la Fédération, les com- 
pétences du gouvernement des 
Territoires ontété déléguéespar 
le gouvernement fédéral, mais 
Ottawa a toujours la responsa- 
bilité ultime de légiférer et de 
s'assurer que les services seront 
offerts dans les deux langues 
officielles en vertu de la Charte 
canadienne des droits et liber- 
tés. Les Territoires, disent es- 
sentiellement les Franco- 


Ténois, sont une création du 
gouvernement fédéral, soumise 
aux mêmes obligations légales 
et constitutionnelles en matière 
linguistique. 

Les Franco-Ténois repro- 
chent aussi au gouvernement 
territorial de ne pas respecter sa 
propre Loi sur les langues offi- 
cielles des T.N.-O. en n’offrant 
pas un service en français adé- 
quat dans ses ministères et agen- 
ces. C’est le gouvernement fé- 
déral qui finance l’application 
des articles de cette loi territo- 
riale adoptée en 1984. C'est ce 
qui fait dire aux francophones 
que la décision d'Ottawa d’as- 
sumer tous les coûts relatifs à la 
prestation des services en fran- 
çais, fait en sorte que le gouver- 
nement central a l'obligation de 
s’assurer que le gouvernement 
territorial respecte en contre- 
partie ses engagements en ce 
quiconcerne les servicesen fran- 
çais. 

« Il est vrai que les Territoi- 
res sont des créatures du Parle- 
ment fédéral. Mais ça ne veut 
pas dire qu’ils en sont les man- 
dataires. Il y a une différence », 
estime de son côté Me Warren 
Newman du ministère fédéral 
de la Justice. 

La Cour d’appel fédérale, qui 
s’est déjà penchée sur le statut 
juridique des Territoires et sur 
son pouvoir de trancher sur le 
fond de laquestion, partage cette 
opinion. « Il est permis de dire 
que les Territoires, pas plus que 


Les employeurs ne font pas 
confiance aux immigrants 


Vues Lusignan 


Les immigrants qui n'arrivent pas à faire reconnaître leurs 
compétences et leurs diplômes ne sont pas seulement victimes 
des corporations professionnelles au pays, mais aussi des em- 
ployeurs. « Les employeurs ne sont pas à l’aise. On a peur. On ne 
reconnaît pas les années d'expérience » selon Rosaline Frith de 
la Citoyenneté et Immigration Canada, qui copréside un comité 
directeur mis sur pied entre le ministère et les communautés 
francophones et acadiennes, pour étudier les façons de favoriser 
l'immigration francophone au pays. Selon Mme Frith, qui com- 
paraissait devant le comité permanent des langues officielles, le 
problème est bien réel pour ceux qui exercent un métier comme 
électricien ou plombier. « On essaie de comprendre pourquoi 
elles (les compétences) ne sont pas reconnues. » 

Le député néo-démocrate, Yvon Godin, a suggéré que les 
collèges communautaires émettent tout simplement un certificat 
de compétence reconnu par les provinces, après avoir évalué les 
qualifications des immigrants, De cette façon, dit-ilen substance, 
les employeurs seraient rassurés sur les compétences de l’immi- 
grant, qui en retour ne serait pas obligé d’étudier à nouveau 
pendant des années dans l'espoir d'obtenir un nouveau diplôme. 

Le député Godin a aussi dénoncé l’absence de documentation 
en français dans les ambassades canadiennes. « On a déjà entre- 
pris des discussions à travers le pays pour que la documentation 
soit disponible en français » assure Mme Frith. L'information, 
notamment des profils sur les communautés francophones du 
pays, sera surtout disponible via Internet. 

Les immigrants potentiels manquent en effet d'information 
sur les ee « Il ya des gens qui débarquent : à 


les municipalités, ne sont les 
mandataires de leurs créateurs 
respectifs lorsqu'ils adminis- 
trent le territoire dont la gestion 
leur a été confiée » écrit le juge 
Robert Décary en 2001. Selon 
lui, il est faux de prétendre 
comme le font les Franco- 
Ténois, que le gouvernement 
territorial est « un gouvernement 
délégué sous la tutelle, à la li- 
mite, du gouvernement fédé- 
ral. » 

Sur le plan constitutionnel, 
les Territoires « demeurent une 
créature fédérale, soumise en 
principe au bon vouloir du gou- 
vernement du Canada » mais 
sur le plan législatif, le juge 
Décary constate que le Parle- 
ment du Canada a accordé aux 
Territoires « des attributs d’un 
véritable gouvernement respon- 
sable » et a accordé tous les 
pouvoirs que la Constitution per- 
mettait de déléguer en s’arré- 
tant « juste en deçà de la pléni- 
tude des pouvoirs associée à un 
gouvernement responsable sou- 
verain » comme le sont les gou- 
vernement provinciaux. C’est 
ce qui fait dire au juge que sur le 
plan politique, «le gouverne- 
ment du Canada traite avec les 
Territoires comme s’il traitait 
avec les provinces, jusqu’au 
maximum permis par la Consti- 
tution. » La Cour fédérale acon- 
clu à l’époque que les ministres 
et institutions des Territoires 
n'étaient donc pas « des “offi- 
ces fédéraux” » à l’égard des- 


quels la Cour fédérale peutexer- 
cer un pouvoir de contrôle. » 
L'affaire est depuis devant la 
Cour suprême des Territoires 
du Nord-Ouest. 

Le sénateur et constitu- 
tionnaliste Gérald Beaudoin 
aimerait bien qu’on lui dise quel 
est véritablement le statut juri- 
dique des Territoires. « Lachose 
fondamentale, c’est la Charte 
canadienne des droits et liber- 
tés, parce que c’est la Constitu- 
tion. Les Territoires ont des 
pouvoirs qui viennent du Parle- 
ment. Si ce ne sont pas des ins- 
titutions fédérales, c’est quoi ? 
Ce ne sont pas des municipali- 
tés. Ce ne sont pas des provin- 
ces. Le Petit Robert dit bien 
qu’une institution, c’est une 
création. Dites-moi ce que 
c’est ? » a demandé le sénateur 
aux deux avocats du ministère 
de la Justice quicomparaissaient 
devant le comité sur les langues 
officielles. 

«Les Territoires ont beau- 
coup de pouvoirs, mais ça vient 
d’où ? Ça vient du Parlement ! » 
a ajouté le sénateur, qui est sur- 
tout préoccupé par le statut 
d'égalité des Franco-Ténois. 
« Le reste, je laisse ça aux tribu- 
naux. Je n’interviens pas dans le 
procès. Mais je sais lire la Cons- 
titution. » de lancer le sénateur, 
qui a passé une partie de sa vie 
à étudier la Constitution avec 
autant de plaisir qu’un enfant 
devant un gâteau au chocolat ! 

« Les trois territoires ne sont 


pas des provinces, elles ont des 
pouvoirs délégués. C’est telle- 
ment vrai qu’on pourrait chan- 
ger la loi du Nunavut demain 
matin. Les Territoires n’ont pas 
le droit d’amender la Constitu- 
tion. Les provinces peuvent. Si 
ce ne sont pas des institutions 
fédérales, pouvez-vous me dire 
ce que c’est ? Je ne peux pas 
voir comment on ne peut pas 
dire que ce n’est pas fédéral » 
ajoute le sénateur Beaudoin. 

Les avocats du ministère de 
la Justice défendent une autre 
thèse. « Le gouvernement a oc- 
troyé plus de pouvoirs aux terri- 
toires pour qu’ils ne soient pas 
sous la tutelle du fédéral. Il est 
vrai que ce sont des pouvoirs 
délégués. Si on veut que le pro- 
gramme des langues officielles 
fonctionne, il faut que les Terri- 
toires assument leurs propres 
responsabilités » selon Me War- 
ren Newman. 

Le sénateur Gérald Comeau 
de la Nouvelle-Écosse en estun 
autre qui a du mal à avaler cette 
vision du gouvernement fédé- 
ral, sur ses rôles et responsabili- 
tés par rapport au gouvernement 
territorial. « Il ne peut déléguer 
des pouvoirs constitutionnels à 
une créature. S’il y a une res- 
ponsabilité constitutionnelle, 
nous ne pouvons la déléguer. » 

Le sénateur Jean-Robert 
Gauthier n’en démord pas. 
« Moi, je pense que c’est (les 
Territoires) une institution. Je 
le pense depuis longtemps. » 


Martine Boulet-Pelletier 


Plus de 300 élèves de l'École William Macdonald ont formé une chaîne de 
la paix, le 28 février dernier, à la suite d'une invitation des élèves de l'École 
Sacré-Coeur de Lac Mégantic au Québec. 





12  L'AQUILON, 7 MARS 2003 








Simon Bérubé 


Harmonisation 


Les députés ont posé plusieurs questions aux deux 
ministres directement concernés par la mise en oeuvre 
de la Stratégie d'harmonisation en matière de logement 
et de soutien du revenu. Ces ministres sont Roger 
Allen, responsable de la Société d'habitation des TNO 
et Jake Ootes, ministre de l’Éducation, de la Culture et 
de la Formation. Alors que certains députés sont d’ac- 
cord avec cette stratégie, d’autres ont fait savoir qu'ils 
craignaient des conséquences quant à l'augmentation 
du prix du loyer pour les personnes et les familles à 
faible revenu. Le député Leon Lafferty entendait dépo- 
ser une motion, le 6 mars, visant à interrompre le 
processus d’application de la nouvelle stratégie, qui 
prendrait effet à compter du mois prochain. 


Appels d'offres 
Avis publics 


CRTC 
KR  AUDIENCEDUCRTC Canadäà 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir du 8 avril 
2003 à 9h30, au Centre des congrès, 1000, boul. René-Lévesque E., 
Québec (Qc), afin d'étudier ce qui suit. 22. L'ENSEMBLE DU CANADA. 
La SRC demande l'autorisation d'acquérir l'actif du service spécialisé 
de programmation de télévision numérique de catégorie 1 appelé Country 
Canada et d'obtenir une licence lui permettant de poursuivre l'exploitation 
de cette entreprise. EXAMEN DE LA DEMANDE: 250, av. Lanark, 
Ottawa (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par 
fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. 
Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard 
le 21 mars 2003 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a êté 
envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http//www.crtc.gc.ca. Document de référence: 
Avis d'audience publique CRTC 2003-2-1. 


|| + Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes … Telecommunications Commission 


Lee) 


Territoires du e 
Nord-Ouesl Éducation, Culture et Formation 
L'hon. Jake Ootes, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Impression du manuel destiné aux 
administrateurs scolaires 2003-2004 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
lance un appel d'offres auprès des entrepreneurs qualifiés pour 
l'impression de 175 exemplaires du manuel Senior Secondary 
School Administrator Handbook 2003-2004, selonlesexigences 
indiquées dans les documents d'appel d'offres. Il s'agit d'un 
manuel de 380 feuillets imprimés d'un seul côté et comportant 
des illustrations couleurs. 


Les offres doivent parvenir au commis aux contrats, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Finances et 
Administration, 3° étage, Lahm Ridge Tower, 4501, 50° Rue, 
Yellowknife NT X1A 2L9, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 7 mars 2003. 


Vous pouvez vous procurer les documents d'appel d'offres à 
l'adresse susmentionnée, par fax au (867) 873-0338, ou en 
téléphonant au (867) 920-3287 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


C'est signé 


Le ministre responsable des Affaires autochtones, 
Jim Antoine, a annoncé que l’accord final sur les 
Tlicho a été paraphé, la semaine dernière, par les 
autorités concernées . Cette entente concerne les re- 
vendications territoriales et l’autonomie gouverne- 
mentale pour les Tlicho (Dogribs) des communautés 
de Rae-Edzo, Wha Ti, Gameti et Wekweti. Depuis la 
première signature, en septembre dernier, on y a inclus 
les dispositions concernant les frontières et le partage 
des territoires avec les Premières Nation du Deh Cho 
et de la région d’Akaitcho. Reste maintenant, pour les 
Tlicho, à ratifier l’entente après un vote des membres 
de la communauté. 


Une division ? 


Dans un rapport présenté devant le Comité plénier 
de l’Assemblée législative, le Comité permanent sur la 
gouvernance et le développement économique a réi- 
téré son opinion en faveur d’une division du ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique. C’est que les membres du comité crai- 
gnent que la combinaison de la protection de l’envi- 
ronnement et de la faune avec le développement éco- 
nomique ne crée des intérêts divergents à l’intérieur du 
ministère. Le comité propose donc qu’un ministère 
soit responsable de la protection de la faune et de 


(æe) 


Territoires du È 
Nord-Ouef Justice 
L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Plan de soutien et de formation des 
bénévoles des services aux victimes 
Numéro de référence : 371730 


Le ministère de la Justice des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès des entrepreneurs qualifiés 
pour élaborer un plan en matière de formation et de soutien aux 
bénévoles des services aux victimes. Les paramètres du projet 
contiennent de l'information supplémentaire concernant les 
devoirs et les responsabilités de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candace M. Cousineau, administratrice du contrôle des 
contrats, Services ministériels, Ministère de la Justice, 
6° étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; 
téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; 
courriel : candace_cousineau@ gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 
15 heures, heure locale, le vendredi 14 mars 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Lee) 


Territoires du : 
Nord-Ouef Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Sports, loisirs et jeunesse - 
Rapports annuels 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour faire 
de la recherche sur les sports, les loisirs et la jeunesse et pour 
rédiger des rapports annuels sur ces sujets. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
046002. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 24 mars 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





l’environnement, tout comme de la gestion forestière et 
de l'usage des terres, alors qu’un autre ministère gére- 
rait tous les aspects des programmes de développement 
économique. 


Élections 


À l'approche des élections, la présente session per- 
met de mettre à jour certains aspects de l’environne- 
ment électoral ténois. Entre autres, le ministre Vince 
Steen a déposé un projet de loi sur les délimitations 
électorales qui créerait une Commission sur les délimi- 
tations électorales dans les deux années suivant l’élec- 
tion de l'automne prochain. Quant au ministre Joe 
Handley, il a présenté plusieurs modification à la Loi 
électorale. Ces modifications permettraient aux pri- 
sonniers purgeant une peine de plus de deux ans de 
voter et d'améliorer les conditions du droit de vote de 
personnes qui auraient, par exemple, à s’absenter des 
TNO pendant une élection. 


Allen va de l’avant 


Le ministre de la Justice, Roger Allen, a décidé 
d’aller de l’avant en s’engageant à déposer, lors de la 
session de juin, un projet de loi sur la violence familiale. 
C’est par voie de motion entraînant un vote unanime 
des députés que M. Allen a fait son engagement qui a 
suscité des réactions positives chez de nombreux dépu- 
tés. 


(ee) 


Territoires du ' 
Nord-Oues Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Projet de développement d’aide aux 
bénévoles 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
élaborer une approche d'aide aux organismes non 
gouvernementaux qui fonctionnent avec des bénévoles, incluant 
une déclaration exprimant la confiance et le respect mutuel 
entre les organismes bénévoles et le GTNO 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6* étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
046001 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure de Yellowknife, le 17 mars 2003. 


Le ministère n’est pas tenu d’accepter la proposition 
la plus basse outoute proposition reçue. 


(æ) 


Territoires du 2 
Nord-Oues Éducation, Culture et Formation 


L'hon, Jake Ootes, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Révision du manuel destiné aux 
administrateurs scolaires 2003-2004 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
lance un appel d'offres auprès des entrepreneurs qualifiés pour 
la révision du manuel Senior Secondary School Administrator 
Handbook 2003-2004, selon les exigences indiquées dans les 
documents d'appel d'offres. || s'agit d'un manuel de 315 feuillets 
imprimés d'un seul côté. L'ouvrage compte 5 pages d'introduction 
et 45 sections. 


Les offres doivent parvenir au commis aux contrats, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Finances et 
Administration, 3° étage, Lahm Ridge Tower, 4501, 50° Rue, 
Yellowknife NT X1A 2L9, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 7 mars 2003. 


Vous pouvez vous procurer les documents d'appel d'offres à 
l'adresse susmentionnée, par fax au (867) 873-0338, ou en 
téléphonant au (867) 920-3287. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Appels d'offres 
offres d'emploi 


4% APPEL D'OFFRES 


u 
ire Guen Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handiey, ministre 


Location de matériel lourd 
CTO39707 


Convention d'offre permanente pour la 
location de matériel lourd 
- Hay River, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 13 MARS 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 3 mars 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Richard Lafferty 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5008 


Renseignements 
techniques : 


Vous pouvez également vous procurer de l'information sur 
les possibilités de contrats du ministère des Transports en 
consultant notre site Web : http://www.gov.nt.ca/ 
Transportation/Contracts/Index.html 





Detites annonces 


Concours RFA 


Dans le cadre des Rendez-vous de la francophonie 
RFA a lancé un concours qui a lieu du 7 au 17 
mars. Les auditeurs et auditrices seront invités à 
visiter http://www.radiorfa.com/ pour y répondre 
à trois questions concernant les Rendez-vous, et 
laisser leur coordonnées pour le grand tirage du 21 
mars. Les prix sont: 1 000 $ en billet VIA Rail et 
500 $en argent, 700 $ en billets VIA Rail et300 $en 
argent, 300 $ en billets VIA Rail et 200 $ en argent, et 
350 $ tiré parmi toutes les réponses, bonnes ou 
mauvaise. Radio Taïga vous souhaite bonne chance! 


Membre du CA recherché 


Dans le but de répondre le plus adéquatement 
possible aux attentes de la population francophone 
et francophile, l'AFCY est à la recherche de 
personnes dynamiques intéressée à siéger sur son 
conseil d'administration. Les membres du conseil 
voient au bon déroulement des activités de 
l'Association et à la promotion et à la diffusion de la 
culture canadienne-française. Pour plus amples 
informatons, contacter Danielle au 873-3292 


Offre d'emploi 


Radio Taïga est à la recherche d'une personne 
pour effectuer diverses tâches administratives du 
24 mars au 11 avril 2003 inclusivement à raison de 
60 à 90 minutes par jour ( à l'heure qui vous 
convient). Envoyez une brève note avant le 14 
mars expliquant votre motivation à faire ce genre 
de travail à civr@franco-nord.com. De grandes 
connaissances techniques ne sont pas nécessaires 
pour effectuer les tâches reliées à ce poste. 
Une formation vous sera offerte selon vos 
disponibilités durant la semaine du 17 mars 
2003. Renseignements: 766-3308 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Analyste de la recherche 


Commissariat aux langues officielles 


Assemblée législative Yellowknife, T.N.-0. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 septembre 2004) 


Le traitement initial est de 31,50 S l'heure (soit 61 425 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 001406-0003 Date limite : le 14 mars 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent de 
planification des ressources humaines, Assemblée législative, 
C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 669- 
2229; télécopieur : (867) 920-4735 


Chef régional, 
Perfectionnement professionnel 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 32,75 $ l'heure (soit 63 862,50 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 71-1403-0003 


Chef des finances 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (soit 61 425 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 


N° du concours : 71-1404-0003 


D og Gr 
Vérificateur de conformité 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 26,91 $ l'heure (soit 52 475 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 71-1405-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-6203; 
télécopieur : (867) 873-0115. 
oo 


Date limite : le 14 mars 2003 


Date limite : le 14 mars 2003 


Date limite : le 21 mars 2003 





» 5 € + 
Préposé à la buanderie 
Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 7 juillet 2004) 

Le traitement initial est de 23,21 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 1400CA/03-0003 Date limite : le 14 mars 2003 


Agent de probation (ISSP) 

Ministère de la Justice Inuvik, T.N.-O. 
(Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traitement initial est de 30,28 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1397CA/03-0003 Date limite : le 14 mars 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


Agent des ne et de la 


PA a (4 . 
planification financière 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 33,74 $ l'heure (soit 65 793 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 21-01-001402-0003 Date limite : le 14 mars 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50 Avenue, 
Yellowknife NT XIA 3SA. Téléphone : (867) 873-7659; télécopieur : 
(867) 873-0555; courriel : syoung@maca.gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ 1l est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive - 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
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Tone Guen Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Développement d'un programme d'étude 
dans le cadre du programme de formation 
des administrations communautaires 






Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour faire 
de la recherche, concevoir, développer et préparer six (6) 
cours, comprenant des manuels pour les instructeurs, dans le 
cadre du programme de formation des administrations 
communautaires. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
048005. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à 


15 h, heure de Yellowknife, le 21 mars 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Lee) 


Territoires du à 
Nord-Ouest Exécutif 


L'hon. Stephen Kakfwi, premier ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Service de transcription et de résumé de 
nouvelles (Newsline) 
Numéro de référence : EX-280203-COM 


Le ministère de l'Exécutif du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest (GTNO) fait une demande de propositions auprès 
des entrepreneursqualifiés pour fournir au GTNO le service de 
transcription et de résumé de nouvelles Newsline. Ce service 
consiste à fournir quotidiennement par courriel un résumé et la 


transcription des nouvelles diffusées à la radio, y compris une 
liste des titres de tout reportage spécial. L'entrepreneur retenu 
sera invité à conclure un contrat de deux ans, en vigueur le 1* 
avril 2003 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Margaret Sian, agente de vérification financière, Services 
ministériels, ministère de l'Exécutif, Rez-de-chaussée, Édifice 
Laing, 5003, 49° Aue, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : 
(867) 873-7563; télécopieur : (867) 873-0110; courriel : 
Margaret_sian@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le vendredi 18 mars 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouesi Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Base de données sur le travail du GTNO 
Numéro de référence : 371737 


Le ministère de la Justice des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès des entrepreneurs qualifiés 
pour raffiner et mettre en œuvre les exigences relatives à la 
gestion de l'information de la Commission des normes du 
travail et de la section des Services à la main-d'œuvre du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, en se fondant 
Sur la méthodologie relative à l'élaboration des logiciels du 
GTNO. Les paramètres du projet contiennent de l'information 
supplémentaire concernant les devoirs et les responsabilités 
de l'entrepreneur retenu. 








Vous pouvez vous procurer lestrousses de propositions auprès 
de Candace M. Cousineau, administratrice du contrôle des 
contrats, Services ministériels, Ministère de la Justice, 
6° étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9: 
téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449: 
courriel : candace_cousineau@gov nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le vendredi 14 mars 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition | 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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À l'occasion de la Semaine 
nationale de la francophonie, 
du 4 au 23 mars 2003, 
nous vous proposons des 
activités amusantes en 
préparation pour la journée 
familiale, Des histoires plein 


S la tête... aux pays des : | > 
livres. é > 


Rébus : 


As-tu déjà joué avec les lettres et les sons? As-tu déjà fait des rébus? 
Voici un rébus. En regardant les indices, trouve le mot secret. 





























LE ZOO FOU 


invente ton propre z00 fou et illustre-le dans un livre! Prends la première ee 
syllabe d'un animal et la dernière syllabe d'un autre animal et mets-les en- 
semble. Voilà! Un animal foul 


Exemple : 


che val + la pin = chepin 





CHASSE AUX © 
TRÉSORS 


Trouve dans ta maison des objets qui commencent 
avec la lettre B, S, L, etc. Fais un dessin et fais un 
livre d'alphabet! 


LIVRE- 
ENVELOPPES UNE COMPTINE CODÉE 


Faire un livre avec des enveloppes, 
c'est amusant. Tu peux faire ce 

livre avec les animaux du Zoo 
foul 


LÉ Embpile les 
enveloppes et agrafe- 














Choisis et écris une comptine que tu aimes beaucoup. À la 
fin de chaque phrase, 

fais un dessin qui illustre le message. 
Tu pourras lire ta comptine 
ee à l'aide des dessins! 

Voir illustration. 


2. Écris l'animal du Zoo! | 
fou sur une petite feuille | de 
papier et fais un dessin. 


Place la petite feuille dans l'enveloppe. Écris 
des indices sur l'enveloppe. 

Tu peux aussi faire un livre de devinettes, de 
problèmes mathématiques ou de messages se- 
crets! Amuse-toil 


© © 


Voilà une comptine codée! 





Réponse : Olive 





TV5 devra refléter la diversité de la 
francophonie canadienne 


Yves Lusignan 

Les émissions cana- 
diennes de TV5 devront 
dorénavant refléter « la 
diversité de la francopho- 
nie canadienne ». 

Il s’agit d’une condi- 
tion imposée par le Con- 
seil de la radiodiffusion et 
des télécommunications 
canadiennes (CRTC) , qui 
a renouvelé la licence de 
TV5 jusqu’au 31 août 
2009. 

Le CRTC a décidé de 
modifier le libellé actuel 
qui décrit la nature du ser- 
vice, afin de mieux reflé- 
ter la réalité et le mandat 
de TV5. Dans sa demande 
de renouvellement, TV5 
a décrit la nature de son 
service comme offrant à 
l'échelle nationale « un 
service de télévision spé- 
cialisée de langue fran- 
çaise, dont la programma- 
tion comporte au moins 
90 pour cent d'émissions 
de langue originale fran- 
çaise provenant de diffé- 
rents pays de la Franco- 
phonie.… » 

Le nouveau libellé im- 
posé par le CRTC précise 
que TV5 doit avoir une 
programmation qui com- 
porte « au moins 90 pour 
cent d'émissions de lan- 
gue originale française 
provenant de différents 
pays de la Francophonie 
et dont les émissions de 
source canadienne reflè- 
tent la diversité de la fran- 
cophonie canadienne ». 
En outre, 15 pour cent de 
la programmation devra 
être consacrée chaque jour 
à des émissions canadien- 
nes. 

Le Conseil répond ainsi 
àune observation de l’Of- 
fice national du film, qui 
proposait que les condi- 
tions de licence « visent à 
mettre en valeur la fran- 
cophonie canadienne et 
l'offre d’une plus grande 
gamme d'émissions cana- 
diennes de langue fran- 
Gaise provenant de sour- 
ces diverses, incluant 
l'ONF et le secteur 
privé. » 

Dans sa décision, le 
CRTC encourage juste- 
ment TVSàtravailleravec 
l'ONF et le secteur privé 
«et notamment avec les 
producteurs francophones 
indépendants hors Qué- 
bec » dans le but d’offrir 
une plus grande variété 
d'émissions canadiennes 
de langue française. 

Le CRTC a aussi dé- 
cidé d'imposer des condi- 
tions en ce qui concerne le 
Sous-titrage en langue 
française. Il exige, par 
condition de licence, que 
TVS sous-titre au moins 
50 pour cent de sa pro- 


grammation au plus tard à 
compter du 1* septembre 
2007. Le Conseil avertit 
aussi la direction de TV5 
qu’il compte imposer 
l'obligation de sous-titrer 
90 pour cent de toutes ses 
émissions lors du prochain 
renouvellement de li- 
cence. 

TVS est aussi invité à 
accorder « une attention 
prioritaire » aux émissions 
étrangères de langue fran- 
çaise qui sont adaptées aux 
personnes ayant une défi- 
cience visuelle, qui de- 
viendraient disponibles 
sur le marché. 


(ë 
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D UÜ 


Les producteurs indé- 
pendants d'émissions ca- 
nadiennes sont aussi « in- 
cités » à recourir à la des- 
cription sonore lorsque 
cela est possible et appro- 
prié, on pense à la lecture 
hors champ du texte, pour 
permettre aux personnes 
ayant une déficience vi- 
suelle d’avoir accès à l’in- 
formation. 

Le tarif que TV5 pourra 
réclamer au câblodistribu- 
teur variera selon le pour- 
centage de la population 
francophone dans la zone 
desservie. Dans un mar- 
ché francophone, là où 


R 
E 


plus de 50 pour cent de la 
population est de langue 
française, le tarif mensuel 
sera de 28 cents. 

Dans les marchés an- 
glophones, le tarif réclamé 
sera de 8 cents si la popu- 
lation francophone du ter- 
ritoire du câblodistribu- 
teur varie entre 15 et 49,9 
pour cent. Il sera de 6 cents 
si la population franco- 
phone est de 5 à 14,9 pour 
cent, 4 cents si le marché 
compte entre 2 et 4,9 pour 
cent de francophones et 2 
cents si le marché compte 
moins de 2 pour cent de 
francophones. 
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aquilon@ 
internorth.com 


Les mots croisés de chez nous 
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HORIZONTAL 

4- Action de murmurer entre 
ses dents. 
Fait peur à quelqu'un, 
effraie. - Terme d'affection. 
Fromage au lait de vache. 
- Utile au golfeur. 

- Règle graduée, - Personne 

que l'on redoute. 
Marque de la bravoure. 
- Mesure de capacité 
équivalent au quart 
d'une pinte. 
Chevilles. - Revêt, porte 
sur le corps. 
Trois fois. — Qui 
manifestent une 
tranquillité d'esprit. 
Préposition. - Femme d'un 
raja. - Négation. 
Appâts pour la pêche en 
mer. - Démonstralif. 

10- Substance vitreuse. 
— Ergot du chien. 

11- Bien distinct. 
- Personnel. - Cétone 
de la racine d'iris. 
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12- Fleur qui présente une 
symétrie axiale d'ordre 3. 
— Saison (pl.). 


VERTICAL 

1- Murmure d'une personne 
qui marmotte. 
Ramenées au calme. 
— Vaste étendue d'eau. 
Délasser, divertir. — Bien 
proportionné, en parlant 
d'une personne. 
Pantoulle. — Il règne sur 
un royaume. 
Monnaie danoise. 
— S'avance en dehors, 
déborde. 
D'une manière 
incontestable. — Intinitit. 
Hardiesse imprudente et 
présomplueuse. 
Personne d'une remarquable 
habileté dans son domaine. 
— Touffe, inflorescence. 
Dans la gamme. - Roule- 
ment bref. - Trouve place 
dans un ensemble (s'). 


10- Ratifie, rend valable. 
— Éructation. 

11- Ce qui constitue le point 
essentiel d’une question. 
— Inflorescence du 
houblon. 

42- Ôler la vie. — Exprimes 
avec force une opinion. 
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L'AQUILON, 7 MARS 2003 


Horoscope 


ELLE ETROLUCOE UE) 


9 mors 


ANNIVERSAIRES : 
JULIETTE BINOCHE  (Poissons-Dragon) 


13 mors JULIA MIGENES (Poissons-Boeuf) 


Bélier 


Taureau 


Ë] 


BÉLIER 

Vous avez la possibilité de vous rendre 
compte de plusieurs choses en même 
temps. Vous êtes capable de vraiment 
sovoir ce qui est important pour vous. 
Vous allez vers des situations où vous se- 
rez efficace 


TAUREAU 

Lo Lune noire vous apprend à vraiment 
être en mesure de comprendre les cho- 
ses d'une manière tres puissante. Vous 
avez la possibilité de voir tout d'une ma- 
nière très lucide. 


GÉMEAUX 

Vous aimez discuter. Vous voulez que les 
gens voient ce que vous ressentez. Vous 
êles dans une période de grandes éner- 
gies. N'en doutez pas. 


CANCER 

La planète Jupiter vous apporte beau- 
coup au plan humain. Vous êtes capable 
de régler plusieurs problèmes. Vous avez 
une énergie extraordinaire. 


LION 

Vous avez beaucoup de fermeté. Vous 
allez vers des choses magnifiques. Vous 
savez ce qui vous convient vraiment. 
N'en doutez pas. Tout peut être mer- 
veilleux. 


VIERGE 

Vous avez à faire très attention à tout ce 
qui touche les questions d'argent. Vous 
êtes sur le point d'accéder à des choses 
formidables. On vous apprécie plus que 
jamais. 


BALANCE 

Vous êtes très fier de vous. Vous avez la 
possibilité d'améliorer votre vie. Vous 
sovez ce qui est essentiel pour votre bon- 
heur. Continuez ainsi. 


SCORPION 

Vous êtes très sûr de l'amitié que les 
gens vous portent. Vous désirez que tout 
soit vécu dans une atmosphère de paix. 
Vous connaissez les gens avec beaucoup 
de subtilité. 


SAGITTAIRE 
Vous allez vers des situations où vous au- 
rez à mieux vous faire comprendre. La 


Sagittaire Lune noire vous oblige à vraiment dire ce 


& 


Verseau 


® 


que vous ressentez. Vous êtes porté à 
être très entier dans les sentiments. 


CAPRICORNE 

Vous apprenez à garder le silence. Vous 
aimez réfléchir sur tout ce qui vous arri- 
ve. Cela vous rend très soucieux. Ne 
vous fatiguez pos trop. 


VERSEAU 

Vous avez une grande capadié de tout 
comprendre. Cependant, vous commen- 
cez à vous rendre compte que vous pou- 
vez facilement faire abuser de vous. 


POISSONS 

La planète Uranus vous apporte des cho- 
ses qui vous étonnent. Vous êtes obligé 
de vraiment savoir ce qui est essentiel 
pour votre bonheur. Vous devez être très 
sérieux dans toutes vos démarches. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





EE CET ORTELE RE OR EURE CCE CIE CEE CORRE LE UE 


lESRCA TE Tous les matins L'Heure du Midi Cinéma variées 


RDI L'Atlantique en direct En Santé |L'Heure du]Le Québec en direct L'Ontario en direct L'Ouest en direct 
[Midi 
TV5 Variées ariées ariées [Variées é Me ariées ariées ariées 
..tourisme 
TVA Les saisons de [Michel 45 Le TVA midi Dans la mire.com/V |La vie... / 45 Boutique |Hop la viel 
[TVA 


Ciodine Jasmin [TVA en direct.com 
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Point sports vedettes, artistes et intellectuels 

PIRE S Canada Le Téléjournal/ Le Grands Rep. "Irak Capital 

aujourd'hui Point L'horreur des bombes" [actions __ neuve de l'Ouest |Pacifique 

Al-Jariza, la nouvelle |Contre-courant "20 ans à Paris” Fait le tour des différents TE Sud 

journal theca quartiers de Paris et part à la rencontre de la jeunesse 

Le TVA  |Le grand blond avec 15 50 Infopublicité 50 20 Le canal nouvelles 
Publicité [ Publicité 


un show sournois 


AUTRE ZE ELU 


Music Hall 2 





EUR ELLE 
L'Auberge du chien 
noir "Jeux interdits” 


Grands Rep. "Irak 
L'horreur des bombes” 
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Le Téléjournal/ Le 
Point 

Bourlin- Portrait de 
famille 
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Enjeux "Le journal Le Téléjournal/ Le 
d'une fugueuse” Point 


Le Téléjournal/ Le ë Le Téléjournal/ Le 
Point 3 Point 


Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès] Fi 15 Envoyé spécial lAllumés moking [Central nuit "La petite [Temps 

des stars, des nouvelles modes 5 .be s Jfille dans le placard" d'affaires {savoir 
Histoires |KM/H (Caméra Surprise |Le TVA Le grand blond avec 20 50 Infopublicité 50 20 Le canal nouvelles 
iles café sur prise lun show sournois Publicité Publicité 

















EEE AALETRE PIC O Er ECOLE 
Mon meilleur ennemi |Le Téléjournal/ Le "Exotica” (Drame,'94) Mia Kirshner, Bruce 40 Hors d'ondes 
Point [Greenwoo: 

Le Téléjournal/ Le E - é |Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages [Capital 
Point aujourd'hui Point actions 
Conversation Invité(es). Jocelyn Chronique |[Conver- il Comme au cinéma Les dessous de la 
Coulon s d'en haut|sation j Lambada 

Poule aux |Star Les poupées russes Le grand blond avec i 20 50 Infopublicité 50 
loeufs d'or [Académie [un show sournois ï Publicité 
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Ce soir on joue Le Coeur découvert |Le Téléjournal/ Le Nouvelles |"Ni dieux ni démons" (Psy,'98) Brendan 45 Hors d'ondes 
Point [sports Fraser, lan McKellen 
Le Monde |Maison- Grands Reportages Le Téléjournal/ Le Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages Capital Maison- 
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Pyramide [Campus Émission culturelle Lucille Teasdale Faut pas rêver 
présentée par Guillaume Durand l'Médecin de l'espoir” A 











Incontour- [Star Cauchemar d'amour |Fortier Le grand blond avec [Michel 
nables Académie |"L'auto-sabotage” un show sournois asmin 








Vendredi 
14 MAR ) EUR ET LEE 


artistes 
TV5 Pyramide halassa Magazine de la mer 
présenté par Georges Pernoud 
TVA FE 






















19h00 
one libre "Hong 
Kong” 


Le Téléjournal/ Le 
Point 


Douce France 
















"D'un rêve à l'autre” (Psy,'99) Demi Moore, 
[Stellan Skarsgard 

Le Téléjournal/ Le 
a Point 

Frères et flics Légendes des voix Découvre les grands jalons [Ecrans du 
Papparazzi" (de l'histoire de l'art lyrique depuis un film muet._[monde 

Je regarde, moi non  |"Le diable en robe bleue” (Police, 95) Tom 50 Le canal nouvelles 
plus [Sizemore, Denzel Washington 


Le Téléjournal/ Le 
Point 
































Appel à l'aide” (Drame.'98) Paul Hogan, 
[Rosanna Arquette 
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RDI IRDI artistes [Midi ide France |RDI oubliées 
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15 MAR HAUTE NEC EE UE ELONEELE RE UOTE PLUIE Or PLU EE PEL UE EE CO EE OU OUR 
Le SRC: Er Lightning de Tampa Bay vs Canadiens de Montréal LNH Site: Dan tn peser pinene QE Piouvellse sports /:55 "Complot mortel” (Susp,'97) Julia Roberts, Mel 

[Centre Bell Montréal, Québec (Gibson 
RDI IRDI tournages et tourments"| des jeunes 
TV5 empire de la ville des trsars journal l'Nina Berberova” l'Léningrad l'héroïque”_ réalisés entre 1905 et 1925. 

Julia Sweeney, Judge Reinhold [Cameron Diaz. 
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C Le Jour du Seigneur [Mon ange L'Heure du|La Semaine verte Second |Charette, direct Rencontres avec [Aventure |Les Belles Histoires Décou- 
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| SRC  Léuvere [histoire ae tome LEE ete CR 
IROI Point Point rtistes __|des jeunes 
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DU 7 AU 23 MARS 2003 
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OUT ELLE CS CAMES 
Cing'ans de découvertes! Cing\ans de rapprochements! e s 
Les Rendez-vous dela Francophonielont cing'ans! Plus quegamat rassemblent les 
francophones et les francophiles de tous les coins du pays. PIUs: 00 activités qui, 


du 7 au 23 mars, seront toutes des occasions de réaffirmer SOflattachement et son 
engagement envers cette langue et cette culture qui nous tiennent tous à cœur. 


« C'est le moment de célébrer », de dire la porte-parole de l'édition 2003 dés bu: 

Rendez-vous de la Francophonie, Gabrielle Destroismaisons. « Les occasions dé Concours 
rencontres et d'échanges sont à votre porte ! Imaginez tous ces gens qui partagent une VIA RalCanadä 
même langue et qui se donnent un temps pour célébrer, se découvrir ou se redécouvrif 
! Vraiment, c'est extraordinaire de pouvoir fêter toute cette francophonie à la grandeur 
du pays! Et que les Rendez-vous commencent ! » 






Gagnez deux billets pour la 
destination de votre choix au Canada 


DATES OC CUOE TE ET CRE) 


Photo : Denis € 





wWwWw.rendezvousfrancophonie.com 
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AS #8 Radio-Canada “{fanscontinental 7/4 à Canadä 


— VIA Raïl Canadä De partout... jusqu'à vous 
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Le 
Mot du Président 


u cours des cinq dernières années, les fran- 
cophones de partout au Canada ont su 
célébrer la francophonie et la présenter aux 
utres Canadiens à loccasion des Rendez-vous de la 
Francophonie. La quinzaine entourant la Journée 
internationale de la Francophonie est une occasion 
rêvée de démontrer notre engagement à garder 
vivante la langue et la culture française, tout en 
assurant leur épanouissement. 


Du 7 au 23 mars 2003, d'un océan à l'autre, démon- 
trons la vigueur de cette francophonie qui nous 
habite en réaffirmant le choix de s'exprimer en 


Les Rendez-vous... 


de la Francophonie 


français. Festivités et célébrations réuniront fran- 
cophones et francophiles de toutes les régions du 
Canada, grâce au dévouement et à l'appui de 
centaines d'organisateurs et de bénévoles 
Applaudissons ces associations, écoles et commu 
nautés qui, annuellement, sont de plus en plus nom- 
breuses à animer les Rendez-vous de la 
Francophonie. 


On ne saurait aussi passer sous silence le travail 
accompli par les membres du conseil dadministra- 
tion des Rendez-vous et de cette quarantaine de 
coordonnateurs qui donnent leur appui régionale- 


Mot de la ministre du Patrimoine canadien 


‘aimerais saluer tous ceux et celles qui pren- 
nent part aux Rendez-vous de la Francophonie. 


es Rendez-vous de la-Francophonie relèvent désor- 
mais d'une belle tradition. Ils annoncent le print- 
emps de la langue française au pays, parcourent 
villes et régions et chantent une culture riche et 
dynamique. Par une grande variété d'activités, ils 


sensibilisent les Canadiens et Canadiennes dé 
partout au fait français et contribuent à mieux 
faire connaître l'inventivité et l'originalité de nos 
communautés francophones. Les Rendez-vous sont 
ainsi devenus un instrument de rapprochement et 
de développement culturel. Y participer, c'est 
se lancer à la découverte de nouveaux univers, 
encourager nos créateurs et créatrices, partager un 






L'honorable Sheila Copps 
ministre du Patrimoine canadien 

a ‘ainsi que le trés honorable 
Antonio Lamer cp, 

cc président du conseil 
d'administration 
des Rendez-vous 
de la Francophonie 


ment à la réalisation de ces derniers. En plus de 
notre porte-parole nationale, la jeune et talentueuse 
Gabrielle Destroismaisons, les Rendez-vous jouis- 
sent du soutien dambassadeurs régionaux, dont le 
chanteur Ronald Bourgeois en Atlantique et 
Mariette Carrier Fraser très active dans la commu 
nauté francophone de lOntario. 


Alors, joignez-vous aux francophones et fran- 
cophiles de partout au Canada en participant 
activement aux festivités inscrites au calendrier 
Soyez de cellés et ceux qui se donnent Rendez-vous 
pour saluer êt célébrer la francophonie! 


# 
#: 
patrimoine uniqueetvivre à plein la diversité 


denotre pays. 


À titre de ministre du Patrimoine canadien, je suis 
fière d'appuyer les Rendez-vous de la Francophonie. 
Je félicite toute l'équipe des Rendez-vous, et je 
souhaite à tous et à toutes d'heureuses rencontres. 


UNE SYMPHONIE POUR LA FRANCOPHONIE 





On dit que le 
français est une 
langue musicale 
Les musiciens de 
l'Orchestre sym- 
phonique des jeunes de lOntario français, eux, ont 
bien compris comment marier musique et langue! 
Grâce aux Rendez-vous de la Francophonie, au 
Gouvernement du Canada, à VIA Raïl Canada et à TFO 
(Télévision française de l'Ontario), ils vivront une 
expérience musicale inusitée, allant à la rencontre 
d'une francophonie qui vibre sur tous les tons. 





De Winnipeg à Halifax, en passant par Toronto, 
Montréal, Québec, Moncton et Charlottetown, ces 
45 musiciens, âgés de 13 à 19 ans, tous du Centre 
d'excellence artistique de l'École secondaire publique 
De LaSalle à Ottawa, auront la chance de jouer pour 
des francophones et francophiles amoureux de la 
musique et de la chanson d'expression française. 


tam 

rlottetown 

È Saïnt-Louis-de-Kent 
Moncton 


En permettant aux jeunes musiciens de participer 
aux activités des Rendez-vous, à des rencontres 
communautaires et à des événements protocolaires, 
cette tournée les fera intensément vivre au rythme 
de la francophonie! 


Du 7 au 23 mars 2003, la tournée pan-canadienne 
seffectuera à bord d'un train de VIA Rail Canada. Sous 
la direction de Pierre Simard, directeur artistique 
et chef ü 

d'orchestre, 
l'Orchestre | 
fera hon- 
neur aux 
œuvres de 
Debussy, 
Fauré et 
Honegger De 
plus, lors de 
chacun des 


SALLE 


Pantages Playhouse Theater 

Salle Glenn Gould} er Broadcasting Centre 
Église Saint- Jean: 

Le Carrefour dut L em 

Le centre des ar a Confédération 

L'école La marée 1 me 


Théâtre Capitol & 
L 
Église des RAA À 








concerts, un volet de musique populaire sera 
présenté avec différents artistes de renom. Avec un 
tel programme, ces jeunes vivront une expérience 
professionnelle et humaine inoubliable! 


Passionnés de musique et amants de la langue 
française, surveillez l'arrivée en gare du train de 
l'Orchestre symphonique des jeunes de l'Ontario 
français! 











ARTISTES 


Madrigaïa et Nadya Bla 

Manon Séguin! LNadyaBlanchette soprano 
Jean-FrançoisB: Aus Blanchette soprano 
Jean-François 
Jean-François reau atricia Richard 
Jean-François Breau D: 

Cérémonie officielle de la Journée 1AÉPNAQURESE 
de la Francophonie 

Jean-François Breau 











> à Fureur saisit l'occasion 
des Rendez-vous de la 
[æ Francophonie pour présenter 
une Méga Fureur à partir du Centre 
# municipal dOttawa Des artistes de 
partout au pays y salueront la chanson 
française de chez-nous en compagnie 
de 10 000 spectateurs de la région de la 
capitale nationale qui pourront y assis- 

ter grâce à Postes Canada. 


- Après avoir fait vibrer Montréal et 
Québec, nous souhaitions offrir aux 
gens dOttawa la chance de participer à 
ce spectacle à grand 
déploiement, 
À souligne Guy 
Cloutier, pro- 
> ducteur de 

La Fureur. 
- Notre col- 
laboration 
? avec Les 
Rendez-vous de 
la Francophonie 
est toute 
naturelle :le 
succès de la 

Fureur de la 
} Francophonie 
de l'an dernier 
nous a incité à 









ax» 


NCON 


faire quelque chose dencore plus grand 
cette année! » 


-De retour dans son rôle danimatrice de 

lune des émissions les plus populaires 
de la télévision francophone, 
Véronique Cloutier sera entourée d'in- 
vités de marque représentant la fran- 
cophonie du Canada. De plus, une 
équipe d'une centaine de techniciens 
préparera ce spectacle qui sera haut en 
couleurs. « Une Méga Fureur est tou- 
jours quelque chose d'excitant!- 
affirme Véronique Cloutier. Je suis 
emballée de venir à Ottawa pour ren- 
contrer des Franco-Ontariens et des 
francophones de toutes les régions du 
Canadal- 


VIA Rail Canada, Radio-Canada et l'hôtel 
Marriott d'Ottawa se sont eux aussi 
joints à l'aventure! Cent personnes de 
partout au Canada viendront fêter la. 
francophonie grâce à un concours tenu 
en février sur les ondes de la télévision 
de Radio-Canada. 


Le 21 mars prochain, chantez et dansez 
avec des millions de gens lors de La 
Méga Fureur sur les ondes de Radio- 
Canada : cest un Rendez-vous dès 
19h30! 


11° Semaine nationale 
de la francophonie 


«Des racines en partage » du 9 au 23 mars 2003 


our assurer une vitalité toujours 

croissante à la langue et à la cul- 

ture françaises au Canada, il est 
essentiel que les générations d'un océan à 
lautre célèbrent ensemble les racines que 
nous avons en partage. Cest sous ce thème 
que les-intervenants en éducation, les 
élèves et les membres des communautés 
éducatives sont invités pour une onzième 
année à participer activement à la Semaine 
nationale de la francophonie, qui se tiendra 
du 9 au 23 mars. LACELF fournira comme 
par le passé des ressources pour lorganisa- 
tion d'activités, dont plusieurs sont 
disponibles sur Internet (wwwacelfca); et 
une personne-ressource sera mise à la dis- 
position des établissements. 


Prix de la francophonie 


Par ailleurs, durant la Semaine, l'ACELF et 


Signets francophones, en complétant 
l'énoncé - Le plaisir d'étre francophone, 
cest... ». Les messages gagnants seront dif- 
fusés dans les écoles sous forme de signets. 


N'hésitez dons pas à contacter Benoît J. 
Larivière au (418) 681-4661 ou par courriel à 
lariviere@acelf.ca 


es 


Fr Dé pr. 





PRE, ‘et 


TRES 


Va | 


- ‘à 


Gabrielle 


à la découverte du paysage francophone! 


our sa cinquième édition, 

Les Rendez-vous de la 

Francophonie sont fièrement 
représentés par la chanteuse Gabrielle 
Destroismaisons. Fort enchantée dac- 
cepter l'invitation, elle nous propose 
quelques-unes de ses réflexions sur la 
langue française. 


Une langue pour se découvrir 


-« La langue française, pour moi, cest un 
cadeau. Cest ce qui me permet de mex- 
primer, de chanter, et aujourd'hui plus 
que jamais, de découvrir. Avec les spec- 
tacles, je voyage et je découvre à quel 
point elle estutilisée. Je donne des spec- 
tacles dans dautres provinces et cest 
plein de gens qui chantent avec moi, 
dans ma langue, mes chansons ! 
Maintenant, jai la chance de rencontrer 
des gens de partout. Et, jadore ça ! Ça 
me donne le goût de partir avec mon 
sac à dos et daller d'un bout à l'autre du 
pays pour découvrir leur région et ren 
contrer des gens qui sont comme moi 
ou, souvent, différents mais on se 
rejoint tous dans cette langue. Cest ma 
langue qui me permet de goûter à tant 


A 


DÉcouVvRIE 
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de cultures ! Cest un peu pour ça que 
j'ai accepté d'être porte-parole des 
Rendez-vous de la Francophonie. - 


Une langue pour dire 


- Aujourd'hui, je porte beaucoup dat- 
tention aux textes de mes chansons. Il 
faut choisir les bons mots. Si vous 
saviez, dans mes chansons, combien de 
fois je peux changer 
des mots, des 
phrases, pour 
qu'ils soient 
justes. C'est la 
même chose 
quand je chante, il 
faut que la 
prononciation 
soit parfaite. J'y 
mets beaucoup 
d'émotion et je 
chante avec 
tout que jai au 
fond de 
moi. » 













ke 
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Photo : Denis Clermont 


Destination 
JEUNESSE 


1888 VIA-RAIL (1888 842-7245) 
Æ& ATS 1 800 268-9503 (malentendants) 


LES GENS QUI VOUS TRANSPORTENT 


ses partenaires récompenseront ceux qui VON IaraIl; es 
se dévouent pour la francophonie, notam- - 
ment les établissements scolaires avec la 
remise du Trophée Actifs et fiers. De plus, 
jusqu'au 31 mars, les élèves de la 1" à la 12° 


année sont invités à participer au concours 


- 2007 JINOHdOONVYUA VI 40 SNOA-ZIANIN SAT 


“Marque de commerce utllsée et propriété de VIA Rai Canada inc 
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aire de la radio scolaire, 

cest une chose. Mais faire 

Radio Enfant, c'en est une 
autre! Demandez aux jeunes élèves 
ayant vécu cette expérience radio 
phonique lors des deux dernières 
années ce qu'ils en pensent? Ils vous 
répondront d'une seule voix : « 
Super! -. Cette année, 20 000 jeunes 
de 130 écoles francophones du pays 
animeront les ondes de Radio Enfant! 
La programmation de chaque école 
sera diffusée via les radios commu 
nautaires participantes et sur 
Internet, partout dans la francopho- 
nie! Quelle aventure pour ces jeunes! 


- Parle-moi de toi!» : voilà la question 
qui sera posée cette année aux jeunes 
de Radio Enfant. Micro en main, ces 


JEUNES REPORTERS 


AUX TROUSSES 
DES FRANCOPHONES DU PAY 





ï on vous offrait de partir en 

reportage à la découverte 

dun autre coin de pays fran- 

cophone, ça vous dirait ? Eh 
bien 700 jeunes ont sauté à pieds 
joints dans cette aventure ! Leur 
mission :rencontrer dautres jeunes 
Canadiens, découvrir et faire décou- 
vrir la réalité d'une autre région et 
apprendre le métier de journaliste 
en se frottant pendant cinq jours à 
la vie d'une communauté francopho- 
ne. Leur récompense : voir leur 
reportage publié dans un hebdo- 
madaire ! 


De janvier à juin 2003, ces reporters 
en herbe, âgés de II à 18 ans, vont 
découvrir le journalisme grâce au 
volet Echanges Jeunesse Canada 
SEVEC des Rendez-vous de la 
Francophonie. Cette initiative fait 
vivre une expérience inoubliable à 
ces jeunes qui acquièrent leurs pre- 
mières armes dans le monde des 
communications. Mais surtout, la 





Une radio 


élèves, issus d'écoles primaires de 
partout au pays, révéleront aux audi 
teurs leurs rêves et leurs ambitions 
sur les ondes de la radio locale, sco- 
laire ou encore à l'aide d'émetteurs 
radiophoniques spécialement mon- 
tés pour l'occasion. Ce projet, réalisé 
en collaboration avec les enseignants 
et les parents, à lieu dans l'école des 
élèves. Ce sera un réel plaisir pour les 
parents d'entendre la spontanéité 
des enfants en ondes! 


S'étendant de mars à mai, l'expéri- 
ence Radio Enfant sera surtout mise 
à l'honneur durant la quinzaine des 
Rendez-vous de la Francophonie 
Restez à l'antenne : la jeunesse 
francophone vous parle! 
wwwradioenfant.ca 


nature du projet leur permet de 
développer de nouvelles amitiés 
avec des francophones de partout 
au pays |! 


Rassemblés en groupe d'une quin- 
zaine, les jeunes reporters côtoient 
un journaliste de métier qui les 
guide et les appuie dans la rédaction 
de leur article. Confrontés aux réal- 
ités du métier, ils ont à mener des 
entrevues et à sillonner la commu 
nauté afin de réaliser le portrait de 
la région qu'ils découvrent. Et ces 
efforts ne sont pas vains puisque 
leurs textes seront par la suite pub 
liés dans leur hebdo. Surveillez donc 
votre journal local pour lire ces jour- 
nalistes prometteurs ! 


Ce programme est réalisé entre 
autres en partenariat avec Échanges 
Jeunesse Canada SEVEC, l'Associa- 
tion des Hebdos du Québec et 
le Commissariat aux langues 
officielles. 






pour enfants seulement 





Deux animatrices de Radio Enfant, Émilie et Marie-Line Sarrazin, 
accompagnées d'Antonine Maillet, vice-présidente du C.A. des RVF 


Donnaconna (Qc) - École secondaire de Donnacona 
Saskatoon (Sask) - École canadienne-française 
StRomuald (Qc) - École secondaire de lAubier 
Régina (Sask) - École Monseigneur Laval 








Alma (Qc) - École Jean-Gauthier 
Cambridge (Ont.) - École Père-René-de-Galinée 
Bécancour (Qc) - Équipe de la télévision scolaire de l'école secondaire Mont-Bénilde 
Saint-Jean (T-N) - École française de Saint-Jean 











Montréal (Qc) - Patro Le Prévost 
Surrey (C-B) - Scouts francophones de la olombie Britannique 
Alma (Qc) - École secondaire Camille-Lavoie 
Abram-Village (1-P-É) - École Évangéline 
Terrebonne (Qc) - Scout 34ième St-Louis de Terrebonne 
Moose Jaw (Sask.) - Association communautaire fransaskoise de Moose Jaw 
La Sarre (Qc) - Cité étudiante Polyno 
Sainte-Anne (Man) - École Pointe-des-Chènes 
Maniwaki (Qc) - Cité étudiante de la Haute-Gatineau 
Edmonton (Alb) - Alliance Jeunesse-Famille de l'Alberta Society 
Longueil (Qc) École secondaire Jacques-Rousseau 
Plamondon (Alb) - École Beauséjour 
Gatineau, secteur Hull (Qc) - École secondaire Mont-Bleu 
Greenwood (N-É) - École Rose des vents 
Orléans (Ont) - Centre culturel dOrléans , 
:_ Bathurst (N-B) - École secondaire Nepisiguit 





























Cold Lake (AÏh) - École Voyageur 


Vancouver (C-B) - École Kitsilano 
Kapuskasing (Ont) École Cité des Jeunes 
Edmunston (N-B) - Cité des Jeunes A:M:Sormany 








Le 20 mars 


Le premier gala des Prix Montfort 


LES PRIX 


MONTFORT 





Rendez-vous de la Francophonie pour souligner la 
contribution de francophones au développe- 
ment de la société canadienne. 


(Cri année, on profitera de la période des 


Le 20 mars prochain, le premier gala permettra aux 
récipiendaires de recevoir un + Prix Montfort ». Il sagit 
dune grande soirée où lon rendra hommage à ces gens 


Ca brasse les affaires! 





qui sont des exemples de réussite et qui servent 
dinspiration à tous les Canadiens. Au total 12 prix seront 
remis dans différents secteurs dactivités. 


Un spectacle, qui regroupera des vedettes de la chanson 
représentant plusieurs régions du monde francophone, 
suivra. Il sagit de saluer un grand artiste de chez nous qui 
a contribué au rayonnement de notre francophonie 
à travers le monde. Ainsi, La Francophonie chante Félix, 
permettra de rendre hommage à Félix Leclerc 


Toute la population pourra assister à la remise des prix 
grâce à une émission spéciale de LAccent diffusée à Radio- 
Canada le 22 mars 2003 à 15h et sur les ondes du RDI le 


En français partout au pays 








23 mars 2003 à 15h30. Le spectacle La Francophonie chante 
Félix sera pour sa part diffusé quelques semaines plus 
tard aux Beaux Dimanches à l'antenne de Radio-Canada 


sohelatios du Prix rappelle ev fidétaniceit le 

grand succès et les importantes retombées 4 

Juridiques pour toute la francophonie qui ont 
découf®Te la mobilisation entrainee par la décision de 
fermer THopital Montfort Aujourd'hui cette institution 
franco-ontarienne ne cesse daccroître ses services et 
joue un rôle important dans la formation en francais de 
professionnels de la sante pour tout le pays 


porteur d'une culture vibrante, savent aussi brasser des 

affaires. Afin de souligner des initiatives économiques méri- 
tantes, le Comité national de développement des ressources 
humaines de la francophonie canadienne présente le Gala des 
Lauriers de la PME 2003 à Ottawa, le 22 mars prochain 


O n loublie peut-être mais les francophones, en plus d'être 


Sinscrivant dans le cadre du concours Lauriers de la PME 2003, le gala 
récompensera des petites et moyennes entreprises francophones de 
l'extérieur du Québec. Lancé à l'automne 2002, ce concours désire 
mettre en valeur des entreprises à la recherche de l'excellence et 


établies depuis au moins trois ans. Étant concurrentielles tant sur la 
scène régionale, nationale qu'internationale, ce sont des corpora 
tions phares de la francophonie du Canada. De quoi étre fier du sens 
des affaires des francophones du pays! 


Lors du Gala, les récipiendaires se partageront des prix dans les caté 
gories suivantes : tourisme, économie du savoir, développement 
rural et intégration des jeunes dans le développement économique 
La francophonie, cest aussi la vitalité économique des communautés! 
http//www.francophonie gc.ca/news/lauriers2003/index_fshtml 





É à 


nn 





Lauriers 
de la PME 2003 


*"" 2002.Cethommeextraor- 


Journée internationale de la Francophonie 


e 20 mars est pour tous les 
Francophones à travers le monde une 
occasion de célébrer cette langue que 

nous dVons en commun ainsi que ces 
valeurs partagées par les 56 pays et gou- 
vernements qui composent la 
Francophonie soit la démocratie, la bonne 
gouvernance et les droits de la personne. 
Des valeurs sur lesquelles le Canada a été 
construit. 


La Francophonie est plus dynamique que 
jamais. Parmi les quelques 170 millions d'in- 
dividus sur la planète qui parlent français 
plus de 89 millions sont Canadiens. Une 
réalité qui fait du Canada le deuxième 
partenaire mondial en importance et le 
premier en Amérique. 


Au-delà des frontières, la langue française 
est portée par des accents des quatre coins 
du monde qui lui don- 
nent une sonorité uni- 
verselle et qui 
témoignent de sa diver- 
sité. Cette voix qui s'élève 
est celle de millions de 
personnes qui veulent 
être entendus et qui 
espèrent un dialogue réel 
entre les cultures. 


Je profite de cette 
journée pour rendre un 
hommage tout particuli- 
er à un ardent défenseur 
de la diversité culturelle 
et du pluralisme linguis- 
tique, Son Excellence 
Boutros Boutros-Ghali 
qui à agi à titre de secré- 
taire général de 
l'Organisation interna- 
tionale de la 
Francophonie de 1997 à 








| 
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L'honorable DENIS PARADIS 
Secrétaire d'État à l'Amérique latine, à TAfrique et à la Francophonie 


dinaire a joué un rôle essentiel dans l'é- 
panouissement d'une francophonie où les 
cultures sentraident et grandissent dans le 
respect de leurs différences. 


Profitons de la Journée internationale de la 
Francophonie pour dire haut et fort notre 
attachement envers cette langue si belle et 
si riche. 


ntre national 
formation en santé 


Des éludes 

brancl 2es 
Sur [à Sante 
en français 


WWW.Cn[s.ca 


| 1 898 MIA RAL (1 883 642-745) 
Æ ATS 1 800 268-9503 (malentendants) 


LES GENS QUI VOUS TRANSPORTENT 


* Marque de commerce utilisée ot propriété de VIA Rail Canada inc. 


s 4ù 


Pour les jeunes, 


VIA Rail Candida 
le choix évident 


WWW.viarail.ca 


AL A 


VIA Rail Canadä - 
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Foyer de l'hôtel de ville de Lethbridge 
910, 4° Avenue Sud 

Mireille Dunn, tél. (403) 328-8506 
ACFA régionale de Lethbridge 
http///www.francalta ab.ca/lethbridge 


22 mars 2003 


jary 
Restaurant La Dolce Vita 
Ann Boiteau, tél. (403) 266-artz (2789) 
Les productions Communicartz inc. 
http//www.communicartz.com 


23 mars 2003 

Cabane à sucre 

Lethbridge 

Fort Whoop Up au parc Indian Battle 
Mimi Rochon, tél. (403) 328-8506 
ACFA régionale de Lethbridge 
http//www.francalta ab.ca/lethbridge 


20 mars 2003 
Journée francophone 


Calgary 

L'Édifice Harry Hays, 2’ étage, 

220, 4° Avenue Sud-Est 

Sonia Batycki, tél. (403) 231-3092 ou 

Maria Crooks, tél. (403) 292 4640 
Patrimoine canadien et Agence des douanes 
et du revenu du Canada 


20 mars 2003 
Journée de la Francophonie 


Calgary 

Édifice Harry Hays, 220, 4' Av. Sud-Est 
Maria Crooks, tél. (403) 292-4640 
Gouvernement du Canada 





gary 
416, 83° Av. Sud-Ouest 
Diane Bernier 
Les productions Communicartz inc. 
htip//www.communicartz.com 


12 mars 2003 
Atelier de magie 


Calgary 

École Bishop Grandin 

111, rue Haddon Sud-Ouest 
Gilbert Dreytuss 

Les productions Communicartz inc. 
Nttp//www.communicartz.com 


11 mars 2003 

Carnaval d'hiver 

Calgary 

Calgary Jewish Academy 

Shirley Kirby 

Les productions Communicartz inc. 
http//www.communicartz.com 


12 mars 2003 
Atelier de magie 


Calgary 

École Fairview, 7840, rue Fairmont Sud-Ouest 
Sara Collier 

Les productions Communicartz inc. 
http/www.communicartz.com 


RÉGION DU CENTRE (EDMONTON) 


7 mars 2003 

Mini-forum femmes 

Edmonton 

Hôtel Varscona, 8208, 106e Rue 

Denise Beaudry Hart, tél. (780) 414-6125 ou 
1-888-414-6123 

La Chambre économique de l'Alberta 
http//www.lacea ab.ca 


9 mars 2003 - 15 mai 2003 

Classes ouvertes 

Edmonton 

#10, 8925, 82° Avenue 

Isabelle Laurin, 

tél. (780) 468-0057 

L'Association la Girandole d'Edmonton 
http/www lagirandole.com 


10 mars 2003 

Le lever du drapeau 

Edmonton 

Hôtel de Ville d'Edmonton 

Nicole Pageau, tél. (780) 469-4401 
ACFA régionale d'Edmonton 


11 mars 2003 - 13 mars 2003 

« Sur les traces de la francophonie » 
Edmonton 

Pièce 260, Pavilion central, Faculté Saint-Jean 


MAINTENANT LEUR 

= ÉMISSION À CHFA ! 
Dès le 10 mars, une nouvelle émission | 
s'adressant aux jeunes de la 7e à la 12e : 
année animera les ondes de la radio de 
Radio-Canada en Alberta (CHFA). Le 
coup d'envoi aura lieu à 12h, lors du 
lever du drapeau à l’hôtel de ville 
d’Edmonton. Diffusée du lundi au ven- : 


-dredi, de 15h à 16h, cette émission | 


donnera la parole aux jeunes et leur 
livrera l'information sur un ton 
dynamique et résolument captivant! 


3 
; 
j 
) 
j 





14 mars 2003 - 15 mars 2003 
16 Colloque 

Edmonton 

Hôtel Coast Edmonton Plaza 
Tél. (780) 468-6934 


Fédération des parents francophones de l'Alberta 


http://www francalta.ab.ca/fpfa 


22 mars 2003 
Assemblée générale annuelle du Centre 
de développement musical 

Edmonton 


Au salon des étudiants de la Faculté Saint-Jean 


8406, rue Marie-Anne-Gaboury 


Marcelline Forestier, tél. (780) 462-0502, poste 2 


Le Centre de développement musical 


Faculté Saint-Jean, Entrée principale 
8406, rue Marie-Anne-Gaboury 
Normand Fortin, tél. (780) 465-8601 


18 mars 2003 

Thé de la francophonie 

Edmonton 

Faculté Saint-Jean, Grand Salon 
8406, rue Marie-Anne-Gaboury 
Normand Fortin, tél. (780) 465-8601 


L'atrium de la Place du Canada 
Mirande, tél. (780) 495-5620 
Patrimoine canadien 


23 mars 2003 

Concours d'art oratoire 

Plamondon 

Centre culturel Philip-Ménard, 13h 

Bonita Marchand, tél. (780) 798-3896 

ACFA régionale de Plamondon - Lac La Biche 


Pour sa 5° édition, 
Les Rendez-vous de la Francophonie 
vous en mettent plein la vue avec 
une mosaïque d'activités! 

Du 7 au 23 mars 2003, plus d'un millier 
d'événements sont à votre portée. 
Consultez ce calendrier et visitez le 
www.rendezvousfrancophonie.com 
pour aller à la rencontre d'une francophonie 
en pleine effervescence! 

D'un bout à l'autre du pays, célébrez 
avec les gens de votre communauté! 








En voici un aperçu : 


13 mars 2003 


Repas 

Plamondon 

Club des pionniers 

Bonita Marchand, tél. (780) 798-3896 

ACFA régionale de Plamondon - Lac La Biche 


8 mars 2003 

Souper causerie 

Plamondon 

Centre culturel Philip-Ménard 

Bonita Marchand, tél. (780) 798-3896 
Comité de femmes 
http;//acfapl@canoemail.com 


14 mars 2003 - 17 mars 2003 

« Hommage à une cinéaste d'ici: 
Sylvie Van Brabant» 

Saint-Paul 

Cinéma Elite, 50° Avenue 

Michèle Routhier, tél. (780) 645-4800 
ACFA régionale de Saint-Paul 


21 mars 2003 

AGA ACFA régionale de Bonnyville 
Bonnyville 

Centre culturel de Bonnyville 
Thérèse, tél. (780) 826-5275 

ACFA régionale de Bonnyville 


22 mars 2003 

Spectacle des Blés d'Or 
Saint-Paul 

Centre Scolaire Communautaire 
Pauline Landry, tél. (780) 645-3888 
ACFA régionale de Saint-Paul 
http//blesdor@mcsnet.ab.ca 


22 mars 2003 

Cabane à Sucre 

Saint-Paul 

Centre scolaire communautaire 
Michèle Routhier, tél. (780) 645-4800 
ACFA É de Saint-Paul 





10 mars 2003 - 14 mars 2003 

Petits reporters à Radio-Canada 
Grand Vancouver et Victoria 

Dans les écoles primaires francophones 
Denis Bouvier, tél. (604) 662-6145 
Microphonie, la radio de Radio-Canada 


Coq 

Blue Mountain Park, 625, rue Poirier 

rh tél. (604) 936-0039 
Société Maillardville Unie 


http-/mwwfestivaldubois.ca 








21 mars 2003 

Jeunes auteur(e)s en Colombie-Britannique 
Vancouver 

Sur les ondes de la radio de Radio-Canada 
Denis Bouvier, tél. (604) 662-6145 

La Société Radio-Canada 


8 mars 2003 - 9 mars 2003 
Festival du bois 

Coquitlam 

Blue Mountain Park 

Myriane Naud, tél. (604) 936-0039 
Société Maillardville Unie 
http://www festivaldubois.ca 


21 mars 2003 

Concert Nouvelle Scène: Lise Villeneuve 
Vancouver 

Tél, (604) 736-9806 

Le Centre culturel de Vancouver 
www.lecentreculturel.com 


22 mars 2003 


L'association des francophones Kootenays 
Quest (AFKO) 

Tél. (250) 352-3516 
http://www.afkofrancophone.org 


Jusqu'au 31 décembre 2003 

Le site le plus nel sur le Web, 
consacré à l'éducai 

Vancouver 

http://www. L2ed.com 

Marcel Berge 


Jusqu'au 31 décembre 2003 

Site Internet d'informations touristiques 
en français 

Vancouver 

Société de développement économique 

de la Colombie-Britannique 

1555, 7° Avenue Ouest, bureau 220 

Tél. (604) 732-353 ou 1-877-732-3534 
http/mww.tourisme-cb.com 


Jusqu'au 19 avril 2003 

Conte pour tous 

Vancouver 

1555, 7° Avenue Ouest 

Tél. (604) 736-9806 (Admission gratuite) 
Le Centre culturel de Vancouver 
http//www.lecentreculturel.com 


Dans la bibliothèque du Centre Culturel 

de Vancouver 

Vernissage le 26 février, tél. (604) 736-9806 
Le Centre Culturel francophone de Vancouver 
http://www.lecentreculturel.com 


1 800 267-7710. 
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15 mars 2003 - 30 mars 2003 

Radio communautaire Victoria : en ondes 
Victoria 

311, Richmond 

Suzanne Gagnon, tél. (250) 388-7350 
Société francophone de Victoria 
http///www.francocentre.com 


22 mars 2003 

André-Philippe Gagnon 

avec en première partie Joëlle Rabu 
Victoria 

Théâtre Royal, 805, avenue Broughton 

Billets en vente au guichet des Théâtres Royal 
et McPherson 

Tél. (250) 386-6121 

Société francophone de Victoria 
http/Awww.francocentre.com 


Jusqu'au 31 décembre 2003 

Nouveau 5@7 Les Beaux Jeudis 

Victoria 

Harbour Canoe Club, 450, rue Swift 
Jean-Sébastien Garon, tél. (250) 388-7350 
Société francophone de Victoria 
http///www.francocentre.com 


23 mars 2003 

Messe francophone & repas à la fortune 
du pot 

Victoria 

Église de la paroisse St-Jean-Baptiste 

301, avenue Richmond 

Tél. (250) 388-7350 

Société francophone de Victoria en collaboration 
avec la paroisse SJB 
http//www.francocentre.com 


20 mars 2003 

gate de l'Alliance Française de Victoria 
ictoria 

Université de Victoria, Salle Sénat (180) 

L'Alliance Française de Victoria, 

tél. (250) 598-2723 

http//www.francocentre.com 


22 mars 2003 

Brunch familial avec animation 
Victoria 

Paroisse St-Jean-Baptisté, 301, avenue 
Richmond 

Société francophone de Victoria 
http://www francocentre.com 


Jusqu'au 31 décembre 2003 
Côté-Ouest 

Victoria 

Découvrez les textes des auteurs de la 
Colombie-Britannique sur notre site 


http:///members.shaw.ca/cote-ouest 
Chantal Lefebvre, tél. (250) 595-2209 
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10 mars 2003 - 15 mars 2003 

La semaine de la Francophonie au Carrefour 
Charlottetown 

Au Carrefour de l'Isle-Saint-Jean 

5, promenade Acadienne 

Jean-Yves Normandeau, 

tél. (902) 368-1895 poste 239 


16 mars 2003 

Banquet annuel des entrepreneurs 
francophones de l'L-P-É 
Charottetown 

Le Carrefour de l'Isle-Saint-Jean 

5, promenade Acadienne 

Giselle Bermard, tél. (902) 854-3439 
La Société de développement de la 
Baie acadienne 





8 mars 2003 

Entre génération on cuisine 
Abram-Village 

Centre Vanier de Wellington 

Jeannette Gallant, tél. (902) 854-7250 
Club 4-H 


14 mars 2003 

Santé en français 

Wellington 

Le Centre de santé communautaire Évangéline 
60, rue Sunset 

Élise Arsenault, tél, (902) 854-7259 


15 mars 2003 

Venez jouer... venez manger 

Wellington 

Wellington Bureau de Cap enfants 

Yvonne Gallant, tél. (902) 854-2123 

Le Centre de ressources familiales Cap enfants 
17 mars 2003 

Tournoi de volley-ball « Inter-génération » 
Évangeline 

Centre Belle-Alliance, 5, avenue Maris Stella 
Jeannette Gallant. tél, (902) 854-7250 
Comité régional des Jeux de l'Acadie 


19 mars 2003 

Dîner causerie Acadie 400 
Wellington 

À la Société éducative de l'1.-P2É. 
Bemice Arsenault tél. (902) 854-7276 


23 mars 2003 

Patinage familial 

Abram-Village 

Centre de récréation Évangéline 
Serge Arsenault, tél. (202) 854-2592 


8 mars 2003 

Soirée de fierté acadienne 

Palmer Road 

Salle des Chevaliers de Colomb 

Eileen Chiasson Pendergast, tél. (902) 882-0475 
Comité régional Rév. SE, Perrey 


°9 mars 2003 

Journée de célébration de la Francophonie 
Rustico 

Les activités auront lieu au Club Cymbria 
Karen Arsenault-Langevin, tél, (902) 963-3252 
Le Conseil acadien de Rustico 





Summerside 

Centre Belle-Alliance, 5, avenue Maris Stella 
Lawrence Cormier, tél. (902) 436-4881 

La Société Saint-Thomas-d'Aquin 


Centre Belle-Alliance, 5, avenue Mars Stella 
Colette Arsenault, tél. (902) 854-2429 
L'Association des femmes acadiennes 

et francophones de l'Î.-P-É. 


10 mars 2003 - 14 mars 2003 

Racines en partage: Déportation et exil 
Miscouche £ 

Musée acadien de l'L.-P-É 

David Le Gallant, tél. (902) 436-6005 

Le Comité historique Soeur-Antoinette- 
DesRoches 


18 mars 2003 

Découvrez vos racines sociales 

Summerside 

Le Centre Belle-Alliance, 5, avenue Maris Stella 
Francis Blanchard, tél. (902) 854-2307 

Les francophones de l'âge d'or de l'L-P-É 


16 mars 2003 

Causerie: « Un mortel parlemaigne » 
Miscouche È 

Musée acadien de l'Î.-P-É., Route 2 
Cécile Gallant tél. (902) 432-2880 

Le Musée acadien de l'I-P-É. 


14 mars 2003 

Déjeuner avec L', ‘Acadie c'matin 
Summerside 

Centre Belle-Alliance, 5, avenue Maris Stella 
Hervé Poirier, tél. (902) 888-8300 

Le Conseil d'École de l'École-sur-Mer 

et le Centre Belle-Alliance 


Summerside 

Centre Belle-Alllance, 5, avenue Maris Stella 
Sylvie Plourde Farrell, tél. (902) 888-1688 
La Belle-Alliance 


RoUverture LL Gentre ELU 
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11 mars 2003 

Journée provinciale des préscolaires 
Summerside 

Centre Belle-Alliance, 5, avenue Maris Stella 
Nicole Drouin, tél. (902) 888-1685 

La Fédération des parents de l'L-P-É 


MÉtalhtelsE) 





22 mars 2003 

Soirée de la Francophonie 
Saint-Boniface 

Abdoulaye Ndiaye, tél. (204) 237-3833 
Amicale de la francophonie OLD 
du Manitoba 


7 mars 2003 - 23 mars 2003 
Concours Agrandir l'espace 
Janis Locas tél. (204) 233-4915 ou 
1-800-665-4443 
http//www.sfm-mb.ca 


28 février 2003 - 15 mars 2003 

Ateliers branchés - Escalade et improvisation 
Saint-Boniface 

Le Théâtre du Grand Cercle 
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11 mars 2003 

Andrina Turenne en spectacle 
Saint-Boniface 

Centre culturel franco-manitobain, Le Foyer 
Frédérik Lesage, tél. (204)233-8972 


14 mars 2003 

Soirée cabaret du Collège universitaire 
de Saint-Boniface 

Saint-Boniface 

Centre culturel franco-manitobain, Le Foyer 
Frédérik Lesage, tél. (204) 233-8972 


21 mars 2003 

Ensemble Jazz du Collège Jeanne-Sauvé 
Saint-Boniface 

Centre culturel franco-manitobain, Le Foyer 
Frédérik Lesage, tél, (204) 233-8972 


Jusqu'au 14 mars 2003 
L'heure du conte en français 
Saint-Boniface 

Bibliothèque de Saint-Boniface 
Édith ou Colette, tél. (204) 986-4332 


Jusqu'au 22 mars 2003 

Toi, moi et la mère l'Oie 
Saint-Boniface 

Bibliothèque de Saint-Boniface 
Édith, tél. (204) 986-4331 


10 mars 2003 

Orchestre symphonique des jeunes de 
l'Ontario français 

Winnipeg 

Pantages Playhouse Théâtre, 180, avenue Market 
Marc Delorme, tél. 1-877-397-2626 


11 mars 2003 

Chambre de commerce de Saint-Boniface 
Saint-Boniface 

Hôtel Norwood 

Joanne Dupuis, tél. (204) 233-4915 
http//www.ccfsb.mb.ca 


11 mars 2003 
Concours oratoire de l'Association 
canadienne pour les Nations Unies 
Winnipeg 

le pré-secondaire River Heights 
Aurise Kondziela, tél, (204) 257-0071 
Association canadienne pour les Nations Unies 


12 mars 2003 


Colette Lambert, tél. (204) 235-4405 
Association des juristes d'expression française 
du Manitoba 


12 mars 2003 
Ligue d'improvisation du Manitoba — 
demi-finale 


Saint-Boniface 

Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 

Jean Fontaine, tél, (204) 237-9800 
Productions Spontanum 


Nttp:/www.spontanum.ca 


15 mars 2003 - 16 mars 2003 
Bonspiel annuel de la Francophonie 
Saint-Jean-{ 

Joanne Dupuis, tél. (204) 233-4915 
http//www.stm-mb.ca  * 


est fier de s'associer aux-Rendez-vous de La Francophonie en présentant La seconde édition du 


Gala des Lauriers de la PME 


le samedi 22 mars, à l'Hôtel Château Laurier, à Ottawa . 


Cet événement, dans Le cadre du concours national des Lauriers de La PME 2003, 


célèbre les réussites d'affaires des ‘entrepreneurs des communautés francophones et acadiennes. 


EAN 








._ WMWww.francophonie. 







19 mars 2003 
Ligue d'improvisation du Manitoba — finale 
Saint-Boniface 

Centre culturel franco-manitobain 

340, boulevard Provencher 

Jean Fontaine, \él. (204) 237-9800 
Productions Spontanum 
http/www.spontanum.ca 


21 mars 2003 

100 Nons - Assemblée générale annuelle 
Saint-Boniface 

Rachelle Laurende, tél.(204) 237-8947 
http/www.100nons.com 


21 mars 2003 - 12 avril 2003 

Théâtre — Des fraises en janvier 
Saint-Boniface 

Théâtre de la Chapelle, rue Saint-Joseph 
Ginette Caron, tél. (204) 233-8053 

Le Cercle Molière 
http7/mww.netcom.ca/-cmoliere 


Nouveau- 
Brunswick 





13 mars 2003 et 20 mars 2003 

Émission « Les couleurs de mon accent» 
Télévision de Radio-Canada Atlantique (19 h) 
Une invitation à la découverte des accents 
Johanne Huard, tél. (506) 853-6722 





Jusqu'au 9 avril 2003 

Ciné-Monde - Films de répertoire en français 
Amphithéätre Gisèle-McGraw 

Université de Moncton à Shippagan 

Diane Roy-Friolet, tél. (506) 336-3405 


Jusqu'au 9 mars 2003 

Voyage à Orléans, France 

30 jeunes de 7° et 8' année de Caraquet 

se rendront, du 28 février au 9 mars, à Orléans, 
en France, dans le cadre d'une activité de jume- 
lage avec le collège Ste-Croix-Ste-Euverte. 


7 mars 2003 - 23 mars 2003 
Dictée virtuelle Acadie.Net 
http//www.acadie.net 

Mario Griffin, tél. (506) 726-4422 ou 
Anne Godin, té. (506) 726-4433 
Acadie.Net et'le Prix littéraire 
Antonine-Maillet-Acadie Vie 


14 mars 2003 

Spectacle d'humour avec Lévesque 
et Turcotte (20 h) 

Centre Rhéal Cormier de Shippagan 
Organisé par La maison de la culture 
Nathalie Lanteigne, tél. (506) 336-3423 


18 mars 2003 

Spectacle de Pierre Flynn (20 h) 

Au Carrefour de la mer de Caraquet 
Organisé par la Société culturelle Centr'Art 
Marjolaine Hébert tél.(506) 727-3277 


Sandra LeCouteur chante 

«Barbara mon amour » (20 h) 

Salle Armand Lavoie 

Polyvalente W.-A.-L. de Tracadie-Sheila 
Les Dames d'Acadie de Tracadie 

et la Société culturelle des Tracadilies 
Francine Brideau, tél.(506) 394-4031 


RES 


17 mars 2003 - 23 mars 2003 

Soirée de poésie ou de contes (19 h) 
Campbellton 

Salle Athol de la Galerie - 39, rue Andrews 
Nadia Pelletier, tél. (506) 753-6494. 
Société culturelle de la Baie des Chaleurs 
et la Galerie Restigouche 


Jusqu'au 31 mars 2003 
Exposition « L'appel à la rivière : 

un regard sur là pêche sportive au N.-B.» 
Galerie Colline du Musée du Madawaska 
Campus d'Edmundston de l'Université de 


Bert Lavoie, tél. (506) 737-5282 











€007 HINOHdOONVUA VI 4 SNOA-ZAONAY SAT 


Page 8 - LES RENDEZ-VOUS DE LA FRANCOPHONIE 2003 





Jusqu'au 16 mars 2003 
1999-2000 de la Banque 

d'œuvres d'art du N.-B. 

Edmundston 

Galerie Colline du Musée historique 

du Madawaska 

Campus d'Edmundston de l'Université 

de Moncton 

Bert Lavoie, tél. (506) 737-5282 


20 mars 2003 - 30 avril 2003 
Exposition des étudiants en arts de l'UMCE 
Edmundston 


Galerie Colline du Musée historique 
du Madawaska 

Campus d'Edmundston de l’Université 
de Moncton 

Bert Lavoie, tél. (506) 737-5282 


Création collective d'une banderole évoquant 
notre appartenance à la culture acadienne, 
par les élèves de la matemelle-à la 8° année 
Saint-Louis-de-Kent 

École Marée Montante 

Tél. (506) 876-3410 


13 mars 2003 

Conférence de l'artiste Julie Bouliane 
Saint-Louis-de-Kent 

Elle parera du processus de création 

qui l'a amenée à produire l'affiche gagnante 
de la Semaine de la fierté française 

École Marée Montante 

Tél. (506) 876-3410 


16 mars 2003 « 
Ciné-familial (13 h) 

« La mystérieuse Mademoiselle C. » 
Saint-Louis-de-Kent 

Auditorium de l'École Marée Montante 
Tél. (506) 876-3410 


16 mars 2003 -18 mars 2003 

Urgence Français présentée par la troupe 
ÉCARBEAU 

Miramichi 

Théâtre Gilles Laplante du Carrefour Beausoleil 
Line Thibodeau, tél. (506) 627-4220 


17 mars 2003 - 21 mars 2003 
Concours de la chanson acadienne 
Saint-Louis-de-Kent 

École Marée Montants 

Tél, (506) 876-3410 


17 mars 2003 

Cérémonie d'ouverture de la Semaine 
de la fierté française (9 h) 

En direct de l'émission L'Acadie c'matin de 
Radio-Canada (6 h à 9 h) 
Saint-Louis-de-Kent 

École Marée Montante 

Tél. (506) 876-3410 


19 mars 2003 

Concours d'art oratoire du Club Optimiste 
de Moncton-Dieppe 

Saint-Louis-de-Kent 

École Marée Montante 

Tél. (506) 876-3410 





19 mars 2003 

Orchestre symphonique des jeunes 

de l'Ontario français 

Saint-Louis-de-Kent 

Auditorium de l'École Marée Montante à 12 h 30 
Marc Delorme, tél. 1-877-397-2626 


Jusqu'au 13 mars 2003 
Exposition des œuvres d'André Lapointe 
Moncton 


Galerie 12 - Centre culturel Aberdeen 
Tél. (506) 577-6207 


Jusqu'au 29 avril 2003 

Exposition des oeuvres de Roger Vautour 
Moncton 

Galerie Capitol - 811, rue Main 

Théâtre Capitol 

Tél. (506) 856-4377 


6 mars 2003 -9 mars 2003 

Échange - Jeune troupe Dans'Encorps 
Moncton 

Centre culturel Aberdeen - 140, rue Botsford 
Chantal Cadieux, tél. (506) 855-0998 


7 mars 2003- 23 mars 2003 


- Concours de mots croisés des Rendez-vous 


de la 
Bibliothèque publique de Dieppe 
Nathalie Richard, tél. (506) 877-7945 


7 mars 2003 - 8 mars 2003 

Cannes Lions 2002 (20 h) 

Moncton 

Ciné-campus, Pavillon Jacqueline-Bouchard, 
Université de Moncton 

Tél. (506) 858-4554 

Service des loisirs socioculturels 


14 mars 2003 - 15 mars 2003 
Balzac et la petite tailleuse chinoise (20 h) 
Moncton 

Ciné-campus, Pavillon Jacqueline-Bouchard, 
Université de Moncton 

Tél. (506) 858-4554 

Service des loisirs socioculturels 


15 mars 2003 

Spectacle d'Anastasia Desroches (19 h 30) 
Memramcook 

Monument Lefebvre de l'Institut de Memramcook 
480, rue Centrale 

Tél. (506) 758-9808 

Société du Monument Lefebvre 


18 mars 2003 
Spectacle Le Porteur (19 h) 
Moncton 


Théâtre Capitol - 811, rue Main 
Tél. (506) 856-4377 


19 mars 2003 

Ciné-lunch du Studio documentaire Acadie 
de l'ONF (midi) Film « Les Justes » 

Moncton 

Place Héritage - 95, rue Foundry, bureau 100 
Murielle Rioux Poirier ou Colette Allain, 

tél. (506) 851-6104 


20 mars 2003 
Table ronde : La Francophonie interna- 
tionale 


Salle du balcon, Théâtre Capitol — 811, rue Main 


Tél. (506) 382-1604 
SAANB en collaboration avec le MAI du NB 


20 mars 2003 

Spectacle : Symphonie aux accents 

de la Francophonie (19 h 30) 

Moncton 

Théâtre Capitol — 811, rue Main 

Tél. (506) 382-1604 

SAANB en collaboration avec le MAI du NB 


20 mars 2003 - 22 mars 2003 

25 anniversaire de la Faculté de droit 
de l'Université de Moncton 

Moncton 

Colloque à la Faculté de droit de l'Université 
local 142 

Banquet au Delta Beauséjour, 750, rue Main 
Lise Briard, tél. (506) 863-2132 


20 mars 2003 - 22 mars 2003 

Colloque sur l'enseignement de la 
COMMON LAW en français 

Moncton 

Faculté de droit Pavillon A.J.Cormier de 
l'Université de Moncton 

Serge Rousselle, tél. (506) 858-4560 
Organisé par la Faculté de droit de l'Université 
de Moncton 


21 mars 2003 
La Virée en spectacle (22 h) 
Moncton 
Bar étudiant l'Osmose, Centre étudiant, 
Université de Moncton 
Tél. (506) 858-3700 
le des sciences des aliments, de nutrition 
et d'études familiales 


21 mars 2003 - 22 mars 2003 

Monsieur Bastignol (20 h) 

Moncton 

Ciné-campus, Pavillon Jacqueline-Bouchard, 
Université de Moncton 

Tél. (506) 858-4554 

Service des loisirs socioculturels 


Du 7 au 23 mars, TV5' 
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22 mars 2003 
Mesdames, voyez à votre argent (8 h 30) 
Moncton 


Hôtel Delta Beauséjour - 750, rue Main 
Denise Abbass, tél. (506) 853-5551 où 
1-800-455-7337 

Assomption Vie 


11 mars 2003 

Conférence sur les services informatisés 
par Services N.-B. (19 h) 

Fredericton 

Bibliothèque Dr. Marguerite Michaud 
Centre communautaire Sainte-Anne 

715, rue Priestman 

Françoise Caron, tél. (506) 452-1123 


13 mars 2003 
L'Auberge des morts subites (19 h 30) 
Fredericton 

Théâtre de l'École Sainte-Anne 

Stella Lemay, tél. (506) 453-3991 
Troupe de théâtre ESA 


15 mars 2003 

Soirée musico-littéraire (19 h 30) 
Fredericton 

Théâtre du Centre communautaire Sainte-Anne 
France Martin-Bouchard, tél. (506) 453-2731 


17 mars 2003 - 21 mars 2003 

Spectacles scolaires avec le conteur 

Fred Pellerin 

Quispamsis - École Kennebecassis Valley High 
Saint-Jean -Théâtre Louis Vermeersch 
Rodney Doucet tél. (506) 658-4608 

ARCF de Saint-Jean et les districts scolaires 
1,6et8 


19 mars 2003 

Spectacle scolaire avec Édouard et Misha 
Sussex - École Sussex Regional High 
Quispamsis - École Kennebecassis Valley High 
Rodney Doucet, tél, (506) 658-4608 

ARCF de Saint-Jean et le district scolaire 6 


21 mars 2003 

La Fureur ESA (13 h 45) 

Fredericton 

Le théâtre de l'École Sainte-Anne 
Jocelyne Bourque 
Jocelyne.bourque@nbed.nb.ca 

Comité de culture et langue du secondaire 


22 mars 2003 

Spectacle de la Série Rido avec Fred Pellerin 
Saint-Jean 

Théâtre Louis Vermeersch 

Centre Samuel-de-Champlain 

Tél. (506) 658-4600 

ARCF de Saint-Jean 


22 mars 2003 

Réflexion sur la santé en français 

à Fredericton (10 h} 

Fredericton 

Centre communautaire Sainte-Anne 
715, rue Priestman 

Paul-Émile Thériault tél. (506) 453-2731 


+ + 
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13 mars 2003 

Réunion de La Société historique acadienne 
de Pubnico-Ouest 

Pubnico-Ouest 

Musée acadien et Archives (898, Autoroute 335) 
Paul d'Entremont, tél. (902) 762-3380 
http//www.ccfne.ns.ca/-museum/french/activite 
s/mars2003.htm 


17 mars 2003 - 21 mars 2003 

Histoire, culture et héritage acadiens - 

350 ans 

Pubnico-Ouest 

Musée acadien et Archives (898, Autoroute 335) 
Tél. (902) 762-3380 

Société historique acadienne de Pubnico-Ouest 
http//www.museeacadien.ca 





17 mars 2003 - 21 mars 2003 

Exposition d'anciennes photos des Acadiens 
et d'objets 

Pubnico-Ouest : 
Musée acadien et Archives (898, Autoroute 335) 
Tél. (902) 762-3380 

http://www. museeacadien.ca 


17 mars 2003 - 21 mars 2003 
Exposition de peinture - Pubnico fête 350 ans 
Pubnico-Ouest 

Musée acadien et Archives (898, Autoroute 335) 
Simone d'Eon, tél. (902) 762-3380 
http///www.museeacadien.ca 


19 mars 2003 

Lecture du livre « Brève histoire de Pubnico » 
Pubnico-Ouest 

Musée acadien et Archives (898, Autoroute 335) 
Tél. (902) 762-3380 
http//www.ccfne.ns.ca/-museum/french/activite 
s/mars2003 htm 








17 mars 2003 - 21 mars 2003 
Qui connaît la francophonie canadienne ? 
Halifax 


Classe de la 5°-6' année de l'École Beaubassin 
54, boul Larry Uteck, salle 209 
Jacqueline LeVert tél. (902) 457-6810 














17 mars 2003 

Spectacle -Orchestre symphonique des 
jeunes de l'Ontario français 

Dartmouh 

Salle George-Cottreau de l'École du Carrefour 
du Grand-Havre, 201, avenue du Portage 
Entrée libre - Tél. (902) 435-3244 

Conseil communautaire du Grand-Havre 


23 mars 2003 

Heure du Conte 

Dartmouth 

À la bibliothèque du Carrefour du Grand-Havre 
201, avenue du Portage 

Tél. (902) 435-3244 

Conseil communautaire du Grand-Havre 
http/www.centrecommunautaire.com 


1 mars 2003 - 27 mars 2005 

La production du Bottin d'artistes 
de la Nouvelle-Écosse 

Dartmouth 

Bureau du Conseil culturel acadien 
de la Nouvelle-Écosse 

Daniel Robichaud 

Tél. (902) 433-2086 
http//www.fane.ns.ca 


22 mars 2003 

Goûter/théâtre - Soirée de reconnaissance 
des bénévoles communautaires 

Dartmouth 

Hôtel Ramada, 240, avenue Brownlow 

Tél. (902) 435-3244 

Conseil communautaire du Grand-Havre 
htip//www.centrecommunautaire.com 


20 mars 2003 

Spectacle musical de l'artiste Ronald 
Bourgeois 

Dartmouth 

À l'auditorium du Carrefour du Grand-Havre 
201, avenue du Portage 

Tél. (902) 435-3244 

Conseil communautaire du Grand-Havre 
http //www.centrecommunautaire.com 


22 mars 2003 

Spectacle familial d'animation - 
L'Autobus jaune: 

Dartmouth 

À l'auditorium du Carrefour du Grand-Havre 
201, avenue du Portage 

Tél. (902) 435-3244 

Conseil communautaire du Grand-Havre 
htip//www.centrecommunautairé.com 


19 mars 2003 

Soirée de films 

Dartmouth 

À l'auditorium du Carrefour du Grand-Havre 
201, avenue du Portage 

Tél. (202) 435-3244 

Conseil communautaire du Grand-Havre 
http/www.centrecommunautaire.com 


10 mars 2003 

Ouverture officielle des Rendez-vous 
de la Francophonie 

Petit de Grat 

Centre La Picasse 

Janine Laçroix, tél. (902) 226-0149 





2. Let 


En -. 
20 mars 2003 

Journée acadienne 
École Beau-Port, Arichat 
Jacintha Samson-Sullivan et Josette Marchand 
Tél. (902) 226-5200 ou (902) 226-0149 


18 mars 2003 

Matinée pour les tout petits 
Petit de Grat 

Le préscolaire de la Picasse 
Alina Berthier et Bemadine Babin 
Tél. (902) 226-3319 


10 mars 2003 

Exposition Généalogique 

Petit de Grat 

Centre La Picasse, 3435, route 206 
Amanda Gallant, tél. (902) 226-0185 
Projet de Généalogie de L'Isle Madame 


17 mars 2003 

Journée de Aînés 

Petit de Grat, 

Grande salle, Centre La Picasse 
Mariene LeBlanc, tél. (902) 226-0051 
Projet du regroupement des aînés 


12 mars 2003 

L'heure du conte 

Petit de Grat 

Bibilothèque régionale de l'Est 

au Centre La Picasse, 3435, route 206 
Kenneth Davio, tél. (902) 226-3435 


21 mars 2003 

Soirée de Poésie 

Petit de Grat 

Centre La Picasse 

Josette Marchand, tél. (902) 226-0149 
École Beau-Port / Centre La Picasse, 
Bibliothèque régionale 


11 mars 2003 

Souper Mardi Gras 

Petit de Grat 

Grande salle, Centre La Picasse, 3435, route 206 
Janine Lacroix et Magdalen Samson 

Tél. (902) 226-0149 ou (902) 226-0651 

Les Amis de la Picasse 


14 mars 2003 

Portes ouvertes 

Petit de Grat 

Centre La Picasse 

Billy Joyce, tél. (202) 226-0064, 
Janice Joyce, tél. (902) 226-3803, 
Delores Boudreau, tél. (902) 226-0338 
CDÉNE, Richmond 


13 mars 2003 

Vainqueur de la Francophonie 

Petit de Grat 

Maison des Jeunes de Richmond, 435, route 206 
Frances Pierce et Josette Marchand, 

tél. (902) 226-0149 


Petit de Grat, 
Café - Centre La Picasse 
Maÿdalen Samson, tél. (902) 226-0651 


Les Amis de la Picasse a 
: 
we 


LES PRIX 


MONTFORT 
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12 mars 2003 

Exposition artisanale 

Petit de Grat 

Centre La Picasse Petit de Grat 
Josette Marchand, tél. (902) 226-0149 
Centre La Picasse 


15 mars 2003 

« Jouérie » de cartes 

Petit de Grat. 

Grande salle, Centre La Picasse 
Donna Gallant, tél, (902) 226-0149 
Centre La Picasse 


23 mars 2003 

Course sur route 

Sydney 

Centre scolaire communautaire Étoile de l'Acadie 
15, rue inglis 

Luc Poinier, tél. (902) 564-0432 ou 

Pierre Moncion, tél. (902) 539-8872 





7 mars 2003 

Lancement radiophonique des Rendez-vous 
de la Francophonie 

Iqaiuit 

Radio communautaire d'Igaluit, CFRT 107,3 FM 
Ghislain Couture, tél. (867) 979-1073 


7 mars 2003 

Atelier d'improvisation 

Igaluit, École Inuksuk 

La Franco-Manitobaine, Mariette Kirouac, 
donnera deux séances d'initiation au théâtre et à 
l'improvisation aux jeunes francophones 
d'igaluit 

Association des francophones du Nunavut 
Marie-Ëve Fiset, tél. (867) 979-4606 


7 mars 2003 

Diner de la francophonie 

Igaluit 

Association des francophônes du Nunavut, 
édifice 981 

Marie-Ëve Fiset, tél. (867) 979-4606 


8 mars 2003 

Remise des prix des femmes francophones 
Iqaluit 

Association des francophones du Nunavut. 
édifice 981 

Marie-Ëve Fiset, tél. (867) 979-4606 


8 mars 2003 

Spectacle d'humour de Mariette Kirouac 
Igaluit 

Association des francophones du Nunavut, 
édifice 981, 20h30 

Marie-Éve Fiset, tél. (867) 979-4606 


10 mars 2003 

Projet SOLEIL 

Iqaluit 

Association des francophones du Nunavut, 
Aurélie Le Marec, tél. (867) 979-4606 


mars 2003 à 15h à 


en. - 


DÉcouvRis 2 


12 mars 2003 

Émission de radio « Spécial Francophonie > 
Iqaluit 

Une programmation en français avec des 
capsules linguistiques 

Radio communautaire d'Iqaluit 

Ghislain Couture, tél. (867) 979-1073 


14 mars 2003 

Conférence : Objectif Pôle Nord 

Iqaluit 

Paul Crowley et Paul Landry ont atteint le Pôle 
Nord avec leurs équipages de chiens de 
traineaux 

Le diaporama de leur expédition ainsi que le 
récit de leurs aventures en français 
Association des francophones du Nunavut 
édifice 981 

Marie-Ëve Fiset, tél. (867) 979-4606 


14 mars 2003 

Diner du vendredi 

Iqaluit 

Association des francophones du Nunavut 
édifice 981 

Marie-Éve Fiset, tél. (867) 979-4606 


21 mars 2003 

Diner de clôture 

iqaluit 

Association des francophones du Nunavut, 
édifice 981 

Jacinthe Giroux, tél. (867) 979-4606 


Centre national des Arts, rue Elgin (GRATUIT) 
Bernadette Larrue, tél. (613) 952-2866 
Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada 
et ses partenaires 

http /wmww.tbs-sct.gc.ca/ollo 

Ontario 


Ne manquez 


première édition des Prix 





as l'émission sf 


a Télévison d 





rl Fa 

UNE NOUVELLE 
MAISON 

POUR LE CFORP 


Depuis l'automne 2002, le Centre fran- 
co-ontarien de ressources péda- 
gogiques à agrandi son espace pour 
répondre aux besoins de sa clientèle. 
Organisme multiservices voué à l'édu- 
cation en langue française, le CFORP 
abrite une librairie, une aire de consul- 
tation, un ordinateur pour faire l'essai 
sur place de cédéroms éducatifs et un 
coin pour les tout-petits. Visitez le 
www.cforp.on.ca pour plus de ren- 
seignements! 

Tél. 1-877-747-8003 ou (613) 747-1553. ik 
Télécopieur 1-877-747-8004 D 


em 
7 mars 2003 - 22 mars 2003 

Tirage et exposition dans le cadre 

des Rendez-vous de la Francophonie 
Ottawa 

Librairie du Centre, 345, rue Donald 

Tél. (613) 747-1553 

Exposition d'auteurs et auteures de langue 
française / Tirage panier cadeaux 

(Coupon de participation disponible dans 

le journal Le Droit, le Reflet de Prescott-Russell 
et l'Express) 


R 


25 mars 2003 

Radio Kanata 

Kanata 

École élémentaire publique Kanata 
1385, terrasse Halton 

Tél. (613) 270-1043 
www.kanata.cepeo.on.ca 





26 mars 2003 
Radio Odyssée 





L'Odyssée, 1770, promenade Grey Nuns 
Tél. (613) 834-2097 
WWww.0dyssee.Cepe0.0n.ca 


8 mars 2003 
Jean-Christian Thibodeau 
Hawkesbury 

Le Chenall, 2, rue John 

Tél. (613) 632-9555 
Réseau Ontario 


13 mars 2003 

La Méga Fureur 

Centre municipal d'Ottawa 

10 000 personnes assisteront à l'enregistrement 
de l'émission spéciale le jeudi 13 mars à 19h30. 
La Méga Fureur sera diffusée le vendredi 21 
mars sur les ondes de Radio-Canada 

http //www.rendezvousfrancophonie.com 


15 mars 2003 

Martin Foster, Elizabeth Dolin et Andrew Tunis 
Ottawa 

À la Chapelle du pavillon Tabaret, 

Université d'Ottawa, 550, rue Cumbertand 

Tél. (819) 771-6454 

Les Concerts Ponticello 

http//www.ville.gatineau. qc.ca 

16 mars 2003 


ale de la 
ontfort à l’'Accent, 


Radio-Canada et 


le 23 mars 2003 à 15h30 HE au RDI ainsi que la diffusion 


du spectacle La Francophonie chante Félix aux B 


aux Dimanches. 
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Tél. (819) 771-6454 
Les Concerts Ponticello 
http//www.ville.gatineau. qc.ca 


19 mars 2003 
Concours d'art oratoire 

Clarence Creek 

École Ste-Félicité, 1647, rue Landry 
Francine Saumure, tél. (613) 488-2004 
Le Club Optimiste de Clarence Creek 


REGION DU CENTRE 


21 mars 2003 

Petit Déjeuner Semaine de la Francophonie 
Noëlville 

Salle des retraités de la Rivière-des-Français 
Nicole Bisaillon, tél. (705) 898-3186 

Le Club Richelieu de Noëlville 


Jusqu'au 31 décembre 2003 

48 anniversaire de l'Université de Sudbury 
Sudbury 

Université de Sudbury, Chemin de Lac Ramsey 
Jean Dennie, tél. (705) 673-5661 


14 mars 2003 - 16 mars 2003 

Tournoi de Hockey Familial 

Hanmer 

Aréna Centenial et Confédération 
Normand J. Gauthier, tél. (705) 983-4380 
Club Richelieu de la Vallée 


22 mars 2003 
Jean-Christian Thibodeau 
New Liskeard 

Centre culturel Artem 

Tél. (705) 647-8500 
Réseau Ontario 


8 mars 2003 

Déjeuner de crêpes et saucisses à volonté 
Sudbury 

École secondaire McDonald-Cartier 

37, boul. Lasalle 

Tél. (705) 675-1613 


17 mars 2003 - 21 mars 2003 
Concours de signet francophone 
Chelmstord 

École Publique Pavillon de l'Avenir 
370, avenue Côté 

Tél. (705) 855-8733 


17 mars 2003 - 21 mars 2003 
Composition d'une chanson 
Elliot Lake 

École Villa Française des Jeunes 
Richard Poirier, tél. (705) 848-2259 





21 mars 2003 
Véronic Dicaire 


Hearst 

Conseil des Arts de Hearst, 73, 9° Rue 
Tél. (705) 362-4900 

Réseau Ontario 


17 mars 2003 - 21 mars 2003 

Sortie Culturelle 

Thunder Bay 

L'école secondaire Château Jeunesse fera une 
visite au Fort Williams. 

Tél. (807) 876-1621 


22 mars 2003 

Jean-Christian Thibodeau 

Chapleau 

Centre culturel Louis-Hémon, 69, rue Birch 
Tél. (705) 864-1126 

Réseau Ontario. 


22 mars 2003 
Véronic Dicaire 


Kapuskasing 

Centre des loisirs de Kapuskasing, 7, rue Aurora 
Tél. (705) 335-8461 

Réseau Ontario 


+ # 





Salle Glenn Gould, Maison Radio-Canada 
250, rue Front Ouest 
Marc Delorme, tél. 1-877-397-2626 


9 mars 2003 
Découverte 
Oshawa 


Centre culturel, 384, rue Hiliside 
Caroline Aubry, tél. (905) 434-7676 


Hôtel de ville de Toronto, 55, rue John 
Dr Célestin Kalambay, tél. (905) 318-6940 
Maison d'Afrique Canada 


20 mars 2003 

Souper-conférence de l'AFAF de Halton-Peel 
Oakville 

Hilton Garden Inn 

Irma Davidkhanian, 

Présidente de l'AFAF de Halton-Peel 


Québec 








22 mars 2003 - 23 mars 2003 
Ê= des ingénieux pour 1" et 2? année 
os 
Polyvalente de la Forêt Salle Magoshan 
850, 1" Rue Est 
Pierre Galameau, tél. (819) 732-3221, poste 370 
Génies en herbe Harricana inc. 


14 mars 2003 

France d'Amour 

Rouyn-Noranda 

Théâtre du Cuivre, 145, rue Taschereau Ouest 
Tél. (819) 797-7133 


18 mars 2003 

Grands Explorateurs 

Rouyn-Noranda 

Théâtre du Cuivre, 145, rue Taschereau Ouest 
Tél. (819) 797-7133 


ouyn- 
Théâtre du Cuivre, 145, rue Taschereau Ouest 
Tél. (819) 797-7133 


13 mars 2003 

Mara Tremblay 

Rouyn-Noranda 

Théâtre du Cuivre, 145, rue Taschereau Ouest 
Tél. (819) 797-7133 


21 mars 2003 - 22 mars 2003 
Concours de musique En sol mineur 
Rouyn-Noranda 

Centre musical En sol mineur 

14, avenue Murdoch 

Tél, (819) 764-9439 
http/ensolmineur@sympatico.ca 


7 mars 2003 

Jean-François Breau 

Rouyn-Noranda 

Théâtre du Cuivre, 145, rue Taschereau Ouest 
Tél. (819) 797-7133 


22 mars 2003 

16 Grand rassemblement des harmonies 

de l'Abitibi-Témiscamingue 

Théâtre des Eskers d'Amos, 152, 14° Avenue Est 

Fe Ho Po 
mpagnej@csharricana. qc.ca 

fre rem 

15 mars 2003 

La Série des Anciens et Anciennes 


du Conservatoire 
Conservatoire de Val-d'Or, 88, rue Allard 
Tél. (819) 354-4585 

Centre musical En sol mineur 


Fier partenaire des 


14 mars 2003 
Concert des classes de clarinette 


et saxophone 

Conservatoire de Val-d'Or, 88, rue Allard 
Tél. (819) 354-4585 

Centre musical En sol mineur 


21 mars 2003 

Concert des classes de cuivres et flûte 
Conservatoire de Val-d'Or, 88, rue Allard 
Tél. (819) 354-4585 

Centre musical En sol mineur 


19 mars 2003 

Ballets Jazz de Montréal 

Rouyn-Noranda 

Théâtre du Cuivre, 145, rue Taschereau Ouest 
Tél. (819) 797-7133 


18 mars 2003 

Tournée Jean-Duceppe 

Vai-d'Or 

Auditorium Le Carrefour, 125, rue Self 
Tél. (819) 824-2666 

Service culturel de Val-d'Or 
http-/www.rideau-inc.qc.ca 


20 mars 2003 

Finale locale de Secondaire en Spectacle 
Malartic 

École Le Tremplin 

Pierre Dupuis, tél. (819) 757-4381, poste 400 


21 mars 2003 

Finale locale de Secondaire en Spectacle 
Rouyn-Noranda 

École La Source 

Geneviève Tétreault, tél. (819) 762-8161, poste 
435 


7 mars 2003 - 21 mars 2003 
Parrainage de lecture grands et petits 
Chibougamau 

École Vatican Il, 291, rue Wilson 

Sonia Higgins, tél. (418) 748-2089 


7 mars 2003 - 23 mars 2003 

Un regard nouveau 
Chibougamau 

École Bon-Pasteur, 800, 4 Rue 
André Caron, tél. (418) 748-3228 
http//acaron@chibougamau. qc.ca 


9 mars 2003 

Dictée 

Chapais 

École le Fillon 

Michel Jean, tél. (418) 745-2531 


10 mars 2003 - 14 mars 2003 

Dictée du directeur 

Chibougamau 

École Notre-Dame-du-Rosaire, 585, rue Wilson 
Mario Tessier, tél. (418) 748-2307 


11 mars 2003 

On découvre la 

Bibliothèque de Val-Paradis 

1822, chemin des 10* et 11° rangs 
Renée Bégin, tél. (819) 9410-2439 
http//paradis@crsbpat qc.ca 


14 mars 2003 

On se diverti à la bibliothèque 
Bibliothèque de Beaucanton 

2709, boulevard McDuff 

Micheline Tremblay, tél. (819) 941-2442 


17 mars 2003 - 21 mars 2003 

Salon du livre 

Val-Paradis 

École Beauvalois 

Christian Châteauvert, tél. (819)941-2361 


17 mars 2003 - 21 mars 2003 

La course aux mots justes 
Lebel-sur-Quévillon 

École Secondaire La Taïga 

Hélène Champagne, tél. (819) 755-4858 


20 mars 2003 

Journée porte ouverte 

Bibliothèque municipale de Chibougamau 
Lise Matte, tél. (418 )748-2497 
http//bibliothèque@wville.chibougamau. qc.ca 


22 mars 2003 

Café, brioches et poésie 

Matagami 

Centre civique Salle multidisciplinaire 

30, rue Cavalier 

Manon Parent et Lucille Gingras, 

tél. (819) 739-2718 

17 mars 2003 

La soirée du conte avec Pierre Dufort 
Mont-Joli 

Bibliothèque Jean-Louis-Desrosiers 

1477, boul. Jacques-Cartier Salle Rotary 

(coin de la Gare) 

Julie Boivin, tél. (418)775-2764 (Accès gratuit) 
Carrefour de la littérature, des arts et de la cul- 
ture (CLAC) 


18 mars 2003 

Soirée d'ouverture 

Rimouski 

Bar Le Baromètre, Université du Québec 

300, allée des Ursulines 

Sébastien Dubé, tél. (418) 723-1986, poste 1374 
Les Services aux étudiants, UQAR 


18 mars 2003 - 28 mars 2003 

Les repas multiculturels 

Rimouski 

La cafétéria de l'Université du Québec 

300, allée dés Ursulines 

Sébastien Dubé, tél. (418) 723-1986, poste 1374 
Les services alimentaires Sodexho 


21 mars 2003 

Films francophone à l'Amphithéâtre 

de l'UQAR 

Amphithéätre de l'Université du Québec 

300, allée des Ursulines 

Sébastien Dubé, tél. (418) 723-1986, poste 1374 


12 mars 2003 

Finale Secondaire en Spectacle École 
secondaire Chanoine-Beaudet 
Saint-Pascal 

Auditorium de l'école, 525, avenue de l'Église 
Manon Deschènes, tél. (418) 492-6330, 
poste 118 
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Rimouski 

Bar Le Baromètre, Université du Québec 

300, allée des Ursulines 

Sébastien Dubé, tél. (418) 723-1986, poste 1374 


Tournoi Provincial d'Improvisation 
École secondaire Chanoine-Beaudet 
Saint-Pascal 


Auditorium de l'école, 525, avenue de l'Église 
Manon Deschênes, tél. (418) 492-6330, 
poste 118 


19 mars 2003 

Secondaire en Spectacle Collège Ste-Anne 
LaPocatière 

Salle André Gagnon, 140, 4" Avenue 

Martine Dubé, tél. (418) 856-3012 


14 mars 2003 

Finale locale Secondaire en Spectacle École 
des Vieux Moulins 

Rivière-du-Loup 

Rens rue du Collège 

Sonia April, tél. (418) 497-3444 








Victoriaville 

École polyvalente Le Boisé, 605, Notre-Dame Est 
Mme Josée Crète, tél, (819) 758-1084 
Harmonie l'inspiration 
htip//www.centre-du-quebec.qc.ca/loisir-sport 


21 mars 2003 

Concert La Découverte 
Saint-Léonard-d'Aston 

École secondaire La Découverte 

401, rue Saint-Germain 

Mme Isabelle Fillion, tél, (819) 399-2122 
http//www.centre-du-quebec.ac.ca/loisir-sport 


12 mars 2003 

Finale locale de Secondaire en Spectacle, 
École La Poudrière 

Drummondville 

1125, boulevard Jean de Brébeuf 

Louise Beaulieu, tél, (819) 474-0757, poste 265 
http://secondaireenspectacie.qc.ca 


22 mars 2003 

Spectacle «Coup de cœur les Seigneuries » 
Saint-Pierre Les Becquets, 165, route 218 
Normand Thibodeau, tél. (819) 263-2323 

École Les Seigneuries 
http/www.centre-du-quebec.qc.ca/loisir-sport 


22 mars 2003 

SON ET BRIOCHES à l'école Le Tandem 
Victoriaville 

20, rue de l' Ermitage 

Mireille Laforest, (819) 752-4591 
Harmonie le Tandem Inc. 
htip//www.centre-du-quebec.qc.ca/loisir-sport 


13 mars 2003 

Finale locale de Secondaire en Spectacle 
École Jean-Raimbault 

Salle George-D'Or du cégep de Drummondville 
960, rue. Saint-Georges 

Véronique Pérusse, à PB19) 474-0750, 

poste 235 

http://secondaireenspectacle.qc.ca 





Jusqu'au 31 mars 2003 
Concours: Menu spécial pour les héros 


des livres 

Dans trois bibliothèques de Lévis ! 

La Pintellect (quartier Pintendre), 
Lauréat-Vallière (quartier St-Romuald), 
Croque-Volumes (quartier Saint-Rédempteur) 
Tél. (418) 831-4970 


3 mars 2003 - 7 mars 2003 

Je réalise une bande dessinée 

Dans les bibliothèques de Lévis : 
Albert-Rousseau, tél. (418) 831-6492 

La Pintellect, tél. (418) 838-6090 

La Clé, tél. (418) 832-7903 
Croque-Volumes, tél. (418) 831-4811 
Marguerite-Youcenar, tél. (418) 832-7070 


4 mars 2003 
Rencontre avec Jean Dorval, poète 


Lévis 

Bibliothèque Anne-Marie-Filteau, 
quartier Saint-Nicolas 

Tél. (418) 831-7173 


20 mars 2003 - 22 mars 2003 
Les héros de mon enfance 
Thetford Mines 

Salle Dussault, 20 heures 

Yves Kirouac, tél. (418) 338-1255 


Entièque Lauréat-Vallière, 
quartier Saint-Romuald 
Tél. (418) 839-5242 


15 mars 2003 

Chant-chorale 

Saint-Romuald 

École secondaire de l'Aubier (Agora), 
chemin du Sault - 
Andrée Bolduc, tél. (418) 834-8315 
Petits Chanteurs de l'Amitié inc. 


x * 





16 mars 2003 

Souris Bouquine raconte... 

Lévis 

Bibliothèque Lauréat-Vallière, 

quartier Saint-Romuald 

Réservations : (418) 839-5242 ou sur place 


19 mars 2003 - 22 mars 2003 

Les rendez-vous des petites oreilles 
Dans les bibliothèques de Lévis : 
Anne-Marie-Filteau, tél, (418) 831-7173 
Albert-Rousseau, tél. (418) 831-6492 
Francine-McKenzie, tél. (418) 839-0012 
Pierre-Georges-Roy, tél. (418) 838-4122 
Croque-Volume, tél. (418) 831-4811 
Saint-David, tél. (418) 838-4127 


Jusqu'au 31 mars 2003 

Biblio-Bout'Chou 
Saint-Georges-de-Beauce 

Bibliothèque de Saint-Georges 

Gratuit pour les 2 à 4 ans tous les mercredis 
matin 


Jusqu'au 31 mars 2003 
Heure du conte 
Saint-Georges-de-Beauce 
Bibliothèque de Saint-Georges 
Les 1" et 3 dimanche du mois, 
gratuit pour les 4 à 7 ans 


8 mars 2003 - 27 mars 2003 

Grelupin lit avec toi 

Dans les bibliothèques de Lévis 
Francine McKenzle, tél. (418) 839-0012 
Pierre-Georges-Roy, tél. (418) 838-4122 
Anne-Marie-Filteau, tél. (418) 831-7173 


11 mars 2003 

Rencontre mensuelle de généalogie 
Lévis 

Bibliothèque Pierre-Georges Roy 
www.genealogie.org/club/sglevis 
Société de généalogie de Lévis 


11 mars 2003 

Spectacle d'Amélie Veille 

Salle de spectacle de Sainte-Marie-de-Beauce 
Comité de spectacle de Sainte-Marie, 

tél. (418) 387-2200 
http///pages.infinit.net/kwet 





14 mars 2003 

Secondaire en spectacle 

Institut d'enseignement de Sept-Îles 
Marc Bérubé, tél. (418) 589-5774 
http:/www.secondaireenspectacle.qc.ca 


15 mars 2003 

Spectacle de Richard Desjardins 
Fermont 

Auditorium Horizon Blanc 

Tél. (418) 287-5601 

Comité de spectacle de Fermont 


25 mars 2003 

Tournée Jean-Duceppe 

Sept-Îles 

Salle Jean-Marc-Dion 

418-962-0100 

Corporation de la Salle de spectacle de Sept-Îles 


Port-Cartier 

Centre Éducatif L'abrie 

Marc Bérubé, tél, (418) 589-5774 
http//www.secondaireenspectacle.qc.ca 





8 mars 2003 

Contes... à recevoir 

Valcourt 

Centre culturel Yvonne L. Bombardier 
1002, rue J. A Bombardier 

Petronella van Dijk, tél. (819) 566-6996 
Productions Littorale 
http://www.productionslittorale.com 


9 mars 2003 

Rendez-vous... conte 

Sherbrooke 

Café Aragon, 1497, rue Galt ouest 
Petronella van Dijk, tél. (819) 566-6996 
Productions Littorale 
http//www.productionsiittorale.com 


11 mars 2003 

Le rendez-vous des mots du mardi 
Sherbrooke 

Coopérative de services aux écrivains 
421, rue Papineau 

Jacinthe Turcotte, tél. (819) 823-7171 
http://www. coopsee. qc.ca 





11 mars 2003 

Rendez-vous conte collectif 
Sherbrooke 

Chez Yip, 135, rue Frontenac 
Petronella van Dijk, tél. (819) 566-6996 
Productions Littorale 
http:/www.productionslittorale.com 


11 mars 2003 

Conférence de la Société d'horticulture 
et d'écologie de Sherbrooke 
Bibliothèque Ëva-Sénécal 

420, rue Marquette, salles 3 et 4 

Tél. (819) 822-1933 

Société d'horticulture et d'écologie 

de Sherbrooke 


12 mars 2003 

Les enfants d'autrefois. 

Coaticook 

Musée Beaulne au Château Arthur-Osmore- 
Norton 

96, rue de l'Union 

Diane Gadoua, tél. (819) 849-6560 


12 mars 2003 

Le spectacle Zazie dans le métro 

Centre culturel de l'Université de Sherbrooke, 
Salle Maurice-0'Bready 2500, boul. de 
l'Université 

Tél. (819) 820-1000 
http//www.rideau-inc.qc.ca 


15 mars 2003 

Concert de l'Orchestre symphonique 

des jeunes de Sherbrooke 

Centre culturel de l'Université de Sherbrooke, 
Salle Maurice-0'Bready 2500, boul. de 
l'Université 

Tél. (819) 820-1000 


18 mars 2003 

Le spectacle La reine de beauté de Leenane 

Sherbrooke 

Centre culturel de l'Université de Sherbrooke, 

Salle Maurice-0'Bready 2500, boul. de 

l'Université 

Tél. (819) 820-1000 
GASPÉSIEALES-DE-LA-MADELEINE 

7 mars 2003 - 23 mars 2003 

Concours sur les auteurs francophones 


québécois 

Bibliothèque de Maria, 65, rue des Voltigeurs 
Caroline Bujold, tél. (418) 759-3832 
http;//gimuris@globetrotter net 





DEcouvRiE 


7 mars 2003 - 23 mars 2003 
L'heure 

Sur les ondes de CIEU-FM, 

la radio de la Baie-des-Chaleurs 
Florence Gauthier, tél. (418) 364-7094 
http//gimurds@globetrotter.net 


7 mars 2003 - 23 mars 2003 
Semaine thématique 

sur la 

Sur les ondes de Radio-Gaspésie 
Jacques Chartier, tél. (418) 368-3511 
http /gimurs@globetrotter.net 


New Richmond 

Salle de spectacles Baie-des-Chaleurs 
99, Place Suzanne-Guité 

Tél. (418) 392-4238 


14 mars 2003 

Finale locale de Secondaire en Spectacle 
École sec. Antoine-Roy 
Rivière-au-Renard 

École secondaire Antoine-Roy 

Daniel Lebreux, tél. (418) 269-3301 
Secondaire en Spectacle 


16 mars 2003 

La Grande Dictée Québec-France 
Centre communautaire de Maria 

65, rue des Voltigeurs 

Nicole Grenier, tél. (418) 752-5626 ou 
Liane Allard, tél. (418) 364-6937 
Association Québec-France 
http://gimurls@globetrotternet 


19 mars 2003 

Découvrons Gilles Vigneault en théâtre, 

en chant et en musique 

Gaspé 

École du St-Rosaire, 151, rue Jacques-Cartier 
Pierrette Poirier, tél. (418) 368-2237 
http//gimuris@globetrotter.net 


19 mars 2003 

Pierre Flynn 

New Richmond 

Salle de spectacles Baie-des-Chaleurs 
99, Place Suzanne-Guité 

Tél. (418) 392-4238 


9 mars 2003 

Piège pour un homme seul 
Sainte-Anne-des-Monts 

Salle Gérard-C.Gagnon École Gabriel-Le Courtois 
Sylvie Lapage, tél. (418) 763-2131 

Les Productions de la Salle Comble 
http;//gimurls@globetrotter.net 





L'Assomption 

Centre régional d'archives de Lanaudière 
270, boul, L'Ange-Gardien 

Denis Pépin, tél. (450) 589-0233 
http//www.archives-lanaudiere.com 


8 mars 2003 

Concert de L'Orchestre 

des jeunes de Joliette 

Salle Rolland-Brunelle 

20, St-Charies-Borromée sud 

Bernard Ducharme, tél. (450) 759-1661, 
poste 245 


9 mars 2003 

Sortilèges 

Repentigny 

Auditorium Jean-Baptiste-Meilleur 
777, boul. Iberville 

Michèle Rouleau, tél. (450) 585-2087 
Corporation C'jeune 

http /rsip.com 


François Gravel 

Salle d'animation de la bibliothèque municipale 
de Lavaltrie 

241, St-Antoine Nord 

Brigitte Richer, tél. (450)586-2441 

(Activité gratuite) 


12 mars 2003 - 13 mars 2003 

Ladies Night 

Salle Rolland-Brunelle 

20, St-Charles-Borromée Sud 

Billets (450) 759-6202 ou réseau admissions 
1-800-361-4595 

Centre culturel de Joliette 
http//www.ccultjoliette. qc.ca 


14 mars 2003 

La reine de beauté de Leenane 

Salle Rolland-Brunelle 

20, St-Chares-Boromée Sud 

Billets (450) 759-6202 ou réseau admissions 
1-800-361-4595 

Centre culturel de Joliette 
http7/www.ccultjoliette. qc.ca 
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15 mars 2003 

Daniel Bélanger 

Salle Rolland-Brunelle 

20, St-Charles-Boromée Sud 
Billets (450) 759-6202 ou réseau admissions 
1-800-361-4595 

Centre culturel de Joliette 
http//www.ccultioliette.qc.ca 
16 mars 2003 

Les 3 ténors de l'humour 
Salle Rolland-Brunelle 

20, St-Chares-Boromée Sud 
Centre culturel de Joliette 
http//www.ccultioliette.qc.ca 


1 poésie 
Salle du Conseil Hôtel de Ville de Repentigny 
435, boul. Iberville 
Emilio Francescucci, tél. (450) 654-9664 


DES CONTES 
POUR DU CHOCOLAT 


Pour une troisième année consécu- 
tive, le service des loisirs et de la cul- 
ture de la ville de Joliette offre le 
spectacle familial Les chasseurs de 
contes. Présentés le 10 mars 2003, 
trois contes traditionnels francopho- 
nes enchanteront le public. Cette 
année l'Amérique, la Bulgarie et 
l'Afrique Centrale sont à l'honneur. 
Pour assister au spectacle, c’est tout 
simple! 11 suffit d'apporter du 


chocolat! La ville veillera par la suite | 


à le redistribuer auprès de familles 
défavorisées à l’occasion de Pâques. 


Une bonne action qui vous fera ! 


voyager dans l'univers de ces 
chasseurs. de contes! 


Dans toutes les écoles secondaires de la région 
Thierry Freire, tél. (450) 756-8040, poste 223 
Club Richelieu de Joliette 
htipJ/ww.richelieujoliette.org 


Salle Rolland-Brunelle 

20, St-Charles-Boromée Sud 
Centre culturel de Joliette 
http//www.ccultjoliette.qc.ca 


Salle Rolland-Brunelle 

20, St-Charles-Borromée Sud 

Billets (450) 759-6202 ou réseau admissions 
1-800-361-4595 

Centre culturel de Joliette 
http//www.ccultioliette.qc.ca 


20 mars 2003 

Marc Dupré 

Salle Rolland-Brunelle 

20, St-Charles-Borromée Sud 

Billets (450) 759-6202 ou réseau admissions 
1-800-361-4595 

Centre culturel de Joliette 
http//www.ccultjoliette. qc.ca 


21 mars 2003 - 23 mars 2003 
Comédie musicale 
Saint-Michel-des Saints 

Salle municipale JMB 

Carmen Gouin, tél. (450) 833-5262 


20, St-Charles-Borromée Sud 

Billets (450) 759-6202 ou réseau admissions 
1-800-361-4595 

Centre culturel de Joliette 


http//www.ccultjoliette.qc.ca 
x \ 














Jusqu'au 14 avril 2003 
de l'artiste peintre Martine Cyr 
Centre culturel de Val-David 
2495, rue de l'église 
Tél. (819) 322-2900 poste 237 
La maison du Village 


Pierrot Fournier chante Brel 
Saint-Eustache 

Table champêtre Le Régalin 
991, boulevard Arthur-Sauvé 
Tél. (450) 623-9668 

Le Régalin 


7 mars 2003 

Spectacle tout en musique 
Saint-Eustache 

Centre d'art La petite église 
271, rue Saint-Eustache 

Tél. (450) 974-2787 
htip//www lapetiteeglise.com 


7 mars 2003 

Souvenir d'enfance de Brassens 
Ste-Thérèse 

Maison Lachaine, 37, rue Blainville Quest, 
Tél. (450) 434-4006 


8 mars 2003 

Zazie dans le métro 

Sainte-Thérèse 

Théâtre Lionel-Groulx, 100, rue Duquet 
Tél. (450) 434-4006 
theatrelg@cig.qc.ca 


Une soirée chez les Schumann 
Pavillon des arts de Sainte-Adèle 
1364, chemin Pierre-Péladeau 
Tél. (450) 229-2586 


Gabrielle Destroismaisons 

Théâtre Lionel-Groulx, 100, rue Duquet 
Tél. (450) 434-4006 
theatrelg@cig.qc.ca 


9 mars 2003 

Hommage à Lionel Daunais 
Centre culturel et communautaire 
Thérèse de Blainville 

120, boulevard du Séminaire 

Tél. (450) 434-4006 


11 mars 2003 
Souper bénéfice de la paroisse de Sainte- 


École hôtelière des Laurentides, 150, rue Lesage 
Tél. (450) 229-7604 


14 mars 2003 

Plateau chanson : Vénus 3, 

Dany Bédar et Dumas 

Centre culturel et communautaire 

Thérèse de Blainville, 120, boul. du Séminaire 
Théâtre Lionel-Groulx 

Tél. (450) 434-4006 

theatrelg.cig.qc.ca 


15 mars 2003 

Dorice Simon 

Centre culturel et communautaire 

Thérèse de Blainville, 120, boul. du Séminaire 
Théâtre Lionel-Groulx 

Tél. (450) 434-4006 

theatrelg.cig.ac.ca 


16 mars 2003 

Au pays de Laura 
Saint-Eustache 

Centre d'art La petite église 
271, rue Saint-Eustache 

Tél. (450) 974-2787 
http//www.lapetiteeglise.com 


16 mars 2003 

Tête en bas, pieds en l'air! 

Centre culturel et communautaire 

Thérèse de Blainville, 120, boul. du Séminaire 


Théâtre Lionel-Groulx 
Tél. (450) 434-4006 


theatrelg.cdlg.qc.ca 


Saint-Eustache 

Au Centre d'art de la Petite Église 

à la salle Desjardins, 271, rue Saint-Eustache 
Tél. (450) 974-2787 


LWAL 

23 mars 2003 
Concours en langue française 

- Finales régionales - Écoles de la commission 


scolaire de Laval - Concours - Dictée du 
Gouverneur, Art de s'exprimer, Art Oratoire 
Finales de tous les concours à l'École Des 
Ormeaux 

2825, rue Dollard, Duvemay 

Lise Pelletier, Club Optimiste Les Orchidées de 
Laval, tél.(450) 667-8000 ou lisepell@sol.com 


Les Clubs Optimistes (Les Orchidées, St-Vincent, 


Duvernay, Laval-Ouest, St-François, Chomedey) 


1 mars 2003 - 29 mars 2003 

Activités culturelles, littéraires et artistiques 
Bibliothèques de la Ville de Laval 

Pour info: Contacter chacune des bibliothèques 
de votre quartier pour la programmation 

du 7 au 23 mars. 


17 mars 2003 - 21 mars 2003 

Moi je joue en français 

Sainte-Rose, Laval 

École l'envolée - 3 Groupe (primaire) 
2589, boul. des Oiseaux 

Emma Babin, Lise Wilkie, 

Louise Nacev, tél. 662-7000, poste 5540 


1 mars 2003 - 31 décembre 2003 
Correspondance inter-province 
Laval 

Saskatchewan - Bas St-Laurent(Qc) 
Saskatchewan - Laval(Qc) 

Joanne Bolduc, tél. 450-686-4886 ou 
info@urislaval. qc.ca 


13 mars 2003 

Poésie pour la Terre 

École Fleur de vie 344 

3600 Duhamel, Laval-Ouest 

Pierre Boutin, tél. (450) 662-7000, poste 5270 
Joanne Bolduc, tél. (450) 686-4886 


1 mars 2003 - 30 avril 2003 


Emmanuelle Terraul, seslaval@hotmail. com 
http///www.secondaireenspectacle. qc.ca 


21 mars 2003 - 22 mars 2003 

Ado Show 2003 

Chomedey, Laval 

École St-Maxime, Salle Yvon Hébert 
3680, boul. Lévesque Ouest 

Martin Bilodeau, Maison des jeunes de 
Val-Martin, tél. 450-625-6917 

Joanne Bolduc, tél. (450) 686-4886 


23 mars 2003 

Concours d'Échec - Finales régionales 
Duvemay, Laval 

École Des Ormeaux, 2825, rue Dollard 

Lise Pelletier, tél. (450) 686-4886 ou 
lisepell@sol.com 

Les Clubs Optimistes (Les Orchidées, St-Vincent, 
Duvernay, Laval-Ouest, St-François, Chomedey) 


16 mars 2003 
Visite atelier - Exposition Hurtubise sans 


réserve 
Maison des Arts de Laval Salle Alfred Pelland 
Tél. (450) 662-4440 


MAURICIE 
17 mars 2003 - 21 mars 2003 
FrancoFête 2003 


Trois-Rivières 

Collège Laflèche 

1687, boulevard du Carmel 

Christian Bouchard, tél. (819) 375-7346 


13 mars 2003 

Fernand Ouellette 

Trois-Rivières 

Collège Lafèche, Salle Hubert Reeves 
1687, boulevard du Carmel 

Christian Bouchard, tél. (819) 375-7346, 
poste 410 


La revue qui a l'oeil sur vous! 


nadienne 


10 mars 2003 - 14 mars 2003 
Rendez-vous de la Francophonie - 
Service de garde Ste-Madeleine 
Trois-Rivières, secteur Cap-de-la-Madeleine 
École primaire Ste-Madeleine 

445, boulevard Ste-Madeleine 

Joane Larouche, tél. (819) 371-1343 


Service de garde Cardinal-Roy 
Trois-Rivières 

École primaire Cardinal-Roy 

4100, boulevard des Forges 

Stéphane Lepage, tél. (819) 372-4652 


17 mars 2003 - 21 mars 2003 
Rendez-vous de la Francophonie - 
École St-Pie X 

Trois-Rivières 

Service de garde de l'École St-Pie X 
720, boulevard des Récollets 

Josée Normandin 


10 mars 2003 

Des anglophones amoureux 
St-Narcisse 

École primaire St-Joseph 

364, rue du Collège 

Caroline Quessy, tél. (819) 328-4289 
Service de Garde Soleil 


11 mars 2003 

Nous sommes uniques ! 

St-Narcisse 

École primaire St-Joseph, 364, rue du Collège 
Caroline Quessy, tél. (819) 328-4289 

Service de Garde Soleil 


12 mars 

Mon ami Monsieur Larousse 

Saint-Narcisse 

École primaire St-Joseph, 364, rue du Collège 
Caroline Quessy, tél. (819) 328-4289 

Service de Garde Soleil 


13 mars 2003 

Le français à toutes les sauces 
Saint-Narcisse 

École primaire St-Joseph, 364, rue du Collège 
Caroline Quessy, tél. (819) 328-4289 

Service de Garde Soleil 


14 mars 2003 

Nomme-moi 

Saint-Narcisse 

École primaire St-Joseph, 364, rue du Collège 
Caroline Quessy, tél. (819) 328-4289 

Service de Garde Soleil 


7 mars 2003 

Pièce de théâtre de la troupe de COMSEP 
Trois-Rivières 

Salle Anaïs-Allard-Rousseau de la Maison de la 
Culture, 1425, place de l'Hôtel-de-Ville 

Tél. (819) 372-4614 

COMSEP. 


8 mars 2003 

Des roches dans ses poches 
Centre des Arts de Shawinigan 
2100, boulevard des Hêtres 
Tél. (819) 539-6444 


10 mars 2003 

Les idées heureuses 

Salle Anaïs-Allard-Rousseau de la Maison de la 
Culture, 1425, place de l'Hôtel-de-Ville 

Tél. (819) 372-4614 

Corporation de développement culturel 

de Trois-Rivières 


14 mars 2003 

Le Menteur 

Centre des Arts de Shawinigan 
2100, boulevard des Hêtres 
Tél. (819) 539-6444 


MONTÉREGIE 


5 mars 2003 

Concours Art oratoire 

Cinéma Princesse, 141, rue Principale 
Maryse Lemelin, tél. (450) 263-9531 
Club Optimiste de Cowansville 








12 mars 2003 - 19 mars 2003 

Les Après-Midi Scrabble 

Bibliothèque de Mercier, 16, rue du Parc 
Daniel Morin, tél. (450) 692-6780 


14 mars 2003 

L'Art de s'exprimer 

Mercier 

Centre communautaire Maurice-Perron 
730, boul. Saint-Jean-Baptiste 

Daniel Pilon, tél. (450) 699-5845 ou 
(514)-736-5460 

Club Optimiste du Suroît 


14 mars 2003 - 15 mars 2003 
Aujourd'hui, on joue en français! 
Bibliothèque de Famham inc. 
Raymonde Vanasse, tél. (450) 469-5509 


15 mars 2003 

Concours d'artistes variés amateurs, 

2 édition 

La Prairie 

Auditorium de l'école secondaire La Magdeleine 
Marilyne Ross ou Marie-Claude Houle, 

tél, (450) 444-6717 

Maison des Jeunes La Prairie 


20 mars 2003 

Spectacle Coups de Coeur : Corne de brume 
Longueuil 

Église St-Mark, 310 rue St-Charles Ouest 
Centre culturel Jacques-Ferron, 

tél. (450) 463-7181 


Jusqu,au 23 mars 2003 

La chasse aux traductions 

Karine Comtois Larose, tél. (450) 773-9802 
Loisir et Sport Montérégie 


Jusqu'au 21 mars 2003 

La dictée Richelieu 

Sylvie Crevier, tél. (450) 455-7601 
Club Richelieu Île Perrot 
www.richelieu-ileperrot.org 


22 mars 2003 

Au pays de Laura 

Marieville 

Bibliothèque commémorative Desautels 
1801, rue Du Pont 

Daniel Lalonde, tél. (450) 460-4988 


MONTRÉAL 


10 mars 2003 - 14 mars 2003 
Loisirs d'ici et d’ailleurs chez les enfants 


Montréal 

Carrefour des Pitchou, 3020, boul. De la 
Rousselière 

Josée Lafrenière, tél. (514) 640-6200 


12 mars 2003 

Souper régulier des membres du Club 
Richelieu LaSalle 

Buffet || Gabbiano, 1550, rue Lapierre 
Alain Joyal, tél. (514) 368-2310 


13 mars 2003 

Finale Locale Secondaire en Spectacle 
École secondaire Anjou 

8205, rue Fontenau 
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17 mars 2003 18 mars 2003 SAGUEMAY-LAC-SAINT-JEAN 
Atelier de lecture et d'écriture Lecture publique: Motel Paradis, Burlington ir 
avec les nouveaux arrivants Gatineau (secteur Hull) Jusqu'au 4 avril 2003 
Montréal : Théâtre de l'Île, 1, rue Wellington José Miguel Casanova 
Centre d'aide familiale, éducative et sociale Gilles Provost, tél. (819) 595-7451 Chicoutimi 


“De tout Repos” 
14 013, rue De Montigny 
Renette Pierre, tél, (514) 644-2258 


18 mars 2003 

Sur la piste des fêtes au Québec 
Montréal 

419, Saint-Roch 

Claire Dubé, tél. (514) 270-4050 ou 
(514) 270-9303 

Parc Extension Quartier en santé 


19 mars 2003 - 21 mars 2003 
Chorégraphie - Rousselot - 
Montréal 


Centre communautaire André-Grégoire, 
7797, de Lanaudière 

Mathieu Dubois, tél. (514) 872-2696 
Créations Etc. 


21 mars 2003 - 23 mars 2003 

Coupe du Monde d'épée internationale 
de Montréal 

Centre Claude Robillard 

Nicole Despars, tél. (514) 252-3045 
Fédération d'escrime du Québec 
http/www.escrimequebec.qc.ca 


22 mars 2003 

multi-disciplinaire 
Montréal 
Centre communautaire André-Grégoire 
7797, de Lanaudière 
Mathieu Dubois, tél. (514) 872-2696 
Créations Etc. 


7 mars 2003 - 23 mars 2003 

Semaines Biblio-franco 

Bibliothèque de Chelsea, Bibliothèque de Farm 
Point et Bibliothèque de Hollow Glen 

Danielle, tél. (819) 827-1124 

Municipalité de Chelsea - Service des loisirs 
http://d.michaud@chelsea.ca 


12 mars 2003 

Soirée café-chantant en français 
Gatineau (secteur Buckingham) 

Pavillon Centre hospitalier, CH-CHSLD de 
Papineau 

111, rue Lucerne 

(Activité pour résidents seulement) 

Tél, (819) 986-4022 


12 mars 2003 

Bistro Francophone 

Gatineau (secteur Buckingham) 

CH-CHSLD de Papineau 

111, rue Luceme 

(Activité pour résidents seulement) 

Mario Ouimet, tél. (819) 986-1043, poste 228 


12 mars 2003 

Jeux questionnaire de la francophonie 
Gatineau (secteur Buckingham) 

CH-CHSLD de Papineau, 

Pavillon du Centre hospitalier 

111, rue Lucerne 

(Activité pour résidents seulement) 

Mario Ouimet, tél. (819) 986-1043, poste 228 


13 mars 2003 

Super-quiz de la Francophonie 
Gatineau (secteur Buckingham) 
CH-CHSLD de Papineau, 

Pavillon du Centre hospitalier 

111, rue Lucerne 

(Activité pour résidents seulement) 
Arlène Blais, tél, (819) 986-4022 


22 mars 2003 

Tournoi scolaire de qualification 

de Volley-ball 

Gatineau 

École secondaire Le Versant, 806, boul. de la Cité 
Jean Mercier, tél, (819 ) 561-3782 

Association régionale du Sport Étudiant 

de l'Outaouais 

http./Awww.arseo.qc.ca 


Participez au concours et courez la chance de gagner un voyage aller-retour pour deux 


http/www.ville.gatineau.qc.ca 


22 mars 2003 - 23 mars 2003 

Peter Macleod 

Gatineau (secteur Hull) 

Collège de l'Outaouais, Pavillon Gabrielle Roy 
333, boulevard de la Cité-des-Jeunes, 

Gisèle Lefebvre, tél. (819) 243-2345, poste 2545 
La Maison de la Culture de Gatineau 
http//www ville.gatineau. qc.ca 


12 mars 2003 

Vol au-dessus d'un nid de coucou 
Gatineau (secteur Hull) 

Théâtre de l'Île, 1, rue Wellington 
Gilles Provost tél. (819) 595-7451 
http///wwwville.gatineau. qc.ca 


13 mars 2003 

Franco-café 

Gatineau (secteur Buckingham) 

CH-CHSLD de Papineau, 

Pavillon du Centre hospitalier 

111, rue Lucerne 

(Activité pour résidents seulement) 

Mario Ouimet, tél, (819) 986-1043, poste 228 


13 mars 2003 

Café chantant 

Gatineau (secteur Buckingham) 

CH-CHSLD de Papineau, 

Pavillon du Centre hospitalier 

111, rue Luceme 

(Activité pour résidents seulement) 

Mario Ouimet. tél. (819) 986-1043, poste 228 


22 mars 2003 
Orchestre des concerts symphoniques 
de Gatineau 


Gatineau (secteur Hull) 

Maison du Citoyen, Salle Jean-Despréz 
25, rue Laurier 

Tél. (819) 777-0008 

http://www infonet.ca/ocsg 


14 mars 2003 - 21 mars 2003 

Le Festival du film de l'Outaouais 
Gatineau 

Tél. (819)568-5794 
http//www.culturel,org/ffo 


14 mars 2003 — 16 mars 2003 

Finale régionale de Secondaire en Spectacle 
Québec 

Méga Parc des Galeries de la Capitale 

5401, boulevard des Galeries 

Stéphane Canac-Marquis, tél. (418) 877-6233 
Bureau régional de Secondaire en spectacle 
http//www.secondairesenspectacle.qc.ca 





13 mars 

Rendez-vous en chanson 

Québec 

École de musique Arquemuse, 19h30 
850, avenue Salaberry 

Isabelle Brousseau, tél. (418) 525-6873 
htip/www.arquemuse.com. 


13 mars 2003 - 15 mars 2003 
Danse folle sur mots fous 

Québec 

Centre Uriel, 68, Pointe-aux-Lièvres 
Christiane Bélanger, tél. (418)525-5751 
La compagnie Christiane Bélanger 
htip://belangerchristiane@oricom.ca 


7 mars 2003 - 8 mars 2003 

Marathon d'écriture intercollégial 

La Malbaie 

Centre d'études collégiales en Charlevoix 
Martine Tremblay, tél. (418) 665-6606, poste 229 


22 mars 2003 

Concert de musique 

Québec 

Chapelle du musée de l'Amérique française 
2, de La Fabrique 

Joseph Lemieux, tél. (418) 683-5348 


Le Lobe, 114, rue Bossé 
Tél. (418) 690-3182 


7 mars 2003 - 23 mars 2003 

Mots croisés « Moi je joue en français » 
Saguenay-Lac-Saint-Jean 

Toutes les résidences du 
Saguenay-Lac-Saint-Jean 

Marc Boivin, tél. (418) 480-2228 
Regroupement loisirs et sports 


7 mars 2003 - 30 mars 2003 

Exposition de Joan Rzadkiewicz / 

Langage Plus 

Alma 

Langage Plus, 414, rue Collard Ouest 

Tél. (418) 668-6635 

http/ www. sorties. ca/event asp?y=20038m-38d-7 


7 mars 2003 - 23 mars 2003 

La dictée 

«Mon pays, la Francophonie! » 

Dans les écoles secondaires de la région 
Marc Boivin, tél. (418) 480-2228 
Regroupement loisirs et sports 


8 mars 2003 

Fanchon et ses musiciens 
Dolbeau/Mistassini 

1032, rue des Érables, 2° étage 
Tél. (418) 276-1317, poste 7 
Comité des spectacles 


8 mars 2003 

Quartango 

Jonquière 

Producson, 1900, rue Melon 

Tél. (418) 548-0130 ou 1-877-548-0130 
Producson 


11 mars 2003 

Jeunes prodiges 

Orchestre symphonique 

Jonquière 

Salle Pierrette-Gaudreauit du Mont-Jacob 

Tél. (418) 545-3409 

Orchestre symphonique Saguenay 
htip//"ww:.sorties.ca/event asp?y=20038m=38d=11 


12 mars 2003 

École nationale de l'humour 
Chicoutimi 

Le Théâtre du Saguenay 

534, Jacques-Cartier Est 

Tél. (418) 549-3910 


13 mars 2003 

Sylvain Cossette 

Comité des spectacles de Dolbeau-Mistassini 
1032, des 

Tél. (418) 276-1317, poste 7 
htip//www.sorties.ca/event asp?y=20038m=384=13 


13 mars 2003 

À la recherche d'Elvis, de Marcia Kash 
Chicoutimi 

Le Théâtre du Saguenay 

534, Jacques-Cartier Est 

Tél. (418) 549-3910 

http-//mww.sorties.ca/event asp?y=20038m=384-13 


14 mars 2003 

Sylvain Cossette 

Auditorium d'Alma, 850, Bégin Sud 

Tél. (418) 669-5135 

http //www.sorties.ca/event.asp?y=20038m=38=14 


14 mars 2003 

Angèle Dubeau 

Jonquière 

Producson, 1900, Mellon 

Tél. (418) 699-1258 

http /wwwsorties.ca/event asp?y=20038m=38d=14 


15 mars 2003 

Sylvain Cossette 

Chicoutimi 

Auditorium Dufour, Le Théâtre du Saguenay 

534, Jacques-Cartier Est 

Tél. (418) 549-3910 

htip/www.sorties.ca/event asp?y=20038m-384-15 


personnes à bord du train de VIA Rail Canada vers la destination de votre choix, à travers 
notre réseau! Vous devez répondre correctement aux trois questions suivantes et retourner 
ce coupon par la poste ou par courriel avant le 14 avril 2003. Les réponses aux questions se 


trouvent dans le journal des Rendez-vous. 


© Qui est la porte-parole de l'édition 2003 des Rendez-vous de la Francophonie 


DD 2 12 LE ini Cons MAR Comm CR 7201, Station Vanier, 
sn LE) GES Courriel: info@rer c 





Prince Albert 

93.7 fm 

Yves Aquin, tél. (306) 763-0337 

Société canadienne-française de Prince Albert 
http//www.scfpa.ca/index1.htm 


8 mars 2003 - 9 mars 2003 

Nuit d'écriture 2003 

Saskatoon 

Le Relais 201-440, 2* Avenue Nord 

Tél. (306) 653-7440 

Sébastien Rack, tél. (306) 651-0050 
Fédération des francophones de Saskatoon 


10 mars- 17 mars 2003 

Radio enfant 

École canadienne-française et la Fédération 
des francophones de Saskatoon 

Tél. (306) 966-5009 


11 mars 2003 

Concours oratoire local 

Prince Albert 

Gymnase École Valois, 449, 10° rue Est 
Tom Michaud, tél. (306) 763-0230 
L'école Valois 


Prince Albert 

Gymnase École Valois, 449, 10° rue Est 
Tom Michaud, tél. (306) 763-0230 
École Valois 

http://www. dsf.sk.ca 


7° ÉDITION DU FRANCOTHON : 
UN DON POUR 
PROMOUVOIR LA CULTURE 
FRANSASKOISE 


La Fondation fransaskoise, en 
collaboration avec Radio-Canada, 
organise pour une septième année le 
Francothon. L'édition 2003 aura lieu le 
22 mars 2003 de 9h à 16h, à 
l'occasion de la Semaine nationale de 
la Francophonie. En direct de l’école 
Monseigneur de Laval, cette levée 
de fonds sous forme de radiothon per- 
mettra d'amasser des sommes ser- 
vant à des projets de développement 
culturel. Diffusé sur les ondes de 
CBKF, la radio française de Radio- 
Canada en Saskatchewan, le 
Francothon présentera des artistes qui 
chanteront dans la langue 
de chez-nous. Contactez René 
Archambault pour plus de renseigne- 
ments. Tél. (306) 787-6089. 





+ 


10 mars 2003 

Lever du drapeau fransaskois 

Hôtel de ville de Regina 

Association canadienne-française de Regina 
Tél. (306) 566-6020 


10 mars 2003 - 17 mars 2003 
Radio enfant 

École Monseigneur de Laval 

et la Radio communautaire de Regina 
Tél. (306) 584-7558 


10 mars 2003 - 21 mars 2003 
Étude de personnalités francophones 
importantes 


Regina 
École Monseigneur de Laval 
Julie Pelletier 


11 mars 2003 

Concours oratoire local 
Regina 

École Monseigneur de Laval 
Donna Lajeunesse 


12 mars 2003 

Chantons tous en coeur! 

Moose Jaw 

École fransaskoise de Moose Jaw, 

500A, rue Coteau Ouest 

Fiona Donnelly_Rhéaume, tél. (306) 691-0068 
École fransaskoise de Moose Jaw 


12 mars 2003 

Composition d'une chanson 
Regina 

École Monseigneur de Laval 
Julie Pelletier 


Regina 

Palais législatif de la Saskatchewan 
Assemblée communautaire fransaskoise 
Tél. 1-800-991-1912 


19 mars 2003 

Foire du Patrimoine 

Regina 

École Monseigneur de Laval 
Claude Martel, tél. (306) 584-7558 


20 mars 2003 


Palais législatif de la Saskatchewan 
Assemblée communautaire fransaskoise 
Tél. 1-800-991-1912 





Hotel de ville, chemin McDougal 
Anne-Marie Vigeant, affs@auroranet nt ca 
Association des francophones de Fort Smith 





22 mars 2003 

La Troupe Du Jour en spectacle 

Prince Albert 

Carrefour fransaskois, 449, 10° rue Est 

Yves Aquin, tél. (306) 763-0337 

Société canadienne-française de Prince Albert 
http///www.scfpa.ca/td).htm 


RÉGION DU SUD 


Jusqu'au 20 juin 2003 
avec une classe 
de 1” année 


Regina 
École ar ed de Laval 
Julie Pell 


Jusqu'au 31 mars 2003 
Correspondance avec les classes de 1" année 


fransaskoises 
Ed PAT 
Se DEN OT 


PM. Keaser High School 
Claude Doucette, tél. (867) 872-7350 


21 mars 2003 - 23 mars 2003 

Semaine de la Francophonie 

Fort Smith 

Friendship Centre 

Anne-Marie Vigeant, affs@auroranet nt.ca 
Association des francophones de Fort Smith 


14 mars 2003 ° 

Radio-thon et party ù 
Yellowknife ' 

Studio Michel Lefebvre, 48° Rue 

Sylvie Boisclair civr@franco-nord.com 

CIVR Radio Taïga 
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Jusqu'au 8 mars 2003 
Assemblée générale de formation 
Yellowknife 

Hôtel Explorer, salle Katimavik 

Karine Massé, tél. (867) 873-5962 ou 
1-866-849-9139 

Conseil de développement économique 
des Temitoires du Nord-Ouest 


7 mars 2003 


Fil Hôtel Explorer, salle Katimavik 

À Karine Massé, tél. (867) 873-5962 ou 

à 1-866-849-9139 

4 Conseil de développement économique 
des Territoires du Nord-Ouest 


{ 15 mars 2003 
£ Nuit blanche 
Yellowknife 
: Studio Michel Lefebvre, 48° Rue 
À Sylvie Boisclair, civr@franco-nord.com 
CWR Radio Taiga 


8 mars 2003 

Visites découvertes 

Yellowknife 

Karine Massé, tél. (867) 873-5962 ou 
1-866-849-9139 

Conseil de développement économique 
des Territoires du Nord-Ouest 


* - 


Depuis 15 ans, 


TFO met le français 


Garderie Plein Soleil, au sous-sol de l'École 
Allain St-Cyr, 48, rue Taylor 

Arlette Fonteneau, tél. (867) 873-9570 ou 
soleil@arcticdata.nt.ca 





Tirage, Concours littéraire provincial 2003 
parrainé par la FPFINL 

Saint-Jean 

277, rue Duckworth 

Tél. (709) 722-7669 ou 1-888-749-7669 
Fédération des parents francophones 

de Terre-Neuve et du Labrador 
http/Awww.francophonie,nfid.net/fpftnl/ 


Saint-Jean 

Édifice de la Confédération 

Jeff Butt, tél. (709) 729-4095 

Bureau des services en français, 
Gouvemement de Terre-Neuve et Labrador 


7 mars 2003 - 23 mars 2003 

Kiosque d’information sur la Francophonie 
Saint-Jean 

Édifice de la Confédération, bloc Est et Ouest 
Jeff But, tél. (709) 729-4095 

Bureau des services en français, Gouvernement 
de Terre-Neuve et Labrador 


9 mars 2003 

Brunch du dimanche 

Saint-Jean 

Édifice de la Confédération 

Jeff Butt, tél. (709) 729-4095 

Bureau des services en français, 
Gouvemement de Terre-Neuve et Labrador 


9 mars 2003 

Concours d'épellation 

Saint-Jean 

Édifice de la Confédération 

Jeff Butt, tél. (709) 729-4095 

Bureau des services en français, 
Gouvernement de Terre-Neuve et Labrador 








littéraires 
(Merci au Conseil des Arts du Canada) 
Saint-Jean 
Matin: École française à 10h 
Soirée: Basement Theatre, 
Arts and Culture Centre à 20h 
L'Association francophone de Saint-Jean 
96, chemin Le Marchant 
Tél. (709) 726-4900 ou 1-877-407-1055 


North Bank Lodge du Pippy Park 
L'Association francophone de Saint-Jean 
96, chemin Le Marchant 

Tél. (709) 726-4900 ou 1-877-407-1055 


17 mars 2003 

Ouverture officielle des Rendez-vous 

de la Francophonie 

La Grand'Tere 

Centre scolaire et communautaire Sainte-Anne 
Tél. (709) 642-5254 

Bureau de l'ARCO 


19 mars 2003 

Génie en herbe 

La Grand'Terre 

Centre scolaire et communautaire Sainte-Anne 
Tél. (709) 642-5254 

Bureau de l'ARCO 


19 mars 2003 

Présentation : Femme au profil d'arbre, 
l'oeuvre de Annick Perrot 

Saint-Jean 

Université Memorial 

L'Association francophone de Saint-Jean 
96, chemin Le Marchant 

Tél. (709) 726-4900 ou 1-877-407-1055 


20 mars 2003 

Journée interationale de la poësie 
Saint-Jean 

Crow's Nest 

L'Association francophone de Saint-Jean 
96, chemin Le Marchant 

Tél. (709) 726-4900 ou 1-877-407-1055 


20 mars 2003 

Menu français à la cafétéria 

Saint-Jean 

Édifice de la Confédération 

Jeff Burt tél. (709) 729-4095 

Bureau des services en français, 
Gouvernement de Terre-Neuve et Labrador 


24 mars 2003 

Cérémonie de clôture 

La Grand'Terre 

Centre scolaire et communautaire Sainte-Anne 
Tél. (709) 642-5254 

Bureau de l'ARCO 


16 mars 2003 

Randonnée de plein air 

Labrador City 

Sylvana Gagnon, tél. (709) 944-6606 
Association francophone du Labrador 


17 mars 2003 u 
Émission spéciale avec Jocelyne Maltais: 
Radio CJRM 97,3 
Labrador City 
Radio communautaire du Labrador CJRM 97,3 
Linda McClean, tél. (709) 944-7600 


BON RENDEZ-VOUS 
À L'ÉCOLE BORÉALE 
DE GOOSE BAY! 


Les élèves de l'École Boréale de Goose 
Bay sont au Rendez-vous! 


La francophonie sera célébrée à fond 
cette année! L'École Boréale, seule 
école francophone de Goose Bay, ani- 
mera ses élèves en leur faisant décou- 
vrir la francophonie du Canada et 
d’ailleurs. Afin de sensibiliser ces 
jeunes à l'importance de leur langue 
et de leur culture, des francophones 
d’autres provinces et pays viendront 
les rencontrer pour partager leurs 
passions, leurs accents, et leur amour 
du français ! 





19 mars 2003 

Émission spéciale «Il y a 30 ans» 

Labrador City 

Radio communautaire du Labrador (CJAM 97,3) 
Charlotte Cayouette, tél. (709) 944-3291 

FFOL (Femmes francophones de l'Ouest du 
Labrador) 


20 mars 2003 

Glissade familiale 

Labrador City 

Sylvana Gagnon, tél. (709) 944-6606 
Association francophone du Labrador 


21 mars 2003 

Exposition de peinture & chanson 
Labrador City 

Centre éducatif l'ENVOL 

Mylaine Rousseau, tél. (709) 944-2684 


22 mars 2003 

Souper spaghetti 

Labrador City 

Club Lion 

Linda McClean, tél. (709) 944-7600 

Radio communautaire du Labrador CJRM 97,3 





7 mars 2003 - 28 mars 2003 
Café-rencontres 

Whitehorse 

Salle communautaire du Centre de la 
Francophonie 302, rue Strickland 
Association franco-yukonnaise, 

tél. (867) 668-2663 


10 mars 2003 

Carnaval à la garderie 
Whitehorse 

Garderie du petit cheval blanc 
22, Falcon Drive 

Tél. (867) 633-6566 













Francœur 
Productions R.Charbonneau, 
Ontario 5 


Francophonie canadienne 
Connections Productions, 
Nouveau-Brunswick 


Médiatique Inc, 
‘ Ontario 


Productions Rivard, 
Manitoba 


tfo.org 


TFO 5 








TVOntario 


Les médias éducatifs, c'est notre affaire ! 
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cap a TE = _ 


PIE et mMonPIF 


deux initiatives qui ont du flair ! 


eunes francophones et francophiles du pays, à vos 
claviers! Vous aurez bientôt accès à PIF, un tout nou 

* veau portail Internet francophone ! Conçu par des 
“jeunes, pour des jeunes, ce nouvel outil en ligne sort de 
lordinaire. Il est mis sur pied pour encourager les jeunes 
francophones canadiens à naviguer, à échanger et à par 
tir à la découverte culturelle du pays. Et que diriez-vous 
d'une adresse électronique gratuite? Le portail vous 
offrira ce service et plusieurs autres ! Répondant aux 
besoins des jeunes du Canada, PIF sera l'endroit où trou- 
ver tout ce qui vous allume : voyage, musique, divertisse- 
ments, loisirs… et tout ça dans un univers francophone ! 


Unique en son genre et dynamique, ce portail sera une 
véritable porte d'entrée virtuelle sur la francophonie 
Grâce à une contribution du programme Rescol 
d'industrie Canada, PIF sera interactif tant par son inter 
face que dans son contenu et ses ressources seront mises 
à jour quotidiennement 


Conjointement à la mise sur pied du portail Internet fran 
cophone PIF, un deuxième volet sera greffé à cette initia 
tive. À caractère éducatif, monPIF, sera davantage un lieu 
d'apprentissage pour les jeunes. Il comportera pour sa 


part des ressources à vocation éducative à la fois 


OUVRE 





.Ca 


dynamiques et enrichissantes en vue de développer la 
curiosité et la connaissance des jeunes. Le portail monPIF 
permettra entre autres, davoir accès à des recherches qui 
favorisent d'abord les ressources francophones au 
Canada 


Surveillez la campagne promotionnelle de PIF pendant 
la quinzaine des Rendez-vous de la Francophonie ! 
Vous avez du pif pour le Web?Ajoutez www.pif.ca et 
www.monpif.ca à vos signets! 









Un rendez-vous 


avec la francophonie internationale 


ADOS-radi 


à vos postes de radio pour ADOS-radio autour du 
monde ! Pendant trois semaines, les auditeurs 
francophones de tous les âges auront l'occasion 

écouvrir la vie des adolescents vivant dans dautres … 
pays francophones du monde. Dans le cadre/des Rendez- 
vous et à compter du lundi 10 mars, la Première Chaine. » 
radio de Radio-Canada diffusera quinze ‘émissions spé: 
ciales en provenance de pays du Broche? “Orient et d 
Maghreb. & qi” ' k 
wa * Aussipourlesinternautes 
En raison d'une capitale francophonèé pérsemaine, ces ï axe ; 
émissions spéciales seront l'occasion rêvée pourles Tous les jeunes peuvent également participer aux émis- 
Canadiens de découvrir la francophonie internationale "SIONS par lentremise d'internet. En envoyant leurs ques: 
en voyageant, entre autre, à Beyrouth (Liban) a Rabat 0 r-courfien, électronique, les jeunes participeront 
(Maroc) et à Tunis (Tunisie). Tous les soirs'dé la:semaine » activement aux fortims radiophoniques de ADOS-radio 
de 19 h à 20 h, les francophones auront la chañce de autour du monde. Les internautes ont également accès à 
connaître et de comprendre la réalité des peuples quiles Un ‘grand nombre d'informations complémentaires, 
entourent. aussi intéressantes les unes que les autres ! C'est un 
rendez-vous au wwwradio-canada.ca/radio/adosradio. 





Radio-Canada et les radios nationales des pays partici 
pants, RCI (Radio Canada international) et lACDI (Agence 
canadienne de développement intérnational). Elles per- 
méttront d'établir un dialogue entre les adolescents fran- 
cophones/de continents différents, pour faire découvrir 
à vie, la cülture et les coutumes des pays de chacun, et de 
jeter un pont ehtre les civilisations arabe et occidentale à 


un moment où la planète en a bien besoin. 









SRE 


Ces émissions, animées par Annie Desrochers, sont le 
résultat d'une collaboration unique entre la radio de 


1 | 
PRET LT 
dl Tronchonie 


www.rendezvousfrancophonie.com 


Secrétariat national 
291 rue Olmstead, Ottawa (Ontario) KIL7J9 








« Elle est à nous - 
et la SCHL nous a 
aidé à l'acheter … 


Le güide GRATUIT 
L'achat d'une maison 
étape par étape de 

la Société canadienne 
d'hypothèques et de * 
logement (SCHL) nous 
à démontré comment 
acheter notre maison 
avec une mise de fonds 
de seulement 5 %. » 


AVANT D'ACHETER 
CNY NON 
Consultez la SCHL 


LTSMRRSERES 
















% 


Membres du conseil d'administration : 


Le très honorable Antonio Lane É 
Conseiller spéal, Stikeman & Elliot 

Président: durcgnseil d'administration 
Monsieur Raymond Poirier + 
Président sortant, Comité national de dévelop 
des ressources humaines de la Francophonie du Ga 


Monsieur Marc Lefrançois 
Président et Chef de la direction 
VIA Rail Canada 


Monsieur George Arès 
Président, Fédération des communautés 
francophones et acadiennes du Canada 


Pour obtenir la maison 
de vos rêves, demandez 
le guide GRATUIT 
- L'achat d'une maison 
: étape par étape 
de la SCHL 







1 800 668-2642 






De Micheline Vaillancourt 
générale” 
Télévision régionale et Affaires institutionnelles Société Radio-Canada 


{demandez le poste 200) 
Du lundi au dimanche 
De 7h à 21h (HNE) 





Les Rendez-vous de la Francophonie compte aussi un comité consultatif ainsi que des coordonnateurs situés dans toutes les provinces et 
wwwrendezvousfrancophonie.com 


territoires du pays Consultez notre sité Internet au Pour communiquer avec notre équipe! 
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La place des jeunes francophones 
dans Internet, bientôt au www.pif.ca 


El 


d 


SA 


Bibliothèque St-Jean 


itoires 
Le e sou f f | e f ranco P h one d es 4 = 8406, RUE MARIE-ANNE GABOURY (91 


EDMONTON AB T6C 4G9 


Envoi de publication - enregistrement no. 


Assemblée générale de 
formation du CDÉTNO 


C’est un départ 


Avec l’élection, le 7 mars 
dernier, de son conseil 
d’administration, le Conseil de 
développement économique 
des TNO vole presque 
de ses propres ailes. 


> Page 3 


Niveau de scolarité 
et gains salariaux 


On gagne 
beaucoup aux 
TNO 


Une bonne performance des 
TNO du côté du salaire moyen, 
mais encore du chemin à faire 
dans le secteur de l’éducation. 


> Page 7 


Comité sénatorial sur les 
langues officielles 


« Un appui 
important » 


Le débat ayant dernièrement eu 
lieu au Comité sénatorial sur les 
langues officielles au sujet de la 
poursuite judiciaire mettant en 
cause la Fédération Franco- 
TéNOise réjouit les 
représentants de la communauté 
francophone des TNO. 


> Page9 
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Horoscope 





Mots croisés 







10338 CP: 


1325 Yellowknife, 


T.N.-O., XI1A 


Volume 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


Pendant que certains enfants pratiquent les danses folkloriques de la danseuse Hélène Petit, d’autres 
sont tout ouïe devant son père, Jean-Claude Petit, accordéoniste, qui a mené le bal le 6 mars dernier. 





Simon Bérubé 


tration de |’ Association des parents fran- 
cophones de Yellowknife n’ont pas 
perdu leur temps, après la démission 
des membres du Comité de politique et 
de promotion de l'organisme. Le 6 mars 
dernier, une assemblée générale extra- 
ordinaire était convoquée. À l'ordre du 
jour : des changements aux Statuts et 
règlements et l'élection de nouveaux 
membres au conseil d'administration. 
La première modification aux règle- 
ments vise à accepter, comme membre 
régulier, tout parent ayant droit dont 
l'enfantne fréquente pas un programme 


devrait en faire la demande etrempl 
formulaire prévu à cette fin. 


Yvonne Careen, ancienne présidente 
l'Association des parents ayants droit 
de Yellowknife, a soulevé le fait qu’il 
n’était pas mentionné que les membres 


par l’APFY. 


clientèle, sauf que nous autres, on a 


devaient supporter sa mission. À 
l'APFY, in 








Les membres du conseil d’adminis- : 


de français langue première. Le parent 
irl 





 Réagissant à cette modification, | 


de l'APFY et membre fondatrice de 


devraient appuyer la mission établie 
«C’ estcertain que l'on vise la même : 


restreint un peu plus que lAPFY. Nous 
avons ditque les membres del APADY 


L'APFY inclut les ayants droit 


Réunis en assemblée générale extraordinaire le 6 mars dernier, 
les membres de l’APFY décident d’accepter tous les parents ayants droit de Yellowknife. 


s'inscrivent comme membres, on sup- 
pose qu’ils supportent la mission. Moi, 
je ne laisse rien à la supposition », dit- 
elle. Mme Careen croit que les deux 
organismes travailléront chacun de leur 
côté, mais espère que « les visions des 
deux organismes se rejoindront ». 

Pour Dianne Marsh, qui a été élue 
présidente de l’APFY au cours de cette 
réunion, les changements adoptés ne sont 
qu'un premier jet. « Nous n’avons eu 


. que deux semaines et nous proposons 


quelques changements pour finir l’an- 
née. On va réviser tout ça d’ici l’assem- 
blée générale annuelle », at-elle déclaré 
au cours de la réunion. 

En plus de faire passer le nombre de 


_ Sièges au conseil d'administration de 
‘onze à sept, l’assemblée générale a ac- 


cepté de changer le point «e» de la 


mission de l'organisme. Ce point portait 
. sur l'élaboration de programmes scolai- 


res et parascolaires offerts par l’École 


- Allain St-Cyr. Dorénavant, en vertu de 
ce point, l'APFY devra « participer acti- 
_vement à la réalisation d'ateliers et d'ac- 


tivités culturelles, sportives et artisti- 


. ques en français pour les jeunes de la 


communauté de Yellowknife, de la pe- 


tite enfance jusqu’à la douzième année ». 


Lors du débat entourant l'adoption de 
ce point de mission, Yvonne Careen a 





F5 soulevé le oi que tous les qu tou- 


_nistration ne se sera réuni pour une | 





chant à la mission de promotion et de 
représentation politique de l’orga- 
nisme demeuraient dans les Statuts et 
règlements. « Allez-vous accomplir 
toute la mission, avec la politique, et 
quels sont les gestes que vous allez 
poser ? », a-t-elle demandé. 

<« Nous autres, on considère encore 
l'APFY comme étant un comité 
d'école, jusqu’à ce qu’ils prouvent le 
contraire. Ça fait au moins quatre ans 
qu’ils n’exercent aucune réprésenta- 
tion politique, ou très peu. Nous, on 
continue de le voir comme un comité 
d’activités parascolaires et commu- 
nautaires », de mentionner Yvonne 
Careen. 

De son côté, Dianne Marsh n’en- 
tend pas prendre de position politique 
tant que le nouveau conseil d’admi- 
























première fois. « Personnellement, je | 
crois que l’APFY aura toujours un 
côté politique etqueça vacontinuer », | 
dit-elle. 











Finances 
 Unesurpriseattendait les membres 
de l'APFY alors que les membres du 


PR 
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Simon Bérubé 


30 ans de gravure 


L'Ugqurmiut Centre for Arts and Craft annonce le retour 
des graveurs de reproduction de Pangnirtung pour la nouvelle 
collection de 2003. Cette nouvelle collection, qui marque le 
30° anniversaire de la présence de cet art dans la communauté, 
sera disponible au public dans les galeries d'art d’ Amérique 
du Nord à partir du 20 juin. Un total de neuf artistes y prennent 
part. 


Ilititaa 


Le Musée maritime du Québec lance, en collaboration avec 
l'Association des francophones du Nunavut, une version 
itinérante de l'exposition /liritaa… Bernier, ses hommes et les 
Inuits. L'exposition trilingue s’est d’abord rendue à Paris 
avant d’être présentée dans plusieurs villes d'Italie. Ilest aussi 
possible de voir l'exposition, en version virtuelle, au 
www.ilititaa.org. 





Coût des loyers 


Un total de 405 signatures ont été recueillies dans la pétition 
concernant le coût des loyers dans la capitale ténoise. Le 
document demandait au gouvernement de trouver des meilleu- 
res solutions pour aider les locataires à faire face à la flambée 
des coûts du marché locatif. Le député Bill Braden, qui a aidé 
les initiateurs de la pétition dans leurs démarches, dit espérer 
que ces 405 signatures permettront d’attirer l'attention du 
gouvernement et de reconnaître que la législation actuelle, 
vieille de 15 ans, ne cadre plus avec la situation actuelle de 
l'économie ténoise. 


Anti-tabac 


Deux personnages clés de la lutte contre le tabagisme 
étaient en visite dans le Nord au cours de la dernière semaine. 
Tout d’abord, l’activiste Heather Crowe, souffrant d’un can- 
cer du poumon à cause de la fumée secondaire, était à Igaluit, 
pour s'adresser à divers groupes sur les dangers reliés à la 
fumée secondaire. Ensuite, Georgina Lovell, auteure du livre 
You are the Target (Big Tobacco : Lies, Scams.. Now the 
Truth) était aux Territoires du Nord-Ouest pour s’adresser à 
des étudiants de Yellowknife, de Rae-Edzo et de Fort Provi- 
dence. 


De l'appui 


S'adressant au troisième symposium annuel du gaz de 
l'Arctique, qui se tenait à Calgary le 6 mars, le premier 
ministre Stephen Kakfwi a déclaré que les besoins de la 
communauté doivent être traités en priorité si le gouverne- 
ment fédéral et les industrie du pétrole et des gaz veulent 
capitaliser sur le développement des ressources des TNO. 
Selon lui, les Ténois veulent plus de retombées immédiates 
provenant des revenus engendrés par les exploitations déjà 
existantes. Selon M. Kakfwi, sans ces bénéfices, l'appui de la 
communauté pour le développement pourrait décliner. Il a 
donc demandé aux délégués du symposium d’exercer des 
pressions sur Ottawa afin que le gouvernement fédéral inves- 
tisse dans les infrastructures ténoises. 


Appui à Paul Martin 


Les militants libéraux des TNO ont accordé leur appui à 
Paul Martin dans la course à la chefferie du Parti libéral du 
Canada. Selon le président de l'Association libérale de Wes- 
tern Arctic, Ted Blondin, « Paul Martin a été le seul ministre 
des Finances à appuyer l'essor du Nord à long terme grâce à 
des budgets qui tenaient compte de notre situation et de nos 
besoins ». Le congrès à la chefferie libérale aura lieu du 12 au 
15 novembre prochain, à Toronto. 
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Duval, Michèle Létourneau, Kelly Cousineau, Dianne Marsh, Martine Boulet- 


conseil d'administration ont 
abordé le point des finances de 
l'organisme. Martine Boulet- 
Pelletier a demandé à Mme 
Careen de justifier une dépense 
de 482 $ et une autre de 2 400$, 
dont les chèques ont été signés 
dans les journées précédant la 


‘ démission du Comité politique 


et promotionnel, le 19 février 
dernier. 

Selon Yvonne Careen, le 
montant de 482 $ était destiné à 
laréservation d’une salle, à l’hô- 
tel Explorer, pour l’assemblée 
générale de formation de 
l'APADY, le 5 avril, alors que 
les 2 400 $ devaient servir à un 
spectacle d’ Annette Campagne, 
au bar le Cave, dans la même 
soirée. Cette explication a sus- 
cité plusieurs réactions chez les 
membres de l’APFY qui ont 
martelé que l’argent de l’orga- 
nisme ne devait pas servir à la 
fondation d’une autre associa- 
tion. Le fait qu'aucun contrat 
n’ait été signé avec Mme Cam- 


Pelletier et François Cyr. 


pagne a aussi suscité plusieurs 
réactions. 

Après un long débat, il a été 
suggéré que le nouveau conseil 
d'administration vérifie où sont 
allées ces dépenses et si celles- 
ci étaient légales. Plusieurs pa- 
rents se sont fait entendre sur le 
fait que ces deux dépenses 
n'avaient pas été l’objet d’un 
vote en conseil d’administra- 
tion. 

Pour Dianne Marsh, il fallait 
que ce sujet soit abordé en as- 
semblée générale. « C’est l’ar- 
gent de l’APFY et ça n’appar- 
tient pas juste au conseil d’ad- 
ministration. Il s’agit d’argent 
dont on se sert pour faire des 
choses destinées à nos mem- 
bres et je pense que eux aussi 
ont le droit de savoir quelles 
dépenses ont été faites », dit- 
elle. 

Depuis la réunion du 6 mars, 
la réservation de salle à l'Hôtel 
Explorer a été annulée par 
l’APFY, qui a aussi repris le 


spectacle d’ Annette Campagne 
à son compte. « L'endroit et 
l'heure du spectacle n’ont pas 
encore été déterminés, mais ce 
sera un spectacle familial », de 
signaler Mme Marsh. 

Selon Yvonne Careen, l’as- 
semblée générale de formation 
de l’APADY aura toujours lieu 
le 5 avril, à l'hôtel Explorer. 
« On va demander à l’hôtel qu’il 
retienne la facture etnous aurons 
30 jours pour payer », de men- 
tionner celle qui croit que les 
premiers montants d'argent des- 
tinés à l’'APADY entreront à 
temps. 

Sur la question de l’éthique 
entourant ces dépenses, Mme 
Careen croit que c'était « tout à 
fait légal ». « Nous avons pris 
des fonds qui étaient réservés 
au comité politique et promo- 
tionnel pour poursuivre notre 
mission en tant que comité. Nous 
l'avons fait avant même de sa- 
voir si nous démissionnerions 
le 19 février ». 





Julie Dlourde 
et Simon Bérubé 

Une fois le cap de l’année 
financière franchi, le 1* avril 
prochain, l’organisme quittera 
officiellement le nid. L’assem- 
blée générale de formation, qui 
s’esttenue à Yellowknife, a posé 
les jalons du Conseil de déve- 
loppement économique des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest 
(CDÉTNO), voué au dévelop- 
pement économique de ses 
membres. Les priorités pour la 
prochaine année, ainsi que la 
présentation des quatre secteurs- 
clefs de l’organisme, ont per- 
mis de brosser un portrait de ce 
nouveau-né des organismes 
franco-ténois. 

Avant d'adopter les priorités 
et le plan d’action du Conseil, 
les délégués et invités présents 
ont eu l’occasion d'entendre 
Sylvie Francoeur expliquer le 
processus par lequel la franco- 
phonie ténoise a décidé de se 
doter d’un organe de dévelop- 
pement économique. C’est à ti- 
tre de consultante que Mme 
Francoeur a parcouru les com- 
munautés ténoises pour connaf- 
tre quels étaient les besoins des 
gens d’affaires, ainsi que leur 
désir d’offrir des services bilin- 
gues à leur clientèle. 

Après deux années de tra- 
vail, Sylvie Francoeur présen- 
tait, en 2002, le document inti- 
tulé « Bâtir un pays », qui de- 
vait conduire à la création du 
CDETNO. Ce document cons- 
tituait la planification 2002- 
2005 du développement écono- 
mique franco-ténois, en se ba- 
sant sur les besoins de la com- 
munauté d’affaires etles moyens 
d'y répondre. 

La présidence du conseil 
d’administration a été accordée, 
à la suite de latenue d'élections, 
à l’entrepreneur de Yellow- 
knife, Jean-François Pitre. Qua- 
tre représentants ont été élus 
pour siéger au conseil d’admi- 
nistration, soit Côme Deshaies, 
de Hay River, Robert Magnan, 
de Fort Smith, Richard 
Létourneau, d’Inuvik et France 
Benoît, de Yellowknife. Le 
poste de vice-président n’a pas 
été comblé. 

Même si, légalement, le Con- 
seil sera officiellement auto- 
nome en date du 1% avril, la 
Fédération Franco-TéNoise sera 
imputable financièrement du 
Conseil pour les deux à trois 
prochains mois. L’entente de 
prolongation de financement du 
ministère du Développement 
des ressources humaines du 
Canada, l’un des principaux 
bailleurs de fonds, a été signée 
avant le 31 mars 2003 au nom 
de la FFT. Le Conseil touchera 
son financement, mais c’est la 
FFT qui recevra les fonds. Cette 
situation ne plaît pas beaucoup 
au directeur du CDÉTNO, An- 
dré Routhier. « Ça ne fait pas 
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Assemblée générale de formation du CDÉTNO 


C’est un départ 


Avec l'élection, le 7 mars dernier, de son conseil d'administration, 


le Conseil de développement économique des TNO vole presque de ses propres ailes. 


notre bonheur », a-t-il men- 
tionné, ajoutant que le Conseil a 
demandé à DRHC que l’entente 
de prolongation soit signée avec 
le CDÉTNO. En date du ven- 
dredi 7 mars, cette situation était 
inchangée. 

Le Conseil veut miser, pour 
2003-2004, sur sa visibilité et sa 
viabilité à long terme. Trois prio- 
rités ont été adoptées par l’as- 
semblée, qui seront mises en 
branle dès le 1% avril, soit le 
recrutement et la formation des 
membres, l'accroissement du 
budget, la visibilité de l’orga- 
nisme dans le milieu des affai- 
res et la recherche d’un finance- 
ment continu jusqu’en 2009. 
« Nous devons assurer notre fi- 
nancement jusqu’en 2009 avec, 
en considération, toutes les op- 
tions, même celles où le minis- 
tère du Développement des Res- 
sources Humaines Canada 
(DRHO) se retirerait du finan- 
cement du Conseil », a men- 
tionné le directeur général de la 
Fédération Franco-TéNOise 
(FFT), Daniel Lamoureux, ajou- 
tant que rien n'indique que le 
financement du ministère fédé- 
ral sera accordé après le 1“ avril 
2004, date de la fin du finance- 
ment actuel de 24 millions pour 
l’ensemble du pays. 

L'organisme veut recruter, 
pour sa première année, dix en- 
treprises et faire quadrupler son 
membership d’ici 2005. La stra- 
tégie de recrutement sera sim- 
ple.« Nous avons fait beaucoup 
de contacts au départ, explique 
le directeur du CDÉTNO, An- 
dré Routhier. On va faire main- 
tenant de lareprésentation. C’est 
carrément du porte-à-porte et 
de la promotion via différents 
types de médias. » 

Selon le souhait de l’orga- 
nisme, Le budget actuel, qui est 
de 300 000 dollars, devrait dou- 
bler d’ici la fin de la prochaine 
année financière. La direction 
compte sur deux stratégies pour 
parvenir à ses fins. La première 
consiste à poursuivre les pres- 
sions exercées sur le ministère 
des Affaires indiennes et du 
Nord Canada, qui, selon la FFT, 
neremplit pas adéquatement son 
mandat dans le secteur du déve- 
loppement économique des 
communautés francophones du 
Nord. « Nous exerçons de la 
pression depuis plusieurs an- 
nées pour que le ministère as- 
sume ses obligations, a indiqué 
Daniel Lamoureux. Nous som- 
mes en voie de faire des percées 
auprès du ministère, au niveau 
du financement de certaines 
activités. On compte beaucoup 
là-dessus. » Une proposition a 
été déposée au ministère, dans 
le cadre de son nouveau pro- 
gramme pour les entreprises 
privées, axé sur la technologie 
etle tourisme. « On accorde une 
importance primordiale au tou- 
risme, ajoute le directeur géné- 


ec - 


ral de la FFT. C’est de l'argent 
propre, c’est une des valeurs 
sûres aux TNO, c’est beaucoup 
moins développé qu’au Yukon 
et au Nunavut. » 

La deuxième tactique vise à 
approcher le bureau local de 
DRHC qui, au Yukon, finance 
le Service d’orientation et de la 
formation des adultes (SOFA). 
« C’est un organisme qui a un 
budget de 450 000 dollars par 
année, financé dans une large 
mesure par le bureau local de 
DRHC, a laissé savoir Daniel 
Lamoureux. Des projets seront 
déposés dans les prochaines 
semaines au ministère. Des ap- 
proches ont déjà été faites avec 
une belle réception. » 

L'organisme veut réinvestir 
une partie de cet argent pour le 
faire fructifier à long terme. Le 
tiers du 300 000 $ sera utilisé 
pour organiser, en mars 2004, 
un congrès sur le tourisme aux 
TNO, un projet qui, selon Da- 
niel Lamoureux, permettrait aux 
voyagistes d’un peu partout à 
travers le monde de découvrir 
les attraits du Nord.« On met- 
trait l’accent sur la visibilité des 
principales attractions touristi- 
ques que comptent les trois ter- 
ritoires. » 

Le tourisme est d’ailleurs 
l’un des quatre secteurs-clefs 
de l’organisme, qui réalise pré- 


Fibbie Tati 
Commissaire aux langues 


Mois des langues 
autochtones 
Mars 2003 


Un message 
du Commissariat 
aux langues 
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sentement une étude stratégi- 
que sur cette industrie aux TNO 
Rekia Bey, qui mène ce projet, a 
fait une présentation lors de l’as- 
semblée pour expliquer en quoi 
ce secteur de l’économie est 
sous-développé. « Il y a beau- 
coup d’infrastructures dans le 
transport aérien, mais l’infras- 
tructure routière n’existe pas et 
ça, c’est la spécificité du Nord. 
C’est un handicap pour le tou- 
risme, car le touriste aime la 


mobilité et l’indépendance », 
a-t-elle indiqué. Entre autres ob- 
servations, les installations ac- 
tuelles ne permettent que de 
courts séjours. « Si on veut al- 
longer la période, il faut déve- 
lopper de nouveaux équipe- 
ments dans l'hôtellerie et la res- 
tauration. » Le Conseil espère, 
avec cette étude, cibler de nou- 
velles clientèles et vendre le bi- 
linguisme aux entreprises tou- 
ristiques. 


Rubrique des 
cismes à éviter 
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| Acte de Dieu 
| Sizer 
Office (du motel) 
| Disque au laser 
Opératrice 


L’une des plus riches du monde, la langue française, 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l'expression de notre pensée. 


Fédération 


Franco-TéNOise 


‘Équivalents français 





Désastre naturel 
Estimer 
Réception 
Disque compact 
Téléphoniste 
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C'est le mois des langues autochtones;il s'agit d'une occasion 


pour nous tous de rendre hommagé auKonze langues officielles 


des Territoires du Nord-Ouest. Dans le partage de notre vision 


commune pour protéger, promouvoir ét mettre en valeur nos 


langues, prenons un moment pour souligner nos nombreuses 


contributions à ces fins. 


Dans nos territoires nordiques, noùs nous exprimons dans . 
différentes langues : cri, dogrib, chipèwyänh esclave du Sud, esclave”! 
du Nord, gwich'in, inuktitut, inuinnaqtun, inuvialuktun, français et 


anglais. 


Se 
——…. 


La langue est au cœur même de la culture. Bien du travail a été fait 
et continue de se faire pour assurer la revitalisation de cet important 
outil par lequel se transmet la culture d'une génération à l'autre. Ce 
dont il s'agit, c'est de la sagesse de nos ancêtres et d'une perception 


du monde se manifestant par une vie proche de la nature et une 
profonde appréciation de la dimension spirituelle de l'être. 


Dans les communautés, bien du travail se fait pour préserver 

et promouvoir les langues autochtone : l'établissement d'un 
programme scolaire autochtone, des camps de langues autochtones, 
des centres de jour d'immersion, des classes préscolaires avec la 
participation d'aînés, des expositions et des échanges culturels, 
l'enregistrement d'histoires par des aînés; en parlant notre langue à 
nos enfants, nous assurons la vie et la survie de la langue de tous les 
jours, des histoires et des chansons de nos ancêtres. 


Prenons le temps, ce mois-ci, de célébrer nos efforts 
de revitalisation des langues des Territoires du 
Nord-Ouest et de passer le précieux cadeau 

qu'est la langue aux générations à venir. 
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devenir 
_ membre ? 


Ressette Une question importante se 
pointe à l'horizon alors que trois 
associations de parents seront bientôt à l'œuvre à 
Yellowknife. Pour la Garderie Plein Soleil, la 
définition du statut de membre est simple _: il suffit 
d'avoir un enfant inscrit à la garderie. Pour 
l'Association des parents francophones de 
Yellowknife (APFY) et la future Association des 
parents ayants droit de Yellowknife (APADY), la 
situation est moins simple. 

Les deux associations ouvrent désormais leur 
membership aux parents ayant un statut d’ayant 
droit, peu importe que leurs enfants fréquentent ou 
non un programme d'éducation de français langue 
première. Cette ouverture, bien que politiquement 
correcte, risque d'être dangereuse. 

En effet, il est toujours possible qu’un groupe de 
parents bien décidés ne transforme les activités de 
ces associations pour appuyer davantage les 
programmes d'immersion. Depuis quelques années, 
le Canadian Parents for French ne dispose plus de 
filiale dans les TNO. Quelle occasion rêvée que de 
se joindre à une organisation existante et de repartir 
Je:CPF. | 

Il faut l'avouer, ce ne sont pas tous les parents 
francophones qui soutiennent les programmes de 
français langue première. Il y a d’abord ceux et 
celles qui ne tiennent pas à se démarquer de la 
majorité et qui se terrent en taisant leurs racines. Il 
y à aussi les parents « touristes » qui ne vienne 
dans le Nord que le temps de faire un peu d'argent 
et qui aimeraient profiter de l’occasion pour que 
leurs enfants apprennent rapidement l'anglais, 
quitte à ce qu'ils affichentun retard dansleur maîtrise 
du français une fois de retour en milieu 
majoritairement francophone. Les autres parents 
francophones, fiers de leurs racines et décidés à 
préserver leur diversité, n’ont qu'eux seuls pour 
soutenir un fort programme de français. 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


Un principe de base à la Garderie Plein Soleil : 
apprendre en s'amusant. 
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A célèbre le printemps | 
à la Garderie Plein Soleil 2 






Camp de printemps 


Camps de printemps du 14 mars au 28 mars pour les enfants de 5 à 9 ans. : Ne , 
Le coût de la participation sera de 120 $ par semaine incluant le 14 mars. QE 
Si vous n’êtes que présent le 14 mars, le coût sera de 25 $. 
Il y a un repas le midi ainsi qu’une collation le matin et l’après-midi. 
Il n’y aura pas de repas le 28 mars. 


Il faut vous inscrire au plus tard le 28 février 


Pour plus de renseignements, communiquez avec Arlette Fonteneau au 873-9570 














Semaine 1 du 17 au 21 mars 





















Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi 
8h30à12h 8h30à12h 8h30à12h 8h30à12h 8h30à12h 
Activités sportives au Le magicien Sébastien Visite des avions de l’armée Pêche sur « Cam Lake » Le magicien Sébastien 
gymnase de Mildred Hall  Copperfeld. 10 h: canadienne avec breuvage chaud et Copperfield 
School. Hockey, soccer, Traîneau à chiens igloo sur place Bricolage : animaux, Inuits 
ballon chasseur, drapeau, 13hà17h et formes géométriques au 
etc. 13hà]7h Cuisine : bonbons aux 13hà17h menu 

Bricolage : dessin à la patates et le jeu des sens Expérience scientifique : 
Del13hà17h gouache et mon auto-portrait Suite de la nature et les 13hà17h 


Expérience scientifique : la grandeur nature. 
nature 

Les meilleures conditions 

pour l'épanouissement d’une 

plante. Deux semaines de 

démarches scientifiques et 

d’hypothèses. 


phénomènes physiques. 
Construction de : fusée, 
avion, mongolfière, 
hélicoptère et aéroglisseur. 


Patinage et visite du château 
de glace, chez Anthony 
Foliot sur le Grand lac des 
Esclaves. 


Semaine 2 du 24 au 28 mars 





























Activités sur la bande 
dessinée. 


phénomènes physiques. 


Les professions. Suivons 
à la trace des francophones 


tion de papier recyclé. 
Reconnaître les produits et 


Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi 
8h30à12h 8h30à12h 8h30à12h 8h30à12h 8h30à12h 
Préparation des contenants Sculpture sur glace: création Carnaval de la garderie Plein Visite du musée Glissade. 
pour les sculptures de glace d’inukshuk Soleil ! Thématique sur l'ours noir Le magicien Sébastien 
10 h 30 Visite de la caserne Tire d'érable sur neige, et le grizzli. Copperfield 
de pompier 13hà17h compétitions et musique 
Expérience scientifique : 13hà17h 13hà17h 
13hà17h Suite de la nature et des 13hà17h Environnement. Construc- Les marionnettes en feutre. 


Construction de marionnettes 
et réalisation de petits 


















Les différents types de bande à travers le Nord avec des symboles dangereux. Les scénarios. 
dessinée. Créer sa propre expérimentations. animaux en danger. 
bande dessinée. 
DO DS GR GS DS ON GS OS GUN GUN GUN QU ON ON OS ON ON OS ON ON 





Auuelle Campadue 
Eu spectacle 





Annette Campagne sera à la 
Garderie Plein Soleil 
pour offrir un spectacle aux enfants 
âgés de moins de 5 ans. 


Jeudi 3 avrilà9h 





> 48 Taylor Road La garderie invite 
C.P. 1061 tous les enfants francophones. 
Yellowknife, NT X1A 2N8 


Il faut s'inscrire : Arlette au 873-9570. 


él. : (867) 873-9570 
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Les Canadiens étudient plus que jamais 
et vont à l’école plus longtemps 


Yves Lusignan 

Ottawa (APE) : La popula- 
tion canadienne n’a jamais été 
aussi scolarisée, alors que le 
nombre de ceux et celles qui ont 
entr2pris des études collégiales 
et universitaires a connu «une 
formidable croissance» au cours 
des années 1990. 

Les nouvelles données du 
Recensement 2001 publiées par 
Statistique Canada indiquent 
que 28 pour cent de toutes les 
personnes âgées entre 25 et 34 
ans détenaient un diplôme uni- 
versitaire en 2001 et 21 pour 
cent un diplôme collégial. Un 
autre 12 pour cent avaient ob- 
tenu un diplôme d’une école de 
métiers. C’est donc dire que 61 
pour cent des personnes de ce 
groupe d’âge avaient dépassé 
les études de niveau secondaire. 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


+ 


Ce taux était de 49 pour cent en 
1991. 

Cette croissance fait en sorte 
que la proportion des adultes 
qui ont obtenu un diplôme uni- 
versitaire est passée de 15 à 20 
pour cent en 10 ans, alors que la 
proportion de ceux qui ont ob- 
tenu un diplôme collégial a aug- 
menté de 12 à 16 pour cent. 
Dans l’ensemble, le nombre de 
Canadiens de 25 ans et plus 
détenteurs d’un diplôme uni- 
versitaire, collégial ou profes- 
sionnel a augmenté de 39 pour 
cent en dix ans. 


Les femmes et l'université 

La croissance est surtout re- 
marquable chez les femmes, 
alors que la proportion de celles 
ayant obtenu un grade universi- 
taire est passée de 13,7 à 19,6 


Indian and Northem 
Affairs Canada 


Entente sur la revendication territoriale 
globale des Gwich'in 
Candidature aux nominations au conseil d'arbitrage 


Le Conseil tribal des Gwich'’in, le Gouvernement du Canada et 
le Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest cherchent des 
personnes qui aimeraient être nommées au conseil d'arbitrage 
du Gwich'in qui a été mis sur pied par suite de l’Entente sur la 
revendication territoriale globale des Gwich'in. 


Le Conseil d'arbitrage a la 


responsabilité d'entendre et de 


résoudre les litiges entourant l'interprétation ou l'application 
de la Revendication territoriale globale des Gwich’in. 


ON DONNERA LA PRÉFÉRENCE AUX CANDIDATS QUI 
SONT RÉSIDENTS DU CANADA ET RENCONTRENT LES 


CRITÈRES SUIVANTS: 


- Antécédents d’arbitre, membre d'untribunaladministratif 
ou expérience dans la conduite d’audiences publiques ou 
familiarité avec les procédures d'audience; 


- Familiarité avec l’Entente sur les revendications 
territoriales globales des Gwich'in, le Plan de mise en 
oeuvre et les questions qui peuvent être soumises à 


l'arbitrage; 


- Familiarité avec la culture autochtone, les coutumes et le 


mode de vie; 


- Capacité de s'exprimer clairement, oralement et par écrit. 


Une compréhension des principes juridiques, de la présentation 
de la preuve et une familiarité avec l'interprétation des lois 


seraient aussi un atout. 


La date limite des candidatures est le 31 mars 2003. Pour être 
prises en considération en vue de combler ce poste, veuillez 
noter que toutes les candidatures devront être parvenues au 
ministère au plus tard à cette date. Veuillez faire parvenir votre 
curriculum vitae par fax à (819)994-1249 ou à l'adresse suivante: 
Direction dela gestion des activités de mise en oeuvre, Ministère 


des Affaires indiennes et du 


Nord canadien, (MAINC), Pièce 


1550 - 25, rue Eddy, Ottawa (Ontario), KIA OH4. 


Pour obtenir d’autres renseignements, veuillez 


communiquer avec: 
Isabella Tatar 
MAINC 

(819) 997-8361 


Canada 





pour cent entre 1991 et 2001, 
alors que la proportion de celles 
qui avaient un diplôme collé- 
gial est passée 14,3 à 18,4 pour 
cent. 

Les femmes représentaient 
57,3 pour cent de la hausse du 
nombre de personnes qui avaient 
terminé des études universitai- 
res dans les années 1990 et 59,4 
pour cent de la hausse au niveau 
collégial. Près de six titulaires 
d’un diplôme d’études collégia- 
les sur dix étaient des femmes 
en 2001. 

La proportion de femmes qui 
avaientun diplômeuniversitaire 
est passée de 13,7 à 19,6 pour 
cent alors que la proportion de 
celles qui avaient un diplôme 
collégial a augmenté de 14,3 à 
18,4 pour cent. 

Dans le cas des hommes de 
25 ans et plus, 20,9 pour cent 
avaient un diplôme universitaire 
en 2001 par rapport à 16,7 pour 
cent en 1991. Cette proportion 
est passée de 10,3 à 13,5 pour 
cent dans le cas des hommes 
détenant un diplôme collégial. 
On note cependant une légère 
baisse de proportion chez les 
hommes dans la formation pro- 
fessionnelle. La proportion des 
hommes qui avaient un certifi- 
cat de métiers est passée de 16,4 
pour cent en 1991 à 16.0 pour 
cent en 2001. 

Pas moins de 1,1 million de 
personnes âgées de 25 à 64 ans 
avaient un doctorat, une mafî- 
trise ou d’autres compétences 


Droit d'auteur et Internet 


supérieures, en hausse de 50 
pour cent par rapport à 1991. 

Onnote aussi une forte baisse 
d’adultes qui ont moins qu’un 
diplôme secondaire, alors que 
29 pour cent de la population 
âgée de 25 ans et plus n’avait 
pas terminé le secondaire en 
2001, comparativement à 37 
pour cent il y aune décennie. La 
proportion d'hommes qui n’ont 
pas terminé leurs études secon- 
daires est passée de 36 à 29 pour 
cent, alors qu’elle a diminué de 
38 à 29 pour cent chez les fem- 
mes. 

Reste qu'environ 15 pour 
cent des personnes âgées entre 
25 et 34 ans n’avaient pas ter- 
miné leurs études secondaires 
en 2001. Cette proportion était 
de 17 pour cent chez les hom- 
mes et 13 pour cent chez les 
femmes. 

On note un changement dans 
les domaines d’études les plus 
populaires. La croissance la plus 
élevée chez les hommes au ni- 
veau universitaire s’est produite 
dans les domaines reliés à la 
technologie, comme le génie et 
l'informatique, alors que le trai- 
tement de l'information était fort 
populaire au niveau collégial. 

Le génie, dont le génie élec- 
tronique et mécanique, était la 
discipline qui a le plus contri- 
buée à la croissance des diplô- 
mésuniversitaires masculins. Le 
domaine des affaires et du com- 
merce venait au deuxième rang. 

Le principal centre d’intérêt 


des femmes, tant au niveau uni- 
versitaire que collégial, était 
relié aux domaines des affaires, 
du commerce et de la finance. 

Dans l’ensemble au niveau 
collégial, l’organisation de bu- 
reau et les techniques de secré- 
tariat étaient les domaines d’étu- 
des les plus populaires. Les 
sciences infirmières et la ges- 
tion financière se trouvaient au 
deuxième rang. Les affaires, le 
commerce et l'informatique sui- 
vaient dans l’ordre. 

Chez les hommes, l’informa- 
tique et le traitement des don- 
nées sont les champs d’études 
qui ont connu la plus forte crois- 
sance au niveau collégial dans 
les années 1990. Chez les fem- 
mes, les croissances les plus éle- 
vées étaient enregistrées dans 
les domaines de la gestion fi- 
nancière, les affaires et le com- 
merce. 

Les métiers du bâtiment et de 
la construction étaient le do- 
maine d’études le plus popu- 
laire dans les écoles de métiers, 
alors que le génie mécanique 
figurait au second rang. Les 
hoïmînes se. sont toutefois da- 
vantage dirigés vers la techni- 
que informatique et le traite- 
ment des données dans les an- 
nées 1990. 

Chez les femmes, les domai- 
nes de l’esthétique et de la coif- 
fure avaient la cote dans les 
écoles de métiers au cours de la 
dernière décennie. 


Étudiants et enseignants 
vivent dans l’illégalité! 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Chaque fois 
qu'’unétudiant ou un enseignant 
téléchargent des textes et des 
images d’un site Internet, il se 









Veuillez communiquer avec : 


Places limitées 






L'INSTITUT D'ÉTUDES PÉDAGOGIQUES DE 
L'ONTARIO DE L'UNIVERSITÉ DE TORONTO 


cs 


La date limite d'inscription pour l'année 2004-2005 est 
le 1“ décembre 2003. Places limitées 


place dans une situation d’illé- 
galité en vertu de la Loi sur le 
droit d'auteur. 

Cen'’estpasle gouvernement 
fédéral qui l’affirme, du moins 


offre des études multidisciplinaires de 
Maîtrise en éducation en français 
par le biais de la formation à distance : 
«Études franco-ontariennes en éducation» 


Ida Januario, adjointe aux études en français 
OISE/UT, 252, rue Bloor Ouest, Toronto (Ontario) M5S 1V6 
Tél. (416) 923-6641, poste 2290 


http://www.oise.utoronto.ca/-maitrise 


Inscrivez-vous le plus tôt possible, avant le 2 mai 2003, pour 
les sessions de juillet et de septembre 2003. 



















pas encore officiellement, mais 
bien le Conseil des ministres de 
l'Éducation du Canada (CMEC) 
qui sonne l’alarme. Selon le 
Conseil, l’actuelle Loi sur le 
droit d'auteur rend ainsi illégal 
toutes les activités pédagogi- 
ques routinières en classe. 

Le Conseil demande au gou- 
vernement fédéral de modifier 
sa loi, de façon à permettre un 
accès raisonnable aux ressour- 
ces pédagogiques en ligne et à 
en autoriser l’utilisation pour 
l'éducation, l’enseignement, la 
recherche, l'innovation et la dif- 
fusion du savoir. 

Il propose que la Loi sur le 
droit d'auteur précise tout sim- 
plement que les documents li- 
brement accessibles soient ceux 
que les créateurs et les déten- 
teurs de droits d’auteur publient 
dans Internet, sans attentes de 
paiement et qui ne comportent 
ni mot de passe ni cryptage. 
Cette modification qui est pro- 
posée ne s’appliquerait cepen- 
dant qu'aux étudiants et aux 
enseignants. 


L'AQUILON, 14 MARS 2003 7 








Julie Dloutde 

La population des Territoi- 
res du Nord-Ouest est de plus 
en plus scolarisée, selon les 
données statistiques de 2001 
de Statistiques Canada. Plus 
de la moitié de la population 
(55%), soit un peu moins de 
10 900 personnes, possèdent 
un diplôme d’une école de mé- 
tier, d’un collège ou d’uneuni- 
versité, soit plus que la 













le mouvement de l’ 


Niveau de scolarité et gains salariaux 


On gagne beaucoup aux TNO 


Une bonne performance des TNO du côté du salaire moyen, mais encore du chemin à faire dans le secteur de l’éducation. 


moyenne nationale, qui est de 
53 %. Les TNO sont sur le même 
pied d'égalité avec les provin- 
ces de la Nouvelle-Écosse et de 
l'Ontario. Le Yukon, de son 
côté, est le territoire qui a le 
mieux performé dans ce sec- 
teur, avec un taux de diplômés 
de 62 %. Le Nunavut fait moins 
bonne figure, avec plus de la 
moitié de sa population (58%) 
qui a un diplôme secondaire ou 
moins. La plus faible propor- 
tion de diplômés universitaires 
se retrouve également du côté 
de nos voisins de la terre de 
Baffin (12%). 

Les proportions de gens aux 
TNO ayant complété un cours 
d’une école de métier, d’un col- 
lège ou d’une université sont 
sensiblement les mêmes dans 
les trois catégories (respective- 


ment 17%, 18% et 19%). En 
2001, 3845 personnes avaient 
undiplômeuniversitaire. Un peu 
moins de la moitié de la popula- 
tion en âge de travailler (45%) 
possédait, en 2001, un diplôme 
secondaire ou moins. Les fem- 
mes sont plus diplômées d’une 
université que les hommes, soit 
21 % pour les femmes et 18 % 
pour les hommes. Près du quart 
de la population masculine 
(23%) possède un diplôme 
d’une école de métier, contre 
11% pour les femmes. Le taux 
de diplômés universitaires a 
augmenté de 20,5 % entre 1991 
et 2001, tandis que le taux de 
gens sans diplômes a diminué 
de 13,5 % 

Il y avait, aux TNO, 19 805 
personnes âgées de 25 à 64 ans 
en 2001. 


Üenexz fêter avec nous 


du 17 au 23 mars 2003... 


La semaine de la francophonie 


6 au 30 mars 


À l'échelle du Canada, la pro- 
portion d’Autochtones possé- 
dant un diplôme est en progres- 
sion. Le nombre d’ Autochtones 
ayant un diplôme secondaire est 
passé de 21 % à 23 %. Les 
Autochtones possédant un di- 
plôme post-secondaire a aug- 
menté, passant de 33% à 38 % 
L'écart entre les populations 
autochtones et non autochtones 
ayant un diplôme universitaire 
demeure grand, alors que seule- 
ment 8 % des Autochtones ont 
un tel diplôme, contre 28 % 
chez les non autochtones. 

Du côté des gains annuels 
moyens, les Territoires du Nord- 
Ouest sont en tête de liste, sui- 
vis par l’Alberta et l’Ontario. 
La moyenne salariale des 22 000 
personnes qui ont déclaré un 
salaire en 2001 était de 36645 $, 






L'association des Francophones de Fort Smith, en association avec le Northern Life Museum, présente 
Paradis Perdu, une exposition regroupant le travail de trois artistes locaux: Leslie Leong (photographe 
professionnelle), Jason Unrau (photographe et reporter) et Riel Stevenson Burke (artiste peintre). 


Du lundi au vendredi de 13 h 30 à 16 h 30 


ainsi que dimanche les 9 et 30 mars de 14 h à 16h. 


Lundi 17 mars univers créatif 


Les FROLICS du 14 au 16 mars Faites vos réserves de produits de l’érable au kiosque de l’AFFS, en plus de 
goûter la traditionnelle tire sur neige. Toutes les leçons de danse auront lieu au Rec Centre de 19 h à 21 h. 


Mardi 18 mars Initiation à la danse orientale 
Mercredi 19 mars contact improvisation 


Jeudi 20 mars Capoeira 


Vendredi le 21 mars à dimanche 23 mars Anshâmÿ 2 


A 


AR TUE SUORITI ANT 


+ 
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Pour plus ample information ou pour vous inscrire, contactez Anne-Marie au 872-2338 
ou par courriel au : afs@auroranet.nt.ca. 


te 


(4 


comparativement à la 
moyenne nationale de 
31 757 $. Le revenu moyenen 
Ontario est de 35 185 $, tandis 
que l’Île-du-Prince-Édouard a 
enregistré le salaire moyen le 
plus bas au pays, avec 
22 303 $. 

Les TNO ont bien performé 
au niveau du salaire moyen 
pour les emplois à temps plein. 
Le salaire moyen des tra- 
vailleurs à temps plein des 
TNO, qui représente 52 % de 
la population, était de 5 1 823 $, 
soit bien au-dessus de la 
moyenne nationale, qui est de 
43 231$. Le Nunavut arrive 
en deuxième, avec un salaire 
moyen de 48 017 $ Le salaire 
moyen des travailleurs à temps 
plein du Yukon a diminué de 
1,7 %, pour atteindre 44 605 $. 



















em âme Le workshop aura lieu au Uncle Gabe’s Friendship Centre. 
Venez célébrer le printemps par le biais de la danse, le yoga, le dessin et le chant. 








Rs 
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Annie Bourret 

On a longtemps décrié les 
déformations phonétiques 
comme moué (moi) et souère 
(soir). De tous les sons de la 
langue française, celui 
aujourd’hui représenté par la 
graphie « oi » a connu l’une des 
évolutions les plus riches qui 
soit. 

Sa prononciation (la 
« bonne », s'entend) a donné 
lieu à des débats hargneux entre 
grammairiens, auteurs et poè- 
tes, dès le XVI: siècle. La gra- 
phie a même eu deux sons diffé- 
rents, selon que « oi » se trou- 
vait dans un nom ou dans un 
verbe à l’imparfait. Le gram- 
mairien J. Peletier [du Mans], 


x le bout de la 





Envoye, grouille-toué! 


contemporain de Ronsard 
(1542-1585) a rapporté le phé- 
nomène : « Pas un de ceux qui 
prononçaient j'alès, je fesès , 
n'auraient osé écrire autrement 
que j'allois, je faisois. »* 

La graphie « oi » est égale- 
ment l’exemple par excellence 
de la diphtongue en français. Ce 
phénomène n'existe plus dans 
la langue de Molière, mais qui- 
conque parle l’anglais est fami- 
lier avec son concept : on l’en- 
tend dans des mots comme 
voice, buy, fair. Il s’agit d’une 
voyelle dont la prononciation 
change en cours d’énonciation; 
elle est généralement représen- 
tée par deux lettres. 

Aujourd’hui, le français ré- 
duit toutes les voyelles à un son 
unique mais, en ancien fran- 
çais, les voyelles à double et à 
triple prononciation abon- 
daient. L’orthographe en a 








S'il vous plaît, 

ne fumez pas en 
présence de ceux 
que vous aimez. 


Si les avertissements que vous 
voyez sur les paquets de cigarettes 
apparaissaient soudainement dans 
des endroits inattendus, penseriez- 
vous deux fois avant d'allumer une 
cigarette en présence des autres? 
Vous devriez parce que la fumée 


secondaire est très nuisible à quiconque 


entre en contact avec elle — même à 


un enfant qui n’est pas encore né. 


S'il vous plaît, pensez-y deux fois 


avant de fumer en présence des autres. 


C'est ce que vous pouvez faire 


de mieux. 


(m AC 5 


maladies causées par la fumée secondaire 


gardé de nombreuses indica- 
tions : on triphtonguait orgueil, 
bœuf et saoul, on diphtonguaïit 
paire, aube et reine. Ces pro- 
nonciations étaient enchaînées 
dans un glissement bien diffé- 
rent de mots comme Noël où les 
deux voyelles sont bien distinc- 
tes (ce qui s’appelle un hiatus). 

Il s’est trouvé un linguiste 
pour proposer de diphtonguer 
la prononciation de Noël en nou- 
wèl (Ménage, Observations sur 
la langue française, 1672). En 
fait, il allait jusqu’au bout d’une 
manie de quelques savants de la 
langue qui, estimant qu’elle 
donnait «une prononciation 
plus mâle et plus ferme » vou- 
lurent rétablir la vieille 
diphtongaison des verbes à l’im- 
parfait, c’est-à-dire revenir à 
j'avouè au lieu de j'avais. (Le 
fait est authentique, comment 
voudriez-vous inventer cela? 


LA CIGARETTE 
NUIT AU BÉBÉ 


CIGARETTES HURT 


BABIES 





Plusieurs ouvrages le mention- 
nent, dont le Précis de gram- 
maire historique de la langue 
française de Brunotet Bruneau.) 

Cette perception découlait 
peut-être de l'effort d’articula- 
tion qu’exigent les diphton- 
gues. Ce qui en explique la 
disparition, de même que les 
triphtongues, car l’évolution lin- 
guistique tend vers la simplifi- 
cation. 

Dans le cas de « oi », cette 
simplification a connu plusieurs 
formes : le pronom moi (pro- 
noncé mé, en latin) se pronon- 
çait méye au XI siècle. Vers le 
XIV: siècle, il rimait avec louâ 
(loi). Au XVI et XVII: siècles, 
les prononciations oué et ouè se 
font concurrence. Le poète Du 
Bellay opte pour oué, mais 
Molière fait rimer boîte ( bou- 
wête ) avec bête. 

Cette fluctuation de l’usage 


durera longtemps, même après 
que la prononciation contem- 
poraine pour moi ait été agréée 
par l’ Académie. Onrapporte que 
le poète et philosophe Fonte- 
nelle (1657-1757), à qui on de- 
mandait comment prononcer je 
crois, aurait répondu : « Je crés 
qu'il faut prononcer je croûs». 

Cette hésitation a pris diver- 
ses formes au Canada, parexem- 
ple parouëèsse (paroïsse), moué 
(moi) et crére (croire), plus ou 
moins encore en usage. Nous 
faisons même encore de vérita- 
bles diphtongues, comme l'il- 
lustre la prononciation du verbe 
envoyer dans une phrase comme 
« Envoye, grouille-toué! » (AI- 
lons, presse-toi!). 

* Ce n’est qu’en 1835 que 
l’ Académie française se décide 
à changer l'orthographe des for- 
mes conjuguées de l’imparfait, 
à la demande de Voltaire. 





Please 


Don't Smoke 
Around Those 


You Love. 


If the warning labels that you 
find on cigarette packs suddenly 
appeared in places you never 
expected, would you stop and 
think twice before lighting up 
around others? You should, 
because second-hand smoke 

is harmful to all who come in 
contact with it — even an 
unborn child. 


Please think twice before you 
smoke around others. 
That's the good that you can do. 


990 


second-hand smoke diseases 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 


Visitez notre site Web : www.VivezSansFumee.ca 


Get the facts on second-hand smoke. Call: 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) TTY/TDD: 1 800 465-7735 Visit us at: www.GoSmokefree.ca 


BYE Éa Canaca 


[HA] 


Canadä 
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Simon Bérubé 

Les sénateurs Jean-Robert 
Gauthier et Gérard Beaudoin 
étaient en verve, le 24 février 
dernier, à Ottawa. Ces derniers, 
membres du Comité sénatorial 
sur les langues officielles, trai- 
taient de la poursuite judiciaire 
impliquant la FFT et les gou- 
vernements territorial et fédé- 
ral. Le statut des territoires au 
sein du fédéralisme canadien et 
la Loi sur les langues officielles 
des TNO ont été au cœur des 
discussions. 

Le président de la Fédération 
Franco-TéNOise, Fernand 
Denault, se dit « très encouragé 


Comme chaque 


Julie Dlourde 

Le Conseil sur la condition 
de la femme des TNO a remis, 
le 6 mars dernier, cinq prix à des 
femmes qui, par leur implica- 
tion, changent à leur façon le 
monde qui nous entoure. La re- 
mise du prix Femmes d’action a 
lieu dans le cadre de la Journée 
internationale de la femme. 
L’Aquilon vous présente briè- 
vement ces cinq femmes. 

Lesley Paulette, de la région 
du Slave Sud, est une sage- 
femme qui a longtemps œuvré 
auprès des familles en prodi- 
guant des soins, de l’éducation 
et du soutien. Elle a fondé le 





Comité sénatorial sur les langues officielles 


« Un appui important » 


Le débat ayant dernièrement eu lieu au Comité sénatorial sur les langues officielles au sujet de la poursuite judiciaire 
mettant en cause la Fédération Franco-TéNOise réjouit les représentants de la communauté francophone des TNO. 


qu’il y ait des gens, à Ottawa, 
qui s'inquiètent du statut des 
TNO et qui veulent compren- 
dre, comme nous, où ils se si- 
tuent par rapport au gouverne- 
ment fédéral et dans le Canada ». 
On se souviendra qu’au cœur 
des discussions juridiques en- 
tourant l’offre de services en 
français, on retrouve la respon- 
sabilité du gouvernement fédé- 
ral envers les territoires cana- 
diens. 

D'autant plus que les opi- 
nions des deux sénateurs con- 
vergent dans le même sens que 
celles émises par la FFT, en ce 
sens que les territoires sont des 
institutions du gouvernement 
fédéral, ce qui a pour consé- 
quence d’astreindre le gouver- 
nement territorial aux mêmes 
responsabilités en matière de 
droits linguistiques. Enfin, se- 
lon l'organisme francophone, le 
gouvernement fédéral a la res- 
ponsabilité de s’assurer que ces 
droits soient respectés. 

« C’estencourageant de voir 


qu'il y a des opinions sembla- 
bles à la nôtre, surtout que le 
sénateur Beaudoin est un expert 
en matière de Constitution », de 
souligner M. Denault. « Evi- 
demment, tout appui que lacom- 
munauté franco-ténoise peut 
recevoir estimportant », de ren- 
chérir l’avocat de la FFT, Roger 
Lepage, qui croit que le Comité 
sénatorial pourrait s’avérer être 
un forum pour la communauté 
franco-ténoise afin de « s’assu- 
rer que le gouvernement fédéral 
est tenu au courant de ce qui se 
passe et qu’il prenne ses res- 
ponsabilités en main dans ce 
dossier ». 

Selon ce dernier, l’apparition 
du dossier sur la scène politi- 
que, en plus de juridique, pour- 
rait avoir un effet positif dans la 
cause. «La communauté 
franco-ténoise ne devrait pas 
toujours avoir à aller devant les 
tribunaux pour faire reconnaî- 
tre ses droits. Je trouve intéres- 
sant de voir que le Sénat a pris 
une approche politique pour ré- 


gler le problème », de déclarer 
l’avocat qui se réjouit de voir 
des politiciens qui ne se lavent 
pas les mains de dossiers qui 
sont devant les tribunaux. 

M. Lepage croit que le débat 
pourrait suivre son chemin à 
Ottawa. « Une chose que le co- 
mité pourrait faire, c’est de de- 
mander d'étudier le projet de loi 
qui a été proposé par le Comité 
spécial sur la révision de la Loi 
sur les langues officielles. I 
pourrait ensuite se prononcer 
sur le fait que, oui ou non, ça 
respecte la Charte canadienne 
des droits et libertés et proposer 
les modifications nécessaires », 
d’expliquer le juriste, qui croit 
que la loi territoriale « ne res- 
pecte aucunement la Constitu- 
tion canadienne ». 

L'avocat s’appuie sur le fait 
que selon la Loi sur les Territoi- 
res du Nord-Ouest, toutes mo- 
difications qui constituent un 
recul pour les droits linguisti- 
ques doivent être approuvées 
par le gouvernement fédéral. 


Prix Femmes d'action 


Les femmes honorées 


groupe Compassionate Friends, 
qui apporte de l’aide aux fa- 
milles qui ont perdu l’un de ses 
membres. 

Janet Grandjambe, du Sahtu, 
est continuellement en appren- 
tissage. Elle n'hésite pas à en 
apprendre plus sur l’art et l’arti- 
sanat autochtones. Elle parti- 
cipe à des ateliers sur la relation 
thérapeutique. Son objectif est 
de transmettre au plus grand 
nombre de gens possible son 
savoir, surtout aux femmes et 
aux enfants. 

Florencia Dacaney est une 
femme originaire des Philippi- 
nes qui, depuis 33 ans, accueille, 


dans la région du Slave Nord, 
des membres de sa commu- 
nauté. Elle est la fondatrice de 
la Communauté philippinoise à 
Yellowknife et elle a parrainé 
plusieurs nouvelles arrivantes. 
Selon l’une des personnes qui a 
soumis sa candidature pour le 
prix, Florencia a bâti un monu- 
ment d’amitié, d’hospitalité, de 
générosité, d’humilité et de cha- 
leur. 

Edith Squirrel, de Fort Pro- 
vidence, intervient plus parti- 
culièrement auprès des familles 
qui vivent de la violence. Édu- 
catrice et étudiante, conseillère 
et bénévole, Edith est décrite 


À l'occasion 

du 8 mars, 
toutes les 
femmes 
présentes 


lors du 
banquet de 
la CDÉTNO 
ont reçu 
une rose. 


comme une personne patiente 
qui a à cœur sa communauté et 
son mieux-être. 

Lena Anikina a reçu le prix 
Femmes d’action à titre pos- 
thume. Résidente de 
Tuktoyaktuk, elle a travaillé 
toute sa vie afin de préserver la 
langue et la culture inuvialuites 
entraduisant des contes, en nom- 


Enfin, la Charte canadienne des 
droits et libertés empêche main- 
tenant ce genre de recul. Au 
cours des prochaines semaines, 
Me Lepage entend donc effec- 
tuer une étude exhaustive de 
l’avant-projet de loi afin d’être 
en mesure d'émettre des con- 
clusions à ce sujet. « Ensuite, 
on aurait à discuter de ça devant 
le Comité sénatorial qui pour- 
rait recommander au gouverne- 
ment fédéral d'approuver cette 
loi ou non ». 

«Ça donne l’occasion aux 
politiciens de se reprendre en 
main et de passer à l’action. 
Évidemment, c’est le gouver- 
nement fédéral qui est 
ultimement responsable de tou- 
tes les lois qui passent aux TNO. 
Donc, c’est au fédéral de s’as- 
surer que les lois respectent la 
Constitution canadienne », 
poursuit-il. 

Les représentants de la com- 
munauté franco-ténoise compa- 
raîtront aussi devant le comité 
sénatorial. 


année, les cinq récipiendaires du prix Femme d’action se sont démarquées au sein de leur communauté. 


mant et en compilant des noms 
de lieux traditionnels et en col- 
laborant à la mise sur pied du 
dictionnaire inuvialuktun. 
Pour cette édition du Prix 
Femmes d'action, 33 nomina- 
tions pour les cinq régions ont 
été envoyées au Conseil sur la 
condition de la femme des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest. 


L Avis important aux employeurs 


Programme d'emploi des jeunes 
de la région du Slave Nord 
Placements pour l'été 2003 


trente heures chacune. 


(æe) 


emNrd-Ques Éducation, Culture 
et Formation 


Le programme d'emploi des jeunes offre permet aux étudiants 
et aux jeunes du Nord d'acquérir des compétences de travail de 
toute première importance grâce à l'expérience de travail. Les 
employeurs peuvent recevoir jusqu'à 5 $ l'heure pour les aider à 
compenser les coûts de l'embauche d'étudiants et de jeunes. Les 
emplois doivent durer un minimum de six semaines d'au moins 


Les employeurs du secteur privé, du secteur public et des 
organismes sans but lucratif sont invités à soumettre une 
demande au plus tard : 


le 28 mars 2003. 


Vous pouvez vous procurer des trousses d'information et des 
formulaires de demande au Centre de services Canada-T.N.-O., 
édifice Joe Tobie, à Yellowknife, ou en appelant au (867) 766-5100. 


Tentiones 


Canadif Tomioires du 
Sonice Cenke a 


un à. 
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Les Muses envoütent les TNO 


Quatre Néo-Brunswickoises aux voix d’or viennent 


charmer les oreilles 


franco-ténoises. 
Simon Bérubé 

Elles sont quatre, elles vien- 
nent de chaque coin du Nou- 
veau-Brunswick et ont chacune 
un bagage musical tout à fait 
déroutant. Depuis quelques an- 
nées, elles ont plongé la tête 
première dans Les Muses, le 
projet de quatuor dont Isabelle 
Bujold, Monique Poirier, 
Nadine Hébert et Isabelle 
Thériault ont tant rêvé. 

De l’ Acadie au Grand Nord 
canadien, en passant par les 
États-Unis et l° Europe, elles en 
ont fait du chemin depuis leur 
première apparition à Rideau, 
qui constitue une vitrine pour 
les artistes francophones dans 
le but de se faire valoir auprès 
des diffuseurs de spectacle du 
Québec. « C’est à partir de ce 
moment que tout à véritable- 
ment démarré », se souvient 
Monique. 

Des classiques connus, jus- 
qu'aux moins connus, les qua- 
tre jeunes femmes créent leurs 
propres arrangements pour les 
chansons qu’elles interprètent. 
Si bien qu’une chanson déjà 
connue prend une toute autre 
saveur lorsque le quatuor les 


Julie Dlourde 

Le haut-commissaire du Ca- 
nada en Australie, Jean Four- 
nier, a ajouté à son voyage d’af- 
faires en sol ténois une compo- 
sante pédagogique. Devant une 
classe pleine de jeunes franco- 
phones de l’École Allain St- 
Cyr, Jean Fournier a discuté, le 
10 mars dernier, de son travail, 
de l’ Australie, de terrorisme et 
de guerre en Irak. Les jeunes, 
attentifs, ont bombardé de ques- 
tions le haut-commissaire, an- 
cien employé du ministère des 
Affaires indiennes et du Nord 
Canada. 

Basé à Kamberra, la capitale 
de l’ Australie, le haut-commis- 
saire a vu de près l’attentat ter- 
roriste de Bali, en Indonésie, 
dans lequel ont péri trois Cana- 
diens. En cette période de valse 
diplomatique entre les Nations 
Unies, les États-Unis et la 
Grande-Bretagne, les jeunes ont 
cherché à comprendre les en- 
jeux mondiaux avec cet acteur 
de la diplomatie. Bon pédago- 
gue, le haut-commissaire a ex- 
pliqué la position canadienne 
face à une éventuelle attaque 
armée en Irak. L'étudiant 
Hazem Choblak, vraisemblable- 
ment intéressé par l'actualité in- 
ternationale, a questionné Jean 
Fournier sur le principe de l’im- 


interpréte sur la scène. 

« Au début, nous faisions des 
succès et des classiques de la 
chansons françaises. Mais bien- 
tôt, nous aurons des chansons 
originales », disent-elles. 
D'ailleurs, Les Muses entreront 
bientôt en studio pour confec- 
tionner leur premier album offi- 
ciel. Par la suite, un tout nou- 
veau spectacle prendra la route. 

Ce que Les Muses visent, 
c’est la fibre émotive de l’audi- 
toire. De la touchante chanson 
Mommy, qui parle de l’assimi- 
lation des Acadiens, jusqu'aux 
blagues qui meublent souvent 
les interventions entre chaque 
chanson. Lorsque L’Aquilon a 
abordé le sujet de l'humour qui 
était inclus dans leur spectacle, 
les quatre filles ont été surpri- 
ses. « Ça fait deux fois en une 
semaine qu’on nous parle de 
l'humour durant nos interven- 
tions, mais on ne fait pas ex- 
près », disent-elles, presque à 
l'unisson. 

Sans tomber dans le specta- 
cle humoristique, l’humour est 
une facette émotive qu'elles 
entendentexploiter. « C’esttout 
simplement qu’on a du plaisir à 
être sur la scène », de mention- 
ner Nadine Hébert, qui en a dé- 





ridé plus d’un en présentant la 
première chanson du spectacle. 


Dans le Nord 
Pour Les Muses, une visite 
dans le Nord s’est avéré être le 
glaçage sur le gâteau. « Quand 
on chante en français, c’est en- 
tendu qu’on s’attend à aller au 


Québec ou en Europe. De venir 
ici, c’est vraiment un plus », de 
mentionner les filles qui en ont 
profité pour faire l'expérience 
d'une balade de traîneau à 
chiens. 

Outre le relief, c’est la sim- 
plicité et l’entregent dont font 
preuve les habitants ténois qui 


Visite du haut-commissaire du Canada en Australie 


Pédagogie et commerce 


En marge de ses rencontres avec les politiciens, le haut-commissaire Jean Fournier rencontre les jeunes de l’École Allain St-Cyr. 


munité diplomatique. Le jeune 
de 13 ans a également cherché à 
savoir ce qu’il en est de la situa- 
tion de la Corée du Nord, qui 
pratique actuellement des tirs 
de missiles de croisière dans la 
mer du Japon. 

C’est dans le cadre d’une vi- 
site de quelques jours à Yel- 
lowknife que le haut-commis- 
saire a planifié cette rencontre 
avec les élèves. L'objet de son 
passage était toutefois commer- 
cial. Il a rencontré le premier 
ministre, Stephen Kakfwi, le 
président de l’ Assemblée légis- 
lative, Tony Whitford, le minis- 
tre de l’Éducation, de la Culture 
et de la Formation, Jake Ootes, 
et le maire de Yellowknife, 
Gordon Van Tighem. « Nous 
avons discuté de toutes les fa- 
çons de promouvoir encore da- 
vantage et de resserrer les liens 
entre l'Australie et les Territoi- 
res du Nord-Ouest », a révélé 
Jean Fournier. « J’ai invité en 
Australie le premier ministre et 
le ministre de l'Éducation, afin 
de les mettre en contact avec les 
investisseurs australiens qui se- 
raient intéressés à investir aux 
TNO, dans tous les secteurs de 
l’économie. » 

Un secteur est plus particu- 
lièrement dans la ligne de mire 
des investisseurs australiens. 


Avec sa mine Ekati et son in- 
vestissement d’un milliard de 
dollars, la compagnie austra- 
lienne BHP Billiton représente 
le plus grand investissement 
australien au Canada. En con- 
trepartie, le Canada est le plus 
grand représentant de l’indus- 
trie de l’or en Australie, une 
industrie bien connue des Terri- 
toires du Nord-Ouest. « Cette 
visite a été, essentiellement, 
l’occasion de rencontrer diffé- 
rentes personnes dans la com- 
munauté. C’étaitun programme 
très chargé, mais qui m'a per- 
mis de faire le point sur les 
relations entre les TNO, le Ca- 
nada et l’ Australie », a indiqué 
celui qui a mis les pieds pour la 
première fois à Yellowknife en 
1968. 

Accompagné de sa fille Ju- 
lie, une résidente de Yellow- 
knife, le haut-commissaire Jean 
Fournier a profité de son voyage 
pour visiter les locaux de la Fé- 
dération Franco-TéNOise et 
faire le point sur le développe- 
ment des TNO qui est exponen- 
tiel depuis quelques années. « Je 
constate d'énormes change- 
ments à Yellowknife, a men- 
tionné Jean Fournier. J'ai l’im- 
pression que lacommunauté est 
très dynamique. Les gens d’af- 
faires et les politiciens que j’ai 


rencontrés sont des gens plein 
d'énergie, qui ont pleinement 


Yves Lustsnan 


Ottawa (APF) : Les es h 


de la Saskatchewan sont prop 


à évaluer de Et posii uré 


ont marqué les quatre artistes. 
« Même dans l’ascenseur, les 
gens se parlent au lieu de regar- 
der défilerle voyantlumineux », 
de remarquer celles qui, au len- 
demain du concert ayant réuni 
90 personnes à Yellowknife,se 
sont produites devant environ 
75 personnes à Hay River. 


confiance dans l'avenir des 
TNO. » 


au-Brunswick, 60 pour 6 
Ontario, 56, ,6 pour cent au Manitoba, 52,3 pour cent en S. 
chewan, 60,5 pour cent en Alberta, 63,9 pour cent n Colombie- 
Britannique, 77,1 pour cent au Yukon et té Gi 
Triies du NosOue 
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Ce que le nouveau 
Plan d'action canadien sur 
la Santé signifie pour vous 


+ Un meilleur accès aux médecins, aux infirmières ainsi qu'à d'autres professionnels 
de la santé, en tout temps; 


° Un plus grand nombre de soins post-opératoires à domicile; 

+ Une période d'attente écourtée pour l'accès aux équipements de diagnostic; 
° Une aide aux personnes devant payer des médicaments à coût élevé; 

+ Un rapport annuel sur les investissements en santé. 


Pour plus d'information, n'hésitez pas à nous joindre. 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) ATS : 1 800 465-7735 
canada.gc.ca 





What Canada s New 
Health Care Action Plan 
Means For You 


e Better access to doctors, nurses and other health practitioners around the clock 
° increased home care for patients recovering from surgery 

+ Reduced waiting times for diagnostic equipment 

° Relief for those facing the high costs of medication 

° Annual reporting on how your health care dollars are being invested 


For more information: 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) TTY: 1 800 465-7735 


canada.gc.ca Cana di 








12 





QUILON, 14 MARS 2003 





Julie Dlourde 
Harmonisation 
Quelques députés ont 


soulevé des 
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Territoires du 


lord-Oueft Justice 


Échos de l’Assemblée 


face à la mise en oeuvre 
de la stratégie d’harmoni- 
sation du soutien du re- 
venu et du logement so- 


cial, qui devait entrer en 
vigueur le 1* avril pro- 
chain. Le député Nitah a 


inquiétudes remis en question le pro- 





Commission de la fonction Public 
| 02 | nn Care publique PRÉ 


Agente ou agent 
de développement 
économique régional 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
IQALUIT (NUNAVUT) 


Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant au Canada de 
même qu'aux citoyennes et aux citoyens canadiens demeurant 
à l'étranger. 


Vous toucherez un salaire annuel variant entre 53 865 $ et 76 311 $, plus une indemnité de 
vie dans le Nord 

Pour être pris en considération, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue 
dans une discipline administrative/économique avec une concentration en développement 
des affaires, ou présenter un agencement acceptable d'expérience et/ou de formation dans 
un domaine pertinent. Il vous faut également une expérience approfondie dans CHACUN 
des domaines suivants : le travail en coopération avec divers promoteurs et organismes 
représentants sur les enjeux liés au développement des ressources; le développement 
économique, la gestion des programmes et l'examen des politiques: l'expansion des 
affaires, les analyses financières, les analyses de marché et l'évaluation de la faisabilité des 
projets. Il vous fait également de l'expérience dans CHACUN des domaines suivants : 
la gestion des enjeux et/ou des dossiers, y compris le travail au sein d'une équipe; la 
préparation de notes d'information, de dossiers de correspondance, d'exposés de principes 
et de rapports; le travail avec divers paliers de gouvernement; et le travail dans un milieu 
nordique. La préférence pourrait être accordée aux candidates et candidats qui connaissent 
les programmes de développement des ressources et d'expansion économique du ministère 
des Affaires indiennes et du Nord. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir 
à combler des postes similaires de durée permanente ou temporaire. Une vérification 
approfondie de la fiabilité et un examen médical seront effectués avant la nomination. 
Vous pourriez devoir passer un examen écrit 

Si cet emploi permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 28 mars 2003, en démontrant clairement la façon dont vous répon- 
dez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de 
référence IANS82339NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
Immeuble 917, bureau 1, C. P. 1990, Iqaluit (Nunavut) XO0A 0H0. Télécopieur : (867) 
979-2897. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre 
demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par la poste 
Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi 
This information is available in English 


Canada 


(æe] 


Territoires 


emplois.gc.ca* 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


| 





cessus de consultation. De 
son côté, le député de Tu 
Nedhe, Steven Nitah, re- 
connaît le bien-fondé de 
la nouvelle formule, qui 
incitera davantage à l’in- 
tégration du marché du tra- 
vail, mais déplore que les 
gens, qui résident dans les 
petites communautés où 
il n’y a pas beaucoup 
d'emplois, soient pénali- 
sés. Cette situation pour- 
rait, selon le député, ame- 
ner les gens à quitter leurs 
communautés pour les 
grands centres, où il y a 
pénurie de logement so- 
cial. À la suite de ces réac- 
tions, un vote a été tenu 
sur la stratégie, qui est 
mise sur la glace, jusqu’à 
ce qu’un comité de travail 
en étudie les impacts sur 
les bénéficiaires du sou- 
tien du revenu et du loge- 
ment social. La mise en 
oeuvre de la stratégie est 
reportée en mars 2004. 


Rôles et 
responsabilités 
La décentralisation des 
services vers des agences 
indépendantes du gouver- 
nement suscite quelques 
réflexions de la part des 
députés. Le député 


di 
Nord.Oues Éducation, Culture et Formation 
L'hon, Jake Ootes, ministe 


d’Inuvik Boot Lake, 
Floyd Roland, estime que 
les agences, qui oeuvrent 
entre autres dans les sec- 
teurs de l'éducation et de 
la santé, ne peuvent faire 
correctement leur travail 
par manque de ressources 
et de formation. Le dé- 
puté de North Slave, Leon 
Lafferty, asoulevé le man- 
que de transparence de ces 
agences, qui n'ont des 
comptes à rendre qu'aux 
ministres. Ce point de vue 
est partagé par le député 
de Great Slave, Bill 
Braden, qui estime qu’il y 
atrop d’agences et de con- 
seils, ce qui empêche de 
vraiment savoir si chacun 
remplie son mandat. Le 
vice-premier ministre, Jim 
Antoine, a mentionné 
qu'une ébauche de cadre 
de responsabilité des 
agences et conseils est 
présentement en dévelop- 
pement. 


Les cités, les villes et 
les villages 

Le ministre des Affai- 
res municipales et com- 
munautaires a présenté 
une série de modifications 
à la Loi sur les cités, les 
villes et les villages et à la 





as 
Territoires du 


Loi sur les communautés 
à charte. Les modifica- 
tions proposent, entre 
autres, plus de pouvoir aux 
gouvernements locaux 
pour faire passer des rè- 
glements, la mise en place 
d’une limite de responsa- 
bilités municipales dans 
certains secteurs, plus de 
latitude pour les conseils 
afin de déterminer leurs 
propres procédures et la 
simplification des exigen- 
ces relatives aux rapports 
financiers. Ces modifica- 
tions ont été déterminées 
à la suite de la publication 
d’un document de discus- 
sion il y a quelques an- 
nées. 


Relocalisation 

L'annonce du ministre 
des Affaires indiennes et 
du Nord Canada, Robert 
Nault, d'investir 10 mil- 
lions de dollars dans l’éta- 
blissement à Yellowknife 
d’un bureau destiné aux 
employés quitravailleront 
sur le dossier du gaz et du 
pétrole, ne plaît pas au 
député d’Inuvik Boot 
Lake, Floyd Roland, qui 
estime que ce bureau de- 
vrait être construit dans 
un endroit plus stratégi- 
que. Le premier ministre, 
Stephen Kakfwi, a indi- 
qué que des pourparlers 
avaient eu lieu il y a deux 
ans sur l'emplacement de 
ce bureau, mais que c’est 
la ville de Yellowknife qui 
a été retenue. Le premier 
ministre estime que cette 
décision est ferme, mais il 
s’est tout de même en- 
gagé à vérifier auprès de 
Robert Nault si le bureau 
pourrait être relocalisé. 


Nord-Ouefl Secrétariat du Conseil de gestion financière 
L'hon. Joseph L. Handiey, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme de guérison traditionnelle 
(Centre correctionnel territorial 
pour femmes) 

N° de référence : 377702 


Le ministère de la Justice des Territoires du Nord-Ouest fait 
une demande de propositions auprès des entrepreneurs 
qualifiés pour fournir un programme de guérison traditionnelle, 
à la fois thérapeutique, éducatif et basé sur la culture. Les 
paramètres du projet contiennent de l'information 
supplémentaire concernant les devoirs et les responsabilités 
de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candace M. Cousineau, administratrice du contrôle des 
contrats, Services ministériels, Ministère de la Justice, 6° 
étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; 
téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; 
courriel : candace_cousineau@ gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 
15 heures, heure locale, le vendredi 21 mars 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


APPEL DE PROPOSITIONS 


Programme Enfants en santé 
Région de Fort Smith 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
accepte actuellement les propositions de projets pouvant être 
financés dans le cadre du programme Enfants en santé dans 
la région de Fort Smith, pour la période allant d'avril 2003 à 
mars 2004. 


Le programme Enfants en santé fournit à des groupes 
communautaires du financement pour concevoir de nouveaux 
projets ou renforcer des programmes et services existants 
destinés aux enfants et à leur famille. Les projets doivent 
contribuer au développement et à la santé des enfants de 0 à 
6 ans. 


Pour soumettre une proposition ou pour obtenir une copie des 
lignes directrices ou de l'information sur le programme, 
communiquez avec Ann Keizer, conseillère en petite enfance, 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Région de Fort Smith, Édifice Sweetgrass, C.P. 390, Fort Smith 
NT X0E OP0. Téléphone : (867) 872-7225; télécopieur : (867) 
872-4507. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : l 


17 heures, heure locale, le 21 mars 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) pense 
remplacer son système d'information financière âgé de vingt- 
trois (23) ans au cours des cinq à dix prochaines années. Avant 
d'effectuer untel changement, le GTNO veut faire une évaluation 
exhaustive de ses besoins actuels et à venir qui pourront être 
comblés par un nouveau système de traitement de l'information 
financière. 


L'évaluation demande une recherche sur l'état actuel de 
l'environnement opérationnel du GTNO, incluant ses fonctions, 
l'organisation et l'évaluation des changements et des 
développements à venir qui risquent d'avoir une répercussion 
dans ces domaines. L'analyse doit comprendre le repérage des 
Systèmes de traitement de l'information financière et de gestion 
qui seront nécessaires pour bien gérer les affaires financières 
du GTNO maintenant et dans l'avenir. Une fois ces systèmes 
identifiés, il faudra déterminer quels besoins peuvent être 
comblés par un nouveau système d'information financière qui 
soit efficace par rapport au coût. 


Pour vous procurer les trousses d'information et poser des 
questions techniques John Carter, contrôleur général adjoint, 
Secrétariat du Conseil de gestion financière, 4° étage, Édifice 
Laing, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 920-3254; 
télécopieur : (867) 873-0296; courriel :john_carter@gov.nt.ca 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


17 h, heure locale, le 28 mars 2003. 


Le Conseil n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 
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350 $ tiré parmi toutes les réponses. 
Membre du CA recherché 


L'AFCY est à la recherche de personnes dynamiques 
intéressée à siéger sur son CA. Les membres du 
conseil voient au bon déroulement des activités de 
l'Association et à la promotion et à la diffusion de la 
culture canadienne-française. Pour plus amples 


Detites annonces 


Concours RFA 


Dans le cadre des Rendez-vous de la francophonie 
RFA a lancé un concours qui a lieu du 7 au 17 
mars. Les auditeurs et auditrices seront invités à 


as 


res du 
TerQie Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Développement d'un programme d'étude 
dans le cadre du programme de formation 
des administrations communautaires 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour faire 
de la recherche, concevoir, développer et préparer six (6) 
cours, comprenant des manuels pour les instructeurs, dans le 
cadre du programme de formation des administrations 
communautaires. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
048005. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 21 mars 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(3 


Territoires du : 5 £ 
Nord-Oue# Secrétariat du Conseil de gestion financière 


L'hon. Joseph L. Handiey, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours de formation en gestion de projets 
RFP CI00103 


Le Bureau du chef des services d'information du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest fait une demande de propositions 
auprès des entrepreneurs qualifiés pour élaborer et présenter 
un cours de formation en gestion de projets sur système 
informatisé. 





Les propositions cachetées doivent parvenir à Donald Sass, 
Bureau du chef des services d'information, 5003, 49° Rue, 5° 
étage, édifice Laing, Yellowknife NT X1A 2L9 avant : 

16 h, heure locale, le 27 mars 2003. 


Vous pouvez poser des questions ou obtenir les paramètres du 
projets auprès de Donald Sass à l'adresse susmentionnée ou en 
appelant au (867) 920-8936; courriel : donald_sass@gov.nt.ca 


La politique du gouvernement d'encouragement auxentreprises 
s'applique à cette demande de propositions. 


Le Bureau n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ni toute proposition reçue. 


ent APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouefl Travaux publics et Services 
L'hon, Vince Steen, ministre 


Cinq contrats de services de nettoyage et 
d'entretien 


Différents édifices 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Conventions d'offres permanentes 


Services de livraison à grands volumes 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du surintendant régional, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main 
Propre au bureau régional du Slave Nord, 5013, 44° Rue) au 
Plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 24 MARS 2003. 


Vous pouvez vous procurer les documents d'appel d'offres 
à l'adresse susmentionnée. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur le formulaire prévu à cet effet. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ni toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 


Tél. : (867) 873-7662 
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visiter http://www.radiorfa.com/ pour y répondre 
à trois questions concernant les Rendez-vous, et 
laisser leur coordonnées pour le grand tirage du 21 
mars. Les prix sont: 1 000 $ en billet VIA Rail et 
500 $en argent, 700 $ en billets VIA Rail et300 $en 
argent, 300 $ en billets VIA Rail et 200 $ en argent, et 


La Ville de Gravelbourg, une communauté grandissante de 1200 
habitants, située dans le sud central de la Saskatchewan est à la 
recherche d'une(e) 


ADMINISTRATEUR(E) 


La communauté est un centre de service important régional incluant 
deux hebdos, une radio communautaire, plus de 100 entreprises, un 
hôpital régional, le Collège Mathieu une école secondaire 
résidentielle francophone, des écoles publiques élémentaires et 
secondaires et le Collège régional Cypress Hills. Le/la candidat(e) 
retenu(e) aura la capacité de travailler sous pression, rencontrer 
des dates de tombée et atteindre des objectifs. Imputable au Conseil 
de Ville, les responsabilité incluent l'interprétation et l'application 
des règlements, le maintien de la comptabilité, la gestion des 
ressources financières, la perception des revenus, le contrôle des 
dépenses, la gestion de projets 


Compétences recherchées 

- Certificat en administration municipale 

- Connaissances en informatique (Munisoft, MS Word, bases de 
données etc...) 

- Excellentes compétences administratives et organisationnelles et 
en communications écrites et verbales; 

- Expérience de travailler avec des élus et des bénévoles; 

- Capacité à communiquer dans les deux langues officielles est un 
atout 


L'échelle salariale est entre 45 000 et 55 000$ (selon compétences) 
incluant des bénéfices. Les candidats (es) sont invités (es) à soumettre 
un CV détaillé avec une lettre de motivation d'ici 17h00 le 26 mars 
2003, en confidence à : Le Maire de Gravelbourg, C.P. 359 
Gravelbourg (Saskatchewan) SOH 1X0. Tél. : (306) 648-3301 Télécopie 

(306) 648-3400 courriel : gravelbourg.adm@sasktel.net Site Web 
www.atouchofeuroupe.net 


as 
Territoires du 
Nord-Ouefl Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Enseignement de cours 2003-2004 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires des 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposition pour préparer et donner, à partir du 
programme existant, les cours suivants en 2003-2004 


Formation en administration communautaire 
N° de référence : 048006 
. Finances en matière de logement, du 1°’ au 8 mai 2003, 
Hay River 
. Droit commercial autochtone, du 3 au 10 juin 2008, 
Yellowknife 
. Finances municipales, du 3 au 10 octobre 2003, Deline 
. Gestion stratégique, du 3 au 10 novembre 2003, Fort 
Simpson 


. Planification axée sur la communauté, du 2 au 9 février 
2004, Fort Simpson 


Travaux et formation en gestion des travaux 
N° de référence : 048007 


. Entretien de sites et de structures, du 5 au 7 mai 2003, 
Norman Wells 


. Conciergerie, les 8 et 9 mai 2003, Norman Wells 


. Compétences de base dans les métiers, niveau II, 
Électricité et plomberie, du 3 au 8 juin 2003, Fort Simpson 


. Systèmes de chauffage et de ventilation, du 2 au 8 
septembre 2003, Inuvik 


. Compétences de base dans les métiers, niveau |, 
Menuiserie, cloisons sèches et peinture, du 10 au 14 
novembre 2003, Inuvik 


. Planification de l'entretien préventif, du 16 au 18 février 
2004, Hay River 


7. Gestion de l'énergie, les 19 et 20 février 2004, Hay River 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence correspondant à chaque programme. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 26 mars 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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informatons, contacter Danielle au 873-3292 
Fromage en grain 
Nous prenons actuellement les commandes des 
personnes désireuses de s'approvisionner en 
fromage en grain. Danielle au 873-3292 
Lisons ensemble 
Venez et lisons ensemble des livres pour les enfants, 


chaque samedi, de 11 h à 11 h 45, à la bibliothèque de 


l'École Allain St-Cyr. Venez écouter la narration 
d'aventures. Pour renseignements, Carmen au 873- 
2499. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Coordonnateur des finances 
et de l'inventaire 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 27,97 $ l'heure (soit 54 542 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Exigences minimales : Diplôme de 12° année 
et deux années d'études postsecondaires dans un programme 
d'administration; de deux à trois ans d'expérience en 
comptabilité et en gestion des stocks; connaissance des 
méthodes générales de bureau, du traitement de texte, des 
tableurs, de l'Internet et du courrier électronique 


N° du concours : 31-1409HP-0003 Date limite : le 24 mars 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XI1A 
2L9. Télécopieur : (867) 873-0283; courriel 
holly_pettis@gov.nt.ca 


Superviseur du 
service correctionnel 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de,2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet-emploi 

N° du concours : 1400CA/03-0003 Date limite : le 21 mars 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436: 
courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


Agent des ressources 
renouvelables, niveau II 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Fort Smith, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure (environ 56 976 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 717 $. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1414-0003 Date limite : le 21 mars 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Tony 
Schofield, Chef des services ministériels, Division de 
l'aménagement des forêts, Ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 7, Fort Smith NT XOE OPO. 
Téléphone : (867) 872-7702; télécopieur : (867) 872-2077. 


Vérificateur de conformité 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation 

Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. 


Yellowknife, T.N.-0. 


N° du concours : 71-1405-0003 Date limite : le 21 mars 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
6203; télécopieur : (867) 873-0115. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir - 
leur admissibilité. 


as 
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AUX pau des les 


LES ANIMAUX EN FOLIE 


Lis la comptine et imagine ces animaux dans ces situations comiques. 


J'ai vu un lapin savant 
Un oiseau avec des dents 
Un poisson qui vole 

Un chat qui va à l'école 


J'ai vu une poule bleue 

Un ourson qui pond des œufs 
Un mouton qui danse 

Une souris en vacances 





Remplace les noms des animaux par ceux de ton choix. Tu peux aussi 
changer les mots qui riment. lIlustre cette drôle de comptinel! 


Est-ce que tu aimes manger tes céréales Ê 
le matin? Voici un petit jeu pour te 
réveiller! En utilisant la boîte de 
céréales, cherche les lettres À, B, C, etc. 

et compte-les! Bon appétit! 


LE LIVRE-ACCORDÉON 
LES REBUS Tu peux faire un livre-accordéon. 


1. Plie le papier en deux dans le 


En regardant les indices, trouve le mot secret. sens de la longueur. 


2. Divise et plie le papier en 
plusieurs sections de nombre 
pair. 

3. Insére et colle un morceau de 
carton à chaque extrémité du 
livre de façon à ce que le livre 
puisse se tenir debout. 


4. Écris les phrases d'une comptine 
et fais les illustrations. 








RÉPONSES : … -synyrseg “uonueau “odnojeu : SN834 531 





En raison de la relâche printanière, il n’y aura pas de page de Chouette et Stylo lors des deux prochaines semaines. 
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Alain Bessette 
Malgré toutes les ru- 
meurs qui circulaient, bien 
peu de changements se 
sont produits chez les Ca- 
nadiens à la date limite 
des échanges le 11 mars 
dernier. Désormais, Oleg 
Petrov jouera pour 
Nashville alors que Doug 
Gilmour se retrouve à nou- 
veau avec les Maple Leafs. 
En retour, le club 
montréalais reçoit un 
choix de 4° ronde et un 
autre de 6° ronde lors du 
prochain repêchage. 

Avec seulement 12 
matchs à disputer et un 
retard de cinq points sur 
les Islanders de New- 
York, qui occupent le 8° 
rang dans l’Est, on aurait 
pu croire que le club se 
serait départi de plus de 
joueurs. C'était peut-être 
l'intention  d’André 
Savard, mais je ne suis 
pas certain que les clubs 
aspirant à une conquête 
de la Coupe Stanley se 
bousculaient pour obtenir 
des joueurs des Cana- 
diens. En effet, les joueurs 
que le club aurait pu lais- 
ser partir sont ceux qui 
ont connu une saison dé- 
cevante : Czerkawski, 
Audette et Dykhuis. Il 
n'est pas certain que les 
clubs intéressés à ces 
joueurs sont très nom- 
breux. La seule façon dont 
Savard pourra s’en dépar- 
ür, c’est en les jumelant à 
un joueur plus convoité. 
Parions qu'ils seront lais- 
sés sans protection dès cet 
été et que Savard se croi- 
sera les doigts. 

Le départ des deux vé- 
térans ouvre la porte à cer- 
tains jeunes de l’organi- 
sation. Jason Ward (un 
gros attaquant de 6’3) a 
d'ailleurs été rappelé 
d’Hamilton à la suite de 
l'échange de Gilmour. 
Marcel Hossa aura aussi 
la chance de se faire va- 
loir sur le premier ou le 
deuxième trio. 


Un maigre espoir 


À cinq points des 
Islanders, les Canadiens 
Ontencore de petites chan- 
ces de participer aux sé- 
ries éliminatoires, mais il 
ne faut pas trop compter 
Sur cette possibilité. En 


Les Canadiens de Montréal 


effet, il faudrait que Théo- 
dore se remette à jouer 
comme l’an dernier, que 
le premier trio recom- 
mence à produire réguliè- 
rement et que le deuxième 


trio (avec un joueur plus 
rapide que Gilmour) 
compte quelques buts à 
l’occasion. C’est beau- 
coup demander à un club 
en déroute. 


Pour les amateurs de 
hockey canadiens, il faut 
désormais se tourner vers 
Edmonton, Ottawa, To- 
ronto ou Vancouver pour 
appuyer un club canadien. 


Photo : Sylvie Boisclai 


Les élèves de l'École Allain St-Cyr ont offert 
un spectacle de musique le 11 mars dernier. 





Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 743 


HORIZONTAL 

1- Personne qui habite une 
localité qui entoure une 
grande ville. 

. Jour. - Soldat américain. 

- Terre grasse et humide. 
- Poète hongrois (1554- 
1594). 

- Sans aucune valeur. 
- Possessif. 

- Faite ou répétée plusieurs 
fois. - Tangente. 
Indique un haut degré, 
sacré. — Pieu aiguisé. 
Monument funéraire. 
- Fleuve d'Irlande. 
Infinitif, — Exercice pratiqué 
pendant l'échauffement. 
Produit des abeilles. 
— Polît par frottement avec 
une ponce. 

40- Utiliser la technique 
d'émulation. — Aire sablée 
d'un cirque. 

11- Arbres utilisés en 
médecine. — Ce qui existe, 
est un être concret. 


12- Indique l'intensité 
absolue. — Briser les 
mottes de terre. 


VERTICAL 

1- Peine interdisant à un 
citoyen de séjourner dans 
son pays. 

- Vinten plus de (s’). 

— Mettre en vers. 

- Ensemble des pièces de 
charpente constituant les 
arêtes des noues. 

- Rivière de France. 

- Déchiffrée. — Ralisses les 
feuilles. 

Infinitif. - Un des pères de 
l'impressionnisme (1832- 
1883). — Préposition. 

- Personne dont le métier 
est de conduire un bateau, 

- Nos voisins du Sud. 

- Vaste étendue de dunes. 
- Éminence. 


- Magma en fusion émis par ! 


un volcan. - Muse de la 
Poésie. 


RÉPONSE DU NO 742 
1 
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9- Officier de la cour du 
sultan. — Dignité d'émir. 

10- Glaciation quaternaire. 
- Cadeau, don. 

11- Personne qui importune, 
épuise. 

12- Broche, bijou muni d'une 
épingle. 


7 8 9 10 11 12 





Peu de changement Horoscon 





SEMAINE DU 16 AU 23 MARS 2003 


ANNIVERSAIRES : 
16 mars RICHARD DESJARDINS (Poissons-Rat) 
17 mars RUDOLF NOUREEV (Poissons-Tigre) 


BÉLIER 
Vous êtes présentement dons une pério- 
de où plusieurs choses s'harmonisent. 


Bélier Vous savez ce qui est important pour 
vous. Vous avez la possibilité d'être très 
bien. 


TAUREAU 
Vous pouvez mointenont être très sûr 
de vous dans le domaine matériel. Vous 


Taureau avez besoin que les autres vous don- 
nent confiance. Vous savez ce qui est ca- 
vital pour vous. 


GÉMEAUX 
Vous pouvez être conscient de votre va- 
leur. Vous avez la possibilité d'évoluer 


Gémeaux rapidement dans tout. Vous êtes sûr de 
ce que vous énoncez. C'est vraiment sé- 
rieux. 


CANCER 

Lo planète Jupiter vous apporte la capa- 
dté de régler les choses avec énergie. 
Vous êtes très fier de vous. Vous savez 
ce qui vous convient. 


LION 

Vous êtes capable de tout voir avec bon- 
heur. Vous savez comment agir pour 
que les choses soient merveilleuses. 
Vous avez besoin que l'on vous apporte 
beaucoup de confiance. 


VIERGE 
La planète Mercure fait que vous allez 
très vite dans toutes vos décisi 


S © 


ns. Vous 
êtes capable de tout comprendre avec 
ere Vous allez vers des choses for- 
m Ê 


BALANCE 

Vous pouvez très bien savoir ce qui vous 

convient. Vous avez la possibilité de fai- 
Balance re face à des choses qui seront capitales 


pour vous. Vous ne devez pos vous fai- 
re de mal avec ce qui est inutile. 


SCORPION 

Vous allez vers ce qui peut bouleverser 

votre vie au plan professionnel. Vous 
Scorpion êtes em de tenir compte de plu- 

sieurs Cela vous rend heureux. 

SAGITTAIRE 

Vous avez la possibilité de vraiment 

vous faire respecter. Vous savez ce qui 
Sagittaire est essentiel pour vous. Vous êtes très 


aimé de votre entourage. 


CAPRICORNE 

La planète Vénus vous apporte beau- 
coup au plan des sentiments. Vous avez 
plusieurs choses à comprendre. Vous 


êtes digne de ce qu'il y a de plus grand. 


VERSEAU 

Vous pouvez voir tout d'une manière 

nouvelle. Cela vous apprend beaucoup 
Verseau sur vous-même. Vous êtes très sérieux 


face à votre travail. C'est très impor- 
tant. 


POISSONS 

La planète Mars fait que vous voyez les 

choses d'une manière très personnelle. 
Poissons Vous êtes capable d'affirmer ce que 

vous désirez. Vous ne voulez pas perdre 

de temps en quoi que ce soit. 


pè 
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des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
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Plan Dion et éducation en 
français 


Aux provinces et 
territoires de 
présenter 
leur plan 


La ministre du Patrimoine 
canadien, Sheila Copps, 
n’appliquera pas de formule au 
prorata de la population 
francophone pour accorder le 
financement. Ce sera aux 
provinces et aux territoires de 
faire connaître leurs besoins. 


Maudite guerre! 


CSFD 
sf = Ld 

L’Après-école 

L2 LA LI L2 

jusqu’en juin 
Réunis le 12 mars dernier, les 

commissaires ont déposé un plan 
d’entente qui permettra au 

programme d’Après-école de 

poursuivre ses activités 

jusqu’en juin prochain. 


Lauriers de la PME 
Trois entreprises 


franco-ténoises 
en lice 


Pido Productions, le restaurant 
L’Héritage/Le Frolic Bistro Bar 
et Danmax communications en 
nomination pour les 
Lauriers de la PME. 
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Dévoilement du plan Dion 


751 millions pour les 
langues officielles 


Yves Lusignan 


Le gouvernement fédéral injectera 751 
millions de dollars au cours des cinq 
prochaines années dans un plan d’action 
destiné aux langues officielles. 

Le plan d’action du gouvernement a 
été dévoilé à la Cité collégiale d'Ottawa 
par le ministre des Affaires intergouver- 
nementales Stéphane Dion, en présence 
du premier ministre Jean Chrétien et de 
la présidente du Conseil du Trésor, 
Lucienne Robillard. 

Le dernier budget fédéral avait dé- 
voilé un investissement de 89 millions 
pour la santé sur une période de cinq ans 
et de 114,5 millions pour l’enseigne- 
ment et les services offerts aux minorités 
linguistiques sur une période de deux 
ans. Mais ce n’était qu’un aperçu. 

En éducation, le plan d’action com- 
porte en fait un investissement addition- 
nel de 381,5 millions de dollars, dont 
209 millions de dollars pour l’enseigne- 
ment dans la langue de la minorité et 137 
millions pour les écoles d'immersion. 
Ces sommes ponctuelles sur cinq ans 
vont s’ajouter aux ententes fédérales- 





Vues Lusignan 

Le ministre des Affaires intergou- 
vernementales canadiennes, Stéphane 
Dion, a presque réussi à faire l’unani- 
mité en faveur de son plan d’action sur 
les langues officielles. 

Il y a deux semaines, lors du dévoile- 
ment du budget fédéral, le président de 
la Fédération des communautés franco- 
phones et acadiennes, Georges Arès, 
avait qualifié l’annonce d’un investis- 
sement fédéral additionnel de 114,5 
millions de dollars dans les langues 
officielles de « un peu mince ». 

Maintenant que le fédéral a abattu 
toutes ses cartes et a dévoilé la totalité 
de son plan d’action, qui se chiffre en 
fait à 751 millions de dollars sur cinq 
ans, le discours a changé. « C’est for- 
midable ! C’est plus que ce que j’atten- 
dais. Le gouvernement nous a écouté 
sur la question des ressources et du 
cadre d’imputabilité. » 

Ce qui réjouit particulièrement M. 
Arès, c’est de constater que le gouver- 
nement a compris l'importance des éco- 
les de langue française. « On savait 








provinciales en matière d'enseignement 
dans la langue de la minorité et en langue 
seconde, qui existent déjà depuis plus de 
30 ans dans le cadre du Programme des 
langues officielles dans l’enseignement. 

L'objectif du plan d’action en éduca- 
tion est d’inciter davantage de jeunes à 
entreprendre et à poursuivre leurs études 
dans les écoles de langue française. À 
l’heure actuelle, les écoles de langue 
française au pays attirent 68 pour cent de 
tous les élèves admissibles à une éduca- 
tion en langue maternelle française. Les 
autres sont perdus au profit des écoles 
anglophones. On souhaite porter ce pour- 
centage à 80 pour cent d’ici 10 ans. 

Puisque la lutte contre l’assimilation 
débute au berceau, le gouvernement in- 
vestira 22 millions de dollars d’ici cinq 
ans dans de nouvelles initiatives visant à 
aider la petite enfance dans les commu- 
nautés minoritaires. L'argent servira 
notamment à financer des projets en al- 
phabétisation familiale, de nouveaux 
outils pour l’apprentissage de la langue 
pour les enfants d’âge préscolaire et leurs 
parents, de même que la formation de 
150 à 180 spécialistes. 


Réactions nationales au plan d'action sur les langues officielles 


Les francophones sont 
généralement contents 


qu'il était intéressé à investir dans les 
écoles d'immersion. On voit aujourd’hui 
qu’il a aussi compris l'importance d’in- 
vestir dans le système éducatif franco- 
phone. Il a aussi compris l’importance 
d’investir dans les soins de santé en 
français, dans la justice, en immigration. 
C’est une approche globale. » 

La Fédération culturelle canadienne- 
française est toutefois déçue que le plan 
d’action ne réserve pas une place aux 
arts et à la culture. « On aurait souhaité 
que ce plan identifie laculture commeun 
enjeu essentiel de la promotion de la 
langue », a réagi son président, Pierre 
Raphaël Pelletier. 

« I] faut accompagner une langue, la 
faire vivre avec des films, la faire chan- 
ter avec des poètes et des paroliers, la 
faire rayonner avec des romanciers, des 
dramaturges. Une langue sans culture 
estune langue morte », poursuit le prési- 
dent. 

La directrice générale, Nancy Juneau, 
pensenéanmoins que l’augmentation des 
subventions en éducation va peut-être 
permettre à la Fédération de faire avan- 






On consacrera aussi 10,8 millions de 
dollars pour offrir des services de garde 
à une centaine d’enfants dans cinq com- 
munautés dans le cadre de projets pilo- 
tes. 

Le gouvernement veut aussi amélio- 
rer l’accès aux études collégiales et uni- 
versitaires dans certaines régions du pays. 
Il vient d’ailleurs de signer une entente 
de 800 000$, valide jusqu’en 2005, avec 
le Réseau des cégeps et des collèges 
francophones du Canada (RCCFC), qui 
va permettre dès le mois de septembre 
d'offrir des cours de niveau collégial à 
des étudiants francophones de la Co- 
lombie-Britannique et, par la suite, de 
l’Alberta et de la Saskatchewan. 

Ottawa a aussi l'intention « d’étudier 
de près » les projets d'enseignement à 
distance qui pourraient être proposés par 
les provinces et les territoires. 

Dans le domaine de la santé, Ottawa 
injectera 119 millions de dollars, dont 


Plan d'action 
Suite en page 2 






cer les dossiers de l'éducation artisti- 
que et de l’animation culturelle en 
milieu scolaire. Elle note aussi que le 
plan d’action prévoit une somme de 
19 millions de dollars que le ministère 
du Patrimoine pourra consacrer dans 
certains domaines prioritaires, dont 
l'animation et la diffusion culturelle. 
« On se retrouve là-dedans. Mais ce 
n’est pas un montant exorbitant., » 
La Commissaire aux langues offi- 
cielles estime qu'il s’agit « d’un bon 
plan, longuement attendu. » Dyane 
Adam rappelle qu’elle avait réclamé 
un tel document, dès son premier rap- | 
port annuel. « On retrouve ici une 
concrétisation de l’engagement du 
gouvernement qui a été fait dans les 
deux Discours du trône précédents. » 
Elle ne conteste pas les choix bud- 
gétaires du gouvernement dans son 
plan d’action sur les langues officiel- 
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Julie Dlourde 


Programme Aliments-Poste 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada a 
augmenté la subvention versée à Postes Canada pour mainte- 
air à un prix raisonnable le tarif postal pour l'envoi de denrées 
périssables dans les communautés du Nord. Plus de 27 mil- 
lions de dollars seront dorénavant versés par année, soit une 
augmentation de 12 millions. Le programme Aliments-Poste, 
mis en place en 1993, a permis de faire passer le tarif postal 
pour les aliments périssables à 0,80 $ le kilo. Des projets 
pilotes sont en cours pour faire réduire ce montant à 0,50 $ le 
kilo. 


Le coût pour la révision des plans de construction et de 
réparation des immeubles, réalisée par le chef du service des 
incendies, sera de 85 dollars l’heure à partir du 1* avril 
prochain. Le ministère des Affaires municipales et commu- 
nautaires a modifié la méthode de facturation pour adopter une 
formule de paiement par usager. L’inspection des bâtiments 
est une norme obligatoire en vertu du Code national du 
bâtiment du Canada et vise à déterminer si l'édifice répond 
aux normes de sécurité en matière d’incendie. 


| Nouvelle facturation 
| 


| Fournaïise à l’huile 


Le chef du service des incendies a alerté les propriétaires de 
fournaise à l'huile de marque Ducane, numéro de série 
UHZB085A3BK, d’un risque important d’émanation de mo- 
noxyde de carbone. De plus, des risques d'incendie sont 
possibles si la fournaise est en mauvaise condition. Le chef du 
service des incendies n’a pas pu déterminer si le modèle en 
question est le seul qui présente ces risques. Il estrecommandé 
aux propriétaires d'installer un détecteur de monoxyde de 
carbone dans leur maison et de-faire inspecter leur fournaise. 


Chasse illégale 

Unie enquête meñéé par le ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique et la Gendarmerie 
Royale du Canada a permis d’inculper sept résidents de la 
Saskatchewan en vertu de la Loi territoriale sur la faune. Les 
sept hommes ont attiré et piégé des animaux avec de la viande 
de caribou dans la région de Fort Smith. Ils sont accusés 
d’avoir chassé sans permis, d’avoir utiliser des pièges illé- 
gaux, d’avoir détruit la peau d'animaux à fourrure et de ne pas 
avoir rapporté les prises. Le dossier est présentement devant 
la Cour. 


Bénévole remarquable 


Le dépôt des candidatures pour la remise du Prix du 
bénévole remarquable a été repoussé au 31 mars. Les candi- 
datures peuvententrer dans quatre catégories : jeunes, person- 
nes âgées, individus et groupes. Ce recul de la date limite a 
pour but de permettre aux petites communautés de participer 
plus activement au dépôt de candidatures. Les gagnants seront 

| dévoilés lors d’une cérémonie qui aura lieu à Fort Simpson, au 
| cours de la Semaine nationale des bénévoles, du 27 avril au 
| 3 mai prochain. 


e Æ Li 
Tireurs d'élite 

La compétition d'adresse au tir de la région du Nord, 
organisée par le ministère de la Défense nationale, a permis de 
mesurer l’agilité de 27 tireurs sélectionnés parmi les cadets de 
la région du Nord. La compétition a été organisée le 22 mars 
dernier, à Hay River. Les gagnants se rendront au champion- 
nat national, qui se déroulera pour la première fois dans le 
Nord, à Iqaluit, au Nunavut, du 12 au 19 avril prochain. 


Recherche de bénévoles 


Trois nouveaux comités ad hoc du Syndicat des travailleurs 
et des travailleuses du Nord ont besoin de bénévoles membres 
du syndicat. L'un de ces comités a pour mandat de développer 
une politique sur les conflits d'intérêts pour le syndicat. Un 
autre est en charge de faire des recommandations sur les 
pratiques d'embauche des employés du syndicat et le troi- 
sième doit mettre sur pied les critères de maintien et d’instal- 
lation des bureaux régionaux. 
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75 millions de dollars pour la 
formation et le recrutement de 
la main-d'œuvre. Cette somme 
servira à accroître le nombre de 
professionnels de la santé fran- 
cophones dans les communau- 
tés. Elle servira aussi à garder 
les professionnels en poste dans 
les communautés anglophones 
du Québec. L'objectif est de for- 
mer 1 000 nouveaux profession- 
nels de la santé d’ici 2008. On 
ne sait pas encore quel montant 


sera consacré à la formation de 
professionnels francophones. 

On dépensera 44,4 millions 
de dollars pour le développe- 
ment économique des commu- 
nautés, 45,5 millions de dollars 
pour l'accès à la justice dans les 
deux langues d’ici 2008 et 9 
millions de dollars pour l'inté- 
gration des immigrants. 

On annonce le financement 
de 200 nouveaux projets dans le 
cadre du programme Francom- 


munautés virtuelles et la créa- 
tion de 800 stages de formation 
dans des entreprises d'ici 2008 

La fonction publique fédé- 
rale devra aussi mettre l'épaule 
à la roue. Conscient qu’il existe 
un sérieux déséquilibre en fa- 
veur de l’anglais au travail, Ot- 
tawa sonne la fin du laisser- 
aller en consacrant 64,6 mil- 
lions de dollars « pour rendre la 
fonction publiqueexemplaire en 
matière de langues officielles, » 


Réactions au plan 


Suite de la page 1 


les. Elle aurait cependant pré- 
féré qu'Ottawa dépense davan- 
tage pour le développement éco- 
nomique des communautés mi- 
noritaires. 

La Commission nationale des 
parents francophones « applau- 
dit sans réserve » le plan d’ac- 
tion fédéral. La CNPF est parti- 
culièrement heureuse de cons- 
tater que le fédéral accorde une 
importance à la petite enfance 





francophone. « C’est évident, 
pour le mouvement des parents 
et pour nos partenaires, que la 
petite enfance est au cœur du 
développement des communau- 
tés. Avec les fonds qui seront 
injectés, nous aurons enfin les 
moyens de faire une différence 
importante sur le terrain » a in- 
diqué la présidente, Ghislaine 
Pilon, par voie de communiqué. 

Le président de la Société 


Santé en français, Hubert 
Gauthier, accueille favorable- 
ment les investissements du fé- 
déral en santé. « Avec l’enga- 
gement du gouvernement fédé- 
ral, nous pouvons mettre à pro- 
fit l’intérêt grandissant des pro- 
vinces et des territoires, pour 
(...) améliorer les soins de santé 
en français dans chaque région 
du pays » lit-on également dans 
un communiqué. 


Canadà 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


5,0 0 % 


4,25” 


[ME] 


on 3,50 % 
3,00” 
2,50” 


an à 





ÉMISSION 32 - TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 3,64% APRÈS 5 ANS 


rendement garanti 


OBLIGATION 
D'ÉPARGNE 
DU CANADA 


2,00” 


Ant 


ÉMISSION 83 


un excellent mode d'épargne. 











Les Nouvelles Obligations d'épargne du 
Canada sont encore en vente ! 


+ Encaissable une fois l'an, l'Obligation à prime du Canada porte un taux 
d'intérêt plus élevé que celui de l'Obligation d'épargne du Canada en vente 


pendant la même période 


La vente des obligations se termine le 1“ avril 2003" 


+ L'Obligation d'épargne du Canada peut être encaissée en tout temps 

+ Les deux titres jouissent de l'entière caution du gouvernement du Canada 
+ Les deux titres sont assortis des options REER et FERR 

+ Il n'y a aucuns frais et la souscription minimale est de 100 $ seulement 


Les porteurs d'obligations sont priés de noter qu'à partir du 1” avril 2003, les 
Obligations à prime du Canada de l'émission 14 porteront les taux susmentionnés. 





achetez vos titres sans tarder 


dans votre institution bancaire ou financière, en ligne à 
Www.oec.gc.ca ou par téléphone au 1 888 773-9999 


Nouvelles Obligations 
d'épargne du Canada 


c'est garanti. 


‘Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 





- » 








Simon Bérubé 

La ministre Sheila Copps 
était à Winnipeg, le 13 mars 
dernier, pour répondre aux ques- 
tions des journalistes oeuvrant 
dans les médias en milieu mino- 
ritaire. Cette dernière a abordé 
la question du plan d’action du 
ministre Stéphane Dion, puis- 
que les sommes qui y sont pré- 
vues passeront surtout par son 
ministère, notamment les 209 
millions de dollars prévus pour 
l’éducation dans la langue de la 
minorité. 

Au sujet de l’éducation, la 
ministre a déclaré que l’argent 
viserait à la fois l'élaboration de 
divers programmes, mais aussi 
la construction et la rénovation 
d’école. « Ce quenousexigeons 
actuellement des territoires et 
des provinces, c’est d'établir un 
plan d’action pour les cinq pro- 
chaines années en matière 
d'éducation. Le plan d’action 
que nous négocions avec les 
TNOexigera des demandes pré- 
cises en matière d’éducation et 
de services », de mentionner 
Mme Copps, qui a aussi abordé 
le sujet des centres communau- 
taires. 

La ministre a aussi rejeté 
l’idée de procéder à un finance- 
ment au prorata de la popula- 
tion visée. « On demande à cha- 
queprovinceetterritoire de nous 
préparer un plan d’action spéci- 
fiant qu'est-ce qu’ils feront pour 
l'éducation dans la langue de la 
minorité. Nous demandons aussi 
de la transparence, parce que 
dans certaines circonstances, on 
a eu des plaintes parce que l’ar- 
gent n’a pas été au bon endroit », 
de déclarer la ministre. « Lors 
des négociations, nous encou- 
ragerons certainement les pro- 
vinces à accroître leurs inves- 
tissements », dit-elle. 

Le président de la Commis- 


L'AQUILON, 21 MARS 2003 3 


Plan Dion et éducation en français 


Aux provinces et territoires 
de présenter leur plan 


La ministre du Patrimoine canadien, Sheila Copps, n’appliquera pas de formule au prorata de la population francophone 
pour accorder le financement. Ce sera aux provinces et aux territoires de faire connaître leurs besoins. 


sion scolaire francophone de 
division (CSFD), Jean-François 
Pitre, lorgne, bien sûr, du côté 
de cet argent neuf. « On espère 
que le plan peut jouer en notre 
faveur, mais on n’a pas encore 
de réponse là-dessus », dit-il. 
La CSFD espère, au cours des 
prochaines années, procéder à 
la construction d’une école à 
Hay River, et à l’agrandisse- 
ment de l’école Allain St-Cyr. 
Lors de la réunion du 12 mars 
dernier, les commissaires ont 
mentionné qu’une rencontre 
avec les représentants du gou- 
vernement territorial aurait lieu 
le 4 avril prochain. Cette ren- 
contre a pour objectif d’élabo- 
rer un plan pour l’entente terri- 
toriale-fédérale 2004-2009 en 
matière d'éducation. 

Outre les 209 millions de 
dollars destinés à l’éducation 
dans la langue de la minorité, le 
Plan d’action de Stéphane Dion 
comprend une injection de 137 
millions dans l’éducation de la 
langue seconde, 24 millions de 
dollars pour les bourses d’été en 
matière de langues et 11,5 mil- 
lions pour le programme de 
moniteurs de langue. 

Les représentants de la fran- 
cophonie des trois territoires 
espéraient bien voir le minis- 
tère des Affaires indiennes et du 
Nord Canada être inclut parmi 
les 26 agences et ministère fé- 
déraux obligés de produire des 
rapports annuels et des plans 
d’action en matière de langues 
officielles. Iln’en est cependant 
pas question dans le rapport du 
ministre Dion, si bien que Sheila 
Copps s’en remet au principe 
d’imputabilité. 

«Si un ministère, outre le 
ministère du Patrimoine cana- 
dien, ne respecte pas la Loi fé- 
dérale sur les langues officiel- 
les, nous pourrions procéder à 


Aidez à renforcer le secteur bénévole aux T.N.-0. 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires est à la recherche de 
personnes intéressées à siéger bénévolement au comité directeur chargé de fournir 
des conseils et de l'orientation quant au développement du programme de soutien 


du bénévolat. 
Ce programme vise à : 
. 


aider à raffermir les liens entre le secteur bénévole et le gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest; 


accroître les capacités des organismes sans but lucratif; 


accroître les capacités des communautés; 


promouvoir l'esprit civique. 


Les membres du comité seront défrayés de leurs dépenses, et les réunions se 
dérouleront de la façon la plus pratique et la plus efficace possible. 


Les personnes intéressées à siéger à ce comité sont priées de faire parvenir leurs 


demande à : 
Roslyn Smith 


Conseillère principale en matière de développement des bénévoles 


Affaires municipales et communautaires 


4° étage, Northwest Tower 
5201, 50° Avenue 
Yellowknife NT X1A 359 


Pour de plus amples renseignements, 


veuillez communiquer avec Roslyn Smith 


téléphone au (867) 873-7756, 
pe télécopieur au (867) 920-6467. 








une discussion directe avec le 
Conseil privé. M. Dion et ses 
officiers sonten mesure de faire 
un suivi au chapitre du non- 
respect de l’imputabilité », 
d'expliquer la ministre, qui 
souhaite que « chacun et cha- 
cune fasse sa part pour l’épa- 
nouissement dans les opportu- 
nités de développement écono- 
mique et social » des commu- 
nautés. Le plan Dion prévoit 
13,5 millions de dollars pour la 
mise en œuvre du plan, y com- 
pris le cadre d’imputabilité et 
de coordination. 

Parmi tous les organismes 
francophones nationaux, la Fé- 
dération culturelle canadienne- 
française faisait bande à part, 
déçue que le plan d’action ne 
fasse pas précisément état des 
arts et de la culture. Selon Mme 
Copps, les investissements du 
gouvernement dans ce domaine 
relèvent principalement des po- 
litiques de chaque ministère. 

La ministre du Patrimoine 
canadien explique que chaque 
investissement effectué dans ces 
domaines par un ministère doit 
comprendre un pourcentage 


Fibbie Tatti 
Commissaire aux langues 


Mois des langues 
autochtones 
Mars 2003 


Un message 
du Commissariat 
aux langues 





destiné à la francophonie. « Il y 
a une enveloppe au niveau de la 
communauté au sens plus large 
et dans tous les organismes cul- 
turels du ministère. Par exem- 
ple, la politique actuelle des 
maisons d'édition au niveau de 


Patrimoine canadien, exige 
l'établissement de maisons 
d'édition en milieu minori- 
taire », explique Mme Copps, 
qui s’est servie des exemples de 
Radio-Canada et du Fonds de 
musique canadien. 


Rubrique des 
anglicismes à éviter 









L’arche du pied 
| Clairer un employé 
| Compte recevable 

| Moi pour un 

| Chemin de gravelle 


L'une des plus riches du monde, la langue française, 
| notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
| l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


| Fédération 


La cambrure du pied 
Congédier où remercier 
Compte débiteur 


Chemin de gravier 


Franco-TéNOise 













Quant à moi, pour ma part 












C'est le mois des langues autochtones”il sBitd'une occasion 


pour nous tous de rendre hommagé auffonze langues officielles 


des Territoires du Nord-Ouest. DAns lelpartage de notre vision 


commune pour protéger, prom@hvoir et mettre en valeur nos 
Î 4 


langues, prenons un moment pour fôuligner nos nombreuses 


contributions à ces fins. 


| 
: 


Dans nos territoires nordiques, noùs nôus exprimons dans 


différentes langues : cri, dogrib, chipè ü 


à esclave du Sud, esclave ; 


du Nord, gwich'in, inuktitut, inuinnagtèn! indvidluktun, français et 


anglais. 


La langue est au cœur même de la culture. Bien du travail a été fait 


et continue de se faire pour assurer la revitalisation de cet important 


outil par lequel se transmet la culture d'une génération à l'autre. Ce 


dont il s'agit, c'est de la sagesse de nos ancêtres et d'une perception 


du monde se manifestant par une vie proche de la nature et une 


profonde appréciation de la dimension spirituelle de l'être. 


Dans les communautés, bien du travail se fait pour préserver 
et promouvoir les langues autochtone : l'établissement d'un 
programme scolaire autochtone, des camps de langues autochtones, 


des centres de jour d'immersion, des classes préscolaires avec la 
participation d'aînés, des expositions et des échanges culturels, 
l'enregistrement d'histoires par des aînés; en parlant notre langue à 
nos enfants, nous assurons la vie et la survie de la langue de tous les 
jours , des histoires et des chansons de nos ancêtres. 


Prenons le temps, ce mois-ci, de célébrer nos efforts 
de revitalisation des langues des Territoires du 
Nord-Ouest et de passer le précieux cadeau 

qu'est la langue aux générations à venir. 
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Et la culture? 


Le plan d’action du 
gouvernement canadien en 
matière de langues officielles et 
de bilinguisme aura suscité 
maintes félicitations au sein des 

Alain organismes représentant la 

Reerecte francophonie canadienne. Seule 

note discordante, la réaction des 

représentants du milieu des arts (voir courrier du 
lecteur en page 5 et l’article en page 15). 

Il est vrai que le plan d'action couvre 
abondamment les dossiers actuels en éducation, en 
santé et en développement économique, trois des 
grands axes d'action de la francophonie canadienne. 
Les résultats politiques sont là : on ne tarit d'éloges 
sur le plan d'action. 

Et la culture la-dedans ? 

Tel que le souligne la lettre ouverte publiée en 
page 5, la langue, c'est plus qu'une question de 
services, c'est un véhicule de la culture. Sans 
expression artistique, sans culture active, une langue 
est un véhicule qui roule à vide, sans destination 
précise. 

Il faut rejeter du revers de la main les 
commentaires du ministre Dion, concernant le 
manque de vision du milieu culturel de la minorité 
francophone. Le seul fait de constater le manque de 
planification du milieu culturel aurait pu, au moins, 
déboucher sur une enveloppe budgétaire qui 
permettraitjustement de développer cette approche, 
de concert avecles organismes nationaux du milieu 
des arts. 

Il est vrai que les ministères (notamment 
Patrimoine canadien) disposent déjà de certains 
programmes dont une partie est réservée à l'appui 
des communautés minoritaires. Pourtant, la même 
constatation vaut pour l'éducation, la santé et le 
développement économique et on se retrouve avec 
un investissement accru du gouvernement fédéral 
dans ces domaines. On est pris à constater que le 
plan d'action opère selon le principe du « deux 
poids, deux mesures ». 

Onespère que les ministres fédéraux responsables 
de la mise en œuvre du plan d'action pourront 
corriger cette lacune importante. 











Simon Bérubé /L'Aquilon 


Le groupe Alpha Ya Ya Diallo était en spectacle le 15 
mars dernier, à l'école St-Patrick. 
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Lettre ouverte à l'Honorable Stéphane Dion 


CREMCÉIR EUR 


Le plan Dion : 
un rendez-vous manqué 


On l’attendait avec une grande anticipation ; il nous était 
annoncé depuis des mois, sinon quelques années, comme un 
tournant majeur en matière de langues officielles : le plan Dion, 
dévoilé en grandes pompes à Ottawa le 12 mars dernier, aura 
toutefois résonné comme un pétard mouillé. Malgré la pré- 
sence, aux côtés du ministre Dion, du premier ministre Jean 
Chrétien dont on disait que ce serait son testament (Trudeau 2). 
Et la caution bienveillante de la Commissaire aux langues 
officielles, Dyane Adam. 

Le principal élément marquant — l'élément médiatique — de 
cette annonce en aura été le montant : 751 millions $. C’est 
malheureusement à l’aune de ce signe de piastre que se mesu- 
rent aujourd’hui les grandes annonces politiques. Pour le reste, 
par contre, c’est-à-dire le contenu, la vision sous-jacente, on 
pourra aller se rhabiller. Le plan Dion reprend, presque à la 
lettre, les ingrédients, nécessaires mais largement insuffisants, 
qui composent la politique fédérale sur les langues officielles 
depuis trente ans : l’enseignement dans la langue de la minorité, 
la « bilinguisation » de la fonction publique et l’accès à des 
services publics dans les deux langues officielles. Seule nou- 
veauté — conjoncture oblige — l'investissement envisagé dans la 
santé pour former davantage de professionnels francophones 
(en souhaitant qu’ils ne s’en aillent pas, plus tard, chez nos 
voisins américains). 

La grande absente dans ce plan est, toutefois, celle qui 
légitimerait ces efforts, pour laquelle nos communautés se 
battent depuis tant d'années et qui a permis qu’elles se perpé- 
tuent jusqu'ici : la culture. Non pas la culture folklorisante, la 
culture poutine-et-ceinture-fléchée mais la culture vivante, ac- 
tuelle, inspirante qui nous habite et nous nourrit dans toutes les 
sphères de la création et qui fait que nous ne sommes pas 
seulement des parlant-français ou des francophiles (ou pire : des 
ayants-droit) mais des membres à part entière de l’espace 
francophone ! 

La vision que défend le ministre Dion — et à laquelle se 
rallient étonnamment plusieurs défenseurs de nos communau- 
tés — est en fait une vision désincarnée de la langue, celle d’une 
langue-en-soi, d’une langue de communication ou de service, 
détachée de toute référence émotive et, pour tout dire, vitale. 
Quand il propose que 50% des jeunes diplômés du secondaire 
puissent maîtriser les deux langues officielles (comparative- 
ment à 24% aujourd’hui), il oublie de nous dire pour quoi faire. 

Ce que nos milieux artistiques et culturels énoncent depuis 
longtemps, c’est qu'il faut nourrir la langue par ses racines, par 
là où elle puise son sens, c’est-à-dire par un renforcement de ses 
référents . 


Dierte Raphaël Pelletier, artiste et écrivain 
Marc Haentjens, consultant dans le champ des arts 
et de la culture 





Lettre aux auditeurs et auditrices 


CORRECTE ET 


Chers auditeurs et auditri- les et anglophones. Nous som- 
ces, mes très fiers de ce que nous 
avons accompli jusqu'à main- 
tenant. C’est avec enthousiasme 
et impatience que nous prépa- 
rons notre prochaine année fi- 
nancière avec une programma- 
tion aussi élaborée et riche en 
contenu. 

Vous avez peut-être récem- 
ment remarqué des blancs dans 
notre horaire ou d’autres pro- 
blèmes audio. Malheureuse- 
ment, la radio a éprouvé des 
difficultés avec son signal sa- 
tellite et d’autres problèmes 


À Radio Taïga, notre mis- 
sion est de répandre et de ren- 
forcer la culture et la langue 
française dans lacommunauté 
de Yellowknife. Depuis un an 
et demi, avec peu de ressour- 
ces et beaucoup d'aide des 
bénévoles dévoués, nous 
avons réussi à mettre en on- 
des une radio et à offrir une 
programmation variée et ri- 
che aux auditeurs et auditri- 
ces francophones, francophi- 


Ournée internationale 
de la Francophonie 
(20 mars) 


Le français, l’une des 
deux langues officielles 

du Canada, contribue à 
la richesse du pays et nous 
permet, tout comme des 
millions de francophones 
et francophiles au monde, 
de célébrer avec fierté la 
Journée internationale 

de la Francophonie. 


L 


Dyane Adam 
Commissaire aux langues offidelles 


L1 


af 
COMMISSARIAT OFFICE OF THE 
AUX LANGUES COMMISSIONER OF 
OFFICIELLES OFFICIAL LANGUAGES 


sur l'actualité francophone d'ici 


journaux.apf.ca 


techniques en dehors de notre 
contrôle. Nous sommes pré- 
sentement à résoudre cette 
situation le plus rapidement 
et efficacement possible. 
Nous vous demandons de pa- 
tienter pendant cette période 
qui ne devrait pas durer très 
longtemps. 


Merci de votre collabora- 
tion, 


Jeff Aiphner, président 
du Comité exécutif de 
Radio Taïga 


Administration centrale 
TENTE) 

344, rue Slater, 3° étage 
Ottawa (Ontario) K1A OT8 
LME SE: 

1 877 996-6368 


Région de l'Alberta, de la 
Colombie-Britannique, des 
Territoires du Nord-Ouest, 
du Yukon et du Nunavut 
10055, 106€ Rue, bureau 620 
Edmonton (Alberta) T5] 2Y2 
Tél. : (780) 495-3111 

1 800 661-3642 


www.ocol-clo.gc.ca 
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Geneviève Harvey 

En ce dimanche 16 mars, je 
peux difficilement écrire sur un 
autre sujet que celui de la guerre. 
En effet, à la veille de grandes 
décisions aux Nations Unies, 
mon esprit est totalement acca- 
paré par cette grande question, 
tout comme vous, j'en suis cer- 
taine. Quand vous lirez cet arti- 


+ 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


Maudite guerre! 


cle, les décisions auront peut- 
être déjà été prises. ou peut- 
être en serons-nous rendus à un 
autre ultimatum, un dernier re- 
port pour tenter de raisonner le 
président états-unien. Mais est- 
il possible de raisonner cet 
homme qui semble tellement 
entêté que c’est à en frémir? Je 
ne crois pas, tout comme bien 
des gens, d’ailleurs! Cethomme 
semble incapable de toute sou- 
plesse et surtout, il semble inca- 
pable de comprendre les grands 
enjeux qu’une guerre pourrait 
avoir, la « big picture », comme 
disent les anglophones. Il ne 
semble pas vraiment capable de 
voir autre chose que les États- 
Unis et même au sein de son 
pays, il ne semble pas voir la 
grande pression de ses ouailles 
contre une guerre annoncée. 
La question de l’Irakest d’une 
complexité telle que je ne sau- 
rais même vous la résumer. Il y 
a cependant de grands dossiers 
que certains journaux français 


Indian and Northem 
Affairs Canada 


Entente sur la revendication territoriale 
globale des Gwich'in 
Candidature aux nominations au conseil d'arbitrage 


Le Conseil tribal des Gwich'in, le Gouvernement du Canada et 
le Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest cherchent des 
personnes qui aimeraient être nommées au conseil d'arbitrage 
du Gwich'in qui a été mis sur pied par suite de l’Entente sur la 
revendication territoriale globale des Gwich'in. 


Le Conseil d'arbitrage a la responsabilité d'entendre et de 
résoudre les litiges entourant l'interprétation ou l'application 
de la Revendication territoriale globale des Gwich'in. 


ON DONNERA LA PRÉFÉRENCE AUX CANDIDATS QUI 
SONT RÉSIDENTS DU CANADA ET RENCONTRENT LES 


CRITÈRES SUIVANTS: 


- Antécédents d’arbitre, membre d’untribunal administratif 
ou expérience dans la conduite d’audiences publiques ou 
familiarité avec les procédures d'audience; 


- Familiarité avec l’Entente sur les revendications 
territoriales globales des Gwich'in, le Plan de mise en 
oeuvre et les questions qui peuvent être soumises à 


l'arbitrage; 


- Familiarité avec la culture autochtone, les coutumes et le 


mode de vie; 


- Capacité de s'exprimer clairement, oralementet par écrit. 


Une compréhension des principes juridiques, de la présentation 
de la preuve et une familiarité avec l’interprétation des lois 


seraient aussi un atout. 


La date limite des candidatures est le 31 mars 2003. Pour être 
prises en considération en vue de combler ce poste, veuillez 
noter que toutes les candidatures devront être parvenues au 
ministère au plus tard à cette date. Veuillez faire parvenir votre 
curriculum vitae par fax à (819) 994-1249 ou à l'adresse suivante: 
Direction de la gestion des activités de miseen oeuvre, Ministère 
des Affaires indiennes et du Nord canadien, (MAINC), Pièce 
1550 - 25, rue Eddy, Ottawa (Ontario), KIA OH4. 


Pour obtenir d’autres renseignements, veuillez 


ont préparés pour 
expliquer la com- 
plexité de la chose. 
Je suis certaine que 
vous pouvez trou- 
ver vous-même des 
sources sûres pour 
comprendre la si- 
tuation. Je veux tout 
simplement réfléchir avec vous 
à une situation qui déteint sur 
notre subconscient et qui crée 
en nous une grande incertitude, 
probablement la plus grande que 
nous aurons jamais connue de- 
puis la dernière grande guerre. 

Le grand enjeu, derrière tout 
ça : je ne dévoile rien en disant 
qu'il s’agit bien du pétrole. En 
effet, l'Irak est l’un des pays du 
monde où il y a le plus de pé- 
trole. Certains d’entre vous me 
diront : « Mais on nous dit qu'il 
y a des quantités effarantes de 
pétrole au Canada? » Eh bien! 
la raison en est simple : le pé- 
trole au Canada coûte une for- 
tune à exploiter, particulière- 
ment les sables bitumineux. 
Donc, ce pétrole se vendra à 
prix d’orquandilnerestera plus 
que ça à exploiter. Mais comme 
disait une personne de ma con- 
naissance : « Ne me dites pas 
qu’on ne pourrait pas exploiter 
d’autres sortes d’énergie pour 
faire fonctionner la planète! » 
Mais pour l’instant, Bouche a 
décidé d’aller chercher le pé- 
trole qu’il y a en Irak. Ne vous 
trompez pas, il s’agit bien là du 
principal enjeu de toute cette 
guerre qui s’en vient. Les armes 
de destruction massive? Ça ne 
l’énerve pas plus qu’il ne le 
faut. Regardez la Corée du Nord. 
Ils ont de telles armes et à peine 
si on s’en soucie, chez notre 
voisin du Sud. Non, non, ce ne 
sont pas les tyrans, les armes de 
destruction massive, le pauvre 
monde qui crève de faim qui 
énervent notre ami du Sud, mais 
le pétrole. 





Hier, samedi, de 
grandes marches 
ont été organisées 
partout dans le 
monde. Cependant, 
les foules avaient 
diminuées. Serait- 
ce que les gens se 
résignent face àune 
guerre inévitable? On dirait vrai- 
ment que c’est le cas. Sauf à 
Montréal (si je ne me trompe), 
où la foule a été encore plus 
nombreuse que la première fois, 
partout ailleurs, le nombre de 
participants était à la baisse. At- 
tention! N’allons surtout pas 
croire que ces manifestations 
n'étaient pas importantes et ne 
signifient plus rien! Bien au 
contraire, mais elles ont dimi- 
nué. J’entendais quelqu'un de 
Radio-Canada faire un topo là- 
dessus et vous surprendrai-je si 
je vous dis que la dernière fois 
qu’il y a eu de telles manifesta- 
tions de gens dans la rue, c’est à 
la veille de la Deuxième Guerre 
mondiale. Rassurant, n'est-ce 
pas? Donc, les gens marchent 
encore, mais l’espoir diminue 
au fur et à mesure que le prési- 
dent du pays voisin (brrrrr! C’est 
à donner des frissons!) prend de 
l’à-pic et à de plus en plus l’im- 
pression qu’il mesure 7 pieds, 
non je ne me suis pas trompée 
de touche, 

Par contre, les rumeurs de 
limogeage de Tony Blair se font 
de plus en plus persistantes. 
Pendant que le président états- 
unien, Tony Blairetle président 
espagnol, José Maria Aznar, 
fourbissent leurs armes, les 
Anglais se préparent à désister 
leur chef. Une ministre de son 
Cabinet qui a osé prendre posi- 
tion contre son chef n’a pas été 
obligée de démissionner, en 
Angleterre, contrairement à la 
tradition dans une telle situa- 
tion. Normalement, elle était 
obligée de remettre sa démis- 


sion, mais comme l’opinion est 
très partagée chez les élus an- 
glais face à la question de Ja 
guerre, cette femme a pu con- 
server son poste. Comme on le 
voit, Tony Blair est sur le bord 
de la porte depuis qu’il fait le 
jeu des Etats-Uniens et que, con- 
forme à la bonne vieille habi- 
tude britannique, il sait très bien 
que diviser pour régner, c'est 
une formule qui a toujours bien 
marché dans le monde diplo- 
matique. Le président états- 
unien le sait bien, lui aussi! 

De son côté, Jacques Chirac 
est devenu le président de tous 
les arabes, que j’entendais 
l’autre jour, alors qu’il a rendu 
visite à l’ Algérie, etqu'ilétait le 
premier président français à le 
faire depuis que l’ Algérie a ob- 
tenu son indépendance. En ef- 
fet, la prise de position du prési- 
dent lui a accordé une cote 
d’amour inégalée. Quand il y a 
eu la grande manif à New York, 
il yaun mois, les Français étaient 
sur la sellette, grâce à leur prési- 
dent. Par contre, les médias 
états-uniens qui transmettent la 
parole de leur président traitent 
les Français de tous les noms et 
boycottent les produits français 
Les clans sont vraiment en train 
de se démarquer et le monde 
entier est en train de se diviser 
À faire peur! 

Jean Chrétien a bien dit qu'il 
n'irait pas en guerre sans l’ap- 
probation de l'ONU. Bravo! 
Mais à mesure que le temps 
avance, nos espoirs S’ÉVanouis- 
sent pour faire place à une crainte 
bien justifiée. Ceux qui croient 
prient. Ceux qui ne croient pas 
se croisent les doigts. Les diplo- 
mates jouent de plus grandes 
tactiques. Une guerre fera mal, 
partout, même dans le Nord. 
Quand vous lirez ces lignes, 
nous en saurons plus sur les 
décisions qui auront été prises. 

genevharvey @ yahoo.com 





Date limite repoussée jusqu'au 31 mars 2003 


Aidez-nous à choisir 
les bénévoles ténois remarquables! 


Mettez en nomination un bénévole remarquable de votre communauté. 
Vous connaissez peut-être un bénévole, ami ou voisin, qui travaille sans relâche pour aider les autres. 


communiquer avec: 
Isabella Tatar 
MAINC 

(819) 997-8361 


Voici comment procéder : + Lire la brochure que vous avez reçu 
par la poste où que vous pouvez vous 
Procurer au bureau municipal de votre 
communauté; 
*_ Remplir la lettre de mise en 
nomination; 


* Remettre la mise en nomination dans 
la boîte prévue à cet effet au bureau 
municipal de votre communauté ou en 
la faisant parvenir par fax au Programme 
territorial de bénévole remarquable au 
(867) 920-6467. 

SEE roro 

PO 


CORPORATION 


Canadä 


Visitez notre site Web : http ://www.maca.gov.nt.ca 
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CSFD 


L’Après-école jusqu’en juin 


Simon Bérubé 

L’entente, qui reste à être si- 
gnée par les deux parties, en- 
gage la commission scolaire à 
« selon la disponibilité des lo- 
caux, offrir la rotonde (à l’ex- 
ception des deux salles de clas- 
ses), la bibliothèque, lasalle des 
ordinateurs ou un autre local, 
sauf les salles de classe, pour le 
programme d’Après-école (jus- 
qu’en juin 2003), les camps de 
printemps et d’été ». 

Selon le président de la Com- 
mission scolaire francophone de 
division (CSFD), Jean-François 
Pitre, le nombre d'inscriptions 
et l’espace disponible décide- 
ront de l'offre de locaux à 
l’Après-école pour la prochaine 
année scolaire. « S’il y a 
l’Après-école, on le fait d’un 
bout à l’autre de l’année », de 
prévenir celui qui compte tou- 
jours sur l’arrivée de deux por- 
tatives à l’école Allain St-Cyr. 

M. Pitre signale qu’une de- 
mande en ce sens a déjà été 
déposée au gouvernement terri- 
torial, sauf que les coûts se- 
raient beaucoup plus élevés que 
prévu. « Je pensais que ce serait 
200 000 dollars, mais il semble 
que ce soit plus de l’ordre des 
300 000 dollars par portative », 
de faire savoir le président, qui 
attend toujours une réponse du 
gouvernement. 

Au cours de la réunion du 12 
mars, Jean-François Pitre a dit 
avoir été informé par les repré- 
sentants du gouvernement terri- 
torial que l’argent investit dans 


Réunis le 12 mars dernier, les commissaires ont déposé un plan d’entente qui permettra 


au programme d’Après-école de poursuivre ses activités jusqu’en juin prochain. 


les portatives pourraient être 
retranché de l’enveloppe réser- 
vée à l’agrandissement de 
l’école Allain St-Cyr. « Nous 
leur avons dit que si l’agrandis- 
sement devait avoit lieu en 2006, 
ça prendra autre chose à Yel- 
lowknife en attendant », men- 
tionne-t-il. 

Le président de la CSFD y 
est aussi allé de prévisions quant 
à l’agrandissement de l’école 
Allain St-Cyr. Selon lui, la con- 
ception des plans architecturaux 
pourrait être en 2005, la cons- 
truction en 2006, et les nou- 
veaux locaux pourraient être 
occupés dès 2007. 

Du côté de Hay River, lacom- 
mission scolaire a eu la confir- 
mation d’une injection d’un peu 
plus de deux millions de dollars 
provenant de Patrimoine cana- 
dien et du gouvernement terri- 
torial. « On en avait demandé 
un peu plus parce qu’on voulait 
avoir une plus grande bâtisse, 
donc on va voir ce qui va ressor- 
tir de tout ça », de faire savoir 
Jean-François Pitre, qui signale 
qu'il sera impossible d’avoir la 
confirmation d’argent supplé- 
mentaire avant le 1‘ avril. 

L’allocation de Patrimoine 
canadien pour la prochaine an- 
née a récemment été confirmée. 
La Commission scolaire aura 
donc droit à 575 000 dollars 
pour la gestion du prochain bud- 
get. À ce montant, s'ajoute 
10 000 dollars. « Ça fait notre 
affaire, nous avons eu environ 
50 000 dollars de moins que ce 


que l’on avait demandé », ex- 
plique le président. 

Selon Jean-François Pitre, 
tout porte à croire que les bu- 


Mars est 


le mois de la nutrition Ass. 





reaux de la CSFD déménage- 
ront au Centre Scotia au cours 
des prochains mois. Le prix du 
loyer est de 35 000 dollars pour 


l’année, mais le gouvernement 
territorial a déjà confirmé qu'il 
assumerait les coûts de loca- 
tion. 


Manger sainement.. 
c'est simple et savoureux! 


Manger mieux 


Bien manger, c'est choisir des aliments des quatre 
groupes alimentaires. Le bien-être commence 
par une saine alimentation et un style de vie actif. 


C'est bon pour la santé! 


L'activité physique fait partie d'un style de vie sain. 
Réservez-vous du temps chaque jour pour faire 

de l'exercice. Faites une promenade avec le chien, faites 
du conditionnement physique, pratiquez un sport 
d'équipe ou jouez tout simplement avec vos enfants. 


Manger sainement peut être à la fois simple et savoureux. 
Pour obtenir des informations, visitez le site Web : 
www.dieritians.ca ou l'un des commanditaires suivants : 


(ae) 


Administration des services 
de santé et des services sociaux 
de Yellowknife 


920-6546 


Northern 
Nutrition 
Association 


920-3308 


Santé et Serices socioux 


873-7904 


Indian and Northem 
Affairs Canada 


RAPPORT D'ÉVALUATION DES 
CONTAMINANTS DANS L'ARCTIQUE 
CANADIEN - PHASE II 


Affaires indiennes et du Nord Canada et le Dene Nation sont heureux 
d'annoncer la publication du Rapport d'évaluation des contaminants 
dans l'Arctique canadien - phase II (RÉCAC 11). Élaboré dans le cadre du 
Programme de lutte contre les contaminants dans le Nord, ce rapport 
offre le sommaire des résultats des recherches menées entre 1998 et 
2003 afin de déterminer les types et les concentrations de contaminants 
relevés dans l'Arctique canadien. 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


E* 


Le Salon inversé : 
Vendre ses atouts 


auprès des employeurs 


Yves Lusignan 
Ottawa (APF) : Assis ou debout derrière des kiosques amé- 
| nagés parfois avec goût, des employeurs potentiels s’évertuent 
à mousser auprès des diplômés les atouts de leur entreprise, 
dans le cadre d’un salon de l'emploi. Imaginons maintenant 
l'inverse. Imaginons que ce sont les chercheurs d'emploi qui 
| sont derrière un kiosque, à faire les beaux et à vendre leurs 
_ atouts, leurs talents et leurs compétences auprès de centaines 
_d’employeurs. 


aÙ 


C’est cette formule unique et originale que la Chambre 
| économique de l'Ontario a développé il y a trois ans en 

organisant un premier Salon inversé à Ottawa, sous forme de 
| projet pilote. Le succès a été immédiat. Les 30 participants âgés 
entre 18 et 30 ans ont tous décroché un emploi. Mieux : ils ont 
_ récolté durant la journée trois offres d'emploi! Plus d’une 
| centaine d'employeurs avaient profité de l’occasion pour cher- 


Le rapport traite de trois sujets susceptibles d'intéresser les résidents du 
Nord: la santé humaine, l'environnement et le faune. 


Pour obtenir un exemplaire du RÉCAC II, veuillez communiquer avec: 


Affaires indiennes et du Nord 
Canada 

Division des contaminants 
Bureau régional des 
Territoires du Nord-Ouest 
Tél.: (867) 669-2699 


Courriel: phippens@ianc-ainc.gc.ca 


Canadä 


Dene Nation 

Terres et lènvironnement 
Tél. : (867) 873-4081 
Site Web : 


onomique de l'Ontario remet ça cette année 
na Www.denenation.com 


mai, un deuxième Salon inversé, qui se 
tanément à Ottawa, Toronto et Su. 


e de la Chambre économique de l’On- 

cette formule donne de meilleurs 

ue les traditionnels foires d’emploi. 

e plaignaient qu'ils n'avaient pas letemps 
s. Ils avaient l'impression | 
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Accords de principe entre les TNO et le Yukon 


Un bon voisinage 


AVIS 


Nouveaux frais de service pour l'examen de plans 
Les propriétaires, ou leurs représentants, qui projettent de 
construire ou de transformer un bâtiment où une structure aux 
Territoires du Nord-Ouest sont priés de prendre note qu'à compter 
du 1* avril 2003, de nouveaux frais de service seront perçus pour 
l'examen des plans'de bâtiment et d'exécution. Cet examen 
est une exigence du Code national du bâtiment du Canada. 


La Loi sur la prévention des incendies des Territoires du Nord-Ouest 
exige du commissaire aux incendies qu'il « examine les plans et 
spécifications relatifs à la construction, à la transformation ou à la 
réparation des structures en vue de s'assurer que sont prises des 
précautions suffisantes contre le feu et sa propagation ». 


Des frais de 85 $ l'heure, ou la fraction d'heure, seront perçus 
auprès de tout entrepreneur public ou privé pour l'examen des 
plans de tout nouveau bâtiment où de tout bâtiment à rénover 
aux Territoires du Nord-Ouest. 

Pour obtenir de plus amples 

renseignements, communiquez 

avec le Bureau du Commissaire aux 

incendies au (867) 873-7030, ou visitez 


le site Web du ministère des Affaires 
municipales et communautaires à : as 
www.maca.gov.nt.ca Moines OueB barésire om Ares ruricpcies oi conan sci 





mms Greffier 
de 


l’Assemblée législative 


Institution territoriale très importante, l’Assemblée législative des 
Territoires du Nord-Ouest est la forme la plus visible de notre 
structure de gouvernement populaire et démocratique. Nulle autre 
entité du gouvernement, y compris ses ministères et ses organismes, 
n'aborde dans ses activités quotidiennes un éventail aussi vaste de 
questions et de points de vue que l’Assemblée législative. 


Le travail à l’Assemblée législative témoigne de l'importance du 
protocole et des procédures reliées aux activités d'appui aux 
représentants élus. Umtel milieu dé traŸail est en soi stimulant, mais il 
faut également compter que les Teri du Nord-Ouest sont l’un 
des deux*seuls t jifes tanadiens où {l'aly a paside partis politiques 
et où le oc fait par consenBus\Enfin, la nature unique du 
systèmetefritoriäl eSaccentuéelpar lessréalités intérculturelles des 
Territoires du Nord-Ouestet les changementsônstants qui découlent 
d’une structure de gouv: tn lérgence. 

En tant qu'admfftisfrateur général relevant du président de 
l’Assemblée législative, vous appliquerez vos compétencesreconnues 
en matière de leadership à la gestion du bureau de l’Assemblée 
législative. Tourné vers la réflexion stratégique, vous fournirez, à titre 
de cadre supérieur, des conseils d'expert sur la procédure et 
l'interprétation de questions législatives, ainsi due de l'appui au 
président de l’Assemblée, aux comités de celle-ci et aux députés. 
Parallèlement, ÿous mettrez à profit votre vaste expérience de 
l'administration, afin que le président, le bureau de régie, les comités 
de l’Assemblée et les députés reçoivent les services d'appui financiers 
et administratifs requis-sSOus le régime des diverses lois de l’Assemblée 
législative. é 

En tant que chef d’une équipe de gestion dynamique, vous êtes axé sur 
les résultats, vous avez des compéténces reconnues à la fois comme 
conseiller et comme mentorssolide, et vous avez un engagement 
manifeste à l'égard du travail d'équipe. Vos compétences en matière 
de communication et de présentation sont exceptionnelles. 


Vous êtes prêt à relever les nombreux défis associés à ce peste unique. 
Vous possédez ün diplôme universitaire dans un domaine pertinent et 
votre formation eSticomplétée par de nombreuses années de 
perfectionnement prôfessionnel et personnel. Vous possédezplus de 
10 années d'expérience dans un poste de cadre supérieur, dé 
préférence dans le secteurpublic ou dans un milieu comparable, où 
vous avez assumé des responsabilités diversifiées.  _@ 

Si vous êtes à la recherche d’un pc ique'et ant, veuillez 
soumettre un curriculum vitae détaillé tué de vos compétences 
et de votre expérience professionnelle. La date prévue d'entrée en 
fonction est l'automne 2003. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 


Date de clôture : 14 avril 2003 


Faire parvenir votre candidature à : 

Karen Short, agente de planification 

des ressources humaines 

Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 

Téléphone : (867) 669-2229; 1 800 661-0784 (sans frais) 
Télécopieur : (867) 873-0432 

Courriel : karen_short@gov.nt.ca 








Le changement de gou- 
vernement du côté du 
Yukon et la récente colla- 
boration dans le secteur 
de la santé semblent faci- 
liter les relations entre les 
TNO et son voisin. 


Julie Dlourde 

Les premiers ministres 
Stephen Kakfwi et Dennis 
Fentie ont renouvelé l’accord 
de principe sur les relations in- 
tergouvernementales entre les 
TNO et le Yukon, le 13 mars 
dernier. Cet accord prévoit une 
coopération dans plusieurs sec- 
teurs communs aux deux terri- 
toires pour les trois prochaines 
années. Le domaine du déve- 
loppementéconomique est, sans 
doute, le fer de lance de cet 
accord. Selon le premier minis- 
tre Stephen Kakfwi, le Yukon 
est de plus en plus réceptif à la 
construction d’un gazoduc qui 
emprunterait le chemin de la 
vallée du Mackenzie, plutôt que 
le territoire du Yukon. « Nous 


voulons que ce soit le tracé de la 
vallée du Mackenzie qui soit 
sélectionné et tout porte à croire 
queceseralecas. Les Yukonnais 
en sont heureux. Ils octroient 
présentement des emplois etdes 
contrats dans la région du delta 
du MacKenzie. » 

Cette ouverture serait due, 
selon le premier ministre, au 
changement de gouvernement. 
L'élection du premier ministre 
Dennis Fentie, en novembre 
2002, semble être porteur de 
relations plus que cordiales en- 
tre les TNOetle Yukon. « Nous 
aurions dû travailler plus en- 
semble plutôt que de faire route 
seul », a expliqué le premier 
ministre Kakfwi, faisant réfé- 
rence à l’époque où Pat Duncan 
était à la tête du gouvernement 
yukonnaïs. « Le nouveau pre- 
mier ministre a été élu avec une 
vision claire. Selon lui, le futur 
du Nord passe par la collabora- 
tion. » 

La récente saga entourant le 
financement des soins de santé 
dans le Nord, menée par les 
trois premiers ministres du 
Nord, est d’ailleurs signe que 
les temps sont propices à la col- 
laboration. « Nous avons eu 
d’excellentes relations de tra- 
vail ensemble et Fentie a fait ce 
qu’il fallait, a indiqué le pre- 
mier ministre. Nous nous com- 
prenons très bien. » 

Cet accord est également un 
signe que le gouvernement des 
TNO désire plus que jamais tra- 


Le thème de cette année pour la Journée mondiale de la 
tuberculose est Les gens aux prises avec la tuberculose. 


La tuberculose constitue encore un gros problème aux 
T.N.-O., mais nous commençons enfin à voir les chiffres 





vailler avec ses voisins du Nord, 
alors que les partenariats éco- 
nomiques avec le Sud sont déjà 
bien établis. L'Alberta a déjà, à 
cet effet, signé un protocole 
d’entente en 1998 avec les TNO 
concernant les secteurs du trans- 
port, du tourisme, du dévelop- 
pement économique et du com- 
merce. « La plupart de nos re- 
tombées économiques emprun- 
tent la voie Nord-Sud. C’est la 
première fois que nous allons 
travailler sur une relation Est- 
Ouest », a révélé Stephen 
Kakfwi. 

Cette relation pourrait égale- 
ment s'étendre encore plus vers 
l'Est. Une rencontre est prévue 
entre les TNO, le Yukon et le 
Nunavut d’ici quelques semai- 
nes. 

Les groupes autochtones et 
l’industrie ont, selon le premier 
ministre, bien accueilli cette si- 
gnature. Les entrepreneurs 
yukonnais seraient prêts à in- 
vestir aux TNO. « L’appui du 
milieu des affaires envers nos 
projets au Yukon est très fort. 
J'ai rencontré des gens d’affai- 
res au Yukon qui sont prêts à 
créer de l’emploi et à s'établir 
aux TNO », a ajouté Stephen 
Kakfwi. 

L’accord de principe prévoit 
un partenariat, entre autres, dans 
les secteurs de la santé, des chan- 
gements climatiques, du tou- 
risme, de l'infrastructure, du 
commerce, de la souveraineté 
et des langues autochtones. 


Le 24 mars , 2003 


diminuer. Depuis 1995, tous les cas ont été traités 

par la thérapie directement observée, une approche 
thérapeutique qui aide à mettre un frein à la propagation 
de la tuberculose et qui assure une guérison complète. 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du GTNO 
a préparé un vidéo sur la tuberculose qui sera disponible 
dans votre centre communautaire de santé, une clinique 
médicale ou à la bibliothèque. Si vous avez des questions 
ou des inquiétudes sur cette maladie pouvant être évitée 
et guérie, veuillez parler avec un intervenant en santé de 


votre centre communautaire de santé ou de l'unité de santé 


publique. 


Souvenez-vous : la sensibilisation et l'action sont les 
meilleures défenses contre la tuberculose! 


(ge) 


Territoires du 


HALTE À LA 
TUBERCULOSE 
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Lauriers de la PME 


Trois entreprises franco-ténoises en lice 


Pido Productions, le restaurant L'Héritage/Le Frolic Bistro Bar et Danmax Communications en nomination pour les Lauriers de la PME. 





Simon Bérubé 


C’est le samedi 22 mars pro- 
chain qu’aura lieu, à Ottawa, le 
gala des Lauriers de la PME, 
visant à reconnaître les entre- 
prises francophones ou offrant 
un service bilingue à l’extérieur 
du Québec. Pour la deuxième 
édition du gala, trois entreprises 
franco-ténoises sont en nomi- 
nation. 

Tout d’abord, Pido Produc- 
tions, faisant affaires à Yellowk- 
nife depuis près de 20 ans, se 
retrouve parmi les finalistes de 
la catégorie « Développement 
rural ». « Par les services que 
Pido Productions offre, l’entre- 
prise aide au bilinguisme », 
d’expliquer le directeur du Con- 


seil de développement écono- 
mique des Territoires du Nord- 
Ouest, André Routhier, qui a vu 
à finaliser les dossiers de mise 
en candidature. 

Rappelons que Pido Produc- 
tions œuvre dans la production 
sonore et télévisuelle, en plus 
d'offrir des systèmes d’inter- 
prétation et de sonorisation pour 
divers types d'événements et de 
spectacles. Le dossier de mise 
en candidature de l’entreprise 
fait aussi état de l’impact de 
l’arrivée des techniciens de Pido 
lors d'événements se déroulant 
dans des petites communautés. 
« L'industrie de l’audiovisuel a 
toujours été très populaire 
auprès des jeunes et est une 
source de rêve pour plusieurs. 
Pido Productions est donc sen- 
sible à son impact. Lesemployés 
font de gros efforts pour impli- 
quer les jeunes dans le montage 
et le démontage de l’équipe- 
mentets’efforcent de leur mon- 
trer des choses simples, à leur 
montrer la réalité de l’industrie 
et à leur donner la chance d’al- 
ler en arrière-scène », peut-on 
lire dans le dossier. Les proprié- 
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taires de Pido Productions sont 
Jean-François Pitre et Sandra 
Dolan. 

Le bistro bar Le Frolic et le 
restaurant L’Héritage, candidats 


LE-FROLIC 


BISTRO BAR /#N 


Be 

Ê 

je 

£ Héritage 
Le Français 


dans la catégorie « tourisme », 
sont la propriété du chef Pierre 
Lepage et de Julia Tate. Le dos- 
sier de mise en candidature de 
l’entreprise fait état de la qua- 
lité des produits et du service. 


« Dans la mesure du possible, 
du personnel bilingue est em- 
bauché, si ce n’est pas possible, 
les employés reçoivent une 
mini-formation dans la pronon- 
ciation en français des items sur 
le menu », lit-on dans le dossier 
de candidature. L'engagement 
de l’entreprise auprès de lacom- 
munauté franco-ténoise prend 
aussi une bonne place dans le 
document. 

« Le Frolic n’est pas un in- 
tervenant de première ligne en 
matière de tourisme, en ce sens 
que ce n’est pas, par exemple, 
un vendeur de forfaits, mais c’est 
un intervenant de seconde ligne 
qui bénéficie de l'augmentation 
de l’achalandage ou de la struc- 
turation de l’industrie touristi- 
que ténoise », d'expliquer An- 
dré Routhier. Le document de 
présentation fait donc état de 
l'engagement de l’entreprise 
auprès du NWT Arctic Tourism 
Association. 

Du côté de Danmax Com- 
munications, candidat dans la 
catégorie « Économie du sa- 
voir », on qualifie l’entreprise 
de « guichet unique en matière 
de télécommunications et de sé- 
curité ». Propriété de la famille 
Cimon, l’entreprise, née en 
1987, se spécialise dans les ré- 


COMMISSARIAT AUX INCENDIES. 


DANGER! 


DANMAX 


Communications Limited 
seaux de téléphone, les systè- 
mes de sécurité et les communi- 
cations variées comme les si- 
gnaux satellites, la radio-com- 
munication à deux voies et le 
système de câblage par internet. 

C’est principalement pour la 
formation continue qu'offre 
l’entreprise à ses employés et 
pour la recherche de technolo- 
gie de pointe que Danmax Com- 
munications s’estretrouvée dans 
la catégorie « Economie du sa- 
voir ». Le français est aussi par- 
tie prenante de la gestion de 
l’entreprise de haute technolo- 
gie. 

Selon André Routhier, le 
jury, dont les membres demeu- 
rent inconnus jusqu’au dévoile- 
ment des gagnants, se basera 
sur des critères précis pour dé- 
terminer les vainqueurs. Ces cri- 
tères passent par le type d’en- 
treprise et l'originalité des acti- 
vités, jusqu’à l’affirmation du 
fait français en entreprise. L’en- 
treprise qui gagne un Laurier 
peut ensuite jouir d’une fenêtre 
promotionnelle enviable sur le 
plan national. 


Le Commissariat aux incendies a identifié un danger avec un certain type de chaudière 
(fournaise) à air chaud pulsé fonctionnant à l'huile à chauffage qui peut possiblement 
émettre dans l'air ambiant des vapeurs de monoxyde de carbone constituant un danger 
de mort. La chaudière peut également, après une dégradation importante de ses 
composantes, constituer un danger d'incendie. || s'agit de la chaudière suivante : 


DUCANE 
TB7212269712 


Caroline du Sud 
UHZB085A3BK 


Adresse : 
N° du modèle : 


Manufacturier : 
N° du manufacturier : 


La chaudière peut également avoir une étiquette de l'Association canadienne de 
normalisation (CSA-ACN) portant le numéro 310689 ou CSA/NRTL/C 994191: ou une 
étiquette des Laboratoires des assureurs du Canada (UL-LAC) portant le numéro AM- 
635006 ou une étiquette cULus portant le numéro 20075001A. 


Le Commissariat aux incendies n'a pas pu déterminer si le modèle susmentionné est le 
seul modèle produit par Ducane qui présente un tel danger. 


à prendre si vous l'une de ce modèles de chaudières : 
1. Installer un détecteur de monoxyde de carbone en bon état dans votre demeure, près 
d'une bouche d'entrée d'air chaud. 
2. Demander à un mécanicien qualifié en inspection des chaudières de vérifier la vôtre. 
3. Si l'inspection révèle que la chaudière est défectueuse, communiquez avec le 
fournisseur de votre chaudière Duncane pour obtenir de l'information sur la garantie 
ou le remplacement. 


Nature du problème : 


Les fissures et les bris de l'échangeur primaire de chaleur peuvent émettre des 
vapeurs toxiques de monoxyde de carbone dans l'air ambiant. De graves bris de 
l'échangeur primaire de chaleur peuvent faire en sorte que ce dernier enflamme 
des combustibles situés à proximité de la chaudière. 

Le Commissariat aux incendies enquête sur un certain nombre de bris de la 


s 
Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Affaires municipales et communautaires 


chaudière en question et travaille avec l'Association canadienne de normalisation 
et les Laboratoires des assureurs du Canada pour déterminer la cause des 
défaillances. Ducane appartient maintenant à Exell Comfort Systems, une filiale 
de Lennox Industries. 


The OFM is investigating a number of breaches in the above noted fumace and is 
Working With CSA and UL to determine the cause of the failures. Ducane is now 
owned by Excell Comfort Systems, a subsidiary of Lennox Industries. 


Symptômes d'empoisonnement au monoxyde de carbone : 
1. Fatigue ou manque d'énergie 3. Maux de tête 
2. Décoloration rosée de la peau 4. Nausée 


SI VOTRE DÉTECTEUR DE MONOXYDE DE CARBONE SE DÉCLENCHE OU 

SI VOUS ÉPROUVEZ LES SYMPTÔMES SUSMENTIONNÉS, ÉVACUEZ LE 

BÂTIMENT OÙ VOUS VOUS TROUVEZ SUR-LE-CHAMP POUR ALLER RESPIRER 
DE L'AIR FRAIS ET APPELEZ TOUT DE SUITE VOTRE SERVICE D'INCENDIE. 


N'ESSAYEZ PAS D'INSPECTER NI DE RÉPARER LA FOURNAISE VOUS- 
MÊME! DEMANDEZ L'AIDE D'UN MÉCANICIEN PROFESSIONNEL 
SPÉCIALISÉ DANS LES CHAUDIÈRES. 


Veuillez rapporter toute chaudière défectueuse au Commissariat aux incendies à l' adresse 
suivante : 
Affaires municipales et communautaires 
Division des services d'urgence 
5201, 50e Avenue, Bureau 600 + YELLOWKNIFE NT X1A 359 
Téléphone : (867) 873-7469 + Fax : (867) 873-0260 


Pour plus d'information, veuillez visiter le site Web du ministère des Affaires municipales 
et communautaires : www.maca.gov.nt.ca 
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Simon Bérubé 

« Nous avons regardé plu- 
sieurs options et nous avons réa- 
lisé que les sujets les plus pas- 
sionnants, en ce moment, sont 
les défis auxquels le Nord fait 
face et c’est tout autour de la 
question du gazoduc », d'expli- 
quer l'animateur, Rick Harp, qui 
avait bien documenté ses re- 
cherches avant la présentation 
de l’émission, le 7 mars dernier. 

Les invités de l'émission, 
pour répondre aux questions de 
l'auditoire et du grand public, 
étaient Doug Cardinal, du 
Aboriginal Pipeline Group, le 
journaliste Paul Andrew et le 
sous-chef de la première nation 
du Deh Cho, Mike Cazon. 

« Nous voulions inclure 
autant de perspectives que pos- 
sible. Dans nos recherches, nous 
avons découvert que beaucoup 
de gens ne se considéraient pas 
assez qualifiés pour en parler. 
Nous leur avons donc deman- 
der de venir poser des questions 
et le panel devenait une façon 
de répondre aux questions des 
gens », de préciser Rick Harp, 
deux jours avant la diffusion de 
l’émission Contact. 


L'AQUILON, 21 MARS 2003 


En direct de Yellowknife 


Bienvenue sur APTN 


L'équipe de l’émission Contact, sur APTN, se rend à Yellowknife pour un spécial de 90 minutes au sujet du pipeline. 


Selon Doug Cardinal, il est 
temps, pour les Autochtones, 
de sauter dans le train et de 
profiter de l’occasion qui passe. 
« C’est la première fois que les 
Autochtones peuvent s'engager 
dans un tel projet. Nous pour- 
rons aussi utiliser nos connais- 
sances traditionnelles sur le 
sujet de l’environnement », a- 
t-il expliqué, rappelant que les 
communautés autochtones 
pourraient profiter de la cons- 
truction d’un gazoduc grâce aux 
droits d’accès et aux différentes 
opportunités d’affaires qu’ap- 
portera la construction. 

« Auparavant, tout était or- 
ganisé à l’avance et prédéter- 
miné. Cette fois-ci, nous disons 
que nous voulons être au cœur 
de tout ça. Nous voulons voir ce 
que ce sera dans 50 ou 60 ans 
avant de l’endosser », d'ajouter 
M. Cardinal. 

Pour Mike Cazon, « l'avenir 
ira bien, avec ou sans pipeline ». 
Celui-ci se demande où est l’ur- 
gence, pour les Autocthones, de 
sauter à pieds joints dans l’aven- 
ture. Rappelant les impacts de 
la construction de l’oléoduc de 
Norman Wells, ce dernier dé- 





S'il vous plaît, 


sire qu’une entente en béton soit 
signée avant que la première 
nation du Deh Cho ne s'engage 
dans le projet. « Si on s’embar- 
que tout de suite, Ça pourrait 
compromettre nos négocia- 
tions », dit-il. 

Au téléphone et dans la salle, 
les problèmes sociaux sont re- 
montés à la surface des discus- 
sions. Un interlocuteur, au bout 
du fil, faisait remarquer que le 
développement industriel pou- 
vait être déclencheur de problè- 
mes sociaux. 

Alors que certains avançaient 
qu'il ne s’agissait là que d’un 
mythe, Doug Cardinal parle de 
responsabilisation collective. 
« Il faut identifier les problè- 
mes et ce n’est pas juste de la 
faute du Aboriginal Pipeline 
Group. C’est la responsabilité 
de tout le monde », dit-il. 

Le journaliste Paul Andrew, 
quant à lui, rappelle que dans 
certaines communautés, aucune 
ressource n'existe pour faire 
face à la situation. « Ça pren- 
drait un investissement et un 
engagement majeur pour ce 
dossier », dit-il. 

Ce dernier croit que les pré- 


occupations des membres des 
communautés situées le long de 
la vallée du fleuve Deh Cho 
sont beaucoup plusterre-à-terre. 
« Ce que j’entends, ce sont sou- 
vent de petites questions. 
Qu'est-ce qui va arriver à ma 
ligne de trappe ? Est-ce que je 
pourrai payer mOn gaz moins 
cher ? La plupart des gens ne 
sont pas contre l’idée de cons- 
truire un gazoduc », avance-t- 
il. 

La députée Ethel Blondin- 
Andrew a assisté à l'émission. 
Cette dernière est intervenue en 
faveur de la construction d’un 
gazoduc. « Je ne pense pas que 
l’on puisse ignorer les bénéfi- 
ces sociaux-économiques que 
susciterait la construction d’un 
gazoduc. Ce serait un projet 
gagnant-gagnant entre les com- 
munautés et l’industrie. Nous 
avons une OCCasion que nous ne 
pouvons ignorer », dit-elle. 

Certains ont par ailleurs sou- 
levé le fait que les emplois spé- 
cialisés étaient rarement occu- 
pés par les Autochtones. La dé- 
putée rappelle donc qu’il est 
possible, pour les communau- 
tés autochtones, d’en venir à 
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une entente semblable à celles 
conclues avec les mines de dia- 
mants. Ces dernières se sont 
engagées à donner de la forma- 
tion à leurs employés autochto- 
nes. 

Alors que certains rappelaient 
que le débat n'avait pas tant 
changé depuis la commission 
Berger, dans les années 1970, 
d’autres s’inquiétaient sur l’in- 
clusion des résidents dans les 
prises de décision. « Quelles 
seront les chances d’influencer 
la décision qui sera prise ?», de 
questionner Kevin O’Reilley. 

M. Cardinal croit que tant 
qu’un projet officiel ne sera pas 
déposé, le besoin d'effectuer une 
vaste consultation n’est pas à 
l’ordre du jour. De son côté, 
Paul Andrew croit que les 
Autochtones ne voient plus le 
débat de la même manière. 
« Dans le temps de Thomas 
Berger, les Autochtones par- 
laient de la nature comme étant 
leur mère, leur entrepôt ou leur 
banque. La possibilité de voir 
une autre enquête de ce genre 
me semble loin », croit-il, répé- 
tant que les préoccupations des 
gens sont plus simples. 





Please 
Don't Smoke 


ne fumez pas en 
présence de ceux 
que vous aimez. 


Around Those 
You Love. 


Si les avertissements que vous If the warning labels that you 


voyez sur les paquets de cigarettes find on cigarette packs suddenly 


LA CIGARETTE 


appeared in places you never 
NUIT AU BEBE 


apparaissaient soudainement dans 


des endroits inattendus, penseriez- expected, would you stop and 


CIGARETTES HURT 


vous deux fois avant d'allumer une think twice before lighting up 


BABIES 


cigarette en présence des autres? around others? You should, 


Vous devriez parce que la fumée because second-hand smoke 


secondaire est très nuisible à quiconque is harmful to all who come in 
entre en contact avec elle — même à contact with it — even an 


un enfant qui n'est pas encore né. unborn child. 


S'il vous plaît, pensez-y deux fois Please think twice before you 


avant de fumer en présence des autres. smoke around others. 


That's the good that you can do. 


9399 


second-hand smoke diseases 


C'est ce que vous pouvez faire 
de mieux. 


OC 


maladies causées par la fumée secondaire 








Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 
Visitez notre site Web : www.VivezSansFumee.ca 


Get the facts on second-hand smoke. Call: 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) TTY/TDD: 1 800 465-7735 Visit us at: www.GoSmokefree.ca 


Heaith 
Canada 


Canadä 


BYE Ée 
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Culture autochton 


C'était la Semaine de la culture autochtone, la 
semaine dernière à l’école Allain St-Cyr. Pour 
l’occasion, les jeunes ont pu assister à des ateliers 
traitant des activités traditionnelles autochtones. 
Alors que la classe de huitième année s’adonnait à 
une activité de vannerie (photo du bas), 
Laurence Bergeron, Amélie Frenette, Chanel Savard 
et Alex Pelletier confectionnait de jolis colliers 
(photo ci-dessus). 


Simon Bérubé /L'Aquilon 


Programme de musique de la Garderie Plein Soleil 


Et de un ! 


Les jeunes de la Garderie Plein Soleil ont complété le premier bloc du programme de musique 
pour les jeunes, nommé « Arc-en-ciel ». Au cours de ce bloc, les enfants ont développé leurs 
connaissances en matière de rythme, notamment en se familiarisant avec la noire, la blanche et 
la croche. « Ils connaissent aussi la différence entre forte, piano et tempo », d'ajouter Caroline 
Auer, qui donne l’atelier à la garderie depuis dix semaines. 


C’est après le congé de mars que les enfants s’attaqueront au deuxième bloc du programme 
d'apprentissage musical. « Le programme avance à mesure que les enfants vieillissent. Un peu 
plus tard, s’ils veulent continuer, ils entreront dans le programme de piano », de poursuivre Mme 
Auer. Au cours du prochain bloc, les jeunes du groupe d’âge de trois et quatre ans consolideront 
leurs bases musicales, tout en y ajoutant des concepts tel que le solfège, la ronde (élément 
rythmique) et la reproduction de rythmes qu’ils entendent. 











Un message important pour les résidents permanents du Canada 





La carte de résident Épargnez du temps et de l'argent ; obtenez votre carte de 

résident permanent (carte RP) avant de partir en voyage. 
permanent sera 

% Qui a besoin de cette nouvelle carte RP? Les résidents permanents (immigrants BU er ae, me gene 


- a. - - 
b (| e ntôt O b | igato (| re LI reçus) revenant au Canada à bord d’un avion, d'un bateau, d'un train ou d'un autocar Brie. ae E “ 








doivent avoir une carte RP. LHAE rame, ame + 
d Les citoyens canadiens n'ont pas besoin d'une carte RP. na Le LL tace 4 | 
: - D0>23oré ANabe caen 00 
# % Quand la carte RP deviendra-t-elle obligatoire ? À compter du 31 décembre \ rase pener | 
A LE à À 2 
5 SA "4 2003, en tant que résident permanent revenant au Canada à bord d'un avion, d'un ane | 
&> 4 n s bateau, d'un train ou d'un autocar, vous devrez montrer votre carte RP aux membres du personnel de bord à l'embarcation, 






pour prouver votre statut de résident permanent du Canada. 





1 8 6 x 
à La carte RP remplace la Fiche relative au droit d'établissement IMM 1000, qui ne sera plus valide pour les fins de voyage. 





Si vous êtes un résident permanent revenant au Canada mais n'avez pas de carte RP valide en date du 31 décembre 2003 
on vous refusera l'embarcation à bord d’un avion, d'un bateau, d'un train ou d'un autocar en direction du Canada. On 
vous dirigera vers l'ambassade ou le consulat du Canada le plus près afin d'obtenir un document de voyage à usage 
limité. Le tout entraînera des délais de voyage et des coûts supplémentaires pour vous. 





% Obtenir la citoyenneté canadienne ? Plusieurs résidents permanents sont admissibles à la citoyenneté 
canadienne et sont encouragés à faire une demande de citoyenneté. 





% Comment vous procurer votre carte RP? Des trousses d'information sont offertes sur le site Web de Citoyenneté 
et Immigration Canada (www.cic.gc.ca) ou téléphonez au centre d'appel de la carte RP (1 800 255-4541). 


Votre demande sera traitée en fonction de l'année où vous êtes devenu un résident permanent. Consultez le tableau 
ci-après pour déterminer le mois au cours duquel vous devrez faire votre demande. Faites-là tôt. Par exemple, si 
vous êtes devenu un résident permanent en 1998, vous devez présenter votre demande en mai 2003. 


Si vous avez manqué votre période de demande, veuillez soumettre votre application dès que possible. 





spé 


ET CIRUE 





4002 not sr tu 































PR SAR ST TONER” AU a Année d'obtention du Date à laquelle soumettre votre application 
droit d'établissement 
de 2000 à 2002 janvier à avril 2003 
anses iniane RE less 
Srper Can 1602 à 15862 f= jonpots ES 






Téléscripteur/ATME : 1 888 576-8502 
© www.cic.gc.ca 


de 1988 à 1991 juillet 2003 
de 1980 à 1987 août 2003 
de 1973 à 1979 septembre 2003 

















Canada 
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Julie Dlourde 

Tradition et mo- 
dernisme se cô- 
toient dans la ré- 
gion de Kugluktuk, 
au Nunavut. Du 8 
au15 mars dernier, 
douze rangers de 
Kugluktuk ont en- 
seigné des techni- 
ques de survie à 72 
militaires de la ré- 
serve qui, de leur 
côté, ont partagé 
leurs connaissan- 
ces balistiques et 
stratégiques avec 
les forces armées 
du Grand Nord. 
L'armée cana- 
dienne a fait du 
nord du 60° un ter- 
rain de prédilection 
pour entraîner à la 
dure les militaires 
de la réserve et de la force régulière, avec la collabora- 
tion des rangers canadiens. La Défense nationale a 
atteint ses objectifs : assurer la présence de l’armée 
dans le Grand Nord et entraîner des réservistes, pour 
qui cette expédition dans les grands froids étaient la 
première. 


Yannick Caron, des 
sentinelles de la Garde. 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Enseignement de cours 2003-2004 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires des 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposition pour préparer et donner, à partir du 
programme existant, les cours suivants en 2003-2004. 


Formation en administration communautaire 
N° de référence : 048006 
. Finances en matière de logement, du 1* au 8 mai 2003, 
Hay River 
. Droit commercial autochtone, du 3 au 10 juin 2003, 
Yellowknife 
. Finances municipales, du 3 au 10 octobre 2003, Deline 
. Gestion stratégique, du 3 au 10 novembre 2003, Fort 
Simpson 
. Planification axée sur la communauté, du 2 au 9 février 
2004, Fort Simpson 


Travaux et formation en gestion des travaux 


N° de référence : 048007 
1. Entretien de sites et de structures, du 5 au 7 mai 2003, 
Norman Wells 


2. Conciergerie, les 8 et 9 mai 2003, Norman Wells 


3. Compétences de base dans les métiers, niveau II, 
Électricité et plomberie, du 3 au 8 juin 2003, Fort Simpson 


4, Systèmes de chauffage et de ventilation, du 2 au 8 
septembre 2003, Inuvik 


5. Compétences de base dans les métiers, niveau |, 
Menuiserie, cloisons sèches et peinture, du 10 au 14 
novembre 2003, Inuvik 


6. Planification de l'entretien préventif, du 16 au 18 février 
2004, Hay River 


7. Gestion de l'énergie, les 19 et 20 février 2004, Hay River 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 


d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence correspondant à chaque programme. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 26 mars 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Exercice de souveraineté à Kugluktuk 


Combattre... le froid 


L’Arctique est au service de l’armée et de ses militaires. 





Le déploiement du camp s’est étendu sur plusieurs 
kilomètres, à une vingtaine de minutes de motoneige de 
la communauté de Kugluktuk. Lors du passage de 
l’Aquilon, les militaires exerçaient le tir sur une cible 
fictive, tirée par une motoneige. Le site, déployé au 
grand vent, n’offrait aucune protection face au froid 
extrême de cette journée typique de l’hiver septentrio- 
nal. Le mercure a frôlé les — 60 degrés Celsius. 

Le réserviste des sentinelles de la Garde, Yannick 
Caron, participait pour la première fois à un exercice du 
genre dans le Grand Nord canadien. « Quand on gravit 
des échelons dans l’armée, c’est une expérience de plus 
à notre actif », a indiqué le jeune homme de 20 ans, 
ajoutant que la préparation à cet exercice a été très 
longue. 

La survie a probablement été le principal défi à 
surmonter. Même chaudement habillé, le froid traverse 
les vêtements qui, une fois humides, ne sèchent pas. Le 
sergent-major de l’exercice, Michel Larocque, l’un des 
seuls membres des forces régulières sur place, a super- 
visé les troupes de réservistes provenant majoritairement 
de l'Ontario. Il a raconté que soulager ses besoins 
devient toute une épreuve quand la peau, au contact 
avec le froid, peut geler en quelques secondes. La 
technologie a quand même allégé la rigueur de l’aven- 
ture. Des tentes et des cabanes en toile ont isolé les 
troupes du vent glacial. « Un militaire doit être prêt à 
opérer dans tous les genres de conditions extrêmes, 
comme la jungle, le désert et les régions de froid 
extrême comme l'Arctique canadien », a mentionné 


x LA SOCIETE D'HABITATION 
& DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Fourniture, livraison et construction pour 2003 


Unités de trois chambres à coucher de 1232 pr, 
pour la GRC 
Fort Rae, T.N.-O., appel d'offre 03-106-01 

Fort Providence, T.N.-O., appel d'offres 03-110-01 
Fort Resolution, T.N.-O., appel d'offres 03-101-01 
La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de soumissions pour fournir, livrer et construire une 
unité de trois chambres à coucher de 1232 pit, pour la GRC, dans 
chacune des communautés suivantes : Fort Rae, Fort Providence 
et Fort Resolution. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres auprès de la 
Société d'habitation des T.N.-O., à partir du 19 mars 2003, à l'un 
des bureaux suivants : 


Bureau du Slave Nord 
9° étage, Northwest Tower 
5201, 50° Avenue, Yellowknife 


Bureau du Slave Sud 
62, Woodland Drive, Hay River 


On peut également se procurer les documents auprès de 
l'Association de la construction des T.N.-O., à Yellowknife, 


Un montant de 50$ plus TPSestexigé pour obtenir les documents 
d'appel d'offres. 


Les soumissions cachetées doivent être remises sur les formulaires 
prévus à cet effet avant : 


15 h, heure locale, le jeudi 17 avril 2003, au bureau de 
district du Slave Nord de la SHTNO, à Yellowknife. 


La politique d'encouragement aux entreprises du GTNO 
s'applique à cet appel d'offres. 


La Société n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse ou toute 
offre reçue. 


Renseignements : Paul Curren, téléphone : (867) 873-7505; 
télécopieur : (867) 669-7010 





l’homme originaire d'Ottawa. Même avec le visage 
cagoulé, le militaire laisse transparaître sa joie de vivre 
cette expérience à travers les épaisseurs de l'hiver. 
« J'ai adoré côtoyer les Inuits et j’ai beaucoup appris 
d’eux. Les gens de Kugluktuk ont été très chaleureux 
avec nous », a-t-il ajouté. 

Les rangers ont montré aux réservistes à faire de la 
pêche sur la glace, à construire des abris temporaires et 
à chasser. L'un des dirigeants de l'exercice a d’ailleurs 
indiqué que ces connaissances étaient fort utiles pour 
le soldat en situation de conflit armé. « Cette expé- 
rience leur servira toute leur vie, explique le porte- 
parole de l’armée, Brian Martin, que ce soit lors d’une 
activité de chasse en famille ou lors du déploiement 
d’une mission de paix ». Le sergent-major Larocque 
est du même avis. « J'ai appris plein de petits trucs, 
conseils qui m'ont rendu la vie plus facile dans ces 
conditions difficiles, raconte-t-il. Les rangers nous ont 
refilés plusieurs conseils et ont été des guides hors pair. 
Nous avons formé une équipe. On dormait ensemble, 
on mangeait ensemble. Ils ont été des mentors, des 
experts sur la vie et la survie dans les conditions de 
l'Arctique », affirme le sergent-major, qui ajoute le 
Grand Nord à ses expériences qui comprennent le 
désert Mojave des États-Unis et la jungle de l’Améri- 
que du Sud. 


Photos : Julie Plourde 


(s 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


développement économique 
L'hon, Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fourniture et vente de bois de chauffage 
dans les parcs de la région du Slave Nord - 
N° 490004 


En attendant de mettre en oeuvre, en 2003, un système où 
l'utilisateur paye pour son bois de chauffage, la région Slave 
Nord du ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès 
d'entrepreneurs qualifiés pour fournir et vendre aux campeurs 
du bois de chauffage déjà coupé, danstrois campingsterritoriaux 
et différents endroits pouvant être utilisés le jour, sur l'Ingraham 
Trail, pendant la saison d'ouverture des parcs, soit du 15 maïau 
15 septembre 2008. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions à partir du 17 mars 2003, auprès de Gary Tees, 
coordonnateur du développement des parcs régionaux, 
Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : 
(867) 873-7317; télécopieur : (867) 873-6109; courriel : 
gary_tees@gov.nt.ca ; 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 11 avril 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 








Simon Bérubé 


Rapport d'étape 

Le Comité spécial sur 
la mise en oeuvre de 
l'autonomie gouverne- 
mentale et la disposition 
de temporisation à déposé 
son rapport d'étape, le 13 
mars dernier. Le rapport 
identifie cinq secteurs clés 
émergeant des négocia- 
tions sur l'autonomie gou- 
vernementale aux TNO. 
Ces enjeux sont les nou- 
veaux pouvoirs et statuts 
pourles communautés, les 
chevauchements en ma- 
tière de pouvoir de 
légifération, les besoins 
formels en matière de con- 
sultation, la coordination 
en matière de responsabi- 
lités partagées et la coo- 
pération en vue d’en arri- 
ver à des relations positi- 
ves entre les diverses en- 
tités gouvernementales. 
Des consultations de- 
vraient se poursuivre au 
cours des prochains mois, 
alors que les recomman- 
dations seront déposées en 
Chambre au cours de la 
session de juin. 


Loi sur les accidents 
de travail 

Le ministre responsa- 
ble de la Commission des 
accidents de travail des 
TNO et du Nunavut, Joe 
Handley, a déposé une 
première série de modifi- 
cations à apporter à la Loi 
sur les accidents de tra- 
vaildes TNO. Ces modifi- 
cations visent essentielle- 
ment à revitaliser et à 
mettre à jour la loi qui 
n'avait pas été retouchée 
enprofondeur depuis plus 
de 25 ans. Selon le minis- 
tre, environ 70 pour cent 
des recommandations 
contenues dans le rapport 
intitulé « Ne tardez plus, 
agissez dès maintenant », 
publié en 2002, ont été 





prises en considération, 


. Du retard 

À l'approche de la fin 
du mandat de la 14° as- 
semblée législative, le 
député Charles Dent a 
questionné le ministre des 
Ressources, de la Faune 
etdu Développementéco- 
nomique, Jim Antoine, 
ainsi que le premier mi- 
nistre, Stephen Kakfwi, 
sur la révision annoncée 
de la Loi sur la Faune. 
Rappelons que le projet 
de révision a été abordé, 
pour la première fois en 
1993 et que l’on a derniè- 
rement appris qu’il serait 
impossible de procéder 
aux changements avant les 
prochaines élections. Le 
ministre Antoine a expli- 
qué que le gouvernement 
territorial avait eu une ap- 
proche différente de celle 
des divers gouvernements 
autochtones, si bien que 
le processus à été ralenti 


CRTC 


avant que l’on en vienne à 
une entente. M. Antoine 
dit espérer qu’une ébau- 
che sera déposée sous peu. 


N’dilo 

Le député Steven Nitah 
a questionné le ministre 
des Affaires municipales 
etcommunautaires, Vince 
Steen, sur la possibilité de 
considérer N'dilo comme 
une communauté séparée 
de Yellowknife. Dans une 
question écrite, le député 
a demandé, entre autres, 
quel est l’accord entre la 
ville de Yellowknife, le 
gouvernement des TNO 
et le ministère des Affai- 
res indiennes et du Nord 
quant au statut de N’dilo, 
quand cet accord viendra 
à échéance et quels sont 
les arrangements entre 
toutes les parties en ce qui 
à trait aux taxes ? La ré- 
ponse du ministre sera 
connue en juin prochain. 


K AVIS PUBLIC DU CRTC Canadà 
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1. L'ENSEMBLE DU CANADA. BCE INC. et BELL EXPRESSVU INC. 
demandent l'autorisation de modifier la licence des services de télévision à 
la carte terrestre et SRD en ajoutant une condition de licence l'exigeant à 
adhérer à certains paragraphes des nouvelles Normes et pratiques en 
matière de programmation des services de télévision payante, de télévision 
à la carte et de vidéo sur demande. Pour plus d'information, veuillez 


consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE: 115, ch. Scarsdale, 
Toronto (Ont.). Si vous voulez appuyer où vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont. 
KiA ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax 
au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos 
commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 10 avril 2003 
et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http//www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2003-8. 


E + Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 








Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


LE 
Gestionnaire, Services 
de financement 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 
Poste offert aux personnes résidant ou travaillant au Canada de 


même qu'aux citoyennes et aux citoyens canadiens demeurant 
à l'étranger. 


Prenez en considération cette possibilité d'établir des relations de gouvernement à 
gouvernement avec les organisations autochtones, les gouvernements des Premières 
nations, les gouvernements territoriaux et les gouvernements municipaux. Vous donnerez 
aux Premières nations, aux Inuits et à d'autres bénéficiaires une plus grande capacité 
de gestion et de reddition des comptes, en plus de développer des partenariats sur 
l'élaboration des politiques et la prestation de services de financement avec les 


gouvernements des Premières nations et des Autochtones, le gouvernement territorial, 
d'autres ministères et des organismes connexes des secteur public et privé. Vous serez 
également responsable des dispositions sur le financement pour les Premières nations, les 
Inuits et d’autres bénéficiaires. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 71 888 $ et 
82 196 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. 

Pour relever ce défi, vous devez détenir un diplôme avec une spécialisation acceptable 
dans le domaine financier ou comptable ou dans une discipline pertinente, ou présenter 
une équivalence approuvée par la CFP, à savoir un agencement acceptable d'études, de 





formation et d'expérience. La préférence pourrait être accordée aux candidates et 
candidats qui détiennent un titre comptable reconnu ou sont admissibles à l'obtention d'un 
tel titre, comme celui de comptable en management accrédité (CMA) ou de comptable 
général licencié (CGA). Outre une expérience appréciable dans la prestation de services de 
conseil, de consultation ou de négociation avec des groupes autochtones, il vous faut des 
acquis récents en gestion dans un environnement financier ainsi qu'en gestion des 
ressources humaines et financières, et des antécédents professionnels dans l'administration 
des programmes et services des gouvernements municipaux, provinciaux, territoriaux où 
fédéral. Il est nécessaire de posséder un permis de conduire en règle 

La maîtrise de l'anglais est essentielle 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. Une vérification 
approfondie de la fiabilité et un examen médical seront effectués avant la vérification. Les 
déplacements seront fréquents et auront lieu parfois dans des endroits éloignés à bord d'un 
petit avion ou bateau, sur des routes en mauvais état et dans des conditions climatiques 
défavorables 

Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 28 mars 2003, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN82379CV09-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3e étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50e Rue, Yellowknife (T.N.-0.) XIA 2RI. 
Télécopieur : (867) 69-2448. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397 
Si vous soumettez votre demande en ligne, n’expédiez pas de duplicata par télécopieur ou 
par la poste. 





Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi 

This information is available in English 


Canada 


emplois.gc.ca* 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon,. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Parc territorial du lac Prelude - N° 490001 


La région Slave Nord du ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest fait une demande de propositions 
auprès d'entrepreneurs qualifiés pour fournir des services 
d'opération des barrières, d'exploitation générale, d'entretien 
des toilettes, de travaux d'entretien mineur et de réparations et 
autres services au parc territorial du lac Prelude, pendant la 
Saison d'ouverture des parcs, soit du 15 mai au 15 septembre 
2008. II s'agit d'un contrat d'une seule année avec option de 
renouvellement pour un an avec le GTNO. La durée du contrat 
est du 1° mai au 30 septembre 2008. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions à partir du 17 mars 2003, auprès de Gary Tees, 
coordonnateur du développement des parcs régionaux, 
Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : 
(867) 873-7317; télécopieur : (867) 873-6109; courriel : 
gary_tees@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 11 avril 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 








as 
Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


développement économique 
L’hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Parc territorial du lac Reid - N° 490002 


La région Slave Nord du ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest fait une demande de propositions 
auprès d'entrepreneurs qualifiés pour fournir des services 
d'opération des barrières, d'exploitation générale, d'entretien 
des toilettes, de travaux d'entretien mineurs et de réparations 
et autres services au parc territorial du lac Reid, pendant la 
saison d'ouverture des parcs, soit du 15 mai au 15 septembre 
2003. Il s'agit d'un contrat d'une seule année avec option de 
renouvellement pour un an avec le GTNO. La durée du contrat 
est du 1° mai au 30 septembre 2008. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions à partir du 17 mars 2003, auprès de Gary Tees, 
coordonnateur du développement des parcs régionaux, 
Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : 
(867) 873-7317; télécopieur : (867) 873-6109; courriel : 
gary_tees@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 11 avril 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 



















as 
Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 
développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Parcs territoriaux de l'Ingraham Trail - 
N° 490003 


La région Slave Nord du ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest fait une demande de propositions 
auprès d'entrepreneurs qualifiés pour fournir des services 
d'entretien des toilettes et de collecte des déchets à différents 
sites de parc sur l'ingraham Trail, pour la période allant du 
15 mai au 15 septembre 2003. La durée du contrat est de trois 
ans, avec possibilité de renouvellement pour une période 
supplémentaire de deux ans. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions à partir du 17 mars 2003, auprès de Gary Tees, 
coordonnateur du développement des parcs régionaux, 
Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : 
(867) 873-7317; télécopieur : (867) 873-6109; courriel : 
gary_tees@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 11 avril 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 
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DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


Politique d'action positive + Il est interdit de fumer au travail 


Agent technique (mécanique) 


Division des opérations Yellowknife, T.N.-O. 
(Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traitement varie entre 32,44 $ et 36,79 $ l'heure (soit environ 
entre 63 258 $ et 71 741 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 001424 Date limite : le 28 mars 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Société d'habitation des T.N.-O., 11° étage, Scotia 
Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. Téléphone : (867) 
920-6531; télécopieur : (867) 669-7115 


a LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
ES 








Detites annonces 


Cherche laveuse et sêcheuse 
Recherche laveuse et sêcheuse. Demandez Ken au 
766-7101. 


Bénévoles recherchés 
L'AFCY est à la recherche de bénévoles pour 


s'occuper des cabanes à sucre qui se dérouleront les 


22 et 23 mars (course de motoneige à Dettah) ainsi 


que le 28 mars (Caribou carnaval) et les 29 et 30 mars 


(Au château du Snowking). Communiquez avec 
Danielle au 873-3292. 


Membre du CA recherché 


L'AFCY est à la recherche d'une personne 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Coordonnateur des finances 
et de l'inventaire 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 27,97 $ l'heure (soit 54 542 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Exigences minimales : Diplôme de 12° année et 
deux années d'études postsecondaires dans un programme 
d'administration; de deux à trois ans d'expérience en comptabilité 
et en gestion des stocks; connaissance des méthodes générales de 
bureau, du traitement de texte, des tableurs, de l'Internet et du 
courrier électronique 

N° du concours : 31-1409HP-0003 Date limite : le 24 mars 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : holly_pettis@gov.nt.ca 


Agent principal des bâtiments et 
de la planification (stagiaire) 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-O. 


(Stage de quatre ans) 

Le traitement augmentera progressivement chaque année jusqu'à la 
réussite du stagè, après quoi l'employé recevra le plein traitement 
prévu pour le poste. Traitement durant le stage : 80 % du plein 
traitement (qui est de 53 133 $) la première année, 85 % du plein 
traitement la deuxième année, 90 % la troisième année et 95 % la 
quatrième année. En sus, l'employeur versera une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. Relevant du chef, Bâtiments 
et planification, l'agent stagiaire travaillera au sein de la Division des 
aéroports, auprès d'un ingénieur qui lui servira de mentor. Le 
stagiaire doit être titulaire d'un diplôme en génie civil 

N° du concours : 03-31-1420-0003Date limite : le 28 mars 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : vicky_france@gov.nt.ca 


Archiviste 


Ministère des Affaires municipales 


et communautaires Yellowknife, T.N.-O. 


(Poste à durée déterminée de deux ans) 


Le traitement initial est de 30 $ l'heure (soit 58 500 $ par année), auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 01-21-001422-0003 Date limite : le 28 mars 2003 


Analyste principal des politiques 
Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit 68 406 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 01-21-001423-0003 Date limite : le 28 mars 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 359. Téléphone : (867) 873-7659; 
télécopieur : (867) 873-0555; courriel : syoung@maca.gov.nt.ca 


Agent de projet, 
Lutte contre la maladie 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2004) 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, l'employeur 
versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-001419HM-0003 Date limite : le 28 mars 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 
a 


Coordonnateur, 
Services aux organismes scolaires 


Ministère de l'Education, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure (soit 71 741 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 71-1417-0003 
Conseiller en matière de 
programmes, 

Programmes du soutien du revenu 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 23025 

N° du concours : 71-1412-0003 


Date limite : le 21 mars 2003 


Date limite : le 28 mars 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-6203; 
télécopieur : (867) 873-0115. 


Agent principal 

des relations du travail 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit 66 417 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 013-1407-0003 Date limite : le 21 mars 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Unité des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 
873-7148; télécopieur : (867) 873-0110; courriel : 
hr-exec@gov.nt.ca 


Officier de justice - Affaires civiles 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 août 2004) 
Le traitement initial est de 23,95 $ l'heure, auquel s'ajoute une 


allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1426BM/03-0003Date limite : le 28 mars 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 
—— 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
e Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





dynamique intéressée à siéger sur son CA. Les 
membres du conseil voient au bon déroulement des 
activités de l'Association et à la promotion et à la 
diffusion de la culture canadienne-française. Pour 
plus amples informatons, contacter Danielle au 873- 
3292 


Taekwon-Do 


Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 


CRTC 


KR  aAvISPUBLICDUCRTC Canadä 


1-3. L'ENSEMBLE DU CANADA. WETV CANADA CORPORATION 
et LEARNING AND SKILLS TELEVISION OF ALBERTA LIMITED 
demandent l'autorisation de modifier les licences de leur service national 
de télévision spécialisée de catégories 2 et 1, appelés respectivement 
The Green Channel, CourtTV Canada et Book Television - The Channel. 
EXAMEN DES DEMANDES: veuillez consulter l'avis public. Si vous 
voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à 
la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) KiA ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou 
par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être 
reçus par le CRTC au plus tard le 11 avril 2003 et DOIVENT inclure la 
preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.cric.gc.ca. Document 
de référence: Avis public CRTC 2003-12. 


|| + E Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


(æ] 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


MODIFICATION DE 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours pour les agents chargés de faire 
respecter les règlements administratifs 
dans le cadre du programme de sécurité 
publique 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
préparer et donner, un cours pour les agents chargés de faire 
respecter les règlements administratifs, dans le cadre du 
programme de sécurité publique, lequel fait partie du programme 
d'études. Le cours se donnera à Yellowknife, Territoires du 
Nord-Ouest, du 28 avril au 2 mai 2003. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
048008. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure de Yellowknife, le 31 mars 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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REGISTRAIRE DU COMITÉ DE 


RÉEXAMEN 
Yellowknife, T.N.-O. 


Traitement : 48 269 $ par année 


Allocation de vie dans le Nord : 2 302 $ 
N° du concours : SR03/09 Date limite : le 28 mars 2003 


HYGIÉNISTE INDUSTRIEL 
Yellowknife, T.N.-O. 


Traitement : À l'étude 

Allocation de vie dans le Nord : 2 302 $ 

N° du concours : SR03/10 Date limite : le 28 mars 2003 
Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : 1-800-661-0792; télécopieur : (867) 873-4596; 
courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, 
les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 





Vues Lusignan 


Même si le plan d’ac- 
tion du gouvernement fé- 
déral sur les langues offi- 


cielles est quasi muet en 


ce qui concerne des mesu- 
res d'aide au milieu cultu- 
rel, les francophones ont 
tout de même accès à des 
ressources financières 
existantes pour atteindre 
leurs objectifs à ce chapi- 
tre. 

«La première chose 
qu'il faut dire, c’est que 
Mme Copps a eu 500 mil- 
lions de dollars. Il y abeau- 
coup d'argent à aller cher- 
cher là, en travaillant de 
près avec Patrimoine. En 
dehors du financement 
qu'on a pu avoir pour le 
plan d’action, il y a des 
choses à faire. Le plan 
d'action couvre des sec- 
teurs qui étaient moins 
bien couverts par rapport 
à ce que le ministère du 
Patrimoine peut faire avec 
le financement qui est le 
sien » a indiqué le minis- 
tre responsable des lan- 
gues officielles, Stéphane 
Dion, à la suite de sa com- 
parution devant le comité 
permanent sur les langues 
officielles. 

La Fédération cultu- 
rellecanadienne-française 
et l'Association des théä- 
tres francophones du Ca- 
nada, notamment, ont fort 
mal réagi en constatant 
que le plan d’action sur 
les langues officielles dé- 
voilé par le ministre Dion 
n'identifiait aucun finan- 
cement spécifique pour les 
arts et la culture. 

Le ministre Dion a 
laissé entendre que le sec- 
teur culturel n’était pas 
vraiment prêt à soumettre 
une demande précise de 
ses besoins, contraire- 
ment, parexemple, au sec- 
teur de la santé. « Les gens 
de la santé ont bien tra- 
vaillé. Sur la culture, 
c'était peut-être pas assez 
mûr » a répondu le minis- 
tre à une question d’un 
membre du comité parle- 
mentaire. 


« Si on compare avec. 


le lobby de la santé, qui 
avait un plan longuement 
révisé, ils (les gens de la 
culture) en sont encore à 
établir ce que pourrait être 
leur plan d'ensemble. Ils 
ne l’ont pas encore vrai- 
ment soumis » a dit le 
ministre Dion aux journa- 
listes qui l’interrogeaient 
Sur le sujet après sa com- 
Parution. «ls auraient pu 
venir me voir plus tôt» a 
finalement laissé tomber 
M. Dion. 


Plan d'action de Stéphane Dion 


Le dossier culturel 
n'est pas assez mûr 
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HORIZONTAL 
1- Infection qui évoque le 
choléra, tout en étant due 
à une autre cause. 
2- Rendft plus rapide. 
— Gêné. - Conjonction. 
3- Dévorée. - Relative à 
l'oestrus. 
4- Ville d'Italie. - Monnaies 
danoises. 
5- Dans la gamme. 
— En vogue. - Prénom 
féminin. 
6- Au-delà des mers. 
— Armée féodale. 
7- Demande instante. 
— Suspension d'une 
activité. 
8- Croira facilement. 
9- lons négatifs. 
- Personnel. 
— Interjection. 
10- Fait d'échapper à un 
danger. — Partie du visage. 
11-Déclic au billard. 
— Claire et pure. 
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- Grande école. - Eut des 
projets ambitieux. 
— Arrivée en ce monde. 


RTICAL 
Organite des cellules 
végétales contenant de la 
chlorophyile. 
Dimension verticale d'un 
objet. - Personne de très 
petite taille. 
Enlever. — Chatouilla 
légèrement et 
agréablement. 
Dans la gamme. — Nid 
des oiseaux de proie. 
— Terme de tennis. 
Frappèrent de stupeur. 
Conjonction. — Personnel. 
— Aflirmation. 
Trouve place dans un 
ensemble, se situe. 
— Possessif. 
Tonneau. 
— Chicanera sur 
des riens. 


9- Commune des Deux-Sèvres. 
— Bois précieux. 

10-11 entoure le mamelon du 
sein. — Soutien du navire. 

11-Combats où on lutte 
corps à corps. — Fleuve 
de Suisse et de France. 

12- Saison (pl.). - Trace 
laissée sur une surface par 
une substance répandue. 
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HORIZONTAL 

1- Se dit de grades 
universitaires décernés à de 
hautes personnalités à litre 
honorifique. 
Sens permettant la 
perception des odeurs. 
- Développement, progrès 
rapide. 
Dévoiler, communiquer. 
- Automobile. 
Se précipita en masse. 
— Qui sont au-dessus du 
niveau commun, 
Colères. — Quantités de bois. 
S'ajoute à la tin d'une lettre. 
- Préposition, — Prince 
musulman. 
Mesures des surfaces 
agraires. - Doublée. 
— Dans la gamme. 
Personnes veules el sans 


Er = 

Réalisai par mon travail. 
Imite les premiers sons d’un 
bébé. — Fait disparaître. 

- Nos voisins du Sud. 
= Titulaire d'un droit d'usage. 
Aptitudes particulières 
à faire quelque chose. 
- Dernier repas de Jésus. 











12- Prise de possession par la 


justice. — Animaux 
domestiques. 


VERTICAL 


LÉ 
2- 


Des gestes qui mettent hors 
soi, qui exaspèrent. 

manations transmises par 

l'air ou l'eau. — Altesse 

royale. - Doublée. 

Étoiles qui deviennent 

brusquement beaucoup plus 

lumineuses. — Rendu sans 

volonté. 

Monnaie de Norvège. 

- Relatives au sérum. 

Grand échassier. - Terme de 

tennis. — Ancienne capitale 

d'Arménie. 

Chacune des questions 

d'un test D: - Sainte. 


— Personnel. 


nsemble des règles dans une 
lise. - Choisis par Dieu. 
Démonstratif. - Déesse de la 


nca. 
je le de mer. - Rapport 
de la vitesse d'un avion à 
celle du son dans 
l'atmosphère où Il se 
déplace. 











10- Soumettre une pièce brute à 
l'action d'une machine-outil. 
— Immobilisa, pétrifia. 

11- Puissances surnaturelles qui 
gouvernent la vie humaine. 
— Attaquent, ruinent peu à 
peu. 

- Mesures des surfaces 
agraires. — Évènements 
douloureux qui suscitent la 
pitié. 
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SEMAINE DU 23 AU 30 MARS 2003 


ANNIVERSAIRES : 


25 mors JANETTE BERTRAND (Bélier-Boeuf) 
27 mors RICHARD SEGUIN  (Bélier-Dragon) 
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Taureau 
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Gémeaux 
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Cancer 
4OL D 
@ 
Lion 
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Vierge 
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Balance 


® 


Scorpion 
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BÉLIER 

Vous êtes capable de tout comprendre 
avec une grande force de caractère. Vous 
ne voulez pas que les gens vous mettent 
de côté. Soyez sûr de vous mais en restant 
fidèle à ce que vous ressentez. 


TAUREAU 

Vous avez beaucoup de choses à vivre 
présentement. Vous savez ce qui vous 
convient. Vous allez vers du bonheur. 
Croyez-y avec beaucoup de forces inté 
rieures. 


GÉMEAUX 

La planète Neptune fait que vous avez 
besoin d'être très sûr de ce que les autres 
vous disent. Vous ne voulez pas perdre 
vos énergies dans des choses qui n'en va- 
lent pos la peine. 


CANCER 

Vous avez une grande autonomie d'es- 
prit. Vous savez comment agir pour que 
tout soit correct. Vous êtes dans une pério- 
de de gronde efficacité. 


LION 

Vous êtes plus que jamais digne dans tout. 
Vous avez la possibilité d'apporter beau 
coup aux autres. Vous voyez tout avec 
une grande noblesse de coeur. 


VIERGE 
Vous pouvez vous rendre compte de 
plusieurs choses au sujet de votre vie pro- 
fessionnelle. Vous allez vers des choses 
formidables. Vous êtes apte à une vie 
heureuse. 


BALANCE 

Vous avez beaucoup de forces intérieures. 
Vous voulez que vos sentiments soient très 
bien compris. Vous analysez les choses 
avec un grond besoin de dépassement. 


SCORPION 

Vous devez savoir vraiment ce qui est es- 
sentiel pour vous dans le domaine de vos 
ambitions. Vous devez être en mesure de 
vraiment agir pour ne rien perdre. Cela 
demande de grandes réflexions. 


SAGITTAIRE 
Vous avez la possibilité de vivre des cho- 
ses qui sont très volorisantes. Cela vous 


Sagittaire apporte du bonheur. Vous êtes capable de 


@ 
ë 


Verseau 


tout modifier à votre avantage. 


CAPRICORNE 

Votre volonté est plus forte que jamais. 
Vous avez de grands espoirs. Vous com- 
prenez tout avec beaucoup d'attention. 
Cela est très sérieux. Sachez-le et ne l'ou- 
bliez pos. 


VERSEAU 

Vous pouvez vous rendre compte de 
plusieurs choses dans le domaine de vos 
amitiés. Cela change beaucoup votre exis: 
tence. Âyez confiance, tout saura vous 


rendre heureux. 


POISSONS 

Vous avez plusieurs choses à vivre dans le 
domaine des émotions. Vous avez une 
grande capacité d'objectivié. Vous êtes 
ei, de prendre position sur plusieurs 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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..tourisme 
45 Le TVA midi Dans la mire.com / V ÎLa vie... / :45 Boutique |Hop la viel 
A en direct.com [A 








CDELURRELCONEELEURE ELLE ETEOECOALE CE COLE ONE CUP EE CE LEO ZE 


L'Auberge du chien [Music Hall 2 
noir "De père en fils” 


(Grands Rep. "Les Le Téléjournal/ Le e Grands Rep. "Les Capital 
blanchisseurs du Jihad”|Point Poi: blanchisseurs du Jihad"|actions 











ie privée. Pourquoi décide-t-on un jour de Portrait de Il était une fois la 
dévoiler ce que l'on avait toujours caché, famille Mésopotamie les stars, des nouvelles modes 


Tabou “Les Menaces” Le grand blond avec [Michel 15 Vision |:50 Chit Chat 50 Infopublicité :50 Le canal nouvelles 
jun show sournois jasmin mondiale 














XIE ECO 








PEUR 











ALUOPALET 


Nouvelles [Découverte 






ŒEXTCOREELE UE ELLE ELET) 


La Facture [Les Super Mamies [Enjeux "L'école de la 
ernière chance” 





Le Téléjournal/ Le 
Point 


























24h00 
Le Téléjournal/ Le 
Point 











(d 
Maison- [Emission spéciale Le Téléjournal/ Le 
neuve Point 


Le Journal Journal du 
de l'Ouest [Pacifique 



















Capital Maison- 
actions neuve 
15 Envoyé spécial Magazine 


[d'information et baskets [di és À 













out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès] 
des stars, des nouvelles modes 


Histoires |KM/H (Caméra Surprise 
Iles café [sur prise 













-20 indus 50 Chit Chat 50 Infopublicité :50 Le canal nouvelles 
Media 





Le grand blond avec 
un show sournois 
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OZ EN 


Hors d'ondes 









AE PIONEER ELU EE 


“Rang 5" Des familles expliquent comment elles en sont 
venu à choisir de vivre de la terre. (Documentaire, 1994) 
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Maison- 





(Grands Rep. "Dans le |Le Téléjournal/ Le 
repère de Saddam” Point 





Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. "Dans le [Capital 
Point repère de Saddam” lactions 


Le Journal Journal du 
de l'Ouest [Pacifique 





















Faits Divers "10ème 


[Envoyé spécial Magazine Chronique |[Conversa- 
lanniversaire" leca Junior |littéraire 


d'information s d'en hautition 











[Mille et Télétour- 
isme 











20 Le canal nouvelles 






Le grand blond avec 20 Indus 50 Chit Chat 
Media 








Poule aux Les poupées russes |JEmma 
Académie 

















jun show sournois 
ATELIER EE LUE LEUR 


"Les Moissons de la colère" (Drame,'84) Sam |:55 Hors d'ondes 
Shepard, Jessica Lange. 












21h00 


Nouvelles 
sports 


AO 


Le Téléjournal/ Le 
Point 


EURE LIEN 


Le Coeur découvert 


LEE 
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Le Téléjournal/ Le lections Québec Le Téléjournal/ Le Grands Reportages  |Capital Maison- 


Le Monde 
Point 003 "La campagne" __ [Point l'L'Irak et la bombe" actions neuve 





Grands Reportages 
l'L'Irak et la bombe” 


Le Journal Journal du 












Corpus Invité(es): Roland Dumas, | 25 Eva 55 Écrans |20 Noms de Dieux /:25 |:10 Vie privée. Pourquoi décide-t-on un jour de |Faut pas rêver 


Frédéric Encel, Nicole Bacharan 





















20 Le canal nouvelles 





du monde |TV5 le journal dévoiler ce que l'on avait toujours caché. 
Fortier Le TVA Le grand blond avec [Michel 20 Thane |:50 Chit Chat 50 
jun show sournois lasmin Direct Publicité 





inventer son couple” 
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Nouvelles |"Nelly et Monsieur Arnaud” (Rom,'95) Michel |:50 Hors d'ondes 
sports Serrault, Emmanuelle Béart. 





EURE Or EU 


one libre "Sao Paulo” [Le Téléjournal/ Le 
Point 


CURE ONE EXCUSE ELLE 
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Le Téléjournal/ Le 


Élections Québec Le Téléjournal/ Le Ée Rep. "Les 
Point 


003 "La campagne"_ [Point Beatles 1960-1962" 





guerrier?" 


Le Journal Fou. 


de l'Ouest |Pacifit 






























halassa Magazine de la mer Douce France Frères et flics La grande école des fans Émission de variété [Écrans du |"Le Violon brisé” (Drame) 
présenté pal orges Pernoud A Monsieur Charly" animée par Patrick Sébastien monde Delphine Serina, Alain Delon 
mbre de mon père” (Psy,'98) Henry le regarde, moi... "Une famille de flics” (Act,'95) Angela Info- Chit Chat Info- 
[Czerny, Peter Strauss invitées): Alex Perron_|Featherstone, Charles Bronson ublicité ublic 





CELECMLUOREN ET EE LEE POELE ONE ENTUONEELE EE UE LEUR ELEC CHU 
[Culture- Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les 
choc (FS) [sports ainsi que sur les activités de plein air. 


LE 





La Facture [Griffe 





Le Journal 





Décou- ie privée. Pourquoi décide-t-on un jour de 


ide France 
"Hommes 





verte . IN dévoiler ce que l'on avait toujours caché 
isez dans|Familles… |"Columbo: couronne mortuaire” (Police,'90) 
le mille! James Read, Peter Falk, 





jen noir” 

































CETTE EE ELEC OEIL COELE CE EE CN ECO EE CE 7 OZ EU 
Hockey Sénateurs d'Ottawa vs Canadiens de Montréal LNH Site: Centre|Télé- S ouvelles sports /:55 "Y-a-t-il quelqu'un pour tuer ma 05 Hors d'ondes 
Bell Montréal, Québec journal æ 
Bulletin 































Le Journal |La Facture erica "Aspirants L'Épicerie [Grands Rep. "Dans le 
IRD! éfugiés" repère de Saddam” 


om.,'86) Bette Midier, Danny DeVito. 
e ivre ici Enjeux élé- La Facture |[Culture- 
journal [choc 











des jeunes] 














"L'Héritière" (Drame,2002) Pierre 
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Plan Dion 
Le cadre 
d’imputabilité 
peut s'étendre au 
GTNO 


Selon le président de la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise, Fernand 
Denault, le cadre d’imputabilité 
auquel le ministère des Affaires 
indiennes et du Nord Canada 
sera soumis devrait s'étendre 
aussi au gouvernement 
territorial. 


> Page 3 


Francophonie au Nunavut 
La Loi sur 
l'Éducation crée 
des divisions 


Même abandonné, le projet de 
loi numéro 1 du gouvernement 
du Nunavut continue de susciter 
des débats au sein de la 
francophonie nunavutoise. 


> Page5 


Journée internationale 
pour l'élimination de la 
discrimination raciale 


Le racisme, 
selon les TNO 


Pour l’édition de 2003 du con- 
cours de vidéos Mettons fin au 
racisme, les TNO se démarquent 
avec deux équipes gagnantes. 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


Après la longue vague de froid qui a sévi cet hiver aux TNO, c'est 
avec joie que les Ténois peuvent enfin redécouvrir les plaisirs des 
randonnées dans la nature. 


Comité de révision de la Loi sur les langues officielles 


Les recommandations 
deviennent des motions 


Le 12 mars dernier, le Comité plénier de l’Assemblée législative, composé de tous 
les députés, ont transformé les 65 recommandations du Comité spécial 
sur la révision de la Loi sur les langues officielles en autant de motions. 


Simon Bérubé 

Pour le président du Comité spécial, 
le député Steven Nitah, il était impor- 
tant que chaque recommandation fasse 
l’objet d’une motion particulière. « Tou- 
tes les recommandations du rapport ont 
leur propre signification. En ayant fait 
Ça, ça devient maintenant un rapport 
gouvernemental, plutôt qu’un rapport 
de comité spécial », explique-t-il. Aucun 
député ne s’est ouvertement opposé à 
l’une où l’autre des 65 motions. 

Selon M. Nitah, le dossier est main- 
tenant entre les mains du gouverne- 
ment. Pour lui, l’un des éléments qui 
indiquera l'intérêt du gouvernement en 
cette matière sera la nomination d’un 
ministre responsable de la Loi sur les 
langues officielles, d’ici le 12 mai.« En 
tant que simple député, ça m’indiquera 


à quel point le gouvernement prend le 
rapport et ses recommandations au sé- 
rieux », dit-il. 

Sans se dire confiant face à la suite des 
événements, Steven Nitah se trouve dans 
une situation « confortable ». « Nous 
avons rendu les choses les plus faciles 
possibles pour le gouvernement. Cha- 
que recommandation est accompagnée 
d’un plan de mise en œuvre et un budget 
y est rattaché. Le gouvernement n’a pas 
l’excuse de dire qu’ilne sait pas ce que la 
recommandation veut dire ou qu’il ne 
sait pas comment l'appliquer ou com- 
bien çacoûte. Nous avons pensé à tout ça 
quand nous les avonstravaillées », d’ana- 
lyser le député. 

«J'ai eu des discussions avec des 
membres du Cabinet etils ont aussi aimé 


le rapport. Le ministre Roger Allen re- 


= 
æ 


présentait d’ailleurs le Conseil des mi- 
nistres sur le Comité spécial. Nous 
assumons donc que le gouvernement 
était au courant de ce que nous faisions 
au cours des deux dernières années », 
poursuit M. Nitah 

Le président du Comité spécial se 
réjouit aussi qu'aucun député ne se soit 
levé en chambre pour s'opposer à l’une 
ou l’autre des recommandations. Seul 
le député Bill Braden a fait part de Son 
inquiétude quant à la lourdeur bureau- 
cratique que quelques recommanda- 
tions pourraient créer. Ce dernier a tout 
de même appuyé chacune des motions. 

« Je ne vois pas tout ça comme étant 


. Motions 
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Simon Bérubé et Julie Dlourde 


Compétences autochtones 


Le Forum consultatif de l'économie des TNO dit supporter 
la collaboration entre l’industrie du diamant, ainsi que celle du 
pétrole et du gaz naturel, avec les paliers gouvernementaux en 
matière de projets de formation des Autochtones des Territoi- 
res du Nord-Ouest. Deux projets conjoints ont été proposés en 
matière de formation. Ceux-ci s'étendent sur Cinq ans et 
constituent des investissements totalisant 70 millions de dol- 
lars. Les plans de mise en œuvre et les accords sur le sujet 
devraient être en place avant l'été. 


Kakfwi à Ottawa 


Le premier ministre Stephen Kakfwi était à Ottawa, cette 
semaine, pour rencontrer le ministre des Ressources naturel- 
les, Herb Dhaliwal et le ministre de la Citoyenneté et de 
l'Immigration, Denis Coderre, au sujet de l’industrie du 
diamant aux TNO. M. Kakfwi veut faire avancer son idée 
d’une approche pan canadienne pour développer l’industrie 
secondaire du diamant au pays. Pendant qu'il était à Ottawa, 
M. Kakfwi a aussi assisté à la 10° remise annuelle des prix 
nationaux d'excellence décernés aux Autochtones. Le pre- 
mier ministre y a d’ailleurs présenté l’un des prix. 


Le printemps 


La Commission des accidents du travail rappelle aux em- 
ployeurs que travailler en hauteur peut être dangereux, surtout 
au printemps, lorsque la neige fond. Selon la Loi sur la 
sécurité des TNO, l'employeur est responsable d’équiper ses 
employés qui travaillent à des hauteurs de 10 pieds et plus. La 
Commission, dont le mandat est de veiller à la sécurité au 
travail, sert les mêmes conseils aux propriétaires de maison. 


Fonds en capital de risque 


Au sortir de sa réunion qui se tenait les 26 et 27 février 
dernier, le Forum consultatif de l’économie des TNO recom- 
mande de créer un nouveau fonds en capital de risque qui 
aurait pour raison d’être d'aider les entreprises autochtones à 
participer à l'économie ténoise. Ce forum est constitué de 
résidents des TNO qui ont pour tâche d’effectuer des recher- 
ches indépendantes et de donner conseil au Forum intergou- 
vernemental. « Un enjeu critique auquel les Autochtones font 
face est l'accès au capital de risque pour financer et supporter 
les investissements dans les nouvelles entreprises », de signa- 
ler le président du Forum, Jack Rowe. Selon ce dernier, les 
subventions et contributions déjà existantes ne sont pas con- 
çues ou suffisamment soutenues pour répondre à la com- 
plexité de telles entreprises. 


Risque pour les contribuables 


Le Canadian Arctic Resources Committee et le chapitre 
ténois de la Société pour la protection des parcs et des sites 
naturels du Canada, demandent que des actions immédiates 
soient prises pour protéger les contribuables contre les coûts 
de nettoyage du site de la mine Cantung. Cette mine est située 
près de la frontière TNO-Yukon, en amont de la rivière 
Nahanni. C’est que le Ministère des Affaires indiennes et du 
Nord Canada vient de publier un nouveau rapport qui estime 
les coûts de nettoyage du site à environ 48 millions de dollars. 
Un rapport précédent préparé pour le compte du ministère 
mentionnait que la compagnie n'avait que 2,55 millions de 
dollars de mis de côté en prévision du nettoyage du site. 


Prix pour BHP Billiton 


BHP Billiton recevra le prix d'excellence en alphabétisa- 
tion sur les lieux de travail du Conference Board du Canada. 
Ce prix vise à reconnaître le programme d'apprentissage à la 
mine Ekati. C'est le député Brendan Bell qui avait soumis le 
nom de BHP Billiton pour recevoir le prix qui sera officielle- 
mentremisau Symposium du Conference Board, à Toronto, le 
15 avril prochain. 


Suite de la page 1 


une mauvaise idée, mais il y a 
toujours de l'argent rattaché à 
ça. Je me demande si nous avons 
vraiment besoin de plus de gou- 
vernement pour aider les lan- 
gues ou devrions-nous mettre 
cet argent dans les program- 
mes ? », d'expliquer le député, 
qui fait principalement référence 
à la désignation d’un ministre 
responsable du dossier et à la 
création d'un Secrétariat aux 
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NE AATEZ PAZ 
LES CAPANES À 
HUCRE DE L'AFCY 
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Le vendredi 28 mars, 
lors du Caribou Carnival 


D --cpn=umEemmmcemm un 


Motions 


langues et d’une Commission 
des langues autochtones. 

Le député a tout de même 
appuyé les 65 motions. « Une 
chose qui est si importante est 
notre identité etnos cultures. Ce 
sont des choses très riches et la 
survie des langues est absolu- 
ment fondamentale pour ces 
cultures et pour l'identité des 
TNO. C’est pourquoi ça doit 
être renforcé », d'ajouter Bill 


demidià18h 


Le samedi 29 mars 
et le dimanche 30 mars 
au château du Snowking de 13hà17h 


Venez vous sucrer 


le bec! 


CIVR 103,5 FM 


Braden. 

« Nous avons fait des repré- 
sentations auprès des députés et 
nous les avons renseignés sur le 
contenu du rapport et la signifi- 
cation de chacune des recom- 
mandations. En fait, je crois qu’il 
s'agissait d’un record de l’As- 
semblée législative pour un tel 
nombre de motions acceptées 
en si peu de temps », conclut 
Steven Nitah. 
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Le cadre d’imputabilité 
peut s'étendre au GTNO 


Selon le président de la Fédération Franco-TéNOise, Fernand Denault, le cadre d’imputabilité auquel le ministère 
des Affaires indiennes et du Nord Canada sera soumis devrait s’étendre aussi au gouvernement territorial. 





Simon Bérubé 


Pour Fernand Denault, 
comme le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest re- 
lève du Ministère des Affaires 
indiennes et du Nord Canada 
(MAINC), il devrait aussi faire 
partie du cadre d’imputabilité 
inclu dans le plan d'action sur la 
dualité linguistique, dévoilé il y 


a deux semaines, par le ministre 
responsable de la dualité lin- 
guistique, Stéphane Dion. 

« Notre prochain défi sera 
dans la mise en application du 
plan d'action. Le défi est moins 
considérable pour les ministè- 
res déjà ciblés et qui ont su 
prendre leurs responsabilités. 
Par contre, pour nous, le travail 
n’est pas encore fini. Aux TNO, 
nous relevons du MAINC et 
nous savons d'expérience qu'il 
y a trop de hauts-fonctionnai- 
res, dans ce ministère, qui se 
considèrent comme étant dans 
une french free zone », de dé- 
clarer le président, au sortir d’un 
atelier de travail sur le Plan Dion 
avec d’autres représentants de 
la francophonie canadienne. 

« Le gouvernement territo- 


rial et le MAINC devraient ré- 
pondre de ce qu'ils font. En tant 
que communauté, il faut que 
l'on réponde et que l’on dé- 
montre ce que l’on fait avec 
l'ärgent que nous recevons. Ce 
serait juste et bon que les gou- 
vernements aient la barre pla- 
cée à la même hauteur », pour- 
suit M. Denault. 

Fernand Denault ajoute que 
le MAINC exerce toujours une 
grande influence au sein du gou- 
vernement territorial. « Le mi- 
nistère pourrait influencer les 
gouvernements territoriaux en 
ce qui a trait à leurs responsabi- 
lités. On oublie trop souvent, 
aux TNO et encore plus à Ot- 
tawa, que les gouvernements 
des territoires sont des gouver- 
nements du MAINC », expli- 


Le plan d’action sur les 
langues officielles est 
__ non négociable 


Vues Lusignan 

Ottawa (APF) : Le plan d’ac- 
tion du gouvernement fédéral 
sur les langues officielles ne 
sera ni bonifié, nirenégocié pour 
répondre aux critiques du mi- 
lieu culturel francophone. 

Le ministre des Affaires in- 
tergouvernementales, Stéphane 
Dion, a fermé la porte à toute 
modification au plan d'action, 
tout en laissant entendre qu’il 
accueillerait favorablement un 
projet « bien présenté » par les 
organismes culturels. Ce projet 
serait alors financé « dans le 
prochain budget » mais « ne se- 
rait pas intégré dans le plan d’ac- 
tion. » 

Le ministre a apporté ces pré- 
cisions lors de sa comparution 
devant le comité du Sénat sur 
les langues officielles, où il a 
fait la présentation du plan d'ac- 
tion de 751 millions de dollars 
du gouvernement fédéral pour 
les langues officielles. 

« Ce n’est pas la fin de l’his- 
toire. C’est le début de l’his- 
toire » a dit le ministre en vou- 
lant rassurer les sénateurs qui 
ont fait écho aux critiques du 
milieu culturel francophone. 
« Ça n’a pas de sens de préten- 
dre qu'elle n'est pas là. Si la 
culture n’est pas là, expliquez- 
moi pourquoi tout le monde est 
content du plan? » s'estdéfendu 
le ministre en prenant à témoin 
les sénateurs, qui venaient à tour 
de rôle de le féliciter. 


Le ministre a notamment fait 
valoir qu’il y aura « beaucoup 
d’argent » pour l'animation cul- 
turelle dans l'enveloppe spéciale 
de 381 millions de dollars, que 
le gouvernement fédéral avait 
l'intention de consacrer à l’édu- 
cation. Voulant sans doute dé- 
montrer que la culture était une 
dimension qui était présente 
dans tout le plan d'action, il est 


allé jusqu’à citer les fonds qui 
seront consacrés.….à l’immigra- 
tion en disant qu’il faudrait, par 
exemple, s'assurer de recruter 
des artistes parmi les nouveaux 
arrivants. 

Il a aussi reproché à la Fédé- 
ration culturelle canadienne- 
française de ne l’avoir rencon- 
tré « que le 17 janvier» pour 
discuter du dossier culturel. 














L'Association des parents 
francophone de Yellowknife 


A: Ÿ 
vous invite cordialement 
au spectacle 


ANNETTE CAMPAGNE 


samedi le 5 avril 2003 à 19 h 30 
au gymnase de l'Ecole St.Joseph 
en première partie : 
Groupe musicale de jeunes 
francophones 


Coût: 2$ par enfant 
5$ par adulte 
15$ par famille 


Un spectacle à ne pas manquer! 
LE or a 
——_——— "| 





































que-t-il, rappelant que la nomi- 
nation du ministère contient 
aussi le mot « Nord ».« Çapasse 
par le MAINC. II faut que le 
ministère soit ciblé, qu’il ac- 
cepte ses responsabilités consti- 
tutionnelles envers notre com- 
munauté et Ça aiderait à influen- 
cer le gouvernement des TNO à 
agir d’une façon responsable 
envers notre communauté » 


Intéressant 


Fernand Denault trouve tout 
de même « intéressant » le plan 
du ministre Stéphane Dion. Ce- 
lui-ci note cependant qu’une 
grande partie de l’argent ira aux 
gouvernements fédéral et pro- 
vinciaux « et, on espère, territo- 
riaux ». 

Pour les Franco-Ténois, les 
points intéressants du Plan Dion 
concernent surtout la santé, le 
développement économique, les 
parents et l'éducation, notam- 
ment en ce qui a trait à l’instruc- 
tion en français, langue pre- 
mière. 

Le plan Dion comprend un 
total de 751 millions de dollars 
répartis sur cinq ans, destinés 
aux langues officielles du pays. 
Bien que la somme paraisse 
importante, les demandes des 


communautés linguistiques en 
situation minoritaire SOnt nom- 
breuses. « Ce qui est toujours 
triste, c’est qu'il n’y à jamais 
assez d'argent pour suffire aux 
demandes de tout le monde, mais 
c’est un bon début », de com- 
menter le président de la Fédé- 
ration Franco-TéNOise 

Ce dernier se réjouit que l’en- 
veloppe s’échelonne sur une 
période de cinq ans. « Ça nous 
donne une chance de s’ajuster 
sans se sentir étouffés. Par con- 
tre, ce n’est pas la manne, il y a 
toujours des besoins qui ne sont 
pas répondus ». 

Comme plusieurs des som- 
mes concernant la francopho- 
nie ténoise seront négociées 
entre les deux paliers de gou- 
vernement, la Fédération 
Franco-TéNOise a déjà présenté 
une demande pour s’asseoir à la 
table de discussions. Cependant, 
aucune réponse n’est encore 
parvenue aux représentants fran- 
cophones. La FFT entrera aussi, 
d'ici quelques mois, dans les 
négociations sur la prochaine 
entente Canada-Communauté, 
qui visera à rencontrer les be- 
soins des franco-ténois en ma- 
tière de développement com- 
munautaire pour les cinq pro- 
chaines années. 








INVITATION 


L'Association des parents ayants droit de Yellowknife | 








- statuts de l'APADY 
- priorités 2003-2004 


- représentation 


Courriel : 





tiendra son assemblée générale de formation 
le samedi 5 avril 2003, dès 8 h 30, 
dans la salle ‘Melville’ de l'hôtel Explorer. 
Invitée spéciale 
Marie-Claude Rioux, directrice générale 
Fédération des parents acadiens 
de la Nouvelle-Écosse 


Le public et particulièrement les parents ayants 
droit sont cordialement invités à y participer. 


Parmi les points à l’ordre du jour : 
- programmation 2003-2004 | 

- planification 2004-2009 

- élection des administrateurs 


L'APADY : une association de parents qui lutte en 
faveur du respect des droits constitutionnels, qui assure 
la promotion de l'éducation en français langue 
première, qui situe la transparence, la dignité et 
l'intégrité au premier rang de ses priorités. 


Pour information 
Association des parents ayants droit de Yellowknife 
Casier postal 2103, Yellowknife NT X1A 2P5 
apady@franco-nord.com 
Un service de garde sera offert 


à la Garderie Plein Soleil (873-9570) 
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| Le passé 
y pour nous 
PCIe 





Bessette 


En lisant l’article de Simon 
| Bérubé sur la réforme scolaire au Nunavut (page5), 
| il m'a été impossible de ne pas établir un parallèle 
| avec deux épisodes d'un passé pas si lointain. 

À la fin des années 1980, un individu s'est levé 





| que les associations francophones de sa province 

| s'opposaient à la poursuite qu’un certain monsieur 

| Mahé intentait contre son gouvernement. Après 
quelques années en cour, la Cour suprême du 

| Canada rendait la décision Mahé, qui allait redéfinir 

| les droits à l'éducation pour la minorité. De paria de 

| sacommunauté, monsieur Mahé estsoudain devenu 
le héros d’une nation. 

Au début des années 1990, s'appuyant sur l'arrêt 

| Mahé, les parents franco-ténois commencent à 
revendiquer des modifications à la Loisur l'Éducation 
afin de la rendre constitutionnelle. Une poursuite 
| fut également intentée contre le gouvernement 
territorial sur cette question. La poursuite à 
finalement été arrêtée en raison de la promesse du 
gouvernement de modifier sa loi. La première 
ébauche du projet de loi ne répondait pas aux 
attentes des parents franco-ténois mais le ministre 
| de l'Éducation promettait que les règlements 
préciseraient les droits scolaires, notamment les 
| droits à la gestion scolaire. Après un an d'attente, 
| c'esteffectivement ce quis’estproduitet la poursuite 
| fut définitivement abandonnée. 

La morale de cet éditorial? Il y en a deux. D'une 
| part, une personne peut d'elle-même faire respecter 
| sesdroitssansattendre de recevoir l'aval des groupes 
| de représentation. D'autre part, un gouvernement 
| est plus enclin à prendre les bonnes décisions s'il 
| risque de perdre la face devant les tribunaux. Bonne 
| chance aux Franco-Nunavutois! 











contre ventset marées pour faire respecter les droits | 
scolaires deses enfants. Tant les groupes de parents | 
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Simon Bérubé 

Après une année de consul- 
tation, le Comité permanent de 
la Santé et de l'Éducation du 
Nunavut a demandé le retrait du 
projet de loi numéro 1 sur l’édu- 
cation. D'un côté, les commu- 
nautés inuites n’y voyaient pas 
transparaître suffisamment leur 
culture, de l’autre côté, le prési- 
dent de l'Autorité scolaire de 
district francophone, Pascal 
Bruyère, arguait que la loi était 
inconstitutionnelle. 

M. Bruyère appuyait ses di- 
res sur un avis juridique obtenu 
de Me Michel Doucet, conseiller 
juridique pour la Fédération 
nationale des conseillères et 
conseillers scolaires francopho- 
nes. On peut y lire que l'avocat 
«est d'avis que, sous plusieurs 
aspects, le projet de loi du gou- 
vernement du Nunavut soulève 
des interrogations légitimes 
quant au respect des droits et 
obligations prévus à l’article 23, 
lesquelles pourraient justifier 
une action en justice, après 
l'adoption du projet de loi, à 
moins que des changements 
importants ne soient apportés 
avant ». 

Au cours de l’été et de 
l'automne dernier, un comité de 
travail, incluant des représen- 
tants du ministère de l’Éduca- 
tion, M. Bruyère et des repré- 
sentants de l'Association des 
francophones du Nunavut, a été 
formé pour réviser le projet de 
loi et apporter les changements 
nécessaires. « Selon nous, les 
changements qui ont été propo- 
sés étaient un très bon début 


Francophonie au NET 


La Loi sur l'Éducation crée des divisions 


Même abandonné, le projet de loi numéro 1 du gouvernement du Nunavut 
continue de susciter des débats au sein de la francophonie nunavutoise. 


pour arriver à respecter l'esprit 
de l’article 23 de la Charte cana- 
dienne. Il restait un travail à 
faire au sujet des règlements. Si 
le projet était devenu loi, c’est 
sa mise en œuvre qui aurait fait 
beaucoup de différence », d’es- 
timer le conseiller juridique de 
l’Association des francophones 
du Nunavut, Paul Crowley, qui 
considère que le gouvernement 
« adémontré beaucoup de bonne 
foi ». L'Association des fran- 
cophones du Nunavut avait, 
ensuite, donné son appui au pro- 


jet de loi. 


Le président de l’Associa- 
tion des francophones du 
Nunavut, Paul Landry, fait re- 
marquer que M. Bruyère était 
d'accord avec le texte de loi 
incluant les modifications pro- 
posées. Celui-ci a changé d’opi- 
nion une fois qu'il a reçu l'avis 


juridique de Me Doucet. 


« Nous avons décidé d’enga- 
ger un conseiller juridique 
d'Iqaluit parce que l’on voulait 
que le travail reflète la situation 
d'ici, au Nunavut », d'expliquer 
M. Landry. Ce dernier rappelle 
que le français constitue la troi- 
sième langue en importance au 
Nunavut, après l’inuktitut et 
l'anglais. « Ontravaille très fort 
pour être intégrés dans les com- 
munautés inuite et nunavutoise. 
Des fois, ça veut dire que l’on 
ne doit pas toujours pousser 
aussi fort et travailler dans un 
esprit de confiance et de colla- 
boration », d’ajouter celui qui 
fait aussi remarquer la « bonne 
volonté démontrée par le gou- 
vernement ». 


En fait, M. Bruyère désire 
que plus de pouvoirs soient con- 
férés aux Autorités scolaires de 
district. « On se range derrière 
l'opinion de notre constitution- 
naliste, mais aussi avec l'opi- 
nion de la plupart des commu- 
nautés au Nunavut ». Selon plu- 
sieurs communautés inuites, le 
projet de loi faisait ressortir l’an- 
glais comme étant la langue de 
la majorité, ce qui n’est pas le 
cas. Les communautés désirent 
aussi qu’une plus grande place 
soit accordée à la langue et à la 
culture inuite. « Les anglopho- 
nes viennent de découvrir qu'ils 
sont une minorité et ça aura des 
conséquences assez importan- 
tes pour le gouvernement », 
croit-il, puisque ceux-ci pour- 
raient aussi se réclamer de l’ar- 
ticle 23 de la Charte canadienne 
des droits et libertés, qui garan- 
tit le droit à l'éducation dans la 
langue de la minorité, ainsi que 
la pleine gestion scolaire. 

Depuis 1999, les districts sco- 
laires ont été abolis au Nunavut, 
au profit des Autorités scolaires 
de district. « J'aimerais savoir 
ce qui s’est passé chez les fran- 
cophones du Nunavut et pour- 
quoi personne n’a empêché la 
Loi 12 (qui abolissait les con- 
seils scolaires) de passer à ce 
moment-là », de se questionner 
M. Bruyère. Paul Landry rétor- 
que que l’abolition des conseils 
régionaux visait, à l’époque, à 
abolir un niveau de bureaucra- 
tie. « Maintenant, les autorités 
se rapportent directement au 
gouvernement, plutôt que de 
passer par les conseils scolaires 


régionaux », dit-il. 

De son côté, M. Crowley re- 
proche à M. Bruyère de ne pas 
lui avoir fourni l’opinion juridi- 
que de Michel Doucet. « Nous 
avons partagé toutes nos opi- 
nions juridiques et ils ont choisi 
de ne pas partager celle de Me 
Doucet. Je ne peux donc pas la 
commenter en détail », de dé- 
clarer celui qui a tout de même 
pu mettre la main sur une copie 
du document. « Je suis en ac- 
cord avec la plupart des choses 
que dit Me Doucet et il serait en 
accord avec les opinions que 
j'ai émises, mais je n’ai pas vu 
de point spécifique où l’on dit 
ce qui ne va pas avec ce qui était 
proposé », dit-il. 

Pour M. Bruyère, l’alterna- 
tive aurait été claire si la loi 
avait été acceptée par l’ Assem- 
blée législative du Nunavut. 
« En tant qu'ayant droit, je me 
serais levé et j'aurais allégué 
que la loi ne respectait pas mes 
droits en tant que francophone, 
plus précisément en ce qui à 
trait à l’article 23. Je l'aurais 
fait à titre personnel », dit-il. 

Il reste environ un an au man- 
dat de l’assemblée législative 
actuelle aux Nunavut. Selon le 
sous-ministre à l'éducation, 
Tom Rich, il est impensable 
qu’une nouvelle loi soit dépo- 
sée avant les prochaines élec- 
tions. « Le travail qui a été fait 
n’est pas perdu, mais c’est un 
peu tôt pour dire vers quoi nous 
nous dirigeons. Nous n’avons 
pas encore eu l’information 
amassée par le Comité perma- 


nentetune fois que nous l’aurons 
reçue, nous réviserons le tout et 
nous verrons Si nous recommen- 
çons à zéro ou si nous travaillons 
à partir du projet de loi qui avait 
été proposé », explique-t-il. Le 
gouvernement du Nunavut tra- 
vaillait sur la Loi sur l'Educa- 
tion depuis quatre ans 

Le député Hunter Tootoo se 
dit soulagé que le projet de loi 
aitété retiré. Ce dernier en ques- 
tionnait aussi la constitutionna- 
lité et demandait au gouverne- 
ment de déléguer plus de pou- 
voirs aux autorités scolaires de 
district. « Le ministère s'était 
servi de ce point pour vendre la 
dissolution des conseils scolaire. 
Je veux le voir respecter cet 
engagement », dit-il 

Le retrait du projet de loi in- 
quiète Paul Landry. « Le projet 
de loi que nous avions signé, 
avec les recommandations que 
nous avions faites, était beau- 
coup mieux que celui que nous 
avons maintenant. Nous som- 
mes beaucoup plus à risque de 
perdre nos acquis et on recule de 
plusieurs pas. Avec une quaran- 
taine d'élèves, il suffit de trois 
ou quatre familles qui partent 
pour que le nombre baisse et 
que l’on se retrouve dans le rouge 
avec la présente loi ». 

De son côté, Pascal Bruyère 
propose de créer des tables de 
travail incluant tous les intervé- 
nants en éducation pour « ral- 
lier tout le monde » et de sou- 
mettre au gouvernement une 
étude constitutionnelle sur la 
question. 
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Journée internationale 
pour l'élimination de la discrimination raciale 


Le racisme, 
selon les TNO 


Pour l'édition de 2003 du concours de vidéos Mettons fin au racisme, 
les TNO se démarquent avec deux équipes gagnantes. 





Julie Plourde 


Deux équipes d'étudiants de 
11° année de l’école secondaire 
Sir John Franklin ont remporté 
le concours national Mettons fin 
au racisme, organisé à l’occa- 
sion du 21 mars, Journée inter- 
nationale pour l'élimination de 
la discrimination raciale. Mis 
sur pied depuis sept ans par le 
ministère du Patrimoine cana- 
dien, ce concours permet aux 
jeunes d'exprimer, sur bande 
vidéo, leurs idées et réflexions 
sur le racisme. be 
multiculturalisme des Territoi- 
res -du Nord-Ouest a peut-être 
inspiré ces jeunes gägnants qui, 
aux dires du professeur du pro- 
gramme d’études des médias, 
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DES POSSIBILITÉS DE CARRIÈRES 


Une carrière au sein de la Réserve aérienne, 
c'est bien plus qu'un simple emploi. Nous vous 


Faites partie de l'équipe de la Réserve aérienne 
C'est avec dignité et fierté que nous sommes : 
+ les gardiens de l'espace aérien du Canada 
+ toujours là pour les opérations de recherche + de nombreuses possibilités de carrières 
et sauvetage et les missions humanitaires Q 
+ _à la fine pointe de la technologie + de vous aider à payer vos etudes 
+ de participer à titre volontaire à des missions 


Arnold Krause, ont vraiment 
apprécié cette première partici- 
pation au Concours. 

Au total, 30 équipes ont pré- 
senté leur vidéo à l'issue du 
cours donné par le professeur 
Krause. Une sélection interne a 
déterminé quatre gagnants, dont 
les deux vidéos lauréats, réali- 
sés par quatre jeunes femmes. 

L'’élimination de la discrimi- 
nation raciale, pour Miranda 
Booth et Morgan Barrett, deux 
étudiantes en immersion, ce sont 
les échanges multiculturels 
autochtones, anglophones et 
francophones. Dans leur vidéo 
remixé pour la télévision, les 
deux étudiantes mettenten scène 
un groupe de jeunes de diffé- 
rentes origines, qui expriment 
leur identité. Le concept de 
l’équipe lauréate prend racine 
dans la définition du mot ra- 
cisme. L'autre équipe ténoise 
est allée du côté de l'humour. 
Vickie Budgell et Becca Pitre 
ont illustré le racisme en dé- 
montrant qu'il n’y a pas de dif- 
férence entre deux tranches de 
pain. Cette dernière équipe avait 
d’ailleurs réalisé deux vidéos 





du même genre pour la sélec- 
tion locale. 

« Nous avons fait une pré- 
sentation à l’écoleetça aété très 
populaire. Les jeunes en ont 
parlé pendant plusieurs jours », 
explique Arnold Krause. « Ce 
n’est pas un très gros problème 
dans notre communauté, estime- 
t-il, mais il faut y penser. Les 
jeunes font parfois des farces 
sans vraiment savoir que ça peut 
affecter d'autres personnes. » 

Plus de deux mois ont été 
nécessaires aux jeunes pour pré- 
parer leur vidéo. Bien que 
l'école Sir John Franklin soit un 
lieu d'apprentissage pour les 
francophones et les francophi- 
les, aucun projetn’aété soumis 
en français. Ce n’est que partie 
remise, puisque c’est le but visé 
pour la prochaine participation 
de l’école secondaire en 2004. 


LA RÉSERVE AÉRIENNE 
DES FORCES CANADIENNES 





2 


offrons : 


à l'étranger 


La RÉSERVE AÉRIENNE des Forces canadiennes! 
Pour de plus amples informations, appelez le 


1 866 246-6875 


DÉCOUVREZ VOS FORCES DANS LES FORCES CANADIENNES. 
Canadä 


1 800 856-8488 
www.forces.ge.ca 


l'occasion d'apprendre en travaillant 








Profil rural des TNO 


Réajuster Le tir 


Les statistiques de 1991 et 1996 sont réajustées 
pour les Territoires du Nord-Ouest. 


Julie Plourde 

L'équipe de recherche du 
Secrétariat rural a réévalué les 
statistiques de 1991 et de 1996 
de Statistiques Canada pour les 
Territoires du Nord-Ouest. Le 
profil rural des TNO présente 
un premier constat : la popula- 
tion des TNO a vieilli au cours 
de cette période. Les données 
touchant la population, l’éco- 
nomie, les indicateurs sociaux 
et la santé permettent de dresser 
un portrait plus juste des TNO. 

L'équipe de chercheurs a dû 
redéfinir la ruralité et l’urbanité 
pour une région peu peuplée 
comme les TNO. Trois zones 
ont été identifiées. La première 
comprend une population de 
5000 personnes et plus. La 
deuxième est comprise entre 
1000 et 5000 personnes. Les 
régions de 1000 personnes et 
moins constituent la troisième 
zone. Ce réajustement a permis 
de comparer les trois zones de 
population et de déterminer les 
grandes tendances statistiques. 

Les résidents de la zone | ont 
été les plus fortunés au cours de 
la période recensée. Le taux 
d'emploi a été très élevé et le 
taux de chômage très bas. L'in- 
verse se produit dans la zone 3, 
tandis que la population dépend 
beaucoup plus de la sécurité du 
revenu. Du côté de la popula- 
tion, le nombre d’habitants des 
régions de la zone 3 n’a pas 
augmenté à la même vitesse que 
celui des régions de la zone I. 
Le secteur de la santé a fait aussi 
des laissés-pour-compte dans les 
zones rurales de type 3 : il y a 
beaucoup moins de spécialistes 
des soins de santé par habitants 
dans les petites communautés 
de 1000 personnes et moins que 
dans les grands centres de 5000 
personnes et plus. 


Population 

La croissance de la popula- 
tion entre 1991 et 1996 s’est 
surtout fait remarquer dans les 
centres urbains, comme Yel- 
lowknife, avec une augmenta- 
tion de la population de 13,8%. 
Dans l’ensemble du territoire, 
cette croissance a représenté 
3322 personnes, soit une aug- 
mentation de 9,2%. La crois- 
sance des régions rurales et 
semi-rurales s’est maintenue 
autour de 6%. 

La population des TNO 
vieilli. La population âgée de 65 
ans et plus est passée de 3,3% à 
3,4% entre 1991 et 1996, tandis 
que celle des gens de 29 à 64 ans 
a augmenté de 3,5%, passant de 
39,7% à 43,2%. Par contre, le 
taux de natalité a été plus élevé 
en régions rurales, augmentant 
légèrement entre 1991 à 1996. 


Économie 
Un taux de chômage peu 


-élevé et un taux d’emploi en 


bonne santé en zone 1 sont deux 


caractéristiques notée au cours 
de la période recensée. Dans les 
zones rurales, le taux de chô- 
mage est élevé. Plus de 20 % 
des gens aptes à travailler en 
régions rurales étaient sans em- 
ploi en 1996. L'industrie pri- 
maire est l'employeur le plis 
important des zones rurales. 

Plus du trois-quarts (80%) de 
la population active de la zone 1 
avait un emploi en 1996, tandis 
que ce pourcentage était en chute 
libre (51,9%) dans la zone 3. Du 
côté des revenus, le salaire 
moyen des résidents de la zone 
| était, en 1996, de 39 086 $, 
tandis qu'il était de 20 453 $ 
pour les habitants de la zone 3 

C'est la fonction publique qui 
a employé le plus de gens aux 
TNO en 1996. Plus du cin- 
quième des emplois aux TNO 
était offerts par le gouverne- 
ment, suivi par l’industrie des 
mines (5,2%) et des services 
(4,3%). 

Les grandes tendances révè- 
lent que plus une personne ha- 
bite une région rurale, plus sa 
situation économique est mau- 
vaise, ce qui est contraire au 
reste du pays. À la lumière de 
ces statistiques, le document 
indique que les disparités éco- 
nomiques entre les régions ru- 
rales et les zones urbaines des 
TNO sont importantes. 


Indicateurs sociaux 

Les familles monoparentales 
sont plus nombreuses dans les 
régions rurales et isolées des 
TNO. Côté éducation, les rési- 
dents des régions urbaines sont 
plus éduqués que ceux qui sont 
issus des zones rurales. En 1996, 
plus de 60% de la population de 
cette région n’avait pas de di- 
plôme d’études secondaires. Il 
y a plus d'enseignants par habi- 
tant en zone 3 qu’en zone |. 

Les résidents des régions ur- 
baines dépensent beaucoup plus 
pour se loger que les résidents 
des régions rurales. Les habi- 
tants de la zone 2 peuvent dé- 
bourser plus de 30% de leurs 
revenus pour se loger. En géné- 
ral, les avantages sociaux en 
régions rurales sont plus impor- 
tants que ceux en Zone urbaine. 


Santé 

Il n’y a pas beaucoup de spé- 
cialistes des soins de santé dans 
les zones rurales. Le ratio spé- 
cialistes/habitants est plus fai- 
ble que dans les zones urbaines. 
Les gens des communautés iso- 
lées ont également à voyager 
beaucoup plus pour recevoir des 
soins de santé. En 1991, il y 
avait en moyenne 24,4 tra- 
vailleurs de la santé pour 1000 
habitants dans la zone 1. En 
1996, ce nombre s'élevait à 26. 
En zone 3, ce nombre de spécia- 
listes pour 1000 habitants était 
de 8,3 en 1991 et de 11,9 en 
1996. 


Julie Dlourde 

Après une vaste consultation 
qui aura duré plus de six mois, 
l'Accord des Tlicho, ou Dogrib, 
est prêt à passer au scrutin. Les 
négociateurs en chef du Conseil 
des Dogribs signataires du Traité 
11 et les gouvernements du Ca- 
nada et des Territoires du Nord- 
Ouest ont finalisé l’ Accord en 
apportant quelques change- 


L'Accord des Tlicho 
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On passe au vote 


Un changement important a été apporté à l'Accord Tlicho. Le bénéficiaire de l’entente n’aura pas à renoncer aux droits qu’il possède déjà. 


ments suggérés par les commu- 
nautés. La prochaine étape : 
enregistrer les Tlicho éligibles 
et organiser le vote. Si une ma- 
jorité de Tlicho est en faveur de 
l'Accord, celui-ci pourrait en- 
trer en vigueur en janvier 2004. 
Le cas échéant, ce sera la pre- 
mière fois, aux Territoires du 
Nord-Ouest, qu’un accord, com- 
binant les revendications por- 


Santé en français 


La Chambre des 
communes relance 
la balle au Comité 

des langues 
officielles 


Yves Lusignan 

Le gouvernement fédéral a évité un vote déchirant à la 
Chambre des communes sur le dossier de la santé en français, 
en renvoyant le débat au Comité permanent sur les langues 
officielles. 

Plutôt que de voter sur le projet de loi du député libéral 
Mauril Bélanger portant sur la dualité linguistique en santé, 
les libéraux ont négocié un compromis avec leur collègue 
pour que le sujet soit débattu à fond par le comité qu’il préside 
et qu’un rapport soit soumis à la Chambre des communes au 
plus tard le 31 octobre. 

Le projet de loi du député Bélanger proposait de modifier 

- la Loi canadienne sur la santé pour y ajouter le principe de la 
dualité linguistique. Chaque province et territoire aurait été 
obligée de respecter ce principe et d’offrir des services de 
santé en français, sous peine de ne pas recevoir tous les fonds 
fédéraux en santé. $ 

Le ministre des Affaires intergouvernementales, Stéphane 
Dion, avait déjà indiqué que le projet de loi n’était pas très 
solide sur le plan constitutionnel. 

Les libéraux ont donc trouvé une façon astucieuse pour ne 
pas être obligés de voter contre un enjeu important pour les 
minorités linguistiques, en pleine Semaine nationale de la 
Francophonie! 

La décision de renvoyer le tout au Comité sur les langues 
officielles a été adoptée par un vote majoritaire de 153 contre 
35. Tous les opposants étaient de l’ Alliance canadienne. Le 
député de Provencher au Manitoba, un allianciste, a toutefois 
voté en faveur de la motion. Provencher est une circonscrip- 
tion qui compte un nombre important de Franco-Manitobains. 

Le député Bélanger était plutôt content de la tournure des 
événements. Il a même obtenu une lettre signée par le 
ministre Stéphane Dion et la ministre de la Santé Anne 
McLellan, qui précise les attentes du gouvernement à l’en- 
droit du comité. : 

Les deux ministres demandent au comité de consulter les 
communautés minoritaires ainsi que les autorités provincia- 
les ou territoriales, et d’explorer des moyens pouvant favori- 


ser un meilleur accès à des soins de santé. «Je ne suis pas sûr 
qu’on aurait obtenu ce mandat-là, sans le projet de loi» dit M. 
Bélanger. De toute façon, ajoute-t-il, «le gouvernement n’était 
pas prêt à voter mais au lieu de créer des dissensions on a, d’un 
commun accord, préféré cette façon de faire.» 





tant sur l’autonomie gouverne- 
mentale et sur le territoire, pren- 
dra forme. 

Cet accord avait été paraphé 
le 4 septembre dernier, lors 
d'une assemblée dogrib. Tou- 
tes les bandes signataires du 
Traité 11,en 1921, sont concer- 
nées par cet Accord. Les droits 
promis dans ce traité sur les 
terres et les ressources n’ont 
jamais été reconnus. Le gouver- 
nement du Canada a rouvert les 
négociations concernant les re- 
vendications territoriales dans 
les années 1970, suivies par 
l'ouverture du processus de né- 
gociation de l’autonomie gou- 
vernementale dans les années 
1980. Plusieurs négociations se 
font en parallèle. 

Les changements apportés à 
l'Accord ont permis une pre- 
mière : les Tlicho qui bénéfi- 
cient de droits issus d’autres 
ententes n'auront pas à renon- 
cer à leurs privilèges pour deve- 
nirbénéficiaires de l’ Accord des 
Tlicho. En d’autres mots, un 
Tlicho né d’une mère de la na- 
tion Akaïtchoetd’un père Tlicho 
ne perdra pas ses droits en tant 
que membre de la nation 
Akaitcho s’il souscrit à l’Ac- 
cord des Tlicho. « On ne peut 
pas, avec une entente avec les 
Tlicho, affecter les droits d’in- 
dividus qui seraient d’une autre 
source », explique le négocia- 
teur en chef pour le gouverne- 


ment du Canada, Jean-Yves 
Assiniwi. « C’est assez fonda- 
mental comme changement et 
c’est la première entente dans 
laquelle ça se fait. » 

Les droits relatifs au terri- 
toire Tlicho ont également dû 
être adaptés pour qu'ils soient 
conformes aux revendications 
des nations Deh Cho et 
Akaitcho. Le territoire Tlicho 
estcomposé des portions de ter- 
res traditionnelles délimitées par 
l’ancien chef de la nation Tlicho 
Monfwi, qui a signé le Traité 
11,etdu territoire modifié au fil 
des ans par la signature d’autres 
ententes. Les nations Deh Cho 
et Akaitcho partagent certains 
droits et privilèges sur des por- 
tions du territoire Tlicho. La 
nation Akaitcho, par exemple, 
possèdent certains droits de ges- 
tion, dont le droit de siéger sur 
des comités de gestion des res- 
sources renouvelables et non- 
renouvelables. « Nous devions 
déterminer qui devait participer 
au sein des comités de gestion 
des terres et des ressources d’un 
côté comme de l’autre », men- 
tionne Jean-Yves Assiniwi. 

Les négociateurs ont égale- 
ment modifié le document pour 
y inclure une disposition affir- 
mant qu’un Tlicho qui décide 
de voter pour ou contre l’Ac- 
cord n’est pas obligé d’en être 
bénéficiaire. « Quelqu'un pour- 
rait être membre de la bande de 


Rae et être également Métis, 
clarifie le négociateur en chef 
Assiniwi. On encourage cette 
personne-là à voter, même si 
elle pourra continuer à se préva- 
loir de ses droits de Métis et 
ignorer ses droits de Tlicho. » 

Le processus du vote devrait 
avoir lieu en juin ou juillet pro- 
chain. Dans le cas d’un appui 
majoritaire des votantséligibles, 
les trois parties entérineront 
l’ Accord. La dernière étape, plus 
complexe, sera d’adopter les lois 
fédérales et territoriales quicon- 
solideront l'entrée en vigueur 
de l’Accord. « En étant extré- 
mement positif, en supposant 
que tout va fonctionner et qu’il 
n’y aura pas de délais, on parle 
de janvier ou février 2004. C'est 
plus probable que ce soit plus 
tard que ça », estime Jean-Yves 
Assiniwi. 

Ce dernier évalue qu’au 
maximum 4000 personnes vont 
se prévaloir de leur droit de vote. 
Si la tendance est la même que 
lors des scrutins entourant les 
accords du Sahtu et des 
Gwich’In, le taux de participa- 
tion pourrait être de 90 %. Le 
territoire Tlicho, d’une superfi- 
cie de 39 000 kilomètres carrés, 
entoure les communautés de Rae 
Edzo, de Gameti, de Wekweti 
et de Wha Ti. L'accord prévoit 
le versement de 90 millions de 
dollars à la première nation 
Tlicho. 
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Simon Bérubé 

Le ministre de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation, 
Jake Ootes, était à Ottawa, les 
20 et21 mars derniers, pour une 
rencontre avec ses homologues 
fédéral et provincieux en ma- 
tière de patrimoine et de cul- 
ture. Deux sujets ont retenu l’at- 
tention du ministre ténois : la 
protection des lieux historiques 
et le tourisme culturel. 

Au sortir de la rencontre, les 
ministres ont fait une déclara- 
tion conjointe en faveur de la 
« protection des endroits histo. 
riques ». « Le gouvernement 
fédéral veut créer une base de 
données nationale et a demandé 
aux différentes juridictions si 
elles étaient intéressées à faire 
de même », d'expliquer le mi- 
nistre. Une fois cette étape fran- 
chie, les répertoires des lieux 


Le changement climatique 
compte parmi les défis les plus 
importants auxquels le Canada 
doit faire face à l'heure ac- 
tuelle. Ce phénomène, qui est 
en cours, a de graves consé- 
quences sur notre santé, notre 
économie, notre avenir et ce- 
lui de nos enfants. 

La consommation de com- 
bustible fossile pour les voitu- 
res, le chauffage des bâtiments 
et la production d'électricité 
contribuent à ce problème dont 
le Canada ressent déjà les ef- 
fets, particulièrement dans les 
zones nordiques, où la fonte 
du pergélisol nuira à la stabi- 
lité des bâtiments et abrégera 
la période d’utilisation des 
routes de glace. Le réchauffe- 
ment des températures aura 
des répercussions sur plusieurs 
espèces sauvages. On trouve 
maintenant, par exemple, des 
espèces de poissons du Pacifi- 
que dans le delta du Macken- 
zie. 

Nous devons agir dès 
aujourd’hui pour lutter contre 
le changement climatique. En 
novembre 2002, le gouverne- 
ment fédéral a publié le Plan 
du Canada sur les change- 
ments climatiques, où sont 
décrites les mesures que nous 
devons prendre pour réduire 
l'émission des gaz à effet de 
serre (GES) dont découle le 
changement climatique. Nous 
avons négocié notre cible de 
réduction des émissions dans 
le cadre du Protocole de Kyoto 
— 6 p. 100 en deçà des niveaux 
de 1990 d'ici la période 2008- 


Conférence sur la culture et le patrimoine 


ieux historiques et tourisme culturel 


La mise sur pied d’une base de données sur les sites historiques, ainsi que le tourisme culturel, ont été au cœur 
des discussions de la conférence fédérale-provinciale-territoriale des ministres responsables des dossiers de la culture et du patrimoine. 


historiques provinciaux et terri- 
toriaux se retrouveront dans la 
base de données du gouverne- 
ment fédéral. 

Pour créer la banque de lieux 
et de sites historiques territo- 
riaux, la collaboration des mu- 
nicipalités, des groupes autoch- 
tones ou d’autres organisations 
intéressées par le sujet sera né- 
cessaire. « L'étape initiale sera 
d'identifier des critères pour 
rencontrer les objectifs », de 
faire savoir M. Ootes. 

Il est cependant prématuré 
de prévoir quelque programme 
que ce soit en matière d’aide 
financière à la restauration 
d’édifices historiques. « Pour 
débuter, ce n’est pas nécessai- 
rement l'intention. Pour l’ins- 
tant, nous voulons identifier les 
sites et les inclure dans une base 
de données. Par la suite, il pour- 


rait y avoir, par exemple, des 
incitatifs fiscaux, mais tout ça 
sera discuté lors des prochaines 
réunions », de préciser le mi- 
nistre. 

Du côté du tourisme culturel, 
les ministres se sont entendus 
sur l’importance « d'établir, de 
supporter et de renforcer les liens 
entre la culture, le patrimoine et 
le tourisme », de faire savoir M. 
Ootes, qui remarque qu’une 
bonne partie du tourisme cana- 
dien se base sur ces points d’in- 
térêt. 

« Un groupe de travail s’est 
penché sur les façons de déve- 
lopper des outils dans ces sec- 
teurs. Par exemple, il a vu au 
développement d’inventaires 
touristiques, à quel point le 
marché est prêt, aux échanges 
commerciaux, etc. », ajoute-t- 
il. 


À titre d'exemple, M. Ootes 
parle de la culture autochtone, 
avec ses coutumes, Son artisa- 
nat, son artet ses chansons. « En 
ce moment, il n’y a pas de rela- 
tions fortes entre ces domaines 
et celui du tourisme. En tant que 
ministre responsable de la cul- 
ture, j'ai un intérêt à m'assurer 
que les secteurs de la culture et 
du patrimoine soient vus comme 
étant intéressants pour l’indus- 
trie touristique ». Ce dernier 
prévoit d’ailleurs s’asseoir avec 
le ministre des Ressources, de 
la Faune et du Développement 
économique, Jim Antoine, qui 
est responsable du secteur tou- 
ristique, pour augmenter les 
collaborations entre les deux 
domaines. 

Sans parler de stratégie gou- 
vernementale sur le sujet, le 
ministre Ootes désire informer 


Publi-reportage 


Le Nord et les changements climatiques 


2012 — et c’est à nous de déter- 
miner les moyens de l’attein- 
dre. 

C'est pourquoi nous dispo- 
sons d’un plan souple, juste et 
équilibré « fait au Canada ». 
L'économie nationale n’en sera 
pas affaiblie et aucun secteur ni 
région n'aura à porter un far- 
deau indu, mais tous les Cana- 
diens devront mettre la main à 
la pâte. 

Le Plan invite les Canadiens 
à faire leur part en réduisant 
d’une tonne leurs émissions 
personnelles de GES. En 
moyenne, chaque Canadien pro- 
duit un peu plus de cinq tonnes 
de gaz à effet de serre par an, 
tout simplement en conduisant 
sa voiture, en chauffant ou en 
climatisant sa maison, en lavant 
ses vêtements et en utilisant di- 
vers appareils ménagers. Ils peu- 
vent réduire les émissions de 
gaz àeffet de serre et laconsom- 
mation d’énergie en posant de 
petits gestes et en faisant des 
choix éconergétiques. 

Comment? Eh bien, comme 
chacun le sait, on peut en faire 
beaucoup avec peu. Il y a des 
petits gestes qui sont suscepti- 
bles de faire une énorme diffé- 
rence. 

Commençons par le com- 
mencement : de quels gestes 
parle-t-on? Tout simplement 
d’éteindre l'ordinateur et les 
lumières quand on ne s’en sert 
pas, de baisser le thermostat la 
nuit ou quand il n’y a personne 
à la maison, de s'assurer que sa 
maison est bien isolée et de pren- 
dre sa voiture moins souvent, 


recourant plutôt au covoiturage, 
au transport en commun ou à la 
marche. 

Que fait le gouvernement du 
Canada? Dans le budget de fé- 
vrier, il a affecté plus de deux 
milliards de dollars à des initia- 
tives de lutte au changement 
climatique. Cette attribution 
s’ajoute à l'engagement de plus 
de 1,6 milliard de dollars déjà 
consacré à des programmes de 
lutte au changement climatique, 
pour un total de 3,6 milliards 
depuis 1997. Le gouvernement 
du Canada travaille d'autre part 
à réduire les émissions de gaz à 
effet de serre de ses propres 
activités, visant, d’ici 2010, une 
baisse de 31 p. 100 par rapport à 
ses niveaux de 1990, alors que 


l'objectif de Kyoto est de 6 p. 


100. 

Le budget de février contri- 
buera à l'application de mesu- 
res supplémentaires de mise en 
œuvre du Plan du Canada sur 
les changements climatiques et 
de réalisation des cibles qu’il 
établit. Un élément important 
de cette contribution consiste à 
munir les Canadiens des outils 
qu'il leur faut pour réduire les 
émissions de GES chez eux, au 
travail et lors de leurs déplace- 
ments. 

Le Plan aidera le Nord à faire 
sa part tout en tirant parti de ses 
possibilités d'expansion écono- 
mique et en explorant les nou- 
velles avancées technologiques 
en matière de changement cli- 
matique. Les investissements 
dans les infrastructures, dans les 
nouvelles technologies et dans 


des mesures précises et ciblées 
de réduction des émissions as- 
sociées au changement climati- 
que seront conçus en fonction 
des besoins et possibilités de la 
région. Le gouvernement pour- 
suivra ses investissements dans 
les sciences du changement cli- 
matique afin d’être mieux en 
mesure d’en prédire les réper- 
cussions dans le Nord et d’éla- 
borer des moyens d'adaptation. 

Le gouvernement du Canada 
travaillera de concert avec les 
industries à améliorer l’effica- 
cité énergétique de leurs bâti- 
ments et de leurs activités. Plu- 
sieurs entreprises qui ont déjà 
consacré des efforts à des tech- 
nologies de réduction des émis- 
sions ont constaté qu’elles pou- 
vaient en même temps réaliser 
des économies. 

BHP Billiton, par exemple, 
propriétaire de la première mine 
de diamants du Canada, la mine 
Ekati, récupère la chaleur rési- 
duelle de ses génératrices pour 
chauffer ses bâtiments et con- 
server le combustible. Un pro- 
gramme permanent d’entretien 
préventif assure le fonctionne- 
ment optimal des génératrices. 
La mine conserve l’énergie élec- 
trique en usant de systèmes 
d'éclairage, de moteurs et de 
processus d’extraction diaman- 
taire éconergétiques. Cesefforts 
s’additionnent pour produire 
des réductions considérables de 
laconsommation d'énergie, des 
coûtsd’exploitationetdes émis- 
sions de GES. Cela aidera le 
Nord à faire sa part tout en 
tirant parti de ses avenues de 


les acteurs de l’industrie de son 
intention de créer des liens en- 
tre le tourisme et la culture. 

L'idée d'inclure davantage 
la culture au produit touristique 
ténois avait déjà été avancée par 
la Aurora Arts Society, qui a 
soumis un rapport sur le sujet, 
De plus, un programme de deux 
ans sur le tourisme fera rapport 
au cours de la prochaine année 
sur les manières de transmettre 
l'information touristique dispo- 
nible. «Il faut développer un 
modèle pour partager l’infor- 
mation et se lier plus étroite- 
mentavec les organisations tou- 
ristiques nationales », de men- 
tionner le ministre, qui compte 
sur la réunion fixée pour l’an- 
née prochaine pour établir 
d’autres objectifs en matière de 
tourisme culturel aux Territoi- 
res du Nord-Ouest. 


développement économique et 
enexplorantles avancées tech- 
nologiques reliées au change- 
ment climatique. 

Les moyens que nous pren- 
drons pour faire face au chan- 
gement climatique auront, à 
n’en pas douter, des répercus- 
sions sur notre économie. Au 
fil des ans, toutefois, les effets 
positifs l’emporteront sur les 
effets négatifs. La promotion 
du recours à des formes d’éner- 
gie renouvelables et propres, 
comme l’énergie éolienne, le 
solaire, le géothermique et les 
piles à combustible, sera l’une 
des clés de notre engagement. 
Du fait de l’importance don- 
née à de telles technologies, 
les avantages écologiques s’as- 
sortiront de retombées écono- 
miques. Celles-ci favoriseront 
la croissance, créeront des em- 
plois et placeront le Canada en 
tête sur la scène internatio- 
nale. 

Ensemble — gouverne- 
ments, secteur privé et parti- 
culiers—nous pouvons relever 
le défi du changement climati- 
que. C’est une responsabilité 
que nous partageons tous, un 
devoir que nous avons envers 
nos enfants et nos petits-en- 
fants. 


Pour vous renseigner 
davantage sur ce que fait le 
gouvernement du Canada et sur 
ce que vous pouvez faire, 
composez le 1-800-O-Canada 
(1-800-622-6232) - ATS 1-800- 
465-7735 ou visitez le site 
canada.gc.ca 
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Julie Plourde 
L'Association des femmes 
autochtones du Québec a pro- 
fité du passage, à Montréal, du 
Comité permanent des affaires 
autochtones, du développement 
du Grand Nordetdes ressources 
naturelles de la Chambre des 
communes, le 25 et le 26 mars 
dernier, pour réitérer sa position 
à l'égard du projet de loi sur la 
gouvernance, qui ne propose pas 
de solution à la discrimination 
faite envers les femmes et les 
enfants autochtones. Sa prési- 
dente, Michèle Audette, n’a pas 
reçu l’appui qu'elle aurait voulu 
des autres associations nationa- 
les. Sans prétendre vouloir re- 
présenter toutes les femmes 
autochtones, elle a la conviction 
de dire qu’elle se bat pour toutes 
les femmes autochtones du pays. 
« J'espère que le mouvement 
national est derrière moi, mais 
nous n'avons pas attendu les 
associations nationales pour dé- 
poser plusieurs mémoires et dé- 
noncer ouvertement l'attitude du 


gouvernement. » 

Le projet de loi sur la 
gouvernance, ou projet de loi C- 
7, remplacera l'actuelle législa- 
tion qui régit le statut des 
Autochtones au pays, la Loi sur 
les Indiens. Selon cette loi, en 





Loi sur la gouvernance 


Au tour des femmes 


Les femmes autochtones font pression pour que cesse la discrimination envers les femmes et les enfants en vertu de la Loi sur les Indiens. 


vigueur depuis 1969, une femme 
perdait automatiquement son 
statut d’indienne si elle se ma- 
riait avec un Canadien. Quel- 
ques changements ont été ap- 
portés à la loi en 1985, dont 
celui, pour les femmes vivant 
une telle situation, de retrouver 
leur statut. Par contre, il n’est 
toujours pas possible, pour une 
femme autochtone qui veut uti- 
liser les programmes et services 
de sa communauté pour son 
enfant, de garder le nom du père 
confidentiel. Si le nom du père 
n’est pas connu, les autorités du 
conseil de bande estime qu’il 
est Canadien, et que l'enfant n’a 
pas de statut d’Indien. « Si une 
femme canadienne désire rece- 
voir des services dans un centre 
de santé de son quartier et qu’on 
lui dit que le service ne sera 
offert que si le nom du père de 
l'enfant est divulgué, la situa- 
tion serait jugée inacceptable », 
décrit Michèle Audette. 

Une femme canadienne pour- 
raitjustementévoquer la Charte 
canadienne des droits et liber- 
tés dans une telle situation. Tel 
n’est pas le cas d’une femme 
autochtone. Selon l’article 67 
de la Loi canadienne sur les 
droits de la personne, «les mem- 
bres des Premières nations vi- 


Agir contre les changements climatiques 


Ensemble, on peut y arriver. 


Combien faut-il de Canadiens pour changer 


vant dans des réserves ne peu- 
vent se prévaloir de tous les 
recours du système de protec- 
tion des droits de la personne », 
comme l'indique un communi- 
qué de presse diffusé en janvier 
dernier par la Commission ca- 
nadienne des droits de la per- 
sonne. « L'article 67 empêche 
les Autochtones d’avoir un ac- 
cès complet à la Commission. 
Nous avons eu certaines situa- 
tions où nous avons pu répon- 
dre aux plaintes et d’autres 
non », explique la porte-parole 
de la Commission canadienne 
des droits et libertés, Dianne 
Douglass. 

La présidente Michèle 
Audette connaît bien les travers 
de la Loi sur les Indiens. Au 
cours d’une discussion qu'elle 
a eu avec le ministre des Affai- 
res indiennes et du Nord Ca- 
nada, Robert Nault, elle a appris 
que près de 200 poursuites ont 
été déposées contre le ministère 
et le ministre, dont la majorité 
concerne la transmission des 
statuts. « Il m'a dit : je suis 
tanné, en tant que ministre et en 
tant que représentant du Canada, 
d’être poursuivi à cause d’une 
loi archaïque. Il va falloir que la 
Charte canadienne s’applique 
pour que les femmes puissent 


TER 


Un seul. 


aller en Cour contre leur propre 
conseil de bande », a rapporté 
Michèle Audette. 

Or, le gouvernement cana- 
dien propose d’abroger l’article 
67, mais, selon la présidente de 
l'Association des femmes 
autochtones du Québec, cette 
proposition ne mettra pas fin à 
cette saga. Tant et aussi long- 
temps que la source du pro- 
blème sera la loi, pas question 
de poursuivre les conseils de 
bande. « En ce moment, c'est 
vous (le ministre Nault) qui êtes 
le premier responsable, donc on 
doit continuer à aller en cour 
contre vous, a indiqué Michèle 
Audette. Il (le ministre) est en 
train de manipuler la Charte pour 
se décharger de ses responsabi- 
lités. » 

Cette attitude pourrait, selon 
les prédictions de la présidente, 
faire en sorte qu’il n’y ait plus 
aucun Indien inscrit d'ici une 
quarantaine d'années. Avec la 
perte de statut chez les enfants 
issus de mariage mixte, lapopu- 
lation d’Indiens inscrits pour- 
rait décroître rapidement. « Le 
message est clair, le gouverne- 
ment adopte la vieille mentalité 
de faire en sorte qu’on devienne 
des Canadiens en bonne et due 
forme », s’insurge Michèle 





Audette, qui a déjà représenté 
les femmes autochtones sur la 
scène nationale durant plus de 
neuf mois. 

Selon cette dernière, le but 
non avoué du gouvernement est 
de ne pas avoir à faire face à ses 
responsabilités. « Si jamais on 
est reconnu comme peuple par 
les cours internationales, ce qui 
veut dire droit à l’autodétermi- 
nation, droit à l’autosuffisance, 
droit à l'autonomie gouverne- 
mentale, ça va engendrer des 
coûts. Je ne pense pas que le 
Canada est prêt à subir cela », 
estime-t-elle. 

Michèle Audette admet que 
sa présentation devant le Co- 
mité permanent ne fera pas de 
différence, mais que le combat 
n’est pas terminé. « Il ne faut 
pas lâcher, nous, les groupes de 
femmes. Je pense que le gou- 
vernement le sait, il joue à 
l’autruche et ça nous donne en- 
core plus de forces pour crier 
encore plus fort. » 

Le projet de loi propose aux 
Premières nations de se prendre 
enchargeelles-mêmes et de ren- 
dre des comptes à leurs mem- 
bres. Le projet de loi a été dé- 
posé le 14 juin 2002, à la Cham- 
bre des communes, par le mi- 
nistre Robert Nault. 


une ampoule ? 


Choisi des ampoules éconergétiques, baisser le thermostat et éviter de laisser tourner le moteur de la voiture inutilement : voilà quelques-uns des nombreux gestes 
qui permettent de réduire la consommation d'énergie et les émissions de gaz à effet de serre à l’origine des changements climatiques. Protégez l’environnement et 
la qualité de l'air... tout en économisant! 


Le Plan du Canada sur les changements climatiques encourage les Canadiens et les Canadiennes à réduire leurs émissions de gaz à effet de 
serre d'environ 20 %, soit d'une tonne par personne. Relevez le défi. Pour en savoir plus, composez le 1 800 O-Canada (1 800 622-6232), 
ATS 1 800 465-7735, ou consultez le site changementsclimatiques.gc.ca. É 
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Vues Lusignan 

Il y a cinq petites et moyen- 
nes entreprises francophones au 
pays qui pourraient recevoir 
beaucoup d'appels au cours des 
prochaines semaines. Il y a de 
quoi, puisque ces entreprises ont 
remporté un prix Laurier de la 
PME 2003, qui souligne leur 
excellence et leur importance 
dans l’économie canadienne. 
Inutile de dire que leurs pro 
priétaires n'auront pas le temps 
de dormir. sur leurs lauriers ! 

Il s'agissait de la deuxième 
édition de ce concours organisé 
par le Comité national de déve- 
loppement des ressources hu- 
maines de la francophonie ca- 
nadienne, qui s'adresse aux en- 
treprises francophones de l’ex- 
térieur du Québec. Les prix ont 
été remis au Château Laurier à 
Ottawa en présence de 300 invi- 
tés. 

Alain Bélanger, de la com- 
pagnie RégeNord de Kedewick 
au Nouveau-Brunswick, a rem- 
porté le Laurier dans la catégo- 
rie développement rural. Dans 
la catégorie économie du sa- 
voir, le Laurier a été décerné à 
Léo VanBrabant de la compa- 
gnie Lemalu Holding, de Saint- 
Paul, en Alberta. Isabelle Mer- 
cier Turcotte et Margarita Ro- 
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Lauriers de la PME 2003 


Célébration de 
‘entrepreneuriat francophone 


Les entreprises représentant les TNO (Pido Productions, DanMax Communications et L’Héritage/Le Frolic) 
n'ont pas remporté de prix mais ils ont fait bonne figure 


mano, de l’entreprise Scénario 
Design, de Vancouver, ontrem- 
porté le Laurier décerné dans la 
catégorie de l'intégration des 
jeunes dans le développement 
économique. 

En tourisme, le Laurier a été 
décerné non pas à une mais à 
deux entreprises qui ontterminé 
ex æquo. Il s’agit du vignoble 
Château des Charmes, de Nia- 
gara-on-the-Lake, en Ontario, 
et de La Savonnerie Olivier, de 
Saint-Anne-de-Kent, au Nou- 
veau-Brunswick. 

« L'APECA ne supportait 
pas notre projet. Cing ans plus 
tard, on est ici ! » a spontané- 
ment lancé Pierre Pelletier de 
La Savonnerie Olivier, après 
avoir accepté, en compagnie de 
son épouse, Isabel Gagné, son 
prix Laurier dans la catégorie 
tourisme. 

Pierre Pelletier donne tout le 
crédit à la « présidente » de l’en- 
treprise, comme il le dit affec- 
tueusement, en parlant de son 
épouse, et à ses « mains de ma- 
gie ». Des mains qui ont déjà 
fabriqué plus de 120 savons éco- 
logiques recommandés par les 
dermatologues et qui sont ven- 
dus un peu partout dans le 
monde. Des savons qui sont 
spécialement fabriqués pour les 


personnes qui ont des problè- 
mes sévères de peau et qui sont 
livrés gratuitement partout au 
Canada. 

Margarita Romanoet Isabelle 
Mercier Turcotte ont lancé leur 
entreprise Scénario Design deux 
ans après leurs études en scéno- 
graphie au Québec. Au point de 
départ, elles avaient choisi de 
déménager à Vancouver pour 
travailler pour l’industrie du 
film. « On n'a pas aimé ça. 
C'était trop plate, trop lent, trop 
d'attente » raconte Isabelle 
Mercier Turcotte. Le choix de 
se lancer en affaires s’est alors 
imposé à elles. 

Leurentreprise de marketing 
produit des outils promotion- 
nels et elle est reconnue pour 
ses idées parfois dérangeantes, 
souvent inusitées, mais confor- 
mes aux demandes des clients. 
La Banque HSBC, un bonclient, 
aeu la surprise de subir un inter- 
rogatoire en règle de la part des 
deux jeunes fonceuses. « Au 
point où la banque nous a de- 
mandé : “* Etes-vous intéressées 
de travailler avec nous- 
autres ? ” On a répondu 
“ Avant de dire oui, on aimerait 
savoir avec qui on va faire af- 
faire et si ça va être amusant et 
intéressant. Parce que si c’est 


Prix Montfort 


drabe comme peu l'être le mi- 
lieu bancaire, ça ne nous inté- 
resse pas ! » raconte Isabelle 
Mercier Turcotte. Il faut croire 
que les dirigeants ont aimé le 
discours. « C’est un client ex- 
traordinaire. On ne s’attendait 
pas à ça d’une banque.» La 
HSBC fait généralement appel 
à Scénario Design pour relan- 
cer, grâce à des outils promo- 
tionnels adaptés, un produit qui 
ne se vend pas ou qui ne se vend 
plus. 

Léo VanBrabant était, pour 
sa part, très surpris de remporter 
un Laurier. Sa compagnie, 
Lemalu Holding, a été la pre- 
mière, en 1994, à fournir un 
accès Internet à la population de 
Saint-Paul, en Alberta. Dès 
1998, elle assurait le service 
Internet à haute vitesse et de- 
puis un an, elle travaille à un 
projet de réseau Internet super 
haute vitesse sans fil. 

«En 1998, on a formé un 
partenariat avec une commis- 
sion scolaire pour amener 
Internet à haute vitesse. Récem- 
ment, on a débuté avec le sys- 
tème sans fil. On a maintenant 
un plan pour rejoindre les com- 
munautés autour qui n’ont pas 
accès à Internet haute vitesse. » 

Sonentreprise a aussi créé un 


filtre de contenu en français à la 
demande du milieu éducatif. Son 
système analyse le contenu 
d’une page, chaque fois qu’elle 
estconsultée par sonutilisateur. 
L'an dernier, une vingtaine de 
ces filtres étaient utilisés dans 
quatre conseils scolaires 
albertains. 

M. VanBradant pense que le 
prix Laurier va aider son entre- 
prise à prendre de l’expansion. 
« Ce prix va nous donner une 
reconnaissance. Lorsqu'on va 
arriver dans ces communautés, 
elles vont ouvrir leurs bras, Dans 
le monde Internet, il faut sou- 
vent travailler en partenariat. I] 
faut que les gens soient récep- 
tifs. Ils vont l’être davantage 
maintenant que nous avons rem- 
porté le prix Laurier. » 

Alain Bélanger, de Kegwick 
au Nouveau-Brunswick, a reçu 
un Laurier dans la catégorie 
développement rural. 

Son entreprise, RégeNord, 
offre des services profession- 
nels en foresterie, environne- 
ment, géomatique, recherche et 
développement, ingénierie, 
agronomie et aménagement fo- 
restier et faunique. Pour pallier 
à un manque de ressources hu- 
maines qualifiées, l’entreprise 
a fondé ses propres écoles. 


Ils ont gagné leurs épaulettes 


Yves Lusignan 

Ils ont tous accompli de 
grandes choses pour la franco- 
phonie canadienne. Il fallait 
bien penser un jour à souligner 
leur contribution. C'est main- 
tenant chose faite. 

La première édition des Prix 
Montfort a marqué la dernière 
Journée internationale de la 
Francophonie, alors que douze 
prix ont été décernés dans 
autant de catégories. 

La remise s’est déroulée le 
20 mars au Musée canadien 
des civilisations, à Gatineau, 
en présence de 400 dignitaires 
et membres de la communauté 
francophone du pays, et de la 
ministre du Patrimoine, Sheila 
Copps, qui avait annoncé l'an- 
née dernière la création des Prix 
Montfort. 

Le docteur Aurel Schofield 
de Moncton dans la catégorie 
santé; Philippe Pépin de Nia- 
gara Falls (jeunesse); le Co- 
mité organisateur des Jeux de 
la francophonie canadienne 


2002 à Rivière-du-Loup de 
même que le Festival du Voya- 
geur (ex æquo dans la catégorie 
rapprochement); l’astronaute 
Marc Garneau (science); lacan- 
tatrice Rosemarie Landry (arts 
de la scène); le sculpteur Joe 
Fafard de la Saskatchewan (arts 
visuels); l’écrivaine acadienne 
Antonine Maillet (littérature); 
le chanteur d’origine rwandaise 
Corneille (diversité culturelle); 
homme d’affaires Charles 
Laflèche du Manitoba (commu- 
nications/nouvelles technolo- 
gie); le Festival Juste pour rire 
(événement de l’année) et le 
Cirque du Soleil (rayonnement 
de la francophonie) ont été ho- 
norés. 

La Ville de Moncton a rem- 
porté le prix Montfort de l’an- 
née, pour avoir été la première 
ville canadienne d'importance 
à se déclarer officiellement bi- 
lingue, le 6 août 2002. Comme 
il se doit, SOS Montfort a rem- 
porté un prix Hommage pour 
son combat de tous les instants 


en vue de garder l’hôpital ouvert. 
Inutile de dire que presque tous 
les récipiendaires étaient sur- 
pris de cet honneur, d’autant 
qu’à peu près personne n'avait 
entendu parler des Prix Mont- 
fort. 

«Je suis très flatté de cet 
honneur » a réagi le docteur 
Schofield. « Je travaille depuis 
plusieurs années dans le do- 
maine de la santé. Le fait de 
recevoir un prix à la fois pour la 
francophonie canadienne en 
santé, mais qui porte le nom 
Montfort, ça ne peut pas être 
mieux. » 

Le docteur Schofield a fait 
de la santé des familles son fer 
de lance. Il a développé une 
vision innovatrice de l'ensei- 
gnement de la médecine, basée 
sur des stages de formation. Il a 
aussi développé un projet qui 
adapte l'éducation médicale et 
la pratique aux besoins de la 
communauté francophone du 
Nouveau-Brunswick. Ilestaussi 
celui qui a développé, il y a plus 


de 20 ans, un programme de 
formation des médecins aca- 
diens, en collaboration avec 
l’Université de Sherbrooke. 

« C’estune belle récompense 
pour les 1 200 bénévoles qui ont 
œuvré durant les Jeux et pour 
toute lacommunauté de Rivière- 
du-Loup » a commenté pour sa 
part le président du comité or- 
ganisateur des 2ième Jeux de la 
francophonie canadienne, Ca- 
rol Jean. « Ça va nous motiver 
pour organiser d’autres événe- 
ments .» 

Il ajoute que les citoyens de 
Rivière-du-Loup ont découvert 
la francophonie canadienne lors 
des Jeux : « On a vu d’autres 
façons de voir les choses. » M. 
Jean a aussi une bonne pensée 
pour la Fédération de la jeu- 
nesse canadienne-française, qui 
a créé, à partir de rien, ces Jeux 
de la francophonie canadienne. 
« Le prix qu’on reçoit ce soir, . 
c’est tout à leur honneur. J’es- 
père qu’ils vont continuer à pro- 
mouvoir les Jeux de la franco- 


phonie. C’est très original 
comme activité, à la fois spor- 
tive et culturelle. » 

Pour le Festival du Voya- 
geur, il s’agit aussi d’un très 
grand honneur. « Lorsqu'on a 
reçu l'appel, c’était en plein 
dans le cadre de notre événe- 
ment. On les trouvait vraiment 
fatigants de nous appeler! Tout 
d’un coup, lorsqu'on a com- 
pris le contexteet l'importance 
de ce prix, c'était vraiment 
quelque chose de touchant. » 
dit le directeur général, Nor- 
mand Gousseau. 

Le Festival du Voyageur, 
qui existe depuis 34 ans, est un 
événement hivernal qui 
rayonne au pays. Des artistes 
francophones de partout y par- 
ticipent. 

« C’est une belle surprise, 
c’esttotalement imprévu. Lors- 
qu’on m'atéléphonée, heureu- 
sement que j'étais assise! » dit 
Rosemarie Landry, qui a rem- 
porté le Montfort dans la caté- 
gorie des arts de la scène. 
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Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Les célé- 
# brations entourant la Journée 
minternationale de la Franco- 
# phonie ont été assombries, 
à cette année, par la gravité de la 
# situation internationale et le 
n début de la guerre en Irak. 
2 Le hasard du calendrier a 
voulu que le gouvernement 





L'AQUILON, 28 MARS 2003 


11 








ouerre en Irak 


fédéral rende hommage, le 20 
mars, à l’ancien secrétaire gé- 
néral des Nations Unies, puis 
de la Francophonie, Boutros 
Boutros Ghali, alors que cette 
date coïncide avec le début des 
hostilités avec l'Irak. 

« Toutes mes pensées vont 
au peuple irakien, qui après 
deux guerres et un embargo 


économique de 12 ans, se voit 
condamné à la peur, à la souf- 
france, à la mort » a déclaré M. 
Ghali, qui a parlé de « jours 
crépusculaires. » Celui-ci en a 
profité pour saluer la position 
pacifique du Canada dans ce 
conflit. «La guerre est tou- 
jours un aveu d’échec. Elle 
marque la fin de l'espoir. » 


Faisant référence aux États- 
Unis sans toutefois nommer ce 
pays, M. Ghali a rappelé que 
« même la plus grande puis- 
sance ne peut se défendre seule 
Mais elle peut se perdre seule 
et perdre les autres. » 

M. Ghali en a profité pour 
dénoncer « l’unilatéralisme » 
Selon lui, ilest difficile de met- 
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La Journée internationale de la 
Francophonie est assombrie par la 


tre sur pied une coalition con- 
tre le terrorisme international 
« si on n’a pas la légitimité 

« L'histoire montre qu’une 
nation ne peut exister Sans pro- 
jet universel. Ce projet univer- 
sel, c'est le multilatéralisme » 
M. Ghali a enfin dit croire « à 


la religion du droit » et au dia 
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logue des cultures. 
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Yves Lustgnan 

| Le gouvernement du Qué- 
» bec a décerné l'Ordre des fran- 
cophones d'Amérique au pré- 
“sident de la Société nationale 
de l’Acadie,  Euclide 

: Chiasson, à la présidente-di- 
rectrice générale de la Cham- 
bre économique de l'Ontario, 

Linda Savard, de même qu’à 

la professeure titulaire à la 

Faculté Saint-Jean, France 

Levasseur-Ouimet, 

; La remise de cet honneur 
- prestigieux s’est déroulée le 
19 mars, au Salon rouge de 
l'Assemblée nationale du 
|} Québec, en présence de plus 
| de 200 invités. 

L'Ordre des francophones 
d'Amérique est une distinc- 
tion qui est décernée annuel- 
lement. Elle a pour objet de 


Pr 


Ordre des 


reconnaître les mérites de per- 
sonne qui se consacrent au 
maintien et à l'épanouissement 
de la langue française. 

Le président de La Société 
nationale de l’Acadie a eu une 
carrière marquée par Son enga- 
gement dans le développement 
économique, social, culturel et 
politique du peuple acadien. Il a 
aussi travaillé pendant plusieurs 
années dans le secteur des com- 
munications et a été le fonda- 
teur du magazine acadien 
Ven'd’Est. Euclide Chiasson à 
aussi été actif au sein du conseil 
d'administration de plusieurs 
institutions. Il est actuellement 
directeur général de Pecten, Pro- 
jet d’ensemencement du péton- 
cle, pour le compte de l'Union 
des pêcheurs des Maritimes. 

Linda Savard a consacré 


francophones d’ Amérique 


beaucoup d’énergie à la revita- 
lisation du monde des affaires 
francophones depuis son arri- 
vée, en 1996, à la tête de la 
Chambre économique de l’On- 
tario. Elle a établi des liens avec 
les différentes forces économi- 
ques de la province, en particu- 
lier avec les collèges commu- 
nautaires de langue française, 
les caisses populaires, le mou- 
vement coopératif, les munici- 
palités bilingues et les organis- 
mes de jeunes. Elle a contribué 
à sensibiliser les francophones 
à la nécessité de s’affirmer da- 
vantage en français dans le 
monde des affaires. 

France Levasseur-Ouimet a 
œuvré dans plusieurs domaines, 
en particulier en théâtre, en lit- 
térature, en musique et en his 
toire. En tant que vice-prési- 





dente et présidente de l’ Asso- 
ciation canadienne-française de 
l'Alberta, elle a contribué à la 
résolution de l’épineuse ques- 
tion de la gestion scolaire en 
Alberta. Comme professeure 
d'université, elle a été respon- 
sable, pendant plus de 20 ans, 
des cours de pédagogie du fran- 
çais aux francophones vivant 
en milieu minoritaire, contri- 
buant ainsi à la formation de 
plusieurs générations d’ensei- 
gnants francophones. 

Les autres récipiendaires de 
l'Ordre des francophones 
d'Amérique sont Antoine 
Ayoud et Antoine Del Busso du 
Québec, Mme Myrna Delson- 
Karan de New York et Pierre 
Messmer de France. 

Parailleurs, le Prix du 3 Juillet 
1608 a été décerné, cette année, 





Le Québec honore sept personnalités 


à l'Association pour le sou- 
tien et l’usage de la langue 
française (ASULF). Ce prix 
souligne la vitalité et le dyna- 
misme d’un organisme pour 
les services exceptionnels ren- 
dus à la collectivité de langue 
française. 

Fondée en 1986, cette as- 
sociation sans but lucratif re- 
groupe 350 membres répartis 
au Québec. Elle s’est donnée 
comme but premier de tra- 
vailler à l'amélioration de la 
qualité linguistique de la lan- 
gue publique, celle du législa- 
teur, de l'administration, des 
médias, des entreprises, des 
associations et de la publicité. 
Elle a multiplié les interven- 
tions afin de bannir les angli- 
cismes et les dénominations 
fautives. 
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Divers projets de lois ont été pris en deuxième lecture à 
l'Assemblée législative et soumis aux divers comités permanents 
indiqués ci-dessous. Les comités invitent le public à leur 
soumettre des observations verbales ou écrites sur ces projets 
de loi. À cet égard, des audiences publiques auront lieu entre 
le 28 avril et le 16 mai 2003. 


COMITÉ PERMANENT DE LA RESPONSABILITE ET 
DU CONTROLE DES FINANCES PUBLIQUES 
PROJET DE LOI 14 - 

LOI MODIFIANT LA LOI SUR LA 
FONCTION PUBLIQUE 
Le présent projet de loi modifie la Loi sur la fonction publique 
alin de prévoir qu'aucun employé dans un établissement de la 
fonction publique. du fait de son sexe. ne soit rémunéré à un 
taux moindre que celui auquel sont payés d'autres employés qui 
accomplissent un travail équivalent. Un commissaire à l'équité 
salariale est nommé pour instruire une plainte et aider à parvenir 
à un règlement. Le commissaire à l'équité salariale établit un 
rapport d'enquête qui inclut des recommandations pour régler 
la plainte. Toute partie à une plainte peut soumettre la plainte 
ainsi que le rapport d'enquête à un arbitre. L'arbitre peut rendre 
une ordonnance prévoyant une ou plusieurs mesures de 
redressement. y compris les frais et les dépens. Toute partie peut 

interjeter appel de la décision de l'arbitre à la Cour suprême. 


PROJET DE LOI 15- 

LOI MODIFIANT LA LOI SUR 

LES ACCIDENTS DU TRAVAIL 
Le présent projet de loi vise à modifier la Loi sur les accidents 
dutravail afin de tenir compte des rapports et recommandations 
des différents comités d'examen et comités permanents de 
l'Assemblée législative. de récentes décisions des tribunaux et 
du besoin de mettre la Loi 








jour. 


Le présent projet de loi prévoit. entre autres : 
+ la constitution de la Commission en personne morale 
distincte de ceux qui la gèrent: 
* la constitution d'un conseil de gestion des membres de la 
Commission: 
* la constitution du poste de président de la Commission: 
* des modifications aux définitions de « employeur » et 
< travailleur » afin de clarifier la portée de la Loi: 
* la nomination d'un conseiller des travailleurs et de 
conseillers des travailleurs adjoints: 
+ la possibilité pour le tribunal d'appel. d'embaucher du 
personnel et de faire appel aux services de conseillers: 
* la détermination des éléments que la Commission doit 
prendre en compte pour statuer sur les demandes 
d'indemnité et l'obligation pour les comités d'examen de 
tenir compte de ces mêmes éléments pour prendre une 
décision suite à l'examen des décisions de la Commission 
relativement aux demandes d'indemnité et aux cotisations: 
la clarification des dispositions portant sur les avis 
d'accidents et de lésions corporelles et la détermination du 
fait que la réception par la Commission de l'avis d'accident 
ou de lésions corporelles constitue la demande d'indemnité: 
l'uniformisation des délais de prescription pour le dépôt des 
demandes d'indemnité: 
une approche coopérative dans le cadre du traitement d'un 
travailleur blessé: 
un mécanisme pour parvenir à un règlement encas 





. 


. 


d'opinions divergentes entre le conseiller médical de la 
Commission et le pourvoyeur de soins de santé du 
travailleur: 

l'augmentation de 16 à 19 ans de l'âge auquel l'enfant d'un 
travailleur est considéré comme une personne à charge: 
l'abrogation des dispositions qui traitent de la silicose afin 
de permettre aux dispositions générales sur les maladies 
industrielles de s'appliquer: 

la clarification des dispositions portant sur la divulgation 
des renseignements obtenus par quiconque sous le régime 
de la Loi: 

la détermination par règlement de certains montants et 
autres éléments. notamment le montant de la rémunération 
maximale assurable de l'année: 

la constitution et les modalités de nomination des membres 
d'un comité de révision chargé d'examiner la Loi: 
l'augmentation des amendes pour les infractions à la Loi et à 
ses règlements et la responsabilité des dirigeants. 
administrateurs où mandataires des personnes morales qui 
ont ordonné ou autorisé une infraction à la Loi ou qui y ont 
consenti où participé. 








. 





Le projet de loi procède aussi à certaines modifications afin de 
pallier à certains problèmes relatifs à l'administration et à 
l'exécution de la Loi sur les accidents du travail. 


EXAMEN PUBLIC DE PROJETS DE LOIS 


COMITÉ PERMANENT DE LA CONDUITE DES 
AFFAIRES PUBLIQUES ET DU 
DEVELOPPEMENT ECONOMIQUE 
PROJET DE LOI 5- 

LOI MODIFIANT LA LOI SUR LES 
VEHICULES AUTOMOBILES 
Le présent projet de loi modifie la Loi sur les véhicules 
automobiles afin de prévoir la suspension du permis de conduire 
délivré à une personne aux territoires et l'imposition d'une 
interdiction de conduire à une personne qui est titulaire d'un 
permis de conduire délivré ailleurs qu'aux territoires, si Ja 
personne conduit un véhicule automobile ou en a la garde ou 
le contrôle sur la route alors que son alcoolémie dépasse les 
limites fixées ou si elle fait défaut ou refuse d'obtempérer à un 
ordre de fournir un échantillon d'haleine ou de sang. La durée 
de la suspension ou de l'interdiction varie de 24 heures à 90 
jours. suivant que la personne est un conducteur débutant ou a 
déjà fait l'objet d'une suspension ou d'une interdiction et selon 
la quantité d'alcool présente dans son sang. Dans le cas où la 
suspension où l'interdiction imposée est de 90 jours, le 
conducteur qui n'est pas un conducteur débutant bénéficie d'un 
sursis de sept jours pendant lesquels il peut conduire avant que 

ne débute la suspension ou l'interdiction. 


L'interdiction de conduire aux territoires vise également les 
personnes qui sont déclarées coupables d'infractions pénales 
pour conduite avec facultés affaiblies ou pour défaut ou refus 
d'ohtempérer à un ordre de fournir un échantillon d'haleine ou 
de sang. La période d'interdiction est allongée en fonction des 
déclarations de culpabilité successives qui ont eu lieu au cours 
d'une période de 10 ans ou lorsqu'un décès est causé. Toutefois, 
une exception est prévue dans le cas des personnes qui sont 
titulaires d'un permis de conduire délivré par une autre autorité 
compétente suivant l'expiration de la période d'interdiction 
imposée par un tribunal ou un juge relativement à l'infraction. 


De plus. le registraire peut exiger d'une personne qui a fait 
l'objet de suspensions ou d'interdictions déterminées qu'elle 
satistasse à des conditions et. notamment, qu'elle subisse des 
évaluations et suive des programmes avant de lui délivrer un 
permis de conduire ou de rétablir son permis. S'il délivre un 
permis de conduire à cette personne, le registraire peut assortir 
celui-ci d'une condition obligeant son titulaire à participer à 
un programme réglementaire d'utilisation d'antidémarreurs avec 
éthylomètre. 


Par ailleurs, le projet de loi prévoit la saisie, pendant une période 
de 30 jours. du véhicule automobile conduit par toute personne 
qui fait l'objet d'une interdiction de conduire pour le motif 
qu'elle à été déclarée coupable d'une infraction pour avoir 
conduit un véhicule automobile ou en avoir eu la garde ou le 
contrôle alors que ses facultés étaient affaiblies ou pour avoir 
fait défaut ou refusé d'obtempérer à un ordre de fournir un 
échantillon d'haleine ou de sang donné en vertu du Code 
criminel. 





En outre. le projet de loi autorise la prise de règlements visant 
à établir un système de permis de conduire à étapes 
progressives. |] précise également que nul n'est titulaire d'un 
permis de conduire de plein droit. Enfin, il apporte d'autres 
modifications mineures à la Loi. 


PROJET DE LOI 13- 
LOI CONCERNANT LE PONT DE DEH CHO 

Le présent projet de loi autorise le ministre, avec l'autorisation 
du commissaire en conseil. et au nom du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest. à conclure des ententes en vertu 
desquelles un concessionnaire construira. exploitera et 
entretiendra le pont de Deh Cho traversant le fleuve Mackenzie. 
Le concessionnaire aura les mêmes pouvoirs et les mêmes 
responsabilités relativement au pont que l'autorité responsable 
des routes sous le régime de la Loi sur les voies publiques. 
Conformément aux règlements autorisés par le présent projet 
de loi. le gouvernement peut percevoir des droits de péage pour 
l'utilisation du pont. Ce projet de loi prévoit aussi la nomination 
d'agents des transports, la peine pour les infractions à la loi et 
ses règlements et des pouvoirs réglementaires. 


fonction publique afin de tenir compte du statut des 














COMITÉ PERMANENT DES 
PROGRAMMES SOCIAUX 


PROJET DE LOI 10 - 

LOI MODIFIANT LA LOI SUR L'ASSURANCE- 
HOSPITALISATION ET L'ADMINISTRATION DES 
SERVICES DE SANTÉ ET 
DES SERVICES SOCIAUX 
Le présent projet de loi vise à proroger le Hay River 
Community Health Board sous forme de conseil 
d'administration sous le nom d'Administration des services 
de santé et des services sociaux de Hay River et à exclure 
les membres de son personnel de la fonction publique. Il 
apporte aussi des modifications corrélatives à la Loi sur la 














employés. 







PROJET DE LOI 12- È 

LOI SUR LA PROFESSION INFIRMIÈRE 
Le présent projet de loi prévoit le maintien de l'Association 
des infirmières et infirmiers autorisés des Territoires du 
Nord-Ouest, association professionnelle d'infirmières et 
d'infirmiers, sous le nom d'Association des infirmières et 
infirmiers autorisés des Territoires du Nord-Ouest et du 
Nunavut. Il prévoit également la réglementation de la 
profession par l'Association et exige, tout en permettant 
certaines exceptions, que les personnes qui exercent la 
profession infirmière soient inscrites auprès de l'Association. 
Enfin, il apporte des modifications corrélatives à quelques 
lois. 

















Certaines des dispositions essentielles du projet de loi : 

+ font état du cadre des fonctions des infirmières 
autorisées et des infirmières praticiennes: 

* prévoient les pouvoirs de l'Association en ce qui 
concerne la gestion de ses affaires, y compris le pouvoir 
de prendre des règlements administratifs, d'élire et de 
nommer dés membres au sein de son organe directeur, 
d'inscrire des membres et de délivrer des certificats: 

* autorisent l'Association à établir ou à adopter un 
programme de maintien des compétences obligatoire 
pour ses membres; 

* prévoient l'examen de la conduite des membres par 
l'Association; 

* prévoient la cessation éventuelle des fonctions de 
l'Association à l'égard des infirmières du Nunavut: 

+ prévoient des règles concernant divers aspects liés à 
l'exercice de la profession, notamment en ce qui a trait à 
l'utilisation des titres « infirmière autorisée » et 
« infirmière praticienne »; 

+ prévoient la prise de mesures en cas d'inobservation des 
restrictions imposées sous le régime de la Loi 
relativement à l'exercice de la profession: 

* prévoient des questions transitoires, y compris le 
maintien de l'adhésion à l'Association. 































Il se peut que les comités se déplacent pour tenir des 
audiences publiques si, en réponse à cette annonce, le 
degré d'intérêt exprimé à l'égard de l'un ou l'autre des 
projets de lois le justifie. 







Toute déclaration d'intérêt doit parvenir au greffier dont le 
nom figure ci-dessous au plus tard à 15 heures, le jeudi 17 
avril 2003. 







La date limite pour soumettre des observations écrites est le 
mercredi 30 avril, à 17 heures. 







Pour obtenir de plus amples renseignements ou un exemplaire 
de ces projets de lois, veuillez visiter le site Web : 
www.assembly.gov.nt.ca, où communiquer avec le greffier à 
l'adresse suivante : 








Doug Schauerte, Greffier adjoint 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1 A 2L9 
Téléphone : (867) 669-2299 
ou | 800 661-0784 (sans frais) 
Télécopieur : (867) 873-0432 
ou | 800 661-0879 (sans frais) 

Courriel : clerks@gov.nt.ca 
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e revenu familial 
augmente après 
l’aide sociale 


ves Lusignan 

Ottawa(APF):Ily a de 
l'espoir après l'aide so- 
ciale. Pour six personnes 
sur dix, le revenu familial 
après impôts a, en effet, 
augmenté substantielle- 
ment par rapport au re- 
venu de l’aide sociale, in- 
dique une étude de Statis- 
tique Canada. 

Selon cette première 
étude nationale sur la vie 
après l’aide sociale, le re- 
venu de certains est passé 
de 13 900 $ avec l'aide 
sociale à 33 600 $ deux 
ans après avoir quitté le 
programme. 

Le tiers seulement de 
ceux qui ont quitté le pro- 
gramme d'aide sociale 
n'ont pas connu d’aug- 
mentation de leurs reve- 
nus. En fait, leur revenu 
familial a chuté de façon 
importante et était, pour 
certains. aussi bas que 
1 500 $ en 1994. 

Le mariage joue un rôle 
important dans la proba- 
bilité qu'une personne 
quitte l’aide sociale et voit 
ses revenus augmenter. 
Ceux et celles qui vivaient 
seuls et qui se sont mariés 
Ôu qui ont trouvé un con- 
joint de fait, étaient deux à 
trois fois plus susceptibles 
de cesser de toucher des 
prestations d’aide sociale, 
essentiellement à cause du 
salaire du nouveau con- 
joint. 

Ce sont surtout les fem- 
mes et les hommes seuls 
sur l’aide sociale qui 


as 
Territoires du 


étaient les plus suscepti- 
bles de sortir du système 
une fois mariés. Les fem- 
mes seules profitaient le 
plus du mariage pour sor- 
ur de leur misère, puis- 
qu'elles étaient trois fois 
plus susceptibles de sortir 
du programme d'aide so- 


ciale une fois mariées 
Les assistés sociaux de 
l'Alberta sont ceux qui 
sortaient le plus rapide- 
ment du programme 
d'aide sociale au cours des 
années 1990. Les bénéfi- 
ciaires de l'Ontario ve- 
naient au deuxième rang. 








Appels d'offres 
Offres d'emploi 








an 
Territoires du = 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fourniture de formulaires 
N° de réf. : 039011 


Le ministère des Travaux publics etdes Services des Territoires 
du Nord-Ouest recherche des propositions auprès 
d'entrepreneurs qualifiés en vue de conclure une convention 
d'offres à commandes relative à la conception de formulaires et 
à la fourniture de jeux d'imprimés multiples, d'imprimés en 
liasse, de papier en continu, et ce, au fur et à mesure des 
besoins 


Vous pouvez obtenir les documents relatifs à cette demande de 
propositions au Ministère des Travaux publics et des Services 
Bureau régional du Slave Nord, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9. Les 
propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée au 
plus tard à : 


15 h, heure locale, le 18 avril 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Renseignements 

sur l'appel d'offres : Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 


Renseignements 
techniques : Bill Kaip, chef 

Services d'approvisionnement 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7230 


as 























+ Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Spécialiste de la lutte 
antipollution — 
Exploitation minière 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant à Yellowknife 
Fort Simpson, Fort Smith, Hay River et Norman Wells dans les 
Territoires du Nord-Ouest; à Carmacks, Dawson et Whitehorse, 
dans le territoire du Yukon, de même qu'en périphérie dans un 
rayon de 200 km de chacune de ces collectivités 

Nous vous proposons ce poste temporaire. qui prend fin en mars 200$ et dans le cadre 


duquel vous devrez fournir des conseils spécialisés et du soutien à la région des Territoin 
du Nord-Ouest sur les questions de pollution. les processus de technologie antipollution et 


les processus industriels en vertu de la Loi sur les eaux des Territoires du Nord-Ouest 
et de la Loi sur la prévention de la pollution des caux arctiques. Entre autres client 
mentionnons l'industrie, les gouvernements. les Premières nations, l'Office des eaux des 


Territoires du Nord-Ouest. l'Office Gwich'in des terres et des eaux, l'Office des terres et 
des eaux de la vallée du Mackenzie, l'Office des terres et des eaux du Sahtu. l'Office 
d'examen des répercussions environnementales de la vallée du Mackenzie et le grand 
public. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 49 308 $ et 59 468 $, plus un 
indemnité de vie dans le Nord 


Pour relever ces défis, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue ave 





une spécialisation acceptable en physique. géologie, chimie ou dans une autre science 





pertinente aux fonctions du poste. Il vous faut également de l'expérience dans les domaines 
suivants : traitement minier et industriel et gestion des ressources en eau et des déchets 
compris les répercussions éventuelles découlant de l'exhaure de formations rocheuse 
acides. de l'abandon et de la restauration ainsi que des rejets d'effluents des systèmes di 
traitement; relations de travail avec les peuples autochtones 

La maîtrise de l'anglais est essentielle 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir 
combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. Vous devez être 
disposé à subir une vérification de la fiabilité de niveau secret et à effectuer des 
déplacements. Il vous faut également être capable de transporter de l'équipement pouvan 
peser jusqu'à 24 kg 

Si ce poste temporaire vous intéresse. veuillez postuler en direct ou acheminer votre 
curriculum vitæ d’i 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN82435CV09-N, à la Commission de la fonction publique du Canada. 
3e étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50e Rue, Yellowknife (T.N-0) XIA 2RI 
Télécopieur : (867) 69-2448. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397 
Si vous soumettez votre demande en ligne. n’expédiez pas de duplicata par télécopieur ot 
par la poste 





ïi le 31 mars 2003. en démontrant clairement la façon dont vou 





Nous remercions tous ceux et celles qui soumetrent leur candidature: nous ne conmuniquerons 
qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence seru accordée aux 
citoyennes et aux citoyens canadiens. Puisque la fonction publique di Currada favorise 
l'équité en matière d'emploi, nous encourageons les candidats et candidarés à préciser 
volontairement leur groupe d'appartenance : populations autochtônes. groupes de minorités 
visibles ou personnes handicapées 
This information is available in English. 


Canada 


emplois.ec.ca* 


as 
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Nord-Ouest Ressources, Faune et 
Développement économique 
L'hon: Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Parc territorial du lac Prelude - N° 490001 


La région Slave Nord du ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest fait une demande de propositions 
auprès d'entrepreneurs qualifiés pour fournir des services 
d'opération des barrières, d'exploitation générale, d'entretien 
des toilettes, de travaux d'entretien mineur et de réparations et 
autres services au parc territorial du lac Prelude, pendant la 
Saison d'ouverture des parcs, soit du 15 mai au 15 septembre 
2003. Il s'agit d'un contrat d'une seule année avec option de 
renouvellement pour un an avec le GTNO. La durée du contrat 


est du 1“ mai au 30 septembre 2008. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
Propositions à partir du 17 mars 2003, auprès de Gary Tees, 
Coordonnateur du développement des parcs régionaux, 
Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : 
(867) 873-7317; télécopieur : (867) 873-6109; courriel : 


gary_tees @gov.nt.ca 


Les Propositions doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 11 avril 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 





Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Parc territorial du lac Reid - N° 490002 


La région Slave Nord du ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest fait une demande de propositions 
auprès d'entrepreneurs qualifiés pour fournir des services 
d'opération des barrières, d'exploitation générale, d'entretien 
des toilettes, de travaux d'entretien mineurs et de réparations 
et autres services au parc territorial du lac Reid, pendant la 
saison d'ouverture des parcs, soit du 15 mai au 15 septembre 
2003. Il s'agit d'un contrat d'une seule année avec option de 
renouvellement pour un an avec le GTNO. La durée du contrat 
est du 1* mai au 30 septembre 2008. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions à partir du 17 mars 2003, auprès de Gary Tees, 
coordonnateur du développement des parcs régionaux, 
Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : 
(867) 873-7317; télécopieur : (867) 873-6109; courriel : 
gary_tees@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 11 avril 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 





Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 
développement économique 
L'hon: Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Parcs territoriaux de l'Ingraham Trail - 
N° 490003 


La région Slave Nord du ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest faitune demande de propositions 
auprès d'entrepreneurs qualifiés pour fournir des services 
d'entretien des toilettes et de collecte des déchets à différents 
sites de parc sur l'ingraham Trail, pour la période allant du 
15 mai au 15 septembre 2003. La durée du contrat est de trois 
ans, avec possibilité de renouvellement pour une période 
supplémentaire de deux ans. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions à partir du 17 mars 2003, auprès de Gary Tees, 
coordonnateur du développement des parcs régionaux, 
Ministère des Ressources, de la.Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : 
(867) 873-7317; télécopieur : (867) 873-6109; courriel : 
gary_tees@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 11 avril 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 
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as 
Territoires du 
Nord-Ouest Secrétariat du Conseil de gestion financière 


L'hon. Joseph L Handley. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Recouvrement de créances 
au nom du GTNO - 
Débiteurs résidant aux 
Territoires du Nord-Ouest 
N° de réf. : FB-240331-GA 


Le Secrétariat du Conseil de gestion financière du gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) recherche des 
propositions d'entrepreneurs qualifiés pour recouvrer les 
créances du GTNO auprès de débiteurs qui résident aux 
Territoires du Nord-Ouest. 


Les entrepreneursintéressés peuvent se procurer les paramètres 
auprès de Margaret Sian, agente de vérification financière, 
Secrétariat du Conseil de gestion financière, Ministère de 
l'Exécutif, Édifice Laing, rez-de-chaussée, 5003, 49° Rue, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7563; 
télécopieur: (867) 873-0110; courriel : margaret_sian@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 30 avril 2003. 


Le Secrétariat n'est pas tenu d'accepter la 
proposition la plus basse ou toute proposition reçue. 


as 
Territoires du : < « 
Nord-Ouest Secrétariat du Conseil de gestion financière. 
L'hon. Joseph L Handiey, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Recouvrement de créances 
au nom du GTNO - 
Débiteurs à l'extérieur des 
Territoires du Nord-Ouest 
N° de réf. : FB-240332-GA 


Le Secrétariat du Conseil de gestion financière du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest (GTNO)recherche des 
propositions d'entrepreneurs qualifiés pour recouvrer les 
créances du GTNO auprès de débiteurs qui ne résident pas 
aux Territoires du Nord-Ouest. 


Les entrepreneurs intéressés peuventse procurerles paramètres 
auprès de Margaret Sian, agente de vérification financière, 
Secrétariat du Conseil de gestion financière, Ministère de 
l'Exécutif, Édifice Laing, rez-de-chaussée, 5003, 49° Rue, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7563; 
télécopieur: (867) 873-0110; courriel :margaret_sian@gov.nt ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 30 avril 2003. 


Le Secrétariat n'est pas tenu d'accepter la 
proposition la plus basse ou toute proposition reçue. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Spécialiste en planification 
des communications 


Division des politiques, de la législation 

et des communications 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0 
Le traitement initial est de 66 UI6 $ par année. En sus du 
traitement. l'employeur versera une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 3025 


N° du concours : 49-00 1435AE-0003Date limite : le 11 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 





ressources humaines, Ministère de la Santé ct des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Qu 


Centre Square Tower, C.P. 1320. Yellowknife NT XTA 2L9 





hone: (867) 920-8637; télécopieur : (867}>873-0281 





Agent chargé des lieux culturels 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 


de 23025 


N° du concours : 71-1436-0005 Date limite : le 4 avril 2003 


Adjoint administratif à la recherche 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 22,46 $ l'heure (soit environ 43 797 $ 
par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025 


N° du concours : 71-1437-0003 
Agent du système d'information 
géographique (SIG) 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 28.82 S l'heure (soit environ 56 199 $ 


Date limite : le 4 avril 2003 


par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 71-1438-0003 


Commis aux services techniques 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation 


Date limite : le 4 avril 2003 


Hay River, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traitement initial est de 21.07 S l'heure (soit environ 41 087 $ 
par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 366$ 


N° du concours : 71-1411-0003 Date limite : le 4 avril 2003 


Conseiller technique 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 23025 

N° du concours : 71-1337-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation. de la Culture et de la 
Formation. Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6203: 
télécopieur : (867) 873-0115 
a 


Date limite : le 4 avril 2003 


2 7 ‘ 
Préposé à la buanderie 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
(Poste à durée déterminée ou affectation provisoire jusqu'au 7 juillet 2004) 


Le traitement initial est de 23,21 $ l'heure, auquel s'ajoute une 


allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 1400CA/03-0003 Date limite : le 4 avril 2003 


Conseiller juridique 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0 

Le traitement est déterminé en fonction de l'expérience. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 302 5. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 1430CA/03-0003 Date limite :le 11 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320. Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
873-7616. télécopieur : (867) 873-0436: courriel 
justice_employment@gov.nt.ca 


Mécanicien de machinerie lourde 


Ministère des Transports Hay River, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 27,73 $ l'heure (soit environ 57 678,40 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 366 S. Il s'agit d'un poste non traditionnel 


N° du concours : 311433MRB-0003 Date limite : le 7 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay 
River NT X0E 1G2. Téléphone : (867) 874-5016: télécopieur : 
(867) 874-2272 


Chef, Évaluation environnementale 


Division des politiques, de la législation 
et des communications 

Ministère des Ressources, de la Faune à 
et du Développement économique Yellowknife, T.N.-0O. 
Le traitement initial est de 39,04 S$ l'heure (soit environ 76 128 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 001432-0003 Date limite : le 4 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 
ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Quest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8717: télécopieur : (867) 873-0445; courriel 
amy_audet@gov.n£.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

eILest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e}s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 








Detites annonces 


Remerciements 
La semaine dernière se tenait la première cabane à 
sucre de l'année pour l'AFCY. Celle-ci désire donc 
remercier chaleureusement les nombreux bénévoles 
qui, encore une fois, ont fait de cette activité, un 
succès! Merci de tout cœur à Réjean Felx, Francesca 
Rémillard, Alain Bessette, André Boulanger, 
François Cyr, Gérard Lavigne, Stéphanie Clavet 
ainsi que Yvonne Leblanc. 

Cherche laveuse et sêcheuse 
Recherche laveuse et sêcheuse. 
Demandez Ken au 873-1476. 
Bénévoles recherchés 
L'AFCY est à la recherche de bénévoles pour 
s'occuper des cabanes à sucre qui se dérouleront le 
28 mars (Caribou carnaval) et les 29 et 30 mars (Au 


château du Snowking). Communiquez avec Danielle 
au 873-3292. 


Membre du CA recherché 


L'AFCY est à la recherche d'une personne 
dynamique intéressée à siéger sur son CA. Les 
membres du conseil voient au bon déroulement des 
activités de l'Association et à la promotion et à la 
diffusion de la culture canadienne-française. Pour 
plus amples informatons, contacter Danielle au 873- 
3292 
Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 


divers sur mesure. Références disponibles. 
Harry au 766-4091 ou 444-4516. 


MONITEUR 
&cadien À 
OFFRE D'EMPLOI 


Rédacteur en chef 


Le Moniteur Acudien est présentement à la recherche d'un 
Rédacteur/Rédactrice en chef. Les candidat(e)s doivent avoir complété 
une formation en communications ou possèder une expérience équivalente 
dans le domaine. 


Les personnes intéressées doivent faire parvenir leurs curriculum vitae. au 
plus tard le vendredi 14.mars 2003, par courriel à moniteur@nbnet.nb.ca 
ou par la poste à l'adresse suivante 


Le Moniteur Acadien 

Gilles Haché, directeur général 

C.P. 5191, 817, Boudreau Ouest 

Shédiac, N.-B. E4P 8T9 

Téléphone : 532-6680 + Télécopieur : 532-6681 


Journaliste recherché(e) 


La Compagnie d'édition André Paquette Inc, compagnie éditrice de cinq (5) jour- 
naux hebdomadaires, dont Le Carillon, un journal de plus de 55 ans, est à la 
recherche d'un ou d'une journaliste pour combler un poste à Hawkesbury, Ontario. 


Sous la direction du rédacteur en chef, cette personne devra : 
+ faire preuve de dynamisme et de leadership 
* être autonome et respecter les heures de tombée 
- être en mesure de travailler en équipe 
+ maîtriser le français écrit et oral ainsi que l'anglais 
+ être en mesure de faire la mise en page en PageMaker ou QuarkXPress 
+ être capable de prendre des photos 
(caméra numérique fournie) 
+ rédiger des textes qui peuvent être publiés 
dans plusieurs journaux et sur l'internet 
+ posséder une voiture et un permis de conduire valide 
+ élire domicile dans la région immédiate 
+ faire preuve de disponibilité en soirée et les fins de semaine 
+ détenir un diplôme en journalisme et/ou posséder de 
l'expérience seront considérés comme atouts 


Lieu de travail : Hawkesbury, Ontario (frontière est-ontarienne) 
Salaire : Selon l'expérience et jumelé à des avantages sociaux compétitifs. 
Date d'entrée en fonction : le plus tôt possible. 


Veuillez adresser votre curriculum vitae à : 


Compagnie d'édition André Paquette Inc. 
a/s Roger Duplantie 
C.P. 1000, 299, rue Principale est 
Hawkesbury (Ontario) K6A 3H1 
Téléc. : (613) 632-8601 


Seules les personnes retenues pour une entrevue seront contactées. 








Alain Bessette 

Comme on dit par chez 
nous, le Corps est encore 
chaud et on commence 
l’autopsie. C’est un peu 
normal puisque le sort du 
club était évident depuis 
déjà un mois. Dans deux 
semaines, le club termi- 
nera sa saison et il sera 
temps de faire nos prédic- 
tions des séries élimina- 
toires. Mais pour l'instant 
faisons le point sur la sai- 
son 2002-2003. 

Trois joueurs retien- 
nent mon attention : Do- 
nald Audette, Marius 
Czerkawski et José Théo- 
dore. 

Les deux joueurs 
d'avant ont eu une saison 
misérable. Alors qu’on 
espérait d’eux un total 
d'environ 40 buts, leur 
production totale de la 
saison se chiffrera à moins 
de 20 buts. Czerkawski 
terminera même la saison 
au club école à Hamilton, 
là où Donald Audette a 
rongé son frein pendant 
quelques semaines. Ces 
deux joueurs, même au 
meilleur de leurs capaci- 
tés, ne sont pas des ailiers 
de premier trio. En début 
de saison, alors que Koivu 
et Zednik formaient un 
duo d’attaquants redouta- 
bles, l'entraîneur a essayé 
toutes les combinaisons 
possibles afin de complé- 
ter le trio. À tour de rôle, 
Audette et Czerkawski ont 
eu la chance de se faire 
valoir, mais sans succès. 
Ils n'étaient même pas 
assez bons pour se retrou- 
ver sur le deuxième trio, 
alternant entre le qua- 
trième trio, la galerie de 
presse et Hamilton. Ré- 
Sultat : un manque de pro- 
duction offensive des deux 
Premiers trios qui expli- 
que grandement la forte 
pression que les clubs ad- 
verses exerçaient sur la 
défense montréalaise. En 
effet, plutôt que de passer 
beaucoup de temps en 
zone adverse, le contrôle 
de la rondelle se retrou- 
Vaitrapidement aux mains 
des défenseurs adverses 
qui relançaient aussitôt 
l'attaque. 

Cela nous ramène en 
zone défensive. Le club a 
accordé près d'une qua- 
fantaine de buts de plus 


Les Canadiens de Montréal 


‘autopsie débute 


que l’an dernier et son jeu 
en infériorité numérique 
est passé du septième au 
vingt-huitième rang cette 
saison. La grande diffé- 
rence, c'est José Théo- 
dore. S'il démontre par- 
fois, en fin de saison, les 
mêmes élans de grandeur 
que l’an dernier, sa saison 
se résume à un mot : déce- 
vante. On sait tous que le 
meilleur joueur en infé- 
riorité numérique, c’est le 
gardien. Or, cette saison, 
le gardien démontrait des 
signes de défaillance ré- 
pétés, allouant régulière- 
ment des buts faciles et ne 
réussissant pas les gros 
arrêts qui auraient permis 
au club de protéger certai- 
nes avances en fin de 
match. 

Il y avait deux absents 
cette saison à la défense, 
Stéphane Robidas et 
Sheldon Souray. Robidas 
joue maintenant pour Dal- 
las, alors que Souray ne 
pourra jouer de nouveau 
avant la saison prochaine, 
à cause de sa blessure au 
poignet. Il s'agissait de 
deux défenseurs fiables et 
le club a dû se replier vers 
les Traverse, Dykhuis, 
Bouillon et Hainsey pour 
prendre la relève. Le re- 
tour de Souray, la saison 
prochaine, et l'émergence 
de Komisarek et Hainsey, 





font en sorte que le direc- 
teur général du club ne 
fera pas grand chose cet 
été pour renforcer la dé- 
fensive. 

Avis aux intéressés, je 
me prépare à recevoir vos 
prédictions des séries éli- 
minatoires. Dès que la sai- 
son se terminera et que 


( 


Territoires du 
Nord-Ouest Re: 









nous saurons quelles équi- 
pes s’affronteront, vous 
serez invités à me faire 
parvenir vos prédictions 
enindiquant quel club sera 
vainqueur pour chacune 
des huit séries et en indi- 
quant en combien de 
matchs. Le courriel est : 
B-7@excite.com 


rces, Faune et 
pement économique 


L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fourniture et vente de bois de chauffage 
dans les parcs de la région du Slave Nord - 
N° 490004 


En attendant de mettre en oeuvre, en 2003, un système où 
l'utilisateur paye pour son bois de chauffage, la région Slave 
Nord du ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès 
d'entrepreneurs qualifiés pour fournir et vendre aux campeurs 
du bois de chauffage déjà coupé, dans trois campings territoriaux 
etdifférents endroits pouvant être utilisés le jour, surl'Ingraham 
Trail, pendant la saison d'ouverture des parcs, soit du 15 maiau 


15 septembre 2003. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions à partir du 17 mars 2003, auprès de Gary Tees, 
coordonnateur du développement des parcs régionaux, 
Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : 


(867) 873-7317; télécopieur 
gary_tees@gov.nt.ca 


(867) 873-6109; courriel : 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 11 avril 2003. 
Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 


la plus basse ou toute offre reçue. 
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Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 746 
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HORIZONTALEMENT 


1- Auteur d'écrits satiriques 
dirigés contre quelqu'un. 
Haut commandement de 
la marine militaire, — 
Possessif. 

Dieu solaire. — Bouchant 
hermétiquement. 
Partisan de l'action de 
brûler les corps. 

Faux. — Allonge. 

Donne par testament. — 
En élat de. 

Mois. — Dans le 
Pas-de-Calais. 

Os du tarse. — Doublée. 
Sujet non musulman de 
l'Empire ottoman. — Se 
déplaceront. à 
Qui ne croit pas au Dieu 
considéré comme le vrai 
Dieu. — À peine 

- Situe. — À des répercus- 
sions sur quelque chose. 

12- Doublee, — Plante qui 

passait autrefois pour 
guérir la rage. 


VERTICALEMENT 

4- Divise en petits 
éléments. 
Câble, cordage. — 
Matière purulente fétide. 
Gamme. — Cas 
grammaticaux. 
Favoriserai l'essor de. 
Danse cubaine, — Fleuve 
de l'Afrique de 
1000 kilomètres. 
Accouplement, dans 
l'espèce ovine. — Qui 
sonl en feu. 
Boîle, enveloppe. — 
Journaliste espagnol 
(1897-1981). — Hélas. 
Donner aux terres un 
troisième labour. — 
Tissu végétal épais. 
Faire entreprendre à 
quelqu'un une tâche 
pénible, — Infinitif. 
Caractère de ce qui 
existe dès la naissance. 


possibilités. 





of [A] 
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— Choisit entre plusieurs 4 


11- Éructation. — Enzyme. 

12- Sièges. — Registre des 
sons qu'une voix peut 
produire. 


[s) 
[al 


L'AQUILON, 28 MARS 2003 


13 


TN 
OlOSCOpÈ 





SEMAINE DU 30 MARS AU 6 AVRIL 2003 


2 avril 


ANNIVERSAIRES : 
SERGE GAINSBOURG  (Bélier-Drogon) 


Savril SPENCER TRACY (Bélier-Rat) 


Bélier 
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Taureau 
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émeaux 
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Cancer 


LOP, 
sn 
Lion 
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Vierge 


NE 


Balance 
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Scorpion 
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BÉLIER 

Vous êtes présentement dans une perio 
de qui demande beaucoup d'attention 
Vous êtes oblige d'être très sérieux dans 
tout ce que vous commencez 


TAUREAU 

Vous pouvez aller vers ce qui est essen 
tiel pour vous. Vous avez besoin que l'on 
vous aime. Vous êtes très apprécie. So- 
chez-le, cela est capital 


GÉMEAUX 

Le Noeud descendant (nœud sud) vous 
apprend beaucoup sur des choses qui 
sont reliées à votre travail. Vous avez be 
soin de calme. Tout deviendra mer 
veilleux bientôt 


CANCER 

Vous êtes sûr de vous sur plusieurs plans 
Vous allez vers des choses où vous serez 
capable de vraiment vous sortir de vos 
embüches. Vous aurez la possibilité 
d'être très apprécié. 


LION 

La Lune noire fait que vous accordez de 
la valeur aux sentiments. Vous êtes capa- 
ble de vraiment voir les choses d'une fa- 
çon très lucide. Vous ressentez plus que 
jumais le besoin d'être aimé. 


VIERGE 

Vous allez vers des situations où votre vie 
professionnelle vous apportera beaucoup 
de bonheur. Vous serez heureux dans 
tout ce que vous ferez. 


BALANCE 

Lo planète Uranus vous apporte des cho- 
ses qui vous obligent à vous remettre en 
question. Vous êtes capable de le faire 
d'une façon merveilleuse. Vous savez ce 
qui est vraiment important pour vous. 


SCORPION 

Vous ne devez pas vous attarder sur des 
choses qui n'ont pas de voleur. Vous de- 
vez aller vers ce qui est grand pour vous 
Ce qui est en dehors de cela ne doit pas 
Vous épuiser 


SAGITTAIRE 
Vous pouvez très bien vous rendre comp- 
le par vous-même de plusieurs choses. 


Sagittaire Vous allez vers des situations où vous se- 


% 


Capricorn 


ë 


Verseau 


ë 






rez mis en évidence. N'ayez peur de 
rien. 


CAPRICORNE 

La Lune vous oblige à vraiment savoir ce 

qui peut vous apporter du bonheur. Vous 
€ pouvez être très populaire. On a envers 

vous des sentiments magnifiques. 


VERSEAU 

Chiron vous apprend beaucoup sur vous- 
même. Vous êtes obligé de tenir compte 
de plusieurs choses qui autrefois n'e- 
taient pas capitales pour vous. Cela vous 
aide dans tout. 


POISSONS 

Vous êtes très sensible à ce que les gens 
pensent de vous. Cependant, il ne faut 
pos que cela vous empêche de vous reali- 
ser pleinement. Vous devez apprendre à 
vous respecter plus que jamais. 







Recyclez ER, 
Récupérez 
Réutilisez 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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tourisme [Suisse 


Dans la mire.com/V [La vie. / 45 Boutique [Hop la viel 
[TVA en direct.com A 

















Les saisons de 
Clodine 
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Le débat des chefs Débat entre les chefs des [Le Téléjournal/ Le 
rois principaux partis politiques du Québec Point 
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Le débat des chefs Débat entre les chefs des [Maison- [Le Monde [Élections Québec Le Téléjournal/ Le Grands Rep. Le porte-[Capital  [Maison- [Le JournalJournal du 
neuve trois principaux partis politiques du Québec neuve 2003 "La campagne" Point lavions Stennis" actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5  fPramide [Vie privée... Emission consacrée sur les Portrait de ÎTV5 le Biblio- Une fois par mois out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du EEE Sud Rêves en 
L Miolences routières. un véritable fléau national. [famille journal theca des stars, des nouvelles modes Afrique 
TVA Maxinc. [Star ÎLe débat des chefs at entre les chefs des Ée TVA [Le grandblondavec [Michel 20 indus | 50 Chit Chat fe Infopublicité 50 Le canal nouvelles 
Académie fois principaux partis politiques du Québec lun show sournois Jasmin Media 
Mardi 








La Facture Les Super Mamies Enjeux "Les politiques |Le Téléjournal/ Le Hors d'ondes 















































familiales Point 
RDI Le Monde [Maison [Grands Reportages |Le Téléjournal/ Le Maison. ]Le Monde [Elections Québec Le Téléjournall Le Grands Reportages [Capital [Maison- [Le Journal[Journal du 
[neuve Voir, c'est croire” Point neuve 2003 "La campagne” [Point "Voir, c'est croire” actions __ [neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5  [Pyemide |Toutie monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succés|TVS le Temps présent Isabelle [Envoyé spécial Magazine Smoking [Central nuit Parole defTemps [Autant 
des stars, des nouvelles modes journal autour du..[d'information et baskets [Flic” d'affaires [savoir 
TVA rers fur Histoires [KM/H Caméra [Surprise [Le TVA [Legrandbiondavec [Michel 20 Vision [50 Chit Chat 50 Infopublicité 50 Le canal nouvelles 
Académie ffiltes café sur prise un show sournois __ [Jasmin [mondiale 



























Le Plateau Rumeurs [Mon meilleur ennemi Nouvelles Hors d'ondes 






Le Téléjournal/ Le Sauce piquante” (Com/dra, 98) 


















































| dE Point sports Bashar Shbib 
RDI Le Monde [Maison- [Grands Reportages |Le réléjournal/ Le Maison- FE Monde [Élections Québec [Le réléjournal/ Le Grands Reportages [Capital 
neuve Point neuve 2003 "La campagne” [Point actions 
TV5 Pyramide [Envoyé spécial Magazine Chronique Conver- TV5 le L'hebdo "L'épave Télé- 
d'information s d'en hautfsation journal d'argent tourisme 
TVA Poule aux |Star Les poupées russes |Emma Le TVA Le grand blond avec 0 20 Le canal nouvelles 
oeufs d'or JAcadémie jun show sournois Publicité 























23h00 
Nouvelles [Les Liens du souvenir” (Com/dra, 95) Andie 
sports MacDowell, Nathan Watt 
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Le Téléjournal/ Le 
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La grande mouvée 
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présentée par Guillaume Durand monde Roegiers” violences routières, un véritable fléau national 
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L'Épicerie |Infoman  |La Fureur 


















Le Téléjournal/ Le 
Point 


Douce France 


Le Monde |Entrée des|Grands Rep. "Les 
artistes Beatles 1963-1965" 
Pyramide [Thalassa Magazine de la mer 

résenté par Georges Pernoud 
JE Lucas 





[America "Aspirants Elections Québec Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. "Les Le Journal |Journ 
réfugiés” (2003 "La campagne” __ [Point Beatles 1963-1965" i de l'Ouest |Paci 
Frères et flics "But Paul Piché au Festival |Claire Pelletier 
contre son camp” d'été de Québec 2001 
"La fille d'en face” (Com,'96) Ben Stiller, Sarah|Infopublicité 
Jessica Parker 





















Passep- 
Arts 

Je regarde... Invité(es) 
Peter MacLeod 


"La Surface de la réparation" 
Drame.2001) Remo Girone 

























Samedi 









Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les [Télé 
sports ainsi que sur les activités de plein air j 













Patrick Malahide, Armand Assante. 2/2 
Culture-  |La Semaine verte 







































artistes Midi choc 
Décou- Journal/15|La vérité [Reflets Sud Football Championnat de France Marseille vs 
TV5 verte F. Parier Guingamp FFF 
Fleurs, Via TVA [Boutique TVA CRUE dans[Familles… [Boxe Lucas vs Beyer Leipzig, Allemagne 
TVA jardins Media le mille! 
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À Nouvelles sports /.55 "Complot dans la ville” (Police, 95) Bridget 
l'Le Voyage à Portland" [Fonda, John Cusack 
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Hockey Rangers de New York vs Canadiens de Montréal LNH Site 
[Centre Bell Montréal. Québec 
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Le Journal |La Facture [America [Télé- L'Epicerie [Grands Reportages one libre (Culture- Enjeux Cuiture- Bulletin 
RDI ournal choc choc des jeunes 
[Ombre et |On a tout essayé 10TV5le |35 d./40 Central nuit "Nuit [Acoustic [Thalassa Escale dans le delta du Nil "Le parasite” 
lumière ournal___ {Gros plan agitée” Com.'95) 
A 16h30 "Tommy Boy" (Com,'97) Terre de champ de bataille” (Sci-Fi.2000) John Travolta, [Le TVA /25 "Barb Wire" (Sci-Fi,95) Temuera Morriso Infopublicité /:50 Chit Chat Infopubli- | 
TV David Spade, Chris Farley Barry Pepper Pamela Anderson cité/ 50LCN 
Dimanche 


A CELL ONE ONCE ONCE LEONE OT EE OR ET EE ETC EE PO PET OE EXUOE ELE UE ONE EURE ETTE EEE CE EE) 
Le Jour du Seigneur [Mon ange L'Heure du|[Course automobile Grand Prix du Brésil F1 Site: Circuit Christiane Charette en direct Rencontres avec 
SRC Midi d'Intelagos Sao Paulo, Brésil edettes, artistes et intellectuels. 
RDI IRD! i 2003 "La confrontation" de France |RDI 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Encore une fois cette année, la cabane à sucre de l'AFCY a connu 
un vif succès lors du Caribou Carnaval, le 28 mars dernier. 


Maîtrise des deux langues officielles 


Moins de 200 cadres 
fédéraux sont pénalisés 


Yves Lusignan 

Moins de 200 cadres de la fonction 
publique fédérale, qui avaient l’obliga- 
tion de prouver qu'ils maîtrisaient les 
deux langues officielles avant le 31 
mars, font maintenant face à des consé- 
quences allant de la retraite anticipée, 
en passant par la pénalité financière et 
la mutation. 

Malgré un sprint de dernière minute 
pour atteindre les normes linguistiques 
en vigueur, 9 pour cent des cadres qui 
occupent des postes bilingues et qui 
travaillent dans des régions désignées 
bilingues, comme Ottawa, ont été inca- 
pables de respecter l’ultimatum lancé 
par la présidente du Conseil du Trésor, 
Lucienne Robillard. £ 

Exaspérée par la lenteur des hauts 
fonctionnaires à se conformer aux po- 
litiques linguistiques en vigueur, la mi- 
nistre avait annoncé, l’an dernier, que 
l’échéancier en vigueur dans la politi- 
que concernant les exigences linguisti- 


ques pour les membres de la direction, 
ne serait pas prolongé à nouveau. 

Le gouvernement fédéral avait dé- 
cidé, dès 1988, que tous les cadres qui 
occupaient des postes bilingues dans les 
régions bilingues, devaient respecter les 
exigences linguistiques de leur poste au 
plus tard le 31 mars 1998. Dix ans plus 
tard, un peu plus de 60 pour cent des 
cadres avaient atteint cet objectif. Le 
gouvernement avait alors adopté une 
autre politique et fixé un nouvel échéan- 
cier, qui prenait fin le 31 mars dernier. 

Ce n’est pas tant la nouvelle politique 
que la décision de la ministre Robillard 
de ne plus accepter les excuses habituel- 
les qui a secoué les cadres fédéraux. Les 
données sont éloquentes à cet égard. Le 
31 mars 2001, seulement 68 pour cent 
des cadres qui occupaient des postes 
bilingues respectaient les exigences lin- 
guistiques. Un an plustard, ils étaient 81 
pour cent. Ce pourcentage est passé à 86 
pour cent le 15 décembre 2002 et à 91 


pour cent le 24 mars 2003. 

« Il y a eu un progrès notable, sur- 
tout depuis deux ans, de dire la minis- 
tre. Je pense que les cadres supérieurs 
ont vraiment compris le message. » 
Tellementcompris qu'entre le 24 mars 
et le ler avril, le nombre de cadres qui 
n'avaient toujours pas réussi leur test 
linguistique est passé de 208 à 198! Et 
le chiffre était constamment révisé à la 
baisse par les fonctionnaires du Con- 
seil du Trésor. 

Le message de la ministre était en 
effet assez brutal. Les cadres qui ont 
échoué ne pourront plus superviser du 
personnel bilingue et devront occuper 
d’autres fonctions. Certains pourront 
subir une pénalité financière, qui va- 
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Nouveau calcul 


Le nouveau calcul de la population des TNO par Statisti- 
ques Canada révèle que près de 3000 personnes n’ont pas été 
inclues dans les statistiques lors du recensement de 2001. Le 
ministre des Finances, Joe Handley, estime que ce caleul ne 
reflète pas la réalité des TNO. Selon les calculs du Bureau des 
Statistiques des TNO, environ 4100 personnes ont manqué à 
l'appel en 2001. Ce nouveau calcul est important pour le 
territoire, qui reçoit son financement du fédéral selon la 
formule par habitant. La version finale du calcul sera publiée 
en septembre prochain. 


Pas d'évaluation 
environnementale 


La Cour d'appel des TNO a renversé une décision de la 
Cour suprême des Territoires du Nord-Ouest, donnant à la 
compagnie North American Tungsten Corporation le feu vert 
pour poursuivre l'exploitation de la mine CanTung sans 
aucune évaluation environnementale. Plusieurs groupes 
environnementaux ont désapprouvé cette décision et compte 
poursuivre leurs pressions pour que la mine soit tenue respon- 
sable de tout dommage causé à l’environnement. La mine 
CanTung se trouve à environ 40 kilomètres des frontières du 
parc national Nahanni. 


Un contrat pour une 


compagnie du Nord 


Un contrat de plus de 400 000 dollars a été attribué par le 
fédéral à la compagnie nunavutoise Atco Frontec Services, 
pour la prestation de services d’observation aérologique. La 
compagnie aura à faire deux examens de l’atmosphère par jour 
à Igaluit, pour calculer la température, l'humidité, la vitesse et 
la direction du vent, ainsi que des données sur l'altitude et la 
pression. Cet argent créera quatre emplois jusqu'en 2006. 


Hausse de taxes 


Les hausses de taxes sur l'alcool et le tabac sont entrées en 
vigueur le 1‘ avril dernier. Les taxes sur les cigarettes ont 
augmenté de 8,80 $ la cartouche et de 0,03 $ le gramme de 
tabac. La Commission des alcools des TNO a mis en vigueur 
une augmentation des taxes de 7 % pour les spiritueux, 3,6 % 
pour la bière et 5 % pour le vin. 


Nouveau venu 


La corporation internationale VECO a dorénavant pignon 
sur rue à Yellowknife. La compagnie spécialisée en ingénie- 
rie, construction, exploitation et gestion a ouvert un bureau, le 
3 avril dernier, dans la capitale ténoise. VECO œuvre dans les 
secteurs du pétrole et du gaz, de l'électricité, des pipelines et 
des mines. Elle a été fondée en 1968, en Alaska. 


. 
Carte d’assurance-maladie 

Le ministère de la Santé et des Services sociaux rappelle à 
la population que léchéancier pour le renouvellement de la 
carte d’assurance-maladie tire à sa fin. Une demande de 
renouvellement de vait être formulée avant le 31 mars dernier. 
Le ministère a indiqué qu'un nombre indéterminé de cartes 
ont été envoyées à de mauvaises adresses, mais que la situa- 
tion sera redressée prochainement. Ceux qui n’ont pas encore 
reçu leur nouvelle carte peuvent utiliser leur ancienne jus- 
qu'au 31 mai prochain. 


Recyclage des bottins 

Quatre écoles primaires participent cette année au pro- 
gramme de recyclage des bottins téléphoniques de la compa- 
gnie Northwestel. L'an dernier, lors de la première édition de 
ce programme, les écoles participantes ont récolté 1750 dol- 
lars. Le programme a été prolongé de deux semaines et se 
termine le 1 1 avril prochain. Plusieurs prix en argent viennent 
souligner les efforts des jeunes étudiants, qui doivent récupé- 
rer le plus grand nombre de bottins possibles. Les écoles 
désirant se joindre au programme peuvent le faire en contac- 
tant Sylvia Anderson, au (867) 668-5304. 


Suite de la page 1 


riera entre 10 et 30 pour cent. 
Personne ne sera cependant mis 
à pied. « Pourquoi je mettrais à 
la porte une personne unilingue, 
compétente et qualifiée? » de- 
mande Mme Robillard. 

C’est à Santé Canada qu'on 
retrouve le plus grand nombre 
de cadres, au nombre de 25, qui 
n'ont pas réussi à respecter les 
exigences linguistiques. Les 
autres ministères où on compte 
un certain nombre de cadres qui 
n’ont pas réussi à respecter les 
normes linguistiques sont Indus- 
trie Canada, Pêches et Océans, 


Affaires municipales 


Cadres 


Transports et celui du Sollici- 
teur général. 

Outre les quelque 200 cadres 
dont la carrière vient brusque- 
ment de piquer du nez, le Con- 
seil du Trésor calcule que 500 
autres cadres fédéraux devront, 
à leur tour, respecter les normes 
linguistiques de leur poste d’ici 
deux ans. 

Ces cadres ont été embau- 
chés il y a moins de deux ans et, 
en vertu d’une vieille politique 
qui remonte à 1981, tous les 
unilingues qui occupent un poste 
désigné bilingue ont deux ans 


au moment de leur nomination 
pour satisfaire aux normes lin- 
guistiques. Mais cette fois; con- 
trairement à leurs prédécesseurs, 
ils n’auront pas une seconde 
chance de faire bonne impres- 
sion. 

Ce délai de deux ans pourrait 
bien disparaître un jour, puis- 
que l’objectif avoué de la mi- 
nistre Robillard est de n’em- 
baucher que des employés bi- 
lingues à des postes bilingues, 
en commençant par les plus 
hauts échelons de la fonction 
publique fédérale. 


Les communautés veulent 
plus de protection 


La responsabilité civile des municipalités et des communautés ténoises est 
pratiquement sans borne. Cette constante exposition à une poursuite amène 
l'Association des communautés des TNO à demander plus de protection 
législative contre les poursuites. 





Simon Bérubé 

Dans les communautés des 
Territoires du Nord-Ouest, un 
simple accident de voiture peut 
entraîner un conseil municipal 
ou un conseil de hameau dans 
une saga judiciaire au civil. « Au 
cours des deux dernières années, 
nos coûts d'assurances ont pra- 
tiquement doublé et plusieurs 
compagnies d'assurances refu- 
sent de donner la protection à 
cause de la trop grande respon- 
sabilité civile qui revient aux 
communautés », d'expliquer 
Blake Lyons, président de l’As- 
sociation des communautés des 
Territoires du Nord-Ouest. 

La situation est à un point tel 
que Association a mis sur pied 
son propre programme d’assu- 
rances pour se protéger contre 
les poursuites. « Dans bon nom- 
bre d’administrations du Sud, 
on aura une poursuite lorsque 
l’on atteste que la municipalité a 


faitune négligence majeure. Ici, 
on peut utiliser des arguments 
comme : «tu aurais dû le sa- 
voir ». C’est très dangereux », 
d'expliquer M. Lyons, quiaurait 
bien aimé voir le projet de loi 
omnibus recevoir sa première 
et sa deuxième lecture lors de la 
dernière session. 

« Nous avons travaillé très 
fort pour avoir le dépôt de la 
première version de la loi. Nous 
avons commencé à travailler là- 
dessus en octobre, mais le pro- 
cessus pour présenter une loi en 
Chambre requiert de s'assurer 
qu’elle soit traduite en français. 
Nous avons été un peu retardé 
par ce détail et nous n’avons pu 
avoir la loi en bonne et due 
forme à temps », d'expliquer 
Sheilla Bassi-Kellett, directrice 
des opérations au ministère des 
Affaires municipales et com- 
munautaires. 

En plus de restreindre la pos- 


Rubrique des 





Anglicismes 


Directeurs du conseil 
Visiter des amis 
Papier de toilette 
Extra large 

Prendre avantage 


L'une des plus riches du monde, la langue française, 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


Fédération 


Franco-TéNOise 















Administrateurs 
Rendre visite à des amis 
Papier hygiénique 

Très grand 

Profiter de, se prévaloir de 









sibilité de poursuite civile pour 
une ville, un hameau ou un vil- 
lage, le projet de loi omnibus 
viendrait augmenter les pou- 
voirs de ces entités, selon Mme 
Bassi-Kellett. « Ce que nous 
avons l’intention de faire, c’est 
d'étendre les pouvoirs des mu- 
nicipalités afin d'abandonner ce 
qui existe présentement, soit une 
liste normative des pouvoirs des 
gouvernements communautai- 
res, pour construire une sorte de 
cadre de travail pour ces gou- 
vernements », explique-t-elle 

Mme Bassi-Kellet explique 
que sous la législation actuelle, 
les municipalités ne peuvent que 
prendre des initiatives inscrites 
à la loi. S’il n’en est pas men- 
tion, il est alors interdit au gou- 
vernement communautaire de 
procéder. « Nous établirions un 
cadre de juridiction à l’intérieur 
duquel les municipalités seraient 
libres d’agir à leur guise, tou- 
jours en conformité avec la loi », 
dit-elle. 

De son côté, Blake Lyons 
parle du droit d'emprunter des 
municipalités. « Nous voulons 
nous assurer que les municipa- 
lités et les communautés auront 
le droit de décider de quel genre 
d'aménagements récréatifs el- 
les veulent, par exemple. Ou 
quelles sont les priorités pour 
les services et les infrastructu- 
res nécessaires pour qu'elles 
puissent offrir ces services », 
d'expliquer celui qui considère 
que les processus d'acquisition 
d'autonomie gouvernementale 
feront naître l'émergence de 
nouvelles structures au niveau 
municipal. 

Blake Lyons a reçu l'ébau- 
che du projet de loi. Selon le 
président de l’Association des 
communautés, le nouveau texte 
législatif semble satisfaisant. 








Bimon Bérubé 

Au moment où les négocia- 
tions pour le renouvellement du 
protocole d'entente sur l’Édu- 
cation entre les gouvernements 
territorial et fédéral commence- 
ront, la Commission scolaire 
francophone de division 
(CSFD) pourra appuyer ses de- 
mandes sur un outil de taille. Le 
consultant Marquis Bureau était 
aux TNO), la semaine dernière, 
pour préparer son rapport sur 
les besoins de la commission 
scolaire dans les cinq, dix, et 
même 15 prochaines années. 
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Commission scolaire francophone 


Voir à long terme 


Un consultant est aux TNO dans le but d'évaluer les besoins futurs de la commission scolaire. 


« L'été et l'automne dernier, 
nous voulions avancer avec nos 
projets de construction, en par- 
ticulier à Hay River, et on a 
pensé qu'il faudrait connaître 
les besoins de la commission 
scolaire et de la communauté de 
parents pour les prochaines an- 
nées », d'expliquer le directeur 
général de la CSFD, Gérard 
Lavigne. 

La visite de M. Bureau aux 
Territoires du Nord-Ouest a pour 
but de rencontrer tous les inter- 
venants de la francophonie 
ténoise et de l'éducation en fran- 
çais, langue première. « La fa- 
çon dont je vois mon rôle, d'ici 
le mois de mai, c’est de rencon- 
trer le maximum de gens possi- 
ble. Utiliser des approches mul- 
tiples d’entrevues individuelles 
ou de groupe, faire des entre- 
tiens téléphoniques avec des 
gens-clés des quatre commu- 
nautés », d'expliquer le consul- 
tant. 


Santé 


Bien que certaines données 
recueillies seront d'ordre quan- 
titatif, M. Bureau croit qu’une 
partie de son travail concerne le 
rêve. « Il faudra faire en sorte 
qu'on va pouvoir planifier, an- 
ticiper, rêver », d’expliquer ce- 
lui qui utilise une technique 
d’entrevue que l’on appelle 
open space. « C’est une techni- 
que d'animation qui permet aux 
gens de travailler à partir de 
leur propre expérience, de met- 
tre en place leur propre ordre du 
jour pour la réunion et d’orga- 
niser les sujets à partir de là », 
de préciser Marquis Bureau. 

La recherche de données sta- 
tistiques sera aussi au centre du 
travail de M. Bureau et de sa 
collègue, Thérèse Boutin. « M. 
Bureau est mandaté pour voir le 
service que l’on donne et dé- 
crire la population existante. Il 
va voir aussi si, à lacommission 
scolaire, nous avons tous les 
ayants droit, ou à peu près. S'ils 


Le chien montre ses dents 


La Coalition canadienne de la santé demande la mobilisation de la population pour 
éviter la déchéance du système de santé public. 





Julie Dlourde 

Une poursuite judiciaire sera 
bientôt intentée contre le gou- 
vernement fédéral par la Coali- 
uon canadienne de la santé. 
C'est ce qu'a annoncé le coor- 
donnateur de la Coalition, 
Michael McBane, de passage à 
Yellowknife, le 1“ avril der- 
nier, dans le cadre d’une tour- 
née du Nord. L'objet de la pour- 
suite repose sur le non-respect, 
par le fédéral, des cinq princi- 
pes de la Loi canadienne de la 
santé. La Coalition, décrite 
comme le chien de garde du 
dossier de la santé par son coor- 
donnateur, veut rappeler au fé- 
déral son mandat envers la Loi, 
qui a été malmenée depuis quel- 
ques années avec les coupures 
de budget dans le secteur de la 
santé. 

Avec des millions en moins, 
les provinces et territoires ne 
sont pas en mesure d'offrir aux 
Canadiens et Canadiennes un 
système accessible, intégral, 
universel, transférable et public. 
Une menace qui pèse lourd sur 
le système gratuit instauré par 
le néo-démocrate Tommy Dou- 
glas, en 1962, selon Michael 
McBane. « Les principes de la 
loi ne sont pas tous respectés, ce 


qui affaiblit le système et pour- 
rait le faire disparaître, surtout 
dans les provinces riches de l’ AI- 
berta et de l'Ontario, at-il indi- 
qué. Le fédéral ne renforce pas, 
ne protège pas et n'intervient 
pas assez pour protéger les prin- 
cipes et les normes de la Loi 
canadienne sur la santé. W faut 
protéger ces normes, sinon no- 
tre système deviendra de plus 
en plus privé. » 

Selon Michael McBane, la 
Coalition compte beaucoup sur 
la mobilisation qui est en pro- 
gression, surtout actuellement, 
alors que des élections ont lieu 
au Québec et sont prévues aux 
Territoires du Nord-Ouest et au 
niveau fédéral. « Toutes les ju- 
ridictions sont très actives et il 
faut que ça continue pour que la 
volonté soit reflétée dans les 
politiques du gouvernement », 
a-t-ilrévélé, au terme d’une dis- 
cussion avec quelques résidents 
de Yellowknife. Le rapport de 
la Commission sur l'avenir des 
soins de santé au Canada est 
bonunexemple, selon McBane, 
de cette mobilisation. Sans la 
volonté de la population, le rap- 
port n'aurait pas vu le jour. « Le 
phénomène Romanow repré- 
sente un engagement énorme 
des citoyens, un exercice démo- 
cratique très important. J'ai l’im- 
pression que Ça va continuer, 
les Canadiens ont des convie- 
tions très fortes. Ils sont prêts à 
se mobiliser pour que le droit 
aux services de santé soit re- 
connu. » 

Le récent front commun 
qu'on mené les trois premiers 
ministres des territoires du Nord, 


… » Lin c'e ogi ie es tn 


dans le dossier du financement 
des soins de santé pour les ré- 
gions éloignées, est un signe 
que la patience de la population 
a atteint ses limites. Loin d’être 
une action isolée, Michael 
McBane estime que la popula- 
tion du Sud s’est identifiée à 
cette prise de position. « Un 
thème commun pour tous les 
Canadiens est le manque de lea- 
dership fédéral dans le dosser 
de la santé. C’est pourquoi il y 
a d’autres régions solidaires 
avec les premiers ministres du 
Nord sur la question du finan- 
cement du fédéral », ajoute-t-1l, 
annonçant du même coup que 
la tactique du fédéral, qui accu- 
mule les surplus depuis plu- 
sieurs années, est de dissimuler 
son argent. « Les besoins sont 
là, les responsabilités et l’ar- 
gent également. Il faut que le 
fédéral joue son rôle politique 
et moral, » 

Le coordonnateur a exprimé 
ses craintes de voir le système 
d’assurance-maladie s’éteindre 
petit à petit, pour laisser le 
champ libre à la privatisation. 
« Nous avons une idée du sys- 
tème américain en Alberta, a-t- 
il indiqué. C’est le plan du pre- 
mier ministre Ralph Klein. Jus- 
qu'à maintenant, ce sont des 
exceptions, c’est pourquoi il faut 
mettre un frein à cette expéri- 
mentation, autrement on va per- 
dre le système public. » 

Le coordonnateur, qui arri- 
vait d’Iqaluit, s’est également 
rendu dans les communautés 
ténoises de Hay River et 
d’Inuvik et dans la capitale du 
Yukon, Whitehorse. 


sontailleurs, nous pourrons aussi 
avoir une idée de stratégie sur 
les manières d’aller les cher- 
cher », de signaler M. Lavigne. 
Le rôle même de la commis- 
sion scolaire fera aussi l’objet 
d’une section du rapport final de 
M. Bureau, que l’on attend pour 
la semaine du 12 mai. « La 
CSFD est tout de même nou- 
velle. II faudra que l’on regarde 
sacroissance et ses rôles. Il s’agit 
d'un nouvel élément dans la 
dynamique franco-ténoise. Il y 
a aussi la possibilité de s'assurer 
que l’on mette en place un ré- 
seau d’écoles, mais, en même 
temps, que chaque école puisse 
s'épanouir de sa propre façon et 
reflète sa communauté ». Le 
consultant croit que la partie la 
plus excitante de son travail sera 
de permettre à chaque commu- 
nauté « de façonner et de fabri- 
quer l’école de son choix ». 
Les communautés francopho- 
nes de Fort Smith et d’Inuvik, 
qui ne profitent actuellement pas 
d’un programme d'éducation en 
français langue première, seront 
aussi traitées dans le rapport de 
Marquis Bureau. « Dans le cas 
de ces communautés, c’est plu- 
tôt une discussion. On veut s’as- 
surer, de façon statistique, que 
l’on puisse être en mesure d’éta- 
blir la situation », dit-il. « On a 
demandé à M. Bureau d’exami- 
ner le nombre d’ayants droits à 
Fort Smith et Inuvik, même s’il 
n'est pas question que l’on ait 
d'école à ces endroits dans les 
quelques prochaines années. 
Nous voudrions voir quels se- 


raient leurs besoins possibles et 
s’il y a quelque chose que l’on 
pourrait faire avec les commis- 
sions scolaires existantes, ou si 
l’on peut faire quelque chose à 
distance », ajoute Gérard 
Lavigne. 

Les autres points à étudier, 
pour M. Bureau, sont les be- 
soins en infrastructures, le fi- 
nancement, l’utilisation des 
technologies, le recrutement et 
le perfectionnement du person- 
nel. Le côté légal de l'éducation 
en français langue première, 
avec la Charte canadienne des 
droits et libertés, sera aussi con- 
sidéré. « Nous verrons quels 
genres de services on veut offrir 
dans chacune des écoles et aussi 
savoir ce que les parents et les 
enseignants veulent », de préci- 
ser Marquis Bureau. 

Au cours des prochaines se- 
maines, le consultant déposera 
un rapport préliminaire. À ce 
moment, il ne sera pas trop tard, 
pour les franco-ténois, pour don- 
ner leur point de vue sur la situa- 
tion. « Ça permettra de présen- 
ter l’ébauche du rapport final, 
qui sera remise aux ComMmissai- 
res pour consultations et finale- 
ment, il s’agira de produire le 
rapport final », d'expliquer 
Marquis Bureau, qui admet que 
l’échéancier est tout de même 
serré. « Mais c'est un processus 
qui est dynamique et vivant. À 
n'importe quel moment, si des 
gens veulent être consultés ou 
s’ils ont quelque chose à dire, 
ils sonttoujours les bienvenus », 
dit-il. 





INVITATION 


L'Association des parents ayants droit de Yellowknife 





- statuts de l'APADY 
- priorités 2003-2004 


- représentation 





tiendra son assemblée générale de formation 
le samedi 5 avril 2003, dès 8 h 30, 
dans la salle ‘Melville’ de l’hôtel Explorer. 
Invitée spéciale 
Marie-Claude Rioux, directrice générale 
Fédération des parents acadiens 
de la Nouvelle-Écosse 


Le public et particulièrement les parents ayants 
droit sont cordialement invités à y participer. 


Parmi les points à l’ordre du jour : 
- programmation 2003-2004 
- planification 2004-2009 


- élection des administrateurs 





L'APADY : une association de parents qui lutte en 
faveur du respect des droits constitutionnels, qui assure 
la promotion de l'éducation en français langue 
première, qui situe la transparence, la dignité et 
l'intégrité au premier rang de ses priorités. 


Pour information 


Association des parents ayants droit de Yellowknife 
Casier postal 2103, Yellowknife NT X1A 2P5 


Courriel : 


apady@franco-nord.com 


Un service de garde sera offert 
à la Garderie Plein Soleil (873-9570) 
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éPITOPBIAAi 
| Pas facile 
d’être 
ta Inuit 


Bessette 


Depuis des millénaires, les Inuits consomment le | 
produit de leur chasse et de leur pêche. Un 
changement important s’est produit au cours du 
dernier centenaire : des produits chimiques nocifs 
| tendent à s’accumuler dans leur alimentation. Le 

pire, c'est qu'ils ne peuvent même passe plaindre à 
leur gouvernement puisque ces polluants ne sont | 
même pas domestiques; provenant principalement | 
des autres pays, voire des autres continents (voir 
article en page 7). | 
Il n'est pas facile de changer des habitudes | 
alimentaires. Il y a d'abord toute une culture et 
| toute une façon de penser à changer. Ce n’est pas 
lune mince tâche. De plus, le corps humain des | 
| Inuits s'est adapté, au fil des millénaires, à une diète 
| riche en gras et en protéine. L'état de santé des 
| Inuits serait plus précaire si on leur imposait une 
diète différente, intégrant plus de végétaux, par 
| exemple. Leur corps et leur métabolisme exigent cet 
| apport de gras et de protéines animales. 
C'est la même situation dans les différentes 
régions du globe qui sont surpeuplées et où les | 
| populations locales se sont tournées vers une diète | 
| principalement végétarienne. Leur imposer une 
| consommation accrue de viande causerait des torts 
| à leur santé. 
| Il y a une lueur d'espoir pour les Inuits. Bien que 
| renfermant des polluants organiques nuisibles à la - : É 
| santé, les aliments traditionnels renferment encore Simon Bérubé/L'Aquilon 
| plus d'éléments importants pour les garderenbonne 
santé. L'idéal est donc de consommer du gibier et La cabane à sucre, la concession la plus populaire. 
du poisson qui se situent plus bas dans la chaîne 
alimentaire. En effet, plus on monte dans la chaîne ee me en | 
alimentaire, plus les polluants persistants seront en 
grande concentration. 
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Delta du Mackenzie 


Journée de la 
francophonie 


Deux activités ont souligné la Journée internationale de la 
Francophonie à Inuvik, le 20 mars dernier. L'Association des 
francophones du delta du Mackenzie invitait d’abord la commu- 
nauté francophone et francophile de la région à venir partager le 
repas sur le coup de midi. Vingt-cing personnes étaient présentes 
et les commentaires furent unanimement élogieux à l'endroit des 
cuisiniers de l'Eskimo Inn. 

En après-midi, Anne Church, présidente de l’ AFDM, est allée 
remettre un livre en français à chacun des enfants inscrits au 
programme d'immersion française de l’École Sir Alexander Mac- 
kenzie. Les 18 élèves de la classe de maternelle et les 15 élèves de 
celle de première année semblaient bien excités de recevoir leur 
cadeau et encore plus, de goûter à la friandise en sucre d’érable qui 
l’accompagnait ! 


Rallye de motoneiges de l'AFDM 
Vroum! Vroum! 


Le premier rallye de motoneiges de l’ Association des franco- 
phones du delta du Mackenzie a eu lieu le dimanche 23 mars. 
Quarante et une personnes étaient inscrites pour cette randonnée à 
caractère familial de 80 km, parmi les méandres des canaux, les 
boisés frêles et les innombrables lacs du delta. Le soleil radieux et 
le temps doux pour la saison ont fait le bonheur des motoneigistes 
qui ont multiplié les arrêts, non seulement pour se procurer les 
cartes à jouer, mais aussi pour se désaltérer et se détendre en cours 
de route. Un repas au local du Club Lions d’Inuvik venait 
compléter la journée et la gagnante de la partie de poker fut Mme 
Lorna Arsenault, qui est repartie avec un nouveau casque de 
motoneige. À noter que tous les participants s’en sont d’ailleurs 
retournés avec un cadeau en poche. 

Les membres du conseil d'administration de | AFDM'ainsi que 
tous les bénévoles qui ont contribué à l'événement se disent 
satisfaits de cette première édition et comptent bien répéter l’expé- 
rience l’an prochain. 
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Équivalents français 














Demander l’accréditation Demander l’agrément 
Overtime Heures supplémentaires 
Dimmer électrique Gradateur 

Racket Escroquerie 

Causerie informelle Causerie à bâtons rompus 


L'une des plus riches du monde, la langue française, 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l'expression de notre pensée. 


Fédération 
Franco-TéNOise 
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. Camp de printemps de la Garderie Plein soleil 





ne 


Nicolas Bérubé vide son oeuf. 
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Programme de lutte contre les contaminants dans le Nord 


Les POPS se multiplient 


De nouveaux contaminants ont été détectés dans l’alimentation traditionnelle au Nunavik, 
mais, selon les autorités sanitaires, ces aliments demeurent les meilleurs pour la santé des Inuits. 


Julie Plourde 

Depuis la découverte, au début des années 1980, de 
contaminants dans la graisse des mammifères marins 
de l'Arctique, le Canada à poursuivi ses recherches 
pour rassurer les populations inuites du Grand Nord sur 
la qualité de leur alimentation. Dans cette foulée, le 
ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada 
(MAINC), dans le cadre de son Programme de lutte 
contre les contaminants dans le Nord, a publié derniè- 
rement un deuxième rapport sur l'évaluation des 
contaminants dans l’Arctique canadien. Malgré la pré- 
sence de nouveaux contaminants et l'augmentation de 
la concentration de certains autres, comme le mercure, 
les autorités sanitaires recommandent aux Inuits de 
consommer des aliments traditionnels. Selon les cher- 
cheurs, les tendances sont bien en vue et ce n’est pas 
encore le temps de sonner l'alarme. 

Bien que mesurables, les effets des BPC, du plomb 
et du mercure sur le développement du fœtus et de 
l'enfant sont minimes. Une femme enceinte risque de 
donner naissance à un enfant de petit poids ou peut 
accoucher avant terme si le fœtus est exposé à des 
concentrations élevées de BPC. Les chercheurs tien- 
nent à spécifier que le poids est très légèrement infé- 
rieur et que l'accouchement a lieu, en moyenne, trois à 
quatre jours plus tôt que la date prévue. La chercheure 
Gina Muckle, de l'Unité de recherche en santé publique 
du Centre hospitalier de l'Université Laval (CHUL), à 
Québec, estime qu’il n’y a pas lieu de s'inquiéter. « Les 
effets sont subtils, car les BPC n’ont pas d’impacts 
suffisamment importants pour occasionner des nais- 
sances d'enfants prématurés ou de petit poids », a-t-elle 
conclu au terme de l'étude échelonnée sur cinq ans. 

Les polluants organiques persistants (POPS) sont 
des contaminants qui proviennent; pour la plupart, de 
l'extérieur du Canada. Les chercheurs avaient sonné 
l'alarme quand ils avaient découvert, dans la graisse 
des mammifères marins, des produits bannis par le 
gouvernement canadien, comme l’insecticide DDT. 
Ces produits, encore utilisés dans certaines régions du 
monde, s’évaporent avec les grandes chaleurs et se 
déplacent dans l'air jusqu'au cercle polaire arctique. Le 
froid glacial de | Arctique fige ces contaminants, qui se 
déposent au sol et s’emmagasinent dans la graisse 
animale. Les Inuits, en consommant du gras de baleine, 
de phoque ou d'ours polaire, ingèrent ces contaminants. 
Le taux de contaminants chez les populations inuites du 
Nunavik excèdent les normes établies par Santé Ca- 
nada et l'Organisation mondiale de la santé. 

Malgré cette situation, les chercheurs et les autorités 


sanitaires estiment que l'alimentation traditionnelle est 
toujours excellente pour la santé des Inuits. Que ce soit 
l'effort physique exigé lors de la chasse ou la pêche ou 
la transmission du savoir traditionnel aux nouvelles 
générations, la consommation de viande sauvage ou de 
poisson apporte des bénéfices plus grands que les effets 
négatifs liés aux contaminants. 

Cette affirmation vient également d’une découverte 
importante réalisée par l’équipe de Gina Muckle. Les 
acides gras oméga 3, qui se retrouvent en bonnes 
quantités dans les graisses des mammifères marins, 
font barrière aux effets négatifs des contaminants, 
« Les femmes inuites accumulent des BPC car elles 
consomment le gras des mammifères marins. Avec 
cette diète, par contre, elles se trouvent à consommer 
davantage de ces bons acides gras oméga 3. C’est un 
paradoxe, car en étant très exposées aux BPC, elles se 
retrouvent aussi avec de grandes quantités de ces oméga 
3, qui sontessentiels pour le développement du cerveau 
d’un bébé. » 

C’est pourquoi l’étude du MAINC recommande aux 
femmes enceintes de consommer, entre autres, de l'Om- 
ble chevalier, riche en oméga 3 et faible en contaminants. 
« Pour une femme enceinte, ce qui est important, c'est 
d’avoir accès à une grande variété d'aliments, pour que 
son fœtus puisse obtenir tous les minéraux, les vitami- 
nes et les protéines essentiels, estime Gina Muckle. 
Lorsque les femmes ont la possibilité de faire des choix, 
il serait préférable de choisir des aliments qui contien- 
nent beaucoup d'acides gras et moins de contaminants. » 


Nouveaux contaminants 


L'étude a retracé la présence de nouveaux 
contaminants. Les chercheurs ne savent pas encore 
quels en sont les effets sur la santé humaine. « Les 
concentrations de ces nouveaux produits chimiques 
sont généralement plus basses que les POPS tradition- 
nels, mais ce qui est inquiétant, c’est que la concentra- 
tion de certains augmentent tandis que d’autres ont des 
propriétés toxicologiques uniques, estime Christopher 
Furgal, également chercheur en santé publique au 
CHUL. On ne croyait pas les retrouver dans l’ Arctique. 
L'information sur ces produits chimiques est très limi- 
tée. » Les produits ignifuges, qui retardent les risques 
d’incendies dans les systèmes informatiques, s’accu- 
mulent de plus en plus dans Arctique, conséquences 
de l’augmentation des déchets informatiques. « Il faut 
poursuivre la recherche, estime Gina Muckle. Les 
industries continuent d’utiliser de nouveaux produits. 





Il faut être à l'affût des nouvelles habitudes de consom- 
mation, des nouvelles productions, pour voir quels sont 
les nouveaux contaminants qui posent un risque pour la 
santé humaine. » 

Les polluants traditionnels, de leur côté, seraient en 
diminution. Les concentrations de BPC, par exemple, 
ont diminué au cours des dix dernières années. Les 
niveaux de mercure, par contre, sont en augmentation 
constante depuis 25 ans. « Lacommunauté scientifique 
ne comprend pas pourquoi il y a une augmentation du 
mercure, explique Christopher Furgal. Les activités 
humaines y sont pour quelque chose, mais nous ne 
savons pas dans quelle mesure. » 






ZT ommission des accidents du trava 
ä 187 des Es du APS PT Es 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 






SERVICES D'ENTRETIEN MÉNAGER 


APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RTEN203A-005 
Les propositions cachetées pour Services d'entretien ménager 
doivent nous parvenir au plus tard 4010 h, HEURE LOCALE, le 
18 avril 2008. 

Prière de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les.documents de soumission. 














Les parties intéressées peuvent obtenir les documents d'appel en 
s'adressant à la Commission des accidents du travail au 3° étage, 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT 







Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à : 

Adjoint des services d'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 

ou 
Être déposées auprès de la Commission des accidents du travail, 
3° étage, Centre Square Mall, Yellowknite, NT 













La commission n'est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 








as 
Territoires du 
Nord-Ouesi Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 








DEMANDE DE PROPOSITIONS 


L'administration du 
programme option travail autonome 


Le ministère de l'Éducation, de la Cuiture et de la Formation fait 
une demande de propositions pour l'administration du 
programme Option travail autonome. Ce programme fournit de 
l'aide aux prestataires d'assurance-emploi admissibles qui 
envisagent de lancer leur petite entreprise au cours de l'année 
financière 2003-2004 (entre avril 2003 et mars 2004). Les 
propositions portant sur plusieurs années seront prises en 
considération, sous réserve de l'approbation du budget pour 
les années ultérieures. 


Le programme Option travail autonome a été créé pour 
encourager les prestataires d'assurance-emploi à devenir 
autosuffisants en lançant une petite entreprise. Dans le cadre 
du programme, les prestataires admissibles ont la possibilité 
d'établir une petite entreprise avec l'aide d'un entrepreneur. 


Vous pouvez vous procurer les documents de proposition aux 
adresses suivantes : 


Région du Slave Sud 
Karen Cooper, chef 

’ Éducation, Culture et Formation s 
8, Capital Drive, Hay River NT XOE 1G2 ; . 
Téléphone : (867) 874-9200 Télécopieur : (867) 874-9215 
É ve )eh Cho “ E 
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Le national en bref 


Yves Lusignan et Marte-Eve Bouchard 


L'Alliance canadienne 
La proposition de redécoupage de la circonscription 
électorale de St-Albert, en Alberta, a eu l’effet inat- 
tendu de créer un front commun entre un député de 
l'Alliance canadienne et l'Association canadienne- 


Fédération 
Franco-TéNOise 
Offre d’emploi 





Fonction Directeur ou directrice général-e 


Caractère Plein temps. contrat de trois ans 


Lieu Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 
Mandats Q Assurer lu gestion des ressources humaines 
et financières de la F.F.-1 

» élaborer et actualiser sa programmation ; 

e coordonner l'ensemble de ses activités ; 

. conseiller ses instances démocratiques : 

. maintenir d'étroites relations avec les 
composantes associatives de la 
communauté franco-ténoise : 

e représenter celle-ci auprès des 
gouvernements et du public : 

. œuvrer au développement harmonieux et à 
longterme de lacommunauté franco-ténoise 
dans son ensemble 

Qualités . Détenir une solide expertise en matière de 
et gestion ; 

aptitudes ° afficher des qualités de leader. de 
requises l'entregent. de l'empathie : 

. maîtriser le français et l'anglais, tant écrits 
que parlés :; 

Q posséder un diplôme universitaire de 





premier cycle 


Conditions +» Entrée en fonction le 15 juin 2003 : 


de travail ° rémunération supérieure à 80 000$ par 
année, à déterminer en fonction de 
l'expérience et de l'expertise : 
© environ 50 heures par semaines 


Pour le 30 avril : 
aux soins de Daniel Lamoureux. directeur général 
Fédération Franco-TéNOise 


Dépôt des 
offres de 















services par courrier 
Casier postal 132 
Yellowknife NT X 
par télécopieur 867-873-2 
par courriel ffL@ franco-nord.com 
en personne : 5016 48° rue. Yellowknife 
Fédération ge 
T£ : & 
Franco-TéNOise SE 


Offre d’emploi 


Fonction Adjointe administrative où adjoint administratif 


Caractère Plein temps, contrat de deux ans. 


Lieu Yellowknife. Territoires du Nord-Ouest 
Mandats Sous l'autorité de la direction générale. 

. assurer la comptabilité de la F.F.-T. et de 
ses firmes apparentées : 

. coordonner l'aménagement, l'entretien, la 
décoration. le réseautage de la Maison 
Laurent-Leroux :; 

. former et superviser le personnel d'appoint 
etles stagiaires de la F.F.-T..etsur demande 
celui de ses membres corporatifs : 

0 assurer l'accueil aux bureaux de la 
Fédération : 

° coordonner tout dossier ponctuel que lui 
confie la direction générale 

. seconder la direction générale dans 
l'actualisation de ses mandats. 

Qualités . Détenir une solide expertise en matière de 
et tenue de livres 

aptitudes {sur ACCPAC Simple Comptable) : 
requises . maitriser le français et l'anglais, tant écrits 


que parlés : 
. afficher de l'entregent et de l'empathie 


+ Entrée en fonction le 1° juin 2003 : 

+ rémunération supérieure à 40 000$ par année. à 
déterminer en fonction de l'expérience et de 
l'expertise : 

+ environ 37.5 heures par semaines. 


Conditions 
de travail 


Pour le 30 avril : 

aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 
Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325. 


Dépôt des 

offres de 

services par courrier : 
Yellowknife NT XIA 2N9 

par télécopieur : 867-873-2158 

par courriel :  fft@franco-nord.com 

en personne : 5016 48" rue, Yellowknife. 











française de l’ Alberta! 

Le député allianciste, de St-Albert John Williams, a 
même convaincu le Comité permanent sur les langues 
officielles de se pencher sur la question, au nom du 
principe de la «communauté d’intérêts» que n'aurait 
pas respecté la Commission de délimitation des cir- 
conscriptions électorales de l'Alberta. Selon lui, le 
redécoupage électoral proposé aura pour effet de divi- 
ser la population francophone dans deux circonscrip- 
tions voisines. La circonscription actuelle de St-Albert 
comprend les municipalités francophones de Legal et 
Morinville 





Chanson et musique franco-ontarienne 

C'est avec éclat que la chanteuse originaire d’Em- 
brun, Véronic DiCaire, aura brillé au Gala de la chan- 
son et de la musique franco-ontariennes, qui avait lieu 
le 28 mars dernier à l’école secondaire Samuel-Genest 
à Ottawa, en raflant cinq prix. Une grande soirée aussi 
pour bien des artistes, où la musique franco-ontarienne 
a montré toute sa vitalité. 

Pour sa deuxième édition, ce gala est devenu un 
grand événement, soulignant le travail et les efforts de 
nombreux artisans de la musique et de la chanson 
franco-ontariennes. Quelque 16 prix ont été remis lors 


de cette soirée, animée par l’auteur-compositeur-inter- 
prète Robert Paquette et partiellement diffusée sur les 
ondes de Radio-Canada, radio et télévision. 


Ordre de la Pléiade 

Le président de la Fédération des communautés 
francophones et acadiennes, George Arès, de même 
que le député néo-démocrate acadien Y von Godin, sont 
au nombre des dix nouveaux récipiendaires de l'Ordre 
de la Pléiade. Cet honneur qui est décerné par | Assem- 
blée des parlementaires de la Francophonie, est destiné 
à reconnaître les mérites éminents de personnalités. 

Les autres récipiendaires sont Bernard Patry, prési- 
dent de la section locale de l’ Association des parlemen- 
taires de la Francophonie; Dyane Adam, Commissaire 
aux langues officielles; Hélène Brodeur, du milieu 
littéraire franco-ontarien; Michelle de Courville Nicol, 
qui a participé à la lutte pour la sauvegarde de l’ Hôpital 
Montfort; Claude Gingras, très engagé depuis des an- 
nées au sein de la communauté dans la région d'Ottawa; 
le sénateur Pierre Claude Nolin; le député bloquiste 
Benoît Sauvegeau et Giselle M. Richard, qui a participé 
à la fondation de |’ Assemblée des centres culturels de 
l'Ontario de la Fédération culturelle canadienne-fran- 
çaise. 
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du Canada 


IQALUIT (NUNAVUT) 


référence : IAN82423AL03-N. 
Pour relever ce défi, vous devez avoir réus 


miniers (poste prévu) 


référence : IAN82421AL03-N. 


de travail avec les organisations autochtones. 


(poste permanent) 


référence : IAN82445AL03-N 


administration des ter 





pièces de correspondance. 


Commission de la fonction publique 





Public Service Commission 
of Canada 


Affaires indiennes et du 
Nord Canada 


Les postes prévus et le poste permanent ci-dessous sont ouverts aux personnes résidant 
ou travaillant à lgaluit, Cambridge Bay et Rankin Inlet (Nunavut), à Whitehorse et Dawson 
(Yukon), à Yellowknife, Hay River et Inuvik (Territoires du Nord-Ouest) de même qu'en 
périphérie dans un rayon de 500 km. 


. ‘ A 5 
Conservatrice ou conservateur des registres miniers (poste prévu) 
Vous toucherez un salaire annuel variant entre 47 015 $ et 50 657 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de 
vos études secondaires où présenter une équivalence approuvée par la 
Commission de la fonction publique, comme un agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. Il vous 


faut des acquis dans l'administration des terres ou des questions minières, dans l'exploitation des logiciels de traitement de 
texte et des chiffriers électroniques ainsi que dans les relations de travail avec les organisations autochtones 


Conservatrice adjointe ou conservateur adjoint des registres 


Vous toucherez un salaire annuel variant entre 39 364 $ et 44 026 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de 


Pour être pris en considération, vous devez avoir réussi vos études secondaires ou présenter une équivalence approuvée 
par la Commission de la fonction publique, comme un agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience 
Il vous faut également des acquis dans TOUS les domaines suivants : exploitation des logiciels de traitement de texte et 
des chiffriers électroniques: préparation des rapports et de la correspondance: gestion/administration des terres; relations 


Administrateur adjoint ou administratrice adjointe des terres 


Vous toucherez un salaire annuel variant entre 43 863 $ et 47 260 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de 


En plus d'avoir réussi vos études secondaires, il vous faut de l'expérience dans CHACUN des domaines suivants : 
es et gestion des biens immobiliers; liaison avec divers responsables gouvernementaux, l'industrie 
privée. les organismes de revendications territoriales et le public: dépouillement et préparation de rapports écrits et de 





télécopieur ou par la poste 


Î 


| 
| 





ues handicapées . 
This information is available in English 





emplois.gc.ca* 


La mañrise de l'anglais est essentielle pour tous les postes 

Nota (tous les postes) : Une liste de candidates et de candidats qualifiés sera établie et servira à combler des postes 
similaires de durée permanente ou temporaire. Une vérification approfondie de la fiabilité et un examen médical seront 
effectués avant la nomination. Vous pourriez devoir vous soumettre à un test écrit qui servirait d'outil d'évaluation. 

Si l'un de ces emplois vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 18 avril 
2003. en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté 
ainsi que le numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, Immeuble 917, 
bureau 1, C. P. 1990, Iqaluit (Nunavut) XOA O0H0. Télécopieur : 
ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre demande en ligne, il n'est pas nécessaire d'expédier un duplicata par 


(867) 979-2897. InfoTel : 1 800 645-5605. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Puisque la fonc- 
tion publique du Canada favorise l'équité en matière d'emploi. nous encourageons les candidats et candidates 
à préciser volontairement leur groupe d'appartenance : populations autochtones, groupes de minorités visibles ou person- 
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Detites annonces 


Camper à vendre 
Camper Vanguard 1981, bonne condition, pour pick- 
up 3/4 de tonne. 2000 $. Aucune offre raisonnable ne 
sera refusée. 669-3159. 
Cherche laveuse et sêcheuse 
Recherche laveuse et sêcheuse. 
Demandez Ken au 873-1476. 


Membre du CA recherché 
L'AFCY est à la recherche d'une personne 
dynamique intéressée à siéger sur son CA. Les 
membres du conseil voient au bon déroulement des 
activités de l'Association et à la promotion et à la 
diffusion de la culture canadienne-française 
plus amples 


Pour 


3292 


Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 

au 766-2193 

Rénovations 

Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 
divers sur mesure. Références disponibles 
Harry au 766-4091 ou 444-4516 





Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





\ 72 


CHEF - 


POLITIQUES, PLANIFICATION ET 
EVALUATION 
Yellowknife, T.N.-O. 


Traitement : actuellement à l'étude 
Allocation annuelle de vie dans le Nord : 2 302 $ 
N° du concours : SR03/11 Date limite : le 11 avril 2003 


Faire parvenirsa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3 
Téléphone : 1 800 661-0792; télécopieur : (867) 873-4596; 
Courriel: resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 

L'employeur préconise un programme d'action positive. 

Il est interdit de fumer au bureau. 





Gouvernement des 
rritoires du Nord-Ouest 


Directeur, Services aux 
organismes scolaires 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le directeur des Services aux organismes scolaires a la 
responsabilité de maintenir et d'améliorer l'efficacité 
Opérationnelle des organismes scolaires et des écoles des T.N.-0 
À titre de membre de l'équipe de haute direction du ministère 
le directeur doit être en mesure d'administrer des programmes 
et des services dans un contexte marqué par le changement 
organisationnel 

Le candidat possede des compétences reconnues en leadership 
dans une poste de gestion, de préférence dans le domaine de 
l'éducation. Il doit avoir d'excellentes habiletés pour 
communiquer et être capable de travailler en collaboration 
avec les commissions scolaires. les conseils scolaires. les 
ministères du GTNO et les organismes non gouvernementaux. 
Il est titulaire d'un diplôme d'études postsecondaires dans une 
discipline pertinénte. 


Le traitement initial est de 41,24 $ l'heure (soit environ 80 418 $ 
Par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 71<1440-0003 Date limite : le 18 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, CP. 1320. Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 
920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ IL est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action 
Positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
Jeroires du of 





informatons, contacter Danielle au 873- 





Lisons ensemble 


Venez et lisons ensemble des livres pour les enfants, 


chaque samedi, de 11 h à 11 h 45, à la bibliothèque 
de l'École Allain St-Cyr. Venez écouter la narration 


d'aventures. Pour renseignements, Carmen au 873- 


2499. 
Emploi offert 


Intéressés à découvrir de nouveaux horizons ? Le 
restaurant Togo d'Inuvik recherche du personnel 


CRTC 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. DEBORAH GRAFFMANN (SDEC) 
demande l'autorisation de modifier la licence du service national de 
télévision spécialisée de catégorie 2 appelé * DOGS...the dog lovers 
channel ”, en changeant la définition de la journée de diffusion. EXAMEN 
DE LA DEMANDE: 2331, rue New, Burlington (Ont). Si vous voulez 
appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@cric.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 22 avril 2003 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http;/www.crtc.gc.ca. Document 
de référence: Avis public CRTC 2003-13. 


L+ 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 




























sérieux et fiable. Contactez Denis au (867) 777-3030. 
Les petites annonces de L'Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. 

Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 


DAT LE 
AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1-16. PROVINCES DE L'ONTARIO, SASKATCHEWAN, ALBERTA 
COLOMBIE BRITANNIQUE ET TERRITOIRE DU YUKON. Le CRTC 
annonce qu'il a reçu des demandes de renouvellement abrégés de 
licences d'entreprises de, programmation de radio dont les licences 
expireront le 31 août 2003 et qu'il entend renouveler ces licences de 
radiodiffusion pour une pleine période d'application de sept ans, 
sujet aux interventions. Pour plus d'information sur chacune de ces 
demandes et pour connaître les localités où les examiner, veuillez 
consulter l'avis public. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa 
(Ont.) KiA ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention 
par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@cric.gc.ca 
Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 
28 avril 2003 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été 
envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http//www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis 
public CRTC 2003-15. 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 





CRTC 





Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 














Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Spécialiste de l'entretien des 
terrains d'aviation (2 postes) 


Yellowknife, T.N.-0 


Ministère des Transports 
(Dotation par anticipation: poste d'une durée déterminée dé six mois) 


Le traitement initial est de 51 314$ par année, auquel s'ajoute 
ung allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. Il s'agit 
d'un poste non traditionnel. La vérification du casier judiciaire est 
une condition préalable à cet emploi 


Exigences minimales : Trois années d'expérience dans le domaine 
de la machinerie lourde et six mois d'expérience dans une 
installation aéroportuaire: Permis de conduirewalide de classe 3 
avec autorisation de conduire un véhicule muni de freins 3 air 
comprimé 

Ce concours sert à établir une liste de candidats admissibles que 
nous conserverons pendant six mois 


N° du concours : 03-31-1446HP-0003 Date limite: le 1 1 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse Suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : 920-6924; télécopieur : (867) 873-0283; courriel 
holly_pettis@gov.nt.ca 





Planificateur, 
Soins de courte durée 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 35,08 S l'heure (soit environ 68 638 $ 
par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 


Nord de 2 302$ 
N° du concours : 49-001448HM-0003 Date limite : le 11 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1IA 2L9 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281 
om 


Agent de la taxe à la 
consommation - Tabac 


Division de la trésorerie 
Ministère des Finances Yellowknife, T.N.-0. 
{Poste à durée déterminée jusqu'au 14 mai 2004) 


Le traitement initial est de 22,46 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 01 1-001439-0003Date limite : le 11 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Administrateur des finances et des ressources humaines. 
Ministère des Finances, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 
873-7293; télécopieur : (867) 873-0414; courriel : 
jobs@fin.gov.nt.ca 
re 


Bibliothécaire de droit 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1445CA/03-0003 Date limite : le 11 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616: télécopieur : (867) 873-0436: courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 
2 











Agent chargé des lieux culturels 


Ministère de l'Education, de la Culture 
et de la Formation Yellowknife, T.N.-0 


(Modifié - paste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2004) 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025S 


N° du concours : 71-1436-0003 Date limite : le 4 avril 2003 


Adjoint administratif à la 
recherche 


Ministère de l'Education, de la Culture 
et de la Formation Yellowknife, T.N.-0 


(Modifié - poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2004) 

Le traitement initial est de 22,46 S l'heure (soit environ 43 797 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 
N° du concours 


71-1437-0003 Date limite : 


Agent du système d'information 
géographique (SIG) 


Ministère de l'Education, de la Culture 
et de la Formation 


le 4 avril 2003 


Yellowknife, T.N.-0 
(Modifié - poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2005) 


Le traitement initial est de 28,82 $ l'heure (soit environ 56 199 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 23025 


N° du concours : 71-1438-0003 Date limite : le 4 avril 2003 


+ x . 
Agent d'aide à l'emploi 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Norman Wells, T.N.-0 

Le traitement initial est de 31,18 $ l'heure (soit environ 60 801 S 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 9 770 S. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 71-1442-0003 Date limite : le 11 avril 2003 


Agent de planification des 
immobilisations 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 


(Poste à durée déterminée de six mois) 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement. 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 3025. 


N° du concours : 71-1443-0003 Date limite : le 11 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920- 
6203: télécopieur : (867) 873-0115. 





+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un Programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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Lo page de Chouette et Stylo. , 
















ES SPORTIFS ET 
ES SPORTIVES 






Relie le nom de ces sports à la bonne image. 


ls sports pratiques-tu pendant 




















A Ski de fond | E +: h er? seul(e) ou en famille? J'aime 
Curling | + joue a fèc mes amis et faire du ski de 
! La Pete le Mais ce que j'aime avant 
| — | Raquette it, C'est jouer dehors. Je peux y rester pendant 
+ SRE Patinage s heures! en 
. artistique F c la terhpérature douce qui nous FeVient, c'est 
Ski alpin 
RE Luge 
c Hockey 






aut en Ski 






Relie les points pour découvrir le sport 
préféré de cet individu. 






ÎT-CE QUE C’EST? 


Réécris le nom de l'accessoire de Sport de la bonne façon et 
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AVAIS-TU QUE... 


e Au 12e siècle, des soldats de Finlande faisaient la guerre en skis? 
° Les inventeurs du patin “moderne” seraient les Hollandais au 16e siècle? 





’ La première patinoire artificielle aurait été inventée à Londres en Angleterre? 
. C'est au Canada, à la LE 
hockey? 
: Le curling a vu le 
populaire au Canada? 
£ On peut atteindre 
et 150 km/h avec un 
. Il existe des Jeux 


On les appelle les 
eu lieu à Rome, en Italie, 





Enfin le printemps! 


Franscesca 
Rokillard 

Quelques jours de beau 
temps, le thermomètre frô- 
lant le zéro, et on com- 
mence déjà à se découvrir 
de toutes ces couches de 
laine que nous portions. 

On commence à jeter 
un coup d'œil vers les ju- 
pes plus courtes et les pe- 
tits hauts plus légers, mais 
on commence aussi à pen- 
ser aux quelques kilos qui 
sont restés collés à nos 
hanches depuis les Fêtes 
ou à ces résolutions prises 
d'année en année au nou- 
vel an de perdre notre pe- 
tit surplus de poids qui 
nous fatigue depuis si 
longtemps. 

Sans grand résultat, 
vous avez essayé les régi- 
mes miracles dont les ef- 
fets ne durent jamais très 
longtemps et qui, au fil 
des ans, rendent la perte 
de poids plus difficile. 

Permettez-moi quel- 
ques petits conseils pour 
bien se préparer pour l'été 
qui sera bientôt à nos por- 
tes. 

Personnellement, je ne 
crois pas beaucoup au ré- 
gime miracle : une ali- 
mentation saine et bien 
équilibrée donne généra- 
lement beaucoup plus de 
résultats durables. La perte 
de poids est plus longue à 
atteindre, mais vous ne 
mettrez pas Votre santé en 
danger et votre peau sera 
moins flasque. 

La pire chose à faire est 
de sauter des repas et de se 
goinfrer par la suite. Parce 
qu'on s’est affamé, notre 
Corps se protège en em- 
magasinant des graisses 
pour parer à une future 
pénurie. Au fil des. ans, 
ces régimes ont pour ré- 
sultat ces kilos dont il est 
difficile de se départir. 

Le gros bon sens dans 
le choix de nos aliments, 
la variété et des quantités 
raisonnables donnent 
d'excellents résultats. Par 
contre, si vous avez des 
problèmes de santé ou des 
antécédents familiaux en 
celte matière, consultezun 
médecin où un diététiste 
qui élaboreront, pour 
vous, une diète équilibrée 
en fonction de vos besoins. 

Vous croyez que ça 
s'arrête [à et que le tour 
est joué? Détrompez- 
vous! Si vous vous con- 
tentez d'un régime, vous 
risquez fort d’être déçu et 
d’avoir des résultats peu 
Stables. Vous devez pen- 
ser à un changement de 
vie et y prendre plaisir. 
Donc, la deuxième étape 
est l'exercice. YEURK ! 
Mais non, vous allez voir! 

Plusieurs possibilités 
S’offrent à vous et à votre 


portefeuille. Une façon 
très simple est de laisser 
la Voiture dans la cour et 
de marcher. La marche est 
un des meilleurs exerci- 
ces qui soit, économique 
et très écologique. 

Vous habitez vraiment 
trop loin? Alors laissez 
votre véhicule à bonne 
distance de votre travail, 
sortez le chien, visitez la 
ville, etc. Ce sera plus 
agréable. 

Au bureau, utilisez les 
escaliers, vous sculpterez 
vos jambes et, si vous fai- 
tes du vélo, ce seront vos 
cuisses qui en bénéficie- 
ront. La nage et le ski de 
fond sont des exercices 
très complets qui font tra- 
vailler tout le corps. 

Vous avez plus d’ar- 
gent et vous voulez dé- 
couper votre corps? Alors 
les centres de condition- 
nement seront vos alliés, 
mais commencez en dou- 
ceur car si vous musclez 
trop votre Corps, VOUS ris- 
quer d’enclaver la cellu- 
lite. 

Ça y est, l’horrible mot 
est lancé et on passe au 
troisième point! 


Il ne faut pas oublier 
que, lorsqu'on maïgrit, la 
peau se relâche et la cellu- 
lite est plus visible. Que 
faire? 

On passe aux crèmes. 
Si l’exercice travaille sur 
nos muscles, les crèmes 
travaillent sur nos tissus 
et la cellulite. Si vous avez 
la possibilité d’aller dans 
un Spa ou chez votre es- 
théticienne, ils vous aide- 
ront par des cures préci- 
Ses. 

Comment ça se passe? 
Généralement, après une 
consultation qui permet- 
tra de connaître votre 
santé, votre alimentation, 
votre bagage héréditaire, 
vos habitudes, votre hy- 
giène de vie et la prise de 
mesure, il sera possible 
d'établir les traitements 
appropriés. Vous connaf- 
trez les résultats attendus, 
ainsi que le prix à envisa- 
ger pour les atteindre. 

Les traitements seront 
planifiés pour vous 
reminéraliser, disloquer la 
cellulite, la drainer et fi- 
nalement, pour raffermir 
votre peau. Le tout, dans 
un état de grande relaxa- 


uon. 

Votre budget ne vous 
permet pas d'envisager 
ces soins? N'écartez pas 
trop vite l’esthéticienne, 
car elle pourra vous con- 
seiller pour les produits à 
utiliser à domicile et sur la 
façon de maximiser leur 
efficacité. 

Vous aurez d’excel- 
lents résultats, mais cela 
vous demandera plus de 
patience et de discipline. 
Planifiez alors quelques 
rencontres avec voire es- 
théticienne pour un bon 
suivi et la prise de mensu- 
ration régulièrement. 
Vous pourrez constater 
plus facilement comment 
votre corps se transforme 
et vous y trouverez une 
foule de renseignements 
etd’encouragements pour 
poursuivre votre nouvelle 
vie. 

En dernier lieu, certai- 
nes herbes chinoises que 
l'on retrouvent parfois 
chez l’acupuncteur, per- 
mettent de rééquilibrer vos 
minéraux et oligo-élé- 
ments. 

Alors bon printemps et 
un été en beauté! 


> © MOTS CROISÉS. 
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HORIZONTALEMENT 
4- Abus d'écritures 
administratives. 
Endroits où l'on peut 
se reposer, — Unité 
de mesure 
Doublée. — 
Chénopodes : 
Honteux. — Quantité 
quelconque. 
Whisky canadien. — 
Éléments entrant dans 
la production d'un bien. 
Relatif à un axe. — Se 
dit d'un corps gras à 
odeur forte et âcre. 
Troisième période de 
l'ère primaire. — Unité 
de mesure de travail. 
Mélange parfumé ajoute 
à l'eau de bain. — Se dit 
d'un navire naviguant sur 
lest. — Article. 
Personnes. — Allitude 
du corps. À 
40- Es au début de. — imiter. 
11- Manquée. — Personne. 
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12- Esturgeon. — Fleuve 
d'Irlande. 


VERTICALEMENT 

1- Quise complaisent 
dans l'abus 
d'écritures 
administratives. 
Paralysie. — Pianiste 
français (1890-1956). 
Lettre de l'alphabet 
grec. — Pavot. 
Cerf. — Rendre un 
vêtement brillant par 
l'usure 
Il possède des rentes. — 
Effectif. 
Ville des Pays-Bas. — 
Laval et Montréal en 
sont. 
Famille française. — 
Doublée. 
Poisson comestible. — 
Degré d'importance. — 
Personnel. 
Fleuve des Enlers. — 
Cheville de hais. 





10- Fait de ne pas fournir la 
couleur demandée aux 
cartes. — Prénom 
masculin. 

11- Enzyme. 

12- Utiles en boucherie. — 
Lutte, conflit. 
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SEMAINE DU 6 AU 13 AVRIL 2003 


ANNIVERSAIRES : 
7 avril FRANCIS FORD COPPOLA (Bélier-Chot) 
8 avril JACQUES BREL (Bélier-Serpent) 


BELIER 
Vous avez beaucoup de choses à espé 
rer. Vous savez ce que vous désirez 


Bélier Vous êtes dans une période de grande 
autonomie. Cela est formidable 


TAUREAU 
Vous pouvez vous rendre compte par 
vous-même de plusieurs choses face à 


Taureau Votre vie professionnelle. Cela est très 
exigeant. Soyez-en conscient et repo- 
sez-vous 


GÉMEAUX 
La planète Vénus fait que vous êtes ca- 
pable de comprendre plusieurs choses 


émeaux dons le domaine des sentiments. Ce- 
pendant, vous voulez que tout soit vécu 
avec beaucoup de subtilité 


Q 


CANCER 

Vous êtes sur le point de dépasser plu- 

sieurs problèmes. Vous êtes très ferme 
Cancer et cela vous porte chance. Ne l'oubliez 

pos. C'est très important. 


AU» LION 
RS Vous êtes dans une période où votre 
(ES) énergie est très axée sur votre vie inte- 
Lion  rieure. Cela vous apporte beaucoup 
d'espoir. Vous allez vers des choses for- 
midables. 


VIERGE 
Vous “25 !\ès sûr de vous. Vous pouvez 
trés bien vous rendre compte par vous- 


Vierge même de ce qui se passe autour de 
vous. Vous êtes sûr de votre valeur sur 
tous les plans. 


BALANCE 
Vous ne devez pas vous laisser impres- 
sionner par des choses qui ne vous ap- 


Balance hortent rien de bon. Vous devez aller 
vers ce qui vous aide à vous épanouir. 
Cela est très important. 


SCORPION 
Vous êtes très sûr de votre capacité de 
prendre de bonnes décisions. Vous allez 


orplon vers des choses merveilleuses. Vous sa- 
vez ce qui peut vous aider à grandir. 


£ 


SAGITTAIRE 

La planète Jupiter vous apporte une 

grande énergie morale. Vous êtes capa- 
Sagittaire ble de vraiment être sûr de vous sur 

tous les plans. Vous allez vers du bon- 

heur. 


CAPRICORNE 
Vous avez besoin de faire de grands 
progrès rapides. Vous ne voulez pos 


ne perdre votre temps. Cela sera possible, 
Croyez-y avec beaucoup de fermeté. 


VERSEAU 
La planète Saturne vous apprend beau- 
coup de choses sur vous-même. Elle 


Verseau vous aide à vraiment savoir ce que 
vous devez faire. Vous êtes sur le point 
d'accomplir des choses formidables. 


© POISSONS 

Vous pouvez très bien voir tout avec un 

grand besoin de stabilité. Bientôt, vous 
serez très satisfait de ce que vous en- 

pee Tout deviendra mer- 


veilleux. 








Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Québec 


urveille 
La cible 


Variées ié ariées 
..tourisme 
Michel 45 Le TVA midi Dans la mire.com/V [La vie. / 45 Boutique [Hop la viel 
Hasmin [TVA en direct.com [TVA 
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EEE ZINU 


35 Hors d'ondes 
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Le Téléjournal/ Le 
Point 


Un gars, [L'Auberge du chien [Music Hall 2 (FS) 


une fille [noir “De pére en fils” 



























RDI Le Monde |Maison- Grands Reportages Le Téléjournal/ Le Maison- Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages [Capital Maison- Le Journal Journal du 
2E neuve l'La prochaine guerre”_ [Point neuve 2003 "La campagne” Point l'La prochaine querre"_ [actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide |Vie privée. Invité(es). Claude Bemi, Marc Isabelle  ÎTV5 le Biblio- Good Morning Kaboul Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succés|Reflets Sud Rêves en 
L [Cerrone, Étiehne Roda-Gil autour du..|journal theca (des stars. des nouvelles modes. Afrique 
TVA Mxince fur Annie et ses hommes [Musicographie "Jean- |Le TVA [Le grand blond avec [Michel 20 Vision [50 Chit Chat 50 Infopublicité 50 Le canal nouvelles 
Académie [Grand ménage” Pierre Ferland” un show sournois lasmin [mondiale 











Le Téléjournal/ Le 






Virginie La Facture Les Super Mamies Enjeux "Militer en 

































_[(FS) 2003. pourquoi?" Point 
RDI ÎLe Monde [Maison [Grands Reportages [Le Téléjournal/ Le Maison- [En Santé [Elections Québec Le Téléjournal/ Le Grands Reportages [Capital [Maison ÎLe Journal [Journal du 
neuve Point neuve 2003 "La campagne” Point actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide |Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succésÎTV5 le Temps présent Un monde [Envoyé spécial Magazine Smoking [Central nuit "Nuit Temps Autant 
des stars, des nouvelles modes ournal à. d'information et baskets [agitée" d'affaires |savoir 
TVA lArcand Star _ il "Le |Caméra Surprise |Le TVA Le grand blond avec [Michel 20 Indus 50 Chit Chat 50 Infopublicité 50 Le canal nouvelles 
Académie = café 1/2 sur prise un show sournois Jasmin Media 














Mercredi 










Hors d'ondes 








"Taxi pour Los Angeles" 
(Com, '96) Alexandra Woodward 







Virginie Mon meilleur ennemi |Le Téléjournal/ Le 































































Charlotte Point 
RDI Le Monde |Maison- (Grands Reportages Le Téléjournal/ Le Maison- Le Monde lÉlections Québec Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages Capital Maison- Le Journal Journal du 
neuve Charles et Camilla” Point 2003 "La campagne" Point l'Charles et Camilla” actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide [Envoyé spécial Magazine Chronique |[Conver- L'hebdo Comme au cinéma Le sport en jeu "Réves|Bourlin- Signes Télé- 
d'information. s d'en hautisation de foot" ueur ourisme 
TVA Poule aux |Star Les poupées russes [Emma Le grand blond avec [Michel 50 Chit Chat 50 20 Le canal nouvelles 
oeufs d'or [Académie un show sournois asmin Publicité 





CAL OPA LE TO PO PE ECO EE COTE 
Le Téléjournal/ Le "Les Apprentis” (Com,'95) Guillaume 40 Hors d'ondes 
Point Depardieu, François Cluzel. 
Le Téléjournal/ Le [ Le Téléjournal/ Le Grands Reportages [Capital Maison- - |Le Journal Journal du 
Point 2003 "La campagne" Point actions neuve 
Campus Emission culturelle Le Mozart noir Ecrans du |Dites-moi.. "Claude [Vie privée. Invité(es): Claude Berri, Marc Pas rêver 
présentée par Guillaume Durand de Milleville” Cerronne, Étienne Roda-Gil 


Star "La porte de l'au-delà” (Drame,2002) Connor Le grand blond avec [Michel 20 Thane |50 Chit Chat 50 Infopublicité 50 Le canal nouvelles 
Académie [Widdows, Ted Danson. 1/2 un show sournois asmin Direct 
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EC ZLOEZE OU 


45 Hors d'ondes 


23h00 
"Mars attaque!" (Com,'96) Annette Benning, 

Mack Nicholson 
Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. "Beatles [Capital 
Point 1967 à aujourd'hui" actions ide l'Ouest |Pacifir 


On a tout essayé Invité(es): Renaud, Hélène Ségara, Lorie, [40 "La chanson du maçon 
Bonnie Tyler. Drame,2002) Valentine Varela 



























Nouvelles 
sports 


La Fureur Invité(es) = Téléjournal/ Le 
oint 


[Chantal Kreviazuk (FS) 


Le Monde [Entrée des|Grands Rep. "Beatles |Le Téléjournal/ Le 
artistes 1967 à aujourd'hui" Point 




















(2003 "La campagne” 
Dossiers Disparus 
l'Bouboule” 





































“Une leçon de courage" (Drame,'94) Ken regarde, moi... Arizona Dream” Un jeune homme rencontré une mère et sa belle-fille ÎChit Chat 
Howard, Blair Brown invité(es): Éric Lapointe|lors du mariage d'un viell oncle. (Com/dra.'91) Jarry Leis, Johnny Depp 








Samedi 
11h30 12h00 AEURRELUUEENEU LEUET) 
(Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les 

OISEAUX {sports ainsi que sur les activités de plein air. 
Le JournallLe Journal|Le Monde |Elections Québec 
RD! 2003 "La confrontation” 
Soccer Championnat de France PSG vs Lens il D'ici et Le Journal 
FFF i L d'ailleurs _|de France 
Belles de l'ouest” (West,'94) Mary Stuart "Jumanji” 
le millel Masterson, Madeleine Stowe (Fant,'95) 
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Hors d'ondes 





AE ALU LE CAE ETES ZU 
À la Maison-Blanche [Nouvelles sports /.55 "Meurtre au 1600" (Police, 97) Diane Lane, 
l'Shibboleth” lesley Snipes 




















"Au nom d'Anna” Deux amis se battent pour l'amour d'une ancienne 
amie qui est de retour en ville. (Com.'99) Edward Norton, Jenna Elfman 












La Facture|Culture- [Bulletin 












































choc (des jeunes 
Plus grand cabaret Patrick Sébastien présente Chronique |"Roule Routier" (Drame,2000) 35 Ombre 
TV5 les plus beaux Visuels du Monde [s d'en hautJulie Dumas, Line Renaud let lumière 
T\ 16h30 "Jumanji” (Fant,'95) Bonnie |45 “Anaconda” (Hor,'97) Jon Voight, Jennifer 10 "Les dix commandements" Moïse, révolté par la condition de ses frères, entreprend de les faire sortir 
A Hunt, Robin Williams. Lopez l'Égypte. {Religieux,1956) Anne Baxter, Yvonne De Carlo, Charlton Heston 
Dimanche 
CENT ET OU TEE OUEN CCE CE EL EL E PURE PEU UOTE EE TO TE ONE ET EE ONE] LCL 











Le Jour du Seigneur [Mon ange L'Heure du|La Semaine verte Second Charette, direct Rencontres avec [Aventure |Les Belles Histoires élé- 
Mid Regard vedettes, artistes et intellectuels, de la télé. |"À qui la chance?" (FS) journal 
ï L'Heure dulL'Épicerie [Élections Québec one libre pete] ccent Le Journal|Le JournallLe Monde [Aventure [Second 
Midi 2003 "La confrontation" de France |RDI la télé. [Regard 
Si j'ose écrire Ombre et au] ivement dimanchel Vivement [Journal  |[Gour. Le Journal 
lumière (dimanche..|Belge [mande de France 
Le brunch de Maman |[Evangélis- [Boutique TVA Habitat- SE Monstre du Loch Ness” (Avent, 95) Joely Le TVA 18 [Comico- 
[Sisto Dion Invité(es): Mitsou [ation 2000 ions YNAD/]tions Media Richardson, Ted Danson. Heures hie 
AVR TEE ET EE ETTUOE ETE UE ET OEETE OR OEIL PO EEE COPIE ET COLE 
6h30D: Autour des Invasions |Hôtel horizons 10 Journal |40 Pa Nouvelles |40 "Cyrano de Bergerac" (Drame, '90) Jacques Weber, Hors d'ondes 
couverte |barbares moi des. |sports [Gérard Depardieu. 
al [Maison- one libre Le Téléjournal/ Le MERS Le Téléjournal/ Le Zone libre ‘Accent [Entrée des|Bulletin 
IRDI neuve Point neuve Point rtistes  |des jeunes] 
TV5 Isabelle [Faut pas rêver Double je ï ADR MIE ET dimanche! (Campus Emission culturelle 
autour du. monde présentée par Guillaume Durand. 
TVA | [Star Académie l'La vérité sur les chats et les chiens” (Com, 96) Ben PRE LÉ Le canal nouvelles canal nouvelles 
[Comicogr. (Chaplin, Janeane Garofalo p p 
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"Jésus" (Rel.2000) Debra Messing, Jeremy 
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Envoi de publication - 


L'APADY prend 
son envol 


Depuis le 5 avril dernier, 
l’'APADY est officiellement 
un nouveau joueur de la franco- 
phonie ténoise. 


> Page3 


Forces armées canadiennes 
Mission de 
souveraineté dans 
l'Arctique canadien 


> Page 6 


Traditions gwich'in 
Renouer avec le 
savoir traditionnel 


La confection de cinq habits tra- 
ditionnels gwich’in fait renaître 
une tradition oubliée. 


> Page7 


Se fixer des objectifs 
En tournée dans les TNO, la hoc- 
keyeuse Nancy Drolet parle aux 
jeunes de l’importance de se 
fixer des objectifs. 
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Isabelle Sénechal - voix, Eugénie Cyr - voix, Yannick Gagnon - batterie, Hazem 
Shoblack - basse, Jessica Fleury - flûte traversière, Chloé Bergeron - flûte traversière 
et Erich Hintz - guitare (École Sir John High School) ont offert le spectacle en 
première partie du spectacle d'Annette Campagne. 


Abandonnés par Ottawa, les Franco-Ténois demandent de l’aide 


«On est en train de 
mourir à petit feu...» 


Yves Lustgnan 
Ottawa (APE) : Désespérés par le 
refus d'Ottawa de défendre leurs droits 


linguistiques contre le gouvernement 
| territorial et ne sachant plus à quel saint 





se vouer, les Franco-Ténois deman- 
dent au comité du Sénat sur les langues 
officielles de garder l'œil ouvert et 





d'exercer des pressions auprès du gou-. 


vernement. 


« On se tourne vers VOUS en dti : 
recours » a lancé le président de la 
Fédération franco-TéNOise, Fernand 
 Denault, dans un véritable cri du cœur 


à l'endroit des sénateurs lors de sa 
comparution devant le comité. « Vous 





‘désespoi 


dent de la Fédération parle même d’un 
comportement « cruel » de la part d’'Ot- 
tawa, qui nie selon lui les droits des 
Franco-Ténois.« Onesten train de mou- 
rir à petit feu, à cause d’une cruauté qui 
est injuste ». 

Les Franco-Ténois considèrent qu'Ot- 
tawa est le premier responsable de la 
quasi-absence de services en français, 


puisque les Territoires ne sont qu’une 


création du gouvernement fédéral sur 


; lequel le gouvernement central a tou- 


eus pleine compétence et autorité. 
Ottawa plaide plutôt que la nature des 


& relations avec les Territoires a évolué au 


spécial conjoint, qui se pencherait sur 
le nouveau projet de loi des Territoires 
du Nord-Ouest sur les langues offi- 
cielles gui sera adopté en juin, de fa- 
çon à s'assurer cette fois du plein res- 
pect des droits de la minorité linguis- 
tique. « C’est une responsabilité que 
le fédéral a déjà, mais qu'il n’a jamais 


trop pris au sérieux », selon M. Denault. 


On souhaite aussi que ce comité 
spécial demande au ministre de la Jus- | 


tice, Martin Cauchon, derevenirsursa | 


décision et de renvoyer le dossier di- | 
rectement à la Cour suprême du Ca- | 
nada pour « éclaircir le statut de cette 


fil des ans et que cette évolution a mené créa 


àun gouvernement bee le A d 
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Julie Dlourde 


Semaine de la faune 


Une opération Portes ouvertes s’est tenue au 
cours de la semaine du 6 au 12 avril, pour souligner 
la Semaine nationale de la faune. Le thème de cette 
année, Espèces autochtones, le choix de la nature, 
traduit les préoccupations suscitées par les effets 
nocifs des espèces étrangères sur la faune du Canada. 
Le ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, en a profité pour 
expliquer les dangers que peuvent représenter 
certaines espèces pour l'écosystème naturel des 
TNO, comme le moineau domestique, la livrée des 
forêts et la petite mineuse du bouleau. 


Financement en santé 


Les trois premiers ministres du Nord ont 
rencontré au début du mois d'avril le premier 
ministre Jean Chrétien afin de discuter des détails 
entourant le versement de 60 millions de dollarssur 
trois ans dans le secteur des soins de santé, promis 
en février dernier. Le montant sera divisé en trois 
parts égales et est disponible dès cette année. Cette 
rencontre a permis également de discuter du 
processus qui a été mis en branle afin de trouver des 
solutions à long terme au problème du financement 
par habitant, qui pénalise les territoires du Nord. 
La ministre fédérale de la Santé, Anne McLellan, 
rendra visite aux ministres de la Santé des territoires 
plus tard ce printemps. 


Signature 

Le public est invité à assister à la signature de 
l'entente de principe historique sur l'autonomie 
gouvernementale dans la région de Beaufort, quise 
tiendra le 16 avril prochain, à Inuvik. Cette entente 
détermineles grandeslignes qui serviront de balises 
pour négocier l'entente définitive sur l'autonomie 
gouvernementale des Gwich'in. Le premier ministre 
Stephen Kakfwi, la députée libérale Ethel Blondin- 
Andrew ainsi que le ministre des Affaires indiennes 
et du Nord Canada, Robert Nault, seront de la 
partie. 


Ce n’est pas assez 

Le président du Syndicat des travailleurs et des 
travailleuses du Nord, Todd Parsons, estime que 
les 20 millions de dollars que les TNO recevront 
pour financer le système de santé ne sont pas 
suffisants. Le président a appuyé son point de vue 
sur les millions investis dans le programme des 
armes à feu comparativement aux montants 
accordées au système de santé. « Combien de 
Canadiens sont mort par balle l'an dernier par 
rapport à ceux qui sont morts d’une attaque 
cardiaque ou d’un cancer? »,a-t-ilmentionné dans 
un communiqué. 


Prix Action énergétique 

Les gagnants du prix Action énergétique 2003 
ont été dévoilés le 10 avril dernier. La compagnie 
BHP Billiton s’est mérité le prix pour la mise sur 
pied d’une équipe de bénévoles à la mine Ekati, qui 
a trouvé des moyens d'économiser l'essence diesel. 
Plus de 700 000 litres ont été économisés en une 
année. Le centre Nik’e Niya Birth est également 
récipiendaire du prix, ainsi que Garry Foote, un 
résident de Fort Smith qui a complètement modifié 
sa maison pour y inclure des systèmes de chauffage 
et d'électricité propres et propulsés à partir de 
sources d'énergie renouvelable. 














Suite de la page 1 


se verra nier la justice ». En no- 
vembre dernier, le ministre de la 
Justice avait refusé la demande 
officielle faite à cet effet par la 
FFT: 

Même s’il n’est « pas trop 
optimiste », le sénateur Gérald 
Beaudoin pense que les Franco- 
Ténois ont une chance de rem- 
porter la victoire devant le plus 
haut tribunal du pays. « C’est 
arrivé dans l'affaire Forest (Ma- 
nitoba). Forest, il a perdu par- 
tout, sauf devant la Cour su- 
prême » a rappelé le constitu- 
tionnaliste. Il croit qu’il est pos- 
sible de dresser un parallèle en- 
tre cette célèbre cause, qui a 
débuté par la contestation d’une 


Petit feu 


simple contravention unilingue 
anglaise, pour se terminer par la 
reconnaissance pleine etentière 
des droits linguistiques histori- 
ques des Franco-Manitobains. 
« Ça peutréussir! N'oubliez pas 
que Forest a réussi. S’il n'avait 
pas réussi, il aurait fallu 20 ans 
de plus. Ou ça réussit ou il faut 
faire bouger les politiciens ». 
Le sénateur Jean-Robert 
Gauthier ne pense pas, de son 
côté, qu’un comité spécial mixte 
de la Chambre des communes 
et du Sénat change quoi que ce 
soit à la situation présente. « La 
Chambre des communes, ne 
vous faites pas d'illusions. Il y a 
cinq partis politiques. Il va y 





avoir cinq points de vue. Ici (au 
Sénat), vous allez en avoir un 
seul. Profitez-en! », a lancé 
sénateur. 

«Il faut que ce comité se 
fâche », estime pour sa part le 
sénateur Eymard Corbin, qui 
souhaite que les sénateurs ap- 
pellent les choses par leur nom 
« Ça fait trente-cinq ans que je 
suis au Parlement et il me sem- 
ble qu’on revient toujours à la 
case numéro un ». 

Le comité du Sénat sur les 
langues officielles s’est engagé 
à « discuter du dossier », de fa- 
çon à donner une suite quelcon- 
que aux recommandations de la 
Fédération Franco-TéNOise. 


€ 








Étude des besoins de la Commission scolaire 


Agrandissement 
et garderie 


Lors de la consultation communautaire menée par Marquis Bureau le 3 avril 
dernier, les parents présents ont essentiellement discuté de l’agrandissement 
de l’école et de l'appui à la garderie Plein-Soleil 





Simon Bérubé 

Une poignée de parents et de 
membres de la communauté ont 
répondu à l’appel de Marquis 
Bureau, mandaté par la Com- 
mission scolaire francophone de 
division pour faire une étude 
des besoins futurs de la com- 
mission scolaire. Comme il fal- 
lait s’y attendre, les dossiers de 
l’agrandissement de l’école 
Allain St-Cyr et de l'appui à la 
garderie Plein-Soleil ont mono- 
polisé une large partie des dis- 
cussions. 

Utilisant la technique qu’il 
appelle Open space, M. Bureau 
a demandé aux gens présents 
d'écrire, sur de grandes feuilles, 
des sujets qui leur tenaient à 
cœur et dont ils aimeraient dis- 


cuter au cours de la soirée. Outre 
les deux dossiers de l'heure, les 
activités parascolaires, le recru- 
tement, la rétention, la forma- 
tion professionnelle, le retour 
d’une cafétéria, les communi- 
cations et la vision, ainsi que la 
mission de l’école ontété signa- 
lés. Les parents ont ensuite 
formé trois ateliers afin d’énon- 
cer des questions à aborder et 
d'établir des suggestions ou des 
recommandations. 

Parmi les idées originales qui 
ontété avancées, notons la cons- 
truction d’un centrecommunau- 
taire francophone attaché à 
l'école, alors que les deux in- 
frastructures seraientreliées par 
un gymnase, faire les pressions 
nécessaires pour que le nombre 


d’enfants par enseignant soit 
diminué dans la Loi sur l’éduca- 
tion, la création de programmes 
du type sports-études ou arts- 
études, l’atteinte, à plus long 
terme, d’une moyenne de 25 
élèves par niveau, la création de 
bourses d’études destinées aux 
finissants de 12° année et la créa- 
tion de classes de l’école Allain 
St-Cyr dans une plus grosse 
école secondaire afin d’y don- 
ner le programme secondaire En 
français langue première et de 
susciter un sentiment d’appar- 
tenance chez les adolescents 
francophones. Présentement, les 
élèves de 10° année passent 
l’avant-midi à l'école Allain St- 
Cyr et l'après-midi à l'école Sir 
John Franklin. 








L'APADY 
prend son envol 


Depuis le 5 avril dernier, l'APADY est officiellement 
un nouveau joueur de la francophonie ténoise. 





Simon Bérubé 

Une vingtaine de parents et 
d’observateurs étaient présents, 
le 5 avril dernier, pour assister à 
l’assemblée générale de fonda- 
tion de l'Association des pa- 
rents ayants droit de Yellow- 
knife (APADY). Cette première 
rencontre a principalement porté 
sur les priorités du nouvel orga- 
nisme et la planification d’acti- 
vités pour les prochaines an- 
nées. Les parents ont aussi am- 
plement discuté d’une vision 
commune qui guidera les ac- 
tions de l'organisme qui entend 
se consacrer aux volets politi- 
ques et promotionnels de l’édu- 
cation en français langue pre- 
mière. 

Parmi les priorités de 
l’'APADY, on retrouve l’élabo- 
ration d’un partenariat avec la 
Commission scolaire franco- 
phone de division pour le dos- 
sier de l’agrandissement de 
l’école Allain St-Cyr et le re- 
crutement des élèves pour cette 
même école, de faire savoir la 
première présidente de l’orga- 
nisme, Yvonne Careen. 

« L'autre priorité est de sou- 
tenir la Garderie Plein-Soleil 
dans son développement et dans 
tous ses aspects. Ce sont les 
futurs élèves de l’école, donc ils 
doivent être appuyés dans la 
mesure du possible », de faire 
savoir la présidente. 

Enfin, l'APADY désire of- 
frir de la formation aux parents 
à propos de leurs droits éma- 
nant de la Charte canadienne 
des droits et libertés et sur le 
rôle de premier éducateur de 
leurs enfants. « Si les parents 
ont des questions sur certains 
sujets, nous voulons être en 
mesure de leur donner l’infor- 
mation », de résumer Mme 
Careen. 

Les membres de l’'APADY 
ont aussi mandaté le conseil 
d’administration afin qu’il ré- 
vise les Statuts et règlements et 
les priorités sur le plan quin- 
quennal 2004-2009. Ces deux 
documents, présentés le 5 avril 
dernier, ont été largement inspi- 
rés de ceux de l’ Association des 
Parents francophones de Yel- 
lowknife, à la différence près 
que, pour l’'APADY, on met 
l’accent sur les activités politi- 
ques et promotionnelles visant 
à favoriser l'épanouissement de 
J’école et de la garderie Plein- 


Soleil. Quant aux éléments tou- 
chant principalement les activi- 
tés parascolaires et communau- 
taires, ils ont été abrogés de la 
mission. 

Yvonne Careen se dit ravie 
de la présentation faite par la 
directrice générale de la Fédé- 
ration des parents acadiens de la 
Nouvelle-Écosse, Marie- 
Claude Rioux. « Elle nous a 
passé le message que, oui, nous 
avons le droit d’éduquer nos 
enfants en français langue pre- 
mière, mais qu'il faut que l’on 
reste vigilants pour que ce soit 
fait de façon légitime et que nos 
droits face à l'égalité soient bien 
respectés ». 

Selon la principale intéres- 
sée, les situations de Yellowkni- 
fe et de la Nouvelle-Écosse se 
rapprochent. « Je pense que tout 
le monde est capable de se ral- 
lier autour du fait qu’un parent, 
ça veut d’abord et avant tout 
que son enfant s’épanouisse et 
qu'il reçoive une éducation de 
qualité en français pour qu'il 
soit, ensuite, assez solide pour 
être en mesure de transmettre ça 
à ses enfants. C’est ce que l’on 
retrouve dans la mission qui a 
été faite en fin de semaine », 
d'analyser Mme Rioux. 

Marie-Claude Rioux était 
déjà au courant de ce qui s’était 
passé, au cours des derniers 
mois, dans le dossier des pa- 
rents francophones de Yellowk- 
nife. « Il peut arriver, un mo- 
ment donné, qu’un groupe de 
parents se crée pour répondre à 
un besoin spécifique. C’est ce 
quel’ APADY a fait. Forcément, 
ça peut entraîner un 
repositionnement d’un autre 
organisme. Un peu comme lors- 
que l’on a un nouveau bébé dans 
la maison, ça force tous les mem- 
bres de la famille à se 
repositionner », d'illustrer la 
néo-écossaise qui ajoute que ce 
genre de situation s’est vue en 
d’autres endroits au Canada, 
dont sa propre province. 

Pour la présidente del’ APFY, 
Diane Marsh, la naissance de 
l’APADY ne change rien aux 
activités de son organisme. « Je 
crois qu'il est encore trop tôt 
pour juger de la complémenta- 
rité des deux organismes. 
L'APFY va tout simplement 
continuer son mandat comme 
avant », dit-elle. 

Le président de la Commis- 
sion scolaire, Jean-François Pi- 
tre, était présent lors de l’as- 
semblée générale annuelle de 
l’APADY. Celui-ci questionne, 
en son nom personnel, la néces- 
sité de créer une nouvelle orga- 
nisation de parents. « S’ils veu- 
lent supporter laCSFD dans ses 
dossiers, c’est bon, mais est-ce 
que c’est nécessaire de créer 
une nouvelle grosse structure ? 


S’ils l’ont fait parce qu'ils pen- 
sent qu'ils ne sont pas écoutés 
par la Commission scolaire, ils 
auraient dû venir nous voir ». 

M. Pitre craint aussi que les 
uns ne nuisent aux autres. En- 
fin, ce dernier s’est questionné 
sur la définition d’un ayant droit 
établie par lAPADY, qui in- 
clut aussi le conjoint anglo- 
phone. Selon lui, certaines si- 
tuations serrées où un vote se- 
rait nécessaire pourraient voir 
ses résultats biaisés par l’inclu- 
sion des conjoints anglophones 
à titre d’ayants droit. 

Le nouveau conseil d’admi- 
nistration de l’APADY tenait 
sa première réunion le mardi 8 
avril dernier. Les membres y 
ont élu un comité exécutif en 
plus de commencer le travail 
prévu pour les six prochains 
mois, alors que les priorités se- 
ront axées sur l’établissement 
de partenariats, la préparation 
au début de la prochaine année 
scolaire et la mise sur pied d’une 
stratégie de communication 
avec la clientèle cible du nouvel 
organisme. 
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Événement historique 
dans la région du 
delta de Beaufort 


Mercredi, le16 avril 2003, le gouvernement du Canada, le 
gouvernement des T.N.-O., l'Inuvialuit Regional Corporation et le 
Conseil tribal des Gwich'in signeront une entente de principe 
historique sur l'autonomie gouvernementale dans la région du delta 


Cette entente de principe décrit les grandes lignes sur lesquelles se 
fonderont les parties pour négocier l'entente définitive sur 
l'autonomie gouvernementale dans la région. 


Nous vous invitons à vous joindre à : 
Nellie Cournoyea + présidente de l’Inuvialuit Regional Corporation 
Fred Carmichael + président du Conseil tribal des Gwich'in 


L'honorable Robert Nault + ministre des Affaires indienne et du Nord canadien, 
gouvernement du Canada 


L'honorable Ethel Blondin-Andrew + députée fédérale de l'Arctique de l'Ouest, 
gouvernement du Canada 


L'honorable Stephen Kakfwi + premier ministre des Territoires du Nord-Ouest 


pour une cérémonie de signature et une célébration : 


Mercredi, le 16 avril 2003,16h-20h 
Midnight Sun Recreation Complex, Inuvik 


Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec : 
Bureau de négociations de l'autonomie gouvernementale de la région du delta de 


Tél. : (867) 777-4210; Sans frais : 1 800 671-9026 


l'autonomie gouvernementale de la région du delta de Beaufort vous appartient. Participez. Informez-vous. 
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Êtes-vous importateur ou exportateur? 


Le site Web de l'ADRC contient une section améliorée à l'intention 
des petites et moyennes entreprises (PME). Cette section vous 
aidera à comprendre les processus d'importation et d'exportation 


Visitez www.adrc.gc.ca/pme pour connaître nos NOUVEAUX 


outils et nos nouvelles ressources 


Pour obtenir plus de renseignements sur les douanes, appelez 
le Système d'information automatisé des douanes (SIAD) au 
1 800 959-2036 


Le ET ENT OC 


Agence des douanes 
and Revenue Agency 


et du revenu du Canada 


[E2 | Canadäà 


Rubrique des 


































anglicismes à éviter 


Anglicismes F Équivalents français ! 





Trafic lourd Circulation dense 
L'une des plus riches du monde, la langue française, 
l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


Fédération 
Franco-TéNOise 
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ET OA 
1 Qui sera 
ù bilingue? 


Un des objectifs du Plan d'action 
Alain du gouvernement fédéral face aux 
Bessette langues officielles est d’obtenirun 
taux de bilinguisme de 50 % au 

Canada. Comment le Canada peut-il y parvenir ? 

La réponse est évidente si on se fie aux résultats 
| d’un récent sondage. En effet, 12 % des répondants 
| se déclarent parfaitement bilingues et 31 % disent 
se débrouiller dans l’autre langue. Ces statistiques 
| varient cependant selon la langue et la région du 
| pays. D'une part, 27 % des répondants dont la | 
| langue maternelle est le français sont parfaitement 
| bilingues tandis qu'un autre 47 % des répondants 
disent bien se débrouiller dans l’autre langue. Par 
| contre, seuls six pour cent des répondants de langue | 
anglaise sont parfaitementbilingueset 26% peuvent 
se débrouiller dans l’autre langue. Conclusion, dans 
| un mondeidéal, les efforts du plan d'action devraient 
| porter davantage vers la population anglophone 
du pays. 

Dans un monde idéal, ai-je écrit ! En fait, je serais 
prêt à parier que c’est un tout autre raisonnement 
qui s’appliquera. Le gouvernement visera la proie 
la plus facile :les francophones. Eneffet, ces derniers 
subissent déjà d'importantes pressions pour 
s'assimiler (taux de transfert linguistique de près de 
80 % dans certaines provinces et aux TNO). Si 100% 
des francophones deviennent bilingues, on a plus 
qu'à convaincre le tiers des anglophones pour 
atteindre l'objectif d'une bilinguisation* de 50 % de 
la population canadienne. 

Mis à part cecynisme par rapport aux moyens de 
mise en oeuvre de ce plan d'action, le sondage 
contenait de nombreuses données positives. Ainsi, 
62% desrépondants croient que le caractère bilingue 
du Canada constitue un richesse pour le pays, alors 
que seulement 25 % considèrent qu'il s'agit d'une 
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Il s'agissait d'un anniversaire inoubliable pour le sergent Kenneth Sollazo, à des 
centaines de kilomètres du village le plus proche. 
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Le mot imper-respirant me fait suer 


Pr 


Annie Bourret 

On m'a récemment demandé 
pourquoi il fallait mettre un trait 
d'union au mot imper-respi- 
rant*. La question est très perti- 
nente, d’autant qu’elle provient 
d’une personne à qui j'avais lon- 
guement expliqué que les mots 
formés à partir d’un préfixe ne 
comportaient pratiquement ja- 
mais de trait d'union. Mais, jus- 
tement, « imper » est l’abrévia- 
tion du mot imperméable et 
non pas un préfixe ordinaire 
comme pré, anti Où post. 

En français, les préfixes se 
soudent au motsanstrait d'union 
sauf dans le cas d’un hiatus : 
antigrève mais anti-inflamma- 





toire, microclimat et micro- 
informatique mais 
microanalyse.(Unhiatusestune 
suite de deux voyelles qu’on 
doit prononcer distinctement : 
dans mais /mè/, les deux voyel- 
les écrites correspondent à un 
son; dans maïs /ma-isse/, les 
deux voyelles écrites représen- 
tent deux sons, il y a donc hia- 
tus.) 

Les francophones ont le ré- 
flexe de maintenir le trait 
d'union dans les mots formés 
d’un préfixe se terminant par 
une voyelle et d’un mot com- 
mençant par une voyelle et ce, 
même pour des mots comme 
coauteur, écoénergétique et 
microondes. Cela semble « lo- 
gique », puisqu'il faut séparer 
micro et informatique dans mi- 
cro-informatique , Sous peine 
de confusion de prononciation 
(oin). Et qu'il faut aussi disso- 
cier les deux i dans anti-inflam- 
matoire. 

Dans les cas des préfixes se 
terminant par une consonne, la 
question du trait d’union n’in- 
tervient pas. Le français n’en 
compte guère qu’une dizaine 


Relevez le défi! 
Inscrivez-vous comme concurrent à 


DES MOTS ET DES MAUX 


peut-être, dont dis (disconti- 
nuité), post (postdater), sub 
(subdivision) et trans (transca- 
nadien). Et, évidemment, le 
préfixe in (inracontable) et sa 
variante im (imperméable). Ce 
qui nous ramène au cas d’im- 
per-respirant. 

Si vous avez encore des dou- 
tes sur la nature grammaticale 
d’ imper, rappelez-vous qu’on 
peut toujours «extraire » les 
préfixes des mots qu’ils ontservi 
à créer, selon une formule ma- 
thématique du genre 
postsecondaire - post = secon- 
daire. Comme imper n’est pas 
un élément de formation de 
mots, vous ne pouvez l’extirper 
de mots comme impersonnel 
ou imperceptible. 

Pour en revenir au trait 
d'union d’imper-respirant, on 
pourrait essayer de l’éliminer 
en prétendant qu’il est un mot- 
valise composé d’imperméable 
et de respirant (comme c’est le 
cas d’informatique, mot-valise 
créé par la troncation combinée 
d’ information et d’automati- 
que). Malheureusement, on 
n’abrège que le mot imperméa- 


ble dans imper-respirant. De 
plus, l’abréviation imper existe 
en tant que mot attesté au dic- 
tionnaire, tout comme nicro 
pour microphone (dont on a 
d’ailleurs tirés micro-cravate 
pour évoquer les micros minia- 
tures). Enfin, l'adjectif respi- 
rant n'existe dans aucun dic- 
tionnaire et c’est bien normal, 
car il n’est que le participe pré- 
sent du verbe respirer. Cepen- 
dant, ce participe présent se 
comporte en adjectif et s’ac- 
corde en genre et en nombre, 
comme dans membranes imper- 
respirantes. 

Bref, à tant « déperler » de 
particularités linguistiques, vous 
comprendrez pourquoi le mot 
mérite que j'en dise qu’il me 
fasse suer, malgré le niveau de 
langue familière qui transpire 
de l’expression. 


Élections T.N.-O. 


* À la fois adjectif et 
substantif, imper-respirant 
existe depuis au moins 
1990. II désigne des tissus 
ayant la caractéristique 
d’être imperméables tout 
en laissant passer l'air. Le 
mot imperméable est attesté 
depuis 1770, mais avec un 
sens métaphorique (« être 
inaccessible », comme 
dans être imperméable aux 
sentiments d'autrui). C'est 
en 1838 qu'on retrouve les 
premiers contextes écrits 
selon la signification 
concrète de« vêtement ne 
laissant pas passer les 
fluides »,dontc'estlesens 
plus courant aujourd’hui. 


3£ Élection£N.-0. 


Vous envisagez de vous présenter 
aux électionsterritoriales du 
24 novembre 2003? 


Élections T.N.-O. peut vous fournindes renseignements 

importants sur la façon de vous porter candidat et sur le 
financement de votre campagne électorale. De’plus, la | 
période de six mois pendant laquelle les candidats peuvent | 
engager des dépenses préélectorales commence le 26 avril | 
2003. Pour obtenir une brochure derenselgnements, 
communiquez avec nous : 


Bureau du directeur des élections 


Centre Panda Mall, 3° étage 

4915, 48° Rue, bureau 7 

Yellowknife NT X1A 354 

Téléphones (867) 920-6999 ou 1 800 661-0796 | 
Télécopieur : (867) 873-0366 ou 1 800 661-0872 | 


diffusé le samedi à 12h30 


Courriel : electionsnwt@gov.nt.ca 


Vous pouvez/aussimvisiter notre site Web 


www.electionsnwt.co 





RS 





Présentation de Susan Ellenton 
au Centre du patrimoine septentrionale Prince-de-Galles 


Le mercredi 16 avril à 19 heures 


Quel genre de femme décidait de s'aventurer aux confins 
du nord-ouest de l'Amérique dans les années 1870? 


L'ancienne auteure-compositeure Susan Ellenton, du 
Yukon, vous fera découvrir la vie privée et publique de 
Nina Bompass, épouse du premier évêque anglican dans le 


Nord. Mme E_Ilenton présentera des extraits de journaux 


TA LTR 
Parents : Participez 
avec votre ado (12-17 ans) 


Date limite des inscriptions : 30 avril 
(613) 724-5277 + courriel : mots@radio-canada.ca 7 


et de discours de Nina Bompass, en plus d'une sélection 


de photographies d'époque. 


Des rafraïchissements seront servis. 





Pour de plus amples renseignements, 


composez le 920-3255. 


Radio-Canada 


(æe] 


Éducation, Culture et Formation 
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* Ici, c’est chez-nous ! 





Du 29 mars au 10 avril, sept militaires et quatre rangers canadiens sillonnent l’île de Banks, dans l’Arctique de l’Ouest. 


Simon Bérubé 

Le temps est clément sur la 
rive nord de l’île de Banks. Le 
vendredi 4 avril, la patrouille de 
souveraineté y a rendez-vous 
avec le commandant du secteur 
du Nord des Forces armées ca- 
nadiennes. C’est aussi àce point 
précis que les 1 1 membres de la 
patrouille monteront leur camp 
pour la nuit et procéderont au 
ravitaillement de leur 
motoneige. Depuis le 29 mars, 
ils ont quitté la minuscule com- 
munauté de Sachs Harbour et 
sont environ à mi-chemin d’un 
trajet d’environ 900 kilomètres 
à effectuer. 

D’abord planifiée sur l’île 





Prince-Patrick, encore plus au 
nord, c’est à la dernière minute 
que la mission a due être trans- 
férée à l’île de Banks. Il a été 
impossible pour l’équipe de pré- 
paration de la mission de libérer 
la piste d'atterrissage de la sta- 
tion météorologique abandon- 
née de Mould Bay afin de per- 
mettre à l'immense avion Her- 
cules d’atterrir. 

C’est le sergent Jim Martin 
qui estresponsable de la logisti- 
que pour la mission. « Je devais 
m'assurer que tout le matériel, 
l’équipementetleravitaillement 
nous soient livrés à Yellow- 
knife, avant d’être transférés à 
Sachs Harbour. À partir de là, 
c’est moi qui est en charge de 
m’assurer que le tout soit ap- 
porté à différents points, sur la 
glace, afin que les gens aient ce 
dont ils ont besoin », d’expli- 


Leur motivation 


quer celui qui travaille sur ce 
projet depuis un an et demi. 

« On ne doit rien laisser au 
hasard et s’assurer que tout le 
matériel soit disponible. Mon 
travail est de m'assurer et de 
faire tout en mon pouvoir pour 
les aider à accomplir la mis- 
sion », d’ajouter celui qui peut 
même avoir à trouver un item 
précis, à la dernière minute, dans 
la petite communauté isolée de 
Sachs Harbour. La radio haute 
fréquence et le téléphone satel- 
lite sont les principaux liens 
entre lui et la patrouille, située à 
plusieurs kilomètres de Sachs 
Harbour. 

Malgré la fin de la guerre 


froide, le militaire ayant gradué 
de l’école Sir John Franklin, 
croit toujours à l'importance de 
ce genre de mission. « Beau- 
coup de choses peuvent surve- 
niretse sont déjà produites dans 
le Nord. Présentement, le plus 
important sont les vols au des- 
sus du secteur. L'espace aérien 
est si ouvert, que Dieu nous en 
protège, mais si un avion 
s’écrase, nous devrons savoir 
comment on peut s’y rendre, Car 
les rangers devraient être parmi 
les premiers sur les lieux », ana- 
lyse-t-il. 

Même son de cloche du côté 
du commandant du Secteur 
Nord des Forces canadiennes, 
le colonel Norris Pettis. Celui- 
ci rappelle que certains secteurs 
« canadiens » de l’ Arctique de- 
meurent contestés au niveau 
international, dont une île si- 


tuée entre le Canada et le Groen- 
land, le plateau continental en- 
tre la Russie et le Canada et la 
frontière maritime entre 
l'Alaska et le 
Canada. À cela 
vient s’ajouter 
la possibilité 
d'accès, surune 
plus longue pé- 
riode annuelle, 
au Passage du 
Nord-Ouest. 
Alors que le Ca- 
nada considère 
cette partie du 
globe comme 
étant des eaux 
intérieures, les 
Etats-Unis vou- 
draient voir le 
Passage du 
Nord-Ouest 
être considéré 
comme étant 
des eaux inter- 
nationales, ce 
qui, du coup, 


: affirmer la souveraineté canadienne dans le Nord du pays. 


augmenterait considérablement 
le trafic maritime. « Les Cana- 
diens ne devraient pas prendre 
comme garanti que nos notions 
de la souveraineté sont parta- 
gées par tout le monde sur la 
planète. L'importance d’une 
mission comme celle-là est de 
démontrer que nous pouvons 
faire acte de présence et que 
nous sommes sur le terrain », 
d'expliquer le Colonel. 
Cependant, la souveraineté 
n’est pas seulement maintenue 
par la présence militaire, assu- 
rée par les Rangers canadiens 
des communautés ou les diffé- 
rentes patrouille de souverai- 
neté effectuées par voie aé- 
rienne, maritime ou terrestre. 
« La souveraineté découle d’un 
bon nombre d'activités qui ne 
sont pas seulement effectuées 
par le ministère de la Défense 
nationale, mais par plusieurs 
ministères gouvernementaux 
qui opèrent dans le Nord », d’in- 
diquer le Colonel Pettis. Selon 


Survol de l'île Banks 





lui, même l’écotourisme au 
Nord du 60° parallèle est une 
affirmation de la souveraineté 
canadienne dans l’ Arctique. 
Une augmentation des effec- 
tifs militaires serait-elle néces- 
saire ? «Je rappelle à tout le 
monde que, d’une perspective 
militaire, on peut toujours faire 
plus dans le Nord. Mais je suis 
certain que les autres ministères 
gouvernementaux font face aux 
mêmes défis. Il faut que ce soit 
mis en perspective avec d’autres 
priorités auxquelles le gouver- 
nement fait face. Nous voulons 
anticiper les problèmes avant 
qu'ils ne surviennent, mais nous 
devons garder en tête que le 
ministère de la Défense travaille 
sur plusieurs sujets. Etant donné 
la pression à laquelle il fait face, 
il fait, tout comme nous, ce qu'il 
peut pour remplir sa mission », 
répond le Colonel Norris Pettis. 


Photos : Simon Bérubé 
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Traditions gwich’'in 


Renouer avec le savoir traditionnel 


La confection de cinq habits traditionnels gwich’in fait renaître une tradition oubliée. 


Julie Dlourde 

Huit couturières de la ré- 
gion du delta du Mackenzie 
ont tissé maints piquants de 
porc-épic et peaux de cari- 
bou au cours des deux der- 
nières années. Cinq costu- 
mes traditionnels Gwich'’in 
ont été confectionnés dans 
le cadre du Projet de vête- 
ments traditionnels de peau 
de caribou, mis sur pied en collaboration avec le Centre 
du patrimoine septentrional Prince-de-Galles et le Mu- 
sée canadien des civilisations. Dévoilés le 28 mars 
dernier devant une foule entassée au musée, les habits 
d’un blanc immaculé ont rappelé le savoir-faire tradi- 
tionnel des femmes autochtones, qui pouvaient coudre 





130 ans. Plus de trois années de recherche ont été 
nécessaires afin de retracer les derniers costumes 
gwich'in, qui sont éparpillés dans près de 30 musées à 
travers l'Amérique du Nord et l'Europe. Une fois 
devant la pièce historique, les femmes ont mis la main 
à la pâte. 

Trois ateliers de travail intensifs ont été organisés 
entre décembre 2000 et juillet 2002. Les couturières 
ont, pour la plupart, tenu pour la première fois dans 
leurs mains des piquants de porc-épic, qui tombent en 
cascade en maints endroits sur le costume. Mais l’ap- 
prentissage des techniques n’a pas été le calvaire de ces 
femmes. Trouver assez de piquants, de peaux de cari- 
bou tannées et de graines de chalef, un arbuste de la 
région, a été un véritable casse-tête pour l’équipe. 
Tellement que, pour Karen Wright-Fraser, ce problème 
démontre une perte de la vitalité de la tradition. « Même 





des mois pour habiller les hommes de la communauté. 
Chacune des quatre communautés Gwich’in des TNO 
(Aklavik, Inuvik, Fort McPherson et Tsiigehtchic), 
recevra en héritage l’une des pièces du projet qui, pour 
la première fois en 130 ans, a permis à la nation 
gwich’in de se rapprocher de sa culture artisanale. 

« Nous avons vu ce que nos ancêtres portaient et 
nous avons ramené dans les communautés ce savoir. 
C’est une bonne chose pour les enfants de développer 
la fierté de leur patrimoine », explique la coordonna- 
trice du projet, Karen Wright-Fraser, originaire d’Inuvik. 
Celle qui tient boutique à Yellowknife depuis quelques 
années a travaillé très fort pour dénicher les mains 
agiles qui ont su recréer ces costumes d'époque. 

Les couturières ont pu, tout d’abord, admirer l’une 
des rares pièces toujours en bon état, exposée au Musée 
canadien des civilisations. La conservatrice de la col- 
lection du subarctique de l’ouest du musée, Judy 
Thompson, qui possède une solide connaissance des 
vêtements Athapascans, a fait le pont entre les TNO et 
Hull, donnant la chance aux artisanes de voir de près le 
travail accompli par les femmes gwich’in il y a plus de 


aujourd’hui, trouver des peaux tannées est difficile, car 
peu de gens maîtrisent toujours les techniques de tan- 
nage à la main. Ça démontre que nous sommes dans une 
période critique aux TNO. Nous devons conserver ce 
savoir et le transmettre. » Le groupe a dû se tourner vers 
le Yukon et l’ Alberta pour trouver assez de peaux, soit 
une quarantaine, pour mener le projet à terme. 

Ces peaux utilisées pour la confection des costumes 
sont tannées naturellement et blanchies par le soleil et 
le vent. Les piquants de porc-épic ont été tissés les uns 
à la suite des autres, tandis que les graines de chalef ont 
servi à décorer les franges de piquants. Ces graines se 
sont faites discrètes, un peu trop au goût des couturiè- 
res. Karen Wright-Fraser a finalement déniché des 
arbustes plantés devant l’Assemblée législative de 
Yellowknife, avant de découvrir une petite mine de 
chalef à Tsiigehtchic. Le travail minutieux a dû être 
accéléré lorsque les femmes ont réalisé l'ampleur de 
l'entreprise. « Nous n'avions rien à prouver. Nous 
n'avions jamais fait cela auparavant. Nous avons sous- 
estimé le temps qu’il nous faudrait pour faire le pro- 
jet. » En cours de route, pour faciliter le travail, les 
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piquants ont été remplacés par des perles pour les plus 
grosses parties du costume. 

Selon Karen Wright-Fraser, cette expérience a donné 
aux femmes la chance de renouer avec leur culture, qui 
s’effrite de plus en plus. Ce fut une sorte de thérapie. 
« Ça a aidé les gens à guérir. Quand tu perds une partie 
de la culture, quelque chose te manque dans ta vie. 
Cette expérience a, je crois, permis à ces femmes de 
combler ce manque. » La coordonnatrice, qui avait déjà 
commencé un projet de vêtement traditionnel avant le 
début de cette aventure, compte reprendre du service 
très bientôt et terminer le travail commencé. « Mais je 
veux me reposer pour un petit bout de temps ! » 

L'une des pièces du projet sera exposée prochaine- 
ment au Centre du patrimoine septentrional Prince-de- 
Galles. 


(æ) 


Territoires du 
Nord-Ouest ( 


INSPECTEUR DES 
LICENCES D'ALCOOL 


Yellowknife, T.N.-O. 


La Commission des licences d'alcool est à la recherche d'un 
inspecteur qui sera embauché sur une base contractuelle pour 
travailler à Yellowknife. L'inspecteur s'assure que les titulaires 
de licence et de permis de circonstance se conforment aux 
dispositions de la Lo/sur/es boissons alcooliséesdes Territoires 
du Nord-Ouest et de ses règlements 


Le candidat doit avoir de l'expérience en matière d'application 
de la loi et pouvoir interpréter les lois et règlements pertinents 

Il doit posséder de bonnes compétences en communication 
orale et écrite. Il se peut que l'inspecteur doive effectuer des 
inspections les fins de semaine et en fin de soirée, au besoin. 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. L'inspecteur doit fournir son propre véhicule. 


Faire parvenir sa candidature à : Chef, Licences et application 
de la loi, Commission des licences d'alcool, 31, Capital Drive, 
bureau 210, Hay River NT X0E 1G2 Fax : (867) 874-6011 


Date limite : Le 17 avril 2003 à 17 heures. 


Le) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


L'administration du 
programme option travail autonome 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation fait 
une demande de propositions pour l'administration du 
programme Option travail autonome. Ce programme fournit de 
l'aide aux prestataires d'assurance-emploi admissibles qui 
envisagent de lancer leur petite entreprise au cours dé l'année 
financière 2003-2004 (entre avril 2003 et mars 2004). Les 
propositions portant sur plusieurs années seront prises en 
considération, sous réserve de l'approbation du budget pour 
les années ultérieures. 


Le programme Option travail autonome a été créé pour 
encourager les prestataires d'assurance-emploi à devenir 
autosuffisants en lançant une petite entreprise. Dans le cadre 
du programme, les prestataires admissibles ont la possibilité 
d'établir une petite entreprise avec l'aide d'un entrepreneur. 


Vous pouvez vous procurer les documents de proposition aux 
adresses suivantes : 


Région du Slave Sud 
Karen Cooper, chef 
Éducation, Culture et Formation 
8, Capital Drive, Hay River NT X0E 1G2 
Téléphone : (867) 874-9200 Télécopieur : (867) 874-9215 


Région du Deh Cho 
Charles Jacobson, surintendant 
Éducation, Culture et Formation 
C.P. 740, Fort Simpson NT XOE ONO 
Téléphone : (867) 695-7332 Télécopieur : (867) 695-7351 


Les propositions scellées doivent parvenir à l'une ou l'autre des 
adresses susmentionnées au plus tard à : 
16 h, heure locale, le 23 avril 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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Se fixer des objectifs 


En tournée dans les TNO, la hockeyeuse Nancy Drolet parle aux jeunes de l’importance de se fixer des objectifs. 


Simon Bérubé 

Vous vous souvenez en 1997? C'était la finale du 
Championnat mondial de hockey féminin. Encore une 
fois, le Canada faisait face aux Etats-Unis. L’aréna de 
Kitchener était sur le bord d'exploser. Les deux équipes 


Fédération 
Franco-TéNOise 


Offre d’emploi 


Fonction Directeur ou directrice général-e. 


Caractère Plein temps, contrat de trois ans. 


Lieu Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 


Mandats . 


Qualités 
et 
aptitudes 
requises 


Conditions 
de travail 


Assurer la gestion des ressources humaines 
et financières de la F.F.-T. ; 

élaborer et actualiser sa programmation ; 
coordonner l’ensemble de ses activités ; 
conseiller ses instances démocratiques ; 
maintenir d’étroites relations avec les 
composantes associatives de la 
communauté franco-ténoise ; 

représenter celle-ci auprès des 
gouvernements et du public ; 

œuvrer au développement harmonieux et à 
long terme de lacommunauté franco-ténoise 
dans son ensemble. 


Détenir une solide expertise en matière de 
gestion ; 

afficher des qualités de leader, de 
l’entregent, de l’empathie ; 

maîtriser le français et l’anglais, tant écrits 
que parlés ; 

posséder un diplôme universitaire de 
premier cycle. 


Entrée en fonction le 15 juin 2003 ; 
rémunération supérieure à 80 000$ par 
année, à déterminer en fonction de 
l'expérience et de l'expertise ; 
environ 50 heures par semaines. 


Dépôt des Pour le 30 avril : 
offres de aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 
services par courrier : Fédération Franco-TéNOise 


Casier postal 1325, 
Yellowknife NT XIA 2N9 


par télécopieur : 867-873-2158 
par courriel :  fft@franco-nord.com 
en personne : 5016 48° rue, Yellowknife. 












Fédération 











Caractère 





Lieu 








Mandats 
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Franco-TéNOise 
Offre d’emploi 


Plein temps, contrat de deux ans. 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 


Sous l'autorité de la direction générale, 





Pour le 30 avril ; 
offres de aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 
services par courrier : Fédération Franco-TéNOise 





Fonction Adjointe administrative ou adjoint administratif 









assurer la comptabilité de la F.F.-T. et de 
ses firmes apparentées ; 

coordonner l'aménagement, l'entretien, la 
décoration, le réseautage de la Maison 
Laurent-Leroux ; 

former et superviser le personnel d'appoint 
etles stagiaires de la F.F.-T.,et sur demande 
celui de ses membres corporatifs ; 
assurer l'accueil aux bureaux de la 
Fédération ; 

coordonner tout dossier ponctuel que lui 
confie la direction générale 

seconder la direction générale dans 
l’actualisation de ses mandats. 





Détenir une solide expertise en matière de 
tenue de livres 

(sur ACCPAC Simple Comptable) ; 
maîtriser le français et l'anglais, tant écrits 
que parlés ; 

afficher de l’entregent et de l’empathie. 


Conditions + Entrée en fonction le 1° juin 2003 ; 

de travail + rémunération supérieure à 40 000$ par année, à 
déterminer en fonction de l'expérience et de 
l'expertise ; 

+ environ 37,5 heures par semaines. 


Casier postal 1325, 
Yellowknife NT XIA 2N9 


par télécopieur : 867-873-2158 
par courriel :  fft@franco-nord.com 
en personne : 5016 48° rue, Yellowknife. 
















rivales se retrouvaient en prolongation. Vous vous 
souvenez qui a marqué le but vainqueur en prolonga- 
tion? C'était Nancy Drolet qui enfilait son troisième but 
du match, malgré une vilaine foulure à la cheville. 
Depuis son entrée dans l’équipe nationale de hockey 
féminin, en 1992, Nancy Drolet a enfilé cinq autres 
médailles de championnat du monde autour de son cou. 
À cela vient s’ajouter une médaille d'argent acquise 
aux Jeux olympiques de Nagano. Il s’en est fallu de peu 
pour que Nancy n’obtienne la fameuse médaille d’or de 





Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


V7 Commission des accidents du travail 


SECRETAIRE MEDICALE 
Yellowknife, T.N.-O. 


(Poste à temps partiel; jusqu'à 4 heures par jour) 

Traitement : 22,46 $ l'heure 

Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 

N° du concours : SR03/13 Date limite : le 18 avril 2003 


CHEF, SERVICES D'INFORMATION 
Yellowknife, T.N.-O. 


Traitement : à l'étude 

Allocation de vie dans le Nord : 2 302 $ 

Il s'agit d'un poste non traditionnel. 

N° du concours : SR03/12 Date limite : le 18 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Commission des accidents du 
travail des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : 1 800 661-0792 (sans frais) ou (867) 920-3888; 
télécopieur : 1 866 277-3677 (sans frais) ou (867) 873-4596; 
courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, 
les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Commis à l'administration 


Ministère des Travaux publics 
et des Services Yellowknife, T. N.-O. 


(Poste à durée déterminée d'un an) 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Pour vous procurer une copie de la 
description de travail de ce poste et de l'annonce qui s'y 
rapporte, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Travaux publics et des Services à : http://www.pws.gov.nt.ca/ 
employment/index.asp 

N° du concours : 32-10302-1450-0003 Date limite : le 17 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Division des services ministériels, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart 
M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone 
(867) 873-7154; télécopieur : (867) 873-0247 


Agent d'exécution des 
ordonnances alimentaires 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 

N° du concours : 1444CA/03-0003 Date limite : le 22 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436; 
courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
«Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive Ft 
les candidat(e)s doivent clairement en établir jo 
leur admissibilité. Nord-Ouest 





Salt Lake City. « Nous avions perdu les huit matchs 
précédant les jeux et l’entraîneur a décidé de faire un 
changement une semaine avant les jeux et le change- 
ment, c'était moi », se souvient-elle. 

La hockeyeuse native de Drummondville a été re- 
tranchée de l’équipe participant aux Jeux olympiques 
de 2002. « C’est sûr qu’en tant qu’athlète et que per- 
sonne, ça a été difficile et émotionnel. Mais j'étais très 
fière des filles et du programme féminin. Je pense qu’il 
n’y a jamais rien qui n’arrive pour rien et le fait d’avoir 
été retranchée à la dernière minute me motive encore 
plus pour ce qui s’en vient », poursuit-elle. 

Ce qui s’en vient, ce sont les Jeux olympiques de 
Turin, en 2006. « Mon objectif est maintenant de gar- 
der l’or au Canada, parce qu'être premier, c’est une 
chose, mais le demeurer est souvent plus difficile », de 
lancer celle qui a pris une année sabbatique de la 
compétition internationale « pour redéfinir mes objec- 
tifs et mes motivations ». 

Nancy Drolet était de passage aux Territoires du 
Nord-Ouest, la semaine dernière, pour parler aux ado- 
lescents dans le cadre du programme de l’équipe Esteem, 
comprenant plus de 50 athlètes canadiens de haut 
niveau. « Nous allons dans les écoles pour parler de 
toutes sortes de matières, mais surtout pour donner des 
outils aux jeunes pour réaliser leurs objectifs », d’ex- 
pliquer la jeune femme qui s’est rendue jusqu'aux rives 
de l’océan Arctique pour ce faire. 

« Je dis principalement aux jeunes de découvrir leur 
passion et leur potentiel. Ils n’ont souvent besoin que 
d’une petite clé et lorsque tout est enclenché, les outils 
se présentent à eux », de lancer celle qui retrouve, dans 
ce genre de conférence, l’équilibre nécessaire pour se 
sortir du tourbillon de la compétition et de l’entraîne- 
ment. « Pour moi, c’est important, c’est de redonner à 
la communauté ce que j’ai reçu lorsque j'étais jeune et 
ce que le sport m’a donné. Souvent, comme athlète 
olympique, on est tellement concentré sur notre sportet 
notre entraînement que nous oublions les vraies choses 
comme nos amis, notre famille ou notre action dans la 
communauté ». 


CRTC 


KR AUDIENCE DU CRTC Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir du 
26 mai 2003 à 9 h30, au Centre de conférences, Portage IV, 140, Prom. du 
Portage, Gatineau (Qc), afin d'étudier ce qui suit. 1-22. L'ENSEMBLE 
DU CANADA. 22 demandes demandant l'autorisation de renouveler 
des licences pour des services de télévision spécialisés expirant 
le 31 août 2003. Les parties sont: THE COMEDY NETWORK INC.; 
MUSIQUE PLUS INC.; CTV TELEVISION INC.; 1163031 ONTARIO INC.; 
THE SCORE TELEVISION NETWORK LTD.; ROGERS SPORTSNET 
INC.; TELETOON CANADA INC.; HISTORY TELEVISION INC.; 
ODYSSEY TELEVISION NETWORK INC.; CHUM LIMITÉE; HGTV 
CANADA INC.; LEARNING AND SKILLS TELEVISION OF ALBERTA 
LIMITED (LTA); GLOBAL COMMUNICATIONS LIMITED ET PRIME 
TELEVISION HOLDCO INC.; SOUTH ASIAN TELEVISION CANADA 
LIMITED; CHUM LIMITÉE ET 3661458 CANADA INC.; LE GROUPE DE 
RADIODIFFUSION ASTRAL INC.; GROUPE TVA INC.; et YTV CANADA 
INC. Pour plus d'information sur chacune de ces demandes et pour 
connaître les localités où les examiner, veuillez consulter l'avis d'audience 
publique. 26. L'ENSEMBLE DU CANADA. THE NATIONAL BROADCAST 
READING SERVICE INCORPORATED demande l'autorisation de 
renouveler la licence du service national de programmation sonore de 
langue anglaise appelé * VoicePrint " qui expire le 31 août 2003. EXAMEN 
DE LA DEMANDE: veuillez consulter l'avis d'audience publique. 27.-37. 
L'ENSEMBLE DU CANADA. ETHNIC CHANNELS GROUP LIMITED 
demande l'autorisation d'obtenir des licences visant l'exploitation de 
services nationaux de télévision spécialisée ethnique de catégorie 2 
appelés respectivement Arabic TV; Croatian TV; Dutch TV; Filipino TV; 
Hungarian TV; Polish TV; Russian TV One; Russian TV Two; Ukrainian TV 
One; Ukrainian TV Two; and Vietnamese TV. Pour plus d'information sur 
chacune de ces demandes, veuillez consulter l'avis d'audience publique. 
EXAMEN DES DEMANDES: 29, av. Mifford, bureau 3, Toronto (Ont). 
39.-48., 50. L'ENSEMBLE DU CANADA. MARGARET AND PAUL 
WEIGEL (SDEC); MEDIANET CANADA RADIO LTD.; PERSIAN VISION 
BROADCAST AND MEDIA CORPORATION; RADIO MARIE CANADA; et 
ST. SAVA'S RADIO STATION INC. demandent l'autorisation d'obtenir des 
licences visant l'exploitation de diverses entreprises de programmation 
sonore spécialisée pour distribution nationale par des entreprises de 
distribution de radiodiffusion. Pour plus d'information sur chacune de ces 
demandes et pour connaître les localités où les examiner, veuillez 
consulter l'avis d'audience publique. Si vous voulez appuyer ou vous 
opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre 
votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@cric.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC 
au plus tard le 1er mai 2003 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a 
été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http/www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis 
public CRTC 2003-3. 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
HD déconner corademnes fécemmnenions 
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Detites annonces 


Félicitations et remerciements 
La grande finale internationale de la Dictée des 
Amériques se tenait à Québec cette fin de semaine et 
l'AFCY tient à féliciter Rebecca Malher (finalistejunior) 
ainsi que Julie Plourde (finaliste senior) pour leur 
participation à cet événement. Encore une fois, bravo! 

L'AFCY remercie chaleureusement tout les bénévoles 

qui ont participé aux activités des cabanes à sucre du 
Caribou Carnival et du Snow King. Sans vous, des 
activités comme celle-ci ne pourrait voir le jour. 


Offre d'emploi 


Cherche peintre qualifié. Poste à temps plein. Danick 
au 766-2036 

Chambre à louer 
Deux chambres à louer : 600 $ et 700 $. Bison Town 


Home. Référence requise. Dépôt requis. Demandez 
Danick au 766-2036. 


Camper à vendre 
Camper Vanguard 1981, bonne condition, pour pick- 
up 8/4 de tonne. 2000 $. Aucune offre raisonnable ne 


(ae) 


rritoires du 
ve Nord-Ouest Justice 


L'hon, Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Préparation des états financiers et 
vérification comptable du 
Régime de pension agréé des juges de la 
Cour territoriale. 

N° de référence : 377705 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès 


d'entrepreneurs qualifiés pour préparer les états financiers et 
faire la vérification comptable du Régime de pension agréé des 
juges de la Cour territoriale. Les paramètres comprennent de 
l'information supplémentaire concernant les devoirs et 
responsabilités de l'entrepreneur. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres auprès de Candace 
M. Cousineau, administratrice de contrats, ministère de la 
Justice, 6° étage, Palais de justice, C.P. 1320. Yellowknife NT 
X1A 2L9; téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873- 
0449; courriel : candace_cousineau @ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 
15 h, heure locale, le vendredi 2 mai 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 















; : SOCIÉTÉ 
se *:  D'HABITATION DU 
2x F NUNAVUT 


HONORABLE KELVIN NG, MINISTRE 


CONSTRUCTION 2003/2004 
PROGRAMME DE LOGEMENTS SOCIAUX 
FOURNITURE, EXPÉDITION 

ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la four- 
niture et l'expédition du matériel nécassaire à la construction de duplex 
dans les communautés suivantes: 

































Arctic Bay 1 Duplex 
Cape Dorset 1 Duplex 
Clyde River 1 Duplex 
Grise Fiord 1 Duplex 
Hall Beach 1 Duplex 
Iglooïk 1 Duplex 
Iqaluit 1 Duplex 
Kimmirut 1 Duplex 
Pangnirung 1 Duplex 
Pond Inlet 1 Duplex 
Qikigtarjuaq 1 Duplex 
Sanikiluaq 1 Duplex 


Les soumissions seront acceptées jusqu'à 15 h, heure locale, fe 9 mai 

2003 au bureau du district de Qikigtaaluk de la Société d'habitation du 

Nunavut à Cape Dorset. Les documents de soumission seront 

PERS au bureau de Cape Dorset de la Société d'habitation du 
unavut. 


Des frais de 53,50 dollars non remboursables seront exigés pour les doc- 
uments de sournission. 
Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel ou technique, com- 
muniquer avec: 

Bob Th 

Société d'habitation du Nunavut 

C.P 155 

Cape Dorset, Nunavut XOA 0C0 

Tél.: (887) 897-3659 

Télécopieur. (867) 897-3669 
Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
Fe d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminiqaqtunik Ikajuuti s'ap- 

ent. 


Une caution de soumission est exigée. 
Fa soumission la moins chère n'est pes nécessairement celaiqul sert 
lonue. 


sera refusée. 669-3159. 


Cherche laveuse et sêcheuse 
Recherche laveuse et sêcheuse. Demandez Ken au 873- 
1476. 

Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine par 


le club de Taekwon-Do Global. Contactez André au 
766-2193. 

Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 


sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 
ou 444-4516. 


Lisons ensemble 
Venez et lisons ensemble des livres pour les enfants, 
chaque samedi, de 11 h à 11 h 45, à la bibliothèque de 
l'École Allain St-Cyr. Venez écouter la narration 
d'aventures. Pour renseignements, Carmen au 873- 


SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU 
NUNAVUT 

20a2T Asen?s+dtd"  HONORABLE KELVIN NG, MINISTRE 


CONSTRUCTION 2003/2004 

PROGRAMME RÉTROFIT Il 

FOURNITURE, EXPÉDITION 
ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la four- 
niture et l'expédition du matériel nécessaire à l'exécution de projet rétro- 
ft ou de rénovation d'unités de logements dans les communautés 
suivantes: 





DISTRICT DE QIKIQTAALUK -— 9 UNITÉS 
Arctic Bay 3 Unités 
Hall Beach 3 Unités 
Pond Inlet 3 Unités 


Les soumissions seront acceptées jusqu'à 15 h, heure locale, le 9 mai 
2003 au bureau du district de Qikiqtaaluk de la Société d'habitation du 
Nunavut à Cape Dorset. Les documents de soumission seront 
disponibles au bureau de Cape Dorset de la Société d'habitation du 
Nunavut Chaque communauté doit faire l'objet d'une soumission 
séparée 


Des frais de 53,50 dollars non remboursables seront exigés pour les 
documents de soumission 


Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel où technique, com- 
muniquer avec: 

Bob Thompson 

Société d'habitation du Nunavut 

C.P 155 

Cape Dorset, Nunavut XOA 0C0 

Tél.: (867) 897-3659 

Télécopieur: (867) 897-3669 
Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de-la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigaqtunik Ikajuuti s'ap- 
pliquent. 
Une caution de soumission est exigée. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue. 





SOCIÉTÉ 
D’HABITATION DU 
NUNAVUT 


HONORABLE KELVIN NG, MINISTRE 


CONSTRUCTION 2003/2004 
FOURNITURE, EXPÉDITION 
ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant {a four- 
niture et l'expédition du matériel nécessaire à la construction de maisons 
individuelles et de duplex dans les communautés suivantes. 

Qikigtarjuaq Maison individuelle 

Kugluktuk Maison individuelle 

Baker Lake Duplex 

Rankin Inlet Duplex 

Sanikiluaq Duplex 
Les soumissions seront acceptées jusqu'à 15 h, heure locale, 
Vendredi le 9 mai 2003 au bureau du district de Kitikmaot de la Société 
d'habitation du Nunavut à Cambridge Bay seulement. Elles ne 
devront pas être envoyées à tout autre bureau de la SHN. 
Les documents de soumissions seront disponibles à compter du 
9 avril 2003 au bureau du district de Kitikmeot de la Société d'habita- 
tion du Nunavut. 
Chaque communauté doit faire l'objet d'une soumission séparée et 
ce, en utilisant les formulaires de soumissions appropriés. Prière d'en 
faire une dernande par télécopieur. 
Des frais de 55,50 dollars non remboursables seront exigés pour las 
documents de soumissions. Une caution de soumission est aussi exigée. 
Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigaqtunik tkajuuti s'ap- 
pliquent. : 
La soumission la moins chère n'est pas nôcessalrement celle qui sera 
retenue. 





Pour obtenir des renseignements Pour obtenir des renseignements 
d'ordre contractuel, d'ordre technique, communiquer 


avec: 
Manfred Eder — 
Société d'habitation du Nunavut Architecture et Structure 
Bureau du district de Kitikmeot Tony Barney - 
Edifice de la banque royale Mécanique et Électrique 
C.P 110 Société d'habitation du Nunavut 
Cambridge Bay (Nunavut) Bureau du district de Kitikmeot 
X0B 0C0 Édfice de la banque royale 
Téléphone: (867) 983-2276 CP 110 
Télécopieur: (867) 983-2278 Pine D Bay (Nunavut) 


$ < Téléphons: (867) 983-2276 
? Télécopieur: (867) 983-2278 












2499. 


Les Petites annonces de L'Aquilon est un 


service communautaire offert gratuitement 


aux abonnés de L'Aquilon. 
Pour nous joindre : 
Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 


CRTC 
IR Le care veur vos commentaires Canadä 


Le CRTC sollicite des observations sur ses procédures de traitement des 
demandes de nouveaux services de télévision payants et spécialisés de 
catégorie 2. Au cours de la présente instance, le CRTC se concentrera 
sur des propositions de modifications à son approche actuelle et sur 
l'adoption de nouvelles approches qui serviraient au mieux l'intérêt public 
et constitueraient une utilisation plus efficace et efficiente des ressources 


du CRTC, tout en assurant aux requérants un traitement juste et équitable. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public 
Vos observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON et doivent être reçues par le CRTC au plus 
tard le 16 juin 2003. Vous pouvez également soumettre vos observations 
par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@cric.gc.ca 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet 
htip//www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2003-14 


E A E Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Aadio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


(æ 


Territoires du x 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 
L'hon. Michael Miltenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de soutien - 
Système d'information sur l'enfance 
et la famille 
N° de référence : HSO211 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès des 
entrepreneurs qualifiés pour fournir des services de soutien 
relativement au système d'information sur l'enfance et la famille 





Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adjointe 
administrative, Services d'information, Ministère de la Santé et 
des Services sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Centre Square Tower, 7° étage, 5022, 49° rue, Yellowknife 
NT X1A 3R8 au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 25 avril 2003. 
Pour vous procurer les paramètres détaillés, prière de 


communiquer avec June Putz, à l'adresse susmentionnée ou 
au (867) 920-8907. 


Pour tout renseignement technique, prière de communiquer 
avec Frank Capello, à l'adresse susmentionnée ou au (867) 
920-3029. 


La Politique d'encouragement aux entreprises du GTNO 
s'applique à cette demande de propositions. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de counselling 
(Centre correctionnel territorial pour 
femmes et 
Centre correctionnel pour jeunes 
contrevenants de River Ridge) 

N° de référence : 377745 


Le ministère de la Justice des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès des entrepreneurs qualifiés 
pour fournir des services de counselling aux personnes 
incarcérées au Centre correctionnel territorial pour femmes et 
au Centre correctionnel pour jeunes contrevenants de River 
Ridge. Les paramètres du projet contiennent de l'information 
Supplémentaire concernant les devoirs et les responsabilités 
de l'entrepreneur retenu. 








Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candace M. Cousineau, administratrice du contrôle des 
contrats, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, Palais de justice, 6° étage, C.P. 1320, Yellowknife 
NT X1A 2L9; téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : 
(867) 873-0449, courriel : candace_cousineau @ gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 18 avril 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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2. ROSE 

; Détermine le nombre correspondant à chaque 
5. VERT symbole. 

6. BLEU 


h +h =6 


= 20 
=p h = 
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L'œuf différent des autres est le C. 
h=3 j=4 n=8 









Voici venu le temps de 
faire quelques prédictions 
sur les résultats de cette 
première ronde des séries 
éliminatoires. 


Conférence de l’Est 


Ottawa vs Islanders : 
Possédant déjà de nom- 
breux joueurs aux quali- 
tés offensives indéniables 
et un solide corps de dé- 
fenseurs, les Sénateurs ont 
acquis récemment les in- 
grédients qui sauront les 
mener loin en séries éli- 
minatoires cette année. 
Rob Rayet Vaclav Varada 
ajoutent un élément de 
robustesse qui manquait à 
cette équipe. I] ne sera pas 
facile désormais d’intimi- 
der cette équipe. Ottawa 
en quatre matchs. 


New-Jersey vs Boston : 
New-Jersey éprouve de la 
difficulté à compter des 
buts. Bonnes nouvelles, 
les Bruins de Boston 
éprouve de la difficulté à 
empêcher l’adversaire de 
compter des buts. L’his- 
toire de cette série sera 
Martin Brodeur. New-Jer- 
sey en Six. 


Toronto vs Philadel- 
phie : Cette série sera très 
dure physiquement pour 
les deux équipes. Peu im- 
porte le vainqueur, il en 
ressortira terriblement 
amoché. Malgré une ex- 
cellente fin de saison pour 
Philadelphie, je crois que 
l'acquisition par Toronto 
du robuste et talentueux 
Owen Nolan ainsi que 
l'expérience de leur gar- 
dien de but leur permettra 
de remporter ce duel. To- 
ronto en six. 


Washington vs Tampa 
Bay : Tampa Bay a été la 
jeune équipe Cendrillon 
de cette campagne et c’est 
plaisant de les voir jouer. 
Malgré tout, l'offensive de 
Washington menée par 
Jagr et Bondra fera la dif- 
férence. Washington en 
six. 


Conférence de 
l'Ouest 


Dallas vs Edmonton : 
On échange pas ses deux 


Les séries éliminatoires 


Première ronde 


meilleurs joueurs (Ninii- 
ma et Carter) sans en payer 
le prix. Dallas possède 
trop de joueurs talentueux 
et un des meilleurs gar- 
diens de la ligue pour Ed- 
monton. Dallas en cinq. 


Détroit vs Anaheim : 
Malgré l'énorme talent de 
Paul Kariya et Adam Oa- 
tes, les Red Wings possè- 
dent définitivement une 
trop bonne équipe. Le duo 
de gardien Joseph et 
Legace va surpasser les 
performances de Giguère. 


(ë 
L 


Détroit en quatre. 


Colorado vs Minne- 
sota : le système défensif 
de Jacques Lemaire a per- 
mis à une équipe moyenne 
de se classer, en profitant 
surtout d’un excellent dé- 
but de saison et d’un bon 
mois de mars. Malgré tout, 
faire face à une équipe qui 
compte des joueurs de la 
trempe de Forsberg, 
Hejduk, Sakic et Roy 
constitue un défi impossi- 
ble à relever pour Minne- 
sota. Colorado en six. 


R 
E 


CTE 


Vancouver vs Saint- 
Louis : Voilà un duel qui 
m'a laissé perplexe pen- 
dant quelque temps. Ces 
deux équipes possèdent 
chacune des éléments po- 
sitifs qui peuvent leur per- 
mettre de faire un bon che- 
min en série. Finalement, 
c’est le jeu des gardiens 
de but qui tranchera et le 
gardien de Vancouver a 
connu une meilleure per- 
formance que ceux de 
Saint-Louis. Vancouver 
en Six. 


UR 


aquilon 
@internorth 





Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 748 


HORIZONTALEMENT 

1- Se dit d'un mot formé à 
partir d'un nom. 

Qui contiennent des 
énumérations. 

Se suivent. — Petite 
tige. — Grivois. 
Anneau de cordage. — 
Partie d’un canal. — 
Lettre de l'alphabet grec. 
Qui dépassent. 

Plagia un auteur. — 
Différa. 

Remporta. — D'une 
couleur blanche. 

Rait. — Diventit. — 
Infinitif. 

Travailleur, — Aura une 
expression gaie. 

10- Renforce une affirmation. 
— Solidement établi. — 
Souri. 

11- Disposés en réseau. — 
S'est posé sur la lune. 

12- Câble métallique. — 
Renonçai à un droit. 
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VERTICALEMENT 

4- Chagrinante, 
contrariante. 

2- Aurait pour effet. 

3- Prêt pour son bain. — 
Fine baguette 
de bois. — 
Possessif. 
Inflorescence. — 
Ville de Roumanie. 
Grande quantité de 
liquide. — Soupe dans 
laquelle on a mis trop 
d'eau. 
Donna les couleurs de 
l'arc-en-ciel. — Entassa. 
Toutes choses exquises. 
— Sans diversité. 
Adèle Théorêt. — Enduits 
imitant le marbre. — 
Capucin. 

9- Habitude ridicule. — 
Battre le pavé. — 


Personnel. 
10- Ébriété. — Ville 
d'Espagne. 


Rp] 
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11- Exige avec autorité. — 
Partie du plateau central 
de Madagascar. 

12- Pratiquera le défrichage. 
— Doublée. 


RÉPONSE DU NO 747 


MAPERELISIETRL IE 
Let sas 


BRIE 
[al 
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ANNIVERSAIRES : 
14 avril ANTHONY PERKINS (Bélier-Singe) 
16 avril CHARLIE CHAPLIN (Bélier-Boeuf) 


BELIER 
Vous avez la possibilité de vraiment sa 
voir ce qui est essentiel pour votre épa- 


Bélier  nouissement. Vous allez vers des choses 
qui vous apporteront une grande possibi- 
lité d'équilibre. 


TAUREAU 
Vous pouvez maintenant comprendre des 
choses très sérieuses. La planète Pluton 


Taureau Vous apprend à très bien avoir confiance 
en vous. Vous allez vers des situations qui 
vous apporteront une vie nouvelle. 


GÉMEAUX 
Vous avez besoin que l'on soit très fronc 
avec vous. Vous accordez beaucoup de 


Gémeaux Valeur aux paroles. Vous savez ce qui 
peut vous donner de la chance. 


CANCER 
La planète Saturne vous apprend à 
mieux vous faire comprendre. Vous avez 


Cancer un grand sens de l'indépendance. Vous 
ne voulez pos être mal utilisé. 


SUR» LION 
GA \ Vous ovez un grand sens de la compré- 
(ES 5 1 Lin universel 
HO hension des choses au plan universel. 
Lion Vous savez ce qui peut vous rendre heu- 
reux. Vous allez vers des situations où vo- 
tre vie affedive sera capitale 


VIERGE 
Vous ne savez plus comment agir pour 
= que tout soit heureux. Vous avez l'im- 
T8e  bression de perdre votre temps. Ne vous 
laissez pas trop impressionner. 


BALANCE 
Vous pouvez vraiment savoir ce qui peut 
vous donner du bonheur. Vous êtes dans 


Balance ne période de grands changements. 
Ayez confiance en vous. Tout ira très 
bien. 


SCORPION 
La planète Uranus vous apporte des cho- 
ses qui vous obligent à réfléchir. Vous 


Scorplon êtes sur le point d'accéder à des choses 
formidables. N'en doutez pos. 


SAGITTAIRE 
La planète Neptune vous rend très sou- 
cieux face à des questions matérielles. 


Sagittaire Vous saurez comment agir pour que tout 
soit formidable. Vous êtes apte à une vie 
professionnelle épanouissante. 


CAPRICORNE 

Vous avez l'impression que tout va trop 
vite. Vous ne savez plus comment agir. 
Reposez-vous et vous vous sentirez en 


mesure de tout régler d'une manière ef- 
ficace. 


VERSEAU 
La planète Vénus fait que vous voulez 
plus que jamais être heureux dans vos 


Verseau sentiments. Vous accordez beaucoup de 
valeur à ceux qui vous aiment depuis 
longtemps. 


POISSONS 
© Vous êtes dans un moment de grande lu- 
cidité. Vous savez ce qui vous convient. 
Poissons Vous allez vers des choses qui vous ap- 
porieront du bonheur. Soyez confiant en 
vous-même. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





Semaine 08h00 08h30 09h00 09h30 CETTE LE CE CE EE CIE ECO EE CIE CE LEONE EE EE TO CU 
SRC |Ordes Anges Variées ‘Heu L Ma Me J V Cinéma / J V Cinéma Variées [Tweenies [Art Attack |Variées [Watatatow |Wizz 





RDI L'Atlantique en direct U En Santé [En Santé [L'Heure du|Le Québec en direct L'Ontario en direct L'Ouest en direct Le Journal|Le Journal |Le Journal RDI 
Midi [RDI de France 


ë e Variées [Variées Me Variées PE Variées [Les Zap [Journal 
tourisme Belge 


TVA Dans la mirecom/V [La vie... / 45 Boutique [Hop la viel Beveriy Hills op Le 17 heures Le TVA 18 [Uitimatum 
i [TVA en direct.com [TVA modèles Heures 




















Lundi 
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Politique fédérale /:35 Hors d'ondes 


CHEN 













AO EUOrEU 


Charette, direct Rencontres avec 
vedettes. artistes et intellectuels. 





LETTRE LE 
Élections Québec 2003 "La Soirée” Bernard Derome anime le reportage de la soirée des 
élections. 













Infoman 


[Virgini 
SRC rginie es 
























RDI Le Monde |Maison- (SES des Elections Provinciales 2003 Es Téléjournal/ Le Le Canada (Capital Maison- Le Journal Journal du 
neuve Point aujourd'hui actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide |Des racines et des ailes Magazine de grands |Isabelle TVS le Biblio- Rideau Rouge Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|Reflets Sud 
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De passage au Sénat 
canadien 


Fernand Denault en 
appelle à une 
responsabilisation 


Pour le président de la 
Fédération Franco-TéNOise, 
le respect des droits des 
francophones des TNO est une 

question de « logique ». 
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guerre et la vie 
en général 
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Daniel Duval/L'Aquilon 


Un gros lapin a raconté des histoires aux enfants lors de la dernière 
activité Raconte-moi une histoire, le 13 avril dernier, à l'école Allain St- 
Cyr. Ces petits lapins sont tout ouïe avec leurs grandes oreilles. 


nouveau 
ouvernement 
ER École Allain St-Cyr 
québécois 7 
-rws | Pasde portative pour l'automne 
inistre adjoint au ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Dan Daniels, a 
firmé que l’école Allain St-Cyr ne pourrait avoir accès à des portatives pour l’automne. L'école 
Energy Action Award 2003 francophone disposera cependant d’une classe à l’école William MacDonald. 


Le secteur privé 
donne l’exemple 


Les initiatives provenant de 
l’entreprise privée pourraient 
influencer la future Stratégie en 
matière d’énergie du 
gouvernement des TNO. 


> Page 7 


Shin Sue scolaire n 1 de Yellowknife, Judith 
ÿ >blè: Knapp. « Il est certain que nous aurons 
accès à l’utilisation d’une salle de classe 

i- à William MacDonald pour l’année pro- 
chaine et que ça rapporterait la décision 
pour une pOrUve à un autre moment », 





Jon lui, le dossier des portatives 


le processus de négociations entre les 
gouvernements territorial et fédéral 
est entamé, pour ce qui est du Proto- 
cole d’entente sur l’éducation en fran- 
çais. « Le gouvernement fédéral a le 
rôle de fournir les besoins en infras- 


. tructures pour les écoles francopho- 


nes. Nous devrons certainement avoir | 


ne pas tout à fait clos à moyen terme. des di 
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Julie Dlourde 


Où est l'argent pour 
l’environnement ? 


Le Comité canadien des ressources de l’Arctique s’in- 
quiète de l'absence de financement pour l'exercice financier 
en cours, pour poursuivre et mettre de l’avant les projets de 
gestion de l’environnement du ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord Canada. Le comité se souci, en premier lieu, du 
retard de cinq ans dans les travaux de surveillance prévus par 
les ententes finales des Gwich’in et du Sahtu. Un cadre de 
travail de gestion des effets cumulatifs pour la mine de 
diamant Diavik devait également être en place le 1“ avril 
2001, ce qui n’est toujours pas le cas. Finalement, le nettoyage 
de sites contaminés, comme celui de la mine Giant, n’est 
toujours pas terminé. 





. . 2 . . 
L'industrie pétrolière sollicitée 
Le premier ministre Stephen Kakfwi a prononcé, le 14 avril 
dernier, un discours lors du Forum autochtone sur le pétrole et 
le gaz, qui a eu lieu à Edmonton, en Alberta. Il a discuté du 
projet de pipeline dans la Vallée du Mackenzie et des possi- 
bles retombées économiques de ce projet pour les TNO. Il a 
rappelé que le GTNO doit absolument trouver de nouvelles 
sources de revenus pour maintenir son équilibre budgétaire, 
autrement il pourrait rater l'opportunité d’héberger le pipe- 
line. Le premier ministre a demandé à l’industrie de faire 
pression sur Ottawa pour que les négociations entourant le 
| partage des revenus provenant de l’exploitation des ressour- 
ces non renouvelables remettent sur pied les finances du 
gouvernement. 


Garde aux voleurs ! 


== La Gendarmerie royale du Canada veut alerter la popula- 

l#tion des TNO sur une nouvelle pratique qu'’utilisent des 

{Téscrocs pour s'approprier le code et la carte de guichet 

"automatique d'utilisateurs de guichet. Les voleurs insèrent 
une enveloppe de plastique à l’intérieur de la fente de la 
machine, ce qui bloque la carte. La machine, défectueuse, 
demande plusieurs fois le code d’utilisateur. Le voleur ob- 
serve le manège et note le code, qu'il utilisera aussitôt l’utili- 
sateur parti. Cette pratique a été notée dans la région d’Ed- 
monton, mais pas encore aux TNO. 


Développement économique 
du Deh Cho 


Une subvention a été versée à la nouvelle société de 
développement économique des Premières nations du Deh 
Cho, pour la réalisation d’une planification stratégique. Le 
ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada a versé 89 
000 dollars à la Deh Cho Economic Corporation. Cette société 
a pour mandat de mettre en œuvre des projets de développe- 
ment communautaire dans cette région. 


Bonne conduite pour les TNO 


Les Territoires du Nord-Ouest ont été félicités pour leur 
bonne conduite. L'Association américaine de la sécurité rou- 
tière a remis un prix aux TNO pour ses efforts afin de réduire 
les accidents de la route. Seulement un décès résultant d'un 
accident de la route est survenu en 2000, une réduction de 
75 % par rapport à 1999. 


Bourses pour s'envoler 


Un total de 40 000 dollars sera remis en bourses en 2003 à 
des étudiants qui veulent poursuivre une carrière en aviation. 
Les étudiants ont jusqu’au 31 mai pour se mériter l’une des 
bourses de 5 000 dollars. Le programme de bourses, qui en est 
à sa troisième édition, est appuyé par la compagnie Canadian 
North et le ministère du Transport des TNO. 
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préconisée est une solution de 
dépannage. « J'ai été clair avec 
le ministère sur le fait qu'une 
salle de classe aménagée dans 
un autre établissement, ce n’est 
pas la même chose qu’une école 
homogène bien à nous. On ne 
voudrait pas que ça devienne la 
norme ou une pratique Cou- 
rante ». 

Le directeur général de la 
Commission scolaire voit ce- 
pendant des avantages à la nou- 
velle formule. « Une possibilité 
intéressante avec ce partenariat, 
c'est qu'il est possible que les 
élèves qui seront logés à William 
MacDonald aient accès à des 
facilités de l’école comme la 
salle des arts ménagers ou la 


Portative 


salle d’art industriel. Il suffit 
maintenant de voir ce que l’on 
peut faire pour avoir des per- 
sonnes qualifiées pour offrir ces 
cours », dit-il. 

M. Lavigne ne sait cepen- 
dant pas, jusqu’à maintenant, 
quel groupe d'élèves francopho- 
nes suivront leurs cours dans 
l’école voisine au cours de la 
prochaine année. « On voudra 
probablement jumeler d'assez 
près le niveau de nos élèves 
avec la population étudiante que 
l'on retrouve à William Mac- 
Donald », dit-il. 

Quant à l’espace gagné à 
l’école Allain St-Cyr, M. 
Lavigne laisse entendre que ce 
sera à la direction de l’école et 


au personnel consulté de pren- 
dre les décisions. « Mais ce que 
je vois, depuis les derniers mois. 
c’est que la grande priorité se- 
rait de libérer les locaux dans la 
Rotonde. ». 

Gérard Lavigne laisse savoir 
qu’une réunion d’information 
pour les parents des élèves de 
l’école Allain St-Cyr est prévue 
pour le 29 avril prochain. « C’est 
une réunion d’information pour 
tous les niveaux. Ensuite, les 
parents se réuniront en petits 
groupes. » Ainsi, le parent 
d'élève fréquentant le secon- 
daire pourra en connaître da- 
vantage sur des choses que le 
système des crédits, par exem- 
ple. 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


î La Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


_| VOS QUESTIONS : 
| | Voici les réponses 


1. Qu'est-ce que l’arsenic? (aîné, Ndilo) 





Comme l'oxygène, le cuivre, le zinc ou le fer, l'arsenic est un élément 
de la table périodique. |! est naturellement présent dans la roche 
partout sur la Terre. La roche en place de la région de Yellowknife 
contient de l'arsénopyrite, un minerai naturel composé de fer, de 
soufre et d’arsenic. L'arsenic se trouve sous une forme stable dans 
l'arsénopyrite et il ne présente pas de risque pour la santé. 


. Est-ce qu'on peut boire l'eau sans danger? 
(jeune, Yellowknife) 


Oui. On peut boire l'eau de Yellowknife sans danger. Elle provient de la 
rivière Yellowknife et elle est prélevée bien en amont de la mine Giant, 
avant que la rivière se jette dans la baie de Yellowknife. L'arsenic est un 
| élément naturel qu'on trouve communément dans l'eau de nombreuses 
| rivières et de nombreux lacs, dont la rivière Yellowknife. Les quantités à 
| l'état de traces de l'arsenic sont très inférieures aux Recommandations 
| pour la qualité de l'eau potable au Canada, et elles sont semblables à 

| celles qui sont trouvées dans l'eau de nombreuses autres collectivités 
comme, par exemple, Gameti, Edmonton et Toronto. 


. A:t-on réalisé des études sur l'importance de la 
| contamination au trioxyde d'arsenic en surface? 
(aîné, Ndïlo) 


Oui, ilexiste plusieurs études qui portent sur la contamination à 
l'arsenic en surface. il s'agit notamment des études récentes menées 
par le Comité d'assainissement des sols contaminés à l'arsenic de 
Yellowknife et par le Collège militaire royal. On peut consulter ces 
études ense rendant au registre public du projet d'assainissement de 
la mine Giant, qui se trouve au 5° étage de l'immeuble Precambrian. 


Projet 
d'assainissement 
CORÉRULER TE à 
Ministère 

des Affaires 
indiennes et du 
L'or es RE UET TELE 
C.P. 1500, 
L'ATENT CU CPLULÉ 
X1A 2R3 


. Pourquoi ne pas simplement extraire l’arsenic et le 
retourner là d'où il vient? (résidant, Dettah) 


Il ne vient de nulle part ailleurs. I provient d'ici. Comme l'or, l’arsenic 
provient de la pierre locale. Le minerai extrait de la mine Giant était 
grillé pour en extraire l'or. L'arsenic, qui se trouvait dans le minéral 
appelé arsénopyrite, passait à l'état de gaz qui, en se combinant 
avec. l'oxygène, formait la poudre de trioxyde d’arsenic. 





VOS QUESTIONS reprendra chaque semaine 
les questions les plus fréquemment posées sur 
le projet d'assainissement de la mine Giant. 








Pour obtenir plus de renseignements, veuillez 
composer le 669-2426 ou consulter le site Web 








suivant : nwt.inac.gc.ca/giant. 








Simon Bérubé 


Le président de la Fédération 
Franco-TéNOise, Fernand 
Denault, était à Ottawa, le 7 
avril dernier, pour répondre à 
l'invitation du Comité sénato- 
rial sur les langues officielles. 
Le comité voulait savoir quelle 
était la véritable situation de la 
francophonie aux Territoires du 
Nord-Ouest. 
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De passage au Sénat canadien 


Fernand Denault en appelle 
à une responsabilisation 


Pour le président de la Fédération Franco-TéNOise, le respect des droits des francophones des TNO est une question de « logique ». 


C'est avec deux demandes 
que M. Denault s’est présenté 
devant les sénateurs. La pre- 
mière consistait en la création 
d’un comité mixte des groupes 
de travail de la Chambre des 
communes et du Sénat sur les 
langues officielles. Le mandat 
de ce comité mixte serait d’étu- 
dier l’avant-projet de loi sur les 
langues officielles des Territoi- 
res du Nord-Ouest, qui pourrait 
être déposé à l’Assemblée lé- 
gislative dès juin prochain. 

Pour Fernand Denault, il n’est 
pas trop tard pour agir. « Il y a 
une loi sans règlement qui va 
passer aux TNO et elle n’a pas 
eu de règlement depuis ses dé- 
buts, ce qui fait qu’elle n’est pas 
appliquée. Le Parlement du 
Canada a le droit de retenir cette 
loi pour s’assurer que les droits 


Concours 


du citoyen en matière de lan- 
gues officielles soient respec- 
tés », dit-il au retour de son 
voyage à Ottawa. 

M. Denault a répété à main- 
tes reprises, devant le comité, 
que le gouvernement des Terri- 
toires du Nord-Ouest était une 
créature du Parlement fédéral. 
« Tout tourne autour de l’insti- 
tution fédérale. Nous leur avons 
rappelé que toute loi territoriale 
était effectivement une loi fé- 
dérale, puisque la souveraineté 
territoriale n’existe pas. Nous 
leur avons donc rappelé leur 
responsabilité dans cette af- 
faire », d’analyser le président. 

« On a essayé de faire appel 
à la logique. Qu'est-ce que ça 
donne au gouvernement du Ca- 
nada de passer des lois et de 
donner des droits aux Canadiens 


Fructifier ses 
connaissances 


Un étudiant des TNO explique pourquoi les jeunes 
devraient avoir plus de connaissances en finance. 


Julie Dlourde 

Faire fructifier 2 500 dollars 
à court terme, moyen ou long 
terme n’est pas sorcier. L’étu- 
diant de l’école secondaire Sir 
John Franklin, Duncan Hamre, 
en sait quelque chose. Il a rem- 
porté la première place du con- 
cours Teste ton QI financier aux 
TNO et la troisième place à 
l'échelle du Canada. Un prix de 
750 dollars lui a été remis lors 
d’une cérémonie, qui a eu lieu 
le 11 avril dernier à l’Assem- 
blée législative. Le jeune de 16 
ans a soumis un essai de trois 
pages sur ce qu’il ferait s’ilrem- 
portait le grand prix de 2 500 
dollars. Obligations à prime, 
obligations d'épargne, certifi- 
cats de placement garantis et 
fonds mutuels n’ont pas de se- 
cret pour lui. 

« Je pense que c’est impor- 
tant pour les jeunes d’appren- 
dre à gérer leur propre argent 
sans l’aide des autres, parce que 
c'est une habileté essentielle 
pour la vie. Il vaut mieux ap- 
prendre plus tôt que plus tard, 
car il sera trop tard », estime le 
jeune homme, qui dit tirer ses 
connaissances de la lecture et 
de ses conversations avec les 
spécialistes de la finance. 

Le concours est organisé an- 
nuellement par les Autorités 
canadiennes en valeurs mobi- 
lières (ACVM), un regroupe- 
ment des organismes provin- 


ciaux et territoriaux voués à la 
réglementation du commerce 
des valeurs mobilières. C’est la 
première fois que les Territoi- 
res du Nord-Ouest participent. 
Les 399 jeunes Canadiens ont 
dû répondre à deux questions : 
comment seraient investis les 
2500 dollars et est-ce que c’est 
important pour les jeunes 
d’avoir de bonnes connaissan- 
ces financières ? Pour Duncan 
Hamre, il ne fait aucun doute 
que, plus les connaissances s’ac- 
cumulent tôt, plus les bénéfices 
à long terme seront importants. 

L'étudiant en immersion es- 
time qu’à court terme, il est pré- 
férable de placer son argent dans 
des obligations d’épargne ou des 
obligations à prime. « C’esttou- 
jours tentant de dépenser l’ar- 
gent qu’on a sous la main ou de 
la placer dans des comptes ban- 
caires courants. Un placement 
d’une année dans des obliga- 
tions à prime est approprié si on 
veut profiter d’un bon taux d’in- 
térêt », a-t-il écrit dans sontexte. 

A moyen terme, le jeune opte 
pour un investissements dans 
des Certificats de placement 
garantis ou des fonds mutuels. 
« Cette approche a l’avantage 
de protéger une partie du place- 
ment à l’abri de toute fluctua- 
tion du marché », estime-t-il. À 
long terme, pour payer ses étu- 
des universitaires, les fonds 
mutuels demeurent son option 


privilégiée. « On peut voir ce 
qu’on peut faire avec son argent 
pour la faire fructifier. Si ça 
fonctionne, on peut faire de l’ar- 
gent en travaillant très peu! », 
mentionne Duncan Hamre, qui 
ne se voit pas, par contre dans la 
peau d’un grand magnat des 
finances. 

Faitintéressant, il mentionne 
dans son essai que l’école de- 
vrait être le premier lieu d’ap- 
prentissage de la finance. « Les 
jeunes ont souvent de mauvai- 
ses connaissances de la finance, 
acquises soit lors des paiements 
des factures de carte de crédit 
ou parce qu'ils sont sous le poids 
de leurs prêts étudiants et de 
leurs dettes d’études. » Il aime- 
rait que l'apprentissage de la 
finance de tous les jours, comme 
remplir un rapport d'impôts ou 
déterminer ses priorités finan- 
cières à long terme, devienne 
un standard académique pour 
tous les jeunes étudiants. 

Le jeune homme n’envisage 
pas de faire carrière en finan- 
ces, mais estime que de solides 
connaissances seront toujours 
un atout. « Je ne pense pas avoir 
assez de connaissances pour me 
lancer en finances, mais si je 
continue à discuter avec les pro- 
fessionnels et à rester au cou- 
rant de ce qu’il se passe dans le 
monde des affaires, je pense 
que ça pourrait bien me servir 
dans la vie. » 


si une créature de ce même gou- 
vernement s’approprie le pou- 
voir de nier ces droits aux ci- 
toyens ? » ajoute-t-il, tout en 
indiquant que sa présentation à 
Ottawa contenait « des mots 
durs, mais justes ». 

Le statut des Territoires du 
Nord-Ouest au sein de la fédéra- 
tion canadienne était l’objet de 
la seconde demande effectuée 
pas la FFT au comité sénatorial. 
Fernand Denaultaeffectivement 
demandé aux sénateurs de faire 


pression sur le ministre de la 
Justice, Martin Cauchon, pour 
qu'ilrevienne sur sa décision de 
ne pas demander de rappel en 
Cour suprême pour une clarifi- 
cation du statut des territoires. 

« J'espère, et lacommunauté 
espère aussi, qu’ils délibèrent 
sur ces questions et qu’ils fas- 
sent un travail sérieux. C’est-à- 
dire que l’on voit à ce que tous 
les gens en charge assument 
leurs responsabilités », de con- 
clure Fernand Denaul. 


Rubrique des 
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| Frapper le jack pot 

| Perte de pouvoir 
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| L'une des plus riches du monde, la langue française, 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
| l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


Fédération 


Grand ménage 
Action privilégiée 
Calendrier, horaire, programme 
Gagner le gros lot 
Panne de courant 
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Prix d'excellence du 
premier ministre 


Une fois par année, le premier ministre des 
Territoires du Nord-Ouest rend hommage aux 
fonctionnaires territoriaux qui ont fait preuve 

d'excellence, d'innovation et de dévouement dans 

leur travail. Les employés ou les équipes peuvent 

être mis en nomination par quiconque, y compris 
par des gens à l'extérieur du gouvernement. 

Si vous connaissez un employé ou une équipe qui 
mérite d'être reconnu, veuillez le mettre en 
nomination pour le 
Prix d'excellence du premier ministre. 


La date limite pour les mises en nomination 
est le 9 mai. 


Pour plus d'information, appelez aux 
Services des ressources humaines, au (867) 920-3398 ou visitez 
le site Web, au http://www.gov.nt.ca/utility/employees/ 
index.html, pour obtenir 
un formulaire de mise en nomination. 
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ÉéPITOBIAL 

Aidons 
notre 

tar déficit 


Bessette 












Tous le savent, il y a un manque 
d'espace important à l'École Allain St-Cyr. Il y a 
quelques semaines, on croyait pouvoir résoudre 
cette situation par l'acquisition de portatives. On 
sait maintenant que cette option ne sera pas possible 
pour l’an prochain. Heureusement, ily aunesolution 
de rechange qui ne peut cependant qu'être 
provisoire. L'utilisation de quelques salles classe de 
l'école William McDonald permettra de répondre 
aux besoins immédiats d’accroissement de l’espace. 
Malheureusement, cet arrangement vient en 
contradiction avecle caractère homogène de l’école, 
ce fameux principe qui voit à protéger la fragile 
identité francophone des jeunes. De plus, avec 
l'accroissement régulier de la population de 
Yellowknife, il y a fort à parier que l’école William 
McDonald se réappropriera ces locaux d'ici quelques 
années. 

Lorsque le gouvernement territorial refuse 
d'investir dans une école en prétextant le lourd 
déficit du gouvernement, il dramatise de beaucoup 
la réalité. En effet, les sommes d'argent investies en 
immobilisations ne se traduisent pas 
immédiatementen dépenses pour le gouvernement. 
| Ce qui devient une dépense, c'est l'amortissement, 
année après année, de cet investissement. Ainsi, 
linvestir trois millions de dollars dans 
| l'agrandissement d'une écoleet la construction d'un 
gymnase, équivaut à des dépenses réelles d'environ 
150 000 $ répartis sur 20 ans. Si, de plus, le 
gouvernement fédéral vient compenser le 
gouvernement territorial de trois millions de dollars 
pour cette construction, on s'aperçoit que cela 
diminuera immédiatement son déficit. 
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Des petis lapins attentifs ont participé à l'activité Raconte-moi une histoire. 
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Réflexions sur la guerre et la vie en général 





Geneviève Aarvey 


Alors qu’on voit des scènes 
de pillage effroyables se pro- 
duire à Baghdad, on se demande 
pourquoi les gens ne compren- 
nent pas que c’est contre leur 
propre avenir qu'ils agissent. 
En effet, pourquoi détruire des 
infrastructures hospitalières et 
autres qui ne pourraient que ser- 
vir à la reconstruction de leur 
pays? Pourquoi détruire des bâ- 
timents gouvernementaux qui 
pourraient abriter des ministè- 
res ou autres pour remettre le 
pays sur pied? Pourquoi piller 
des musés qui abritent des tré- 
sors de l'histoire humaine? C’est 
que ces gens ont tellement souf- 
fert pendant des années et des 
années, sans rien avoir qu'ils 
tentent désespérément de dé- 
truire par tous les moyens tous 
les vestiges du pouvoir, tout ce 
qui pourrait leur rappeler le dic- 






tateur déchu et disparu. 

Et pendant ce temps, les fils 
de l’Oncle Sam se promènent 
là-dedans sans rien faire, im- 
puissants et surtout bourrés de 
préjugés contre ces gens qui 
défoulent 35 ans de misère. 

J'entendait à Radio-Canada 
hier une histoire d’horreur (et 
ce n’en est qu’une). Un jeune 
marchand essayait de défendre 
son échoppe, armé d’un fusil. 
Les pilleurs ont attiré l’atten- 
tion des soldats américains en 
leur criant qu’il y avait là des 
soldats de l’ancien régime. Sans 
autre forme de procès, les sol- 
dats ont tiré sur le pauvre petit 
propriétaire qui ne voulait que 
défendre son modeste bien. Et 
un journaliste a été témoin de 
cette chose, mais combien de ce 
genre d'événements se produi- 
sent, sans témoin. Et mainte- 
nant, les grands pillards ont com- 
mencé à tirer la couverture à qui 
mieux mieux de leur bord. Qui 
va avoir ci? Qui va avoir ça? 
Qui va avoir le contrôle du pé- 
trole (qui, à votre avis? la ré- 
ponse est pourtant assez claire)? 
Qui va avoir les gros contrats de 
reconstruction du pays? Pas tou- 
tes faciles à répondre, les ques- 
tions, mais tout ce que les enva- 
hisseurs veulent maintenant, 
c’est tirer profit de leur inva- 
sion. Pire que dans le temps des 
barbares. Les considérations 
humanitaires des États-Uniens 
sont plutôt faibles. Devrait-on 
se surprendre? C’est triste à en 
pleurer! 

Dans un même ordre d’idée, 


Érratum 


La semaine dernière, nous avons omis d'identifier 


Denis Arcand sort son film qui 
fait suite au Déclin de l'empire 
américain. Vous connaissez le 
titre de ce nouveau film? Les 
invasions barbares. Ça ne vous 
fait pas penser à quelque chose? 
Moi, si! 

Alors qu’à ce temps-ci de 
l’année, on a plutôt tendance à 
parler du printemps, du soleil, 
de la fonte des neiges et de la 
glace, cette année, le printemps 
s’annonce plutôt morose. Non 
seulement à cause de la guerre, 
mais également avec cette ma- 
ladie qui menace le monde. En 
effet, cette maladie qui ne tue 
après tout que de 3 à 5 % des 
gens se présente, d’après de 
grands chercheurs de ce monde, 
comme un signe annoncCiateur 
d’une autre maladie beaucoup 
plus dévastatrice et qui pourrait 
tuer des millions de gens, tout 
comme la grippe espagnole qui 
avait décimé plus de 20 mil- 
lions de personnes. Prédiction 
alarmiste? Peut-être! Espérons- 
le! Mais depuis des années, les 
chercheurs ont peur de l’éclo- 
sion d’une nouvelle souche de 
grippe qui aurait des effets qui 
dépassent l’imagination. Et la 
pneumonie atypique, détresse 
respiratoire, syndrome respira- 
toire, appelez ça comme vous 
voulez, serait une maladie plu- 
tôt bénigne par rapport à ce qui 
s’annoncerait et qui fait frémir 
les chercheurs de par le monde. 
Terrible? En effet! 

Il ne faudrait tout de même 
pas que je vous laisse sur une 
note aussi décourageante. Il fau- 


deux des musiciens lors du spectacle de première 
partie. Il s'agissait (de gauche à droite) de Saad 
Abdelmegiel et de Stéphane Pontus. 





drait peut-être que je trouve un 
petit sujet pour vous dérider un 
peu. En effet, on a assez de se 
faire rebattre les oreilles à la télé 
par la guerre, maladie et autres 
choses du genre, je pourrais 
parler d’autres choses, me di- 
rez-vous. Sans doute, mais ce 
n’est pas si évident que ça, par 
les temps qui courent. Mais es- 
sayons. Si on parlait. du prin- 
temps. ce qui aurait dû être le 
sujet d'aujourd'hui. En effet, 
depuis près d’un mois, nous 
sommes officiellement au prin- 
temps. Par contre, si on se fie à 
la température, ça ne fait pas 
très longtemps qu’on le réalise, 
car cette année, nous l’avons eu 
dur. En effet, le froid s’est 
acharné sur nous pas à peu près. 
Mais maintenant, réjouissons- 
nous! Le beau temps estrevenu! 


Élections T.N.-O. 


et de la Formation 


Bureau du directeur des élections 


La Section des langues officielles du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation met à 
jour sa liste d'interprètes et de traducteurs pour 
le français et les langues autochtones 
disponibles à effectuer du travail à contrat, au fur 
et à mesure des besoins. Cette liste sera 
distribuée à tous les ministères, agences, 
commissions et conseils du gouvernement et, sur 
demande, à l'industrie privée et autres organismes. 


Si vous voulez vous faire inclure sur la liste, veuillez 
faire parvenir par téléphone, fax, courriel ou par la 
poste votre nom, adresse, numéro de téléphone, 
numéro de fax, adresse de courriel, langue de 
spécialité, genre de services que vous offrez, 
équipement dont vous disposez (si cela 
s'applique) et les taux que vous chargez pour 
l'interprétation et la traduction à l'adresse suivante : 


Joe Heron, Section des langues officielles 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Le soleil est fort! La neige fond 
à vue d’oeil. Les journées ral- 
longent à ne plus finir. Les bou- 
teilles se pointent le nez à tra- 
vers laneige (carici, c’esttriste, 
mais c’est ainsi, ce sont les bou- 
teilles vides qui poussent, et non 
des fleurs). Le parka a cédé sa 
place au coupe-vent plus léger 
etsouvent, plus coloré. Les sou- 
rires se font plus faciles. La ca- 
dence des pas ralentit. La flâne- 
rie reprend ses droits devant les 
vitrines. Les chars partent du 
premier coup. Les oiseaux se 
laissent aller. Le printemps est 
vraiment installé. Certains ma- 
tins, des airs d’été nous frôlent 
les narines. La vie renaît. Je 
vous souhaite tout de même de 
bien profiter de la vie! 


genevharvey@yahoo.com 


ZE Élection£&N.-0. 


Vous envisagez de vous présenter 
aux électionsiterritoriales du 
24 novembre 2003? 


Élections T.N.-O. peut vous fournindes renseignements 
importants sur la façon de Vous porter Candidat etsur le 
financement de votre campagne électorale. Deplus, la 
période de six mois pendant laquelle les candidats peuvent 
engager des dépenses préélectorales commence le 26 avril 
2003. Pour obtenir une brochure de renseignements, 
communiquez avec nous : 


Centre Panda Mall, 3tétage 

4915, 48° Rue, bureau 7 

Yellowknife NT X1A 354 

Téléphones (867) 920-6999 ou 1 800 661-0796 
Télécopieur : (867) 873-0366 ou 1 800 661-0872 
Courriel : electionsnwt@gov.nt.ca 


Vous pouyez'aussivisiter notre site Web 


www.electionsnwt.com 


Lahm Ridge Tower, 2° étage 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 920-6484 
Télécopieur : (867) 873-0185 
Courriel : joe_heron@gov.nt.ca 


Si vous êtes déjà inscrit sur la liste et désirez y 
rester, veuillez foumir une confirmation à cet an 
effet etmettre à jour l'information vous concemant. 


Interprètes et traducteurs à contrat 
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La FCFA anticipe une fructueuse relation 
avec le nouveau gouvernement québécois 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : La Fédéra- 
tion des communautés franco- 
phones et acadiennes souhaite 
que le nouveau gouvernement 
libéral au Québec adopte une 
politique de développement glo- 
bal à l'endroit des communau- 
tés francophones et acadiennes, 
de façon à ce que tous les minis- 
tères québécois intègrent le dé- 
veloppement des communautés 
francophones et acadiennes dans 
leur programmation. 

Pour tout dire, le principal 
organisme porte-parole de la 
francophonie canadienne aime- 
rait ni plus ni moins convaincre 
le Québec d’adopter la même 
approche que celle du gouver- 
nement fédéral dans son récent 
plan d’action pour les langues 
officielles, qui a été dévoilé au 
mois de mars. Une approche qui 
privilégie une contribution de 
tous les organismes et ministè- 
res à la francophonie cana- 
dienne. 


Simon Bérubé 

Le secteur du Nord des For- 
ces armées canadiennes compte 
58 patrouilles de Rangers réu- 
nissant 1450 hommes et fem- 
mes. Leur mandat est d'assurer 
une présence militaire cana- 
dienne dans le Nord. Dès qu’ils 
voient une activité inhabituelle, 
leur mandat est de le rapporter 
aussitôt que possible au quar- 
tier général du Secteur du Nord, 
à Yellowknife. 

« Par exemple, des Rangers 
nous ont déjà rapporté qu'ils 
croyaient avoir VU un SOuS-ma- 
rin dans l’est de l’ Arctique. Nos 
rapports disent que ce pourrait 
être un sous-marin, mais aussi 
n'importe quoi d’autre. Nous 
n’avons pas de preuve concrète 
sur le sujet », de raconter le lieu- 
tenant-colonel David Wheeler, 
chef d’État-major pour le sec- 
teur du Nord des Forces cana- 
diennes, afin d'illustrer l’impor- 
tance de ce programme. 

Outre les missions de souve- 
raineté avancée, tel qu’effec- 
tuée présentement sur l’île de 
Banks, les Rangers canadiens 
prennent part à une dizaine de 
patrouille de souveraineté de 
moindre envergure par année, 
55 patrouilles d'exercice, en plus 
de tous les autres types d’entraf- 
nement et opérations possibles 
dans le Nord. 

« Chaque communauté de 
Rangers est responsable de con- 
naître, comme le fond de leur 
poche, un rayon de 300 kilomè- 

tres autour de leur communauté. 


Le président de la Fédéra- 
tion, George Arès, souhaite de 
plus que le Québec fasse davan- 
tage la promotion de la franco- 
phonie canadienne au sein de la 
société civile québécoise. 

M. Arès se dit « très opti- 
miste et très encouragé» par 
l'élection du Parti libéral du 
Québec et de son chef Jean 
Charest. D'autant plus que le 
député Benoît Pelletier, l’archi- 
tecte de la politique constitu- 
tionnelle du Parti libéral, a été 
élu et qu'il risque fort de se 
retrouver ministre des Affaires 
intergouvernementales cana- 
diennes. 

Le Québec a déjà depuis 1995 
une politique à l’égard des com- 
munautés francophones et aca- 
diennes. Cette politique qui en- 
courage des partenariats entre 
la société civile québécoise et 
les communautés francophones 
et acadiennes, privilégie la réa- 
lisation de projets communs en 
culture et communications, en 


éducation, en économie et plus 
récemment en santé. « Il y a lieu 
d’aller plus loïn » estime cepen- 
dant la président de la FCFA. 
« Il n’y a pas eu assez de promo- 
tion de nos communautés au 
sein de la société civile québé- 
coise » ajoute-t-il. 

Et malgré cette politique 
d'ouverture adoptée par un gou- 
vernement du Parti québécois, 
«il restait un peu de méfiance à 
notre égard » dit aujourd'hui 
Georges Arès. « Il y en a (au 
sein du gouvernement) qui pen- 
saientqu’onétait complètement 
contrôlé par le fédéral. » Pour- 
tant, insiste le président de la 
FCFA, son organisation ne s’in- 
téresse qu’au développement 
des communautés francopho- 
nes. « Le fédéral nous aide, mais 
on n’est pas à sa remorque. » 

M. Arès a de bonnes raisons 
d’être optimiste pour la suite 
des choses depuis l’élection des 
libéraux de Jean Charest. Pour 
s’en convaincre, il suffit de re- 


lire les passages sur la franco- 
phonie canadienne contenus 
dans le document publié en 2001 
par le Comité spécial du parti 
libéral du Québec sur l'avenir 
politique et constitutionnel de 
la société québécoise, qui était à 
l’époque présidé par le député 
Benoît Pelletier. 

« Nous croyons qu'il est 
grand temps que le PLQ affirme 
sa nette volonté d’établir des 
liens encore plus soutenus entre 
les Québécois et Québécoises 
et les francophones de tout le 
Canada. Le Comité croit que le 
PLQ doit s'engager fermement 
à élaborer un programme d’ac- 
tion à cet égard afin d’aider le 
Québec à réintégrer le grand 
réseau de la francophonie cana- 
dienne », lit-on dans le docu- 
ment. 

Le rapport libéral mentionne 
« certains secteurs d’activités 
essentiels » où il est urgent de 
rétablir et de consolider les rela- 
tions avec la francophonie ca- 


Sillonner le territoire 


Les Rangers canadiens sont les yeux et les oreilles des forces armées dans le Nord. 


Lorsque tu places tout ça en- 
semble et que tu relies toutes les 
communautés, tu as pratique- 
ment une bande qui rejoint tou- 
tes les communautés à travers le 
Nord », d'illustrer le Major 
Stewart Gibbson, officier com- 
mandant des Rangers. 

« Avec les Rangers sur le ter- 
ritoire, il n’y a pas grand chose 
qui se passe dont nous ne som- 
mes pas mis au courant rapide- 
ment. C’est un programme 
brillant et peu importe ce qui se 
passe, nous en entendons tou- 
jours parler très rapidement », 
d’ajouter l’adjudant-chef Kevin 
Mulhern, qui prenait part à 
l'opération de souveraineté 
avancée ayant lieu sur l’île de 
Banks. 

Pour le Major Gibbson, c’est 
la combinaison des connaissan- 
ces militaires et des connais- 
sances traditionnelles des Ran- 
gers qui fait la force du pro- 
gramme. « Il y a deux facettes à 
l’entraînement que nous faisons 
avec les Rangers. D’un côté, 
nous leur donnons des connaïis- 
sances militaires comme la na- 
vigation, les opérations de re- 
cherche et de secours, les pre- 
miers soins, le leadership, les 
communications avec le télé- 
phone-satellite ou la radio, de 
l’autre, les Rangers nous ap- 
prennent la survie sur le terrain. 
La construction de traîneau, la 
chasse, les techniques adéqua- 
tes pour la pêche, les mouve- 
ments sur le terrain et la prédic- 
tion du temps. C’est pourquoi 


nous avons emmené quatre Ran- 
gers sur la patrouille. Ils sont 
très importants pour garder la 
patrouille en sécurité et s’assu- 
rer qu’elle commence et finisse 
la mission en un seul morceau ». 

Aaron Kimiksana estun Ran- 
ger de Holman. Agé de 24 ans, 
il n’est membre du programme 
que depuis quatre mois. La se- 
maine dernière, il mettait les 
pieds pour la première fois sur 
l’île voisine de la sienne. Pour 
lui, sa mission est simple. « À la 
base, c’est de garder les militai- 


res en vie et de garder les ours 
polaires loin d’eux. Ça semble 
marcher, ils sont tous en vie ! ». 
Pour ce faire, il utilise les con- 
naissances traditionnelles que 
lui ont enseigné les aînés de sa 
communauté. « Je connais tous 
les trucs et les menaces, à partir 
de À, jusqu’à Z. J’ai grandi en 
voyageant, c’est comme ma 
deuxième nature », dit-il en 
montant sa tente. 

Le sergent Kenneth Sollazzo 
est instructeur des Rangers de- 
puis le mois de juillet dernier. 


nadienne. Ces secteurs sont 
l'éducation et la formation pro- 
fessionnelle; la culture; les arts 
et les communications en géné- 
ral, y compris les nouvelles tech- 
nologies de l’information; les 
sports; les loisirs; le tourisme; 
la jeunesse; l’économie et la 
présence sur la scène interna- 
tionale. 

Le rapport plaide en faveur 
d’une vision pancanadienne du 
fait français, tout en reconnais- 
sant le rôle prépondérant du 
Québec dans le maintien et le 
développement de la langue et 
de la culture françaises sur son 
territoire. On propose de « re- 
grouper les forces francopho- 
nes au Canada », de « consoli- 
der le réseau qui unit tous les 
francophones du Canada, de 
« parler d’une seule et même 
voix dans un certain nombre de 
dossiers » et de « soutenir fer- 
mement le développement des 
communautés francophones et 
acadienne ». 


Après avoir passé par la Bosnie, 
la Somalie, le Rwanda, et Haïti, 
le militaire natif du Cap-Bre- 
ton, en Nouvelle-Écosse, se dit 
heureux d’être maintenant posté 
à Yellowknife et d’être presque 
constamment en contact avec 
les Rangers. 

« À chaque voyage, j’ap- 
prends quelque chose d’eux. 
C’est incroyable de travailler 
avec des hommes comme ça. Ils 
peuvent faire des choses que je 
n’ai jamais vues. Il en va de leur 
survie », affirme le sergent. 





Simon Bérubé /L'Aquilon 


À la pointe de l'île de Banks, un Ranger signale la présence canadienne dans le secteur. 





Julie Dloutde 

Le groupe Arctic Energy AI- 
liance a remis, le 10 avril der- 
nier, le prix Energy Action 
Award à la compagnie BHP 
Billiton, en récompense des ef- 
forts réalisés par les employés 
pour réduire la consommation 
de l'énergie. Initié par un groupe 
de bénévoles, le programme a 
eu des retombées spectaculai- 
res, tant dans la réduction de la 
consommation de l'essence die- 
sel que dans les économies réa- 
lisées par lacompagnie minière. 
Pour le conseiller principal en 
matière de politique au Secréta- 
riat de l'énergie des TNO, Pietro 
de Bastiani, cette initiative ve- 
nant d’une entreprise privée est 
le début d’une nouvelle culture 
de l’environnement. 

En avril 2002, un groupe de 
neuf personnes a constaté l’am- 
pleur de l’utilisation du diesel 
après quelques années de fonc- 
tionnement de la mine de dia- 
mant situé au Lac de Gras. Iso- 
lée à plus de 300 kilomètres au 
nord de la capitale, la mine Ekati, 
propriété de BHP, fonctionne 
essentiellement grâce au diesel. 
Chaque année, 80 millions de 
litres de diesel servent au fonc- 
tionnement des machines, au 
transport de marchandises et à 
l'alimentation en électricité. 
Selon le groupe Arctic Energy 
Alliance, le diesel utilisé pour 
produire un kilowattheure re- 
jette dans l’atmosphère 1,5 li- 
vre de monoxyde de carbone, 
un gaz à effet de serre. Le groupe 
a mis Sur pied un programme 
visant à réduire l’utilisation du 
diesel de 500 000 litres en une 
année. Tous les employés se 
sont mis à la tâche et ont déposé 
246 idées susceptibles de dimi- 
nuer la consommation. En une 
année, l'objectif a été largement 
dépassé, avec une économie de 
près de 900 000 litres, ce qui 
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Energy Action Award 2003 


Le secteur privé donne l’exemple 


Les initiatives provenant de l’entreprise privée pourraient influencer la future Stratégie en matière d'énergie du gouvernement des TNO. 


représente près d’un demi-mil- 
lion de dollars. 

« Nous avons besoin de beau- 
coup d'essence pour acheminer 
le matériel, compte tenu de 
l'éloignement et de l’isolement 
de la mine. Nous nous sommes 
dit : comment faire mieux ? », 
raconte Akin Oni, représentant 
de l’équipe pour Yellowknife et 
directeur du contrôle des pro- 
jets à la mine. Faire mieux, pour 
cet homme, signifie développer 
une conscience de l’environne- 
ment auprès des employés. 

Cette initiative réjouit le Se- 
crétariat de l’énergie des TNO, 
qui constate que la population 
peut, d’elle-même, développer 
cette conscience d’un environ- 
nement sain pour les généra- 
tions futures. « Le mouvement 
est en train de se développer, 
explique Pietro de Bastiani. Ce 
genre de célébration démontre 
aux résidents des TNO que beau- 
coup de choses peuvent être réa- 
lisées si les gens travaillent en- 
semble. » 

Les employés de la mine 
Ekati ont soumis toutes sortes 
d’idées au cours de la dernière 
année, comme réutiliser l’eau 
de lavage pour nettoyer les vé- 
hicules ou fournir aux employés 
des couvertures plus chaudes 
pour les lits. La compagnie, de 
son côté, a installé 60 détecteurs 
de mouvements dans les bu- 
reaux, les salles de lavage, les 
toilettes et cuisines. Si personne 
ne circule dans une pièce, le 
système de ventilation sera ra- 
lenti ou arrêté et le chauffage 
sera automatiquement diminué. 

Pour l’employé Akin Oni, 
l’économie d’énergie rapporte 
beaucoup. Pour tester les béné- 
fices reliés à de meilleures habi- 
tudes de consommation, il a 
appliqué certaines suggestions 
dans sa propre maison. Au bout 
d’un mois, la famille avait éco- 
nomisé 50 dollars, soit, sur 
l’échelle d’une année, l’équiva- 
lent d’un billet aller-retour Yel- 
lowknife-Edmonton. « Cen’est 
pas de la science occulte, le pro- 
grès est facile à calculer, ra- 
conte-t-il. Je me sens mis au 
défi en tant qu’employé de 
BHP. » Enthousiaste, l'employé 
estime que les répercussions 
d’une meilleure utilisation de 


CŒURRIER 


DU LECTEUR 


aquilon@ 
internorth.com 





l’énergie vont bien au-delà des 
frontières de la mine. « Prendre 
soin de l’environnement est à 
l'avantage des compagnies. Plus 
on économise de l’essence, plus 
on économise de l’argent. Plus 
on économise de l'argent, plus 
la santé financière de la compa- 
gnie sera bonne. Meilleure est 
la santé financière, meilleurs 
sont les perspectives d'emploi. 
Ma famille sera contente et la 
communauté aussi. » 

La Stratégie en matière 
d'énergie des TNO, qui sera 
déposée en juin prochain à l’ As- 
semblée législative, vise à met- 
tre sur pied un système énergé- 
tique durable et abordable. Au 
cours des trois dernières années, 
1,6 milliards de litres de pro- 
duits dérivés du pétrole ont été 
utilisés aux TNO. « On aime- 
rait développer ce type d’initia- 
tives dans les opérations du 
GTNO, révèle Pietro de 
Bastiani. Je souhaite que la Stra- 
tégie soit représentative des ef- 
forts faits par d’autres, comme 
BHP, et démontre que les chan- 
gements climatiques préoccu- 
pent le gouvernement des 
TNO. » 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


Jim Excell, président de Ekati, le ministre Michael Miltenberger, 
et Akin Oni, directeur du contrôle des projets à Ekati. 






VON CHIEN, 


Une publication mensuelle de l'Association de la presse franco: 





Le plan Dion sur les langues officielles laisse plutôt froid à l'Ouest 


Yoes Lusignen 

Le bilinguisme ne passe pas du tout la rampe 
dans l'Ouest et ce ne sont pas les 750 
millions de dollars que le gouvernement 
fédéral va investir au cours des cinq 
prochaines années afin de promouvoir les 
deux langues officielles, qui vont changer 
cette perception populaire. 

Un sondage Léger Marketing réalisé 
auprès de 1 501 Canadiens du 19 au 23 mars 
indique que moins de la moitié des 
Canadiens des Prairies (45 pour cent), de 
l'Alberta (49 pour cent) et de la Colombie- 
Britannique (48 pour cent) sont favorables 
au développement du bilinguisme partout 
au pays. 

Pire encore, ils sont très nombreux à 
considérer que le bilinguisme est un 
problème pour lequel il faut cesser d'investir, 
plutôt qu'une richesse. Ils sont 43 pour cent 
dans les Prairies à penser qu'il s'agit d’un 
problème, 45 pour cent en Alberta et 
48 pour cent en Colombie-Britannique. 

Le bilinguisme passe mieux la 
rampe en Ontario et en Atlantique. 


En Ontario, 57 pour cent de la population 
se dit favorable au développement du 
bilinguisme partout au pays. Ils sont 70 pour 
cent à penser de la sorte en Atlantique. C'est 
au Québec où les partisans du bilinguisme 
canadien sont les plus nombreux, alors que 
cette idée est partagée par 90 pour cent de la 
population. 



















L'INTERLIGNE 
# 
livres@interligné.ca 


Gagnant 2003 du trophée 
ACTIES et FIERS 


École Marée-montante 
Saint-Louis-de-Kent, Nouveau-Brunswick 


Le trophée est remis à l’école qui, 
en partenariat avec sa communauté, 
a réalisé la programmation la plus riche 
dans le cadre de la Semaine nationale 


de la francophonie 2003. 


2 


 CANADIENNE 
D'ÉDUCATION DE LANGUE FRANÇAISE 


Les Canadiens doutent aussi beaucoup 
que le gouvernement fédéral va atteindre 
l'objecuif qu'il s'est fixé que 50 pour cent des 
Canadiens âgés de 15 à 24 ans soient 
bilingues dans dix ans. Ils sont 40 pour cent 
au pays à penser qu'il est possible d'atteindre 
cet objectif, mais 54 pour cent à penser le 
contraire. 
















Site Internet : www.ocelf.ca/snf 
Courriel : snf@acelf.ca 
Téléphone : (418) 681-4661 
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À la défense des circonscriptions électorales de St- 
Albert et Acadie-Bathurst 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Le Comité permanent sur les langues 
officielles considère que la notion des langues officiel- 
les n’a pas été suffisamment considérée lors du décou- 
page de deux circonscriptions proposé par les Commis- 


Fédération 
Franco-TéNOise 


Offre d’emploi 


Fonction Directeur ou directrice générale. 


Caractère Plein temps, contrat de trois ans. 


Lieu Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 
Assurer la gestion des ressources humaines 
et financières de la F.F.-T. ; 

élaborer et actualiser sa programmation ; 
coordonner l’ensemble de ses activités ; 
conseiller ses instances démocratiques ; 
maintenir d’étroites relations avec les 
composantes associatives de la 
communauté franco-ténoise ; 

représenter celle-ci auprès des 
gouvernements et du public ; 

œuvrer au développement harmonieux et à 
long terme de la communauté franco-ténoise 
dans son ensemble. 


Mandats . 


Qualités Détenir une solide expertise en matière de 
et gestion ; 
aptitudes afficher des qualités de leader, de 
requises l’entregent, de l’empathie ; 
maîtriser le français et l'anglais, tant écrits 
que parlés ; 
posséder un diplôme universitaire de 
premier cycle. 


Entrée en fonction le 15 juin 2003 ; 
rémunération supérieure à 80 000$ par 
année, à déterminer en fonction de 
l'expérience et de l’expertise ; 

. environ 50 heures par semaines. 


Conditions 
de travail 


Pour le 30 avril ; 

aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 

par courrier : Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, 
Yellowknife NT XIA 2N9 

par télécopieur : 867-873-2158 

par courriel : fft@franco-nord.com 

en personne : 5016 48° rue, Yellowknife. 


Dépôt des 
offres de 
services 


























ATV A 
Fédération 

F. : 
Franco-TéNOise 

, . 

Offre d’emploi 
Fonction Adjointe administrative ou adjoint administratif 
Caractère Plein temps, contrat de deux ans. 
Lieu Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 
Mandats Sous l'autorité de la direction générale, 

GC assurer la comptabilité de la F.F.-T. et de 
ses firmes apparentées ; 

. coordonner l'aménagement, l’entretien, la 
décoration, le réseautage de la Maison 
Laurent-Leroux ; 

° former et superviser le personnel d'appoint 
etles stagiaires dela F.F.-T.,etsur demande 
celui de ses membres corporatifs ; 

. assurer l'accueil aux bureaux de la 
Fédération ; 

. coordonner tout dossier ponctuel que lui 
confie la direction générale 

e seconder la direction générale dans 
l’actualisation de ses mandats. 

Qualités ° Détenir une solide expertise en matière de 
et tenue de livres 

aptitudes (sur ACCPAC Simple Comptable) ; 
requises 0 maîtriser le français et l'anglais, tant écrits 


que parlés ; 
Q afficher de l’entregent et de l’empathie. 












+ Entrée en fonction le 1° juin 2003 ; 
+ rémunération supérieure à 40 000$ par année, à 
déterminer en fonction de l’expérience et de 
l'expertise ; 

+ environ 37,5 heures par semaines. 


Conditions 
de travail 













Pour le 30 avril ; 

aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 

par courrier : Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, 
Yellowknife NT XIA 2N9 

par télécopieur : 867-873-2158 

par courriel :  fft@franco-nord.com 

en personne: 5016 48° rue, Yellowknife. 


Dépôt des 
offres de 
services 








sions de délimitation des circonscriptions électorales 
fédérales du Nouveau-Brunswick et de l’ Alberta. 

Dans un rapport unanime déposé à la Chambre des 
communes, le comité exprime « sa profonde insatisfac- 
tion » et estime que les deux commissions de délimita- 
tion « ont fait fi de leurs responsabilités en matière de 
langues officielles. » 

La révision de la carte électorale est une pratique 
courante qui a lieu à tous les dix ans. Selon la Loi sur la 
révision des limites des circonscriptions électorales, 
trois critères doivent être pris en considération lors de 
cette révision. D’abord, la population d’une circons- 
cription ne doit pas s’écarter de plus de 25 pour cent de 
la population moyenne des circonscriptions de la pro- 
vince. Ensuite, il faut tenir compte de « la communauté 
d'intérêts », c’est-à-dire des particularités d’une cir- 
conscription électorale. Enfin, la circonscription ne 
doit pas doit pas être trop vaste. 

C’est le critère de « communautés d’intérêts » qui 
n’a pas été respecté selon le Comité permanent sur les 
langues officielles. Dans le cas de la circonscription 
d’Acadie-Bathurst, le découpage fait en sorte qu’une 
partie de la communauté francophone se retrouve subi- 
tement dans une circonscription voisine à majorité 
anglophone. Dans le cas de la circonscription de 
St-Albert en Alberta, l’unité linguistique est morcelée 
puisque la population francophone de la ville de 
St-Albert et des villages de Morinville et Legal est 
répartie dans deux circonscriptions différentes de la 


région d’Edmonton. Dans ce dernier cas, c’est le député 
allianciste John Williams qui s’est porté à la défense de 
l'unité linguistique et culturelle de la communauté 
francophone de sa circonscription! 

Le Comité permanent sur les langues officielles 
demande dans son rapport que les commissions de 
délimitation des circonscriptions électorales du Nou- 
veau-Brunswick et de l’ Alberta revoient leurs proposi- 
tions et tiennent compte des répercussions sur le déve- 
loppementet l'épanouissement des communautés fran- 
cophones. 

Le Comité en profite aussi pour demander aux autres 
commissions et au Comité permanent de la procédure 
et des affaires de la Chambre des communes, de s’assu- 
rer que la notion de communautés d’intérêts du point de 
vue des langues officielles a été considérée lors de la 
révision en Cours. 

Le député néo-démocrate d’Acadie-Bathurst, Yvon 
Godin, n’a pas aimé entendre le président de la Com- 
mission de délimitation des circonscriptions électora- 
les du Nouveau-Brunswick dire qu’il était trop tard 
pour effectuer des changements à la nouvelle carte 
électorale.« C’est une insulte au processus et c’est 
inacceptable! » 

M. Godin rappelle que la Commission doit produire 
trois rapports avant la décision finale. Le premier a été 
produit en juin 2002, le deuxième a été déposé en mars 
après avoir consulté la population et le troisième doit 
être déposé en juillet. 


(CAT U Tdi CM VENUE AOTA: 


Coordonnateur de la recherche et 
de la planification 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 258 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 001465-0003 Date limite : le 25 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 873- 
0445; courriel : jackie_bell@gov.nt.ca 


Se 7 
Officier du shérif 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 24,67$ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles à des postes 
semblables que nous conserverons pendant deux mois 


N° du concours : 1466BM/03-0003 Date limite : le 25 avril 2003 


Officier du shérif 


Ministère de la Justice Inuvik, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 24,67$ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 1467BM/03-0003 Date limite : le 25 avril 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


Agent du programme d'aide aux 
étudiants 


Division des ressources humaines 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée d'un ‘an. Nous prendrons en considération les 
demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitèément initial est de 29,12 $ l'heure (soit environ 56 784 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 


Nord de 2 302$. 
N° du concours : 49-001464AE-0003 Date limite : le 25 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 
a 


Adjoint administratif 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 22,46 $ l'heure (soit 43 797 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


Exigences minimales : Savoir dactylographier, bien connaître les 
méthodes du travail de bureau et bien communiquer à l'oral et à 
l'écrit. Avoir une bonne connaissance de l'ordinateur et pouvoir 
utiliser des logiciels de traitement de textes et de traitement de 
données, ainsi que des tableurs, Autres exigences : Être titulaire 
d'un diplôme de 12e année, avoir suivi des cours reliés au 
domaine de la gestion et posséder une ou deux années 
d'expérience de travail dans un bureau. 


N° du concours : 03-31-1463HP-0003 Date limite : le 24 avril 2003 
Responsable de l'entretien 
des bâtiments 


Aéroport de Yellowknife 

Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 51 314 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi. Il s'agit d'un poste non traditionnel. Exigences minimales 
: posséder de trois à six années d'expérience en entretien de 
bâtiments industriels et avoir une connaissance pratique des 
codes et règlements applicables à divers métiers, ainsi que des 
règlements touchant la sécurité; ou avoir suivi un programme 
d'apprentissage dans un métier relié à la construction. 


N° du concours : 03-31-1462HP-0003 Date limite : le 24 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9, 
Téléphone : 920-6924; télécopieur : (867) 873-0283; courriel : 
holly_pettis@gov.nt.ca 


ee] 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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Simon Bérubé 

Originaire de la Sas- 
katchewan, Annette Cam- 
pagne s’est fait connaître 
par la formation musicale 
Hart Rouge, dont elle fai- 
sait partie en compagnie 
de deux de ses sœurs et de 
son frère. Auparavant, la 
famille de sept enfants 
formait le groupe folklo- 
rique Folle Avoine, qui 
s'était produit à Yellow- 
knife en 1986, à l’occa- 
sion de Folkonthe Rocks. 

« Nous avons toujours 
chanté en famille. Nous 
avons appris à chanter et à 
jouer de la guitare quand 
nous étions petits et c’est 
devenu un sixième sens. 
La musique, c'était aussi 
une façon pour nous de 
garder notre langue. Parce 
que l’on chantait en fran- 
çais, on gardait notre lan- 
gue et notre culture vi- 
vantes », se souvient celle 
qui a vécu de près les ef- 
fets de l'assimilation. 

« Mon village natal, en 
Saskatchewan, était fran- 
cophone, mais ne l’est 


‘plus. Les gens de margé- 


nération ne parlent pres- 
que plus le français. Ce 
sont les gens de l’âge de 
mes parents qui parlent 
encore le français couram- 
ment. Par la chanson et 
par le fait que mes parents 
voulaient toujours que 
l’on parle en français à la 
maison, nous avons été en 
mesure de garder la lan- 
gue dans la famille », 
poursuit-elle. 

Après avoir passé plus 
d’une décennie à Mon- 
tréal, pour les besoins de 
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Annette Campagne 


Toujours le goût du français 


En tournée à Yellowknife, la chanteuse Annette Campagne 
demeure engagée dans la préservation de la langue française. 


Hart Rouge et de sa car- 
rière musicale solo, débu- 
tée en 1996, Annette est 
retournée dans sa pro- 
vince, le temps de quel- 
ques mois. « Ça a fait bi- 
zarre au début, mais après 
un bout de temps, ça fai- 
sait comme si je revenais 
chez moi », d’avouer celle 
qui se sent maintenant in- 
terpellée par la lutte de la 
francophonie en milieu 
minoritaire. 

« C'était un peu drôle, 
parce que je me retrouvais 
un peu de l’autre côté de 
la médaille. Alors que 
j'étais adolescente, la lan- 
gue n'était pas le plus 
grand de mes soucis et 
maintenant, c’est moi qui 
dit aux jeunes de parler en 
français », d'expliquer 
celle qui enseigne la mu- 
sique et le chant au niveau 
collégial, tout en poursui- 
vant l’écriture de son 
deuxième album solo. 

Il faut dire qu’ Annette 
Campagne est une figure 
crédible de la possibilité 
de réussite dans la langue 
de Molière. Ayant faitear- 
rière pendant dix ans avec 
Hart Rouge, elle a connu 
beaucoup de succès à la 
radio et en spectacle, les 
gens étant séduits par les 
harmonies vocales du qua- 
tuor. Lorsqu’en 1996, elle 
décide de poursuivre sa 
route seule, l’auditoire a 
continué de la suivre. 

« La réaction des gens 
aété bonne. J'étais un petit 
peu la rockeuse du groupe 
et je voulais explorer un 
peu plus ce côté-là et le 
facette intime de la musi- 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
L'hon, Jake Ootes, ministre 


que. J'écrivais mes pro- 
pres chansons et ça m'a 
permis de vraiment savoir 
de quoi j'étais faite. Je 
crois que Çça a vraiment 
ressorti dans mon premier 
album qui s'appelait Sau- 
ter de haut ». 

Pour son second album, 
qu'elle espère voir sur les 
tablettes l’année pro- 
chaine, Annette compte 
poursuivre dans la même 
veine. « Lorsque j'écris, 
je pige un petit peu plus 
dans les expériences de 
différentes personnes plu- 
tôt que juste la mienne. II 
devrait y avoir plus d’his- 
toires dans le prochain al- 
bum, plus de choses quo- 
tidiennes qui se passent 
dans la vie. Je n’ai jamais 


CRTC 


été une personne qui fonc- 
tionnait à grands coups de 
chansons d'amour », ad- 
met-elle. Le public de 
Yellowknife a d’ailleurs 
eu l’occasion, la semaine 
dernière, d'entendre quel- 
ques-unes des nouvelles 
chansons d’Annette. 
Pour son spectacle, 
Annette Campagne était 
accompagnée de deux 
musiciens, question de 
donner un peu plus de 
mordant à ses chansons. 
« Ce sont deux musiciens 
avec lesquels j’adore tra- 
vailler. Ils aiment rendre 
la musique un peu plus 
funky et on s'amuse véri- 
tablement lorsque nous 
sommes les trois 
ensemble sur scène ». 


KR AvIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Évaluation de l'Accord de coopération 
Canada-T.N.-0. relatif au français et aux 
langues autochtones dans les Territoires 

du Nord-Ouest : 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation a 
besoin des services d'un consultant pour évaluer l'Accord de 
coopération Canada-T.N.-O. relatif au français et aux langues 
autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest. 


Les propositions cachetées doivent être adressées à l'attention 
de Robert Galipeau, chef des services en français, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, au 
plus tard à : 


16 h, heure locale, le 25 avril 2003. 


Les propositions reçues après l'heure et la date précisées 
seront rejetées et retournées non décachetées au consultant. 


Pour plus d'information, communiquez avec Robert Galipeau, 
au (867) 920-8630. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





6. NORTH BAY (Ont.). ETERNACOM INC. demande l'autorisation de 
modifier la licence de CJTK-FM-1 North Bay en changeant la fréquence à 
99,3 MHz et en augmentant la puissance apparente rayonnée à 800 watts 
EXAMEN DE LA DEMANDE: Lakeshore Missionary Church, 656, prom 
Lakeshore, North Bay (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à 


une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa 
(Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par 
fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@cric.gc.ca. Vos 
commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard'le 9 mai 2003 
et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet 
htp//www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2003-16 


Canadian Radio-television and 


[| + Conseil de la radiodiffusion et des 
Telecommunications Commission 


télécommunications canadiennes 


(æ) 


FenRéé Ouest APPEL D'OFFRES 


Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 





Abri pique-nique, parc Queen Elizabeth 


Construction d'un abri pique-nique et d'un 
plancher en bois 
- Fort Smith, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Division de la gestion de la construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 390, 
Fort Smith NT XO0E OP0 (ou livrées en main propre au 199 
McDougal Road); téléphone : (867) 872-7273; télécopieur : 
(867) 872-2171, au plus tard à : 


15 H 30, HEURE LOCALE, LE 30 AVRIL 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 14 avril 2003. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prise en considération, chaque soumission doit 
être remise sur le formulaire prévu à cet effet et être 
accompagnée de la garantie précisée dans les documents. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 


Renseignements 
. généraux : Gloria Schraeder, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 872-7273 
Renseignements 
techniques : Dwayne Woodward 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 872-7304 
ou 
Gene Drouin 
PSAV Architects Ltd. 
Tél. : (867) 920-2609 


Detites annonces 
Photoshop 


Quiestintéressé parunatelier sur le logiciel Photoshop? 
Inscription auprès de l'AFCY à Françoise au 873-3292. 
Maximum de quatre (4) participants. 
Offre d'emploi 

Cherche peintre qualifié. Poste à temps plein. Danick 
au 766-2036 

Chambre à louer 
Deux chambres à louer : 600 $ et 700 $. Bison Town 
Home. Référence requise. Dépôt requis. Demandez 
Danick au 766-2036. 

Camper à vendre 
Camper Vanguard 1981, bonne condition, pour pick- 
up 3/4 de tonne. 2000 $. Aucune offre raisonnable ne 
sera refusée. 669-3159. 

Cherche laveuse et sêcheuse 
Recherche laveuse et sêcheuse. Demandez Ken au 873- 
1476. 

Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine par 
le club de Taekwon-Do Global. Contactez André au 
766-2193. 

Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 
sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 
ou 444-4516. 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune 


développemen 
L'hon. Jim Antoi 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Sondage à l'aéroport de Yellowknife 
N° 490008 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès d'entrepreneurs 
qualifiés pour faire des sondages à l'aéroport de Yellowknife 
auprès des voyageurs qui prennent l'avion vers le sud. 













omique 
ministre 


On peut se procurer les documents de propositions à partir du 
11 avril 2003 auprès de Rick Maddeaux, agent des contrats et 
des achats, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 
3S8; téléphone : (867) 873-7582; télécopieur : (867) 873-0550; 
courriel : rick_maddeaux @ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 30 avril 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute autre proposition reçue. 


(æ) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDES D'OFFRES 
PERMANENTES 


Services de traduction du 
français à l'anglais ou 
de l'anglais au français 


Les entrepreneurs intéressés sont invités à soumettre des 
propositions afin de fournir des services de traduction de 
l'anglais au français ou du français à l'anglais pour le 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest. Les 
entrepreneurs retenus devront traduire et réviser différents 
documents de l'anglais au français ou du français à l'anglais. 
Des accords d'offre permanente non exclusifs avec le GTNO 
seront signés avec les entrepreneurs retenus et seront en 
vigueur jusqu'à la fin du présent exercice (soit jusqu'au 
31 mars 2004). 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'attention de 
Robert Galipeau, chef de la Section des langues officielles, 
ne de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 

ouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Lahm Ridge 
Ge 2° étage, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, au plus 


16 h, heure locale, le 25 avril 2003. 
Pour plus d'information, appelez Robert Galipeau, au 
920-8630, ou Maryse Perraud, au (867) 920-3375. 


Le ministère n'est pas tenu d 
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ANS HEURE 
su SES 











Pour se nourrir, 

les hommes préhistoriques 

pratiquaient la chasse et la 

pêche (ainsi que la course à 
Pied pour attaquer ou 


| a? 
s'enfuir). Ils ont sans doute Qui & SELNEE 


aussi dûl r la hache, Suis attentivement les lignes pour savoir qui a remporté la coupe 





nager ou lutter à mains nues. 
Aujourd’hui, tu pratiques un 
sport pour le plaisir, pour te 
défouler et surtout pour te 
faire de nombreux copains. 


de. 
Lettre 
lettre 


Reconstitue le nom d'une épreuve sportive très exigeante à partir 
des lettres dispersées dans cette grille. 





@ les sports 


athlète équitation lutte 

badminton escrime natation 

ballet football olympique 

baseball glisser patinage 

canotage golf plongeon 

compétition hockey saut 

course judo ski 

cyclisme karaté soccer 

danse lancer sport CRE 4e ee PORN The ER ns nd ne 
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ee 


Relie cet athlète au panier de basket-ball. 
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Lorsque Bicolo perd la partie, il félicite toujours le = 


gagnant car il a un bon À Marathon. 
Esprit sportif 





Simulation d’un désastre à Yellowknife 


De l’eau douce SVP! 


Des milliers de litres d’eau potable en cas de catastrophe : une bonne nouvelle en 2003, à 
l’occasion de l’Année internationale de l’eau douce. 


Julie Dlourde 

Menacer la sécurité des 
gens n’est pas très diffi- 
cile. Un feu de forêt in- 
contrôlable, des inonda- 
tions qui isolent les com- 
munautés et des déverse- 
ments de produits chimi- 
ques sont autant de situa- 
tions qui peuvent mena- 
cer très rapidement la 
santé et la sécurité d’une 
population. Les résidents 
de Yellowknife peuvent 
maintenant dormir tran- 
quille ou presque. 
L'Équipe d'intervention 
en cas de catastrophe 
(DART), des Forces ar- 
mées canadiennes, est ve- 
nue faire son tour dans la 
capitale du 7 au 14 avril 
dernier, pour simuler un 
désastre dans un environ- 
nement nordique. 

Selon leur scénario, 
Yellowknife estisolée par 
une barrière de glace sur 
le fleuve Mackenzie, tan- 
dis qu’une épidémie de 
diarrhée a fait des ravages 
au centre hospitalier terri- 
torial de Stanton. Une fois 
le signallancé, une équipe 
de 12 personnes de DART 
a quitté Ottawa et s’est 
déployée en moins de 48 
heures au centre-ville de 
Yellowknife. 

Une telle équipe d’in- 
tervention est entraînée 
spécialement pour répon- 
dre rapidement à une crise 
soudaine en fournissant 
des soins médicaux et de 
l’eau potable. 

Depuis une année et 
demie, l’équipe se déplace 
au Canada et simule des 
catastrophes qui peuvent 
prendre différentes tour- 
nures. Dans le Nord, 
DART a dû revoir ses 
plans pour s’adapter au 
climat nordique. L'avan- 
tage d’une équipe du 
genre, c’est qu’elle est 
entraînée spécialement 
pour le froid et l’isole- 
ment. Ce qui, par contre, 
lui donne une longueur 
d'avance sur les autres 
organismes d'intervention 
locaux, c’est son équipe- 
ment spécialisé. « Nous 
avons une pièce d’équi- 
pement qui peut produire 
50 000 litres d’eau par 
jour, indique Chantal Pel- 
letier. Cet équipement 
peut purifier n'importe 
quelle source d’eau pour 
en faire de l’eau potable. » 

Intervenir dans une pe- 
tite communauté peut éga- 
lement s’avérer un défi de 
taille, compte tenu du fait 
que l’équipe doit pourvoir 
elle-même à ses besoins, 
notamment en matière 
d'alimentation. 
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CONSTRUCTION 2003/2004 


SOCIÉTÉ D’HABITATION DU 
5 NUNAVUT 


HONORABLE KELVIN NG, MINISTRE 


PROGRAMME DE LOGEMENTS SOCIAUX - FOURNITURE DE MATÉRIEL SEULEMENT 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la fourniture du matériel nécessaire à la 
construction des unités de logements ci-dessous et sa livraison franco bord aux chantiers de construction se 
trouvant dans les communautés suivantes: 


COMMUNAUTÉ 


Cambridge Bay, NU 
Kugluktuk, NU 

Taloyoak, NU 

Gjoa Haven, NU 
Kugaaruk (Pelly Bay), NU 
Taloyoak, NU 


NEAS 


TRANSPORTEUR 
ET DOCK 





NTCL-Hay River, TN.- 
NTCL-Hay River, TN.- 
NTCL-Hay River, TN.- 
NTCL-Hay River, TN.-O. 


NTCL-Hay River, TN.- 


1 paquet de duplex 
1 paquet de duplex 
1 paquet de duplex 
1 paquet de duplex 
1 paquet de duplex 


Let 3 à 


1 paquet d'accès de 


DATES DE 
[ES PTE 0) VE UUE » 1010 4 


(Vérifier auprès 
du transporteur) 
1€ juillet 2003 
1€ juillet 2003 
1€ juillet 2003 
1€ juillet 2003 
1€f juillet 2003 
1€f juillet 2003 


1 à 3 chambres à coucher 


Les soumissions seront acceptées jusqu'à 15 h, heure locale, le 9 mai 2003 au bureau du district de la Société 
d'habitation du Nunavut à Cambridge Bay. Des frais de 53,50 dollers non remboursables seront exigés pour les 


documents de soumission. 


Les soumissions seront reçues pour la fourniture de la totalité des matériaux nécessaires à la construction des 


duplex en question 


Les parties intéressées doivent s'assurer que les offres couvrent la totalité des matériaux de construction. Chaque 
communauté doit faire l'objet d'une soumission séparée en utilisant les formulaires fournis. Des contrats séparés 
seront octroyés pour les paquets de matériel complet et pour toutes les unités dans chaque communauté. 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du district de Kitikmeot de la Société d'habitation du 
Nunavut. Prière d'en faire une demande par télécopieur 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en matière d'aide à l'entreprise 
Nunavummi Nangminigaqtunik Ikajuuti s'appliquent. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera retenue 





Pour obtenir des renseignements d'ordre 
contractuel, communiquer avec 

Pat McDonald 

Société d'habitation du Nunavut 


Pour obtenir des renseignements d'ordre 
technique, communiquer avec 

Manfred Eder — Architecture et Structure 
Tony Barney - Mécanique et Électrique 


Bureau du district de Kitikmeot 
Édifice de la banque royale 

CP 110 

Cambridge Bay, Nunavut XO0B 0C0 
Tél.: (867) 983-2276 

Télécopieur: (867) 983-2278 


Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kitikmeot 
Édifice de la banque royale 


CP. 110 


Cambridge Bay, Nunavut X0B 0C0 


Tél.: (867) 983-2276 


Télécopieur: (867) 983-2278 





Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 749 


TS 9 01 12 





HORIZONTALEMENT 

4- Disposition d'esprit 
qui pousse à fuir la 
société. 
Qu'on ne s'avoue pas. — 
Elle rejoint le Rhône. 
Cinquante-cing. — Qui 
existent dans le moment 
présent. 
Ortie blanche. — Saint 
normand. — Particule 
d'insistance. 
Choisit. — Minéraux 
argileux. 
Plus mal. — Usines. 
Ville de Mésopotamie. — 
Sacrifice du Christ 
sur la croix. 
Surprenants. — 
Augmentation du taux 
sanguin. 

9- Dignités papales. — 
Négation. 

10- Commune de la 
Seine-Maritime. 





11- Rivière d'Alsace. — 10- 
Biographie. — Prénom 
masculin. 

12- Tissus de coton. — 
Condiment. 11- 


VERTICALEMENT 12- 

1- Ses glandes semblent 
criblées de trous. 

2- Déclarai nul. — Compris, 
déchiffré. 

3- Possessif, — Déplorable. 

4- Possédait. — Existera. 

5- Festin. — Réduit à un 
état de dépendance 
absolue. 

Elle surveille les intérêts 
d'une mineure, — 
Robert. 

Interjection. — Mesure 
itinéraire chinoise. — 
Venue au monde. 
Effectivement. 

Affluent de la Loire. — 
Infinitif. 


[DIE] 
EN 





Détroit. — Se disent des 
poils d'un cheval 
parsemés de taches 
noires. 

Doublée. — Divinité 
féminine, — Négation. 
Accumulée. — 
Semblable. 


RÉPONSE DU NO 748 
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‘OSCOP 


SEMAINE DU 20 AU 27 AVRIL 2003 





ANNIVERSAIRES : 


21 avril ROY DUPUIS (Taureau-Chat) 
22 avril JACK NICHOLSON  (Toureau-Boeuf) 


Taureau 


E 
& 


Cancer 


SÛP 


Lion 





@ 


Vierge 


SA 


Balance 


(© 18 


@ 
ë 


Verseau 


S 


Poissons 


BÉLIER 

Vous ovez présentement besoin de vivre 
les choses d’une manière très heureuse. 
Vous voulez que les gens voient jusqu'à 
quel point vous faites tout avec empres- 
sement. 


TAUREAU 

La plonète Saturne vous oblige à tenir 
compte de plusieurs choses au plan mo- 
tériel. Vous ovez un grand sens de l'au- 
tonomie. Vous savez ce qui peut être 
valorisant pour vous. 


GÉMEAUX 

Vous avez la certitude d'être capable de 
beaucoup améliorer votre vie. Cela 
vous apporte une grande confiance en 
vous. Vous allez vers des choses formi- 


dobles. 


CANCER 

Vous êtes très conscient de tout ce qui 
existe autour de vous. Vous avez la cer- 
titude d’être très courageux. Soyez sûr 
de vous et tout sera formidable. 


LION 

La Lune vous apporte beaucoup de cho- 
ses qui sont reliées à vos sentiments. 
Vous vous posez de grandes questions 
face à plusieurs choses intérieures. 


VIEPSE 

Ne vous éloignez pas de ce qui est es- 
sentiel pour vous. Vous êtes capable de 
vraiment réussir. Vous avez besoin 
d'être apprécié plus que jamais. 


BALANCE 

La planète Mars vous fait vous rendre 
compte de plusieurs choses. Vous êtes 
capable de tout voir avec efficacité. 


Vous savez ce qui peut vous apporter du 
bonheur. 


SCORPION 

Vous êtes très conscient de votre valeur 
dans le domaine du travail. Vous avez 
la possibilité de tout voir avec une gron- 
de force morale. C'est très bien. 


SAGITTAIRE 

Le Noeud ascendant (noeud nord) fait 
que vous avez besoin que l'on soit très 
correct envers vous. Vous voulez que les 
choses soient vécues dune manière très 
noble. Vous avez raison. 


CAPRICORNE 

Plus que jamais, vous voyez tout avec 

une grande lucidité. Vous êtes capable 

de faire face aux choses les plus compli- 

ec Vous êtes très fort au plan intel- 
el. 


VERSEAU 

Vous allez vers des situations qui vous 
donneront une grande autonomie. Vous 
êtes sûr de vous dans tous les domai- 
nes. Vous voulez que l'on respecte ce 
que vous apportez aux autres. 


POISSONS 

Vous ne devez pas donner du temps à 
des choses qui vous semblent inutiles. 
Vous avez beaucoup à apprendre de 
ceux que vous aimez. Ne vous en faites 


pos avec des détails. 


/ 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 






























































L'Atlantique en direct Fe Santé [L'Heure TE Québec en direct L'Ontario en direct Es en direct Le Journal[Le Journal|Le Journal RDI Capital 
Midi RDI de France actions 
TV5 lanes RETZ ES NET TS Me Variées  Hournal ES Variées [Les Zap Mournal [Lacible [Chiffres et|Le Journal 
tourisme Suisse Belge lettres de France 
TVA [ess saisons de VER 45 Le TVA midi Ma Me J Dans la La vie... / 45 Boutique [Hop la viel Beverly Hills ÎTop AE F Le TVA ÎLe TVA 18 Hétu 
Ciodine mire.com/V TVA TVA modèles Heures 
Lundi 






22h30 



































SRC |: Ciraue Éloize- [L'Auberge du chien. [Chien noir ‘Truffes,  |Le Téléjournal/ Le 
Excentricus noir "Qui père gagne” _ [père et vidéo" (FS) Point 

RDI ÎLe Monde [Maison- [Grands Reportages [Le téléjournal/Le Maisonn- [En Santé [Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Reportages [Capital [Maison- [Le JournallJournal du 
neuve Point euve aujourd'hui Point actions [neuve de l'Ouest [Pacifique 

TV5 Pyramide [Enquête Gour- Isabelle [TV5 le Biblio- [Une fois par mois Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succés|Reflets Sud Rêves en 

mande __ [autour du..journai  |theca des stars. des nouvelles modes Afrique 

TVA |esS2s Feurset Les incontournables |2 frères Le TVA [Legrandblondavec [Aviature Vision Chit Chat Infopublicité Le canal nouvelles 

jardins un show sournois mondiale 





















La Facture (Cerveau direction 








Enjeux "Journal d'une |Le Téléjournal/ Le 
anorexique” Point 


Hors d'ondes 


Monde 
SRC  {crariotte 









































































































RDI Le Monde |Maison- Grands Reportages Le Téléjournal/ Le Maison- En Santé [L'Irak sous Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages Capital Maison- Le Journal Journal du 
neuve Point neuve surveillance Point actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succes[TV5 le Temps présent [Un monde [Envoyé spécial Magazine Smoking [Central nuit "Dernière Temps Autant 
des stars, des nouvelles modes journal CES d'information let baskets |cavaie" d'affaires [savoir 
TVA Clin d'oeil [Dans ma [Histoires |KM/H [J'ai trouvé l'eau si Le TVA Le grand blond avec [Michel 20 Indus 50 Chit Chat 50 Infopublicité 50 Le canal nouvelles 
caméra filles belle jun show sournois Jasmin Media 
Mercredi 
SRC Varekai: La Le Plateau Rumeurs [Mon meilleur ennemi |Le Téléjournal/ Le Nouvelles |"La Fessée" (Com/dra,'96) Patnck |15 Hors d'ondes 
fabrication d'un ange (FS) Point sports Garrow, lona Brindle 
RDI Le Monde |[Maison- Grands Reportages Le Téléjournal/ Le Maison- En Santé Î|Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages Capital Maison- Le Journal [Journal du 
neuve Point neuve aujourd'hui Point actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide [Envoyé spécial Magazine Chronique [Conversa- [TV5 le Droit de Cité Les prix [Culture et dép. Le sport en jeu Bourlin- _|Hepi Taxi, mille et une 
d'information s d'en hautltion journal du Québec ueur voix 
TVA Poule aux |Arcand Les poupées russes [Emma Le TVA Le grand blond avec [Michel 20 Indus 50 Chit Chat 50 20 Le canal nouvelles 
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l"Le Diner de cons” (Com, 98) 
Jacques Villeret, Thierry Lhermitte 
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Point 


“Dracula père et fils” (Com, 76) Bernard 
Menez, Christopher Lee 
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L'Heure du 
Midi 


“La Revanche de Katy” (Com/dra,'99) Megan 
Follows, Martha Burns 
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Dimanche 


27 AVR 08h00 08h30 09h00 09h30 EURE 
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de France 
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Campus Emission culturelle Droit de Cité 
présentée par Guillaume Durand. 
i- |Le canal nouvelles Le canal nouvelles 
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Envoi de publication - 


Classes de St-Cyr à William 
MacDonald 


L’'APADY en 
désaccord 


Selon la présidente de l’Associa- 
tion des parents ayants droit de 
Yellowknife, la présence d’élèves 
de l’école Allain St-Cyr à l’école 
William MacDonald constitue un 
recul de 13 ans en arrière. 


> Page 3 


Signature de l'entente de 
principe sur l'autonomie 
gouvernementale des 
Gwich'in et des Inuvialuit 


Sur la voie 


Un modèle de gouvernement qui 
promet aux Autochtones et 
Inuits de la région de Beaufort- 
Delta un plein pouvoir sur leur 
développement 


> Page 5 


Signature de l'entente 
provisoire sur l'exploitation 
des ressources du Deh Cho 


Un premier 
pas vers 
l'autonomie 
> Page 6 


Voir de quoi il 
parle 


Nick Sibbeston est le seul repré- 
sentant des Territoires du Nord- 
Ouest au Sénat canadien. 
Pour montrer à ses collègues de 
quoi il parle, celui-ci a invité 
tous les sénateurs à visiter le 
Nord. 


> Page 8 





enregistrement no, 











10338 CE, 


1325 Yellowknife, T.N.-0.,' 









Simon Bérubé /L'Aquilon 


Kelly Morin et Martin Dubeau prennent quelques instants 
de répit pendant leur périple en ski de fond, près 
du lac JenneJohn, le 20 avril dernier. 


Société Santé en Français 


La santé en français a du tonus 


Le gouvernement des TNO est réceptif aux projets de la Société Santé en Français. 


Julie Dlourde 

Les membres de la Société Santé en 
Français des TNO ont pu évaluer la 
réceptivité du gouvernement des TNO 
face à l’ambition du dernier-né des 
organismes nationaux francophones. 
La Société a été démystifiée lors de 
rencontres organisées le 15 et le 16 
avril dernier à Yellowknife, dans le 
cadre du passage dans la capitale du 
directeur général par intérim, Armand 
Boudreau. k 

Ces rencontres ont permis à l’orga- 
nisme voués au développement de soins 
de santé en français dans les commu- 
nautés francophones hors Québec de 
faire valoir ses positions. Des discus- 
sions sur les rôles et mandats de la 


Société ont eu lieu avec des employés 
du ministère de la Santé et des Services 
sociaux, dont la sous-ministre adjointe 


du service du soutien des opérati ons, 


Cathy Praamsma et la consul 


tière avec lacommunauté franco-ténoise. 
Le gouvernement voit également le rôle 
que la Société pourrait jouer au niveau 
national, pour le supporter dans ses pro- 
pres discussions avec le fédéral pour 
améliorer les services dans les territoi- 
res », a-t-il ajouté. 

La visite du directeur général a égale- 
ment permis aux TNO de se pencher sur 
ses besoins en mâtière de soins de santé, 
qui feront prochainement l’objet d’une 
consultation à travers le territoire. Plu- 
sieurs annonces de financement des soins 
de santé pour les communautés franco- 
phones minoritaires ont été faites der- 
nièrement, entre autres dans le plan du 
ministre fédéral des Affaires intergou- 
vernementales Stéphane Dion, dévoilé 
en mars dernier. Le directeur Armand 


langues officielles, Regina Pfeifer. « Le 


avec 


meilleure façon d'améliorer les cho- 
ses et ce n’est pas toujours relié à 
l'argent, explique le directeur. Par- 
fois, il suffit seulement de regarder ce 
que l’on à, qui sont les professionnels 
francophones que l’on a, où sont-ils 
affectés et seuleune réaffectation peut 
améliorer la livraison du service », 
estime-t-il. 

Ces annonces de financementtombe 
à point pour la Société qui, il y a six, 
mois, n’avait pas un sou pour envisa- 
ger l’avenir de façon positive. En plus 
des 75 millions pour la formation et 
des 14 millions pour le réseautage 
annoncés dans le plan Dion, 30 mil- 
lions de dollars seront versés dans le 
cadre du Fonds d'adaptation des soins 
primaires. La Société ne sait pas com- 


_ bienellerecevra avec exactitude, mais 


elle estime que pas moins de 119 
ons de dollars lui revi 
les projets d 
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Julie Dlourde 


Statistiques 
sur les études 


Une augmentation de 67 % du nombre d’Autochtones 


Suite de la page 1 


Ce financement est une excel- 
lente nouvelle pour l'organisme, 
selon Armand Boudreau. « C’est 
la première fois que nous avons 
des montants spécifiques pour 
le domaine de la santé qui nous 
arrivent du fédéral. Je pense que 
c’estun mouvement très signifi- 
catif qui s’est produit lors du 
dévoilement du plan du ministre 
Dion pour améliorer les servi- 


Santé 


Les promesses d'argent fai- 
saient justement défaut dans le 
rapport de la Commission sur 
l'avenir des soins de santé au 
Canada. Même si le rapport a 
reconnu les besoins des com- 
munautés, aucun engagement 
ferme du fédéral n'a suivi la 
publication du document. Cer- 
taines demandes des commu- 
nautés, dont celle d’ajouter à la 
Loi canadienne sur la santé un 


sixième principe soumettant la 
prestation des soins de santé à 
l’article 42 de la Loi sur les 
langues officielles, sont restées 
lettre morte. Malgré tout, l’ar- 
gent promis dernièrement ra- 
vive l’espoir. « Nous ne som- 
mes pas allés jusqu’à avoir des 
changements législatifs, mais 
nous sommes allés chercher des 
montants d’argent significatifs, 
explique Armand Boudreau. 


inscrits au collège Aurora a été notée au cours de la période de ces aux communautés. » 
1991 à 2001, selon le dernier rapport sur les indicateurs 
postsecondaires, réalisée par le ministère de l'Éducation, de la 3 C2 

Culture et de la Formation. Ce rapport bi-annuel indique les 

grandes tendances des étudiants des TNO dans leurs études 


postsecondaires. Selon le document, les femmes représentent T 5 O N S = 
63 % des étudiants du collège Aurora. Le rapport indique | vos QU ES C 
| - - 7 
Voici les réponses 


également que 60 % des étudiants des TNO fréquentent un | 
collège ouuneinstitution canadienne ou internationale, tandis | 
1. Qu'est-ce que le trioxyde d'arsenic et est-ce que 
l’arsenic a une demi-vie? (étudiante infirmière, collège Aurora) 


Indian and Northern 


Affaires indiennes 
Affairs Canada 


et du Nord Canada 





que 59 % de ces étudiants sont inscrits dans une université au 
Canada. 


"oxygè ï i fer, l'arsenic est un élément 
L men Comme l'oxygène, le cuivre, le zinc ou le fer, 
o8e € t naturel. Il est présent dans la roche:en place autour de Yellowknife, 


| L Fer bles dul d ë Me dans le minéral appelé arsénopyrite. Lorsque le minerai extrait de la 
TS M di mine Giant était grillé pour en extraire l'or, l'arsenic qu'il contenait 


ont reçu l'appui de leurs homologues provinciaux, lors d’une De x | ï t ! 

réunion de tous les ministres responsables du logement qui passait à l'état de gaz qui, en se combinant avec l'oxygène, formait 

0 la poudre de trioxyde d’arsenic. L'arsenic n'a pas de.demi-vie. Il ne 
se désintègre pas avec le temps. 


s’est tenue le 16 avril dernier, à Winnipeg. Les ministres 
territoriaux ont fait valoir que le financement par habitant 
pénalise les petites administrations, comme le Nord, qui doit 
en plus faire face à un coût de la vie très élevé. Les ministres 
ont indiqué que la flexibilité dans la mise en œuvre des 
initiatives est la clef pour le futur du logement. Les ministres 
ont discuté des moyens à prendre pour rendre le logement plus 
accessible et du besoin de rénover les structures existantes à 
travers le pays. 


. Est-ce qu’on peut boire l’eau sans danger? 
(résidant, Dettah) | 


Oui. On peut boire l'eau de Yellowknife sans danger. Elle provient de la 
rivière Yellowknife et elle est prélevée bien en amont de la mine Giant, 
avant que la rivière se jette dans la baie de Yellowknife. L’arsenic est un 
élément naturel qu’on trouve communément dans l'eau de nombreuses 
rivières et de nombreux lacs, dont la rivière Yellowknife. Les quantités à 
l'état de traces de l'arsenic.sont très inférieures aux Recommandations 
| pour la qualité de l'eau potable au Canada:et elles Sont semblables à 
celles qui sont trouvées dans l’eau de nombreuses autres collectivités 
comme Gameti, Edmonton et Toronto. 


Fraudes 


La Commission des accidents du travail des TNO mène 
| actuellement une vaste enquête afin de dépister les cas de 
réclamations frauduleuses. La Commission a mis à jour plu- 
| sieurs cas, jusqu’à maintenant, de personnes qui ont réclamé 
| des indemnités alors qu’elles étaient aptes à travailler. Les cas 
sous enquête se sont produits entre 2001 et 2003, mais certains 
remontent même jusqu’en 1992. L'enquête est réalisée con- 
jointement avec la GRC et le ministère de la Justice. Des | 
accusations d’ordre criminelle pourraient être portées contre | 
| certains individus. Chaque année, la Commission reçoit en | 
| moyenne 3200 réclamations. 


. Le permafrost va-t-il se reconstituer? 
(étudiant, Sir John Franklin High) 


| Non. Le permafrost ne se rétablira pas naturellement. Lorsqu'on a 
décidé de stocker le trioxyde d’arsenic dans les chambres, on jugeait 
que c'était la place la plus sûre parce que les chambres et les galeries 
étaient situées dans la zone.de permafrost. Mais, avec le temps, 
l'extraction minière a provoqué la détérioration du permafrost. L'une 

| des solutions de gestion proposées comprend le refroidissement des 

| chambres et des galeries jusqu'à en faire des blocs congelés. Pour 
cela, il faudrait disposer de grandes installations de congélation 

= ! semblables à ce qu'on emploie pour faire la glace des patinoires. 





Projet 
d’assainissement 
CÉRÉRUILEROE TS 
Ministère 

des Affaires 
indiennes et du 
LOC TUET LE 
C. P. 1500, 





. Est-ce que l’autoclave de Con Mine pourrait retraiter 
le trioxyde d’arsenic à la mine Giant? 
(étudiante infirmière, collège Aurora) 


Rubrique des 
anglicismes à éviter 


Qui. Le conseiller technique croit qu’un autoclave peut servir à la 
stabilisation du trioxyde d’arsenic: Cependant, il faudrait environ 

35 ans avec celui de Con Mine ou 15 ans avec un nouvel autoclave 
de plus grande capacité qui serait construit à la mine Giant. C'est 









| Chambre des maîtres Chambre principale 








f See . F “ î 

| Actif intangible di a ne : x pourquoi on suggère, avec l'option de l'enlèvement, de remonter le Yellowknife, NT, 
| ee Phase se, ETS trioxyde d'arsenic à la surface, de le mélanger avec du ciment et de X1A 2R3 

HA piay Jeu, 10ÿ l’entreposer à la surface dans des sites d'enfouissement sécuritaires. 


| Loger un grief Déposer un grief 


| 





| L'une des plus riches du monde, la langue française, 


| $ es : VOS QUESTIONS reprendra chaque semaine 
| notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 

| 

| 


les questions les plus fréquemment posées sur 
le projet d'assainissement de la mine Giant. 






| l'instrument privilégié de l'expression de notre pensée. 





Pour obtenir plus de renseignements, veuillez 
composer le 669-2426 ou consulter le site Web 
suivant : nwt.inac.gc.ca/giant. 


Fédération 
Franco-TéNOise 





k Canadi. | 
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Classes de St-Cyr à William MacDonald 


L’'APADY en 
désaccord 


Selon la présidente de l’Association des parents ayants droit de Yellowknife, 
la présence d’élèves de l’école Allain St-Cyr à l’école William MacDonald 





En participant au concours de la Licence poétique de 
la League of Canadian Poets, Hazem Shoblak ne 
croyait pas gagner, encore moins au niveau national ! 


Simon Bérubé 


Il y a quelques mois, Hazem Shoblak, élève de huitième année 
à l’école Allain St-Cyr se voit attribuer un travail à faire dans le 
cadre de son cours de français. Lui et ses collègues de classe 
doivent rédiger un poème qui sera ensuite soumis au concours de 
Licence poétique organisé par la League of Canadian Poets. 
Quelques semaine plus tard, il recevait un lettre lui annonçant que 
Son poème avait été choisi parmi les 1500 textes soumis en tant que 
gagnant au niveau national dans la catégorie junior. 


« C’étaitune des premières fois que j’écrivais un poème. Disons 
que la poésie n’est pas ma première passion. En fait, je n°en écris 
que lorsque je suis forcé d’en écrire », de commenter le jeune 
homme de 12 ans dont le talent a permis de sauter par dessus la 
cinquième année. 


En fait, Hazem aime écrire des fantaisies. « Ça peut être que je 
vais sur une autre planète ou quelque chose comme ça. J'écris des 
choses qui ne seraient probablement pas possibles de faire dans la 
vraie vie », de préciser celui qui, parfois, occupe ses loisirs par 
l'écriture. 


Bien entendu, ce n’est pas le talent qui manque à Hazem 
Shoblak. Selon la directrice de l’école Allain St-Cyr, Lucille 
Leclerc, il s’agit « d’un très bon étudiant, performant, qui aime 
venir à l’école et qui a une très bonne structure. Il est discipliné et 
bien encadré au niveau familial. Tout ça paraît dans ses études ». 


Outre l’écriture, Hazem aime bien les cours de mathématiques, 
de sciences, d'éducation physique et d’arts linguistiques en an- 
glais. Il est donc probablement loin le jour où Hazem, fier d’avoir 
remporté ce premier prix, Se pavanera avec un foulard au cou en se 
proclamant poète. « Je crois que la poésie doit demeurer un passe- 
temps », de mentionner celui qui, jusqu’à maintenant, vise plutôt 
une carrière d'ingénieur ou de médecin. 


Le poème de Hazem Shoblak, intitulé, « Le secret des océans », 
est publié dans un numéro spécial du Ezine pour jeunes poètes, 
édité par la League. Grâce à cette première place, il devient 
membre étudiant de l’organisation et sera invité à faire partie du 
comité de rédaction du Ezine. « Cela vous fournira l’occasion de 
partager vos connaissances et vos talents en effectuant des révi- 
sions aux poèmes de jeunes comme vous et en leur prodiguant 
quelques conseils », peut-on lire dans la lettre qui lui a été envoyée 
pour lui annoncer qu’il avait remporté la première place du 
concours. Dans le magazine, on peut d’ailleurs lire le commentaire 
des juges sur son œuvre. « Ce poème a un certain mystère et 
découvre la beauté de son sujet d’une façon poétique », ont-ils 
écrit. ; 


constitue un recul de 13 ans en arrière. 





Simon Bérubé 


« On voit ça comme une ré- 
gression, un retour en 1989, 
alors qu’il y avait les enfants de 
l’école qui étaient en attente 
pour les portatives initiales et 
qui étaient logés dans l’école 
Sissons », de commenter la pré- 
sidente de l’ APADY, Yvonne 
Careen. Celle-ci fait d’ailleurs 
savoir qu’elle a déjà écrit au 
ministre de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, Jake 
Ootes, à sa sous-ministre, 
Loretta Foley, au représentant 


de Patrimoine canadien, Hilaire 
Lemoine, et à la Commission 
scolaire francophone de divi- 
sion dans le but d'obtenir des 
rencontres et de faire le point 
sur la situation. 

Selon Mme Careen, l’utilisa- 
tion d’une classe de l’école 
William MacDonald pourrait 
devenir un compromis si « nous 
avions une promesse, par écrit, 
du gouvernement territorial à 
l'effet que l'argent économisé 
de cette façon sera destiné à 
l’agrandissement de l’école 
Allain St-Cyr ». Mme Careen 
rappelle que le président de la 
Commission scolaire, Jean- 
François Pitre, avait déjà souli- 
gné que le prix de deux portati- 
ves s’élevait à plus de 400 000 
dollars. 

L'utilisation d’une classe 
dans l’école William MacDo- 
nald vient perturber l'homogé- 
néité de l’école Allain St-Cyr, 
selon Yvonne Careen. « Les 


dci 


enfants seront exposés aux 
élèves anglophones et se de- 
manderont pourquoi à l'école 
Allain St-Cyr, ils n’ont pas 
accès à un gymnase, à une 
salle d’arts ménagers ou à un 
laboratoire de sciences. Ça 
va les attirer dans le système 
public plus qu'autre chose », 
croit-elle. 

En attendant les réponses 
des personnes et organismes 
contactés, Mme Careen es- 
père que les parents auront 
une chance de s’exprimer sur 
le sujet. « Il y aura une réu- 
nion d’information avec la 
CSFD le 29 avril prochain. Il 
s’agit d’un début de commu- 
nication parce que les parents 
ont le droit de savoir ce qui se 
passe et je suis convaincue 
qu'ils ont leur mot à dire dans 
cette affaire. Jusqu'à mainte- 
nant, nous n’en avons pas eu 
la chance, mais cette fois, 
nous la prendrons ». 








Soirée d'information et d'inscription 


La prématernelle à la 11° année 


Septembre 2003 : 

* Maternelle à plein temps 

* Prématernelle à demi temps 
+ 1° à 11° année 


Du nouveau : 


à l’École Allain St-Cyr 


* Bourses d’études post-secondaire aux élèves qui terminent leurs études secondaires à l'École Allain 


St-Cyr. 


* Accès au gymnase du nouvel aréna. 


Vous aimeriez... 


* Connaître les avantages à inscrire votre jeune dans une école francophone : 
* Savoir ce que c’est l’éducation francophone ; 

* Savoir qui sont les ayant droits à l'éducation en français ; 
* Savoir si un enfant qui ne connaît pas le français peut s'inscrire et réussir ; 


+ Savoir ce qu’un parent qui ne parle pas fran 
* Savoir si un élève en secondaire peut conti 


çais peut faire pour son enfant à l’école francophone ; 
nuer son éducation en français. 


La Commission scolaire francophone de division invite parents et élèves à une soirée d’information 


et d'inscription : 


Mardi 29 avril 2003 à 19 h 30 


À l'École Allain St-Cyr (867) 873-3223 
Documents requis à l'inscription : | 


Certificat de naissance et carte de soins de santé. 


La session est offerte en français et l° 


désirent. 


information sera donnée en anglais pour ceux et celles qui le 
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éPITORIAL 
Ça sent 
le pétrole 


Tranquillement, un nouveau 
Alain paysage géopolitique commence 
Bessette à faire son apparition dans les 
Territoires du Nord-Ouest. Si on 
faitexception de la création du Nunavut quienglobe 
une écrasante majorité inuite, l'entente survenue 
sur l'autonomie gouvernementale des Gwich'in et 
des Inuvialuit constitue une première pour les TNO. 
On vientenfin de définirles modalités d'application 
de ce concept découlant de la Constitution 
canadienne. 

D'autre part, les Premières nations du Deh Chose 
rapprochent aussi d’une entente avec les 
gouvernements sur leur revendication territoriale 
et leur autonomie gouvernementale. 

À y regarder de plus près, on sent une odeur de 
pétrole dans l'air. En effet, les gouvernements ont 
rarement été généreux dans leur concession de 
droits aux autochtones canadiens. Ce sont souvent 
| des impératifs économiques importants qui ont fait 
cheminer les dossiers autochtones, le tout débutant 
dans les années 1970 et la convoitise du 
gouvernement canadien pour les ressources 
pétrolières de la mer de Beaufort. Sans tordre de 
bras, le gouvernement canadien avait cependant 
poussé très fort pour conclure une entente avec les 
Inuvialuit. Certains affirment même que c'est cette 
entente qui avait concrétisé la séparation entre les 
Inuits de l'est (du Nunavut) et ceux de l'ouest des 
TNO. 

Avec les ententes des Gwinch'in, des Inuvialuit 
et du Deh Cho, c’est presque tout le corridor d’un 


L c Si Bérubé /L'Aquilo 
pipeline du Nord, descendant de la mer de Beaufort L Fa Be ; DR Re 
jusqu'à l'Alberta, qui. se trouve couvert. Coïncé Jean-Marie Mariez jugeait les excellents travaux des élèves de l'École 


entre ces régions, le Sahtu, de toute façon, appuyait William MacDonald lors de la Foire du patrimoine le 22 avril dernier. 
déjà le projet de pipeline. 

Il reste encore beaucoup de chemin à faire, mais 
ces ententes récentes viennent confirmer 
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Signature de l'entente de principe sur l'autonomie gouvernementale des Gwich'in et des Inuvialuit 


Sur la voie 


Un modèle de gouvernement qui promet aux Autochtones et Inuits de la région de Beaufort-Delta un plein pouvoir sur leur développement 





Julie Dlourde 


Lestroisnégociateurs en chef 
des gouvernements fédéral, ter- 
ritorial et du Conseil tribal des 
Gwich'in et de l’Inuvialuit 
Regional Corporation ontsigné, 
le 16 avril dernier à Inuvik, l’en- 
tente de principe sur l’autono- 
mie gouvernementale des 
Gwich'in et des Inuvialuit. La 
cérémonie s’est déroulée en pré- 
sence du ministre des Affaires 
indiennes et du Nord Canada, 
Robert Nault, de la députée li- 
bérale de l’ Arctique de l'Ouest, 
Ethel Blondin-Andrew et du 
ministre des Affaires autochto- 
nes des TNO, Jim Antoine. Le 
document, composé de 29 cha- 
pitres portant sur différentes 
matières à négociations, ouvre 
la voie aux discussions entou- 
rant la mise en place de l'accord 
définitif. Selon les estimations, 
de cinq à six années seront né- 
cessaires avant qu’un gouver- 
nement Gwich’in et Inuvialuit 
ne voit le jour. 

Le modèle de gouvernement 
proposé assure la représentati- 
vité des deux groupes au sein 
des collectivités. Les gouverne- 
mentaux municipaux seront 
remplacés par une administra- 
tion communautaire élue. Dans 
les communautés inuvialuit, soit 
Holman, Sachs Harbour, 
Tuktoyaktuk et Paulatuk, la 
moitié des conseillers élus, au 
nombre de huit, devront être 
d’origine inuvialuit. Même 
chose du côté des collectivités à 
majorité Gwich'in, Fort 
McPherson et Tsiigehtchic, où 
la représentativité du groupe 
sera assurée à 50 %. Les autres 
sièges seront libres pour tout 
candidat, qu’il soit d’origine 
autochtone ou non. Dans les 
communautés hétérogènes 
d’Inuvik et d’Aklavik, compo- 
sées tant d’Inuvialuit que de 
Gwich'in, le quart des sièges 
sera réservé à chaque groupe. 
Le tout sera chapeauté par une 
administration régionale, com- 
posée des conseillers en chef 
des administrations communau- 
taires, d’un conseiller inuvialuit, 
d’un conseil Gwich’in et d’un 
conseiller régional élu. 

L'hétérogénéité des commu- 
nautés d’Inuviketd’Aklavikest 
en partie à l’origine des négo- 
ciations conjointes des deux 
groupes. L’entente sur lareven- 
dication territoriale des 
Gwich'in, signée en 1992, et la 
mise oeuvre de la convention 


définitive des Inuvialuit, en 
1984, avaient déjà réglé la ques- 
tion des terres. Avec l’entrée en 
vigueur en 199$ de la Politique 
fédérale sur le droit inhérent à 
l’autonomie gouvernementale, 
les deux groupes ont uni leurs 
voix pour négocier conjointe- 
ment avec les gouvernements 
territorial et fédéral. Leurs vi- 
sions communes de l’autono- 
mie gouvernementale a égale- 
ment soudé les deux groupes de 
la région de Beaufort-Delta. 
La promesse d’un gouverne- 
ment autonome dans la région 
bordant la mer de Beaufort per- 
mettra aux Autochtones de 
modifier et de créer de nou- 
veaux programmes et services 
adapté à leurs cultures. Par 
exemple, des lois pourraient 
reconnaître les pratiques médi- 
cales traditionnelles. Une loi 
sur les langues officielles pour- 
rait également être créée. Le 


domaine des langues et de la 
culture est d’ailleurs l’un des 
principaux défis du futur gou- 
vernement, selon le négociateur 
en chef pour les Inuvialuit et les 
Gwich'’in, Bob Simpson, qui 
estime, malgré tout le travail 
réalisé au cours des dernières 
années, qu'il y a encore beau- 
coup de chemin à faire afin de 
créer des programmes qui reflè- 
tent l’histoire des Gwich'in et 
des Inuvialuit dans les écoles. 
Un autre défi de taille pour 
les négociateurs sera de trouver 
les sources de revenus néces- 
saires à la mise en œuvre de 
l'accord définitif. Le travail est 
déjà commencé et vise à déter- 
miner les ressources existantes 
et les coûts approximatifs de la 
mise en œuvre de l'accord. La 
facture devrait être divisée en- 
tre les trois parties. Du côté du 
futur gouvernement autochtone, 
les revenus proviendront prin- 


cipalement du prélèvement de 
taxes et de revenus provenant 
de l'exploitation des ressources 
non renouvelables. Les minis- 


tères fédéraux seront en charge 
d’acquitter les factures les con- 
cernant à même leur propre bud- 
get. 


La Commission scolaire francophone et 
l'Ecole Allain St-Cyr félicitent 


Hazem Shoblak, 


élève de l'École Allain St-Cyr, qui a remporté un 
prix national en poésie. Hazem s'est classé parmi les 
six meilleurs au Canada, 
parmi 1500 textes 
soumis, lors du 
Concours de la 
licence poétique. 


Félicitations 
aux récipiendaires territoriaux et des communautés 
pour le Prix du bénévolat remarquable de 2003 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires et la Société d'énergie des Territoires du Nord-Ouest 
aimeraient reconnaître l'apport de tous les bénévoles des Territoires du Nord-Ouest. 
Le temps et l'effort fournis par ces derniers permet aux communautés d'améliorer la qualité de vie de tous les gens du Nord. 





Félicitations aux personnes et groupes suivants qui ont remporté un prix dans les catégories suivantes : 
Gagnants territoriaux 


Aînés : Stephen Rowan, Fort Simpson 
Jeunes : Brad Thomas Elkin Hall, Yellowknife 
Groupes : Yellowknife Food Bank, Yellowknife 

Particuliers : Beverly Masuzumi, Fort Good Hope 


Les gagnants territoriaux seront honorés lors de la remise des prix se tiendra à Fort Simpson, le 27 avril, 
pour lancer la Semaine nationale de l'action bénévole qui aura lieu du 27 avril au 3 mai 2003. 


Félicitations aux personnes et groupes suivants qui ont remporté un prix pour bénévolat dans les communautés : 
Récipiendaires dans les communautés 
Beaufort-Delta 


Cheftaines des Guides d'Inuvik — Inuvik + Patricia Davison — Inuvik » Nellie Pokiak — Tuktoyaktuk + Club Lion d'Inuvik — Inuvik 
Dawn Sulyma — Inuvik + Enseignants de SAMS — Inuvik + Kimmi Male — Inuvik + Nick Saturino — Inuvik + Sean Gray — Inuvik 


Tracey Orbell — Deline + Cheftaines des Guides de Deline — Deline + 
Cheftaines des Guides de Norman Wells - Norman Wells 


Club Rotary de Yellowknife + Kathy Yurris « Banque alimentaire de Yellowknife + Dave Rit 
Dan Schofield + Geri Elkin + Mabel Wong + Yellowknife Gymnastics Club + Altern: 
Championnats canadien de ski de l'Ouest + Guides des TN. 


Ruth Wright — Inuvik + Karen Mitchell — Inuvik + Donna Keogak — Sachs Harbour 


Deh Cho 

Brenda Nirlungayuk — Fort Simpson + Cheftaines des Guides de Fort Simpson — Fort Simpson 

Laura Vital — Nahanni Butte + Stephen Rowan — Fort Simpson 
Slave Nord 

Enseignants et employés de la K'alemi Dene School — N'dilo + Lawrence Nitsiza — Wha ti 

Sahtu 


On encourage les communautés à tenir une activité pour rendre 
hommage à leurs récipiendaires de prix. 


Pour plus d'information sur le programme de Prix du bénévolat 


remarquable, consulter le site Web des Affaires municipales et 
communautaires à l'adresse suivante : www.maca.govint.ca 


Wood Block Music Society — Fort Good Hope 


Kristine Drader - Norman Wells + Nellie Bavard — Tulita 
Bob Orr — Norman Wells + Beverly Masuzumi — Fort Good Hope 
Slave Sud 
Cheftaines des Guides de Fort Smith — Fort Smith « Cheryl Hval — Fort Smith + Cheftaines des Guides de Hay River — Hay River 
Damien Kailek — Lutselk'e Church Group - Lutselk'e + Bénévoles du services des incendies de Fort Smith — Fort Smith 
Fort Smith Animal Society — Fort Smith + Michael Mageean — Hay River + Bobbi Hamilton — Hay River + Dixie Penner — Fort Smith 
Tamara Makepeace — Hay River + Hay River Soup Kitchen — Hay River + Laura Rose — Hay River 
Lloyd Brunes — Hay River + Diane Tourangeau - Réserve de Hay River 
Yellowknife 
Jody Wilson + Lynn Elkin et Ted Studer + Tim Sewell, Todd Burlingame, Cliff Freisan Joy Watt + Cheftaines des Guides de Yellowknife 


Société d'énergie des 
Territoires du Nord-Ouest 


Le 


du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


chie + Linda Corkal + Doug Ritchie 
atives North + Wendy Carlos 
-0./Nunavut + Chris Green + Brad Thomas Elkin Hall 
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Signature de l'entente provisoire sur l'exploitation des ressources du Deh Cho 


Un premier pas vers l’autonomie 


Julie Dlourde 


Les Premières Nations du 
Deh Cho sont entrées dans la 


course vers la gouvernance et la 
gestion des terres et des res- 
sources en signant, le 17 avril 
dernier, l’entente provisoire sur 


l'exploitation des ressources du 
Deh Cho. Cette signature ouvre 
la voie aux négociations qui mè- 
neront à une entente de prin- 


Ressources en français sur la santé 


Vous pouvez maintenant obtenir la version française du guide Do 1 Need To See the 
Nurse/Doctor et du dépliant Core Services in the Northwest Territories que vous avez 
reçus dans le courrier. Ces ressources ont été élaborées pour remplir les engagements 
énoncés dans le Plan d'action en matière de services de santé et de services sociaux (2002- 
2005), c'est-à-dire pour aider les gens à assumer de plus en plus la responsabilité de leur 
propre santé et leur faire mieux comprendre les services auxquels ils peuvent s'attendre, 
peu importe où ils habitent. 


Toute personne ou tout organisme 
intéressé peut obtenir sur demande 
un exemplaire du guide Faut-il voir 
un infirmier ou un médecin et du 
dépliant Services de santé et services 
sociaux essentiels aux Territoires du 
Nord-Ouest. Il suffit pour cela de 
téléphoner au ministère de la Santé et 
des Services sociaux, au (867) 920-3171, 
ou d'écrire à Regina Pfeifer à 
l'adresse suivante : 
regina_pfeifer@gov.nt.ca 


LA 
Le) essentiels | 


=] Territoires s du 


La publication de œti annonce a été rendue possible en partie grâce à l'aide financière versée dans le cadre de V'Accurd de 
coopération Canada-T. N.-O. relatif au français et aux langues autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest 





cipe, définissant les principaux 
enjeux de l'entente définitive. 

L'un des principaux bénéfi- 
ces accordées à ces Premières 
Nations est le versement d’un 
montant égal à 3 % des redevan- 
ces sur les ressources perçues 
dans la vallée du Mackenzie. 
De ce montant, 50 %, jusqu'à 
concurrence d’un million de 
dollars, sera utilisé pour le dé- 
veloppement économique. Se- 
lon la formule de calcul utilisée, 
par exemple, si le fédéral tou- 
che 40 millions de dollars en 
redevances annuelles, les Pre- 
mières Nations Deh Cho rece- 
vront 1 176 000 dollars, dont 
588 000$ iront dans le dévelop- 
pementéconomique. La balance 
sera versée lors de la signature 
de l'entente définitive. 

Un autre point défini dans 





CEURRIER 


L'EXCIT EUR 


aquilon@ 
internorth.com 


cette entente est la mise en place 
d’un moratoire sur l’utilisation 
des terres, qui assure à une por- 
tion du territoire Deh Cho une 
protection contre tout projet de 
développement, soit de la sur- 
face, soit du sous-sol, sur une 
période de cinq ans. Ces terres 
ontété identifiées selon certains 
critères, dont la présence de res- 
sources alimentaires et médici- 
nales, les valeurs spirituelles et 
culturelles de certaines d’entre 
elles et les terres fragiles sur le 
plan écologique. 

Un plan d'aménagement ter- 
ritorial est présentement en 
cours d'élaboration et détermi- 
nera la façon dont les terres se- 
ront gérées sur le territoire Deh 
Cho. Le moratoire n'ira pas à 
l'encontre du projet du pipeline 
dans la vallée du Mackenzie. 









PROGRAMME 

























Heaith 
Canada 


BYE Erc 


SERVICES 
DE SANTÉ NON 
ASSURÉS : 


Messages aux 
Premières Nations 
et aux Inuits 


Avant le 1€ septembre 2003, 
santé Canada aura besoin de votre consentement 
afin de pouvoir traiter vos demandes de services 
avec le Programme des services de 

santé non assurés. 


Ne tardez pas, la brochure sur 

le consentement, le formulaire et le livret 
d'information sont disponibles dans la plupart 
des pharmacies et aux centres 

d'amitié autochtone. 


DES 


NON-INSURED 
HEALTH 
BENEFITS 
PROGRAM: 


A Message to 
First Nations 
and Inuit 


By September 1, 2003, Health 
Canada needs your consent to 
continue to process your requests 
for benefits under the Non-Insured 
Health Benefits Program. 


So don't wait, get a Consent 
Pamphlet, Form and Information 
Booklet today at most pharmacies 
or Native Friendship Centres. 


For more information 
call 1-888-751- Son 
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Enfants en santé, familles en santél | 


Chaque étape | 
compte! 


TETE 


EE SC 


PRET 


DT DE RE EEE 2 PSE IE TENNIS DEEE MOT EST 





Trousse Apprentissage ee F 
en famille 20 








Le développement de la petite enfance 
aux Territoires du Nord-Ouest 





Trousse Ressources pour 
Le GTNO fournit les outils suivant pour renforcer le développement de l'enfant : CHANROPREN EN CEE 


+ Les trousses Famille en santé fait la promotion du développement de l'enfant 
de la grossesse jusqu'à l’âge de deux ans. La première trousse est pour 
permettre à la mère de suivre la progression de sa grossesse. La deuxième 
trousse fournit un échéancier et des ressources pédagogiques pour les parents 
sur la croissance et le développement de leur nouveau-né; la troisième et la 
quatrième trousse contiennent des livres et des éléments fonctionnels pour 
que le bébé soit en sécurité, en santé et heureux. 


La trousse Apprentissage en famille est conçue pour les enfants de quatre ans. 
Elle comprend un sac à dos contenant des livres et du matériel éducatif pour 
promouvoir l'importance de la langue et de l’alphabétisation à la maison. 


CS 


La trousse Ressources pour le développement de l'enfant est conçue pour LA 
aider les personnes qui travaillent au développement de l'enfant à traiter de la L à | 
question des retards de développement chez les enfants. 





All generations play a role in the 
La campagne de sensibilisation du public comprend des affiches de même que development of a healthy child 


H isi inci i : f Toutes les générations à {œuvre pour que 
des annonces à la radio et à la télévision pour inciter les jeunes familles à faire l'enfant se développe bien 
des choix sains. 





Ces programmes et services aident à faire des TNO un endroit où les enfants 
naissent en santé et sont élevés en toute sécurité au sein de familles et de 
communautés respectueuses leur permettant de développer pleinement leur 
potentiel. Ù 





Campagne de sensibilisation du public 
















Visitez les sites Web suivants : 

Santé et Services sociaux : www.hlthss.govnt.ca (voir la section Initiatives); 
Éducation, Culture et Formation : WwWw.ece.gov.nt.ca 

PA ein Cal NO ans io nl Toner No Du. 
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Voir de quoi il parle 


Nick Sibbeston est le seul représentant des Territoires du Nord-Ouest au Sénat canadien. 
Pour montrer à ses collègues de quoi il parle, celui-ci a invité tous les sénateurs à visiter le Nord. 


Simon Bérubé 

Des 105 sénateurs invités, huit ont répondu à l’invi- 
tation et quatre ont effectivement pu venir constater la 
situation qui prévaut aux Territoires du Nord-Ouest. 


Fédération 
Franco-TéNOise 


Offre d’emploi 


Fonction Directeur ou directrice général-e, 


Caractère Plein temps, contrat de trois ans. 


Lieu Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 


Mandats . Assurer la gestion des ressources humaines 
et financières de la F.F.-T. ; 

élaborer et actualiser sa programmation ; 
coordonner l’ensemble de ses activités ; 
conseiller ses instances démocratiques ; 
maintenir d’étroites relations avec les 
composantes associatives de la 
communauté franco-ténoise ; 

représenter celle-ci auprès des 
gouvernements et du public ; 

œuvrer au développement harmonieux et à 
long terme de lacommunauté franco-ténoise 
dans son ensemble. 


Qualités Détenir une solide expertise en matière de 
et gestion ; 
aptitudes afficher des qualités de leader, de 
requises l'entregent, de l’empathie ; 
maîtriser le français et l’anglais, tant écrits 
que parlés ; 
posséder un diplôme universitaire de 
premier cycle. 


Entrée en fonction le 15 juin 2003 ; 
rémunération supérieure à 80 000$ par 
année, à déterminer en fonction de 
l'expérience et de l'expertise ; 

. environ 50 heures par semaines. 


Conditions 
de travail 


Pour le 30 avril ; 

aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 

par courrier : Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, 
Yellowknife NT XI1A 2N9 

par télécopieur : 867-873-2158 

par courriel :  fft@franco-nord.com 

en personne : 5016 48° rue, Yellowknife. 


Dépôt des 
offres de 
services 









Fédération 
Franco-TéNOise 


Offre d’emploi 


Adjointe administrative ou adjoint administratif 








Fonction 





Caractère Plein temps, contrat de deux ans. 





Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 





Lieu 





Mandats Sous l'autorité de la direction générale, 

+ assurer la comptabilité de la F.F.-T. et de 
ses firmes apparentées ; 

Q coordonner l'aménagement, l'entretien, la 
décoration, le réseautage de la Maison 
Laurent-Leroux ; 

. former et superviser le personnel d'appoint 
etles stagiaires dela F.F.-T..,et sur demande 
celui de ses membres corporatifs ; 

. assurer l'accueil aux bureaux de la 
Fédération ; 

Q coordonner tout dossier ponctuel que lui 
confie la direction générale 

. seconder la direction générale dans 

l’actualisation de ses mandats. 

















Détenir une solide expertise en matière de 

et tenue de livres 

(sur ACCPAC Simple Comptable) ; 

maîtriser le français et l’anglais, tant écrits 
ue parlés ; 

+ afficher de l’entregent et de l’empathie. 







+ Entrée en fonction le 1® juin 2003 ; 

+ rémunération supérieure à 40 000$ par année, à 
déterminer en fonction de l'expérience et de 
l'expertise ; 

+ environ 37,5 heures par semaines. 


Conditions 
de travail 









Dépôt des Pour le 30 avril ; 

offres de aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 

services par courrier: Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, 






Yellowknife NT XIA 2N9 
par télécopieur : 867-873-2158 
par courriel :  fft@franco-nord.com 
en personne: 5016 48: rue, Yellowknife. 






Ces sénateurs étaient Donald Oliver de la Nouvelle- 
Ecosse, Pierre DeBane du Québec et Lorna Milne et 
Vivian Poy de l'Ontario. 

Au programme de leur visite dans le Nord, une 
rencontre avec la Coalition des affaires de Yellow- 
knife, organisme engagé dans le lobby pour obtenir 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Agent des ressources 
renouvelables, niveau III 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Fort Smith, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 33,74 $ l'heure (soit environ 65 739 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 371758 


N° du concours : 001472-0003 Date limite : le 2 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Gladys 
Schaefer, chef, Services ministériels, Ministère des Ressources, de 
la Faune et du Développement économique, Région du Slave Sud, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 390, Fort 
Smith NT XOE OPO. Téléphone : (867) 872-641 1; télécopieur : 
(867) 872-4250; courriel : gladys_schaefer@gov.nt.ca 


Analyste principal du 
financement 


Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 698 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025. 


N° du concours : 49-001473AE-0003 Date limite : le 2 mai 2003 
Conseiller principal en matière 
de politique budgétaire 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit environ 68 638 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans-le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-001474AE-0003 Date limite : le 9 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


Agent principal des finances 
et de l'administration 


Ministère des Transports Inuvik, T-N.-0. 
Le traitement initial est de 28,82 $ l'heure (soit 56 199 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 8 552 $. Exigences : Deux années ou plus d'études 
postsecondaires en finances ou en administration des affaires 
et de cinq à six années d'expérience progressive 


N° du concours : 03-31-1479-0003 Date limite : le 2 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : 920-8845; télécopieur : (867) 873-0283; 
courriel : vicky_france@gov.nt.ca 


Secrétaire de division 


Division de la politique budgétaire 


Ministère des Finances Yellowknife, T.N.-0. 


(Poste à durée déterminée de 6 mois) 


Le traitement initial est de 22,46 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 011-001416-0003Date limite : le 25 avril 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Administrateur des ressources humaines et des finances, 
Ministère des Finances, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 2e étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7293; 
télécopieur : (867) 873-0414; courriel : jobs@fin.gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
«Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 


présent postes. 
[re 


+ L'employeur préconise un programme d'action 


positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





plus de financement en infrastructure de la part d’Ot- 
tawa, une visite de la mine Ekati, une rencontre avec la 
Chambre des mines des TNO et du Nunavut et une 
rencontre avec les députés de l’ Assemblée législative 
territoriale. Déjà, le sénateur Sibbeston songe à répéter 
l'événement sur une base annuelle. 

M. DeBane et Mmes Poy et Milne étaient déjà venus 
dans le Nord dans le passé et ont été en mesure de 
constater les changements qui y sont survenus. « Ce 
voyage m'a ouvert les yeux. J’ai eu l’occasion de parler 
aux Autochtones lors de la visite de la mine et de voir 
à quel point ils sont enthousiastes face à l’industrie et à 
ce qui se passe dans les communautés autochtones », de 
faire savoir Vivian Poy, qui ajoute que l’amélioration 
du taux de scolarisation dans les communautés autoch- 
tones est un point très important. 

Pour la sénateure Milne, la situation des Autochto- 
nes des Territoires du Nord-Ouest devrait servir de 
modèle pour le développement des communautés 
autochtones des autres provinces. Selon Nick Sibbeston, 
cette nouvelle situation est grandement due aux proces- 
sus de revendications territoriales et d'autonomie gou- 
vernementale. « Pour les gens du Nord, ça a provoqué 
des changements majeurs. Les Autochtones ont main- 
tenant une participation active dans tous les aspects de 
la société du Nord », dit-il. 

M. Sibbeston rappelle cependant que beaucoup de 
travail reste encore à faire. Ce dernier rappelle que le 
financement en infrastructures n’est toujours pas par- 
venu au gouvernement territorial. « Le processus, à 
Ottawa, est un contexte politique complètement diffé- 
rent qu'ici. Dans le Nord, nous sommes tous impor- 
tants. À Ottawa, quand on vient du Nord, nous ne 
sommes pas significatifs avec un seul député et un seul 
sénateur. Le processus politique a donc tendance à 
favoriser les plus grandes populations de l'Ontario », 
explique-t-il. 

Le sénateur DeBane dit avoir beaucoup appris de sa 
visite dans le Nord. Il dit même qu'il appuiera le 
sénateur Sibbeston lors de ses prochaines interventions 
au Sénat. « On ne peut pas évaluer les besoins suivant 
les dépenses moyennes per capita des autres régions. 
C’est clair que c’est un territoire grand comme un 
continent, on ne peut donc pas employer les mêmes 
critères que dans le Sud. Ici, il n’y a presque pas de route 
et tout coûte plus cher que dans le Sud et ça doit 
absolument être pris en considération », dit-il. 


Langues officielles 


Bien que le sénateur DeBane ne fasse pas partie du 
comité sénatorial sur les langues officielles, celui-ci a 
accepté de faire des commentaires sur le débat y ayant 
lieu en ce qui à trait à la francophonie ténoise. « Il faut 
faire le maximum possible pour que les francophones 
sachent que tout le Canada est leur pays et qu'ils 
faisaient partie de ceux qui ont exploré et découvert le 
Nord. Il y a deux langues officielles dans ce pays et il 
faut que les territoires reflètent cette dimension et que 
les Francophones se sentent à l’aise ici », dit-il. 

Selon lui, le Parlement fédéral pourrait donc jeter un 
œil sur le projet de Loi sur les langues officielles des 
Territoires du Nord-Ouest, qui sera vraisemblablement 
déposé en juin. « Il me semble que c’est une dimension 
très importante dont le Parlement canadien devraient 
toujours se préoccuper », dit-il. 


Detites annonces 


Vers à compost 
Ma petite famille de vers à compost s'est agrandie. Si 
vous désirez vous lancer dans le compostage, n'hésitez 
pas à adopter quelques-uns de ces vers (une centaine 
ferait l'affaire). Alain au 873-6603 (de jour). 


Photoshop 


Quiestintéressé parunateliersur le logiciel Photoshop? 
Inscription auprès de l'AFCY à Françoise au 873-3292. 
Maximum de quatre (4) participants. 










Carrières et 
professions 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Système d'information géographique - 
Analyse détaillée 
des activités du ministère 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
entreprendre une analyse complète de ses besoins actuels et 
futurs en ce qui concerne les activités du ministère etl'information 
pour appuyer le développement et la mise en oeuvre d'un 
système d'information géographique 


Le travail comprend une étude de la documentation, une 
analyse détaillée des besoins actuels et futurs concernant les 
affaires du ministère et l'information de la Division de 
l'administration des terres et, par la suite, l'adaptation en 
termes techniques des éléments proposés du système identifié 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Brad York, conseiller principal, Systèmes de gestion de 
l'information géographique, Division de l'administration des 
terres, Ministère des Affaires municipales et communautaires, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage 
Northwest Tower, Bureau 500, 5201, 50° Avenue, Yelowknife 
NT X1A 3S9, Téléphone : (867) 873-7586; télécopieur : (867) 
873-6343. Quand vous faites référence à la présente proposition, 
veuillez utiliser le numéro de référence 045003 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à 


15 h, heure de Yellowknife, le 26 mai 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 









873-6603 
fs 


Territoires du 


Nord-Ouea APPEL D’OFFRES 


Travaux publics et Services 
L'hon,. Vince Steen, ministre 






Abri pique-nique, parc Queen Elizabeth 


Construction d'un abri pique-nique et d'un 
plancher en bois 
- Fort Smith, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Division de la gestion de la construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 390, 
Fort Smith NT XOE OP0 (ou livrées en main propre au 199 
McDougal Road); téléphone : (867) 872-7273; télécopieur : 
(867) 872-2171, au plus tard à : 


15 H 30, HEURE LOCALE, LE 30 AVRIL 2003. 





Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 14 avril 2008. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prise en considération, chaque soumission doit 
être remise sur le formulaire prévu à cet effet et être 
accompagnée de la garantie précisée dans les documents. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 


Renseignements 
généraux : Gloria Schraeder, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 872-7273 

Renseignements 
techniques : Dwayne Woodward 
Gouvermement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 872-7304 

ou 

Gene Drouin 

PSAV Architects Ltd. 


Tél. : (867) 920-2609 















du Canada 


Office national de l'énergie 


E + Commission de la fonction publique 


Public Service Commission 
of Canada 


Directrice exécutive ou 
directeur exécutif, Secrétariat 
du projet de gazoduc nordique 


YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant au Canada de même qu'aux 
citoyennes et citoyens canadiens demeurant à l'étranger. 
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Il s'agit d'un poste temporaire d'une durée de trois ans qui prend fin en mai 2006, Bien que vous serez au service de l'Office 
national de l'énergie, vous serez détaché auprès des Affaires indiennes et du Nord Canada pour la durée du mandat et 
travaillerez pour le Secrétariat du projet de gazoduc nordique (bureaux à Yellowknife et Inuvik). À ce poste, vous jouerez 
un rôle de premier plan dans les processus environnementaux et réglementaires visant un projet de pipeline dans les 
Territoires du Nord-Ouest. Votre expérience vous permettra de former et de diriger le Secrétariat, et le succès avec lequel 
vous saurez soutenir les examens menés par une commission sera mesuré par le taux de participation active et efficace du 
public. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 92 500 $ et 115 600 $, avec une trousse d'avantages sociaux concur- 
rentielle, y inclus une prime de rémunération au rendement et une indemnité d'isolement. 

Pour relever ce défi, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec une spécialisation acceptable dans 
un domaine connexe, ainsi que de l'expérience dans la gestion d'un éventail de services professionnels et intégrés, le tout 
dans un contexte opérationnel caractérisé par une diversité culturelle et démographique. vous faut également savoir 
développer des partenariats parmi les organisations ainsi que planifier et mener des services de communications et un 
processus de consultations auprès d'intervenants communautaires. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Nota : Une vérification approfondie de la fiabilité et un examen médical seront effectués avant la nomination. Vous 
devez être disposé à faire beaucoup de déplacements. 

Si ce poste temporaire vous intéresse, veuillez postuler en direct où acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 9 mai 
2003, en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté 
ainsi que le numéro de référence ENR82528CV09-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 3° étage, 
Immeuble Bellanca, 4914, 50° Rue, C.P. 2730, Yellowknife (T.N.-0.) X1A 2RI1. Télécopieur : (867) 669-2448. InfoTel : 
1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télé- 
copieur ou par la poste, Pour de plus amples renseignements sur le Secrétariat du projet de gazoduc nordique, veuillez 
visiter www.neb.gc.ca/energy/northerngaspl/northerngascoopplan_f.pdf 






Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne comnuniquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Puisque la fonction 
publique du Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous encourageons les candidats et candidates à préciser volon- 
tairement leur groupe d'appartenance : populations autochtones, groupes de minorités visibles on personnes handicapées. 


This information is available in English. 
Canada 








emplois.gc.ca* 
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Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





M7 4 


ADJOINT A L'ADMISSIBILITE 


(2 POSTES) 
Yellowknife, T.N.-O. 


Traitement initial : 43 945 $ par année 
Allocation de vie dans le Nord : 2 302 $ par année 
N° du concours : SR0O3/14 Date limite : le 2 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3 
Téléphone : (867) 920-3888; télécopieur : (867) 873-4596; 
courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 

L'employeur préconise un programme d'action positive. 











Il est interdit de fumer au bureau 
{ as à 


Territoires du 
Nord-Oueñi Ressources, Faune et 


développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Sondage à l'aéroport de Yellowknife 
N° 490008 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès d'entrepreneurs 
qualifiés pour faire des sondages à l'aéroport de Yellowknife 
auprès des voyageurs qui prennent l'avion vers le sud 


On peut se procurer les documents de propositions à partir du 
11 avril 2003 auprès de Rick Maddeaux, agent des contrats et 
des achats, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 
3S8; téléphone : (867) 873-7582; télécopieur : (867) 873-0550; 
courriel : rick_maddeaux@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à 


15 h, heure locale, le 30 avril 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute autre proposition reçue. 








as 
Territoires du 
Nord-Ouest 


APPEL D'OFFRES 


Trovaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Conditionnement de l'air - 
Centre correctionnel de Mackenzie Sud 


Fournir et installer un nouvel appareil de 
traitement de l'air et trois groupes 
compresseurs-condenseurs refroidis 
à l'air. 

- Hay River, T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Division de la gestion des projets, Ministère 
des Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Bureau 301, 76, Capital Drive, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou être livrées en main propre au 3° 
étage du B & R Rowe Centre), téléphone: (867) 874-7003, 
télécopieur : (867) 874-7014; ou au commis aux contrats, 
Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5013, 44° 
rue, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre 
au Bureau de la région du Slave Nord), téléphone : (867) 
873-7662, télécopieur : 873-0218; au plus tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 12 MAÏ 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documentsrelatifs 
à l'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
22 avril 2003. 


La somme non remboursable de 50 $ est exigée pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cette fin et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 

Floyd Daniels 

Agent de projet 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7006 


ou 
À. D. Williams Engineering Ltd. 
Téléphone : (867) 873-2395 


Renseignements 
techniques : 
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AMOR © 


Salut toi ! 

Sais-tu que ça va être le 
meilleur moment pour aller 
au zoo? Les bébés 
commencent à naître oule 

en 4 DEVINE YTE ù 
dernière, Comment “AT A -on le petit du lion? 
il y avait un ravissant bébé 







lionnet 
lionceau 7% 
lioncet Er : 










QUI SUIS-JE? 


Résous cette charade en cinq lettres 
















1. Mon premier est présent dans « sot », 
mais pas dans « son ». 


né 2. Mon second est présent dans « bille », 
Ê mais pas dans « belle ». 





PE 3... Mon troisième est présent dans « gare », 
é mais pas dans « rare » 


4. Mon quatrième est présent dans « vert», 
mais pas dans « vent. 


5. Mon cinquième esbprésent dans « mer », 


mais pas Fr 4 ». 


Je suis un 





@ aussr-ce 
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2e lettre sur deux pour découvrir le nom d'u 228 
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Faune 


De nouveaux résidents 


Vous avez Vu un moineau domestique près de votre maison ?1Ils ’agit là de l’une des 
« espèces étrangères envahissantes » qui ont élu domicile aux Territoires du Nord-Ouest. 





ÉTEN 


SCO 





Simon Bérubé 

Pour différentes rai- 
sons, certaines espèces 
animales ont décidé de 
faire route vers le Nord au 
cours des dernières an- 
nées. Alors que certaines 


fragile, des conséquences 
pourraient être notées sur 
la santé de l'arbre. On re- 
trouve le mineur du bou- 


leau dans les régions de 
Hay River et de Yellow- 
knife. 

Des moyens existent 


néanmoins pour se débar- 
rasser de l’insecte et ainsi, 
redonner l’esthétique dé- 
siré à votre bouleau. 


ÉUTICTEUTE TAN UNE CETTE 


ANNIVERSAIRES : 
27 ovril ANOUK AIMEE (Taureau-Singe) 
28 avril GINETTE RENO (Taureau-Chien) 


BÉLIER 





SOCIÉTÉ D'HABITATION DU 
NUNAVUT 


HONORABLE KELVIN NG, MINISTRE 


La Lune noire vous apporte beaucoup de 
choses nouvelles. Vous ne savez plus quoi 


Bélier … penser. Vous allez vers des réalités différen- 


sont considérées comme 
envahissantes, d’autres 
espèces ne causent pas de 
problème. jusqu’à main- 
tenant. 

L'un des exemples 
«d’espèce étrangère en- 
vahissante » est le moi- 
neau domestique. Venu 
d'Europe il y a bien long- 
temps, le moineau s’est 
établi dans certaines vil- 
les et certains villages des 
Territoires du Nord- 
Ouest. « Ça fait déjà assez 


sa®T As 


n RS K qd tes du passé. Ayez confiance en vous. 
CONSTRUCTION 2003/2004 


PROGRAMME DE LOGEMENTS SOCIAUX - FOURNITURE DE MATÉRIEL SEULEMENT 
La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la fourniture du matériel nécessaire à la 


construction des unités de logements ci-dessous et sa livraison franco bord aux chantiers de construction se 
trouvant dans les communautés suivantes: 


TAUREAU 

Vous êtes sûr de vous. Vous vivez des cho- 
ses qui vous rendent heureux. Vous com- 
mencez à fout comprendre d'une monière 
volorisante. C'est très bien. 


GÉMEAUX 
Vous ne devez pos vous ottorder sur des 
choses qui ne donnent rien. Vous savez ce 


Gémeaux qui est formidable pour vous. Vous avez lo 
possibilité d'améliorer votre vie. M 


Taureau 


TRANSPORTEUR 


COMMUNAUTÉ ET.DOCK 


DATES DE 
[RUATTE Se) EVER »1010 4 
(Vérifier auprès 
du transporteur) 
17 juillet 2003 
1° juillet 2003 
17 juillet 2003 
1€ juillet 2003 
1€" juillet 2003 
197 juillet 2003 


LAVeIU 2 s 


Cambridge Bay, NU 
Kugluktuk, NU 

Taloyoak, NU 

Gjoa Haven, NU 
Kugaaruk (Pelly Bay), NU 
Taloyoak, NU 


NTCL-Hay River, TN.-O 
NTCL-Hay River, TN.-O. 
NTCL-Hay River, TN.-O. 
NTCL-Hay River, TN.-O 
NEAS 

NTCL-Hay River, TN.-O 


1 paquet de duplex 
1 paquet de duplex 
1 paquet de duplex 
1 paquet de duplex 
1 paquet de duplex 
1 paquet d'accès de 


longtemps qu’ils sont ici. 
Ils viennent et restent ici 


1 à 3 chambres à coucher 


Les soumissions seront acceptées jusqu'à 15 h, heure locale, le 9 mai 2003 au bureau du district de la Société 





CANCER 
ee La planète Pluton vous oblige à changer des 


choses dans votre travail. Vous commencez 


parce qu’on leur fournit d'habitation du Nunavut à Cambridge Bay. Des frais de 53,50 dollars non remboursables seront exigés pour les Cancer à Jout comprendre d'une manière qui vous 
un habitat », d'expliquer documents de soumission. apporie du succès. Vous êtes dons une pé- 
Suzanne Carrière, biolo- Er See reçues pour la fourniture de la totalité des matériaux nécessaires à la construction des riode où vos espoirs peuvent se réoliser. 
i inistère des Res- ; 
giste au ministère d Les parties intéressées doivent s'assurer que les offres couvrent la totalité des matériaux de construction. Chaque LION 
de la F. d : 
sources, de la Faune et du communauté doit faire l'objet d'une soumission séparée en utilisant les formulaires fournis. Des contrats séparés Vous avez besoin de vraiment savoir la vo- 
Développementéconomi- seront octroyés pour les paquets de matériel complet et pour toutes les unités dans chaque communauté, : d * 
ur de ce que vous occomplissez. Cela est 
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elle, ajoutant qu’en forêt, 
les moineaux ne prennent 
pas la place des oiseaux 
«indigènes », c’est-à- 
dire, qui évoluent aux 
TNO depuis très long- 
temps. 

En milieu habité, les 
moineaux pourraient dé- 
cider d'occuper la cabane 
à oiseaux que vous avez 
installée dans votre cour. 
« Si les gens veulent des 
hirondelles au lieu des 
moineaux pour nicher, ils 
peuvent bloquer l’ouver- 
ture de la cabane jusqu'à 
ce qu’ils voient que les 
hirondelles sont arrivées 
dans le secteur. Comme 
les moineaux passent l’hi- 
verici, ils peuvent s’acca- 
parer de la cabane avant 
que les hirondelles n’arri- 
vent », de poursuivre la 
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HORIZONTALEMENT 

1- Suite d'aventures plus 
ou moins 
désagréables. 
Racontera en 
détaillant. - Garda 





11- Accord complet. 
- Usages. 
12- De couleur rose. 
— Chair de porc salée. 


SENTIER LENS 


Subventionnées. 
Hémorragies par 
l'oreille. 

Constitué un danger. 
— Rejoint le Rhône. 
— Premier roi des 


qui peut vous apporter une meilleure 
existence. 


SCORPION 
Vous voulez à tout prix tout analyser. Ce- 


EN pendont, plusieurs choses ne peuvent pas 


Scorpion être comprises que par la logique. Vous le 
comprendrez bientôt. 


SAGITTAIRE 
Vous voulez aller vers des situations qui 
vous donneront une meilleure confionce en 

Sagittaire vous. Cela sera possible. Vous êtes dans une 
période de grondes décisions au plon pro- 
fessionnel. 

Capricorne 

& Vous avez besoin que l'on vous apporte 
beaucoup d'affection. Vous voulez que tout 


Verseau soit vécu d'une façon formidable. Vous êtes 
dons une période où tout est en grand 


CAPRICORNE 

Vous devez être très conscient de votre va- 
leur dans le domaine de vos amitiés. Vous 
ne devez pas perdre de temps avec des 
gens qui ne vous comprennent pos. Cela se- 
rait très regrettable. 


VERSEAU 


8 à le silence. Dispositif qui Hébreux. 
biologiste. Se suivent. - Barrage an ml Does soie. changement. 
è + par-dessus lequel} l'eau grandeur physique en — Eculé. 
| Une autre espèce enva s'écoule en nappe. üne autre. POISSONS 
hissante est le mineur du Terme d'une fraction. Dégoûterai, lasseral. au 
boul. i i Se dit d'une fleur qui a - Drame lyrique Le Noeud descendant de la Lune vous obli- 
eau, un insecte qui des étamines mais pas japonais. ss pu Le 749 ge à réfléchir sur des questions qui touchent 


pond ses œufs sur le bou- 
leau. « Le mineur du bou- 
leau fait tourner les 
feuilles de l’arbre au jaune 
très tôt durant l'été ». 
Mme Carrière ajoute que 
l'arbre ne mourra proba- 
blement pas de la présence 
de l’insecte parasite, mais 
qui si le bouleau était déjà 


"AE ++ LRLRETEETE 
DONNE ORNE LR RER RAT 


de pistil. — Division 
d'un fleuve. 
Convenable. 

- Tentais. 

Aurochs. — Vil, 
honteux. 

Durillon. — Tourné au 
nord, en parlant du 


vent. 

As avec toi. — Radies, 
élimines. 

Les policiers 
l'utilisent. — Frère 
aîné de Jacob. 
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Personnel. 
— Couvriras de taches. 
Tables de tarifs. 
- Jeune fille. 
Demi-frère. 
— Appareil de 
détection. 
Originaire des pays de 
la Méditerranée. 

— Principe de vie. 
Os. — Écrivain 
américain (1870-1902). 
Imbécile. — Il rejoint 
la Baltique. 
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votre vie professionnelle. Vous ne devez 
pos prendre les choses à lu légère. Cela ne 
vous porterait pas chance. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
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De l’aide aux 
musiciens 


Les musiciens des TNO 
se dotent d’une organisation 
pour les appuyer. 


> Page 3 


Cabane à sucre 


de l'AFDM 
> Page 3 


Le temps de crier 
haro sur le 


baudet? 
> Page 5 


Semaine de la Terre 
Protéger avant 


qu'il ne soit trop 
tard 


Le 22 avril, près de six millions 
de Canadiens célèbrent le Jour 
de la Terre. Aux TNO, c’est un 
temps de réflexion sur les im- 
pacts environnementaux du 
développement économique. 


> Page 6 


Projet de DeBeers 
On veut des 


ententes 


Lors des audiences publiques de 
l’Office d’examen des répercus- 
sions environnementales de la 
vallée du Mackenzie, plusieurs 
intervenants ont demandé que 
les ententes soient signées avant 
que DeBeers ne procède à sa pre- 
mière pelletée… de roches. 


> Page 7 
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Claude Gervais /L'Aquilon 


Encore une fois cette année, la cabane à sucre de l'Association du delta du Mackenzie 
fut des plus populaires lors du Muskrat Jamboree d'Inuvik, du 11 au 13 avril dernier. 





Simon Bérubé 

La direction de l’école Allain St- 
Cyrestprésentementendiscussion avec 
des représentants de la ville pour avoir 
accès au gymnase du nouveau Multi- 
plex pour offrir les cours d’éducation 

physique. « On nous a offert le gym- 
| nase pour l’année scolaire 2003-2004 
avec un horaire de disponibilité. À par- 
tir de ça, j’ai pu faire un horaire faisant 
en sorte que tous les élèves aient leur 
temps d’éducation physique selon les 
programmes du ministère », de faire 
savoir la directrice de l’école, Lucille 
Leclerc. 

Mme Leclerc a donc demandé plus 
de temps pour l’utilisation du gym- 
nase. Le secteur du Nord des Forces 
canadiennes ont aussi investi dans la 
construction de ce gymnase, si bien 
qu'il pourrait y avoir des heures qui 
leur sont réservées, mais qui ne seront 
pas utilisées. La Commission scolaire 
a déjà approché la Défense nationale 
















Un gymnase pour 
l’année prochaine 


Rassemblés par la Commission scolaire pour une réunion d’information, les parents francophones 
ont appris que leurs enfants auraient accès à un gymnase l’année prochaine. 


pour connaître les possibilités de ce côté. 
« Ça donnerait un peu plus de disponibi- 
lité et de flexibilité dans l’horaire », 
d'ajouter le directeur général dela CSFD, 
Gérard Lavigne. 

À la demande des parents présents à la 
réunion du 29 avril, Mme Leclerc a aussi 
demandé à ce que deux heures soient 
réservées à l’école Allain St-Cyr après 
les heures de cours. Ces deux heures 
permettraient l'élaboration d’activités 
parascolaires sportives. 


Classe à William MacDonald 

La directrice a informé les parents que 
si des élèves s’inscrivaient à l’école 
Allain St-Cyr pour les programmes de 
10°, 11°ou 12° année, laclasse de William 
MacDonald leur seraitréservée. Au cours 
delaréunion, celle-ci a faitsavoirqu'elle 
ne considérait pas l’idée d'y envoyer des 
élèves de 8° ou 9 année, puisque ça 
ouvrirait une trop grande porte vers les 
Programmes d'immersion. Si bien que, 





selon la planification de la directrice, 
les élèves de ces niveaux occuperaient 
les salles de classe situées dans la 
Rotonde. 

Même si aucune inscription ne se 
présentait pour le programme secon- 
daire de l’école Allain St-Cyr, cette 
classe disponible dans l’école voisine 
seraitnéanmoins utilisée. « Nous nous 
en servirions pour les arts plastiques 
ou d’autres activités prévues dans les 
cours. Par exemple, les élèves sont 
présentement à préparer l’Expo- 
sciences. La classe de William Mac- 
Donald pourrait aussi servir pour la 
musique et le programme d’après- 
école », ajoute-t-elle. 

























Le secondaire 
Pour l'instant, aucun des élèves qui 
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Julie Dlourde 


Financement 


L'Association des femmes autochtones des TNO a reçu 
13 000 dollars de la part du ministère du Patrimoine canadien 
pour tenir un atelier sur la planification et la gestion stratégi- 
ques. Cet atelier vise à améliorer les capacités de surveillance, 
de déclaration et de contrôle. Puis, neuf projets à but non 
lucratif des TNO vont se partager 550 000 dollars provenant 
du Fonds pour le savoir et l'innovation. Les projets vont de 
l'installation de micro-turbines à gaz à la mise sur pied d’une 
base de données sur les interprètes et traducteurs spécialisé 
dans le savoir traditionnel. Trois organismes artistiques des 
TNO recevront, finalement, plus de 29 000 dollars pour leurs 
opérations. L'Aurora Arts Society, l'Open Sky Creative So- 
ciety et la Great Northern Arts Festival Society pourront 
investir cet argent dans leurs activités courantes. 





Stanton aura un nouveau c.a. 


Le conseil d'administration de l’hôpital territorial de Stanton 
reprendra bientôt du service. Le ministre de la Santé et des 
Services sociaux, Michael Miltenberger, a annoncé la nomi- 
nation prochaine de neuf nouveaux membres du conseil, qui 
représenteront les sept conseils régionaux de santé. Le conseil 
régional de santé de Yellowknife sera représenté par un 
membre additionnel, tandis qu’une personne du même district 
que le président du conseil sera nommé pour permettre au 
président d'assumer pleinement ses fonctions. Le conseil 
d'administration avait été dissous en novembre dernier à la 
suite de recommandations émanant des membres du conseil. 
Le processus de mise en candidature est déjà ouvert dans les 
districts. 


Nouvel hôpital d’Inuvik 


La première phase de construction du tout nouvel hôpital 
d’Inuvik est complétée et le conseil régional de santé d’Inuvik 
a commencé à transférer ses programmes et services dans le 
nouvel établissement. C’est le premier hôpital qui est cons- 
truit aux TNO depuis le transfert en 1988 de la responsabilité 
du secteur de la santé au gouvernement des TNO. L'établisse- 
ment est 7 % plus grand que le vieil établissement, construit 
en 1958. La deuxième phase du projet sera la démolition de 
l’ancien établissement de santé, l’automne prochain. L'ouver- 
ture officielle de l’hôpital devrait avoir lieu au cours de l’été. 


Élections 


Les dix-neuf directeurs de scrutin ont été nommés en 
prévision des élections territoriales du 24 novembre prochain. 
De ce nombre, huit sont de nouveaux directeurs. Une séance 
de formation intensive a eu lieu le 24 et le 25 avril dernier. 
L'un des projets d’Élections TNO est de mettre sur pied une 
liste électorale permanente. Les bureaux des directeurs de 
scrutin seront ouverts cet automne. Il a également été annoncé 
que les candidats qui veulent se lancer dans la course aux 
élections peuvent commencer à engager des dépenses électo- 
rales. Des changements apportés à la Loi sur les élections 
permettent dorénavant aux candidats d'engager des dépenses 
électorales jusqu’à six mois avant le décret de convocation des 
électeurs. 


Bénévoles remarquables 


Les récipiendaires du Prix du bénévole remarquable ontété 
dévoilés lors de la Semaine nationale des bénévoles, qui a eu 
lieu du 27 avril au 3 mai. Brad Thomas Elkin Hall, Stephen 
Rowan, la Yellowknife Food bank et Beverly Masuzumi ont 
reçu leur prix lors du cérémonie qui a eu lieu à Fort Simpson. 
Les prix ont été remis par le ministre des Affaires municipales 
et communautaires, Vince Steen. Plus de 65 nominations ont 
été envoyées cette année. 


Une bonne note 


Les Territoires du Nord-Ouest ont reçu la note «A-» cette 
année pour ses efforts visant à améliorer l’utilisation de 
l'énergie. L'Agence canadienne de l'efficacité énergétique a 
attribué cette note aux TNO, entre autres pour les efforts 
réalisés par le gouvernement afin d'évaluer et de rapporter les 
économies d'énergie et les réductions de production de mo- 
noxyde de carbone. 
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Suite de la page 1 


fréquentent la 10° année n’ont 
confirmé leur retour à l’école 
Allain St-Cyr pour la 11° année. 
Plusieurs parents présents ont 
d’ailleurs questionné l'utilité 
d'offrir le programme secon- 
daire à l’école francophone. étant 
donné le manque d’espace et le 
fait que ces jeunes ont besoin 
d'un milieu social entouré de 


jeunes de leur âge. « Pourquoi 


ne pas s’assurer d’avoir un pro- 
gramme excellent de la mater- 
nelle à la neuvième année et 
attendre d’avoir l’espace néces- 


Gymnase 


saire avant d'offrir le secon- 
daire ?», se sont demandés plu- 
sieurs parents. 

Pour Mme Leclerc et M. 
Lavigne, il s’agit là d’un choix 
parental et familial. « La CSFD 
s'était engagée, l’année der- 
nière, à offrir la dixième année 
àtrois élèves. Sicesélèves choi- 
sissent de continuer avec nous 
pour leur 11° année, nous leur 
offrirons le service et nous nous 
organiserons en conséquence. 
De notre point de vue, on offre 
le service et du point de vue des 


parents, c’est un choix à faire ». 
d'expliquer Gérard Lavigne. 
Le 30 avril était la dernière 
journée pour les enseignants afin 
de faire connaître leurs inten- 
tions face à l’année prochaine. 
Plusieurs d’entre eux ont con- 
firmé qu'ils ne seraient pas de 
retour l’année prochaine, C’est 
le cas de la directrice, Lucille 
Leclerc, ainsi que de Pierre 
Ouellet, Sylvie Roy, Brigitte 
Widmer et Lucille Casey- 
Campbell. Brigitte Bergeron a 
demandé une année de congé. 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 
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VOS QUESTIONS : 
Voici les réponses 


1. Comment le trioxyde d'arsenic est-il entreposé? 
(aîné, Naïlo) 


La poudre de trioxyde d'arsenic est entreposée dans 15 chambres 
excavées dans la roche solide, entre 24 et 76 mètres sous la surface. 
Ces chambres sont toutes situées près du puits C, sur le terrain de 

la mine. Le trioxyde d'arsenic n’est pas placé dans des fûts, et les 
chambres ne sont pas situées sous le lac ou sous les collectivités 

de Ndilo, de Dettah ou de Yellowknife. 


. Est-ce que de l'eau traitée atteint les sources 
d'approvisionnement en eau? (résidant de Naïlo) 


Non. L'eau d’exhaure traitée de la mine Giant n’atteint pas la source 
d’approvisionnement en eau de Yellowknife. Elle est déversée dans 
le ruisseau Baker. L'eau potable de Yellowknife est prélevée dans la 
rivière Yellowknife, bien en amont de la mine Giant, avant que la 
rivière se jette dans la baie de Yellowknife. La qualité de cette eau 
est contrôlée par la Municipalité de Yellowknife. 


. Quelles seront les incidences du réchauffement 
planétaire sur l'option de la congélation? 
(étudiant, Sir John Franklin High) 


Le conseiller technique et le comité indépendant d'évaluation par 

des pairs ont envisagé les répercussions possibles du réchauffement 
planétaire sur les options faisant intervenir la congélation. Les 
chambres d'entreposage seraient congelées sous forme de blocs 

(au moyen d'installations de congélation semblables à ce qu’on emploie 
pour fabriquer la glace des patinoires). Ensuite, des thermosiphons 
seraient installés afin de les garder congelées. ll est établi que les 
thermosiphons sont efficaces à des latitudes aussi basses que celles 
de Washington, DC. 


Projet 
d'assainissement 
de la mine Giant, 
Ministère 

CSN ETS 
indiennes et du 
Nord canadien, 
C. P. 1500, 
Yellowknife, NT, 
X1A 2R3 


. Si le trioxyde d'arsenic est remonté à la surface, 
combien en restera-t-il dans les galeries? 
(participant, atelier de travail de janvier 2003) 


On ne peut pas enlever tout le trioxyde d'arsenic dans les galeries et les 
chambres. Dans son estimation initiale, le conseiller technique déclare 
que 2 % du trioxyde resterait sous le sol, Même si tout le trioxyde 
d'arsenic pouvait être enlevé, il resterait une quantité inacceptable 
d’arsenic dans l'eau d'exhaure qu'il faudrait traiter. 





VOS QUESTIONS reprendra chaque semaine 
les questions les plus fréquemment posées sur 
le projet d'assainissement de la mine Giant. 





Pour obtenir plus de renseignements, veuillez 
composer le 669-2426 ou consulter le site Web 
suivant : nwt.inac.gc.ca/giant. 
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De l’aide aux musiciens 


Les musiciens des TNO se dotent d’une organisation pour les appuyer. 





Simon Bérubé 

Une nouvelle association a 
vu le jour au nord du 60° paral- 
lèle la semaine dernière. Il s’agit 
de la Recording Arts Associa- 
tion of Northwest territories 
(RAANT). «Le mandat du 
RAANT est de faire la promo- 
tion des musiciens des TNO et 
de les aider à trouver des occa- 
sions pour la distribution, ainsi 





Les bâtonnets et les produits de l'érable s'envolent, mais 
Lise Gervais, elle, reste à son poste ! 


que de les assister dans leur 
recherche de ressources dans la 
création de leur musique », d’ex- 
pliquer le président de l’orga- 
nisme, Guy Langlois. 

Les moyens d’aider les mu- 
siciens, selon M. Langlois, pas- 
sent par le soutien à l’enregis- 
trement de disques et de vidéos, 
par la promotion de concerts et 
même par l'élaboration de tour- 
nées. Afin que tous les acteurs 
de la naissante industrie musi- 
cale ténoise se dirigent vers la 
même direction, le RAANT a 
aussi décider d'inclure les réali- 
sateurs et les techniciens de son 
au membership de l'organisme. 

« Nous visons aussi des gens 
qui veulent faire carrière en 
musique. Bien entendu, il ne 
s’agit donc pas seulement de 


Texte : Richard Létourneau 


Photos : 


Claude Gervais 


Toujours aussi populaire! 


musiciens », d'expliquer M. 
Langlois. Ce dernier a vu le 
besoin pour ce genre de regrou- 
pement en regardant notre voi- 
sin de l’ouest, le Yukon. « Nous 
trouverons beaucoup d'aide 
provenant des autres associa- 
tions », croit-il. 

Déjà, des projets concrets 
sontsur la table de l'organisme. 
Un groupe de violonistes de Fort 
Smith, aidé par Lila Gilday, est 
à préparer un album. Plusieurs 
musiciens membres de l’asso- 
ciation veulent aussi lancer une 
compilation. Enfin, en juin pro- 
chain, le grouperap Liquid Eyes 
réunira plusieurs artistes de ce 
style musical pour faire « une 
bataille de rap ». « Nous allons 
chercher notre financement par 
ce type de concert-bénéfice », 





indique Guy Langlois, qui 
rappelle que le spectacle 
de Cabin Fever, présenté 
il y a quelques semaines, 
était le premier d’une sé- 
rie de concerts bénéfices 
du genre. 

Selon Guy Langlois, 
beaucoup reste à faire pour 
l’industrie musicale des 
Territoires du Nord- 
Ouest. Outre l’accès aux 
studios d’enregistrement, 
restera à convaincre les 
radios locales de jouer des 
produits ténois. Enfin, la 
promotion, dans les pro- 
vinces du Sud, de la musi- 
que produite par les artis- 
tes d’ici demeure dans le 
plan d’action du nouvel 
organisme. 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


Guy Langlois 


S La cabane à sucre 


de l'AFDM 





Le bouilleur officiel, Claude Gervais 


Rubrique des 


anglicismes à éviter 


Produit disponible - ES 


Auto-lave 
Charrue à neige 


Déneigeuse, éhasse-ttee 


L'une des plus riches du monde, la langue Fangase, 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de Le de notre pensée. 
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éPITOBIAL 


Les clichés 
5 n’aident pas 


Il y a des jours où je n'ai pas le 
goût d'être politiquement correct 
et où certaines déclarations me 


font grimper dans les rideaux. 
C'est comme ça aujourd’hui. Tant 


Alain 


Bessette 


pis ! | 
En lisant l'opinion d’un défenseur de 
l'environnement (voirarticleen page6), j'aisursauté 
au passage suivant : «Traditionnellement liés à la 
terre, les Autochtones ontune conception différente 
de leur environnement. » Il est vrai que dans un 
| monde idéal, les gens le plus près de la terre seraient | 
| ceux quien prennentle plus soin. Or, par expérience 
personnelle, ilm'a été permis de douter dela véracité 
de ce raisonnement. 

| Il y a quelques années de cela, je me retrouvais 
| dans un bateau naviguant le fleuve Mackenzie. À 
un moment, il faut changer le réservoir et ajouter de | 
l'huile au carburant. Cette opération terminée, le 
| bidon d'huile, maintenant vide, estsimplement jeté 
| dans le fleuve. Personne, sauf moi, nes’en offusque. 
Quelques années plus tard, toujours sur les rives du 
fleuve, j'essaie de dégripper le boulon de vidange 
pour effectuer un changement d'huile au moteur de 
mon bateau. J'ai un petit contenant sous le moteur 
pourrecueillir cette huile. Un bon samaritain décide 
de m'aider et sa première intervention est de 
| repousser du pied le contenant pour laisser l'huile 
| s'écouler directement dans le fleuve. C'est ti pas 
propre ? 

Si on se cache derrière une vision exotique et 
| idéaliste de la société ténoise, on n’aidera pas les 
générations futures à hériter d’un environnement 
sain et propre. Tout effort de conscientisation de la 
population pour la préservation de l’environnement 
devrait donc considérer sérieusement de prendre 
pour public cible les Autochtones des TNO qui 
vivent en contact étroit avec la nature. 

En matière d'environnement, le pragmatisme, 
plutôt que le romantisme, est de rigueur. 

















DO IE PANIQUE / 
ŒERK NET 
DS TRAUIKIBLE 
DR L'ARGENT / 











Simon Bérubé/L'Aquilon 
À l'occasion de la semaine de la terre, le groupe Ecology North 
présentait une exposition de cabanes d'oiseaux. 
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Le temps de crier haro sur le baudet? 





Geneviève Harvey 

Le temps serait-il en effet 
venu de crier haro sur le baudet? 
Telle est la question qui me 
chicote depuis pas mal de temps. 
Mais pourquoi donc, me direz- 
vous? Pour les gens qui cra- 
chent à qui mieux mieux et qui 
s’arrachent les entrailles pour 
faire rebondir d'immenses glai- 
res juteuses juste à nos pieds 
quand on a réussi à les parer, 
cela va sans dire! 

Depuis quelque temps, la 
ville de Yellowknife, tout 
comme d’autres villes d’ Amé- 





Vues Lusignan 


nautaire. 


radiophonique de Toronto. 






Les francophones 
de Toronto 
auront finalement 
leur radio 
communautaire 


Ottawa (APF) : À leur troisième tentative depuis 1989, les 
francophones de Toronto auront finalement leur radio commu- 


Le Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) a approuvé la demande de la Coopérative 
radiophonique de Toronto, en vue d'établir une nouvelle station 
de radio FM communautaire de langue française. 


La nouvelle est d’autant plus remarquable, que le CRTC avait 
reçu cette fois pas moins de 16 demandes d'exploitation de 
nouvelles stations pour le Grand Toronto. Seulement quatre 
demandes ont été approuvées, dont celle de la Coopérative 


La nouvelle radio communautaire entend refléter la diversité 
de la francophonie torontoise. Elle se propose d’ailleurs de 
desservir les francophones et francophiles qui sont d’origine 
africaine, maghrébine, haïtienne et européenne. 


Les auditeurs de Toronto auront aussi droit à des émissions 
provenant des autres radios communautaires francophones du 
pays, grâce à une entente avec Radio francophone d'Amérique 
(RFA) qui est basée à Ottawa. 


rique du Nord, d’ailleurs, 
s’acharne avec furie contre les 
pauvres fumeurs qui n’ont pas 
encore réussi à arrêter de fumer. 
Ce n’est pas parce que je ne 
fume plus que je manque d’em- 
pathie envers les fumeurs, bien 
au contraire! Je suis bien placée 
pour comprendre leur désarroi 
quand, après un souper bien ar- 
rosé en bonne compagnie au 


" 4, resto, ils doivent aller dehors 





pour en griller une. Même pas 
un tout petit coin fumeur pour 
assouvir une habitude si diffi- 
cile à se débarrasser. Bon! OK! 
Ils le savent aussi, les gens qui 
fument, que ce n’est pas bon 
pour la santé, la cigarette! Ils 
voudraient bien arrêter et si 
c'était si simple, ils l’auraient 
déjà fait. Donc, lâchez-les un 





















La radio communautaire à aussi l'intention de couvrir en 
direct des événements ou des activités qui se dérouleront au sein 
de la communauté, comme le Salon du livre de Toronto. Elle veut 
aussi couvrir des activités communautaires qui ne sont générale- 
ment pas couvert par Radio-Canada. 
































peu et occupez-vous donc plu- 
tôt d’un état de fait très grave 
qui sévit à Yellowknife et qui 
me fait crier haro sur le baudet, 
et j'ai parlé des crachats et des 
cracheurs. 

Quelqu'un me faisait remar- 
quer avec justesse que les ges- 
tes de politesse ont souvent des 
raisons d'hygiène et de sécurité 
qui ne sautent pas toujours aux 
yeux. Ainsi, la politesse de ne 
pas mettre son couteau dans la 
bouche tire sans doute son ori- 
gine du fait de prévenir les cou- 
pures. Je ne vais pas faire un 
tourexhaustif de différents ges- 
tes de politesse, mais qu’il me 
suffise de parler de la défense 
de cracher par terre devant tout 
le monde, en public. Pas besoin 
d’avoir un cours classique pour 
comprendre que ces gros cra- 
chats qui gisent par terre sont 
porteurs de bien des choses, 
dont certains, de graves mala- 
dies. En effet, comme on le sait 
si bien, le Grand Nord connaît 
un regain de tuberculose, mala- 
die contagieuse à souhait, autre- 
fois appelée la peste blanche, et 
qui peut facilement se trans- 
mettre. Je ne crois pas que l’on 
devrait laisser les gens cracher. 
Portons la remarque plus avant. 
Comme nous le savons tous, 
une nouvelle maladie a fait son 
apparition sur la planète, la pneu- 
monie atypique ou SRAS (syn- 
drome respiratoire aigu sévère). 


vi 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


Cette maladie se transmet par 
des gouttelettes de sécrétions 
buccales. Je ne suis pas certaine 
que de gros crachats bien juteux 
constituent le meilleur moyen 
de se préserver de cette horrible 
maladie. Cette maladie n’est pas 
encore rendue ici, et espérons 
qu'elle ne se rendra pas, mais ne 
devrions-nous pas prendre des 
mesures pour faire cesser les 
gens de cracher par terre, au vu 
et au su de tout le monde et je 
dirais même à leur barbe. Ceux 
qui sont toujours dans leur char 
et qui ne se promènent jamais à 
pied et qui n’ont jamais cons- 
taté le fait, allez vous promener 
du côté du Centre Square, sur 
l'heure du midi, quand plein de 
jeunes des écoles vont y flâner 
et je vous assure que vous serez 
bien chanceux si vous réussis- 
sez à éviter les crachats qui vo- 
lent. J’exagère! Loin de là! C’est 
même pire que ce que je décris. 
J'ai voyagé beaucoup, et je n’ai 
pas souvent vu pire qu'ici. Cer- 
tains pays d’Asie sont forts sur 
la chose. Ça crache également 
beaucoup. Mais ici, de laisser 
des jeunes cracher toutes les 
cinq minutes, sans égards pour 





Indian and Northem 
Affairs Canada 


Occasions de faire des exposés 


CÆURRIER 


DEUS -LRESCAT EUR 


les autres, pour la transmission 
de maladies et pour le dégoût 
que cela entraîne, alors là, non! 
Je crois que tout cracheur pris 
sur le fait par une autorité locale 
devrait se voir donner une con- 
travention. Au bout de quelques 
crachats et de quelques dollars 
en moins, peut-être que tran- 
quillement apprendraient-ils, à 
leurs dépens, que le temps est 
venu de s’indigner face à un 
comportement dangereux pour 
la santé publique, aussi dange- 
reux que la fumée secondaire, à 
mon sens. Il est temps qu’en- 
core une fois, on lâche les fu- 
meurs (ils ont compris, les pau- 
vres, et ce n’est pas faute d’es- 
sayer et d'essayer de cesser de 
fumer) et de s’attaquer à un pro- 
blème qui ternit les trottoirs de 
notre ville, sans parler de tous 
les microbes qui se cachent, ta- 
pis dans les glaires immondes, 
prêtes à nous sauter dessus. C’est 
vraiment le temps de prendre 
des mesures pour que cela cesse. 
La politesse, ça encore du bon, 
vous savez! Il ne faut pas cra- 
cher dessus. dans tous les sens 
du terme! Ciao! 
gharvey @ yahoo.com 








Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC) 
invite les groupes intéressés à exprimer leurs réactions au rapport 
final de la firme SKK intitulé "Arsenic Trioxide Management 
Alternatives, Giant Mine" ou à l'examen de ce rapport par le comité 
indépendant par les pairs (CIEP) de faire un exposé magistral. Ces 
deux documents sont disponibles au bureau du Projet 


d'assainissement de la mine Giant et en direct à l'adresse Internet 


suivante : http://nwt.inac. gc.ca/ giant. 


Une copie papier de l'exposé ou un résumé détaillé de l'exposé doit 
être remis au bureau du Projet d'assainissement de la mine Giant 
au plus tard le 16 mai. Ceci permettra à l'équipe du projet, à SRK et 


Projet 
d'assainissement 
de la mine 
Giant 


au Comité indépendant par les pairs de mieux répondre aux 
questions soulevées par les exposés. ï 


Par la suite, les exposés pourront être présentés lors de l'atelier du 
Projet d'assainissement de la mine Giant le 26 mai au Northern 


United Place à Yellowknife. 


Les personnes qui font des exposés doivent représenter 
officiellement un groupe communautaire local établi ou une 
institution publique locale dont le mandat concerne la santé et la 
sécurité de la population ou la protection de l'environnement de la 
région de Yellowknife. 


On peut se procurer les lignes directrices en se présentant au 


bureau du 


Projet d'assainissement de la mine Giant 


MAINC 


5° étage de l'immeuble Precambrian 


Yellowknife, T.N.-O. 
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Julie Dlourde 

De par sa nature fragile, l’en- 
vironnement a besoin de temps 
pour se régénérer. Avec lacons- 
truction éventuelle d’un pipe- 
line dans la vallée du Macken- 
zie, la Société pour la nature et 
les parcs du Canada (SNPC) est 
sur le qui-vive. Mieux vaut pré- 
venir que guérir, tel est le prin- 
cipe qui motive beaucoup de 
groupes environnementaux à 
aller de l’avant pour protéger 
l’environnement avant que les 
bouteurs et pelles mécaniques 
ne le prennent d’assaut. Le bu- 
reau de Yellowknife dela SNPC, 
fondé en 1996, est l’un des 
chiens de garde de l’environne- 
ment aux Territoires du Nord- 


Ouest. 

Le développement économi- 
que promet emplois et bénéfi- 
ces aux gens du Nord. Le revers 
de la médaille, par contre, n’est 
pas aussi rose. « Le but du déve- 
loppement économique est 
d'améliorer les conditions de 
vie de la population, mais en 
même temps, il faut s’assurer 
que ce développement ne va pas 
détruire ou endommager l’en- 
vironnement qui profite à cette 
population, estime le directeur 
de la conservation de la SNPC, 
Greg Yeoman. Il faut maximi- 
ser les bénéfices du développe- 
ment, tout en maintenant un 
environnement sain et équili- 
bré. » 

Ce discours est diffusé de- 
puis un bout de temps par le 
bureau ténois de la société à but 
non lucratif. À l'automne der- 
nier, le ministre fédéral des Res- 
sources naturelles, Herb 
Dhaliwal, a évoqué la possibi- 
lité que le processus d'examen 
réglementaire puisse être 
écourté de six mois, ce qui n’a 
pas plu du tout aux groupes 
environnementaux. En voulant 


Semaine de la Terre 


rotéger avant qu'il ne soit trop tard 


Le 22 avril, près de six millions de Canadiens célèbrent le Jour de la Terre. 
Aux TNO, c’est un temps de réflexion sur les impacts environnementaux du développement économique. 


accélérer la construction du pi- 
peline, les élus et l’industrie ris- 
quent de placer sur la corde raide 
le fragile équilibre de l’écosys- 
tème. « On ne peut pas mettre 
de côté la protection de l’envi- 
ronnement alors qu’on se lance 
dans des projets de cette enver- 
gure, affirme Greg Yeoman, 
parce que nous savons qu’un 
jour, le pipeline sera vide. Si 
nous endommageons l’environ- 
nement, vers quoi allons-nous 
nous tourner ? », questionne-t- 
il. 

La transformation du terri- 
toire ténois ne se fait pas qu’au 
détriment de l’environnement. 
Les revendications territoriales 
et les négociations portant sur 
l’autonomie gouvernementale 
placent sur la sellette la protec- 
tion du territoire pour les géné- 
rations futures. Depuis moins 
d’un an, deux nouveaux terri- 
toires ont été mis sous la tutelle 
de la Stratégie territoriale des 
zones protégées. Le territoire 
Edéhzhie, situé à l’ouest du 
Grand lac des Esclaves et au 
nord du fleuve MacKenzie, re- 
présente 25 000 kilomètres car- 


rés de terres mises à l’abri de 
tout projet de développement 
jusqu’en 2007. Un moratoire de 
cinq ans a également été ob- 
tenu, le 17 avril dernier, sur une 
portion du territoire du Deh Cho. 
« Les Premières Nations du Deh 
Cho ont délimité un réseau de 
zones écologiques et culturel- 
les, ce qui est unique au Ca- 
nada », estime le directeur de la 
conservation. 

Les négociations avec les 
communautés autochtones 
ouvrent, par ailleurs, une nou- 
velle fenêtre sur la protection de 
l’environnement. Traditionnel- 
lement liés à la terre, les Autoch- 
tones ont une conception diffé- 
rente de leur environnement. 
« Ça facilite notre travail, car 
les gens comprennent l’impor- 
tance de l’environnement et le 
besoin de le protéger, raconte 
Greg Yeoman. Les aînés le sou- 
lignent dans toutes les commu- 
nautés. Il y a beaucoup de con- 
naissances, au sein des commu- 
nautés, sur le territoire. Celles- 
ci ont besoin de connaître le 
processus pour protéger l’envi- 
ronnement. » 


La Stratégie des zones proté- 
gées des TNO, mise sur pied en 
1999, est, selon SNPC, un pas 
dans la bonne direction. Le vé- 
ritable test, par contre, ne se fera 
qu’au cours des prochaines an- 
nées, lorsque les impacts des 
projets de développement éco- 
nomique seront mieux connus. 
« Nous espérons que le gouver- 
nement a à cœur l’environne- 
ment. Le ministre des Ressour- 
ces, de la Faune et du Dévelop- 
pement économique, Jim An- 
toine, a dit que la stratégie terri- 
toriale était une priorité. C’est 
ce que nous verrons », men- 
tionne Greg Yeoman. 

Les Territoires du Nord- 
Ouest compte environ une dou- 
zaine de zones protégées et de 
parcs nationaux et territoriaux. 
D’autres projets sontégalement 
en cours. Parcs Canada veut 
conclure une entente avec la 
communauté de Lutsel’ Ke, pour 
établir un parc national dans le 
bras est du Grand lac des Escla- 
ves d’ici 2004. 

Proclamé Jour de la Terre, le 
22 avril est célébré dans plus de 
180 pays. 











PROGRAMME DES 
SERVICES 
DE SANTÉ NON 
ASSURÉS : 


NON-INSURED 
HEALTH 
BENEFITS 
PROGRAM: 


Messages aux 
Premières Nations 
et aux Inuits 









Avant le 1€" septembre 2003, 
Santé Canada aura besoin de votre consentement 
afin de pouvoir traiter vos demandes de services 
avec le Programme des services de 

santé non assurés. 


Ne tardez pas, la brochure sur 

le consentement, le formulaire et le livret 
d'information sont disponibles dans la plupart 
des pharmacies et aux centres 

d'amitié autochtone. 


Renseignements : 1 88 


51-5011 


Health 
Canada 


BY Grace 


A Message to 
First Nations 
and Inuit 


By September 1, 2003, Health 
Canada needs your consent to 
continue to process your requests 
for benefits under the Non-Insured 
Health Benefits Program. 


So don't wait, get a Consent 
Pamphlet, Form and Information 
Booklet today at most pharmacies 
or Native Friendship Centres. 


For more information 
call 1-888-751-5011 


Canadä 
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Projet de DeBeers 


On veut des ententes 


Lors des audiences publiques de l'Office d’examen des répercussions environnementales de la vallée du Mackenzie, 
plusieurs intervenants ont demandé que les ententes soient signées avant que DeBeers ne procède à sa première pelletée… de roches. 


Simon Bérubé 

L'Office d'examen des ré- 
percussions environnementales 
de la vallée du Mackenzie 
(OEREVM) a tenu du 28 avril 
au 2 mai, ses audiences publi- 
ques sur le projet de DeBeers de 
construire une mine de diamants 
au lac Snap. Située à 220 kilo- 
mètres au nord-est de Yellow- 
knife, la mine serait entièrement 
souterraine, contrairement aux 
mines Diavik et Ekati, qui pos- 
sèdent des puits à ciel ouvert. 

Selon Judy Langford, admi- 
nistratrice aux communications 
pour DeBeers, le fait que la mine 
soit souterraine, chose rare dans 
l’industrie du diamantmondiale, 
amène ses avantages au point 
de vue environnemental. « La 
différence majeure est au ni- 
veau de la quantité de pous- 
sière. Celle-ci sera toujours con- 
tenue sous la terre ou dans 
l’usine de traitement. Beaucoup 
moins de cette poussière se re- 
trouvera dans la nature », croit- 
elle. 

Cependant, un point a conti- 
nué de susciter le questionne- 


DÉVELOPPEMENT RURAL 


M. Alain Bélanger (à droite), 
propriétaire de RégeNord Itée 
de Kedgwick au Nouveau- 
Brunswick, recevant son Laurier 
de M, Mauril Bélanger, député 
fédéral pour la circonscription 

! d'Ottawa-Vanier. 


ment de certains intervenants. Il 
s’agit de la quantité de roches 
non utilisées qui seront extrai- 
tes de laterre. Pour le Dr Shelagh 
Montgomery, directrice du pro- 
gramme des effets cumulatifs 
au Canadian Arctic Resources 
Committee (CARC), les im- 
pacts, « probablement mieux, 
bien que relatifs » d’une mine 
souterraine, demeurent. « Les 
roches mises à la surface ris- 
quent de causer des drainages 
acides qui affectent beaucoup 
les lacs ». 

Pour Mme Langford, lacom- 
pagnie fait les efforts nécessai- 
res. « En excavant, nous repla- 
cerons environ la moitié de la 
kimberlite sous la terre. Nous 
voulons minimiser le montant 
de roches qui restent dans une 
pile. Il y a beaucoup d’ingénie- 
rie et de planification qui ont été 
consacrés à ce sujet. I1nes’agira 
pas que d’un tas de roches. Ce 
sera préparé dans des étapes 
minutieusement planifiées et 
réparties sur 20 ans. Une fois 
que nous serons repartis, Ça aura 
repris son air naturel », dit-elle. 


Une autre préoccupation 
mise de l’avant par le CARC est 
l’accumulation de projets de 
développement dans le secteur 
de la province géologique des 
Esclaves. « Avec plus de déve- 
loppement, il y a plus de routes 
rattachées à la route de glace 
que l’on retrouve en ce mo- 
ment. Ça donnera un accès à 
d’autres petites compagnies 
pour se rendre plus facilement 
sur le terrain. Tout ça à un effet 
sur l’environnement. C’est au 
gouvernement de mettre en 
place des règlements pour que 
l’on s’assure que l’on analyse 
tout ça dans son ensemble », de 
faire savoir Mme Montgomery. 

Selon elle, le gouvernement 
avait fait des promesses en ce 
sens lorsque les études sur les 
impacts environnementaux de 
la mine Diavik s’étaient termi- 
nées en 1999. « Nous étions 
supposés avoir un plan de mise 
enoeuvre qui permettrait d’avoir 
une meilleure gestion du déve- 
loppement de cette région. Pré- 
sentement, rien n’est en place, 
alors on regarde un projet en 


particulier plutôt que la région 
dans son ensemble », dit-elle. 
Lors de son discours d’ouver- 
ture aux audiences publiques, le 
28 avril, le CARC a recom- 
mandé que le gouvernement 
prenne les mesures nécessaires 
à cet effet. 

Parmi les autres recomman- 
dations du CARC sur le sujet, 
on demande à ce que DeBeers 
utilise les infrastructures de taille 
et de polissage de diamants dis- 
ponibles à Yellowknife et que 
les ententes socio-Ééconomiques 
et environnementales soient si- 
gnées avant que l’on ne cons- 
truise la mine qui emploierait 
de 450 à 500 personnes. 

Même son de cloche du côté 
du gouvernement. Le sous-mi- 
nistre intérimaire au ministère 
des Ressources, de la Faune et 
du Développement économi- 
que, Doug Doan, a fait une de- 
mande en ce sens au cours de 
son allocution d’ouverture. 
Outre la signature de ces enten- 
tes, le gouvernement territorial 
demande à ce que des cibles 
soient fixées pour l'embauche 


LES GAGNANTS 
DU CONCOURS DES LAURIERS 
DE LA PME 2003 


TOURISME (EX ÆQUO) 


M. Paul Bosc (à droite), 
propriétaire de Château des 
Charmes de Niagara-on-the-Lake 
en Ontario, recevant son Laurier 
de M. Raymond Simard, député 
fédéral pour la circonscription de 
Saint-Boniface au Manitoba. 


INTÉGRATION DES JEUNES DANS 


Mr: Isabel P. Gagné et 
M. Pierre Pelletier, 
copropriétaires de La Savonnerie 
Olivier, de Sainte-Anne-de-Kent 
au Nouveau-Brunswick, 


LE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE 


Mr® Isabelle Mercier Turcotte 


{au centre) et Margarita Romano 


(à droite), copropriétaires de 
Scénario Design de Vancouver 
en Colombie-Britannique, 
recevant leur Laurier de 
Mr: Diane Saint-Jacques, 
secrétaire parlementaire à 
Développement des ressources 
humaines Canada, 


de résidents ténois, l’utilisation 
de l’hydroélectricité sur le site 
et l’évaluation des impacts du 
projet sur la gestion de la faune. 
Dans un communiqué de presse, 
le GTNO à fait savoir que l’ap- 
pui au projet de DeBeers était 
conditionnel à ces mesures. Pour 
le reste, «la proposition de 
DeBeers satisfait plusieurs des 
préoccupations du gouverne- 
ment ». 

Toutes les recommandations 
et inquiétudes entendues par 
l'OEREVM au cours de la se- 
maine feront l’objet d’un rap- 
port au ministre des Affaires 
indiennes et du Nord Canada, 
Robert Nault. « En assumant 
que le ministre dise oui, nous 
passerons à l’étape du permis 
d’exploitation hydraulique. 
Nous nous attendons donc à 
pouvoir aller de l’avant vers la 
fin janvier ou le début de février 
2004 », d’expliquer Mme 
Langford qui croit que les mois 
qui précéderont l'ouverture de 
la route d’hiver en 2005 seront 
principalement consacrés à la 
planification. 


Lauriers 
PME 993 


ÉCONOMIE DU SAVOIR 


M. Léo VanBrabant (à gauche), 
propriétaire de Lemalu Holdings (tée 
de Saint-Paul en Alberta, recevant 
son Laurier de M. Serge Rochette, 
vice-président des opérations du 
réseau chez Rogers Cable. 


RDÉE CANADA EST LE RÉSEAU DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE ET D’EMPLOYABILITÉ DES COMMUNAUTÉS FRANCOPHONES 


ET ACADIENNES. LES LAURIERS DE LA PME VISENT À PROMOUVOIR L'EXCELLENCE DES PME AU SEIN DE CES COMMUNAUTÉS. 


LE 22 MARS, CINQ ENTREPRISES ONT ÉTÉ HONORÉES DANS LE CADRE DU 2° GALA DES LAURIERS DE LA PME. 


LA SÉRIE TÉLÉVISÉE VIA TVA CONSACRE UNE ÉMISSION À L'ÉVÉNEMENT. CELLE-CI SERA DIFFUSÉE AU RÉSEAU 


B(REDIFFUSION LE SAMEDI 6 SEPTEMBRE À LA MÊME HEURE). NE LA MANQUEZ SURTOUT PAS! 


V4 
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Brunch des bénévoles 

L'Association franco-cultu- 
relle de Yellowknife, la Garde- 
rie Plein Soleil et l’École Allain 
St-Cyr organisent un brunch 
pour remercier les bénévoles qui 
ontcontribué au développement 
de la communauté francophone 
par leur engagement dans les 


Quoi de neuf? AN 


A 


\ 





Bulletin de liaison de l'Association franco-culturelle de Yellowknife - Mai 2003 


Pour toute autre personne 
désireuse de participer àcetévé- 
nement, les billets sont disponi- 
bles à L'AFCY au coût de 6 $ 
par adulte. Gratuit pour les 12 
ans et moins 

Pour de plus amples infor- 
mations: 873-3292 

Soyez des nôtres! 


organismes francophones de 
Yellowknife. 

C’est un rendez-vous au Ski 
Club, dimanche le 4 mai de 11h 
à 14h. 


L'Assemblée générale 
annuelle de l'AFCY 


Le mercredi 4 juin 2003 au 


CONSEIL SCOLAIRE FRANCOPHONE 
DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE 


DIRECTRICE OU DIRECTEUR D'ÉCOLE 
DE L'ÉCOLE VICT. OR-BRODEUR, Victoria, C.-B. 
(École publique : 350 élèves : Maternelle à La 12° année) 


Le Conseil scolaire francophone de la Colombie-Britannique est à la recherche de 
candidatures pour combler le poste de direction de l'école Victor-Brodeur, Victoria, 
C.-B. à compter du 1° août 2003. 





Qualifications requises : 


Vous devez être ou pouvoir devenir membre du BC College of Teachers, posséder ou 
être admissible au BC Professional Certificate, avoir complété un programme de 
maîtrise, posséder au moins six (6) années d'expérience à titre de direction d'école 
à l'élémentaire et au secondaire. 


De plus, vous possédez du leadership : 
+ dans une école francophone en milieu minoritaire; 
au niveau des programmes d'études et de l'enseignement; 
dans l'élaboration du plan de réussite scolaire annuel; 
à travers le développement professionnel. 


Vous avez un grand sens de l'organisation et de l'administration en plus de posséder 
un sens développé pour favoriser Les relations avec la communauté francophone et 
anglophone. 


Les candidates et candidats intéressés sont priés de faire parvenir leur curriculum 
vitae, accompagné d'une lettre de présentation et au moins trois (3) références 
professionnelles, des copies de diplômes et des relevés des notes universitaires, des 
certificats ou brevets d'enseignement et d'un texte d'opinion faisant part de leur 
vision de l'école francophone en milieu minoritaire avant le vendredi 16 mai 2003, 
16 heures, à l'attention de D’ Nicolas Ardanaz, directeur général. 


L'embauche des personnes est conditionnelle à l'examen du casier judiciaire. 


CONSEIL SCOLAIRE FRANCOPHONE DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE 
180 10200 Shellbridge Way 
Richmond (Colombie-Britannique) V6X 2W7 
Téléphone : (604) 214-2600 + Télécopieur : (604) 214-9881 
Web : http//www.csf.bcca + Courriel : nardanaz@csf.bc ca 


Offre de stage 


Agent-e de projets. 


Fonctions 
Caractère Plein temps, période d’une durée maximale de 27 semaines, 
se terminant le 31 mars 2004. 


Lieux Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 


Mandats  * Stimuler le développement de l'espritcommunautaire chez les 
jeunes Franco-Ténoises et Franco-Ténois ; 

+ favoriser leur contribution au développement de leur 
communaulé respective. 


+ Être âgé-e de 16 à 29 ans : 

+ avoir complété ses études secondaires ; 

+ détenir le droit légal de travailler au Canada ; 
+ être sans emploi ou sous-employé-e. 


+ Maîtriser le français et l'anglais ; 

+ posséder les qualités suivantes : dynamisme, autonomie, sens 
de l’organisation, débrouillardise, dévouement ; 

+ connaître les communautés franco-canadiennes, eten particulier 
la communauté franco-ténoise ; 

* avoir vécu des expériences jugées pertinentes aux mandats. 


+ entrée en fonction avant le 21 septembre 2003 ; 
+ salaire horaire : 185$ ; 

+ vacances : 4% ; 

+ 35 heures par semaine. 


+ pour le 20 juin : 
+ aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 
+ par courrier : Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, Yellowknife NT X1A 2N9 


+ par télécopieur : 867-873-2158 
+ par courriel : fft@ franco-nord.com. 


- en personne : 5016 48° rue, Yellowknife. 





Mess des officiers des Forces 
armées canadiennes 4816, 49° 
rue 

18 h Repas gratuit 

19 h AGA 

Tous les membres del AFCY 
ainsi que ceux et celles qui dési- 
rent le devenir sont invités à 
participer à l’Assemblée géné- 
rale annuelle de l AFCY. Votre 
présence à l’Assemblée géné- 
rale annuelle est importante. 
Nous discuterons des activités 
et du fonctionnement de 
l'AFCY. De plus, les membres 
éliront un nouveau conseil d’ad- 
ministration. Pour avoir le droit 
de voter à l’AGA, vous devez 
être membre en règle. Alors, 
n'oubliez pas de renouveler 
votre carte de membre. 


Gala des prix Taïga 

À ne pas manquer: 

Après l’AGA de l’AFCY la 
première édition du ‘Gala des 
prix Taïga’. 

Durant cette cérémonie des 
plus enivrante, vous pourrez 
applaudir les animateurs et pro- 
ducteurs récipiendaires des prix 
Taïga. De plus, un(e) bénévole 
non-animateur s'étant démar- 
qué par son dévouement envers 
Radio Taïga sera récompensé 
d’une manière bien spéciale. 

Une cérémonie se déroulant 
dans la bonne humeur et l’en- 
train. 

Mais quand même... tenue 
de gala ou excentrique exigée. 

Prix pour tenue la plus ex- 
travagante. Pour renseigne- 
ments, Sylvie Boisclair: 
civr@franco-nord.com 766- 
3308 





Le projet radio/école a le 
vent dans les voiles 

Du 23 au 28 mai Radio Taïga 
a le plaisir d'accueillir Julie 
Vaudrin-Charette, spécialiste 
dés projets radio/école au Qué- 
bec. 

Durant son séjour à Yel- 
lowknife, Mme Vaudrin-Cha- 
rette offrira des ateliers aux en- 
seignants et intervenants du 
milieu de l'immersion franco- 
phone ainsi qu'aux enseignants 
de l’École Allain St-Cyr. 

Son intervention nous per- 
mettra de maximiser le poten- 
tiel pédagogique de laradio dans 
un contexte scolaire. La pre- 
mière rencontre aura lieu au 
Centre du Patrimoine septen- 
trional Prince-de-Galles (le mu- 
sée), le samedi 24 mai de 12h 
à 17h. 

Un léger goûter sera servi. 

Prix de présence. Les ensei- 
gnants, intervenants en éduca- 
tion ainsi que les bénévoles qui 
voudraient s'impliquer auprès 
des jeunes sont invités à cette 
première rencontre.qui se veut 
une introduction à un projet ra- 
dio/école. Pour obtenir plus de 
renseignements, communiquez 
avec Sylvie Boisclair. direc- 
trice de Radio Taïga au 766- 


3308 avant 14 h. 

En rafale: 

Emissions sur la santé aux 
T.N.-O. 

Ne manquez pas jeudi le +5 
mai à 18 h, les deux émissions 
sur la santé des hommes et des 
femmes aux Territoires du 
Nord-Ouest. Profitez de cette 
occasion pour donner votre opi- 
nion sur ces émissions. Pour 
obtenir un formulaire d’appré- 
ciation, veuillez communiquer 
avec Sylvie Boisclair: au 766- 
3308 ou via internet 

civr@franco-nord.com 


Recherché: 

Producteurs d’émission de 
radio 

Vous avez une idée, un pro- 
jet d’émission de radio? 

Venez nous rencontrer à Ra- 
dio Taïga et obtenez une forma- 
tion complète qui vous permet- 
tra de réaliser votre émission 
ainsi qu’une plage horaire se- 
lon votre disponibilité. 

À Radio Taïga.. On a hâte de 
vous entendre! 

Communiquez avec Sylvie 
Boisclair au 766-3308 ou via 
Internet 

civr@ franco-nord.com 





Fromage en grains 


Nous reprenons actuellement 
les commandes des personnes 
désireuses de s’approvisionner 
en fromage en grains. Pour toute 
information, veuillez contacter 
l’Association franco-culturelle 
au 873-3292, 


L'AFCY vous invite à dé- 
couvrir sa chambre noire 

L'Association franco-cultu- 
relle est fière de vous inviter à 
participer à l’une de nos séan- 
ces d'initiation tout à fait gra- 
tuite. Ces séances sont sur ré- 
servation seulement. De plus, la 
chambre est ouverte à la com- 
munauté tous les jeudis de 18 h 
à 21h, à compter du 8 mai. 
Alors, venez nous rencontrer à 
la Maison Laurent-Leroux 

Pour de plus amples infor- 


mations, contacter le 873-3292 


Foire commerciale à l’aréna 
communautaire, les 10et 1 1 mai 

L’AFCY etRadioTaïgatien- 
dront un kiosque à la foire com- 
merciale organisée par la Cham- 
bre de commerce de Yellow- 
knife, les 10 et 11 mai prochain, 
à l’aréna communautaire de 
Yellowknife. Venez faire un 
tour entre 10 h et 17 h le samedi 
etentre 11 het 16hle dimanche. 
Participez à notre tirage et cour- 
rez la chance de gagner un chan- 
dail de Radio Taïga ou des pro- 
duits d’érable! 


Hyperbranché 

Depuis mars 2003, Hyper 
Branché peut être identifié 
comme un projet structuré en 
trois accès pour la communauté 
francophone de Yellowknife: 

- éducation : l’école Allain 
St Cyr dispose de 6 ordinateurs 
de type PC, reliés à Internet, 
équipé de logiciels de bureauti- 
que, de création multimédia. 
L'école sera à même de propo- 
ser des formations spécifiques 
pour les étudiants, de dévelop- 
per ses projets en accord avec 
des curriculum de formation 
scolaire et d’accueillir des ate- 
liers de formation ouverts à la 
communauté. 

- économie et emploi : le 
CDÉTNO disposera de deux 
ordinateurs, de type PC, équi- 
pés de logiciels de bureautique 
et de création de site Web. Le 
Conseil aura alors les outils né- 
cessaires pour vous accueillir, 
vous procurer des moyens de 
vous former et vous aider à met- 
tre sur pied des dossiers écono- 
miques. 

- création multimédia : 
l'AFCY dispose de deux sta- 
tions multimédia capables d’ac- 
cueillir des projets culturels qui 
nécessitent des outils numéri- 
ques variés : photo, vidéo, 
image, site Web. Il sera possi- 
ble de développer une grille 
d’ateliers et de développer des 
produits culturels multimédia 
pour l’association. 


Detites annonces 


Bateau à vendre 
Crestliner Tournament Series 1750. Trois sièges, système de 12 et 
24 volts, Hummingbird Pro Angler et de nombreuses autres 
caractéristiques. Nissan 2000 70 HP. Remorque EZ Loader. Prix 
16 500 $. 669-0313 ou 444-3360. 

Photoshop 
Quiestintéressé par unateliersur le logiciel Photoshop? Inscription 
auprès de l'AFCY à Françoise au 873-3292. Maximum de quatre (4) 
participants. 
Offre d'emploi 

Cherche peintre qualifié. Poste à temps plein. Danick au 766-2036 

Chambre à louer 
Deux chambres à louer : 600 $ et 700 $. Bison Town Home. 
Référence requise. Dépôt requis. Demandez Danick au 766-2036. 

Camper à vendre 
Camper Vanguard 1981, bonne condition, pour pick-up 3/4 de 
tonne. 2000 $. Aucune offre raisonnable ne sera refusée. 669-3159. 
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Cerf-volant traction 


Yellowknife profite de l’un des 
plus beaux terrains de jeux 


Adepte du cerf-volant traction, Stéphane Sévigny se dit surpris qu’il n’y ait pas plus de gens 


Simon Bérubé 

Lorsque le vent se lève sur Yellowknife, les cerfs- 
volants font de même sur la baie qui voisine la ville. Il 
n’est même pas rare d’en voir plusieurs à la fois, 
traînant derrière eux des formes humaines chaussées de 
skis alpins qui défilent à toute vitesse sur la surface 
gelée du Grand lac des Esclaves. 

Après une année à Hay River, Stéphane Sévigny a 
d’abord été surpris de voir que ce sport avait une telle 
popularité dans la capitale ténoise. « Mais en consta- 
tant la superficie gelée, ce grand terrain de jeux, je 
dirais maintenant que je suis surpris qu’il n°y ait pas 
plus de gens qui pratiquent ce sport », de mentionner 
celui qui a été initié au cerf-volant traction alors qu’il 
habitait à Gaspé, dans l’est du Québec. 

Le principal intéressé admet qu’il s’agit d’un sport 
coûteux. « Ça coûte cher au début, mais ensuite, c’est 
très accessible. L'équipement est bon pour plusieurs 
années et si tu divises les coûts par le nombre de fois que 
tu y vas, ça devient un sport qui ne coûte pas si cher », 
argue-t-il, ajoutant que les TNO sont encore plus pro- 
pices à la pratique du cerf-volant traction, puisque les 
lacs y sont gelés pour une bonne partie de l’année. 

Diplômé en activités physiques, ce Montréalais d’ori- 





gine s’est beaucoup promené avant de se pointer aux 
Territoires du Nord-Ouest pour la première fois. « J’ai 
voyagé beaucoup au Québec. J'ai été sur les côtes nord 
et sud du Saint-Laurent, jusqu'aux îles Mingan, en 
Gaspésie et aux Îles-de-la-Madeleine. J'ai occupé un 
paquet d'emplois », raconte-t-il, en ajoutant qu'il a 
même travaillé à Madagascar, pendant un an et demi. 

C’est pour suivre un cours d’éco-interprète que 
Stéphane Sévigny s’installe à Gaspé. « Il y a à peu près 
cinq ans, je m'étais engagé bénévolement dans un 
événement familial qui s’appelait Mirage sur la ban- 
quise. Je m'y occupais des activités familiales et j'ai 
invité Éric Marchand, un de mes amis qui a été cham- 
pion du monde de cerf-volant traction, volet saut acro- 
batique, pour offrir une démonstration. Ça avait ébloui 
tout le monde et c’est depuis ce temps-là que j'ai des 
projets de cerf-volant traction qui me trottent dans la 
tête ». . 

C’est d’ailleurs ce même Éric Marchand qui a fait 
faire ses premières armes à Stéphane. « Je suis allé 
pratiquer au paradis du cerf-volant, soit les Îles-de-la- 
Madeleine. Là-bas, c’est plat etil y a des bancs de sable 
à n’en plus finir, donc on pouvait faire du cerf-volant en 
voiturette, c’était fou ! » 

« L'idée, c’est que tu braves un des éléments les plus 
puissants : le vent. Tu peux être courageux et prendre 


qui pratiquent ce sport sur la baie de Yellowknife. 


une grosse toile, alors le vent t’arraches littéralement 
du sol. On en arrive à un point où la ligne est tellement 
mince entre maîtriser le vent et ne pas le maîtriser. Mais 
lorsque tu es le moindrement humble avec sa force, tu 
peux avoir beaucoup de plaisir en toute sécurité. Il y a 
ces deux notions de sécurité et de bravoure qui viennent 
à se mélanger », explique Stéphane. 

Selon Stéphane Sévigny, la pratique du cerf-volant 
traction requiert plus de patience que de forme physi- 
que. « Au début, on doit être patient parce que les 
conditions de vent ne sont pas toujours adéquates pour 
pouvoir bien maîtriser le cerf-volant. Il faut donc com- 
mencer stationnaire, c’est-à-dire sans ski dans les pieds 
afin de bien connaître les mouvements de la toile en 
fonction du vent. Ensuite, il est préférable d’avoir 
l’expérience du ski ou du télémark pour avoir un bon 
équilibre sur les planches et pouvoir essayer de se 
déplacer avec le cerf-volant ». 

Au chapitre de l’équipement, outre le cerf-volant et 
les skis, les adeptes du sport doivent se doter d’un 
harnais spécialement conçu pour cette activité. « Il y a 
aussi des gens qui utilisent des voiturettes qui sont sur 
roues ou sur skis, mais c’est plus dispendieux », précise 


Stéphane qui ajoute qu’il est possible de se faire tirer 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Avocat en droit de la famille 

(à l'emploi du Ministere) 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement est fonction de l'expérience. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de vie 


dans le Nord de 2 302 $. La vérification du casier judiciaire est 
une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1487CA/03-0003 Date limite : le 9 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436: 
courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 


présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


( 
Por Ouest 





par un cerf-volant sur le sable, la neige et l’eau (avec 
une toile et une planche spécialement conçus à cet 
effet). 

Stéphane y va même de prédictions quant à l’avenir 
du cerf-volant traction. « Il y a déjà des expéditions 
polaires qui se font avec ce moyen et on en verra de plus 
en plus parce que ça permet de franchir de grandes 
étapes très rapidement », de mentionner celui qui ajoute 
que des pointes de 40 kilomètres à l'heure peuvent être 
atteintes en skis. Est-ce que Stéphane Sévigny conti- 
nuera de tournoyer autour des maisons-bateaux de la 
baie de Yellowknife ? Bien sûr, en attendant d’effec- 
tuer la traversée du Grand lac des Esclaves vers Hay 
River. « Ça fait longtemps que je projette de faire la 
traversée, mais ce ne sera pas cette année, peut-être 
l’année prochaine». 

Le 25 avril, un atelier sur le cerf-volant traction a eu 
lieu à l’école Saint-Joseph. Les personnes intéressées 
par le sujet ont pu y voir quelques vidéos et découvrir 
l’équipement relatif à la pratique de ce sport. 


(æe) 


Territoires du s à 
Nord-Ouest Secrétariat du Consell de gestion financière 
L'hon. Joseph Handiey, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours de formation pour définir les 
besoins des clients 
N° CI00303 


Le bureau du chef du service de l'information du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest demande des propositions de la 
part d'entrepreneurs qualifiés pour développer et donner un 
cours de formation afin de définir les besoins des clients 
concernant un système de technologie de l'information. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Donald Sass, 
Bureau du chef du service de l'information, 5003, 49° Rue, 
5° étage, Édifice Laing, Yellowknife NT X1A 2L9 au plus tard à : 


16 h, heure locale, le 9 mai 2003. 


Pour obtenir les paramètres où pour poser des questions, 
s'adresser à Donald Sass à l'adresse susmentionnée ou au 
(867) 920-8936; courriel : donald_sass@gov.nt.ca. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 
propositions. 


Le Secrétariat n'est pas tenu d'accepter la 
proposition la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Évaluation de l'Accord de coopération 
Canada-T.N.-0. relatif au français et aux 
langues autochtones dans les Territoires 
du Nord-Ouest 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation a 
besoin des services d'un consultant pour évaluer l'Accord de 
coopération Canada-T.N.-O. relatif au français et aux langues 
autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest. 


Les propositions cachetées doivent être adressées ä l'attention 
de Robert Galipeau, chef des services en français, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, au 
plus tard à : 


16 h, heure locale, le 16 mai 2003. 
Les propositions reçues après l'heure et la date précisées 
seront rejetées et retournées non décachetées au consultant. 


Pour plus d'information, communiquez avec Robert Galipeau, 
au (867) 920-8630. s 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. é 
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Julie Plourde 

Les trois négociateurs 
en chefs affectés au dos- 
sier de la dévolution des 
pouvoirs se sont rencon- 
trés à Yellowknife, le 28 
et le 29 avril dernier, pour 
poursuivre les discussions 
devant mener à la signa- 
ture d’une entente cadre. 
Selon les informations di- 
vulguées lors d’un point 
de presse technique sur le 
phénomène du transfert 
des responsabilités, cette 
signature pourrait avoir 
lieu d'ici « deux semai- 
nes à deux mois », selon 
les négociateurs. En plus 
d’une ébauche de cette 
entente cadre, Bob Simp- 
son, du Sommet des 
Autochtones, David 
Peterson, du gouverne- 
ment du Canada et Hal 
Gerein, du gouvernement 
des TNO ont abordé quel- 
ques questions plus tech- 
niques lors de cette ren- 
contre dans la capitale, 
comme la formule de fi- 
nancement territoriale. 

La redéfinition de la 
formule de financement 
pour les TNO constitue 
une grosse pièce du casse- 
tête des négociateurs. Une 
deuxième rencontre avec 
Finances Canada est pré- 
vue au cours des prochai- 
nes semaines. Les parties 
doivent clarifier de quelle 
façon l'avantage financier 
net qui sera accordé aux 
TNO, une fois que le ter- 
ritoire pourraexploiter ses 
propres ressources, affec- 
tera la formule de finan- 


cement. « Ces discussions 


concernent les revenus 
provenant des ressources, 
a expliqué le négociateur 
pour le Sommet autoch- 
tone, Bob Simpson. Ces 
revenus seront versés aux 
différents gouvernements 
du Nord et auront un effet 
sur les formules de finan- 
cement des TNO et des 
gouvernements autochto- 
nes. Ces revenus affecte- 
ront tous les autres trans- 
ferts de paiement », a-t-il 
ajouté. 

Les rencontres avec 
Finances Canada se font 
en parallèle avec les né- 
£gociations entourant l’en- 
tente cadre, mais forment 
un tout qui sera chapeauté 
par la signature de l’en- 
tente finale. Le négocia- 
teur Simpson a tenu à sou- 
ligner que les change- 
ments législatifs qui se 


pointent à l'horizon ne se - 


feront pas du jour au len- 
demain. « Nous nous ef- 
forçons de minimiser les 
bouleversements dans le 
secteur des pouvoirs ré- 


Transfert des responsabilités 


Maître chez nous 


Le processus de la dévolution des pouvoirs entame prochainement sa prochaine étape : 
la signature de l’entente cadre, qui formalise les négociations entre les trois parties. 


glementaires. Il y auraune 
transition. C’est une 
grosse pièce de législa- 
tion et ça ne se fera pas en 
une nuit. Sur le plan de la 
gestion, on espère créer 
un système encore plus 
efficace. » 

Les trois négociateurs 
s'entendent pour dire que 
ce type de négociations 
est très complexe. Aucun 
échéancier précis n’a pu 
être obtenu. Le public de- 
meurera donc dans l’ex- 
pectative au cours des pro- 
chaines semaines, jusqu’à 
la signature de l’entente 
cadre. Celle-ci formalisera 
l’engagement des trois 
parties à parvenir à une 
entente de principe au 
cours de l’automne pro- 
chain, et à une entente fi- 
nale d’ici quelques an- 
nées. « Ça nous donnera 
l’assurance que le proces- 
sus est en route, a men- 
tionné Bob Simpson, à 
propos de l’entente cadre. 
Le protocole d’intention 
(signé en mai 2001) 
n’avaitété qu’endossé par 
les parties. Nous n’avons 
pas vraiment de directi- 
ves précises. » 

Le protocole d’inten- 
tion avait ouvert les négo- 
ciations sur la dévolution 
des pouvoirs. Ce transfert 
des responsabilités, pro- 


venant en bonne partie du 
Programme des affaires 
du Nord du ministère des 


Affaires indiennes et du 


Nord Canada, aux gou- 
vernements autochtones et 
des TNO, n’est toutefois 
pas nouveau. Depuis une 
trentaine d’années, une 
panoplie de pouvoirs ont 
été dévolus au nord du 
60°, entre autres dans les 
secteurs de la santé, l’édu- 
cation, l’administration 
des aéroports et la gestion 
des forêts. Les derniers 
pouvoirs à être transférés 
sont les responsabilités en 
matière de gestion des ter- 
res et des ressources, soit 
les mines, les minéraux, 
le pétrole et le gaz. Les 
gouvernements locaux 
aurontégalement une nou- 
velle carte en main, qui 
aura un impact certain sur 
la gestion locale des pro- 
grammes et services. Le 
partage des revenus pro- 
venant des ressources ren- 
flouera les coffres du gou- 
vernement des TNO etdes 
futurs gouvernements 
autochtones. « Nous es- 
pérons qu'à long terme, 
ces transferts auront un 
effet bénéfique sur le dé- 
veloppement, a mentionné 
lenégociateur en chef pour 
les TNO, Hal Gerein. Cet 
argent sera dans les mains 


des gens d'ici et ils auront 
le pouvoir de prendre des 
décisions sur le dévelop- 
pement. » 

Les négociateurs ont 
livré des informations suc- 
cinctes concernant le fu- 
tur portrait législatif des 
TNO. Le négociateur en 
chef pour le gouverne- 
ment du Canada, David 
Peterson, estime que le 
gouvernement fédéral est 
conscient du fait que la 
gestion des programmes 
et services aux TNO coû- 
tera probablement plus 
cher après les transferts. 
« Je crois que les dépen- 
ses seront à la hausse, mais 
je ne sais pas de combien, 
ce qui reste à être déter- 
miné. À long terme, nous 
voulons faire croître l’éco- 
nomie, ce qui sera possi- 
ble lorsque les gens se- 
ront maîtres de leur desti- 
née. Je pense que le gou- 
vernement fédéral a une 
idée des résultats envisa- 
gés, qu’il reconnaît que ça 
va coûter de l’argent et 
que cet argent est sage- 
ment dépensé. » 

Une autre séance de 
négociations est prévue à 
la fin du mois de mai. Les 
négociateurs présente- 
ront, au cours de l’été , le 
mandat précis des parties, 
déterminé par l’entente. 


Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 751 


HORIZONTALEMENT 

1- Appareil pour mesurer 
le rayonnement 
solaire. 
Privation d'aliments. 
- Personnel. 
Divise en segments. 
Fait une miction. 


- Singes. 

Fleuve de Sibérie. 

— Résine 

malodorante. 

— Prénom féminin. 
Personnel. — Navire 
caboteur. 

Asa-foetida. — De façon 
mébprisable. 

Négation. — Passereau. 
- Exercer une traction. 
Atteint de névrose. 

- Personnel. 

Compris, saisis. 


AA D Tps Le 1 


12 














- Changement brusque 
dans la direction du 
vent. 


ÉRSS 
Concomitant. - Se 
suivent. 

Qui occasionne des 
frais importants. 

- Plus. 
Refatif au latin. 
— Rejeter comme faux, 
Fruit. - Milieu des 
escrocs. 
Fais des vers. 
— Augmente. 
La fin de l'oftice. 
— Opération à donner à 
un métal la dureté de 
l'acier. 
Opale laiteuse. 
= nnoeruie forme de 
oui. 
Rois peu puissants. 
- DE 
Baie. — Éparpil{a. 








Nourrir, soigner. 

— Interjection. 
Interjection. — Fait 
marquant. 

Prénom féminin. 

— Galon placé sur te 
bandeau du képi pour 
indiquer le grade. 


RÉPONSE DU NO 750 


F à 
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EURE URRELTIEUTE 


ANNIVERSAIRES : 
4 moi DANTE (Toureau-Cog) 
6 mai ORSON WELLES (Taureau-Chat) 


BÉLIER 
Vous avez la possibilité de très bien 
vous faire comprendre de la part de 


Bélier eux que vous aimez. La Lune vous ap- 
porte beaucoup de popularité. Vous êtes 
sur le point d'accéder à des choses nou- 
velles. 


TAUREAU 
Vous pouvez présentement arriver à 
vaincre plusieurs difficultés. Vous êtes 


Taureau capable de vraiment savoir ce qui vous 
convient. Vous ne devez pas perdre vo- 
tre temps. 


GÉMEAUX 
Vous ovez beaucoup de forces morales. 
Vous êtes apte à vivre du bonheur. Vous 


Gémeaux Vous en allez vers des choses qui vous 
mettront en évidence. 


CANCER 
Vous avez beaucoup de choses à ap- 
prendre en peu de temps. Cela vous 


Cancer rend très heureux. Vous êtes très cons- 
dent de la valeur de tout ce que vous vi- 
vez. 


SÛR, LION 
% S Vous devez savoir vraiment ce qui est 
(S)) 
valable pour vous. Vous ne devez pas 
perdre votre temps dans des choses 
inutiles. Vous devez être très conscient 
de votre valeur. 


VIERGE 

Vous êtes très prudent. Vous êtes capa- 

ble d'éviter de graves problèmes. Vous 
Vierge Savez comment agir pour que tout soit 
équilibré. C'est valorisant, 


BALANCE 
Vous avez la possibilité de vraiment vi- 
vre ce que vous voulez. Vous êtes capo- 


Balance ble d'arriver à mieux vivre sur tous les 
plans. Cela vous apporte un grand épa- 
nouissem ent. 


SCORPION 
Vous devez voir les choses avec beau- 
coup de réalisme. Vous avez beaucoup 


Scorplon à apprendre au plan des sentiments. 
Cela vous donne la capacité de mieux 
vivre sur tous les plans. 


SAGITTAIRE 
Vous avez besoin de sentir que l'on est 
très correct envers vous. Vous êtes sur le 


Sagittaire point de savoir où vous allez vraiment 
dans le domaine de votre travail. Cela 
met en évidence vos émotions. 


CAPRICORNE 
Vous êtes très têtu. Cependant, la planè- 
te Vénus fait que vous voulez voir les 


corne choses avec une meilleure capacité 
d'être heureux. Ne craignez rien. 






VERSEAU 

Vous pouvez très bien commencer à dis- 

cuter de plusieurs situations profession- 
Verseau  nelles avec cœux avec qui vous tra- 

vaillez. Cela est très sérieux. 


POISSONS 

Vous avez beaucoup de sentiments et 

vous ne savez pas comment les expri- 
Poissons mer. Cela vous apporte beaucoup d'in- 

terrogations. Ne paniquez pas. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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"James Bond contre Dr. No" (Espion,'62) Usrula Andress, Nouvelles |Christiane Charette en|Politique fédérale /:40 Hors d'ondes 


Sean Connery [sports 
Le Monde |Maison- (Grands Rep. "Les Le Téléjournal/ Le Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Rep. "Les Capital Maison- Le Journal Journal du 
neuve blanchisseurs du Jihad” [Point aujourd'hui Point blanchisseurs du Jihad” factions neuve de l'Ouest [Pacifique 

























Pyramide [Vie privée. Y a t-il des relations plus Isabelle i 100 minutes 45 Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du 10 Reflets Sud 
assionnelles que celles entre frères et soeurs? [autour du. succès des slars, des nouvelles modes. 
Les Gags [Fleurs et |Ma maison Rona 2 frères Le TVA Le grand blond avec |info- 20 50 Infopublicité 50 Infopublicité 50 Le canal nouvelles 
jardins un show sournois ublicité [Publicité 
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Point neuve aujourd'hui Point actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide [Tout le monde en parie Nous dévoile le pourquoi du succés|TV5 le Temps présent Un monde [Echelon Smoking [Au coeur de la loi "LesÎTemps Autant 
des stars. des nouvelles mddes. ournal a. et baskets |[voleuses” d'affaires [savoir 
TVA [Clin d'oeil [Dans po KM/H (Annie et ses hommes |Le TVA Le grand blond avec linfo- | LIST FE Infopublicité 50 Infopublicité | 50 Le canal nouvelles 
[caméra filles jun show sournois ublicité [Publicité 
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Nos bras |Le Téléjournal/ Le Nouvelles |"Le Coeur au poing” (Drame,'98) Guy Nadon, |Hors d'ondes 



































































SRC tendent. |Point sports Pascale Montpetit. 
RDI Le Monde |[Maison- [Grands Reportages Le Téléjournal/ Le Maison- En Santé |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Reportages [Capital Maison- Le Journal Journal du 
neuve l'Les aliments modifiés” |Point neuve aujourd'hui Point l'Les aliments modifiés" [actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 [Premide [Envoyé spécial Magazine Chronique [Conver- [TV5 le L'hebdo Les prix [Doubieje Le Ciel. ‘La mémoire [Bourlin- [Signes  |Télé- 
d'information s d'en hautfsation journal du Québec de l'aéropostale" gueur tourisme 
TVA Poule aux |Arcand Les poupées russes [Emma (FS) Le TVA Le grand blond avec |Info- 20 50 Infopublicité 50 20 Le canal nouvelles 
oeufs d'or FS) un show sournois ublicité [Publicité Publicité 
Jeudi 
Catherine [Un gars, [Palmarès [Autour des Invasions |Le Téléjournal/ Le Nouvelles |"Marchand de rêves” (Drame,'94) Tiziana 50 Hors d'ondes 
Swell une fille barbares Point sports Lodato, Sergio Castellitto 
RDI Le Monde |Maison- (Grands Reportages Le Téléjournal/ Le Maison- En Santé |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Reportages Capital Maison- Le Journal Journal du 
neuve l'Femme Kamikazes” Point neuve aujourd'hui Point Femme Kamikazes" actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide [Mots minuit La Vie secrète des TVS le JÉcrans du |Si j'ose écrire Vie privée. Y a t-il des relations plus Faut pas rêver Chronique Arte 
papillons journal monde passionnelles que celles entre frères et soeurs? |s d'en haut|reportage 
TVA [Max inc. La série "Simpatico" (Com/dra,'99) Jeff Bridges, Sharon |Le TVA Le grand blond avec |Info- 20 50 Infopublicité 50 Infopublicité 50 Le canal nouvelles 
du peuple |Stone. un show sournois ublicité [Publicité 
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Homme L'Or ‘one libre "Sao Paulo” |Le Téléjournal/ Le 
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sans hist. Point 

Le Téléjournal/ Le [America "Policier ou |Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. "Les (Capital Griffe Le Journal Journal du 
Point uerrier?" aujourd'hui Point Beatles 1958-1960" actions de l'Ouest [Pacifique 
Douce France [TV5 le Passep- [Dossiers Disparus La Chanson Une soirée consacrée à France 20 Écrans |50 À communiquer 

TV5 journal Arts Cyril" [Gall et Michel Berger (du monde 

1-2 "Le Prix de l'abandon” (Drame,'99) Timothy Le TVA [Je regarde... Invité(es):|"Belliou: La ruée vers l'or" (Avent.'96) Michaël [Infopublicité Info- 
TVA (Carhart, Park Overall Lucien Francoeur Lamport, Wadeck Stanczak publicité 
Samedi 











LCEU 
Justice 








EU 


Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les 
sports ainsi que sur les activités de plein air. 
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[Caméra témoin "Voir, A 
c'est croire” jo! l'Ex abrupto” 
Télé- L'Épicerie |Grands Reportages Es libre 
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Meilleur espoir féminin" (Com,2000) Gérard 
Jugnot, Bérénice Bejo 
Le Journal |La Facture [America "L'Exécution 
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Le troisième ciel 5le La vie en bleu lain Plateau + Reportages 
ournal rtiste 
16h30 "Dinotopia” (Avent,2002) “Duo de choc" (Com,'89) Kurt Russell, 45 Le TVA [10 “Où sont les hommes?" (Com,'95) Whitney Houston, 55 Infopublicité 
lentworth Miller, Tyron Leitso. 2/3 [Sylvester Stallone. ngela Bassett. 
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Le Jour du Seigneur |Mon ange ure du|La Semaine verte Le Coin harette, direct Rencontres avec 
Mi ardin edettes, artistes et intellectuels. 
Le Journal Le Journal L' u|L'Épicerie [RDI en direct Un couverture souple et complète Mustice L 
RO! RDI Midi de l'actualité. R Regard 
[A 05 Kiosque 5 le journal /15 TV5 [Chronique |Dite: £ ivement dimanche! Invité(es): (Gourm- Le Journal 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


C'est plus de 146 personnes qui ont participé, le 4 mai dernier, au Brunch des bénévoles organisé 
chaque année pour remercier les nombreux bénévoles des associations de Yellowknife. 


École Allain St-Cyr 


De nombreux départs 


Le départ de six enseignants de l’école Allain St-Cyr soulève des questions chez les parents. 
Surtout après avoir entendu les raisons données par la directrice démissionnaire, Lucille Leclerc. 


Simon Bérubé 

La directrice de l’école Allain St- 
Cyr, Lucille Leclerc, cèdera sa place à 
une autre personne pour l’année sco- 
laire 2003-2004, alors que cinq autres 
enseignants ont annoncé qu'ils ne se- 
raient pas de retour au poste non plus. 
Selon Mme Leclerc, alors que certai- 
nes personnes partent pour des raisons 
personnelles où pour poursuivre leur 
projet de vie, d'autres partent à cause 
« d’un manque d'encadrement » de la 


| part de la Commission scolaire. 


Selon elle, certains enseignants se 
sont plaints des délais trop longs lors- 
que des demandes étaient adressées à 


| la Commission scolaire francophone 


de division, « Parexemple, ce peut être 
pour des contrats, des échelles de sa- 
laire, des lettres de référence. C’est 


toujours très long et les enseignants en 


ont assez de toujours demander, puis 
d’avoir à altendre. C'est un manque de 


| structure à la Commission scolaire, ily 
auraitdes choses modifier là-dedans », 


de si 
Ta 





gnaler la directrice. 





| préfère 


munauté elle-même ne sont pas, non 
plus, étrangères au départ de Mme Le- 
clerc, qui compte maintenant profiter 
d'une année de retraite et de voyage. 
« J'ai trouvé cette année très difficile. Il 
y avait un climat malsain au niveau de la 
population francophone », dit-elle. 
Mme Leclerc croit qu'il y a aussi des 
problèmes au niveau de la structure de la 
Commission scolaire. « J'ai trouvé ça 
très difficile. Je ne suis pas habituée à 
travailler de cette façon-là. J'ai été habi- 
tuée à fonctionner avec une structure. 


: Auparavant, je savais à quelle heureetà 


quelle journée j'avais une réunion. Tout 
était décidé en début d’année. Si jamais 
il y avait un contretemps, on le savait 
immédiatement et c’est comme ça que 
j'ai été habituée à fonctionner. Quandon 
demandait des choses à notre Commis- 
Sion scolaire, la réponse ne se faisait pas 


attendre, on avait une réponse dans les. 


délais normaux », explique-t-elle. 
De son côté, le président de la Com- 
mission scolaire, Jean-Françoi: 





«C'est la première 


 Pitre, 
commenter les propos de 


que j'en entend parler », a-t-il dit, 

mentionnant qu'il trouvait dommage 

que la question n'ait pas été abordée 

avec lui auparavant. « Si c’est le cas, 

qu'on en parle et s’il faut des réunions 

spéciales, on en fera », dit-il, mention- 
nant que la seule communication offi- 
cielle ayanteu lieu entre laCSFDetles 
enseignants était une lettre, déposée 
lors de la réunion du conseil du 19 
février dernier. Cette lettre dénonçait 
le manque d’espace à l’école Allain 
St-Cyr. 

Jean-François Pitre considère que 
le roulement d'enseignants n’est pas 
un fait nouveau dans l’histoire de 
l’école Allain St-Cyr. « Ça fait huit 

ans que j'oeuvre dans ce milieuet c’est | 
comme Ça pratiquemment chaque an- 
née. Je pense que c’est notre cinquième 
ou sixième directeur et on a eu des 
années où il ne restait qu’un seul en-_ 
… Seignant. C’est cyclique. En fait, on 2 
r. Ppise 
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Simon Bérubé et Julie Plourde 


Une entente 


Le Syndicat des enseignants des Territoires du Nord-Ouest 
et la Commission scolaire numéro 1 de Yellowknife en sont 
venus à une entente de principe sur le renouvellement de leur 
convention collective. Cependant, aucun détail sur l’entente 
ne sera dévoilé tant que l’entente ne sera ratifiée par les deux 


parties. 


Prix en alphabétisation 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Jake Ootes, a remis les Prix du ministre en alphabétisation 
pour l’année 2002-2003. Ces prix visent à honorer les person- 
nes et les organisations qui ont démontré un grand engage- 
ment envers leur propre alphabétisation ou celle de la commu- 
nauté. Cette année, les récipiendaires sont Henry Mandeville 
de Fort Resolution, Jaime Little de Yellowknife et la Commis- 
sion scolaire de division du Slave Sud pour son projet d’alpha- 
bétisation communautaire. 





Concession contestée 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada a 
rendue publique, le 2 mai dernier, la décision du tribunal 
spécial établi pour régler un différend sur une concession 
minière aux TNO. Le tribunal a décidé de maintenir la 
décision rendue en mai 1996, par le registraire minier en chef, 
accordant du fait la concession minière aux sociétés GGL 
Diamond Corporation et SouthernEra Resources Limited. La 
| société qui contestait ses droits miniers était la Golden Rule 
| Resources Limited/Inukshuk Capital Limited. 


2 LD 

| Élection 

North Douglas a été élu au poste de président de Alliance 
des Métis de Slave Nord au cours d'élections qui ont eu lieu 
le 3 mai dernier. Près de 77 % des membres de l’ Alliance ont 
exercé leur droit de vote. Le nouveau président a récolté 78 
voix, contre 54 pour son rival, l’ancien président Clem Paul, 
suspendu l'automne dernier. Le candidat élu a fait face à 
plusieurs critiques au cours de sa campagne, entre autres sur 
son passé. North Douglas a purgé une sentence de prison de 90 
jours l’an dernier pour voies de fait sur son épouse. Le 
président a été élu pour un mandat de quatre ans. 


Prix à BHP 


La compagnie BHP Billiton a obtenu un prix en reconnais- 
sance de ses efforts liés à la protection de l’environnement. Le 
prix a été remis par l'Association des ingénieurs, géologues et 
géophysiciens professionnels des TNO et du Nunavut, le 2 
mai dernier. La compagnie BHP Billiton, qui possède la mine 
Ekati, au Lac de Gras, a reçu ce prix pour la réduction massive 
d'utilisation de carburant diesel par les employés de la mine. 
Le programme Ekati Energy Smart a permis de faire l’écono- 
mie de près de 900 000 litres de diesel l’an dernier. 


# Li Ld . 
Sécurité routière 

Le lancement de la Semaine nationale de la sécurité rou- 
tière aura lieu le 12 mai prochain. C’est la première fois que 
le Canada souligne de cette façon l'importance de la sécurité 
routière. L'événement est organisé par Transport Canada et la 
GRC. Aux TNO, quatre personnes sont décédées et plus de 
300 autres ont été blessées en 2001-2002, lors d'accidents de 
Ja route. La campagne de publicité mettra l’emphase sur le 
| port de la ceinture de sécurité. 


Besoin de travailleurs qualifiés 


Les gouvernements des TNO et du Canada partagent le 
même avis sur le besoin de faire venir de l'étranger plusieurs 
travailleurs du secteur des diamants, pour combler la pénurie 
d'employés spécialisés dans le domaine. La première table 
ronde sur le diamant et l'immigration s’est tenu à Yellowknife 
le 6 mai dernier. « Pour croître, l’industrie du diamant aura 
besoin de centaines d'employés hautement qualifiés au cours 
de la prochaine décennie ». a indiqué le ministre des Ressour- 
ces. de la Faune et du Développement économique, Jim 
Antoire. La table ronde a également réuni des membres de 
l’industrie et des établissements d'enseignement. 
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Suite de la page 1 


été chanceux que beaucoup de 
gens soientrestés durant les deux 
dernières années », explique-t- 
il. 

Le président de la Commis- 
sion scolaire entend aussi effec- 
tuer des entrevues de départ avec 
les enseignants démissionnaires. 
« Je pense que c’est obligatoire, 
avec le système territorial. Il y a 


Départs 


des choses qu’il faut faire, et 
aussi des choses que nous ap- 
prenons. Je sais qu'ilyenaqui 
aimeraient que les choses se fas- 
sent plus rapidement, mais nous 
attendons des réponses et cer- 
taines n'arrivent pas assez vite », 
dit-il. 
L'autoévaluation de la CSFD 
n’est pas exclue des plans du 


Un rendez-vous 
à ne pas manquer! 


Ouvertures officielles 
des bureaux 


Embauchez des étudiants 


le 1 mai 
le 1 mai 
le 7 mai 
le 7 mai 
le 5 mai 
le 7 mai 
le 5 mai 
le 8 mai 


Calgary 

Camrose 

Cold Lake 

Edmonton 

Edson 

Fort McMurray 

Grande Prairie 
Lethbridge-Fifth on Fifth 


à travers la province. 


le 7 mai 
le 1 mai 
le 1 mai 
le 1 mai 
le 7 mai 
le 1 mai 
le 1 mai 
le 7 mai 


Lloydminster 

Medicine Hat - YMCA 
Red Deer 

Rocky Mountain House 
Saint-Paul 

Stettler 

Wetaskiwin 

Yellowknife 


www.guichetemplois.gc.ca 


PRIX aux 


jeunes entrepreneurs 2003 æ 


Canadäà 





Semaine de la 


E [|| = 


qui anime l'économie canadienne 


LA BDC VEUT VOUS AIDER! 


Cette année encore, la Banque de développement du Canada (BDC) salue les 
exploits des jeunes gens d'affaires du pays, en remettant 13 prix à de jeunes 


entrepreneurs | 


SEREZ-VOUS L’UN D'EUX ? 


Si vous êtes en affaires depuis au moins 2 ans et que vous êtes un résident 
canadien àgé entre 19 et 35 ans, le Prix aux jeunes entrepreneurs de la BDC 


s'adresse à vous ! 


QU’AVEZ-VOUS À GAGNER ? 


5 15 000 $ à investir dans l'expansion de vos affaires à l'étranger grâce au 


Prix du mérite à l'exportation 


5 15 000 $ à investir dans le développement de votre génie créalif, dans le 


cadre du Prix de l'esprit créatif. 


# Une participation privilégiée au 2° Forum BDC, soit une journée 
d'échanges et de formalion entre vous, des chefs d'entreprises reconnus, 
des hauts dirigeants de la BDC et des représentants du milieu universitaire. 

# Une visibilité et une reconnaissance à l'échelle nationale vous 
permettant de vous faire connaître auprès du milieu des affaires et des médias, 


AVIS AUX LAURÉATS DES ANNÉES PRÉCÉDENTES 


Grande première cette année ! Une bourse de 20 000 $ sera remise dans le cadre 
du Prix de la continuité de l'excellence de la BDC, à l'un d'entre vous 
dont l'entreprise connaît une croissance exceptionnelle. 


Pour vous inscrire, proposer une candidature ou obtenir de plus amples 
renseignements, faites le 1 888 INFO-BDC, visitez la succursale de la BDC la plus 
près de chez vous ou consultez le www.bdc.ca 


La date limite de réception des candidatures est le 6 juin 2003. 


têr 


Canadä 





président. « Nous sommes cons- 
tamment à nous réévaluer, On 
ne peut pas dire que nous fonc- 
tionnons de la seule manière 
possible. On vient juste de com- 
mencer. Il s’agit de notre pre- 
mière année complète, puisque 
l’année passée, nous avions 
commencé en novembre. De 
plus, nous n’avons pas de base 
et je ne suis pas convaincu que 
YKlet YK2soientles meilleurs 
modèles. Notre situation n’est 
peut-être pas idéale, mais nous 
ne faisons pas si mal, compte- 
tenu de notre grosseur », d’ajou- 
ter Jean-François Pitre. 

Du côté des deux associa- 
tions de parents, le nombre de 
départs d'enseignants soulève 
l'inquiétude. « Lors de la réu- 
nion d’information du 29 avril, 
les parents membres de l’ Asso- 
ciation des parents francopho- 
nes de Yellowknife (APFY)ont 
fait part de leurs inquiétudes. 
Nous espérons que la CSFD 
demandera les raisons de leur 
départ aux enseignants », de 
mentionner la présidente de 
l'APFY, Diane Marsh. Cette 
dernière demande à la CSFD 
d’avoir un plan d’action énergi- 
que pour l'embauche des nou- 
veaux enseignants et que l'em- 
bauche se fasse « le plus vite 
possible ». 

« Nous sommes aussi tristes 
de voir partir Mme Leclerc. 
Encore plus si c’est pour des 
raisons qui auraient pu être évi- 
tées », de commenter Mme 
Marsh sur le départ de la direc- 
trice. Cependant, Diane Marsh 
croit que si la CSFD comble les 
postes avant la fin de l’année, 
tous ces départs n'auront pas 
d'impact sur les inscriptions à 
l’école. 

Du côté de l’Association des 
parents ayants droit de Yellow- 
knife (APADY), on se dit aussi 
« inquiets » de la situation. La 
présidente, Yvonne Careen, de- 
mande également à ce que des 
entrevues de départ soient ef- 
fectuées. « Nous savons que des 
gens doivent quitter et c’est na- 
turel et normal, mais je me de- 
mande pourquoi d'autres par- 
tent. S’il y a d’autres raisons, il 
faudrait remédier à la situa- 
tion », dit-elle. 

Cette dernière comprend 
aussi les déclarations de Lucille 
Leclerc. « Je sais qu'être direc- 
trice n’est pas facile. Quand tu 
arrives dans une communauté 
que tu ne connais pas et que 
c’est dans une situation minori- 
taire que tu ne connais pas non 
plus, oui, c’est difficile. Etnous 
sommes à un point où la struc- 
ture de l’école Allain St-Cyr ne 
fait plus. Je pense que c’est le 
gros dilemme. Nous voulons 
tous la même chose, mais pas 
nécessairement de la même fa- 
çon », d'expliquer Yvonne 
Careen, qui croitqu'ilesttemps. 
pour tout le monde, « d'être 
franc les uns avec les autres ». 





Simon Bérubé 

La Commission scolaire fran- 
cophone de division (CSFD) 
tenait une rencontre publique 
extraordinaire, le 29 avril der- 
nier, ayant pour objectif d’adop- 
ter la vérification des états fi- 
nanciers pour les années 2000- 
2001 et 2001-2002. Au moment 
de mettre sous presse, il était 
toujours impossible de mettre 
la main sur ces rapports, puis- 
que le sceau du président de la 
commission scolaire n’y avait 
pas encore été apposé. Les com- 
missaires ont aussi profité de 
cette rencontre publique pour 
faire la mise à jour de certains 
dossiers. 


Portative à Hay River 


Une rencontre était prévue, 
le mercredi 7 mai dernier, entre 
les représentants du ministère 
de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation et ceux de la 
CSED. Selon le président de la 
Commission scolaire, Jean- 
François Pitre, le ministère vou- 
drait trouver un entrepreneur qui 
construirait la nouvelle porta- 
tive, alors que la Commission 
scolaire en serait locataire en 
attendant que l’École franco- 
phone de Hay River soit cons- 
truite. La Commission scolaire 
espère aussi que le ministère 
territorial défraie les coûts de 
location de la portative, évalués 
à 27 000 $ par année. 


Centre communautaire 
ou école ? 


M. Pitre dit avoir rencontré 
le coordonnateur à la mise sur 
pied d’un centre communautaire 
francophone à Yellowknife, 
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La CSED en bref 


Michel Lefebvre, à quelques 
reprises. « Il faudrait que l’on 
se rencontre encore et que l’on 
établisse un chantier quelcon- 
que pour établir les priorités. 
Personnellement, je crois que si 
les gouvernements mettent de 
l’argent à Hay River, iln’estpas 
certain qu’ils en mettent à 
l’agrandissement de l’école 
Allain St-Cyr tout de suite. Pa- 
trimoine canadien nous à plus 
ou moins dit que les trois projets 
(construction de l’école à Hay 
River, construction d’un centre 
communautaire et agrandisse- 
ment de l’école Allain St-Cyr) 
seraient réalisés d’ici 2009. « Je 
ne sais pas tout à fait où le 
comité d’établissement du cen- 
tre communautaire enestrendu, 
mais une chose est certaine, ça 
lui prend d’abord un terrain », 
d’ajouter le président de lacom- 
mission scolaire. Certains com- 
missaires ont cependant montré 
de l’inquiétude sur le sujet. « Je 
ne déshabillerai pas l’école pour 
un centre communautaire », a 
déclaré Christian Bergeron. 


Étude des besoins 


Les commissaires ont reçu le 
rapport préliminaire de Marquis 
Bureau, mandaté par la CSFD 
pour effectuer une étude de be- 
soins pour les cinq, dix et 15 
prochaines années. Ceux-ci se 
rencontreront les 9 et 10 mai 
afin de le réviser et de procéder 
à une élaboration de la planifi- 
cation stratégique. 


Construction à Hay River 


Le projet de construction de 
l’école francophone de Hay Ri- 
ver a été accepté par le gouver- 
nement territorial. On propose 
de construire un édifice de 1089 
pieds carré. Le ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, Jake Ootes, serait 
à chercher des appuis au sein de 
la communauté de Hay River 
avant d’apposer sa signature au 
projet. « Il reste à savoir lequel 
des deux paliers de gouverne- 
ment mettra la première piastre 


Rubrique des 


anglicismes à éviter 





Bottes heavy duty 


‘ Fédération 





Prise de courant, prise électrique 


L'une des plus riches du monde, la langue française, 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l'expression de notre pensée. 


Franco-TéNOise 


Frisson 


Bottes de travail 













sur la table »,a lancé Jean-Fran- 
çois Pitre. La Commission sco- 
laire prévoit accorder une di- 
zaine de mois à l'étape de la 
planification et de l’architec- 
ture et espère débuter la cons- 
truction pour la saison 2004. 


Personnel enseignant 


Avant même d’avoir affiché 
les postes disponibles dans le 
corps enseignant de la CSFD, la 
Commission scolaire a offert 
des postes à deux personnes 
pour remplir ceux disponibles à 
l’école de Hay River. Du côté 
de Yellowknife, certaines of- 
fres ont aussi été faites. Quant 
aux postes affichés, il y est écrit 
que les candidats ont jusqu’au 


16 mai pour postuler. 


Déménagement 
de la CSFD 


Jean-François Pitre espérait 
que la décision du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation sur le financement 
du nouveau loyer de la CSFD 
allait être dévoilée lors de la 
rencontre de mercredi dernier. 
Tout semble indiquer que la 
Commission scolaire viserait 
des locaux situés au sixième 
étage du YK Centre. 


Entente avec la 
Commission scolaire n° 1 


Devant l'incertitude reliée à 


Projet Soleil 


la présence d'élèves du secon- 
daire pour la prochaine année, 
les commissaires ont donné le 
mandat au directeur général de 
la CSFD, Gérard Lavigne, de 
renégocier l'entente qui préva- 
lait, cette année, avec la Com- 
mission scolaire publique de 
Yellowknife. On parle d’éta- 
blir une entente sur les frais de 
scolarité plus flexible, qui ex- 
clurait le partage d’un profes- 
seur. De son côté, Jean Gravel 
demeurerait à contrat avec la 
CSFD. La Commission scolaire 
catholique sera aussi approchée 
pour en venir à une entente de la 
sorte. Ces ententes toucheraient 
principalement l’offre de cer- 
tains cours à d'éventuels élèves 
du secondaire. 


Lumière sur l’astre solaire 


De jeunes artistes francophones du Nunavut illumineront 
une salle d’exposition d’Iqaluit avec leurs œuvres colorées. 


Julie Dlourde 

Du 13 au 24 mai prochain, 
un groupe de jeunes francopho- 
nes du Nunavut, âgées de 6 à 11 
ans, exposeront leurs créations 
artistiques au musée Nunatta 
Sunakkutaangit d’Igaluit. Sur 
les murs de la même salle d’ex- 
position, des œuvres de jeunes 
Français de Paris reprendront le 
même thème : le soleil. Le pro- 
jet Soleil, mis sur pied par l’As- 
sociation des francophones du 
Nunavut, a rassemblé, pendant 
neuf mois, un groupe de 14 jeu- 
nes du Canada et de France, 
avides d’échange et de créa- 
tion. Les frontières ont vite été 
abolies grâce à l'Internet. 

Le projet est né d’Aurélie Le 
Marec, une Française qui vit au 
Nunavut. Elle a noué des liens 
entre le territoire inuit et l’As- 


sociation VS Art, une associa- 
tion française à but non lucratif 
qui vise à sensibiliser les jeunes 
à l’art. Le recrutement via le 
bouche à oreille et la distribu- 
tion d’affiches dans la commu- 
nauté d’Iqaluit a permis de ras- 
sembler, chaque samedi, de jeu- 
nes passionnés de photographie, 
de peinture et de sculpture. 
Selon l’une des organisatri- 
ces du projet, Marie-Eve Fiset, 
l’échange linguistique à travers 
la production d’activités ludi- 
ques a bénéficié aux participants 
en aidant, entre autres, l’une des 
jeunes filles du groupe à prati- 
quer son français écrit et parlé. 
« Avec le projet Soleil, elle a 
développé ses aptitudes à parler 
français. Les jeunes artistes 
Français leur écrivaient en fran- 
çais. Ça leur a beaucoup plu. Ça 











l'adresse suivante : 
regina_pfeifer@gov.nt.ca 






Ressources en français sur la santé 


Vous pouvez maintenant obtenir la version française du guide Do I Need To See the 
Nurse/Doctor et du dépliant Core Services in the Northwest Territories que vous avez 
reçus dans le courrier. Ces ressources ont été élaborées pour remplir les engagements 
énoncés dans le Plan d'action en matière de services de santé et de services sociaux (2002- 
2005), c'est-à-dire pour aider les gens à assumer de plus en plus la responsabilité de leur 


propre santé et leur faire mieux comprendre les services auxquels ils peuvent s'attendre 
peu importe où ils habitent. 


Toute personne ou tout organisme Eee 
intéressé peut obtenir sur demande 


s’est toujours déroulé en fran- 
çais », raconte-t-elle. 

Les jeunes du territoire nor- 
dique ont exploité le thème du 
soleil en illustrant les nuits sans 
lumière et les aurores boréales. 
Les enfants de France se sont 
inspirés des œuyres des artistes 
Européens exposées dans les 
musées de la ville-lumière. 
« Nous avons travaillé sur des 
sujets différents. En France, les 
jeunes ont travaillé sur diffé- 
rents artistes. Ils ont été voir 
l’exposition sur l’art égyptien, 
au Musée du Louvres. Nous, 
nous avons traité de sujets pro- 
pres à la réalité du Nord. » 

Au total, les jeunes du 
Nunavut ont réalisé pas moins 
de 70 œuvres, dont quelques- 
unes s’envoleront vers la France, 
au mois de juin. 
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un exemplaire du guide Faut-il voir 
un infirmier ou un médecin et du 
dépliant Services de santé et services 
sociaux essentiels aux Territoires du 
Nord-Ouest. Il suffit pour cela de 
téléphoner au ministère de la Santé et 
des Services sociaux, au (867) 920-3171 
ou d'écrire à Regina Pfeifer à 


La publication de cette annonce a été rendue possible en partie grâce à l'aide financière versée dans le cadre de l'Accord de 
coopération Canada-T. N.-O. relatif au français et aux langues autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest. : 


mn SES 
m essentiels 


Fi  erritoires du 
Ë Nord-Ouest 
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EéPITOBIA 
Un 
# changement 
d’attitude 


Nouveau gouvernement, 
nouvelles promesses, à quoi peut- 
on s'attendre de la nouvelle politique du 
gouvernement québécois concernant la 
francophonie canadienne ? (Voir article en page 6). 

Pour l'instant, on a droit à de beaux principes. 
C'est tout de même un pas dans la bonne direction 
quand le ministre responsable du dossier affirme 
que l'approche de son gouvernement sera moins 
exclusif, que la francophonie québécoise réintègrera 
la francophonie canadienne. 

Est-ce à dire que l’approche du gouvernement 
québécois sera moins paternaliste ?Selonle ministre 
Pelletier, le Québec veut reprendre le dialogue, non 
pas comme sa majesté qui voit les péquenots 
descendre sur son palais, mais en se déplaçant lui- 
même pour aller au-devant des interlocuteurs et 
entendre leurs préoccupations. Il faut donc 
s'attendre à ce que la tournée du ministre conduise 
à de nouvelles orientations. 

Si on en juge par l'expérience des TNO, ceci ne 
peut être que positif. On se souviendra de 
l’importante contribution du gouvernement du 
Québec au projet de sculpture du Nord. Ce dernier 
avait versé la fabuleuse somme de 500 $, en réponse 
à une demande de 25 000 $. 

Cependant, il ne faut pas s'attendre dans 
l'immédiat à une augmentation du budget destiné 
à la francophonie canadienne. Non seulement le 
budget avait-il été augmenté sensiblement en 2000, 
mais on sait aussi que la priorité du gouvernement 
actuel est de réduire les dépenses publiques du 
Québec. 

Il faudra donc se contenter de bénéficier du 
changement d'attitude et, surtout, se préparer à 
bien représenter les intérêts de notre communauté 
quand la tournée du ministre l'emmènera ici. 


Alain 


Bessette 
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Julie Dlourde 

La position du Canada face 
aux garanties de prêts que veut 
accorder le Sénat américain 
pour la construction d’un pipe- 
line, qui relierait l'Alaska au 
continent américain, a été réi- 
térée dernièrement lors d’une 
visite du ministre des Affaires 
indiennes et du Nord canadien, 
Robert Nault, dans la capitale 
américaine. Cette visite-éclair, 
qui s’est déroulée du 30 avril 
au 2 mai, a permis au ministre 
de s’entretenir avec des diri- 
geants du secteur de l'Energie 
du Congrès américain et des 
multinationales du secteur du 
pétrole et du gaz, en plus de 
quelques membres du Sénat 
américain, dont la sénatrice de 
l’Alaska, Lisa Murkowski. Le 
message transmis, alors que le 
Sénat américain débat actuel- 
lement du projet de loi sur 
l'Énergie, a été très clair. 
«Nous sommes maintenant 
prêts à passer à l’action. En 
tant que gouvernement cana- 
dien, nous appuyons autant le 
pipeline de l’Alaska que celui 
du delta du Mackenzie », a an- 
noncé le ministre Nault 

Le Canada a réaffirmé sa 
position face aux subventions 
que le Sénat américain vou- 
drait verser au secteur privé, 


Pipeline du Nord 


Le Canada est prêt à 
ouvrir les valves 


Le Canada est flexible sur le choix du tracé, mais pas question de subventionner 
la construction du pipeline en Alaska. 





pour que le projet du pipeline de 
l'Alaska aille de l’avant. Selon 
le ministre Robert Nault, ces 
subventions pourraient défor- 
mer les marct.és nord-améri- 
cains du gaz naturel, en provo- 
quant une concurrence déloyale 
entre les entrepreneurs et pro- 
ducteurs, ce qui pourrait pertur- 
ber le marché. Le Canada pré- 
fère que ce soit le secteur privé 
qui décide de la construction du 
pipeline et de son emplacement 
final. « Ce type de subventions 
nous inquiète car elles vont dé- 
former le marché et perturber le 
secteur nord-américain du pé- 
trole et du gaz. Ce n'est pas 
notre option » a indiqué le mi- 
nistre. 

Le Canada reste cependant 
ouvert aux trois tracés retenus. 
Le premier, qui achemineraïit 
les réserves de gaz naturel de 
l'Alaska vers les États-Unis, est 
la route privilégiée par le Sénat 
américain, mais n’a pas reçu 
l'aval de l'administration Bush. 
Il traverserait le Yukon et la 
Colombie-Britannique. Le coût 
de ce pipeline varie entre 15 et 
17 milliards de dollars. Le 
deuxième, qui relierait la mer 
de Beaufort au voisin du Sud, 
traverse les Territoires du Nord- 
Ouest et l’ Alberta. Ce projet est 
estimé à 3 milliards. Finalement, 





la route de la mer de Beaufort, 
un pipeline sous-marin, pro- 
pose de recueillir les sources de 
gaz naturel de l’ Alaska et de la 
mer de Beaufort et de les ache- 
miner à travers les terres des 
TNO, du Yukon et de la Co- 
lombie-Britannique. Plus ris- 
qué et plus complexe, ce der- 
nier pourrait créer des disputes 
à long terme entre les Etats- 
Unis et le Canada sur les fron- 
tières de chaque pays. Bien qu'il 
ait fait l’objet d’un projet de loi 
par le Sénat américain, visant à 
interdire sa construction, le 
Canada ne rejette pas la possi- 
bilité de le voir aller de l’avant. 

Malgré les pressions améri- 
caines, les gens du secteur du 
pétrole et du gaz penchent vers 
le tracé du delta du Mackenzie. 
« L'industrie et les gouverne- 
ments partagent le même point 
de vue sur le tracé du delta du 
Mackenzie : ce sera celui qui 
ira de l’avant en premier, avec 
le projet de l’Alaska pas très 
loin derrière », a mentionné le 
ministre Nault. Il a toutefois 
tenu à répéter qu’il n’y a pas de 
course et que le gouvernement 
du Canada appuie le tracé de 
l'Alaska. « Nous ne sommes 
pas opposés à ce pipeline. Nous 
voulons que les intérêts du Ca- 
nada ne soient pas mis de côté. » 
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Julie Dlourde 

Les montants d’argent pré- 
vus pour les organismes fran- 
cophones des TNO, pour l’an- 
née financière 2003-2004, 
octroyés en vertu de l’Entente 
Canada-communauté, seront 
versés plus vite que prévu 
cette année. Le ministère du 
Patrimoine canadien a con- 
firmé l’octroi de 136 740 dol- 
lars aux organismes franco- 
phones des Territoires du 
Nord-Ouest par l’envoi d’un 
communiqué de presse le 30 
avril dernier. Certains des or- 
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Financement des organismes francophones 


Les comptes se renflouent 


Le ministère du Patrimoine canadien confirme, quatre mois plus tôt que l’an dernier, 


les montants d’argent qui seront versés aux organismes francophones des TNO. 


ganismes ont même déjà reçu 
leur chèque. Les associations 
francophones de Fort Smith, du 
delta du Mackenzie, la garderie 
Plein-Soleil, l’ Association 
franco-culturelle de Yellow- 
knife, l’ Association des parents 
francophones des TNO et l’heb- 
domadaire l’Aquilon pourront 
donc aller de l’avant, plus tôt 
cette année, avec leurs projets. 

Contrairement à l’an dernier, 
alors qu’en date du 30 septem- 
bre 2002, la Fédération Franco- 
TéNOise (FFT) n’avait pas en- 
core reçu son chèque de Patri- 
moine canadien, les organismes 
pourront respirer un peu mieux 
cette année. « Nous sommes 
l’une des premières communau- 
tés francophones au Canada à 
recevoir les chèques et à rece- 
voir une confirmation comme 
ça, a mentionné le directeur gé- 
néral de la FFT, Daniel Lamou- 
reux. Nous avons été très frustré 
les années précédentes à cause 
des délais. Je me rappelle qu’en 


septembre 2002, nous n’avions 
pas reçu un sou à la FFT et le 
fédéral nous devait 103 000 
dollars. Nous ne sommes qu’une 
petite corporation et il y a 330 
corporations comme ça au Ca- 
nada. » 

La FFT estime que cette ac- 
célération du traitement des de- 
mandes est, entre autres, due à 
l’augmentation du nombre 
d'employés à Patrimoine ca- 
nada. « Patrimoine canadien a 
triplé son personnel, depuis la 
mise en place de la gestion par 
résultat en 2002 », a indiqué le 
directeur général de la FFT, 
Daniel Lamoureux. Du côté de 
Patrimoine canadien, c’est plu- 
tôt le changement de l’échéan- 
cier pour le dépôt des projets, 
quiaété devancé de quatre mois, 
qui est à l’origine de cette nou- 
veauté. « Les projets ont été 
soumis plus tôt cette année, a 
expliqué l’agente de programme 
aux langues officielles du mi- 
nistère, Sylvie Francoeur. La 


date de tombée de la soumis- 
sion des projets était à la mi- 
décembre. L’administration 
s’est donc faite plus tôt. » 

La FFT se dit satisfaite du 
traitement des demandes pour 
l’année en cours. « C’est une 
bonne nouvelle à chaque fois 
qu'il y a de l’argent qui rentre, a 
fait savoir Daniel Lamoureux. 
Surtout quand ça rentre si tôt 
que ça. Je tire mon chapeau, car 
habituellement, ça va plus loin 
dans l’année. Par contre, tout le 
monde a travaillé très fort pour 
ça. Il faut aussi rappeler que ce 
ne sont pas tous les projets qui 
sont là, il en manque beaucoup. 
Les chèques vont arriver peu à 
peu », a-t-il ajouté. 

La plupart des montants d’ar- 
gent serviront à couvrir les dé- 
penses courantes, soit le fonc- 
tionnement des organismes. Par 
exemple, l’ Association des fran- 
cophones de Fort Smith prévoit 
utiliser son chèque de 26 000 
dollars, entre autres, pour ac- 


croître de 20 % le nombre de 
partenariats avec les entrepre- 
neurs, institutions et organis- 
mes de culture locale. La liste 
des activités courantes et des 
projets des organismes avait 
été soumise et acceptée par la 
Fédération Franco-TÉNOise 
lors de son assemblée géné- 
rale annuelle, en septembre 
dernier. 

Pour l'instant, seul l’Aqui- 
lon a reçu un montant d'argent 
supplémentaire pour financer 
l’un de ses projets, soit la pro- 
duction télévisuelle ou l’édi- 
tion d’un livre sur les légendes 
loucheuses. 

L'année financière 2003- 
2004 est la dernière de l’en- 
tente quinquennale 1999- 
2004. La FFT adéjàcommencé 
à mettre sur pied son plan de 
développement 2004-2009, 
qui servira aux négociations 
entre la FFT et Patrimoine ca- 
nadien pour la prochaine En- 
tente Canada-communauté. 








De meilleurs soins de santé en français, ça vous intéresse? 


Conférence de fondation 
du réseau TNO santé en français 


Vos commentaires sont les bienvenus! 


Yellowknife Inn 
Samedi 24 mai de9hà12h 


Pour des plus amples renseignements, 
contactez France Benoît au 873-1101 
ou consultez www.forumsante.ca 
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Virage à 180 degrés : 


Le Québec et le reste de la 
francophonie canadienne ne feront 
désormais plus qu'un 


Ottawa (APF) : Quarante ans 
après la rupture politique des 
Québécois avec ceux qu’on ap- 
pelaient à l’époque les Cana- 
diens français, le nouveau gou- 
vernement libéral du Québec se 
prépare à réintégrer la franco- 
phonie canadienne avec enthou- 
siasme. 

«Nous avons le désir de faire 
en sorte que l’on parle d’une 
francophonie canadienne uni- 
que et diversifiée » confirme le 
nouveau ministre des Affaires 
intergouvernementales cana- 
diennes, Benoît Pelletier. 

« Le Québec va accepter de 
s’inclure dans la francophonie 
canadienne », ajoute le minis- 
tre, qui est conscient de l’im- 
portance de sensibiliser les Qué- 
bécois à cette francophonie ca- 
nadienne qui est trop souvent 
méconnue. 

« Il va falloir être porteur 
d’un discours, d’un messageoù 


on va ramener à l’avant-plan la 
francophonie canadienne au 
Québec » dit le ministre, qui 
concède que cette démarche est 
novatrice. « C’est une grosse 
différence avec la politique du 
Parti québécois. » 

Le Québec n’hésitera pas 
également à prendre des posi- 
tions politiques en faveur des 
minorités francophones, par 
exemple lors de crises linguisti- 
ques. « On veut être en mesure 
d'envoyer un signal dans cer- 
tains dossiers stratégiques » in- 
dique le ministre Pelletier. 

M. Pelletier a l'intention de 
rendre visite aux communautés 
francophones et acadiennes au 
cours de son mandat. Il estime 
d’ailleurs que les communautés 
francophones et acadiennes 
n’ont pas l’obligation de tou- 
jours se déplacer à Québec pour 
dialoguer. « Le dialogue va de- 
voir se faire partout, dans tout le 


Canada. » Autrement dit, Benoît 
Pelletier ne veut pas attendre la 
visite, mais aussi rendre visite. 

La politique du Québec à 
l’égard des communautés fran- 
cophones et acadiennes, qui a 
été adoptée par le gouverne- 
ment du Parti québécois en 1995, 
sera mise à jour pour tenir 
compte de ces nouvelles orien- 
tations, de cette « nouvelle si- 
gnature ». On conservera tout 
de même les aspects positifs de 
cette politique québécoise. 
« Lorsqu'il y a de bonnes cho- 
ses, notre devoir est de les main- 
tenir. Il y a quand même des 
bonnes choses qui ont été faites 
sous le gouvernement du Parti 
québécois » précise M. Pelle- 
tier. 

Il est trop tôt pour dire si le 
budget de 1,9 million de dollars 
qui est alloué annuellement à la 
francophonie canadienne pour 
le financement de projets, sera 


maintenu ou réduit en raison 
des compressions budgétaires 
qui frapperont presque tous les 
ministères. Le ministre Pelle- 
tier ne prend pas d'engagements 
en ce sens pour le moment, mais 
il est le premier à reconnaître 
que la somme en jeu n’est pas 
importante. 

Le Parti québécois avait aug- 
menté la contribution financière 
du Québec de 1,1 à 1,9 million 
de dollars entre 2001 et 2002, 
portant à 4 millions de dollars 
les sommes consacrées par tous 
les ministères au soutien de la 
francophonie canadienne. 

Chose certaine, dit le minis- 
tre, « il n’est pas dans les plans 
de fermer les bureaux du Qué- 
bec » au pays. Il pense aussi que 
« l’équipe déjà très réduite » du 
Secrétariat aux Affaires inter- 
gouvernementales canadiennes, 
qui travaille sur le dossier de la 
francophonie canadienne, « sera 


épargnée ». 

Le gouvernement a finale- 
ment l’intention d'ouvrir un 
Centre de la francophonie des 
Amériques lors de son premier 
mandat. Il s’agit d’ailleurs d’un 
engagement pris par le premier 
ministre Jean Charest lors de la 
dernière campagne électorale. 
Un engagement qui est tiré du 
rapport final du Comité spécial 
du Parti libéral du Québec sur 
l’avenir politique et constitu- 
tionnel de la société québécoise 
présidé par Benoît Pelletier, qui 
a été adopté en 2001. 

Ce document, qui contient 
un intéressant chapitre sur la 
francophonie canadienne, cons- 
titue, de l’aveu du ministredes 
Affaires intergouvernementales 
canadiennes, « la philosophie 
même du gouvernement libé- 
ral » en ce qui concerne ses fu- 
tures relations avec les commu- 
nautés francophones du pays. 



















PROGRAMME DES 
SERVICES 
DE SANTÉ NON 
ASSURÉS : 


Messages aux 
Premières Nations 
et aux Inuits 
































Avant le 1€ septembre 2003, 
Santé Canada aura besoin de votre consentement 
afin de pouvoir traiter vos demandes de services 
avec le Programme des services de 

santé non assurés. 


Ne tardez pas, la brochure sur 

le consentement, le formulaire et le livret 
d'information sont disponibles dans la plupart 
des pharmacies et aux centres 

d'amitié autochtone. 


Renseignements : 1 888 7 


91-5011 


NON-INSURED 
HEALTH 
BENEFITS 
PROGRAM: 


À Message to 
First Nations 
and Inuit 


By September 1, 2003, Health 
Canada needs your consent to 
continue to process your requests 
for benefits under the Non-Insured 
Health Benefits Program. 


So don't wait, get a Consent 
Pamphlet, Form and Information 
Booklet today at most pharmacies 
or Native Friendship Centres. 












For more information 
call 1-888-751-5011 





Canadä 
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Donner de 
son temps 


À l’occasion de la Semaine nationale de 
l’Action bénévole, l'Hôpital territorial Stanton 
a honoré ceux et celles qui viennent 
donner un sourire aux patients. 


Simon Bérubé 

Chaque mercredi, Dawn 
Lacey, Esther Braden et Theresa 
Crane se rendent à l’unité des 
soins de longue durée de l'Hé- 
pital territorial Stanton. Le per- 
sonnel de l’hôpital les appelle 
les « Song Birds ». En fait, elles 
viennent divertir les patients qui 
sont souvent hospitalisés dans 
ce département depuis plusieurs 
mois. 

Les trois amies chantent pour 
ces personnes malades, souvent 
aux prises avec des facultés co- 
gnitives dégénérescentes. 
« C’est merveilleux de voir la 
réponse des gens à la musique 
qu'ils connaissent. Certains sont 
à des stades avancés et ne ré- 
pondent plus à beaucoup 
d’autres stimulations. C’est ma 
récompense et en plus, j’ai du 
plaisir », d'exprimer Esther. 

C’est Esther qui a pris l’ini- 
tiative de venir jouer de la mu- 
sique pour les gens malades. 
Par la suite, Theresa Crane s’est 
jointe à elle. « Mon mari était 
dans le département et j’enten- 
dais Esther qui venait et qui 
jouait sur le vieil orgue que l’on 
retrouvait sur l’unité. Quelques 
temps après que mon mari soit 
décédé, elle m'a approchée pour 
me demander si j’accepterais 
de me joindre à elle », raconte- 
t-elle. 

Par la suite, c’est Dawn qui 
s’est jointe au groupe. « Un jour, 
je suis allée visiter ma mère qui 
était hospitalisée en Saskat- 
chewan. Il y avait des gens de la 
communauté, là-bas, qui se ren- 
daient jouer de la musique pour 
les gens malades et j’ai vu à quel 
point ça voulait dire beaucoup 
pour ma mère. Quand Esther 
m'a demandé si je voulais pren- 
dre part à l’activité, j'ai ac- 
cepté ». 

« Pour moi, il s’agit d’une 
façon de communiquer, parfois 
sans les mots. Ça leur apporte 
beaucoup et c’est réciproque. 
Le plus beau cadeau que nous 
pouvons recevoir, c’est un sou- 
rire, la reconnaissance ou une 
caresse », de résumer Dawn. 

Selon Mireille Richer, aussi 
bénévole à l'hôpital Stanton, les 
bénévoles peuvent devenir une 
famille pour les patients qui sont 
parfois éloignés des leurs. Cette 
dernière travaille beaucoup à la 
boutique-cadeau, tenue par les 
bénévoles. Les profits amassés 
par la boutique serviront à ache- 
ter du matériel qui rendra la vie 
des patients plus confortable. 

« Parfois, les gens viennent 
au magasin simplement pour 





parler à quelqu'un, puisqu'ils 
n'ont personne à qui parler. 
Nous avons besoin de beaucoup 
de bénévoles pour aider à satis- 
faire les besoins », dit Mireille 
Richer. 

Présentement, une quaran- 
taine de bénévoles sont actifs à 
l'hôpital Stanton. Coordonna- 
trice des services de bénévoles 
et des langues officielles à l’h6- 
pital depuis quelques mois, 
Marie Kelly entend faire gon- 
fler ce chiffre. « Nous avons 
des besoins dans tous les dépar- 
tements. En obstétrique, il y a 
des femmes qui doivent rester 
au lit, parfois jusqu’à six semai- 
nes, sans pouvoir bouger, avant 
que le bébé n'arrive. Parfois, ce 
sont des nourrissons qui doi- 
vent être bercés. On retrouve 
aussi des gens qui sont en soins 
de longue durée et qui n’ont 
jamais de visiteurs. Ils auraient 
simplement besoin d'amis ou 
de compagnie », dit-elle. 

Bien que Mireille travaille 
déjà à l'hôpital, dans le secteur 
de l’administration, cette der- 
nière ne voit pas son action bé- 
névole comme étant un travail. 
« Quand on est bénévole, on 
donne quelque chose sans rece- 
voir. On dirait que ça fait chaud 
au cœur d’aider quelqu'un sans 
s'attendre à quelque chose en 
retour », lance-t-elle. « Quand 
on fait partie d’une famille, on 
lui donne des choses dont elle a 
besoin et tout le monde s’en- 
traide. Avec les bénévoles, c’est 
comme ça. On ne dit jamais que 
ce n’est pas écrit dans la des- 
cription de tâches », d’ajouter 
Mme Kelly. 

Pour certains, le bénévolat a 
d’ailleurs mené à une carrière 
stimulante. C’est le cas de Ca- 
rey West, qui a commencé à 
faire du bénévolat alors qu’elle 
était en 7° année. « C’est ma 
mère qui m'avait obligée à faire 
du bénévolat. J'ai absolument 
aimé ça et je suis restée accro- 
chée !».Carey mène maintenant 
une carrière en récréologie à 
l'hôpital. 

Carey aussi voit l’action des 
bénévoles d’un bon œil. 
« J'adore les bénévoles. Ils en- 
richissent définitivement la vie 
des gens. Il s’agit d’une belle 
façon de rencontrer des person- 
nes, surtout lorsqu'on travaille 
avec les aînés. Il vient un mo- 
ment où l’on connaît tout de 
leur passé et de leur histoire. 
C'’estune très bonne façon d’ap- 
prendre », de raconter celle qui, 
maintenant, se reconnaît dans 
deux jeunes bénévoles actifs. 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


VOS QUESTIONS : 


Voici les réponses 


| Le 


1. Les gens considèrent toute la mine, pas seulement 
certaines parties de celle-ci. Que fait-on pour venir à 
bout de la contamination de surface? 

(résidant de Ndilo) 


Le mandat du projet d'assainissement de la mine Giant vise l'ensemble 
du site de la mine Giant. Une fois qu’une-option de gestion aura 

été choisie et approuvée, toutes les activités de nettoyage et de 
restauration (en surface et sous terre) seront mises en œuvre. 


2. Y a-t-il présence de trioxyde d'arsenic dans les 
bassins de résidus? (résidant de Yellowknife) 


Il y a très peu de trioxyde d'arsenic dans les résidus. La majeure 
partie de l’arsenic présent dans les résidus s'y trouve sous des formes 
stables, notamment l’arsénopyrite, minéral naturel renfermant de 
l’arsenic, présent dans le substrat rocheux de Yellowknife. Presque 
tout le trioxyde d’arsenic produit dans le four à soles était capté dans 
le filtre à manches et est maintenant entreposé sous terre. 


3. Si l'option de la congélation est choisie, combien de 
temps le sol restera-t-il gelé? Que se passera-t-il en 
cas de panne d'électricité? 

(participant à l'atelier de janvier 2003) 


Avec cette option, le sol serait gelé sous forme de bloc de glace 
solide, qui devrait rester gelé indéfiniment en raison de l'emploi de 
thermosiphons pour maintenir la-congélation. (S'il n'y avait pas de 
thermosiphons, le bloc de glace solide resterait gelé pendant 50 ans). 
Les thermosiphons ne requièrent pas d'électricité. Ils utilisent plutôt 
l'air froid hivernal pour refroidir le sol. Par prudence, on emploierait 
des thermonébulisateurs pour contrôler la température. S'il y a dégel 
le système de congélation pourrait être remis en marche pour 
recongeler le sol. 


4. Si on choisit l'encapsulation dans le ciment, quelle 
sera la taille de la masse résultante de ciment? 
(membre de la Chambre de commerce) 


Avec cette option, la décharge contrôlée mesurerait environ 500 mètres 
sur 400 mètres, pour une hauteur de 20 mètres. Cela représente à peu 
près la taille de 25 immeubles comme le Precambrian. 


VOS QUESTIONS reprendra chaque semaine 


les questions les plus fréquemment posées sur 
le projet d'assainissement de la mine Giant. 


Pour obtenir plus de renseignements, veuillez compos - 


er le 669-24 sulter le site y 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


Les « Song birds » : Dawn Lacey, Esther Braden et Theresa Crane. 

































Projet 
d'assainissement de 
la mine Giant, 
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Simon Bérubé 

C'est à l'initiative de la 
Fédération Franco- 
TéNOise que des repré- 
sentants de l’APFY, de 
l'Association de parents 
ayant droit de Yellow- 
knife (APADY) et du mi- 
nistère du Patrimoine ca- 


nadien se sont réunis, le 
1“ mai dernier, à l’occa- 
sion d’une « rencontre de 
conciliation ». 

Au départ, la présidente 
de l’APFY, Diane Marsh, 
était réticente à prendre 
part à la réunion. « La rai- 
son pour laquelle on ne 


( APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handiley, ministre 


Location de matériel 
SC378169 


Transport et épandage d'eau 
Région de Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, YellowknifeNT 
X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 21 MAI 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 5 mai 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Lee Franklin 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 371-4581 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 12 mai 2003, à 13 h 30, au bureau du 
Slave Nord, 4510, avenue Franklin. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http://www.gov.nt.ca/transportation/Contracts/ 
Index.html 





APFY /APADY 


Pas d’entente en vue 


L'Association des parents francophones de Yellowknife (APFY) est toujours à « panser ses blessures », 
si bien qu’une entente de complémentarité ne peut être atteinte à court terme. 


voulait pas aller à la réu- 
nion, c’est qu’on avait 
demandé à ce que le style 
de la réunion change. On 
ne pensait pas qu’une réu- 
nion de conciliation était 
ce dont on avait besoin », 
de mentionner celle qui 
aurait préféré une « ren- 
contre d’information ». 
La soirée aura cepen- 
dant permis de mettre les 
cartes sur table, du côté 
des deux organisations 
représentant les parents 
francophones de Yel- 
lowknife. Alors que la pré- 
sidente de l'APADY, 
Yvonne Careen, deman- 
daits’ilétaitenvisageable 
d'obtenir le support de 
l’APFY pour les actes que 
son organisme poserait, la 
réponse ne s’est pas faite 
attendre. « Nous sommes 
encore sous le choc de ce 
que vous avez fait. Un di- 
vorce, c’est difficle. Il y a 
des blessures et ça prend 
du temps. Présentement, 
nous ne sommes pas prêts. 
Nous pansons nos blessu- 
res et nous faisons ce que 


l’on a à faire. On ne peut 
pas vous donner de ré- 
ponse, puisque nous n’en 
avons pas », a répondu 
Martine Boulet-Pelletier 
de l’APFY. 

Les deux représentan- 
tes de l’APFY ont 
d’ailleurs mentionné que 
l'association poursuivrait 
le mandat que lui a donné 
ses membres, lors de l’as- 
semblée générale annuelle 
de septembre dernier, ce 
qui inclut la représenta- 
tion politique. « Entre les 
lignes, vous essayez de 
nous faire dire qu’on va 
juste s’occuper du paras- 
colaire. Ce n’est pas à moi 
et à Martine de décider de 
ça », a fait savoir Diane 
Marsh. 

Mme Marsh ne promet 
pas de retourner à une 
autre réunion du genre si 
jamais elle y était convo- 
quée. « En sortant de cette 
réunion, nous ne nous 
sommes vraiment pas sen- 
ties respectées. On avait 
l'impression que notre pré- 
sence n’avait aucun im- 


Carrières et 
professions 


Fédération 
Franco-TéNOise 


Offre d’emploi 


pact et que, finalement, 
c’est la FFT qui décide de 
tout », a-t-elle déclaré. 
Pour qu’elle retourne à la 
même table que les autres 
intervenants en éducation 
et en gestion scolaire, 
Mme Marsh demande à 
cequ'’ils’agisse d’une réu- 
nion d’information « et il 
faudrait que l’on voie l’or- 
dre du jour d’abord. On ne 
veut pas se remettre dans 
une situation où nous ne 
sommes pas respectées ». 

Du côté de la FFT, on 
espère qu'il ne s’agissait 
que d’une première ren- 
contre. « C'était une pre- 
mière consultation. Il y en 
aura d’autres. Il est à es- 
pérer que le dialogue a été 
ouvert et qu’il se main- 
tiendra. Il s’agit d’une 
année importante puisque 
nous entrons dans la né- 
gociation de l’entente avec 
Patrimoine canadien et il 
y a différents groupes, en 
éducation, qui revendi- 
quent la même mission. 
Nous voulions voir si 
c'était possible que les 
mandats des deux asso- 
ciations se complètent 
pour faire avancer le dos- 
sier le plus efficacement 
possible », de mentionner 
le président, Fernand 
Denault. Le conseil d’ad- 
ministration de la FFT 
aura d’ailleurs à se pro- 
noncer, lors de sa pro- 
chaine réunion, sur le fi- 
nancement des associa- 
tions francophones enga- 
gées dans le domaine de 
l'éducation et sur la revi- 


De son côté, Yvonne 
Careen dit avoir espéré un 
peu plus de mouvement 
dans le dossier. « J'aurais 
aimé avoir plus de com- 
préhension. On espérait 
que les représentantes de 
l’APFY comprennent no- 
tre but, notre mandat et 
notre mission. Cependant, 
nous sommes au point Où 
l’APFY ne reconnaît 
même pas la validité de 
l'APADY », dit-elle. 

« On reconnaît qu'il y 
a un groupe de parents qui 
veut faire de la politique. 
Cependant, les personnes 
qui ont fondé l’APADY 
n’ont pas fait l’effort de le 
faire dans le cadre de 
l’APFY.Siles fondateurs 
de l’APADY avaient fait 
tout ce qu'ils font depuis 
septembre dernier à l’in- 
térieur de l’'APFY, on 
n'aurait pas perdu une 
année là-dessus », de men- 
tionner Diane Marsh. 

Yvonne Careen ne nie 
pas qu'elle aimerait que 
l’APFY lègue le dossier 
politique à l'APADY. 
« Du côté promotionnel, 
on voit que les gestes de 
l'APFY ressemblent à 
ceux d’un comité d’école, 
ce qui est très bon et nous 
n’arrêtons pas de les en- 
courager. Mais depuis au 
moins quatre ans, l’APFY 
nie tout l’aspect politique. 
Nous remplissons ce man- 
que et ça leur permet de 
s’enlever une partie du 
mandat qui leur donne 
beaucoup de travail », dit- 
elle, touten soulignant que 


Fonction Adjointe administrative ou adjoint administratif 


Martine Boulet-Pelletier a 
mentionné, au cours de la 
réunion, que la tâche des 
bénévoles de l APFY était 
devenue particulièrement 
lourde depuis la division. 


talisation du Regroupe- 
ment des parents franco- 
phones des TNO), tel que 
demandée par la prési- 
dente démissionnaire, 
Nadia Laquerre. 


(æ) 


Territoires du 
Nord-Ouest Commission des licences d'alcool 


INSPECTEUR DES 
LICENCES D'ALCOOL 


Yellowknife, T.N.-O. 


La Commission des licences d'alcool est à la recherche d'un 
inspecteur qui sera embauché sur une base contractuelle pour 
travailler à Yellowknife. L'inspecteur s'assure que les titulaires 
d'une licence et d'un permis de circonstance se conforment aux 
dispositions de la Loisurles boissons alcoolisées des Territoires 
du Nord-Ouest et de ses règlements. 


APPEL DE DÉCLARATIONS D’INTÉRÊT 


Caractère Plein temps, contrat de deux ans. 


Immeuble à usage locatif, Lieu Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 


Fort Smith (Territoires du Nord-Ouest) Mandats 


Sous l'autorité de la direction générale, 

. assurer la comptabilité de la F.F.-T. et de 
ses firmes apparentées ; 
coordonner l'aménagement, l’entretien, la 
décoration, le réseautage de la Maison 
Laurent-Leroux ; 
former et superviser le personnel d'appoint 
etles stagiaires de la F.F.-T.., et sur demande 
celui de ses membres corporatifs ; 
assurer l'accueil aux bureaux de la 
Fédération ; 
coordonner tout dossier ponctuel que lui 
confie la direction générale 
seconder la direction générale dans 
l’actualisation de ses mandats. 


L'Agence Parcs Canada sollicite présentement des déclarations 
d'intérêt de la part de donneurs à bail possédant des immeubles 
résidentiels appropriés et libres situés à Fort Smith (Territoires du 
Nord-Ouest) ou près de cet endroit, aux fins de location et 
d'occupation par des employés de l'Agence Parcs Canada en 
poste au parc national Wood Buffalo. Nous envisageons de signer 
des baux d’un an, mais nous pourrions considérer des ententes à 
plus long terme pour des immeubles à notre convenance, 


Les parties intéressées doivent faire parvenir une proposition 
écrite à Corinne Blake, Agence Parcs Canada, C.P. 750, Fort 
Smith (Territoires du Nord-Ouest), XOE OPO. La proposition de 
location doit comprendre une description générale de l'immeuble 
et mentionner le loyer demandé, la durée voulue du bail et la date 
de disponibilité de la propriété. Tout immeuble fera l’objet d'une 
inspection préalable par l'Agence Parcs Canada. Le présent 
document constitue uniquement un appel de déclarations d'intérêt 
et ne doit pas être interprété comme une offre irrévocable. De plus, 
l'Agence Parcs Canada ne sera liée par aucun contrat ni aucune 
obligation légale tant qu'elle n'aura pas signifié par écrit son 
intention de louer au donneur à bail éventuel, et que ce dernier 
n'aura pas signé un contrat de location avec l'Agence Parcs 
Canada. Pour toute question concernant cet appel de déclarations 
d'intérêt, communiquez avec Corinne Blake à l’adresse 
susmentionnée ou par téléphone, au (867) 872-7912, outélécopieur, 
au (867) 872-4181. 


P Canada 
Be ac 


Détenir une solide expertise en matière de 
tenue de livres 
(sur ACCPAC Simple Comptable) ; 
maîtriser le français et l'anglais, tant écrits 
que parlés ; 

+ afficher de l’entregent et de l'empathie. 


Qualités 
et 


aptitudes 
requises 


+ Entrée en fonction le 9 juin 2003 ; 

+ rémunération supérieure à 40 000$ par année, à 
déterminer en fonction de l'expérience et de 
l'expertise ; 

* environ 37,5 heures par semaines. 


Conditions 

de travail Le candidat doit avoir de l'expérience en matière d'application 

de la loi et pouvoir interpréter les lois et règlements pertinents. 

lldoit aussi posséder de bonnes compétences en communication 

orale et écrite. || se peut que l'inspecteur doive effectuer des 

inspections les fins de semaine et en fin de soirée, au besoin. 

Pour le 20 mai ; 

aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 

par courrier: Fédération Franco-TENOise 
Casier postal 1325, 
Yellowknife NT XIA 2N9 

par télécopieur : 867-873-2158 

par courriel :  fft@franco-nord.c 

en personne : 5016 48° rue, Yellowknife. 


Dépôt des 
offres de 
services 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. L'inspecteur doit fournir son propre véhicule. 


Faire parvenir sa candidature à Chef, Licences et application de 
laloi, Commission des licences d'alcool, 31, Capital Drive, bureau 
210, Hay River NT X0E 1G2, Télécopieur : (867) 874-6011 


Date limite : Le 23 mai 2003 à 17 heures. 
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Detites annonces 


Recherche chambre 
L'Aquilon accueillera un-e étudiant cet été et est à la 
recherche d'une chambre à louer ou un appartement à 


partager de la fin du mois de mai à la mi-août. Contactez 
Alain au 873-6603. 


Gardienne recherchée 


Cherche gardienne (fiable et indépendante) pour 3 
enfants. 2 ou 3 soirs par semaine de 18h à 0 h 30. Anne- 
Marie au 766-3241 


Bateau à vendre 
Crestliner TournamentSeries 1750. Troissièges, système 
de 12 et 24 volts, Hummingbird Pro Angler et de 


nombreuses autres caractéristiques. Nissan 2000 70 
HP. Remorque EZ Loader. Prix 16 500 $. 669-0313 


CRTC 
K AUDIENCE PUBLIQUE DU CRTC Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir du 
16 juin 2003 à 9 h30, au Shaw Conference Centre, 9797, av. Jasper N.-0., 
Edmonton, (Alb.), afin d'étudier ce qui suit. 4. L'ENSEMBLE DU CANADA 
TELUS COMMUNICATIONS INC. demande l'autorisation d'obtenir une 
licence visant l'exploitation d'un service national d'une entreprise de 
programmation de vidéo sur demande de langue anglaise. EXAMEN DE LA 
DEMANDE: veuillez consulter l'avis d'audience publique. Si vous voulez 


appuyer où vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également 
soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel 
au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par 
le CRTC au plus tard le 22 mai 2003 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca 
Document de référence: Avis d'audience publique CRTC 2003-4 


[| + Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


CUS TA CAO A VENU LA OTA: 





Agent de planification des 
immobilisations 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de2302$ 


N° du concours : 001498-0003 








Date limite : le 16 mai 2002 






ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT XIA 359. Téléphone : (867) 873-7659; 
télécopieur : (867) 873-0555; courriel : syoung@maca.gov.nt.ca 







Analyste de la Dante 
financière et des budgets 


Ministère des Travaux publics 
et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 $ 







Nord de 2 302$, 
N° du concours : 32-2524-1496-0003 





Date limite : le 9 mai 2003 





Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce 
poste et de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Travaux publics et des Services à : http:// 
WWW.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 








Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des 







Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, CP. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; 
télécopieur : (867) 873-0247. 







Chef, Ressources forestières 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Hay River, T.N.-O. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 845 5. 


N° du concours : 1505-0003 Date limite : le 16 mai 2003 


Chef, Lutte contre les incendies 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Fort Smith, T.N.-O. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de3717$. 


N° du concours : 1504-0003 















Date limite : le 16 mai 2003 






Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Tony 
Schofield, chef, Services ministériels, Ministère des Ressources, 
de la Faune et du Développement économique, Division de 
l'aménagement des forêts, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 7, Fort Smith NT XOE OPO. Téléphone : (867) 
872-7702; télécopieur : (867) 872-2077; courriel : 
tony_schofield@gov.nt.ca 








Agent de projet, 
Personnes âgées et incapacités 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 





Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 avril 2005) 






Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 $. £ 


N° du concours : 0001493/L-0003 Date limite : le 23 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8 étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 
















Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 





Par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 


Travaux publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 


ES 





Chef, Investissement 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T.) - 
Le traitement initial est de 36,47 $ l'heure (soit environ 71 117$ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 23025 


N° du concours : 001507-0003 





Date limite : le 16 mai 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce 
poste et de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique à : http://www.gov.nt.ca/RWED/hr/ 
opportunities.htm 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 873- 
0445; courriel : jackie_bell@gov.nt.ca 





Coordonnateur, 

Services scolaires 

et à la petite enfance 
(programmes en langue française) 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 37,90 $ l'heure (soit environ 73 905 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 71-1502-0003 Date limite : le 16 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

3" étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 
nn 


Commis aux finances 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement est actuellement à l'étude, En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi 


N° du concours : 1506LG-0003 Date limite : le 16 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 
nn 


Directeur, 
Bureau de la vérification interne 


Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement varie entre 82 419 $ et 117 741 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 013-1458-0003 Date limite : le 30 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7148: 
télécopieur : (867) 873-0110; courriel : hr-exec@gov.nt.ca 





+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

«IL est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 


Tor au 






Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





M7 4 
SECRETAIRE 


(FRANÇAIS ET ANGLAIS) 
Yellowknife, T.N.-O. 


Traitement initial : 41 226 $ par année 
Allocation de vie dans le Nord : 2 302 $ par année 
N° du concours : SR03/15 Date limite : le 16 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R83. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais); 
télécopieur : (867) 873-4596 ou 1 866 277-3677 (sans frais); 
courriel : resumes@wcb.nt.ca 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est interdit 
de fumer au bureau. 





æ%e, COMMISSION SCOLAIRE 
%cSFpŸ® FRANCOPHONE DE 
ce DIVISION 


La Commission scolaire francophone, responsable de 
l'éducation en français langue première à Hay River et à 
Yellowknife, T.N.-O., offre les postes suivants pour l’année 
scolaire 2003-2004 : 


Postes de direction d'école; 
Postes d'enseignement aux 
niveaux élémentaire et 
secondaire 


Nous sommes à la recherche de personnes qui : 

+ maïîtrisent le français et sont capables de communiquer 
en anglais 

+ sont capables de fournir un environnement 
d'apprentissage riche pour les élèves d'un programme 
de français langue première 

+ ont de la formation ou de l'expérience en enseignement 
en français langue première en milieu minoritaire 

+ ont des habiletés en informatique, en musique ou en 
éducation physique 

Les candidats doivent posséder un B.Ed. ou un degré 

universitaire équivalent et doivent aussi posséder ou être en 

mesure d'obtenir un certificat d'enseignement des T.N.-O. 


Les salaires des enseignants se situent entre 43 223 $ et 
81 377 $ plus une allocation professionnelle de 750 $ par 
année et une prime nordique. 


Les personnes embauchées à la direction d'école devront 
suivré et compléter le « Educational Leadership Program » 
dans les 3 ans après avoir entre en fonction, L'allocation de 
direction est environ 6 000 $. 


Ces postes sont à plein temps à partir du 25 août 2003. 
Date limite : le 16 mai 2003. 


Aides enseignants 


Nous sommes à la recherche de personnes qui maîtrisent 
le français et sont capables de communiquer en anglais, 
sont capables de bien travailler avec les jeunes et avec les 
enseignants, ont des habiletés en informatique et un bon 
sens d'organisation. Les habiletés sont typiquement 
acquises au moyen de cours d'aide enseignant. Des 
équivalences peuvent être considérées et de l'expérience 
serait souhaitable, 


Les salaires se situent entre 43 945 $ et 49 835 $ plus une 
prime nordique de 3 366 $ pour Hay River et de 2 302 $ 
pour Yellowknife. 


Ces postes sont à plein temps à partir du 25 août 2003. 
Date limite : le 16 mai 2003. 


Pour de plus amples renseignements, vous pouvez 
contacter M. Gérard Lavigne, directeur général de la 
Commission scolaire, ou la direction d'école : 


+ Mme Lucille Leclerc, Directrice, École Allain St-Cyr, 
Yellowknife, au 867-873-3223 

+ Mme Lorraine Taillefer, Directrice, École francophone 
de Hay River, au 867-874-6972 


Pour postuler, veuillez faire parvenir une lettre de 
présentation et un curriculum vitae à : 


Gérard Lavigne, Directeur général 

Commission scolaire francophone 

C.P1980, 5016-48e rue Yellowknife NT X1A 2P5 
Téléphone: 867-873-6555 Télécopieur: 867-873-5644 
Gerard_Lavigne@govnt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive du gouvernement, les candidats 
doivent clairement en indiquer leur admissibilité. ‘2 
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La pade de La 


ENS HEREE 








est chose courante, 
mais ça a pris bien 
longtemps avant 
d'arriver aux 


vient du grec « phos » 
qui veut dire lumière, e 
« graphe » qui veut dird 
écriture. 
Photographier, 

c’est donc écrire 

avec la lumière. 


Grâce à la photographie 
on peut voir ce 

qui paraît invisible. Par 
exemple, 

les satellites prennent 
des photos 

à très haute altitude et 


nous offrent une vue de 

notre planète. Les ray- 

ons X sont capables de 

faire 

la photo de ton = 
x photos 

mal et au même endroit, 


o y. LE 2 ==: £ æ A 
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1. BLEUU 2. JAUNEu 3. ROSEu 4. VIOLET 
5. BLANCu 6. ORANGE 7. VERT 











Moncton, ville phare 
du bilinguisme 


Collabotation 
spéciale 
Christian Marcoux 

OTTAWA - Une ville 
bilingue, c’est payant. La 
façon d’y arriver. Prendre 
les devants auprès de sa 
communauté anglophone, 
voilà l'essentiel du mes- 
sage de Brian Murphy, 
maire de Moncton et con- 
férencier du 4° Brunch des 
élus. L'ACFO d'Ottawa 
voulait relancer le débat 
autour d’un thème 
rassembleur : «Sur le che- 
min d’une capitale bilin- 
gue». 

Le conférencier est 
venu partager avec les élus 
de la région de la Capitale 
nationale son expérience. 
Le conseil municipal de 
Moncton a déclaré la mu- 
nicipalité officiellement 
bilingue en août 2002. «I] 
s’agit d’un effort d’équipe 
entrepris, en 1991, par 
mon prédécesseur, le pre- 
mier maire acadien, M. 
Léo-Paul Béliveau. Je me 
suis joint à l’équipe de 
conseillers en 1992 etnous 
avons toujours sensibilisé 
les décideurs dans notre 
milieu quant aux bienfaits 
de se déclarer ville offi- 
ciellement bilingue», a 
relaté M. Murphy. 

Le français n’est pas 
une menace pour l’écono- 
mie d’une ville. «Nos 
commerçants ont bénéfi- 
cié de retombées écono- 
miques importantes lors 
d'événements francopho- 
nes comme le Congrès 
mondial acadien «Retrou- 
vailles 1994» et le VIII 
Sommet de la Francopho- 
nie en 1999, Dans ce der- 
nier Cas, nous avons sen- 
Sibilisé des chefs d’État et 
de gouvernement des 52 
Pays ayant le français en 
commun aux possibilités 
offertes par notre munici- 
palité. Quelle vitrine!» a 
rajouté M. Murphy. 


Les coûts 


Il a évalué les coûts 
annuels reliés à rendre sa 
communauté officielle bi- 
lingue à 500 000$ sur un 
budget de 70 millions de 
dollars. «Nous avons pris 
des engagements auprès 
de nos employés. Il n°y a 
Pas eu de perte d'emplois 
Parce qu’une personne ne 
Pouvait pas s'exprimer 
dans les deux langues. 
Nous avons présentement 
environ 50% de nos em- 
ployés qui peuvent le faire. 
Nous voulons améliorer 
ce pourcentage au fil des 


ans. Dans les faits, nos 
contribuables de Moncton 
ne défrayent pas ce mon- 
tant. Je m'explique. Il y 
des subventions des deux 
paliers supérieurs qui 
viennent éponger une 
bonne partie de la fac- 
ture», a expliqué M. 
Murphy. 

Le maire de Moncton 
apprécie de plus en plus 
les visites de la ministre 
du Patrimoine, Mme 
Sheila Copps. Elle vient 
rarement visiter Moncton 
sans un chèque dans ses 
bagages. Ceci a facilité la 
tâche du maire de Monc- 
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ton, lorsqu’est venu le 
temps, de déclarer unani- 
mement sa ville officiel- 
lement bilingue. 

Mme Madeleine 
Meilleur est conseillère 
municipale à la ville d’Ot- 
tawa et elle sera la candi- 
date libérale pour la cir- 
conscription d'Ottawa- 
Vanier au niveau provin- 
cial. Elle a été touchée par 
le message de M. Murphy. 
«II fait preuve de beau- 
coup d’humilité. II dimi- 
nue son rôle de 
rassembleur. Pas de doute, 
il m’a inspiré en faisant 
preuve de leadership dans 
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sa communauté. La situa- 
tion d'Ottawa est un peu 
différente. Nous allons 
devoir convaincre les élus 
à Queen's Park et c’est 
sans doute avec un chan- 
gement de régime que 
nous allons avancer à Ot- 
tawa». De son côté, le dé- 
puté fédéral d’'Ottawa- 
Vanier, M. Mauril Bélan- 
ger était un peu plus 
nuancé. «Peu importe qui 
gagnera la prochaine cam- 
pagne électorale . Nous 
allons devoir effectuer un 
travail de sensibilisation 
auprès du prochain gou- 
vernement». 


aquilon@ 
internorth.com 


Les mofs croisés de chez nous 


12 














HORIZONTALEMENT 

1- Personnes qui 
enchässent une pierre 
dans une monture. 

2- Dont la tige n'est pas 
apparente (): 
— File de véhicules 
ferroviaires attelés 





ensemble. 
3-  Trèfle cornu. — Avoir du 
oût. 
4- lantes à fleurs 


ourpres. PAT 
5- nzyme.- Raconté, 
débité. 
6-  Venue au monde. 
— Dépouilles par force. 
7- Quantité de bois. 
= inflammation de l'iris. 
8-  Émise par la glotte. 
9- Une lettre les sépare. 
— inquiétude. 
- Personnel. 
10-  Manifester son 
mécontentement. 
— Utilisé pour teindre 
les ongles. 





11- Arrêté. - Ville 


d'Allemagne. 
12-  Passée au sas. 

— Habita. 
VERTICALEMENT 


1- Faire payer un prix 
excessif. — Griffe des 
oiseaux de proie. 

2-  Reçoivent des coups. 
— Frappa. 

3- Se disent pour des 
étoffes passées à la 
machine à friser. 

— Plante bulbeuse. 

4- Dirigeant d'une 
tuilerie, — intuition. 

5- Partie de l'intestin. 

Ù — Fait payer trop cher. 

6- Ils habitent Belgrade. 
— Bouquiné. 

— Personnel. 

7-  Doublée. — Outil. 

8-  Quiest en accord. 

9- Canton suisse. 

— Choisit. - Rejette 
comme faux. 








10-  Secouristes. 

11- inspirent une très vive 
admiration. 

12-  Fixes (que tu) une 
pièce de métal mince 
en rabattant le bord. 
— Doublée. 
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COUDRE URERTE TE) 


ANNIVERSAIRES : 
13 moi STEVIE WONDER (Taureau-Tigre) 
15 moi ALERTIY (Taureau-Chien) 


@ 


Bélier 





BÉLIER 

Vous êtes dans une très bonne période 
au plan financier. Vous avez la capacité 
de vous faire comprendre de la part des 
gens avec qui vous partagez vos ambi- 
tions 


TAUREAU 
Vous pouvez présentement aller vers des 
choses qui vous apporteront du bonheur. 


Taureau Vous avez la certitude de mieux vivre. 
Cela vous donne beaucoup de paix mora- 
le 


GÉMEAUX 
Vous ne devez pas vous attarder sur des 
situations qui sont destrudrices pour 


Gémeaux Vous. Vous avez la possibilité de très bien 
organiser votre vie. Voyez-le et cessez 
d'avoir des craintes 


CANCER 
Vous savez ce qui est valable pour vous 
Vous voulez que tout soit plus facile. Vous 


Cancer ne voulez pos perdre vos énergies dans 
des choses sans valeur 


AE, LION 
GA Vous avez beaucoup de fierté. Présente- 


ment, cela est très important pour vous. 
Lion Vous désirez que les choses soient vécues 
d'une manière formidable 


VIERGE 
Vous es irès sensible à votre environné: 
: ment. Ce qui se passe autour de vous a 
EeTve toujours eu beaucoup d'importance pour 
vous. Vous désirez plus que jamais vivre 
en paix. 
gpl Vous avez besoin de l'affection de vos 
amis. Vous désirez que tout soit correct 
Balance Qu plan de l'équité. Cela sera possible 
Ne l'oubliez pas. 
E) Vous avez beaucoup de choses à appren- 
dre dans le domaine de vos sentiments. 


Scorpion Vous êtes sûr de vous. Cependant, appre- 
nez que les gens ne voient pas tous la vie 
de la même façon que vous. 


SAGITTAIRE 
Vous êtes très conscient de votre voleur. 
Vous allez vers des choses qui vous ap- 


Sagittaire porteront de grandes satisfactions. Possi- 
bilité d'avoir à décider de plusieurs cho- 
ses reliées à des déplacements. 


CAPRICORNE 

Vous réalisez jusqu'à quel point vous te- 

nez à certaines personnes. Cela vous ap- 
Capricorne bore une grande confiance en vous. 

Vous êtes axé sur une grande idée du 
& Vous ne devez pas vous compliquer la 

vie. Vous devez vous rendre compte jus- 
Verseau qu'à quel point tout peut être mer- 


bonheur. 
VERSEAU 

eilleux. Sachez-le d'une facon très pro- 
fonde. 


BALANCE 


SCORPION 


POISSONS 

Vous voulez vous sentir très sûr de vous. 

Vous êtes capable de vraiment réaliser 
Poissons de grandes choses. Tout deviendra facile- 

ment possible pour vous. 


1 


"| 


COpè 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





ECUEM CETTE SE OEIL CE OE CE CE ECO EE ONE PO PE OE EN TUOINE ELE CIE OT EEE ET ECO) LE 
izz 


7h00 Tous les matins L'Heure du Midi [Watatatow |Providence 
SRC 


L'Atlantique en direct L'Heure du|Le Québec en direct (Capital 
RD! actions 


ariées ié ariées journal Û Chiffres et |Le Journal 
..tourisme Suisse lettres ide France 


Les saisons de Dans la mire.com/V [Boutique TVA/J:45 Hop la viel p Le TVA 18 [Ultimatum 
[Clodine ‘A en direct.com Boutique TVA è Heures 
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AO E ONU 





AUTO EURE EURE ALOUEU 
"Bons baisers de Russie” (Espion,'63) Daniela Bianchi Le Téléjournal/ Le 
[Sean Connery étranges [Point 


Le Monde |Maison- [Grands Reportages  ÎLe Téléjournal/ Le [Maison- En Santé 






































Le Téléjournal/ Le 


Le Canada Grands Reportages Capital Maison- Le Journal ES du 














neuve l'Le corps assiégé” Point neuve aujourd'hui Point l'Le corps assiégé” actions neuve de l'Ouest |Pacifique 
Pyramide |Nuit des Molières Soirée de remise de prix Isabelle ITVS5 le Biblio- Rideau Rouge Tout l& monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|Reflets Sud 
récompensant les artisans du théâtre français. [autour du..ljournal theca des stars, des nouvelles modes. 
Les Gags [Fleurs et [Ma maison Rona 2 frères Le TVA Un show sournois Infopubli- |:20 Chit 50 Saturn ésotérisme |.50 Le canal nouvelles 
jardins l'Gros travaux" réseau cité/Indus |Chat 















































Mardi 
ET ET EE UE EEE EN 
L'Épicerie |Cerveau direction L'ile de Gildor (DS) Le Téléjournal/ Le Chroniques étranges |Hors d'ondes 
Point l'La Réincamation" 
Le Monde |Maison- (Grands Rep. "Le Défi |Le Téléjournal/ Le Maison- Le Monde |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Rep. "Le Défi [Capital Maison- Le Journal Journal du 
neuve nucléaire Nord Coréen” [Point neuve aujourd'hui Point nucléaire Nord Coréen” Jactions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succésiTV5 le emps présent [Un monde |[Envoyé spécial Magazine Smoking [Faxculture Temps lÀ bon 
5 des stars, des nouvelles modes journal à. d'information et baskets d'affaires entendeur 
TVA Clin d'oeil Dans ma JHistoires [KM/H Annie et ses hommes |Le TVA {Un show sournois Info- Vision Chit Chat |Saturn ésotérisme Le canal nouvelles 
[caméra illes [Voyage de pêche" réseau ublicité mondiale 





Mercredi 















































SRC "En quête d'une galax| (Act," L'île de Gildor Le Téléjournal/ Le Nouvelles |A la recherche de Hors d'ondes 
Rickman, Sigourney Weaver Point Louis Archambault 
RDI Le Monde [Maison- Grands Reportages Le Téléjournal/ Le Maison- le Monde |Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages [Capital Maison- |Le Journal Journal du 
neuve l'Sinatra: 5 ans déjà” Point neuve aujourd'hui Point l'Sinatra: 5 ans déjà" __ [actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide |Envoyé spécial Magazine Chronique |[Conver- [TVS le Au nom de la loi Les prix Comme au cinéma Le Ciel. "Le rêve de [Bourlin- Tél: 
| es d'information. s d'en hautsation journal du Québec l'hélicoptère" Igueur tourisme 
TVA Poule aux |Arcand "Charlie" (Drame,'99) Kelli Williams, Matthew  |Le TVA Un show sournois Info- indus Chit Chat |Saturn ésotérisme Le canal nouvelles 
oeufs d'or [Modine réseau ublicité [Media 
Jeudi 





L'ile de Gildor Le Téléjournal/ Le "Bye Bye boss" (Com/dra,'94) Frank Whaley, [Hors d'ondes 
Point Kevin Spacey. 























































































































































RDI Le Monde [Maison- [Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le ÎMaison- _]Le Monde [Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages [Capital Maison- |Le Journal Journal du 
l'Une sale bombe” Point neuve aujourd'hui Point l'Une sale bombe” lactions neuve de l'Ouest |Pacifique 
TV5 Pyramide [Campus Émission culturelle Des marelles et des 5le Ecrans du |ll était une fois le rex [Prince enfant Acoustic |Faut pas rêver Chronique |Arte 
résentée par Guillaume Durand petites filles. journal monde s d'en hautjreportage 
TVA Max inc. |La série ribu.com Fortier Le TVA Un show sournois Thane Eu Chat fau ésotérisme Le canal nouvelles 
l'Le régime”|du peuple réseau Direct 
Vendredi 
AUTO EEE EXTUORELE AO CET POLE CO PE PEOPLE EE CO ECO 
à, one libre Le Téléjournal/ Le Nouvelles |"Minuit dans le jardin du bien et du mal" (Drame,'97) John Cusack, 35 Hors d'ondes 
Point sports Kevin Spacey. 
Le Téléjournal/ Le America "L'Exécution |Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. "Les Capital Griffe Le Journal Journal du 
Point de Wanda Jean” aujourd'hui Point Beatles 1960-1962" actions de l'Ouest |Pacifique 
Pyramide [Thalassa Le long des côtes Douce France TVS5 le Passep- |Dossiers Disparus (Antoine Bonfanti Dites-moi.... Invité(es): [Écrans du [anse Brasserie 
d'Afrique occidentale. journal JArts l'Benoit" Pierre Rabh monde 




















Je regarde... Invité(es):|"La Guerre des abimes" (Sci-Fi,'80) Jason IChit Chat Infopub 


Le Rock du bagne” (Mus,'57) Judy Tyler, ElvisiLe TVA 
Danielle Ouimet [Robards, Richard Jordan 


Presley. réseau 
























Samedi 


CHERE LEE RENTREE 2 EEE ELUUNRETEUECUOEUENU 


"Une niche pour deux” (Com,'99) Fred Willard, |A Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les 
Richard Karn. [OISEAUX {sports ainsi que sur les activités de plein air. 


Entrée des |L'Heure dulEnjeux 








Culture- 
Midi ide France |RDI [choc 


(Génies en herbe Jeu HJournal/15|La vérité |Reflets Sud Défilé Caftan comm. Mournal Le Journal 


questionnaire ë 
I-D maison Via TVA [Boutique TVA Info- [Visez dans|"Une famille de flics" (Act, 95) Angela 
publicité _|publicité ]le mille! __|Featherstone, Charles Bronson. 






















































































































EURE ELU EE OT CE PLU OPEN PO PE PEL OEEU COLLE 
"10 choses que je déteste de toi” (Com,99) [Caméra témoin Nouvelles sports /:55 "Reportage en direct” (Drame,'97) John (Hors d'ondes 
ulia Stiles, Heath Led l'SQUATI" journal ravolta, Dustin Hoffman. 
America Les élé L'Épicerie [Grands Reportages ‘one libre ivre ici fus élé- La Facture Chen 
monologues du vagin” l'Sinatra: 5 ans déjà" journal des jeunes. 
Ombre et |La grande école des fans Émission de variété Muste pour|20 TV5le Îd. [Coeur de la loi halassa Magazine de la mer "La Faux" (Drame,2003) Yvon [Ombre et 
lumière nimée par Patrick Sébastien. rire journal présenté par Georges Pernoud. Back, Jean-Pierre Cassel. lumière 


















55 Cana 


25 Infopublicité 
nouvelles 


Le TVA réseau /:55 "La Fugitive” (Police,'93) Ken Olin, 
[Cybill Shepherd. 





16h30 PETET (Avent,2002) "Soldat" (Sci-Fi,'98) Jason Lee, Gary Busey. 
Wentworth Miller, Tyron Leitso. 3/3 































18 MAI CET EE ET UE EE CIO CE ON ELEC ONE EE OI PU OR PEU ENT EEE CE ONE TEE ET ECO ECO EE) 


Le Jour du Seigneur [Mon ange L'Heure du|La Semaine verte Le Coin : [Christiane Charette en|Course automobile Grand Prix d'Autriche F1 
Mic Jardin direct Site: Circuit A1-Ring Spielberg, Autriche 
Le Journal [La Facture Le Journal Heure du|L'Épicerie [RDI en direct Un couverture souple et complète ï 
RD! RDI Midi de l'actualité. RDI 
(Concert OCL 33 05 Kiosque 5 le journal /:15 TV5 [Chronique |ll était une journal ivement dimanche! 
l'invité s d'en hautffois le rex |lumière Suisse Idimanche..|Belge 
"La Scandaleuse" (Bio,'98) Peter Riegert, Brunch Maman Dion |Évangélis-|Boutique TVA Info- Info- Info- l"L'enfant de la jungle” (Avent, 
TVA Michele Lee Invité(es): Lise Thibault Jation 2000 publicité }publicité publicité sif Mohammed Seth. 
TL LEO ETC ET ET OEUF LE OO EP LCL OP OPEN 


H6h30Dé-  |Cirque pour la vie L'île de Gildor 
ouvert: 
e Jou L'Accent [Entrée des 
journal rtis des jeunes] 


[RDI neuve Point 
TV5 autour du. littéraire. monde présentée par Guillaume Durand. 


uste Pour Rire - Gala |"Pas de vacances pour les Blues" (Com, 93) ÎLe TVA réseau /25 25 Infopublicité 
Dennis Quaid, Kathleen Turner. Musicographie 
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Santé en français 


La santé en 
français aux 
TNO, c'est pour 
bientôt 
Le Réseau TNO Santé en fran- 
çais a rencontré la population de 
Yellowknife et de Fort Smith 
en prévision de la conférence de 


fondation de l’organisme, qui 
aura lieu le 24 mai prochain. 


> Page 3 


RRENEE Een 


Conclusion 


Dre 


AS : : : je | à sont ci gg 
Hôpital territorial ones qui a lee FO 
de Stanton 3 ça apparaît sur TOR 
sous la forme d'urf } 


Menace à | ee. de 
l'horizon 


Si une entente n’est pas conclue 

entre les médecins spécialistes de 

Stanton et le GTNO, la majorité 
d’entre eux pourraient démis- 
sionner le 1° juillet prochain. 


| Fe ns = Simon MERS L'Aquilon 
>= 
Page . Anyssa Gagnon et Abeer Shoblak présentent leur exposition sur les tornades, lors de 
: l'Expo-sciences de l'École Allain St-Cyr qui a eut lieu le 9 mai dernier. 









Centre communautaire 


Le dossier avance 


La construction d’un centre communautaire francophone à Yellowknife 
fait partie des objectifs de Patrimoine canadien pour 2002-2005. 


Le monde? Bien 
ou mal fait? 
> Page5 






Simon Bérubé dossiers de la construction d’une école  mesdevaientse pencher sur cette ques- 

Les intervenants franco-ténois en- … francophone à Hay River et de l’agran- tion lors de la rencontre du 15 mai. 
gagés dans le dossier ont été ravis, la  dissement de l’école Allain St-Cyr. Enfin, Mme Gagnon annonce qu’un 
semaine dernière, de constater que la « Nous n'avons pas nécessairement de- représentant de l’Association des pa- 
construction d’un centre communau-  mandé à la communauté d'établir un  rents francophones de Yellowknife 
taire francophone à Yellowknife fai- ordre de priorité. Pour nous, il s’agit de (Daniel Duval) etde la Garderie Plein- 
sait partie des objectifs fixés par le trois projets importants. Nous avons de- Soleil (Arlette Fonteneau) siègent 
ministère du Patrimoine canadien dans mandé à la communauté de nous fournir maintenant au comité de mise sur pied. 
son Plan d’action 2002-2005 pour la un calendrier de travail qui nous guidera Le dossier du centre communau- 
mise en œuvre de l’article 41 de la Loi dans nos démarches », d'expliquer M.  tairecontinue parallèlement à progres- 
sur les langues officielles. Racine. ser. Le gouvernement territorial a ré- 

Cependant, le directeur du district La présidente du comité de mise sur  cemment recommandé le versement 
de la Saskatchewan et des TNO pour … pied d'un centre communautaire franco- de 500 000 dollars dans le cadre de ses 
Patrimoine canadien, Denis Racine, phone à Yellowknife, Line Gagnon n'y projets spéciaux. Cet argent provien- 
| rappelle qu’il y a encore loin de la voit pas d’inconvénient. « Nous allons … drait du ministère du Patrimoine cana- 








Situation financière 


C’est pas rose ! 


‘Selon le ministre des Finances 

Joe Handley, le gouvernement 

des TNO fait face à une « crise 
financière imminente ». 


> Page 6 












































FE 1| coupe aux lèvres. « Il fautcomprendre rencontrer la commission scolaire et ras- dien, mais passerait par le GTNO avant 

S ommaA A ze que ce plan d’action n'est pas une liste sembler la communauté. Il faut aller de se retrouver dans les coffres de la 

| exhaustive de toutes lesinitiativesaux- chercher l'accord de tout le monde ». de communauté pour l'établissement d’un 

Éditorial Page 4 quelles le ministère entend œuvrer au mentionnercelle qui voudraitbienquele centre communautaire. 

cours des prochaines années. On y ci- sujet soit abordé au cours de l'assemblée Cette nouvelle somme, confirmée 

ë Me ble certaines initiatives quel’onespère générale annuelle de l'Association par Mme Gagnon, servira à l'achat 

Horaire télé Page 12 pouvoir faire avancer, mais ilnes’agit  franco-culturelle de Yellowknife, le 4 d'unterrainetà l'embauche des archi- 

ë pas d’une liste exclusive ». juin. tectes. Une offre d’achat a d’ailleurs 
Horoscope Page 11 On sait que des approches ont aussi Le sujet a aussi été discuté autour de - = 


















été faites par la Commission scolaire la table d’information des organismes 
francophone de division pour que Pa- communautaires francophones de Yel- LES 
trimoine canadien s'engage dans les lowknife. Les élus de tous les organis- 






Mots croisés Pagell 
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Julie Dloutde 


Changement climatique 


Le Centre des changements climatiques des TNO lance de 
nouveau cette année son invitation aux communautés des 
Territoires du Nord-Ouest, dans le cadre du concours national 
Le défi du transport. Chaque communauté enregistrée au 
concours doit accumuler le plus grand nombre de kilomètres 
parcourus soit à pied, à vélo, en transport en commun ou en 
covoiturage. L’an dernier, la ville de Yellowknife s’est clas- 
sée au quatrième rang au Canada, avec plus de 14 000 
kilomètres parcourus avec un moyen de transport écologique, 
ce qui a représenté une économie de près de 3500 kilogram- 
mes d'émissions toxiques. Les personnes intéressés à partici- 
per peuvent s'inscrire sur le site web 


www.commuterchallenge.ca. 


Li 4 P. La Li L 
Dictée Paul-Gérin-Lajoie 

Deux jeunes des Territoires du Nord-Ouest et du Yukon se 
sont rendu à Montréal, le 18 mai dernier, pour participer à la 
grande finale internationale de la Dictée Paul-Gérin-Lajoie. 
Angus Wilson, de l’École J.H. Sissons de Yellowknife et 
Denis Godin, de l’école Émilie-Tremblay, de Whitehorse, ont 
fait partie des 101 participants provenant du Canada, des 
Etats-Unis, d'Haïti, du Mali et du Sénégal. Près de 300 000 
élèves ont, au total, participé à la 12° édition du concours. 


» . 
Coopération 

L’Alberta et les Territoires du Nord-Ouest ont renouvelé 
pour cinq ans leur protocole d'entente sur la coopération et le 
développement. Le ministre des Affaires municipales et com- 
munautaires, Vince Steen, ainsi que le ministre de l’Éduca- 
tion, de la Culture et de la Formation, Jake Ootes, ont participé 
à une rencontre avec le ministre albertain du Développement 
nordique et des Affaires autochtones, Pearl Calahasen. Le 
protocole, qui mettra l’emphase sur la collaboration des deux 
administrations dans le secteur du transport, est valide jus- 
qu’en 2008. II a été signé pour la première fois en 1998. 


Rangers 


Les Rangers canadiens ont terminé la toute première expé- 
dition de l’histoire des Rangers sur l’île d’Ellesmere le 7 mai 
dernier, Quatre Rangers de Resolute Bay, de Grise Fjord et de 
Yellowknife ont parcouru plus de 1000 kilomètres de la 
station environnementale Eureka à la station des Forces Ar- 
mées canadiennes Alert. Cette expédition a été organisée pour 
réaffirmer la souveraineté canadienne sur ce territoire reven- 
diqué par les chasseurs du Groenland. 


Les ours 


Les ours vont reprendre du service prochainement et le 
ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique relance sa campagne d’information et de préven- 
tion. Le ministère a produit un livret sur les mesures de 
sécurité à respecter en forêt pour éviter tout accident avec les 
ours. Il peut être consulté sur le site web du ministère, à 
l'adresse www.rwed.gov.nt.ca. Des copies sont également 
disponibles aux bureaux du ministère. 


Convention collective 


Les enseignants de la Commission scolaire n° 1 de Yel- 
lowknife ont voté en faveur de la dernière offre négociée par 
l’ Association des enseignants et enseignantes des Territoires 
du Nord-Ouest et la Commission scolaire n° 1. Plus de la 
moitié des enseignants (54%) ont voté en faveur de l'offre, 
alors que 82 % des enseignants se sont prévalus de leur droit 
de vote. La nouvelle convention collective prévoit une aug- 
mentation salariale de l’ordre de 4 % la première année et de 
3 % pour la deuxième et la troisième année. Les enseignants 
ont aussi obtenu le versement de 30 000 $ supplémentaires 
dans le Fond pour le développement professionnel. 











Suite de la page 1 


été déposée, le lundi 12 mai der- 
nier, pour faire l'acquisition des 
terrains situés 5114, 53° rue. Il 
s’agit de trois lots juxtaposés 
formant un total de 1500 pieds 
carrés. 

Pour M. Racine, le calendrier 
de travail, qu’il espère recevoir 
sous peu, donnera une idée du 





Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


E+E 


Centre 


projet qui ira de l'avant en pre- 
mier. « Ce sont des projets qui 
sont différents et qui suivront 
un cours différent. Plusieurs fac- 
teurs ont un impact sur les pro- 
chaines étapes. Ce n’est pas seu- 
lement mené par Patrimoine 
canadien », de rappeler celui qui 
mentionne que le ministère ter- 


Rangée avant : Catherine Robinson, Amber O'Reilly,Ishaï Forget- 
Manson, Anisa Nadji, Julia Marsh et Sarah Cannel-John. 
Rangée arrière : Saad Abdel-Mesid, Stéphane Pontus, David 
Robinson, Mélanie Mercure, Jessica Fleury et Chloé Létourneau Paci. 


Indian and Northerm 
Affairs Canada 


Aller de l'avant : 
choisir une solution de gestion 


Atelier 


Les 26 et 27 mai 
Northern United Place à Yellowknife 


De 8 h à 17 h (première journée) 
De 9 h à 12 h (deuxième journée) 


ritorial de l'Éducation devra 
aussi s'engager dans l’agran- 
dissement de l’école Allain St- 
Cyr, à Yellowknife. Le finance- 
ment de la construction de 
l’école de Hay River, prévu au 
budget de février dernier, a déjà 
été adopté par l’Assemblée Jé- 
gislative. 










Nous avons reçu les rapports, et il est maintenant temps d'aller de l'avant 


ensemble. 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC) 
organise un atelier public d'une journée et demie sur les solutions à 
long terme de gestion de la poussière de trioxyde de diarsenic 


entreposée dans la mine Giant. 


Projet 
d'assainissement 
de la mine Giant 


Le MAINC veut connaître vos préoccupations et répondre à vos 


questions. Les séances sont publiques et tous les participants 


pourront intervenir. 


Exposés : 


Équipe du MAINC chargée du Projet d'assainissement de la mine 


Giant 


Comité indépendant d'évaluation par les pairs 


SRK Consulting Inc. 


Giant Mine Community Alliance 
Groupes communautaires intéressés 


La Giant Mine Community Alliance organise aussi une séance 


publique le 26 mai 


à 19 h à la Northern United Place. 


Pour obtenir des renseignements et un ordre du jour, composez le 66 
ou le 669-2434, ou consultez le site Web suivant : http://nwt.inac.gc.ca 





Santé en français 


L'AQUILON, 16 MAI 2003 k) 


La santé en français aux TNO, 
c’est pour bientôt 


Le Réseau TNO Santé en français a rencontré la population de Yellowknife et de Fort Smith 
en prévision de la conférence de fondation de l’organisme, qui aura lieu le 24 mai prochain. 





Julie Dlourde 

La consultante de la Société 
Santé en français des Territoi- 
res du Nord-Ouest, France 
Benoît, a rencontré quelques 
membres de la communauté 
francophone de Yellowknife, le 
7 mai dernier, pour démystifier 
le rôle de la Société et pour 
inviter la population à partici- 
per à la conférence de fondation 
du Réseau TNO santé en fran- 
çais, le 24 mai prochain. 

Cette rencontre territoriale 
rassemblera les joueurs-clefs du 
domaine de la santé aux TNO, 
provenant des cinq secteurs par- 
tenaires de la Société. La com- 
munauté, le gouvernement, les 
professionnels de la santé, les 
institutions de santé et de for- 
mation seront donc représen- 
tées lors de cette réunion et for- 
meront le comité de coordina- 
tion du Réseau TNO, qui sera 
élu pour l’occasion. 

Cette rencontre a été organi- 
sée grâce à un fonds de 40 000 
dollars provenant de la Société 
et qui doit être utilisé avant la 
fin du mois de mai. Les prépara- 
tifs se sont donc mis en branle 
rapidement. Une campagne 
d’information aété mise sur pied 
pour rejoindre les communau- 
tés francophones des TNO. La 
consultante France Benoît s’est 
rendue à Fort Smith, mais n’a 
pas pu rencontrer les membres 
des communautés de Hay River 
et d’Inuvik. Le temps a man- 
qué, mais ces communautés ont 
toutefois été rejointes via le té- 
léphone. Cet argentaégalement 
servi à l'embauche de la consul- 
tante, à l’organisation de lacon- 
férence et à la création d’un 
comité consultatif, composé de 
Roxane Valade, de Danièle 
Couillard et de Daniel Lamou- 
reux, de la Fédération Franco- 
TéNoise (FFT). 

Près d’une vingtaine de per- 
sonnes sont attendues le 24 mai, 
dont, entre autres, le directeur 
général de la Société Santé en 
français, Armand Boudreau, qui 
viendra expliquer les grandes 
lignes du Plan Dion publié ré- 
cemment et de son impact sur 
les soins de santé en français au 
pays. L'une des membres du 
conseil d'administration, Elise 
Arseneau, de l’Île-du-Prince- 






Édouard, viendra dresser un 
portrait des différences, au plan 
de la prestation des soins de 
santé en français, entre les ad- 
ministrations canadiennes. Des 
représentants du Yukon, qui a 
déjà fondé son propre réseau, 
seront présents, ainsi que Santé 
Canada, le ministère de la Santé 
et des Services Sociaux des 
TNO, des représentants des qua- 
tre communautés et des mem- 
bres du corps professionnel de 
la santé. D’autres invités pour- 
raient s’ajouter à cette liste. 

La consultante a profité de la 
session d’information du 7 mai 


CŒURRIER 


pour présenter les premiers pro- 
jets de la Société, dont la créa- 
tion d’un consortium pan-cana- 
dien regroupant une dizaine 
d'institutions universitaires et 
collégiales. Ceconsortium vise, 
entre autres, à améliorer l’accès 
des francophones aux program- 
mes de formation. Une étude de 
marché sera également mise en 
branle pour déterminer com- 
ment une ligne téléphonique, 
prodiguant de l'information sur 
des questions de santé, pourrait 
être mise en service dans l'Ouest 
et le Nord du Canada. 

La consultante a indiqué que 








D U Me 


aquilon@ 
internorth.com 


Célébrons 
la Semaine 





7 hationale des 
/ soinsinfirmiers! 


” Du 12 au 18 mai 2003 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux tient 
à reconnaître l'apport important de nos infirmières 
et infirmiers du Nord. 


[ee 
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as 
Buest Santé et Services sociaux 
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le Réseau TNO devrait s’incor- 
porer au cours des deux pro- 
chaines années. Le financement 
pour la première année de fonc- 


tionnement du Réseau est déjà 
assuré. Les priorités du Réseau 
TNO seront déterminées par le 
comité de coordination. 


Rubrique des | 
PEUT OS TP AU ITS 









Tan groupe ce collective 
Faire face à la musique  Affronter la situation, faire front 
Loader Chargeuse 
Référer à une clinique Diriger vers une clinique 
Panéliste Participant 


L’une des plus riches du monde, la langue française, 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


Fédération 
Franco-TéNOise 













Semaine nationale de la 
promotion de la vaccination 


DURPELNRER EPA) 


Pourquoi se faire vacciner? 

La vaccination vous protège, vous et vos 
enfants, contre certaines maladies nocives 
comme la méningite, la 

coqueluche, la rougeole 

et la polio. 


centre de santé 
communautaire local ou 
l'unité de santé publique. 
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éPITOBIAL 


On a guère 
le choix 


Le ministre des Finances des 
Territoires du Nord-Ouest avait 
de bien mauvaises nouvelles cette 
semaine : la situation financière 
précaire du gouvernement est 
encore plus catastrophique que prévue. 

En convoquant une conférence de presse pour 
annoncer cette situation, il semble que le ministre 
des Finances tente de susciter un appui du public 
pour ses revendications auprès du gouvernement 
fédéral. 

La logique du ministre est simple : il faut que les 
arrangements financiers entre les deux 
gouvernements changent sinon le GTNO n'aura 
plus de marge de manœuvre dès l’an prochain. 

Quelques-uns des changements proposés 
permettraient effectivement de réduire le déficit du 
gouvernement. L'ajustement à la hausse du niveau 
de population permettrait de récupérer 89 millions 
pour deux années et diminuerait le déficit de 21 
millions pour les années suivantes. D'autre part, 
l'utilisation d'une année de fonctionnementnormal 
comme année de référence dans l'entente de 
financement, plutôt que 1999-2000 (année de création 
du Nunavut), évitera au GTNO de faire face à une 
augmentation encore plus substantielle de son 
déficit. 

Dans cette ronde de négociation avec le 
gouvernement fédéral, on a guère le choix d'appuyer 
le ministre Handley puisque les solutions 
alternatives ne sont guère attrayantes : des 
compressions budgétaires de 15 à 20 pour cent dans 
les prochains budgets. 

Finalement, il faudrait aussi appuyer le 
gouvernement dans sa recherche d'un transfert de 
responsabilités dans la perception de revenu sur 
l'exploitation des ressources. Il ne faut cependant 
pas croire que ce changement permettrait au 
gouvernement de diminuer son déficit. On serait 
moins dépendant du fédéral mais on serait plus 
dépendant des marchés des ressources naturelles. 


Alain 


Bessette 











TERRE-NELNE REMET SON ADHÉSION AU 
CANADA EN QUESTION 


Eu! LENGARC/ 
ÎL FAUDRAIT Y METRE 
UN PEU PLUS ue 








Julie Dlourde 

Le ministre de la Santé et 
des Services sociaux, Michael 
Miltenberger, a, entre les 
mains, douze lettres de démis- 
sion, déposée au cours des der- 
nières semaines par les méde- 
cins spécialistes de l'hôpital 
territorial de Stanton. Si une 
entente sur les conditions de 
travail n’est pas conclue entre 
l’équipe de spécialistes et le 
GTNO d'ici le 1‘ juillet, 
l’équipe de quinze médecins 
spécialistes serait radicalement 
réduite à trois membres. Pour 
parer à toute éventualité, le 
ministère de la Santé et des 
Services sociaux a mis sur pied 
un plan d'urgence, en atten- 
dant la prochaine séance de 
négociations qui aura lieu du 
28 au 30 mai. 

Les médecins spécialistes 
sontennégociation avec le gou- 
vernement depuis 16 mois. La 
dernière offre patronale, une 
augmentation salariale de 
17 %, a été rejetée en bloc par 
les médecins l’automne der- 
nier. Si la menace est mise à 
exécution, tous les services, de 
l’obstétrique aux soins chirur- 
gicaux, seraient interrompus. 
« Des impacts sont à prévoir si 
les spécialistes quittent leurs 
fonctions, a mentionné le mi- 
nistre Miltenberger. Nous 
aurons à faire face à des urgen- 
ces, plus particulièrement au 





Hôpital territorial de Stanton 


Menace à l'horizon 


Si une entente n’est pas conclue entre les médecins spécialistes de Stanton 
et le GTNO, la majorité d’entre eux pourraient démissionner 


le 1° juillet prochain. 


niveau de la chirurgie et des 
services spécialisés. Les soins 
moins urgents vont se retrouver 
en bas de la liste. » 

Cette situation fait craindre 
le pire à certains, comme le pré- 
sident du Syndicat des tra- 
vailleurs et des travailleuses du 
Nord, Todd Parsons, qui n’hé- 
site pas à dire que l’hôpital pour- 
rait fermer ses portes. « Si nous 
perdons nos spécialistes, aussi 
bien fermer l'hôpital. Les em- 
ployés ne pourront que mainte- 
nir la situation et envoyer les 
patients vers le Sud. Si cette 
fermeture survient, et je pense 
que c’est probable, le gouver- 
nement aura à réaliser qu'il va 
perdre sa crédibilité », estime- 
t-il. 

Le ministre Miltenberger, qui 
a bon espoir de parvenir à une 
entente, estime que l'institution 
territoriale est assez forte pour 
passer à travers la tempête, s’il 
y a lieu. « L'hôpital restera 
ouvert. Les médecins généra- 
listes, qui constituent la majo- 
rité des médecins en poste, vont 
continuer à offrir leurs services. 
Ils ont travaillé à la mise sur 
pied du plan d'urgence au cours 
des dernières semaines. » 

Ce plan, qui n’a pas été dé- 
voilé, prévoit la combinaison 
de l'expertise des médecins gé- 
néralistes et des médecins spé- 
cialistes qui resteront en poste. 
Pour les soins qui ne pourront 





pas être prodigués au nord du 
60°, le ministère compte faire 
augmenter les déplacements 
vers le Sud. « S'il y a inter- 
ruption de certains services, 
nous utiliserons l’argent qui 
est habituellement versé en 
salaires aux spécialistes dé- 
missionnaires pour compen- 
ser les coûts de transport vers 
le Sud », envisage le ministre 
Miltenberger. 

Le président Todd Parsons 
estime que cette solution est 
loin d’être la meilleure. « Sile 
gouvernement croit que ce 
sera moins cher d’envoyer les 
patients à Edmonton que d’of- 
frir un salaire compétitif aux 
médecins, il fera face à une 
surprise onéreuse et de taille. » 

La présidente de la section 
locale 11 du Syndicat des tra- 
vailleurs et des travailleuses 
du Nord, Suzette Montreuil, 
craint que les infirmiers et 
autres employés de soutien ne 
paient le prix de cette démis- 
sion en bloc. « Ça aurait des 
conséquences sérieuses. Les 
spécialistes sont des person- 
nes ressources pour tout le 
personnel et les médecins, a- 
t-elle mentionné. Je ne pense 
pas que ce soit réaliste de s’at- 
tendre à ce que les médecins 
généralistes fassent plus de 
travail et à ce qu’on en de- 
mande plus aux infirmières 
ou aux autres employés. » 
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Geneviève Harvey 

Il y a des jours où on se de- 
mande vraiment où s’en va le 
monde. Et surtout, il y a des 
jours où on se demande vrai- 
ment si le monde est bien fait. 
Ainsi, avec les épidémies qui 
sévissent, les microbes qui se 
multiplient, les virus qui nous 
envahissent et les bactéries qui 
prolifèrent, on se demande pour- 
quoi ces horribles bestioles pren- 
nent tant de place alors que les 
beaux pandas ne réussissent plus 
à se reproduire. On serait mieux 
avec plus de pandas et moins de 
bebites, qu'en pensez-vous? De 
même, quand on voit nos eaux 
si pures à une certaine époque et 
si polluées maintenant, on se 
demande qui a pris le contrôle 





de la machine. Les mers sont en 
train de se vider de leur con- 
tenu : crabe, morue, poissons 
de toutes sortes. Les mers à une 
époque si riches sont littérale- 
ment en train de se vider de leur 
contenu pour nourrir. devinez 
qui. Si vous avez répondu pho- 
que, vous n’avez obtenu aucun 
point et vous devez aller direc- 
tement en prison sans collecter 
votre 200 $ et sans dire un mot. 
Nos forêts sont lentement mais 
sûrement en train de connaître 
des coupes à blanc, pas seule- 
ment ici, au Canada, mais en- 
core plus rapidement à certains 
endroits dans le monde, comme 
au Brésil, par exemple. À qui la 
faute? À la bêtise et à la convoi- 
tise humaines qui n’ont d’éga- 
les que leur appétit sans fin pour 
l'argent et le pouvoir. La terre 
est en train de crouler sous le 
poids des déchets qui servent à 
la consommation des monstres 
sans discernement que sont de- 
venus les humains. Tout est bon 
pour s'enrichir. Tout est bon 
pour se nourrir. Tout est bon 
pour vendre. Tout est bon! Les 
aliments transgéniques? Il n’y a 
rien là! Les animaux sont nour- 
ris à même des cadavres d’autres 
animaux impropres à la con- 
sommation. Pas grave, sauf 
quand l'évidence s’impose : les 
vaches développent des mala- 


dies jusqu'alors inconnues. Les 
moutons tremblent. Les vaches 
deviennent folles. La supposée 
science crée, au profit de quel- 
ques-uns, des médicaments et 
de nouveaux produits qui dé- 
truisent tout sur leur passage, 
qui produisent des effets secon- 
daires effroyables et qui ont des 
répercussions sur la nature qui 
vont bien au-delà de ce à quoi 
on se serait attendu. 

Ainsi, on sait que les grosses 
multinationales de médicaments 
s’opposent à la fabrication de 
produits génériques qui sauve- 
raient des milliers, pour ne pas 
dire des millions de personnes 
en Afrique, par exemple, sous 
prétexte qu’ils ont des brevets 
déposés et qu'ils ont effectué 
les recherches qui ont mené à la 
découverte de ces produits mi- 
raculeux. Que de milliers de 
personnes crèvent ailleurs, on 
s’en fout. Le pire, c’est que lors- 
qu'on parle de ces grandes com- 
pagnies, multinationales, etc. on 
ne peut pas mettre de visages 
sur de telles abstractions! Par 
contre, il arrive que la cupidité 
et le désir de pouvoir se concré- 
tisent, qu’on puisse y accrocher 
des noms du genre George Bush. 
C’est tiré par les cheveux mon 
affaire, pensez-vous? Détrom- 
pez-vous. Ce sont des person- 
nes du genre qui permettent la 
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Le monde? Bien ou mal fait? 


destruction de la nature, qui se 
fichent complètement que les 
gens meurent ailleurs, mais pas 
chez eux. Les riches s’en sor- 
tent, O. J. Simpson en est un 
exemple flagrant. 

Deux poids, deux mesures, 
c’est ce que petit Bush a décidé 
de bien faire comprendre à mots 
couverts à l’humanité tout en- 
tière. Pas d'armes de destruc- 
tion massive nulle part dans le 
monde, sauf... aux États-Unis. 
Pas de dictateurs nulle part dans 
le monde, sauf aux Etats-Unis. 
Quand on examine la chose de 
près, cela ressemble drôlement 
à une hégémonie effroyable. Et 
pour revenir à mes pandas qui 
ne se reproduisent pas et qui 
sont vraiment en voie d’extinc- 
tion dans le monde, les Bush, ça 
se reproduit très bien, sans pro- 
blèmes, tout comme les micro- 
bes et autres bebites du genre. 
J'exagère, croyez-vous? Je ne 
crois pas vraiment. Que des 
hommes du genre Bush déci- 
dent d’envahir des pays sous 
tous les prétextes, je trouve ça 
plutôt inquiétant. Les armes de 
destruction massive qui était le 
but de l’exercice au début de 
l'invasion s’avère un prétexte. 
On n’a pas trouvé d’armes de 
destruction massive en Iraq. On 
perd la face, mais on affiche une 
arrogance qui donne froid dans 


le dos. Et j'entends présente- 
ment à la radio des gens d’Al- 
berta qui voudraient se séparer 
du Canada et se joindre aux 
États-Unis ! 

Où est-ce que je veux en ve- 
niravec mon discours? Où est le 
lien entre les microbes, les pan- 
das et les Bush? Pour ma part, 
j'en fais un. Je résume ma pen- 
sée. Pour revenir à mes pandas 
qui ne se reproduisent pas et qui 
sont vraiment en voie d’extinc- 
tion dans le monde, les Bush, ça 
se reproduit très bien, sans pro- 
blèmes, tout comme les micro- 
bes et autres bebites du genre. 
J'exagère, croyez-vous? Sans 
doute. Je voulais simplement 
tenter de justifier un esprit dé- 
bridé qui s’est emballé. Je 
n'avais pas vraiment de ligne 
directrice. Je voulais parler de 
beaucoup trop de choses à la 
fois et j’aitout mis dans le même 
panier : guerres, maladies, épi- 
démies, bebites, microbes et 
surtout, pandas. Pourquoi le 
panda”? Parce que c’est beau et 
que j'avais envie de comparer 
quelque chose de beau avec des 
choses laides, pour ne pas dire 
lettes. C’est plutôt décousu mon 
affaire, Je vous l’accorde, mais 
si je ne me trompe pas, vous 
avez tout de même lu jusqu’au 
bout. L'exercice est réussi! À la 
prochaine! 











Vos commentaires sont les bienvenus! 


Yellowknife Inn 
Samedi 24 mai de9hà12h 


Pour des plus amples renseignements, 
contactez France Benoît au 873-1101 
ou consultez www.forumsante.ca 


De meilleurs soins de santé en français, ça vous intéresse? 


Conférence de fondation 
du réseau TNO santé en français 
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Simon Bérubé 

Lors de son discours du bud- 
get de février dernier, le minis- 
tre Joe Handley annonçait qu’un 
déficit de 77 millions de dollars 
était anticipé pour l’année fi- 
nancière 2003-2004. De plus, le 
ministre avertissait la popula- 
tion que le plafond d’endette- 
ment de 300 millions de dollars 
accordé au GTNO pourrait être 
atteint d’ici la fin de l’année 
2004-2005. Au cours d’une con- 
férence de presse tenue le 13 
mai dernier, le ministre a an- 
noncé que la situation, en fait, 
était encore pire. 

Selon le ministre, si certains 
problèmes spécifiques ne sont 
pas réglés sous peu avec Ot- 
tawa, le déficit, pour la présente 
année pourrait atteindre plus de 
100 millions de dollars. Le pla- 
fond d’endettement pourrait 
donc être rejoint d’ici la fin de 
l’année financière 2003-2004. 

Trois facteurs principaux 
expliqueraient cette situation, de 
laisser savoir Joe Handley. 
D'une part, le gouvernement 
territorial soutient qu’il y a tou- 
jours un manque à gagner de 
1000 personnes entre le recen- 
sement 2001 de Statistique Ca- 


Situation financière des TNO 


‘est pas rose ! 


Selon le ministre des Finances Joe Handley, le gouvernement des TNO fait face à une « crise financière imminente ». 


nada et les données du GTNO. 
Si Statistique Canada maintient 
sa position, « nous perdrons 89 
millions de dollars au cours de 
la période 2002-2003 et 2003- 
2004 et 21 millions de dollars 
par année subséquente », de pré- 
voir le ministre qui espère que 
les statisticiens des Territoires 
du Nord-Ouest et de Statistique 
Canada coordonneront leurs 
données d'ici la fin du mois de 
juin. 

Un deuxième facteur est l’an- 
née de base servant à calculer 
les revenus des TNO pour l’En- 
tente de financement préétablie 
entre les deux paliers de gou- 
vernement. « On nous demande 
de refaire l’estimation de nos 
revenus en utilisant les données 
de 1999-2000. Présentement, 
nous utilisons les données de 
1992-1993 ». Le facteur d’ef- 
fort de taxe, dans la formule de 
financement, est appliqué pour 
ramener les sources de revenus 
du GTNO à l’état brut. 
Ultimement, plus les revenus 
du gouvernement territorial se- 
ront élevés, moins grandes se- 
ront les subventions provenant 
du gouvernement fédéral. 

Le gouvernement territorial 


s’oppose donc à ce changement 
d’année de base pour ce type de 
calcul. « Nous ne pensons pas 
que les informations disponi- 
bles en ce moment sur les an- 
nées 1999-2000 soient préci- 
ses. Nous croyons que cette an- 
née contenait plusieurs anoma- 
lies, puisqu'il s’agissait de l’an- 
née de la division. Enfin, les 
résultats provoqués par ce chan- 
gement d’année de base ne sont 
pas conformes aux changements 
de taxes survenus au cours de 
cette période. Si le gouverne- 
ment refuse d'abandonner ce 
changement, nous perdrons un 
autre 100 millions de dollars 
pour les années 2002-2003 et 
2003-2004 », explique le mi- 
nistre. 

Enfin, l’Entente de finance- 
ment préétablie cause elle- 
même des problèmes. « Au 
cours des 20 dernières années, 
l'entente a été sujette à des com- 
pressions, des coupures et des 
ajustements décidés unilatéra- 
lement par Ottawa, ce qui la 
rend inadéquate pour rencon- 
trer nos besoins », d’ajouter le 
ministre, qui condamne le fait 
que « les revenus provenant de 
cette entente sont devenus beau- 


coup plus volatiles et imprévi- 
sibles etrendant la planification 
très difficile ». 

Le ministre Handley a ren- 
contré son homologue fédéral, 
John Manley, le 12 mai, pour lui 
faire part de ses préoccupations. 
« Nous demandons au gouver- 
nement fédéral de corriger la 
sous-estimation du recensement 
et d'abandonner le changement 
d’année de base pour le facteur 
d’effort fiscal ou d’arriver ànous 
avec des chiffres fiables et dé- 
fendables », de mentionner le 
ministre, qui espère qu’une nou- 
velle Entente de financement 
préétablie sera négociée d'ici 
septembre afin qu’elle entre en 
vigueur le 1% avril prochain. 

« Présentement, nous tra- 
vaillons avec un accord finan- 
cier qui crée un déséquilibre 
entre un gouvernement territo- 
rial qui paie les coûts reliés au 
développement des ressources 
et un gouvernement fédéral qui 
en retire tous les bénéfices. Si 
nous continuons avec la même 
formule, chaque dollar de crois- 
sance économique nous coûte- 
rait plus de 1,04 $. Présente- 
ment, dans le Nord, nous som- 
mes dans une situation où nous 


pouvons nous demander si nous 
avons vraiment besoin d’une 
autre mine, OU pouvons-nous 
réellement nous payer un gazo- 
duc », de faire savoir le minis- 
tre. 

De son côté, le gouverne- 
ment territorial entend prouver 
qu'il est responsable en rédui- 
santses dépenses de 20 millions 
de dollars pour l’année finan- 
cière 2003-2004. « Nous devons 
faire tout ce qui est possible et 
raisonnable pour réduire nos 
dépenses à courtet à long terme, 
en s’assurant que nous ne com- 
promettons pas nos objectifs 
fondamentaux aux niveaux so- 
cial et économique », de men- 
tionner le ministre, tout en indi- 
quant qu'aucun emploi ne se- 
rait coupé et que les program- 
mes et services à la population 
ne seraient pas touchés. 

Chaque ministère devra dé- 
poser un plan de compression 
de 10% de son budget de fonc- 
tionnement. Ces compressions 
permettraient de réduire le défi- 
cit de 10 millions de dollars 
annuellement. Le budget sup- 
plémentaire, prévu pour pallier 
aux imprévus, sera coupé du 
tiers, soit cinq millions. 












Santé Health 
Canada Canada 
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PROGRAMME DES 
SERVICES 
DE SANTÉ NON 
ASSURÉS : 


Messages aux 
Premières Nations 
et aux Inuits 


Avant le 1°" septembre 2003, 
+ santé Canada aura besoin de votre consentement 
afin de pouvoir traiter vos demandes de services 
# avec le Programme des services de 

santé non assurés. 


Ne tardez pas, la brochure sur 

le consentement, le formulaire et le livret 
d’information sont disponibles dans la plupart 
des pharmacies et aux centres 


d'amitié autochtone. 


Renseignements : 1 888 751-501 


NON-INSURED 
HEALTH 
BENEFITS 
PROGRAM: 


A Message to 
First Nations 
and Inuit 


By September 1, 2003, Health 
Canada needs your consent to 
continue to process your requests 
for benefits under the Non-Insured 
Health Benefits Program. 


So don't wait, get a Consent 
Pamphlet, Form and Information 
Booklet today at most pharmacies 
or Native Friendship Centres. 


For more information 
call 1-888-751-5011 
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Projet radio /école 


La relève passe derrière le micro 


Radio Taïga lance, avec la visite prochaine de Julie Vaudrin-Charrette, le projet radio/école à travers la capitale. 


Julie Dlourde 

Du 23 au 28 mai prochain, la 
responsable des projets radio/ 
école au Québec, Julie Vaudrin- 
Charette, sera de passage à Yel- 
lowknife pour transmettre son 
savoir aux enseignants, péda- 
gogues et autres intervenants 
du milieu scolaire. Cette visite 
est organisée par la station de 
radio de Yellowknife, Radio 
Taïga, qui espère, avec ce pro- 
jet, propager ses ondes dans tou- 
tes les classes francophones et 
d'immersion de la capitale. Des 
séances de formation sont pré- 
vues, ainsi qu’une rencontre, le 
24 mai prochain, au Centre du 
patrimoine septentrional Prince- 
de-Galles, visant à présenter au 
public intéressé les grandes li- 
gnes de ce projet qui a fait ses 
preuves au Québec et ailleurs 
dans le monde. 

« Ça va permettre aux jeunes 
d’être producteur d’une émis- 
sion de radio, et non seulement 
consommateur, explique la di- 
rectrice de la station, Sylvie 
Boisclair. Pratiquer la langue 
devant un micro, c’est autre 
chose que de parler une langue 
de tous les jours. Ça demande 
un effort supplémentaire, même 





Exercice 





initiez-vous à un sport 







Sécurité 














“ Activez-vous! Marchez, faites du vélo ou 


“ Prenez l'escalier plutôt que l'ascenseur 
 Garez votre voiture un peu plus loin et marchez 


“ Prenez des précautions au travail et dans vos 
loisirs; portez de l'équipement de protection 

“ Bouclez votre ceinture de sécurité 

“ Si vous buvez, ne prenez pas le volant 

“ Adoptez des pratiques sexuelles sans risque 


pour un francophone adulte, 
alors imaginez pour un en- 
fant ! » 

Le projet radio/école 
s'adresse aux jeunes des écoles 
primaires et secondaires. Les 
participants apprendront com- 
ment préparer une émission de 
radio et comment la présenter 
en ondes. Le format mis sur 
pied fait appel à la participation 
du jeune et à sa capacité d’ex- 
pression. « Julie va montrer des 
techniques pour emmener les 
élèves à dire ce qu’ils pensent, 
ce qu'ils ressentent », ajoute la 
directrice. 

L’invitée de la radio est pré- 
sentement la personne-res- 
source du projet « radio-enfant 
en direct », réalisé en partena- 
riat avec une station de radio 
communautaire de Montréal. 
Julie Vaudrin-Charette possède 
une maîtrise en communications 
internationales. Elle a développé 
des projets similaires au Pérou 
et au Sénégal. 

Malgré la fin imminente de 
l’année scolaire, Radio Taïga a 
pu recruter des enseignants in- 
téressés, qui seront formés dans 
les studios de la radio le 26 mai 
prochain. Une émission d’une 


heure sera produite avec des 
jeunes lors de cette séance de 
formation, qui sera diffusée le 
28 mai. La radio compte sur ces 
enseignants pour faire circuler 
l’idée au cours de la prochaine 
année scolaire. « Les gens qui 
sont enthousiasmés par le pro- 
jet vont devenir des porte-pa- 
role et des diffuseurs pour les 




























autres enseignants », 4 men- 
tionné Sylvie Boisclair. 

Le financement de cette acti- 
vité provient du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation des Territoires du 
Nord-Ouest. Selon la directrice 
de la radio, le ministère pourrait 
être enclin à soutenir un peu 
plus ce type de projet. « Nous 


aimerions avoir un employé em- 
bauché pour s'occuper de ce 
projet à travers toutes les éco- 
les. Le ministère de l'Education 
a accepté de faire venir Julie. 
Un jalon a déjà été posé, relate- 
t-elle. J’ai confiance que le mi- 
nistère va encourager cette en- 
treprise. C’est un projet en or 
pour le français ! » 


santé — le 12 mai 2003 
Célébrons les choix de santé 


Environnement 


/ Économisez l'énergie : baissez le thermostat 

d'un degré et éteignez les lumières inutilisées 
“ Préférez le covoiturage : c’est moins polluant 
/ Recyclez les déchets dangereux (peintures, 


huiles, piles) 





Santé 

“ Faites faire des examens de santé périodiques 

“ Faites-vous vacciner régulièrement contre les 
maladies 

Vivez sans fumée 


Alimentation 


questions 


Stress 


journal 


Adoptez de saines habitudes alimentaires 

Ÿ Mangez plus de fruits et de légumes et moins 
d'aliments transformés; buvez plus d’eau 

“ Lisez les étiquettes, informez-vous et posez des 





 Fixez-vous des objectifs réalistes 
“ Parlez à des amis, commencez à tenir un 


“N'ayez pas peur de demander de l’aide 








Voici d’autres activités intéressantes de promotion de la santé 
et d'un mode de vie sain qui auront lieu prochainement. 


La campagne étéACTIF 2003 débutera très bientôt! Cette campagne, qui se déroulera cette année entre le 9 mai et le 21 
juin, proposera quantité de programmes fort intéressants, en plus d'offrir la chance de remporter de nombreux prix! 

Pour de plus amples renseignements, visitez le site Web : www.summeractive 
Défi transport 
Le Défi Transport, le 1% - 7 juin 2003, est une compétition amicale entre plusieurs v 
laquelle peut réduire le plus ses émissions polluantes en utilisant des moyens de tr. 
inscrire, visitez le site Web : www.commuterchallenge.ca, ou contactez le Centre d 


(867) 920-3333. 
Sites Web et ressources sur la nutrition : 


Pour obtenir des renseignements sur la nutrition, consultez les sites Web suivants : www. dietitians. Ca; 
www. lesliebeck, com; www. nin. ca (Institut national de la nutrition). Contactez le Ré: 


-canoe.ca /eteactif/home.html 


illes canadiennes pour déterminer 
ansport durables et actifs. Pour vous 
u changement climatique des T.N.-O. au 


pertoire canadien des nutritionnistes 



















































sportifs, par l'entremise du Conseil canadien + 

des sciences et de la médecine du sport au <> ER NNA 
La publicatian de cette annonce a été rendue possible en partie grâce à l'aide (613) 748- 5671. as ME em M Nes 
Énandère versée dans le cadre de l'Acoand de Eoopéalion Canada-E. NO. relatif au Temioires au Climate Change Centre Nutrition PELOWKNIFE 
français et aux langues autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest. Nord-Ouest Tsrcitoires du Nord Ouest Association 
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Visite de l'ambassadeur des États-Unis au Canada 


Le Messager 


L’ambassadeur Paul Cellucci est reconnu pour son franc-parler. Le représentant des États- 
Unis au Canada n’a pas caché le point de vue de l’administration Bush sur l'énergie, le sys- 
tème de défense anti-missile et les relations Canada-USA lors de son passage à Yellowknife. 


Julie Dlourde 

L'ambassadeur des États-Unis au Canada, Paul 
Cellucci, était en visite de courtoisie à Yellowknife le 
13 mai dernier. Première foulée sur le sol ténois pour le 
porte-parole de l'administration Bush au Canada, ce 
passage lui a permis de transmettre le point de vue du 
voisin du Sud sur plusieurs dossiers communs aux deux 


Prestati 





gouvernements. « La coopération sur le plan de l’éner- 
gie avec le Canada et le Mexique est la priorité numéro 
un de notre politique sur l'énergie », a-t-il révélé aux 
membres de la Chambre de commerce de Yellowknife, 
le 13 mai dernier. Une priorité qui ne s’embarrasse pas 
du récent débat sur la proposition du Sénat américain 
d'accorder des subventions pour la construction du 


TaMal=-itlolat-|[=Mololt a Tel lat 


Pour que nos enfants grandissent heureux et en santé, nous devons combler leurs nombreux 
besoins. Certaines choses ne coûtent rien, mais ce n’est pas toujours le cas. 
C'est pour cette raison que la Prestation nationale pour enfants (PNE) existe. 
En apportant une aide financière aux familles à faible revenu, nous aidons les 


parents à assurer un avenir prometteur à leurs enfants, ce qui contribue 


à réduire la pauvreté infantile au Canada. 


Pour en savoir davantage sur tous nos services pour les enfants et leur famille et pour recevoir un guide : 





1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
ATS : 1 800 465-7735 ; 


B canada.gc.ca 
EX Centres d'accès Service Canada 











L'ambassadeur des États-Unis, Paul Cellueci 


pipeline en Alaska. Pour Cellucci, le gouvernement 
Bush est neutre et le restera. « La décision revient 
ultimement au marché. Faire flotter un drapeau sur l’un 
ou l’autre des tracés n’a jamais été l’approche la plus 
constructive et je crois qu'elle perd de l’importance. » 
Une position qui rejoint celle du gouvernement cana- 
dien. 

Les États-Unis veulent faire augmenter la circula- 
tion des ressources énergétiques sur le territoire nord- 
américain. Avec les récents évènements mondiaux, 
comme la guerre en Irak et les actes de terrorisme, 
l'administration américaine veut stabiliser son appro- 
visionnement en gaz naturel, en pétrole eten électricité, 
en simplifiant les investissements et le transport des 
ressources entre le Canada et le continent nord-améri- 
cain. « Les États-Unis veulent que l’ Amérique du Nord 
soit plus sécuritaire en matière d’approvisionnement 
énergétique, a indiqué le vingtième ambassadeur des 
États-Unis au Canada. Nous devons encourager les 
investissements, non seulement dans l’exploitation des 
ressources, mais dans le transport de ces ressources. 
Nos deux gouvernements doivent travailler ensemble 
afin de créer un processus réglementaire. » Le Canada 
est déjà un important fournisseur d’énergie pour les 
États-Unis, qui lui fournit annuellement des milliers de 
kilowatts d'électricité, en plus de l’envoi d'uranium. 

Ce cadre réglementaire doit être simplifié, comme 
l'a mentionné l’ambassadeur quelques jours plus tôt, 
lors d’une rencontre avec la Chambre de commerce de 
Calgary. Présentement, une province canadienne qui 
désire emprunter le territoire américain pour faire cir- 
culer une ressource énergétique doit négocier avec 
chaque état américain. « Il s’agit de mettre en place un 
climat réglementaire qui ne mette pas de barrières à la 
construction d’un pipeline. Ce travail doit se faire à 
deux. » 

Paul Cellucci a rappelé que le tracé du delta du 
Mackenzie est dans la ligne de mire de la plupart des 
joueurs-clefs du secteur du gaz et du pétrole. Le tracé de 
l'Alaska n’est pas très loin derrière. « Nous avons 
besoin des deux pipelines », a-t-il mentionné. « Nous 
savons qu'une bonne partie du gaz naturel qui provien- 
dra de la vallée du Mackenzie peut ne jamais atteindre 
le marché américain. Le gaz sera essentiellement 
utilisé pour la production et l'exploitation de ressour- 
ces canadiennes, comme les sables bitumineux, et c’est 
correct. Le développement de nouvelles ressources et 
des infrastructures pour les exploiter nous intéressent 
beaucoup », a ajouté Paul Cellucci. 

Sa visite a également permis d'aborder le dossier du 
système de défense anti-missile, qui a récemment reçu 
le feu vert de l'administration Bush. Ce système, ins- 
tallé dans l’espace, est composé de missiles qui vien- 
draient intercepter les missiles ennemis lancé en direc- 
tion du continent américain. La mise en place d’un 
premier groupe de missiles intercepteurs, prêts à fonc- 
tionner, pourrait voir le jour dès l’an prochain en 
Alaska. Le Cabinet de Jean Chrétien a, le 6 mai dernier, 
commencé à débattre de la possibilité d'entreprendre 
des discussions formelles avec les États-Unis sur le rôle 
que le Canada pourrait jouer dans ce projet d’enver- 
gure. « Nous espérons que le gouvernement canadien 
prendra cette décision sous peu », a laissé savoir l’am- 
bassadeur. « Je crois que c’est dans l’intérêt du Canada 
de participer à ce projet et d’être là lorsque d’importan- 
tes décisions seront prises. » 

L’ambassadeur a profité de sa visite pour se rendre 
à la mine de diamants Ekati. Il s’est également entre- 
tenu avec le premier ministre Stephen Kakfwi, le mi- 
nistre des Finances Joe Handley et quelques députés. 
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Société de l'information 


L'UNESCO veut votre opinion 


Le Sommet mondial sur la société de l’information aura lieu en décembre prochain 
à Genèves et en 2005 à Tunis. Entre temps, la Commission canadienne pour l'UNESCO 
consulte les Canadiens sur la question. 


Simon Bérubé 

Les 12 et 13 mai derniers, l’équipe de la Commission 
canadienne pour l'UNESCO est débarquée à Yellowk- 
nife pour consulter les septentrionaux sur leurs façons 
de voir la nouvelle société de l’information et les défis 
qu’elle représente. Cinq principaux groupes étaient 
invités à prendre part aux discussions : les femmes, les 
Autochtones, les jeunes, les personnes handicapées et 
les personnes âgées. 

Selon le président de la Commission sectorielle sur 
la Culture, la communication et l’information, Fran- 
çois-Pierre Le Scouarnec, l’arrivée de la société de 
l'information est une suite logique du cycle historique 
des grandes nations. Après, la chasse et la cueillette, 
l’agriculture et l’industrialisation, «les moteurs de 
l’économie sont aujourd’hui les échanges de services et 
l'information ». 

Après avoir visité les principales villes canadiennes. 
M. Le Scouarnec remarque que son passage dans le 
Nord l’aura bien servi. « Les problèmes vécus dans le 
Nord sont plus aïgus. Donc, si l’on trouve des solutions 
pour le Nord, celles-ci s’appliqueront aussi au Sud ». 

«Les gens voient les avantages de la société de 
l'information, comme la télé-médecine ou le télé-en- 
seignement. Ils voient aussi les avantages de créer des 
communautés virtuelles sur Internet. Mais ils voient 
aussi les dangers de certaines technologies, à cause des 
contenus qui ne sont pas adaptés et qui mènent à une 
forme d’acculturation. Les jeunes qui ne retrouvent pas 
des contenus dans leur langue peuvent finir par aban- 
donner leur culture pour accéder aux informations, ou 
encore ne pas utiliser la technologie parce qu’elle 
n'offre pas de contenus dans leur langue », de mention- 
ner M. Le Scouarnec. 

Pour illustrer ses propos, le président prend pour 
exemple l'importance des conteurs dans les traditions 
francophones et autochtones. « Le besoin n’est pas 
nécessairement au niveau de la traduction. Les gens ont 
besoin d’entendre des contenus locaux et culturels. 
Donc, même si l’on traduit en français un film de Walt 
Disney, ça ne répond pas à mon besoin d’entendre des 








PE LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
@ DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Programme 2003 - Fournir, livrer et construire 
deux duplex pour personnes âgées 
Fort Smith, T.N.-O. 
Appel d'offres 03-100-01 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait un 
appel d'offres pour fournir, livrer et construire deux (2) duplex 
Pour personnes âgées à Fort Smith, T.N.-O. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres à partir de 
midi, le vendredi 16 mai 2003, à l'un des bureaux suivants de la 
Société d'habitation : 


Bureau du Slave Sud, 201, 62, Woodland Drive, Hay River 
T.N.-O; bureau de Fort Smith, 89, rue King, Fort Smith, T.N.-O. 


Vous pouvez également vous procurer les document auprès de 
l'Association des constructeurs, à Yellowknife. 


Les soumissionnaires sont priés de noter qu'une rencontre 
optionnelle avant soumission se tiendra au bureau de la Société 
d'habitation à Fort Smith, le lundi 26 mai 2003, à 13 h. 


Un montant de 50 $ plus TPS est exigé pour obtenir les document 
d'appel d'offres. 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet. Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau 
de la Société d'habitation du Slave Sud, à Hay River, T.N.-O. au 
plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 13 juin 2003. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique au présent appel d'offres. 


La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 


Renseignements techniques : Gordon McSwain 
Téléphone : (867) 872-2516 
Télécopieur : (867) 872-4116 
Renseignement sur le contrat : Vivian Dean 
Téléphone : (867) 874-7600 
Télécopieur : (867) 874-3226 





histoires de ma culture ». 

La diversité culturelle est donc importante pour M. 
Le Scouarnec. « On ne peut pas vivre complètement 
isolé, même dans le Grand Nord ». 


(+ APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handley, ministre 


Location de matériel 
SC378169 


Transport et épandage d'eau 
Région de Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, YellowknifeNT 
X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 21 MAI 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 5 mai 2008. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Lee Franklin 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 371-4581 


généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 12 mai 2003, à 13 h 30, au bureau du 
Slave Nord, 4510, avenue Franklin. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports: http://www.gov.nt.ca/transportation/Contracts/ 
Index.html 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handiley, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Panneaux en béton préfabriqué 
pour un ponceau 
CT 04-3004 


Fournir et livrer des panneaux en béton 
préfabriqué 
- Km 178,4 et 187,4, route 5, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 MAI 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
12 mai 2008. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Peter Praetzel 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports: http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html l 


Renseignements 
techniques : 





PP LA SOCIETÉ D'HABITATION 
Ÿ DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 





L'hon. Roger T. Allen, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Programme 2003 de livraison de matériaux par 
le système routier des T.N.-O. 
Appel d'offres 04-MM-09-300 
La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait un 
appel d'offres pour fournir et livrer franco à bord des matériaux 
de construction pour des unités de logement, dans les 
communautés suivantes : 


Des duplex pour 


personnes âgées Fort Smith, T.N.-O. 
Fort Liard, T.N.-O. 


Fort Simpson, T.N.-O 


2 unités 
Accès à la propriété 4 unités 


Accès à la propriété 3 unités 


Les propositions doivent se faire pour les marchandises suivantes 


Bois de construction de 
dimensions courantes 
Différents ouvrages de 
menuiserie et accessoires 
Armatures de poutre 
Armoires de cuiseine 
avec meuble lavabo 


Pièces mécaniques 

Pièces électriques incluant 

les appareils ménagers 
Fenêtres (quand ça s'applique) 
Réservoirs à combustibles 

et supports de réservoirs 
Réservoirs à eaux usés 

(quand ça s'applique) 


Réservoirs à eau 
{quand ça s'applique) 
Vérin à vis pour les fondations 


Les parties intéressées peuvent faire une soumission pour une 
seule marchandise ou l'ensemble des marchandises. Les contrats 
seront octroyés séparément pour l'ensemble d'un groupe de 
marchandises pour toutes les unités de toutes les communautés. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique au présent appel d'offres. 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres auprès de la 
Société d'habitation des T.N.-O., Bureau des services 
d'approvisionnement, 9° étage de l'édifice Scotia, Yellowknife 
NT, après le 20 mai 2003. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au chef des services 
d'approvisionnements, Société d'habitation des T.N.-O., ‘étage, 
C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 30 mai 2003, à Yellowknife, T. N.-O. 


La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 


Pour renseignements : (867) 873-7867 











PP TA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
@ DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Programme 2003 - Main d'oeuvre seulement 
(travaux de construction); 
Fourniture, livraison et construction 
(travaux mécaniques et électriques) 
de deux duplex pour personnes âgées 
Fort Smith, T.N.-O. 
Appel d'offres 03-100-02 
La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait un 
appel d'offres pour de la main d'oeuvre seulement (travaux de 
construction); pour fournir, livrer et construire (travaux mécaniques 


etélectriques ) deux (2) duplex pour personnes âgées à Fort Smith, 
T.N.-O. 





On peut se procurer les documents d'appel d'offres à partir de 
midi, le vendredi 16 mai 2003, à l'un des bureaux suivants de la 
Société d'habitation : 


Bureau du Slave Sud, 201, 62 Woodland Drive, Hay River T.N.-O. 
et au bureau de Fort Smith, 89, rue King, Fort Smith, T.N.-O. 


Vous pouvez également vous procurer les document auprès de 
l'Association des constructeurs, à Yellowknife. 


Les soumissionnaires sont priés de noter qu'une rencontre 
optionnelle avant soumission se tiendra au bureau de la Société 
d'habitation à Fort Smith, le lundi 26 mai 2003, à 13 h. 


Un montant de 50 $ plus TPS est exigé pour obtenir les document 
d'appel d'offres. 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet. Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau 
de la Société d'habitation du Slave Sud, à Hay River, T.N.-O. au 
plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 6 juin 2003. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique au présent appeld'offres. 


La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 


Renseignements techniques : Gordon McSwain 
Téléphone : (867) 872-2516 
Télécopieur : (867) 872-4116 
Renseignement sur le contrat : Vivian Dean 
Téléphone : (867) 874-7600 
Télécopieur : (867) 874-3226 
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Commission des accidents du travail 





V7 4 


CHEF, SERVICES D'INFORMATION 
Yellowknife, T.N.-O. 


Traitement annuel : entre 79 399 $ et 90 082 $ 

Allocation annuelle de vie dans le Nord : 2 302 $ 

N° du concours : SR03/16 Date limite : le 23 mai 2003 
Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 

humaines, Commission des accidents du travail des Territoires 

du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, Centre Square Tower, 

C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. Téléphone : (867) 920- 

3871 ou 1-800-661-0792 (sans frais); télécopieur : (867) 873- 

4596; courriel : resumes@wcb.nt.ca 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, les candidats doivent clairement en établir leur 

admissibilité. 


L'employeur préconise un programme d'action positive 
Il est interdit de fumer au bureau. 


COMMISSION SCOLAIRE 
FRANCOPHONE DE 
DIVISION 


cSFp 


La Commission scolaire francophone, responsable de 
l'éducation en français langue première à Hay River et à 
Yellowknife, T.N.-O., offre les postes suivants pour l’année 
scolaire 2003-2004 : 


Postes de direction d'école; 
Postes d'enseignement aux 
niveaux élémentaire et 
secondaire 


Nous sommes à la recherche de personnes qui : 
+ maîtrisent le français et sont capables de communiquer 
en anglais 
+ sont capables de fournir un environnement 
d'apprentissage riche pour les élèves d'un programme 
de français langue première 
+ ont de la formation ou de l'expérience en enseignement 
en français langue première en milieu minoritaire 
+ ont des habiletés en informatique, en musique ou en 
éducation physique 
Les candidats doivent posséder un B.Ed. ou un degré 
universitaire équivalent et doivent aussi posséder ou être en 
mesure d'obtenir un certificat d'enseignement des T-N.-O. 


Les salaires des enseignants se situent entre 43 223 $ et 
81 377 $ plus une allocation professionnelle de 750 $ par 
année et une prime nordique 


Les personnes embauchées à la direction d'école devront 
suivré et compléter le « Educational Leadership Program » 
dans les 3 ans après avoir entre en fonction. L’allocation de 
direction est environ 6 000 5. 


Ces postes sont à plein temps à partir du 25 août 2003. 
Date limite : le 16 mai 2003. 


Aides enseignants 

Nous sommes à la recherche de personnes qui maîtrisent 
le français et sont capables de communiquer en anglais, 
sont capables de bien travailler avec les jeunes et avec les 
enseignants, ont des habiletés en informatique et un bon 
sens d'organisation. Les habiletés sont typiquement 
acquises au moyen de cours d'aide enseignant. Des 
équivalences peuvent être considérées et de l'expérience 
serait souhaitable. 


Les salaires se situent entre 43 945 $ et 49 835 $ plus une 
prime nordique de 3 366 $ pour Hay River et de 2 302 $ 
pour Yellowknife. 


Ces postes sont à plein temps à partir du 25 août 2003. 
Date limite : le 16 mai 2003. 


Pour de plus amples renseignements, vous pouvez 
contacter M. Gérard Lavigne, directeur général de la 
Commission scolaire, ou la direction d'école : 


+ Mme Lucille Leclerc, Directrice, École Allain St-Cyr, 
Yellowknife, au 867-873-3223 

+ Mme Lorraine Taillefer, Directrice, École francophone 
de Hay River, au 867-874-6072 


Pour postuler, veuillez faire parvenir une lettre de 
présentation et un curriculum vitae à : 

Gérard Lavigne, Directeur général 

Commission scolaire francophone 

C.P1980, 5016-48e rue Yellowknife NT X1A 2P5 
Téléphone: 867-873-6555 Télécopieur: 867-873-5644 
Gerard_Lavigne@gov.nt.ca 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 


Programme d'action positive du gouvernement, les candidats 
doivent clairement en indiquer leur admissibilité. 





Detites annonces 


Fédération 
Franco-TéNOise 


Fonction 
Caractère 
Lieu 


Mandats 


Qualités 


et 


aptitudes 
requises 


Conditions 
de travail 


Dépôt des 
offres de 
services 





Offre d’emploi 





Adjointe administrative ou adjoint administratif 
Plein temps, contrat de deux ans. 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 


Sous l'autorité de la direction générale, 

Q assurer la comptabilité de la F.F.-T. et de 
ses firmes apparentées ; 
coordonner l'aménagement, l'entretien, la 
décoration, le réseautage de la Maison 
Laurent-Leroux ; 
former et superviser le personnel d'appoint 
etles stagiaires dela F.F.-T.,etsur demande 
celui de ses membres corporatifs ; 
assurer l’accueil aux bureaux de la 
Fédération ; 
coordonner tout dossier ponctuel que lui 
confie Ja direction générale 
seconder la direction générale dans 
l’actualisation de ses mandats. 


Détenir une solide expertise en matière de 
tenue de livres 
(sur ACCPAC Simple Comptable) ; 
maîtriser le français et l'anglais, tant écrits 
que parlés ; 

. afficher de l’entregent et de l’empathie. 


+ Entrée en fonction le 9 juin 2003 ; 

+ rémunération supérieure à 40 000$ par année, à 
déterminer en fonction de l'expérience et de 
l'expertise ; 

+ environ 37,5 heures par semaines. 


Pour le 20 mai ; 

aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 

par courrier : Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, 
Yellowknife NT X1A 2N9 

par télécopieur : 867-873-2158 

par courriel :  fft@franco-nord.com 

en personne : 5016 48° rue. Yellowknife. 


Bénévole recherché 
L'AFCY recherche une personne connaissant le 
développement de photographies pour offrir du soutien 


à d'autres personnes désireuses d'apprendre cette 
technique. 873-3292. 

Bénévole pour la radio 
Radio Taïga est à la recherche de bénévoles pour la 


nouvelle saison débutant le 2 juin. Formation fournie. 
766-3308. 


Gardienne recherchée 
Cherche gardienne (fiable et indépendante) pour 3 
enfants. 2 ou 3 soirs par semaine de 18 h à 0 h 30. Anne- 
Marie au 766-3241 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Commission des licences d'alcool 


INSPECTEUR DES 
LICENCES D'ALCOOL 


Yellowknife, T.N.-O. 


La Commission des licences d'alcool est à la recherche d'un 
inspecteur qui sera embauché sur une base contractuelle pour 
travailler à Yellowknife. L'inspecteur s'assure que les titulaires 
d'une licence et d'un permis de circonstance se conforment aux 
dispositions de la Loi surles boissons alcoolisées des Territoires 
du Nord-Ouest et de ses règlements 


Le candidat doit avoir de l'expérience en matière d'application 
de la loi et pouvoir interpréter les lois et règlements pertinents. 
lldoit aussi posséder de bonnes compétences en communication 
orale et écrite. || se peut que l'inspecteur doive effectuer des 
inspections les fins de semaine et en fin de soirée, au besoin. 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. L'inspecteur doit fournir son propre véhicule. 


Faire parvenir sa candidature à Chef, Licences et application de 
laloi, Commission des licences d'alcool, 31, Capital Drive, bureau 
210, Hay River NT X0E 1G2, Télécopieur : (867) 874-6011 


Date limite : Le 23 mai 2003 à 17 heures. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


PRE + 
Secrétaire de directeur 

Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-O, 
Le traitement initial est de 22,46 $ l'heure (soit 43 797 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 


Nord de 2 302 $. Exigences : diplôme de 12° année ou l'équivalent; 


combinaison de cours d'administration des affaires et d'une à 
deux années de travail général de bureau, y compris de 
l'expérience du traitement de texte, des logiciels de traitement des 
données et des tableurs. 

N° du concours : 03-31-1510HP-0003 Date limite : le 26 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2“étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : holly_pettis@gov.nt.ca 


Commis aux finances 
et à l'administration 


Division des aéroports 

Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 21,07 $ l'heure (soit 41 087 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Exigences : diplôme de 12‘ année ou 
l'équivalent; une année d'expérience variée en comptabilité; une 
année d'expérience en gestion de dossiers; cours spécialisés en 
finances. 


N° du concours : 31-1512VF-0003 Date limite : le 23 mai 2003 
Agent chargé de l'examen médical 
des conducteurs 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 27,73 $ l'heure (soit 54 074 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Exigences : diplôme d'infirmière ou d'Infirmier 
autorisé (programme d'études minimal de trois ans) et trois 
années d'expérience clinique. Connaissance du système de soins 
de santé et des fournisseurs de services de santé ; connaissance 
de l'ordinateur; connaissance de la Loi sur les véhicules 
automobiles et de ses règlements. L'expérience dans le domaine 
de la toxicomanie est considérée comme un atout. 

N° du concours : 03-31-1500VF-0003 Date limite : le 23 mai 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8845; télécopieur : (867) 873-0283: 
courriel : vicky_france@gov.nt.ca 


Agent de projet, 
Personnes âgées et incapacités 


Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 avril 2005) 

Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302 $. 

N° du concours : 0001493/L-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281 


Date limite : le 23 mai 2003 


Commis de bibliothèque 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation 


Fort Smith, T.N.-O. 
(Poste à temps partiel ; 22 heures par semaine) 
Le traitement est actuellement à l'étude, En sus du traitement, 


l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3717$, 


N° du concours : 71-1511-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 
en nnn 


Date limite : le 23 mai 2003 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ IL est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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HORIZONTALEMENT 11- Choisie. - Baldaquin. 10- Manquer. — Fabriquât 

1- Oiseau passereau 12- Panneau de tapisserie (qu'il) dans une usine. 
chanteur à plumage haut et étroit. 11- Echappées. - Ivre. 
rouge, noir, jaune et 12- Personne, individu. 
blanc. ee VERTICALEMENT — Reconsidère. 

2- Personnage principal 1- Petite chanson sur un 






d’une oeuvre de fiction. 
— Matière en fusion. 
3- Linge bénit couvrant le 


sujet léger. 
Equidé sauvage d'Asie. 
— Rivière du sud de la 



















cou et les épaules du France. 

prêtre. — Use son 3- État de ce qui est 

cri, en parlant de aride(pl.). — Prit une £ 

l'aigle. expression de gaieté. RÉPONSE DU NO 752 
4  Repaires. - Corps 4-  Masses de pierre très 

céleste. dure. — Saule à 
5- Personnel. rameaux. 

— Surmonter. 5- Affirme, raconte. 









6- Spéculation sur l'être 


— Interjection. - Venue 
en tant qu'être. 


au monde. 



















— Infinitif. 6- Indéfini. — Oiseaux 
7- De naissance. — Charge gallinacés originaires 
d'un âne. — Eculé. d'Asie. 
8- SEE 7-  Délaissées. — Négation. F ra 
étourdiras. 8-  Courroies. 
9-  Conjonction. - Alcaloïde 9- Mince et de haute RAA LE RRAHEMwE] 
de la fève de Calabar. taille. — Privé vePl [MG ER Em 
10- Nez(pl.).- Sans quoi. d'humidité. vIslal sis ele RE siTle 








E FA Défense National 
' nationale Defence 






LA RÉSERVE AÉRIENNE 
DES FORCES CANADIENNES 


| : # | \ 
DES POSSIBILITES DE CARRIÈRES 
Faites partie de l'équipe de la Réserve aérienne. Une carrière au sein de la Réserve aérienne, 


C'est avec dignité et fierté que nous sommes : c'est bien plus qu'un simple emploi. Nous vous 


+ les gardiens de l'espace aérien du Canada offrons : ce : 
+ toujours là pour les opérations de recherche + de nombreuses possibilités de carrières 








et sauvetage et les missions humanitaires + l'occasion d'apprendre en travaillant 
+ à la fine pointe de la technologie + de vous aider à payer vos études 
+ de participer à titre volontaire à des missions 
à l'étranger 






La RÉSERVE AÉRIENNE des Forces canadiennes! 
Pour de plus amples informations, appelez le 
1 866 246-6875 










DÉCOUVREZ VOS FORCES DANS LES FORCES CANADIENNES. 
Été 1 800 856-8488 


www.forces.gc.ca 






Régulière et de réserve 





wwwaquilon.nt.ca 
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Horoscope 





OIL OOEE 


ANNIVERSAIRES : 


20 mai HONORE DE BALZAC (Toureau-Chèvre) 
22 mai LAURENCE OLIVIER (Gémeaux-Serpent) 


© 


Bélier 


@ 


Taureau 


@ 


Gémeaux 
Cancer 


SD 


@S 


Lion 


Q) 


Vierge 


SE 


Balance 


) 
@ 


BÉLIER 

Il est possible que vous soyez obligé de 
vous rendre compte par vous-même de 
plusieurs choses dans le domaine de vos 
relations avec les autres. Vous êtes sur 
le point de mieux vous connaître. 


TAUREAU 

Vous ovez une grande capacité 
d'amour. Vous voulez que l'être que 
vous aimez partage de belles choses 
avec vous. Cela sera possible. Ne déses- 


pérez pos. 


GÉMEAUX 

Vous avez besoin de voir jusqu'à quel 
point on tient à vous. Arrêtez de vous 
faire du mal avec des riens. Soyez très 
prudent dans tout ce que vous dites. 


CANCER 

Vous avez besoin de vous rapprocher 
des gens qui vous sont chers. Cela vous 
apporte du bonheur. Vous avez raison 
d'agir ainsi. C'est très beau. 


LION 

Vous êtes dans une période où votre 
travail prend beaucoup de vos énergies. 
Vous avez la possibilité de mieux vivre. 
Vous voyez ce qu'il y a de grand dans 
votre existence. 


VIERGE 

Vous : ,ez lu possibilité d'améliorer vos 
conditions de travail. La planète Jupiter 
vous apporte beaucoup de choses qui 
vous rendent heureux. 


BALANCE 

Vous êtes dans une période où vous dé- 
sirez plus que jamais être sérieux. Vous 
voulez que tout se vive avec un grand 
sens de l'honnêteté. Soyez sûr de tout 
ce que vous entreprenez. 


SCORPION 

Vous ne devez pos laisser les autres 
vous influencer dans le domaine de vos 
sentiments les plus sérieux. Cela ne 
vous apporterait rien de bon. Sachez-le 
d'une facon définitive. 


SAGITTAIRE 
Vous devez faire attention à votre san- 
té. Respectez beaucoup votre alimento- 


Sagittaire tion. Tout est très important pour vous 


@ 


Capricorne 


ë 


Verseau 


maintenant. Voyez-le et agissez en 
conséquence. 


CAPRICORNE 

Vous êtes dans une période de grande 
autonomie morale. Vous désirez que 
out soit correct. Vous êtes capable de 
vraiment mieux vivre sur tous les plans. 


VERSEAU 

Vous avez besoin que les gens qui vous 
aiment soient près de vous. Cela vous 
apporte beaucoup de paix. Vous voulez 
vraiment vous épanouir avec les êtres 
qui vous sont chers. 


POISSONS 

Vous savez ce qui est indispensable à 
votre bonheur. Vous allez vers des cho- 
ses qui vous apporteront une meilleure 
façon de vous valoriser. Vous en serez 
très satisfait. 


1 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 



















EEE 
Michelin 
Capital 
actions 
Chiffres et |Le Journal 
lettres de France 
Le TVA 18 HET 
Heures 


LUEUR EN 














LEE LU 


(Cinéma variées 


Semaine CORRE 


10h00 













EU 


Variées 


L'Ouest en direct Le Journal [Le Journal |Le Journal RDI 
RD! 
ariées ariées Variées 


Beverly Hills 





LCLET EE LUE EURE 


Mystérie- 
uses Cités 


L'Ontario en direct 


ariées ariées 
..tourisme 
Ma Me J Dans la Boutique TVA /J 45  |Hop la vie! 
mire.com/V TVA Boutique TVA 


LE 


CELEI 
ié Looping 


















































LEE ELU EE ETOILES ZOO LEO CE LEO LE 







Le Téléjournal/ Le 
Point 
























Le Monde (Grands Reportages Le Téléjournal/ Le Maison- Le Téléjournal/ Le Grands Reportages (Capital Maison- Le Journal Journal du 
rostitution” ___ Point neuve Point l'ONU et prostitution" __ factions neuve de l'Ouest [Pacifique 
Pyramide |Des racines et des ailes Magazine de grands [isabelle [TVS le C Comme Cinéma Bibliotheca Invité(es) out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|Reflets Rêves en 
autour du..|journal "Cannes Chalais” Deano Clavet des stars, des nouvelles modes [Sud Afrique 
















































































































































reportages présenté par Patrick de Carolis 
TVA Les Gags [Fleurs et je maison Rona 2 frères Le TVA Un show sournois Michel 20 50 Infopublicité 50 Le canal nouvelles 
ardins réseau Jasmin Publicité 
Mardi 
ELLE EXT ELLE CTUOMOLE 
SRC Monde L'Epicerie [Cerveau direction L'ile de Gildor Le Téléjournal/ Le 
[Charlotte Point 
RDI Le Monde (Grands (Grands Le Téléjournal/ Le Maison- Le Téléjournal/ Le Grands Capital Maison- Le Journal Journal du 
Rep. Rep- Point neuve aujourd'hui Point Rep. actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 fPramide [Tout ie monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succés|TVS le C Comme Cinéma Un monde [Envoyé spécial Magazine Smoking [Coeur de la loi Temps Autant 
des stars, des nouvelles modes. journal Cannes Chalais" à. d'information et baskets d'affaires [savoir 
TVA Histoires TAnnie et ses hommes |Le TVA Un show sournois Michel 20 50 Infopublicité 50 Le canal nouvelles |50 Le canal nouvelles 
filles réseau Jasmin Publicité 
Mercredi 
LELUORELEU ARE CO LEO OOOE 
SRC "Le Clou du spectacle" (Com,2000) Jennifer [L'ile de Gildor Le Téléjournal/ Le Nouvelles |"Les Beaux Dimanches” (Drame,'74) Hors d'ondes 
[Coolidge. Bob Balaban Point [sports [Catherine Bégin, Jean Duceppe 
RDI Le Monde |[Maison- [Grands Reportages Le Téléjournal/ Le [Maison- Le Monde |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Reportages  |Capital Maison-  |Le Journal Journal du 
neuve Point neuve aujourd'hui Point actions neuve de l'Ouest |Pacifique 
TV5 Pyramide [Envoyé spécial Magazine Chronique |Conver-  [TV5 le Le cinéma des Les prix du Québec [Culture et dépendances La guerre [Le Ciel. "Le rêve de [Mille et Télé- 
d'information s d'en hautfsation journal séducteurs jau nom de Dieu. l'hélicoptère" une voix _ |tourisme 
TVA Poule aux |Arcand "Le Meurtre de notre mère" (Psy,'97) James  |Le TVA Un show sournois Michel 20 50 Infopublicité 50 Le canal nouvelles 
oeufs d'or ilder. Roxanne Hart, réseau Jasmin Publicité 
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CAL 






23h00 


Nouvelles |"Passion fatale" (Drame,'98) Amanda Ooms, 


ELEC ZT 


40 Hors d'ondes 


EIRE EZUET 


L'île de Gildor 











Le Téléjournal/ Le 

































































Point sports Ciaran Hinds 
Le Téléjournal/ Le Maison- Le Monde |Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages (Capital Maison- Le Journal Journal du 
Point neuve aujourd'hui Point Femme Kamikazes"__ [actions neuve de l'Ouest |Pacifique 
TV5 abala: rythmes dans 5le Écrans du [Cinéma et Chanson  |Des racines et des ailes Magazine de grands |Pas rêver Invité(es) [Chronique |Arte 
le vent journal monde reportages présenté par Patrick de Carolis. Isabelle Carrée s d'en hautjreportage 
TVA inc. La série ribu.com Fortier Le TVA Un show sournois 50 Infopublicité 50 Le canal nouvelles 
du peuple réseau 
Vendredi 


AIO Z EN 
Hors d'ondes 


COLE 





LE 








ATEN EU 
"Six degrés de séparation” (Com/dra,'93) Donald 
(Sutherland, Stockard Channing 

Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. "Les 
Point Beatles 1963-1965" 


















A 





AU UE 


Le Téléjournal/ Le 
Point 


[America "Les 





ELU ELET 
one libre “Israël 
larmes secrètes" 

Le Téléjournal/ Le 
Point 






AUOT ET LELET 


Chasse à l'Homme 


18h00 




































RDI Le Monde [Entrée des|Grands Rep. "Les 


artistes Beatles 1963-1965" aujourd'hui 





















La grande école des fans Emission de variété [Écrans du |"Vu à la télé” (Rom,2002) Jean- 

















TV5 Pyramide halassa Magazine de la mer Ça tourne Dossiers Disparus 
présenté par Georges Pernoud animée par Patrick Sébastien [monde [Michel Noirey. Pascale Arbillot 
Sorcière [Naufragés "Café Europa en uniforme" (Mus,'60) Juliet Je regarde... Invité(es):|"Le Cobaye” (Sci-Fi,'92) Pierce Brosnan, Infopublicité Info- 
TVA Prowse, Elvis Presley losée Boudreault Veffrey Fahey publicité 





Samedi 
COM OMC LE CE ICONE CE CO EE LEO EE LEE PHEURMRELCORELE MEET OR CET EXT EEE CUOEEU 
f l[Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les é 
sports ainsi que sur les activités de plein air. 








La Facture 











Soccer Championnat de France Equipes à 


[communiquer FFF 
Info- Info- Visez dans] 
ublicité ublicité _ |le mille! 























AU ORLEN AO AEU 
“Six jours, sept nuits” (Act,'98) Harrison Ford, [Caméra témoin "Tueur [Télé- Maison-Blanche "La 


virtuel" journal guerre est chez nous” 


L'Épicerie [Grands Reportages 
rostitution” 








journal journal choc 
u coeur de la loi "Les|Acoustic "Une maison dans la tempête" [Ombre et 





Enjeux La onu Bulletin 

















(Comme au cinéma Magazine sur le cinéma Huste pour 














présentée par Frédéric Lopez rire nettoyeurs" Drame,2002) Daniel Russo. lumière 
16h30 "Né pour être libre” “Jackie Chan perd la mémoire" (Drame,'98) Michelle Le TVA réseau /:25 “Mr. Jones" (Com/dra,'93) Lena Olin, 55 Infopublicité 55 Canal 
(Com.'95) Wil Horneff, Ferre, Jackie Chan Richard Gere nouvelles 








CETTE ONE EE CCE CECI EE OR ELEC PO LEO ECO ELLES OS CT TES | ELEMENT EN 


Le Coin Charette, direct Rencontres avec [Mots Desjardins Télé- Déco: 
ardin vedettes, artistes et intellectuels. journal verte 
[ 





L'Accent 











TV5 le journal /:15 Vivement dimanche! Invité(es): 
France Foot i Philippe Bouvard. 


Belge 
"1 000 hommes et un bébé” (Drame 97) Info- Info- "Hollywood Safari” (Avent,'96) Ted Jan 
Richard Thomas, Gerald McRane ici publicité |publicité |Roberts, John Savage 
CETTE EE ETES TE OP OPEL CO PE OP EU EE OZ OZ EL OOMOEU 
élé- Angèle Nouvelles |"Les Heureux de ce monde" (Drame,2000) Eric Stoltz, Hors d'ondes 
journal Dubeau __|sports Gillian Anderson 
Le Téléjournal/ Le FFE 22 Téléjournal/ Le élé- L'Accent [Entrée des|[Bulletin 
D Point Point journal artistes des jeunes 
Le grand blind test Invité(es): Marc Lavoine, A Le vrai ivement dimanche! Invité(es): Campus Émission culturelle Le cinéma des 
lautour du..|Florent Pagny, Loran Deutsch. monde [Philippe Bouvard. présentée par Guillaume Durand. _|séducteurs 
1 Le TVA réseau /25 Infopublicité :55 Le canal nouvelles Le canal nouvelles 
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Volume 


Santé des Autochtones et 
des Inuits 


L'autre solution 


La médecine traditionnelle est 
utilisée abondamment dans plu- 
sieurs régions du globe, mais elle 
ne se pratique pas dans les salles 
des hôpitaux des TNO. Pourtant, 





plusieurs personnes ont déjà 
adopté cette méthode. 


> Page 3 


Association des 
francophones du delta du 
Mackenzie 
Troisième édition 
du souper au 
homard 


> Page5 


Ministre responsable de la 
Loi sur les langues officielles 


Pas d'annonce 
officielle 


Selon le rapport du Comité de 
révision de la Loi sur les langues 
officielles, le premier ministre 
avait jusqu’au 12 mai pour 
nommer un ministre responsable 
de la Loi. Jusqu’à nouvel ordre, 
le responsable du dossier de- 
meure Jake Ootes. 


> Page 6 








Sommaire 


Éditorial Page 4 


_ Horaire télé Page 12 


Page 11 














Simon Bérubé /L'Aquilon 


À l'occasion d'un dernier soubresaut de l'hiver, les jeunes de laGarderie Plein Soleil 
se sont amusés dans la neige, le 16 mai dernier. 


Centre communautaire 


Le terrain vendu au privé 


Le comité de mise sur pied d’un centre communautaire francophone à Yellowknife se dit 
« déçu et sous le choc » du fait que le terrain convoité soit vendu à des intérêts privés. 


Simon Bérubé 

Le terrain convoité par le Comité 
de mise sur pied d'un centre com- 
munautaire à Yellowknife, situé sur 
la 53° rue, sera vendu à une compa- 
gnie de construction de la capitale. 
C’est ce qu'a appris le comité, le 15 
mai dernier, soit trois jours après 
avoir déposé une offre d’achat for- 
melle pour le terrain de 1500 pieds 
Carrés. 

La présidente du comité, Line 
Gagnon, refuse cependant de bais- 
ser les bras. Des lettres ont déjà été 
envoyées aux personnes suscepti- 
bles d’intervenir en faveur des fran- 
cophones et de faire renverser cette 
décision. « Nous faisons les efforts 
nécessaires, mais nous ne savons 


Le ministre Cauchon a donc reçu 
une lettre provenant du Comité de 
mise sur pied du centre communau- 
taire, tout comme son patron, Jean 
Chrétien. Le président du Conseil 
privé de la Reine, Stéphane Dion, la 
ministre du Patrimoine canadien, 
Sheila Copps, la députée de Western 
Arctic, Ethel Blondin-Andrew, et la 
commissaire fédérale aux langues 
officielles, Dyane Adam, font aussi 
partie des nombreux intervenants 
ayant reçu une lettre au cours de la 
dernière semaine. 

« Nous faisons valoir que, d’un 
côté, le Conseil du trésor injecte des 
millions de dollars pour l’épanouis- 
sement des communautés en milieu 
minoritaire et, de l’autre, le gouver- 
nement ne veut faire que des profits, 


aussi minimes $oient-ils. Nous par- 
ons aussi de constitutionnalité, à 
savoir que cette mesure nuit au déve- 
lof à l’épanouissenr 


cu 


tradictoire le fait que « d’un côté le 
gouvernement fédéral se ditengagé 
envers les communautés linguisti- 
ques, alors que de l’autre, il enlève 
les opportunités à une collectivité 
francophone minoritaire ». 
Celle-ci ne cache cependant pas 
qu'au départ, le Comité était cons- 
cient qu’il entrait en compétition 
avec le secteur privé pour l'achat de 
ce terrain. « D’après ce que l’on 
nous a dit, le fait d’être un orga- 
nisme à but non lucratif ne pèse pas 
lourd dans la balance », de déplorer 
Line Gagnon, qui croit que cette 
nouvelle donne pourrait changer 
toute l’approche adoptée pour l’ob- 
tention d’un centre communautaire. 
En bout de ligne, si la décision 
n’est pas renversée, Mme Gagnon 
croit que ce sera à la communauté 
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Simon Bérubé 





Recensement 


La période de recensement qui précédera la tenue d’élec- 
tions générales, le 24 novembre, aura lieu du 26 mai au 6 juin 
prochain. Durant cette période, les recenseurs effectueront un 
porte-à-porte à travers les Territoires du Nord-Ouest. Le 
bureau des Élections entend profiter de l’occasion pour dres- 
ser une liste électorale permanente. Cette liste sera, par la 
suite, mise à jour par des informations obtenues des autres 
agences gouvernementales. Les résidents ténois ayant le droit 
de vote doivent être âgés de 18 ans et plus et avoir élu domicile 
aux TNO avant le 24 novembre 2002. 


De Yellowknife vers l’Irak 


Un total de 5000 $ a été amassé par des citoyens de 
Yellowknife en vue de venir en aide aux victimes de la guerre 
en Irak. L’argent parviendra aux gens dans le besoin avec le 
concours du Fonds d’aide aux victimes de l’Irak de la Croix- 
Rouge canadienne. Il a été amassé lors d’un concert tenu à la 
Northern United Place. Parmi les participants à ce concert, on 
retrouvait Leela Gilday, Oliver Munar, Moira Cameron et 
Northern Skies. 


Plusieurs infractions 


La Semaine de la sécurité routière a permis à la Gendarme- 
rie royale du Canada d'émettre un total de 312 contraventions, 
du 12 au 19 mai dernier. La majorité de ces amendes était pour 
omission de porter la ceinture de sécurité ou pour des excès 
de vitesse. Certains « bons conducteurs », de leur côté, ont 
reçu des certificats-cadeaux pour une crème glacée ou une 
portion de frites dans un établissement de restauration rapide 
de la capitale. 


Mine Giant 


L'équipe du projet d'assainissement de la mine Giant du 
ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada invite la 
population à un atelier de travail intitulé : « Aller de l’avant : 
choix des options de gestion ». Le tout se tiendra au Northern 
United Place, le 26 mai, de 8 h à 17 h, etle 27 mai, de 9 h à midi. 
L'atelier comprendra une série de séances d’information 
portant sur les options de gestion à long terme de l’arsenic 
contenu dans le sous-sol de la mine Giant. 


Nation dénée 


La Nation dénée tenait sa rencontre des chefs, à Dettah, du 
29 avril au 2 mai dernier. Parmi les résolutions adoptées, on en 
retrouve une visant à appuyer l'Alliance des conseils combi- 
nés de Fort Providence pour la construction du pont du Deh 
Cho. La Nation appuie également les conseils de Dettah et de 
N'Dilo pour la protection des secteurs de la baie Wool et de la 
baie Drybones, ainsi que la rive du Grand lac des Esclaves 
inclue entre ces deux baies et la communauté de Dettah contre 
le développement. Les chefs ont aussi décidé que ce sont les 
communautés qui décideront d’elles-mêmes de leurs inter- 
ventions dans le dossier du gazoduc. Quant à la Nation dénée, 
elle soutiendra les initiatives locales. 


Exposition inuit 


Le Musée canadien des civilisations ouvrira bientôt une 
nouvelle exposition intitulée «L'Art de vivre inuit dans 
l’Arctique canadien ». La cérémonie d’ouverture officielle 
aura lieu le 29 mai prochain au musée situé à Gatineau. 
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VOS QUESTIONS : 
Voici les réponses 


1. Quel est actuellement le pourcentage de trioxyde 
d'arsenic entreposé sous terre qui gagne le réseau 
d'eaux souterraines? (étudiant, Collège Aurora) 


Aucun. Le système de captage de l'eau de mine recueille toute l'eau 
qui entre en contact avec le trioxyde d’arsenic entreposé. L'eau est 
ensuite pompée jusqu'à la surface et traitée à la station de traitement 
de l'effluent pour séparer l'arsenic avant qu'il soit rejeté dans 
l'environnement. 


2. La responsabilité du Ministère des Affaires indiennes 
et du Nord canadien (MAINC]) prend-elle fin une fois 
que le projet de gestion est soumis à une évaluation 
environnementale? (participant, atelier de janvier 2003) 


La responsabilité du MAINC ne prend pas fin à ce moment-là. Les 
gouvernements fédéral et territorial détermineront ensemble où se situent 
les responsabilités particulières. La priorité du MAINC est de protéger la 
santé humaine et l’environnement. Le MAINC n'a aucunement l'intention 
de se dérober à ses obligations. Régler la question de la mine Giant fait 
partie du mandat du MAINC, et il respectera cet engagement. 


3. Quelles garanties existe-t-il pour la gestion à long 
terme du trioxyde d’arsenic? (résidant de Yellowknife) 


L'organisme chargé de gérer l'abandon final et le plan d'assainissement 
aussi bien en surface que sous terre devra en dernier ressort être 
titulaire d’un permis d'utilisation des eaux conformément à la Loi sur la 
gestion des ressources de:la vallée du Mackenzie. Les exigences de 

ce permis, combinées à un programme.de surveillance d'envergure 

et à des inspections-environnementales régulières dirigées par les 
organismes de réglementation tant sur le plan fédéral que territorial, 
permettront de gérer à long terme, de façon appropriée, l’ensemble 

du site de la mine Giant. 


Projet 
d'assainissement 
de la mine Giant, 
Ministère 

des Affaires 
indiermes et du 
Neige Men eh er 
CP: 1500; 
Yellæmife, NT, 
X1A 2R3 


4. Pourquoi un processus de consultation est-il 
entrepris par le MAINC? (résidant de Ndilo) 


Parce qu'une décision doit être prise. Une collectivité bien informée est 
en mesure de soumettre ses commentaires et de faire connaître ses 
préoccupations, ce qui s'avère essentiel pour en arriver à une décision. 





VOS QUESTIONS était une série de questions 
les plus fréquemment posées sur le projet 
d'assainissement de la mine Giant. 








Four obtenir plus de renseignements, veuillez compos - 
er le 669-2426 où consulter le site Web 
suivent : nwt.inac.qc.ca/aiant. 





aquilon@ 
internorth.com 
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Julie Plourde 

La médecine traditionnelle 
est reconnue dans plusieurs ré- 
gions du monde et pourrait pren- 
dre plus d’importance aux Ter- 
ritoires du Nord-Ouest. À l’ins- 
tar de son voisin, le Yukon, qui 
offre un programme de méde- 
cine traditionnelle à l'Hôpital 
général de Whitehorse, les TNO 
pourraient donner plus d'espace 
aux approches traditionnelles de 
guérison. « Nous devons accor- 
der à la médecine traditionnelle 
une place plus prépondérante », 
a indiqué le ministre de la Santé 
etdes Services sociaux, Michael 
Miltenberger, qui assistait ré- 
cemment, à Yellowknife, à un 
forum sur la santé des Premiè- 
res Nations et des Inuits, mis sur 
pied par l'Organisation natio- 
nale de la santé autochtone 
(ONSA). « L'intérêt envers ce 
domaine est de plus en plus gran- 
dissant », a-t-il mentionné. 

La position du ministre re- 
flète celle de l'ONSA, qui a 
parcouru le pays au cours de la 
dernière année afin de recueillir 
de l'information sur les besoins 
en santé des peuples autochto- 
nes et inuits. Selon son direc- 
teur, Richard Jock, les gens se 
tournent vers lamédecine tradi- 
tionnelle beaucoup plus qu’on 





Simon Bérubé 


Allégation de vol à la 
Commission scolaire 


La GRC porte deux accusations contre l’ancien 
secrétaire-trésorier de la Commission scolaire 
francophone de division, Marcel Blanchet. 


Le 20 mai dernier, la Gendarmerie royale du Canada (GRC) a 


Santé des Autochtones et des Inuits 


autre solution 


La médecine traditionnelle est utilisée abondamment dans plusieurs régions du globe, mais elle ne se pratique pas 
dans les salles des hôpitaux des TNO. Pourtant, plusieurs personnes ont déjà adopté cette méthode. 


ne le croit. « Nous avons noté 
que plus du deux tiers des Pre- 
mières Nations qui ont assisté à 
nos rencontres est très intéressé 
à avoir accès à la médecine tra- 
ditionnelle. Un pourcentage très 
élevé de ces gens a recours, de 
façon régulière, à cette forme de 
médecine. » 

Ailleurs dans le monde, cet 
intérêt est manifeste, non seule- 
ment dans les pays en voie de 
développement, où chamans et 
guérisseurs font partie de la cul- 
ture, mais également dans les 
pays dits industrialisés. Selon la 
Stratégie 2002-2005 pour la 
médecine traditionnelle de \'Or- 
ganisation mondiale de la santé, 
près de 70 % de la population 
canadienne a eu recours, au 
moins une fois au cours de la 
même année, à la médecine 
complémentaire et parallèle. Ce 
nombre s’élève à 42 % pour les 
États-Unis et à 75 % pour la 
France. 

Pour que la médecine tradi- 
tionnelle soit pleinement recon- 
nue, il faudrait que des lois en- 
cadrent sa pratique. Or, selon 
Bertha Blondin, une guérisseuse 
traditionnelle vivant à Yellowk- 
nife, il n’y a pas de loi aux TNO 
qui autorise la vente de plantes 
médicinales. Le ministre de la 
Santé et des Services sociaux 
estime que, pour introduire la 
pratique traditionnelle dans les 
institutions de santé, il faut 
qu'uneentente soit conclue avec 
ces établissements. « C’est une 
approche différente, mais qui 
n’est pas moins valide que l’ap- 
proche actuelle, a révélé 
Michael Miltenberger. Cette 
pratique doit être amalgamée 
avec notre système. Dans cer- 








émis un communiqué annonçant que deux mises en accusations 
pour deux vols allégués d’une valeur supérieure à 5000 $ chacun 
étaient portées contre Marcel Blanchet, ancien secrétaire-tréso- | 
rier au Conseil scolaire francophone de Yellowknife et, par la 
ISuite, à la Commission scolaire francophone de division. 

L'enquête, qualifiée de « volumineuse », aété menée conjoin- 
tement par la section des ue ne de la che et le 









tains cas, la médecine tradition- 
nelle pourrait être la seule re- 
quise pour soigner un patient. 
Dans d’autres cas, comme les 
chirurgies ou les traitements 
contre le cancer, une approche 
mixte pourrait être dla 
meilleure », a-t-il révélé. 

Le directeur de l'ONSA re- 
connaît que la médecine tradi- 
tionnelle au Canada n’est pas 
pleinementreconnue. « Ailleurs 
dans le monde, la médecine tra- 
ditionnelle est beaucoup plus 
intégrée au système de santé, 
tandis qu'ici, c’est complète- 
ment séparé. Cette approche 
n’est généralement pas appuyée 
financièrement. Nous devons 
faire en sorte qu’elle devienne 
une composante de notre sys- 
tème de santé. » 

Dans le rapport de la Com- 
mission sur l’avenir des soins 
de santé au Canada, qui com- 
prend un chapitre entier sur la 
question de la santé des peuples 
autochtones, le commissaire 
Roy Romanow recommande la 
mise sur pied d’un nouveau mo- 
dèle de prestation des soins de 
santé pour les collectivités 
autochtones. Ce modèle devrait 
adopter une approche holistique 
de la santé, ce qui pourrait per- 
mettre une meilleure compré- 
hension des problèmes de santé 
des Autochtones, tel le suicide, 
l'alcoolisme fæœtal ou le dia- 
bète. Sans clairement faire men- 
tion de la médecine tradition- 
nelle, la Commission reconnaît 


qu'une meilleure interaction 
entre les phénomènes sociaux et 
les problèmes de santé pourrait 
donner de meilleurs résultats 
qu'une approche qui ne tient pas 
compte des facteurs sociaux. Le 
directeur de l'ONSA, Richard 
Jock, estime que c’est une fené- 
tre qui s'ouvre sur la pratique 
traditionnelle. L'intégration de 
cette pratique doit, par contre, 
se faire graduellement. « Il y a 
encore beaucoup de travail à 
faire pour veiller à ce que ce soit 
fait de la bonne façon. Les gué- 
risseurs traditionnels veulent du 
temps pour penser à la meilleure 
façon de faire les choses, et non 


être bousculés. » 

Avec les indicateurs de santé 
qui démontrent que les Premiè- 
res Nations font face à des pro- 
blèmes de santé aigus, le gou- 
vernement des TNO doit trou- 
ver, avec un budget restreint, 
des solutions à court et moyen 
termes. La médecine tradition- 
nelle pourrait donner des pistes 
de solution. « Nous essayons 
présentement de faire une 
meilleure utilisation de la mé- 
decine traditionnelle, a indiqué 
Michael Miltenberger, mais 
nous ne sommes pas encore ren- 
dus là où nous voulons nous 
rendre. » 


Rubrique des 
anglicismes à éviter 


Angli 
Jumeaux identiques 
| Taux d'échange 
Aluminum 

Éditeur d’un film 
Éditeur d’un journal 





| Fédération 













| L’une des plus riches du monde, la langue française, 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


Franco-TéNOise 





Vrais jumeaux 
Taux de change 
Aluminium 
Monteur 
Rédacteur en chef 





» à Vous représentez un organisme communautaire 


Votre hebdomadaire s'est fait remarquer 
lors d'une activité communautaire! 


ASSOCIATION DE LA PRESSE FRANCOPHONE 


Depuis 1483, 
l'Association 

de la presse francophone 
organise annuellement 
son concours des 

Prix d'Excellence 

afin de reconnaître 

la qualité du travail 
accompli par 

les artisans 

de la presse écrite 

en milieu minoritaire 
au Canada. 


Depuis 2002 , l'APF a lancé 
un nouveau prix intitulé 


« Engagement communautaire » 





OBJECTIF : 


AU 


Participez. 


Souligner l'engagement communautaire de votre journal et évaluer 
l'implication du journal dans une activité communautaire spécifique. 


CRITÈRES DE SÉLECTION SES 


> Le journal a offert une couverture exceptionnelle de l'activité 


> Le journal a commandité l'événement et/ou a offert un espace à 
l'organisme 


> Le personnel du journal a été spécialement impliqué dans l'activité 
(que ce soit au niveau rédactionnel, infographie etc.) 


uses. SSI 


Présentation de pièces à l'appui afin de pouvoir évaluer l'implication du 
journal, faire l'appréciation de sa contribution et pouvoir ainsi mesurer le 
succès de l'activité. 


PATE Le vu 


Le vendredi 27 juin 2003, 

envoyez votre matériel au bureau national de l'APF à l'adresse suivante : 
267 Dalhousie 

Ottawa (Ontario) 

KIN 7E3 


La remise du prix aura lieu à l'occasion du Gala des Prix d'Excellence 
le 2 août 2003 au Fort Gibraltar de Saint-Boniface (Manitoba). 


Seuls les journaux membres de l'APF sont éligibles à ce prix. 


Pour le prix de « l'engagement communautaire », l'organisme qui 
aura soumis Le nom du journal gagnant recevra la somme de 250 $ 
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EeCITOPILA 
Faut 
s'attendre 
à des 
réticences 


L'ouverture du ministre de la Santé et des 
Services sociaux face à la médecine 
traditionnelle autochtone et aux médecines 
alternatives est intéressante. Dans un contexte 
de ressources financières limitées, cette 
approche pourrait peut-être permettre de 
désengorger le système de santé. 

Il faut cependant s'attendre à des réticences, 
tant du milieu de la santé actuel, que des 
pratiquants des médecines alternatives. 

Le pouvoir médical établi est encadré par 
toute une panoplie d'ordres professionnels 
jaloux de leurs champs d'activités. Ces derniers 
verront probablement d’un mauvais œil ces 
nouveaux acteurs qui, vraisemblablement, 
viendront jouer dans leurs platebandes. Ces 
réticences sont normales. Les membres de ces 
ordres professionnels dévouent plusieurs 
années de leur jeunesse à acquérir des 
compétences professionnelles, tant dans les 
institutions d'enseignement, que par différentes 
pratiques de stages. Ils ne sauraient faire 
autrement que d'exiger que ces nouvelles 
professions médicales suivent également tout 
un processus de reconnaissance professionnelle 
qui garantisse la sécurité du public. 

Il faut aussi s'attendre à des réticences de 
ceux et celles qui pratiquent actuellement ces 
formes de médecines traditionnelles. Sans 
pouvoir s'appuyer sur des programmes 
scolaires qui leur sont propres, il pourrait être 
difficile d'évaluer la pertinence d'un 
apprentissage basé, par exemple, sur le savoir 
traditionnel qui se passe d’une génération à 
l’autre. Toute réticence exprimée sur cette base 
suscitera bien des accusations de charlatanisme 
qui seront difficiles à récuser car, il faut le dire, 
des charlatans sontbeletbien actifs, et profitent 
de la naïveté de certaines personnes. 

Pour éviter ces réticences, il faudra trouver 
une formule d'encadrement de ces nouvelles 
pratiques médicales qui respectera le processus 
particulier d'acquisition de connaissance et qui, 
à long terme, établira des critères stricts de 
reconnaissance professionnelle. 





Alain 


Bessette 











Pour des raisons de santé, 
Michel Lavigne, le 
caricaturiste de l'Agence de 
la presse francophone sera 
dans l'impossibilité de 
produire une caricature au 
cours des prochaines 
semaines. 





























Christian Matcoux, 
collabotation spéciale 

OTTAWA - La transition 
vers la succession de Jean Chré- 
tien se sera révélée laborieuse. 
Le nouveau premier ministre 
s’installera au 24, rue Sussex, 
avec d’autant plus de mérite 
qu'il ou elle aura fait preuve de 
patience. Il y a même eu un ou 
deux faux départs. 

La succession au poste de 
Jean Chrétien sera irréversi- 
ble, inévitable et, comme le 
souhaite le principal intéressé, 
Paul Martin, forcément « heu- 
reuse ». C’est en tout cas ce 
que, pendant plusieurs années, 
nous ont ressassé les observa- 
teurs de la colline parlemen- 
taire. L'équipe Martin a bien 
compris qu'il restait beaucoup 
de travail et qu’elle allait de- 
voir fonder des alliances et for- 
muler des consensus élaborés 
à l’échelle des 301 circons- 
criptions. Le Congrès d’inves- 
titure se tiendra au Centre Air 
Canada de Toronto, du 12 au 
15 novembre 2003. 

Le Parti libéral du Canada 
(PLC) a organisé six forums, 
un par région, avant le 20 juin 
2003, date ultime pour devenir 
membre du Parti et pour parti- 
ciper au processus. Il y a eu 
Edmonton (3 mai) et 
Whitehorse (10 mai), et il y 
aura Charlottetown (24 mai), 
Vancouver (31 mai), Ottawa 
(7 juin) et finalement Montréal 
(14 juin). «Il est important, à 
mes yeux, que les francopho- 
nes participent au processus. Il 
faut faire entendre notre voix. 
Nous devons nous assurer que 
la mise en application du plan 












Place à la démocratie au PLC 


Dion ne tombe pas entre les 
craques. Je vais citer ma collè- 
gue au Sénat Mme Viola Lé- 
gère : « L’Acte II ou sa mise en 
application va être cruciale ». 
«II faut demeurer vigilant et 
s’assurer de ne pas perdre nos 
acquis au plan de la protection 
de la dualité linguistique au Ca- 
nada. Ce n’est pas une question 
de nombre, mais bien une rela- 
tion entre les deux peuples fon- 
dateurs. Et il faut en faire la 
promotion », a avancé Mme 
Rose-Marie Losier-Cool, 
sénatrice Nouveau- 
Brunswick. 

Dans les faits, l'avance de M. 
Paul Martin n’est pas insurmon- 
table. Les délégués qui vont 
l’élire ne sont pas encore choi- 
sis. Enfin, pas tous. Il y a 301 
circonscriptions qui vont parti- 
ciper aux assemblées d'élection 
de délégués qui auront lieu la 
fin de semaine des 19, 20 et 21 
septembre. Ils-enverront à To- 
ronto une douzaine de délégués 
par circonscription. Ceux-ci 
vont représenter environ 75 % 
des délégués. Qui formera le 
dernier quart? Les délégués 
d'office où l’on retrouve : les 
députés, les sénateurs actifs, les 
candidats défaits, les membres 
de l’exécutif du Parti, les diri- 
geants de la Commission des 
jeunes, les présidents de chaque 
association libérale de circons- 
cription, les représentantes de 
chaque club libéral féminin, les 
chefs du Parti libéral de chaque 
province ou territoire, les mem- 
bres du Bureau de la Commis- 
sion des peuples autochtones et 
leurs présidents, etc. 

Pour le sénateur Jean-Robert 


du 





Gauthier, les trois candidats 
en lice (Paul Martin, Sheila 
Copps et John Manley), ont à 
tisser des liens avec les délé- 
gués d’offices et les mainte- 
nir. « Je connais très bien les 
trois candidats en lice. Je vais 
prendre ma décision finale 
après la tenue des six forums. 
J'ai toutefois un penchant fa- 
vorable pour Paul Martin. 
Dans mon cas, j'ai bien connu 
Paul Martin senior, nous som- 
mes allés au même collège à 
Gatineau et j'ai tissé des liens 
avec sa famille au fil des ans. 
Je connais aussi très bien M. 
Manley et Mme Copps. Cette 
dernière mange de la politi- 
que depuis des années. Il est 
un peu tôt pour se prononcer 
officiellement pour l’un ou 
l’autre des candidats. Je me 
rappelle de la course au lea- 
dership en 1968. J'avais dé- 
cidé d’appuyer Trudeau. Il ne 
partait pas premier à l’épo- 
que... Ceci étant dit, jai quand 
même un penchant pour M. 
Martin », a relaté Jean-Ro- 
bert Gauthier. 

Il y a des fonctions qui ex- 
cluent toute prise de position 
hâtive. Par exemple, le Lea- 
der du gouvernement à la 
Chambre des communes, Don 
Boudria, maintient une neu- 
tralité qui doit déranger les 
candidats qui ne veulent pas 
de gris dans leur décor. « Je 
suis un peu le gardien de 
l’agenda législatif à la Cham- 
bre. Et ceci ne me permet pas 
de me lancer d’un côté ou de 
l’autre. Mon travail estessen- 
tiellement de réconcilier tout 
le monde», indique-t-il. 
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Association des francophones du delta du Mackenzie 

Troisième édition du 
souper au homard 





Pour que les uns mangent du homard, 
il faut bien que d’autres en cuisent : 
« Gordie » Church est un de ceux-là. 


Le dernier salut d’un 
héros anonyme 
dignement résigné au 
sacrifice ultime ! 


Plus d’une centaine de personnes ont dégusté les 140 
homards disponibles lors du troisième souper de la 
Fête des mères de l'Association des francophones du 
delta du Mackenzie, qui avait lieu au local de la Légion 
royale canadienne d’Inuvik, le 11 mai dernier. Une 
douzaine de bénévoles ont travaillé à l’organisation de 


cette activité qui est devenue, au fil des ans, la plus  Zexte : 
laire et la plus appréciée des activités au Richard Létourneau 
OP P DE Dhotos : 


programme del’Association. Nul besoin de dire queles 
crustacés des eaux néo-brunswickoises ont régalé les 
convives, certains allant même jusqu’à proposer que 


Claude Gervais 


l’activité devienne. hebdomadaire ! 








Le loustic et la maniaque 


(chronique complètement loufoque) 


Annie Bourret 

Ma femme, il faut toujours 
qu’elle m’estomaque. Moi je 
suis le genre mastoc (qu’elleme 
surnomme affectueusement), 
mais elle, pourtant pas plus 
grosse qu’un moustique, estsans 
équivoque une génie de l’arna- 
que. Tout de même, quand elle 
m'avait décrit l’attaque contre 
Sherlock, j’ai cru qu’elle me 
faisait tourner en bourrique. 

- Du plastique?, avais-je hé- 
sité, tout en maudissant 
d’avance un possible cul-de-sac 
rhétorique. 

- Du plastic, avait-elle cor- 
rigé, catégorique, à mon grand 
soulagement. 

Notez qu’à mon humble avis, 
ce macaque de Sherlock méri- 
tait un traitement moins sympa- 
thique que la mort en déclic. Et 
je suis certain que c’est récipro- 
que. Mais ma maniaque était 


aussi inébranlable qu’un roc : 
pas question que je le matraque 
et lui disloque les membres. 
Cette signature trop caractéris- 
tiqueattirerait les flics. Elle nous 
dressa donc un plan ad hoc, 
digne d’un film de cinoque. Je 
vous l’ai dit, le génie de l’arna- 
que. 
* * * 

Comme à son habitude, 
Sherlock se parlait en soliloque. 
Que lui voulait donc la mania- 
que? Carenfin, ce n’est pas pour 
rien que son loustic de complice 
le traque! Du coin de l’oeil, on 
pouvait d’ailleurs le voir, mal 
protégé par un pébroque. Pour 
se calmer les nerfs, il décida de 
récapituler le dossier de celle 
qu’on avait surnommé la ma- 
niaque pour ses meurtres aux 
mises en scène démoniaques. 
Bernique! Malgré le ronronne- 
ment rassurant du disque dur de 


son Mac, son coeur continuait à 
battre la breloque. Eh bien, le 
médoc ferait office d’analgési- 
que. 

# % % 

Flic floc, flic floc, heureuse- 
ment que j'ai un peu de cognac, 
parce que je commence à en 
avoir ma claque de la flotte! 
Maintenant que je sais que 
Sherlock bivouaque dans le pas- 
sage à sens unique, je n’ai plus 
qu’à me faire passer pour un 
indic et l’envoyersurune fausse 
piste. Quand il reviendra à sa 
bicoque... il ne restera même 
pas de quoi en faire une pende- 
loque — à moins qu’un truc se 
détraque. 

4% % 

Le toctoctoc tira Sherlock de 
son hamac. Il avait mal au bloc 
— résultat de son traitement de 
choc « médoc » contre la pani- 
que —, mais pas au point de ne 


pas reconnaître le loustic sous 
son déguisement loufoque. Non 
mais, quelle défroque! En vrac : 
une barbe de porc-épic, des che- 
veux rouge brique et un anorak 
aux couleurs cacophoniques. Le 
loustic devait avoir le trac, son 
histoire sycophantique pour 
mettre la patte sur la maniaque 
avait des couacs. Ce que 
Sherlock ignorait, c’est que la 
maniaque les observait de la 
rue, ce qui rendait son mastoc 
tout patraque. 

Pendant que Sherlock lui 
tournait le dos pour réunir ses 
affaires dans un havresac, le 
loustic entendit À l'attaque! 
Surpris, ilseretournaet Sherlock 
en profita pour lui assener un 
coup de matraque. Dehors, la 
maniaque hésitait. Un instinct 
atavique lui dictait la fuite, mais 
le désir de sauver son mastoc 
l’emporta (leurs signes de zo- 


diaque étaient compatibles sur 
le plan aphrodisiaque). Son in- 
décision lui coûta la liberté : 
Sherlock lui sauta sur le bloc, 
car il l’avait repérée durant l’at- 
taque. 

Ainsi se termine ce bric-à- 
brac de broc, grâce au talent peu 
connu de ventriloque de 
Sherlock. On n’a jamais élucidé 
l'affaire de la maniaque. Celle- 
ci goba une pilule d’arsenic dès 
qu’elle fut mise au bloc (l’arse- 
nic était caché dans son ombi- 
lic). Son mastoc quittace monde 
d’un arrêt cardiaque, causé par 


“le choc de la mort de la mania- 


que. Quant à Sherlock, il classa 
ce cas sous la rubrique « Le 
loustic et la maniaque », sans 
jamais déduire l’affectueux sur- 
nom de mastoc. 

P.S. : Ça fait longtemps 
qu’elle me démange, cette chro- 
nique folle braque.. 
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Simon Bérubé 


Le rapport du Comité de ré- 
vision de la Loi sur les langues 
officielles demandait la nomi- 
nation d’un ministre responsa- 
ble de la Loi dans les 60 jours 
suivant son dépôt. Or, à la date 
butoir, le 12 mai, aucune an- 
nonce en ce sens n’a été faite. 
Au bureau du Cabinet, on ré- 
pond que le ministre responsa- 
ble est toujours le ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, Jake Ootes. 


Ministre responsable de la Loi sur les langues officielles 


Pas d'annonce officielle 


Selon le rapport du Comité de révision de la Loi sur les langues officielles, le premier ministre avait jusqu’au 12 mai 
pour nommer un ministre responsable de la Loi. Jusqu’à nouvel ordre, le responsable du dossier demeure Jake Ootes. 


Pour le président du comité 
qui a été dissout à la suite du 
dépôt du rapport, Steven Nitah, 
cet état de fait démontre un 
manque de volonté du Cabinet 
en matière de langues officiel- 
les. « Je m'attendais à une ré- 
ponse de cette nature et ça me 
dit que le Cabinet n’est pas inté- 
ressé à remplir ses responsabili- 
tés en matière de langues offi- 
cielles », dit-il. 


Ce que le député Nitah aurait 
espéré, c’est que le premier mi- 
nistre, Stephen Kakfwi, prenne 
le dossier en mains. « De cette 
façon, il aurait envoyé un mes- 
sage clair à tous les ministères 
face à leurs responsabilités éma- 
nant de la Loi sur les langues 
officielles », de signaler le dé- 
puté, qui ajoute que « sous l’ad- 
ministration du ministère de 
l'Éducation, les langues, autre 
que l’anglais, sont en déclin. Un 
autre ministre pourrait faire 
pressions sur le ministre de 
l'Éducation pour qu’il fasse un 
meilleur travail ». 


Selon M. Nitah, « la manière 
dont la Loi est actuellement gé- 
rée est pauvre. Il y a eu beau- 
coup d’argent gaspillé et beau- 
coup de chevauchement. Je ne 
pense pas que beaucoup de bu- 
reaucrates qui travaillent sur les 
langues officielles comprennent 
vraiment ce que sont les lan- 
gues ou ce que les gens des 
Territoires du Nord-Ouest veu- 
lent que l’on fasse avec la Loi ». 
Le rapport du comité comprend 
un plan de mise en œuvre des 65 
recommandations assorties de 
budgets. 


« Si le Cabinet et le premier 
ministre continuent de dire que 
le ministre responsable de la 
Loi sur les langues officielles 
est le ministre de l'Education, 
de la Culture et de la Formation, 
les autres ministères ne réagi- 
ront pas en matière de langues 
officielles », de poursuivre M. 
Nitah. Ce dernier rappelle que 
les 65 recommandations ont été 
adoptées par tous les députés. 
« C’est un dossier qui est pris 
très au sérieux à travers les TNO 


et nous sommes dans une année 
électorale. Les ministres et le 
premier ministre devraient pren- 
dre ça en considération », 
d’ajouter le député, qui a déjà 
envoyé des lettres au premier 
ministre, aux ministres et aux 
députés de l’Assemblée législa- 
tive sur le sujet. L'ancien prési- 
dent du comité espère que les 
autres députés l’accompagne- 
ront, lors de la prochaine ses- 
sion de l’Assemblée, pour sou- 
lever cette question en Cham- 
bre. 


Interrogé sur le sujet, le mi- 
nistre Jake Ootes a laissé enten- 
dre que son ministère préparait 
présentement une réponse au 
rapport du Comité spécial sur la 
révision de la Loi sur les lan- 
gues officielles. Cette réponse 
irait ensuite au Cabinet, avant 
d’être déposée en Chambre. Le 
ministre n'a cependant pas 
d’échéancier établi pour ce dos- 
sier. « Sous la loi actuelle, je 
suis le ministre responsable. Si 
ça devait changer, ce sera la 
décision du premier ministre », 


dit-il. 


De son côté, la Fédération 
Franco-TÉNOise dit ne pas être 
surprise de cette situation. « Ce 
n’est pas que ça fasse notre af- 
faire, mais étant donné la ma- 
nière avec laquelle le Comité de 
révision s’est conduit envers 
notre communauté, et la crédi- 
bilité à laquelle on y accorde, 
nous ne sommes pas surpris. Ce 
que l’on dit depuis des années, 
c’est que le gouvernement des 
TNO ne prend pas ce dossier au 
sérieux », de commenter le pré- 
sident, Fernand Denault. 


M. Denault ajoute que « le 
ministre Ootes aété correct avec 
nous et avec la communauté sur 
le plan personnel, mais comme 
représentant du GTNO), il doit 
endosser la pleine responsabi- 
lité des actions de son gouver- 
nement. Nous sommes devant 
la réalité des choses et c’est 
pour ça que nous poursuivons le 
gouvernement devant les tribu- 
naux ». 
























PROGRAMME DES 
SERVICES 
DE SANTÉ NON 
ASSURÉS : 


Messages aux 
Premières Nations 
et aux Inuits 





Avant le 1€! septembre 2003, 
Santé Canada aura besoin de votre consentement 
afin de pouvoir traiter vos demandes de services 
avec le Programme des services de 

santé non assurés. 


Ne tardez pas, la brochure sur 

le consentement, le formulaire et le livret 
d'information sont disponibles dans la plupart 
des pharmacies et aux centres 


d'amitié autochtone. 


ave elelolors else els oloic eieleishelh aie ie joe s [a stores 


Renseignements : 1 888 751-5011 


oser sseure 


NON-INSURED 
HEALTH 
BENEFITS 
PROGRAM: 


A Message to 
First Nations 
and Inuit 


By September 1, 2003, Health 
Canada needs your consent to 
continue to process your requests 
for benefits under the Non-Insured 
Health Benefits Program. 


So don't wait, get a Consent 
Pamphlet, Form and Information 
Booklet today at most pharmacies 
or Native Friendship Centres. 


For more information 
call 1-888-751-5011 


Canadä 
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Des éducateurs de la petite enfance et des enseignants exceptionnels sont honorés 


Pascale Baillargeon, lauréate de Kimmirut 


Christian Marcoux, 
collaboration spéciale 

OTTAWA - Pour la première 
fois, le premier ministre, Jean 
Chrétien, s’est fait remplacer 
lors de la remise des certificats 
honorant les lauréats de la 10° 
édition des « Prix du Premier 
ministre pour l’excellence dans 
l’enseignement » et des premiers 
lauréats des « Prix du Premier 
ministre pour l'excellence en 
éducation de la petite enfance ». 
«Un problème de santé a obligé 
le premier ministre à se trouver 
un substitut. Mais, s’il y a un 
public qui comprend l’impor- 
tance des substituts, c’est bien 
vous! », a expliqué l'honorable 
Allan Rock, ministre de l’In- 
dustrie. 

Le visage souriant, debout 
devant l'assemblée, résistant 
aux flashes des caméras, le mi- 
nistre Rock s’est bien acquitté 
de sa tâche. Il avait l’air heu- 
reux de remettre les certificats 
et il a livré un message du pre- 
mier ministre Jean Chrétien : 
« Je tiens à vous dire que le 
travail que vous faites auprès 
des enfants du Canada est un 
travail important et grandement 
estimé. Vous posez les assises 
de l’apprentissage, de la santé et 
du bien-être de nos plus jeunes 
citoyens, assises sur lesquelles 


ils prendront appui tout au long 
de leur vie, C’était pour moi un 
honneur il y a dix ans et c’est 
encore un honneur aujourd’hui 
de souligner le rôle vital que 
vous jouez auprès des jeunes du 
pays ». 

Ils sont 16 enseignants et 10 
éducateurs de la petite enfance 
à avoir reçu, en plus des Certifi- 
cats d'excellence, des montants 
de 5 000 $. Les prix en argent 
sontremis à l'établissement sco- 
laire et peuvent être utilisés à la 
discrétion du lauréat. 

Une récipiendaire avait par- 
couru plusieurs milliers de kilo- 
mètres pour être de la cérémo- 
nie. Pascale Baïllargeon est en- 
seignante à l’école « Qaggalik 
School » à Kimmirut, au 
Nunavut. Elle est pluridiscipli- 
naire : beaux-arts, études socia- 
les, mathématiques, sciences, 
études nordiques, technologie 
informatique, etc. Elle enseigne 
de la 10° à la 12° année. « J'aime 
bien la flexibilité que m’apporte 
l'exercice de ma profession dans 
le Nord. Je suis à Qaqqalik de- 
puis 10 ans et, dépendamment 
des forces et des intérêts des 
autres professeurs, nous ajus- 
tons nos matières. Il y a beau- 
coup de diversité d’une année à 
l’autre », a raconté Mme 
Baillargeon. Elle a l’intention 


d’investir les 5 000 $ dans du 
matériel informatique. 

« J'étais vraiment surpris 
lorsque j'ai le un coup de télé- 
phone qui m'annonçait que 
j'étais l’un des récipiendaires 
des Prix du Premier ministre 
pour l'excellence dans l’ensei- 
gnement », a indiqué Gaston 
Commeau. « Je suis enseignant 
en Nouvelle-Écosse à l’école 
Bridgewater  Elementary 
School, en 5° année d’immer- 
sion française. C'était la Jour- 
née internationale du livre et 
j'avais planifié plusieurs activi- 
tés afin de favoriser la lecture. 
Et je reçois l’appel...ouf! Une 
bonne dose d’adrénaline pour 
terminer ma journée. C’est 
Mitch Landry, directeur de no- 
tre école, qui m'avait inscrit », a 
raconté M. Comeau. 

Les candidats doivent comp- 
ter plus de trois années d’expé- 
rience en enseignement. Tous 
ceux et celles qui connaissent 
unenseignant exceptionnel sont 
invités à soumettre la candida- 
ture de ce dernier en composant 
le 1-800-575-9200 ou en visi- 
tant le site www.pma-ppm.ca 

Du côté du Prix du Premier 
ministre pour l’excellence en 
éducation de la petite enfance, 
Mme Tammy Gingras, éduca- 
trice originaire de Langruth, au 


L'hymne national en 11 langues officielles 


Le disque est prêt 


Un disque compact présente l’hymne national du Canada 
dans les 11 langues officielles des Territoires du Nord-Ouest. 


Simon Bérubé 


Pour Marie Wilson, le lancement d’un disque compact pour interpréter le « Ô Canada » dans les 
11 langues officielles ténoises est l’accomplissement d’une idée qui a mûri depuis longtemps. La 
collaboration de la Living History Society, de l’Assemblée législative et de la commissaire aux 
langues des TNO ont été nécessaires à la réalisation du disque, lancé le 8 mai dernier. 


«C'est une idée que j'ai eue alors que j'étais directrice régionale à Radio-Canada. Je n'ai pas 
pu la compléter avant mon départ et je l'ai proposée dans le cadre de la Living History Society. Les 
gens ont été d’accord avec ça. Nous avons donc proposé l’idée à l’Assemblée législative et nous 

Ë avons tous travaillé ensemble sur le projet », de raconter Mme Wilson. 


Pour Marie Wilson, les TNO « sont uniques et les langues sont une des choses qui nous 
| définissent par rapport au reste du Canada, alors pourquoi ne pas faire quelque chose pour valoriser 
ce fait ?». Cette dernière se demandait aussi ce que voulait dire le fait que la langue soit officielle, 
‘autant plus que certaines langues autochtones ne sont presque plus utilisées. « Les langues 


pour la chanson officielle, ça va ensemble ! », se 





Manitoba, était toute émue. « Je 
suis heureuse d’être ici 
aujourd’hui. Les recherches ac- 
tuelles confirment ce que nous 
savions depuis longtemps dans 
notre milieu : les expériences 


vécues durant la petite enfance 
posent les fondements de la 


Pascale Baillargeon 


santé, du développement social 
et de l’apprentissage. Je partage 
cethonneur avec Donna Huyber 
et Rosemarie Klein et nous tra- 
vaillons toutes les trois au 
Childcare-Family Access 
Network (C-FAN) à Langruth », 
relate-t-elle. 


à 
2002: 3093 


Paséale Haüllargeon 





Le Conseil scolaire Centre-Est recherche : 
un(e) directeur(trice) d'école 
pour l’École du Sommet 
(École catholique de la M à la 12° année : 140 élèves) 
à Saint-Paul, en Alberta 


FONCTIONS 


Cette personne voit au fonctionnement optimal de cette école 
francophone de la maternelle à la douzième année. Ce chef de 
file contribue au développement de services scolaires de 
qualité. La personne exercera ces fonctions en gestion et, en 
leadership pédagogique tout en respectant le projet éducatif de 


la communauté scolaire. 


FORMATION ET COMPÉTENCES RECHERCHÉES : 
compétences et expérience pertinentes en administration 


scolaire; 


aptitudes pour le travail d'équipe et capacité de cultiver des 
attitudes positives au sein de la communauté scolaire; 
habiletés dans le domaine de leadership pédagogique: 
compétences exceptionnelles en communication, en français 


et en anglais; 


connaissances dans le domaine des rapports interpersonnels. 
TRAITEMENT : selon la convention collective. 
ENTRÉE EN FONCTION : le 27 août 2003 
DATE LIMITE DU CONCOURS : le 26 mai 2003 à12h 


Faites parvenir votre curriculum vitae à : 
Monsieur Jules Rocque, directeur général: 


C.P 249 

Saint-Paul (Alberta) TOA 3A0 
Téléphone : (780) 645-3888 
Télécopieur : (780) 645-2045 
Courriel : jrocque@atrium.ca 
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CRTC 


K LE CRTC VEUT VOS COMMENTAIRES Canadà 


Le CRTC sollicite des observations sur les propositions, notamment celle 
de l'Association canadienne de télévision par câble, visant à modifier les 
règles qui restreignent actuellement la nature des démarches des 
câblodistributeurs titulaires soucieux de reconquérir d'anciens abonnés. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. La 
procédure d'observations écrites se fera en deux étapes. Dans un premier 
temps, vos observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus 
tard le 9 juin 2003. Vous pouvez également soumettre vos observations 
par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Dans 
un deuxième temps, les parties intéressées devront déposer le ou avant le 
S juillet 2003 leurs réponses aux commentaires soumis au cours de la 
première étape. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) 
ou Internet: http://www.crtc.ac.ca. Document de référence: Avis public 
CRTC 2003-21 


| 2 E Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


(æe) 


Territoires du : 
Nord-Ouest Santé et Services 
L'hon. Michael Mi 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Plan d'action pour recruter des médecins 
pour l'ensemble du réseau 
N° HS0216 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de propositions pour élaborer un plan d'action afin de recruter 
des médecins pour l'ensemble du réseau 





berger, ministre 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Chuck Parker, 
sous-ministre adjoint, Services ministériels, Ministère de la 
Santé et des Services sociaux, Gouvemement des Territoires 
du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square Tower, 5022, 49° Rue, 
Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 30 mai 2003. 


Vous pouvez poser les questions techniques à Chuck Parker, 
au (867) 920-3297 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 
propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(ae APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 
Rénovations du palais de justice 


Rénovations architecturales, électriques 
et mécaniques dans les sections du 
ministère des Affaires municipales et 
communautaires et du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation 
- Hay River, T.N.-0. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, 
Capital Drive, Bureau 301, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées 
en main propre au 3° étage du Centre B&R Rowe); tél. : (867) 
874-7003; fax : (867) 874-7014; ou à l'administrateur des 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5013, 44° 
Rue, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 
bureau régional du Slave Nord); tél. : (867) 873-7662; fax : 
(867) 873-0218, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 6 JUIN 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'une des adresses susmentionnées à partir du 20 mai 2003. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Audrey Mabbitt 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 
Ted Karanka 

Agent principal de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
à Tél. : (867) 874-7001 

ou 

Maïjl Tanner 

FSC Architects & Engineers 
Tél. : (780) 453-5890 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


( APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Installation de stockage de sel 
CT 04-3006 (Fort Simpson) 
CT 04-3005 (Fort Liard) 


Construction d'une nouvelle installation 
pour stocker le sel 
- Fort Simpson et Fort Liard, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'Édifice 
Nahendeh) ou au surintendant, Région du Slave Nord et Sud, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT 
X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage du B&R 
Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 3 JUIN 20083. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 20 mai 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges 

Commis aux contrats, 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Peter Praetzel 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 





(æ APPEL D'OFFRES 


Territoires du 3 F 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Remplacement des appareils 
de traitement d'air 
de l'hôpital H. H. Williams Memorial 


Fournir un appareil 
de remplacement d'air - 100; 
un appareil - 200; un appareil - 300 
- Hay River, T.N.-O. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, 
Capital Drive, Bureau 301, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées 
en main propre au 3° étage du Centre B&R Rowe); tél. : (867) 
874-7003; fax : (867) 874-7014; ou à l'administrateur des 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5013, 44° 
Rue, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 
bureau régional du Slave Nord); tél. : (867) 873-7662; fax : 
(867) 873-0218, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 MAI 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'une des adresses susmentionnées à partir du 20 mai 2003. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Audrey Mabbitt 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 
Floyd Daniels, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 874-7006 

ou 

lan Drinnan, ingénieur 
Thom Engineering Ltd. 
Tél. : (867) 873-5151. 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





Detites annonces 


Logement recherché 
Couple recherche un pappartement d'une chambre à 
louer à partir du ler juin et serait aussi intéressé à 


prendre soin d'appartements ou de maisons. Contactez 
Luc/Mark ou Sandra au 920-2946 (m) ou 873-8777 (b). 


( APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère Transports 
L'hon. Joseph L. Handiley, ministre 












Améliorations du chemin d'accès 
CT 03-9703 










- Chemin d'accès à Kakisa, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, 
Région du Siave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 JUIN 2003. 













Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
19 mai 2008. 










Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 







Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 










Diana Field 
Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvernement des T.N.-O. 
: Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
généraux : 







Renseignements 
techniques : 









Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions qui se tiendra le 26 mai 2003, 
à 13 h 30, au 76 Capital Drive, Bureau 201, à Hay River. 











Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports: http:/www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.htmI 







as 1 
ete APPEL D'OFFRES 
Nord-Ouest Ministère des Tronsports 


L'hon. Joseph L. Hondley, ministre 


Convention d'offre permanente 
Location de matériel lourd 
SOA 378157 (région de Rae-Edzo) 
SOA 378156 (région de Yellowknife) 


Fourniture de matériel lourd au fur 
et à mesure des besoins 
- Régions de Rae-Edzo 
et de Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 MAI 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
20 mai 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Lee Franklin 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 371-4581 


Renseignements 
techniques : 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports: http:/www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.htmi 
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Simon Bérubé 

C'est à Dawson City, 
au Yukon, qu'avait lieu, 
le 15 mai, la seconde con- 
férence réunissant les mi- 
nistres responsables de 
l'industrie minière du 
Yukon, des TNO et du 
Nunavut, et le ministre des 
Affaires indiennes et du 
Nord Canada, Robert 
Nault. Ce dernier en apro- 
fité pour faire l’annonce 
de l'octroi de 4 millions 
de dollars, sur deux ans, 
pour mettre à jour les don- 
nées géoscientifiques au 
Nord du 60° parallèle. 

Le versement de cet 
argent fait suite à un enga- 
gement pris au cours de la 
conférence de Yellow- 
knife, l’année dernière. Un 
comité mixte de l’indus- 
trie et du gouvernement 
avait alors reçu pour man- 
dat d'élaborer une straté- 
gie de développement au 
niveau de la géoscience. 
« Le comité nous a pro- 
posé une formule de fi- 
nancement visant à répon- 
dre aux objectifs. Nous 
discuterons avec les trois 
gouvernements. territo- 
riaux et nous nous assure- 
rons que le financement 
ira là où le travail est né- 
cessaire », d'expliquer le 
ministre Nault, qui signale 
qu'il ne s’agit que d’un 
premier versement en 
cette matière. 

Co-président de la con- 
férence, le ministre 
yukonnais de l'Énergie, 
des Mines et des Ressour- 
ces, Archie Lang, croit 
qu'il s’agit d’une bonne 
nouvelle. « Il s’agit d’un 
pas vers l’avant dans le 
sens où nous nous diri- 
geons vers des données 
géoscientifiques moder- 
nesetil reste encore beau- 
coup de travail à faire sur 
le sujet ». 

D’autres sujets ont 
aussi été abordés par les 
quatre ministres. L’inves- 
tissement en infrastructu- 
res et le développement 
économique ont fait par- 
tie des discussions, tout 
comme certains problè- 
mes transfrontaliers, 
comme celui créé par la 
mine de Tungsten. « Dans 
ce cas, le Yukon fournit 
les services, alors que la 
mine est aux TNO. Nous 
avions donc plusieurs pro- 
blèmes transfrontaliers et 
nos discussions positives 
sur le sujet constitueront 
un bon précédent pour le 
futur », d'indiquer M. 
Lang. Utilisant l'exemple 
des premiers ministres des 
territoires dans le dossier 


Conférence ministérielle sur les mines dans le Nord 


La géoscience à l’avant-plan 


Pour une seconde année, les ministres responsables des mines dans les trois territoires se 
rencontrent pour discuter de développement et échanger avec l’industrie et les groupes de 
conservation. 


de la santé, ce dernier a 
réitéré l'engagement des 
ministres territoriaux à tra- 
vailler main dans la main 
lorsque viendra le temps 
de faire face à Ottawa sur 
divers enjeux. 

Des représentants d’or- 
ganismes de conservation 
de la faune étaient aussi 
sur place pour faire des 
présentations aux minis- 
tres. « Notre industrie peut 
travailler avec les grou- 
pes de conservation afin 
qu'ils nous reviennent 
avec un but commun de 
cohabitation », de men- 
tionner Archie Lang. 





Mines 
Suite en page 11 








Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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FORMATEUR EN MATIERE 
DE SECURITE 


lqaluit, Nunavut 


Traitement annuel : entre 58 698 $ et 66 544 $ 
Allocation annuelle de vie dans le Nord : 9 701 $ 
N° du concours : SR03/17 Date limite : le 6 juin 2003 


STATISTICIEN 
Yellowknife, T.N.-O. 


Traitement annuel : 68 638 $ 
Allocation annuelle de vie dans le Nord : 2 302 $ 
N° du concours : SR03/18 Date limite : le 6 juin 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents dutravail des Territoires 
du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. Téléphone 
1-800-661-0792; télécopieur : (867) 873-4596; courriel : 
resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 





en établir leur admissibllité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive 
Il est interdit de fumer au bureau 












CRTC 
KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA IBDG, INC. demande l'autorisation de 
modifier la licence du service national de télévision spécialisée de 
catégorie 2 appelé Response TV en modifiant la nature du service afin de 
diffuser une programmation de langue française. EXAMEN DE LA 
DEMANDE: 3266, rue Yonge, Bureau 2020, Toronto (Ont.). Si vous voulez 
appuyer où vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être 
reçus par le CRTC au plus tard le 6 juin 2003 et DOIVENT inclure la 
preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.cric.gc.ca 
Document de référence: Avis public CRTC 2003-24 


Cons: 
BYE éco 



































I+E 


sur la question. 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


Affaires indiennes et 
du Nord Canada 


{IQALUIT (NUNAVUT). nr 


Ces postes sont ouverts aux personnes résidant ou travaillant 
au Canada, de même qu'aux citoyennes et citoyens canadiens 
qui demeurent à l'étranger. 


Coordonnatrice régionale ou coordonnateur 
régional, Ressources hydriques 


Vous toucherez un salaire annuel variant entre 54 505 $ et 66 311 $, plus une indemnité de 
vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN82664AL31-N. 

Pour occuper ce rôle permanent, vous devez détenir un diplôme d'une université ou d'un 
collège reconnu en sciences environnementales ou dans une discipline connexe, où un 
agencement acceptable d'études, de formation et d'expérience. Il vous faut également des 
acquis dans l'examen et l'analyse des opérations industrielles et municipales ainsi que de 
leurs répercussions sur les ressources hydriques, et être capable de dégager les exigences 
réglementaires se rapportant à la gestion des eaux dans le Nord et de donner des conseils 


Spécialiste des politiques antipollution, 
Ressources hydriques 


Vous toucherez un salaire annuel variant entre 49 308 $ et 59 468 $, plus une indemnité de 
vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN82666AL31-N. 

Pour remplir ce poste temporaire à temps plein d'une durée de deux ans, vous 
devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec une spécialisation en sciences 
environnementales ou dans une discipline connexe. Il vous faut également des acquis 
dans l'examen et l'analyse des projets municipaux et industriels, et dans les rapports 
avec les entrepreneurs à titre de gestionnaire de projet dans la mesure où la chose concerne 
la prestation d'études techniques. 





ce Concours. 





M 


emplois.gc.ca* 
oo) 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour tous les postes. 

Nota (tous les postes) : Une vérification approfondie de la fiabilité et un examen 
médical seront effectués avant la nomination. Vous pourriez devoir vous soumettre à un 
test écrit qui servirait d'outil d'évaluation. Une liste d'admissibilité pourrait être établie 
et servir à combler des postes similaires. On pourrait utiliser un résultat de groupe dans 


Si l'un de ces emplois vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 6 juin 2003, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
Immeuble 607, C. P. 1990, Iqaluit (Nunavut) XOA OH0. Télécopieur : (867) 979-2897. 
InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre demande en 
ligne, il n'est pas nécessaire d'expédier un duplicata par télécopieur ou par la poste. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 


Canadä 

















Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 






Spécialiste en planification 
Division de la planification, 

de la reddition de comptes et des rapports 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux 
Le traitement initlal est de 
par année), auquel s'ajo 
Nord de 2 302$ 





Yellowknife, T.N.-0 
#4 $ l'heure (soit environ 63 472$ 





cation annuelle de vie dans le 





N° du concours : 49-0001518/L-0003 Date limite : le 30 mal 2003 
Planificateur, 
Services de courte durée 


Services territoriaux 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux 

Le traitement initial est de 3 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie da 
Nord de 2 3025 


Yellowknife, T.N.-0 


re (soit environ 68 6 










N° du concours : 49-0001521HM-0003 Date limite : le 30 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef.des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Serdices 
sociaux, Gouvernement.des Territaires-du Nord-Ouest} pe 

8° étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NE>XHiA 
2L9. Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281 





Agent des achats 


Ministère des Travaux publics 
et des Services 





Yellowknife, T. N.-0, 


(Poste à durée déterminée jusqu'en août 2004) 
Le traitement initial est de 56 199 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 3025 


N° du concours : 32-10136-1514-0003 Date limite : le 30 mai 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce 
poste et de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Travaux publics et des Services à 
http://\vww.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart 
M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Téléphone : 
(867) 873-7154; télécopieur : (867) 873-0247. 





+. Se . . 
Adjoint administratif de division 
Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 22,46 $ l'heure (soit 43 797 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Exigences : diplôme de 12° année ou 
l'équivalent; combinaison de cours d'administration des 
affaires et d'une à deux années de travail général de bureau, y 


compris de l'expérience du traitement de texte, des logiciels de 
traitement des données et des tableurs. 








N° du concours : 03-31-1510HP-0003 Date limite : le 26 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : 
holly_pettis@gov.nt.ca 





nee 





+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévalair des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir as 


leur admissibilité. iris 
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La paie de 
dhageure ve 
ER SALES 





Et si son parlait de magie? 
Abracadabra, je vais tout te 
dire. enfin presque : 

il y a des secrets qui ne se 
dévoilent pas! 


Tout le monde aime 

la magie car elle nous fait 
découvrir le monde 
extraordinaire dans lequel on 
vit. Tout le monde croit en la 


Cette formule magique est un cadeau des géants 
qui vivent parmi nous, mais sans qu'on s'en 
rende compte. En effet, les géants sont des gens 
discrets et bien élevés qui n'aiment pas se faire 
remarquer. Pourtant, quand ils ont le hoquet, on 










magie ou plutôt en une magie atér iel : « Deux cordes, d'environ un mètre de pote PES QU SAN Un gros oregel Alors, pour 
, éviter cette confusion, les géants ont emprunté 
comme celle de l'amour par chacune, 
el une formule contre le hoquet au perroquet des 
l + : Préparation : « Attacheles extrémités diunecordeates les qui, en échange, s'est fait donner la parole. 
Mais la magie, c'est aussi deux poignets. Invite un de tes amis à faire la même chose avec une Dans le hamac du cornac 
plein de trucs et astuces autre corde, mais en croisant celle-ci à l'intérieur de la tienne. Perroquet est patraque 
pour étonner tes amis, des Annonce que tu es capable de te libérer de ton ami, en séparant les Comes Eu 
tours de prestidigitation deux cordes l'une de l'autre, sans les coupes bien np ss sans Trop de pastèque re. 
aux devinettes compliquées, détacher le moindre nœud. haddock. 


Le perroquet a le hoquet 


pe mue LE Secret : « Il suffit de prendre le milieu del la ve q st, Î Ce dont se moque le 





il suffit de s'entraîner. “ton ami, de le faire passer, en ti criquet. 
KE un de tes poignets, puis de fai! Quand Perroquet 

# boucle ainsi formée. hoquette 

se ê va Rit Criquet pickpocket. 

sx V Y'a plus d’un tour dans le 


Ts SAC 
Du criquet qu'est un crack! 


Ce serait chic qu’il choque 
Le perroquet au paddock. 
Il cherche un truc, le criquet, 
Qui ferait peur au perroquet. 


Quand Perroquet hoquette 
Criquet se creuse la tête. 


Matériel : 
Deux dés à jouer. 


Tout à coup, du tac au tac, 
Criquet passe à l’attaque. 
« Sais-tu, oiseau baroque, 

qu’à une antique époque 
les têtes des plus beaux 


Préparation : Exerce-toi à 
soustraire rapidement de 
14 les nombres allant de 1 
à 6. Demande à un ami de 





Le carré blanc est-il plus grand 


que le carré noir? placer deux dés l'un sur l'autre pendant que tu ne regardes perroquets 
pas. Puis, te tournant vers les dés, tu fais un geste magique servaient de boules à 
au-dessus d'eux et, sans te tromper, tu annonces quel est le bilboquets? » 
total des points cachés (c'est-à-dire des points inscrits sur les Perroquet claque du bec, 
faces qu'on ne voit pas : les deux qui sont l'une contre l'autre N'a plus une plume au sec 
et celle qui est contre la table). Et croque dans la pastèque. 
; « Et ton hoquet? dit le criquet. 

Secret : Le truc consiste à soustraire de 14 (toujours de 14) le Les Et je te ne » 
nombre indiqué par la face supérieure. Ici, par exemple (illus- Do et des 
tration), nous avons 2 sur le dessus. Le total des points hoqueteurs 
cachés est donc : 14 moins 2, soit 12, ce que tu pourras Faites-leur peur! 


Houl 





. facilement vérifier à l'aide de vrais dé 


SP 


‘UoN 


RÉPONSES : :3N011dO,G 13443 


‘T=L+LEL 
: 118ISSOdWI NOI1VY3dO 








Mines 


Suite de la page 9 


De son côté, le minis- 
tre des Ressources, de la 
Faune et du Développe- 
ment économique des 
TNO, Jim Antoine, note 
que la population du Nord 
doit être au centre du dé- 
veloppement. « Les trois 
territoires ont des problè- 
mes et des préoccupations 
similaires pour préparer 
leurs résidents au déve- 
loppement des ressour- 
ces ». Ce dernier en a pro- 
fité pour faire pression sur 
le fédéral dans le dossier 
de la dévolution. « Nous 
demandons du finance- 
ment additionnel de la part 
du gouvernement fédéral, 
qui reçoit l’argent du dé- 
veloppement des ressour- 
ces », indique-t-il. 

M. Antoine voudrait 
aussi négocier des accords 
de développement écono- 
mique avec le gouverne- 
ment fédéral. « La der- 
nière fois que nous avons 
eu un accord de ce genre, 
c'était en 1996, mais ça a 
été coupé. Les provinces 
de l'Ouest, par exemple, 
ont accès à Diversifica- 
tion économique de 
l'Ouest et elles reçoivent 
de l’argent du fédéral, 
même si elles ont l'argent 
du développement de 
leurs ressources », men- 
tionne celui qui aimerait 
faire front commun avec 
ses deux voisins sur ces 
sujets. 

Le ministre fédéral des 
Affaires indiennes et du 
Nord ne croit pas que la 
dévolution sera la pana- 
cée. « La dévolution ne 
sera pas la réponse aux 
rêves de tout le monde. 
Nous devrions abandon- 
ner cette croyance que la 
dévolution va simplifier 
les choses au point où tout 
le monde aura une 
meilleure économie. Nous 
négocierons avec les 
TNO, comme nous 
l'avons fait avec le Yukon 
et comme nous le ferons 
éventuellement avec le 
Nunavut, mais nous de- 
vons être réalistes, il y a 
encore beaucoup de tra- 
vail à faire », dit-il. 

Le ministre Jim An- 
toine a été questionné sur 
la récente déclaration du 
ministre des Finances, Joe 
Handley, à l'effet que les 
TNO n'auraient peut-être 
plus les moyens de s’of- 
frir de nouveaux dévelop- 
pements. Jim Antoine a 
émis des réserves sur cette 
déclaration du ministre 
des Finances. « C’est évi- 
demment son opinion, 
mais Ça ne vient pas du 
Cabinet », précise-t-il, 
tout en ajoutant qu'il en- 
tendait aborder la ques- 
tion avec son collègue. 
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PROBLÈME NO 754 


ZTÉlection 


Inscrivez-vous sur la liste des électeurs 


pour voter aux élections territoriales qui auront li 
fin, des recenseurs se présenteront à votre domi 


jeu le 24 novembre 2003. À cette 
icile entre le 26 mai et le 6 juin 


Vous avez le droit de voter si vous remplissez les conditions suivantes : être 
citoyen canadien: avoir atteint l'âge de 18 ans avant le jour ou le jour même du 


scrutin; avoir résidé aux Territoires du Nord-Oues 
le jour du scrutin 


t pendant au moins un an avant 


T'a ?eligith Duwéle Bezi Njlye 


jediz1 nének'e to zehgith si ?eyun Dzjn Zae 24, 
si t'a nekyé xa hulta si t'4 nezi njt'é rat'e ku du 


2003. T'a rehgith ts'} K'äldhër 
n si Degäi Mare Zak’e 26 chu 


tegheze Zak'e 6. T'a rehigith déwéle si Canadian jadizi nének'e ts'} dène nel 
dé, relk'édjgheradhél beghéy xa?g to dzjk'e rehigith si to reyi tthe to Jadizr 
Nëneke nakezadhël zaé tazg néjdhér xarg lo dzik'e rehigith si 


Get on the Voters List 


for the November 24, 2003 territorial election. E: 


numerators will be coming door 


to-door between May 26 and june 6. You are eligible to vote if you are a Canadian 
citizen, you will be 18 years of age on or before polling day and have lived in the 


Northwest Territories for one year prior to polling 


Naxizi Ek'ètehtsd Nihtä'è k'e 


day 


Dek'ènaätä'è 


Edzaneèk'e Ezôdzéé Zaà 24, 2003 k'e nindè ek'êtehtsd hohéè gha. May 26 - 
June 6 gots'ô, done kôta tâât'e k'èèda à done giä dek'ènègetä'è ha. Canada 
goùt1 nefi nindè, hônôdaèts 6 18 neëgho nindè eyits'6 1äè xù ts'ô Edzaneèk'e 


nanède nindè ek'êtehtsà nehts' gha dile 


Düle Ek'étets'eht'a gha Goz 


i Nâgehtsj 


November 24, 2003 k'eh rera gehts] dené gogha ek'étenaet'a gogha. Gozi 
nâgehtsj dené sigh, May 26 gots’eh June 6 gotani éhsé goké azhoh gots'é 


néogehthe t'äh aget gha. Ami Canada got'in 
ek'éteret'a dzené K'eh jle nidé chu ezhi dzené 
goghayé agyt'e, gotseh amit chik'éh ndéh gér 
sieh kä dûle ek'étegeht'a t'âh aget) 


Tutgaqsaiviksanun llaliutilutin 


November 24, 2003nguqpan territorial tutgaqsai 


é agjt'e chu, gots’eh ami 
godheh hong 6 ehts'é dj 
9 gok'eh kéa lié xaye nägyyndé 


yuksat. Savaktingit itiriaatur 


niaraasi May 26min june 6mun aglaan. Tutaagsailayusi Kanatamiutauguvit 


tutqagsaiviksaq ubluani sivunraniluunniin 18tun 


ukiunikkuvit, inuuniaruvitiu 


Northwest Territoriesmi atausimi ukiumi tutgaqsaivik ublua Ukitinnagu. 


LELLLLLLLL) 
Pour plus d'information 


Pour obtenir plus d'information 





Bureau du directeur général des élections 
Élections TN.-O 

4915, 48 Rue, Bureau 7 

3° etage, Centre Panda Il 

Yellowknife NT X1A 354 


Tél. : (867) 920-6999 

où 1 800 661-0796 

Fax : (867) 873-0366 

ou 1 800 661-0872 

Courriel : electionsnwt@gov.nt.ca 
Site Web : www.electionsnwt.com 
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HORIZONTALEMENT 

1- Réception d'un congé. 

2- Cactus. — Avoir la 
hardiesse de. 

3-  Négation. — Provoqué par 
le vent. — Lettre de 
l'alphabet grec. 

4- Distances assez longues 
parcourues à pied. 

— Affaiblie. 

5- Se dit des matières 
textiles n'ayant subi 
aucun lavage. 

— Formules. 
6- Lettre de l'alphabet grec. 


— Anneau. 
7- Signe de l'addition. 
= RSSoRn: 





.— Sooublée. 
9-  Douteux, vagues. 
10- Avoir avec soi. — Cachons. 
11- Nouvelle, originale. 
— Ville du Cameroun. 
12- Fabrique, produise. 
— Vapeur d'eau qui se 
dépose le matin ou le soir 
sur les végétaux (pl.). 


W WW 


aquilon 


VERTICALEMENT 

1- Qui se plaît dans la 
méditation notamment 
religieuse. 

2- Pièce servant de 
couvercle. — École 
nationale 
d'administration. 

3- Drame lyrique japonais. 
— Conjonction. — Lieux 
qui sont le siège d'une 
immense activité. 

4-  Arbrisseaux grimpants. 
— Repaires. 

5- Se dit d'une pièce qui a 
des bordures en biseau. 
- Dit en s'exclamant (s'). 

6- Action de supprimer 
momentanément la 
fourniture du courant 
électrique dans un 
secteur du réseau. 

7- Déesse égyptienne. 

- Mettre en état de 
fonctionnement. 

8-  Soulèvement populaire 
spontané. 

9-  Étonnantes. 





10- Préposition. - Fromage 
blanc. — Corps simple. 
11-  Labiée à odeur forte, 
— Période de temps. 
12- Sélectionnés. — Brisas. 
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ANNIVERSAIRES : 


28 mai IAN FLEMMING (Gémeaux-Singe) 
31 mai SANDRINE BONNAIRE (Gémeaux-Chèvre) 


@ 


Bélier 


2 


Taureau 


V2 


Gémeaux 


& 


Cancer 


SUP, 





Vierge 


Balance 


& 


BÉLIER 

Lo planète Mars vous apporte un grand 
courage moral. Vous êtes capoble de 
tout affronter. Vous n'avez peur de rien. 
Ne vous en faites pas. Vous serez ga- 
gnont. 


TAUREAU 

I est possible que vous ayez beaucoup 
de choses à faire en même temps. Vous 
êtes capable de vraiment vous dépasser. 
Les choses iront très bien pour vous. 


GÉMEAUX 

Vous êtes apte à vivre d'une façon for- 
midable. On vous apporte beaucoup de 
preuves de bonne volonté à votre égard. 
Vous savez ce qui est vraiment essentiel. 


CANCER 

La planète Jupiter vous donne beaucoup 
d'élans nouveaux vers du bonheur. Vous 
êtes capable de vraiment vous rendre 
compte par vous-même de plusieurs 
choses. Tout ira pour le mieux. 


LION 

Vous êtes dans une période de votre vie 
où plusieurs choses prennent de l'impor- 
tance. Vous allez vers des situations où 
l'on vous respectera beaucoup. Vous en 
serez très satisfait. 


VIERGE 

Vous êtes très sûr de vous. Vous évoluez 
vers des dimensions complètement diffé- 
rentes du passé. Cela vous apporte 
beaucoup de bonheur. 


BALANCE 

Vous avez besoin d'être rassuré sur plu- 
sieurs choses. Bientôt, vous aurez une 
meilleure confiance en vous. Vous serez 
apte à mieux vivre. Ayez confiance. 


SCORPION 

Vous ne devez pas perdre de temps sur 
des choses qui n’en valent pas la peine. 
Vous devez être très sûr de tout ce que 
vous faites. Ne vous éloïgnez pas de 
ceux qui vous sont chers. 


SAGITTAIRE 
Vous avez la capacité de très bien vous 
sortir de vos problèmes. Vous êtes capa- 


Sagittaire ble de foire face à tout avec beaucoup 


V2) 
… 


Verseau 


© 


de succès. Vous voulez que tout soit cor- 
rect dans le monde de votre travail. 


CAPRICORNE 
Vous pouvez vous faire confiance dans le 
domaine de votre vie professionnelle. 


CapricomneVous apprenez plusieurs choses en 


même temps. Vous voulez que l'on soit 
très honnête envers vous. 


VERSEAU 

Vous avez la possibilité de mieux vous 

exprimer. Vous savez ce qui est vraiment 

ral pour votre bonheur. Vous ne vou- 
lez pos perdre de temps dans quoi que 


ce soit. 


POISSONS 

Il est possible que vous ayez à vous ques- 
tionner sur plusieurs choses qui sont liées 
à vos sentiments. Vous ne savez plus où 
vous en êtes. Vous serez en mesure de 


PR RTE es 


Lo a mon mire D 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Le Téléjournal/ Le 
Point 


AO ALES 


Nouvelles |Charette, direct Rencontres avec 
sports edettes, artistes et intellectuels. 







































Maison- [Grands Rep. "Les Le Téléjournal/ Le Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. "Les (Capital Maison-  |Le Journal Journal du 
neuve ttaques informatiques" |Point aujourd'hui Point Attaques informatiques"[actions neuve (de l'Ouest |Pacifique 

ie privée, vie publique Célébrité, quand on y [Isabelle Une fois par mois Propose de Tout le monde. Nous dévoile le pourquoi du Reflets Sud Rêves en 
la goûté autour du..ljournal ralentir et d'approfondir l'actualité. [succès des stars, des nouvelles modes 














Un show sournois Michel 15 50 Infopublicité 45 Le canal nouvelles 
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Les Gags [Fleurs et [Ma maison Rona 2 frères 
Publicité 
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Le Téléjournal/ Le 
Point 
Le Téléjournall Le  [Maison- 
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Point neuve aujourd'hui Point ke bonheur __Jactions neuve de l'Ouest [Pacifique 
Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succés[TV5 le emps présent [Un monde [Envoyé spécial Magazine Smoking u coeur de la loi "Les Temps 
des stars, des nouvelles modes journal (d'information et baskets |nettoyeurs" d'affaires |entendeur 
Dans ma Histoires [KM/H nie et ses hommes |Le TVA Un show sournois 20 Infopublicité 50 Le canal nouvelles 
caméra Îles [Trouble de sommeil" _ [réseau 
Mercredi 
AT OR EETOE ETUOE ELE UE ELITE EE ON CO ECO CT PE OPEL OO EN UE 
"Comment ça va, Bob?" (Com,'91) Richard L'Tle de Gildor Nournal/Point Nouvelles |"Pourquol pas" (Com,'93) Martine Rochon, 10 Hors d'ondes 
Dreyfuss, Bill Murray sports Michael Riley 
Le Monde |[Maison- (Grands Rep. "Un Le Téléjournal/ Le Maison- Le Monde |Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. "Un Capital Maison- Le Journal Journal du 
neuve [Everest de l'intérieur" |Point neuve aujourd'hui Point Everest de l'intérieur" _ factions neuve de l'Ouest [Pacifique 
Pyramide [Envoyé spécial Magazine Chronique |[Conversa- [TV5 le Strip-Tease Partis forme au cinéma Le Ciel. Mille et 
d'information {s d'en hautition ournal pour gloire une voix 
"Le Courage d'une mère" (Drame,2001) CicelyLe TVA Un show sournois Michel 15 Infopublicité 45 Le canal nouvelles 
[Tyson, Farah Fawcett. réseau Hasmin 








Nouvelles |"Passage à l'acte" (Psy,'96) Patrick Timsit, 
[sports Daniel Auteuil. 
Congrès Le Téléjournal/ Le Le Monde |Le Canada Le Téléjournal/ Le Congrès 
Conservateur Point aujourd'hui Point Conservateur 
Écrans du |Si j'ose écrire ie privée, vie publique Célébrité, quand on y [Arabie saoudite, le Chronique |A 


la goûté rand écart |s d'en hautfreportag 


Un show sournois Michel 20 50 Infopublicité Le canal nouvelles 
asmin Publicité 
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Le Journal Journal du 
de l'Ouest [Pacifique 
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Hors d'ondes 


CTP LE PO EE 
Nouvelles |"Malèna” (Com/dra,2000) Giuseppe Sulfaro, 
sports [Monica Bellucci. 


Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Rep. 


EURE ET 





























Le Téléjournal/ Le 
Point 
(America "Aspirants 


one libre "Hong 
Kong” 
Le Téléjournal/ Le 




























































Point réfugiés aujourd'hui Point actions 
Douce France 5le ART Agenda de la vie culturelle et artistique d'expression francophone au crans du |"Vu à la télé" (Rom,2002) Jean- 
journal Canada [Michel Noirey, Pascale Arbillot 
"Sous le ciel bleu d'Hawaï” (Com,'61) Joan Le TVA le regarde... Invité(es):|"Bottie Rocket" (Drame,'95) Owen Wilson, fronsiene 
Blackman, Elvis Presley réseau [France Castel Luke Wilson cité 
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L'Heure du|"Président junior” (Com,'96) Robert Guillaume, |A L'Accent (Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les ITéléjour- [Mustice 
Midi Sinbad. OISEAUX _|sports ainsi que sur les activités de plein air. 


Vivre ici 3 Le Journal . Journal|Le Monde |Hist. [Culture- 





de France |RDI [oubliées _ [choc 
journal Bourlin- D'ici et Le Journal 








Reflets Sud Journal 
Suisse ge d'ailleurs _|de France 

Infopubli- [Visez dans|"Casper” (Com, 95) Bill Pullman, Christina FGremlins 

cité le millel__ Ricci 2: nouve 
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15 Hors d'ondes 


éléjour- |JHist. [Culture- 
nal joubliées __ [choc 


Ar CE PU Pi LEC PUO E EU 


éléjour- |A la Maison-Blanche |Nouvelles sports /:55 "L'Affaire Thomas Crown" 
nal l'Ellie" Police,'68) F. 
halassa Escale dans le bassin communiquer 


Entrée des |Grands Rep: "Les one libre 
ttaques informatiques”, 
5 le d. Au coeur de la loi "En [Acoustic 
de clips journal ert et contre tous" d'Arcachon. 


Le TVA réseau / 10 Téléthon Opération Enfant Soleil Téléthon servant à venir en aide aux ‘éléthon Opération 
(enfants malades à travers le Québec. Enfant Soleil 
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l'Un petit vent de panique” (Com/dra,2000) 
Martin Laroche, Geneviève Bilodeau 


erica "Skinhead 
rentis nazis” 
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les plus beaux Visuels du Monde 


16h30 "Gremlins 2: nouvelle génération" ‘éléthon Enfant Téléthon servant à venir en 
Com.'90) Phoebe Cates, Zach Galligan aide aux enfants malades à travers le Québec. 


















ŒHTTRELE EE UE EURE CICUNECE NEO EPL CURE PE ONE CORNE EE UNE CTOEETE ONE TEE] 
(Course automobile Grand Prix de Monaco F1 |La Dictée P.G.L. 
[Monte Carlo, Monaco 


one libre "Hong L'Accent 
Kong" 
Noms de Dieux Invité(es): Jean- 
[Claude Guilebaut F 
‘éléthon Opération Enfant Soleil Télélhon servant à venir en aide aux enfants malades à Le TVA 18 Heures /:10 
travers le Québec. éléthon Enfant 
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(c: [spoi 
[ RDI fo SA Point Point nat artistes __|des jeunes 
Rae jun Dec opens nan Oh 
ral ES Monde Rite pr Guleume rend 
6h10 Téléthon Opération Enfant Soleil Téléthon servant à venir en Le TVA Re En | :55 Le canal nouvelles eme) 
aide aux enfants malades à travers le Québec. rés: 
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Envoi de publication 


Réseau TNO Santé en 
Français 


Les TNO ont pris 
le départ 


« En santé, la question de la lan- 
gue, c’est une question de qualité 
de services et non pas nécessaire- 
ment une question de droit »- 
Armand Boudreau 


> Page 3 


L'école de Hay 


River a un nom 


L'École francophone de Hay Ri- 
ver s’appellera bientôt l’école 
Boréale. De plus, il semble que le 
terrain où sont actuellement si- 
tuées les portatives deviendra le 
site de la nouvelle école 


> Page5 


Projet radio /école 
Le fil conducteur 


Le projet radio/école n’est pas 
réservé qu’aux étudiants. Les en- 
seignants doivent, eux aussi, ap- 

prendre pour transmettre aux 

jeunes. 


> Page 6 


L'ambassadeur de Belgique 
en visite à Yellowknife 


Balade belge 


Intéressés par l’industrie du dia- 
mant, l'ambassadeur de Belgique 
au Canada, Daniel Leroy et son 
consul général, Frank Carruet, 
viennent explorer les possibilités 
qu’offrent les Territoires du 
Nord-Ouest. 


> Page 11 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


La radio ou l'art de communiquer : c'est ce qu'ont exercé Sylvie Boisclair, Sékou Sonko- 
Boisclair et Joannie Mercure lors d'une atelier du projet radio lécole , le 24 mai dernier. 


Décontamination de la mine Giant 


Dernier tour de piste 


Avec comme objectif l’automne prochain pour la sélection de l’option finale pour la décontamination 
à de la mine Giant, le public doit maintenant faire un choix. 


Julie Dlourde 

Alors que les 237 000 tonnes de 
trioxyde d’arsenic reposent toujours 
sous le terrain de la mine d’or Giant, le 
ministère des Affaires indiennes et du 
Nord Canada a poursuivi sa série d’ate- 


‘liers de discussion sur la meilleure fa- 
_çon de gérer les résidus toxiques de 


plus de cinq décennie d'exploitation 


minière. Le Comité indépendant d’ éva- 


luation par les pairs (CIEP), le groupe 
SRK Consulting Ine et des représen- 


“tant du ministère ont rencontré le pu- 


blic et les groupes d'intérêts les 25 et 


26 mai derniers, à Yellowknife. Cette 


rencontre à permis à la population de 
prendre connaissance du rapport du 


 CIEP, publié en janvier dernier, con- 


cernant les options retenues par le 
; SR ‘4 


sont pas encore complètement démysti- 


fiées. Les avis sont partagés sur la 


meilleure façon de traiter l’arsenic de la 
mine, fermée depuis 1999. Des citoyens 
aimeraient que l’arsenic soit complète- 
ment éliminé du sol et renvoyé là d'où il 
vient. « Il faut modifier les perceptions 
des citoyens qui croient que l’arsenic a 
été emmené du Sud au Nord, alors que 
celui-ci est présent en très fortes quanti- 
tés au Nord », a tenu à préciser le minis- 
tère lors d’une conférence technique le 


23 mai dernier. 


Le Comité indépendant d'évélustiôn 
par les pairs (CIEP), bien que satisfait du- 
travail réalisé par SRK Consulting, a 
émis quelques recommandations à la 
suite de la lecture du rapport que les 
consultants ont produit sur la gestion du 


| site, après trois années de recherches. Le 


rts spécialisés, entre 


à Michel N 


ex situ est retenue, devrait être rééva- 
luée, selon le CIEP. Le groupe suggère 
également au ministère de trouver une 
solution qui ne requiert pas de traite- 
ment interminable. « Nous recomman- 
dons la poursuite de la recherche afin 
d’atteindre des conditions environne- 
mentales qui n’exigeront pas une ges- 
tion du site à long terme », indique le 
document publié par CIEP. 

Selon lesoptions retenues, pas ques- 
tion de transporter les tonnes d’arsenic 
à l'extérieur du territoire. La manipu- 


lation de cette substance hautement 


toxique a fortement déterminé le choix | 

des deux options, retenues parmi un 

total de 56 solutions. « Nous voulions 

réduire la quantité d’options à un ni- 

veau qui permettait au public de 

dre une décision adéquate, explique 
, un conseiller tec ; 
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Médecins spécialistes 

Jusqu'à présent, 898 noms ont été amassés pour la pétition 
lancée le 17 mai dernier par la députée, Sandy Lee, et une 
citoyenne, Sharon Low, afin que le gouvernement territorial 
en vienne à une entente avec les médecins spécialistes. Rap- 
pelons que ces médecins sont sans contrat de travail depuis le 
1® avril 2002. Sur 15 médecins, 12 ont remis une lettre de 
démission qui entrera en vigueur si une entente n'intervient 
pas d’ici le 1° juillet prochain. La pétition sera déposée à 
l’Assemblée législative, à la reprise des travaux, le 4 juin 
prochain. 


Diamants 


L'industrie canadienne du diamant a été l’objet d’une table 
ronde, tenue à Edmonton, les 20 et 21 mai derniers. Cette 
rencontre a réuni les principaux intéressés de ce secteur, 
provenant de tous les coins du pays. Le but de larencontre était 
de trouver des façons de mousser cette jeune industrie sur la 
scène internationale d'ici 2015. Bien entendu, des porte- 
parole de l’industrie du diamant étaient aussi sur place, tout 
comme les différents paliers de gouvernement, les groupes 
autochtones, les universités et les organisations non gouver- 
nementales. Parmi les recommandations adoptées, on re- 
trouve la coopération entre les gouvernements et l’industrie 
pour la formation de la main d'œuvre, la croissance de 
l’industrie en modifiant la structure fiscale, la préservation de 
la crédibilité et de l'intégrité de l’industrie,l' évaluation des 
besoins d’infrastructures dans le Nord et la recherche des 
possibilités de commercialisation. Ces recommandations se- 
ront apportées à la réunion annuelle des ministres canadiens 
des Mines, qui se tiendra à Halifax, en septembre prochain. 


Élections 


La ville de Yellowknife profitera du recensement tenu par 
le gouvernement territorial, du 26 mai au 6 juin, pour mettre 
à jour sa liste d’électeurs en vue de l'élection municipale qui 
se tiendra le 24 novembre prochain. Les citoyens de Yellowk- 
nife auront, à cette occasion, la possibilité de se choisir un 
maire et huit conseillers. Au même moment auront lieu les 
élections de sept commissaires pour chacune des commis- 
sions scolaires de la capitale. 


Commission des accidents 


du travail 


Le ministre responsable de la Commission des accidents de 
travail des TNO, Joe Handley, a annoncé la nomination de 
Steve Peterson et de Denny Rodgers au conseil d’administra- 
tion de l'organisme. M. Peterson représentera les travailleurs. 
Ce dernier s’est principalement fait connaître en oeuvrant 
dans le monde syndical. Quant à M. Rodgers, qui représentera 
l'intérêt public, il est issu du milieu de la politique municipale 
et de l'engagement communautaire à Inuvik. 


Portes ouvertes 


Le ministère des Transports des TNO célèbre la Semaine 
nationale des Transports par la tenue d’une activité porte 
ouverte, le dimanche 1° juin, à l'aéroport de Yellowknife. 
L'activité se tiendra de 10 h à 16 h. Des visites en autobus 
permettront aux intéressés de jeter un œil sur des coins de 
l'aéroport auxquels ils n’ont généralement pas accès. Le 
thème de la journée sera : « L'éducation dans le domaine du 

_ transport. pour être concurrentiel dans une économie mon- 
diale ». Plusieurs compagnies aériennes et intervenants de 
l’industrie auront des kiosques pour informer la population. 


Exposition inuite 

La Musée canadien des civilisations inaugurait, le 29 mai 
dernier, une exposition portant sur « L'Art de vivre inuit dans 
l'Arctique canadien ». Cette nouvelle exposition contient au- 
delà de 47 artéfacts provenant de la collection permanente du 
musée. Elle vise à montrer de quelle façon les Inuits ont, à 
travers l’art, su transmettre leurs traditions. Des photogra- 
phies illustrent aussi l’évolution dans le mode de vie des Inuits 
au cours des dernières décennies. 
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Suite de la page 1 


de SRK Consulting. Nous ne 
sommes pas magiciens, nous ne 
pouvons pas faire disparaître le 
problème. Il faut trouver la 
meilleure solution possible avec 
les conditions que l’on retrouve 
sur le site. Il faut convaincre le 
public et lui démontrer que les 
solutions qu’on lui propose sont 
sécuritaires. » 

À première vue, l'option in 
situ semble être la plus simple, 
la moins dispendieuse et la plus 
sécuritaire. C’est d’ailleurs cette 
option qui a reçu l'appui de qua- 
tre députés de la région de Yel- 
lowknife, Sandy Lee, Brendan 
Bell, Charles Dent et Bill 
Braden. Les dix chambres et les 
cinq chantiers d'extraction, qui 
contiennent l’arsenic et qui sont 
enfouis entre 80 et 250 pieds, 
seraient gelés en permanence 
grâce à un système de thermosi- 
phons composé de long tubes 
qui achemineraient de l’air froid 
sous terre. « Le gel a la propriété 
de transformer l’eau en glace et 
d’emprisonner l’arsenic à l’in- 
térieur de la glace, explique le 
professeur de génie civil de 
l'Université Laval et membre 
du CIEP, Jean-Marie Konrad. 
Tant que vous allez maintenir le 
sol gelé, l’arsenic emprisonné 


Giant 


ne pourra pas migrer à travers la 
glace. Il suffit de faire une masse 
de sol gelé assez importante. Il 
faut amener beaucoup de glace 
dans le sol et créer une masse 
thermique pour éliminer le ris- 
que. » 

Ce procédé n’est pas innova- 
teur. L'industrie minière et le 
secteur du génie civil l'utilisent 
déjà pour éviter les fuites d’eau 
lors d’une excavation. Selon le 
professeur Konrad, cette tech- 
nologie est idéale pour un mi- 
lieu comme Yellowknife, ba- 
layé par des froids arctiques plu- 
sieurs mois par année. « En 
ayant les thermosiphons, nous 
serons en mesure d'utiliser le 
froid durant l'hiver pour préser- 
ver la masse gelée. Je pense que 
geler le sol et le maintenir gelé 
est une bonne solution à long 
terme, mais il faut garder un 
oeil sur ce qui se passe. On peut 
mesurer la température à dis- 
tance, ça peut être affiché sur un 
site Internet auquel aura accès 
le citoyen. On peut mettre sur 
pied un système d’alerte basé 
sur la température. Si la zone 
commence à se réchauffer, on 
peutsimplement activer les ther- 
mosiphons », a-t-il indiqué. 
L’estimation du coût des tra- 


Statistiques 


vaux et du travail de mainte- 
nance et de surveillance s'élève 
à 55 millions de dollars. 

L’autre option, ex situ, pro- 
pose de retirer du sol les tonnes 
d’arsenicetde les stabiliser dans 
du ciment ou du bitume. La fa- 
çon d’extraire cet arsenic pour- 
rait être l'extraction avec untrou 
de forage, l’extraction mécani- 
que souterraine ou l’extraction 
à ciel ouvert. Le professeur 
Konrad envisage difficilement 
l’une ou l’autre de ces techni- 
ques. « On se demande com- 
ment on pourra extraire la pous- 
sière d’arsenic des recoins des 
chantiers d’extraction et com- 
ment on pourra le faire de façon 
sécuritaire, explique-t-il. Il fau- 
drait faire une sur-excavation, 
soit faire un trou béant pour 
sortir l’arsenic de la terre. » 
L'estimation du coût de cette 
solution est de l’ordre de 230 
millions de dollars. 

Le ministère des Affaires in- 
diennes et du Nord Canada veut 
sélectionner la meilleure option 
au cours de l’automne prochain. 
Une description détaillée du 
processus devrait être terminée 
à la fin de l’automne 2004. Le 
début des travaux devrait se faire 
au cours de l’année 2006-2007. 


Un portrait un peu plus détaillé 


Les dernières statistiques du recensement de 2001 révèlent 
que les habitants des Territoires du Nord-Ouest sont à majorité 
catholiques, ont une famille et gagnent un revenu médian très élevé. 


Julie Dlourde 
Les dernières données du re- 
censement de 2001 concernant 
les revenus des particuliers, des 
familles et des ménages ainsi 
que sur la religion ont été pu- 
bliées dernièrement par l'agence 
destatistiques du gouvernement 
fédéral. Lors de la période de 
recensement, la majorité des 
habitants des Territoires du 
Nord-Ouest, soit près de 17 000 
personnes, s'est déclarée catho- 
liques, suivi de près par plus de 
11 000 personnes de confession 
protestante. Encore une fois, la 
situation économique des mé- 
nages aux TNO est supérieure à 
celle des familles canadiennes. 
Du côté des revenus, le re- 
venu familiäl médian le plus 
élevé au Canada a été enregistré 
aux TNO. La moitié de la popu- 
lation active ténoise gagne plus 
de 69 000 $, tandis que l’autre 
moitié a un revenu annuel se 
situant sous la barre des 69000 $. 
Le Yukon et l'Ontario suivent 
avec des revenus familiaux mé- 
dian supérieurs à 60 000 dollars. 
Le plus grand écart entre ri- 
ches et pauvres a été noté au 
Nunavut. Le revenu moyen des 
familles qui font partie de la 
tranche de population qui gagne 
le salaire le moins élevé est d’un 
peu plus de 6 000 dollars, com- 
parativement à plus de 150 000 
dollars pour le 10% des familles 
qui gagnent le revenu le plus 
élevé. 


Les données statistiques ré- 
vèlent que la majorité de la po- 
pulation qui gagne un revenu 
inférieur à 20 000 dollars par 
année possède un diplôme se- 
condaire ou moins. Par contre, 
la proportion d'individus diplé- 
més d’une université se clas- 
sant dans cette catégorie a aug- 
menté au cours de la dernière 
décennie partout au Canada. En 
Colombie-Britannique, 15 % du 
bassin de population à faible 
revenu avait une formation uni- 
versitaire en 2001. 

Le noyau familial est tou- 
jours au cœur de la population 
ténoise. Il y avait 9 700 familles 
aux TNO en 2001, dont 4 465 
vivant dans la capitale. La ma- 
jorité des familles est consti- 
tuée d’un couple marié (5 115), 
suivi des familles dirigées par 
un couple en union libre (2555). 
Les familles monoparentales 
représentent un peu moins du 
quart du nombre total de fa- 
milles aux TNO, avec plus de 
2 000 familles. La majorité des 
familles monoparentales, soit 
1 535, est dirigée par une 
femme, contre 505 familles mo- 
noparentales où le chef est un 
homme. Il y a, en moyenne, 3,4 
membres dans les familles 
comptant un couple marié, con- 
tre 2,8 pour les familles comp- 
tant un couple en union libre. 

La majorité des ménages aux 
TNO, soit 4 680, est composée 
d’un couple, marié ou non, avec 


enfants. Les ménages sans en- 
fants se chiffrent à 2 515, tandis 
que le nombre de ménages com- 
posés d’une seule personne 
s'élève à 2 785. Les ménages 
vivent, pour la plupart, dans un 
logement dont ils sont proprié- 
taires (6 675). Plus de 5 700 
ménages aux TNO vivent dans 
un logement loué. Les ménages 
dépensent, en moyenne, 732 
dollars par mois pour se loger, 
tandis que les résidents de Yel- 
lowknife déboursent 972 dol- 
lars par mois pour leur habita- 
tion. Du côté des habitations 
privées, la valeur moyenne aux 
TNO est de 139 384 $. Dans la 
capitale, la valeur moyenne des 
logements s'élève à 177 522 $. 

La religion dominante aux 
TNO est la religion catholique, 
suivie parlareligion protestante. 
Le nombre de résidents des TNO 
affirmantne s'identifier à aucun 
courant religieux s'élève à 6 
600 personnes. La religion mu- 
sulmane compte 175 adeptes 
aux TNO, tandis que 155 per- 
sonnes se sont déclarées boud- 
dhistes. 

Ce portrait est le même au 
Canada, où sept personnes Sur 
dix, en 2001, se sont déclarées 
de confession catholique ou pro- 
testante. Le nombre de Cana- 
diens qui ont déclaré ne pas 
avoir de religion est en augmen- 
tation, passant de 12 % de la 
population totaleen 1991 à 16 % 
en 2001. 
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Réseau TNO Santé en Français 


Les TNO ont pris le départ 


« En santé, la question de la langue, c’est une question de qualité de services 
et non pas nécessairement une question de droit 





Julie Dlourde 

Le directeur général par inté- 
rim de la Société Santé en Fran- 
çais, Armand Boudreau, a donné 
le ton, le 24 mai dernier, lors de 
la conférence de fondation du 
Réseau TNO Santé en Français. 
La vingtaine de gens invités et 
membres du public savent main- 
tenant un peu plus vers où le 
Réseau s’en va. Le nouveau 
comité de coordination, nommé 
par consensus, compte donner 
du tonus au dossier de la santé 
en français aux Territoires du 
Nord-Ouest. 

Composé de cinq membres, 
ce comité aura pour tâche de 
définir quels sont les besoins de 
lacommunauté francophone des 
TNO. Une réunion entre Gérard 
Lavigne, directeur de la Com- 
mission scolaire francophone de 
division, Nathalie Colas, infir- 
mière à l'hôpital territorial 
Stanton, Regina Pfeifer, con- 
sultante en langues officielles 
au ministère de la Santé et des 
Services sociaux et André 
Légaré, représentant de la com- 
munauté, est prévue le 27 juin 
prochain. Le poste de représen- 
tant des institutions de santé, 
resté vacant, devrait être com- 
blé sous peu. 

Le Réseau TNO n’est pas 
seul dans cette aventure. La 
Société Santé en Français, qui 
chapeaute tous les réseaux à tra- 
vers le pays, a obtenu des som- 
mes d'argent qui, selon Armand 
Boudreau, pourront dès main- 
tenant permettre la réalisation 
des premiers projets. « Il ne faut 
pas seulement parler de planifi- 
cation, il faut qu’on se donne 
des petits succès à partir des- 
quels on peut construire et se 
dire entre nous que ça a mar- 
ché », a-t-il indiqué, rappelant 


qu'il y a un an seulement, la 
Société n’avait pas encore reçu 
de garantie de financement. 
Cet argent, une somme de 
119 millions de dollars, pro- 
vient du Fonds d'adaptation des 
soins de santé primaires et du 
budget fédéral 2003-2004. Les 
communautés francophones 
hors Québec toucheront 20 mil- 
lions de dollars sur trois ans 
pour améliorer la situation des 
services de santé en français. Le 
budget Manley a prévu une 
somme de 89 millions de dol- 
lars sur cinq ans pour les mino- 
rités linguistiques, dont 73 mil- 
lions pour les francophones en 
situation minoritaire. De ce 
montant, 63 millions sont réser- 
vés à la formation, à l’accessibi- 
lité des soins en français et à la 
recherche. La balance, soit 10 
millions, a été mise de côté pour 
la formation des réseaux. Ce qui 
assure, pour le Réseau TNO, un 
financement minimum de 
54 859 dollars par année, jus- 
qu’en 2008, pour le fonctionne- 
ment de l’organisme, en plus 
d’un financement non-récurrent 
de 407 365 dollars, pour la mise 
sur pied de projets en 2003- 
2004. « Ce ne sont pas de gros 
“montants, mais dans une pers- 
pective historique, l’an dernier, 
on n’avait rien, tandis que cette 
année, nous avons 119 millions, 
a évoqué Armand Boudreau. 
Dans les prochains cinq ans, ce 
sont des centaines de millions 
auxquels il faudrait aspirer pour 
être capable de développer les 
services de santé en français à 
travers le pays. » 
La Société mise sur le parte- 
nariat pour maximiser pleine- 


» - Armand Boudreau 


ment ces sommes d’argent. 
«Nous ne voulons pas, dans 
notre approche, être perçus 
comme un autre groupe d’inté- 
rêt, un autre groupe de pression, 
a martelé le directeur général. 
Nous voulons être perçus 
comme étant un partenaire qui 
travaille avec les gouverne- 
ments, autour de la même table, 
pour définir comment on peut 
améliorer les services. » D’où 
l’importance, pour la Société, 
de rassembler les gouverne- 
ments, les institutions de for- 
mation, de santé, les profession- 
nels et les communautés. 

Les types d’activités et de 
partenariats peuvent varier gran- 
dement d’une région à l’autre. 
À l’Île du Prince-Édouard, par 
exemple, des ententes avec la 
commission scolaire franco- 
phone ont permis de mettre sur 
pied des ateliers dans les écoles 
sur les maladies transmises 
sexuellement et la gestion de la 
colère. Élise Arseneault, mem- 
bre du conseil d'administration 
de la Société Santé en Français, 
a expliqué quelques-uns de ces 
partenariats aux participants de 
la conférence de fondation. « Il 
faut penser global etréaliser des 
choses simples qui ont un im- 
pactdirect », a-t-elle mentionné. 
La Société Santé en Français, 
de son côté, mise sur le 
réseautage, la formation et l’of- 
fre de services en français sur le 
terrain, comme une ligne télé- 
phonique info-santé. « Un des 
rêves que l’on caresse est que, 
d'ici quelques années, toute per- 
sonne francophone pourra pren- 
dre le téléphone et avoir au 
moins un premier contact dans 





Viki de The Alternative Universe 


sera de retour à Yellowknife du 9 au 21 juin 2003 


Réservez dès maintenant pour les cours suivant : 
niveau I/II/III 


e Colour Therapy : utili 


z les couleurs dans votre vie 


+ Apprenez à lire les feuilles de thé 


Lectures privées possibles : 
tarot, numérologie, lignes de la main 


Pour plus de renseignements, 


consultez le www.alternativeuniverse.ca sous «calendar» 
ou contactez Viki par courriel au vau@alternativeuniverse.ca 


ou téléphonez (sans frais) au 1-877-444-8228 
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Roxanne Valade, Armand Boudreau et France Benoît 


sa langue », a révélé Armand 
Boudreau. 

La consultante France 
Benoît, embauchée par le co- 
mité consultatif qui a démarré 
le Réseau, produira prochaine- 
ment une banque de données 
faisant le recensement de tous 
les intervenants du secteur de la 


santé en français aux TNOeten 
Alberta. Le comité de coordina- 
tion procédera à l’embauche 
d’un employé au cours des pro- 
chaines semaines. La Société 
poursuivra ses manoeuvres, de 
son côté, pour obtenir du gou- 
vernement fédéral un engage- 
ment financier à long terme. 














Présentation en soirée au 
Centre du patrimoine 


Le mardi 3 juin à 19 heures 


Le photographe Paul vanPeenen ouvrira par un diaporama son 
exposition intitulée The Recreated Voyages of George Back 


L'exposition réunit des reproductions d'œuvres de George Back, ainsi 


que des photographies prises par van Peenen au cours de deux voyages 


| 


en canot sur les traces de l'artiste. 


Des rafraïchissements seront servis: 


septentrional 
Prince-de-Galles 
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Rubrique des 
anglicismes à éviter 





Réquisition de matériel 
Plan de paiement 
| Junk food 


Fédération 





L'une des plus riches du monde, la langue française, 
| notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l'expression de notre pensée. 


Franco-TéNOise 









oint culminant, paroxysme 
Impôt foncier 
Commande 
Mode de paiement 
Camelote alimentaire 
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ÉPITOPIAL 


attendant 


En lisant l’article en première 
page sur le choix d’une option de 
traitement de la poussière de 
trioxyde d’arsenic à la mine Giant, on sent que la 
décision finale retiendra la solution visant à congeler 
le tout. 

Non seulement le coût de cette option est-il 
moindre, mais les difficultés techniques reliées à 
l'option qui verrait toute cette poussière retirée du 
solettraitée ailleurs semblent difficiles à surmonter. 

Ma première réaction, devant le scénario de la 
congélation, a été de percevoir que cette option ne 
résoudra pas le problème et qu'il s’agit simplement 
d'une solution temporaire. En effet, le poison est 
toujours ensevelit sous nos pieds. 

Par la suite, j'en suis venu à la constatation que 
cette mesure temporaire est probablement la bonne 
solution. En effet, l’évolution de la technologie est 
tellement rapide qu'il est probable qu'une solution 
permanente (l'extraction et le traitement complet 
de l’arsenic) sera disponible d'ici une ou deux 
générations. 

Tout récemment, des scientifiques identifiaient 
des bactéries qui bouffaient des résidus miniers 
toxiques produits par une ancienne mine aux États- 
Unis. Au cours des mois qui ont suivi, de nombreux 
chercheurstentaient d'exploiter cettenouvelle forme 
de conversion pour d’autres types de matières 
toxiques. Il est donc possible d'envisager qu'une 
telle technologie se développera pour traiter la 
poussière d’arsenic. 

Si le gouvernement opte pour la solution 
temporaire, il faut s'assurer que la recherche d'une 
solution permanente à prix abordable se poursuive, 
quitte à ce que le gouvernement investisse en 
recherche et développement, en partenariat avec 
les universités canadiennes et l'entreprise privée. 


Alain 


Bessette 
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Le groupe Ecology North a 
tenu une séance d’information, 
dernièrement, pour expliquer 
à la population les grandes li- 
gnes du programme de recy- 
clage de la Ville de Yellowk- 
nife. Avec le dépôt, en juin 
prochain à | Assemblée légis- 
lative, d’un projet de loi sur la 
réduction du volume et de la 
production des déchets et l’en- 
trée en vigueur prochaine du 
plan sur les ordures ménagères 
de la Ville de Yellowknife, le 
recyclage est le sujet sur toutes 
les lèvres. Près d’une cinquan- 
taine de citoyens en ont fait la 
démonstration lors de cette ren- 
contre, qui a fait l’objet de dis- 
cussions entre des représen- 
tants de la ville, des gouverne- 
ments des TNO et du Canada 
et du groupe Ecology North. 

La coordonnatrice à l’envi- 
ronnement de la Ville de Yel- 
lowknife, Katherine Silcock, a 
dû s’y prendre à plusieurs re- 
prises pour expliquer le projet 
de programme d’incitation au 
rendement, qui en a fait sur- 
sauter plusieurs. Selon d'idée 
initiale, qui a, selon la coor- 
donnatrice, déjà fait ses preu- 
ves un peu partout au Canada, 
les résidents devront limiter 
leur production d’ordures mé- 
nagères à quelques sacs seule- 
ment. Ultimement, deux sacs 


Recyclage 


Sertrer la vis 


La Ville de Yellowknife envisage de mettre sur pied, au cours de l’année 
un programme d'incitation au rendement, pour obliger la population 
à réduire sa production d’ordures ménagères. 


d'ordures, de taille normale, 
seront tolérés par ménage. Pour 
chaque sac supplémentaire, le 
résident devra acheter une éti- 
quette, qu’il apposera sur le sac. 
La ville espère de la sorte inciter 
les gens à rédu::e leur produc- 
tion de déchets et à couvrir plus 
adéquatement les coûts de trai- 
tement des ordures. « Les taxes 
municipales pour la gestion des 
vidanges ne couvrent pas les 
coûts de cette gestion », a men- 
tionné la coordonnatrice. Pré- 
sentement, chaque ménage re- 
çoit, mensuellement, une fac- 
ture d’eau majorée de 10 dollars 
pour le traitement des déchets. 

La ville ne veut toutefois pas 
brusquer les habitudes des ci- 
toyens. Le processus sera en- 
clenché graduellement. « Il 
s’agit de créer une habitude, de 
préparer les gens et de leurs 
donner les outils pour le faire, a 
révélé Katherine Silcock. A 
cette fin, il faut mettre en place 
un système d'incitation au ren- 
dement. » 

Le prix de l'étiquette n’a pas 
encore été fixé. Les citoyens 
auront toujours à payer un cer- 
tain montant pour le traitement 
de leurs ordures. La taxe spé- 
ciale ne s’appliquera qu'aux 
gros producteurs de déchets. 
« Nous devrons revoir les frais 
de traitement des ordures, pour 
qu’ils en viennent à couvrir le 
traitement de deux sacs. C’est 









notre but ultime. » 

La Ville de Yellowknife 
envisage, à long terme, de ré- 
duire de 14 à 23 % sa produc- 
tion totale de déchets. Selon la 
coordonnatrice, certaines mu- 
nicipalités au Canada ont ainsi 
pu réduire de 30 à 35 % leur 
production d’ordures. « Sinous 
mettons en place un système 
comme Ça, je suis persuadée 
que c’est faisable. » 

L'un des obstacles auquel 
est confrontée la ville est le 
mythe répandu qui veut que le 
recyclage à Yellowknife ne se 
résume qu’à quelques bacs dis- 
séminés à travers la ville, dont 
le contenu se retrouve invaria- 
blement à la décharge publi- 
que, avec le reste des ordures. 
« Les matières qui sont placées 
dans les conteneurs sont en- 
voyées à l'extérieur de la ville 
pour être recyclées, explique 
Katherine Silcock. Il y a beau- 
coup d’idées négatives qui en- 
tourent notre programme. Les 
gens ont perdu confiance. Nous 
devons maintenant larétablir. » 

Un programme d’éducation 
populaire, notamment par une 
campagne de publicité dans les 
médids, sera également mis en 
branle parallèlement aux me- 
sures d'incitation. Des indica- 
tions plus claires sur les maté- 
riaux recyclables seront appo- 
sées sur les conteneurs à recy- 
clage. 
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L'école de Hay River a un nom 


L’École francophone de Hay River s’appellera bientôt l’école Boréale. 
De plus, il semble que le terrain où sont actuellement situées les portatives deviendra le site de la nouvelle école 


Simon Bérubé 

C’est lors de la rencontre de 
consultation entre la commu- 
nauté de Hay River et le consul- 
tant Marquis Bureau que l’idée 
denommer l'institution «l’école 
Boréale » est apparue. Les pa- 
rents ont eu quelques semaines 
pour s’exprimer sur cette pro- 
position et il ne reste plus qu’à 
en informer le ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, de laisser savoir 
le directeur général de la Com- 
mission scolaire francophone de 
division, Gérard Lavigne. 

« Ça faisait depuis le début 
de l’année que l’on jonglaitavec 
ça. Au départ, les gens ont été 
un peu saisis par la proposition 
etils ontcontinué à en parler. Ils 
trouvaient que ça reflétait bien 
la communauté et que c’était un 
nom harmonieux », de raconter 
Gérard Lavigne. 

Lors de la réunion publique 
de la CSFD qui se tenait le 21 
mai dernier, le commissaire 
Gerry Goudreau a laissé enten- 
dre que le gouvernement terri- 
torial était d’accord pour l’oc- 
troi du terrain actuellement oc- 
cupé par l’école pour la cons- 
truction du nouvel édifice. « Ce- 
pendant, il ne voudrait pas nous 


donner la superficie de terrain 
désirée et nous demanderait de 
faire l’école sur deux étages. Ce 
n’est pas vraiment ce que l’on 
veut parce qu’il sera difficile, 
plus tard, de procéder à la cons- 
truction d’un gymnase », avait- 
il fait savoir. 

Or, quelques jours plus tard, 
il semble que la situation se soit 
réglée. « Le ministre de l'Édu- 
cation, de la Culture et de la 
Formation, Jake Ootes, a com- 
muniqué avec les commissaires 
de la CSFD et ceux de l’Auto- 
rité scolaire de Hay River. Il a 
été mentionné que le terrain 
désigné pour la construction de 
l’école était le site actuellement 
occupé par les portatives. Si la 
superficie n’est pas exactement 
celle que l’on avait demandée, 
c’est très proche », de préciser 
M. Lavigne. 

Quant au gymnase, il semble 
que l’on devra compter sur les 
deux écoles voisines pour ac- 
commoder l’école Boréale. 
« Par contre, la construction 
prévue aurait une salle com- 
mune assez grande pour que les 
plus jeunes puissent faire de 
l’exercice. La salle serait aussi 
assez grande pour regrouper 
toute lacommunauté scolaire », 


de mentionner le directeur gé- 
néral, qui admet que les négo- 
ciations pour l’utilisation des 
gymnases risquent d’être ar- 
dues. 


Pré-maternelle 


Du côté de Yellowknife, les 
commissaires ont décidé de re- 
conduire le projet-pilote qui 
permettait aux enfants de qua- 
tre ans de suivre un cours d’une 
demi-journée à la maternelle. 
Cependant, les enfants fréquen- 
teraient l’école en après-midi 
plutôt qu’en avant-midi. La dé- 
cision des commissaires fait 
suite au dépôt d’un rapport de la 
directrice de l’école Allain St- 
Cyr, Lucille Leclerc. Cette der- 
nière avait consulté l’ensei- 
gnante de la maternelle et les 
parents des enfants impliqués 
pour l’aider dans la rédaction de 
son évaluation. 


Embauche du personnel 


Il semble que tous les postes 
aient été comblés du côté de 
l’école Boréale de Hay River. 
Pour ce qui est de Yellowknife, 
M. Lavigne laisse entendre que 
des curriculum vitae continuent 


DRURECSEXC TRES UER 


Au président de la CSFD, 


Monsieur le président, il est dommage que vous ayez fait savoir à la population que vous ne 
pouviez pas commenter mes propos dans le journal L’Aquilon du 9 mai 2003 et que c’était la 
première fois que vous entendiez parler des difficultés de fonctionnement à la CSFD. 


Voici quelques faits : 


Je vous ai fait parvenir des copies des demandes adressées au directeur général : les 21, 27 
et 29 janvier 2003. Je vous ai rencontré à mon bureau avec le directeur général, le vendredi 7 
février 2003, pour discuter et pour avoir des réponses sur les demandes faites depuis le début 
de l’année. Vous avez oublié que je vous ai appelé à Edmonton, sur votre cellulaire, pendant 


vos vacances en avril. 


de lui parvenir pour les trois 
postes disponibles. On se sou- 
viendra que les publicités men- 
tionnaient que des compétences 
en musique et en informatique 
étaientrecherchées. « Nous vou- 
lons engager des personnes dont 
les spécialités viendront com- 
pléter celles des enseignants qui 
seront toujours là. Nous nous 
attendons à ce que tous les pos- 
tes soient comblés pour la pre- 
mière semaine de juin », dit-il. 

Pour ce qui est de la direction 
de l’école Allain St-Cyr, les 
curriculum vitae continuent 
aussi de parvenir aux bureaux 
de la CSFD. Les candidats rete- 
nus seront invités à Yellow- 
knife, sous peu, pour rencontrer 
le comité de sélection composé 
de Lorraine Taillefer, de Gérard 
Lavigne, du président de la 
CSFD, Jean-François Pitre et 
de Brigitte Bergeron, qui agit à 
titre de représentante des ensei- 
gnants. 


Agrandissement à l'ÉASC 


Au cours de la rencontre du 
21 mai, Jean-François Pitre a dit 
que la CSFD espérait que les 
travaux d’agrandissement de 
l’école de Yellowknife procè- 
dent pour 2006-2007. « Nous 
avons demandé à Patrimoine 


canadien de réserver l’argent 
pour l'entente 2004-2009. Pa- 
trimoine canadien semble se dire 
prêt à investir si le gouverne- 
ment territorial est prêt », a-t-il 
dit. 

Selon Gérard Lavigne, l’an- 
née 2006-2007 était l'objectif 
prévu à la planification de la 
CSFD. « Ça permettra de gérer 
et de mener à terme la construc- 
tion de l’école de Hay River 
sans être dans une position où 
tous les budgets arrivent la 
même année ».M. Lavigne pré- 
cise que le projet ne compren- 
dra pas seulement l’ajout d’un 
gymnase, mais aussi l’addition 
de locaux de classe, de labora- 
toires, de salles de services, etc. 
L’agrandissement permettrait 
aussi aux élèves du secondaire 
d’avoir leur propre aile avec 
une ambiance appropriée à leur 
groupe d'âge. 

Afin de convaincre les hauts- 
fonctionnaires du gouvernement 
territorial du fait que les élèves 
et les enseignants de l’école 
Allain St-Cyr manquent déjà 
d'espace, M. Lavigne entend 
les inviter à l’école pendant que 
les élèves s’y trouvent toujours. 
« Il faudrait qu’ils voient qu'il 
n'y a vraiment pas de coin libre 
où l’on pourrait mettre un autre 
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DATE: 
LIEU: 


HORAIRE: 18hà19h 





Convocation 
à l'Assemblée générale 
annuelle de l'AFCY 


Raven’s Nest 

Mess des officiers 

des Forces canadiennes 

4816, 4% rue au coin de la 49 avenue 


Repas gratuit pour les membres 
19 h à 20 h 30 Assemblée générale annuelle 
20 h 30 à 22 h Gala des prix Taïga. 


Votre présence à cette réunionestimportante. C’est l’occasion 


groupe de jeunes », dit-il. 


Le mercredi 4 juin 2003 


idéale pour connaître les activités et le fonctionnement de 
l'AFCY, se prononcer sur la programmation et les dossiers 
prioritaires, s'inscrire comme bénévole, se joindre au conseil 
d'administration, fraterniser avecla communauté francophone. 





C’est malheureux que vous ne puissiez pas tenir compte de ces faits. et que tout semble 
bien fonctionner à la CFSD. 


Pour moi, la boucle est bouclée. 

L'Assemblée est ouverte au public. Cependant, vous devez 
être membre en règle de l'AFCY pour avoir un droit de vote. 
Vousavezjusqu’à18h,le5juin, avantl’ouverture del’ Assemblée, 
pour vous procurer une carte de membre valide. Tous les 
membres sont invités à se présenter au CA! 





Lucille Leclerc 
Directrice de l’Ecole Allain St-Cyr 





Avant l’Assemblée, l'Association franco-culturelle de 
Yellowknife vous invite à venir manger avecnous sur laterrasse 
du Mess des officiers. Vous aurez également accès à un bar 
payant. C'est un rendez-vous à ne pas manquer! 


aquilon@internorth.com 





Enespérantavoir le plaisir de vous y voir, veuillez agréermes 
salutations distinguées. 





C.P. 1325, Yellowknife, NT X1A 2N9 


Linda McDonald Bussey 
Présidente 


Association franco-culturelle de Yellowknife 


C.P. 1586 - 5016 48° Rue Yellowknife NT X1A 2P2 
Téléphone (867) 873-3292 Télécopieur (867) 873-2158 
Courriel : afcy@franco-nord.com 


5016, 48th Street 
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Projet radio /école 


Le fil conducteur 


Le projet radio/école n’est pas réservé qu'aux étudiants. Les enseignants doivent, 


eux aussi, apprendre pour transmettre aux jeunes. 


Julie Dlourde 

Pour montrer aux étudiants à 
faire de la radio, il faut aussi 
passer derrière le micro. C’est 
ce qu'ont découvert les huit par- 
ticipants à l’atelier radio/école, 
donné par la formatrice Julie 
Vaudrin-Charette, le 24 mai 
dernier, au Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de-Galles. 
Invitée par Radio Taïga, Julie 
Vaudrin-Charette est une spé- 
cialiste des projets radio/école 
au Québec. Le programme, mis 
sur pied pour les écoles de Yel- 
lowknife, tient compte du con- 
texte d'immersion que vivent 
plusieurs jeunes francophones 
et francophiles. « J'essaie 
d’orienter l’atelier pour permet- 
tre de trouver des stratégies de 
création, a-t-elle mentionné. 
Comment créer avec des en- 
fants qui sont encore dans l’ap- 
prentissage du français ? Je 
pense qu’on va trouver des ré- 
ponses ensemble. » 

L'atelier a permis aux quel- 
ques enseignants et curieux d’en 
apprendre davantage sur les 
techniques de communication 
propres au médium radiophoni- 
que. Pose de voix, respiration, 


posture sont autant d'éléments 
qui influencent la performance 
d’un communicateur. Les exer- 
cices ont mis en pratique les 
différents types d'activités qui 
peuvent être intégrées à une 
émission de radio, comme la 
lecture d’un bulletin de nouvel- 
les, le débat, la ligne ouverte ou 
le sketch. « Mon approche est 
pratique. Pour apprendre à faire 
de la radio, il faut en faire. Pour 
l'adapter aux élèves, il faut déjà 
avoir cette expérience de com- 
munication », révèle Julie 
Vaudrin-Charette. 

Ce que le projet radio/école a 
de particulier, c’estqu’ilnes’in- 
sère pas en parallèle dans le 
système scolaire, mais donne 
plutôt aux enseignants la chance 
d’intégrer les matières scolaires 
à l’intérieur d'unenvironnement 
studio. Des enseignants du Qué- 
bec participant au programme 
ont mis sur pied des projets à 
contenu académique, comme, 
dans le cadre d’un cours d’his- 
toire de 5° année, une lettre d’un 
correspondant en Nouvelle- 
France ou le reportage en direct 
de Rome. 

«Ça apporte beaucoup de 


confiance aux jeunes, raconte 
Julie Vaudrin-Charette. Il y a 
des enfants qui sontoubliés dans 
le système académique, qui sont 
moins valorisés parce qu'ils 
n’ont pas de bonnes notes. 
L'élève qui est toujours dans la 
moyenne a besoin de se trouver 
des endroits où il sera valorisé. 
La radio peut être un de ces 
endroits-là », a-t-elle men- 
tionné. 

La clé d’une communication 
efficace et naturelle est la spon- 
tanéité, une faculté parfois dif- 
ficile à développer quand la lan- 
gue de communication n’estpas 
la langue maternelle. La forma- 
trice a quelques trucs dans son 
sac pour dérouiller les jeunes. 
« L’imagination, la fantaisie, le 
jeu de rôle enlèvent une partie 
de la gêne initiale. Il faut faire 
parler l’enfant sur son expé- 
rience. J'essaie toujours de se- 
mer la controverse dans la 
classe, poser des questions où 
c’est difficile d’être totalement 
pour ou contre. Il faut être prêt 
des enfants, il faut les écouter. » 

Pour la formatrice, l’environ- 
nement radiophonique et les 
expériences qu’il procure peu- 
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Julie Vaudrin-Charette et Jeff Hipfner 


vent donner aux jeunes des ac- 
quis essentiels. « Ça permet de 
développer l’écoute à travers le 
travail d'équipe et le sens criti- 
que par rapport à l'information 
que les jeunes vont trouver sur 
Internet ou à la bibliothèque, 
estime Julie Vaudrin-Charette. 
Ce sont des outils qui peuvent 
être réutilisés dans la vie. C’est 
un bon point de départ pour la 


vie à l’extérieur de l’école. » 

Les premiers pas du projet 
radio/école se sont déroulés pen- 
dant cinq jours, au cours des- 
quels la formatrice a visité les 
écoles de Yellowknife. 

Un projet-pilote d'émission 
de radio, qui aété diffusé sur les 
ondes de Radio Taïga, a été réa- 
lisé avec des enseignants et des 
étudiants. 








PROGRAMME DES 
SERVICES 
DE SANTÉ NON 
ASSURÉS : 


Messages aux 
Premières Nations 
et aux Inuits 











à Avant le 12° septembre 2003, 
Santé Canada aura besoin de votre consentement 
afin de pouvoir traiter vos demandes de services 
avec le Programme des services de 

santé non assurés. 


NON-INSURED 
HEALTH 
BENEFITS 
PROGRAM: 

A Message to 


First Nations 
and Inuit 


By September 1, 2003, Health 
Canada needs your consent to 
continue to process your requests 
for benefits under the Non-Insured 
Health Benefits Program. 











Ne tardez pas, la brochure sur 

le consentement, le formulaire et le livret 
d'information sont disponibles dans la plupart 
des pharmacies et aux centres 

d'amitié autochtone. 


a sec elle lo Le ee 8 +15 0 a lojaiale ss see s 


Renseignements : 1 888 751-5011 





So don't wait, get a Consent 
Pamphlet, Form and Information 
Booklet today at most pharmacies 
or Native Friendship Centres. 


CR 


For more information 
call 1-888-751-5011 

















L’Assemblée générale 
annuelle de l’'AFCY 


Le mercredi 4 juin 2003 

au Mess des officiers des Forces 
armées canadiennes : 4816, 49° 
rue. 18 h : Repas gratuit; 19 h : 
Assemblée générale annuelle 


Tous les membres de l’'AFCY 
ainsi que ceux et celles qui 
désirent le devenir sont invités 
à participer à l’Assemblée 
générale annuelle de l'AFCY. 
Votre présence à l’Assemblée 
générale annuelle est impor- 
tante. Nous discuterons des 
activités et du fonctionnement 
de l'AFCY. De plus, les 
membres éliront un nouveau 
conseil d'administration. Pour 
avoir le droit de voter à l'AGA, 
vous devez être membre en 
règle. Alors, n'oubliez pas de 
renouveler votre carte de 
membre. 


Chambre noire 
Atelier d'initiation au dévelop- 
pement de photographies, pour 
vous et votre famille! Sur 
réservation seulement. De plus, 
la chambre est ouverte à la 
communauté tous les jeudis de 
18h à 21 h. Pour de plus amples 
informations, contacter le 873- 
3292 


À ne pas manquer: 
Après l'AGA de l’AFCY, 
la première édition du 

« Gala des prix Taïga ». 
Durant cette cérémonie des plus 
enivrante, vous pourrez 
applaudir les animateurs et 
producteurs récipiendaires des 
prix Taïga. De plus, un(e) 
bénévolenon-animateur s'étant 
démarqué par son dévouement 
envers Radio Taïga sera 
récompensé d'une manière bien 
spéciale. 

Une cérémonie se déroulant 
dans la bonne humeur et 
l’entrain. 

Mais quand même... tenue de 
gala ou excentrique exigée. 
Prix pour tenue la plus 
extravagante. Pour rensei- 
gnements, Sylvie Boïisclair: 
civr@franco-nord.com 766-3308 


Projection de courts- 
métrage en français 
Le 12 juin 2003, à la salle de la 
United Church. Gratuit et 
familial, les parentsetlesenfants 
sont bienvenus ! 
1% Festival du Film 
Francophone de Yellowknife. 
Thème : 
« Ma vie en français à 
Yellowknife ». 
Projection des six films courts- 
métrages réalisés par des 
francophones de la commu- 
nauté, un documentaire 
indépendant et un extrait de 
film sur la garderie Plein Soleil. 
Les courts-métrages seront 
ensuite diffusés sur le canal 
.Communautaire, iCat-TV, en 
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Quoi de neuf? 48 — 


Bulletin de liaison de l'Association franco-culturelle de Yellowknife - Juin 2003 


juin et pendant l'été. 


Ateliers : Photoshop et 
Dreamweaver 
Deux logiciels presque 
inséparables quand il s'agit de 
créer un site web. 
Venez apprivoiser ces deux 
logiciels réputés pour être très 


organiser un groupe au 873- 
3292. 


En location à l’AFCY 
Dès juillet au local de l'AFCY : 
- caméra Sony vidéo mini-DV 
avec trépied : 12$ par jour 
(dépôt demandé) 

- livres sur la photo numérique 


local de l’AFCY et à utiliser sur 
place, à partir de juillet : 
logiciels de formation 
Photoshop, 

Video numérique, 

Photo numérique. 

Chaque cédérom contient 

22 leçons interactives. 


en infographie auprès des 
organismes francophones des 
TNO, des sites web pour des 
clients du CDÉTNO, un projet 
pour la CSFD et participera à la 
création du site web de l'AFCY, 
qui sera mis en ligne fin juillet. 


Site web 


complexes et assez difficiles et sur la vidéo numérique : Etudiant Les organismes francophones 
d'approche. 4$ par semaine. Jasmin Depont est notre et les particuliers peuvent 
Les ateliers de mai et juin sont étudiant stagiaire en contacter Françoise Jaussoin au 


déjà pleins. Ceux quivoudraient 
participer à desséancesen juillet 
peuvent téléphoner pour 


Logiciels de formation 
accessibles 
Accessibles au public dans le 


infographie. Il travaille pour 
l'AFCY, la CSFD etle CDÉTNO. 
Il va faire une étude des besoins 


873-3292, s'ils veulent intégrer 
une page web de leurs activités, 
dans le site de l'AFCY. 


Radio Taïga 103.5 FM ! Votre radio locale francophone / été 2003 dès le 2 juin 











13h- 
15h 







































Pop Réseau 


Nouvelles, musique, entrevues 




















E Lundi [7 Mardi 7] Mercredi 7 [ Jeudi [ Vendredi | Samedi | Dimanche | 


7h- Jazzons 7h-8h 
9h Bonjour Chéri ! Blues Zone 
Musique, nouvelles locales et nationales, météo, agenda communautaire msicale 
Demandes Spéciales : | 
h 
Tél: 766-5172 spee 
Civr@franco-nord.com 8h30 à 9h 
Zone 
musicale 
9h- Myriade 9h-10h 9h-10h 
lh Éphémérides, Nouvelles nationales, Musique palmarès Zone Zone 
musicale musicale 
lh- 10h-12h 10h-13h 
























Fréquence 
rock 
Tout petit la: | Du son neuf ici et Jamais assez Visions 13h-14h 13h-14h 
planète Nouveautés maintenant de Jazz boréales Couloir du | Afrique en 
Musique du Techno/acid Jazz Actualités temps musique 
monde jazz 14h 







Palmarès 






13h30 
Top Kétaine | Découverte 

























Week-end 
country 
Musique 
Country 

























14h00 d’album 
Us et 
coutumes 
Traditionnel 
15h-| Bouge les Faits d'hiver | Afriqueen | Au pays de la Virgule 15h 15h 
16h Bouddas En reprise musique Sagouine En reprise Arc en sons Zone 
En reprise En reprise En reprise musicale 
Qué/Can en Visions Franco- Pasunmot |  Hebdojournal 16h 16h 
chanson boréales français dit (RFA) Bizz Buzz | Les fleurs 
Chanson Reprise Chanson Instrumentale bruyantes 
Qc/Can Musiques Franco- 
Diverses européenne 
17h-| Jazzons blues | Au pays de la | Découverte Le taxi rouge | Faits d’hiver 
Sagouine d’album ou 
zone musicale 
Les fleurs Le top 20 RFA Couloirs du 18h 
bruyantes Palmarès temps Zone 
musicale 


Se si 


L’interdit 
20h- Galaxie Galaxie Galaxie Galaxie Galaxie Galaxie Galaxie 
21h | Musique toute | Musique toute | Musique toute | Musique toute | Musique toute Musique Musique 
la nuit la nuit la nuit Ja nuit la nuit toute la nuit | toute la nuit 












































































Fréquence rock |  19h-20h 













































Émissions d’un de nos partenaires du Réseau RFA 


2 
< 


Afrique en musique : Gaspard Kabanga Actualités africaines et musique 
Au pays de la sagouine : Joannie Mercure et Nicole Kelly Musique acadienne 
Bouge les Buddas : Benoît Boutin, Sylvie Francoeur Tendances et musique éclatée B.B. Plein air S.F. 
Faits d'hiver : André Boulanger Musique 
Virgule : Jeanne Arsenault Musique et environnement 
Visions boréales : Julie Plourde et Simon Bérubé Affaires publiques 
Pour plus de détails sur les émissions: 766-3308 


Bon été! 
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Detites annonces 


(. : APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon,. Joseph L. Handiley, ministre 


Réparation du béton asphaltique 
CTO4-3010 


Réparer les dépressions indiquées sur la 
piste 15-33 
- Aéroport de Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 11 JUIN 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 26 mai 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges 
Administratrice des contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Mary Coyne 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7752 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 4 juin 2003, à 15 h, dans la 
salle de conférence du ministère des Transports, au 4° étage 
du YK Centre. 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, à 
l'adresse suivante : http:/www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.html 


(æ APPEL D'OFFRES 


Territoi 
Nord-Ouest _ Transports 


L'hon. Joseph L Handley, ministre 





Épandage de gravier de revêtement 
CTO3-9706 


- Du km 471 au km 550, route 1; 
du km 37 au km 147, route 7, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin), ou au surintendant régional, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P. 86, Fort Simpson NT X0E ONO (ou être livrées en main 
propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh), ou au 
surintendant, Région du Slave Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
être livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe 
Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 11 JUIN 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 29 mai 
2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 2 juin 2003, à 13 h 30, à Fort 


Simpson. 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, à 
l'adresse suivante : http:/www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.html 


Causerie des parents 
Dans le cadre d'une formation pour le personnel de la 
petite enfance, la Garderie Plein Soleil organise une 
causerie avec les parents le jeudi 5 juin à 19 h 30, à 
l'École Allain St-Cyr. 


Chambre à louer 


Je dispose d'une chambre à louer au centre-ville à partir 
du 15 juin. 669-0066 (soir) et 873-3292 (jour) 


Téléphone cellulaire Motorola 


L'AFCY a trouvé une radio-téléphone portative de 
marque Motorola. Tél. : 873-3292 
Voyage en France 
Les élèves en immersion de l'École St-Patrick 
organisent des activités de financement pour un 
voyage à Paris. Prochain événement, samedi 31 mai, 
un lave-auto dans le stationnement du magasin 


Coop. 
(æe) 


Territoires du : 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement 


économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDES 
D'OFFRES À COMMANDES 


Sondages à l'aéroport de Yellowknife 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique est à la recherche d'un entrepreneur qualifié pour 
mener des sondages auprès de passagers au départ, à l'aéroport 
de Yellowknife. Ces sondages sont effectués de6h à 7 h30et 
de 14 h à 16 h, selon le jour, et parfois jusqu'à 17 h 30. Le 
sondeur devra travailler le samedi et le dimanche, à l'occasion. 
Le contrat durera du 23 juin 2003 au 31 mars 2004. 


Vous pouvez vous procurer les documents relatifs à la 
convention d'offre à commandes à compter du 1° juin 2003, 
auprès de Rick Maddeaux, commis aux achats et aux 
contrats, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 
3S8. Téléphone : (867) 873-7582; télécopieur : (867) 873- 
0550; courriel : rick_maddeaux@gov.nt.ca 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 16 juin 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


( APPEL D'OFFRES 


Territoires du ë 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handiey, ministre 


Améliorations du chemin d'accès 
CT 03-9703 


- Chemin d'accès à Kakisa, T.N.-0. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (oulivrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 JUIN 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
19 mai 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions qui se‘tiendra le 26 mai 2003, 
à 13 h 30, au 76 Capital Drive, Bureau 201, à Hay River. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports: http://www. gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.htmi 


CRTC 


KR AUDIENCE DUCRTC  Canadä 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 14 juillet 2003 à 9 h00, 
à l'Administration centrale du CRTC, 1, Prom. du Portage, Gatineau (Qc), 
afin d'étudier ce qui suit. 1.-4. L'ENSEMBLE DU CANADA. JONATHAN E. 
BOGO (SDEC), LEARNING AND SKILLS TELEVISION OF ALBERTA 
LIMITED et 1490525 ONTARIO INC. demandent l'autorisation d'obtenir 
chacun une licence visant l'exploitation d'un service national de télévision 
spécialisée de catégorie 2 de langue anglaise qui seront appelés 
respectivement FW TV, Zoomer, The Crime Channel et Silver Screen 
Classics. EXAMEN DES DEMANDES: veuillez consulter l'avis d'audience 
publique. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) 
KiA ON2Vous pouvez également soumettre votre intervention par 
fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos 
commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 19 juin 2003 
et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http//mww.cric.gc.ca. Document de référence: Avis d'audience publique 
CRTC 2003-6. 


[| F2 Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 





Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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SECRETAIRE, EXECUTIF 
Yellowknife, T.N.-O. 


Traitement : 21,07 $ l'heure (soit environ 41 226 $ par année) 
Allocation annuelle de vie dans le Nord : 2 302 $ 
Poste à durée déterminée jusqu'au 30 août 2004 
N° du concours : SR03/19 Date limite : le 6 juin 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : (867) 920-3891 ou 1-800-661-0792 (sans frais); 
télécopieur : (867) 873-4596; courriel : resumes@wcb.nt.ca 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 

d'action positive, les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 


[ee APPEL D'OFFRES 


Territoires du À 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Installation de stockage de sel 
CT 04-3006 (Fort Simpson) 
CT 04-3005 (Fort Liard) 


Construction d'une nouvelle installation 
pour stocker le sel 
- Fort Simpson et Fort Liard, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'Édifice 
Nahendeh) ou au surintendant, Région du Slave Nord et Sud, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT 
X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage du B&R 
Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 3 JUIN 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 20 mai 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges 

Commis aux contrats, 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Peter Praetzel 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 


Renseignements 
techniques : 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http://www. gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 





Soirée théâtre ! 








L'Association des parents francophones de 
Yellowknife présentait, le 24mai dernier, un 
spectacle de théâtre mettant en vedette les 
élèves de la 2° à la 5° année de l’École Allain 
St-Cyr. Le tout avait lieu au gymnase de 
l'école J.H. Sissons. Les jeunes ont eu 
l’occasion de charmer leurs parents en 
présentant la pièce « La répétition de Peau 
d'Âne », qu'ils avaient montée au cours de 
leurs activités parascolaires. 


En première partie, le public a eu l’occasion 
de revoir et de réentendre le groupe musical 
formé de jeunes francophones dela capitale, 
sous la direction de 
Chantal Desgagnés. Le 
7 juin prochain, ce sera 
aux élèves de deuxième 
cycle (4° à 10° année) de 
présenter la pièce « La 
télépatite ». Les mem- 
bres du groupe d’im- 
provisation profiteront 
aussi de l’occasion pour 
démontrer leur rapidité 
d'esprit. Cette activité 


aura lieu à l’École 
secondaire Saint- 
Patrick. 


Le groupe de 
musique 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Mécanicien de machinerie lourde 


Ministère des Transports Hay River, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 27,73 $ l'heure (soit environ 57 678, 40 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 366 5. 


N° du concours : 311530BLM-0003 Date limite : le 18 [juin 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2. Téléphone : (867) 874-5011 ; 
télécopieur : (867) 874-2272. 


2 + Je PA . 
Spécialiste en planification 

Division de la planification, de la reddition 

de comptes et des rapports 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T-N.-0. 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 472 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 49-0001518/L-0003 Date limite : le 30 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9, 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


Agent des achats 


Ministère des Travaux publics 
et des Services 


Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'en août 2004) 


Le traltement initial est de 56 199 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 32-10136-1514-0003 Date limite : le 30 mai 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce 
poste et de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Travaux publics et des Services à : 
http://www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; 
télécopieur : (867) 873-0247. 

A 


Négociateur de mise en oeuvre 


Secrétariat aux affaires autochtones Yellowknife, T.N.-0O. 
Le traitement initial varie entre 37,90 $ et 42,99 $ l'heure (soit 
entre 68 833 $ et 83 831 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. Exigences : 
diplôme de premier cycle en administration des affaires, en 
commerce, en droit, en sciences politiques ou en administration 
publique; cinq années d'expérience connexe, y compris deux 
années d'expérience en négociations et des cours de négociations 


N° du concours : |8-1529-0003 Date limite : le 6 juin 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Télécopieur : (867) 
873-0110 ; courriel : hr-exec@gov.nt.ca 


Conseiller en matière 
de programmes 


Programmes du soutien du revenu 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 71-1531INM-0003 Date limite : le 30 mai 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-6203: 
télécopieur : (867) 873-0115 
sel 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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Le groupe de théâtre 


Photos : Martine 
Boulet-Pelletier 


















SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU 
NUNAVUT 


Monsieur le Ministre Kelvin Ng 





va®T A'scn?tdtd" 
2003-2004 RÉPARATION DES DOMMAGES 


CAUSÉS PAR LE FEU APPROVISIONNEMENT, 
EXPÉDITION ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut demande des offres en vue de répar- 
er les dommages causés par le feu à une habitation unifamiliale de 
Qïkiqtarjuaq au Nunavut. 


Les offres doivent nous parvenir au plus tard le 23 juin 2008 à 17 h, heure 
locale, au bureau de la Société du logement du Nunavut, district de 
Qikigtaaluk à Cape Dorset. 





Les personnes intéressées peuvent se procurer un formulaire à cette fin 
au bureau de la Société du logement du Nunavut à Cape Dorset 


Des frais non remboursables de 53,50 $ sont applicables à l'obtention de 
ces documents. 


Les dispositions de la politique Nunavummi Nangminigagtunik 
lkajuuti et de l'accord sur les revendications territoriales du Nunavut 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Garantie de soumission à déposer, 










Nous ne sommes pas tenus d'accepter l'offre la plus basse ni toute 
autre soumission. 

Si vous avez des questions relatives au contrat où aux détails tech- 

niques, veuillez vous adresser à : 


M. Craig Power, C.ET. 

Société d'habitation du Nunavut 

C. P. 155, Cape Dorset (Nunavut) XOA 0CO 
Tél : (867) 897-3651, Téléc. : (867) 897-3669 


SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU 
NUNAVUT 


2003-2004 RÉPARATION 
DES DOMMAGES 
CAUSÉS PAR LE FEU APPROVISIONNEMENT, 
EXPÉDITION ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut demande des offres en vue de l'ap- 
provisionnement, l'expédition et la construction d'une habitation unifarnil- 
iale de trois chambres à coucher à Arctic Bay, au Nunavut. 
Les offres doivent nous parvenir au plus tard le 23 juin 2003 à 17 h, heure 
locale, au bureau de la Société du logement du Nunavut, district de 
Qïkiqtaaluk à Cape Dorset. 
Les personnes intéressées peuvent se procurer un formulaire à cette fin 
au bureau de la Société du logement du Nunavut à Cape Dorset, 
Des frais non remboursables de 53,50 $ sont applicables à l'obtention de 
ces documents. 
Les dispositions de la politique Nunavummi Nangminigagtunik 
lkajuuti et de l'accord sur les revendications territoriales du Nunavut 
s'appliquent à cet appel d'offres. 
Garantie de soumission à déposer. 
Nous ne sommes pas tenus d'accepter l'offre la plus basse ni toute 
autre soumission. 

Si vous avez des questions relatives au contrat ou aux détails techniques, 
veuillez vous adresser à : 

M. Daniel Essiambre (agent technique) 

Société d'habitation du Nunavut 

C. P 155, Cape Dorset (Nunavut) XOA 0CO 

Tél : (867) 897-3650, Téléc. : (867) 897-3669 
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tt La fête des pères 


Aujourd’hui, 

il faudrait commencer 
à penser à la fête 

des Pères! 

Donc, tu dois lire 
cette page 
exclusivement 

avec ta maman. 





Poème 

pour papa 

Cher papa je t'aime 
Je voudrais toujours 
bien faire 


Je voudrais toujours 
te plaire. 


Être doux comme Defi labyrinthe 


un poème 
Être bon comme Montre à mon papa le chemin qu'il doit prendre à travers ce 
de la crème labyrinthe pour retrouver son cadeau. 


Être gentil comme 
un cœur, 
Être grand comme 
un géant 


Cher papa Ef 


je t'aime très fort 
Tu es un papa en or! A Gas 
FE RARE ) PAUCA AY ERS Jeu de differences 


Encercle les huit (8) différences entre ces deux 


















UFNETIENNE # ! 
CITES 
EREMIEIJSIJ H 
|EIADBNAIA c 
HDLLORISOC A 
12 T EU R MM|CLO C Q 5 
Sa2US12JJIP Us) de ANRSJLA NI ATOINENEU B 
MS IMEzCuNt RL LARGE 
mon papa E 
CKAUITAVRS R 
Alexis 
Doriard IAMSONACRINSREL FU D N 
Carl LUASURRIEUNETS KARAU A 
(el HET 
ra HAS LAID EG FEERO: 0:D R 
Étienne LOI YO INERREU EL RRE D 


EURE 

Frédérik à 
Jacques LETS Philippe 
Jason Martin Rémi 
Jérémie Mathieu Robin 
Jordi Nicolas Sacha 


Julien Olivier Simon 
Kevin Patrick 

Laurent 
RTTIES 
Luc 





Mon papa se nomme 
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L'ambassadeur de Belgique en visite à Yellowknife 


Balade belge 


Intéressés par l’industrie du diamant, l’ambassadeur de Belgique au Canada, 
Daniel Leroy et son consul général, Frank Carruet, viennent explorer les possibilités 
qu'’offrent les Territoires du Nord-Ouest. 


Simon Bérubé 

Il est bien connu que la 
ville d’Anvers, en Belgi- 
que, est la plaque tour- 
nante mondiale de l’in- 
dustrie du diamant. Inté- 
ressés par l’industrie dia- 
mantaire naissante aux 
TNO, l’ambassadeur de 
Belgique, Daniel Leroy et 
le consul général de Bel- 
gique à Toronto, Frank 
Carruet, ont décidé de 
faire un saut dans le Nord 
pour y rencontrer les re- 
présentants du gouverne- 
ment territorial et visiter 
la mine Diavik. 

« Nous cherchons tou- 
jours des opportunités de 
coopération entre la Bel- 
gique et le Canada, alors 
pourquoi pas sur le plan 
des diamants ? Ou un lien 
Anvers-Yellowknife ? », 
de laisser entendre M. 
Carruet. 

De prime abord, les 
deux diplomates se disent 
impressionnés par le dé- 
veloppementéconomique 
que vivent les Territoires 
du Nord-Ouest. « Je crois 
que les TNO vont devenir 
extrêmement riches, sur- 
toutavec l'exploitation du 
gaz naturel et du pétrole 
dans la vallée du Macken- 
zie », d’ajouter l’ambas- 
sadeur. 

« Dans la mesure du 
possible, je vais inciter les 
travailleurs du diamant 
d'Anvers à explorer les 
possibilités de développer 
une coopération entre la 
Belgique et les TNO sur 
le plan des diamants », 
lance l’ambassadeur. Ce- 
lui-ci n’exclut d’ailleurs 
pas une visite des autori- 
tés belges dans l'Ouest 
canadien. 

« Traditionnellement, 
pour la partie francophone 
de la Belgique, le Canada 
s'arrête à la frontière de 
l'Ontario. Pour la partie 
néerlandophone, ça s’ar- 
rête à la frontière de |'On- 
tario et du Manitoba », 
d’expliquer M. Leroy. Ce 
dernier ajoute qu’il s’agit 
du rôle du consul général 
basé à Toronto d’aider les 
gens d’affaires belges à 
explorer les possibilités 
qu'offrent l'Ouest et le 
Nord. | 

Pour ce qui est des de- 
mandes répétées du gou- 
vernement territorial en 
faveur de la transforma- 
tion des diamants en terri- 
toire ténois, l’ambassa- 
deur trouve cette politi- 
que « tout à faitnormale ». 
« Le centre d'Anvers est 
un des plus grands centres 
mondiaux pour la vente et 





Simon Bérubé /L'Aquilon 


Frank Carruet, Fernand Denault et Daniel Leroy. 


l'exportation du diamant 
brut. Nous avons une 
taillerie extrêmement im- 
portante, mais nous ne 
sommes pas le seul centre 
du monde. Il y a suffisam- 
ment de travail pour tout 
le monde et nous sommes 
prêts, si les Canadiens le 
souhaitent, à les aider à 
développer leurentreprise 
de taillerie. Ça ne fera pas 
concurrence à Anvers ». 
MM. Leroy et Carruet 
ontprofité de leurpassage 
à Yellowknife pour visi- 
ter la maison Laurent-Le- 
roux. « Notre rôle est de 
développer les relations 
entre le Canada et la Bel- 
gique, que ce soit sur le 
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HORIZONTALEMENT 

1- Bienveillant, 
indulgent. 

- Petits instruments 

de musique. 
— Communauté 
économique européenne. 
Lettre de l'alphabet grec. 
— Amourachent (s'). 
Enfonce vivement. 
— Remorquai un bateau à 
l'aide d'un câble. 
Conduit naturel. 
— Dans la Haute-Vienne. 
Rends pue stable. 
Accouple deux pièces 
métalliques. 
Poisson d'eau douce. 
— Ensemble des 
cordages d’un bateau. 
Médicament absorbé 
par voie perlinguale. 
— Doublée. 

10-Composé obtenu 
par col lon. 

— Prénom masculin. 


plan économique ou cul- 
turel. J’aiété impressionné 
par ce que la Fédération 
Franco-TéNOise réalise. 
Si nous pouvons vous 
aider, nous sommes tout à 
fait disposés à le faire », 
de réagir M. Leroy. 

Cemmdernicrsenta 
d’ailleurs pas caché sa 
surprise de voir une com- 
munauté francophone ac- 
tive dans la capitale des 
Territoires du Nord- 
Ouest, _« Dans mon rap- 
port, je signalerai la pré- 
sence d’une communauté 
francophone, puisque ça 
m'a agréablement sur- 
pris », dit-il. 

Avec trois langues of- 





ficielles, la Belgique doit 
aussi faire face à des cri- 
ses linguistiques. « Je 
crois que dans tous les 
pays où plusieurs langues 
ontun statut national, cha- 
cun fait l'effort nécessaire 
pour que ça marche le plus 
souplement possible. 
Qu'il y ait des tiraille- 
ments, je crois que c’est 
un peu fatal pour tous les 
pays. Il y en a peut-être au 
Canada, je sais qu’il y en 
a en Belgique et peut-être 
aussi en Suisse », d’ana- 
lyser celui qui, avant d’être 
posté à Ottawa, a occupé 
les fonctions d’ambassa- 
deur en Tanzanie, en Ar- 
gentine et en Tunisie. 


11-Fines bandes de soie 
pour drainer une plaie. 
— Parcelle. 

12-Greffais. — Venus au 
monde. 


VERTICALEMENT 

1- Compte, 
enregistre. 

2- Oeil-de-boeuf, — Elle fut 
abolie en 1789. 

3- Possessif. — Parole qui 
blesse la pudeur 
ouvertement. 
ns qui prend à bail. 


— Coup. 
- Estrade entourée de 

cordes. — S'usent par 
le frottement, en parlant 
de cordages. 
Assombrit. 
Détesté, exécré. 
— Herbe aquatique 
vivace. 
Garnit d'une aiche. 
— Cog de 

9- Sans équivoque. 





10-Ferme hermétiquement. 
— Il portait souvent un 
habit de femme. 

11-Ville d'Allemagne. 

— Tension douleureuse 
au niveau du sphincter. 
12-Se dit d'une odeur forte et 

répugnante. 
— Personnes. 
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SEMAINE DU 1" AU 8 JUIN 2003 


ANNIVERSAIRES : 


I“juin MARILYN MONROE (Gémeoux-Tigre) 
4 juin LA BOLDUC (Gémeaux-Cheval) 


© 


Bélier 


BÉLIER 

IL est possible que vous soyez appelé à 
prendre de grandes dédsions dans le 
domaine de votre organisation de vie. Cela 
vous demandera beaucoup de travail. 


TAUREAU 


> Vous allez vers des situations qui change- 
ront votre vie motérielle. Vous en serez 


Taureau 


très heureux. Vous serez capable d'ex- 
primer des choses comme vous ne l'avez 
jomois fait dans le passé. 


GÉMEAUX 
Vous voulez présentement que les gens 
comprennent des choses qui sont liées à 


Gémeaux Vos émotions. Cela n'est pas nécessaire- 


ment fade. Vous avez l'impression de ne 
pos être vraiment écouté. C'est sérieux. 


CANCER 
Vous devez voir les choses sous un angle 
de réalisation personnelle. Vous ne devez 


Cancer 


& 


Lion 


© 


Vierge 


SE) 


Balance 


a) 


rien négliger. Pensez à ce qui est surtout 
lié à vos sentiments. 


LION 

Vous avez beaucoup de forces morales. 
Vous ne devez pas vous laisser influencer 
face à des choses qui n'ont rien à voir avec 
ce que vous vivez. Vous êtes très sûr de 
vous et vous devez le demeurer. 


VIERGE 
Vous avez beaucoup d'ambition. Cela vous 
donne de grondes sotisfoctions. La Lune 


vous apporte des choses vraiment puis- - 


santes si vous travaillez avec le public. 


BALANCE 

Vous avez lo capacité de vraiment mieux 
vous exprimer. Vous savez ce qui est lié à 
votre bonheur. Vous avez besoin d'être 
près de œux qui vous témoignent de l'of- 
fection. 


SCORPION 
Vous pouvez très bien savoir plusieurs 
choses por vous-même dans le domaine 


Scorpion de vos relations avec les autres. Votre 


intuifion vous est essentielle. Ne l'oubliez 
pos. 


SAGITTAIRE 
Vous ovez beoucoup de chonce. 
Présentement, plusieurs problèmes du 


Sagittaire passé partent de votre vie. Vous devez être 


@ 


très prudent dans tout. Réfléchissez. 


CAPRICORNE 
La planète Pluton vous oblige à voir les 
choses d'une facon profonde. Vous avez 


Capricorne beaucoup de fermeté. Vous êtes dans une 


& 


Verseau 


période où les choses se vivent avec beau- 
coup de puissance. 


VERSEAU 
Vous êtes dans une période où plusieurs 
dimensions nouvelles arrivent dans votre 
vie. Vous avez la possibilité de tout 
améliorer surtout dans le domaine de 
votre travail. 


POISSONS 

Vous pouvez aller vers ce qui vous semble 
essentiel. Vous avez beaucoup de choses à 
comprendre en peu de temps. Vous êtes 
capable de vraiment vous éloigner de ce 
qui peut vous nuire. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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AU CAO EUR EURE EEE ELU EE OO EN] 
SRC "Au service secret de sa majesté” Un agent secret réussit à découvrir [Nouvelles |"Malgré Picasso" (Drame,'96) Natascha McElhone, Sir 05 Politique / 15 Hors d'ondes 
le repaire d'un vieil ennemi. (Espion.'69) Diana Rigg, George Lazenby t ports Anthony Hopkins. 
Maison- [Grands Rep. "La Le Téléjournal/ Le Le Canada Le Téléjournal/ Le Ü Maison-  |Le Journal Journal du 
Guerre de Tony Blair” Jaujourd'hui Point neuve de l'Ouest |Pacifique 


Racines et ailes E. Chevardnaze out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|Reflets Sud 











des stars, des nouvelles modes 


Le Gags Ma maison Rona Un show sournois Infopubli- |Vision Chit Chat |Saturn Le canal nouvelles 
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L'Epicerie |Cerveau direction L'ile de Gildor Le Téléjournal/ Le Nouvelles |Découverte Chron. Hors d'ondes 
Charlotte Point sports étranges 
RDI Le Monde |Maison- (Grands Rep. "Poutine: |Le Téléjournal/ Le Maison- Le Monde |Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. "Poutine: [Capital Maisonn- |Le Journal Journal du 
neuve Le Diktat implacable" [Point neuve aujourd'hui Point Le Diktat implacable" jactions euve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès des stars, 5le Temps présent Un monde à... /25 Envoyé spécial |45 10 Au coeur de la loi 
des nouvelles modes journal Magazine d'information Smoking 
TVA Clin d'oeil [Dans ma Histoires |KM/H (Annie et ses hommes Sucré salé |Un show sournois Infopubli- |Indus Chit Chat |Saturn Le canal nouvelles 
caméra illes l'Abus de Grappa” cité Media 
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ALTO ELLE 


"Mustang" (Com,'75) Willie Lamothe, Y Hors d'ondes 
(Gélinas. 


EURE 












Le Téléjournal/ Le 
Point 



































































Le Monde [Maison- (Grands (Grands Le Téléjournal/ Le Maison- Le Monde |Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands (Grands [Capital Le Journal Journal du 
neuve Rep. Rep. Point neuve aujourd'hui Point Rep. Rep. actions de l'Ouest [Pacifique 
Pyramide [Mots croisés Magazine de la rédaction. Dossier|(Conversa- 5le L'hebdo Partis Double je Le Ciel passionnément Télétou- 
sur le droit à l'enfant ion journal pour gloire risme 
TVA Poule aux [Michel "Parce que maman travaille” (Psy,'94) John Le TVA Sucré salé [Un show sournois Infopubli- Thane IChit Chat |Saturn fe canal nouvelles 
oeufs d'or Jasmin Heard, Anne Archer réseau cité Direct 
Jeudi 






















ALES PIN] 
“Jeffrey” (Com, 95) Patrick Stewart, Steven 
Weber 


EU 17h00 17h30 18h00 


SRC (Chick'n Catherine [Un gars, 
Swell une fille 
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Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages |Capital Maison-  |Le Journal Journal du 
Point l'Le Délateur" actions neuve de l'Ouest |Pacifique 
Racines et ailes Je rêve de Roubaix Chronique |Arte 

s d'en hautjreportage 
Infopubli- |[Indus Chit Chat |Saturn Le canal nouvelles 

cité Media 


(Grands Reportages Le Téléjournal/ Le 
l'Le Délateur”" Point 


Le Barachois 
ribu.com Fortier 


ELITE 
one libre "Massacre |Le Téléjournal/ Le 
en Afghanistan” Point 

[America "Skinhead: 
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Sucré salé |Le grand blond avec 
lun show sournois 
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"Cours d'anatomie” (Com,'89) Daphne Zuniga, |:45 Hors d'ondes 
Matthew Modine. 
Le Téléjournal/ Le 
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pprentis nazis” aujourd'hui Point l'L'eau, la goutte de vie" actions (de l'Ouest [Pacifique 
TV5 le Passep- [Dossiers Disparus Plus grand cabaret Patrick Sébastien présente 
TV5 N j Arts l'Élodie" les plus beaux Visuels du Monde, jdu monde telle fille" (Drame 
A 7 "Des filles! Encore des filles" (Com,'62) Laurel| [Sucré salé Je regarde, moi. “Relations d'affaires" (Com,'93) Christopher  |Chit Chat Infopubli- 
TVA é (Goodwin, Elvis Presley. réseau Invité(es): Alex Perron _|Walken, Carole Bouquet e 
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Des racines et des ailes Magazine de grands Mournal Bourlin- 

reportages présenté par Patrick de Carolis. Belge gueur 
Visez dans|"L'Ombre de l'ours” (Avent,'98) Alan Thicke, 
le mille! ___ [Michael Yarmush. 
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16h30 "Un thé avec Mussolini” (Com/dra,'99) |Caméra témoin "Lucie j Nouvelles sports /:55 "Thelma et Louise" (Drame, 91) Geena davis, 40 Hors d'ondes 


Mudi Dench, Cher. [de tous les temps" [Susan Sarandon 
Le Journal [L'Épicerie erica "Mourir dans [Téléjou- [Douce [Grands Reportages one libre "Massacre [Téléjou- [Vivre ici [Enjeux La Facture [Culture- [Bulletin 
RDI a famille d'accueil" rnal (folie l'Le Délateur” en Afghanistan” mal choc des jeunes 


Chanson 1 uste pour |TV5 le id. [Au coeur de la loi la Acoustic |Leaderchimp /45 À communiquer |"Le Champ Dolent, le roman de la [Ombre et 
erre" (Drame.2002) Jean Yanne._ lumière 
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16h30 “Atomic Train” (Susp,'99) Kristin Davis, Rob Lowe "American Psycho” (Psy,2000) Chloë Sevigny, |:45 Le TVA 
[Christian Bale réseau 
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"Les Sirènes" (Com/dra,'90) Cher, Winona [Maman Dion Invité(es):|Evangélis- PTE "Le petit Bigfoot” (Avent, 95) P.J. Soles, Ross [Le TVA 18 [Un monde 
TVA [Pierre Marcotte ion 2000 ité Media acances |Malinger. Heures fo: 
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Radio Taïga 
Deux bénévoles 
récompensés au 
niveau national 


Julie Plourde, à titre de 
communicatrice de l’année 2003, 
et Michel Lefebvre, comme béné- 

vole émérite, reçoivent des prix 
au Gala de l’Alliance des radios 
communautaires du Canada. 


> Page 3 


Quelle histoire! 
> Page5 


Médecine traditionnelle 
Soigner avec le 


cœur 


Tandis que le système de santé 
connaît des ratés, plusieurs per- 
sonnes se tournent vers la méde- 
cine traditionnelle pour soigner 
leurs maux. Bésha Blondin rêve 
d’un centre de santé où les prati- 
ques des écoles traditionnelles et 
scientifiques chemineraient côte 
à côte. 


> Page 6 


Vérifier vos 
plaques ! 


Depuis 1994, le gouvernement 
territorial n’envoie plus d’avis 
de renouvellement d’enregistre- 
ment des voitures, ni d’avis de 
renouvellement du permis de 
conduire. La responsabilité re- 
vient donc au conducteur. 
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Danielle Couillard 


Les élèves de 4° et 5° année de l'École Allain St-Cyr ont interprété la pièce 
« Méli-Mélo au pays d'Oz », le 30 mai dernier. 
Ci-haut, Ishaï Forget-Manson, Nathalie Normandin, Sarah Cannel-John et Anyssa Gagnon. 






Julie Dlourde 

La prestation des soins de santé aux 
TNO risque de donner du fil à retordre 
aux autorités, le 1“ juillet prochain. Les 
quinze médecins spécialistes de l’hô- 
pital territorial de Stanton ont rejeté 
l'offre finale du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, au terme de 
trois jours de négociations intenses. Le 
GTNO a proposé aux spécialistes d’al- 
ler en arbitrage pour régler le différend 
concernant les salaires et les bénéfices, 
option qui a également été rejetée par 
les médecins spécialistes, qui sont sans 
contrat depuis plus d’une année, Si une 
entente n’est pas conclue d'ici le 1® 
juillet, 12 des 15 spécialistes de l’insti- 
tution de santé risquent de mettre à 
exécution leurs menaces de démission. 

La dernière offre salariale du gou- 
vernement s’est chiffrée à 27 % sur 
deux ans. Les spécialistes, de leur côté, 
ontdemandé une augmentation de 57 % 
sur deux ans, soit plus d’un million de 
dollars de plus pour la première année 
et plus de trois millions supplémentai- 
res pour la deuxième année. Le fossé 


Négociations avec les médecins spécialistes 


La santé en péril 


Les médecins spécialistes de l’hôpital territorial de Stanton ont rejeté 
la dernière offre salariale du gouvernement des TNO et ne veulent pas aller en arbitrage. 


entre les deux parties est important et 
l’arbitrage est la seule option, selon le 
gouvernement, pour parvenirrapidement 
à une entente. « Nous pensons avoir fait 
une offre très concurrentielle, a men- 
tionné le ministre de la Santé et des 
Services sociaux, Michael Miltenberger. 
Nous avons déposé une offre finale et 
nous avons suggéré un moyen de régler 
le problème, un moyen indépendant, et 
Ça a été rejeté », a-t-il ajouté, exprimant 
du même souffle son inquiétude face à la 
Situation. « Les spécialistes occupentune 
place très importante dans notre système 
de santé et je suis inquiet. Je veux m’as- 
Surer que nous parViendrons à une en- 
tente avec eux. » 

Aucune autre session de négociations 
n'a été prévue pour le moment. Le mi- 
nistre espère que les spécialistes pren- 
dront quelques jours pour analyser l’of- 
fre du gouvernement. Celui-ci à proposé 
une diminution du nombre de jours de 
congés, soit de 36 à 46 jours, comparati- 
vement à près de 60 jours inclus dans le 
contrat précédent. Les spécialistes exi- 
gent de 56 à 66 jours de congés. Le 











ministère espère que les spécialistes, 
qui bénéficient d’un contrat individuel, 
vont y penser à deux fois avant de 
quitter les Territoires du Nord-Ouest. 
«C’est maintenant au tour de chacun 
des spécialistes de décider s’il veut 
rester ici et d’informer le gouverne- 
ment de sa situation d'emploi », a men- 
tionné Michael Miltenberger. 

L'annonce de la rupture des négo- 
Ciations a été suivie par la publication 
du plan d'urgence du ministère de la 
Santé et des Services sociaux. Ce plan, 
en constante révision, devrait permet- 
tre, selon le ministre Miltenberger, d’as- 
surer la continuité des soins de santé. 
« Nous travaillons sur ce plan d'ur- 
gence tous les jours pour nous assurer 
que nous allons combler tous les be- 
soins. » 

Jusqu'à maintenant, l'embauche de 
spécialistes remplaçants permettra de 













































Santé 
Suite en page 2 
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ÉCHOS 


des TAN =e. 


Julie Plourde et Simon Bérubé 


Bourses d’études 


Cette année, la compagnie de télécommunications 
Northwestel offrira plus de bourses d'étude aux étudiants du 
Nord qui sont inscrits dans un programme d’études post- 
secondaires. Dix bourses seront versées aux étudiants pour 
l’année 2003-2004, totalisant un montant de 25 000 dollars. 
| L'an dernier, sept bourses ont été attribuées aux jeunes étu- 
diant dans les programmes de télécommunications, d’infor- 
matique, de génie électrique et d'administration des affaires. 
Le programme prévoit la remise de quatre bourses aux mem- 
bres des Premières Nations, des Inuits et des Métis. Les 
| récipiendaires des bourses accèderont également plus facile- 
| ment à un premier emploi au sein de la compagnie. 





Certification des diamants 


Un nouveau code d'identification des diamants canadiens 
a été dévoilé par la compagnie BHP Billiton, qui possède la 
mine de diamant Ekati, au lac de Gras. Le système CanadaMark 
offre la garantie aux consommateurs que le diamant est bel et 
bien d’origine canadienne. Chaque diamant canadien marqué 
du sceau CanadaMark sera accompagné d’un certificat 
d'authenticité. 


Un jeune récipiendaire 
du Yukon 


Un étudiant francophone du Yukon s’est démarqué lors de 
la dernière Dictée Paul Gérin-Lajoie. La grande finale aeu lieu 
à Montréal, le 18 mai dernier. Denis Godin, de l’école Émilie- 
Tremblay, à Whitehorse, a remporté le premier prix dans la 
catégorie «classes francophones». Il est le grand champion 
pour l'Ouest et les Territoires. C’est une étudiante de la 
Saskatchewan qui aremporté le premier prix dans la catégorie 
«classes d'immersion en français». Plus de 300 000 élèves du 
Canada, des Etats-Unis, d'Haïti, du Mali et du Sénégal ont 
participé à cette 12° édition de la dictée. 





Compétences Canada 


Les TNO et le Nunavut se sont illustrés lors de la dernière 
compétition nationale de Compétences Canada, qui se tenait 
à Waterloo, en Ontario, du 29 mai au [* juin dernier. Tout 
d’abord, Isabel MacDougall, d’Iqaluit, a remporté l’or dans la 
compétition de sécurité en milieu de travail. Celle-ci a été 
suivie par Mara Smith, de Yellowknife. Quant à Joel Fortier, 
d’Iqaluit, il a remporté l'argent dans l’épreuve de services en 
restauration. Pour les Ténois, Reg Evans, de Fort Smith, a 
gagné l'argent en mécanique d'équipements lourds, tout 
comme Richard Walsh, de Yellowknife, en dessin graphique. 
Amanda Jones, d’Inuvik, a gagné le bronze en entrevue pour 
un emploi, alors que Mandy Lyons, de Yellowknife, se voyait 
remettre une médaille de bronze pour le discours préparé. 


Recensement 


Le recensement territorial pour l'élection générale du 24 
novembre prochain vabontrain, selon les responsables d'Élec- 
tions TNO. En fait, aucun problème majeur n’est survenu 
jusqu'à maintenant. Un total de 95 recenseurs arpentent les 
Territoires du Nord-Ouest afin d'élaborer une liste électorale 
permanente. Le recensement se termine le 6 juin. 


Concert bénéfice 





Un concert bénéfice de rap avec la formation de Yellow- 
knife Liquid Eyez, aura lieu le 14 juin prochain au gymnase de 
l’école Weledeh. La première heure du concert prendra la 
forme d’une « bataille de rap », alors que le reste de la soirée 
offrira une performance du groupe de rap. Les profits de la 
soirée seront divisés à parts égales entre Liquid Eyez et la 
Recording Arts Association of the Northwest Territories. 
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combler les besoins dans les sec- 
teurs de la chirurgie et de l’obs- 
tétrique. Certains médecins gé- 
néralistes avec spécialités se- 
ront transférés pour offrir des 
services d’anesthésie et de psy- 
chiatrie. Les soins de médecine 
interne seront assurés par deux 
spécialistes qui resteront en 
poste. Aucune solution n’a été 
trouvée pour les services d’oto- 
rhino-laryngologie, d’ophtalmo- 
logie, d’orthopédie, de pédiatrie 
et de radiologie. Les cas urgents 
seront transférés à Edmonton. 


DIAMOND MINES INC: 


Tribunal canadien des relations 
professionnelles artistes-producteurs 


Santé 


« Ontravaille pour faire en sorte 
que la santé des patients ne soit 
pas mise en péril », a indiqué le 
ministre. 

Les médecins spécialistes des 
TNO reçoivent un salaire de 
base de 240 000 dollars, auquel 
s'ajoute divers bénéfices. Le 
ministère estime qu'il est diffi- 
cile de comparer les salaires du 
Nord avec ceux du Sud, mais 
que le modèle ténois est tout à 
fait compétitif. La plupart des 
spécialistes au Sud sont rému- 
nérés à l'acte, ce qui signifie 
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qu'ils doivent traiter le plus 
grand nombre de patients pour 
obtenir un salaire. Ces spécia- 
listes doivent, de plus, défraver 
les frais d'administration reliés 
à l'opération d’une clinique, 
comme le salaire des employés 
Les spécialistes du Nord n’ont 
pas à assumer ces dépenses pour 
pratiquer leur spécialité. 

Les médecins spécialistes 
sont en négociation avec le gou- 
vernement des Territoires du 
Nord-Ouest depuis novembre 
2001. 


www. diavik.ca 


Canadian Artists and Producers 
Professional Relations Tribunal 


Canadian Artists Representation / Le Front des artistes canadiens 
Demande visant à modifier l'ordonnance d'accréditation 


Dossier du Tribunal n° 1350-03-009 





Le Canadian Artists Representation / Le Front des artistes canadiens (« CARFAC ») a été accrédité le 31 décembre 1998 
par le Tribunal canadien des relations professionnelles artistes-producteurs (le « Tribunal ») afin de représenter 
un secteur composé d'artistes indépendants professionnels en arts visuels et dans les métiers d'art. Vous 
pouvez obtenir une copie de l'ordonnance d'accréditation sur le site web du Tribunal à l'adresse suivante : 
www.capprt-tcrpap.gc.ca (voir la rubrique « Registre des accréditations »). Vous pouvez également en obtenir 
une copie en téléphonant au 1-800-263-2787. 


CARFAC souhaite modifier la définition de son secteur et demande au Tribunal d'amender son ordonnance 
d'accréditation afin qu'elle se lise-ainsi : 
un secteur qui comprend tous les entrepreneurs indépendants professionnels en arts visuels et dans les métiers 
d'art au Canada, auteurs d'oeuvres originales de recherche ou d'expression, engagés par un producteur assujetti 
à la Loi sur le statut de l'artiste, et exprimées par la peinture, la sculpture, la gravure, le dessin, l'installation, la 
performance, les métiers d'art, les arts textiles, le film et la vidéo d’art, la photographie d'art ou toute autre forme 
d'expression de même nature, à l'exclusion : 


a) des artistes visés par l'accréditation accordée au Conseil des métiers d'art du Québec par le Tribunal le 4 juin 1997 
telle qu'amendée le 26 juin 1998; 


b) des artistes visés par l'accréditation accordée au Regroupement des artistes en arts visuels du Québec par le 
Tribunal le 15 avril 1997; 


c) des artistes visés par l’accréditation accordée à l'Association canadienne des photographes et illustrateurs de 
publicité par le Tribunal le 26 avril 1996; 

d) des artistes visés par l'accréditation accordée à l'Association des réalisateurs et réalisatrices du Québec par le 
Tribunal le 30 décembre 1997; 

e) des artistes visés par l’accréditation accordée à la Writers Guild of Canada par le Tribunal le 25 juin 1996; et 

f) des artistes qui s’identifient comme étant des artisans plutôt que des artistes en arts visuels. 


Les artistes, les associations d'artistes et les producteurs qui désirent présenter des observations écrites au Tribunal 
à l'égard de cette demande doivent le faire au plus tard le 27 juin 2003. 


Le ss éc …. FE être transmises au Tribunal par télécopieur ou par courrier à l'adresse suivante : 
tribunal canadien des relations professionnelles artistes-producteurs, 240, rue Sparks, 1‘ étage ouest, Ottawa 
(Ontario) KIA 1A1, (613) 947-4125 (télécopieur). 0 parks, étag est, 


Canadä 


Le directeur exécutif 
JOSÉE DUBOIS 





Radio Taïga 


L'AQUILON, 6 JUIN 2003 


Deux bénévoles récompensés au niveau national 


Julie Plourde, à titre de communicatrice de l’année 2003, et Michel Lefebvre, comme bénévole émérite, 
reçoivent des prix au Gala de l’Alliance des radios communautaires du Canada. 





Simon Bérubé 

Le Gala de l ARC du Canada 
s’est tenu le samedi 31 mai der- 
nier. Pour la première fois en 
une année et demie d’existence, 
Radio Taïga, la radio commu- 
nautaire francophone de Yel- 
lowknife, repart avec deux prix. 

Durant l’automne 2002, Ju- 
lie Plourde a produit, sur une 
base hebdomadaire, l'émission 
Nordi-Cité. En plus d’un con- 
tenu musical recherché, l’émis- 
sion comportait beaucoup d’in- 
formations sur le Nord. « Je trai- 
tais de toutes sortes de sujets de 
l'actualité nordique comme les 
changements climatiques, l’ex- 
ploration, les expéditions, l’en- 
vironnement ou la culture 


tain qu’en tant que bénévole, ça 
nous motive à continuer cette 
tâche. C’est aussi motivant pour 
CIVR, qui remporte des prix 
après un an et demie en ondes. 
Ça montre que nous avons une 
bonne équipe de bénévoles à 
Radio Taïga ». 

« Au plan personnel, c’est 
satisfaisant. On le fait par plai- 
sir, surtout quand on le fait bé- 
névolement au niveau commu- 
nautaire. Ce n’est pas dans le 
but de gagner un prix, mais 
quand on gagne un prix on sent 
que nos efforts rapportent quel- 
que chose », de mentionner la 
lauréate. 

De son côté, Michel Lefeb- 
vre a reçu le prix Serge-Jacob, 
nommé en l’honneur de l’un 
des premiers présidents de 
l'ARC, aujourd’hui décédé. 
« C’est tout un hommage, parce 
que ceux qui ont gagné ce prix 
sont des gens qui travaillent 
énormément pour que le mou- 
vement des radios communau- 
taires francophones s'étendent 
partout au Canada », dit-il. 

Le principal cheval de ba- 


publicitaires pour leur survie 
doivent trouver une autre façon 
de joindre les deux bouts. « La 
radio n’est pas seulement un 
média. C’est aussi un outil de 
développement communau- 
taire. Ça contribue à l’épanouis- 
sement et au développement de 
la communauté. Il faut toujours 
tenir compte de ça pour s’assu- 
rer que les radios ne ferment 
pas », de mentionner le lauréat 
du prestigieux prix. 

La candidature de Michel 
Lefebvre avait été soumise par 
le conseil exécutif de Radio 
Taïga. « Sans Michel, il n’y a 
pas deradio », de déclarer Sylvie 
Boisclair lorsqu'on lui demande 
quelle est l'importance de M. 
Lefebvre pour la radio commu- 
nautaire de Yellowknife. « Pour 
un projet d’une si grande enver- 
gure, ça prend un mordu fou 
comme Michel, sinon, ça branle 
dans le manche. À petit coup de 
bénévole, ça ne se fait pas. Ça 
prend un bénévole qui fait ça 
presque comme si c’était un tra- 
vail à temps plein », de con- 
clure la directrice. 


Réunion importante pour la 
communauté francophone 


Le mercredi 11 juin 2003 au Northern United Place 





Premier volet : de 19hà20h 
sujet : École Allain St-Cyr, changements, nouveautés et discussions 





Deuxième volet : dès 20 h 
Les priorités de la communauté francophone 

sujet : Centre communautaire, École de Hay River, agrandissement de 

l'École Allain St-Cyr 





SI VOTRE COMMUNAUTÉ VOUS TIENT À COEUR 
SOYEZ DES NÔTRES!!! 


.} 










Viki de The Alternative Universe 


sera de retour à Yellowknife du 9 au 21 juin 2003 


Réservez dès maintenant pour les cours suivant : 
Reiki niveau I/II/IHII 
e Colour Therapy : utilisez les couleurs dans votre vie 
+ Apprenez à lire les feuilles de thé 


Lectures privées possibles : 
tarot, numérologie, lignes de la main 


Pour plus de renseignements, 
consultez le www.alternativeuniverse.ca sous «calendar» 





ou contactez Viki par courriel au vau@alternativeuniverse.ca 
ou téléphonez (sans frais) au 1-877-444-8228 








autochtone, par 
exemple », 
d'expliquer la 
principale inté- 
ressée. 

C’est la di- 
rectrice de la ra- 
dio, Sylvie 
Boisclair, qui a 
soumis la can- 
didature de Ju- 
lie pour le gala. 
« J'étais con- 
vaincue qu'elle 


Éues 


Rubrique des 
anglicismes à éviter 


Anglicismes Équivalents français ds 













Se sentir insécure Anxieux, inquiet 
| Cashew Cajou 

| Prendre action Passer à l’action. prendre des mesures 
| Huile à chauffage Mazout 

Délivrer Livrer 


allait gagner. 
L'émission de 
Julie était vrai- 
ment une très 
bonne émission, 
faite profession- 
nellementetelle 
était bien prépa- 
rée et documen- 
tée. En plus, elle 
aun rythme mé- 
lodieux quand 
elle parle », fait-elle savoir. 

C’est Sylvie Boisclair qui, à 
Ottawa, est montée sur scène 
pour recevoir le prix au nom de 
Julie. Comme les organisateurs 
du gala n'avaient pas fait jouer 
d'extrait de l'émission de Julie 
Plourde lors de la présentation 
des prix, Mme Boisclair expli- 
que qu’elle était déçue. « Jetrou- 
vais que c'était arrangé pour 
qu'il n’y ait que les grosses ra- 
dios qui gagnent. Finalement, 
je n’écoutais même plus lors- 
qu'ils ont annoncé que Julie 
gagnait ». 

Sylvie Boisclair fait savoir 
qu’elle a mentionné, sur scène, 
que « Julieestune personne très 
douée et qu’elle méritait ce prix. 
J'aidittoutes les choses d'usage, 
mais bien senties », dit-elle. 

Pour Julie Plourde, ça fait 
toujours du bien de voir son 
travail récompensé. « C'’estcer- 


Julie Plourde et Michel Lefebvre 


taille de celui qui était président 
de CIVR au moment de sa mise 
en onde est la survie des petites 
stations communautaires de 
l'Ouest. « En étant vice-prési- 
dent de l’ ARC, je défends beau- 
coup les intérêts des plus petites 
stations, où les cotes d'écoute 
sont moins grandes qu’au Nou- 
veau-Brunswick ou en Onta- 
rio », dit-il. 

Selon lui, le problème est le 
même partout dans l'Ouest ca- 
nadien. « Par exemple, une ra- 
dio peut bien fonctionner jus- 
qu'à ce que l'employé parte. À 
ce moment, tu retournes au point 
de départ de la radio, alors 
qu’elle était mise en ondes pour 
la première fois. C’est vraiment 
quelque chose à corriger », dit- 
il. 

M. Lefebvre poursuit en no- 
tant que les radios qui ne peu- 
vent compter sur les revenus 
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Fédération 
Franco-TéNOise 


L'une des plus riches du monde. la langue française, 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l'expression de notre pensée. 


Gove 
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Camp d'été de la 
Garderie Plein Soleil 


La Garderie Plein Soleil organisera un 
camp d'été du 2 juillet au 22 août de 
8 h 30 à 17 h 30. 
Ce camp s'adresse aux enfants 
de 5 ans à 9 ans. 
La monitrice vous remettra chaque semaine les 
différents thèmes. 
Le coût de participation est de 125 $ par semaine. Dans 
ce prix est compris un repas, deux goûters ainsi que les 
diverses activités et sorties. 
Pour renseignements : Arlette Fonteneau au 873-9570. 
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éPITOAIAt 
| Une prise 
y d'otage 


Ce n'est pas drôle de se 
retrouver dans une situation où 
on ne peut être gagnant. C'est le 
cas de la population ténoise dans la négociation 
entre le gouvernement et les médecins spécialistes. 

Si le gouvernement n'accepte pas les exigences 
salariales des médecins spécialistes, on risque de se 
retrouver sans soins spécialisés et, dans les pires 
cas, de devoir se rendre dans le Sud pour recevoir 
des traitements. 

Si le gouvernement fait les concessions 
nécessaires, les services seront maintenus mais ce 
sont les contribuables qui auront à défrayer la note. 

Peu importe le résultat, nous serons perdants. 

La position du ministère de la Santé etdes Services 
sociaux n'est également pas facile. 

Si le ministère se montre intraitable avec les 
médecins et que ceux-ci démissionnent, le plan 
d'urgence permettra d'épargner beaucoup d'argent 
en raison, notamment, du fait que le gouvernement 
territorial se fait rembourser par le fédéral les frais 
de déplacement (à des fins médicales) encourus par 
sa population autochtone. Par contre, cette décision 
sera très mal perçue par la population. 

Si le gouvernement plie devant les médecins, il se 
retrouvera à ajouter un montant supplémentaire à 
son déficit d'opération. Cela non plus ne plaira pas 
à la population. 

Le gouvernement n'échappe donc pas à ce 
dilemme. 

Ce qui est désolant dans cette situation, c'est que 
nous sommes tous des otages et que nous avons très 
peu de moyens de pression. 


Alain 


Bessette 








ENT- CE 
VRAIMENT 
MIEUX 
GDAVANTZ 
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Jean Gravel 


Il ne courait pas, il volait! En effet, Stéphane Pontus a volé la 
vedette lors des compétitions d'athlétisme, récoltant quatre 
médailles, dont une médaille d'or. 


Athlétisme 


Huit médailles à l’École Allain St-Cyr 


L'École Allain St-Cyr a récolté un total de huit médailles à la compétition 
d’athlétisme qui se tenait le 31 mai dernier à l’école William MacDonald. 


Simon Bérubé 

La compétition, qui rassem- 
blait des athlètes des différen- 
tesécoles de Yellowknife, aura 
permis à deux élèves de l’École 
Allain St-Cyr de remporter des 
médailles d’or. Il s’agit de 
Francis Parisella au lancer du 
disque et de Stéphane Pontus 
au 400 mètres. 

Stéphane Pontus était véri- 
tablement sur une lancée le 31 





mai, puisqu’en plus de rempor- 
ter une médaille d’or, celui-ci 
s’est vuremettre trois médailles 
d’argent. Ces médailles ont été 
remportées lors des compéti- 
tions de saut en longueur et des 
courses du 100 mètres et du 200 
mètres. 

De son côté, Aude Pull a 
remporté une médaille d'argent 
au lancer du javelot. David 
Robinson a gagné une médaille 


d'argent au 3000 mètres et 
Sékou Boisclair a gagné le 
bronze au lancer du javelot. 
Selon la directrice de l’École 
Allain St-Cyr, Lucille Leclerc, 
il s’agit d’une récolte record 
pour l’école francophone de 
Yellowknife. 

Jean Gravel et Pierre 
Ouellet agissaient à titre d'en- 
traîneurs pour l’équipe de 
l'École Allain St-Cyr. 
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Geneviève darvey 
Je reviens d’une semaine de 
vacances à Cuba. La motivation 


de mon choix : aucun supplé- 
ment à débourser pour occupa- 
tion simple. En bref, je ne suis 
pas pénalisée du fait d'être seule 
et non en couple. Intéressant, 
non? Et quand on part seul, on 
n’est jamais seul bien long- 
temps, carce n'est pas longavant 
de connaître du monde. Je me 
préparais à un repos attendu et 
espéré. Je ne croyais cependant 
pas que les choses se passe- 
raient si vite. C’est dans la file 
d'attente à Mirabel que j'ai 
connu. appelons-la M. Comme 
vous le comprendrez par la suite, 
je tairai les noms pour toutes 
sortes de raisons. Donc, je ren- 
contre M. qui m'affirme avoir 
déjà été à Cuba et avoir... adoré 
ça. À son ton, je me rends bien 
compte que ce n'est pas unique- 
ment la mer et le sable quiont 
suscité,son.. adoration. Sans 
vergogne, je lui pose la question 
fatidique: Tu as rencontré quel- 
qu'un? Et devant son air étonné 
devant mon intuition, je lui ex- 
plique que ce n’est pas mon 
intuition qui était si aiguisée, 
mais bien son expression si fa- 
cile à lire. Bref, c’est parti. Elle 
me raconte vitement, pendant 
que la ligne avance à pas de 
tortue, qu'elle a connu cet 
homme lors de son dernier 
voyage à Cuba en novembre. Il 
s’agit d’un Européen dont je 
tairai la nationalité pour des rai- 
sons que vous comprendrez. 
Depuis ce temps, elle corres- 
pond avec cet homme et les 
choses sont même allées assez 
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Quelle histoire! 


vite. Des promesses sont fai- 

tes. Le choix de Cuba s’im- 

pose peu à peu. Pourquoi ne 

pas situer le prochain rendez- 

vous dans un lieu neutre, en- 

droit où la première rencontre 

a eu lieu. Ce sera plus facile 

que dans son pays à lui ou son 

pays à elle, car alors, l’hôte est 

en avantage, si on peut s'expri- 

mer ainsi. Bref, la rencontre 

est fixée et M. trépigne d’im- 

patience. En passant, le gars en 
question est traducteur. Donc, 
après un voyage sans anicroche 
ni turbulence, nous arrivons à 
Cuba. Quelle déception pour M. 
de constater que P (appelons-le 
ainsi pour les besoins de la 
cause) que P. donc, n’est pas au 
rendez-vous dans le hall d’en- 
trée de l’hôtel. M. est au désar- 
roi. Nous prenons chacune nos 
chambres et je me dirige vers la 
mienne. Après presque 48 heu- 
res sans sommeil, les choses ne 
me semblent pas très belles: en 
fait, tout est laid, ma chambre 
en particulier. Je décide donc 
d'appeler M. pour qu’on puisse 
pleurer ensemble, elle sur son 
homme absent, moi sur ma 
chambre minable. Surprise! P. 
est arrivé aussitôt qu’elle a mis 
le pied dans sa chambre. C’est 
donc une M. regaillardie qui me 
répond et qui me donne rendez- 
vous dans le hall pour régler le 
problème de la chambre. Je les 
rencontre donc quelques minu- 
tes plus tard. Ils viennent voir 
ma chambre et je vais visiter 
celle de M. bien mieux que la 
mienne, mais vraiment moins 
bien située, moins centrale. De 
plus, j'ai vue directe sur la mer, 
ce qui n’est pas à négliger. Me 
connaissant et sachant que la 
fatigue crée une distorsion de la 
réalité, je refuse de changer de 
chambre en espérant qu’à la lu- 
mière du jour, les choses pren- 
dront une dimension nouvelle. 
C’est donc à demi somnambule 
que je regagne cette chambre 
exécrée et que je laisse nos tour- 
tereaux à leurs roucoulades. Il 
faut dire qu’ils’est quand même 
passé un certain temps depuis le 
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Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-800-661-0800 
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Temioires du 
Mnistèr des Ressourcet de la Founa 
ot au Développement économique 








début de notre rencontre. Je me 
laisse aller dans un sommeil ré- 
parateur. Le lendemain, c’est 
M. qui m'éveille par le télé- 
phone. Elle vient me rejoindre, 
bien décidée à me faire changer 
de chambre. Elle arrive donc, 
seule, sans son P. Ce dernier 
doit nous rencontrer à la cafété- 
ria, au petit déjeuner. Je rassure 
M. Ma chambre n’est pas si mal 
et après tout, je n’y viens que 





pour dormir, car je passerai mes 
journées à l'extérieur. Donc, pas 
besoin de changer. Pas besoin 
de bain. Je peux faire changer la 
lumière du corridor. Je me rési- 
gne à une situation qui s'avère 
après tout pas si mal. On part 
donc pour le petit déjeuner. À 
peine sommes-nous assises que 
le joyeux tourtereau se joint à 
nous. La conversation va bon 
train. Les rires fusent. P. prend 
congé abruptement: il a des cho- 
ses à faire : aller chercher des 
films, faire un travail de traduc- 
tion. Étrange! N'est-il pas en 
congé. Je sais très bien, pour ma 
part, que je ne pars pas avec des 
traductions à faire. Mais bon, 
sans doute lui a-t-on demandé 
de faire un petit travail sur place 
pour aider? Quand même, ça 
me chicote. donc, il prend congé 
abruptement de M. et nous, on 


se prépare à une journée de 
plage, de lecture et de baignade. 
Les choses n’ont plus la même 
couleur que la veille. Une belle 
journée en perspective. Je me 
prépare à passer cette journée 
seule, car M. retrouvera sous 
peu son P. et je me réjouis à la 
perspective d'attaquer un livre 
qui me fait envie depuis mon 
départ. Mais les choses n’al- 
laient pas se passer ainsi. La 
tournure des événements al- 
laient nous surprendre, mais il 
est encore trop tôt pour vous en 
faire part. Comme vous devez 
le percevoir par mon ton, je vais 
vous faire patienter jusqu’à mon 
prochain article, dans deux se- 
maines. L'histoire est trop lon- 
gue pour l’escamoter. Et sur ce, 
je vous souhaite un bon début 
d'été et je vous dis à la pro- 
chaine! 


Danielle Couillard 


D'autres interprètes de la pièce « Méli-Mélo au pays d'Oz » : Anthony Gagnon- 
Hudson, Abeer Shoblak, Amélie Duval et Bronwyn Austin. 























Entrée gratuite 






Venez nombreux, parents et enfants 





1° festival du film francophone 
de Yellowknife 


Jeudi 12 juin 2003, 19 h, salle United Church 


(avenue Franklin, face à l’école Mildred Hall) 


Sur le thème 


«Ma vie en français à Yellowknife » 


Venez visionner les films réalisés 
par des francophones de la 
communauté en collaboration avec le projet 
Hyper Branché. Courts-métrages d'humour, d'aventure, de 
réalité, de fiction, de poésie et documentaire. 


Vente de programmes 1 $ au profit du 
Comité de coordination de la jeunesse de l’AFCY 
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Médecine traditionnelle 


Soigner avec le cœur 


Tandis que le système de santé connaît des ratés, plusieurs personnes se tournent vers la médecine traditionnelle pour soigner leurs maux. 
Bésha Blondin rêve d’un centre de santé où les pratiques des écoles traditionnelles et scientifiques chemineraient côte à côte. 





Julie Dlourde 

Alors que les médecins spé- 
cialistes de l'hôpital territorial 
Stanton font pression sur le gou-, 
vernement pour obtenir de 
meilleures conditions salariales, 
Bésha Blondin pratique sa mé- 
decine dans son centre de santé 
Nats’eju' Dahk'e. La guéris- 
seuse dénée à pignon sur rue à 
Yellowknife depuis une année 
et demie. Sa clientèle, autoch- 
tone et non autochtone, est nom- 
breuse et fidèle. Puisqu’elle ne 
se fait pas rémunérer pour sa 
pratique, les bénéfices qu’elle 
en retire vont au-delà de l’inté- 
rêt pécuniaire 

« La médecine traditionnelle 
peut être une solution aux pro- 
blèmes auxquels nous faisons 
face présentement dans notre 
système de santé, raconte la 
guérisseuse originaire de Deline. 


Pour moi, l'argent n’est pas la 
réponse à tout. C’est plutôt com- 
ment nous allons soigner ces 
gens qui est important. Nous 
devons trouver les meilleures 
solutions pour guérir les gens. » 

Elle se souvient d’une femme 
atteinte de l'hépatite C qui est 
venu la consulter. « Je lui ai 
administré des médicaments à 
base de bouleau pour nettoyer 
son système intoxiqué par les 
pilules que le médecin lui avait 
fait prendre », raconte-t-elle. 
« Notre médecine est une alter- 
native aux pilules. Ces médica- 
ments rendent parfois encore 
plus malade. Notre médecine 
ne donne aux patients que ce 
dont ils ont besoin, pas plus, » 

Nostalgique, elle se demande 
ce qu'est devenue la vocation 
de médecin. « Je n'aime pas 
entendre des histoires négatives 
à propos du système de santé. 
Souvent, ce sont les gens qui 
sont dans le système qui cau- 
sent des problèmes, pas les pa- 
üents. Nous devons remettre sur 
pied ce système. Il y a trop de 
programmes, trop de diri- 
geants. » 

La pratique de la médecine 
traditionnelle, aux Territoires du 
Nord-Ouest, est plus souvent 
qu'autrement reléguée aux cui- 


Respectons les personnes 
âgées. Elles le méritent bien. 


Semaine des personnes âgées 2003 


En tant que ministre responsable des 


personnes âgées, j'ai le grand plaisir de 


rendre hommage à la contribution de ces 


personnes, particulièrement pendant la 


Semaine des personnes âgées 


Le thème - Respectons les personnes âgées 


Elles le méritent bien » reconnait que les 


ce 
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personnes âgées représentent une force vitale 


dans nos familles, grâce à leur affection, à 


leur sagesse et à l'expérience qu'elles 


transmettent. Honorons-les aussi pour leur 


savoir et leurs qualités de guide 


Je vous invite tous à participer aux activités 


prévues Cetle semaine dans votre 


communauté et à reconnaitre les 


contributions précieuses des personnes âgées 


Le ministre responsable des personnes 


âgées, 


J-Michael Miltenberger 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


Bésha Blondin 


sines de maisons. La plupart des 
guérisseurs autochtones exer- 
cent leurs talents au sein des 
communautés. Peu d’entre eux 
ont, comme Bésha, un bureau 
où les clients peuvent s'arrêter. 
« Il y a toujours eu des guéris- 
seurs, mais ils sont anonymes, 
tranquilles dans leurs maisons. 
Leur réputation s’est bâtie avec 


le bouche-à-oreille », indique- 
t-elle. 

Le système de santé des TNO 
ne nie pas l'existence des gué- 
risseurs. Un programme existe 
pour les autochtones depuis 
1999, qui leur permet d’être 
suivi à la fois par un guérisseur 
etun médecin. Seulement, seuls 
les membres des Premières Na- 
tions et les Inuits ont accès à ce 
service, le Programme de servi- 
ces de santé non assurés de Santé 
Canada. Selon le ministère de la 
Santé et des Services sociaux, 
un centre de santé regroupant 
les services d’infirmerie, de 
médecine et de médecine tradi- 
tionnelle pourrait éventuelle- 
ment voir le jour. 

C'est d’ailleurs le rêve de 
Bésha Blondin, qui voyage 
beaucoup à travers le pays et le 
territoire. Son équipe peut se 
déplacer dans les communautés 
pour organiser des ateliers. 
Bésha s’est rendu à plusieurs 
reprises en Ontario, où un mo- 
dèle différent de médecine tra- 
ditionnelle a été mis sur pied. 
« Le système serait meilleur s’il 


y avait un édifice, où les guéris- 
seurs pourraient se retrouver et 
travailler avec les médecins et 
les infirmières, et où les gens 
auraient accès à différents types 
de soins », explique-t-elle. 

La guérisseuse est convain- 
cue des bienfaits de son appro- 
che. « Si nous ne pouvons pas 
soigner, que les médecins le fas- 
sent. Mais au lieu de faire des 
chirurgies et d'extraire des par- 
ties du corps, laissez-nous gué- 
riren premier », demande Bésha 
Blondin, qui assume elle-même 
tous les frais de voyage et les 
dépenses reliés aux activités de 
son centre. Elle aimerait que la 
pratique traditionnelle soit re- 
connue au même titre que la 
médecine pratiquée dans les 
hôpitaux et les cliniques. 
« Quand une personne malade 
vient me voir, elle repart comme 
un petit enfant, émerveillée, en 
dansant.» Pour cette femme, 
qui à appris ses connaissances 
auprès des aînés de sa commu- 
nauté, la pratique de la méde- 
cine traditionnelle est un pur 
plaisir. 


# e e 
Vérifier vos plaques ! 
Depuis 1994, le gouvernement territorial n’envoie plus d’avis de renouvellement 


d'enregistrement des voitures, ni d’avis de renouvellement du permis de conduire. 
La responsabilité revient donc au conducteur. 


Simon Bérubé 

En 1994, le gouvernement 
territorial se lançait, comme à 
plusieurs autres endroits du 
Canada, dans un processus de 
contrôle de ses dépenses. C’est 
à ce moment que l'élimination 
des rappels pour le renouvelle- 
ment des enregistrements de 
voiture et des permis de con- 
duire a été identifiée comme 
mesure de compression. 

« Cette décision n'avait pas 
seulement été prise en raison 
des coûts, mais aussi parce que 
le programme était plus ou 
moins efficace », d'expliquer le 
surintendant régional pour la 
région du Slave Nord du minis- 
tère des Transports, Daniel 
Auger. Celui-ci rappelle qu’en- 
viron 40 % des rappels envoyés 
revenaient à l’expéditeur, pour 
cause de changement d'adresse 
ou de déménagement. « Des 
60 % qui se rendaient à destina- 
tion, on comptait tout de même 
un bon pourcentage de gens qui 
manquaient la date limite parce 
qu'ils égaraient leur carte sur le 
frigo ou sur une tablette », de 
poursuivre M. Auger. 

Le surintendant n’a pas de 
chiffres précis quant à l’argent 
économisé par cette mesure. 
« On peut cependant imaginer 
ce que ça demandait en terme de 
traitement. On parle de l’im- 
pression d’un papier pour cha- 
que résident ténoïis, avec le tim- 
bre et tout ça. Ensuite, il fallait 
retracer les adresses des gens 


dont l'avis nous revenait. Au 
niveau administratif, on peut 
donc s’imaginer qu'il s'agissait 
d’un coût important », dit-il. 

La responsabilité revient 
donc aux gens, de vérifier à ce 
que leurs papiers soient confor- 
mes à laréglementation en place. 
Pour ce qui est de l’enregistre- 
ment du véhicule, le conducteur 
doit le renouveler chaque an- 
née, au même mois. Ce mois est 
déterminé selon la première let- 
tre du nom de famille du pro- 
priétaire du véhicule. En ce qui 
à trait au permis de conduire, le 
renouvellement doit se faire tous 
les cinq ans, en se basant sur la 
date d'anniversaire du déten- 
teur. 


« Lorsque mon anniversaire 


arrive, je peux simplement aller 
vérifier si mon permis de con- 
duire doit être renouvelé. Il faut 
aussi retenir le mois au cours 
duquel je dois renouveler mon 
enregistrement. Ce sont des 
trucs simples », de faire valoir 
M. Auger. Celui-ci signale 
qu’une personne dont le permis 
est expiré dispose d’une année 
pour procéder au renouvelle- 
ment sans avoir à repasser les 
tests d’usage pour l'obtention 
d’un permis. 

Bien entendu, les sanctions 
demeurent, même en cas 
d’oubli, « Si tu opères un véhi- 
cule alors que la plaque est ex- 
pirée, tu t’exposes àune amende. 
Si le véhicule n’est pas opéré et 
eststationné sur un terrain privé, 


iln' y a pas de problème. Le seul 
critère est que si le véhicule est 
opéré sur la voie publique, il 
doit avoir des enregistrements 
valides et être assuré », d’ex- 
pliquer M. Auger. 

Depuis 1994, la situation a 
grandement évolué au niveau 
de l’utilisation de la technolo- 
gie, notamment l'accès à 
Internet. Serait-il possible d’uti- 
liser cet outil pour aviser les 
résidents qu’il est temps de re- 
nouveler leur immatriculation 
ou leur permis de conduire ? 

« Différents scénarios sont 
évalués. Entre autres, avoir une 
délivrance de permis de con- 
duire centralisée et les gens 
pourraient faire application par 
Internet et iraient faire prendre 
leur photo de manière numéri- 
que. Ensuite, on pourrait leur 
envoyer leur permis par la 
poste », de répondre Daniel 
Auger. 

Aucune décisionn’estcepen- 
dant prise quant à une méthode 
plus automatisée de renouvelle- 
ment. « Plusieurs aspects doi- 
vent être examinés. Tout 
d’abord, les coûts qui y sont 
rattachés. Ensuite, il faut s’as- 
surer de servir d’une manière 
efficace lescommunautés à l’ex- 
térieur de Yellow-knife. Dans 
certaines communautés, les 
communications Internetne sont 
pas disponibles ou ne sont pas 
aussi efficaces que dans les 
grands centres », de poursuivre 
le surintendant. 
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La majorité des élèves canadiens 
sont à la hauteur des attentes 


Nicol Simard, 
collaboration spéciale 

Le 27 mai, le Conseil des 
ministres de l'Éducation (Ca- 
nada) [CMEC] dévoilait à To- 
ronto les résultats d'une étude 
pancanadienne sur les élèves de 
13et 16 ans. L'évaluation avait 
été faite dans le cadre du Pro- 
gramme d'indicateurs du ren- 
dement scolaire (PIRS), un or- 
ganisme conçu en 1989 par les 
membres du CMEC. Environ 
24 000 élèves francophones et 
anglophones de toutes les pro- 
vinces et territoires, sauf le 
Nunavut, y avaient participé. 

L'étude dévoilée le 27 mai 
portait sur les connaissances des 
adolescents en écriture. L'éva- 


luation était basée sur une grille 
composée de cinq niveaux de 
rendement. Le premier décri- 
vant les compétences initiales 
en écriture tandis que le niveau 
5 démontre une maîtrise assu- 
réeetefficace des diverses com- 
posantes de l’écriture. Le CMEC 
comptait obtenir les résultats 
suivants : que la majorité des 
élèves de 13 ans atteignent au 
moins le niveau 2 et que ceux de 
16 ans soiententre les niveaux 3 
et 5. 

En français, 87,3 % des élè- 
ves canadiens de 13 ans et 
71,7 % de ceux de 16 ans ont 
répondu aux attentes. Il faut ce- 
pendant noter que le Québec, 
seule province où les résultats 


Message estival 
du président de la 
Fédération Franco-TéNOise 


sont constamment plus élevés 
que la moyenne nationale (tant 
chez les anglophones que les 
francophones), biaise les résul- 
tats, surtout chez les plus vieux. 

Au Manitoba, par exemple, 
75 % des élèves de 13 ans ont 
atteint au moins un niveau 2, et 
seulement 42,3 % parmi ceux 
de 16 ans répondaient aux at- 
tentes. Le Nouveau-Brunswick 
se situe au 2e rang derrière le 
Québec. C’est la seule autre pro- 
vince où la majorité (56,4 %) 
des élèves de 16 ans répondent 
aux attentes du CMEC. Du côté 
des plus jeunes, 78,5 % sont de 
niveau 2. 

Les Franco-Ontariens ont 
amélioré leurs résultats par rap- 


port à la dernière étude. Les 
élèves de 13 ans devancent 
d’ailleurs légèrement leurs con- 
frères etconsoeurs du Nouveau- 
Brunswick (79,5 %) tandis que 
ceux de 16 ans sont loin derrière 
(44,8 %). 

Un certain nombre d’élé- 
ments communs ressortent de 
l'étude, tant chez les franco- 
phones que les anglophones. Les 
filles, par exemple, sont beau- 
coup plus nombreuses que les 
garçons à avoir fait preuve d’un 
rendement supérieur et la majo- 
rité des jeunes ne lisent pas de 
façon régulière. 

Quant aux activités d’écri- 
ture les plus fréquentes chez les 


jeunes, on retrouve le courrielet 


le clavardage sur Internet. Ce- 
pendant, plus de 20 % s’adon- 
nent aussi à la correspondance, 
la tenue d’un journal personnel 
ou de bord et la rédaction d’his- 
toires. 

L'étude a aussi révélé cer- 
tains éléments communs qui 
atif 
sur l'apprentissage dont regar- 
der latélé vision et vivre dans un 
foyer monoparental. De plus, 
l'intégration d'élèves en diffi- 
culté d’apprentissage dans les 
classes semble nuire au rende- 
ment de tous ceux qui s’y trou- 
vent. 

En raison de leur faible nom- 
bre, lesélèves francophones des 
TNO ne sont pas dans l'étude 


peuvent avoir un effet né 





Dans une large mesure les saisons mthment le 
cours du développement de notre communauté, comme 
elles rythment notre vie et celle de nos frèresautochrones, 
Ainsi l'arrivée de l'étévoit-elle invanablement se dégarnir 
les rangs de nos conseils d'administration et ceux du 
personnel de nos associations, alors qu'un mois plus tard 
ipparaissent de nouveaux visages dans nos bureaux et 
qu'en septembre. à la faveur de la tenue traditionnelle des 
issemblées générales. de belles énergies revivifient nos 
troupes. C'est à celles-là et à ceux-1à qui partent que je 
rends hommage aujourd'hui. c'est à celles-làet à ceux-là 
quiamveront que je souhaite paranticipation labienvenue 
chez nous, au sein d’une communauté à la fois dynamique 
et solidaire 


Depuis Vingt-cingansnoscommunautésévoluent 
rapide-ment,etsouvent parbonds, L'année qui termine, 
ou plutôt le cycle saisonnier sur le point de prendre fin au 
solstice, aura été fertile en matières d'événements et de 
Croissance communautaires : 

* dépassement duseuil des40élèves à l'École 
(nouvellement nommée) Bonéale de Hay River : 
planification pour 2003-2004 de la construction d'une 
“vraie” école. pour laquelle {a communauté sera sans 
conteste redevable à notre Commission scolaire : 

*  aclualisationàa Fort Smith d'uneremarquable 
programmation socioculturelie : 

* enrichissement à /nuvikde laprogrammation 
des activités socioculturelles: 

+ à Yellowknife, 

- célébration dans trois mois du second 
anniversaire de Radio T 

- naissance de l'Association des parentsayants 
droit de Yellowknife et réaffirmation des droits 
constitutionnels à l'égalité en matière d'éducation 

= revitalisation du Comité jeunesse 

= fonctionnement à plein régime de laGarderie 
Plein Soleil 

- mobilisation de parents autour d'une 
programmation d'activités parascolaires 

- signature parl'AFCY, avec le GTNO. d’une 
entente de quelque 86 000$ relative à la mise en œuvre 
d'un centre culturel 

- ouverture d'une fenêtre sur les technologies 
des communications via le projet ‘Hyperbranché”: 

* à l'échelle territoriale, 

= coproduction (la FET et les communautés) 
d'une tournée du Grand Nord par le groupe acadien ‘Le 
Grand Dérangement” : 6 spectacles en 5 jours 

- production par la FFT d'une planification 
triennale favorisant le développement économique des 
entreprises bilingues, création d'un comité afférent. et 
après actualisation de l'An | de cette planification, 
incorporation du Conseil de développement économique 
des Terntoires du Nord-Ouest 

= création pur la FFT du comité Réseau TNO 
Santé en français. et élaboration d’une ébauche de sa 
plünification opérationnelle pour les cinq prochaines 
années, qui sera mise en œuvre après adoption par un 
Comité de coordination déjà formé de représentants des 








à la communauté francophone des Territoires du Nord-Ouest 


Merci ! 


cinq partenaires dans cette initiative : les professionnels de la 
santé, les établissements. les institutions de formation, le 
gouvernement, et la communauté 

ennchissement et inauguration officielle du 
Carrefour culturel de Yellowknife. site atisuque monumental 
et évolutif réalisé depuis 1999 par la FFT en collaboration 
avec des artistes autochtones. anglophones et francophones 

signature avec la FFT, par la ministre Sheila 
Copps. d'uneentente 2002-2004 modifiant l’Entente Canada- 
communauté 1999-2004 et entérinant un processus d'accès 
unique au Canada. caractérisé par l'autodétermination 
communautaire en matière de programmations 

signature par la FFT. avec le gouvernement 
territorial, d'un accord de contribution attribuant à la 
communauté 145 000 $ dans le cadre de l'édition 2002-2003 
du Programme de développement communautaire et culturel 
(PDCC) 

signature par la FFT, avec le GTNO, d'un accord 
de contribution d’une hauteur de 75 000$ relatif à une 
campagne de promotion de la langue française dont les 
retombées toucheront chacune des quatre communautés 

réalisation par la FFT, au 31 mars 2002, d’un 
surplus budgétaire (aux livres) de 85 000 $. et d'un surplus 
d'opération au 31 mars 2003 de quelque 40 000 $. résorbant 
enfin le déficit initialement causé en 1999 par la partition du 
réseau associatif découlant de l'avènement du Nunavut 
(laquelle aura coûté. à la FFT exclusivement. au-delà de 
350 000$) 

- adoption unanime par les membres de la 
Fédération réunis en assemblée extraordinaire, de concert 
avec l'Association franco-yukonnaise, d'une plate-forme de 
revendications relative au recours judiciaire intenté en janvier 
2000 à l'encontre des gouvernements des TNO et du Canada, 
en prévision du procès sur le point de s'amorcer (les 
interrogatoires préalables ayant lieu en juin et en juillet 
prochains) avec. pour partenaires de la Fédération, de 
L'Aquilon et des cinq requérants individuels, l'Association 
franco-yukonnaise et le Commissariat fédéral aux langues 
officielles 

= production d'un Plan de développement 2004- 
2009 des communautés franco- ténoises. en prévision de la 
renégociation prochaine, avec Patrimoine canadien, d'une 
Entente Canada-communauré qui draine vers notre réseau 
associatif, depuis 1999. plus d'un demi-million de dollars par 
année, somme toutefois bien en-deçà de nos besoins. 


Ce bilan impressionnant n'est pas le fruit de la bonne 
volonté gouvernementale mais celui de la convergence de 
trois facteurs fondamentaux du développement 
communautaire : la solidarité des associations, la générosité 
des bénévoles. et la compétence du personnel. 


La solidanité des composantes de notre réseau 
associatif se manifeste de différentes façons : réalisation de 
projets conjoints, appuis muruels, complémentarité des 
mandats, partage harmonieux desenveloppes budgétaires. Je 
l'ilustrerai ici en soulignant 

> le caractère unanime de l'adoption des 29 
résolutions de l'assemblée générale annuelle tenue le 16 
novembre 2002. et des 7 résolutions de l'assemblée cénérale 


cXtraordinaire du 17 novembre, alors que les quatre 
communautés (et leurs associations respectives) y étaient 
pleinement représentées 

> l'absence totale de plainte ou de protestation 
ou de rvendication de la part du conseil d'administration 
d'une association franco-ténoise, exprimée par lettre ou de 
vive voix directement à l'endroit des administrateurs ou du 
personnel de la Fédération 

> l'absence totale de telle plainte ou protestation 
ou revendication formulée à la table du conseil 
d'administration de la Fédération par une ou un délégué-c de 
l'une ou l'autre des communautés. celles-ci y étant 
représentée en permanence durant les 12 derniers mois : ou ne 
serait-ce que par un seul Franco-Ténois, les réunions étant 
publiques. 


Cette solidanté acquiert d'autant plus d'importance, 
à l'approche du moment de la renégociation d’une Entente 
Canada-communauré, qu'il n’est pas inhabituel 
d'observer au sein des communautés franco- 
canadiennes des manœuvres de déstabilisation et de 
fragmentation de certe solidarité, encouragées en sous- 
main par des fonctionnaires jaloux de l'autonomie de 
leurs “sujets” el impatients d'affaiblir la position de 
négociation de cette communauté 


La nôtre compte d'autre part quatorze 
associations incorporées, chacune dotée d’un conseil 
d'administration et d’une présidence. À raison d’au 
moins cinq administratrices ou administrateurs par 
corporation. voilà 70 sièges à combler chaque année, 
nonobstant ceux des quelque cing comités et ceux de la 
Commission scolaire, même s’il s'agit d'un organe du 
ministère de l'Éducation. C'estdire qu'il ya largement 
place pourl’implication bénévole dans la francophonie 
des Territoires du Nord-Ouest. Je ne saurais trop 
féliciter et remercier ces individus qui, librement, 
acceptent de mettre au service de leur communauté 
respective leur temps, leur expertise, leur énergie. Ces 
hommeset ces femmes représententle cœuretl'âme de 
notre communauté, son histoire el son avenir. Parmi 
tous ceux-là et celles-là qui quitteront les TNO cetété, 
je salue particulièrementlareprésentante de Yellowknife 
A notre conseil d'administration, Brigitte Widmer, et le 
deuxième vice-président et représentant de Hay River 
à notre conseil, Paul Gagnon. Merci Brigitte et Paul. 


Au-delà de 20 personnes travaillent au sein de 
notre réseau associalf, et une vingtaine d’autres dans 
notre réscau scolaire, sans compter les contractuels. 
Leur compétence et leur dévouement constituent 
véritablement le moteur du développement de la 
communauté, dont ils sont les maîtres d'œuvre trop 
souvent à [a remorque de bénévoles par trop timides 
dans leurs décisions. 


Au moins trois de ces travailleurs 
communautaires quitteront les Territoires d'ici quelques. 
semaines, et il convient de souligner ici leurs 
accomplissements. Durant son court séjour au service 


de l'Association franco-culturelle de Yellowknife 
Danielle Couillard aura remodelé la gestion de 
l'association, recrutant de nombreux bénévoles et 
favorisant leur implication au sein des comités, 
nouant des partenariats féconds avec la Fédération, 
redonnant aux activités leurs caractères festif et 
populaire. Enelle l'AFCY perd un actifremarquable. 
Isabel Gauthier, de retour d’un congé de maternité. 
assurera sans doute une belle continuité 


Comme passent les saisons Nathalie Godin 
quitte elle aussi les Territoires. après deux ans et 
demi au service de la FFT à titre d'adjointe 
administrative. D'une bonne humeur 
communicative, Nathalie est l’image même de 
l'empathie,allantau-de vant des besoins des membres 
de la Fédération etensolcillantiu journée de chacun. 
Lui succède Jocelyne Chrétien. qui nous arrivé du 
Québec dorée d'une expérience impressionnante en 
matière d'administration. 


Notre directeur général enfin. Daniel 
Lamoureux, complète cetété une décennie à la barre 
de la Fédération Franco-TéNOise (laquelle célébrera 
en octobre ses 25 années d'existence), et nous quitte 
pour amorcer une nouvelle camère. Membre de 
l'Ordre des administrateurs agréés du Québec, 
diplôméen communications, il aura su mener la FFT 
à travers les tempêtes de la partition, il aura contribué 
à édifier une communauté franco-ténoise vibrante, 
moderne et solide (tant au niveau des finances qu'à 
ceux de la crédibilité politique et de la solidarité 
communautaire), il aura marqué le développement 
de notre communauté par sa passion pour l'Histoire 
du Canada, pour une langue française riche, pourles 
arts et pour les droits constitutionnels. Bâtisseur 
Sans compromission, Daniel est un homme “qui dit 
ce qu’il pense etqui faitce qu'il dit”,pourparaphraser 
un célèbre politicien ; il étaitaussi un employé loyal, 
rigoureux, et créatif. Lui succèdera le ler juillet 
Léo-Paul Provencher, qui nousarive de la Mauricie, 
fort d’une longue expérience én matière de direction 
de fédérations. 


Au terme de ce cycle saisonnier. à l'orée de 
l'été, la Fédération Franco-TENOÏse remercie tous 
les bénévoles et les employés qui ont contribué au 
développement de notre communauté et à 
l'épanouissement de ses membres. Elle souhaite par 
ailleurs la bicnvenue aux arrivants, et les accucille 
chaleureusement au sein de la collectivité 
francophone des Territoires du Nord-Ouest. 


En son nom je souhaite à touteset à tous une 
saison estivale riche d'amitié et d'amour, un été 
rempli de musique et de soleil. 


Fernand Denault 
2 juin 2003 
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Territoires du 
Nord-Ouest Éducation. Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services aux participants du programme 
Option travail autonome 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
région du Slave Nord, invite les entrepreneurs qualifiés dans le 
domaine du développement de la petite entreprise à soumettre 
une proposition pour fournir aux participants de Yellowknife de 
la formation sur l'élaboration du plan d'entreprise, de l'assistance 
professionnelle, des conseils et un suivi pendant la mise en 
œuvre de leur plan d'entreprise 


Vous pouvez vous procurer la trousse de proposition auprès de 
Suzanna lyago, chef des finances et de l'administration, 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Centre de services Canada/T.N.-O. (édifice Joe Tobie), C.P 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9: téléphone : (867) 766-5112: 
télécopieur : (867) 873-0423 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à 


16 h, heure locale, le lundi 16 juin 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Renseignements techniques : Darlene Romanko 
Surintendant régional 
Région du Slave Nord 
Téléphone : (867) 766-5100 
Fax : (867) 873-0423 











[a] 


Territoires du : 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement 


économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDES 
D'OFFRES A COMMANDES 


Sondages à l'aéroport de Yellowknife 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique est à la recherche d'un entrepreneur qualifié pour 
mener des sondages auprès de passagers au départ, à l'aéroport 
de Yellowknife. Ces sondages sont effectués de 6h à 7 h30et 
de 14 h à 16 h, selon le jour, et parfois jusqu'à 17 h 30. Le 
sondeur devra travailler le samedi et le dimanche, à l'occasion. 
Le contrat durera du 23 juin 2003 au 31 mars 2004. 


Vous pouvez vous procurer les documents relatifs à la 
convention d'offre à commandes à compter du 1° juin 2003, 
auprès de Rick Maddeaux, commis aux achats et aux 
contrats, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 
3S8. Téléphone : (867) 873-7582; télécopieur : (867) 873- 
0550; courriel : rick_maddeaux@gov.nt.ca 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à 


15 h, heure locale, le 16 juin 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 








Pour que nos enfants grandissent heureux et en santé, nous devons combler leurs nombreux 
besoins. Certaines choses ne coûtent rien, mais ce n'est pas toujours le cas. 
C'est pour cette raison que la Prestation nationale pour enfants (PNE) existe. 
En apportant une aide financière aux familles à faible revenu, nous aidons les 


parents à assurer un avenir prometteur à leurs enfants, ce qui contribue 


à réduire la pauvreté infantile au Canada. 


Pour en savoir davantage sur tous nos services pour les enfants et leur famille et pour recevoir un guide : 


1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
ATS : 1 800 465-7735 


canada.gc.ca 
E Centres d’accès Service Canada 











J Canadà 


Appels d'offres - demandes de propositions 








































( APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon. Joseph L Handley, ministre 


Réparation du béton asphaltique 
CTO4-3010 


Réparer les dépressions indiquées sur la 
piste 15-33 
- Aéroport de Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 11 JUIN 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 26 mai 2008. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges 
Administratrice des contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Mary Coyne 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7752 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 4 juin 2003, à 15 h, dans la 
sälle de conférence du ministère des Transports, au 4° étage 
du YK Centre. 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, à 
l'adresse suivante : http://www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.html 


(. à APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Épandage de gravier de revêtement 
CTO3-9706 


- Du km 471 au km 550, route 1; 
du km 37 au km 147, route 7, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin), ou au surintendant régional, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P. 86, Fort Simpson NT X0E ONO (ou être livrées en main 
propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh), ou au 
surintendant, Région du Slave Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
être livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe 
Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 11 JUIN 20053. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 29 mai 
2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 2 juin 2003, à 13 h 30, à Fort 
Simpson. 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, à 
l'adresse suivante : http://www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.html 





































Detites annonces 


Meubles à vendre 
Table de cuisine en bois avec quatres chaises en très 
bon état. 60 $, négociable. Julie au 873-6603. 
Théâtre 
Les élèves de l'École Allain St-Cyr présentent « La 
télépatite », une pièce de Yves Garric, le dimanche 8 
juin, au théâtre de l'école St. Pat's, à 14het à 16h. Billets 
en vente à l'école Allain St-Cyr ou à la porte 
Chambre à louer 
Je dispose d'une chambre à louer au centre-ville à partir 
du 15 juin. 669-0066 (soir) et 873-3292 (jour) 
Bateau à vendre 
Crestliner Tournament Series 1750. Trois sièges, système 
de 12 et 24 volts, Hummingbird Pro Angler et de 
nombreuses autres caractéristiques. Nissan 2000 70 
HP. Remorque EZ Loader. Prix 16 500 $. 669-0313 
ou 444-3360. 
Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 
sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 
ou 444-4516. 


Les Petites annonces de L'Aquilon est 
un service communautaire offert 
gratuitement aux abonnés de 
L'Aquilon. 

Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez 
au 5016 48° rue 


Veuillez prendre note 
que les petites annonces 
apparaissent dans le 
journal pourvu que 
l'espace 
soit disponible. 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Négociateur de mise en oeuvre 


Secrétariat aux affaires autochtones Yellowknife, NWT 
Le traitement initial varie entre 37,90 $ et 42,99 l'heure (soit 
entre 73 905 $ et 83 831 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. Exigences : 
diplôme de premier cycle en administration des affaires, en 
commerce, en droit, en sciences politiques ou en administration 
publique: cinq années d'expérience connexe, y compris deux 
années d'expérience en négociations et des cours de 
négociations 


N° du concours : 18-1529-0003 Date limite : le 6 juin 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest. Rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, C.P_. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Télécopieur : (867) 
873-0110; courriel : hr-exec@gov.nt.ca 


Spécialiste en développement 
des ressources 


Ministère des Ressources, de la Faune 

ct du Développement économique Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 258 $ 
par année, auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025 


N° du concours : 001548-0003 Date limite : le 13 juin 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce 
poste et de l'annonce qui s'y rapporte. veuillez consulter le site 
Web du ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique à : http://www.gov.nt.ca/RWED/hr/ 
opportunities.htm 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources. de la Faune et du 
Développement économique. Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8699: télécopieur : (867) 873- 
0445. courriel rebecca_blechert@gov.nt.ca 





Coordonnateur de la recherche 
et de la planification 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement. 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 3025. 


N° du concours : 001545-0003 Date limite : le 13 juin 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce 
Poste et de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique à : http://www.gov.nt.ca/RWED/hr/ 
Opportunities. htm 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage. Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8699: télécopieur : (867) 873- 
0445: courriel : jackie_bell@gov.nt.ca 
mn 





Chef, Programmes de sports 
et de loisirs 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 36,47 S$ l'heure (soit environ 71 117$ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Exigences : diplôme d'études postsecondaires en 
administration des loisirs ou des sports, y compris de la formation 
complémentaire dans des domaines tels que le développement 
communautaire, l'administration publique, la formation 
d'animateurs: plusieurs années d'expérience en gestion de 
programmes de sports et de loisirs au niveau communautaire ou 
gouvernemental 


N° du concours : 001554-0003 Date limite : le 13 juin 2003 


Chercheur principal 


School of Community Government 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 33,74 $ l'heure (soit 63 258 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Exigences : diplôme en développement 
communautaire, en éducation et formation ou en sciences 
politiques; expérience en recherche 


N° du concours : 001555-0003 Date limite : le 13 juin 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT XIA 3S9. Téléphone : (867) 873-7659; télécopieur : 
(867) 873-0555; courriel : syoung@maca.gov.nt.ca 


Commis de bibliothèque 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Hay River, T.N.-O. 


{Poste à temps partiel; 20 heures par semaine) 


Le traitement initial est de 24,67 $ l'heure (soit 25 625 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 795,25 $. 


N° du concours :71-1552/R-0003 Date limite : le 13 juin 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920- 
6203: télécopieur : (867) 873-0115. 
20 





+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ Ilest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e}s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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CRTC 
KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


2. HAY RIVER (TN.-0). HAY RIVER COMMUNITY SERVICE SOCIETY 
demande l'autorisation de renouveler la licence de l'entreprise de 
programmation de télévision communautaire CIHC-TV Hay River qui 
expire le 31 août 2003. EXAMEN DE LA DEMANDE : Hôtel de Ville, 


Hay River (T.N.-0). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 


demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa 
(Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par 
fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos 
commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 25 juin 2003 
et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet 
http/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2003-28 


Canadian Radio-television and 


+ Conseil de la radiodiffusion et des 
Telecommunications Commission 


télécommunications canadiennes 





RECHERCHE UN.E ENSEIGNANT.E 
i POUR 
L'ÉCOLE VOYAGEUR À COLD LAKE 


POSTE : 
+ enseignant(e) à temps plein + Anglais (3° à 9° année) 
QUALITÉS RECHERCHÉES : 


+ détenir un certificat d'enseignement valide de l'Alberta ou être 
éligible pour l'obtenir; 

+ des connaissances applicables à l'enseignement dans une école 
francophone, langue première en milieu anglo-dominant; 

+ une formation et/ou de l'expérience en enseignement à niveaux 
multiples; 

+_une excellente connaissance des deux langues officielles serait un 
atout; 

+ un dynamisme qui émane d'un amour de l'enseignement; 

+ des aptitudes à maintenir des relations interpersonnelles 
positives; 

+ des compétences dans l'intégration des nouvelles technologies 
en enseignement 





Entrée en fonction : le 27 août 2003 
Date limite du concours : le 13 juin 2003 


Les personnes intéressées sont prées de faire parvenir leur offre de 
services à : 


Madame Jeanne Robinson, Directrice 
École Voyageur 

C.P. 4040, Succ. Forces 

Cold Lake (Alberta) T9M 2C1 
Téléphone : (780) 594-0666 
Télécopieur : (780) 594-1802 
Courriel : jrobinson@atrium.ca 






Con: 
hs à 


Ji EST 


Centre-Esi 


RECHERCHE UN.E ENSEIGNANT.E 
. POUR | 
L'ÉCOLE BEAUSEJOUR À PLAMONDON 


POSTE : 


+ enseïignant(e) à temps plein : 
Secondaire : 
+ Éducation hors-campus 
+ Etudes professionnelles et technologiques 
+ Programme d'intégration et de formation professionnelle 


QUALITÉS RECHERCHÉES : 


+ détenir un certificat d'enseignement valide de l'Alberta ou être 
éligible pour l'obtenir; 
des connaissances applicables à l'enseignement dans une école 
francophone et catholique, langue première, en milieu anglo- 
dominant; 
une formation et/ou de l'expérience en enseignement à niveaux 
multiples; 
une excellente connaissance des deux langues officielles du 
Canada; 
un dynamisme qui émane d'un amour de l'enseignement; 
des aptitudes à maintenir des relations interpersonnelles 
positives; 
des compétences dans l'intégration des nouvelles technologies 
en enseignement. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur offre de 
services à : 


Monsieur André Roy, Directeur 

École Beauséjour 

C.P. 180, 9725-99e rue 

Plamondon (Alberta) TOA 2T0 

Téléphone : (780) 798-2045 

Télécopieur : (780) 798-2250 

Courriel : aroy@atrium.ca 

Entrée en fonction : le 27 août 2008. 

Date limite du concours : le jeudi 2 juin 2003 à 12h. 
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Dans une 
bouteille 
naufragée, trois 
bouts de papier. 








Qui l'a envoyée? 





Rassemble vite 
les morceaux 
déchirés. 









Paré? Pour 
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DEN 
Horoscope 








Finis les problèmes d'humidité! 


Serait-ce trop humide chez vous? 


Notre santé et notre 
confort à la maison dé- 
pendent d'un taux d'humi- 


qu'elle dégénère, tels que : 
- Se souvenir d'ouvrir 
ou de fermer les portes ou 


- Installer des ventila- 
teurs d'extraction dans la 
salle de bains ou la cui- 


-Sceller les points d'in- 
filtration avec un coupe- 
froid et du mastic de cal- 











dité raisonnable. Mais il les fenêtres. 
faut savoir qu'un milieu 
intérieur trop ou pas assez 
humide peut entraîner di- 
vers problèmes qui peu- 
vent aller de la condensa- 
tion sur les fenêtres à des 
problèmes bien plus gra- 


Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 756 ù 


sine. feutrage. 





MOTS CROISÉS 
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ves comme des domma- 








ses structuraux perma- 





nents ou des allergies res- 
piratoires. 








La façon la plus fiable 





de mesurer le taux d'hu- 





midité à la maisonestd'uti- 





liser un hygromètre —c'est 
un petit appareil peu coû- 





teux et facile d'emploi 
qu'on trouve dans la plu- 
part des quincailleries, des 
grands magasins, des four- 





















































nisseurs de produits de 
construction et des dé- 
taillants d'équipement 


HORIZONTALEMENT 

1- Dont on peut faire 
usage en toutes 
circonstances. 










électronique. En général, 2- Atteint de l'anomalie de 

l'humidité relative (HR) DAT oculaire. 

de votre foyer devrait bais- 3- Qui ne durent qu'un 
instant 






ser à environ 30 par 
temps très froid. Mais 
même en été, ce pourcen- 





4- Petite embarcation. 






5- Petit poème narratif, 
— Se donnera de la 







tage ne devrait pas excé- Has 
= ne 6- Dans les Pyrénées- 
Anne ! 
der 60 % dans votre sous Orientales. 





sol. 

Si votre maison pré- 
sente un problème d'hu- 
midité, la Société cana- 
dienne d'hypothèques et 
de logement peut vous 
donner de nombreux con- 
seils sur la façon de maî- 
triser la situation avant 


(+ APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 





l'oeil. 

7- Dans le pain. — Soldat 
de l’armée américaine. 
— Ravagea. 








chemin de fer, 

9- Fleuve de Suède. 
— Paille. — Critique 
italien (né en 1932). 





Traçage des marques 
sur la chaussée 2003 
CTO3-9709 


- Routes des T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateurdes contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main 
Propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin), ou au surintendant, Région du Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 
(ou être livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe 
Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 JUIN 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 2 juin 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 9 juin 2003, à 13 h 30, à Hay 
River. < 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
Contrats du ministère des Transports dans son site Web, à 
l'adresse suivante : http:/Www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.html 





— Bavardage malveillant. 


— Membrane du fond de 


8- Arête. — Réparti (qu'il) 
du ballast sur une voie de 













10-Vend des marchandises 
— Enlèves. — Dupé. 


10-Parole qui blesse la pu- 
deur, — Intinitif. 


11-Précise, 11-Ursule Ouimet. — Qui 
12-Palmier. — Quantités de contient du sable. 
bois. 12-Harcela de demandes 
importunes. 
VERTICALEMENT — L'ensemble de la 
1- Fruit comestible, jaune parure d'une femme. 
et acidulé. 
2- Attitude d'une personne 
amorale. 


3- Salaire hebdomadaire. 
— Anneau de cordage. 

4- En ski, virage. 

— Personnel. 

Dans la Mayenne. 


RÉPONSE DU NO 755 


“ 








— Grimace, 

— Abréviation religieuse. 
Verre de boisson 
quelconque. — Homme 
de guerre français 
(1543-1615). 

7- Malfaiteur, voyou. 


Cp 






[BIC R|a[sloirle 
PRemerecre 
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Met Due 
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Gouvernement des 
OA VENU MONT: 


. + + DS 
Conseiller principal en matière 
de politiques 

Division des politiques et de la planification 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
En tant que conseiller principal en matière de politiques, de 
gouvernance et de lois reliées à la culture, à l'éducation et à la 
formation, vous exercez les fonctions suivantes : veiller à ce 
que les politiques et les priorités du Ministère soient 
conformes à la loi; coordonner et préparer des propositions 
législatives ayant trait à des lois et à des règlements, 
nouveaux ou révisés; élaborer des documents préparés pour 
l'Assemblée législative, les comités spéciaux ou les comités 
permanents chargés de l'examen des lois; fournir des avis 
juridiques; rédiger des documents destinés au Cabinet sur des 
questions législatives ou concernant les politiques. 















Exigences : diplôme universitaire en droit et dans un autre 
domaine, tel que l'éducation, les sciences sociales ou les 
sciences humaines: expérience en recherche et en élaboration 
de politiques et de lois; excellentes aptitudes à communiquer à 
l'oral et à l'écrit. 






Le traitement initial est de 37,90 $ l'heure (soit 73 905 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 71-1547-0003 











Date limite : le 13 juin 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
3'étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 







+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail du 
présent poste. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir r ee 
leur admissibilité. Nord 






























ÉRIC UEEUR ERTUCE TE) 


ANNIVERSAIRES : 
9 juin FRANCINE RAYMOND (Gémeaux-Singe) 
10 juin JUDY GARLAND (Gémeaux-Chien) 


BELIER 
ce) Ilest possible que vous uyez à affronter 
des choses qui bouleverseront votre vie. 
Bélier Vous avez de grandes certitudes au sujet 


de votre travail. Tout va pour le mieux. 


TAUREAU 

La Lune noire vous offre des possibilités 

nouvelles dans le domaine de vos ambi- 
Taureau jjons, surtout si elles sont créatrices. 

Vous avez la possibilité de vous 

épanouir. 


GÉMEAUX 
Vous êtes très sûr de vous dons le 
domaine des sentiments. Vous voulez 


Gémeaux que tout soit très corred. Vous vous 
acheminez vers des choses formidables 
mais sérieuses. 


CANCER 
eu La planète Mercure vous apprend beau- 
coup sur vous-même et sur les autres. 
Cancer Vous avez besoin de discuter pour mieux 
comprendre ce qui vous arrive. Vous êtes 


capable de vraiment faire la port des 
choses. 


SÜL», LION 
GS Vous pouvez compter beaucoup sur vous- 
(AS même dans plusieurs domaines. Vous 
Lion êtes capable de vraiment savoir ce qui 
vous convient. Vous avez la possibilité de 
tout vivre avec de grands espoirs. 


VIERGE 

Vous pouvez très bien savoir ce qui est 

valable pour vous. La planète Pluton fait 
que vous voulez à tout prix être sûr de 


la valeur de tout ce que vous accomplis 
sez. 


BALANCE 

Vous êtes dans une période de grande 
réflexion au sujet de tout ce que vous 
vivez. Vous ne voulez pas vous tromper. 
Vous avez pleinement raison. 


Balance 
SCORPION 
Lo planète Neptune fait que vous allez 
vers des choses qui vous apporteront 
Scorpion beaucoup d'émotions intérieures. Vous 


avez le goût de faire les choses avec 
beaucoup d'émotions. 


SAGITTAIRE 
Vous êtes capable de vraiment voir les 
choses avec beaucoup de jugement. Vous 


Sagittaire ne voulez pas vous tromper. Vous allez 
vers des idées nouvelles. 


CAPRICORNE 

Votre fermeté vous oide énormément. 

Vous savez ce qui est valable pour vous. 
Capricorne Vous avez la possibilité d'atteindre ce 


que vous désirez. Croyez-Y. 


VERSEAU 

Vous êtes très subtil dans tout ce que 

vous faites. Vous êtes capable d'aborder 
Verseau plusieurs situations compliquées. On 

vous apprécie plus que vous ne le pen- 

siez. 


POISSONS 
La planète Mars vous oblige à être très 
sérieux dans tout ce que vous faites. 


Vous voulez être efficace. Ne vous 
inquiétez pas, vous le serez. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





CEE OEELE NE CCE CEE ECO EEE PO PE CRE CO ELEC LEO EC CO ECO ELLE CE CUT 


Providence Cinéma variées Histerial |Variées 








de France 
ariées o: La cible 





L'Ontario en direct L'Ouest en direct ANS Le Journal |Le Journal RDI 
ariées 





Hop la viel Le TVA 



































EU] CAO LATE TO EXO EE ELEC UN CONFERENCE 





























SRC [On ne vit que deux fois” (Espion,'67) Tetsuro Tamba Le Téléjournal/ Le Nouvelles |"A la folle” (Psy,'94) Béatnce Dalle, Anne PolitiqueFédérale/Politique /45 Hors d'ondes 
Sean Connery Point sports Parillaud 
Elections provinciales au Nouveau- Le Téléjournal/ Le Maison- Eriess Le Canada Le Téléjournal/ Le A communiquer Capital Maison-  |Le Journal Journal du 
Brunswick Point neuve F1 aujourd'hui Point actions __ neuve de l'Ouest [Pacifique 
Pyramide [Vie privée, viè publique Isabelle ITVS le Biblio- Hugo Chavez Tout le monde en parie Nous dévoile le pourquoi du succès des stars, |Reflets Sud 
autour du..|journal theca des nouvelles modes 











É frères 


Le TVA ÉREMOUe hane Indus Chit Chat [Saturn Fe canal nouvelles 
réseau Direct Media 





LEONE 












L'Epicerie [Cerveau direction L'ile de Gildor Hors d'ondes 























Maison- 
neuve 


Grands Rep. Juarez 
bille d'impunité" 


Le Téléjournal/ Le 


Eu Le Téléjournal/ Le Grands Rep. “Juarez, [Capital Maison- Le Journal Journal du 
oint 


Point ville d'impunité” actions neuve de l'Ouest |Pacifique 


























TV5 fPramid |Toutie monde en parie Nous dévoile le pourquoi du succés emps présent Un monde [Mots croisés Magazine de la rédaction JAu coeur delaloi la Mustice JA bon 
des stars. des nouvelles modes à sentence” entendeur 
Clin d'oeil Dans ma [Histoires [KM/H Annie et ses hommes Sucré salé Diva Vision Chit Chat [Saturn Le canal nouvelles 
caméra  ffilles Dernières vénifications'fréseau mondiale 


















01h00 












CAO EEE EU EE LE CURE Z EN CE 


"Dracula: mort et très heureux” (Com,'95) 
























L'île de Gildor Le Téléjournal/ Le “L'Ange gardien de mon pére” |10 Hors d'ondes 


























































Peter MacNicol, Leslie Nielsen Point (Drame. 99) Lynda Boyd 
Maison. [Grands [Grands [Le Téléjournal/ Le Maison- [C: Grands [Grands [Capital Maison- 
neuve Re Rep. Point neuve F1 Rep. Rep. actions neuve de l'Ouest |Pacifique 
[Un oeil sur la planète Pose un regard sur l'Irak [Conversa- Faits Divers Culture et dépendances Magazine |La grande aventure de|Bourlin- Mille et Télé- 
de l'après Saddam tion journal loirellittéraire. la presse filmée i tourisme 

"Un amour trop violent” (Drame,'97) Tim Le TVA Sucré salé [Place Melrose "Un Le canal nouvelles 





Saturn [Thane Chit Chat |Saturn 
Direct 


Matheson. Shannen Dohert réseau 


lenfant à tout prix" 




































AZ OOEN 


Capital [Maison- Le Journal Journal du 
neuve de l'Ouest [Pacifique 
Faut pas rêver Chronique |Arte 
s d'en hautjreportage 


Le canal nouvelles 


EURE EEE TUONEELE UC CE CPC OP EO PO PLE Or Er EE] 
"Les Complices de Central Park" (Com,'96) Ossie Davis, 


Catherine |Un gars. L'ile de Gildor Le Téléjournal/ Le Nouvelles 
ne fill Point sports Waiter Matthau 
rands Reportages [Le Téléjournal/ Le Coulisses |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Reportages 
neuve Femmes Kamikazes”_|Point F1 x Point ‘Femmes Kamikazes" 
Pyramide [Campus Emission culturelle Entre père et fils Écrans du |Si j'ose écrire ie privée, vie publique 
présentée par Guillaume Durand 


monde 


TVA La série [Tribu.com Le TVA Sucré salé Place Melrose "La ision hane 
du peuple réseau [Déprime de Kyle” mondiale [Direct 


Vendredi 
EU] CETTE EEE ONE LE CEE LEE LE CO UE PL COPA LE PO PE ELU OPEN ZUU CLTOROLEU 


RC L. one libre Le Téléjournal/ Le Nouvelles |"Le Jaguar” (Com,'96) Patrick Bruel, Jean 35 Hors d'ondes 
S Point [sports Reno. 


Le Téléjournal/ Le Entrée des|Coulisses Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. "Les 
RDI Point aujourd'hui Point Défis de l'industrie” 
Pyramide |A l'écoute de la police [45 Paroles [Douce France Dossiers Disparus Chanson 1 Un spécial Florent Pagny en compagnie de "Famille d'accueil: 
TV5 de clips j l'Frère Jérôme” Pascal Obispo, Nolwenn Leroy et Daniel Lèvi Eddy" (Drame,2002 
Sucré salé Je regarde. Invité(es) Inf 
Pierre Gendron 


17h00 













































IChit Chat 





























COMME COEUR EURE LE ELLE 
Iznogoud [Enfants duLassie Ai 
FL'Évasion” [Midi 


Le Journal [L'Epicerie [Le Journal [Coulisses |L'Heure du|Coulisses [Grand Prix|Coulisses [Grand Prix|Coulisses |Grand Prix|Coulisses 
D IRDI idi F1 "L'Italie" 




















ournal Le Journal 


Belge 
Clanches 
" (Act.'94 





EU CETTE LEONE CON COLE CE COLE OO OP EE CO EU OULLEU 


SRC 16h30 "Quatre mariages et un enterrement” 


Com.'93) Andie MacDowell, Hugh Grant. 
RDI Le Journal [L'Épicerie [America ü i A À i: (Culture- Bulletin 
RD! j i oubliées des jeunes 


TV5 [Ombre et |On a tout essayé Laurent Ruquier el sa bande Nuste pour|TV5 le 3 "Maigret et la grande perche” A 45 Paroles |"Le Champ Dolent, le roman de la]Ombre et 
lumière de "teste-tout" explorent le paysage audiovisuel. frire journal Drame) Bruno Cremer. i de clips _ terre" (Drame.2002) Jean Yanne._ |lumière 
A 16h30 “"Clanches!" (Act.94) Keanu 15 “Le parrain" Le fils d'un chef de la mafia finit par succéder son père 45 Infopublicité 

TV Reeves, Sandra Bullock É Rush. Drame,1972) Al Pacino, James Caan, Marion Brando. 





























Dimanche 
EU ET ONE E ONE OR EONE CCE CE CE ECC EE OP PEU ELTUOE ETE NE UE EURE EURE ONE CU 


L'Heure du|Course automobile Grand Prix Air Canada F1 Site: Circuit [Châssis |Feu de la danse Le Meilleur de L'Eté.. [Télé- Déc. 
[M Gilles Villeneuve Montréal, Québec driver journal 
ustice ransat Saguenay Le Journal |Le Journal [Le Monde [Entrée des |Second 
de France |RDI d 


Les 50 ans de la patrouille de France Invité(es): Ophélie ournal n monde |Le Journal 
Winter, Patrick Fiori, Alain Delon. Belge 














"Mme Winterbourne" (Com,'96) Brendan 
Fraser, Ricki Lake 


EU TEE EE EE EEE EXO EE UE OO LE OP PE Nr COPA E OZ ) 
6h30! L'Eté 25 L'Eté de la L'ile de Gildor élé- |Angèl “César” (Convdra,'36) Raimu, Pierre Fresna: 50 Hors d'ond 
usique rindber jour [Dubesu pers | j ES 
Mais. one libre "Massacre |Le Téléjournal/ Le Ju: econd |Le Téléjournal/ Le one libre Télé- 7 Bulletin 
[Faut pas réver Culture et dépendances Le Le vrai Les 50 ans de la patrouille de France Une soirée dans les [Campus Émission culturelle 
lynchage, spécialité française? monde airs en compagnie des meilleurs pilotes de l'armée de l'air. présentée par Guillaume Durand. 


l'Lévesque - 

















24h30 01h00 01h30 










Bibliothèque St-Jean 


ÉOsStour tl'e fran Co p'irone des T6érrMoires | 8406, RUE MARIE-ANNE GABOURY (1__ 
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AGA de l'AFCY 
Plein feux sur la 
culture ! 


L'Assemblée générale annuelle de 
l'Association franco-culturelle de 
Yellowknife avait lieu le mercredi 4 
juin dernier. La nouvelle présidente 
de l’organisme, Chantal Desgagné, 


désire orienter ses actions vers la 
culture. 


Page 3 


Quelle histoire! 
(suite et fin) 


Page 5 


Réimplanter la 
langue 


Le chipewyan est enseigné à des 
adultes qui veulent se réapproprier 
leur langue 


Page 7 


Les textes 
des lauréats 
du Prix 
littéraires 
du Grand 


Nord 2003 
Pages 8 à 11 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Le jeune chef, Kaven Paradis, poursuit son cheminement culinaire d'impressionnante manière. 
À seulement 21 ans, lui et ses associés (Mike Jackson et Sue Dinham) ont ouvert le restaurant, 


Old Town Landing, à Yellowknife 














Simon Bérubé 

Réunis à Kelowna, en Colombie-Bri- 
tannique, pour la conférence annuelle 
des premiers ministres du Nord et de 
l'Ouest, les chefs de gouvernement 
du Manitoba, de la Saskatchewan, de 
l'Alberta, de la Colombie-Britannique, 
du Yukon, des TNO et du Nunavut s’en- 
| tendent pour faire front commun face 
| à Ottawa j < 


















l'exploration, l'extraction et 


Conférence des premiers ministres de l'Ouest et du Nord 


Dévolution, diamants, 
infrastructures et vache folle 


Le premier ministre ténois, Stephen Kakfwi, poursuit sa croisade pour les grands enjeux du Nord. 


« L'année dernière, il a été formel- 
lement dit que nous devrions travailler 
ensemble pour développer une stratégie 
nationale », de rappeler M. Kafwi. Bien 
qu'au sud du 60° parallèle, le diamant 
soit de juridiction provinciale, ce dernier 
rappelle que le commerce, parexemple, 
demeure une responsabilité fédérale, La 
stratégie dont ont parlé les premiers mi- 
nistres viserait à maximiser les bénéfices 





provenant de cette industrie naissante 


pour tous les Canadiens, en incluant 


du diamant. Nous les invitons donc à 
travailler avec nous », a poursuivi M. 
Kakfwi. 

Bien entendu, celui-ci a profité de 
cette occasion pour obtenir le support 
de ses homologues dans le dossier de 
ladévolution et du partage des revenus. | 
« Nous avons eu de bonnes discussions 
Sur la signification de la dévolution et | 
du partage des revenus en terme de cli- 
mat d’investissement. Nous devrions 

ressources et 
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Simon Bérubé 


Convention collective 


Les enseignants de la Commission scolaire catholique de 
Yellowknife ont accepté, dans une proportion de 80%, les 
termes de l’entente conclue entre leur employeur et le Syn- 
dicat des enseignants et des enseignantes des Territoires du 
Nord-Ouest. L'entente de deux ans comprend des augmenta- 
tions de salaire de 4% pour la première année et de 3% pour 
la seconde année. Les primes des directeurs et des chefs de 
département se trouvent aussi augmentées, tout comme le 
plan de congé de maternité et l’aide aux déplacements pour 
raisons médicales. 


Semaine des aînés 


Du 1‘ au 7 juin dernier, c’était la semaine des aînés dans les 
Territoires du Nord-Ouest. Pour l’occasion, le gouvernement 
territorial a rendu public un plan d’action pour les aînés, ainsi 
qu’un profil des personnes âgées des TNO. 


Qualité de l'air 


Le ministre des Ressources, de la Faune et du Dévelop- 
pement économique, Jim Antoine, a annoncé les résultats 
d’une étude de la qualité de l’air dans deux communautés des 
Territoires du Nord-Ouest. Cette étude montre que la qualité 
de l’air ambiant à Yellowknife continue de s'améliorer. Les 
taux de dioxyde de souffre et de concentration d’arsenic étant 
près du niveau naturel et le taux de poussières en suspension 
se trouve à son point le plus bas en dix ans. Du côté de Fort 
Liard, les taux de dioxyde de souffre et de sulfure d’hydrogène 
sont considérés comme étant non mesurables. Pour l’année 
prochaine, de nouvelles stations d’échantillonnage ont été 
installées à Norman Wells et à Inuvik. 


Skyhawks 


Pour souligner la Journée des Forces canadiennes, qui se 
tenait le 1“ juin dernier, le secteur du Nord des Forces armées 
canadiennes recevra la visite de l’équipe de parachutistes de 
l’armée, au cours du mois de juin. Le 12 juin, les acrobates 
du ciel seront à Iqaluit, alors que le lendemain, ils seront à 
Rankin Inlet, au Nunavut. C’est ce dimanche 15 juin que 
les parachutistes seront à Yellowknife pour y effectuer une 
démonstration. 


Négociateur en chef 


Le secrétariat communautaire Yamouria de Tulita annonce 
la nomination de Norman Yakeleya à titre de négociateur en 
chef pour les accords d'autonomie gouvernementale. Ce dernier 
est entré en poste le 1° juin. 


Association des municipalités 


Plus de 70 délégués sont attendus à Inuvik, du 12 au 15 juin 
prochain, pour l’Assemblée générale annuelle del’ Association 
des municipalités des Territoires du Nord-Ouest. Plusieurs 
représentants du gouvernement territorial se joindront à eux 
pour l'occasion. Le thème de l'assemblée de cette année 
est : « Bâtir des communautés plus fortes par le partage de 
l'information ». Une douzaine de résolutions sont inscrites à 
l’ordre du jour de la rencontre à laquelle prendront part les 
représentants de 22 communautés ténoises. 


Programme de piégeage 


Neuf jeunes de Fort Good Hope et de Deline, âgés de 16 à 
22 ans, ont récemment pris part à un projet-pilote de forma- 








tion en piégeage et d'éducation pour jeunes en difficulté. La 
plupart des participants étaient des décrocheurs. Leur parti- 
_ cipation à ce programme leur a permis d'obtenir des crédits 





Suite de la page 1 


pour les négociations entourant 
tous les dossiers de ladévolution 
devrait être présenté sous peu, 
selon M. Kakfwi. 

Les premiers ministres ont 
aussi pris position commune 
en faveur d’une poursuite des 
réformes en matière de rela- 
tions fédérale-provinciales-ter- 
ritoriales. Ces réformes, en cinq 
points, n’exigeraient pas une 
réouverture de la Constitution 
canadienne. On y retrouve la né- 
cessité d’une rencontre annuelle 
entre tous les premiers ministres 
canadiens, avec les sujets récur- 
rents de la santé, du commerce, 
des finances, de la justice et de 
l’économie, une participation 
des provinces et territoires aux 
négociations internationales 
traitant des sujets de compé- 
tence provinciale ou territo- 
riale, la signature d’ententes 
de dévolution de pouvoirs et de 
partage des revenus pour les trois 
territoires, de nouveaux arran- 


Conférence 


gements institutionnels visant 
à éliminer les chevauchement 
de secteurs et de régimes dans 
les secteur d'activités partagés 
et la consultation des provinces 
et des territoires pour les nomi- 
nations fédérales, incluant celles 
des sénateurs, lorsque cette no- 
mination affectent les champs 
d'activités des provinces ou 
territoires. 

Le dossier de la santé a aussi 
été au menu des conversations 
entre premiers ministres. Ces 
derniers ont demandé au gou- 
vernement fédéral de profiter du 
budget de 2004 pour combler 
le fossé signalé dans le rapport 
Romanow au niveau du finan- 
cement. Ainsi, les premiers 
ministres ont demandé une aug- 
mentation de trois milliards de 
dollars du financement fédéral 
pour 2004-2005, suivi d'aug- 
mentations d’un pour cent par 
année pour les années suivantes, 
jusqu’à ce que la participation 


fédérale atteigne 25% des dé- 
penses provinciales et territo- 
riales en cette matière. 

Enfin, la découverte de cas 
de maladie de la vache folle en 
Alberta a occupé une large part 
des discussions entre premiers 
ministres. «Il s’agit d’une 
urgence. Il est prévu que si le 
problème n’est pas réglé avant 
la fin août ou le mois de sep- 
tembre, l’industrie bovine sera 
dévastée et n’existera plus sous 
la forme que nous lui connais- 
sons maintenant », d'expliquer 
M. Kakfwi, qui craint, à plus 
long terme, pour l’exportation 
de viande de caribou et de 
bœuf musqué des TNO et du 
Nunavut. 

Les sept premiers ministres 
ont demandé au fédéral de mettre 
sur pied un programme d’aide 
évalué à 400 millions de dollars 
pour enrayer la crise qui secoue 
l’Alberta, la Saskatchewan et 1: 
Colombie-Britannique. 





Soins de santé primaires 


La porte d'entrée 


Les premiers dollars arrivent aux Territoires du Nord-Ouest, plus de trois ans 
après la création du Fonds pour l’adaptation des soins de santé primaires. 


Julie Dlourde 

Les soins de santé primaires 
aux TNO recevront 4,7 millions 
de dollars jusqu’en 2006 en 
provenance de Santé Canada. 
Le ministre de la Santé et des 
Services sociaux, Mi- 
chael Miltenberger et 
la députée libérale de 
Western Arctic, Ethel 
Blondin-Andrew, en 
ont fait l’annonce le 
6 juin dernier, alors 
que le dossier de la 
santé est l’un des plus 
brûülants sur la scène 
ténoise. La députée 
libérale s’est d’ailleurs 
bien gardée de prendre 
position dans le dossier des 
spécialistes. « Nous avons des 
défis à relever et la question des 
spécialistes n’est pas le seul défi. 
Nous avons des listes d’attente. 
Il faut aller de l’avant avec nos 
annonces », a-t-elle indiqué. 

Cet argent provient du Fonds 
pour l’adaptation des soins de 
santé primaires, un fonds de 800 
millions créé en septembre 2000 
lors de la signature de l’Entente 
des premiers ministres sur la 
réforme du système de santé. 
Depuis, le ministère de la Santé 
et des Services sociaux a publié 
une série de plans d'action visant 
à réformer le système de santé. 
La mise sur pied de 11 projets 
régionaux, qui se partageront les 
4,7 millions de dollars, s'inscrit 
dans le mouvement de réforme 
enclenchée par le gouverne- 
ment fédéral, les provinces et 
les territoires. « Les soins de 
santé primaires sont la porte 
d'entrée du système de santé, 


a mentionné la députée Ethel 
Blondin-Andrew. La population 
se tourne en premier lieu vers les 
médecins de famille et les infir- 
mières en santé communautaire 
pour recevoir de l’information, 





des conseils ou pour être référés 
à d’autres spécialistes. » 

Ces projets visent essen- 
tiellement à désengorger le 
système de santé. Par exem- 
ple, les résidents ténois ont 
récemment reçu par la poste le 
livret dont la version française 
s'intitule « Dois-je consulter 
un infirmier ou un médecin ». 
Cette campagne d’informa- 
tion, à laquelle s’ajoutera une 
stratégie de communication, a 
bénéficié de plus de 220 000 
dollars. Plus d’un million de 
dollars sera également versé 
pour la construction d’un cen- 
tre de santé multidisciplinaire 
à Yellowknife. Ce centre vise 
à desservir la population dé- 
laissée par le système de santé, 
comme les jeunes délinquants 
ou les itinérants. Certains orga- 
nismes, comme la maison pour 
jeunes Side Door et l’ Armée du 
Salut, vonttravailleren collabo- 
ration dans la mise sur pied de 


ce centre. D’autres projets sont 
en route dans les communautés. 
Un centre de formation pour les 
infirmiers praticiens sera établi 
au sein du centre de santé de 
Rae. Un programme de santé 
dentaire devrait voir le 
jour à Inuvik. Un pro- 
gramme de santé pour 
les femmes, axé sur la 
maternité et la natalité, 
viendra également se 
greffer à l’hôpital ter- 
ritorial Stanton. « Ces 
projets auront un im- 
pact à long terme sur 
l’ensemble de notre 
système de santé », 
a indiqué le ministre 
Miltenberger. 

Questionné sur le moment 
choisi pour faire l’annonce 
d’un investissement en santé, le 
ministre Miltenberger a indiqué 
que le ministère attendait cet 
argent depuis longtemps et que 
les millions annoncés ne peu- 
vent être transférés pour régler 
d’autres problèmes plus urgents. 
« Cet argent est investi dans des 
projets spécifiques. Le dossier 
des spécialistes n’assombrira 
pas cette journée alors que nous 
essayons de mettre l’accent Sur 
ce projet », a-t-il révélé. 

Le ministre Miltenberger 
estime toutefois que tous CES 
projets vont, d’une façon où 
d’une autre, améliorer le recru- 
tement et le maintien en posté 
des employés du secteur de la 
santé. « Tous ces projets VOnt 
améliorer la prestation des ser 
vices. Plus nous offrirons de 
bons services, plus les employés 
voudront rester. » 
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AGA de l’'AFCY 


Plein feux sur la culture ! 


L’Assemblée générale annuelle de l’Association franco-culturelle de Yellowknife avait lieu le mercredi 4 juin dernier. 
La nouvelle présidente de l’organisme, Chantal Desgagné, désire orienter ses actions vers la culture. 





Simon Bérubé 

« Je veux essayer de repren- 
dre un peu le côté culturel de 
l'AFCY. On a eu de gros projets 
au cours des dernières années et 
ce volet a manqué un peu. On 
parle de peut-être augmenter 
la fréquence des spectacles. Si 
ce n’est pas des gros noms, on 
aimerait en avoir plus souvent. 
On veut faire des activités 
rassembleuses pour la commu- 
nauté », de laisser entendre la 
nouvelle présidente, Chantal 
Desgagné. 

Bien entendu, les projetsetles 
priorités adoptés par latrentaine 
de membres en règle présents 
à l’assemblée occuperont aussi 
une large part de l’agenda du 
nouveau conseil d’administra- 
tion, composé de Mme Des- 
gagné à la présidence, Réjean 
Felx à la vice-présidence, Simon 
Gaudreault, André Boulangeret 
Normand Larocque. 

Les priorités pour 2004-2005 
seront d’assurer le financement 
des ressources humaines sup- 
plémentaires afin d'augmenter 
les activités socio-culturelles, la 
poursuite de la mise en œuvre du 
centre communautaire, l’incor- 
poration de CIVR Radio Taïga 
(au plus tard au début de 2004) 
et le développement d'outils 
promotionnels afin d’augmen- 
ter la visibilité de l’organisme 
et le recrutement des nouveaux 


membres. 

Trois projets se trouvant sous 
la responsabilité de l’ AFCY ont 
aussi déposé leur rapport devant 
les membres de l’organisme cul- 
turel francophone de la capitale. 
Il s’agit d'Hyper-branché, de 
Radio Taïga et du centre com- 
munautaire. 

Pour ce qui est d’Hyper-bran- 
ché, on constate que le rattrapage 
visant à atteindre les objectifs vi- 
sés par le programme d'Industrie 
Canada a été effectué. Le projet 
compte maintenant trois parte- 
naires, soit l’AFCY, le Conseil 
de développement économique 
des TNO (CDÉTNO)etla Com- 
mission scolaire francophone 
de division. Six ordinateurs se 
trouvent donc à l’école Allain St- 
Cyrpour les projets d'étudiants, 
deux sont au local de l'AFCY 
pour les projets en multimédia 
et deux autres au CDÉTNO 
pour des projets professionnels 
et économiques. 

Hyper-branché a d’ailleurs 
annoncé la tenue d’un premier 
festival du film francophone de 
Yellowknife qui faisait suite à un 
atelier de réalisation de courts 
métrages. Plusieurs autres ate- 
liers reliés à l’informatique et 
aux nouvelles technologies se 
sont aussi tenus au cours de la 
dernière année. Au cours de la 
prochaine année, un accent parti- 
culier sera mis sur la formation à 
distance et la poursuite des acti- 
vités en création multimédia. 

De son côté, le coordonnateur 
du comité de mise en œuvre d’un 
centre communautaire, Michel 
Lefebvre, a fait état de la situa- 
tion. À la suite de la vente du 
terrain convoité à une entreprise 
privée, M. Lefebvre a laissé 
entendre que la commissaire 
fédérale aux langues officiel- 


les, Dyane Adam, a envoyé 
un message à Travaux publics 
Canada pour que la vente soit 
retenue jusqu’à ce que l’étude 
du dossier soit effectuée. Le 
coordonnateur a aussi fait 
savoir que, si le processus po- 
litique n’aboutissait pas tel que 
désiré, la possibilité d’une in- 
jonction pouvait être considérée 
d’ici le 29 août, date où la vente 
du terrain deviendraiteffective. 
Le comité conteste le processus 
utilisé pour la vente du terrain, 
alléguant que les offres d’achat 
aurait été ouvertes avant la fin 
des cinq jours ouvrables pré- 
vus à l’entente de principe 
entre Travaux publics Canada 
et l’Association canadienne de 
l’immeuble. 

Du côté de la radio, en plus 
de l’incorporation de l’orga- 
nisme en société indépendante, 
on désire consacrer beaucoup 
d’efforts à larecherche de finan- 
cement visant à embaucher une 
seconde ressource humaine. La 
radio entend aussi étendre sa 
collaboration avec les écoles 
offrant un programme d’im- 
mersion pour le projet Taïg- 
Ado. Le radiothon soulignant 
le deuxième anniversaire de 
la radio pourrait aussi devenir 
une occasion pour organiser un 
concours permettant à un audi- 
teur de se rendre au Festival de 
Jazz de Montréal. Ne reste plus 
qu’à trouver un commanditaire 
pour le transport et des moyens 
d'assurer l’hébergement pour le 
gagnant. 


Folk on the rocks 


L'assemblée a aussi été sur- 
prise d’apprendre que l’AFCY 
n’avait pas été consultée pour 
le choix de Gérald Laroche et 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


Le nouveau conseil d'administration de l'AFCY : 
Réjean Felx, André Boulanger, Chantal Desgagné, 
Simon Gaudreault et Normand Larocque. 


de Swamperellacomme artistes 
francophones présents au festi- 
val estival. Tout en confirmant 
la contribution financière de 
5000 $ de l’AFCY au festival 
pour l’édition 2003, les mem- 
bres ont adopté une résolution 
demandant à ce que l’organisme 
francophone soit consulté au 
cours des prochaines années. 
Si cette condition devait ne 
pas être remplie, l'AFCY re- 
considérerait sa participation 
financière à l’événement. 


De son côté, la directrice 
artistique du festival, Tracy 
Bryant, réaffirme la volonté de 
Folk on the rocks de poursuivre 
le partenariat existant depuis de 
nombreuses années avec l’or- 
ganisme francophone. Cette 
dernière se dit prête à discuter 
avec le conseil d’administration 
de l’AFCY pour en venir à une 
entente qui définirait les bases 
dela collaboration entre les deux 
organismes pour les prochaines 
années. 


Rubrique des 


anglicismes à éviter 












Fonds de pension 


Caisse de retraite 
Lousse Lâche, en vrac, sans surveillance 
Refill Cartouche, recharge 
Vente de garage Vente-débarras 
Screen Moustiquaire, grillage, écran 


L'une des plus riches du monde, la langue française, 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l'expression de notre pensée. 
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Fédération 
Franco-TéNOise 












Semaine de sensibilisation 
à la situation des 
personnes handicapées 2003 


L'ACCESSIBILITÉ 
PROFITE 
À TOUT LE MONDE 


En tant que ministre responsable 
des personnes handicapées, je vous 
encourage à réfléchir aux obstacles que 
doivent surmonter ces personnes aux 
Territoires du Nord-Ouest, 


Nous avons tous un rôle à jouer 
pour que chacun ait accès 
à l'information et à tous les programmes 
et installations communautaires. 
Observez autour de vous et notez les 
endroits où l’accessibilité pourrait être 
améliorée dans votre communauté. 
Et n'oubliez pas de féliciter les personnes, 
les entreprises et les organismes qui ont 
fait ou qui font un effort en ce sens. 


Le ministre responsable 
des personnes handicapées, 


[ge] 


Teniiolres du PR L’hon. J. Michael Miltenberger 
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EéPITOBIAL 
Faire 
l’effort 


Le cours de chipewyan 

enseigné par Mme Sabet 

Biscaye démontre bien 

que la préservation et le maintien de la 
langue est un effort de tous les jours. 

Dans le cadre de cette activité, des ap- 
prenants adultes d’origine chipewyan 
viennent réapprendre leur langue. Un 
processus de rechipewyanisation, pour 
inventer un terme qui ressemble au 
processus de refrancisation, processus 
commun chez les francophones vivant 
en milieu minoritaire. 

C’est que les Autochtones vivent aussi 
une situation où leur langue estmenacée, 
où la culture dominante d’origine euro- 
péenne, tantôt française et aujourd’hui 
anglaise, rabaissele statut de leur langue 
à un élément de folklore. À l'exception 
de quelques communautés, leur langue 
a souvent été marginalisée, surtout dans 
les régions à plus petite concentration de 
SO Dulitiôn autochtone. 

L’effort de revitalisation des langues 
autochtones dépasse le simple exercice 
linguistique. C’est la transmission d'une 
culture, d’une vision toute particulière 
de la vie qui sera sauvegardéé. C'estune 
partie intégrale de leur patrimoine. 

Il faut féliciter bien fort ce types 
d'initiative. 





Alain Bessette 








| NEA LA CRÉATION 
DON MINIÈRE DE LA SÉLURITE INTERIEURE 


LE VICE-PREMIER MN 


‘an 
MANLEY, 








Ces jeunes ont effectué une danse folklorique métis 
à l'Assemblée législative. 
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Geneviève Harvey 

Je vous ai laissés alors que je 
m'apprêtais à attaquer un livre 
de vacances et que M. descen- 
dait avec moi sur la plage, bien 
décidée à attendre patiemment P. 
Nous nous installons devantune 
mer magnifique, des tons de tur- 
quoise qu’on voit sur les cartes 
postales et qui nous font douter 
d’une justice en ce bas monde : 
pourquoi des gens sont-ils voués 
à de telles températures, avec 
un mer si enviable, alors que 
d’autres peinent et gagnent 
leur vie à 45? Grave question 
que je n’ai pas envie d'attaquer 
pour l'instant. Ons’installe donc 
et peu après arrive la troisième 
mousquetaire de notre trio (je 
sais, ils étaient quatre, mais tout 
n’est pas parfait dans la vie) en 
nous demandant si on vient 
d’arriver. T. (appelons-la ainsi 
pour les besoins de la cause) 
vient nous demander candide- 
ment : Vous venez d'arriver? À 
notre réponse positive et à no- 
tre invitation de s'asseoir avec 
nous, T. nous raconte en être 
à sa deuxième semaine, ayant 
passé la première avec son fils 
qui est déjà parti, ses vacances 
étant déjà terminées. T. s’installe 
donc avec nous et est bien vite 
mise au courant des histoires 
amoureuses de M. La journée 


débute donc ainsi, sur un petit 
air de farniente et de détente. Et 
même si on ne fait pas grand- 
chose, la journées progresse à 
pas de géant. M. réalise qu’ilest 
près de 15 heures et qu’elle n’a 
toujours pas vu P. Une certaine 
angoisse s’installe chez elle. 
Elle nous laisse donc pour al- 
ler à la piscine et à sa chambre, 
supposément, laraison véritable 
de son départ étant de repérer P. 
Une demi-heure plus tard, elle 
revient un peu énervée et avoue 
ne pas avoir vu P. Elle a frappé à 
la porte de sa chambre, a appelé 
et aucune trace de ce P. Le soir, 
au repas, M. n’a toujours pas vu 
P. Nous commençons à douter 
que quelque chose ne tourne pas 
rond, mais bon, les choses étant 
ce qu’elles sont, détendues, nous 
réussissons à calmer M. de peine 
et de misère : il a dû aller pren- 
dre des photos pour un contrat, 
son contrat de traduction a dû 
s'avérer plus long que prévu, 
etc. La soirée se passe donc 
ainsi, à supputer ce qui a pû se 
passer. Pour T. et moi, les cho- 
ses deviennent de plus en plus 
claires. De deux choses l’une : 
soit P. est parti avec une autre 
femme, soit il a eu peur de M. 
eta pris la poudre d’escampette. 
Pour M. les supputations vont 
bon train. 

Le lendemain, c’est une M. 
bien énervée qui vient frapper 
à notre porte : P. n’est toujours 
pas là. Elle a appelé, frappé à 
sa porte, et rien. Les choses 
commencent à être vraiment 
bizarres. Comme M. m'a dit 
que la veille il a fait une attaque 
d’asthme, je lui suggère d’aller 
voir quelqu’un de l’hôtel pour 
vérifier si tout est OK. Peut-être 
P. est-il malade dans sa cham- 
bre? M. part donc voir avec une 
personne de l’hôtel si P. n’est 
pas malade. Je l’attends dans le 
lobby. Elle revient au bout d’une 
quinzaine de minutes. P. n’est 
pas malade dans sa chambre. P. 


Vous désirez brüler des 
ordures, de l’herbe ou des 


broussailles? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, il est obligatoire d'avoir un 
permis pour faire un feu hors des limites 
municipales. Cette mesure ne s'applique pas si 
vous faites un feu pour vous réchauffer ou pour 


cuisiner. 


Vous pouvez obtenir Le permis nécessaire auprès 
d'un bureau du ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique. 


Afin d'obtenir un permis pour faire un feu dans 
les limites municipales, veuillez communiquer 
avec le bureau de votre municipalité ou de votre 
conseil de bande, 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 


[ge] 
Tor Best 


Ressources, Faune et Développement économique 








n’est pas allé dans sa chambre! 
Comme elle avait glissé un mot 
sous la porte, elle voit bien que 
P. n’est même pas venu dans 
sa chambre. Horreur! Peu à 
peu, M. réalise qu’il l’a tout 
bêtement dumpée là, si vous 
me passez cette expression à 
la fois anglaise et horrible! 
Dumpée! 

À partir de ce moment les 
choses se précipitent. Le lende- 
main, un P. éploré vient faire la 
grande scène du gars qui a eu 
peur et qui a dû se sauver. Il 
demande une explication plus 
approfondie et un moment pour 
s’excuser. T. et moi qui avions 
supputé que cette raison était 
possible acceptons les expli- 
cations que M. nous transmet. 
Mais les choses allaient encore 
une fois prendre une tournure 
tout à fait prévue par T. et 
moi, pas vraiment par M. qui 
ménageait encore la chèvre et 
le chou. 

Le lendemain de la soirée 
des explications, M. rencontre 
un gars qui s’est tenu avec P. 
avant son arrivée. En lui tirant 
les vers du nez, elle apprend 
l’horreur dans les détails les 
plus sordides : non seulement 
P. a une autre femme, mais il a 
plusieurs autres femmes, dont 
une qu’il entretient à Cuba; il 
en a d’autres en Thaïlande, et 
dans son pays. Il se promène 
avec une voiture louée près de 
l’université où il ramasse des 
jeunes filles sur le pouce et 


sur le développement culturel 
FORUM NATIONAL 


de la francophonie canadienne 





Inscrivez-vous dés meincenant sur le site 
http//z0of.caiforumdeveloppementeulturel 
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Quelle histoire (suite et fin) 


en échange d’attouchements 
sexuels que ne je décrirai pas 
ici et que je laisserai à votre 
imagination, il va les reconduire 
chez elles. P. vient exposer ses 
conquêtes à quelques gars de 
l'hôtel devant qui il s’est vanté. 
Il vient parader avec de jeunes 
filles qu’il aréussi àembarquer. 
D'après ce que nous avons 
entendu, ce sont des jeunes 
filles, pas des enfants. Mais 
avouez que l’horreur est tout 
de même à son comble. Nous 
n'avons rien vu. Nous savons 
que P. avait loué une voiture 
pour la semaine (les gens par- 
lent facilement). Nous savons 
qu'iln’était jamais à l'hôtel ou à 
peu près pas. Nous savons qu'il 
est venu plusieurs fois depuis 
quelques années. Les choses se 
précisent peu à peu. M. en prend 
pour son rhume. L’humiliation 
est grande d’avoir été l’objet 
de machinations d’un être vil 
à ce point (je voulais écrire si 


vil, mais vous auriez pu lire civil, 
ce que je ne voulais pas). Par la 
suite, M. apprendra des détails 
croustillants. P. n’est pas le seul 
à se livrer à ses bas instincts. 
L'aventure laisse un goût amer 
dans la bouche de M. et aussi 
dans la nôtre. Pour M., la leçon 
est dure. Pour nous, la solidarité 
aura été de mise, pour ne pas dire 
de rigueur. Il faut bien se tenir. 

C’est loin d’être la première 
fois que je constate que la libido 
de bon nombre d’hommes est à 
l’honneur lorsqu'ils voyagent 
entre mâles ou seuls. Par contre, 
c’est la première fois où les cho- 
ses m'ont envahie à ce point, en 
raison de l’implication de M. Ne 
me faites pas tirer de conclusion 
ou réciter une morale. Là n’est 
pas mon rôle. À vous d’en juger. 
Sur cette fin abrupte, je prends 
congé de vous et je vous reviens 
dans deux semaines. 


genevharvey@yahoo.com 


aquilon@ 
internorth.com 


Nous vous invitons à assister au lancement du site 
Web 


Leçons de la nature : la route Idaa 


et 


à la première à Yellowknife du film 


The Dogrib Caribou Skin Lodge 


le mercredi 18 juin 2003 
de19hà21h 
dans l’auditorium du Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de-Galles 


des rafraîchissements seront servis 





Route 


Pour plus d'information 
appelez 873-7551 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


Idaà 
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Culture + 


Aou ÆSourret 

Dans toute culture, certains 
gestes renforcent des messages. 
voire les remplacent. Je pense 
particulièrement au hochement 
de tête de gauche à droite. On 
l’emploie machinalement pour 
montrer sa réprobation silen- 
cieuse où pour accompagner 
un « non » bien audible. Cela 
est tellement évident qu'il ne 
nous vient pas à l'esprit que 
ce mouvement puisse signifier 
autre chose. 

Une Nigériane m'a un jour 
raconté la malheureuse aventure 
d'une professeure occidentale, 


Le 21 JUIN 


partie enseigner dans une école 
du Nigéria. A la fin de son 
premier cours. l’enseignante 
demande aux élèves s'ils ont 
compris. Avec un belensemble, 
les enfants hochent vigoureuse- 


ment la tête de gauche à droite. 


Sans se démonter, l’enseignante 
recommence son exposé, le con- 
cluant par la même question et 
obtient la même réponse des 
élèves. Un peu découragée, 
elle annonce la récréation. Elle 
apprit plus tard ce que vous 
avez sans doute déjà deviné : 
ce hochement de tête signifie 
« oui » au Nigéria. 


Journée nationale des Autochtones 


Patrimoine ee Célébration 


Internet : www.ainc-inac.gc.ca 
Tél. : 1 800 567-9604 
ATS : 1 866 553-0554 


Le jour du solstice d'été, qui marque le début de l'été, joignez-vous aux membres des 
Premières nations, aux Inuit et aux Métis pour célébrer la culture, le patrimoine et 
l'histoire des Autochtones au Canada. 


Pour connaître les activités spéciales qui se tiendront dans votre région : 


#4 % 


Il existe des définitions de 
termes qui me laissent réveuse 
en raison de leur précision. En 
voiciune, alambiquée à souhait, 
de ce que l’on ne saurait montrer 
à la station balnéaire de Saint 
Augustine [sic] en Floride. 

Partie arrière du corps 
humain qui se situe entre deux 
lignes imaginaires parallèles au 
sol lorsqu'une personne est de- 
bout, la première de ces lignes. 
ou ligne supérieure, se situant 
au sommet de la séparation 
des masses charnues (c’est-à- 
dire Les renflements formés par 


Bizarre autant qu'étrange 


les muscles allant de l'arrière 
de la hanche à l'arrière de la 
jambe), et la seconde, ou ligne 
inférieure, située au plus bas du 
point visible Le plus bas de certe 
séparation ou du point le plus 
bas de la courbe de la protubé- 
rance charnue, et entre les lignes 
imaginaires situées de chaque 
côté du corps, lignes perpen- 
diculaires au sol et aux lignes 
horizontales décrites ci-dessus, 
lesquelles lignes perpendiculai- 
res sont tirées par le point auquel 
chaque masse charnue rejoint 
la partie extérieure de chaque 
jambe. 

Ouf! Exercice d'arpentage 
mis à part, avez-vous reconnu 
la partie de l'anatomie humaine 
siminutieusement décrite? La- 
rousse et Robert n’ontqu'äaller 
se rhabiller, avec leurs chiches 
parties charnues de la région 
du bassin chez l'être humain et 
chez certains mammifères. 


% *% X 


Dans ma chasse personnelle 
contre les faux anglicismes. 
j'ai repéré le mot pique-nique 
en relisant le savoureux réper- 
toire d'Hélène Matteau. intitulé 
Les mots de la faim et de la soif 
Contrairement à ce que l’on 
pourrait croire, c’est la langue 
anglaise qui aemprunté son mot 
pick-nick à la langue française, 
environ 50 ans après que le terme 
pique-nique soit né en français. 
ILs’agit donc d’un gallicisme de 
l'anglais etnon d’un anglicisme 
du français. 

Le mot oxymoron est égale- 
ment tout à fait français. Il vient 
du grec et désigne une figure de 
rhétorique consistant à associer 
deux mots de sens contradictoire 
(une douce violence). On perçoit 
le mot comme étant un angli- 
cisme parce qu'il est d'usage 
plus courant en anglais qu'en 
français et que la rhétorique ne 
s’enseigne plus beaucoup dans 
la langue de Molière. 

Enfin, on pourrait croire que 
l'expression de seconde mainest 
un calque de l'anglais second 
hand. En fait, la tournure de se- 
conde main tire son origine du 
sens de la locution de première 
main, employée au XVIF siècle 
pour parler des objets achetés 
neufs. J'aurais aimé pouvoir 
dire que l'anglais aemprunté ces 
deux expressions au français. 
mais comme on les utilisait aussi 
en Angleterre au XV° siècle, il 
serait plus prudent de conclure 


National ; > à un emprunt à l'anglais datant 

Aboriginal S er d'il y a si longtemps qu'on ne 
nationale des Day { peut considérer qu'il s’agisse là 
Autochtones d’anglicismes. 





Simon Bérubé 

Tous les midis, Elizabeth 
Biscaye, aussi connue sous le 
nom de Sabet, se rend au Tree 
of Peace de Yellowknife pour y 
enseigner le chipewyan. Chaque 
fois, entre six et huit étudiants 
se déplacent pour redécouvrir la 
langue de leurs parents. ou de 
leurs collègues de travail. 

Comme plusieurs langues 
autochtones, lechipewyan 
esten déclin. Encoreutili- 
sée à Lutsel K’e, la langue 
est pratiquement disparue 
des foyers de Fort Smith. 
Du côté de Fort Resolu- 
tion, seulement les plus 
âgés l'utilisent. Pour 
Elizabeth Biscaye, tant 
que quelques personnes 
la parleront, rien n’est 
perdu. 

«(CÇ'a pris des années 
pour perdre notre langue 
au point où nous en som- 
mes aujourd’hui. Donc, ça 
prendra des années pour 
renverser cette tendance. 
Je ne pense pas que l’on 
puisse abandonner », de 
répondre Elizabeth Bis- 
caye aux gens qui disent 
que les efforts qui ont été 
faits jusqu’à maintenant 
en matière de préservation de 
la langue n’ont pas donné de 
grands résultats. 

« De nos jours, il yatellement 
d’avancées technologiques dont 
nous pouvons profiter pour en- 
registrer et préserver notre lan- 
gue », de faire valoir Elizabeth 
Biscaye, qui croit que de plusen 
plus de ressources sont disponi- 
bles pour ceux qui veulent faire 
l’apprentissage de la langue. 

L’atelier qu’elle tient présen- 
tement à Yellowknife ( l’atelier 
a aussi été offert à Fort Smith, à 


[ae] 


EMPLOYEURS 
DU SLAVE NORD 


Une main-d'œuvre qualifiée est la 
meilleure de nos ressources. 


Êtes-vous intéressé à rehausser 
votre lieu de travail ? 


Le Programme d'apprentissage en 
milieu de travail peut contribuer à : 


e améliorer le milieu de travail; 
e améliorer la communication; 
e accroître la productivité; 
e améliorer le service à la clientèle et le 
contrôle de la qualité. 


Pour savoir comment obtenir des fonds 
et du soutien pour donner du dynamisme 
à votre entreprise, 
appelez Margaret Peterson au 766-5116, 
ou rendez-vous au 
Centre de services Canada/T.N.-O., 
au rez-de-chaussée de l'édifice Joe Tobie. 


Tome Ouest Éducation, Culture et sie 


Fort Resolution et à Lutsel K’e) 
a été financé par le ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation. Il est géré par la 
première nation Akaitcho. 

« À chaque fois que nous 
avons annoncé qu’un atelier se 
tenait, plusieurs personnes de 
Yellowknife nous appelaient 
pour nous demander de tenir 
des cours dans la capitale. Nous 


avons donc commencé il y aen- 
viron deux semaines et demie », 
de mentionner celle qui donne 
gratuitement de son temps pour 
la tenue des ateliers. 

La clientèle intéressée à faire 
l’apprentissage du chipewyan 
est assez diversifiée. «Il y a 
deux personnes capables de 
communiquer dans la langue et 
trois personnes ayant des raci- 
nes chipewyan, mais qui ne sont 
pas capables d’utiliser la langue. 
Enfin, nous avons une personne 
non autochtone qui a toujours 


ñ 


travaillé avec des autochtones 
et qui est très intéressée à ap- 
prendre la langue », de relater 
Mme Biscaye. 

« La façon dont j’ai élaboré 
mon cours, c’est qu’on n’a pas 
besoin d’avoir des connaissan- 
ces de la langue dès le départ. 
Je veux rendre la leçon la plus 
agréable possible. Il y a beau- 
coup d'interactions et de rires. 















Tranche d’âges 6-7 ans 
Tranche d’âges 8-9 ans 
Tranche d’âges 10-11 ans 
Tranche d’âges 12-13 ans 
Tranche d’âges 14-15 ans 
Tranche d’âges 16-18 ans 
Tranche d’âges 19 ans et plus 
Catégorie ‘poésie’ 
Catégorie ‘nouvelle’ Sandra St-Laurent 
Catégorie ‘essai’ 
Grand prix de l'originalité 
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Réimplanter la langue 


Le chipewyan est enseigné à des adultes qui veulent se réapproprier leur langue 


L'important est de ne pas rire de 
la personne qui apprend, mais 
de rire avec elle pour certaines 
erreurs de prononciation, par 
exemple, qui peuvent complè- 
tement changer le sens d’une 
phrase ». 

L'engagement et l’enthou- 
siasme des participants à l’ate- 
lier est aussi présent durant les 
cours. « Je ne fixe pas de seuil 
minimum de niveau de 
connaissances pour la fin 
du cours. Les gens sont 
là pour eux-mêmes afin 
d’acquérir des connais- 
sances et d’en profiter », 
de poursuivre l’ensei- 
gnante de chipewyan. 


Les difficultés 
de l'apprentissage 


Selon Mme Biscaye, 
les gens provenant de 
milieux chipewyan ont 
plus de facilité à faire 
l'apprentissage de la lan- 
gue, principalement au ni- 
veau des intonations. « Il 
y a des sons qui existent 
dans le chipewyan et qui 
sont absents de la langue 
anglaise. Pour quelqu'un 
qui n’a parlé qu’anglais 


Prix littéraire du 
Grand Nord 2A9OS 


Lauréat-e-s 


La Fédération Franco-TéNOise et l’ Association franco-yukonnaise sont heureuses de 
révéler l’identité des lauréates et des lauréats du Prix littéraire du Grand Nord 2003. 


Les thèmes de cette édition du Prix littéraire étaient “Un monde de rêves” et “La 
relation entre humains et chiens”. L'évaluation des 105 œuvres soumises fut réalisée 
par un jury composé de Jean-François Nadeau, de Yellowknife, de Nathalie Martel, 

de Whitehorse, et de Nathalie Bradley, de Carleton Place. Les lauréat-e-s se méritent 
un chèque d’une valeur (selon leur âge) de 50$ ou de 100$. D'autre part leurs textes 
respectifs seront publiés en juin à la fois dans L’Aurore boréale et dans L’Aquilon. 


Stéphane Pontus 


Danièle Rechstein 


Danièle Rechstein 
Chloé Bergeron 





Félicitations aux gagnantes et aux gagnants ! 


“ 


au cours de sa vie, ça peut être 
difficile de les reproduire. Il faut 
entraîner ses cordes vocales. 
Pour quelqu'un qui n’a jamais 
été exposé à la langue, ça peut 
donc être difficile », dit-elle. 

La structure de la langue dif- 
fère aussi des langues d'origines 
européennes comme le français 
et l’anglais. Ainsi, un seul mot 
chipewyan peut représenter 
une phrase complète. De plus, 
la langue chipewyan n’a pas de 
genre. 

«On m'a souvent dit que 
le chipewyan était une langue 
complexe. Une autre caracté- 
ristique est que nous avons le 
singulier et le pluriel. Mais nous 
avons aussi le duo, lorsque nous 
voulons, par exemple, parler de 
deux personnes », d’expliquer 
Elizabeth Biscaye, qui affirme 
que la langue apporte un sens 
de l’humour particulier aux 
Autochtones. 

« Lorsque l’on s’assoit avec 
des Autochtones qui parlent tous 
la même langue, on voit beau- 
coup d’éclats de rires. Ce sens 
de l’humour est relié à la lan- 
gue, puisque l’on veut traduire 
la conversation en anglais, elle 
perd cet aspect humoristique », 
de conclure Mme Biscaye. 





Élizabeth Roy Whitehorse 
Amélie Duval Yellowknife 
Marie-Christine Auger 


Émilie Beaudoin Herdes 
Leona Ipeelee Iqaluit 
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Yellowknife 
Yellowknife 
Whitehorse 









Whitehorse 
Whitehorse 
Whitehorse 
Yellowknife 
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Dréx létréraine du Grand Word 


Tranche d’âges : 6-7 ans 





Le monde de calligraphie 



















Oh ! Le paradis, le monde de la calligraphie. Bonjour l’alphabet je vous 
aime comme tout, les K sont sur le soleil, les Z il en pleut, les A sont partout. 
Oh ! La calligraphie la calligraphie. C’est mon métier favori. Les O, c’est les 
nuages, les L c’est pour le puits. J'en rêve, moi Michaëla. 


J'adore cela. La calligraphie on peut en faire toute sorte des lettres chinoi- 
ses et africaines. Quand j’en rêve, je sens que la vie est l’alphabet. Est-ce 
qu'il existe un monde de chiffres ? Le monde de poupées ? Et mon monde ? 
J'aime que ça. 


J'apprends à vous écrire en lettres attachées ou détachées. Et les échecs 
je m'en fout. J'aime mieux la calligraphie. Moi Michaëla, quand j’en rêve je 
crois que je suis l’alphabet. Qu'est ce que je suis douée pour la calligraphie ! 
Je crois même que je suis fifi pour la calligraphie. Je joue avec les lettres, c’est 
beau, j'en écris partout même où je n’en ai pas le droit. Je crois même quand 
je lis que les lettres s’en vont dans mes rêves, je crois vraiment ça ? 


Oh oui ! C’est magnifique ! J’en vois partout, même dans ma figure. Ah ! 
j'en suis une ! Les mots sont des lettres, non ? Une lettre peux-t-elle mourir ? 
À la relâche j'en fait tout plein plein. Ah j'adore la calligraphie !!! 


Élizabeth Roy 
Whitehorse 





Tranche d’âges 8-9 ans 





Les biscuits c’est de la magie ! 

Un enfant crie tu lui donnes un biscuit, il rit. 

Les biscuits c’est de la magie ! 

Un miroir c’est de la magie ! 

Miroir miroir aux yeux noirs qui a la plus belle mémoire ? 


Les miroirs c’est de la magie ! 








Un monde de rêve, un monde de magie. 


-Toi tu as la plus belle mémoire dit le miroir. 


Être curieux c’est de la magie ! 

En étant curieux je peux apprendre un peu de chose. 
Être curieux c’est de la magie ! 

L'eau c’est de la magie ! 

En prenant ma douche ma peau devient toute chaude. 
L'eau c’est de la magie ! 

Mon monde c’est de la magie ! 

Nous sommes un monde de joie et de confiance. 

Nous faisons naître de plus en plus de monde sur notre terre. 
Voici mon poème qui vous apprendra que notre monde 
est fait de rêve et de magie ! 


Amélie Duval 
Yellowknife 








Tranche d’âges 10-11 ans 


UN MONDE DE RÊVES 


En l’an 2222 il avait un frère et une sœur, Ronald et Judith, 
qui adoraient le chocolat. 

Ils vivaient à 

Yellowknife dans les Territoires du Nord Ouest. 


Un soir après souper, il était environ sept heures, 

Judith et Ronald étaient allés étudier pour leur examen 

de math du lendemain, ils étaient silencieux et en paix, 

mais tout d’un coup ils étaient dans un monde où tout est fait en 
chocolat. 


C'était l'hiver, il avait des petites personnes faites de chocolat 
qui se promenaient mystérieusement devant 

Judith et Ronald, ils étaient de nouveaux visiteurs. 
La ville était faite de chocolat blanc, 

les patinoires étaient faites de chocolat gelé. 

Tout semblait si bon a dit Judith. 


Une couple de secondes plus tard, 

il y avait une petite personne venue les rencontrer. 

Bonjour, mon nom est Cocoa, 

voulez-vous rester avec moi dans ma maison pendant votre visite 
au pays du chocolat ? Vous pouvez rester avec moi et ma famille. 

Oui, sûrement, merci, ont dit Ronald et Judith. 


Arrivés à la maison de Cocoa, 

il présente à Judith et Ronald sa famille : 

voici mon fils Cocoa Junior 

et ma femme Cocotte et ma fille Cocotte Junior. 


Ce soir nous allons souper chez le maire. 
Le maire vit dans un palais de chocolat sur la rue Hershey. 


Arrivés chez le maire, 

il se présente à Judith et Ronald : 

Je suis Mocho-Coco le maire de la ville 

où tout est fabriqué de chocolat, enlevez vos souliers 
s’il vous plaît pour ne pas salir 

mon nouveau tapis au Caramel !! 


Judith et Ronald trouvent le maire un peu bizarre, 
tout le monde semble lui obéir, même les adultes. 


Pendant tout le souper les enfants observent 

la clé en or qui était pendue autour du cou de Mocho-Coco. 

Cette clé est la seule qui ouvre l’usine de chocolat disait le maire, 
sans cette clé nous n’aurions plus de chocolat. 

Mais la clé n’était pas fait en chocolat. 

Tout était bizarre. 


Judith et Ronald ne croyaient pas le maire. 
Ils savaient que cette clé n’était pas pour l’usine de chocolat. 


Judith et Ronald trouvaient que le comportement de Cocoa et Cocotte 
était différent depuis leurs arrivée chez le maire. 

Tout d’un coup ils ont vu Mocho-Coco 

amener Cocoa et Cocotte dans l’usine de chocolat, 

mais ce n’était pas une usine de chocolat, 

c'était une place où Mocho-Coco prenait les pouvoirs des autres 

pour toujours rester le maire et vivre dans le palais de Chocolat. 


Judith et Ronald voulaient dire à tout le monde du Village 
que Mocho-Coco était méchant, mais ouf, 
ils se sont réveillés. 


Marie-Christine Auger 
Yellowknife 
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Grand prix de l'originalité 


Un monde de rêve. 


Aujourd’hui j’arrache une page de mon journal intime pour la dédier à vous. Oui, vous. Tout ce que je vous demanderai de faire pendant que vous lirez cette 
histoire, est de la respecter ! Car cette histoire est réelle ! 


26 octobre 1995 


Ma mère, oui ma petite maman à moi. 


Une mère qui me fait un beau petit lunch les matins ! 
Qui me chante de belles petites chansons le soir pour que je puisse m’endormir. 
Une maman qui m'appelle par de beaux petits noms. Ex (mon ange, ma pinotte, mon amour). 


Une mère qui peut faire des activités dehors avec moi comme allez patiner, nager, glisser. Len 
Et surtout avoir ma maman quand qu’il y a des étapes difficiles à surmonter. Qu'elle puisse m'aider ! Juste pour me serrer dans ses bras ! M’aider à prendre des 


grosses décisions. 


Pouvoir arriver le lundi à l’école, raconter à mes amis ce que j’ai fait en fin de semaine avec ma mère. Pouvoir dire à mes amis que ma maman est la meilleure 


maman du monde. 
Ce serait mon rêve : d’avoir une maman ! 


Chloé Bergeron 
Yellowknife 


Un monde de rêves 


C'était un matin pittoresque. Le soleil scintillait 
sur les vagues et le drakkar semblait voler. Njord était 
perdu dans ses pensées quand un matelot cria : 

- Terre ! Terre en vue ! Nous sommes arri- 
vés ! 


Ce message réveilla Njord très rapidement. Njord 
était le fils du fameux capitaine Forseti le viking. Ils 
étaient sur une des premières expéditions vers le nou- 
veau monde. Le voyage avait duré un mois et demi. Ils 
étaient partis de Tromso en Scandinavie et finalement, 
ils étaient arrivés. 


Njordétaitun garçon bien bâti. Il était grand, musclé, 
et avait de longs cheveux blonds. Il était un excellent 
marin et un valeureux guerrier. Il était souvent référé 
comme « le viking parfait ». Ses parents avaient de 
grandes attendes de lui. 


En arrivant de son premier voyage au nouveau 
monde son père avait dit que c'était «un monde de 
rêves ». Il était revenu ramasser des provisions, les 
femmes, les enfants et quelques hommes qui étaient 
restés pour protéger le village, et était repartit vers ce 
nouveau monde de rêves. 


Quand ils furent arrivés, Njord vit pourquoi son 
père s’extasiait de ce nouveau monde. Comme son 
père avait dit, il y avait de gigantesques forêts prêtes 
pour couper, des troupeaux de caribous remplis de gros 
caribous en pleine santé. 


En premier, on installa les tentes de peaux de caribou 
(un abri sauf avant la construction des cabanes). Ensuite, 
les hommes allèrent chasser les caribous et les enfants 
et les femmes arrangèrent le camp. « Sûrement, pensa 
Njord, la vie sera belle. » 


Le premier mois passa vite. Njord passait la plupart 
du temps à couper du bois pour construire les cabanes. 
Quand les cabanes furent finies, Njord allait chasser les 
troupeaux de caribous. Il semblait que rien ne pour- 
rait se passer mal dans ce nouveau monde, la vie était 
simple., amusante et relaxante. 


La vie de cette manière continua pour plusieurs 
mois. Ils n’avaient vu aucun signe de vie humaine 
depuis leur départ de la Scandinavie. Njord pensa qu'il 
pourrait s’habituer à cette vie sans violence. Environ 4 
mois après leur arrivée, plusieurs personnes tombèrent 
malades. Ils avaient une fièvre très chaude, étaient 
extrêmement fatigués et ne mangeaient plus. De plus 
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en plus de personnes attrapèrent cette maladie. Finale- 
ment, sa mère Freyja tomba malade. Njord commença 
vraiment à s’inquiéter. 


Njord alla dans la forêt pour se rendre à une clai- 
rière. Il allait toujours là quand il avait un problème 
à résoudre, c’est là où il pensait. Il s’était assis quand 
il entendit un son derrière lui. Il se tourna et vit un 
garçon. Il n’était pas un viking certainement, il avait 
la peau foncée et lés cheveux noirs. 


- Qui es-tu ? demande Njord. 


Le garçon répondit quelque chose d’incompréhen- 
sible. 


- Quelle langue parles-tu ? demande Njord 
encore, mais dans une autre langue. 
- AII6, répondit le garçon. 


Njord était émerveillé. Le garçon parlait la langue 
des animaux ! Lui aussi la parlait. C'était son secret 
le plus caché. Quand il était jeune, il avait une passion 
pour les animaux, il était toujours avec eux. Après 
quelques années, il apprit leur langue. 


- Tu es triste, pourquoi ? demande la garçon. 
- Ma mère est très malade et je ne peux rien 


- Je connais quelqu’un qui peut t’aider. 

-  Ahoui! Qui? 

- Je connais un vieux chaman, et il connaît tous 
les remèdes dans le monde. 

- C’est quoi ton nom ? Njord demanda, après 
une longue pause. 

- Je m'appelle Petit-Renard, et toi ? 

- Je m'appelle Njord et je viens de l’autre côté 
de l'Océan. 


Njord et Petit-Renard parlèrent longtemps. Njord 
décida qu’il devait partir du village en cachette pour 
aller voir le chaman car son père ne le laisserait pas y 
aller. Il dit à Petit-Renard de le rencontrer au coucher 
du soleil dans la clairière. 


Le soir Njord se faufila hors du village en se cachant 
dans les ombres. Il avait appporté son arcet des flèches, 
et des provisions. Il comptait pouvoir chasser pour 
manger alors il n’en apporta pas beaucoup. Quand il 
se rendit à la clairière, Petit-Renard l’attendait. 

- Es-tu prêt ? demanda-t-il. 

- Oui. 


Ils partirent. Après 5 minutes de marche, Njord ne 
reconnaissait plus le terrain, il n’avait jamais été aussi 


loin du village. Après plusieurs heures, Petit-Renard 
indiqua qu’il fallait arrêter. Ils s’installèrent dans un 
endroit caché du vent. Petit-Renard prit la première 
garde. Après ce qui ne semblait pas longtemps, Njord 
se sentit toucher. C’était Petit-Renard. 

- Nous devons partir, des loups patrouillent cet 
endroit. 


Is continuèrent leur marche mais cette fois plus 
lentement, car ils ne voulaient pas avertir les loups de 
leur présence. Ils avaient marché pour environ 5 km 
pensa Njord, quand ils virent la tente du chaman. 

- C’est sa tente, lui dit Petit-Renard. 

- J'espère qu’il viendra. 


Ils marchèrent jusqu’à sa tente et juste avant de 
l’avertir de leur présence ils entendirent : 
- Entrez. 


Njord entra dans la tente. Il allait tout lui expliquer 
mais le chaman dit : 

- Arrête, je sais tout, tu veux que je vienne à 
ton village et que je guérisse tous les malades. Je vais 
venir. J’ai observé ton village plusieurs fois. Il est 
habité par de bonnes gens. Ils ne méritent pas d’être 
tous tués par une épidémie. 


Nijord était tellement content. Il était certain que le 
chaman pourrait guérir sa mère. Lui et Petit-Renard 
passèrent la nuit dans la tente du chaman dans des 
hamacs. Ils partirent le matin, tous les trois. Quand 
Njord arriva au village, son père était très fâché. 

- Que faisais-tu ? Ta mère n’est pas importante 
pour toi ? Tu pars quand elle pourrait mourir ! 

- Mais père, attend. Je suis parti chercher ce 
chaman. Il pourra guérir tous les gens malades. 


Quand son père apprit sa part de l’histoire, il n’était 
plus fâché contre son fils. Après que le chaman guérit 
tous les gens malades, Forseti déclara qu’ils devraient 
repartir, la vie ici n’était pas faite pour eux. Njord 
était triste de partir. 


Il dit à Petit-Renard qu'il reviendrait sûrement le 
revoir. 


Ils partirent une semaine plus tard. Njord avait 
réfléchi et pensait maintenant que son père avait pris 
la bonne décision. 


Stéphane Pontus 
Yellowknife 
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Tranche d’âges :19 ans et plus 
Catégorie : poésie 


Rêve éveillé au Grand Nord 
Impressions indélébiles 


La liberté des corneilles en vol m’enchante souvent, 

Elles se poursuivent à l’abri des falaises, à l'écart de la ville. 
Elles semblent prendre plaisir à virevolter, 

A se faire la cour en plein ciel. 


Mettre mes pas dans la neige immaculée, 
L’entendre craquer à mon rythme, tout le long du chemin 
Quand tout est noir dehors, 


C4 
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Tout doucement... 


En regardant de près, on peut la voir : une fragile silhouette étendue au milieu 
d'une immense mer de blanc. N'importe qui pourrait la sentir lâcher prise, mais 
personne ne sait où elle est. Personne ne la cherche. 


Partout autour, le vent soulève la neige qui retombe tout doucement, recouvrant la 
vie d’un léger manteau réconfortant. Quelques braves flocons tentent désespérément 
de survivre au creux de sa petite main qui n’est pourtant aucunement chaude. 


Des bribes d’un chanson de Cabrel résonnent dans sa tête. Elle fredonne 

paisiblement ces paroles qui lui ont déjà procuré tant de frissons mais qui la ber- 
cent à présent. « Elle disait : j’ai déjà trop marché, mon cœur est déjà trop lourd de 
secrets, trop lourd de peines. » Son corps minuscule est parcouru d’un faible tres- 
saillement en pensant à lui. Elle ne veut plus y penser mais n°y peut rien puisqu'il 
occupe chaque instant. Même ici, loin de tout, elle sent sa présence, tel un voile qui 
recouvre l’air frais. 


Elle frissonne encore et encore, mais elle ne ressent plus le froid. C’est à peine 
si elle sent battre son cœur qui essaie en vain de la faire vivre. Ses joues sont plus 
blanches que la neige folle qui danse, virevoltant au dessus de sa tête. Ses yeux 
demeurent ouverts malgré l'éclat aveuglant de l'endroit. 


C'est la première fois qu’elle se sent si bien. Elle est détendue ; elle n’a plus 
peur. Plus rien ne peut l’atteindre. Tous ses tourments se sont dissipés. Les paroles 
retentissent encore et encore. « Elle disait : Je ne continue plus. Ce qui m'attend, je 
l’ai déjà vécu. C’est plus la peine. » 


L'âme quitte son enveloppe trop frêle, ce corps qui n'arrive plus à fournir assez 
de chaleur à une âme qui en a tant besoin. Elle s'échappe lentement en chatouillant 
à sa sortie chaque pore de sa peau blême. « Elle disait que vivre était cruel, elle ne 
croyait plus au soleil. » 


Le vent souffle de toutes ses forces, rafale enchaînant rafale. « Mais le vent n’a 
jamais été plus froid, la pluie plus violente que ce soir-là.… » Les arbres sont secoués 
violemment et menacent de rompre à tout moment. Mais rien de cela n’importe car 
elle est déjà loin, dans un nouveau monde. Un monde où l’arôme sucré de l’insou- 
ciance lui remplit l'existence. Un monde où elle est libre et vole à la même hauteur 
que tous ceux qui l’entourent. Là où, au crépuscule, ses craintes se sont couchées 
avec le soleil pour disparaître à jamais. 


Émilie Beaudoin Herdes 
Whitehorse 
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Korgak et ses chiens 
Dans l’igloo de Korgak, il alluma le qudliq. Il faisait très froid dehors. 


Korgak pensait qu’il n’avait pas assez de nourriture pour lui et ses 4 chiens Husky ; 
Nanook, Natsiq, Naulag et Uuluugra. Après Korgak décidait qu’il irait chasser. Il 
faisait froid, mais Korgak voulait y aller. 


Il prépare ses chiens pour le voyage. Pour 2 heures Korgak, Nanook, Natsiq, 
Naulag et Uuluugra ne trouvaient rien. Là, quand ils sont arrivés aux Iqaluitragut, 
Korgak voyait un ours polaire. 


L'ours polaire était très agressif. Les chiens attaquèrent l’ours polaire. Mais Na- 
nook protégea Korgak. Mais l’ours polaire se mit dévorer Nanook, et après Nanook, 
Korgak, qui n’avait pas aucune chance. 

« Korgak réveille-toi. Tu vas être en retard encore. » 


Youp ! c'était juste un autre des rêves de Korgak. 
Leona Ipeelee 


Sous les milliers d’étoiles aux éclats aveuglants, 
Quel bonheur ! 


Les arbres de cristal, entre squelette et œuvre d’art, 

Me font croire qu’il sont morts 

Ils décorent, pour de vrai, un Noël blanc qui n’a plus de saison, 
Et dont, ailleurs, chacun rêve. 


Les tourbillons de l’eau du fleuve Yukon hypnotisent mon regard, 
L’eau semble folle ! Elle part complètement à contre courant, 
Poursuivant son cour en une longue boucle invisible, 

Et replonge avec force dans le courant dominant 

Pour se jeter, en fin de course, sur un rivage Inuit du bout du monde. 


La magie du vent jette son sort sur tout mon être, 

Elle me rend ivre ; je perds toute notion du temps ; 

Mon esprit s’évade en suivant son rythme éternel dans les arbres nus, 
Il se paralyse en regardant en face sa rage sans merci. 


Le ciel toujours mouvant, toujours changeant, encore plus vivant qu'ailleurs, 
Charme mes yeux et m'emmène en voyage ; 

Un halo de lumière borde les sommets enneigés, 

Des bouffées de nuages gris cachent tour à tour 

Une apparition bleue, un voile rose, une traînée d’or ; 

Un manteau de velours noir recouvre le tout, en un clin d'œil. 

Etait-ce un mirage ? 


Ma conscience se perd au cœur des étoiles, 

Elles scintillent par milliers jusqu’à l’aveuglement dans le ciel du Nord ! 
Le mirage intense des aurores boréales fait perdre la raison, 

Quel spectacle hallucinant ! 


Comment ne pas remercier tout l’univers 
De tant de merveilles ? 

Pouvoir apprécier tant de beautés, 
Quelle merveilleuse faculté du cœur ! 
Le Yukon ! 

Il faut y vivre pour comprendre ! 


Le Rythme du Yukon, nous l’adoptons sans nous faire violence, 

C’est cette manière si particulière qu’a ce coin de pays de ne pas se presser, 
De prendre chaque jour comme il vient, d’être heureux de son sort. 

Quelle chance de pouvoir vivre ici ! 


Comme elle est merveilleuse cette inspiration qui nous a poussés vers le Nord ! 
Que de sagesse dans cette volonté d'accepter quelques risques 
En échange de tant de trésors à chérir, à partager ! 


L'aventure et la soif de liberté comme point de départ, 
L’harmonie et une certaine paix profonde au bout du chemin. 
Quelle belle histoire que la nôtre ! 

Puissent, tous les êtres de la Terre, 

Vivre un tel rêve dans leur réalité ! 


Danièle Rechstein 
Whitehorse 


Tranche d’âges 19 ans et plus 
Catégorie : Essai 


Un monde de rêve 
Fait de réalités 


Voici que, pour la deuxième fois de ma vie, j'ai pu observer la magie du spec- 
tacle offert par les attelages de chiens qui tirent leur maître derrière un traîneau si 
léger qu’on a du mal à croire qu’il tiendra la distance et le temps, de Whitehorse 
à Fairbanks. 


L’an dernier, les attelages de la Yukon Quest sont arrivés à Whitehorse, de Fair- 
banks, par une journée tellement froide qu'il était très difficile d’ôter ses gants pour 
remplacer les pellicules de l’appareil photo. Ces spectacles qui relèvent du rêve, 
pour moi, mais qui sont pourtant bien une dure réalité pour ceux qui y participent, 
me passionnent. Ces héros modernes affrontent pendant plus de dix jours et dans 
les conditions les plus précaires, le froid, les engelures, la force du vent glacial, 
la solitude. Ils ont la réputation de soigner leurs chiens avant de s'occuper d’eux- 
mêmes, d’avoir une endurance à toute épreuve et de ne pas manquer de générosité 
dans l’adversité. 


J’observe leur course folle, un peu à l’écart. Comme souvent, l'observation de la 
nature et des héros modernes m'’entraîne dans des réflexion sans fin. La ronde des 
pensées nes’arrête pas. Alors, autant entretenir des pensées qui renforcent l’idéal, qui 
font revenir à l’essentiel. Essayer de se comprendre, de se connaître soi-même. 
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Je viens de loin, dans le temps et dans l’espace- 
même si tout cela est relatif. J’ai passé des années, qui 
me semblaient bien trop longues, à essayer de vivre 
au mieux de ma vie quotidienne dans une grande 
ville d'Europe où j'avais vu le jour, mais où ma soif 
de liberté et d’aventure ne pouvait pas s’assouvir. Je 
suis passée par bien des étapes, comme tous les êtres 
humains sur cette terre. Il y a eu de beaux rêves qui 
se sont réalisés, le miracle de l’amitié, l’indescriptible 
communion avec un petit être fragile que l’on a mis au 
monde et qui nous surprend jour après jour par toutes les 
merveilles qu’il nous fait découvrir. II y a eu de beaux 
voyages sur les cinq continents pour assouvir ma soif 
de rêve, de mysticisme, de nature, d'aventure. Il y a 
eu les grandes étapes de la vie qui m’ont permis de me 
découvrir moi-même, chaque fois un peu plus, chaque 
fois un peu mieux : quitter la maison maternelle, tout 
quitter et vivre à l’étranger, essayer de s’adapter à une 
autre culture et de vivre dans une autre langue, de se 
faire de nouveaux amis dans des circonstances souvent 
extraordinaires. Il y a eu le grand saut dans l’espace, 
comme motivation à aller encore plus loin, à découvrir 
l'inconnu. Il y a eu la décision de repartir à zéro, bien 
des fois, toujours sans garanties, toujours sans savoir ce 
qui m’attendait. Je découvrais à chaque fois, pourtant, 
que je pouvais réaliser des rêves que je n’aurais même 
pas pu imaginer quelques années auparavant. Il y a eu, 
heureusement, la découverte surprenante que l’on peut 
pousser ses propres limites toujours un peu plus loin. 


Mais, pousser les limites plus loin, ce n’est pas for- 
cément vouloir toujours davantage, toujours mieux, 
toujours plus complexe. Ce n’est pas amasser les biens 
matériels, accumuler les défis pour forcer sa nature. 
Pousser ses limites, ce peut-être aussi tout le contraire : 
essayer de se détacher de ce qui nous empêche d’être 
libre ; essayer de risquer de perdre et découvrir que, 
en réalité, on gagne beaucoup ; essayer de limiter les 
activités qui peuvent nous éloigner de la nature pro- 
fonde cachée en nous et qui ne demande qu’à trouver 
la liberté de s'exprimer. C’est ouvrir tous les pores de 
notre être pour observer tous les trésors inconnus que la 
nature a mis en nous et qui ne demandent qu’à éclore. 
C’est, encore, essayer de s’enrichir de l’intérieur ; cul- 
tiver les relations et les activités qui nous révèlent les 
plus profondes dimensions de nous-mêmes ; dévorer 
les paysages ; se remplir de petits bonheurs qui sont 
si grands : le regard d’un enfant, le sourire de l’autre ; 
c’est l’observation de la nature sous ses formes, telle- 
ment diverses : le ciel, le vent, le monde nocturne, les 
arbres, les roches, les animaux. l’eau, le feu et, bien 
sûr.…l’aurore boréale ! 


C’est le début de ma deuxième année au Yukon. Je 
suis tout aussi amoureuse de ce coin de terre que je 
l’étais sous le choc du coup de foudre, par un mois de 
janvier si blanc, si froid, si beau, si extraordinaire ! Le 
choc à été bénéfique, il m’a réveillée et fait prendre 
conscience que toutétait possible si on voulaitbien faire 
un premier pas, puis un autre. Il me semble que ce n’est 
pas moi qui me suis adaptée au Yukon. C’est le Yukon 
qui m’a adoptée. Je m’y sens chez moi. Je m'y sens en 
liberté. Je sens que tout recommence à zéro, encore une 
fois. Pourtant, cette fois-ci, c’est différent. Cette fois-ci, 
j'ai envie de poser mon sac à dos. Mes rêves ont été 
largement exaucés. Je n’aurais jamais pu imaginer ce 
rêve-là : vivre simplement, avec beaucoup de joie, dans 
un environnement très particulier qui correspond à la 
Personne que je suis et que je découvre à un moment 
de ma vie où, malgré les années qui s'accumulent, tout 
ne fait que commencer. 


Au moment du bilan, je pense aux personnes de mon 
entourage qui m'ont fait confiance, qui m’ont laissée 
vivre ma liberté, qui m'ont laissée me révéler à moi- 
même, sans me juger. Je pense aussi aux personnes qui 
ne sont plus de ce monde, mais dont je sais qu’elles 
m'auraient encouragée jusqu’au bout. 


Entre temps, les attelages sont arrivés à Fairbanks 
avec leur maître. Leur rêve est devenu réalité. Je forme 
le vœu que chaque être dans le monde trouve son pro- 
Pre chemin dans la grande découverte de soi-même, 
un endroit où le rêve rejoint enfin la réalité et où l’on 
Peut, enfin, trouver la paix intérieure. 


Danièle Rechstein 
Whitehorse 


Tranche d’âges 19 ans et plus 
Catégorie : Nouvelle 


Pekoe 


On croit que je suis seule. Oui, je le suis depuis que Pekoe 
est parti. Nous avons eu du bon temps ensemble lui et moi. 
Maintenant, il est vrai que je me sens seule. Je m'appelle 
Annabelle P. et je suis seule ce soir. 


Les hivers sont longs ici. Ils le sont pour tout le monde 
dit-on mais je crois qu’il le sont encore plus pour les gens 
comme moi. Je crois que c’est la raison pour laquelle on a 
décidé de me faire rencontrer Pekoe. J'ai lu quelque part 
qu’en général on ne prend pas ceux comme lui pour aller 
avec ceux comme moi. On a donc fait une première. Un essai 
qui somme toute s’est avéré fort concluant. 


La première fois que je l’ai vu, j'avoue avoir eu peur. Il 
était encore tout jeune et bougeait beaucoup. Plus tard, j'ai 
compris qu’il voulait jouer. Il voulait m’entraîner dans sa 
ronde à la découverte du monde. On aurait dit qu’il avait 
soif de vivre et qu’il vivait à toute vitesse. Pekoe c'était un 
disque 33 tours qu’on faisait jouer en mode 45 tours, un 
peu trop vite. 


J'adore lorsque Papa fait jouer de la musique. Je peux 
passer des heures à regarder le disque de vinyle noir tourner, 
inlassable. Pekoe lui, tournait aussi mais pour attraper sa 
queue. J'ai surpris un des voisins qui disait de Pekoe qu'il 
était une vraie queue de veau en insinuant par là qu'il avait 
peut-être des vers. Je ne m’y connais pas vraiment en vers 
mais j’ai vu un veau à la télévision l’autre jour et je dirais 
que Pekoe tient plus du veau qu'autre chose. Quoiqu'il en 
soit il est tout le contraire de moi, Pekoe, et c’est pour cela 
que je l’aime. 


Parfois on m’emmène à la bibliothèque et je peux avoir 
du temps avec les livres. Je choisis toujours un livre sur les 
animaux. C’est ce qui a donné l’idée à mon père de me trou- 
ver un ami. Il croyait que je pourrais ainsi me sentir moins 
seule. Pendant deux semaines je n'ai ouvert aucun livre à 
la bibliothèque, pas même un livre sur les animaux. J'avais 
trop peur. Je n’ai pas l’habitude des grands changements. 
Je suis plus à l’aise dans la stabilité et la routine. C’est un 
question de goût pour certains, de survie pour moi. Cependant, 
J'avoue aussi avoir un brin de curiosité-et c’est ce qui m’a 
poussée devant une grande affiche sur le mur. On pouvait y 
voir toutes sortes de chiens. 


Papa m’a gentiment expliqué que Pekoe était Samoyède. 
Le nom m'a semblé étrange. Comme s'il venait d’une autre 
langue. Devinant mon interrogation, il a demandé un atlas à 
la bibliothécaire qui s’est empressée de lui en apporter un. 
C'était un bel atlas brillant, comme s’il était neuf. Il brillait 
tellement que je ne savais plus où regarder. Devant ma gêne, 
la bibliothécaire s’est levée pour aller fermer les vénitiennes 
et empêcher le reflet. On est toujours très gentils comme ça 
avec moi. 


Puis j’ai vu d’où venait le peuple des Samoyèdes. Ils 
viennent du Nord tout comme nous mais du côté européen. 
Ce sont des nomades de Sibérie. Papa m'a expliqué que les 
nomades sont des gens qui changent régulièrement d'empla- 
cement. Moi, je dirais alors que je ne suis pas très nomade de 
nature. Je dirais que je préfère de loin être sédentaire. 


Les Samoyède ont des chiens de traîneaux qui portent 
aussi leur nom. Ils sont assez différents de nos chiens à nous. 
Ils sont tous blancs avec un pelage presque laineux. Ils ont 
un museau noir et une queue touffue qui roule pour finir en 
s'appuyant sur leur dos. Ce sont des chiens superbes. Papa 
dit qu’ils dorment enroulés sur eux-mêmes dans la neige. 
Ils laissent celle-ci les recouvrir pour faire un genre d’abri 
naturel autour d’eux. Cependant, Papa m'a dit que Pekoe 
ne coucherait pas dehors. Il dormirait avec moi si c’est ce 
que je désirais. 


Il est drôle mon Papa. Il semble croire que j’ai peur la nuit. 
En fait, la nuit je suis très bien car tout le reste du monde 
dort. Moi, je suis bien avec moi-même. Je suis bien dans 
mon silence. Sauf que j'avais bel et bien hâte d’en connaître 
d’avantage sur Pekoe. Papa l’avait appelé Pekoe lorsqu'il 
avait appris qu’on avait sevré le jeune chiot avec du thé. 


Pekoe était tel que je l’avais imaginé. Il était touffu et gras 
comme un ours polaire. On aurait dit une chose. Sauf qu’il 
bougeait sans cesse. Disons que j'ai finis par m’habituer à le 
voir venir si proche, à merenifler, à me toucher. Il ne réagissait 
pas comme les autres en me voyant. Les humains, ils finis- 
saient par comprendre que je souhaïitais une certaine distance 
entre eux et moi. Lui, il ne comprenait rien. Il me bousculait, 
me léchait de sa petite langue rugueuse et finalement je l'ai 
laissé faire. Après tout, il ne pouvait pas savoir. 


J'ai tout de suite remarqué quelques chose sur lui qu'on 
ne mentionnait pas dans les livres : il avait les yeux bordés 


d’une fine ligne noire comme ceux de maman sur sa photo 
de mariage. Moi, je remarque ce genre de chose, c’est tout. 
Puis, j'ai pensé que Pekoe lui non plus n’avait plus de mère. 
Je l’ai donc regardé plus attentivement et je n’ai pas décelé 
de la tristesse dans son comportement. Il se trémoussait 
toujours avec la même énergie. Il ne semblait pas mourir 
par en-dedans. 


Alors je ne sais pas ce qui m’a pris mais je me suis appro- 
chée de Pekoe et je l’ai pris dans mes bras. Papa est tombé à 
la renverse et j'ai eu peur qu’il ne se blesse. Je le voyais du 
coin de l’œil qu’il écarquillait ses yeux tout grand. Il balbutiait 
sans cesse : « C’est pas croyable ! c’est pas croyable ! ». 


J'étais indécise. Je ne savais plus quoi faire ni avec mon 
père ni avec mon chien. Je voulais rire et pleurer en même 
temps. Je crois que j’ai fait un peu des deux. C'était étrange 
pour moi. Je n’ai pas vraiment l’habitude de serrer les choses 
ou les gens. Je crois que Pekoe aussi se sentait bizarre. Il était 
si énervé qu’il a fait pipi sur moi. Mais ce n’est pas grave, je 
comprends. J'aurais probablement fait la même chose mais 
Papa était déjà en état de choc comme ça. 


C’est ainsi que Pekoeet moi sommes devenus inséparables. 
Ma vie acomplètement changé en sa présence. Quandles gens 
me voyaient en promenade avec lui ils s’arrêtaient souvent 
pour lui parler. J'avais l’impression qu’en quelque sorte ils 
me parlaient à moi aussi. On me demandait souvent de ses 
nouvelles ce qui me réjouissait au plus haut point. Quand 
ils lui parlaient je pouvais les regarder du coin de l’œil. J'en 
vins à croiser leur regard pendant quelques instants. J’ai 
même parlé à la vieille tante Anne quand elle m'a demandé 
à qui appartenait ce chien-là. La pauvre me parlait toujours 
trop fort et de trop près comme si j'étais sourde. Cette fois 
je lui ai bien cloué le bec ! Je crois même avoir entendu son 
dentier se décoller de son palais ! 


Pekoe était un compagnon idéal pour moi. Il ne se lassait 
pas d’explorer les environs à ma place et j’imaginais qu’il 
me racontait tout ce qu’il avait vu, reniflé, et entendu aux 
alentours. Je lui inventais parfois des histoires en prove- 
nance de son pays d’origine. Il me partageait ses premiers 
souvenirs : la candeur des sourires et la chaleur des mains 
qui caressent. J’adorais sa compagnie. Ensemble, on portait 
moins attention à moi car on ne pouvait s'empêcher de le 
caresser. Disons qu’on remarquait moins ma solitude. En 
fait, je ne me retrouvais plus que rarement seule. 


Il y a quelques hivers de cela, Papa et moi sommes aller 
en ville pour voir une spécialiste. Elle a été très patiente avec 
nous. Elle m'a laissé jouer avec Pekoe et se joignait parfois à 
nos jeux. Elle avait de grands yeux cerclés de noir et parlait 
avec un bel accent. Elle a dit à Papa que je faisais beaucoup 
de progrès et qu'il fallait garder espoir. 


Puis, nous sommes revenu à notre village situé au nord 
du Yukon pour revenir à nos même petite habitudes, à notre 
belle tranquillité. L'été suivant Papa m'a emmenée à la pêche 
avec lui et Pekoe. Le malheureux a failli faire chavirer la 
chaloupe quand Papa a ramené son premier poisson à bordant 
il était excité. J'ai bien aimé pêcher mais je n'ai pas mangé 
le poisson car je l’avais vu mourir sous mes yeux. 


Puis à l’automne nous sommes allés sur l’autoroute Demps- 
ter pour prendre des photos de caribous. Ils y viennent par 
milliers et c’est un spectacle très impressionnant. Mon père 
aime bien les images d’animaux, lui aussi. Il est un véritable 
photographe. Ma mère, elle, était vétérinaire. Un jour, elle 
a été dépêchée pour venir en aide à une équipe de chiens de 
traîneau en détresse et elle s’est perdue dans le blizzard. Le 
silence s'est fait autour d’elle avant de s’infiltrer en moi. 
On racontait qu’elle avait dû mourir en criant au secours et 
que s’est ma voix à moi qui s’est cassée. Du moins, c’est ce 
que racontent les gens du village. Ceux du Sud, eux, même 
s’ils n’étaient pas là à ma naissance, disent que je suis née 
comme ça. Ils m’appellent l’autiste. Moi, je préfère quand 
même qu’on m'appelle Annabelle. 


Aujourd’hui j'ai un peu froid. Comme si le blizzard se 
refermait autour de moi. C’est que Pekoe s'est fait frapper 
hier soir. Il était sorti prendre une bouffée d’air avant de 
venir se coucher près de moi. 


Papa dit qu'il va s’en sortir. Cela me rassure car il s'y 
connaît en animaux. 

J'espère bien qu’il a raison pour Pekoe. Car moi aussi 
j'aimerais bien m’en sortir. 

Moi aussi j'aimerais bien prendre l’air. 


Sandra St-Laurent 
Whitehorse 
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Julie Dlourde 
Spécialistes 

La députée de Range 
Lake, Sandy Lee, a vi- 
vement critiqué le plan 
d'urgence mis sur pied par 
le ministère de la Santé et 
des Services sociaux pour 
pallier aux démissions 
possibles des médecins 
spécialistes de l'hôpital 
territorial de Stanton. Se- 
lon la députée, les coûts 
engendrés par l’embau- 
che de remplaçants et 
par le renvoi des cas ur- 
gents dans le Sud seront 


Échos de l’Assemblée 


astronomiques. Sandy 
Lee s’est également dit 
inquiète de voir un mé- 
decin généraliste de 76 
ans, sans expérience en 
gynécologie et obstétri- 
que, prendre le relais des 
spécialistês pour le suivi 
des grossesses. Le minis- 
tre de la Santé, Michel 
Miltenberger, a indiqué 
ne pas être au courant de 
cette situation. 


Petites communautés 
Le Comité spécial mix- 
te sur les communautés 


sans pouvoir de taxation 
a remis son rapport final 
le 5 juin dernier. Parmi les 
13 recommandations du 
Comité, celui-ci suggère 
une meilleure répartition 
du financement des immo- 
bilisationsentre les grands 
centres et les petites com- 
munautés des TNO. Les 
consultations ont égale- 
ment soulevé le problème 
de l’approche en matière 
de financement des pro- 
grammes de prévention 
et de développement, 
qui n’est pas assez com- 


munautaire. Le Comité a 
souligné qu’il existe un 
fossé entre les villes et 
les petites communautés, 
où les besoins sont parfois 
plus grands. L’accessibi- 
lité aux services gouver- 
nementaux doitégalement 
être simplifié. Le Comité a 
également fait remarquer 
la différence de traitement 
entre les gouvernements 
municipaux et les conseils 
de bande. Les commu- 
nautés ont exprimé leurs 
inquiétudes face à la qua- 
lité de certains services, 























Analyste des budgets 
et de la planification financière 


Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Pour vous procurer une copie de la description 
de travail de ce poste et de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez 
consulter le site Web du ministère des Travaux publics et des 
Services à : http://www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


N° du concours : 32-2524-1562-0003 Date limite : le 20 juin 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart 
M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7154; télécopieur : (867) 873-0247. 











Infirmière enseignante/conseillère 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 





Fort Simpson, T.N.-O. 






(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2004. Nous prendrons en 
considération les demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitement initial est de 35,08 S$ l'heure (soit environ 68 406 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 6 150 $ 


N° du concours : 49-001563AE-0003 Date limite : le 20 juin 2003 


Infirmière enseignante/conseillère 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Rae, T.N.-O. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2004. Nous prendrons en 
considération les demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit environ 68 406 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 546 $. 

N° du concours : 49-001564AE-0003 Date limite : le 20 juin 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 














Conseiller en matière de politique, 
Revendications et autonomie 
gouvernementale des Autochtones 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit environ 68 406 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001557-0003 
Conseiller en matière de 
communications et de politique 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 33,74 $ l'heure (soit environ 65 793$ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001559-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7659; télécopieur : 
(867) 873-0555; courriel : syoung@maca.gov.nt.ca 

a —— ———""“—— ——— ———— 

















Date limite : le 20 juin 2003 

















Date limite : le 20 juin 2003 
















Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Commis de bibliothèque 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Hay River, T.N.-O. 


(Poste à temps partiel; 20 heures par semaine) 





Le traitement initial est de 24,67 $ l'heure (soit 25 625 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 795,25 S$. 


N° du concours : 71-1552JR-0003 Date limite : le 13 juin 2003 









Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115 





Chef, Ressources forestières 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Hay River, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 76 849,50 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 845 $. 


N° du concours : 1544-0003 Date limite : le 27 juin 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Tony 
Schofield, chef des Services ministériels, Division de 
l'aménagement des forêts, Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 7, Fort Smith NT XOE OPO. Téléphone : (867) 
872-7702; télécopieur : (867) 872-2077; courriel : 
tony_schofield@gov.nt.ca 








Agent de probation 

Programme d'assistance et de survelllance intensives 
Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée de deux ans/affectation provisoire) 

Le traitement initial est de 31,18 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 1556LG/03-0003 Date limite : le 13 juin 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 
ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436; 
courriel : justice_employment@gov.nt.ca 








Analyste principal des budgets 


Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 37,90 $ l'heure (soit 73 905 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 13-1569-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7148; 
télécopieur : (867) 873-0110; courriel : hr-exec@gov.nt.ca 
a ——————————————————_—_—_———— 


Date limite : le 27 juin 2003 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir K ue 
res du 
leur admissibilité. Nord-Ouest 































comme l’éducation et le 
logement. 


Conduite avec facultés 
affaiblies 

Le Comité permanent 
sur la gouvernance et le dé- 
veloppementéconomique 
a introduit en deuxième 
lecture le projet de loi 5 
visant à modifier la Loi sur 
les véhicules automobiles. 
Le projet de loi propose 
de modifier la section por- 
tant sur la conduite avec 
facultés affaiblies et de 
renforcer la législation 
actuelle en pénalisant 
plus sévèrement les con- 
ducteurs récalcitrants. Si 
la Loi est modifiée, les 
jeunes conducteurs seront 
également soumis à des 
restrictions plus sévères. 
Les modifications à la Loi 
sont, entre autres, une in- 
terdiction de prendre le 
volant durant 30 jours dès 
la deuxième infraction. Le 
principe de tolérance zéro 
s’appliquera aux jeunes 
conducteurs qui sont mi- 
neurs et qui ont moins de 
deux ans d’expérience de 
conduite. 


Vache folle 

La maladie de la vache 
folle, ou l’encéphalopa- 
thie spongiforme bovine, 
cause des inquiétudes 
chez certains députés. Le 
député de Great Slave, 
Bill Braden, a soulevé le 
problème que pose l’inter- 
diction d'importation des 
produits de ruminants en 
provenance du Canada 
aux États-Unis, incluant 
les trophées de chasse. 
Chaque année, près de 
80 % des chasseurs qui 
viennent aux Territoi- 
res du Nord-Ouest sont 
États-Uniens. L'industrie 
de la chasse aux TNO rap- 


porte près de 18 millions 
de dollars par année. Le 
ministre des Ressources, 
de la Faune et du Dévelop- 
pement économique, Jim 
Antoine, a mentionné que 
l'interdiction peutavoirun 
impact sur l’industrie de 
la chasse aux TNO, mais 
que des mesures étaient 
prises pour trouver une 
solution à court terme. 
Il est en communication 
constante avec le ministre 
fédéral de l’Agriculture et 
del’Agroalimentaire, Lyle 
Vanclief. 


Loi sur la Faune 

La Loi sur la Faune, qui 
esten révision, devait être 
présenté aux membres de 
l’Assemblée législative 
au cours de la session 
de juin. Le ministre des 
Ressources, de la Faune 
et du Développement 
économique, JimAntoine, 
a mentionné que la Loi 
sera finalement déposée 
en septembre prochain. 
C’est la deuxième fois 
que le dépôt de la Loi est 
reporté. Le ministre a in- 
diqué que les négociations 
entourant l’autonomie 
gouvernementale et les 
revendications territoria- 
les ont ralenti le processus 
de révision de la Loi. 


Violence familiale 

La Loi sur la protection 
contre la violence fami- 
liale a été introduite aux 
membres de la 14° Assem- 
blée législative le 10 juin 
dernier. La Loi prévoit la 
protection immédiate des 
victimes de violence fami- 
liale via une ordonnance 
de la Cour. Par exemple, 
les communications pour- 
raient être restreintes entre 
la ou les victimes et leur 
agresseur. 


Commission des accidents du travail 
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Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


ADJOINT AUX DEMANDES 


D'INDEMNISATION 
Yellowknife, T.N.-O. 


Traitement annuel : 41 226 $ 


Allocation annuelle de vie dans le Nord : 2 302 $ 


N° du concours : SR03/20 


Date limite : le 20 juin 2003 


COORDONNATEUR/INSPECTEUR 


DU SAUVETAGE MINIER 
Yellowknife, T.N.-O. 


Traitement annuel : à l'étude 


Allocation annuelle de vie dans le Nord : 2 302 $ 


No du concours : SR03/21 


Date limite : le 20 juin 2003 


Il s'agit d'un poste non traditionnel. 






Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Commission des accidents du 
travail des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : (867) 920-3893 ou 1-800-661-0792 (sans frais); 
télécopieur: (867) 873-4596; courriel : resumes@wcb:nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, 
les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un Programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 
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Sixième session de la 14° Assemblée législative 


Sprint final 


La situation financière des Territoires du Nord-Ouest mettra du pain sur la planche au gouvernement au cours des prochains mois. 


Julie Dlourde 
et Simon Bérubé 

C'est sur une note 
optimiste que le premier 
ministre des Territoires 
du Nord-Ouest, Stephen 
Kakfwi, a annoncé les 
couleurs du dernier blitz 
de la 14° Assemblée légis- 
lative avant les élections 
de novembre, lors de son 
discours d’ouverture le 
4 juin dernier. Le gou- 
vernement a encore plu- 
sieurs défis à relever pour 
remplir ses engagements 
pris au cours des quatre 
dernières années. La santé, 
la situation financière du 
territoire, le processus 
réglementaire du pipe- 
line et les négociations 
territoriales et d’auto- 
nomie gouvernementale 
vont remplir l’agenda 
de ce gouvernement, qui 
s'est donné pour mandat 
d’aller vers de meilleurs 
lendemains. 

Le premier ministre a 
rappelé aux membres de 
l’Assemblée que la situa- 
tion financière des TNO 
est préoccupante, mais a 
également tenu àsouligner 
que cette santé financière 
était déjà précaire lors de 
l’arrivée au pouvoir de 
la 14° Assemblée. Les 
coupures budgétaires du 
gouvernement fédéral 
ont fait en sorte que la 
limite d’emprunt du gou- 
vernement pourrait être 
atteinte d’ici la fin de la 
présente année financière. 


La ligne directrice du gou- 
vernement, selon Stephen 
Kakfwi, a toujours été 
d'investir pour le futur, 
malgré une marge de 
manœuvre restreinte. Le 
premier ministre a men- 
tionné que les Territoires 
du Nord-Ouest sont un 
endroit de prédilection 
pour les investissements 
et que, par conséquent, 
le territoire demeure un 
lieu de choix pour vivre 
et travailler. 

La reconnaissance, par 
le fédéral, de la nécessité 
de revoir la formule de fi- 
nancement des Territoires 
du Nord-Ouest n’est pas 
étrangère à l’optimisme du 
gouvernement. Le premier 
ministre Jean Chrétien a 
ouvertement fait mention, 
au cours du printemps à 
la Chambre des Com- 
munes, du problème que 
pose, pour les territoires 
du Nord, le financement 
par habitant. 

Au mois de mai dernier, 
le ministre des Finances, 
Joe Handley, avait égale- 
ment sonné l’alarme sur 
la situation financière des 
Territoires du Nord-Ouest. 
Dans le cadre d’une mise 
à jour, celui-ci avait laissé 
entendre que le GTNO at- 
teindrait sa limite de crédit 
de 300 millions de dollars 
avant la fin de l’année fi- 
nancière 2003-2004, au 
lieu de 2004-2005, comme 
prévu au budget de février 
dernier. 


Detites annonces 


Meubles à vendre 


Table de cuisine en bois avec quatres chaises en très 


bon état. 60 $, négociable. Julie au 873-6603. 
Théâtre 


Les élèves de l'École Allain St-Cyr présentent « La 
télépatite », une pièce de Yves Garric, le dimanche 8 
juin, au théâtre de l'école St. Pat's, à 14het à 16h. Billets 


en vente à l'école Allain St-Cyr ou à la porte. 
Chambre à louer 


Je dispose d'une chambre à louer au centre-ville à partir 


du 15 juin. 669-0066 (soir) et 873-3292 (jour) 
Rénovations 


Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 
Sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 


ou 444-4516. 


La formule de fi- 
nancement est l’un des 
problèmes urgents qui 
tenaillent le gouverne- 
ment territorial. Ques- 
tionné sur le sujet lors de 
l'ouverture de la session 
par le député de Hay Ri- 
ver Nord, Paul Delorey, 
le ministre des Finances 
a réitéré son intention 
d’avoir les nouvelles 
bases d’une entente mise 
en place avant septembre 
prochain. Un rapport sur 
la question devrait être 
acheminé au bureau du 
premier ministre Chré- 
tien l’automne prochain. 
Une nouvelle formule 
de financement pourrait 
alors entrer en vigueur 
dès le 1“ avril 2004. 

Parmi les autres dos- 
siers financiers à revoir 
par le ministre, afin de 
redresser la situation, 
on retrouve les résultats 
du recensement de 2001 
de Statistique Canada, 
dont le gouvernement 
territorial conteste les 
données. De plus, le 
gouvernement territorial 
s'oppose au changement 
d’année de base pour le 
calcul reflétant les re- 
venus du gouvernement 
territorial pour l’Entente 
de financement préétablie 
entre les deux paliers de 
gouvernement. L'année 
de base proposée par 
Ottawa est 1999-2000. 
Or, Joe Handley argue 
que ce n’est pas un bon 


choix puisque cette année- 
là est celle de la division 
des TNO et de la création 
du Nunavut. 

Pour le premier minis- 
tre Kakfwi, il est impéra- 
tif que les TNO puissent 
évoluer indépendamment 
du gouvernement fédéral. 
Selon Kakfwi, l’économie 
actuelle laisse présager un 
avenir fructueux pour les 
TNO, qui pourraient 
bientôt devenir un con- 
tributeur appréciable au 
sein du Canada. 

Parmi les dossiers à 
surveiller au cours des 
prochains mois, selon le 
gouvernement, il y a la 
ratification de l’Entente 
Tlicho et sa signature par 
l’Assemblée Tlicho en 
août prochain. Le gou- 
vernement veut mettre 
de l’avant le dossier de 
l’autonomie gouverne- 
mentale et des revendi- 
cations territoriales avant 
les élections. L’Accord- 
cadre sur la dévolution 
doit être signé, ouvrant 
la voie aux négociations 
entourant une entente de 
principe pour le transfert 
de la responsabilité de la 
gestion des terres et des 
ressources au gouverne- 
ment des TNO. La mise 
en œuvre d’un processus 
de réglementation pour la 
construction d’un pipeline 
fait également partie des 
priorités du gouverne- 
ment pour les semaines 
à venir. 


Les Petites annonces de L'Aquilon 
est un service communautaire 
offert gratuitement aux abonnés de 


L'Aquilon. 


Pour nous joindre : 
Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 


aquilon@internorth.com 
ou passez 
au 5016 48° rue 


Veuillez prendre note 


que les petites annonces 
apparaissent dans le 
journal pourvu que 
l'espace 


soit disponible. 














( APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Traçage des marques 
sur la chaussée 2003 
CTO3-9709 


- Routes des T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin), ou au surintendant, Région du Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou être livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe 
Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 JUIN 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 2 juin 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 9 juin 2003, à 18 h 30, à Hay 
River. 


Vous pouvez également obtenir de l'information Sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, à 
l'adresse suivante : http:/www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.html 





PR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Fournir et expédier les marchandises et effectuer 
les rénovations au centre pour personnes âgées 
de Fort Rae, T.N.-O. 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait un 
appel d'offres pour fournir et expédier les marchandises et 
effectuer les rénovations architecturales et mécaniques au centre 
pour personnes âgées de Fort Rae, T.N.-O. 








On peut se procurer les documents d'appel d'offres après 15h, 
le jeudi 12 juin 2003, au bureau du Slave Nord de la Société 
d'habitation des T.N.-O., 9° étage, Northwest Tower, 5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT. Vous pouvez également consulter 
les documents auprès de l'Association des constructeurs des 
T.N.-O. à Yellowknife. 


Une rencontre avant soumission aura lieu sur le site à Fort Rae, 
à 13h, le jeudi 19 juin 2003. 


Un montant de 50 $ plus TPS estexigé pourobtenirles documents 
d'appel d'offres. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouests'applique au présent appel d'offres. 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet et parvenir au plus tard à la Société d'habitation du 
bureau de district du Slave Nord, à Yellowknife, T.N.-O., au plus 
tard à : 


15 h, heure locale, le jeudi 26 juin 2003 


La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 


Renseignements techniques : PSAV Architects 
Tél. : (867) 920-2609 
Fax : (867) 920-4261 
Renseignements sur le contrat : Donna Fleischhacker 
Tél. : (867) 920-6547 
Fax : (867) 669-7010 
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Simon Bérubé 

Selon la vice-prési- 
dente du comité spécial, 
Sandy Lee, il y a présen- 
tement sept à huit négo- 
ciations sur l'autonomie 
gouvernementale qui se 
déroulent aux Territoires 
du Nord-Ouest. Chacune 
d’elles ayant ses propres 
particularités, le gouver- 
nement devra être prêt 
pour que la mise en œuvre 
des différents accords se 
fasse sans heurt. 

Un total de 14 recom- 
mandations était contenu 
dans le rapport. L'une 
de ces recommandations 
consiste à créer un bu- 
reau unique qui verrait à 
élaborer un plan d’action 
sur le sujet et à garder 
une vue d’ensemble sur 
la mise en œuvre des 
accords. Selon le comité, 
ce bureau pourrait être un 
ministère, un porte-feuille 
ministériel ou une agence 
gouvernementale. 

Le Comité spécial sur 
les règlements et les pro- 


cédures devrait aussi rece- 
voir la responsabilité d’ef- 
fectuer une surveillance 
et de faire rapport sur les 
ramifications qu’auront la 
signature de ces ententes 
sur les pouvoirs, les struc- 
tures et les procédures de 
l’Assemblée législative. 
Enfin, un organisme de 
recherche indépendant 
devrait être créé pour étu- 
dier les systèmes de gou- 
vernance et les opérations 
pratiques reliées à la mise 
en œuvre de l’autonomie 
gouvernementale. 

Le Comité spécial pi- 
loté par Sandy Lee et le 
ministre Jim Antoine a fait 
ressortir cinq éléments de 
base sur lequel le travail 
du gouvernement terri- 
torial devrait s'appuyer 
pour que l’autonomie 
gouvernementale se fasse 
en douceur. Il s’agit des 
nouveaux statuts et pou- 
voirs des communautés, 
des chevauchements en 
terme de pouvoir de lé- 
giférer, des consultations 


Autonomie gouvernementale 


Il faut se préparer 


Le Comité spécial sur la mise en œuvre de l’autonomie gouvernementale et la disposition de temporisation déposait son rapport le 5 juin dernier 
à l’Assemblée législative. Plus que jamais, le gouvernement devra se préparer à fonctionner autrement. 


telles que requises dans 
plusieurs des accords, 
de la coordination des 
responsabilités partagées 
et de la coopération entre 
tous les paliers de gouver- 
nements impliqués. 

Pour Sandy Lee, les 
prochaines années seront 
donc déterminantes pour 
le gouvernement terri- 
torial et le rôle qu'il a à 
jouer aux TNO. « Ça veut 
dire qu’il faudra faire les 
choses différemment. La 
tâche majeure du gouver- 
nement est de passer des 
lois et des budgets. La ma- 
nière dont nous faisons ça 
devra être changée parce 
qu'il y aura différentes 
exigences au niveau des 
consultations », de men- 
tionner celle qui ajoute 
que, pour certains sec- 
teurs, l’entière responsa- 
bilité ne retombera plus 
uniquement sur le gouver- 
nement territorial. « C’est 
la vertu de faire partie d’un 
cadre de travail plus grand 
qui contient plusieurs gou- 


vernements », d'ajouter la 
députée. 

En plus, le gouverne- 
ment devra travailler avec 
la spécificité de chacun 
des accords. Cependant, 
tous les changements 
dans la politique ténoise 
ne surviendront pas du 
jour au lendemain. « Ce 
sera un très lent proces- 
sus qui cheminera étape 
par étape. Nous ne nous 
lèverons pas un matin en 
réalisant que nous vivons 
dans un monde complète- 
ment différent. Les chan- 
gements seront graduels », 
de prévoir Sandy Lee. 

« Une fois négociés 
et signés, les accords sur 
l’autonomie gouverne- 
mentale ne sont pas une 
fin en soi. Il s’agit plutôt 
d’un début. Pendant nos 
études sur le sujet, nous 
avons réalisé que nous se- 
rons de plus en plus reliés 
et interdépendants et nous 
aurons donc besoin d’une 
plus grande coopération 
et coordination entre tous 


L'ARC veut repenser son action 


(APF) - La mission 
de l’Alliance des Ra- 
dios Communautaires 
du Canada (ARC) doit 
être analysée et, le cas 
échéant, revue. Lors de 
son assemblée générale 
qui se tenait du 30 mai 
au 1° juin, le réseau des 
radios francophones en 
milieu minoritaire a dé- 
cidé de consacrer la pro- 
chaine année à repenser 
sa mission. Pas de quoi 
s'inquiéter pour le pré- 
sident Réjean Aucoin : « 
la mission [...] de l’ ARC 
[...] en sortira non pas 
transformée mais plutôt 
amplifiée et solidifiée. » « 
Après 12 ou 13 ans d’acti- 
vité, explique le secrétaire 
général de l’ ARC, Serge 
Paquin, il faut nécessaire- 
ment remettre les choses 
en perspective. » Car 
lentement mais sûrement 
l’Alliance s’est écartée de 
sa mission initiale. 

Lors de sa création en 
1991, le réseau entendait 
se consacrer à l’aide aux 
radios en implantation. 
À cela s’est rapidement 
ajoutée la consolidation 
des radios en ondes, ce qui 
s’est finalementtraduit par 
__ lamiseen place du Réseau 

; _ Francophone d’ Amérique 
. (RFA)en 1997. L'ARC se 








dotait ainsi d’un réseau 
national par satellite pour 
offrir des services (nou- 
velles et émissions) aux 
radios membres. 

« La progression 
de notre réseau a été 
extrêmement rapide » 
explique Serge Paquin, 
« et cela s’est peut-être 
fait au détriment de nos 
radios en implantation. » 
L'ARC a donc décidé de 
consacrer les 12 prochains 
mois à un travail intensif 
de consultation de ses ra- 
dios membres. Il s’agira 
de redéfinir la mission 
de l’ARC, ainsi que celle 
de RFA, en fonction des 
besoins mais aussi des 
moyens. 

Une radio nationale 

lourde à porter 

L'organisation du 
Réseau Francophone 
d'Amérique sera très cer- 
tainement revue, même 
s’ilesttroptôtencore pour 
avoir une idée de ce que 
l’avenir lui réserve. Pour 
l'instant RFA diffuse 11 
bulletins de nouvelles en 
direct par jour, ainsi que 
plusieurs émissions musi- 
cales. Mais «ilestclairque 
le service 24 heures sur 24 
ne peut pas continuer » 
avance Serge Paquin, pour 
qui « il faudrait peut être 


recentrer l’activité de RFA 
pour mettre en valeur les 
événements locaux. » 
Principal caillou dans 
la chaussure de RFA : les 
coûts de production sont 
loin, très loin d’être cou- 
verts par les participations 
de membres du réseau. En 
20021’ ARC a dû dénicher 
des subventions de l’ordre 
de 656 000 dollars pour 
supporter RFA, et 494 
000 en 2003. « C'est 
déjà un tour de force que 
d'avoir trouvé cet argent 
» explique Serge Paquin, 
«et c’est épuisant. On 
doit multiplier les sour- 
ces. » Le réseau n’est 
en effet soutenu que par 
deux bailleurs de fonds. 
« Si l’un des deux nous 
fait faux bond » explique 
Serge Paquin, « nous ris- 
quons de devoir mettre 
la clé sur la porte. Et on 
ne peut pas faire comme 
si cela n’arriverait pas. » 
D'autant plus que cela 
a bien failli être le cas 
à l'automne dernier. La 
fragilité financière de 
RFA accapare beaucoup 
des énergies de l’ARC, 
qui ne peut plus se consa- 
crer à ses autres missions. 
Une situation qui pourrait 
aboutir, l’option est en- 
visagée, à une nouvelle 


séparation des structures 
de RFA et de l’ARC. 

Un plan sur 5 ans 

Il est toutefois trop tôt 
pour apporter des chan- 
gements de politique au 
sein des radios commu- 
nautaires. Des consulta- 
tions régionales seront 
organisées tout au long 
de la prochaine année. II 
s’agira de consulter les 33 
radios membres du réseau, 
qu’elles soient en onde 
ou en implantation. Le 
ministère du Patrimoine 
Canadien a confirmé lors 
de l’assemblée générale 
des radios qu'ilappuierait 
financièrement ce travail, 
qui sera coordonné par 
des experts privés. « Pa- 
trimoine Canada voit 
cette démarche tout à fait 
positivement » explique 
Serge Paquin, « car cela 
devrait clarifier la situa- 
tion d'un dossier tout de 
même très complexe. » 
L'objectif affiché pour la 
13° assemblée générale 
est de pouvoir mettre sur 
pied un plan stratégique 
sur 5 ans, qui redéfinisse 
la mission de l’Alliance 
des Radios du Canada et 
du Réseau Francophone 
d'Amérique, ainsi que 
les relations entre ces 
deux organismes. 


les joueurs », d’expliquer 
Mme Lee. 

Mme Lee compare les 
accords en cours de négo- 
ciation à des constitutions. 
« Les gens doivent les vi- 
vre, les mettre en œuvre 
eten travailler les détails. 
Avant que tout ne se tra- 
duise en réalité et qu’il 
y ait des gouvernements 
fonctionnels, il faudra que 
les gens arrivent avec des 
solutions pratiques sur ce 
qui doit être fait». De 
plus, Sandy Lee ajoute 
qu’un grand soin a été 
porté par le comité pour 
que ses travaux ne fas- 
sent pas interférence aux 
différents processus de 
négociation d'autonomie 
gouvernementale. 


Disposition 
de temporisation 


La disposition de tem- 
porisation, qui établissait 
une date d’échéance aux 
frontières actuelles des 
circonscriptions électo- 


rales, a été abolie en mars 
dernier, à la suite d’un 
premier rapport du comité 
spécial sur ce sujet spécifi- 
que. « Sionn'avait pas ré- 
glé cette question, tous les 
sièges auraient été dissous. 
Cela aurait voulu dire que 
nous n’aurions eu aucune 
élection », de rappeler la 
député. 

En mars dernier, le 
rapport du Comité spé- 
cial comprenait aussi une 
recommandation selon 
laquelle une commission 
sur les frontières électo- 
rales devrait être établie 
afin de revoir la carte 
électorale ténoise. « On 
doit s’assurer que ces 
circonscriptions soient 
correctes au niveau de la 
démographie, mais aussi 
de plusieurs autres fac- 
teurs comme les accords 
d'autonomie gouver- 
nementale, les secteurs 
géographiques couverts 
par ces accords, ainsi que 
les considérations cultu- 
relles et linguistiques ». 


La loi de la 
jungle au FCT 


OTTAWA - L'Alliance des producteurs francopho- 
nes du Canada (APFO) représente douze producteurs 
indépendants francophones à l’extérieur du Québec qui 
oeuvrent dans le domaine de l’industrie francophone 
du film, de la télévision à l’échelle canadienne. Il y a 
péril en la demeure. Suite au budget fédéral de février 
dernier, la contribution du fédéral au Fonds canadien de 
Télévision (FCT) dégringole de 100 millions par année 
depuis 1996 à 75 millions de dollars pour chacune des 


deux prochaines années. 


La présidente de l’APFC, Mme Cécile Chevrier 
est venue témoigner de son désarroi devant le Comité 
permanent des langues officielles à la Chambre des 
communes. Pourquoi devant ce comité? Les objectifs 
du FCT énoncent notamment qu’il a comme mandat 
de soutenir le secteur de la production des minorités 
linguistiques au Canada. « L’année 2003 se présente 
comme une catastrophe pour la production francophone 
hors-Québec. Le budget du FCT a été amputé de plu- 
sieurs millions. Ceci s’est traduit par l’adoption d’un 
nouveau mode d’évaluation des projets. Ce nouveau 
mode porte un nom : priorités du diffuseur. Ces prio- 
rités du diffuseur réduisent à néant les avantages dont 
bénéficiaient nos projets. Pour les projets déposés par 
nos membres, nous nous retrouvons avec un taux de 


refus d’environ 75%. 


Le FCT et Patrimoine canadien ainsi que notre pu- 
blic sont devant une impasse, une incapacité de veiller 
à la répartition équitable de ces mêmes fonds dans le 
respect des valeurs qui régissent les grandes institutions 


de notre pays». 


Mme Chevrier arésisté longtemps avant d’accepterla 
notion d’une enveloppe spécifique visant la production 
hors-Québec. «J’ai longtemps avancé qu’il faut nous 
positionner de façon compétitive. Je n’en voulais pas 
de ce ghetto. Mais force est d’admettre que vaut mieux 
être dans un ghetto qu’au cimetière. » 
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Financer les arts, la culture et le secteur jeunesse 
dans l'Ouest et le Nord 


Le prix de la gé phie 
Un regroupement d’organismes des secteurs des arts, de la culture et de la jeunesse de l'Ouest et du 
Nord veut se rendre à Ottawa pour demander plus de financement. 


Julie PDlourde 

Une réunion télépho- 
nique en mai dernier, re- 
groupant des porte-parole 
des organismes culturels, 
artistiques et du secteur 
de la jeunesse du Nord 
et de l'Ouest, a donné 
naissance à la Coalition 
de l'Ouest et du Nord, 
une structure embryon- 
naire qui voudrait avoir 
sa place au soleil dans le 
secteur du financement. 
Pour les organismes tels 
Chant’Ouest ou le Réseau 
de diffusion de l'Ouest, le 
financement alloué dans le 
cadre de l’Entente Cana- 
da-communauté n’est pas 
suffisant pour assurer leur 
survie. Certaines activités, 
comme les Jeux du Nord 
et de l’Ouest et le Parle- 
ment franco-canadien du 
Nordet de l'Ouest, roulent 
pourtant leur bosse depuis 
plusieurs années. Cette si- 
tuation est source de frus- 
trations pour plusieurs et 
pourrait même menacer la 
survie de certains projets. 
De son côté, la Fédération 
Franco-TéNoise (FFT) a 
préféré se tenir en retrait 
du nouveau mouvement. 

Lesorganismesdoivent 
chaque année refaire une 
demande de financement 
pour leurs projets qui 
fonctionnent pourtant 
très bien. « On ne peut pas 
réinventer les projets cha- 
que année. Une fois qu'il y 
enaqui fonctionnent bien, 
on veut seulement qu’ils 
continuent, explique le 
coordonnateur du secré- 
tariat du Chant’Ouest, 
Joël Lavoie, ajoutant que 
l’organisme en charge 
d'un concours annuel de 
talents musicaux arrive 
difficilement à boucler 
son budget. « Cette année, 
Chant’Ouest a subi telle- 
ment de coupures qu'il 
risque de ne plus exister 
l’année prochaine. » 

Actuellement, 1 % du 
montant versé aux pro- 
vinces et territoires dans 
le cadre de l’Entente 
Canada-communauté est 
dévolu aux organismes 
interrégionaux du secteur 
des arts, de la culture et de 
la jeunesse. L’an dernier, 
ce montant s’est élevé à 
227 000 dollars. Compte 
tenu du vaste territoire que 
couvrent les provinces de 
l’Ouestetles trois territoi- 
res du Nord, ce montant 
parvient difficilement à 
défrayer les coûts reliés 
aux déplacements pour les 
activités, comme le Par- 


lement franco-canadien 
du Nord et de l'Ouest, 
qui rassemble à chaque 
année des dizaines de 
jeunes. Ce que la Coa- 
lition veut, c’est un 1 % 
supplémentaire. « Notre 
espace est très vaste et 
nous avons besoin de 
rassembler les jeunes. 
Ce n’est pas facile avec 
les montants que nous 
recevons », estime la pré- 
sidente de Francophonie 
Jeunesse de l’Alberta, 
Renée Lévesque. 

La Coalition veut plus 
d'argent, mais ne veut pas 
gruger à même le finance- 
ment des organismes pro- 
vinciaux et territoriaux. 
Le montant de l’Entente 
Canada-communauté, 
qui est de l’ordre de 30 
millions pour 1999-2004, 
est déjà réparti entre 330 
organismes. Les orga- 
nismes de l'Ouest et du 
Nord doivent se trouver 
une autre source de fi- 
nancement s'ils veulent 
poursuivre leur program- 
mation. Joël Lavoie, qui 
a rencontré dernièrement 
quelques représentants du 
ministère de Patrimoine 
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canadien, espère trouver le 
bon filon. « On veut que ce 
soit Patrimoine canadien qui 
trouve le financement, mais 
en-dehors des enveloppes 
de l’Entente Canada-com- 
munauté, parce que nous 
sommes très conscients 
que les communautés ont 
énormément de besoins, 
explique-t-il. Je ne connais 
pas tous les programmes. Si 
on va chercher dans l’enve- 
loppeCanada-communauté, 
on prend d’une main et on 
enlève de l’autre. » 

Une rencontre de la Coa- 
lition est prévue le 20 juin 
prochain. La plupart des 
organismes provinciaux 
et territoriaux, qui gèrent 
l’argent des Ententes Ca- 
nada-communauté, ont été 
rencontrés pour prendre 
part à l’initiative, appuyée 
par la Fédération culturelle 
canadienne-française et la 
Fédération de la Jeunesse 
canadienne-française. Les 
arguments de la Coalition 
n'auront pas suffi pour 
inciter la FFT à joindre les 
rangs. Pour son directeur 
général, Daniel Lamou- 
reux, cette Coalition est 
l’arrivée sur le marché des 


MOTS CROISÉS. 


organismes d’une nou- 
velle structure, qui va 
chercher à avoir sa part 
du gâteau au détriment 
des autres organismes. 
« Chaque fois que l’on 
crée une structure, elle 
a tendance à prendre du 
poids. Je ne suis pas en 
faveur de grever les enve- 
loppes d’argent en créant 
une autre structure qui 
viendrait chapeauter 
la jeunesse, les arts et 
la culture d’une part et 
l'Ouest et le Nord d’autre 
part. On n’a pas besoin de 
ça. » Joël Lavoie, de son 
côté, mentionne qu'il 
n’est pas question, pour 
l'instant, d’incorporer 
la Coalition. « Nous ne 
sommes pas certains 
que l’on veut payer pour 
une nouvelle structure 
administrative », a-t-il 
indiqué. 

La FFT craint que la 
Coalitionne parvienne pas 
à trouver son financement 
en dehors de l’Entente 
Canada-communauté. Un 
nouveau joueur signifie, 
pour la FFT, un montant 
moindre pour les activités 
locales. 




















HORIZONTALEMENT 

1- Pâtes alimentaires 
d’origine italienne. 

2- Direction prise par une 

ction. 

3- Éruption cutanée 
passagère. — Personnel. 

4- Souri. — Qui présentent 
des cals. 

5- Plaque de neige isolée. 
— Terre libre ne relevant 
d'aucun seigneur. 

6- Donne les couleurs de 
l'arc-en-ciel. — Doublée. 


— Barrot. 

7- Orientas. — Parfait en 
son genre. 

8- Levant. — Jeune 
homme entretenu par 
un homosexuel. 

9- S’agitent par des 
mouvements vifs 
et courts. 

10-Inflorescence. 

— Sculpteur flamand 
au 15e siècle. 
— Négation. 














11-Qui reflètent le bonheur. 
— Lieu où est conservée 
une collection d'oeuvres. 

12-Partie du monde. — Pluie 

subite et abondante (pl.). 


VERTICALEMENT 

1- Tournera dans tous les 
sens quelque part. 

2- Retarder, différer. 

— Mamelle. 

3- Consiste. — Opérai la 
transformation du raisin 
en vin. 

4- Ville de Grande-Bretagne. 
— Négation. = 

5- Empire de l'Amérique 
précolombienne. 

— Prénom masculin. 

6- Roman de Chateaubriand. 
— Excita, entretint. 

7- Coupas. — Personnel. 

8- Pour les existentialistes, 
l'homme existant concrè- 
tement dans le monde. 
— Rentlement corné des 
solipèdes. 





9- Mesure linéaire. 

— Personne qui 

transforme en fil. 
10-Saint normand. 

— Soudaine. — Doublée. 
11-Gretfe. — Récitée avec 


peine. 
12-Détériorées, abîmées. 
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Horoscope 


SEMAINE DU 15 AU 22 JUIN 2003 


ANNIVERSAIRES : 
15 juin JOHNNY HALLYDAY  (Gémeaux-Chèvre) 
19 juin YVES ROBERT (Gémeoux-Singe) 


BÉLIER 
Vous pouvez très bien voir les choses 
d'une manière heureuse. Il est possible 


Bélier que vous soyez appelé à vous sortir de 
plusieurs complications avec une grande 
énergie. 


TAUREAU 
Le Soleil fait que vous voulez à tout prix 
être noble dans tous vos actes. Vous pou- 


Taureau Lez l'être. N'en doutez pos. Tout sera 
très équitable. 


GÉMEAUX 
Vous devez aller vers des choses très 
puissantes. Vous avez besoin que l'on 


vous fasse confiance. Vous accordez 
beaucoup de valeur aux gens que vous 
aimez 


CANCER 
Vous êtes dans une période où il fout 
que vous vous reposiez Vous avez une 


Cancer grande ténacité. Vous ne voulez pos 
faire quoi que ce soit qui soit contraire à 
votre honnêteté. 





4 LION 
GA Lo planète Mors fait que vous voulez 

être très digne de tout ce qui vous arrive 
Lion de grand. Vous êtes dans une phase de 
votre vie où plusieurs choses prennent 
Un tournant nouveau. 


SD» 


VIERGE 

Vous êtes très sûr de vous dans le 
domaine de votre vie offective. Vous 
allez vers des choses qui vous donneront 
de grands espoirs. Ne vous inquiétez 
pos. 


BALANCE 

Vous êtes très sûr de la valeur de vos 
amitiés. Vous avez besoin que l'on vous 
donne de grandes preuves d'affection. 
Ayez confiance en vous. 


SCORPION 

La Lune vous apporte la capacité de tout 

voir avec un besoin de comprendre ce 
Scorpion qui vous arrive. Vous voulez que les 

choses soient très valorisantes. 


SAGITTAIRE 
Vous êtes dons une période où tout ce 
qui touche vos sentiments est capital. 


Sagittaire Vous voulez que tout soit vécu avec un 
grand sens de la justice. 


CAPRICORNE 
Vous vous éloignez de certaines choses 


qui n'ont plus d'importance à vos yeux. 
Vous voulez que tout dans votre vie soit 
dair, Vous désirez être très près de vos 
omis. 


VERSEAU 
& Vous êtes obligé de tenir compte de 
plusieurs choses dans le domaine de vos 
Verseau projets. Vous êtes capable de tout voir 
avec une grande capacité de courage. 


POISSONS 
© Le Noeud ascendant (noeud nord) vous 


donne le besoin de vraiment tout 

Poissons analyser. Vous avez un grand sens de 
l'autonomie et vous tenez à le garder 
surtout en ce qui concerne les choses 
matérielles. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 











CET ELEC EL OR EE 


7h00 C'est [Emilie de la Nouvelle |L'Heure du Midi 
péché Lune/îleGildor 
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Clair de lune 


11h00 





















11h30 12h00 


Cinéma variées 


PEU 16h00 


Ce soir 


ETUORRETEN LE 


Princesse 
Sissi 


L'Ontario en direct L'Ouest en direct 
Me ariées ariées ariées 
tourisme 


ETTIMELEN 


atatatow |Ricardo 




























































RDI Variées Capital 
actions 


Chiffres et |Le Journal 















Les Zap journal La cible 

















= Belge lettres ide France 
Les saisons de [TVA en direct.com Boutique TVA Hop la viel Beverly Hills Place Melrose Le TVA [Le TVA 18 [Sucré salé 
Clodine Hate 
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LETTRE ONE 








AL EAN 


Dinosa- Le Téléjournal/ Le Nouvelles 
ures Point [sports 






CLORULEN 









ALLER PO PE EEE OZ EE 


M"Revers de fortune" (Drame,'96) Sarah Jessica[Politique/Politique / 50 Hors d'ondes 
Parker, Tony Goldwyn 






























































































































































































RDI Le Monde |Maison- [Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Monde |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Reportages  |Capital Maison-  |Le Journal Journal du 
neuve : Point neuve aujourd'hui Point actions neuve de l'Ouest |Pacifique 
TV5 Pyramide [Racines et ailes Isabelle TV5 le Bibliot- Rideau Rouge [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès des stars, |Reflets Sud 
autour du..|journal heca e Jdes nouvelles modes 
TVA EE Gags Fleurs et [Ma maison Rona 2 frères Le TVA Sucré salé [Diva Vision indus Chit Chat (Québec Le canal nouvelles 
jardins réseau mondiale [Media vacances 
Mardi 
ELUMRELEU ALT UEN CE PET OPELE SZ UE Z EURO OROULET 
(Cerveau direction L'ile de Gildor Le Téléjournal/ Le Nouvelles Découverte Chroniques étranges |Hors d'ondes 
Point [sports "Cauchemars" 
RDI Grands Reportages [Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Monde |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Reportages |Capital Maison-  |Le Journal Journal du 
Point neuve aujourd'hui Point actions neuve de l'Ouest |Pacifique 
TV5 out le monde en parie Nous dévoile le pourquoi du succés|TV5 le Temps présent [Un monde [Envoyé spécial Magazine Smoking |"Maigret et la grande perche" 35 Autant 
des stars, des nouvelles modes. journal à. d'information et baskets |(Drame) Bruno Cremer savoir 
TVA Clin d'oeil Dans ma Histoires [KM/H'Le [Annie et ses hommes [Le TVA Sucré salé Diva [Thane Indus Chit Chat Québec |Le canal nouvelles 
caméra (filles party” 50-50" réseau Direct Media vacances 
Mercredi 
HAN LE UNE EURE AO CLEO OP LEO PO PE PE PE OO EC OMOEN 
SRC Le Kid” (Com,2000) Spencer Breslin, Bruce [L'île de Gildor Le Téléjournal/ Le Nouvelles |Les Couleurs du sang |‘40 Hors d'ondes 
lis. Point 
RDI Le Monde [Maison- [Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le Maison- Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages  |Capital 
neuve l'Chares et Camilla” Point neuve Point l'Charles et Camilla” actions 
TV5 Pyramide |Envoyé spécial Magazine Chronique |(Conversa- Au nom de la loi Partis Culture et dépendances Magazine [La grande aventure de|Bourlin- Télétou- 
d'information js d'en hautltion j pour gloirellittéraire. la presse filmée ueur risme 
























Sucré salé [Place Melrose "J'ai 
épousé une meurtrière" 


Saturn Le canal nouvelles 








TVA Poule aux [Michel l'A la merci d'un tueur" (Drame,'99) Tim 
E: oeufs d'or Hasmin [Matheson, Joanna Kerns. 


EURE] 


Catherine |Un gars, 





Vision Chit Chat Québec 
mondiale vacances 


PEUPLE 


:15 Hors d'ondes 






















EEE ELUEELEU 


Palmarès |L'îile de Gildor 





ALIEN 


Le Téléjournal/ Le 
Point 


ALLER 


Nouvelles |"Viens chez moi, j'habite chez 
sports une copine" (Com,'81) 
Le Monde |Le Canada Le Téléjournal/ Le 


CZ ZE UOTE 


Journal du 
Pacifique 




































Maison- [Grands Rep. "William, |Le Téléjournal/ Le 








































neuve le jeune prince" Point aujourd'hui Point 

(Campus Émission culturelle nticosti - L'Arche de Écrans du |Dites-moi….. Invité(es): |Vie privée, vie publique ER 

présentée par Guillaume Durand. __ |menier monde Bertrand Picard [s d'en hautireportage 

La série rrèscom Fortier Sucré salé [Place Melrose hane indus Québec 
museau __|du peuple é l'Réhabilitation" Direct Media 











CIRE ALU EEE EUR ELE EE EXO EE OU EPL OPEL CO E LEUR Z TUE ET OMOEU 
one libre "Chanter [Le Téléjournal/ Le Nouvelles 
plus fort que la mer” Point sports 

| RDI | A i Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Reportages il Fe Journal Journal du 
jaujourd'hui Point l'Le Fragile équilibre de l'Ouest [Pacifique 
Dossiers Disparus In a tout essayé Laurent Ruquier et sa bande |25 Écrans |:55 "Famille d'accueil: Un an de 

TV5 ee Joe "lé testeur Sort e paysage avoue lu monde plus um an de mot: 
TVA !"L'idole d'Acapulco” (Com,'63) Ursula e "Belliou: les oeufs d'or" (Avent,'96) Michaël  |Chit Chat Saturn 
é es Elvis Presley é Lamport, Wadeck Stanczak. 





























Samedi 
AU CORRE EURE EN 


eel Iznogoud [Enfants du|Lassie 
| SRC fous [jure | 
Le Journal [L'Épicerie |Le Journal 
RDI IRDI artistes 
Mission4- |Silence ça [Va savoir |Découv- 
. Vins et I-D maison 
L_TVA [Ames [Fosses | 
ALU AUTO OE EUU ONE EEE EUTUOE CLEO AO ELE ZT UOTE NOT ONE 
SRC 16h30 "L'Île de Sable" (Drame,'99) Sébastien [Caméra témoin 
Huberdeau, Marie Tifo. l'Dessine-moil" journal lè! 
Le Journal LL'Épicerie [America "Pomnographie |Télé- Douce Grands Rep. "William, 
DI américaine" journal olie le jeune prince” 
TV. [Ombre et |La Fête de la musique 2003 Une nuit magique placée sous "Maigret et les flamands” (Police) 
5 lumière ___|le signe de la chanson et de toutes les musiques. Bruno Cremer. L 
46h30 "Le petit monstre 2" |"L'arme fatale 1Il" (Com,'92) Danny Glover, Mel Gibson. Le TVA réseau /:25 "Les Nerfs à vif” (Drame,'91) Nick :55 Infopublicité 
TVA (Com,'91) John Ritter. Nolte, Robert De Niro. 





















CITE EURE CE EEE PO PLEASE ELEC TO UE TE ET EXEURE CUUOEEE 
‘Heure du|"Le Meilleur du pire" (Drame,'97) Lana Air de L'Accent |Perdus Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les [Télé- l"L'Ile de 
Midi [McKissak, Yoshiko Uchida famille Ontario sports ainsi que sur les activités de plein air. journal Sable" 
ivre ici  |Le Journal Douce Le Journal Le Journal |Le Journal Le Journal |Le Monde |La Semaine verte 
RDI olie IRDI [RDI de France |RDI 
Stade ournal Des racines et des ailes Magazine de grands Nournal |Bourlin- et Le Journal 
Africa Suisse reportages présenté par Patrick de Carolis. Belge gueur ailleurs France 
Promo- 00 de "L'été des singes" (Avent,'98) Michael Le TVA 18 |"Le petit 
ité [Ontkean, Leslie Hope. Heures monstre. 
























































Dimanche 
PAIN 08h00 08h30 09h00 09h30 

















TEE ONE TT ONRE CEE PTE PE OR EL ORE ELLES CO CURE ETTTOE EX 
Le Jour du Seigneur [Mon ange Pt. 1 de 2 leure du|La Semaine verte Second  |Chiens au pe Fun a. Lignée la guerre" (Guerre,'89) Antoine Hubert, [Le Meilleur de L' 
(suite le 29 juin) IR ravail Richard Bohringer. 
Le Journal 1-888- Le Journal [La vie rien |L'Heure dulL'Épicerie [Le Journal 1-888: e Journal Ni Journal |Le Journal |Le Monde [Grands Reportages 
| RDI | RDI OISEAUX _|RDI d'autre Midi IRDI OISEAUX /RDI RDI RDI ide France |RDI l'Le Fragile équilibre" 
Festival International F35Chron- |Si j'ose écrire vement dimanchel ET RSS Les beaux 
TV5 de Lanaudière 2000 iques lumière [Suisse dimanche..|Belge lande à jardins 
A ("La maîtresse de maison" (Com,'92) Goldie [Maman Dion Invité(es):[Évangélis- Boutique TVA Indus indus !"Le dernier héros" (Com,'93) Austin O'Brien, Amold 
TV Hawn, Steve Martin. ia Be: [Schwarzenegger. 
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PARTOUT EXO EE ONE ET NE EE OO CE PEOPLE PO LEO EEE EE TE ON ONE 


H6h30Dé- |L'Été musique Fait revivre la L'île de Gildor Angè l'Angèle" (Com/dra,'34) Fernandel, Orane l15 Hors d'ondes 
couverte usique des années 1950 à 1980. be Demazis. 
pe ne Res en NE 
RD oubliées [rnal/Point l'écoute d'autre Reg Point journal rtistes des jeunes| 
Re ane uns 
elle encore quelque chose à dire? jo: onde présentée par Guillaume Durand. 
omicographie "Peter [Histoires de filles "Les|"Danse Lascive” (Drame, 87) Jennifer Grey, [Le TVA Te EN 
peurs” Patrick Swayze. au D jacances 
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Gala des prix Taïga 
Les bénévoles à 


l'honneur 
Page 5 


Festival du Film franco- 
phone 


On tourne ! 


Les cinéastes francophones ama- 
teurs ont mis la caméra à l’épaule 
et ont pu présenter le fruit de leur 
labeur lors du tout premier festival 

du film francophone. 


Page 5 


Programme d'immersion 
française d’Inuvik 


Des progrès 
satisfaisants 
Page 6 


Agrandissement de l’école 
et centre culturel et com- 
munautaire 


Le centre culturel 


et communautaire 


d’abord 


Au terme d’une rencontre d’infor- 
mation et de consultation avec la 
communauté, il semble que la cons- 
truction d’un centre culturel 
et communautaire à Yellowknife 
se fera avant l’agrandissement de 
l’École Allain St-Cyr. 


Page 7 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


Les enfants les plus âgés de la Garderie Plein Soleil 
ont reçu un diplôme soulignant la fin de leurs années 
à la garderie, le 13 juin dernier. 


Révision de la Loi sur les langues officielles 
Un projet déposé. 
puis abandonné 


Le 11 juin dernier, le Cabinet déposait le projet de loi numéro 28, visant à modifier la Loi sur les langues officiel- 
les, en première lecture. Deux jours plus tard, le premier ministre, Stephen Kakfwi, annonçait une volte-face. 


Sinon PSérubé 

Lors d’une déclaration en Chambre, 
le premier ministre, Stephen Kakfwi, 
a mentionné que le projet de loi conte- 
nait des recommandations qui seraient 
faciles à mettre en œuvre d’ici la fin du 
mandat du gouvernement actuel. Pour 
ce qui est des autres recommandations 
émises dans le rapport du Comité spé- 
cial sur la révision de la Loi sur les 
langues officielles (CSRLO), elles de- 
vaient être étudiées davantage avant 
d'être inclues dans la loi. 

C'est à la suite de discussions entre 
le ministre de l'Éducation, de la Cul- 
ture et de la Formation, Jake Ootes, 
qui est aussi responsable de la Loi sur 
les langues officielles, et des membres 
du Comité sur la responsabilité et la 
gestion des finances publiques que le 


ministre a décidé de laisser mourir le 


projet au feuilleton. « Nous avons senti 
que le comité était préoccupé par ce qu'il 
n'y avait pas dans le projet. Nous avons 
expliqué que nous avions l'intention de 
faire passer la loi par étape. Par notre 
action de présenter ce projet de loi, nous 
voulions démontrer le progrès effectué », 
explique-t-il. 

Steven Nitah, l’ancien président du 
Comité, était particulièrement préoc- 
cupé par les carences du projet de loi. 
Ce dernier avait même avisé la Chambre 
qu'’ilentendait déposer son propre projet 
de loi lors de la journée du vendredi 13 
juin. « Le projet de loi qu'avait déposé 
le Cabinet ne s’occupait pas des recom- 
mandations contenues dans le rapport du 
Comité spécial. Elle parlait seulement 
des détails administratifs que nous 
avons mentionnés dans notre rapport. 


Il s’agit de corriger des mots comme 


leader du gouvernement par premier 
ministre. C’était donc des choses sans 
conséquence qui aurait pu être faites en 
même temps que la révision complète 
de la Loi », dit-il. 

Pour l'instant, le député Nitah retien- 
dra son propre projet de loi. « Il restera 
à l’ordre du jour jusqu’à la prochaine 
session. Si le premier ministre et le 
gouvernement ne présentent pas une 
loi qui est similaire dans sa nature, je 
poursuivrai avec les recommandations 
du comité spécial et je procéderai avec 
mon propre projet de loi ». 

Selon Jake Ootes, plusieurs des 
recommandations du comité ont des 
impacts financiers qui devaient obte- 


_Abandonné 
Suite en page 2 
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Simon Bérubé 


Médecins spécialistes 


La députée Sandy Lee a décidé de faire du dossier des négo- 
ciations entre le gouvernement territorial et les spécialistes de 
l'hôpital Stanton son cheval de bataille de la dernière session 
de l’Assemblée législative. Au cours de plusieurs échanges 
musclés entre elle et le ministre de la Santé et des Services 
sociaux, la députée a fait remarquer que les coûts reliés à un 
échec des négociations et un départ des spécialistes au 1‘ 
juillet pouvaient être plus élevés que prévus, si on compte 
les coûts reliés à l'embauche de suppléants, l’argent perdu à 
ne plus accepter de patients du Nunavut, les coûts engendrés 
par les services achetés à l’Alberta et les pertes de revenus 
reliées au départ de 12 spécialistes et de leur famille. De son 
côté, M. Miltenberger s’est engagé à régler la question avant 
lultimatum lancé par 12 spécialistes de l’hôpital Stanton. 
Ceux-ci menacent de démissionner au 1° juillet si aucune 
entente n'est intervenue d'ici là. 


Jeunes contrevenants 


Le ministre de la Justice, Roger Allen, a cru bon, au cours 
de la dernière semaine, de clarifier la situation en ce qui à trait 
à la législation territoriale et fédérale concernant les jeunes 
contrevenants. Selon le ministre, la nouvelle loi fédérale fa- 
vorise une approche visant à discerner les causes du crime, la 
réhabilitation du jeune criminel et les conséquences tangibles 
pour les jeunes qui commettent une infraction au Code criminel. 
Cette loi, selon lui, encourage les corps policiers et les juges à 
favoriser différentes alternatives plutôt que l’emprisonnement, 
tandis que ceux qui seront emprisonnés sont les récidivistes 
ou ceux qui ont commis des crimes graves. Le gouvernement 
des TNO aura bientôt sa propre loi qui empruntera la même 
approche que la loi fédérale en ce qui à trait à la contravention 
aux lois territoriales. 


Statut de N’dilo 


Le 13 mars dernier, le député Steven Nitah avait demandé 
au ministre des Affaires municipales et communautaires, 
Vince Steen, de lui expliquer pourquoi la communauté de 
N'dilo n'était pas indépendante. Le ministre a répondu qu’il 
s'agissait d’une décision interne de la Première nation dénée 
des Yellowknives de considérer N'dilo comme faisant partie 
de Dettah. 


Tarification unique 


Questionné par le député Leon Lafferty, le ministre res- 
ponsable de la Société d'énergie des TNO, Joe Handley, a 
procédé à une mise à jour du dossier de la tarification unique 
en matière d'électricité. Le ministre a fait savoir que la phase IT 
d'application est présentement devant la Régie des entreprises 
de services publics. On s'attend à une décision rendue plus 
tard au cours de l'été quant à une structure de tarification. 


Dissolution de la 
Chambre et nouveau 
greffier 


L'Assemblée législative seradissoute le 24 octobre prochain, 
en vue des élections générales du 24 novembre. D'ici là, les 
travaux reprendront le mardi 30 septembre prochain. D'autre 
part, l’Assemblée a adopté une motion recommandant la no- 
mination de Timothy Mercer à titre de greffier de l’Assemblée 
législative en remplacement de David Hamilton: 





nir l'aval du Cabinet et du Co- 
mité sur la gestion financière. 
« Je ne pouvais pas mettre ça 
dans la loi de manière arbitraire 
sans un processus de direction 
et d'approbation », d'expliquer 
le ministre. 

« Nous avons donc pris les 
65 recommandations et nous les 
avons divisées en ce que nous 
appelons les enjeux substantiels 
et les enjeux non substantiels. 
Ces derniers sont ceux que 
nous pensions pouvoir mettre 
en œuvre plus facilement et les 
enjeux de substanceétaient ceux 
qui peuvententraîner des dépen- 
ses. Si les recommandations 
avaient des impacts financiers, 
nous voulions nous assurer de 
suivre un bon procédé », d’ajou- 
ter Jake Ootes, qui espère que 
le tout aura avancé de manière 
appréciable d'ici septembre ou 
octobre. 

Pour ce qui est des chiffres 
qui étaient déjà inclus dans le 
rapport du Comité spécial, le 
ministre rappelle que c’est lui 


qui aura à les justifier. « Nos 
gens travaillent beaucoup sur 
le sujet pour que nous puissions 
dire que nous sommes d'accord 
avec les conclusions du comité 
ou que nous pensons que ce 
sera plus cher ou moins cher 
que prévu dans le rapport » de 
conclure le ministre, qui dit ne 
pas voir de problème à ce que 
toutes les modifications soient 
inclues dans un seul projet de 
loi, plutôt que d’être déposées 
en Chambre par étapes. 

De son côté, le président de 
la Fédération Franco-TéNOise, 
Fernand Denault, continue de 
surveiller le déroulement des 
choses. « Le Comité n’était 
pas intéressé à connaître ce 
que voulait voir la communauté 
francophone dans le projet de 
loi et nous avons été mis à 
l'horaire des consultations de 
manière à s'assurer que nous 
n’aurions aucun effet sur le 
rapport. Cela a été admis par le 
président du Comité, donc on 
continue de surveiller et de rester 





à l'écoute. On espère que la loi 
révisée répondra aux attentes 
de la communauté et qu'elle 
aura des règlements » laisse-1- 
il entendre, tout en ajoutant que 
« l’automne prochain sera plutôt 
intéressant pour le gouverne- 
ment des TNO, puisque ce sera 
lesélections ». Le président de la 
FFT ne veut cependant pas affir- 
mersi l'organisme francophone 
compte se mêler de lacampagne 
électorale en ramenant le dossie: 
des langues à l’avant-plan des 
discussions. 

Quant à Steven Nitah, il croit 
que le sujet pourrait se retrouver 
au cœur du débat en politique 
territoriale. « Si la prochaine 
loi répond aux recomman- 
dations du comité spécial, je 
pense qu'elle recevra un appui 
politique. Sinon, ça devient un 
enjeu politique et un sujet de 
campagne électorale pour les 
députés », de mentionner celui 
qui dit avoir reçu l'appui de ses 
collègues députés « à 100% » au 
cours de la dernière semaine 


Tester le feu sacré 


La nouvelle stagiaire de Radio Taïga et de L’Aquilon compte bien 
renouer avec ses premières amours derrière le micro. 


Julie Dlourde 
Elle est débarquée au nord du 
60° parallèle comme une bombe. 
Sur les traces de son amie, Ca- 
therine Dumont, qui a foulé le 
sol ténois au cours de l’été 2002, 
Hélène Mercier a tout de l’aven- 
turière à la recherche 
de sensations fortes. 
Comme pour tout 
nouvel arrivant, le 
Nord lui promet de 
belles surprises. Les 
fonctions d’anima- 
trice et de journaliste 
de la nouvelle em- 
ployée de L’'Aquilon 
etde Radio Taïga vont 
peut-être lui prouver 
qu'elle n’a pas perdu 
le feu sacré ! 
Originaire de St- 


Adicienes 


Étienne de Lauzon, une petite 
ville située sur la rive sud de la 
ville de Québec, Hélène Mercier 
a, malgré son jeune âge, roulé 
sa bosse un peu partout dans le 
monde. La jeune femme de 21 
ans revenait tout juste d’un long 









Pâté impérial, rouleau printanier 





| Egg roll 


| Connexion Connexion 

E Gentleman’s agreement Engagement moral 

| Cannage Mise en conserve 

| Foreman Contremaître, chef d'équipe 


| L'une des plus riches du monde, la langue française, 

| notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
| l’instrument privilégié de l'expression de notre pensée. 
| Fédération 
Franco-TéNOise 












voyage de neuf mois en Europe 
et en Asie lorsque L’Aquilon 
lui a lancé l'appel du Grand 
Nord. Curieuse et assoiffée 
de parfaire ses connaissances 
géographiques du Canada, elle à 
trouvé l’occasion parfaite. « J'ai 
parlé de mon pays à 
plusieurs personnes 
lors de mon voyage, 
mais je me suis ren- 
due compte que Je 
ne connaissais pas 
le Nord », expli- 
que celle qui va 
de découvertes en 
découvertes depuis 
son arrivée. « Notre 
conception du Nord 
est très vague. Plu- 
sieurs amis m'ont 
demandé des pho- 
tos, des images du 
Nord, beaucoup plus que lors 
de mon voyage en Europe et en 
Thaïlande ! » 

Hélène espère bien emma- 
gasiner de belles photos de la 
forêt boréale, mais elle compte 
surtout tester sa passion pour 
la radio. « Ma dernière ex- 
périence en radio n’a pas été 
concluante. » 

À la barre de l'émission ma- 
tinale, elle envisage réveiller la 
population de Yellowknife sur 
une note dynamique et enjouée. 
« Je viens du milieu des radios 
privées, plus commerciales. 
J'espère rafraîchir, sans préten- 
tion, le son de Radio Taïga, avec 
de la nouvelle musique. » 

Elle tâtera également de la 
presse écrite et de la recher- 
che. Alain Bessette, directeur 
de L'Aquilon, l’a déjà mise sur 
une piste de recherche. 





Gala des prix Taïga 
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Les bénévoles à l'honneur 


Julie PDlourde 

Radio Taïga a tenu son pre- 
mier gala d'excellence lors de 
l’Assemblée générale annuelle 
de l’Association franco-cultu- 
relle de Yellowknife, le 4 juin 
dernier. Tous les animateurs bé- 
névoles qui ont oeuvré au sein 
de la radio depuis sa création 
ontété mis en nomination et la 
plupart ont été récompensés. 
Le clou de la soirée a été la re- 
mise du prix pour la meilleure 
auditrice et bénévole de l’année 
à Johanne Denault, qui, fidèle- 
ment, supporte la radio com- 
munautaire depuis ses débuts. 
Pour souligner cet honneur, les 
membres du comité exécutif de 
Radio Taïga avec son président 
entête, Jeff Hipfner, ontentonné 
une chanson de Richard Séguin, 
l’un des artistes préférés de la 
récipiendaire. 

Les bénévoles émérites se 
sont partagé les honneurs dans 


une quinzaine de catégories. Le 
prix pour la meilleure émission 
de musique techno a été remis 
à Benoît Boutin, pour son 
émission Bouge les Bouddhas. 
Simon Bérubé et Michel Roy 
ont remporté le prix pour la 
meilleure émission de musique 
rock, avec Speedy et Gonzalez. 
La meilleure émission d’infor- 
mation sur les artistes, Comme à 
la radio, a été réalisée et animée 
par Geneviève Harvey. Julie 
Plourde a réalisé la meilleure 
émission portant sur le Nord, 
Nordi-cité. André Boulanger 
est reparti avec le prix pour 
l'émission la plus spontanée. 
Michel Lefebvre, de son côté, 
a eu l’honneur de remporter 
le prix pour l'émission qui 
est restée le moins longtemps 
en ondes, avec une seule dif- 
fusion. L'émission Virgule, 
animée par Jeanne Arsenault, 
a été primée pour son contenu 


environnemental. Gaspard Ka- 
banga a été récompensé pour 
son émission de musique du 
monde, Afrique en musique. La 
meilleure émission de groupe, 
Le Relais, a donné l’occasion à 
trois animateurs, Luc Vachon, 
Pierre Ouellet et Éric Fortin 
de repartir avec un prix. Alain 
Bessette et Roxane Valade ont 
animé et réalisé la meilleure 
émission pour adultes, avec 
Allez coucher les enfants. Le 
radiothon de CIVR, enregistré 
lors du premier anniversaire de 
la station en septembre 2002, 
a remporté le prix pour la 
meilleure émission de longue 
durée. Jean-François Nadeau 
et Sylvain Langlois ont écrit et 
réalisé la meilleure identifica- 
tion, avec Joe, c'est-tu quoi ? Un 
jeune étudiant de passage à Yel- 
lowknife l’été 2002, Raymond 
Besho, a réalisé la meilleure 
émission de rap/hip-hop. Fina- 
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Hyper Branché 


L'Association franco- 
culturelle de Yellowknife 


\ 


ri 





descend dans la re 
Stationnement du Yellowknife Inn 


Le mardi 24 juin de19hà21h 


Avec Radio Taïga, Hyper Branché ainsi que les 
jeunes du Coco. 
- Maquillage pour enfants 


-Emissionen direct à CIVR, musique 100% Québec. 
- Vente de bracelets faits à la main, sirop d'érable, 


t-shirts. 


- Création multimédia 


soyez des nôtres! 





lement, Luc Vachon et Pierre 
Ouellet sont également repartis 


avec le prix pour la meilleure 
capsule humoristique. 
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TERRITOIRES DE NORD-OUEST 
Journée nationale des Autochtones 





as 
Territoires du 





L'honorable Jim Antoine et 
le personnel du Secrétariat 
aux affaires autochtones 
souhaitent leurs meilleurs 
vœux à toutes les 
communautés des Territoires 
du Nord-Ouest à l'occasion 
de la Journée nationale des 
Autochtones, le 21 juin. 


Pour obtenir des 
renseignements sur les 
célébrations de la Journée 
nationale des Autochtones, 


| veuillez communiquer 


avec le bureau de votre 


| municipalité ou de votre 


conseil de bande. 


Nord-Ouest Secrétariat aux affaires autochtones 








À l’occasion de la Journée nationale des peuples 
autochtones, la communauté francophone des 
T.N.-O. salue ses frères et sœurs autochtones. 


On the occasion of National Aboriginal Day, the 
French community of the NWT salutes its 


Aboriginal sisters and brothers. 


Géhdli Ndéh zhih gots'eh Mdla Solje Ke Dene 


Kéleh Godz'ené K'’eh, 


Gogha Goynié Géhgedi.” 


Jühdä 


Dene Kéleh Azhao 


Hinénék'e Mdlawä Räda Ke Hederi 


Denewä Ts'l} Kérä?es] Dzné Gogha ?areyéné 


Denewä ke kuyägüwe. 


Jadizj Nené K'eyaghé Ts'} Malai Dëné, Dëne 


Ts'} 


?ane Dëne Dziné K'e Harelyy Dëne 


Hubexa Hozo, Nide Yehedi. 


Do soùly; ghe dze kè, edzanèk'e mdla ko do 
soûly, goba, donde goilà td. 


Nandeetoh tthak dinjuzhuh datthak guuveenjit drin 
goû au, ji NWT French kat an dinjuzhuh nikhwu- 
undee akôo nikhweej11 yunji'chidhaa'ee ginuu. 


Inulraguyuat kanata-mi Uvluat-ni, French-yuat 
Nunatsia-mi Quviarirait Anigativut arnatlu uvlu-mi 
tavyumani. 


La Fédération Franco-TéNOise 
et l'hebdomadaire L'Aquilon 
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ÉEPITOBIAL 





C'est pas facile pour la com- 
munauté francophone des TNO 
d'obtenir une reconnaissance 
satisfaisante de ses droits. On en 
a deux exemples dans le numéro 
de cette semaine. 

Tout d’abord, le Cabinet territorial refuse d'aller de 
l'avant avec les modifications à la Loi sur les langues 
officielles. Je ne reviendrai pas sur l’insatisfaction 
de la FFT par rapport aux recommandations du 
Comité spécial sur la révision de la Loi car, malgré 
tout, certaines d’entre elles visaient à éliminer +. 
carences importantes de la Loi dans sa forme actu- 
elle. Or, voilà que le Cabinet décide de reporter une 

ossible modification de la Loi àaune date ultérieure. 
Édtce que l'été sera suffisant au gouvernement pour 
analyser les impacts financiers des diverses modifi- 
cations requises ? Est-ce que l'automne ne sera pas 
plutôt l’occasion de reporter encore une fois le tout 
après les élections ? 

Il y a aussi toute la question de l'agrandissement 
de l'École Allain St-Cyr. Pour une personne poli- 
tiquement myope (c'est-à-dire une personne qui a 
une vision politique à courte vue), le débat consiste 
uniquement à faire un choixentre agrandir l’école et 
investir dans un centre communautaire. Or, le pro- 
blème fondamental ne se situe pas là du tout. Pour 
comprendre la situation, il faut se remémorer que 
le gouvernement territorial avait refusé d'investir 
dans la construction de l’école, contribuant quelques 
centaines de milliers de dollars en nature et en ser- 
vice. Le fardeau de financer la construction avait été 
pris en charge par le gouvernement canadien. Si le 
gouvernement territorial avait contribué de façon 
substantielle à cette époque, on ne se retrouverait 
pas, quatre ans plus tard, à manquer d'espace. 

Heureusement que la communauté a réussi à 
faire preuve de solidarité et à éviter un déchire- 
ment majeur sur la question du choix des priorités. 


Félicitations à tous ! DS Julie Plourde/L'Aquilon 
lain ÆSessette 














Le président de la FFT, Fernand Denault, a profité du Festival du film, le 12 
juin dernier, afin de souligner le départ de Nathalie Godin. 
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Festival du Film francophone 


On tourne ! 


Les cinéastes francophones amateurs ont mis la caméra à l’épaule et ont pu présenter le fruit 
de leur labeur lors du tout premier festival du film francophone. 


Julie PDlourde 

La coordonnatrice d'Hyper 
Branché, Françoise Jaussoin, 
était tout sourire le 12 juin der- 
nier, après la tombée du rideau 
de la première édition du festival 
du film francophone de Yellow- 
knife. Plusieurs mois de labeur 
ont été projetés sur l'écran de 
la Northern United Church. La 
salle, comptant près de soixante- 
dix personnes, a tour à tour souri, 
applaudi et éclaté de rire lors de 
la projection des neufcourts-mé- 
trages et documentaires, réalisé 
par des cinéastes francophones 
amateurs. L'expérience, pour 
la coordonnatrice, a été con- 
cluante. « Des films amateurs 
de grande qualité comme ça, 
c'est un apport culturel d’une 
grande richesse pour une com- 
munauté francophone », a-t-elle 
indiqué. 

Le projet est né d’une forma- 
tion sur le court-métrage, donné 
par l'organisme Hyper Branché, 
un projet de |’ Association fran- 
co-culturelle de Yellowknife et 
un participant au programme 
Collectivités ingénieuses, d'In- 
dustrie Canada. La dizaine de 
participants à la formation ont 
appris; durant une quinzaine 
de semaines, à manipuler une 
caméra, à écrire un scénario et à 
faire le montage des images sur 
ordinateur. Le résultat final, soit 
sept courts-métrages, a impres- 


sionné l’assistance par sa qua- 
lité. Un professionnalisme qui 
ne s’est pas fait sans embüches. 
« Les conditions ont parfois été 
difficiles, avec des ordinateurs 
qui plantent, des logiciels qu'il 
faut maîtriser parfaitement, un 
public de débutants, qui est parti 
derien.explique Françoise Jaus- 
soin. Le plus grand plaisir que 
j'ai eu, ça a été de mener ces 
projets jusqu'au bout, de faire en 
sorte que ceux quiétaient inscrits 
etavaientenvie d’aller jusqu’au 
bout puissent le faire. » 

Les courts-métrages ont 
illustré différents genres ciné- 
matographiques, de la satyré 
à l'humour, en passant par le 
film d’aventure. Stéphane Sé- 
vigny et Sylvie Francoeur ont 
abordé avec brio un sujet peu 
cinématographique, le bonheur, 
en l’espace de quelques minutes 
seulement, Le court-métrage de 
Simon Bérubé, Bernadetttttte 
111, a fait éclater de rire la salle 
avec son ton humoristique. 
L'histoire d’un homme d’un âge 
avancé, personnifié par Michel 
Lefebvre, racontant son amour 
de jeunesse perdu. aété présenté 
avec style. Aude Pull, de son 
côté. aeul’idéed’illustrer sa vie 
d’écolière de tous les jours. Les 
cinéastes avaient carte blanche 
autour du thème Ma vie en fran- 
çais à Yellowknife. 

Françoise Jaussoin, égale- 





Julie Plourde/L'Aquilon 


Martin Boudreault, Françoise Jaussoin et Jasmin Depont 
lors du Festival du film francophone. 





ment cinéaste, a présenté pour la 
première fois son documentaire 
Chère Alice, un projet né d’un 
atelier de couture de perles don- 
né l’hiver dernier à Yellowknife. 
Pour l’instigatrice du festival, 
cette projection a représenté 
l’aboutissement de longs mois 
de travail. « J'ai ressenti beau- 
coup de plaisir à partager mon 
film avec le public. » 

Le festival du film fran- 
cophone, c’est aussi Martin 
Boudreault, qui a enseigné aux 
cinéastes le septième art avec 
patience et passion. « Le travail 
de Martin a été fondamental, a 
mentionné Françoise Jaussoin. 
C’est lui qui a formé les per- 
sonnes au logiciel, c’est lui qui 
a débrouillé les problèmes tech- 
niques, notamment pour l’enre- 
gistrement du son. C’est lui qui a 
tout montré aux débutants. » Le 
nouvel employé d’Hyper Bran- 
ché, l’infographiste Jasmin De- 
pont, a également fait beaucoup 
de travail pour régler tous les 
détails de dernière minute. 

La coordonnatrice d’Hy- 
per Branché espère que ce 
premier festival va créer des 
désirs d'exprimer toutes sortes 
d'émotions, viala vidéo auprès 
de lacommunauté francophone. 
« Ça va permettre de développer 
un savoir-faire dans le domaine 
de la vidéo et du multimédia, 
explique Françoise Jaussoin. 
Ça va permettre à ceux qui 
sont porteurs de projets de les 
mettre en place, d’avoir accès 
à des équipements, de pouvoir 
mener des projets. » 

L'équipe espère que le projet 
sera encore au programme l’an 
prochain. Françoise Jaussoinest 
persuadée qu’avec un premier 
succès, la communauté et les 
écoles vont tout naturellement 
se greffer au projet. « Nous 
avons maintenant un dossier à 
montrer. L'an prochain, avec ce 
dossier, j’espère bien que des 
écoles et des classes d’immer- 
sion vont se joindre à nous, parce 
qu'il y a quelque chose à aller 
chercher du côté des jeunes de 
16 ans. » 


CIVR Radio Taïga 
103,5 FM 


Récipiendaire de deux prix d'excellence 
de l'Alliance des radios communautaires du Canada 
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Un Instant! 


Avez-vous vérifié les cendres? 

















IMPORTANT NOTICE FOR EMPLOYERS 
AND EMPLOYEES AFFECTED BY BSE — 


MAD COW DISEASE 










Is your business facing difficulties because of the Bovine 
Spongiform Encephalopathy (BSE) situation? 

The Government of Canada's Work Sharing Program may help you 

What is the Work Sharing Program? 

This program enables businesses to avoid layoffs by shortening the work week and 
paying reduced wages accordingly. Éligible workers draw benefits from Employment 
Insurance (ED) to compensate for the lower wages. 

Who can participate? 

Permanent full- or part-time employees eligible to recelve regular El benefits 

How can employers qualify? 

Employers must have been In business in Canada for at least two years and demonstrate 
that the need for reduced hours is temporary, unavoidable and not seasonal 

Other measures for employees 

If you have lost your job, you may be eligible to receive regular El benefits 

You may also take advantage of the other programs and services offered 

by Human Resources Development Canada (HRDC) 





@ 1 more information please visit or NT 
contact your local Human Resources 
Centre of Canada (HRCO. 


@ 2° locate the nearest HRCC call 
3 Boo O-Canada — 
FTY/ATS: 4 800 465-7735 


O vou can also visit the HRDC Web site $ 
Foie 
B9E SZ" Su Canadä 












AVIS IMPORTANT À L’'INTENTION DES EMPLOYEURS 


ET DES EMPLOYÉS AFFECTÉS PAR L’'ESB — 
MALADIE DE LA VACHE FOLLE 


Votre entreprise connaît-elle des difficultés attribuables à La situation de 
l'encéphalopathie spongiforme bovine (ESB) ? 
Le Programme de travail partagé du gouvemement du Canada pourrait vous aider. 


Qu'est-ce que le Programme de travail partagé ? 

Ce programme permet aux entreprises d'éviter les licenciements en raccourcissant la semaine 

de travail, les salaires versés étant réduits en conséquence. Les travailleurs admissibles 
à l'assurance-emploi (AE) peuvent ainsi toucher des prestations d'AE pour compenser la 
diminution de leur salaire, 


Qui peut participer? 
Lés employés permanents à temps plein où à temps partiel qui sont âdmissibles aux 
prestations d'assurance-emploi. 


Quels sont les critères d'admissibilité pour les employeurs ? 

Les employeurs doivent exploiter leur entreprise depuis au moins deux ans et être en 
mesure de démontrer que la réduction des heures de travail est une nécessité temporaire 
et inévitable, et non une situation saisonnière. 


Autres mesures pour les employés 
Si vous avez perdu votre emploi, vous pourriez être admissible aux prestations d'assurance- 
emploi. Vous pourriez également profiter des autres programmes et services de 

Développement des ressources humaines Canada (DRHC) 


@ Peu: plus de renseignements, communig 
avec le Centre de ressources humaines 
du Canada de votre locallé où venez nous 








rencontrer. 

@ Pour trouver le bureau le plus près de cher 
vous. veuillez appeler au 3 800 O-Canada — 
ATS/TTY : 3 800 465-7735 

© vous pouver également visiter le site Web de 
DRHC à l'adresse suivante : werww-dihc-fc.ca 


Ben SET em" 
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Richard Létourneau 

Avec le soleil et le mois de 
juin, vient le temps de faire le 
bilan de l’année à l'Ecole Sir 
Alexander Mackenzie d'Inuvik. 
Deux ans après sa mise sur pied, 
le programme d’immersion en 
français commence à donner 
des résultats intéressants, 
lon le directeur de l'institution 
d'enseignement primaire, M. 
Bernie MacLean. «Je suis 


se- 





Programme d'immersion française d’Inuvik 


Des progrès satisfaisants 


surpris d'entendre autant de 
français de la bouche des en- 
fants », dit-il, faisant allusion 
aux 18 jeunes de la classe de 
maternelle et aux 14 autres de 
première année. En effet, les 


résultats sont très encourageants 
si l’on considère, comme le fait 
remarquer Mme Marlene Hynes, 
enseignante à la maternelle, que 
« tous proviennent de familles 
anglophones et que bien peu 





ont la chance d’avoir un parent 
suffisamment familier avec la 
langue française pour pouvoir 
les aider à la maison. » 
Cesontnéanmoins ces parents 
qui sont à l’origine de l’aventure. 
« Il y a deux ans, une vingtaine 
d’entre eux sont venus nous voir, 
rappelle M. MacLean, pour 
nous demander s’ilétait possible 
qu'un programme d'immersion 
en français voie le jour ici. Au 
départ, j'étais un peu sceptique, 
mais il fallait de toutes façons 
combler un poste d'enseignant à 
la maternelle et cela n’entraînait 
pas de dépenses supplémentaires 
très importantes. » Au cours de 
la première année d’existence 
du programme, le français n’a 
cependant été enseigné qu’à 
mi-temps, histoire de permet- 
tre aux enfants de s'adapter à 
cette nouvelle situation et aux 
autorités scolaires de revenir en 
arrière aisément si l'expérience 
devait battre de l’aile. Tout 
s’est finalement bien déroulé 
et on a décidé de poursuivre le 
programme cette année, à temps 


3 





Pour que nos enfants grandissent heureux et en santé, nous devons combler leurs nombreux 


besoins. Certaines choses 


ne coûtent 


rien, mais ce 


n'est 


toujours le cas. 


pas 


C'est pour cette raison que la Prestation nationale pour enfants (PNE) existe. 
En apportant une aide financière aux familles à faible revenu, nous aidons les 


parents à assurer un avenir prometteur à leurs enfants, ce qui contribue 


à réduire la pauvreté infantile au Canada. 


Pour en savoir davantage sur tous nos services pour les enfants et leur famille et pour recevoir un guide : 





1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
ATS : 1 800 465-7735 


canada.gc.ca 
B Centres d'accès Service Canada 








Canada 


plein cette fois. 

« Au départ, raconte Mme 
Jennifer Beauregard, ensei- 
gnante en première année, les 
enfants étaient plutôt confus 
et parfois même frustrés, mais 
avec les mois qui passent, ils 
s’améliorent rapidement et en 
sont fiers. Ils commencent 
aussi à se rendre compte qu'ils 
accomplissent quelque chose de 
spécial que leurs amis ne font 
pas : ils comprennent une autre 
langue. » Les progrès accomplis 
sur le plan de lacompréhension, 
tant orale qu’écrite, sont effec- 
tivement manifestes, mais il est 
encore plus satisfaisant de les 
entendre poser des questions (ou 
passer leurs commentaires !)en 
français par quelques énoncés 
sommaires, mais grammatica- 
lement corrects. 

Enfin, M. MacLean confirme 
que le programme sera étendu 
l’an prochain à la deuxième 
année et qu’un nouvel ensei- 
gnant ou une nouvelle ensei- 
gnante sera embauché. «Le 





programme n'est fort que s'il 
obtient l'appui des parents. Cet 
appui a été important et l’est 


toujours », résume le directeur. 
Si le nombre d'inscriptions 
baissait au cours des prochaines 
années, en particulier au niveau 
du deuxième cycle du primaire, 
la direction envisagerait diffé- 
rentes solutions afin d’assurer 
la pérennité du programme, 
dont la plus plausible serait la 
combinaison de deux classes en 
une seule. 

Malgré les difficultés inhé- 
rentes à l'implantation d’un tel 
programme en milieu arctique 
(ressources en français encore 
limitées, bien que la situation 
s'améliore, faible exposition 
aux média et à la production 
culturelle francophone, pré- 
sence canadienne-française 
ténue au sein de la mosaïque 
culturelle très hétéroclite de la 
communauté), les principaux 
intervenants se disent satisfaits 
du progrès de cette entreprise peu 
banale dans la région ! 


Gazoduc dans la 
Vallée du Mackenzie 
L’entente est signée 
La TransCanada Pipeline Company “ le Aborleinal Pipe- 


line Group concluent une entente qui marque le début du 
projet de gazoduc aux TNO. 


Simon Bérubé 


L'entente de financement qui a été Contes nee au 


Aboriginal Pipeline Group de participer pleinement au projet de 
gazoduc qui longera la vallée du fleuve Mackenzie. Une trousse 
d’information préliminaire sur le tracé proposé et le développe- 
ment des ressources de gaz du delta du Mackenzie séra envoyée à 






toutes les agences et organismes gouvernementaux HsPRRSnIes 


de faire l'évaluation du projet. 


On se souviendra qu'en juin 2002, un Plan de coopérationentre 
une quinzaine d'agences et d'organismes des différents niveaux 
de gouvernements avait été publié, en vue de faciliter le processus 
d'évaluation et d'éviter les chevauchements etes répét 
Jes RE à franchir avant le début de la con 
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Agrandissement de l’école et centre culturel et communautaire 


Le centre culturel et 
communautaire d’abord 


Au terme d’une rencontre d’information et de consultation avec la communauté, il semble que la construction d’un centre culturel 
et communautaire à Yellowknife se fera avant l’agrandissement de l'Ecole Allain St-Cyr. 


Simon Bérubé 

Le ministère du Patrimoine 
canadien avait demandé à la 
Commission scolaire franco- 
phone de division et au Comité 
de mise sur pied d’un centre 
communautaire à Yellowknife 
de préparer un calendrier de 
travail pour les deux projets 
d’infrastructures francophones 
dans la capitale. Réunis pour 
une rencontre sur le sujet, le 
11 juin dernier, les membres 
de la communauté ont conclu 
qu'il s'agissait de « deux sujets 
prioritaires ». 

A la lumière des présentations 
faites par les deux organismes, il 
a semblé que le projet de centre 
culturel et communautaire était 
plus avancé que celui de l'agran- 
dissement de l'Ecole Allain St- 
Cyr. Alors que la construction 
de l’École boréale de Hay River 
estimminente. les projections de 
la commission scolaire parlent 
d'un agrandissement de l'école 
de Yellowknife pour l’année 
2006-2007. 

La Commission scolaire a 


d’ailleurs profité de cette occa- 
sion pour spécifier que le projet 
de Yellowknife ne comprenait 
pas que l'ajout d’un gymnase, 
mais que l’on réfléchissait à 
ajouter une aile complète à 
l'école. Bien que sujet à chan- 
gements, le projet comprendrait 
six nouvelles salles de classe, un 
laboratoire de sciences, un salon 
du personnel, un salon réservé 
aux élèves du secondaire, un 
gymnase avec vestiaire, une bi- 
bliothèque comprenant des do- 
cuments médias et les ressources 
informatiques, d’autres bureaux 
administratifs ainsi qu'une salle 
d’arts plastiques et de technolo- 
gie. Les nouveaux bureaux de la 
commission scolaire pourraient 
aussi se retrouver dans le bâti- 
ment. 

Pour le président de la CSFD, 
Jean-François Pitre, il serait pos- 
Sible de glisser laconstruction du 
centre scolaire etcommunautai- 
re entre les projets des écoles de 
Hay River et Yellowknife, « Le 
gouvernement territorial n’a pas 
encore pris d'engagement sur 


l’école. On vise vraiment 2006- 
2007 pour procéder, parce que 
premièrement, le gouvernement 
n’apasd’argentetensuite, nous 
n'avons pas encore le nombre 
magique de 130 élèves ». 

Ce dernier seditconfiant d’at- 
teindre ce chiffre d’ici l’année 
butoir. « D'habitude, on a entre 
cingetdix élèves supplémentai- 
res par année et nous sommes 
déjà rendus à une centaine. Le 
problème, c’est que les enfants 
de la maternelle sont calculés 
à mi-temps. Cette année, on 
compte 102 à 103 élèves, mais 
à cause de ça, le gouvernement 
considère que nous en avons 92. 
Mais il y a 102 jeunes quand 
même à l’école ! », dit-il. 

De son côté, la présidente 
du comité d'implantation d’un 
centre culturel et communau- 
taire, Line Gagnon, s’est dit 
satisfaite du déroulement de 
la réunion. « Ça montre qu'on 
peut se parler ! Nous avons com- 
mencé un dialogue et pour moi, 
c'estessentiel. C’est assez clair 
que nos priorités sont le centre 


Brasser de la m... 


Le projet du Ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada (MAINC) d'utiliser 
du fumier de porc pour revitaliser la végétation sur le site de la mine Giant 
suscite l’inquiétude de la population. Est-ce avec raison ? 


Simon Bérubé 

Au cours de l'été, 3000 
mètres cubiques de fumier 
de porc composté prendra 
la route de Yellowknife pour 
être utilisé comme fertili- 
sant dans le cadre du projet 
de restauration du site de la 
mine Giant. Au cours des 
dernières semaines, certains 
membres de la communauté 
de Yellowknife ont soulevé 
des inquiétudes quant aux 
odeurs que pourrait générer 
le produit. 

Selon Bill Mitchell, gérant 
du projet de restauration de la 
mine Giant pour le MAINC, 
la population n’a pas à crain- 
dre les odeurs, puisqu'ils’agit 
de fumier composté. « Le 
fumier vient d'une vielle 
production de porc, à Hay 
River, qui a fait faillite. Il a 
composté pendant plusieurs 
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années, il est donc à maturité et 
iln’y a pas de différence avecun 
sac de fumier que l’on achète au 
magasin », explique-t-il. 

Selon lui, la réintroduction 
de la végétation initiale aidera 
à couper les poussières créées 
par les résidus miniers que l’on 
retrouve toujours sur le site. 
« En fait, la quantité de fumier 
que nous amènerons ne sera pas 
nécessaire à toute la restauration 
que nous voudrions faire sur le 
site. Mais ça aidera à commen- 
cer le travail », poursuit M. 
Mitchell qui ajoute qu'aucun 
projet d'importation de fumier 
supplémentaire n’est prévu pour 
le moment. 

Chris O’Brien est membre 
d'Ecology North. À première 
vue, ce dernier croit que l’idée 
est bonne. « C’est normal d’uti- 
liser un engrais lorsque l’on veut 
réintroduire de la végétation 







dans un secteur. Je crois que 
le fumier de porc est un très 
bon fertilisant », dit-il. 

«Le problème est qu'il 
pourrait y avoir des odeurs, 
mais si le MAINC dit que le 
fumier est composté et qu’il 
n'y a pas d'odeur, le problème 
est donc réglé. Mais un autre 
problème pourrait surgir, 
soit celui de la pollution 
des eaux », de faire valoir 
le citoyen qui porte un grand 
intérêt aux questions environ- 
nementales. 

« Sices problèmes peuvent 
être réglés, qu'il n'y ait pas 
d’odeuret que le MAINC peut 
nous assurer que l’eau ne sera 
pas polluée, alors peut-être que 
cen’est pas une mauvaise idée. 
Mais toutes ces choses doivent 
être étudiées attentivement 
avant qu’on aille de l’avant 
avec le projet », dit-il. 


aquilon@ 
internorth.com 






culturel et communautaire et 
l’école et que ça ne changera 
pas. La communauté a été très 
claire qu’un projet ne peut pas 
empêcher l’autre », dit-elle. 
Pour l'instant, un obstacle se 
dresserait encore sur le chemin 
du comité d'implantation du 
centre communautaire à Yel- 
lowknife. Il s’agit de la question 
du terrain, duquel personne n’a 
encore eu de nouvelles. Mme 
Gagnon croit que les choses 
iront rapidement une fois que la 
question du terrain sera réglée. 


M. Pitre et Mme Gagnon 
semblent tous deux convaincus 
qu'il sera possible de réaliser 
les deux projets d’ici 2009. « Je 
pense que la volonté est là. Le 
gouvernement fédéral a plus ou 
moins promis de contribuer. Il 
voitque c'estimportant et que les 
deux projets de la communauté 
sont prioritaires. Il n’y a pas 
encore d’échéancier de prévu, 
mais oui, les deux projets sont 
là pour les cinq prochaines an- 
nées », de conclure le président 


de la CSFD. 





Agriculture et 
Agroalimentaire Canada 


vi 


de l'environnement. 


habitats fauniques. 


Admissibilité 


640 acres. 


Les demandeurs doivent aussi : 


vivaces approuvées; 


Paiements 
Les demandeurs peuvent 
recevoir : 





+ 45 $ l’acre pour semer ou 
planter du fourrage cultivé 
et des arbres; 

* 100 $ l’acre pour semer ou 2% 

planter des espèces 

indigènes. 


= 
72 


Échéance 


ou en composant le 1 866 844-5620. 


Agriculture and 
Agri-Food Canada 


Acceptation des demandes 
au titre du programme 
Verdir le Canada 


Le programme Verdir le Canada, qui a été élaboré par 
les gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux 
au titre du Cadre stratégique pour l'agriculture, 
contribuera à faire du Canada le chef de file mondial 
en matière de production respectueuse 


Les propriétaires fonciers qui veulent convertir des 
terres agricoles écologiquement vulnérables en y 
établissant une couverture végétale permanente 
peuvent maintenant soumettre leur demande au titre 
du programme Verdir le Canada. Le programme 
permettra d'améliorer les méthodes de gestion des 
pâturages, de protéger la qualité de l'eau, de réduire 
les émissions de gaz à effet de serre, d'accroître la 
biodiversité et de mettre en valeur les 


Superficie des terres : Chaque demande doit porter sur une 
superficie d'au moins 40 acres adjacentes et d'au plus 


* être des propriétaires fonciers enregistrés; 

* ensemencer des terres fortement dégradées ou dont la 
qualité ne permet pas la production de récoltes annuelles; 

* accepter d'ensemencer leurs terres avec des plantes 


+ signer un accord de dix ans sur l’utilisation des terres. 


On tiendra compte, au titre du programme, des cultures 
fourragères semées au printemps 2003. 


Les propriétaires ont jusqu'au 1€F août 2003 pour 
soumettre leur demande. Ils peuvent se procurer un formulaire 
de demande et obtenir des renseignements supplémentaires 
en visitant le site à l'adresse www.agr.gc.ca/greencover-verdir 


Canadä 
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Hélène Mercier 

Elles pétillent dès qu'elles 
mettent les pieds en studio, 
s’exclament de joie lorsqu'elles 
choisissent les pièces musicales 
de l’émission et explosent litté- 
ralement alors que les micros 
s'ouvrent. Nicôle et Johannie. 
15 ans.expérimentent le monde 
de la radio avec enthousiasme. 

Nos deux animatrices ont eu 
un premier contact avec la radio 
alors qu’elles effectuaient des 
heures de travaux communau- 
taires que l'école leur demande 
de faire. en échange de crédits 
scolaires. Elles ont par la suite, 
voulu poursuivre en animant 
leur propre émission. « J'ai ren- 
contré beaucoup d'Acadiens ici 
à Yellowknife et je trouve qu'on 
ne parle pas assez de l’Acadie à 
la radio. on n'entend pas assez 
de musique acadienne, alors on 
s'estditqu'on devait remédier à 
la situation » de dire Johannie, 
avec son joli accent de Tra- 
cadie-Sheïla. Nicôle. pour sa 
part, a vécu à l’Ile-du-Prince- 
Édouard.« Mon père est Irlan- 


Le fédéral doit revoir sa c 


(APF) La politique canadien- 
ne en matière de radiodiffusion 
doit être repensée. C'est ce que 


sur le développement culturel 


de la francophone canadienne 





0/R LC 
Joux 


ge tre 
PTE 


Radio Taïga 


Deux jeunes filles 
font swinguer Radio Taïga 


Nicôle Kelly et Johannie Mercure sont à la barre de l’émission hebdomadaire, Au pays de la Sagouine, sur les ondes du 103,5. 


dais, ma mère est Québécoise, 
moi je me sens Acadienne de 
cœur », a t-elle dit lors de la 
première émission. 

Elles souhaitent qu'Au pays 
de la Sagouine rappelle ce coin 


de l'Est à ceux qui leconnaissent 
et le fasse découvrir aux autres. 
« On est des jeunes, on aime 
ça parler de différents sujets qui 
vont rejoindre tout le monde » 
ajoute Johannie. Elles seront 





1 Se 
en ondes tout l'été et peut-être 
même que l’aventure radiopho- 
nique se poursuivra à l'automne, 
comme nous l'annonce Nicôle : 
« Je ne vois pas pourquoi on ar- 
rêterait, tant que tout fonctionne 


Radiodiffusion canadienne 


demande le comité permanent 
du Patrimoine Canadien de 
la Chambre des communes. 
Celui-ci a déposé mercredi 11 
juin son rapport dont l'intitulé 
en dit long sur ses ambitions : 
« Notre souveraineté culturelle, 
le deuxième siècle de la radio- 
diffusion canadienne. » 

Le comité veut tout d’abord 
que le gouvernement fédéral 
intensifie son appui à la radio- 
diffusion canadienne, « gage 
essentiel de Ia culture [...] 
canadienne. » Ottawa doit se 
doter d’une politique globale 
cohérente pour défendre un 
secteur en perte de vitesse, no- 
tamment du côté anglophone. Le 
Fond canadien de la télévision 
(FCT), dont on a tant parlé ces 
dernières semaines suite aux 
coupures drastiques des sub- 
ventions, devrait être doté d’un 
budget stable de 100 millions de 
dollars par an. La Société Ra- 
dio-Canada doit elle aussi être 
davantage soutenue. Le Conseil 
sur la Radiodiffusion et les Té- 
lécommunications canadiennes 
(CRTC), qui attribue les licences 
à tous les médias autres que la 
presse écrite, doitrevoir sa copie 
en ce qui concerne la définition 


des « programmes canadiens », 
revue un peu trop vite en 1999. 
L’actionet le fonctionnement du 
CRTC devraient d’ailleurs être 
totalement repensés. Les com- 
munautés sont quant à elles loin 
d’être oubliées. 

Le comité prend aussi posi- 
tion dans des dossiers chauds. 
Il demande ainsi fermement au 
gouvernement de ne pas abo- 


lir la limitation des capitaux 


étrangers dans les entreprises 
de communication canadiennes 
(aujourd'hui établie à 46.7 %). 
Le président du comité du Pa- 
trimoine Canadien, Clifford 
Lincoln, explique qu'il «est 
difficile de séparer le contenu de 
la programmation du processus 
de distribution. » Il fallait donc 
«un message clair », d'autant 
plus « qu’une fois que c'est fait 
il est trop tard, ce n’est pas un 
processus réversible. » Cette 
prise de position contredit l’avis 
rendu il y a quelques semaines à 
peine par le Comité permanent 
de l'industrie, qui prônait la 
fin de toute limitation pour les 
entreprises de télécommunica- 
tions, un dossier intimement lié 
à celui de la distribution. 

Et justement le comité du 


Patrimoine Canadien aimerait 
remettre un peu d'ordre dans 
la maison. Il semble en effet 
lassé par les « contradictions 
et les inefficacités émanant de 
l’existence de deux ministères » 
touchant aux communications. 
Il souhaite la création d’un 
seul et unique ministère des 
Communications, qui s’occu- 
perait des dossiers aujourd’hui 
administrés par les ministères 
de l'Industrie et Patrimoine 
Canada. Le comité s’en prend 
aussi aux lois en vigueur (Loi 
sur les télécommunications, Loi 
sur le conseil de la radiodiffu- 
sion et des télécommunications 
canadiennes et Loi sur la radio- 
diffusion), et aimerait bien que le 
gouvernement les remplace par 
une seule loi. Une façon, peut 
être, d'arriver à une politique 
cohérente en matière de com- 
munications au Canada que le 
comité demande officiellement 
au gouvernement fédéral. 

Le comité souhaite par 
ailleurs qu'Ottawa légifère 
pour limiter les fusions entre 
les différents médias. « Trop de 
pouvoirs concentrés dans trop 
peu de mains » inquiètent le co- 
mité de Patrimoine Canada, qui 


bien, je me vois continuer.» 

Elles ont été surprises par 
la technique que demande une 
émission de radio. Nicôle croyait 
qu'il y avait un technicien der- 
rière la console et un animateur, 
alors qu’à Radio Taïga, elles 
doivent elles-même assurer la 
technique. La coordonnatrice 
de la Radio, Sylvie Boisleair, 
est surprise d’ailleurs de voir 
à quelle vitesse elles assimi- 
lent les notions qu’elle leur a 
enseignées. «Il faut mettre de 
l’enthousiasme. Si tu parles 
tout le temps sur le même ton, 
ça ne donne pas vraiment le 
goût d'écouter ton émission, 
alors moi je crie et je mets des 
petits yeah, ici et là » conseille 
Johannie. Elles vous résumentle 
tout en vous disant que ce sont 
deux filles qui vous parlent de 
l’Acadie, qui jouent de la bonne 
musique et que c’est super in- 
téressant. 

Au pays de la Sagouine est 
diffusée à Radio Taïga 103,5, le 
mardi soir à 17 h, et l'émission 
est en reprise le jeudi à 15 h. 


opie 


souligne « un grave problème 
d'indépendance éditoriale ». 
Cette demande peut sembler un 
peu tardive, les regroupements 
de médias étant déjà effectifs, 
mais le comité affirme « penser 
surtout à l’avenir, en cas de po- 
litiques de recentrage d'activité 
de la part des groupes déjà fu- 
sionnés. » Il demande donc au 
gouvernement « de proposer 
une politique claire » avant un 
an et de déclarer un moratoire 
Sur toute nouvelle licence d’ici 
là. 

Une tâche colossale qui 
amène le comité du Patri- 
moine canadien à proposer la 
mise en place d’un contrôleur 
de laradiodiffusion canadienne. 
affilié au Bureau du vérificateur 
général, qui serait chargé de vé- 
rifier si les objectifs de la Loi 
sur la radiodiffusion sont bien 
atteints. 

Le gouvernement a main- 
tenant 150 jours pour suivre 
(ou non) les recommandations 
du comité permanent du Patri- 
moine canadien de la Chambre 
des Communes. On s'attend à 
ce que la ministre du Patrimoine 
canadien réagisse à ce rapport 
dans les jours qui viennent. 


L 
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Nouvelle association qui favorisera l'émergence des talents locaux 


Intercré@tion voit le jour 


Françoise Jaussoin a créé tout récemment la nouvelle association francophone Intercré@tion, qui aura comme mission 
d'appuyer les créateurs dans leur démarche. 


Aélène Mercier 

Les statuts et la demande 
de constitution en société pour 
Intercré@tion ont été déposés 
le 17 juin dernier. Le projet est 
l'initiative de la coordonnatrice 
d'Hyper-branché, Françoise 
Jaussoin. Après de nombreuses 
discussions avec Alain Bessette, 
du journal l'Aquilon, les deux 
en sont venus à la conclusion 
qu'il faudrait mettre sur pied une 
association qui donnerait de l'in- 
formation à ceux qui souhaitent 
réaliser et voir distribuer leurs 
œuvres. Avec le projet Hyber- 
branché, Françoise a réalisé que 
les jeunes et les moins jeunes ont 
les idées et la motivation pour 


Des efforts récompens 


Simon Bérubé 

Pour l’année 2002-2003, 
les récipiendaires sont Henry 
Mandeville pour le prix de l’ap- 
prenti, Jaime Little pour celui de 
l'enseignant et la Commission 
scolaire de division du Slave 
Sud pour le prix décerné à un 
organisme. 

Henry Mandeville vit à Fort 
Resolution. Ilasuivileprogram- 
me en alphabétisation du Cen- 
tre d’apprentissage de Deninu 
Kue. En plus de prendre part au 
programme, il s’est engagé bé- 
névolement, notamment en réa- 
lisant les illustrations contenues 
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créer, mais tout ce qui touche à 
la production et la distribution 
leur est inconnu. Alain pour sa 
part, souhaite voir se développer 
des projets de reportages vidéo. 
Intercré@ation permettra donc 
la production vidéo, que ce soit 
journalistique ou pas, de prendre 
son envol. 

Les principales missions 
d'Intercré@tion sont de promou- 
voir la création en français de 
vidéos et de médias convergents 
et d'appuyer les créateurs dans 
leur démarche de réalisation, 
de production et de diffusion. 
Aussi, l'association veut être 
un pôle central de ressources 
d'information. « Qu'est-ce que 


je peux faire? À qui puis-je 
m'adresser pour trouver des 
fonds? C'est de proposer aux 
porteurs de projets des ressour- 
ces matérielles, mais aussi des 
ressources humaines » explique 
Françoise. 

Donc, par exemple, si une 
personne intéressée à créer 
un documentaire se demande 
comment aller chercher du fi- 
nancement, Ou comment faire 
pour que son documentaire soit 
ensuite projeté sur les écrans de 
différents événements, il n'aura 
qu'à venir cogner à la porte de 
l'Association pour trouver ré- 
ponses à ses questions. 

Pour les mois à venir, 


Intercré@ation se concentrera 
sur les projets déjà existants, soit 
le documentaire sur le perlage 
ou le film que Martin Boudreault 
et Julie Plourde tourneront cet 
été. La première chose à faire 
est donc de s'implanter dans un 
réseau qui existe déjà au pays. 
Il faudra faire savoir qu'il y a du 
talent et de la motivation à Yel- 
lowknife. « Quand j'ai contacté 
des personnes-ressorces pour le 
Festival du film francophone, 
tout le monde était étonné de 
voir qu'il y avait de la production 
vidéo dans le Nord » de raconter 
Françoise. 

Il ne s'agira pas uniquement 
de vidéo. Si quelqu'un a un 


Prix en alphabétisation 


projet de création en graphisme 
par exemple, il pourra aussi 
bénéficier des services de l'As- 
sociation. L'édition électronique, 
comme les DVD et les CD ont 
également leur place. Rien n'est 
mis de côté. L'Association veut 
également favoriser la capacité 
de créer dans les deux langues 
officielles, ce qui est fondamental 
pour aller chercher des opportu- 
nités de débouchés. 

Intercré@tion est un projet 
indépendant de l'AFCY. II est 
maintenant impératif, selon Fran- 
çoise, de trouver des fonds pour 
embaucher une personne qui sera 
responsable de la coordination de 
l'Association. 


?” 


es 


C’est lors d’une cérémonie officielle qui s'est tenue le 17 juin dernier que les récipiendaires des 
Prix du ministre pour l'alphabétisation ont été présentés au public. 


dans un dépliant sur le centre. 
Enfin, c’est lui qui a contribué 
à l'établissement d’une brigade 
des Rangers junior dans sa com- 
munauté. 

Henry n’est pas peu fier de ce 
qu’ilaaccomplietconsidère que 
plusieurs portes lui sont main- 
tenant ouvertes. « Mon rêve 
était de parfaire mon éducation 
et d’avancer dans la vie en uti- 
lisant le meilleur de mes con- 
naissances. Je peux maintenant 
dire aux gens de poursuivre leur 
éducation. Même s'ils ont des 
difficultés, il faut simplement 
continuer jusqu’au bout ». 


Ce sont les vacances! 


Pour plusieurs, la saison des vacances estivales 
débute dans quelques jours. Au journal, les em- 
ployés prendront chacun quelques semaines 
de répit. De plus, la publication de la page des 
jeunes (La Page de Chouette et Stylo) est inter- 
rompue et ne reprendra qu'à l'automne. 


C'est Paula Letemplier qui 
a reçu le prix d'alphabétisation 
au nom de Jaime Little, partie 
en Afghanistan afin d’aiderune 
radio à diffuser des messages 
sur les droits de la femme, Mme 
Little est institutrice bénévole 
au Centre d’alphabétisation de 
Yellowknife. Celle-ci investit 
beaucoup de temps à s’assurer 
que ses apprentis obtiendront 
les compétences désirées en 
lecture et en écriture tout en 
s’amusant. 

Enfin, la Commission sco- 
laire de division du Slave Sud 
s'engage dans le domaine de 


l’alphabétisation dans toutes les 
communautés dans laquelle elle 
opère. Il s’agit de Lutsel K’e, de 
Fort Resolution, de Hay River, 
de la réserve de Hay River et de 
FortSmith.« Notreplanification 
enalphabétisation estconstituée 
de quatre composantes. Ce sont 
la programmation en alphabé- 
tisation, l’alphabétisation en 
famille, l’établissement de 
partenariats et les meilleures 
pratiques à adopter », d’expli- 
quer Michelle Sabean, coor- 
donnatrice des programmes en 
alphabétisation eten évaluation 
pour la commission scolaire. 
Cette dernière rappelle que le 


comité de la commission sco- 
laire comprend un enseignant 
pour chacune des écoles des- 
servies. 

« Nous avons approximati- 
vement 1800 élèves dans toute 
la commission scolaire. Notre 
projet bénéficie à tous, mais il 
s’est concentré, au cours des 
trois dernières années, sur les 
élèves de la maternelle à la 
troisième année », d'expliquer 
Mme Sabean Le programme 
sera étendu à la quatrième, la 
cinquième et la sixième année, 
et touchera aussi aux connais- 
sances en calcul des participants 
du programme. 


J 
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(à APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handiley, ministre 


Remplacement d'un ponceau sur une 
route principale 
CTO4-3008 


- Km 178,4 et 187,4, Route 5, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) ou au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 JUIN 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
16 juin 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisés dans les 
documents, 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Peter Praetzel 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 


Renseignements 
techniques : 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 





Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





\\7 2 


AGENT DE SECURITE 


Rankin Inlet, Nunavut 


Traitement annuel : 63 472 $ 

Allocation annuelle de vie dans le Nord : 10 181 $ 

N° du concours : SR03/22 Date limite : le 27 juin 2003 
ll s'agit d'un poste non traditionnel 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail des Territoires 
du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, Centre Square Tower, 
C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. Téléphone : 1-800-661- 
0792; courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Programme d'action positive, 
les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


. 
Directeur, 

FREE - n . + J: 
Division des affaires juridiques 
Ministère de la Justice Yellowknife, T:N.-0. 
Le traitement varie de 82 419 $ à 117 741 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi 


N° du concours : 1577BM/03-0003 Date limite : le 27 juin 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la lustice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest. C.P, 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616: télécopieur : (867) 873-0436: 
courriel : justice _employment@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

el est interdit de fumer au travail. 

e Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail du 
présent poste. 

e L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages [æe) 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e}s doivent clairement en établir as 

this Territoires du 

leur admissibilité. Nord-Ouest 


Claire Lanteigne 
PETIT-ROCHER 
(CL) — Le président de 
la Société nationale de 
l’Acadie, Euclide Chias- 
son, et la présidente de la 
Commission du tourisme 
acadien pour le Canada 
atlantique (CTACA), 
Vaughane Madden, ont 
procédé au lancement 
officiel du site Internet 
du 400° anniversaire de 
l’Acadie, lors des assises 
annuelles de la SNA. Ce 


400° anniversaire de l’Acadie 


Toute une gamme 
d'outils promotionnels 


gens de s'informer sur 
les nombreuses célébra- 
tions, fêtes, activités et 
événements d’envergure 
qui se dérouleront entre 
le 8 novembre 2003 et 
l'été 2005 un peu partout 
en Acadie. Le site ser- 
vira aussi à faciliter les 
recherches de personnes 
qui s’intéressent au peuple 
acadien, tant pour son his- 
toire que pour ses SUCCÈs 
actuels. 

Les organisateurs 


pourront les inscrire au 
calendrier en remplissant 
un formulaire disponible 
sur le site, à l’adresse 
www.acadie400.com 

Onaprésenté différents 
slogans qui seront utilisés 
tout au long de l’année et 
pendant les festivités : Ac- 
cueillante depuis 400 ans, 
Y'ade l’ Acadie dans l’air, 
En 2004, ça se passe en 
Acadie et Venez célébrer 
avec nous en 2004. 


Le coffret de cette 
campagne contient plu- 
sieurs outils intéressants 
qui permettront de sen- 
sibiliser les gens aux 
événements du 400 ainsi 
qu'à l’Acadie en général. 
Un bulletin seraégalement 
distribué. Les mots de la 
fête et un logo à l’effigie de 
«Acadie 400 » aété conçu 
afin de pouvoir identifier 
tout produit ou événement 
ayant trait au 400. 


site est un des principaux qui planifient des acti- 
outils de promotion des 
célébrations du 400°. 


Ce site permettra aux 


[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE SOUMISSIONS/ 
DE SERVICES 


Services de nettoyage et d'entretien, 
Norman Wells 
SC 382166 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
invite les entrepreneurs à faire des soumissions pour fournir 
des services de nettoyage et d'entretien au bureau de Norman 
Wells, situé au 7, Forestry Road, à Norman Wells, T.N.-O 


célébrations du 400° 
anniversaire de l’ Acadie 


Veuillez noter : une visite obligatoire du site aura lieu le 8 juillet 
2003, à 10h30, heure de Norman Wells. Tousles entrepreneurs 
qui veulent faire une soumission doivent obligatoirement visiter 
le site. Le fait de ne pas se présenter peut faire en sorte que 
votre soumission ne sera pas prise en considération 


Vous pouvez vous procurer les documents à partir du 16 juin 
2003, auprès de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux 
achats, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Scotia Centre Building, Yellowknife 
NT X1A 3S8; téléphone : (867) 873-7582; télécopieur : (867) 
873-0550; courriel : rick_maddeaux@gov.nt.ca 


Toutes les soumissions doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 11 juillet 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 


CRTC 


KR avIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA BELL EXPRESSVU INC., L'ASSOCIÉ 
COMMANDITÉ, ET BCE INC., ET 4119649 CANADA INC. (ASSOCIÉS 
DANS LA SOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF), LES ASSOCIÉS 
COMMANDITAIRES, FAISANT AFFAIRES SOUS LE NOM DE BELL 
EXPRESSVU LIMITED PARTNERSHIP demandent l'autorisation de 
modifier trois conditions de licence associées à son service terrestre de 
télévision à la carte, dans le but de rendre l'engagement relatif à la 
distribution d'émissions comparable à celui de son service de 
télévision à la carte par SRD. Pour plus d'information, veuillez consulter 
l'avis public. Si vous voulez appuyer où vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) 
KiA ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par 
fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. 
Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 
4 juillet 2003 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée 
au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou 
Internet: http/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public 
CRTC 2003-29. 


E<l Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


vités dans le cadre des 





Dtites annonces 


Logement recherché 
Je suis à la recherche d'un appartementavecchambre 
à coucher, qui peut aussi accomoder des animaux, 
pour un professeur qui déménage à Yellowknife le 
1‘ août. Contactez Isabel au 766-3430. 


Chambre à louer 
Je dispose d'une chambre à louer au centre-ville à 
partir du 15 juin. 669-0066 (soir) et 873-3292 (jour) 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture ettravaux divers 
sur mesure. Références disponibles. Harry au 766- 
4091 ou 444-4516. 


( APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Réfection du toit de la 
bibliothèque Centennial 


Démolition du toit multicouche actuel, 
nouveau solin, isolation et construction 
d'un nouveau toit membranaire; 
environ 770 m2. 

- Hay River, T.N.-0O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Bureau 
301, 76, Capital Drive, Hay River NT XO0E 1G2 (ou être 
livrées en main propre au 3° étage du B & R Rowe Centre), 
téléphone : (867) 874-7003, télécopieur : (867) 874-7014; ou 
au commis aux contrats, Ministère des Travaux publics et 
des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
5013, 44° rue, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou être livrées en main 
propre au Bureau de la région du Slave Nord), téléphone : 
(867) 873-7662, télécopieur : (867) 873-0218; au plus tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 30 JUIN 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents relatifs 
à l'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
16 juin 2003. 


La somme non remboursable de 50 $ est exigée pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cette fin et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 
Elsie Larocque 

Agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7004 
ou 

Wayne Guy 

Guy Architects, Yellowknife 
Téléphone : (867) 873-3266 


Renseignements 
techniques : 





11 


L'AQUILON, 20 JUIN 2003 





Fonds canadien de la télévision 


| faut réserver 15%  HO'OSC0pè 


our les productions 
des minorités 


(APF) Les projets éma- 
nant des communautés 
hors Québec doivent rece- 
voirun minimum 15% des 
fonds alloués par le Fond 
canadien de la télévision 
(FCT) aux productions 
francophones. C'est 
ce que recommande le 
Comité permanent aux 
langues officielles de la 
Chambre des Communes 
dans son rapport déposé le 
vendredi 13 juin. 

Le FCT fonctionne 
avec deux enveloppes 
linguistiques, une pour les 
productions anglophones 
etune pour les productions 
francophones. Le comité 
demande que le FCT ré- 
serve 15% de l’enveloppe 
francophone pour les 
productions des minori- 
tés. « Les francophones 
hors Québec représentent 
15% de la population 
francophone du Canada » 
explique le président du 
comité, Mauril Bélanger, 
« il nous semblait donc 
normal qu'ils aient droit 
à 15% du montant total 
alloué aux productions 
francophones. » 

Cette année les deux 
dernières rondes de sou- 
mission ont beaucoup fait 
parler d’elles. Le FCT aen 
effet refusé de 50 à 60% 
des dossiers, essentiel- 
lement pour des raisons 
de financement. Mais la 
situation est pire encore 
pour les producteurs en 
milieu minoritaire : ce 
sont 72% des dossiers 
qui ont été refusés lors 
de la première ronde de 
soumission, et 78% pour 
la seconde. 

Cette recommandation 
est particulièrement bien 
perçue par la Fédération 
des communautés franco- 
phones et acadiennes, qui 
demandait ce minimum de 
15%. 

Le comité recommande 
aussi que le gouvernement 
fédéral rétablisse, voire 
bonifie, sa participation 
au financement du FCT. 
Ottawa a baissé cette 
année sa contribution de 
25 millions de dollars, 
et d'autant pour l'an pro- 
chain. Qui plus est, la ré- 
cente mesure de débloquer 
12,5 millions pour soula- 
ger les producteurs risque 


de peser lourd l’année 
prochaine. En effet Ot- 
tawa a fait une avance 
sur le budget 2004, qui 
s'annonce donc encore 
moins riche. 
Lecomitérecomman- 
de par ailleurs de réfor- 
mer de fond en comble le 
fonctionnement du FCT, 
qui oeuvre en parallèle 
avec Téléfilm Canada. 
Cette coexistence aux 
délimitations floues 
suscite les critiques du 
comité qui demande la 
réévaluation de la ges- 
tion et de la structure de 
ces deux organismes. 
Pour le Comité aux 
langues officielles, le re- 
trait financier du fédéral 
arrive au plus mauvais 
moment, Le regroupe- 
ment des producteurs 
en situation minoritaire 
au sein de l’Alliance des 
producteurs francopho- 
nes du Canada (APFC) 
semble porter ses fruits. 





PROBLÈME NO 758 i 


En 1999, le montant total 
des licences accordées était 
de 1,6 millions de dollars et 
en 2002, le montant s'élevait 
à 4 millions. 

Le comité demande aussi 
des comptes aux grands dif- 
fuseurs francophones. C’est 
TFO qui « reste le principal 
partenaire et diffuseur des 
producteurs francophones 
de l’extérieur du Québec 
avec 60% des licences ac- 
cordées » souligne le rap- 
port. L’appui de la Société 
Radio-Canada (SRC) était 
intéressant depuis quelques 
années, notamment dans le 
cadre du Partenariat inter- 
ministériel avec les commu- 
nautés de langue officielle 
(PICLO). Mais les récents 
événements démontrent « la 
fragilité de ces acquis » : 
pour 2003-2004 la SRC n’a 
attribué que 13 points à des 
projets hors Québec lors des 
rondes de soumission, alors 
qu’elle doit en allouer 420. 
Le reste est allé aux gros- 


Pa MOTS CROISÉS) 
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ses productions, essen- 
tiellement québécoises, 
voire montréalaise. Une 
situation que dénonce 
le Comité aux langues 
officielles, qui rappelle 
l’arrêté du Conseil de 
la Radiodiffusion et des 
Télécommunications 
Canadienne (CRTC, 
l’organe de régulation 
des radio diffuseurs). 
Celui-ci précise que « 
la télé de Radio-Canada 
doit maintenir, voire ac- 
croître la production en 
région ». 

Le rapport du Comité 
est beaucoup plus sévère 
avec l’autre diffuseur 
francophone national, 
TVA, auquel il rappelle 
ses obligations en matière 
de contenu francophone 
en milieu minoritaire. Il 
précise aussi qu’il n’ex- 
clue pas d’inviter TVA 
et les autres diffuseurs 
francophones à venir 
s'expliquer sur ce sujet. 





























HORIZONTALEMENT 
1- De manière, d'humeur 
douce et tranquille. 
2- Composé gazeux à l'odeur 
très piquante. 
Vol, larcin. — Qui mène 
une vie régulière. 
Met sa confiance en. 
— Tourmentées, 
taquinées. 
Éléments du gréement 
d'un navire. 
— Association des 
nations de l'Asie du 
Sud-Est. 
État de l'Asie occidentale. 
— Peines pécuniaires. 
Action de titrer un film. 
— Doublée. 
8- Manière d'agir considérée 
comme blâmable. 
— Dupé. 
9- Mouillalent, trempalent. 
10- Fixa sur une carte. 
— Les ouïes d'un violon. 
11- Rejettent comme faux. 
— Type du sage 
conseiller. 
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12- Personnel. — Produis des 
Sons aigus. — Perroquet. 


DE DALEENT 
Oul, certainement, 

à coup sûr. 

2- Lui faire perdre du 
poids, en parlant de 
quelqu'un. — Dit qu'une 
chose n'existe pas. 

3- Femme qui gouverne 
un empire. 

4- Personnel. — Mettant 
les rênes à un cheval. 

5- Qui existent dès 
la naissance. — Action 
de supprimer le rebond 
d'une balle. 

6- Satisfaisant, correct. 
— Personne chargée 
de gérer. 

7- Personnel. — Réparant 
un filet ou relaisant les 
mailles qui manquent. 

8- Aplati, comme sous 
l'effet d'un choc. 

— Possessil. 
— Doublée. 





9- Absence de formation 
d’un organe au cours 
du développement 
embryonnaire (pl.). 

10- Réunion de neuf choses 
semblables. — Intenta en 
justice. 

11- Situation pénible due à un 
manque d'argent. — Peintre 
belge (1860-1949). 

12- Adverbe. — Ometira. 
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ANNIVERSAIRES : 
JEAN-PIERRE FERLAND  (Cancer-Chien) 
ROBERT CHARLEBOIS (Cancer-Singe) 


BÉLIER 

Il est possible que vous soyez capable de 
out vivre avec un certain détachement 
Vous ne voulez pas que les gens voient 
tout ce qui vous concerne avec superfi- 
dalité. 


TAUREAU 

Vous êtes dons une période où plusieurs 
choses du passé s'expliquent d'une 
manière très pédale. Vous allez vers des 


U situations très sérieuses. 


GÉMEAUX 

Vous pouvez présentement faire face à 
beaucoup de choses qui vous demandent 
une grande énergie. Vous êtes apte à 
mieux vous faire comprendre. N'en 
doutez pas. 


CANCER 
Lo planète Vénus vous apporte beaucoup 
de choses qui sont reliées à vos senti- 
ments. Cela est primordial pour vous 
présentement. Vous avez beaucoup à 
apprendre. 


LION 

Vous êtes très sûr de vous dans le 
domaine de votre travail. Vous désirez 
que les gens vous respectent. Cela sera 
possible. N'en doutez pas. 


VIERGE 

Vous êtes capable de faire face à plusieurs 
situations avec beaucoup de force 
intérieure. Vous savez ce qui peut vous 
apporter du bonheur. Ne vous faites pos 
de mal avec des riens. 


BALANCE 

Vous êtes obligé de tenir compte de ce 
que les gens qui vous aiment ont à vous 
dire. Vous devez être très sérieux dans 
voire approche des sentiments. 


SCORPION 

Vous avez la possibilité de dire les choses 
avec une grande capacité de compréhen- 
sion morale. Il ne fout pas que vous met- 
tiez trop d'énergies sur des situations qui 
ne vous sont pas fovorables. 


SAGITTAIRE 
Vous allez vers des choses qui peuvent 
vous aider à vous épanouir. Cela prend 


Sagittaire beaucoup de vos forces sur tous les plans. 


®: 
S 


Cependant, vous arrivez à faire ce que 
vous voulez accomplir. 


CAPRICORNE 
Vous trouvez que plusieurs choses n'ont 
plus la valeur que vous leur ovez déjà 


re donnée. Vous avez l'impression de ne pas 


arriver à vous faire comprendre. 


VERSEAU 

Chiron vous apporte une meilleure facon 
de tout voir ce qui vous entoure. Vous 
avez besoin d'être très sûr de vous. vous 
désirez que tout soit vécu dans une atmo- 
sphère de bonheur. 


POISSONS 

Vous êtes capable de vraiment être sûr de 
votre valeur face à vos idées. Vous ne 
voulez pos être trop impressionné par des 
choses qui n'ont aucune vraie place dans 
votre vie. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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La Reine du 
casse-croûte 
arrive en ville 


Page 3 


Le voyage 
de ma vie 


Page 5 





Françoise Jaussoin /L'Aquilon 


Kathia Couillard s'est prêtée de bon coeur à une séance 
de maquillage par Nicole Loubert. Il s'agissait 
La CSED en bref d'une levée de fonds pour Radio Taïga. 


Page 6 


Un mois de 
juin animé 
Pages 6,7 et 8 
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ÆcHOS 


des T°N.-O©O: 


Simon Bérubé 


Bourses 


Huit étudiants ténois ont reçu des bourses de 5000 $, dans 
le cadre du Programme de développement de carrières en 
aviation, commandité par le ministère des Transports, Ca- 
nadian North et la Northern Air Transport Association. Ces 
bourses servent à aider les étudiants intéressés par l’industrie 
de l'aviation. Un total de 23 personnes avaient soumis leur 
candidature à l’une des bourses disponibles. Les récipiendaires 
de cette année sont William Blaudel de Fort Smith, Tyler King 
de Hay River, Peter Siemens de Rae-Edzo, Chris Macdonald 
de Norman Wells et Scott McRae, Celine Gauthier ainsi que 
Chad Blewitt de Yellowknife. 


Une compensation juste 


Selon le ministre des Ressources, de la Faune et du Déve- 
loppement économique, Jim Antoine, le programme finan- 
cier du gouvernement fédéral destiné à réduire les impacts 
économiques de la crise de la vache folle « est juste ». Les 
agents du ministère ont déjà étudié plusieurs secteurs ténois 
pour connaître s’il y avait lieu de s'inquiéter. D'autre part, les 
pourvoyeurs ont reçu des protocoles à suivre pour s’assurer 
que leurs clients ne rencontrent pas de problème lorsque vient 
le temps de traverser la frontière américaine. Pour l'instant, 
aucune interruption de l'exportation de viande de bœuf musqué 
n’est survenue, puisque la chasse s’effectue en hiver. De nou- 
velles procédures pourraient très bien être développées lorsque 
cessera l’embargo américain sur la viande canadienne. 


Sauvetage dans les mines 


La37° édition de lacompétition de sauvetage dans les mines 
avait lieu la semaine dernière. Pour la catégorie des mines 
souterraines, l'équipe gagnante était celle de BHP Billiton, 
alors que pour les mines en surface, l’équipe championne 
provenait de la mine Diavik. 


Mine Giant 


L'Alliance communautaire sur la mine Giant dit supporter 
le sentiment public en rapport avec l’arsenic enfoui sur le 
site minier. Selon un rapport, le public apprécie le conseil 
des experts, mais devient ennuyé par toutes les réunions, les 
ateliers et les études diverses. Le public demande donc que 
l'on passe à l’action. Ensuite, toujours selon le rapport de 
l'Alliance, le gouvernement fédéral devrait s'engager à appuyer 
le projet à long terme, soit réétudier le projet au cours des 50 
et 100 prochaines années. Enfin, les résidents de N’dilo et de 
Dettah ont des préoccupations sur les effets de l’arsenic sur 
la santé et les compensations à prévoir. Selon le co-président 
de l'Alliance, Steve Peterson, les gens ont maintenant une 
bien meilleure compréhension de la situation qui prévaut à 
la mine Giant. 


Rivière Taltson 


La South Slave Métis Economic Corporation, l'Akaïtcho 
Regional Investment Corporation et la Société d'énergie des 
TNO ont signé une entente de principe pour discuter du déve- 
loppement des ressources hydroélectriquesdelarivière Taltson. 
L'entente prévoit la poursuite des recherches, le développement 
d’un modèle d'entreprise et des plans d’affaires. 


Des diplômés 


Un total de 13 résidents des TNO sont devenus les premiers 
Canadiens à être certifiés comme techniciens en traitement 
des minerais avec une spécialisation pour l'or ou le diamant. 
C'est le gouvernement des TNO, en collaboration avec des 
intervenants de l’industrie, qui ont établi les normes recon- 
naissant l'expertise nécessaire pour effectuer le travail. 








Médecins 


Suite de la page 1 


plus d’un an, les spécialistes 
voulaient que le gouvernement 
reprenne les négociations. 
« Nous voulions un contrat sta- 


ble pour les spécialistes afin que 
nous puissions avoir des soins de 
santécontinus aux Territoires du 
Nord-Ouest. Le gouvernement 


Poursuite judiciaire 


ne voulait pas nous parler depuis 
18 mois. C'est pour l’amener 
à négocier que nous avons fait 
ça », d'expliquer le Dr Smith. 


Les interrogatoires 
préalables commencent 


Le 18 juin dernier marquait le début d’une autre étape de la poursuite judiciaire 
intentée contre les gouvernements territorial et fédéral. 
Il s’agissait des interrogatoires préalables qui se déroulaient à huis clos. 


Simon 7Sérubé 

C'est le directeur général de 
la FFT, Daniel Lamoureux, qui 
aété le premiertémoininterrogé 
par l’avocat du gouvernement 
territorial, Me Maxime Faille. 
« Dans cette étape, chaque avo- 
cat propose un témoin qui parle 
pour lui et qu’il met à la dispo- 
sition des avocats adverses pour 
l’interrogatoire préalable. Le 
but est de mettre en contradic- 
tion les documents pertinents, 
le témoin et ses déclarations », 
d'expliquer M. Lamoureux. 

Selon lui et l’avocat de 
la FFT, Roger Lepage, tout 
s’est bien déroulé au cours 
de la séance qui s’est tenue à 
Régina. Aucun d’entre eux ne 
s'est cependant commis sur 
la teneur des questions et des 
réponses soulevées au cours de 
l'interrogatoire. 

« Le 18 juin, je parlaisaunom 
de la FFT et de L’Aquilon, les 
deux requérants corporatifs. Il 
y a aussi cinq requérants indi- 
viduels, soit Fernand Denault, 
Suzanne Houde, Pierre Ranger, 
Nadia Laquerre et Dominic 
Cousineau. Ces gens seront in- 
terrogés à Yellowknife, au cours 
de la semaine du 7 juillet », de 
poursuivre le directeur général. 
Ces séances seront aussi tenues 
à huis clos. 

Par la suite, ce sera au tour 
des témoins des deux gouver- 


nements d’être interrogés. La . 


commissaire territoriale aux 
langues officielles, Fibbie 
Tatti, fait partie de la liste, tout 
comme le sous-ministre adjoint 


L 





V'f 


de la francoph 


nie canadienne 


au ministère de l’Éducation, de 
la Culture et de la Formation, 
Dan Daniels. À l'automne, le 
greffier sortant de l’Assemblée 
législative, sera interrogé au 
nom du gouvernement des TNO. 
Enfin, un ancien sous-ministre 
adjoint au ministère des Affaires 
indiennes et du Nord Canada, 
Jim Moore, devra répondre aux 
questions de Me Lepage. 

Selon Daniel Lamoureux, 
l'interrogatoire du 18 juin était 
comparable à un interrogatoire 
que l’on peut entendre au cours 
d’un procès. « Ça se ressemble 
dans la mesure où le client ne 
peut pas consulter son avocat. 
Par contre, ça se déroule à huis 
clos, contrairement à un procès 
qui est public. Lors d’un procès, 
un avocat peut aussi exiger de 
faire témoigner n'importe qui, 
peu importe si l’autre partie ac- 
cepte ou non. L'avocat adverse, 
sous peine d’outrageau tribunal, 
doit consentir à faire témoigner 
ces personnes et il y a uncontre- 
interrogatoire qui survient ». 

Les interrogatoires préa- 
lables suivaient le dépôt des 
documents pertinents. Il s’agit 
de documents auxquels chaque 
avocat peut se référer pour 
valider sa cause. « Quelques 
2000 documents nous ont été 
soumis », de mentionner Daniel 
Lamoureux. 

La présence du nouveau 
directeur général de la FFT, 
Léo-Paul Provencher, lors de 
l’interrogatoire aura aussi été 
une occasion de se familiariser 
avec ce dossier. « Avec Me 


sur le développement culturel N f 
A A | | | : | SR Re " 


f fl 


Inscrivez-vous dès maintenant sur le site 
htto//zof.ca/forumdeveloppementculturel 


rc 


Q 
A 3oans 


Lepage, nous avons longue- 
ment discuté de la situation de 
notre recours judiciaire dans le 
cadre de la défense des droits 
linguistiques au Canada. Roger 
Lepage a aussi dressé untableau 
historique des grandes causes en 
matière de droits linguistiques, 
dont Mahé en Alberta, Mercure 
en Saskatchewan et Forest au 
Manitoba », de mentionner 
Daniel Lamoureux. 

Selon ce dernier, il y a des 
similitudes et des différences 
entre ces trois cas et la cause 
dans laquelle est plongée la 
Fédération Franco-TéNOise. 
« Premièrement, il s’agissait 
d'individus et non de corpo- 
rations. Deuxièmement, ils 
sont allés en cours malgré le 
désaccord de leur communauté 
francophone respective et des 
associations francophones. En- 
suite, il s'agissait de gens qui 
refusaient de baisser la tête, 
ils ont presque tous perdu en 
première instance et en Cour 
d'appel, avant de gagner en 
Cour suprême. Aujourd’hui, si 
nous existons, avec quelques 
330 associations francophones 
au Canada, si nous avons des 
écoles, des programmes de fran- 
çais langue première et des com- 
missions scolaires, c’est grâce à 
ces trois hommes là », de laisser 
entendre Daniel Lamoureux, qui 
entrevoit le procès public, en 
français et à Yellowknife, pour 
le début de l’année 2004. « Les 
médias seront acceptés, le public 
également et je pense que ce sera 
très formateur », dit-il. 






Hélène Mercier 

Après avoir parcouru en 
voiture les milliers de kilomè- 
tres qui la séparaient de Yel- 
lowknife, la nouvelle adjointe 
administrative de la Fédération 
Franco-TéNOise, Jocelyne 
Chrétien, est arrivée dans la 
capitale des TNO. 

puisée par un rythme de vie 
qui ne lui laissait plus le temps de 
souffler, la propriétaire d’un gros 
casse-croûte de quatre-vingts 
places situé sur la Rive-Sud de 
Montréal, s’est décidée un jour 
à regarder les offres d'emplois 
du quotidien La Presse. 

« Depuis longtemps, j'avais 
envie de partir, de changer de 
vie, de prendre du bon temps et 
de changer de boulot. » expli- 
que-t-elle. 

Voilà tout près de cinq ans 
que notre restauratrice, origi- 
naire d’Asbestos, au Québec, 
travaille 363 jours par année. 
« Je pense qu’on s’ oublie dans 
tout ça. On réalise que c’est im- 
portant de prendre le temps de 
gagner sa vie, mais il faut aussi 
profiter du temps qu’on a pour 
ne pas arriver à soixante-cinq 


ans à moitié mort.» 

Elle souhaite avoir le temps 
de s'occuper d’elle, de pouvoir 
pratiquer les activités et sports de 
plein air que lui offre Yellowk- 
nife. Elle travaillera aussi ses 
vitraux, une véritable passion. 

Comme la bosse des ma- 
thématiques lui fut donnée à la 
naissance, Jocelyne se dirigea 
tout naturellement vers le bac- 
calauréat en sciences commer- 
ciales des Hautes Études Com- 
merciales, à une époque où les 
femmes se faisaient bien rares 
sur les bancs des cours d’admi- 
nistration. Le diplôme en poche 
en 1969, elletravailla par la suite 
comme directrice de divers or- 
ganismes et fut propriétaire de 
plusieurs commerces. 

Elle s’est promenée de par le 
Québec et a également travaillé 
dans la capitale nationale, à 
l'École de médecine. 

Pour la première fois, elle 
n'occupera pas le siège de la 
direction, mais ce changement 
lui convient :« Ce sera un tra- 
vail d'équipe, je travaillerai 
avec Léo-Paul Provencher (le 
nouveau directeur général de 
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Hélène Mercer/L'Aquilon 


La nouvelle adjointe administrative, Jocelyne Chrétien 


la Fédération), on a chacun 
nos tâches et responsabilités et 
tout ira très bien. » 

Les objectifs professionnels 
sont, pour le moment, d’appren- 


Un groupe de diplomates européens revient d'une 
tournée en avion dans le parc de la Nahanni, le 22 
juin dernier, à Fort Simpson. 





dre le plus rapidement possible, 
à faire le moins de gaffes possi- 
ble et à bien faire son travail. 

Le mari de Jocelyne viendrala 
rejoindre, mais ses trois enfants 
resteront au Québec. Parcontre, 
poussée par leurs : « Vas-y ma- 
man, t'es capable! », elle s’est 
lancée dans cette aventure. 

Un petit moment de découra- 
gements'estemparé d'elle alors 
qu'elle était sur la route 3 entre 
Edzo et Yellowknife. « Je me 
suis demandée ce que je faisais 


là, au milieu de ce décor lunaire, 
désertique, j aimême pensé faire 
demi-tour. » avoue-t-elle. Mais, 
depuis, elle s’est réconciliée 
avec la nature de Yellowknife 
et compte bien se trouver une 
maison, à l'extérieur de la ville, 
près des sapins et de l’eau. 

« Ma plus grande appré- 
hension, c’était la chaleur. Je 
suis une fille de soleil. Mais la 
chaleur ici, c’est compensé par 
la chaleur de l'accueil. » 


Rubrique des 


| Anoliriemee 
Push-ups 

| Jeter la serviette 

| Transfert de service 

| Pot 

| Mettre l’emphase sur... 


| L'une des plus riches du monde, la langue française, 
| notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
| l'instrument privilégié de l'expression de notre pensée. 


| 
| 
| 
| Fédératia 


Informe-toi au (613) 241-1017 





Franra-TéNNie 





Énnivalente franrai 













Tractions 

Jeter l'éponge, abandonner 
Mutation 

Marijuana 

Mettre l'accent, insister sur 
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On a tous 
besoin de 
vacances 


Les médecins spécialistes se 
sont entendus avec le GTNO sur 
le renouvellement de leur contrat de travail. La 
seule réflexion qui me vient à l'esprit, c'est qu'on 
estmaintenantchanceuxsionest gravement malade. 
Décidément, j'ai besoin de vacances. 

Parlant de vacances, il faut savoir que les salaires 
des médecins spécialistes, de l’ordre du quart de 
million, les compensent pour environ 7 à 8 mois 
de travail par année. Faut-tu ben en avoir besoin 
de vacances! 

Dans sa recherche des failles dans la documen- 
tation soumise à la cour par la FFT, les procureurs 
des gouvernements oublient que le problème, ce 
sont leurs propres carences à offrir des services en 
français. Eux aussi ont besoin de vacances. 

Les élèves ont terminé. les professeurs s'envolent 
vers d’autres cieux et les commissaires ferment 
plusieurs dossiers pour l’année scolaire prochaine. 
Tous ont bien besoin de vacances eton vas’ennuyer 
d'eux. 

Julie est partie pour quelques semaines. Daniel 
Lamoureux, Danielle Couillard et Nathalie Godin 
partent définitivement. Il en est de même pour 
plusieurs membres du personnel de l’École AI- 
lain St-Cyr, et leur conjoint, : Lucille Leclerc, Pierre 
Ouellet et Josée Morin, Stéphanie Clavet et Jean- 
François Nadeau, Brigitte Widmer, Dominique 
Côté et Christian Bergeron, Sylvie Roy et Lucille 
Caissie-Campbell. N'oublions pas non plus un des 
bénévoles de la radio, Éric Fortin et son épouse, 
Sonia. Décidément, pour me remettre de tous ces 
départs, il me faudra bientôt des vacances. 


Alain Bessette 
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Hélène Mercier /L'Aquilon 


On ne saurait souligner la Journée nationales des Autochtones 
sans quelques chants de gorge. 
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Geneviève Aarvey 

Quand je suis venue dans le 
Nord, il y a plus de 12ans, c’était 
pour visiter mon frère qui est 
pilote d'avion à Fort Simpson. 
Il a été pilote au Lac St-Jean, 
instructeur à Saint-Honoré, près 
de Chicoutimi (maintenant ap- 
pelé Saguenay : l’histoire se 
perd) et enfin, il est venu ici 
dans le Nord où il a travaillé à 
Rae Edzo et surtout, depuis des 
années, à Fort Simpson, où il 
fait principalement le parc de la 
Nahanni, Je reviendrai sur cette 
rivière plus tard. 

Donc, je suis venue rendre 
visite à mon frère, après un 
périple en auto qui m'avait 
menée de Montréal à Fort 
Simpson, en passant par le 
parc de Yellowstone, En arri- 
vant à Fort Simpson, j'ai vite 
eu l’occasion d’aller dans le parc 
de la Nahanni avec Jacques, mon 
frère, et Jean-Charles, un ami. La 
beauté sauvage et imposante de 
ce parc m'a tout de suite enva- 
hie: en effet, dès que j'ai vu les 
glaciers imposants, les canyons 
vertigineux, les montagnes, les 
prairies qui entouraient cette 
rivière qui déferlait en méan- 
dres amusants et tordus, j'ai 
aussitôt été pénétrée du désir de 
descendre cette rivière réservée 
auxintrépides etaux aventuriers, 
cette rivière appelée à l’occa- 
sion la rivière des rois, car son 
accès n’est pas réservé à tout le 
monde. C’est un secret de moins 


Le voyage de ma vie 


en moins préservé, et c’est bien 
ainsi, que cette rivière repose 
dans un écrin des plus beaux et 
des plus sauvages de la planète, 
et non, je n’exagère pas. 
Donc, le désir m'a envahie, 
et j'en ai bien vite fait part à 
Jean-Charles qui m'a avoué 
n'avoir qu’une idée en tête lui 
aussi : descendre cette rivière en 
canot. N’allez surtout pas croire 
que nous étions de chevronnés 
canoteurs. Nenni! Nous avions 
tout simplement envie de nous 
rapprocher de cette merveille 
que nous avions vu du haut des 
airs. Nous avions également pu 
fouler le sol au pied des chutes 
Virginia, une image inoubliable. 
Nous avions vu des gens partir 
du bas des chutes, partagés 
entre la crainte des rapides 
impitoyables au bas des chu- 
tes et le plaisir d’une aventure 


inoubliable qu'ilsallaient vivre. 


Oui, j'avais été témoin de ça, 
et je rêvais de la rivière. Deux 
jours plus tard, j'en parlais à mon 
frère qui ne fit ni un ni deux : Tu 
veux la faire, aucun problème, 
je te trouve l’équipement voulu. 
Deux jours plus tard, grâce à ses 
connaissances et à ses multiples 
ressources, nous voilà équipés 
pourallertenter la grande aven- 
ture. Par un bel après-midi du 
mois d’août, nous partîmes pour 
une grande aventure qui allait 
débuter à Rabbit Kettle, située 
en haut des chutes Virginia. 
Après un tour d’avion autour 
d’un glacier et un atterrissage 
des plus impressionnants sur 
une plage en gravier, avec un 
Twin Otter (gros avion pour 
ce genre d'atterrissage), nous 
avons monté notre tente pour 
amorcer notre aventure le 
lendemain. C’est donc sur une 
rivière aux hautes eaux qui nous 
attendait le lendemain. En effet, 
comme il avait beaucoup plules 
journées précédant notre départ, 
ce sont des eaux très rapides qui 
ont avalé notre zodiac. J'avais 
oublié de vous dire que comme 
nous ne partions pas avec un 
pourvoyeur et que notre ex- 
périence en canot était limitée, 


Si les cendres sont trop chaudes au 
toucher, elles le sont d'autant plus 
pour être laissées derrière! 

Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


e 1-600-661-0800 


Tewlioires du 
Nord-Oussi Mridèra dos Rezources de la Faune 
af d) Dévdoppement économique 





mon frère nous avait 
suggéré de partir en 
raft, ce que nous 
avons trouvé de bon 
aloi. Cette rivière a 
en effet été la cause 
de beaucoup de 
mésaventures mal- 
heureuses au fil de 
son histoire. 

C’est donc vrai- 
ment excités que 
nous nous sommes 
embarqués pour la 
grande aventure. 
Nous savions qu’il 
n'y avait pas de 
rapides sur cette 
portion situées en 
haut des chutes Virginia. Nous 
avons donc simplement paqueté 
notre embarcation et hop, c’est 
parti. Nous nous sommes bien 
vite rendus compte que nous 
n’allions pas faire tout ce que 
nous voulions sur cette rivière : 
nous devions nous enregistrer 
à environ deux milles après 
notre départ, à l’entrée du 
parc. Il s’agit là d’une mesure 
obligatoire pour quiconque 
désire descendre cette rivière, 
mesure qui vise tant à protéger 
les aventuriers qu’à préserver le 
parc. Nous aurions pu le faire à 
Fort Simpson, mais comme nous 
sommes partis un dimanche et 
que le bureau était fermé, nous 
avons décidé de nous enregistrer 
une fois sur la rivière. Mais cela 











ne s’est pas passé ainsi. Comme 
le courant nous avait entraînés 
de l’autre côté de la rivière, im- 
possible de remonter le courant 
déchaîné et nous avons manqué 
notre inscription. La rivière ve- 
nait de nous donner un signal : 
il fallait afficher nos galons si 
nous voulions passer quelques 
jours en sa compagnie. Nous 
prîimes bien note de la leçon. 
Et comme mon frère savait que 
nous étions sur la rivière, le mal 
n’était pas si grand. Il savait que 
nous devions revenir au bout de 
tant de jours. Donc, nous n’avi- 
ons pas à trop nous inquiéter et 
c’esttout de même lecoeurléger 
que nous nous sommes laissés 
littéralement descendre jusqu’au 
haut des chutes, jouissant d’un 


Vous retournez à 
l'école cet 


L'aide financière aux 
étudiants peut 
vous aider! 


Date limite : le 15 juil 


Faites une demande en ligne : (SK, 


Wwww.hwisfa.dov.nt.c 


ou appelez au 1 800 661-0793 
ou au 873-7190, à Yellowknife 
Boîte de dépôt des demandesC] 
au Lahm Ridge Tower 








Vue aérienne de Fort Simpson, les portes de la Nahanni 


paysage à couper le souffle et 
des sons cristallins que la rivière 
produisait. Une journée de rêve 
à se dorer au soleil, à observer 
la nature, à se familiariser avec 
cette rivière indomptée, in- 
domptable. Nous nous prépa- 
rions pour une descente de la 
puissante Nahanni, la descente 
de ma vie, pour ma part. Et c’est 
ainsi que nous sommes arrivés 
en fin d'après-midi en haut des 
chutes Virginia. Et je vous laisse 
ici. Je poursuivrai mon récit dans 
le prochain journal. Les souve- 
nirs se bouleversent dans ma 
tête en vous faisant vivre avec 
moi ces moments inoubliables. 
À bientôt! 


genevharvey@ yahoo.com 
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Simon Bérubé 
Budget 

Lors de la réunion publique 
de la Commission scolaire fran- 
cophone de division du 18 juin 
dernier, les commissaires ont 
adopté le budget pour l’année 
financière 2003-2004. Pour la 
prochaine année, les revenus pré- 
vus sont de l’ordre de 1 883 129 
dollars, alors que les dépenses 
sont de 1 844 803 dollars. Le 
surplus d’environ 38 000 dollars 
sera destiné à éponger la dette 
de la Commission scolaire. Le 
projet de construction de l’École 
boréale, à Hay River, n’est pas 
inclus dans ces données. Ce pro- 
jetestestimé àenviron 3 millions 
de dollars, provenant en grande 
partie du gouvernement fédéral, 
avec une autre contribution du 
gouvernement territorial. 


Embauche du personnel 

Dans une lettre adressée aux 
parents de l’École Allain St-Cyr, 
le directeur général de la Com- 


La CSED en bref 


mission scolaire, Gérard Lavi- 
gne, fait savoir que l'embauche 
du personnel enseignant pour la 
prochaine année est terminée. 
Les enseignants qui seront de 
retour pour septembre sont Jean 
Gravel, Yvonne Leblanc et De- 
nise Paquette. Les nouveaux- 
venus sont Jacques Angers, qui 
occupera le poste de direction, 
Margaret Brunton, Martin 
Deschesne, Julie Giachino et 
Isabelle Plante. 


École boréale 

Le projet de construction 
d’école à Hay Riverentrera bien- 
tôt dans la phase de son élabo- 
ration architecturale. Le terrain 
sur lequel l’école sera construite 
est situé près de l’emplacement 
actuel des portatives. L'école de- 
vrait couvrir une superficie de 
795 mètres carrés, en plus des 
aires de circulation. 


Francisation 
La Commission scolaire éla- 


bore actuellement un protocole 
d'entente qu’elle signera avec 
l'Association franco-culturelle 
de Hay River pour ce qui est 
du salaire d’un assistant en 
éducation pour le programme 
de francisation de 2003-2004. 
Les frais seront partagés entre 
les deux organismes, ainsi 
qu'avec les parents utilisateurs 
du service. 


Après-école 
La CSED s’est engagée à 
fournir l’espace requis pour 
la poursuite du programme 
d’après-école l’année prochai- 
ne. La rotonde, la salle d’infor- 
matique et la bibliothèque seront 

mises à contribution. 


Gymnase 
Les négociations sont termi- 
nées entre la CSFD et la ville 
de Yellowknife pour l’utilisa- 
tion du gymnase du Multiplex. 
La Commission scolaire avait 
demandé 16 heures, et en aura 


finalement dix. M. Lavigne a 
cependant souligné le fait que 
le gymnase est assez grand pour 
le diviser en deux ou en trois, si 
bien que plusieurs groupes pour- 
ront l'utiliser en même temps. 
Le gymnase sera aussi dispo- 
nible aux élèves le vendredi 
après l’école, pour les activités 
sportives parascolaires. 


Vision 20/20 

Les commissaires ont pris 
connaissance de l’étude intitu- 
lée Vision 20/20 et ont procédé 
àson adoption. Les perspectives 
et les orientations stratégiques, 
selon le document, tournent 
autour de cinq grands points, 
soit la mise en œuvre des re- 
commandations contenues dans 
le document et les solutions de 
rechange, la gestion de la crois- 
sance et le financement, un plan 
de communication, un plan de 
développement des ressources 
humaines et l'aménagement des 
écoles. Une rencontre d’infor- 


Que d'action ! 


L'été est court à Yellowknife et les résidents savent bien profiter de la belle saison. Tout à tour, bon nombre d’activités se déroulent dans la capitale ténoise, à com- 
mencer par Raven Mad Daze (le 20 juin), visant à souligner la journée la plus longue de l’année. Les festivaliers ont ensuite pu renouer avec la culture des Premières 
Nations, grâce à la Journée nationale des Autochtones, le 21 juin. Sur la photo, des femmes du Nunavut font découvrir des chants traditionnels inuits à une foule 
enthousiasmée. Plusieurs autres artistes ont défilé sur la scène du parc Somba K'’e tout au long de cette resplendissante journée. Loin de se terminer, les festivités se 
poursuivent avec la Fête de la Saint-Jean-Baptiste, le Solstice festival et le FunkFest. Sans oublier, bien sûr, les festivités entourant la Fête du Canada, le 1“ juillet. Le 
point central de la saison estivale demeure toutefois le festival Folk on the rocks qui, cette année, se déroulera du 18 au 20 juillet prochain. 


mation avec les parents sur 
ce sujet aura lieu à l’automne 
prochain. D'ici là, les membres 
de la communauté peuvent ob- 
tenir une copie du document 
en se présentant aux bureaux 
de la Commission scolaire. Le 
document est aussi disponible 
en format électronique. 


Contestation judiciaire 

En fin de réunion, la présiden- 
te de l’ APADY, Yvonne Careen, 
a laissé savoir que l’organisme a 
fait une demande de 5000 $ au 
Programme de contestation ju- 
diciaire. Cet argent servirait, se- 
lon Mme Careen, à faire l'étude 
du dossier de l’agrandissement 
de l’école Allain St-Cyr. C’est 
Roger Lepage qui a accepté de 
procéder à cette étude. De son 
côté, le président de la Com- 
mission scolaire, Jean-François 
Pitre, a laissé entendre qu’il n’y 
avait pas de cause de ce côté, 
puisque « le gouvernement n’a 
pas dit non au projet ». 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Un groupe de chanteuses autochtones, dirigé par Carol Morin, a offert un spectacle 
lors de la Journée nationale des Autochtones, le 21 juin dernier. 


Françoise Jaussoin 


Radio Taïga avait un kiosque dans le stationnement du Yellowknife Inn 
pour souligner la St-Jean-Baptiste, le 24 juin dernier. 
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Aélêne Mercier 

Le lancement officiel du 
site Internet a eu lieu le 18 juin 
dernier, mais depuis un peu plus 
de quatre mois, il était possible 
de naviguer sur cette mer d’in- 
formations. 

Le site web, Leçons de la 
nalure : la route Idaa, permet 
à des milliers de visiteurs du 
monde entier de refaire le sen- 
tier parcouru autrefois par les 
Dogribs, sans quitter le confort 
de leur salon. 

Rappelons que le site est un 
projet du Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de-Galles, 
en partenariat avec le program- 
me les Communautés ingénieu- 
ses, d'Industrie Canada. 

Du Grand lac des Esclaves 
jusqu’au Grand lac de l'Ours, 
huitarrêtsattendent nos visiteurs 
sur cette route traditionnelle do- 


La route Idaa sur le Web 


Quand la technologie se marie à l’histoire 


grib. En cliquant sur le nom de 
l'endroit qui vous intéresse, il 
est possible de visiter un petit 
village, un emplacement de 
tombes ou encore de suer vir- 
tuellement lors d’un portage. La 
route Idaa peut être parcourue 
en trois langues, soit l’anglais, 
le français ou le dogrib. 

Les textes anglais et français 
comportent plusieurs mots en 
langue dogrib, il vous est alors 
possible de cliquer sur ces mots 
pour en entendre la prononcia- 
tion exacte. 

Il y a eu plus de 10 000 vi- 
siteurs depuis la mise en ligne 
du site. Les internautes provien- 
nent des quatre coins du monde: 
Chine, Corée du Nord, Afrique 
du Sud, Togo et Chili, etc. 

Le concepteur en chef du 
site, Mark Heyck, se réjouit 
de cet achalandage. « Je suis 


Comme chaque année, la foule était 
dense lors de la vente de trottoir du 
Raven Mad Daze. Les jeunes s'en 
donnent à coeur joie avec 
de la crème à raser. 


agréablement surpris de voir 
tous les gens rejoints par un 
sujet aussi précis, ciblé. » 

Il faut dire qu’un effort tout 
particulier a été mis sur le volet 
pédagogique du site. Une cam- 
pagne de sensibilisation fut 
menée auprès des enseignants 
du monde entier afin qu'ils se 
servent du site, comme d’un 
outil d'apprentissage. 

Pour les enfants, la route Idaa 
fut transformée en une histoire 
vivante, où il est possible de 
suivre les aventures de deux 
grands-parents et de leurs trois 
petits-enfants. La narration de 
cette histoire est également dis- 
ponible sur le site, en anglais et 
en langue dogrib seulement. La 
version française sera disponi- 
ble sous peu. Un contrat avec 
une maison d'éditions ayant 
été signé, nous pourrons donc 


retrouver cette histoire sous 
forme de livre. 

Selon le directeur du Centre 
du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles, Charles Ar- 
nold, « le plus difficile fut de 
choisir l’information à mettre 
en ligne parmi les millions de 
sujets possibles. » 

En effet, le site comprend 
déjà tellement d’informations, 
qu'il est intéressant, selon 
Mark Heyck de revenir plus 
d’une fois. 

« De la façon dont nous 
avons construit le site, il est 
toujours possible d’incorporer 
de nouvelles informations ou 
de nouveaux projets audio. Il 
se pourrait que le site change 
et nous aviserons alors les gens 
qu'il y a de nouveaux éléments 
à découvrir. » 

Mark Heyck souhaitait réa- 


liser un site vivant, avec des 
extraits de vidéos, des éléments 
sonores divers et plusieurs liens 
menant à d’autres banques de 
données. Sonobjectifestatteint, 
même si pour lui, il y a toujours 
place à l'amélioration. 

«Ilestcertainque bâtir unsite 
comme celui-là, dans trois lan- 
gues, comporte des difficultés 
importantes. Nous sommes très 
heureux du résultat et espérons 
que les deux autres modules 
seront encore mieux construits. 
C'’étaitune premièreexpérience 
de laquelle nous avons énormé- 
ment appris.» 

En attendant le deuxième 
module, qui sera en ligne au 
printemps 2004 et aura comme 
titre, Voyages de Nuligak, vous 
pouvez aller parcourir la route 
d’Idaa au : www.lessonsfrom 
theland.ca. 





æ 
4 
A | 


VC 
ï y Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
DEMANDE DF PROPANSITIONN 


DÉVELOPPEMENT DU SITE WEB DE LA CAT 


APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP203A-004 
Les propositions cachetées pour Développement du site Web de 
la CAT doivent nous parvenir au plus tard à : 10 h, HEURE 
LOCALE, le 14 jullet 2008. 

Prière de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les documents de soumission. 


Les parties intéressées peuventobtenirles documents d'appel en 
s'adressant à la Commission des accidents du travail au 3° étage, 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT. 


Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à : 

Adjoint des services d'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 

ou 
Être déposées auprès de la Commission des accidents du travail, 
3° étage, Centre Square Mall, Yellowknife, NT 


La commission n’est pas tenue d’accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 


Le] 


toires du 
A Ouen Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Ateliers donnés en 2003-2004 
Service de formation en 
administration municipale 


Le minist* re des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiZs © soumettre une proposition pour fournir 
des animateurs qualifiZs êt ayant de l'exp/rience en 
gouvernance pouvant donner, * l'aide des ressources fournies 
par le minist- re des Affaires municipales et communautaires, 
des services de formation pour + tre conseiller municipal où sur 
un conseil. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions aupr- s 
de Jason Goudie, agent des finances, Minist* re des Affaires 
municipales etcommunautaires, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° Ztage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 
50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. TAZphone : (867) 873- 
7542; tA7copieur: (867) 873-0373. Quand vous faites rÆf/rence 
° laprZsente proposition, veuillez utiliser le numZro de rZfZrence 
048011. 


Les propositions cachetZes doivent parvenir * l'adresse 
susmentionnZe, au plus tard * : 


15 h, heure de Yellowknife, le 11 juillet 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU 
NUNAVUT 


HONORABLE KELVIN NG, MINISTRE 


209 T Asenàvdidc 


2003/2004 PROGRAMME DE 
RÉAMÉNAGEMENT NTR FOURNITURE, 
TRANSPORT ET ÉRECTION 


La Société d'habitation du Nunavut fait un appel d'offres dans le cadre du 
Programme de réaménagement NTR visant une unité d'habitation unifa- 
miliale à Arctic Bay, Nunavut, 


Les soumissions relatives à cet appel d'offres seront acceptées jusqu'à 17 
h 00, heure locale/le 14 juillet 2003 au bureau de district de Qikigtaaluk de 
la Société d'habitation du Nunavut, à Cape Dorset. Les documents d'ap- 
pel d'offre peuvent être obtenus du bureau de Cape Dorset de la Société 
d'habitation du Nunavut. 


Des frais non remboursables de 53,50 $ seront prélevés pour les docu- 
ments d'appel d'offres. 


Demandes relatives aux aspects contractuels et techniques : 
Bob Thompson 

Société d'habitation du Nunavut 

C.P. 155, Cape Dorset, Nunavut XOA 0CO 

Tél. : (867) 897-3659 Télécopieur : (867) 897-3669 


Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la politique Nunavummi 
Nangminigaqtunik lkajuuti s'appliquent, ainsi que les dispositions de 
l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut. 

Une garantie de soumission est requise. 


La soumission la plus basse, non plus qu'aucune des soumissions, ne 
Sera nécessairement acceptée. 





SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU 
NUNAVUT 


La" AsenRtédtd HONORABLE KELVIN NG, MINISTRE 


APPEL D'OFFRES N° NHC-SH-2004-06-20 
APPROVISIONNEMENT EN MATÉRIEL 
2003 - TRANSPORT MARITIME 
MARCHANDISE - MEUBLES 
Communautés : 

Pangnirtung 
Pond Inlet 
Qïikiqtarjuaq 
Resolute Bay 


Arctic Bay 
Clyde River 
Grise Fiord 
Igloolik 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DÙ NUNAVUT 
BUREAU DE DISTRICT DE QIKIQTAALUK 
C.P. 155 
CAPE DORSET, NUNAVUT XOA 0CO 
TÉLÉPHONE : (867) 897-3660 TÉLÉCOPIEUR : (867) 897-3669 

La Société d'habitation du Nunavut sollicite des soumissions visant 
la fourniture, la mise en caisse, l'ordonnancement et l'expédition, 
le transport local, le montage et la mise en place du mobilier 
d'habitation du personnel. Tout le mobilier d'habitation du 
personnel doit être livré FAB aux unités d'habitation du personnel, 
dans les communautés spécifiées. 

La date limite de présentation des soumissions est le 14 juillet 
2003, à 17 h 00, aux bureaux de la Société d'habitation du 
Nunavut, Bureau de district de Qikigqtaaluk, Cape Dorset, Nunavut. 
Les documents d'appel d'offres seront disponibles à compter du 
20 juin 2008. 


Contact : 
Kevin Trudel, agent d'administration de biens immobiliers 


Cape Dorset, Nunavut 
Téléphone: (867) 897-3660 Télécopieur: (867) 897-3669 


as APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Réfection de la route 
CT043014 
- Km 42 au km 48,9. route 2, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirausurintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (oulivrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) ou au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 8 JUILLET 2003. 


Les entrepreneurs peuventse procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
23 juin 2008. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Rick Menard 

Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7814 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 3 juillet 2003, à 10 h 30, au 2° étage de 
l'édifice B&R Rowe Centre, à Hay River. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports :http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 





Service publicitaire 
de L'Aquilon : 
(867) 873-6603 

aquilon@ 
internorth.com 
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Appels 
d'offres 


[ee APPEL D'OFFRES 


Territoires du 1 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handiley, ministre 







Remplacement d'un ponceau sur une 
route principale 
CTO4-3008 


- Km 178,4 et 187,4, Route 5, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) ou au commis aux 
contrats, 4/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 JUIN 2003. 




















Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
16 juin 2003. 










Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisés dans les 
documents. 







Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 








Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 

généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Renseignements Peter Praetzel 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 






Téléphone : (867) 920-6469 










Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports: http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 







ivE Travaux publics et Public Works and 
Services gouvemementaux Govemment Services 
Canada Canada 


À VENDRE ET À DÉPLACER 
ENTREPÔT 
NORMAN WELLS, T.N.-O. 


Un entrepôt situé à la station aérologique de 
Norman Wells (T.N.-O.). La surface du bâtiment 
est d'à peu près 80 mètres carrés; il est isolé avec 
de la fibre de verre, la charpente est en bois, le 
bardage en métal. Il a été construit vers 1983. 


Le bâtiment doit être déplacé etles lieuxrestaurés 
d'ici le 3 septembre 2003. 


Pour obtenir les documents d'appel d'offres et de 
soumission, communiquez avec : Margrit Minder, 
Environnement Canada, Station aérologique, C.P. 
128, Norman Wells (T.N.-O), XOE OVO, au (867) 
394-4111. 


Pour de plus amples renseignements, 
communiquez avec : Vanessa Halwa, Services 
immobiliers, Région de l'Ouest, Travaux publics 
et services gouvernementaux Canada, bureau 
1000, 9700, avenue Jasper, Edmonton (Alberta) 
T5J 4E2, au (780) 497-3965. 


Les offres sous pli scellé seront accceptées 
jusqu'au 23 juillet 2003, 14h, à l'adresse suivante : 


Module de réception des soumissions 
Travaux publics et 

Services gouvernementaux Canada 
9700, avenue Jasper, bureau 1000 
Edmonton (Alberta) T5J 4E2 


LE MINISTÈRE NE S'ENGAGE À ACCEPTER 
NI LA PLUS ÉLEVÉE NI AUCUNE DES 
SOUMISSIONS 
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Appels d'offres - Offres d'emplois 


(ui 


ùS 


L'Association canadienne-française 
de l'Alberta Régionale de Saint-Paul 
st à la recherche 


d'un(e) agent(e) de développement communautaire 


Identilier les besoins en développement et mobiliser la communauté à préparer et 
exéculer un plan d'action pour répondre à ces besoins. L'agent e de développement 
8 également la responsabilité d'aider les groupes oeuvrant au développement de la 
communauté francophone à réussir les objectits. L'agent.e doit assurer que les 
bénévoles reçoiventla formation nécessaire pour accomplir leur tâcheselficacement 
L'agenLe doil toujours agir comme personne-ressource plutôt que responsable de 
dossiers ou de projets. 


+ Promouvoir l'ACFA dans la grande communauté de Saint-Paul 

+ Assurer la concertation des groupes lrancophones de la région 

+ Établir la programmation avec le conseil d'administration et les partenaires 
communautaires. 

+ Avec le bureau de direction voir à l'élaboration, la coordination, et l'évaluation de 
la programmation de l'ACFA 

+ Assurer une bonne gestion de la Hégionale. 

+ Diriger el évaluer le travail des employés. 

+ loules autres läches connexes. 


- Excellente connaissance du français et de l'anglais 

- Aimer travailler en équipe 

- Aimer travailler avec des bénévoles 

- Excellent sens de l'organisation 

- Bonne connaissance de la région et de la communauté francophone 


Horaire de Trayvall: 35 heures semaines (exige une bonne disponibilité) 


Salaire: À déterminer selon l'expérience el la scolarité 
Contrat: 1 an. renowvellable 
Date d'entrée en fonction ; 


S.V.P. laites parvenir votre curriculum vitae avant le 9 juillet, 16h30 à 
ACFA régionale de St-Paul 
Attn : Laval Pelchat, président 
C.P. 1925, St-Paul, Alberta TOA 3A0 
Fax : (403) 645-5959 
Courrier électronique : £clasip @mncsnel ca 


Le 5 août 2003 





Lg) 


Territoires du 
Ressources Faune et 


développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE SOUMISSIONS/ 
DE SERVICES 


Services de nettoyage et d'entretien, 
Norman Wells 
SC 382166 


Le minist- re des Ressources, de la Faune etdu DÂveloppement 
Zconomique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
invite les entrepreneurs ” faire des soumissions pour fournir 
des services de nettoyage et d'entretien au bureau de Norman 


Wells, situZ au 7, Forestry Road, * Norman Wells, T.N.-O. 


Veuillez noter : une visite obligatoire du site aura lieu le 8 juillet 
2003,” 10h 30, heure de Norman Wells. Tousles entrepreneurs 
qui veulent faire une soumission doiventobligatoirement visiter 
le site. Le fait de ne pas se pr/senter peut faire en sorte que 
votre soumission ne sera pas prise en considZration. 


Vous pouvez vous procurer les documents * partir du 16 juin 
2003, aupr-s de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux 
achats, Ministre des Ressources, de la Faune et du 
DÂveloppement Zconomique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° Aage, Scotia Centre Building, Yellowknife 
NT X1A 3S8; t27phone : (867) 873-7582; t27copieur : (867) 
873-0550; courriel : rick_maddeaux@gov.nt.ca. 


Toutes les soumissions doivent parvenir au plus tard * : 


15 h, heure de Yellowknife, le 11 juillet 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Administrateur/ 
Analyste de bases de données 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement varie de 35,08 $ à 39,79 $ l'heure (soit entre 68 406 $ 
et 77 591 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001594-0003 
Analyste des évaluations 
environnementales 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement Initial est de 35,08 $ l'heure (soit 68 406 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001571-0003 


Date limite : le 4 juillet 2003 


Date limite : le 25 juillet 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces 
postes et des annonces qui s'y rapportent, veulllez consulter le 
site Web du ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique à : http://www.gov.nt.ca/RWED/hr/ 
opportunities.htm 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8* étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XI A 2L9. Téléphone : (867) 920-8699: télécopieur : (867) 873- 
0445; courriel : jackie_bell@gov.nt.ca 





Bibliothécaire de succursale 


Succursale de la bibliothèque 

de l'Assemblée législative 

Assemblée législative Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 

N° du concours : 001583-0003 Date limite : le 4 Juillet 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Assemblée législative, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 669-2229; télécopieur : (867) 920-4735. 





Agent d'aide aux entreprises 
F4 p 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Rae-Edzo, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit 63 472 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 5465. 


N° du concours : 001595-0003 Date limite : le 4 juillet 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
services ministériels, Région du Slave Nord, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 2668, 
Yellowknife NT X1A 2P9. Téléphone : (867) 920-3330; 
télécopieur : (867) 873-0639; courriel : irene_lemouel@gov.nt.ca 
ou deanna_lirette@gov.nt.ca 
01 


Coordonnateur de projets 
environnementaux 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Exigences : diplôme d'études colléglales ou 
universitaires en arts ou en sciences, études complémentaires en 
droit de l'environnement; trois années d'expérience dans la 
préparation et la coordination des demandes de permis. 


N° du concours : 03-31-1578HP-0003 Date limite : le 1“ Juillet 2003 


Préposé aux permis de conduire 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement Initial est de 21,07 $ l'heure (soit 41 087 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Exigences : diplôme de 12° année et au moins 
deux années d'expérience de travail pertinente; expérience de 
l'entrée de données et du travail à l'ordinateur. La personne devra 
également avoir de l'expérience du travail général de bureau et 
savoir répondre au public. 


N° du concours : 03-31-1580HP-0003 Date limite : le 4 juillet 2003 
2 2 . , 

Préposé aux permis de conduire 

DE + e 
Bilingue anglais-français 
Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement Initial est de 21,07 $ l'heure (soit 41 087 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Exigences : diplôme de 12° année et au moins 
deux années d'expérience de travail pertinente; expérience de 
l'entrée de données et du travail à l'ordinateur. La personne devra 
également posséder de l'expérience du travail général de bureau 
et savoir répondre au public. 
N° du concours : 03-31-1581HP-0003 Date limite : le 4 juillet 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : holly_pettis@gov.nt.ca 





+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

e Il est Interdit de fumer au travall. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglals est la langue de travall des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afln de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir Territ du 
leur admissibilité. 





Detites annonces 


Assemblée générale Intercré@tion 
Inercre@tion invite tous ceux qui sont intéressés 
par les arts médiatiques et la vidéo à assister à son 
assemblée générale mercredi 2 juillet 2003 de 17 h 
à 18 h pour les élections et débattre des projets de 
l'association. Au local de l’AFCY. 

Contact : Françoise, 873-3292 


Chambre à louer 
Chambre à louer, propre, tranquille, disponible 
immédiatement, avec laveuse et sècheuse. Près 
du centre-ville et d'un centre de conditionnement. 
Danielle au 873-5737. 


Logement recherché 
Je suis à la recherche d'un appartement avec chambre 
à coucher, qui peut aussi accomoder des animaux, 
pour un professeur qui déménage à Yellowknife le 
1% août. Contactez Isabel au 766-3430. 


*æ 


AGENT DE PERCEPTION 
Yellowknife, T.N.-O. 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


(Poste àdurée déterminée d'un an) 
Traïitementannuel : actuellement l'étude 

Allocation annuelle de vie dansle Nord:2302 $ 
N°duconcours :SR03/24 


Date limite : le 4 juillet 2003 


Faire parvenirsacandidatureàl'adressesuivante : Ressources 
humaines, Commission desaccidentsdutravailldes Territoires 
duNord-OuestetduNunavut,3 ‘étage, Centre Square Tower, 
C.P.8888, YellowknifeNT X1A2R3, Téléphone: 1-800-661- 
072; courriel :resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 
L'employeurpréconiseun programme d'action positive. 

Îlest interdit de fumer au bureau. 





Société d'habitation 
des Territoires du Nord-Ouest 
L'Honorable Roger Allen 


CONSTRUCTION 2003-2004 
PROGRAMME DES AÎNÉS 
MAIN D'OEUVRE SEULEMENT 








APPEL D'OFFRES # 03-204-001 









La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest invite les 
soumissions pour la main d'oeuvreseulement dans la construction 
de quatre unités de logement à Wrigley, Territoires du Nord- 
Ouest. 










Les soumissions doivent parvenir au plus tard à 15h, heure locale, 
le 11 juillet 2003 au bureau du Nahendeh de la Société d'habitation 
des Territoires du Nord-Ouest à Fort Simpson. 






Des frais non-remboursables, payables par chèque ou en argent 
comptant, de 50,00 $ plus TPS (total de 53,50 $) seront exigés a 
dépôt des soumissions. 






Les documents d'appel d'offres seront disponibles au bureau du 
Nahendeh de laSociété d'habitation des T.N.-O. 2*étage, Nahendeh 
Kue Building, C.P. 436, Fort Simpson, NT, X0E ONO dès le 30 juin 
2003. 








Les documents d'appel d'offressont disponibles pour consultation 
au bureau de l'Association de la construction des T.N.-O. à 
Yellowknife et dans les bureaux de la région du Nahendeh à Fort 
Simpson. 








Aux fins de ces appels d'offres, les dispositions prévues dans 
l'Entente finale du Nunavut s'appliquent. 





La politique d'encouragement aux entreprises des Territoires du 
Nord-Ouest s'applique pour le présent appel d'offres et la 
désigantion locale s'applique à Wrigley. 






Des retenues de garantie sont exigées pour les soumissions. 









Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse ni 
aucune des offres reçues. 






Les questions relatives au contrat ou à l'aspect technique du projet 
doivent être adressées à : 

Paul Curren, 

Société d'Habitation des Territoires du Nord-Ouest 
10° étage du Centre Scotia 
C-P.2100 . 

Yellowknife, TNO, X1A 2P6 











Téléphone : (867) 873-7505 
Télécopieur : (867) 669-7010 
Courriel : Paul_Curren@gov.nt.ca 






Le Québec se rapprochera 
des communautés 


Frédéric Projean, 
collaboration spéciale 

Le nouveau ministre 
québécois des Affaires 
intergouvernementales 
canadiennes et des Affai- 
res autochtones, Benoît 
Pelletier, assure que le 
Québec se rapprochera 
des communautés fran- 
cophones du Canada. Il 
entend être à l'écoute de 
leurs besoins, et agir con- 


deux subventions à la 
FCFA: l’une visant 
à mieux diffuser au 
Québec les profils des 
communautés franco- 
phones et acadienne, et 
l’autre pour améliorer 
un site Web pour venir 
en aide aux entrepre- 
neurs. M. Pelletier 
croit cependant que la 
nouvelle collaboration 
avec les francophones 


hors-Québec doit aller 
au-delà des considérations 
financières. 


Réaction 

Le président de la FCFA, 
George Arès, voit évidem- 
ment d’un bon œil ce désir 
de collaboration entre le 
Québec et les autres fran- 
cophones au pays. Si le 
gouvernement fédéral est 
le «leader de la dualité 


linguistique », le Québec 
doit être reconnu comme 
« leader de la francopho- 
nie », croit-il. 

En plus d’assurer sa 
collaboration avec le 


nouveau gouvernement, 
le président de la FCFA 
aimerait bien qu’un orga- 
nisme du Québec se joigne 
à la FCFA, toujours dans 
cet esprit de rapproche- 
ment avec le Québec. 
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Horoscope 


ELITE SALULEURRNUNTT EE 


2 juillet HERMAN HESSE (Concer-Boeuf) 

mé BÉLIER 
ES Il est possible que vous soyez capable de 
2 comprendre les choses avec une grande 


maturité intérieure. Vous êtes présente- 
ment dans un moment où tout prend un 


Kber 


ANNIVERSAIRES : 
29 juin LÉA MASSARI (Concer-Chien) 


sens différent. 


TAUREAU 
Co Vous avez beaucoup de choses à vivre dans 
le domaine de votre trovail. Cela change 
Taureau plusieurs choses dans votre vie. Vous savez 
vraiment ce que l'on désire de vous. 


GÉMEAUX 
Lo planète Pluton foit que vous voyez les 
#" choses sous un angle très profond Vous ne 


GéAUE Voulez pas perdre votre temps. Il est possi- 
ble que vous fassiez de grands pos vers 
votre besoin de vivre. 


CANCER 
te Vous savez ce qui est essentiel pour vous. 
Vous dllez vers des choses complètement 
Cancer différentes du passé. Vous êtes obligé de 
tenir compte de plusieurs détails. 


aquilon@ Lo 
internotth.com | “= 


heurs. Vous savez comment agir pour que 
LAC VIERGE 
“ed Vous apprenez à tout regarder avec un cer- 


crètement avec elles. 

Conférencier invité à 
l'Assemblée générale an- 
nuelle de la Fédération des 
communautés francopho- 
nes et acadiennes (FCFA) 
en fin de semaine dernière 
à Ottawa, M. Pelletier a 
admis que les Québécois 
et les francophones hors- 
Québec ont eu certains 
malentendus dans le passé, 
mais il esttemps d’y met- 
tre un terme. Il souhaite 
développer rapidement 
une vision commune à 
la communauté franco- 
phone. 

Le ministre souligne 
que les francophones 
du pays sont unis par la 
langue française, mais 
aussi par la conviction 
que le système confédé- 
ratif canadien demeure 
le meilleur moyen pour 
s'épanouir. 


tout soit beau. 

join détachement. Vous êtes capable de tout 
comprendre d'une foçon généreuse. Cela 
vous apporte de la paix. 





s BALANCE 
« Le Québec est déter- Ne: Vous avez vraiment plusieurs choses à 
miné à contribuer avec 17 assumer en peu de temps. Vous pouvez 
vous à renforcer lesassises Baiknoc vraiment voir ce que les autres espèrent de 
du fait français au Canada, vous. Vous avez à vous prononcer sur des 
déclare le ministre aux dé- choses 1rès aiguës. 











Les mofs cro. CERTES A TI 
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légués de la FCFA. Seuls 
des projets concrets, des 
collaborations réelles, des 
stratégies communes per- 
mettront le resserrement 
desliensetl’expression de 
cette solidarité dans notre 
réalité quotidienne. » 
Parmi ces projets con- 
crets, Benoît Pelletier a 
rappelé la promesse de 
son chef Jean Charest de 
créer, d’ici les cinq pro- 
chaines années, le Centre 
de la Francophonie dans 
les Amériques. Cet or- 
ganisme indépendant du 


SCORPION 
Vous pouvez très bien savoir comment vivre 


votre vie avec une meilleure façon d'être. 

Srorpion Vous ovez la possibilité de vraiment vous 
placer dons des situalions où vous aurez du 
bonheur. 


SAGITTAIRE 
* Vous êtes capable de vraiment dépasser 
= 


tout ce qui est difficile. Vous êtes apte à une 
Sagittaire meilleure existence, surtout dons le 
domaine de votre vie professionnelle. 


CAPRICORNE 

L Vous ne devez pas vous faire de mal avec 
des riens. Vous êtes très engagé dans tout 
c que vous accomplissez. Cela vous 
apporte une meilleure façon d'apprécier 
votre vie. 











HORIZONTALEMENT 12- Mollusque gastropode. — 9- Ordre de venir se présenter 





gouvernement du Québec 1- Très ancien, démodé. Bouleversement. en _ ui rendre 
i v - Critère, principe. - ue compte de sa conduite. — 
ne un lieu d'échanges et : . Ho Pi Père de fl Dire. VERTICALEMENT Peintre et savant italien VERSEAU 
observations de la lan- 3- Développement d'un 4-_ Action d'imaginer (1452-1519). Il est possible que vous ayez à vous rendre 
gue française. synopsis. des évènements futurs. 10- on pour un comple de plusieurs choses au moment le 
« Jecompterapidement F3 Hr ro 2 serrer ecrire aimants LI. Varssau plus inoïtendu. Vous voulez que tout soi 
entreprendre des discus- 5- Obtenir par ruse. les mesures moyennes 11- Doublée. — Ver marin. heureux. Vous accordez beaucoup de temps 
sions avec la FCFA et les — Diseaux échassiers, d'un échantillonnage 12- Ville d'Allemagne. pour êlre près de ceux que vous aimez. 


représentants des com- 
munautés francophones 
et acadienne pour définir 
ensemble quels seront les 


ô — Rait. l'Empire ottoman. 2 vo 
rôles, mandats, moyens 8- Volcan actif du Japon. - 5- Obligation morale. même de lo valeur de ce que vous désirez 
et champs d’action qui Mettait en valeur, en relief. - Cordage qui sert entreprendre. 

9- Récipient de cuisine. à hisser. 


Pourraient être confiés 



















estimés comme gibiers. 

6- Hameau. - S'efforcer 
de ne pas rencontrer 
quelqu'un. 

7- Lettre de l'alphabet grec. - 
Supporte, souffre. 


- Couleur bleue tirée 


d'individus, — Écrivain 
malien (1901-1991). 

3- Maison de trappistes, 
— Arbres. 

4-_ Éparpilla. — Titre décerné à 
certains dignitaires de 


6- Manière d'agir habituelle. 


aux responsables d’un tel de l'indigo. 7- Capitale du Pérou. 
centre. » 10- Cadre des sous-officiers - Metiras bas, en parlant 
à de carrière de la Marine d'une vache. 
Le nouveau gouverne- nationale. Fe 8 . de l'urètre. - 
ment Chares 11: Passive, c'est la soumi it partie du gros 
me ANRT) aveugle aux ordres reçus. bétail. 


dans son dernier budget 









— Saison. - Démonstratif, 


Vous allez vers des choses qui demandent 
beaucoup d'attention. Cela est très sérieux. 


Vous devez vous rendre compte par vous- 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





CRETE ET EEE EE ICONE CE CEE EE LE CE PE PE EE ER EE OL ELLE OI EE ELEC CT 
h00 C'est [Ma La Fête Ciné rié 
DER SE ESS 
De tn pese | 
en direci 
CAR re oi 
ra ET 














Lundi 
ER] AUTO LEUR EURE ELEC ET 


SRC "L'Homme au pistolet d'or” (Espion, 74) Christopher Lee, 
Roger Moore 










24h30 01h00 





PAIE U 


15 Chapeau melon 15 Hors d'ondes 
l'Meurtres distringués" 












ALTO EN 
"Le Distrait” (Com,70) Bernard 
journal Blier, Pierre Richard 




























RDI Le Monde |RDI à (Grands Reportages (Grands Reportages |Le Journal |Le Monde |Télé- Euronews |Grands Reportages RDI à Le Journal Journal du 
l'écoute _ |'Qatar” lDe la source au verre" |RDI journal l'écoute __ |de l'Ouest Pacifique 


















Acoustic Invité(es) Rêves en 
ane Birkin Afrique 
Le canal nouvelles 


On ne peut pas. Invité(es): Victoria Abril, 
Bruno Solo, Claude Bern 
hane Indus Fe Chat 


TV5 le Biblio- Mousquetaires 
journal theca 


Sucré salé [Diva 


TV5 Pyramide Vie privée, vie publique 




















TVA Les Gags Fleurs et [Ma maison Rona 2 frères. La suite 


jardins 





Direct Media 












24h30 01h00 













AE CALE 


Crimes et tourments |Chapeau melon 
l'Chasse au trésor" 


ANAL ZI 


Hors d'ondes 










ŒELTTORRE LE] 
SRC TES L'Epicerie |Cerveau direction 





EL ELEN 


Canada en fête 













































































RDI Le Monde |RDI à Grands Reportages  |Télé- IRDI à élé- Euronews [Grands Reportages  |Capital IRDI à Le Journal Journal du 
l'écoute _ J'Les Snowbirds" journal l'écoute journal actions l'écoute __ [de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide |On ne peut pas. Invité(es): Eva Joly, Michele |Festival jazz [Un monde |Envoyé spécial Magazine Portrait "Maigret et la maison du juge” Autant 
Bernier, Vincent London, Francoise Hardy à... d'information Bruno Cremer [savoir 
TVA Clin d'oeil Dans ma Histoires |KM/H (Annie et ses hommes |Le TVA Sucré salé Thane Chit Chat Québec  |Le canal nouvelles 
caméra [filles réseau Direct vacances 
Mercredi 
ET OPA LE PO PE Or EEE OZ OO EURO OOEN 
SRC "La Cage aux folles" (Com, 78) Ugo Tognazzi, [L'Ile de Gildor 40 Chroniques de 40 Hors d'ondes 


journal Khanijian, Elias Koteas 


Michel Serrault l'étrange "Le Damné” 









































Télé- "L'Expert en sinistres" (Rom,'91) Arsinée 
RDI Le Monde |RDI à (Grands Reportages [Télé- IRDI à Grands Reportages  |Le Journal |Le Monde |Télé- Euronews [Grands Reportages |Capital Le Journal Journal du 
l'écoute __|'L'Île de glace” journal l'écoute __|'Les Snowbirds" IRDI journal l'L'Île de glace" actions de l'Ouest |Pacifique 
TV5 Envoyé spécial Magazine Chronique |(Conversa- [TV5 le L'hebdo Partis Double je La grande aventure delBourlin- [Mille et 35 
d'information js d'en hautltion journal our gloire] la presse filmée ix__|.-tourisme 
"Le monde à l'envers" (Drame,'97) Richard Le TVA Sucré salé [Place Melrose hane indus Chit Chat Québec  |Le canal nouvelles 
Kiley. Eva Marie Saint. réseau Direct Media acances 













22h00 CHERE 






PE 





APE 7 U 





























SRC "Félix et Lola" (Drame,'00) Philippe Torreton, |Chroniques étrange  |Hors d'ondes 
l'Intimité” (Charlotte Gainsbourg. l'Semaine infernale" 
IRDI à (Grands Reportages élé- IRDI à (Grands Reportages  |Le Journal Le Monde |Télé- Grands Reportages |Capital à e Journal Journal du 
l'écoute _ |'Reagan” journal l'écoute _|'LÎle de glace" RDI ournal l'Reagan” actions __|l'écoute  |de l'Ouest [Pacifique 
















mettre en bouche j [s d'en hautfreportage 
Direct vacances 


CAO EURE UNE EEE UE LU UE PL COLE POLE PEOPLE UE LE ECOLE 


one libre "Star Wars” |Télé- |"Tueurs à gages et robes de balles" 50 "Ménage à quatre” (Com/dra,'88) Halle 50 Hors d'ondes 
journal (Com,'97) Minnie Driver, John Cusack. Berry, Vivica A Fox 


(Grands Reportages élé Entrée des [Grands Reportages  |Le Journal |Le Monde |Télé- Euronews [Grands Reportages  |Capital Griffe Le Journal Journal du 
l'Source de conflits” artistes _|'Reagan” JRDI ournal l'Source de conflits" la IS de l'Ouest [Pacifique 
journal l'Amanda” [monde 

Le TVA [Sucré salé Je regarde... Invité(es):|"Soleil levant" (Police 93) Sean Connery, Wesley Snipes. |‘45 Chit Chat É 

réseau Marie-Chantal Toupin, 





































Samedi 
ERLUIE EXT EE NET EE ET TO EEE ET RE ETC E EP EE PE EXO KE ONE PCT CEE EXT EE NE ECO CE 


heel Iznogoud Lassie 2/2 eure du/|"Le Lutin" (Com,'01) Henry Gibson, Ryan Air de L'Accent |Perdus Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les 
SRC [Squad idi Merriman. amille (Ontario {sports ainsi que sur les activités de plein air. 
Le Journa pi Le Journal [E eure du|Enjeux "Du premier au [Régates  |Le Journal Régates |Le Journal Régates  |Le Journal Le Journal |Le Journal Le Monde |La Semaine verte 
RDI [RDI idi dernier baiser” alleyfield |RDI alleyfield |RDI alleyfield [RDI de France |RDI 
Forts en tête Décou- 5 ournal  |Studio TV5 Journal |Bourlin- Le Journal 
TV5 erte frica Suisse Belge gueur d' 
A "Famille Addams: les retrouvailles" (Com,'98) 
im Curry, Daryl Hannah. 


ALERT PE Cr EL CEE OZ OO EE COLE 


"Place Vendôme" (Susp,'98) Catherine 50 Hors d'ondes 
Deneuve, Jacques Dutronc. 
élé- Histoires |A 
journal oubliées 
"Maigret et le corps sans tête" Mots minuit 15 Paroles (Champ dolent 
Police,'92) Bruno Cremer. de clips 
m Le TVA |40 "La chute de l'ange" (Fant,97) John Goodman, Denzel Washington. |Chit Chat 
réseau 






































AE OA 
A la Maison-Blanche 
l'La chute vous tuera” 
picerie [Enjeux "Du premier au 
dernier baiser” 


ELU 























America "La retraite, 
non merci!" 


























Mon fantôme d'amour" (Drame,'90) Whoopi Goldberg, 


6h30 "Beethoven" (Com,'91) 
Patrick Swayze. 


Bonnie Hunt, Charles Grodin. 


ŒEUIS CETTE ENTER EE OR ELLE PO LE OS EXO EEE PCT EURE EU EE ONE 


Le Journal |1-888- Le Journal |La vie. ure du[L'Épicerie |Le Journal |Stampede 
CE Ge Cal 
ide Lanaudière 200 Lace — l"Les forçats de la route"|entendeur |lumière 
vangélis- 
INanette Workman. lation 2000 


CELUI TEE ONE EE EEE CUITE LE Or ON CLEO LL Or 2 LEO PO PE PE OPEN 


16h30Dé- |L'Eté musique Spectacle de Bobby|L'lle de Gildor élé- gèle l"Regain” (Drame,'37) Fernandel, Orane 05 Hors d'ondes 
[couverte |McFerrin. journal Dubeau _|Demazis. 





















24h00 24h30 01h00 01h30 







Le Journal Histoires 1 élé- RDI à Nes r Le [Second Le ME Grands Reportages élé- 
IRDI oubliées journal l'écoute d'autre Regard journal oubliées journal 
oyage 
imaux rescapés uste Pour Rire - Gala |"Duo explosif” (Espion,'97) Dennis Rodman, ORNE Québec vacances Le canal nouvelles 
TVA lean-Claude Van Damme. Direct p 
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Visite du Consul 
général de France 


Sauter dans le 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Quand le vent s'est calmé, le 29 juin dernier, au lac 


Nouveau directeur Pensive, l'eau s'est mise à refléter le ciel septentrionnal. 
général de la FFT 


Le grand change- 
ment à tous les 
dix ans 


Pise La trousse d’information 
nn est déposée 


Gazoduc dans la vallée du Mackenzie 


Une autre étape a été franchie vers la construction d’un gazoduc dans la vallée du Mackenzie, 
Le tam-tam ù pe que la trousse d’information préliminaire a été déposée aux agences et organismes 
> 3 | £ one de Sen nes environn tale et in 
comme thérapie |2,,sue us nie ie 
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Simon Bérubé 


Rick Mercer et 


Justin Trudeau aux TNO 


Les personnalités Rick Mercer et Justin Trudeau feront du 
rafting sur la rivière Nahanni, au cours du mois de juillet, pour 
souligner le Rendez-vous boréal, organisé par la Société pour 
la protection des parcs et des sites naturels du Canada. C’est 
le chapitre ténois de l’organisme qui coordonne le voyage 
qui se déroulera du 21 au 28 juillet. Un souper-bénéfice sera 
organisé, à Yellowknife, le 29 juillet, en compagnie de MM. 
Mercer et Trudeau. 


Le cas Marcel Blanchet 

L'ancien secrétaire-trésorier de la Commission scolaire 
francophone de division a comparu à la Cour territoriale de 
Yellowknife, le 24 juin dernier. Le procès de M. Blanchet 
aura lieu le 15 juillet prochain, à 9 h 30. Rappelons que des 
accusations de deux vols pour une valeur de plus de 5000 $ 
chacun ont été portées contre M. Blanchet. Les faits allégués 
se seraient produits entre octobre 1998 et mars 2002, alors que 
ce dernier occupait le poste de secrétaire-trésorier au Conseil 
scolaire francophone de Yellowknife d’abord, et ensuite à la 
Commission scolaire francophone de division. 


Keathleen Hernot 
sur la scène nationale 


La présidente du Comité de Coordination jeunesse des 
TNO, Keathleen Hernot, siègera comme représentante des 
TNO au conseil d'administration de la Fédération de la jeu- 








| établie à Yellowknife. L’Aboriginal Diamonds Group Limited 





nesse canadienne-française. La présidence de l'organisme 
sera assumée, pour la prochaine année, par Rémi Léger du 
Nouveau-Brunswick. 


Nouveaux citoyens 

Comme le veut la tradition, 35 nouveaux arrivants, résidant 
à Yellowknife, ont profité de la Fête du Canada, le 1“ juillet, 
pour prêter le serment de citoyenneté et devenir, par le fait 
même, citoyens canadiens. Cette cérémonie avait lieu au parc 
Somba’ Ké, situé près de l’hôtel de ville de Yellowknife. Une 
pièce commémorative de 25 cents, frappée par la Monnaie 
royale du Canada, a été remise à chaque nouveau citoyen pour 
souligner l’événement. 


Nouvel accord 

Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développe- 
ment économique a récemment signé une entente de principe 
avec le gouvernement de l’ Alberta sur un système d'échanges 
d’information sur la gestion de la faune. L'accord permettra 
aux deux gouvernements de collaborer sur plusieurs initiati- 
ves communes, dont une gestion de l’environnement basée 
sur les principes du développement durable des ressources. 
Une base de données devrait être complétée d’ici septembre 
prochain. 


Exposition 
Le Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles 
présente actuellement une exposition de peintures et de pho- 


tographies de l'artiste Bern Will Brown, de Colville Lake. Le. 


thème de l'exposition est « Un temps de changement ». 


É L2 - 
Évaluation des diamants 
Le ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada 
et la Diamonds International Canada Limited ont annoncé 
la signature d’une entente qui permettra à la compagnie de 
poursuivre ses activités pour l'évaluation des diamants extraits 
du sol ténois. Le contrat est d'une durée de trois ans et entrera 
en vigueur le 1“ juillet prochain. Il comporte aussi une option 
de prolongation de deux ans. La compagnie est responsable 
d'établir avec précision la valeur des diamants extraits des 
mines Ekati et Diavik. Les diamants qui seraient éventuel- 
lement extraits de la mine de Snap Lake font aussi partie de 
cette entente. La Diamonds International Canada Limited est 


51 % des actions de cette « 








Suite de la page 1 


line Group aura aussi à trouver 
un milliard de dollars. « Nous 
passerons par les sources com- 
merciales, avec le support de la 
TransCanada Pipeline Compa- 
ny. Ça peut être avec n'importe 
quelle banque commerciale, les 
fonds de pension ou des choses 
comme ça », d'expliquer M. 
Carmichael. 

Le remboursement de ces 
dettes se ferait à partir des re- 
venus créés par l’utilisation du 
gazoduc par les compagnies 
pétrolières qui utiliseraient le 
service. Rappelons que le pro- 
jet avait d’abord été proposé par 
Imperial Oil, qui est gestionnaire 
du projet, ConocoPhillips Ca- 
nada, Shell Canada Limited et 
ExxonMobil Canada (qui sont 
tous des producteurs), ainsi que 


Gazoduc 


l'Aboriginal Pipeline Group. 
Trois réserves de gaz, situées 
dans le delta du Mackenzie, 
sont déjà convoitées par les 
compagnies énergétiques. Il 
s’agit de Taglu, Parsons Lake 
et Niglintgak. 


Le Deh Cho 


Jusqu'à maintenant, la ré- 
gion du Deh Cho n’a toujours 
pas permis l'accès à ses terres 
pour la construction du gazo- 
duc. Les leaders autochtones de 
cette région préfèrent attendre 
que leur processus de revendi- 
cation territoriale soit complété 
avant de le faire, si bien que les 
Premières nations de l'endroit 
ne sont toujours pas membre de 
l’Aboriginal Pipeline Group. 


Politique territoriale 


De son côté, Fred Carmi- 
chael demeure confiant sur le 
sujet. « Nous avons toujours 
dit que nous respecterions le 
processus du Deh Cho et c'est 
ce que nous faisons. Ils pourront 
s’embarquer quand ils le vou- 
dront, la porte demeure toujours 
ouverte », fait-il savoir. 

Selon lui, la récente création 
d’une branche économique, le 
Deh Cho Business Develop- 
ment Center, dans cette région 
est porteuse de bonnes nouvel- 
les. « Un des groupes, l'Acho 
Dene Koe (Fort Liard) a signé 
et il y a déjà un contrat sur les 
connaissances traditionnelles de 
signé avec eux. Je suis sûr qu’ils 
finiront par se joindre à nous », 
de lancer le président de l’ Abo- 
riginal Pipeline Group. 


Un parti politique indépendant 
verra le jour 


Hélène /Mercier 

Un groupe de citoyens quien 
ont assez du gouvernement de 
consensus, a décidé de former 
un parti politique qui sera prêt 
pour les prochaines élections 
territoriales de novembre. 

Une trentaine de personnes 
se sont rencontrées le jeudi 26 
juin , lors d’une réunion d’in- 
formation qui visait à sonder le 
terrain quant à la création d’un 
parti politique indépendant pour 
les TNO. 

Un groupe de 25 personnes, 
intéressées par la question, se 
réunissent et discutent de la 
situation politique actuelle, 
depuis un mois et demi déjà. Ils 
sentaient que le moment était 
venu d’aller sonder l'intérêt 
réel de la population ténoise. 
Ce groupe est constitué princi- 
palement de gens d’affaires de 
Yellowknife. Ils sont donc gran- 
dement préoccupés par l’avenir 
économique des Territoires. 

Les organisateurs de laséance 


d’information, se plaignententre 
autre du manque de vision à long 
terme de la forme de gouver- 
nance actuelle. Un des orateurs, 
David McPherson explique : 
« Où seront les Territoires dans 
10 ans, jamais un député nousen 
parle. Nous avons l’impression 
que même le gouvernement en 
place n'en a aucune idée, ou du 
moins, ne nous en fait pas part. » 
Certaines personnes présentes se 
sont dites tout à fait en accord 
avec cette affirmation, ajoutant 
même qu’ils avaient l’impres- 
sion que le gouvernement faisait 
du cas par cas, réglant ainsi les 
problèmes quand ils se présen- 
taient plutôt que d’avoir un plan 
élaboré d’avance. 

David McPherson ne mâche 
pas ses mots : « Le gouverne- 
ment de consensus ne fonctionne 
pas. Ça ne marche pas et ça fait 
assez longtemps qu’on lui laisse 
des chances de nous prouver le 
contraire, le temps est venu de 
bouger. » 


Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-600-661-0600 





Un autre des principaux 
points soulevés, c’est que les 
électeurs souhaitent eux-même 
élire leur premier ministre. Ils 
souhaitent avoir un droit de re- 
gard sur qui sera le leader de ce 
gouvernement. Ils croient aussi 
important que le choix du Ca- 
binet revienne au leader; qu’il 
puisse lui-même choisir l’équi- 
pe qui lui permettra de réaliser 
son programme, préalablement 
présenté à la population. Présen- 
tement, les députés élus votent 
pour un premier ministre, puis 
ensuite pour les ministres. 

Il n’est pas question de 
s'associer à un parti politique 
fédéral, et la foule présente était 
unanime là-dessus. « Les ques- 
tions territoriales doivent être au 
centre des débats, les dirigeants 
du parti doivent savoir de quoi 
ils parlent. » d'ajouter Monsieur 
McPherson. 

La députée de Range Lake, 
Sandy Lee, était également pré- 
sente. Elle a tenu à mentionner 
qu’elle croyait qu’il était très 
sain de tenir ce genre de dis- 
cussion. Elle a cru bon mettre en 
garde le groupe : «Ilestclairque 
le gouvernement de consensus 
a des failles, jai même parfois 
l'impression que nous avons ici, 
le pire des deux mondes. Mais 
est-ce que fonctionner avec des 
partis politiques réglera tout? Je 
crois qu'aucune possibilité est à 
écarter, avant de choisir un mode 
de fonctionnement. » Elle s’est 
dite tout à fait en accord sur la 
question du droit du premier 
ministre de nommer lui-même 
ses ministres. Elle a comparé la 
forme de gouvernement proposé 
par le groupe, à celui des Etats- 
Unis. 

Pour le moment, le groupe 
semble déterminé à créer un 
parti, même s'ils admettent 
que ce mode de fonctionnement 
n’est pas sans faille. 
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Simon Bérubé 

En visite à Yellowknife, le 
consul général de France pour 
l'Ouest canadien veut augmen- 
ter les liens entre les TNO et la 
France. 

Pour Jean-Yves Defay, res- 
ponsable des liens économi- 
ques et culturels entre l'Ouest 
canadien et la France, les TNO 
filent à toute allure vers un futur 
brillant. « Il faudra qu’on vous 
attrape et que l’on file avec 
vous », dit-il. 

Il n’est un secret pour per- 
sonne que les Territoires du 
Nord-Ouest profitent d’un es- 
sor économique prometteur. La 
semaine dernière, c’est le consul 
général de France qui est venu 
constater de lui-même quelles 
possibilités sont offertes par le 
Grand Nord canadien. 

La première visite du consul 
aux TNO se résume, en effet, 
à l'exploration. « Le premier 
voyage aux TNO, c’est facile, 
c’est la découverte. Et c’est 
un voyage nécessaire parce 
que cette partie du Canada se 
développe d’une manière con- 
sidérable. Donc, ce n’est pas un 
morceau de la planète qu’il faut 
laisser de côté au moment où ça 
va exploser, dans le bon sens du 
terme ». 

«Ici, vous réussissez une 
montée en puissance de l’éco- 
nomie et de la culture dans un 
contexte politique tranquille. I] 
n'y a pas beaucoup d’endroits 
comme ça sur la planète, qui 
offrent à la fois des perspec- 
tives minières, touristiques 
et gazières », de poursuivre 
celui qui veut encourager des 
investisseurs français à tenter 
l’aventure septentrionale. 

Le travail de M. Defay s’ef- 
fectue aussi dans l’autre sens. 
« Je dois faire le relais et aider 
les exportateurs canadiens vers 
l'Hexagone. C’estaussi dire leur 
offrir une porte d'entrée vers 
l’Union européenne ». 

Pour ce faire, le consul aime 
passer par les associations fran- 
cophones de l’Ouest du pays. 
«Je fais du réseautage. La 
présence francophone dans la 
partie Ouest du Canada n’estpas 
suffisante. La relation franco- 
canadienne est principalement 
établie dans la partie Est du 
pays. Nous passons donc par 
les francophones de l'Ouest, 
par les chambres de commerces 
franco-canadiennes, etc », de 
mentionner celui qui aimerait 
compter sur les francophones 
de l'Ouest pour aider les in- 
vestisseurs français intéressés 
par le coin de pays. 

L’échange peut aussi passer 
par la culture, selon M. Defay, 
qui est lui-même très intéressé 
par la poésie, le théâtre et les 
arts littéraires. « Nous avons 
de la bonne musique, une belle 
tradition littéraire, de la poésie 
et du jazz français qui peut être 
écouté par n'importe quelle 
oreille, Il faut que nous vendions 
ça aussi ». Le consul compte 





Visite du Consul général de France 


Sauter dans le TGV 


ainsi développer la présence 
de professionnels de la culture 
dans l’Ouest. « À chaque année, 
nous avons davantage d’artistes 
et de professionnels français qui 
viennent se produire ou s’inspi- 
rer dans l’Ouest canadien ». 
La présence francophone 
aux Territoires du Nord-Ouest 
ne surprend d’ailleurs pas le 
représentant français. « Ça me 
réjouit plus que ça me surprend. 


to DTA 


Vous recherchez des sonorités différe: 

eoutez nos émissions de musiq 
Lundi 13-15h Tout petit la planète 
Mardi 15-16h Passeport Sole 
: Jeudi 17-18h Le taxi rouge 





On sait que les Canadiens sont 
capables de toutes les entre- 
prises. Il y a 30 ans, j'ai été 
en poste au Consulat général à 
Québec. Je connais donc l'esprit 
d'initiative des francophones 
et des Canadiens en général ». 
M. Defay a d’ailleurs profité de 
son passage pour rencontrer un 
groupe de ressortissants fran- 
çais qui se sont établis aux 
Territoires du Nord-Ouest. 
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| L’une des plus riches du monde, la langue française, 

| notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 
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Qu'est-ce que le virus du Nil occidental? 


Le virus du Nil occidental est un virus transmis par Un moustique. 
Il se propage quand les moustiques se nourrissent du sang d'oiseaux infectés par le virus. 
Les gens sont exposés au virus quand un moustique infecté les pique. 


Quel est le risque d'attraper le virus du Nil occidental? 
Aux TNO, le risque qu'une personne soit piquée par un moustique infecté est minime. 


Le risque augmente lorsque les gens vont dans le sud. 


En général, une personne infectée connaît des symptômes bénins semblables à ceux de la grippe comme de 

la fièvre, des maux de tête et des douleurs corporelles. Les gens ayant un système immunitaire faible sont 

considérés comme étant à risque plus élevé d'éprouver des effets graves sur la santé à cause de ce virus. 

Les gens à risque plus élevé comprennent : 
* ceux qui ont des maladies chroniques, comme le cancer, le diabète, l'alcoolisme ou une maladie 


cardiaque; 


* ceux qui suivent des traitements médicaux affaiblissant leur système immunitaire, comme la 


chimiothérapie. 


AC 


Comment mieux se protéger pour éviter l'infection? 


\ Utilisez un insectifuge quand vous êtes à l'extérieur. 
\ Portez un chapeau et des vêtements qui couvrent bien: limitez le temps passé à l'extérieur. 


# 


N Réduisez les populations de moustiques sur votre propriété en nettoyant régulièrement les endroits où 
l’eau s'accumule, comme les pataugeuses, les poubelles et les plats des animaux domestiques. 


Rapportez les oiseaux morts que vous voyez + 


Si vous trouvez un oiseau mort, ne le touchez pas et n'essayez pas de le transporter. Communiquez avec 
un agent des ressources renouvelables de votre communauté ou avec le ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique. Les mesures nationales de surveillance du virus du Nil occidental 
comprennent le test pour détecter le virus chez les oiseaux morts, en particulier les corbeaux, les corneilles 


et les geais. 


Soyez bien informé 


# 


De l'information et des fiches de renseignements sur le virus du Nil occidental sont disponibles sur le 
site Web du ministère de la Santé et des Services sociaux, au http:/www.hlthss.gov.nt.ca (voir la section 
Programmes et services). 


Pour plus d'information sur le programme territorial de surveillance du virus du Nil occidental, : 
communiquez avec votre agent des ressources renouvelables ou le ministère des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique au (867) 920-8064. 


Pour plus d'information sur le virus du Nil occidental et la santé, 
communiquez avec votre centre de santé local 
ou l'unité de santé publique. 


La publication de cette annonce a été rendue 


possible en partie grâce à l'aide financière versée dans le 


cadre de l'Accord de coopération Canada-T N.-O. relatif au français et aux langues autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest. 
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éPITOPIAL 


| Un vent de 
2 renouveau 


Ici et là, de nouvelles personnes 

occupent des postes clés dans les 

Alain Bessette  Grganismes francophones des 

TNO. Nouveau directeur général 

de la FFT, nouvelle adjointe administrative, retour 

imminent d'Isabel Gauthier à l’ AFCY. De plus, dans 

quelques semaines, de nouveaux professeurs et un 

nouveau directeur d'école entreront en fonction à 
l'École Allain St-Cyr. 





Nous venons de vivre une année très mouve- 
mentée où les déchirements dans la communauté 
se sont souvent retrouvés à la une du journal. Il ne 
faut pas se leurrer, il y a encore de nombreux sujets 
à controverse qui animeront les débats l'automne 
prochain, maïs il faudra profiter de la présence de 
ces nouvelles personnes pour faire table rase des 
conflits passés, surtout si ces conflits reposaient en 
partie sur des incompatibilités de caractère. 


Voici quelques conseils à pratiquer durant vos 
prochaines semaines de vacances : 


- ne jugez pas ces nouvelles personnes en vous 
basant sur le comportement ou les attitudes de leur 
prédécesseur ; 

- donnez la chance au coureur ; 

- réévaluez les différents compromis possibles 
pour faire avancer le débat ; 

- essayez d'envisager des solutions nouvelles ; 

-et, quand rien ne va plus, respirez par le nez. 





Bonne vacances à tous et on se revoit pour un ï pr PE) Û FER 
automne fructueux et harmonieux! Simon Bérubé/L'Aquilon 





Un nouveau son pour Radio Ta ga? Non! Il s'agit d'un joueur de cornemuse qui a of- 
fert une concert éclair devant la Maison Laurent-Leroux, le 1“ juillet dernier 
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Le grand changemen 


Hélène Mercier 

Que ce soit ses racines 
francophones qu’il sou- 
haite avoir la chance de 
défendre ou les projets 
qu'il souhaite continuer à 
faire avancer, le nouveau 
président de la Fédération 
Franco-TéNOise, Léo- 
Paul Provencher, arrive 
avec des objectifs bien 
précis. 

L'hommede 55 ansaun 
parcours bien diversifié. 
Après avoir fait son cours 
classique dans la capitale 
nationale, il s’y installe 
pour y enseigner le fran- 
çais àdes groupes d’anglo- 
phones. Puis il passa près 
de quinze ans à occuper 
différentes fonctions pour 
le gouvernement fédéral. 
Pour un homme avide de 
changements, « c’étaient 
les belles années. » se 
rappelle t-il. 

Puisil quitte les édifices 
surplombant la rivière des 
Outaouais pour retrouver 
sa région natale, la Mau- 
ricie. Le jeune garçon 
de Ste-Monique a choisi 
de s'installer au nord de 
Trois-Rivières pour se 
lancer dans l’exploita- 
tion de la céréale et de 
la pomme de terre. « Je 
ne connaissais pas grand 
chose à l'exploitation agri- 
cole. Je suis tout de même 
né sur une ferme, donc je 








connaissais l’environne- 
ment agricole. » 

Après dix ans à tra- 
vailler la terre, il se lance 
dans une nouvelle aventu- 
re. Il sera directeur général 


d’une des fédérations de 
l’Union des producteurs 
agricoles du Québec 
(UPA), soit celle de la 
Mauricie, un poste qu’il 
occupera douze ans. 

« J'aime ça faire des 
changements. À tous les 
dix ans, c’est mon cycle 
habituel, je change de 
métier. » 

Il était donc prêt à 
plonger dans ce qu’il 
décrit comme étant : « sa 
quatrième étape de car- 
rière et probablement la 
dernière.» Une dernière 
étape qui l’a attiré d’abord 
pour la mission, celle de 
défendre les intérêts des 
francophones. Iltravaillait 
pour le fédéral à l’époque 
de l’adoption de la Loi sur 
les langues officielles et fut 
en charge de certains dos- 
siers concernant le sujet. 
« J'ai le goût de faire ma 
part. Il reste tellement à 
faire, mais il ya également 
beaucoup de possibilités, 
je le constate d’avantage 
étant ici. » 

Celui qui se décritcom- 
me un homme de réseau 
et de collaboration, con- 
sidère qu’on lui remet en 


£ 


£. 
RS : 


main des dossiers qui sont 
déjà bien entamés, bien 
montés. « Les principaux 
dossiers seront la santé, 
l'éducation, la poursuite 
sur les langues officiel- 
les, le développement 
économique et la culture, 
toujours et encore. » 
Depuis son arrivée, 
ce père de trois jeunes 
adultes, a une première 
impression très positive : 
« J'ai l'impression de me 
rapprocher d’une commu- 
nauté qui estextrêmement 
dynamiqueet active, mar- 
quée par la solidarité. » 
Continuera-t-il sa rou- 
tine cyclique,enrestantici 
dix ans? « Pourlemoment, 
l’entente conclue est de 
trois ans, on en reparlera 


La St-Jean à 
Inuvik 


Uninukshuk aux pieds enneigés qui arbore la 
ceinture fléchée sur un fond d’aurores boréales 
constitue désormais le logo del’ Association des 
francophones du delta du Mackenzie. C'est 
à l’occasion du dîner qu’elle organisait pour 
souligner la St-Jean-Baptiste que l’AFDM l'a 
présenté au public pour la toute première fois. 
Les 25 convives rassemblés à la salle de ré- 
ception du Finto Motor Inn d’Inuvik pouvaient 
même « goûter » au nouveau logo à l’heure du 
dessert grâce aux talents de décoratrice et au 
bon vouloir de Mme Dianne Liwanag. 


©” 





donc à ce moment-là. » 

Il dit venir chercher 
dans cette expérience, un 
vent de fraîcheur et soyez- 
encertains, il l’a bien senti 
ce petit vent de fraîcheur 
en débarquant de l’avion 
au mois de mai dernier, 
lors de sa première visi- 
te. « Il faisait 20 degrés à 
Montréal eton m'avait dit 
que c'était la même chose 
à Yellowknife, seulement 
on ne m'avait pas dit que 
c'était 20 degrés...sous 
zéro. » 

Heureux d’être arrivé 


dans cet environnement 
qu'il qualifie d’exotique, 
il se réjouit de pouvoir 
devenir un élément actif 
d’information pour parler 
du nord à sa famille et à 


ous les dix ans 


« J'aime bien travailler 
fort, mais j'aime à avoir du 
fun.» ajoute-t-il. 

On lui souhaite donc 
que son séjour à la tête 
de la Fédération se passe 


ses amis. 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest 


à son goût! 











Travaux publics et Services 


L'hon. Vince 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de vente, de livraison et de 
distribution de combustibles 
Fort Good Hope 


















Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande auprès d'entrepreneurs qualifiés pour fournir des 
services de vente, de livraison et de distribution de combustibles 
dans la communauté de Fort Good Hope 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Perry 
Building, Sac postal 1, Inuvik NT X0E OTO; téléphone : (867) 
777-7117; télécopieur : (867) 777-3463, au plus tard à 





16 h, heure locale, le 18 juillet 2003. 


Les propositions reçues après l'heure et la date exactes 
précisées ci-dessus seront rejetées et retournées non 
décachetées au proposeur. 


L'original et quatre copies doiventêtre remises, avec l'inscription 
suivante sur l'enveloppe : Services de vente, de livraison et de 
distribution de combustibles - Fort Good Hope. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 




































de l'heure. 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Chef des opérations 


Office national de l'énergie 
CALGARY (ALBERTA) 


L'Office national de l'énergie (ONÉ) est un tribunal de réglementation fédéral indépendant 
Sa principale responsabilité consiste à protéger les intérêts du public canadien dans la 
réglementation d'activités précises des industries du pétrole, du gaz naturel et de l'électricité 
L'ONÉ conseille également le gouvernement sur des questions liées au développement et 
à l'exploitation des ressources énergétiques. L'Office s'enorgueillit de son excellence 
technique et professionnelle à titre d'organisme de réglementation. Il offre la possibilité de 
travailler sur des projets stimulants reliés à l'é 
nement professionnel dans un environnement d'équipe très productif et enrichissant 

En qualité de chef des opérations, vous devrez veiller à ce que le personnel de l'ONÉ 
soit apte et prêt à répondre aux besoins stratégiques et opérationnels. II vous faudra diriger 
une équipe de direction responsable du rendement de 300 employés travaillant dans des 
équipes multidisciplinaires. 

Pour remplir ce mandat stimulant, vous devrez mettre à profit votre expérience prononcée 
dans la direction et la gestion d'une équipe administrative dont vous serez directement 
responsable du rendement. Vous démontrez un vif intérêt envers l'innovation et les progrès 
continus afin de maintenir et d'améliorer la réputation de l'ONÉ comme chef de file dans. 
la réglementation énergétique. Vous possédez également l'entregent voulu pour inspirer 
l'équipe de direction et le personnel en général alors que les marchés énergétiques 
traversent une période de profonds changements. Ce poste vous amènera à voyager dans 
tous les coins du pays et à garder contact avec les organismes gouvernementaux, les 
compagnies réglementées et d'autres intervenants afin de cerner les tendances et les enjeux 


La maîtrise de l'anglais et du français est essentielle, 

L'ONÉ offre un salaire concurrentiel et une trousse d'avantages sociaux. Si ce poste 
permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou expédier votre curriculum vitæ 
d'ici le 14 juillet 2003, en décrivant clairement la façon dont vous répondez aux critères 
susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence 
ENR82900SM13-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 9700, 
avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5J 4G3. Télécopieur : (780) 495- 
2098. InfoTel : 
demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par la poste. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communi- 


Public Service Commission 
of Canada 





nergie et de réelles options de perfection- 














1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre 









| 


| 


Permettre une évaluation juste et équitable. 


querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi, 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et 
un milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au 
sujet de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du ministère 
de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous 










This information is available in English. 


emploisgcca* 
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etites Annonces 
Transport Yk-Edmonton 


Offre une occasion de transport pour plusieurs per- 
sonnes pour Edmonton le 12 juillet, aller seulement. 


Simon au 873-6603. 


(ee APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Réfection de routes et traitement de 
surface d'une seule couche d'asphalte 
CTO4-3017 


Routes 1, 5,6 et 7, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 JUILLET 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 


d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
2 juillet 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Rick Menard 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7814 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 13 h 30, le 9 juillet 2003, à 
Hay River. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports: http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 





Maison-mobile à vendre 
Disponible immédiatement. Maison-mobile Elite 1988 
sur piliers d'acier. 2 chambres à coucher plus salle de 
séjour. Rénovée récemment. 182 900$, négociable. 873- 
9113 ou 444-2543. 


Chambre à louer 
Propre, tranquille, disponible immédiatement, avec 
laveuse et sècheuse. Près du centre-ville. Danielle au 
873-5737. 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 
sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 
ou 444-4516. 


(æ] 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L’hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Ateliers donnés en 2003-2004 
Service de formation en 
administration municipale 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour fournir 
des animateurs qualifiés et ayant de l'expérience en 
gouvernance pouvant donner, à l'aide des ressources fournies 
par le ministère des Affaires municipales et communautaires, 
des services de formation pour être conseiller municipal ou sur 
un conseil 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des Affaires 
municipales etcommunautaires, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 
50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7542; télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence 
àla présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
048011. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 11 juillet 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Agent d'administration aux 
avantages sociaux 


Ministère des Affaires municipales 
et communautaires 


Yellowknife, T.N.-O. 


(Poste à durée déterminée d'un an. Nous prendrons en considération les 
demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitement initial est de 30 $ l'heure (soit 58 500 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

2 302$. 

Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce 
poste, veuillez consulter le site Web du ministère des Affaires 
municipales et communautaires à : Www.maca.gov.nt.ca 


N° du concours : 001601-0003 Date limite : le 11 juillet 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201-50° Avenue, 
Yellowknife NT XIA 359. Téléphone : (867) 873-7659; 
télécopieur : (867) 873-0555; courriel : syoung@maca.gov.nt.ca 


Coordonnateur de projets 
environnementaux 


Ministère des transports 
(Modification) 

Le traitement initial est de 30 $ l'heure (soit 58 500 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

2 302 $. Exigences : diplôme d'études collégiales ou universitaires 
en arts ou en sciences, études complémentaires en droit de 
l'environnement: trois années d'expérience dans la préparation et 
la coordination des demandes de permis. 


N° du concours : 03-31-1578HP-0003 Date limite : le 2 juillet 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : holly_pettis@gov.nt.ca 
nee) 


Yellowknife, T.N.-0. 


Recherchiste et adjoint 
administratif 


Ministère de la justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 24,67 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 

N° du concours : 1602BM/03-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice , Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


Date limite : le 11 juillet 2003 


Spécialiste en protection de 
l'environnement - Secteur minier 


Ministère des Ressources, de la faune 

et du Développement économique Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 33,74 $ l'heure (soit 65 793 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001600-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique , Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 873- 
0445; courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 


Date limite : le 11 juillet 2003 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
«il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 


présent postes. 
[ee 


+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
Territoires se 


accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


Les Petites annonces de L’Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'’Aquilon. 

Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez 
au 5016 48° rue 


Fédération 
Franco-TéNOise 
Offre d’emploi 





Adjointe administrative ou adjoint administratif 
Plein temps, contrat de deux ans. 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 


Sous l'autorité de la direction générale, 

® assurer la comptabilité de la F.F.-T. et de 
ses firmes apparentées ; 
coordonner l’aménagement, l'entretien, la 
décoration, le réseautage de la Maison 
Laurent-Leroux ; 
former et superviser le personnel d’appoint 
etles stagiaires de la F.F.-T..,etsur demande 
celui de ses membres corporatifs ; 
assurer l'accueil aux bureaux de la 
Fédération ; 
coordonner tout dossier ponctuel que lui 
confie la direction générale 
seconder la direction générale dans 
l’actualisation de ses mandats. 


Qualités Détenir une solide expérience en matière 
et de tenue de livres (sur ACCPAC Simple 
aptitudes Comptable) et en secrétariat ; 
requises maîtriser le français et l'anglais, tant écrits 
que parlés ; 
afficher de l’entregent et de l’empathie. 
expérience sur les logiciels de bureautique 
dont Word et Excel. 


+ Entrée en fonction début août 2003 ; 

+ rémunération supérieure à 40 000$ par année, à 
déterminer en fonction de l’expérience et de 
l'expertise ; 

+ environ 37,5 heures par semaines. 


Conditions 
de travail 


Pour le 18 juillet 2003 ; 

aux soins de Léo-Paul Provencher,d.g. 

par courrier: Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, 
Yellowknife NT XIA 2N9 

par télécopieur : 867-873-2158 

par courriel :  fft@franco-nord.com 


en personne: 5016 48° rue, Yellowknife. 


(. à APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Dépôt des 
offres de 
services 





Réfection de la route 
CTO043014 
- Km 42 au km 48,9. route 2, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) ou au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 8 JUILLET 2008. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
23 juin 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Rick Menard 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7814 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 3 juillet 2003, à 10 h 30, au 2° étage de 
l'édifice B&R Rowe Centre, à Hay River. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
ic :http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 
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Le tam-tam comme thérapie 


Hélène Mercier 

La musique est un 
moyen de communiquer 
depuis la nuit des temps, 
c’est un fait bien connu. 
C'est en partant de cette 
simple constatation que 
Dale Marcell s’est re- 
trouvé à Yellowknife la 
semaine dernière. 

« Allez-y, ne soyez pas 
gênée, allez donnez unbon 
coupl» La dame dans la 
quarantaine, qui sort de 
son boulot, rougit un peu. 
Elle regarde Dale hésitan- 
te. Il lui tend le tam-tam 
et puis encouragée par le 
sourire de Dale, elle s’es- 
saie à donner un premier 
coup, puis un deuxième 
et les coups s’enchaînent 
ensuite. « C’est un début, 
n'est-ce pas?» s’interroge 
telle. « C’est bien plus 
qu'un début madame. » 
lui répond le sympathique 
illuminé aux tam-tams de 
toutes les couleurs. 

Dale Marcell vient de 
Kitchener en Ontario. De- 
puis qu’il a 16 ans il est 
joueur de tam-tam profes- 
sionnel. Il a aujourd’hui 47 
ansetc’esten frappantsur 
ses tam-tams qu’il gagne 
sa vie. Il a une compa- 
gnie, The Marcell School 
Of Drum, qui fait le tour 
desécoles, des prisons, des 
centres pour personnes en 
difficulté, et pas pour leur 
apprendre à jouer mais à 
communiquer. 

« Je crois que les tam- 
tams sont un langage et 
nous les utilisons pour 
parler. Tout le monde 
parle ce langage. Il est 
parfois tellement difficile 
d’exprimer en mots notre 
colère. Je suis là pour 
montrer qu'il existe plus 
d’une façon de faire sortir 
ces émotions. » 

Un jour, il reçoit un 
coup de file de Patrimoi- 
ne canadien qui désire 
le rencontrer. Ils avaient 
entendu parler du travail 
de Dale et souhaitaient 
alors lui permettre de se 
déplacer dans le Nord du 
pays. C’est donc grâce à 
l’appui financier de Pa- 
trimoine canadien qu’il 
a pu passer la semaine 
dernière à Yellowknife et 
qu’il partait ensuite pour 
Iqaluit. 

Il s’installe dans la rue 
et les passants intéressés 
s'arrêtent et entrent alors 
dans le cercle detam-tams. 
« Un endroit où l’erreur 
n'existe pas », explique 
t-il. 

Depuis sept ans, Dale 
et Sa compagnie créé ce 
qu'ils appellent des cercles 
de tams-tam. Il s’agit de 
former une communauté 
de joueurs de tam-tams, 
où chacun réalise l’im- 


portance qu’il a au sein 
du groupe. Etles joueurs 
ne sont pas des pros. Au 
contraire, certains n’ont 
jamais touché à cet ins- 
trument auparavant. 

Sa compagnie re- 
çoit aussi plusieurs 
demandes précises de 
la part d'écoles ou de 
compagnies. Après le 
passage de Dale, les 
patrons d’entreprises et 
les enseignants restent 
bouche bée en constatant 
les changements. « Mes 
cadres ne marchent plus 
de la même façon, ils ont 
plus d'imagination et 
sourient d’avantage », 
de lui dire au téléphone 
un patron d’entreprise. 
Certains enseignants 
ont même décidé de 
faire frapper les jeunes 
turbulents sur un tam- 
tam plutôt que de les 
envoyer chez le direc- 
teur ou de les sortir de 
laclasse. Paraîtrait-il que 
les jeunes sont alors cal- 
mes et attentifs pendant 
deux heures. 

La musicothérapie 
existait déjà, mais Dale 
considère que sa façon 
de procéder est plus 
inclusive : « Tout le 
monde peut jouer du 
tam-tam, mais ce n’est 
pas la même chose pour 
la guitare.» Et si cette 
forme de thérapie fonc- 


tionne à tous coups, pour- 
quoi personne n’y a pensé 
avant? lui ai-je demandé. 
Il sourit et me répond :« 
Beaucoup de gens y ont 
songé, mais ils se disaient 
que c'était bien compliqué. 
Nous voulons tous être des 
gens intelligents et avons 
tellement peur de nous 
tromper ou de prendre des 
risques. Pourtant, laréponse 
est si simple. » 

Le risque, il l’a donc 
pris et le résultat est plus 
que concluant. Il reçoit des 
appels d’un peu partout à 
travers le monde, des inves- 


tisseurs du secteur privé 
sontintéressés par ses pro- 
jets et son agenda est plus 
que bien rempli. « Nous 
serons de retour l’année 
prochaine à Yellowknife. 
Cette fois ci, nous serons 
là plus tôt, pour faire le 
tour des écoles. » C'est 
un rendez-vous! 

Et à ceux qui se plaisent 
à répéter qu'ils n’ont pas 
de rythme, Dale leur ré- 
pondra : « As-tu un cœur 
qui bat? Alors pourquoi 
t’entêtes-tu à dire que 
tu n’as pas le rythme en 
toi? » 


Commission des accidents du travail 
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Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


COORDONNATEUR, 
SOUTIEN DIVISIONNAIRE/ 
COMMIS AUX 
RESSOURCES HUMAINES 


lqaluit, Nunavut 


Traitement annuel : À l'étude 


Allocation annuelle de vie dans le Nord : 9 701 $ 


N° du concours : SRO3/25 


Date limite : le 18 juillet 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3 
Téléphone : 1 800 661-0792 (sans frais) ou (867) 920-3893; 
télécopieur : 1 866 277-3677 (sans frais) ou (867) 873-4596; 


courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 

L'employeur préconise un programme d'action positive. 

Il est interdit de fumer au travail. 





> © MOTS CROISÉS 





Les mofs cro COLIA LITE 
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PROBLÈME NO 760 


HORIZONTALEMENT 

4- Qui contient l'autographe 
sur une photo (pl.). 
Riche manufacturier 
britannique (1771-1858). 
— Brève phrase 
psalmodique à la 
messe (pl). 
Qui sont à la droite de 
l'écu, — Rivière du sud 
de l'Éthiopie. 
Organe qui doit être trans- 
planté. 
Personne hardie en amour. 
— Ville d'Algérie. 
Qui n’appartiennent pas à 
un syndicat. 
Général byzantin vers 
478-568. — Prêts pour 
le bain. 


8- Pourvi (qu'il) de semences. 


9- Amie. - Aspect de la struc- 
ture du papier. 

10- Éminence. - Commune 
de bee — Cessai de 
tenir. 


11- De façon qui marque 
le refus. 

12- Souverain bulgare. 
— Liquide pétrolier. 


VERTICALEMENT 

1- Oscillation légère 
du corps. 
Peuple du Togo. - Qui 
expriment un avis commun 
à tous. 
Qui s'effectuent dans le 
sens des aiguilles d'une 
montre. — Ginette Asselin. 
Se dit d'une anthère dont 
les fentes sont tournées 
vers l'intérieur. — Rivière 
de Suisse. 
Placard. 
Puits naturel — Absence de 
tout germe infectueux. 
Débris d'un objet en 
céramique. — Interjection. 
— Par opposition à. 
Conjonction. - Causes 
premières. 


9- Considéras quelque chose à 
part. — Parfum. 

40- Qui subsiste. - Monnaie 
d’Extrême-Orient. 

11- Ville de Grande-Bretagne. 
— Dupé. - Établi. 

12- Doublé. — Petit récipient. 
— À la fin de la messe, 
jadis! 


RÉPONSE DU NO 759 
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Horoscope 


SEMAINE DU 6 AU 13 JUILLET 2003 


ANNIVERSAIRES : 
10 juillet MARCEL PROUST (Cancer-Chien) 
11 juillet YUL BRYNNER  (Cancer-Chot) 


es BÉLIER 


Vous avez la possibilité de changer 

beaucoup de choses dans le domaine de 
Bélier Votre habitation. Vous êtes dans une 
période de chance. Ne vous inquiétez 
de rien. 


TAUREAU 
Vous avez besoin que l'on soit très franc 
avec vous. Vous êtes dans une phase de 


Taureau grandes énergies. Allez vers ce qui peut 


vous apporter une meilleure existence. 


Gémeaux 





GÉMEAUX 

Lo planète Jupiter vous rend très sûr de 
vous. Vous avez la possibilité de vrai- 
ment vivre les choses avec bonheur. 
C'est formidable. 


CANCER 
ee Vous ne devez pas vous inquiéter pour 
des choses qui n’en valent pas la peine. 


Cancer Vous êtes sur le point de tout compren- 
dre avec beaucoup de subtilité. 
SU» LION 
x YA La Lune vous apporte la possibilité de 
CS changer plusieurs choses dans vos 
Lion ambitions. Il est possible que vous alliez 


vers des situations qui vous placeront 
au premier plan. 


VIERGE 

Vous êtes très réservé. Vous allez vers 
des choses qui demandent une grande 
attention surtout en ce qui concerne vos 
relations avec les autres. 


BALANCE 

La planète Mars fait que vous ne voulez 
pas demeurer dans une situation où 
vous sentez que fout peut avoir sur 
vous trop d'influence. Vous avez besoin 
de réagir avec beaucoup de discerne- 
ment. 


SCORPION 

Vous avez la possibilité de mieux vivre. 
Vous ne devez pas vous laisser impres- 
sionner por des choses qui ne vous 
apportent rien de voloble ou plan 
humain. 


SAGITTAIRE 
Vous voulez aller vers des choses nou- 
velles dans le domaine de votre travail. 


Sagittaire Vous ressentez plus que jamais le 

besoin de mieux organiser votre exis- 
tence. 

@ Vous avez l'impression que tout est trop 
lent. Cela vous apporte beaucoup de 

Capricorne désagréments. Cependant, cela est 
appelé à très vite passer. 

& Vous devez apprendre plusieurs choses 
en même temps. Vous avez beaucoup 

Verseau de satisfaction dans tout ce que vous 


vivez. Vous êtes très habile dans votre 


CAPRICORNE 


travail. 


POISSONS 
La planète Mercure fait que vous vous 
interrogez sur plusieurs choses dans 


Poissons votre vie. Vous êtes capable de très bien 
savoir c qui vous convient. Ne vous 
faites pas trop de soucis. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 


























TUE EURE EUTOE ELEC CURE CHE 
ETS Le Journal |Le Journal RDI PR ER à | 
SNA 













11h30 12h00 
Cinéma variées 





LEON 
L'Heure du Midi 


LE 
Clair de lune 


Semaine 08h00 08h30 09h00 11h00 ŒLEUMENUTT 


7h00 C'est |L Emilie de la 
péch [Nouvelle Lune/Gildor 
| RDI al |L'Atlantique en direct [Le Québec|L'Heure du]Le Québec en direct 
TVA 





LEE 

















L'Ontario en direct L'Ouest en direct 










on direct Midi 
SET ariées ariées Me ariées journal ariées 
Bourling.. .. tourisme [Suisse 

Les saisons de isez dans |Variées A en direct.com Boutique TVA Quoi Beverly Hills 

(Clodine le mille! 


Bugs? 











































24h30 


ATELIER PEU) CALE 


"Elles" (Com/dra,'98) Miou Miou, Carmen (Chapeau melon "La 
Maura Porte de la mon” 





23h30 24h00 


Hors d'ondes 








CO FLE TO EL TO EXERCICE ELEC OU 


|"L'espion qui m'aimait” (Espion,' 77) Barbara Bach, Roger |Dino- Télé- 
[Moore saures journal 























RDI Le Monde |RDI à (Grands Reportages |Télé- RDI à (Grands Reportages  |Le Journal |Le Monde |Télé- Euronews Grands Reportages  |Capital RDI à Le Journal Journal du 
l'écoute SRAS" journal l'écoute _ "Source de conflits” RDI journal l'SRAS" actions __|l'écoute _ |de l'Ouest [Pacifique 
Vie privée... Des acteurs et des politiciens Simenon et le Marquis|/Comme au cinéma Armada Rouen Les miroirs du Tour 


discutent des enjeux de la prostitution theca l'Les forçats de la route"! 


2 frères. La suite 




















































T\ 1] Fleurs et |Ma maison Rona Juste pour [Sucré salé [Diva Indus Chit Chat Québec vacances Le canal nouvelles 
A jardins rire Media 
Mardi 
LETTRE EURE EE OEIL CO PE EEE 2 LEON LEO LE 
SRC Monde L'Épicerie [Cerveau direction L'ile de Gildor Découverte Crimes, tourment Pt. 1|[Chapeau melon Hors d'ondes 
Charlotte j de 2 (suite le 15 juil) Caméra meurtres" 
RDI Le Monde pol E (Grands Reportages eo à SE Reportages foros Le Monde |Télé- Euronews ES Reportages [Capital IRDI à Le souroal Home) du 
l'écoute l'écoute __ |" E journal actions l'écoute __|de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|Temps présent Un monde [Vie privée... Des acteurs et des politiciens Diva et Maestro 
des stars, des nouvelles modes. à discutent des enjeux de la prostitution. 




















TVA Clin d'oeil Dans ma Histoires |KM/H Lise Dion Le TVA NJuste pour|Sucré salé [Diva Indus Chit Chat Québec vacances Le canal nouvelles 
caméra _ filles réseau rire Media 


01h00 








CE 












23h00 23h30 24h00 24h30 


45 Hors d'ondes 


PE 
Télé- "La Conciergerie" (Police,'97) Tania 45 Chroniques de 
journal Kontoyanni, Serge Dupire. l'étrange "La Limite" 
Grands Reportages E Journal Es Monde |Télé- Euronews (es Mondiaux de la Jeunesse 2003 Le Journal Journal du 
IRDI journal de l'Ouest |Pacifique 
Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|"Maigret et le corps sans tête" 
des stars, des nouvelles modes. Police,'92) Bruno Cremer. 
Le canal nouvelles 















ARE URELCURELEN 
"La Cage aux folles 2" (Com,'80) Ugo L'Ile de Gildor 
Tognazzi, Michel Serrault 


le secret de. [Acoustic 


(Généra- "Coupable d'amour" (Vécue 99) Robert 
tion 60 Bockstael, Christine Lahti 


EFLUUIE 
























































Le TVA Juste pour 
réseau rire 








Jeudi 
LUI LT ORLE UE] 


SRC Chick'n Catherine |Un gars, 
well utre” ne fille 

Le Monde RDS Reportages élé 
coute j 



















PEUPLE Z LU CRUE 


ELLE 
:55 Chron. étrange "Le |:55 Hors d'ondes 
Baiser du tigre” 
Grands Reportages  |Capital RDI à e Journal Journal du 
actions oute __ [de l'Ouest |Pacifi 
Les coups de coeur d'Alain 
Morisod 












ALLER 






LEE 


[Palmarès 


ad 


Télé- 

































Juste pour|Sucré salé FE Melrose 



















Vendredi 
HRUUIE 












ELLE 


Le Journal Journal du 
de l'Ouest [Pacifique 
Studio TV5 


ALERTE CP OP EE PELLE ONE ZU COMOLEN 


Athlétisme |"Des gens comme les autres" (Psy,'80) Mary Tyler Moore, |40 Hors d'ondes 
jeunesse [Donald Sutherland. 


Le Journal |Le Monde |Télé- Euronews |Grands Reportages  |Capital 
RDI il 


ŒUOMECEUREZTTORELEUE ELU 





























acques Brel s'il- [Acoustic |Les allumettes Virginie, la mère d'Olivier meurt 
Binamé” vous-plaît! brutalement et la vie d'Olivier bascule à jamais 


Juste pour [Sucré salé Je regarde... Invité(es):|"A propos d'Henry” (Psy,'91) Annette Bening, |Chit Chat 
André Ducharme. Harrison Ford 























"Salut les cousins" (Com,'64) Glenda Farrell, 
Elvis Presle 








Samedi 








CET E OMC COMNCLEONE CCOE CE EE EEE CE PEOPLE OR EC ON ELEC ET EE LEO ET CE ELLE OCTO CET 
ET 5 
Fe de Je | pe 


AIUIS 17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 EL 
Caméra témoin "Qui a tué Liam Maguire?" (Drame,'01) Emma Fielding, 




















16h30 "Le Puissant Joe Young” (Avent,'98) ] 
Charlize Theron, Bill Paxton. jeu d'enfant$" Fay Ripley. : 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Pas si bien caché que ça, le lac Hidden regorge de truites 


are et offre de nombreuses îles propices au camping. 


ma vie (suite) 
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Vers une poursuite judiciaire ? 


L'Association des parents ayants-droit de Yellowkife (APADY) devrait recevoir 5000 $ 
pour procéder à une étude pour voir si une poursuite judiciaire serait justifiée 
dans le dossier de l’agrandissement de l’École Allain St-Cyr. 















Simon Bérubé juridique à l’Association à savoir s'il y Adam, qui mentionne que « l’action 
À la suite d’une conversation avec a matière à poursuite contre le gouver- judiciaire demeurera nécessairement 
Richard Goulet, du comité linguis- nement des TNO pour bâtir une école un des principaux piliers de réalisation 
tique du Programme de contestation adéquate », de poursuivre le juriste. des droits scolaires ». 
judiciaire, la présidente de lAPADY, Une fois l’avis juridique de M. Lepage Dans la même page du document, la 
Yvonne Careen, annonce que son or- obtenu, l'APADY prendra une décision présidente de l'APADY souligne aussi 
ganisme devrait recevoir 5000 $ pour quant à une éventuelle poursuite contre qu’on y établit que, selon une étude 
procéder à une étude surles possibilités le gouvernement territorial. « Tout va de Normand Frenette et Saeed Quazi, 
de recours judiciaire dans le dossier de dépendre de l’étude de Me Lepage. Il de l’Institut des études pédagogiques 
l'agrandissement de l’École Allain St- vadiscuteravecl’APADY pournousdire de l’Université de Toronto, « qu’en 
Cyr. ce qu'il en est. Nous, on va consulter la milieu minoritaire, c’est l'offre de 
C'’estl’avocatRogerLepagequiver- Fédération Franco-TÉNOise pour avoir services d'éducation en français qui 
raeffectuercetteétude.« Monmandat son opinion. Finalement, c'est Roger crée la demande, et non l'inverse ». 
serait d'étudier le dossier pour savoir Lepage qui déterminera si nous avons  « Si le chiffre magique de 135 élèves 
si l'École Allain St-Cyr, telle qu’elle unecause ou non »,designalercellequi  estce que le gouvernement attend, on 
existe présentement, répond à l’article croit que le fait d'obtenir 5000 $ du Pro- va attendre beaucoup plus longtemps 


Camp d'été de la Garderie 
Plein Soleil 


Le temps de 


s'amuser ! 
Page 5 





















5 23 de la Charte canadienne des droits  grammede contestation judiciaire « veut que 2006-2007 et l’APADY n’est pas 

S OMMAUTE et libertés, en ce sens que la minorité dire qu’il yaquelqu'’unquicroitqu’ona prête à attendre si longtemps que ça ». 
francophone de Yellowknifeaunaccès  peut-êtrequelquechoseenmainquinous de poursuivre Mme Careen. 

Éditorial Page 4 à l'éducation en français aux niveaux permettrait d'accéder à légalité ». Le président de la CSFD, Jean- 

primaire et secondaire, tel que garanti Danssonargumentation, MmeCareen François Pitre, a déjà laissé entendre, 


par la Charte », explique-t-il. cite le rapport intitulé Vision 20/20, pré- au cours d’une réunion publique des 
M. Lepage s’attendàce queson avis … paré par Marquis Bureau pourlecompte commissaires, que si une poursuite 

juridique soit livré d’ici la fin du mois de la Commission scolaire francophone : 

d’août. « Mon étude serait de regarder de division. En page 55 du document, on APADY 

silelieuphysiquerépondauxexigences … retrouve une citation de la commissaire - s 

de l’Article 23 et de donner un avis fédérale aux langues officielles, Dyane _ Suiteen page 2 
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Simon Bérubé 


Gagnante 

La chef d'antenne de CBC North, Carol Morin, a reçu deux 
prix de la Native American Journalist Association. Celle-ci a 
été récompensée pour son travail à la radio et à la télévision de 
la Société d'Etat. Cette dernière a reçu un prix pour un docu- 
mentaire radio diffusé sur le réseau national, en plus d'obtenir 
la deuxième place pour l'Excellence en télévision, puisque 
Mme Morin acontribué à l'amélioration de la compréhension 
et des connaissances générales du public en matière de culture 
et de traditions autochtones. 


+ . 
Dévolution 

Les membres du Sommet autochtone, réunis à N’Dilo en 
juin, ont réaffirmé leur position sur le processus de dévolu- 
tion qui offre des bénéfices importants pour les communautés 
autochtones des TNO. Ceux-ci ont cependant soulevé leurs 
préoccupations sur les relations entre le processus de dévolu- 
tion et les droits reconnus aux Autochtones par voie de traités. 
Les leaders autochtones craignent que l'entente cadre ait des 
impacts sur les divers processus de négociations. Ils ont rappelé 
que le processus de dévolution ne devrait pas interférer avec 
les autres négociations en cours à travers les TNO. 


Northwestel 


Le Conseil de la radiodiffusion et des télécommunica- 
tions canadiennes (CRTC) a rendu deux décisions face au 
Programme d'amélioration des services de Northwestel. La 
première permettra à la compagnie téléphonique de fournir 
le service d’Internet par téléphone à toutes les communautés 
septentrionales de moins de 2000 clients. La deuxième dé- 
cision était relative à la demande de Northwestel d'ajouter 
des fonctions d'appel, comme l’afficheur, à une quarantaine 
de communautés. Cette demande a été refusée par le CRCT, 
sauf pour ce qui est des communautés de Baker Lake et de 
Pangnirtung, au Nunavut, ainsi que de Dawson City et de 
Watson Lake. au Yukon. 


Rencontres des 
premiers ministres 


Le premier ministre ténois, Stephen Kakfwi, est présente- 
ment à Charlottetown pour participer à la Conférence annuelle 
des premiers ministres des provinces et territoires canadiens. 
Celui-ci veut obtenir l'appui de ses homologues pour obtenir 
« un accord juste » pour les TNO, « alors que le Canada va 
chercher de grands profits du développement des ressourcesen 
diamants eten gaz des Territoires du Nord-Ouest », pouvait-on 
lire dans un communiqué. Le premier ministre entend aussi 
demander à ses collègues d’endosser l'initiative des premiers 
ministres de l'Ouest en faveur d’une stratégie nationale sur 
le diamant. 


Diamants bruts 

Le gouvernement des TNO a approuvé la vente de dia- 
mants bruts provenant de la compagnie Rio Tinto à quatre 
manufacturiers ténois. Ces derniers sont Sirius Diamonds Ltd, 
Canada Dene Diamonds, Arslanian Cutting Works et Tiffany 
& Co. Des discussions ont présentement lieu sur le sujet afin 
de persuader la compagnie Rio Tinto de donner son accord 
pour finaliser cette vente. 


Et le public g 

Selon la Canadian Arctic Resources Committee (CARC), 
les différentes agences responsables de faire l'évaluation 
environnementales et réglementaires pour l’éventuelle 
construction d'un gazoduc ont « bloqué la consultation du 
public dans leur plan consultatif ». « Mettre en place un plan 
d'engagement du public sans demander au public comment 
il voudrait être consulté n’augure pas bien pour le reste du 
processus », a fait savoir Keren Wristen, directrice exécutive 
au CARC. L'organisme fait savoir qu’elle a fait des sugges- 
tions aux différentes agences sur le sujet, mais que toutes les 
demandes sont demeurées sans réponse. 
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devait être intentée, l'objectif 
de 2006-2007 devrait néces- 
sairement être oublié, ce à quoi 
Mme Careen s’objecte. « Selon 
toutes les recherches effectuées 
et les contacts que j'ai établis, 
nous ne devrions pas nous ren- 
dre en poursuite. Ça devrait se 
réglerbien avantça. Alorssil'on 
peut faire avancer le projet et 
la structure avant d'atteindre le 
nombre magique de 135, qu’on 
le fasse », dit-elle. 

Même son de cloche du 
côté de Roger Lepage. « Ce 
ne sont pas du tout des craintes 
justifiées. À mon avis, en droit 
constitutionnel, si le besoin est 
présent, il faut que le gouver- 
nement le respecte et il faut 
qu'il fasse la construction (de 
l’école). Le fait qu’une procé- 
dure judiciaire ait été intentée 
n'est pas une raison pour que le 


APADY 


gouvernement retarde la mise en 
œuvre de ses obligations cons- 
titutionnelles. Au contraire, ça 
devrait forcer le gouvernement 
à regarder à la loupe pour voir si, 
véritablement, il y a un besoin et 
que l’on accélère le processus de 
construction », argue-t-il. 

Du côté de l'Association des 
parents francophones de Yel- 
lowknife, la présidente, Diane 
Marsh, dit s'inquiéter de la si- 
tuation. « J'ai su que l'APADY 
demandait le 5000 $ lors d’une 
réunion de lacommission scolai- 
re. On pense que la CSFD prend 
les bonnes démarches pour avoir 
l'agrandissement et le gymnase 
le plus rapidement possible parce 
qu’elle sait que la communauté 
et l’école en ont besoin. On croit 
qu’une poursuite pourrait nuire à 
ces démarches. Nous avons une 
inquiétude àce niveau »,a-t-elle 


Entente Tlicho 





fait savoir. Cette dernière admet 
aussi que l’effet contraire peut se 
produire et que l'initiative 


aide 

à faire accélérer le dossier au 
gouvernement territorial]. 

Pour Roger Lepage, « il n'est 


pas nécessaire que la Minorité 
francophone soit unanime pour 
faire valoir ses droits ». Celui- ci 
cite le cas Doucet-Boudreau. en 
Nouvelle-Écosse, alors que deux 
parents ont obtenu la construc- 
tion de cinq écoles secondaires 
homogènes francophones 
malgré l’opposition de la com- 
mission scolaire francophone 
de l’endroit. « Au point de vue 
juridique, pourvu qu’il y ait un 
parent ayant-droit qui ne soit 
pas satisfait de ce qui se passe 
en terme de gestion scolaire ou 
de lieu physique approprié, cette 
personne a le droit d’intenter des 
mesures judiciaires ». 


Les Dogribs acceptent l’entente 


C’est dans une proportion de 92,7 % que les votants dogribs ont accepté 
l’entente des Tlichos, qui leur accorde un territoire de 39 000 kilomètres carrés 
et leur permettra d’accéder à l’autonomie gouvernementale. 


Simon Bérubé 

Les 26 et 27 juin derniers, 
les Tlichos (Dogribs) devaient 
se rendre aux urnes pour se 
prononcer sur l’Entente des 
Tlichos, qui avaitété paraphée le 
4 septembre 2001 par les négo- 
ciateurs représentant le Conseil 


RAD TT 








Découvrez les nouvelles tendances 
Musique techno et acid Jazz à CIVR 


Mercredi 13h-15h: Ici et maintenant 


À Recto ER 
Lg 


Financemenent accordé par le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


des Dogribs signataires du Traité 
11, le gouvernement fédéral et le 
gouvernement territorial. 

Le vote a fait suite à un 
processus de consultations 
dans les quatre communautés 
concernées, soit Rae-Edzo, 
Gameti, Wekweti et Wha Ti. 


ÊTES 





Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou des 


broussailles ? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, il est obligatoire d'avoir un 
permis pour faire un feu hors des limites 
municipales. Cette mesure ne s'applique pas si 
vous faites un feu pour vous réchauffer ou pour 


cuisiner. 


Vous pouvez obtenir Le permis nécessaire auprès 
d'un bureau du ministère des Ressources, de La 
Faune et du Développement économique. 


Afin d'obtenir un permis pour faire un feu dans 
les limites municipales, veuillez communiquer 
avec Le bureau de votre municipalité ou de votre 


conseil de bande. 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 


[æe) 











Pour le négociateur en chef 
des Dogribs, John B. Zoe, le 
résultat élevé du vote ne cons- 
titue pas une surprise. « Nous 
pensions que ce serait dans les 
90%. Une chose qu’il faut aussi 
considérer, c’est que parmi les 
gens inscrits pour le scrutin, 
ceux qui n’ont pas voté ou qui 
ont annulé leur vote étaient 
considérés comme des votes 
pour le non », explique-t-il. Ce 
dernier ajoute qu'après calcul 
des Dogribs n'ayant pas pris 
part au scrutin, le pourcentage 
d'acceptation de l'entente se 
situe autour de 84 %. 

M. Zoe signale qu'aucun 
changement majeur n'a été 
apporté à l'entente acceptée 
par la Première nation dogrib. 
L’entente prévoit l'octroi de 
39 000 kilomètres carrés de 
terre, en plus d’une somme de 90 
millions de dollars au nouveau 
gouvernement Tlicho. De plus, 
les Tlichos auront le pouvoir 
de gestion sur la surface et le 
sous-sol de ces terres, en plus 
d'être davantage engagés dans 
les dossiers des services sociaux. 
de l’éducation, de la santé et de 
la gestion gouvernementale. 

Les négociateurs ont aussi 
amené quelques précisions au 
texte, afin que les droits des 
membres des autres groupes 
autochtones, qui peuvent aussi 
faire partie de l’accord, ne soient 
pas lésés. 

Enfin, qu’un Tlicho ait voté 
pour ou contre l'entente, il est 
toujours libre d’y adhérerou pas. 
« En votant sur l'entente, Ça ne 





Tlicho 


Suite ci-contre, page 3 
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Rendement en écriture 


Les élèves des TNO un peu plus faibles 


Les élèves anglophones ténois âgés entre 13 et 16 ans sont un peu plus faibles en écriture que leurs collègues du reste du Canada. 


des élèves canadiens de 13 ans et 
71,7 % des adolescents de 16 ans 
ont atteint les objectifs visés. Selon 


et de la Nouvelle-Écosse. 
À l'échelle nationale, dans 
la francophonie, 87,3 % 


Simon Bérubé 
Malgré une amélioration 
depuis le test d'écriture donné 


le rapport, c’est le Québec qui a 
obtenu les meilleures moyennes 
en français écrit. 


élèves francophones. Il s'agit 
du Manitoba, de l'Ontario, du 
Québec, du Nouveau-Brunswick 


en 1998, 57,7 % des élèves de 
13 ans ayant fait le test préparé 
pour le compte du Conseil des 
ministres de l'Éducation du 
Canada ont atteint le niveau 2. 
À l'échelle canadienne, 82,4 % 
des jeunes ont atteint ce niveau, 
considéré comme un objectif 
pour ce groupe d'âge. 

Les résultats de ce test d’écri- 
ture, administré en 2002, sont 
classés en cinq niveaux. Le pre- 
mier niveau étant le plus faible, 
et le niveau 5 étant l'excellence. 
En tout, 489 jeunes ténois de 13 
ans ont pris part à l'exercice. Au 
niveau 5, la donne change un tan- 
tinet, puisque 0,4 % des jeunes 
des TNO ont atteint ce niveau, 
alors qu’à l'échelle canadienne, 
0,3 % des jeunes ont atteint ce 
niveau d'excellence. 

Pour les jeunes de 16 ans, le 
résultat visé était le niveau 3. 
De ce côté aussi, moins de jeu- 
nes ténois ont réussi à atteindre 
l’objectf, comparativement au 
reste du Canada. Ils sont 43 % 
àavoiratteint le niveau 3 ou plus 
pour les TNO, alors que pour le 
Canada, 57,7 % des jeunes ont 
rencontré les attentes. Selon le 
rapport, « les différences aux 
niveaux 2, 3 et 4 sont considé- 
rablement moins importantes 
en 2002 qu'elles ne l’étaient en 
1998 ». Un total de 318 jeunes 
de 16 ans ont subi l'examen. 

Étant donné le nombre limité 
d'élèves francophones de cet âge 
aux Territoires du Nord-Ouest, 
ceux-ci n’ont pas pris part à cette 
évaluation. 

Cinq provinces ont fait 
passer le test d'écriture à leurs 


Tlicho 
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veut pas dire que tu en fais par- 
tie. Ça veut simplement dire que 
tu exerces ton droit de vote en 
tant qu’Autochtone vivant dans 
le secteur. Donc, même si une 
personne était en désaccord et a 
voté de cette manière, elle aura 
toujours le droit de s'enregistrer 
en vertu de l'Entente. Elle peut 
donc changer d'idée au premier 
jour de mise en application de 
l’Entente, ou lorsqu'elle aura 99 
ans », explique le négociateur. 
L'Entente des Tlichos fera 
l’objet d'une cérémonie offi- 
cielle de signature, le 22 août 
prochain. À la suite de cette cé- 
rémonie, les Cabinets territorial 
et fédéral devront en accepter 
les termes, tout comme les deux 
Chambres d'élus. Les élections 
imminentes aux TNO et le chan- 
gement de premier ministre au 
niveau fédéral, annoncé pour 
février 2004, ne semblent pas 
inquiéter John B. Zoe. 





Territoires du LL à 
Nord-Ouest Assemblée législative 


AUDIENCES PUBLIQUES DE PROJETS DE LOI 


Un certain nombre de projets de loi sont passés en deuxième lecture à l'Assemblée législative et ont été transmis aux comités permanents qui suivent 
Les comités invitent les membres du public à faire des présentations orales ou écrites sur ces projets de loi. Les audiences publiques se tiendront entre 
le 27 août et le 19 septembre 2003. 


COMITÉ PERMANENT DE LA RESPONSABILITÉ 
ET DU CONTRÔLE DES FINANCES PUBLIQUES 


Projet de loi n° 23, loi modifiant la Loi sur la sécurité 

Le projet de loi propose de modifier la Loi sur la sécurité pour : 

+ clarifier l'application de la Loi en apportant des modifications aux définitions de « employeur » et « travailleur »: 

+ prévoir que l'entrepreneur principal ou le propriétaire d'un établissement doit coordonner les activités de tous les employeurs dans l'établissement: 

+ imposer des responsabilités aux fournisseurs d'objets utilisés par les travailleurs ou dans les établissements: 

+ prévoir la mise en place de programmes de sécurité au travail: 

+ modifier les dispositions portant sur la divulgation de renseignements compte tenu de la responsabilité de la Commission des accidents du travail 
d'administrer la Loi, de la nécessité de partager des renseignements avec les autres gouvernements et en tenant compte de la Loi sur l'accès à 
l'information et la protection de la vie privée: 

+ permettre aux agents de sécurité de donner des directives pour faire face aux dangers potentiels: 

+ permettre à l'agent de sécurité en chef d'émettre des codes de pratique pour fournir des conseils pratiques relativement aux exigences de la Loi et 
de ses règlements: 

+ permettre que soient pris des règlements fixant des peines spécifiques pour des infractions. sous réserve des peines maximales prévues par la Loi: 

+ prévoir la mise en place d'un comité consultatif sur la sécurité pour faire des recommandations relativement aux modifications à la Loi et à ses 
règlements. 








Projet de loi n° 27, loi modifiant la Loi sur l'accès à l'information et la protection de la vie privée 
Le projet de loi modifie la Loi sur l'accès à l'information et la protection de la vie privée afin d'accorder des pouvoirs plus étendus au commissaire à 
l'information et à la protection de la vie privée en ce qui concerne l'examen de plaintes ayant trait à l'accès à l'information, présentées en vertu de la Loi 


Le projet de loi propose également de faire des modifications aux dispositions de la Loi pour faire un appel et sur la communication de renseignements personnels 


COMITÉ PERMANENT DE LA CONDUITE DES AFFAIRES PUBLIQUES 
ET DU DEVELOPPEMENT ECONOMIQUE 


Projet de loi n° 22, Loi sur la réduction et la récupération des déchets 
Ce projet de loi a pour objet la création de programmes pour la réduction, le recyclage et la réutilisation des déchets 





Un comité consultatif sera constitué par le ministre. Ce comité donnera des conseils au sujet des programmes de réduction et de récupération des 
déchets. Un fonds constitué à une fin particulière, appelé le Fonds environnemental, sera établi. et il sera financé par la perception de consignes 
ajoutées aux matériaux désignés faisant l'objet de programmes créés en application de la présente loi 


De plus. le présent projet de loi permettra au commissaire en Conseil exécutif d'interdire la vente et la distribution de certains matériaux néfastes pour 
l'environnement. 


Projet de loi n° 25, Loi remplaçant les lois concernant les municipalités 
Le présent projet de loi abroge et remplace la Loi sur les communautés à charte, Va Loi sur les cités, villes et villages et la Loi sur les hameaux. 


Le projet de loi apporte de nombreux changements à ces trois lois afin de les moderniser, d'en faciliter la compréhension et de les assouplir. 


Il présente de nouvelles dispositions concernant le pouvoir d'établir des règlements municipaux, la responsabilité des municipalités à l'égard de 
certaines questions et activités. et le pouvoir de faire respecter les règlements. 


COMITÉ PERMANENT SUR LES PROGRAMMES SOCIAUX 


Projet de loi n° 21, Loi sur les mesures de protection contre la violence familiale 
Le présent projet de loi prévoit une procédure simple qui permet à toute personne faisant l'objet de violence familiale d'obtenir par voie de requête. d'un juge 
désigné, une ordonnance de protection d'urgence. L'ordonnance peut contenir plusieurs dispositions afin d'assurer la protection de la personne. Lorsqu'une 
ordonnance de protection d'urgence est rendue, celle-ci peut, dans un délai très court, être révisée par un juge de la Cour suprême. 


Projet de loi n° 24, Loi sur la profession de sage-femme 
Ce projet de loi vise à régir l'exercice de la profession de sage-femme et oblige les personnes qui exercent cette profession à s'inscrire sous le régime 
de la présente loi. Ce projet de loi modifie plusieurs lois. 


Projet de loi n° 26, Loi sur le système de justice pour les adolescents 
Le présent projet de loi prévoit un système de justice pour les adolescents qui s'appliquerait aux adolescents accusés d'avoir enfreint des lois ou des 
règlements municipaux des Territoires du Nord-Ouest. Le nouveau système ferait pendant au système fédéral de justice pénale pour les adolescents 
prévu par la nouvelle loi fédérale intitulée Loi sur le système de justice pénale pour les adolescents, Vaquelle loi s'applique aux adolescents accusés 
d'infractions au Code criminel et à d'autres lois fédérales. 


Le projet de loi remplace la Loi sur les jeunes contrevenants et apporte des modifications corrélatives à plusieurs autres lois. 


2——————————————————————— 0 22 


Le niveau d'intérêt exprimé face à cette annonce déterminera si les comités se déplaceront pour mener des audiences publiques sur les projets 
de loi dans les communautés autres que la capitale. 


Vous devez exprimer votre intérêt auprès du bureau des greffiers dont l'adresse suit, au plus tard à 15 h, le vendredi 15 août 2003. 
La date limite pour faire des présentations écrites sur ces projets de loi est le vendredi 29 août 2003, à 17 h. 


Si vous désirez obtenir plus d'information ou une copie des projets de loi. veuillez communiquer au bureau des greffiers dont l'adresse suit ou 
consultez notre site web au www.assembly.gov.nt.ca 


Doug Schauerte, greffier adjoint. ou Dave Inch, Greffier de comités 
Assemblée législative des T.N.-O.. C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : (867) 669-2299: télécopieur : (867) 873-0432 
Téléphone sans frais : 1 800 661-0784; télécopieur sans frais : 1 800 661-0879 
Courriel : clerks @gov.nt.ca 











4 L'AQUILON, 11 JUILLET 2003 








__— _ 


EPITOPIAL 


Pas un concours de 
popularité 












































Dans l'article à la une du jour- 
nal cette semaine, l'avocat Roger 
Lepage soulève une question im- 
portante. Est-il nécessaire que la 
majorité soit en accord avec une 
poursuite judiciaire pour qu'un 
organisme se lance dans une bataille juridique ? 
La réponse de Me Lepage est simple : pas besoin 
d’unanimité. De telles décisions ne reposent pas sur 
un principe de popularité, mais sur des principes 
de droit. 

Les cas abondent pour illustrer cette probléma- 
tique : Me Lepage nous rappelle la cause en Nou- 
velle-Écosse. On peut aussi ajouter à cela la cause 
Mahé, un parent albertain, qui a conduit à un arrêt 
de la Cour suprême qui aservi à redéfinir totalement 
le droit à l'éducation d’un bout à l’autre du pays. 
Dans ces deux cas, les institutions communautaires 
francophones s'opposaient à ces batailles juridiques 
etcesont desindividus qui ont dû prendre en charge 
de faire respecter leurs droits scolaires. 

Je suis convaincu que c'était la même situation 
qui prévalait dans la bataille du Syndicat des tra- 
vailleurs et des travailleuses du Nord pour faire 
respecter le droit à l'équité salariale. Si un sondage 
avait été conduit auprès des fonctionnaires, il y a 
fort à parier que la majorité aurait préféré ne pas 
poursuivre le gouvernement. 

Si une éventuelle poursuite vient constater que le 
GTNO n'a pasrespectéses obligations, ce seront des 
générations futures d'élèves qui en bénéficieront. 

Finalement, pour ceux qui préfèrent uniquement 
la négociation, quelqu'un a encore à me convaincre 
qu'ilest possible denégocier avecle GTNO pour faire 
respecter nos droits linguistiques et scolaires. Dans 
certains dossiers, de nombreuses années de négocia- 
tion n’ont malheureusement pas porté fruit. 





Alain Besserte 
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Je vous ai lais: 
que nous arrivions à la 
chute Virginia. Nous 
ne la voyons pas, mais 
nous entendons son 
bruit assourdissant et 
nous voyons l’écume 
qu'elle dégage. Après un 
accostage plutôt facile. 
nous descendons notre 
équipement et nous nous 
trouvons un terrain afin de 
nous installer pour la nuit. 
Il y a quelques personnes 
aux chutes qui se prépa- 
rent à leur grand départ 
prévu pour le lendemain. 
Nous profitons du reste 
de la journée pour mon- 
ter notre tente minuscule, 
pour explorer les lieux et 
pour aller se laver. Si j'y 
vais avec parcimonie et 
me lave du bout d’une 
débarbouillette, il n’en 
va pas ainsi pour mon 
compagnon d'aventure 
qui plonge du bout du 
quai des avions dans des 
eaux si glaciales qu'il en 
ressort aussitôt. En effet, 


Geneviève Aarve 





s alors 


ces eaux sont plus près de 
la température de la glace 
que de la température 
d’une bonne baignoire 
bien confortable, comme 
vous pouvez bien l’imagi- 
ner. Netirent-elles pas leur 
source de glaciers et de 
hautes montagnes. Donc, 
bien vite Jean-Charles se 
savonne et hop, saute une 
deuxième fois dans l’eau. 
À peine ai-je mis le bout 
de mes orteils dans l’eau 
et la baignade est bien 
terminée pour moi. Bien 
revigorés (oui, oui, moi 
aussi, juste de le regarder), 
nous préparons un repas 
bien mérité et hop!, au lit, 
non sans avoir terminé la 
petite bouteille de tequi- 
la. Pourquoi traîner du 
bagage inutile. Demain, 
une grosse journée nous 
attend. Tout poids inutile 
ne fera que nous retarder. 
Les jours sont encore très 
longs et c’est dans une pé- 
nombre réparatrice que 
nous nous endormons au 
son du grondement loin- 
tain des chutes, en rêvant 
d’une descente des plus 
réussies. 

Le lendemain, pas le 
temps de s’apitoyer sur 
notre sort et de regretter 
d’avoir vidé cette bou- 
teille. Le mal est fait. 
Après avoir vitementavalé 
notre petit déjeuner, nous 
examinons la situation et 
nous décidons de faire un 
voyage de paresseux. Au 
lieu de faire deux ou trois 


portages pour transporter 
nos effets, nous décidons 
de ne pas dégonfier le Zo- 
diac et de mettre le bagage 
dedans et de le transpor- 
ter ainsi. Donc, les sacs à 
dos... dans le doset le reste 
du bagage dans le Zodiac 
et nous attaquons un long 
périple. Il y aun trottoir de 
bois. Les choses ne s’an- 
noncent pas si mal, mais 
le bagage est lourdet nous 
devons nous arrêter tous 
les cinq ou dix minutes, 
poser le zodiac, reprendre 
notre souffle et continuer 
ainsi jusqu’à bon port. Les 
derniers mètres sont par- 
ticulièrement périlleux, 
car la descente est plutôt 
abrupte. La vue sur les 
chutesesttoutsimplement 
à couper le souffle, surtout 
que nous l’avons déjà as- 
sez amoché, le souffle. 
En plus, à cette époque 
mémorable, j'étaisencore 
fumeuse, tout comme mon 
compagnon d’ailleurs. 
Pas besoin de m'étendre 
sur le sujet, je crois que 
vous pigez. 

Nous sommes vraiment 
contents de déposertoutça 
sur le bord d’une rivière 
déchaïînée. Vous pensez 
bien qu'avec tout l’eau 
qui tombe de ces chutes 
et un rétrécissement de la 
rivière qui passe dans un 
canyon escarpé, les eaux 
coulent à une vitesse ver- 
tigineuse. C’est là que je 
comprends dans son sens 
profond l'expression 


White Waters pour dire 
rapides. Oui, les eaux 
sont blanches, vraiment 
blanches. Quelques per- 
sonnes se préparent à 
se lancer dans les eaux 
tumultueuses. Un guide 
leur explique qu’elles de- 
vront ramer en ferry pour 
aller de l’autre côté de la 
rivière d’où elles pourront 
se laisserensuite entraîner 
par le courant, tout en es- 
sayant de contrôler leur 
embarcation. Les canots 
sont recouverts d’une 
toile, genre de jupe qui 
vise à empêcher le canot 
de se remplir d’eau à la 
première vague venue. 
Impossible de descendre 
dans cela. Donc, une dizai- 
ne de personnes, à raison 
de deux par canots, s’ap- 
prêtent à s’élancer. Nous 
sommes sur larive etnous 
contemplons la scène. Ma 
peur grandit à mesure que 
je les vois s’élancer,ramer 
pour aller de l’autre côtéet 
hop! se laisser aller dans 
les grandes vagues qui 
les happent au premier 
tournant. Ils disparais- 
sent rapidement de notre 
vue. Un après l’autre, les 
canots disparaissent. C’est 
maintenant notre tour. 
Notre Zodiac me semble 
bien sécuritaire en compa- 
raison des fragiles canots 
recouverts de leur jupette. 
Noseffets sont solidement 
attachés à l’embarcation. 
Nous sommes bien vêtus, 
recouverts d’une veste 


Le temps de s'amuser ! 


Encore une fois cette année, la Garderie Plein Soleil offre un service de camp d’été 
pour les jeunes de six à neuf ans. 


Simon Bérubé 

Quilles, plage. pis- 
cine, jeux, bricolages, 
musée, mini-golf, musi- 
que, encore une fois, tout 
est prêt pour offrir aux 
enfants de six à neuf ans, 
un été rempli d'activités et 
de nouvelles expériences. 
Depuis de nombreuses 
années, la Garderie Plein 
Soleil donne un coup de 
main aux parents en pre- 
nant soin de leurs enfants 
durant l’été. 

Cette année, ils sont 16 
jeunes intrépides à profi- 
ter du service offert par la 
garderie. Contrairement à 
l’année dernière, cepen- 
dant, il n’y a pas de camp 
académique en francisa- 
tion. « Nous aurions eu 
besoin de plus d'espace, 
mais çaaété impossible », 
d'expliquer lacoordonna- 
trice de la garderie, Arlette 
Fonteneau. 

Deux monitrices colo- 
rées ont, pour l'été 2003, 


la responsabilité de voir 
au plaisir des enfants. Il 
s’agitde Penny Dumontet 
d'Annick Ladouceur. Cha- 
que semaine, ces derniè- 
res fignolent des activités 
forgées autour d’unthème 
précis. Par exemple, du- 


rant la semaine du 7 au 
11 juillet, le thème était 
les extra-terrestres. 

Mme Fonteneau fait sa- 
voirque si des parents sont 
intéressés à profiter de ce 
service, il reste encore 
des places disponibles. 





« Nous avons des élèves 
de l’école Allain St-Cyr, 
mais nous acceptons aussi 
les élèves provenant des 
écoles d'immersion », 
fait-elle savoir. 


chaude et imperméable 
sur laquelle nous avons 
enfilé une veste de sau- 
vetage bien sanglée. Ma 
crainte empire. J'ai peur. 
Je donnerais tout ce que 
j'ai pour me retrouver à 
des kilomètres de là et 
pourtant, je ne pourrais 
pas repartir par un autre 
moyen que par la rivière. 
La rivière m'attire et me 
repousse en même temps. 
Le moment de vérité ap- 
proche. Je prends une 
grande respiration, 
j'embarque, on pousse 
le Zodiac et c’est parti 
mon kiki. Nous devons 
aussi ramer pour partir de 
l’autre côté de la rivière. 
L'opération s'avère ardue, 


car un Zodiac est plus 
difficile à manier qu'un 
canot. Par contre, un Zo- 
diac, ça verse moins qu’un 
canot. Piètre consolation 
Ouh! Nous sentons la 
force du courant qui veut 
nous emporter, Mais NOUS 
ramons et ramons, jusqu'à 
l’autre côté et retenant 
notre souffle, nous nous 
laissons emporter. La 
sensation est incompara- 
ble. Un dernier coup d'oeil 
au paysage que nous per- 
dons bien vite de vue, trop 





Nahanni 
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CRTC 
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AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1.-2, L'ENSEMBLE DU CANADA. GÉRACITANO, VINCENT (SDEC) demande 


l'autorisation de modifier les licences des services nationaux de télé 
spécialisee de catégorie 2 de langue anglaise appelés 








spectivement 


ALL POINTS BULLETIN et AVIS DE RECHERCHE, en changeant la condition 
de licence qui permettrait d'insérer jusqu'à concurrence de 6 minutes de 


publicité locale ou régionale par heure 


EXAMEN DES DEMANDES 


5157A rue Paisley, St-Léonard (Qc). Si vous voulez appuyer ou vous 
opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale 
CRTC, Ottawa (OnL) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre 


intervention par fax au 


(819) 994-0218 ou par 


procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CI 


courriel 





au plus tard le 21 juillet 2003 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie 
a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet htip/www.crtc.gc.ca. Document de référence 


Avis public CRTC 2003-32 


| 2 






Territoires du 


Nord-Ouest Minister 


L'hon. J: 











2 juillet 2003. 







documents. 









Renseignements 
généraux : 






Renseignements 
techniques : 






Hay River. 







index.html 





Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


(à APPEL D'OFFRES 






Transp 
Dh L Handley, ministre 


Réfection de routes et traitement de 
surface d'une seule couche d'asphalte 
CTO4-3017 


Routes 1, 5, 6 et 7, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 JUILLET 2005. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 












ts 




















Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Rick Menard 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7814 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 13 h 30, le 9 juillet 2003, à 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
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Maison-mobile à vendre Rénovations 
Disponible immédiatement. Maison-mobile Elite 1988 Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
sur piliers d'acier. 2 chambres à coucher plus salle de pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 
séjour. Rénovée récemment. 182 900 $, négociable. 873- Sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 
9113 ou 444-2543. ou 444-4516. 


Detites annonces 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest 4 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Ateliers donnés en 2003-2004 
Service de formation en 
administration municipale 





Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entreprene qualres à Soumettre une proposition pour fournir 
des animate qualif 2yant de l'expérience en 
gouvernance vant donner. à l'aide des ressources fournies 
par le minist des Affaires municipales et communautaires 
des services de formation pour être conseiller municipal ou sur 
un conseil 





és et 








Vous pouv :S procurer les trousses de propositions auprès 
de Jason Goudie. agent des finances, Ministère des Affaires 
municipales etcommunautaires, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201 
50" Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 

opieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence 
veuillez utiliser le numéro de rétérel 














al 
048011 





Les propositions cachétées doivent parvenir à l'adresse 


: plus tard à 





susmentionr 


15 h, heure de Yellowknife, le 11 juillet 2003. 
Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 


Chambre à louer 


Propre, tranquille, disponible immédiatement, avec 
laveuse et sècheuse. Près du centre-ville, Danielle au 


873-5737. 


an 
Territoires du 
Nord-Ouest Commission des licences d'alcool 


AVIS PUBLIC 


Demandes de licences de 
salle à manger 


La Commission des permis d'alcool étudie deux 
demandes de licences de salle à manger à 


Yellowknife. Les demandeurs sont situés 
au 5008, 50° Rue (The Diner) et 
au 5010, 50° Rue (Gold Range Bistro). 


Les heures demandées pour vendre de l'alcool sont 
de 10hà 23h. 


Les objections à ces demandes doivent être faites par 
écrit d'ici au 25 juillet 2003, à l'adresse suivante : 


Commission des licences d'alcool 
31, Capital Drive, Bureau 210 
Hay River NT X1A 2G2 
Fax : (867) 874-6011 


Les Petites annonces de L’Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. 

Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
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ADJOINT AUX SERVICES 


ADMINISTRATIFS 
Yellowknife, T.N.-O. 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





Traitement annuel : À l'étude 
Allocation annuelle de vie dans le Nord : 2 302 $ 
Date limite : le 11 juillet 2003 


N° du concours : SR03/26 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents dutravail des Territoires 
du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, Centre Square Tower, 
C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. Téléphone : (867) 920- 
3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais); télécopieur : (867) 873- 
4596 ou 1 866 277-3677 (sans frais); courriel 
resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 

L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Ilest interdit de fumer au travail. 


la plus basse ou toute proposition reçue. 











|| | | Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Agente ou agent 
d’administration 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


L+ Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Bibliothécaire 


YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


Bibliothécaire, Équité en emploi - Ce poste permanent est ouvert aux Autochtones rési- 
dant ou travaillant au Canada, de même qu'aux citoyennes et citoyens canadiens 
autochtones demeurant à l'étranger. Comme ce poste sera comblé dans le cadre du 
Programme d'emploi pour les Autochtones des Affaires indiennes et du Nord Canada, 


YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


Ce poste est ouvert aux Autochtones et aux personnes faisant 
partie d'un groupe d'une minorité visible résidant ou travaillant 
à Yellowknife et en périphérie dans un rayon de 40 km. Comme 
ce poste sera comblé dans le cadre du Programme spécial 
d'équité en matière d'emploi de la Commission de la fonction 
publique du Canada (CFP), seule sera prise en considération la 
candidature des Autochtones et des personnes appartenant à 
un groupe d'une minorité visible. 


seule la candidature des Autochtones sera prise en considération. Les candidates et candi- 
dats doivent clairement indiquer dans leur curriculum vitæ ou leur lettre de présentation 
qu'ils sont d'ascendance autochtone. Numéro de référence : IAN82888C VO9-N: OÙ 


Bibliothécaire - Ce poste permanent prévu est ouvert aux personnes résidant où travaillant 
à Vancouver et Victoria (Colombie-Britannique), à Calgary et Edmonton (Alberta). à 
Saskatoon et Regina (Saskatchewan), à Whitchorse (Yukon), à Yellowknife, Hay River. 
Fort Smith et Inuvik (T-N.-O.), de même qu'en périphérie dans un rayon de 500 km de 
chacune de ces collectivités. Numéro de référence : IAN82890C VO9-N 


A oste permanent prévu, vous lournirez des services d'administration et de planification : > fi 
lie UE 2 P Vous veillerez à la planification, l'élaboration, la gestion, la promotion et la performance 


d'un éventail de services de bibliothèque et d'information pour le centre géoscientifique 
CS. Lord Northern à l'intention de clients tels que l'industrie minière, les prospecteurs, les 
universités, les gestionnaires, d'autres ministères, les écoles, les médias. les organisations 
non gouvernementales, les Premières nations et le grand public. Vous toucherez un salaire 


annuel variant entre 50 234 $ et 56 861 $. plus une indemnité de vie dans le Nord. 


ainsi que des services financiers et consultatifs au gestionnaire des Services financiers, au 
directeur des Services intégrés, aux gestionnaires régionaux ainsi qu'au personnel du 
ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada. Vous toucherez un salaire annuel 
variant entre 43 863 $ ct 47 260 $. plus une indemnité de vie dans le Nord 

Pour relever ces défis, vous devez avoir réussi vos études secondaires selon les normes 


provinciales où territoriales en vigueur où présenter une équivalence approuvée par la LE : RE : 
ME SE ET S Les ; 1 PF f Pour relever ces défis. vous devez détenir SOIT une maîtrise en bibliothéconomie ou en 


Commission de nction publique du Canada comme un agencement acceptable , + £ 
e LASER GUT 4 F hs f bibliothéconomie et sciences de l'information. SOIT un baccalauréat en bibliothéconomie 


létudes. de formation et/ou d'expérience, Il vous faut également des acquis dans CHACUN ; 2 ; 
DÉS REINE UE F 1 ou en bibliothéconomie et sciences de l'information pour lequel était exigé comme 


préalable un autre baccalauréat. Il vous faut également de l'expérience dans CHACUN des 
domaines suivants : travail dans une bibliothèque et/ou dans les archives; intés 
données et gestion de bases de données numériques: prestation de services d'information 
à la clientèle; gestion de projets. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle pour les deux postes. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 





des domaines suivants : administration financière/bu taire: application des directives 





financières ainsi que des politiques. procédures et lois administratives: prestation d'une ation de 





formation et d'un soutien sur le plan administratifs analyse et interprétation des données 
provenant de nombreuses sources pour étayer des recommandations sur des questions 
financières: travail dans un environnement fondé sur un système informatisé de gestion 
de l'information 


a maîtrise de l'anglais est essentielle J F À 
: : ML combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. Une vérification 


approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. et vous pourriez devoir 
remplir une déclaration de santé dans un poste isolé. 

Si l'un de ces emplois vous intéresse. veuillez postuler en direct où acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 25 juillet 2003. en démontrant clairement la façon dont vous 


Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 





combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente, Une vérification 





approfondie de ba Mabilité sera effectuée avant lai nomination. 





Si ce poste permanent prévu vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer 





voire curriculum vie d'ici le 21 juillet 2003, en démontrant clairement la façon dont vous : 2 À 
Sat > ee Ÿ répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 


de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 3° étage, 
Immeuble Bellanca, 4914, 50€ Rue, C.P. 2730, Yellowknife (T.N.-0.) XIA 2R1. 
Télécopieur : (867) 669-2448. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. Si 
vous soumettez votre demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par 
la poste. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communi- 


répondez aux crières susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence 1ANS2930C VO9-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
e Rue, C.P. 2730, Yellowknife (T.N.-O.) XIA 2R1. 
Tel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397, 
ce. n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou 








3e étage, Immeuble Bellanca. 4914, 
Télécopieur : (867) 669-2448. Info 


Si vous soumettez votre demande en lis 








par la poste 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communi- querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 


l'équité en matière d'emploi. 


querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souserions au principe de 
l'équité en matière d'emploi. La Jonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection er un 
processus de sélection et un milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec Yous au sujet 
commutique avec vous au sujet de ce concours. vemillez faire part au représentant on à la de ce concours, Yeuillez faire part au représentant ou à la représentante du ministère 


de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous 


D 0 ue 


représente du ministère de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent 





RER 


être prises pour vous permettre une évaluation juste et équitable permettre une évaluation juste et équitable. 


This information is available in English 





This information is available in English 








Canadä Canadà 


emplois.gc.ca* 





emplois.gc.ca* 








L'économie devrait redémarrer en 2004 


Stienne Alary 

Le Conference Board 
du Canada a publié, au 
début juillet, sa Note de 
conjoncture canadienne 
pour l'été 2003 et selon 
cette note, le ralentisse- 
ment de la croissance des 
exportations et la néces- 
sité de réguler les stocks 
freineront la croissance 
économique du pays en 
2003. 

Au printemps dernier, 
le Conference Board avait 
estimé que l’économie ca- 
nadienne connaîtrait une 
expansion de 2,7 pour 





Nahanni 
Suite de la page 5 


occupés que nous sommes 
à tenter de diriger notre 
embarcation qui s’emballe 
et nous précipite dans une 
grande vague blanche qui 
nous engloutit. Nous som- 
mes trempés des pieds à 
la tête et nous continuons 
d'avancer à un train 
d'enfer. Nous croyions 
aller dompter la Nahanni. 
Quelle prétention! La Na- 
hanni nous dompte dès le 
premier tournant. 

Et je vous laisse là- 
dessus! La suite et la fin 















cent. Quelques mois 
plus tard, l'organisme 
de recherche appliquée 
a ajusté son tir pour ra- 
mener la croissance de 
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l'expansion à 1,9 pour cent 
seulement. 

Pour expliquer cette 
révision à la baisse, le 
Conference Board se base 


Pa MOTS CROISÉS) 


Les mofs croisés de chez nous 


263% 4 MEPUSLCTMS EST AT 


"nn 12 


sur la montée en flèche du 
dollar, stimulé par l'écart 
entre les taux d'intérêt à 
court terme canadiens et 
américains. 











TITI 
nn! 
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CRuE 












































uns ! 











HORIZONTALEMENT 

1- Accoutumée, habituée. 

2- Mère de Philippe Auguste. 
— Conformément à. 

3- Démonstratif. - Exposer 

quelque chose à un danger. 

Se dil d'organes de contrôle 

d'une machine à planter les 

belteraves. — Ville du 

Cameroun 

Qui est profitable. - Dans 

une locution prépositive 

voulant exprimer «sans 

qu'il s'en doute». 

6- Psychopédagogue américain 
(1902-1987). - Compagnie. 

7- Irlande. — Principaux 
dialectes de la langue 
grecque 

8- Mouvement intérieur 
spontané. — Imbibées d'eau, 


= 


Ge 


11- Qui ont les pennes rompues. 

12- État au cours duquel un 
sujet vit des scènes de son 
passé comme si elles 
étaient présentes (pl.). 
- Personnel. 


VERTICALEMENT 

1- Titre de mouvement 
des boissons 

2- Problématiques. 

3- Valets de trèfle. - Huguette 
Massé 

4- Neuf. — Ville d'Italie. 
- Grand plat en terre 

5- Siffler. — Pin cembro. 

6- Affluent du Danube, 
— Triste, c'est un individu 
peu recommandable. 
- Vit pauvrement, 

7- L'égalité. - Odile Gingras. 








9- Exaltés par une passion. 
— Insulaires. 

10- Membre d'une secte juive 
rivale des pharisiens. 

11- Prince légendaire, - Fous 

12- Pièces massives qui forment 
la limite avant de la carène 
d'un navire. — Fais tort à 
quelqu'un. 
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de l’aventure au prochain 
tournant, que dis-je? Au 
prochain numéro! En 
attendant, bon été et sur- 
tout, bonne randonnée en 
canot! 


elles peuvent être 
façonnées. 
9- Mouche. - Morceau qui 
termine un acte d'opéra. 
10- Notre-Seigneur., — Elle 
faisait du bruit avec ses 
sabots. - Possessif 








Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Commis aux contrats 

Ministère de la justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 24,67 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi 


N° du concours : 1605LG/03-0003 Date limite : le 1‘ août 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616: télécopieur : (867) 873-0436; 
courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


Conseiller principal en matière 

de politiques 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 37,90 S l'heure (soit 73 905 $ par 


année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 71-1598NM-0003 Date limite : le 18 juillet 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation. de la Culture et 
de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9, Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

°1Lest interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





- Triage 

8- Partie aval d'une 
vallée encaissée, envahie 
par la mer. — Se dit 


ÉneRnEr ec TRE 

CIE ACIRE 13 
d'une plante traitée EHMAalU SP lois 1| 
de manière à l'empêcher 


Fm 
de grandir. L RES SE NICIE 


É a = APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouef  Trovaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 














Centre du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles 
Rénovations et réfection en raison 
du cycle de vie 


-Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du surintendant régional, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main 
propre au bureau régional du Slave Nord, 5013, 44° Rue, ), au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 AOÛT 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 8 juillet 2003. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : 
généraux : 


Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

lan Henderson 

Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 873-7633 

ou 

Simon Taylor 

Téléphone : (867) 920-2728 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 14h, le 22 juillet 2003, dans 
la salle d'entrée principale du Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de-Galles. 





L'AQUILON, 11 JUILLET 2003 


EN 
OlOSCOpE 


OO EUREEUR UE 


ANNIVERSAIRES : 
13 juillet HARRISON FORD (Cancer-Cheval) 
14 juillet INGMAR BERGMAN  (Cancer-Cheval) 


BÉLIER 
Vous pouvez très bien savoir comment 
agir en peu de temps. Vos ambitions 


Bélier commencent à vous apporter de grandes 
satisfactions. Vous êtes très sérieux dans 
tou. 





UNE 





TAUREAU 

Chiron vous apporte la capacité de 

mieux vous comprendre vous-même 
Taureau Soyez sûr de ce que vous demondez aux 

outres. C'est très important pour vous et 

pour eux. 


GÉMEAUX 

Vous avez besoin de vous rendre compte 
par vous-même de la valeur de certaines 
émeaux choses. Vous êtes en train de tout 

changer dans votre vie. Ayez confiance 


Q 


CANCER 

La planète Vénus fait que vous 

recherchez plus que jamais à être bien 
Cancer Vous désirez que tout soit vécu d'une 

manière heureuse. Cela sera possible 


LION 

Vous êtes très perspicace. Présentement, 
vous voyez vraiment ce qui est vrai et ce 
qui est faux. Vous n'oubliez rien. Votre 
mémoire est très grande 


VIERGE 

Vous avez beaucoup de choses à faire et 
vous ne savez plus par quoi commencer. 
Cela vous demande une grande disdi- 
pline. C'est très important pour vous-de 
réussir. 


BALANCE 
Vous avez besoin que l'on soit très près 
de vous. Vous avez l'impression de ne 


Balance bus savoir comment ogir fuce à cer- 
taines situations. Prenez votre temps et 
tout rentrera dans l'ordre. 


SCORPION 
Vous êtes très attentif à tout ce qui vous 
arrive. Cela demonde une grande 


Scorplon disponibilité. Vous allez vers des choses 
qui vous donneront du contentement. 





Vierge 


SAGITTAIRE 

Ne soyez pas trop dur avec vous-même. 

Cela ne vous opporterait rien de bon. 
Sagittaire Apprenez à voir cœ qu'il y a de beau 

dans votre vie. Vous en serez plus 

heureux. 


CAPRICORNE 

La Lune noire fait que vous pensez 

beaucoup à des choses qui sont reliées à 
come vos émotions. Cela vous apporte une 

meilleure compréhension de ce que vous 

vivez. 


Capri 


VERSEAU 

Vous êtes très sûr de vous dans plusieurs 

domaines. Vous avez la possibilité de 
Verseau out voir avec subtilité. Tout change 

beoucoup présentement dans votre exis- 

tence. 


POISSONS 

Vous voulez que tout soit compris d'une 

façon nouvelle. Vous avez besoin d'aller 
Polssons vers des choses qui seront très 


valorisantes. Vous pouvez très bien vous 
débrouiller. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





EE OR EOEUE CR EUR ELEC CCE CEE ON EE CE POELE UE ELEC OO EURE EURE 
L'Ontario en direct  [L'Ouest en direct 


Les saisons de ariées 
[Clodine 
























ARE Z ICO Z LIEN LORIE 


Hors d'ondes 





LEUR ELLE ET ALES Er EU 


Chapeau melon 
Remontons le temps" 

























Le Monde |RDI à (Grands Reportages [Télé- Le Journal Le Monde |Télé- IRDI à Le Journal Journal du 































l'écoute journal RDI journal l'écoute __|de l'Ouest Pacifique 
| TV5 Vie privée, vie publique Biblio- Pulsations [Armada Rouen 2003 |A comm. |Campus Emission culturelle Les miroirs du Tour 
theca présentée par Guillaume Durand 
TVA Les Gags [Fleurs et Nuste pour rire en 2 frères. La suite Le TVA Juste pour Sucré salé [Diva hane Chit Chat Québec vacances Le canal nouvelles 
_ljardins direct réseau rire Direct 



















CE UTERRE LATE EE TO TOO EEE ELITE ELEC OO CE PL LE CO EE CO EE LU EL COMOEN 


L'Epicerie [Cerveau direction Télé- Découverte Crimes, tourment Pt. 2]/Chapeau melon "Les |Hors d'ondes 
journal de 2 (suite du 8 juil) Marchands de peur” 
















Charlotte 


















































RDI Le Monde |RDI à (Grands Reportages Grands Reportages  |Le Journal|Le Monde |Télé- Euronews [Grands Reportages  |Capital RDI à Le Journal Journal du 
l'écoute ljournal [RDI journal actions l'écoute _ |de l'Ouest [Pacifique 

TV5 Pyramide [On ne peut pas. Magazine de divertissement |Gourm- Un monde [Vie privée. Le triomphe des Les années belges 
présenté par Ohvier Fogiel lande j 4 cracks 

TVA Clin d'oeil Dans ma [Histoires |KM/H Lise Dion indus Chit Chat Québec vacances Le canal nouvelles 
caméra filles Media 








CU 





24h00 


Hors d'ondes 


Capital DI à Le Journal Journal du 
actions oute __ [de l'Ouest [Pacifique 


AU EE CALE 


A contre-courant” (Drame,'96) Leslie Hope, Colin 
Ferguson 


ALES PA PE Or EL EE) 


Chroniques étrange 
l'L'Hôtel hanté" 

















L'ile de Gildor Télé- 








SRC l"Chérie, j'ai réduit les enfants" (Com,'89) Matt 
Frewer, Rick Moranis. 


Le Monde |RDI à 










































RDI Grands Reportages  [Télé- RDI 
l'écoute journal l'écoute 
TV5 Pyramide |Des racines et des ailes Cette semaine: Au Les beaux Maigret Maigret et la nuit du Grands 
ays des maharadjahs ardins carrefour 
F TVA IGénéra- [Michel "La prière d'une mère" (Drame,'95) Noah Muste pour Québec vacances Le canal nouvelles 
tion 60 Hasmin Fleiss, Linda Hamilton rire 
Jeudi 





CT ORULET] 








CURE ZEN 


Hors d'ondes 


AMEL UP LE PE ELU EE 
"Docteur T et les femmes" (Com,'00) Helen Hunt, Richard [Chroniques étrange 
Gere l'La Foi Glacée" 

Euronews |Grands Reportages 


ŒIL 












LE 























Le Journal Journal du 
de l'Ouest [Pacifique 
Les coups de coeur d'Alain Dites- 
Morisod moi 
Le canal nouvelles 


Le Monde |RDI à 


RDI l'écoute 


TV5 Pyramide |Les allumettes 


TVA Bec et La série Sucré salé [Place Melrose hane EE Chat 
museau __ [du peuple Direct 
Vendredi 


LUE EAN CE CE EURE LE CE ELU EE OS CE LC LEO PO Er EU) 
Mondial d'impro 2003 |Asbestos "La Rumeur” [Zone libre "Grosny, Télé- "Beauté dangereuse" (Rom,'98) Catherine 50 "Piège mortel" (Com/dra,'82) Christopher Reeve, 
SRC Demi-finale" danse avec les ruines" ljournal Mccormack, Jacqueline Bisset [Michael Caine. 
RDI Le Monde [Douce (Grands Reportages  |Télé- Entrée des Grands Reportages P Î 
k L D k 


















Des racines et des ailes Cette semaine: Au 
pays des Mahardjahs 





15 Vers une terre 















Tribu.com 























































45 Studio TV5 Invité(es): Luce 
Dufauit, Catherine Durand 
Chit Chat 


Police judiciaire 

















"Strip-tease effarouchée" (Mus,'65) Shelley 
Fabares, Elvis Presley 





V 
ucré salé [Je regarde... Invité(es):|"Les vices de l'arène" (Com;,'96) Jeff 
[Mélanie Maynard (Goldblum, Samuel L. Jackson 











Samedi 
CETTE CON EU COTE CEOOMEEN EURO PEUR ECO ALES CURE EURE ETES EEE CU EE 


L'Heure dul"Les chats ne dansent pas" Hamilton [Air de [Adrénaline Championnats du monde aquatiques FINA - Barcelone. Télé- 
Midi {Animé.'97) Scott Bakula Mattress famille journal tel 
Le Journal Histoires |Le Journal [Douce RIRE Le Journal]Le Journal]Le Monde |La Semaine verte 
RDI i i M “ oubliées [RDI [RO RDI 


EL 
Forts en tête i 2 ‘5journal|:35 Double |Reflets Sud Studio TV5 c Le Journal 
20Invité _ Jétoile ï Belge d'ailleurs _|de France 


Infopubli- |Infopubli- |"Mettons les voiles" (Police,'90) Robbie Le TVA 18 Muste pour 
oité ité Coltrane, Eric Idie. Heures rire 


EURE TONER ONE TOR EE OO UE OP OPEL LE EU OP EE LEE OO 


16h30 "La Bouteille" (Com/dra,'00) François 
Papineau, Réal Bossé 
L'Epicerie ue "Branché sur |Té L'Épicerie [Enjeux "Le journal 





























la haine” j d'une fugueuse” 
Nacques Dutronc uste pour & Maigret 35 24 heures Best of P.J.: Police judiciaire |Passe-moi |:55 Festival! 
rire j Hanoï l'Poison" jumelles [2001 


"K-9" (Police, 89) Mel Harris, James Belushi Loin du paradis" (Drame,'98) Anne Heche, Vince Vaughn. Le TVA “Pris au piège" (Police, 92) Dennis Hopper, Infopublicité 
réseau Nicolas Cage. 





























TEE EE TT EEE RE PURPLE OR EE EEE CO EURE ETTOE EE OETTOE EU 
L'Heure du|La Semaine verte Second [Chiens au ourse automobile Grand Prix de Grande- Le Meilleur de L'Eté.. [Télé- Décou- 
M. IR: d avail Bretagne F1 Site: Circuit Silverstone Angleterre journal verte 
d cerie |Le Journal |1-888.- e Journal {Culture  ÎLe JournalL'Accent |Le Journal|Le Journal]Le Journal]Le Monde [Grands Reportages 
PE 0 2 2 + CS M 7 22 HU SR 
5journallLes miroirs du Tour D ES ES les a savoir Les beaux |Le Journal 
20Invité lumière uisse umelles ers l'air g [mande jardins de France 
Maman Dion Invité(es) JEvangélis- Boutique TVA Infopubli- LS PE l"Le ranch du coyote" (Avent,'95) Susan Shaw, [Le TVA 18 Muste pour 
Stewart, Maria Maples. Dany Turcotte ation 2000 cité ité cité inessa Shaw. Heures rire 
AUS ATTENTION ET EE OT EE LLC LE PO LE PEOPLE ONE OT OZ TE NET TI K 0 
SRC 16h30Dé- Mondial d'impro Juste pour rire [L'Ile de Gildor Angèle l"La Femme du boulanger” (Com,'38) Ginette |15 Hors d'ondes 
couverte _|2003 Finale Pubeau _ |Leclerc, Raïimu. 
Le istoires élé- AS "Branché sur Histoires [Grands Reportages 0 
RDI ubliées journal __ [l'écoute _ |la haine” d'autre __ Regard  Jjournal  Joubliées re | 
5 24 heures à Paris Le meilleur du [Double je Les grands duels du {Studio TV5 Plein sud, le grand lacques Dutronc 
TV 5 heures à Paris. sport "Car Racing” oyage 
réseau maisons 


CET EE RE ETORELEN 



















Les années belges 













"Le mariage de mon ex" (Com,'99) Rob 
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Visite du consul d'Israël 
Développer 
le secteur 
secondaire 


L’expertise d’Israël pourrait faire 
briller la jeune industrie naissante 
du diamant au Canada 


Page 2 


Programme canadien 
des armes à feu 


La période de 
grâce est terminée 
Page 3 


Alain Bessette/L'Aquilon 


: Par une belle journée ensoleillée, le 11 juillet dernier, 
rika Wallbridge à ras / é | 

« les jeunes du camp d'été de la Garderie Plein soleil 
La Magicienne 


Te ll kuite ont profité des plaisirs de la plage. 


en Inclusion et égalité 


Tout comme ses collègues des provinces, c’est avec le sourire que le premier ministre des TNO, Stephen Kakfwi, 
ressort de la Conférence annuelle des premiers ministres des provinces et des territoires. 












Invasion Simon Bérubé < de mentionner celui qui avait emmené posséder nos propres pouvoirs pour 
Les « En tant que territoire et étant l° une unemployé d'Arsalanian Cutting Works gérer nos terres et nos ressources », 
mauricienne des plus petites juridictions au Canada, avec lui pour offrir quelques démonstra-  d’expliquer le premier ministre. 


c'est toujours un plaisir de travailler tions du savoir-faire des gens du Nord Pour Jui, le support obtenu de la 
avec les autres premiers ministres. en cette matière. part de ses collègues aide à éviter que 
Nous sommes complètement acceptés Les Territoires du Nord-Ouest ont … le gouvernement fédéral n'arrive avec 
comme des partenaires égaux dansces aussi obtenu l'appui des provinces et une mauvaise surprise. « Le gouverne- 
conférences », a d’abord mentionné des deux autres territoires en matière ment fédéral peut être d'accord pour 
Je premier inistre ténois, le jeudi 10 de dévolution et de partage des revenus procéder à une dévolution, mais il 
1 des ressources naturelles. « Les premiers pourrait arriver avec une proposition 
ministres ont convenu de la nécessité … si petite et non significative que ce se- 
S de conclure des accords de transfert de  rait rejeté par notre gouvernement ou 
1 ee cette conférence responsabilités avec les Territoires du les gouvernements autochtones. Nous | 
ui-ci désirait obtenir un Nord Ouest et le Nunavut concernant … voulons donc que le gouvernem at fi 
homologues en ce qui l'aménagement du territoire, leseauxet  déral. soit sos et c'est pour 
sressources naturelles du Nord. Ilsont que c 
également convenu que ce transfert de pub À 
responsabilités et le transfert récent au implement m° assurerque 5 
é Yukon doivent inclure unepartéquitable le gouvernement fédéral ne noi [ 


Non, il ne s’agit pas de la Mauricie, 
au Québec, ni d’un groupe de fans 
de Maurice Richard. Il s’agit en fait 
de 13 personnes de l’Île Maurice qui 
sont venues s’installer, il y a quel- 
ques semaines, à Yellowknife. 
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Simon Bérubé et Julie Plourde 


Violon 


Six violonistes du Nord donneront de leur temps 
pour enseigner cet art lors de l'École de violon 
« Strings Across de Sky », qui se tiendra du 6 au 
15 août à Yellowkife. Ces violonistes sont Andrea 
Hansen, Bob Bromley, Helen Edgar, Jamie Rokeby- 
Thomas, Leslie Knowles et Nedd Kenney's. Pour 
plus d'informations, il suffit de contacter le Centre 
communautaire « Tree of Peace ». 


Appui financier 


Le ministère du Patrimoine canadien a annoncé 
l'octroi de 146 362 dollars à l'Inuvialuit Regional 
Corporation, afin quel'organisme puisse poursuivre 
ses activités dans le cadre de l'Initiative des centres 
urbains polyvalents pour jeunes Autochtones dans 
les régions d’Inuvik et de Tuktuyaktuk. Ces centres 
visent à promouvoir et à soutenir l'épanouissement 
des jeunes de ces endroits en leur proposant des 
activités sociales, éducatives et récréatives, dans 
un environnement sain. 


Diamant ténois à l’IPE 


La compagnie arménienne Arslanian Cutting 
Works, établie à Yellowknife, a poli et taillé le 
premier diamant canadien à être transformé à l'Île 
du Prince-Édouard. Le diamant de 0,3 carat a été 
taillé par un employé de la compagnie, assisté par 
quelques premiers ministres assistant à la conférence 
annuelle des Premiers ministres, qui s’est tenue à 
Charlottetown au début du mois de juillet. Cette 
démonstration a permis au premier ministre des 
TNO, Stephen Kakfwi, d'appuyer sa demande d'une 
Stratégie nationale du diamant. « C'est une indus- 
trie qui va bien au-delà de la simple extraction du 
diamant brut et qui englobe la taille, le polissage, 
le design et la fabrication de bijoux », a indiqué le 
premier ministre. 


Évaluation environnementale 


Un bureau des évaluations environnementales a 
été mis sur pied au sein du ministère des Ressources, 
de la Faune et du Développement économique. Ce 
bureau aura pour mandat de coordonner les évalu- 
ationsenvironnementales qui devront étre réalisées 
pour chaque nouveau projet de développement des 
ressources aux TNO. L'équipe devra évaluer les 
impacts du développement sur la population des 
TNO. Ce bureau a été ouvert pour répondre à une 
demande qui est de plus en plus pressante face à la 
croissance exponentielle des projets de développe- 
ment des ressources aux TNO. 


Sécurité au travail 


La Commission des accidents du travail a félicité 
diverses entreprises qui ont remporté le Concours 
de la reconnaissance des employeurs. La Commis- 
sion a égalementsouligné la présence d'employeurs 
qui sont lauréats pour la première fois. Ce concours 
récompense les employeurs qui font de la sécurité 
au travail l’une de leur priorité. Cette année, les 
employeurs Inuvik Gas, Federal Joint Sealing Com- 
pany of Canada, Northwestern Air Lease BHP Bil- 
liton, Nunavut Power Corporation, Iqaluit Housing 
Authority, Northland Utilities et le ministère des 

Travaux publics ont été récompensés. 


* 














Rencontre 


Suite de la page 1 


avec le gouvernement canadien. 
« À longterme, l'investissement 
dans l’économie des territoires 
réduira la dépendance à l'égard 
du gouvernement et favorisera 
l'autonomie des territoires », 
lit-on dans le communiqué 
final émis par les 13 premiers 
ministres participants. 
L'arrivée d’un gouvernement 
fédéraliste au Québec incite 
aussi les premiers ministres à 
entrevoir l'avenir avec positi- 
visme. Tout en demandant au 
gouvernement fédéral de cesser 
de prendre des décisions de ma- 
nière unilatérale et de consulter 
davantage les provinces et les 
territoires, les chefs de gouver- 
nement se sont entendus sur le 
principe de la création d’un 
Conseil de la Fédération. Une 
rencontre des premiers ministres 
est prévue à cet effet pour la fin 


octobre, à Québec. 

«Nous voulons chercher 
des façons de nous appuyer 
mutuellement et d'améliorer les 
différentes manières de travailler 
ensemble. Pas seulement entre 
les provinces et les territoires, 
mais aussi avec le gouvernement 
fédéral », mentionne Stephen 
Kakfwi. 

Selon lui, la balle est dans le 
camp du gouvernement fédé- 
ral, pour qu’il prouve que « le 
fédéralisme peut marcher ». 
« Le Québec est de notre côté 
et nous nous attendons à ce que 
le gouvernement fédéral accepte 
le défi et dise qu’il y a assez eu 
de confrontation et que c’est la 
fin des actions unilatérales. Qu'il 
dise qu’à partir de maintenant, 
il nous traitera avec respect et 
dignité et que dorénavant, nous 
serons consultés correctement 


Visite du consul d'Israël 


sur les enjeux qui nous concer- 
nent ». 

Dévoilant un sondage dans 
lequel neuf Canadiens sur dix 
disent appuyer « les efforts que 
déploient les premiers ministres 
pour amener le gouvernement 
fédéral à augmenter sa part du 
financement » dans le domaine 
de la santé, les premiers minis- 
tresontréaffirmé leurs demandes 
en cette matière. Tel que stipulé 
dans le rapport Romanow, les 
premiers ministres demandent 
au gouvernement fédéral de faire 
passer, au cours des prochaines 
années, sa contribution de 16 % à 
25 % des budgets des provinces 
en cette matière. 

Enfin, un Conseil sur la santé 
sera bientôt créé pour surveiller 
la mise en œuvre de l’Entente sur 
la santé. Il s'agira d'un organisme 
consultatif . 


Développer le secteur secondaire 


L’expertise d’Israël pourrait faire briller la jeune industrie naissante du diamant au Canada. 


Julie Dlourde 

Le consul général d'Israël, 
Meir Romem, a eu de la chance 
lors de la visite de l’usine de 
polissage et de taillage de dia- 
mant Deton’Cho, le 14 juillet 
dernier. Il a pu s’entretenir lon- 
guement en hébreu avec l’un des 
travailleurs, un Israélien venu 
s’installer dans le Grand Nord 
pour mettre à profit ses talents. 
La venue de travailleurs d'Israël 
à Yellowknife n’est pas inoppor- 
tune. En plus d’être la plaque 
tournante mondiale du secteur 


du polissage et de la taille des 
diamants, Israël investit déjà 
aux Territoires du Nord-Ouest. 
L'usine Deton’Choesten partie 
propriété de la Première nation 
dénée de Yellowknife et d’inves- 
tisseurs israéliens. La valeur des 
exportations de diamants polis 
du petit pays du Moyen-Orient 
s'élève, à chaque année, à près 
de 7 milliards de dollars. 

Lors de cette visite de quel- 
ques jours, une rencontre a été 
organisée entre le ministre des 
Finances, Joe Handley, et Meir 
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Romem. Les Territoires du 
Nord-Ouest aimeraient déve- 
lopper le secteur secondaire de 
l’industrie du diamant. Présen- 
tement, les TNO transforment 
environ 10 % des pierres brutes 
extraites du sous-sol ténois. Le 
ministre des Finances espère 
que de 25 à 30 % des pierres 
puissent être polies et taillées 
ici même. Un objectif qui 
ferait de Yellowknife l’un des 
centres mondiaux de taille et de 
polissage, aux côtés d'Anvers 
et Tel Aviv. « Nous n’aurons 
probablement jamais le plein 
contrôle sur l’industrie du dia- 
mant, a-t-il indiqué, mais nous 
espérons que nous pourrons 
exercer un grand contrôle. Près 
de 90 % de nos diamants bruts 
sont polis ailleurs dans le monde. 
Nous devons mettre la main sur 
une plus grande part des profits 
pour ainsi créer des emplois dans 
le Nord. » 

Beaucoup de chemin reste à 
parcourir avant que les Territoi- 
res du Nord-Ouest deviennent 
experts en polissage. Au Cana- 
da, 29 entreprises se sont lancées 
dans ce secteur de l’industrie. 
La plupart des travailleurs spé- 
cialisés sont issus de pays qui 
possèdent une longue tradition 
en matière de transformation de 
la pierre brute. Israël compte 
sur plusieurs décennies d’ex- 
périence dans le secteur de la 
transformation du diamant. Le 
pays importe, en terme de va- 
leur, la moitié des pierres brutes 
extraites dans le monde. Avec 
ses diamants de très haute qua- 
lité, le Canada est vite devenu 
un partenaire commercial de 
prédilection pour Israël. « Le 
Canada est l’un des chefs de 
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£tienne Alary 

(APF) - Une nouvelle étape a 
été franchie, le 30 juin dernier, 
pour les propriétaires d’armes 
à feu. Cette date marquait la fin 
du délai de grâce de six mois, 
accordé en novembre 2002 
par le ministre de la Justice et 
procureur général du Canada, 
Martin Cauchon, pour que ces 
propriétaires se conforment 
aux exigences de la Loi sur les 
armes à feu en matière d’enre- 
gistrement. 

« Le Centre canadien des ar- 
mes à feu a été extrêmement oc- 
cupé du 28 juin au 2 juillet. Notre 
système a été mis à l’épreuve et 
a su résister aux contraintes » a 
indiqué le Solliciteur général du 
Canada, Wayne Easter. 

Adoptée en 1995, la Loi 
sur les armes à feu fixait au 1“ 
janvier 2001, la date limite de 
délivrance d’un permis à tous 
les propriétaires d’armes à feu 
et au 1° janvier 2003, la date 
limite pour l’enregistrement de 
toutes les armes à feu. 

Afin de ne pas pénaliser les 
particuliers etles entreprises qui 
ont respecté cette loi, le minis- 
tre Cauchon avait mis en place 
cette période de grâce pour les 
propriétaires d’armes à feu. 

En date du 30 juin, ce sont 
environ 6,4 millions d’armes à 
feu qui ont été enregistrées, par 
rapport aux 7,9 millions d'armes 
à feu qu'il y aurait au Canada, 
selon des données d’une étude 
indépendante diffusée en août 
2002 qui se retrouvent sur le 
site Internet du ministère de la 
Justice du Canada. 

À ce jour, environ 90 pour 
cent du nombre estimatif de 2,3 
millions de propriétaires d’ar- 
mes à feu ont pris les mesures 
nécessaires pour se conformer 


Israël 
Suite de la page 2 


du diamant, explique le consul 
Meir Romen. Nous sommes 
évidemment très intéressé par 
l’industrie canadienne. » 

Israël aimerait bien importer 
en grande quantité les diamants 
canadiens et les transformer à 
l’intérieur de ses frontières. 
« On aimerait que les entre- 
prises vendent directement les 
diamants à Israël, a fait savoir le 
consul. Nousn’avons pas besoin 
d’intermédiaire. » Questionné 
par le consul sur la façon de 
faire transiter ces pierres, le di- 
recteur général de Deton’Cho, 
Neil McFadden a indiqué qu'il 
avait lui-même du fil à retordre 
pour obtenir son quota de dia- 
mants des compagnies minières. 
Lacompétitionest féroceetc’est 
pourquoi les TNO ont besoin de 
conseils. « Nous devons créer 
des partenariats avec des gens 
qui ont l’expertise dans l’indus- 
trie plutôt que d’essayer de tout 
faire par nous-mêmes », a men- 
tionné le ministre Handley. 


Programme canadien des armes à feu 


La période de grâce est terminée 


aux dispositions de la Loi sur 
les armes à feu relatives à la 
délivrance de permis. 

Même si la période de grâce 


est terminée, les deman- 
des d’enregistrement au 
Programme canadien des 
armes à feu continuent 


d’affluer. « Du 1° au 2 juillet, des 
demandes pour enregistrer près de 
32 000 armes à feu additionnelles ont 
été reçues », souligne Wayne Easter 


en ajoutant que le Centre cana- 
dien des armes à feu continuait à 
recevoiret à traiter les demandes 
d’enregistrement. 


Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


AUDIENCES PUBLIQUES DE PROJETS DE LOI 


Un certain nombre de projets de loi sont passés en deuxième lecture à l'Assemblée législative et ont été transmis aux comités permanents qui suivent. 
Les comités invitent les membres du public à faire des présentations orales ou écrites sur ces projets de loi. Les audiences publiques se tiendront entre 
le 27 août et le 19 septembre 2003. 


COMITÉ PERMANENT DE LA RESPONSABILITÉ 
ET DU CONTRÔLE DES FINANCES PUBLIQUES 


Projet de loi n° 23, loi modifiant la Loi sur la sécurité 

Le projet de loi propose de modifier la Loi sur la sécurité pour : 

+ clarifier l'application de la Loi en apportant des modifications aux définitions de « employeur » et « travailleur »; 

+ prévoir que l'entrepreneur principal ou le propriétaire d'un établissement doit coordonner les activités de tous les employeurs dans l'établissement; 

+ imposer des responsabilités aux fournisseurs d'objets utilisés par les travailleurs ou dans les établissements; 

+ prévoir la mise en place de programmes de sécurité au travail; 

+ modifier les dispositions portant sur la divulgation de renseignements compte tenu de la responsabilité de la Commission des accidents du travail 
d'administrer la Loi, de la nécessité de partager des renseignements avec les autres gouvernements et en tenant compte de la Loi sur l'accès à 
l'information et la protection de la vie privée: 

+ permettre aux agents de sécurité de donner des directives pour faire face aux dangers potentiels; 

+ permettre à l'agent de sécurité en chef d'émettre des codes de pratique pour fournir des conseils pratiques relativement aux exigences de la Loi et 
de ses règlements; 

+ permettre que soient pris des règlements fixant des peines spécifiques pour des infractions, sous réserve des peines maximales prévues par la Loi; 

+ prévoir la mise en place d'un comité consultatif sur la sécurité pour faire des recommandations relativement aux modifications à la Loi et à ses 
règlements. 


Projet de loi n° 27, loi modifiant la Loi sur l'accès à l'information et la protection de la vie privée 
Le projet de loi modifie la Loi sur l'accès à l'information et la protection de la vie privée afin d'accorder des pouvoirs plus étendus au commissaire à 
l'information et à la protection de la vie privée en ce qui concerne l'examen de plaintes ayant trait à l'accès à l'information, présentées en vertu de la Loi 





Le projet de loi propose également de faire des modifications aux dispositions de la Loi pour faire un appel et sur la communication de renseignements personnels. 


COMITÉ PERMANENT DE LA CONDUITE DES AFFAIRES PUBLIQUES 
ET DU DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE 
Projet de loi n° 22, Loi sur la réduction et la récupération des déchets 
Ce projet de loi a pour objet la création de programmes pour la réduction, le recyclage et la réutilisation des déchets. 


Un comité consultatif sera constitué par le ministre. Ce comité donnera des conseils au sujet des programmes de réduction et de récupération des 
déchets. Un fonds constitué à une fin particulière, appelé le Fonds environnemental, sera établi, et il sera financé par la perception de consignes 
ajoutées aux matériaux désignés faisant l'objet de programmes créés en application de la présente loi. 


De plus, le présent projet de loi permettra au commissaire en Conseil exécutif d'interdire la vente et la distribution de certains matériaux néfastes pour 
l'environnement. 


Projet de loi n° 25, Loi remplaçant les lois concernant les municipalités 
Le présent projet de loi abroge et remplace la Loi sur les communautés à charte, la Loi sur les cités, villes et villages et la Loi sur les hameaux. 


Le projet de loi apporte de nombreux changements à ces trois lois afin de les moderniser, d'en faciliter la compréhension et de les assouplir. 


Il présente de nouvelles dispositions concernant le pouvoir d'établir des règlements municipaux, la responsabilité des municipalités à l'égard de 
certaines questions et activités, et le pouvoir de faire respecter les règlements. 


COMITÉ PERMANENT SUR LES PROGRAMMES SOCIAUX 


Projet de loi n° 21, Loi sur les mesures de protection contre la violence familiale 
Le présent projet de loi prévoit une procédure simple qui permet à toute personne faisant l'objet de violence familiale d'obtenir par voie de requête, d'un juge 
désigné, une ordonnance de protection d'urgence. L'ordonnance peut contenir plusieurs dispositions afin d'assurer la protection de la personne. Lorsqu'une 
ordonnance de protection d'urgence est rendue, celle-ci peut, dans un délai très court, être révisée par un juge de la Cour suprême. 


Projet de loi n° 24, Loi sur la profession de sage-femme 


Ce projet de loi vise à régir l'exercice de la profession de sage-femme et oblige les personnes qui exercent cette profession à s'inscrire sous le régime 
de la présente loi. Ce projet de loi modifie plusieurs lois. 


Projet de loi n° 26, Loi sur le système de justice pour les adolescents 
Le présent projet de loi prévoit un système de justice pour les adolescents qui s'appliquerait aux adolescents accusés d'avoir enfreint des lois ou des 
règlements municipaux des Territoires du Nord-Ouest. Le nouveau système ferait pendant au système fédéral de justice pénale pour les adolescents 
prévu par la nouvelle loi fédérale intitulée Loi sur le système de justice pénale pour les adolescents, laquelle loi s'applique aux adolescents accusés 
d'infractions au Code criminel et à d'autres lois fédérales. 


Le projet de loi remplace la Loi sur les jeunes contrevenants et apporte des modifications corrélatives à plusieurs autres lois. 


———————————_—_———_——_—_————  — —— 
Le niveau d'intérêt exprimé face à cette annonce déterminera si les comités se déplaceront pour mener des audiences publiques sur les projets 
de loi dans les communautés autres que la capitale. 


Vous devez exprimer votre intérêt auprès du bureau des greffiers dont l'adresse suit, au plus tard à 15 h, le vendredi 15 août 2003. 
La date limite pour faire des présentations écrites sur ces projets de loi est le vendredi 29 août 2003, à 17 h. 


Si vous désirez obtenir plus d'information ou une copie des projets de loi, veuillez communiquer au bureau des greffiers dont l'adresse suit ou 
consultez notre site web au www.assembly.gov.nt.ca 


Doug Schauerte, greffier adjoint, ou Dave Inch, Greffier de comités 
Assemblée législative des T.N.-O., C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 669-2299; télécopieur : (867) 873-0432 
Téléphone sans frais : 1 800 661-0784; télécopieur sans frais : 1 800 661-0879 
Courriel : clerks@ gov.nt.ca 
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ÉTOILE 


Une tradition 
pratique 


Lors de la dernière élection ter- 
ritoriale, en 1999, L'Aquilon avait 
fait un sondage auprès des candi- 

Alain ZBessette  dats. L'une des questions concer- 

naïit le programme des candidats 

quant à l'essor de l’industrie de la transformation 

aux TNO. Bien peu de candidats offraient un pro- 

ramme bien articulé sur la question. Un candidat de 

Yellowknife (qui fut d’ailleurs élu) indiquait même 

que ce secteur était négligeable dans sa vision d'une 
économie nordique. 

Ce manque de vision à long terme de nos élus a 
cependant changé alors qu'ils ontmaintenant à gérer 
un gouvernement dont les ressources financières 
sont limitées. On parle de plus en plus de la néces- 
sité de développer unsecteur secondaire (autrenom 
pour les industries de transformation) fort dans les 
TNO afin que la valeur ajoutée aux matières pre- 
mières du Nord puisse générer un apport derevenus 
supplémentaires pour le gouvernement. 

Dans cette nouvelle stratégie économique, le 
gouvernement devra porter une attention toute 
particulière aux impacts du développement de ce 
secteur sur les populations autochtones. 

Traditionnellement, les Autochtones étaient très 
actifs en terme de transformation de matières pre- 
mières. Cette transformation était axée sur la produc- 
tion de biens d'utilisation courante (un teepee, des 
mocassins, des vêtements, des outils de chasse, etc.) 
Uneindustrie dela transformation liée aux diamants, 
ou à toute autre ressource naturelle, risque de ne 
pas être très attrayante pour les Autochtones si le 
produit fini (destiné aux marchés du Sud) n’a pas ce 
caractère pratique d’un objet aux usages immédiats. 
C'est tout un changement de mentalité qui devra 
s’opérer afin d'inclure la main d'œuvre autochtone 
dans ce développement économique. La Bastille, ce n'est pas que la pétanque. Pour faire comme les Français, il faut 
savoir cuisiner, comme l'a démontré Paul Tanner, le 12 juillet dernier. 

















Julie Plourde/L'Aquilon 
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La Magicienne de Yellowknife 


Hélène Mercier 

Des bancs de l’école 
Allain Saint-Cyr à ceux 
de l’Université Bishop 
de Lennoxville (Québec) 
Erika Wallbridge a tou- 
jours rêvé de théâtre et 
la jeune femme de 19 ans 
semble bien partie pour 
que ses rêves deviennent 
réalité. 

Vendredi 4 juillet, 
l'excitation se fait sentir 
au sous-sol de l’Église 
anglicane de Yellowknife, 
alors que les jeunes du 


premier Creative Camps 
se préparent à nous faire 
entrer dans le monde 
fantastique du Magicien 
d’Oz. Il y a bien entendu, 
les jeunes acteurs qui 
glapissent de plaisir der- 
rière ces paravents qui font 
figure de rideau. Mais il 
y a aussi leurs parents, 
l’œil dans le viseur des 
appareils photos, prêts à 
transformer en souvenir 
ce début théâtral. 

Et puis il y a Erika, le 
grand manitou derrière 


ce projet. Le petit bout 
de femme de 19 ans qui 
a décidé de créer son 
entreprise ici à Yellow- 
knife: Creative camps. 
Une entreprise de camp 
d'été artistique, qui offre 
sept camps, d’une durée 
d’une semaine chacun, 
aux jeunes de huit à 
treize ans. 

«J'ai toujours fait du 
théâtre à l’école et j'ai 
toujours aimé ça. Je 
me rappelle aussi avoir 
adoré l’improvisation en 


Invasion mauricienne 


Non, il ne s’agit pas de la Mauricie, au Québec, ni d’un groupe de fans de 
Maurice Richard. Il s’agit en fait de 13 personnes de l’Ile Maurice qui sont 
venues s'installer, il y a quelques semaines, à Yellowknife. 


Simon 
Bérubé 

BOT ILE 
Maurice est 
située dans 
l'Océan in- 
dien, à l'Est 
de Mada- 
gascar et de 
l'Afrique du 
Sud. Selon 
plusieurs, 
ce petit pays 
insulaire de 

1,5 millions 
d'habitants 
produit les 
meilleurs 
tailleurs de diamants au 
monde. Treize d’entre 
eux ont été approchés 
pour venir exercer leur 
savoir-faire aux Territoi- 
res du Nord-Ouest. 

«Nous sommes là 
parce que ça fait assez 
longtemps que nous 
sommes dans le domaine 
du diamant. C’est à travers 
notre expérience que l’on 
nous a contactés, à l'Île 
Maurice, pour venir tra- 
vailler ici. Nous sommes 
donc venus ici pour par- 
tager notre savoir-faire », 
d'expliquer l’un des 
Mauriciens, Dominique 
Pitchee. 

Ces 13 nouveaux 
arrivants parlent tous 
le français et l’anglais, 
deux langues couramment 
utilisées à l’Île Maurice, 
ainsi que le créole. « L'Île 
Maurice est un pays mul- 
tiracial. Nous avons des 
communautés de l’Inde, 
des musulmans, des Afri- 
cains, des Chinois et des 
Tamouls », d'expliquer 
sa collègue, Mary Joyce 
Mamode. 

Cette dernière poursuit 
en expliquant qu’outre le 
diamant, le tourisme et le 
sucre constituent les pier- 
res angulaires de l’écono- 
mie, tout comme la zone 
franche de l’industrie du 
textile. 


Alors que le Canada 
a besoin de plus en plus 
de main d'œuvre quali- 
fiée pour travailler dans 
sa nouvelle industrie du 
diamant, Dominique dit 
ne pas avoir trouvé trop 
compliquées les tracasse- 
ries administratives reliées 
à un changement de pays. 
« Même si ça a duré en- 
tre quatre et six semaines 
pour obtenir les papiers, 
je peux dire que ça a été 
un processus relativement 
facile », dit-il. 

En fait, la première 
surprise qui attendait 
les Mauriciens à leur 
arrivée à Yellowknife 
était. l’été ! « Avant de 
venir ici, on nous avait dit 
qu'au Canada, et surtout 
à Yellowknife, il fait très 
froid. Nous étions donc 
tous prêts à affronter le 
froid et nous avons été 
surpris de voir que c'était 
l’étéetqu’iln’yavaitpres- 
que pas de nuit. Nous nous 
attendons tout de même à 
vivre un hiver rude », 
poursuit Dominique. En 
fait, tous s’entendent pour 
dire qu’ils ont une petite 
crainte face à la saison 
froide septentrionale. 

En fait, l'hiver cana- 
dienentretien bien sa répu- 
tation à l'Île Maurice, de 
faire savoir Mary Joyce. 
« Il y a beaucoup de Mau- 
riciens qui sont au Canada 





et la première chose dont 
ils parlent, c’est qu’il fait 
très froid ». 

Le dossier linguistique 
canadien a aussi été un 
élément de surprise pour 
Mary Joyce. « Personnel- 
lement, j’ai toujours pensé 
qu'il y avait le français 
et l’anglais et que c'était 
moitié-moitié. Je pensais 
que tout le monde parlait 
les deux langues, parce 
que chez nous, presque 
tout le monde parle les 
deux langues », dit-elle. 

Déjà, les arrangements 
sont en cours pour faire 
venir les familles des nou- 
veaux ténois au Canada. 
«C’est prévu, mais on 
ne sait pas dans combien 
de temps. Ça peut se faire 
dans deux ou trois mois, ce 
n’est pas encore défini », 
de faire savoir Mme Ma- 
mode. 

C’est avec confiance 
que ces 13 Mauriciens 
entrevoient leur avenir 
au Canada. « On pense 
pouvoir réussir ici. Ça 
fait seulement un mois 
que nous sommes ici et 
les choses n’ont pas été 
trop difficiles. En plus, 
on s’entend bien au tra- 
vail. Nous nous habituons 
tranquillement à cette vie 
et comment nous adapter 
à la vie communautaire 
d'ici», de mentionner 
Dominique Pitchee. 


troisième année à Allain 
Saint-Cyr. » Erika a ter- 
miné la première année 
du baccalauréat en Art 
dramatique de l’Univer- 
sité Bishop au Québec. 
Elle a choisi d’aller étu- 
dier dans la belle province, 
pour se rapprocher de sa 
mère qui vit maintenant à 
Longueuil, au Québec. 
Elle a tout de même 
décidé de revenir passer 
l'été dans la capitale 
ténoise, « je suis née ici 
et j'ai toujours aimé Yel- 
lowknife. Je savais aussi 
qu’il me serait plus facile 
de mettre sur pied ma pro- 
pre entreprise ici. » 
Erika souhaite se diri- 
ger vers l’enseignement 
des arts dramatiques. 
L'expérience acquise 
avec ces camps lui per- 
mettra donc de vérifier si 
elle est réellement faite 
pour ça. « C’est vraiment 
pour l'expérience que je 
fais ça, pourvu que j'ai 
assez d’argent pour payer 
l’autre monitrice, Ça va. » 
L'autre monitrice, c’est 


Kelly Cumming, une amie 
d’enfance d’Erika. 

Notre jeune entrepre- 
neure explique qu’elle a 
toujours voulu créer une 
entreprise de la sorte, mais 
que sa plus grande fierté 
dans cette aventure, c’est 
de voir que tous les jeunes 
s'amusent. 

« J'aimerais voir les 
arts dramatiques plus 
présents dans les écoles. 
Je veux que le théâtre 
soit accessible à tous les 
jeunes. C’est une excel- 
lente façon de devenir un 
individu plus complet. » 


explique Erika. 

Il reste de la place pour 
les autres camps, tous dif- 
férents les uns des autres, 
qui auront lieu cet été. 

Le Magicien d’Oz fut 
un franc succès. Dorothée 
retrouva son chemin vers 
les prairies du Kansas, 
comme Erika retrouvera 
le sien vers Lennoxville 
en septembre. Erika es- 
père tout de même que 
ses souliers rouges la ra- 
mèneront à Yellowknife 
pour vivre une deuxième 
année des Creative Camp, 
l’été prochain. 





Hélène Mercier /L'Aquilon 
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Canada 





poste isolé. 





D 


Service correctionnel 


Correctional Service 
Canada 


Surveillante ou 
surveillant de liberté 
conditionnelle 


Service correctionnel du Canada 
YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


permettre une évaluation juste et équitable. 
This information is available in English. 


emplois.gc.ca* 








Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Yellowknife, 
Fort Simpson, Inuvik, Norman Wells, Fort Smith et Hay River, 
ainsi que dans un rayon de 100 km de chacun de ces endroits. 


Vous toucherez un salaire variant entre 49 703 $ et 62 344 $, auquel s'ajoutent une 
allocation de surveillance dans la collectivité de 1 600 $ par année et une indemnité de 


Pour être pris en considération à ce poste permanent prévu, vous devez détenir un 
diplôme d'une université reconnue dans un domaine qui porte sur la compréhension et 
l'évaluation du comportement humain, comme la sociologie, la psychologie, le travail 
social, la criminologie ou l'éducation, OÙ détenir un diplôme d'une université reconnue et 
avoir reçu une préparation postsecondaire additionnelle dans un domaine qui porte sur la 
compréhension et l'évaluation du comportement humain. Il vous faut également de 
l'expérience dans les techniques d'entrevue, dans la mise en relief et l'évaluation du 
comportement humain ainsi que dans le counselling. Il pourrait être nécessaire de 
posséder un permis de conduire valide ou d'être en mesure de se déplacer dans un degré 
habituellement associé à la possession d'un tel permis, par exemple en utilisant le transport 
en commun là où la chose existe 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. La préférence pourrait être accordée aux 
candidates et candidats bilingues (français et anglais). 

Nota : Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. 

Si cet emploi permanent prévu vous intéresse, veuillez acheminer votre curriculum vitæ 
d'ici le 28 juillet 2003, en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères 
susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence 
03-CSC-YPO-OC-09, au Service correctionnel du Canada, Établissement 
d'Edmonton, C.P. 2290, 21611, rue Meridian, Edmonton (Alberta) T5J 3H7. 
Télécopieur : (780) 495-6036. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. Pour 
de plus amples renseignements sur le Service correctionnel du Canada, veuillez nous 
visiter en ligne à www.csc-scc.gc.ca 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 
La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un 
milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles, Si l'on communique avec vous au sujet 
de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du ministère de 
vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous 
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Detites 


annonces 









Offre d'emploi 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 





Poste : 
Responsable des activités culturelles ponctuelles 







Critères d'embauche : 
Bonne connaissance du français parlé et écrit 

Bonne connaissance de l'anglais 

Expérience dans le milieu culturel et/ou communautaire 
un atout 

Être capable de travailler sans supervision immédiate 
Avoir un sens de l’organisation 

Enthousiaste 














Responsabilités : 
Prendre en charge les activités culturelles ponctuelles et 
autres tâches connexes selon les demandes de la 
coordonnatrice 

Rédiger des rapports d'activités 

Accueillir les visiteurs et promouvoir les services de 
J'AFCY 

Promotion des activités 

Recrutement et gestion des bénévoles 














Traitement : 
10 heures par semaine @ 17.00$/ heure 

Le vendredi de 9 h à 17 h et pendant les activités 
Durée du contrat de la mi-août au 31 décembre 2003 
avec possibilité de renouvellement. 

Note: les activités sont généralement en soirée et les 
fins de semaine. 









Envoyez-votre C.V. à : : 
L'Association franco-culturelle de Yellowknife \ 
Chantal Desgagné / présidente 

C.P.1586 Yellowknife, TNO, X1A 2P2 
Tél. (867) 873-3292 Téléc. (867) 873-2158 
afcy@franco-nord.com 









Transport vers Edmonton 
Recherche transport aller simple pour un adulte de 
Yellowknife à Edmonton à partir du 31 juillet. Tél B : 
873-3292, M: 669-0066 


Vélo à vendre 
Vente d'un vélo femme avec un chariot deux places 
enfant plus deux casques et un antivol, TBE, pour 
150 $.Tél B : 873-3292, M: 669-0066 


Maison-mobile à vendre 
Disponible immédiatement. Maison-mobile Elite 1988 
sur piliers d'acier. 2 chambres à coucher plus salle de 
séjour. Rénovée récemment. 182 900 $, négociable. 
873-9113 ou 444-2543. 


7’ mmission ji lu rail 
BOD . rranes au nore Ovcatet du Nunavut 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


FORMATION POUR L'INSPECTION 
D'ACTIVITÉS DE PLONGÉE COMMERCIALE 


APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP203A-007 
Les propositions cachetées pour Formation pour l'inspection 
d'activités de plongée commerciale doivent nous parvenir au plus 
tard à : 10 h, HEURE LOCALE, le 25 juillet 2003. 

Prière de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les documents de soumission. 


Les parties intéressées peuvent obtenirles documents d'appel en 
s'adressant à la Commission des accidents du travail au 3° étage, 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT. 


Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à 

Adjoint des services d'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 

ou 
Être déposées auprès de la Commission des accidents du travail, 
3° étage, Centre Square Mall, Yellowknife, NT 


La commission n'est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Adjoint administratif 


Investissement et analyse économique 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 22,46 $ l'heure (soit 43 797 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 001612-0003 
Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce poste et 
de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du 
ministère des Ressources, de la Faune et du Développement économique 
à : http://www.gov.nt.ca/RWED/hr/opportunities.htm 


Date limite : le 25 juillet 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 873- 
0445; courriel : jackie_bell@gov.nt.ca 


Chef, Levés et cartographie 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 36,47 $ l'heure (soit environ 71 117 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001613-0003 


2 + 
Agent de géomatique 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001614-0003 Date limite : le 25 juillet 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces postes, 
veuillez consulter le site Web du ministère des Affaires municipales et 
communautaires à : http://www.maca.gov.nt.ca 


Date limite : le 25 juillet 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT XIA 3S9. Téléphone : (867) 873-7659; 
télécopieur : (867) 873-0555; courriel : syoung@maca.gov.nt.ca 
el 


Adjoint aux ressources humaines 


Ministère des Transports Hay River, T.N.-0. 
Le traitement varie de 22,46 $ à 25,47 S l'heure (soit 43 797 $ à 
49 666 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 3 366 5. 


N° du concours : 311616MRB-0003 Date limite : le 23 juillet 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River 
NT XOE 1G2. Téléphone : (867) 874-5016 ; fax : (867) 874-2272 


Chef, Planification et 
développement des 
ressources humaines 


Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit environ 68 406 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 49-001619-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, & étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 
A 


Date limite : le 25 juillet 2003 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
«Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 








Virus du Nil occidental 
Des tests de dépistage seront 
réalisés dans les dons de sang 


£tienne Alary 

(APF) Depuis que le Canada a connu ses premiers 
diagnostics d’infection par le virus du Nil occidental 
(VNO) chez l'humain, en août 2002, Santé Canada, de 
concert avec les ministères de la santé des provinces, 
a multiplié les efforts pour contrer la progression de 
ce virus au pays. 

Ces efforts reposent sur six secteurs d’activités, 
soit la surveillance à l’échelle du pays, la protection 
de l’approvisionnement en sang, le dépistage, la mise 
en place de produits antiparasitaires et insectifuges 
sûrs et efficaces, la diffusion d’information aux Ca- 
nadiennes et aux Canadiens ainsi que l’élaboration 
d’une stratégie nationale coordonnée, de concert avec 
les collectivités des Premières nations. 

Santé Canada a annoncé, le4 juillet dernier, qu’une 
nouvelle étape avait été franchie alors que le minis- 
tère a autorisé l’utilisation d’un test commercial que 
les banques de sang peuvent utiliser pour dépister 
le VNO. 

Rappelons que depuis janvier 2003, Santé Canada 
collabore avec les intervenants de l’industrie à la mise 
au point d’un test pour dépister le VNO dans le sang. 
Cette collaboration était essentielle étant donné qu’en 
septembre 2002, des scientifiques ont découvert que le 
VNO pouvait se transmettre à l'humain par la trans- 
fusion sanguine et la greffe d'organes ou de tissus. 

« C’est le premier test du genre au monde. La col- 
laboration entre l’industrie, les banques de sang et 
Santé Canada nous a permis de le mettre au point en 
un temps record, de sorte que nous pouvons l’utiliser 
dès cette année », a déclaré la ministre de la Santé, 
Anne McLellan. 

Isolé pour la première fois dans le district ougan- 
dais du Nil occidental en 1937, ce virus, transmis par 
des moustiques, a fait son apparition en Amérique du 
Nord, plus précisément à New York, en 1999. 


(à APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest 





Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 





Améliorations à l'approvisionnement en eau 






Construire un nouveau réservoir 
souterrain en béton (5,3 m x 5,3 mx3m 
de hauteur) et le connecter au réservoir 

actuel; remplacer le ventilateur 

d'extraction actuel et installer un clapet à 

air dans le système de conduits. 

- Fort Liard, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau 301, 76, Capital Drive, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
être livrées en main propre au 3° étage du B & R Rowe 
Centre), téléphone : (867) 874-7003, télécopieur : (867) 874- 
7014; ou au commis aux contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou être 
livrées en main propre au Bureau de la région du Slave 
Nord), téléphone : (867) 873-7662, télécopieur : 873-0218; 
au plus tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 25 JUILLET 2003. 






















Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents relatifs 
à l'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
15 juillet 2003. 







La somme non remboursable de 50 $ est exigée pour obtenir 
les documents. 










Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cette fin et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 






Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 









Renseignements Audrey Mabbitt 

généraux : Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 

Renseignements Elsie Larocque 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 






Téléphone : (867) 874-7004 
ou 

Gary Strong 

Dillon Consulting 
Téléphone : (867) 920-4555 









Quatre diplômés sur dix retardent leurs études 
postsecondaires d'au moins un an 


MOTS CROISÉS 


£tienne Alary 

Une enquête menée 
conjointement par Statis- 
tique Canada et le Déve- 
loppement des ressources 
humaines Canada, au dé- 
but de l’année 2000 auprès 
de 22 000 jeunes âgées de 
18 à 20 ans répartis dans 
les 10 provinces du pays, 
révèle que quatre diplômés 
de l’école secondaire sur 
dix retardent leurs études 
postsecondaires d’au 
moins un an. Qui plus 
est, à l’âge de 20 ans, 
deux diplômés de l’école 
secondaire sur dix ne se 
sont toujours pas inscrits 
à un programme d’ensei- 
gnement postsecondaire. 

Le rapport, intitulé 
« Qui poursuit des étu- 
des postsecondaires et à 
quel moment : parcours 
choisis par les jeunes de 
20 ans » donne un aperçu 
des facteurs démographi- 
ques, familiaux, scolaires 
et de financement qui 
peuvent être associés à 
la décision d’une jeune 
personne de choisir un 
parcours «autre» que le 
parcours «traditionnel» 
qui mène aux études 
postsecondaires. 

La proportion de di- 
plômés qui retardent leurs 
études est plus grande chez 
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Les mots croisés de chez nous 


10 11 12 











1- Personne à qui est adressé 


un message. 


-_ Sortait du sommeil. 


— Électronvoit. 


- Animé d’une sorte de vie. 


— Masse de beurre pour la 
vente au détail. 


- Noble. — Dans le Morbihan. 
- Parler sans intention 


sérieuse, - Dans 
la Haute-Vienne. 


- Champignons globuleux. — 


Mélange de plusieurs gaz. 
Douceur particulière dans 
les gestes et la manière de 
parler. - Congédia. 


+ Doublée. — Que l'on n’a pas 


mérité (pl.). 
Critiqueras, diras du mal 
de. - Doublée. 


- Dans le Finistère, plus 


précisément dans le Léon. 


- Clair et frais, en parlant 


d'une couleur. — Prénom 


12- Partie nord de la Grande- 
Bretagne. — Authentiques. 


VERTICALEMENT 
1- Fantaisie débridée. 
2- Prénom féminin. - Une 
lettre les sépare. 
3- Auteur de l'opéra 
«Le Coeur du moulin» 
(1872-1921). 
— Muse de l'Histoire. 
- Falsifiera. 
- Produit par l'action 
de la chaleur. — 
Chronologies détaillées 
d'un processus 
quelconque. 
+ Bien distinct. — Jour de la 
nouvelle lune. 


Doublée, — Sa femme fut la 


première parachutiste 
française (1775-1847). 

-_ Gouvernails. — Manitester 
son mécontentement. 

- Chance de réussir. 


10- Répartissait des objets 
suivant certains critères. 
- Sainte. 

11- Gladiateurs armés de filets. 
- Article espagnol. 

12- Ouvrisse quelque chose de 
force, en le défonçant. 
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L'AQUILON, 18 JUILLET 2003 


Horoscope 


SEMAINE DU 20 AU 27 JUILLET 2003 





ANNIVERSAIRES : 


23 juillet ALAIN DECAUX (Lion-Boeuf) 
26 juillet STANLEY KUBRICK (Lion-Dragon) 


a 


Bélier 


© 


Taureau 
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BÉLIER 

Vous pouvez présentement être très bien. 
Vous avez la possibilité de vraiment 
savoir ce qui vous convient. Vous allez 
vers des choses merveilleuses. 


TAUREAU 

Vous êtes très sûr de vous dans plusieurs 
domaines. Vous avez beaucoup de forces 
morales. Vous savez comment foire pour 
que tout soit harmonieux. 


GÉMEAUX 

Vous êtes certain d'avoir du succès dons 
votre vie professionnelle. Cela vous 
apporte beaucoup de bonheur. Vous allez 
vers de grandes choses. 


CANCER 

La planète Mars vous fait réagir face à 
des choses que vous jugez ne ps être cor- 
rectes. Vous dites vraiment ce que vous 
pensez. Vous êtes capable d'aider les 
autres. 


LION 

Vous avez besoin que l'on vous apporte 
plusieurs preuves de sincérité à votre 
égard. Vous allez vers des choses où vous 
aurez la possibilité de vivre une grande 
réussite. 


VIERGE 


féminin. 
les anglophones que chez 
les francophones. 


a APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 
Abri de pique-nique - Crique Escarpment 


Fournir les matériaux et construire un 
nouvel abri de pique-nique 
- Enterprise, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau 301, 76, Capital Drive, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
être livrées en main propre au 3° étage du B & R Rowe 
Centre), téléphone : (867) 874-7003, télécopieur : (867) 874- 
7014; ou au commis aux contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou être 
livrées en main propre au Bureau de la région du Slave 
Nord), téléphone : (867) 873-7662, télécopieur : 873-0218; 
au plus tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 5 AOÛT 2003. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents relatifs 
à l'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
14 juillet 2003. 


La somme non remboursable de 50 $ est exigée pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cette fin et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Audrey Mabbitt 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 
Floyd Daniels, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7006 
ou 

Gene Drouin 

PSAV Architects 
Téléphone : (867) 920-2609 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





"EI HINA STE SR SIE 


— Visiteur. 


Læe) 


reniaiès a” APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouef Ministère des Transports 
L'hon,. Joseph L. Handley, ministre 





Réparation du pavement en béton 
asphaltique 
CTO43011 


Laminage à froid, 4600 m’; produire et 
placer 650 tonnes d'un mélange de béton 
asphaltique chaud 
- Aéroport de Hay River, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 JUILLET 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
14 juillet 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Bill Chapple 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7809 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions qui se tiendra le 28 juillet 2003, à 15 h, 
dans la salle de conférence de l'aéroport de Hay River. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports: http:/www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 





Vous êtes très sérieux dans fout ce que 
vous désirez ou plan de votre travoil. Cel 
prend beaucoup de vos énergies. Vous 
êtes très conscient de votre valeur. 


BALANCE 

Vous pouvez très bien aller vers des 
choses qui vous apporteront un meilleur 
épanouissement. Cela est possible plus 
que vous ne le croyez. Vous avez beau- 
coup de forces intérieures. 


SCORPION 

Vous ne devez pas vous laisser impres- 
sionner par des choses qui ne sont qu'ex- 
térieures à vous. Vous devez beaucoup 
réfléchir ovant de prendre des décisions 
qui peuvent avoir un grand impact sur 
votre vie. 


SAGITTAIRE 
Vous voulez à tout prix que les autres 
voient tous les efforts que vous faites. 


Sagittaire Vous désirez plus que jamais être en 
accord avec vous-même. Cela sera possi- 
ble. 


CAPRICORNE 

Vous ne devez pas vous épuiser dans des 

Situations qui ne vous apportent rien de 
Capricorne bon, Vous avez besoin que l'on soit cor- 

rect envers vous sur tous les plans. 


VERSEAU 
& Vous avez lo possibilité d'éclaircir 
plusieurs choses dans votre existence. 
Verseau Vous allez vers des situations où tout sera 


très franc. Vous accordez de l'importance 
à l'honnêteté. 


1 19 © 


POISSONS 

Vous ne devez pas négliger quoi que ce 
soit dans votre vie. Cela serait une très 
grave erreur. Rapprochez-vous des gens 
que vous aimez. C'est capital présente- 
ment. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 



















EEE ET OEELE CE 


ELEC UN 
L'Heure du Midi 









LE 


Clair de lune 


LUEUR 


Cinéma variées 


12h30 

















EX ORE EEE LEE EE CEE EX ELEC CUT 


Princesse ariées atatatow 
(Sissi 















































Clodine 


LT mn os Le Québec|L'Heure du]Le Québec en direct L'Ontario en direct  |L'Ouest en direct Le Journal EE Journal RDI ns 

DI e idi Érmn Re France £ actions 
Bourling.. .. tourisme Suisse pour gloire Belge de France 

ariées A en direct.com [proie TVA Quoi Beverly Hills Place Melrose op Le TVA [Le TVA 18 [Sucré salé 











Lundi 
AUS ATTORELE UE ET EE UNE EU EE 


SRC “Rien que pour vos yeux” Un agent secret doit démasquer les 









20h30 21h00 





PALET 





AU ZEN 


l"Le Grand Restaurant” (Com,'66) Bernard Chapeau melon "Ne 


PEUR ELTTOPELEU 


Hors d'ondes 


CLORUET 










































































































lassassins d'un savant. (Espion,'81) Carole Bouquet, Roger Moore journal Blier, Louis de Funes m'oubliez pas” 
RDI Le Monde |RDI à Grands Reportages  |Télé- RDI à Grands Rep. "Le Le Journal Le Monde [Télé- Euronews [Grands Reportages  |Capital RDI à Le Journal Journal du 
l'écoute journal l'écoute  |[Cauchemar japonais" |RDI journal lactions l'écoute __|de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide |Vie privée... Comment expliquer ces relations silOmbre et Biblio- Pulsations "Le Stress" [Thalassa Double je Les miroirs du Tour 
complexes qui nous unissent à nos parents? lumière journal heca l'Les stars de la route" 
TVA Les Gags [Fleurs et |De Lalonde à 2 frères. La suite Le TVA Sucré salé Diva Thane Indus Chit Chat Québec |Le canal nouvelles 
jardins aujourd'hui réseau Direct Media Vacances 
Mardi 
LEE AN LE CP UOTE 24h30 01h00 01h30 
SRC Monde L'Épicerie |[Cerveau direction L'Ile de Gildor Télé- Découverte Crimes, tourment Pt. 1|[Chapeau melon "Bons |Hors d'ondes 
Charlotte journal de 2 (suite le 29 juil) baisers de Vénus" 
RDI Le Monde |RDI à (Grands Rep. "Les Télé- RDI à (Grands Reportages  |Le Journal|Le Monde [Télé- Euronews |Grands Reportages  |Capital RDI à Le Journal Journal du 
l'écoute [Petits esclaves d'Haïti" |journal l'écoute RDI journal actions l'écoute  |de l'Ouest [Pacifique 
TV5 La cible |On ne peut pas plaire à tout le La ruée Gour- [TV5 le Temps présent Un monde |Vie privée... Comment expliquer ces relations si|Concours musical Les années belges 
monde vers l'air _|mande ournal à... complexes qui nous unissent à nos parents? 
TVA Clin d'oeil Dans ma |"L'École c'est secondaire" (Com;,'96) Tia Le TVA Sucré salé [Diva Phytomed |Thane Chit Chat Québec |Le canal nouvelles 
caméra Carrere, Jon Lovitz. réseau Direct Vacances 
Mercredi 


LE 





17h00 





AUS E LEE Z TU 


Hors d'ondes 








HEURE 




























































Grands Reportages RDI à (Grands Rep. "Les Le Journal |Le Monde Euronews [Grands Reportages  |Capital IRDI à Le Journal Journal du 
l'La fête du gâteau" l'écoute [Petits esclaves d'Haïti” [RDI journal actions l'écoute  |de l'Ouest [Pacifique 
TV5 La cible |Des racines et des ailes "Spécial Rome" Un  |Les beaux [TV5 le Dunia Conver-  |On ne peut pas plaire à tout le Autant Maigret 35 Grands 
numéro spécial consacré à l'histoire de Rome. |jardins journal sation monde savoir entretiens 
TVA (Génératio |Michel "Au coeur du labyrinthe" (Drame,'99) Mia Le TVA Sucré salé [Place Melrose Thane Indus IChit Chat Québec Le canal nouvelles 
n 60 "1963" Nasmin Farrow, Martin Sheen réseau Direct Media Vacances 
















ELLE UO EPA PE UE ONE 


FrancoFolies "03 "Le Derrière" (Com,'99) Valérie Lemercier, 
claude Rich 












LE 
ma 45 Chroniques de 
l'étrange "La Sortie" 


45 Hors d'ondes 







































































RDI Grands Reportages. RDI à Grands Reportages  |Le Journal Le Monde RES Grands Reportages [Capital RDI à Le Journal Journal du 
l'La Guerre de Corée l'écoute  |'La fête du gâteau" RDI journal actions __|l'écoute  |de l'Ouest Pacifique 
"Les allumettes 05 TV5le |Écrans du |Les grands entretiens |Des racines et des ailes "Spécial Rome” Un  |Les coups de coeur d'Alain Dites-moi 
suédoises: Les nois. Jentretien |promise QE monde l'Madeleine Robinson" _ {numéro spécial consacré à l'histoire de Rome. _|Morisod 
TVA "Coup de foudre" (Drame,'01) Jesse Le TVA Sucré salé [Place Melrose Phytomed |Thane Chit Chat Québec  |Le canal nouvelles 
| LEE Eisenberg, John Schneider. réseau Direct vacances 
Vendredi 


17h00 17h30 





18h00 





LEE 








PE OPEL PELLE OZ EN ULOOROTEU 



















































SRC Asbestos "La Félure" |Zone libre "Les martyrs|[Télé- "Frankie et Johnny" (Com;,'91) AI |"Couples à la dérive" Comédie charmante et sexy qui offre un drôle de point de vue [Hors 
de l'Islam” journal Pacino, Michelle Pfeiffer. sur les couples modernes. (Com,'98) Gillian Anderson, Sean Connery, Angelina Jolie.[d'ondes 
RDI (Grands Reportages élé- Entrée des|Grands Reportages  |Le Journal|Le Monde |Télé- Euronews [Grands Reportages  |Capital Le Journal Journal du 
journal artistes  |'La Guerre de Corée" |RDI journal actions (de l'Ouest |Pacifique 
TV5 Î Police judiciaire [TV5 le Gros plan [Festival d'été "Nancy [Festival d'été 2001 "Les allumettes suédoises: Les  |:40 Studio TV5 
l'Sensations fortes" journal Dumais” l'Cheb Mari” noisettes sauvages" (Drame,'95) 
TVA ière.|.. "Paradis Hawaïen" (Com,'66) Suzanna Leigh, |Le TVA Sucré salé Ne regarde, moi non |"Pudding chômeur" (Com,'96) L.-P. Davignon- |Chit Chat 
É Elvis Presley. réseau lus Daigneault, Chloé Ste-Marie. 





CŒLTTOREELE RER ELE UE CO CLEO EL OR ELLE OS FU ŒEURRELEUE CUUUEEU 
i 5 E jardi " (D 00 Ai! L' Adrénaline U ine hebd: d: [ élé- "L'Att 
Michelle Horm, Mercedes Kasiner.… le__ [sports ainsi que sur les aciilés de plein air 
| 
ê e i G [ J 1 [Bourlin- |D' t Le J I 
ï ï Info- Québ "Touch à éri " (Com,'96 Le TVA 
ere pri busicne Merances |Lavren oi kobey Érommer 
UMR E UNE TOR OEELCOE ELEC UE OC OPA LE CO PO LEO Er EE OZ GE OO LE 


H6h30 "L'Attrape parents” (Com,'98) Lindsay [Caméra témoin "Le fil 
Lohan, Natasha Richardson. cassé" 


Le Journal |L'Épicerie [America "Quand la 

[RDI dépendance s'installe 

. a Festival charrues EL l"Maigret se défend” (Police, 93)  |Best of 24 heures à Bruxelles Le |P.J.: Police judiciaire |Passe-moi les 
l'Louis Chedid” Agnès Soral, Bruno Cremer. meilleur du 24 heures à Bruxelles. "Sensations fortes" 


H6h30 "Arrête ou ma mère va tirer“["Sur la ligne de feu" (Police,'93) John Malkovich, Clint 15 Le TVA |45 "Magie noire" Grâce à leurs pouvoirs, quatre étudiantes se vengent 
“92) Syivester Stallone. Eastwood. de leurs camarades. (Fant,'96) Robin Tunney, Fairuza Balk. 





















































Dimanche 

AUS TOR E ONE ONE ONE OO EEE TT RE TE RE PIE PEUR EXT EEE LOTO EURE ECTOE EE ONE TE CE 
P'L'A trice" (Drame,'92) El Il "Été... [Télé- - 
Scene Poire Borne er nr et Rue 


La vie rien |L'Heure du|L'Épicerie |Le Journal Le Journal|Le Journal |Le Journal|Le Monde |Grands Reportages 
RDI RD RDI l'La Guerre de Corée" 

















Concours musical 5 le journal /:20 Don Giovanni Don Giovanni de Mozart, s 
Reine Élisabeth enregistré au Château de Vaux-le-Vicomte. il 


"La fille d'en face” (Com,'96) Ben Stiller, Sarah Le TVA 18 |U nde 
ose Parer… mer DAS 
RE EURE ETTOE ET E ONE CT CE OO EP OP LE OP POLE EC OP EE EE ON OMR 
couverte _|d'été plafond journal Dubeau 
BRON Er stoires [2 élé- RDI à America “Quand la 0 one libre 
RDI oubliées journal l'écoute [dépendance s'installe"_|d'autre Regard journal 
GR Pas en 
A ee Me JHaciuere 
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Envoi de publication - 


Ouverture officielle 
de Diavik 


La deuxième mine 
de diamants des 


TNO est officielle- 
ment ouverte 


Deux cent cinquante invités étaient 
présents à la mine, samedi le 19 
juillet, pour célébrer avec éclat 

l’ouverture officielle de cet énorme 

chantier. 
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Festival Folk on the Rocks 
Mélange des 
genres 


C’est sous le signe de la création et 
de l’innovation que les organisateurs 
du festival Folk on the Rocks ont 
lancé leur édition 2003 
de l’événement musical. 


Page 3 


Le voyage de ma 
vie (suite et fin) 


Page 5 


enregistrement no. 


Bibliothèque St-Jean t 
8406, RUE MARIE-ANNE GABOURY (91 
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Hélène Mercier/L'Aquilon 


Profitant du festival Folk on the Rocks, CIVR a égayé de nombreux 
visages grâce à des couleurs éclatantes. 












Futurs développements de la capitale 


Où s’en va Yellowknife? 


La ville de Yellowknife est en pleine transition et doit redéfinir son image 
entre un passé de mines d’or et un futur de mines de diamants. 


des bureaux du gouvernement fédéral. … plan général qui, avec les données ac- 
« Nous sommes en période detransition,  tuelles, fait le pari de prédire les cinq 
raconte le maire de Yellowknife, Gordon prochaines années. « Le plan général 
Van Tighem. Notre histoire repose sur guide la ville, mais également les gens 
les mines, mais nous ne sommes plus. qui veulentinvestirou déménagericiet 
une ville minière. Yellowknife est une les gouvernements », indique le maire 
| de Ye 





‘falie ee. 
La dernière livraison du magazine 
lowknife. Life eue quelques- 





le au cours des prochains 
t reflètent le nouveau 





| 
} 
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Julie Dlourde 


Mine CanTun 

La Société pour la nature et les parcs du Canada demande à 
Ja compagnie minière exploitant la mine CanTung de revoir à 
Ja hausse les coûts qu’engendrera le nettoyage du site après sa 
fermeture, prévue dans deux ans. L'organisme estime qu’il en 
coûtera beaucoup plus que 1,9 million, montant déterminé par 
la compagnie minière, pour remettre le site à son état naturel. 
Selon certaines études, le nettoyage pourrait coûter entre 9,4 
et 49,3 millions. Le site de la mine est situé à 40 kilomètres 
du parc national Nahanni. L'activité minière sur le territoire 
pourrait contenir plusieurs substances toxiques, comme de 
l'amiante, du plomb et des BPC. 


Protection contre les incendies 
La ville de Norman Wells a remporté un prix pour ses ef- 
forts visant à diminuer le nombre d’incendies. Le prix, remis 
par le ministère des Affaires municipales et communautaires, 
souligne, entre autres, l'excellence du programme de protec- 
tion contre les incendies de la ville. La communauté offre ses 
services à toute la région du Sahtu. 


Subvention pour la radio 
autochtone 


La Native Communications Society, qui possède la station 
de radio CKLB, à Yellowknife, a reçu du ministère du Patri- 
moine canadien une subvention de plus de 325 000 dollars. 
Cet argent a été accordé dans le cadre du Programme d’accès 
des Autochtones du Nord à la radiotélédiffusion. La société 
compte améliorer ses services de communications et offrir de 
nouveaux programmes et services aux communautés autoch- 
tones des TNO. 


Accès au logement 
Un forum portant sur l'accessibilité des personnes handi- 
capées aux logements à prix modiques se tiendra à Yellow- 
knife le 17 septembre prochain, La population est invitée à 
participer à ce forum d’un jour, qui aura lieu à la Northern 
United Place. 


Programmes de 
développement économique 


Le Forum consultatif sur le développement économique, 
un comité créé par le Forum Intergouvernemental, vient de 
déposer une étude portant sur les programmes de développe- 
ment économique des gouvernements fédéral et territorial. 
L'étude révèle qu’il y a suffisamment de programmes pour 
les citoyens des TNO, mais que ceux-ci ne sont pas assez 
accessibles. Le Forum suggère que ces programmes soient 
offerts à la population selon une approche basée sur les be- 
soins de la clientèle. 








AIDEZ VOS FORÈËTS! 


Si les cendres sont trop chaudes au 
toucher, elles le sont d'autant plus 
pour être laissées derrière! 

Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-800-661-0800 


Menistèes ds Resources. de ka Four 
6! du Développement économique 


(æ] 








Yellowknife 


Suite de la page 1 


Tighem. 

Une rampe de mise à l’eau, 
une aire de restauration et une 
terrasse d’observation seront 
construites sur l’île Latham. 
Une autre terrasse d'observation 
et une promenade seront amé- 
nagées dans le secteur Willow 
Flats/Woodyard, un coin de la 
ville qui longe les rives du Grand 
lacs des Esclaves. C’est dans 
ce quartier que les premières 
populations de Yellowknife se 
sont installées. Aujourd’hui, ce 
secteur a conservé une partie de 
ce patrimoine. Quelques habita- 
tions reflètent d’ailleurs le mode 
de vie des premiers explorateurs. 
Les «shacks» offrent à quelques 
résidents de Yellowknife la pos- 





Hélène Mercier 

Ils ont fait les choses en grand. 
Dix avions en provenance de 
Yellowknife et de Toronto ont 
transporté les invités, soit des 
représentants gouvernemen- 
taux, des chefs autochtones et 
des investisseurs. La mine a 
produit son premier diamant en 
janvier, mais c’est cet été que la 
pleine production sera atteinte. 
Et quoi de mieux qu’un brillant 
soleil de juillet pour lancer, dans 
les règles de l’art, le résultat final 
de ce projet qui germe depuis 
plus d’une décennie. 

Située àtrois cents kilomètres 
au nord de Yellowknife, Diavik 
promet de générer d'importants 
revenus pour les Territoires et 
le gouvernement fédéral. Avec 
une production prévue qui 
pourra atteindre les 6 millions 
de carats annuellement et une 


sibilité d'adopter le même mode 
de vie. Or, le développement de 
la rive du Grand lac se fera dans 
la cour de ces résidents. Selon le 
maire, personne ne souffrira de 
ces changements. « Les projets 
vont modifier le secteur, mais 
n’envahiront pas l’espace des 
habitations. » 

La ville considère que le mode 
de vie du secteur Woodyard fait 
partie du patrimoine, mais non 
les bâtiments qui le composent. 
Tant que ces bâtiments ne seront 
désignés lieux historiques par la 
ville, leur futur reste incertain. 
« En ce qui concerne le futur de 
ce patrimoine, nous ne savons 
pas encore quoi faire », admet 
le maire. 


durée de vie de vingt ans, c’est 
autour de cent sept millions de 
carats qui sortiront des sols de 
Diavik. 

Le directeur général de la 
Rio Tinto, la compagnie lon- 
donienne qui détient soixante 
pour cent des parts de ce projet, 
Leigh Clifford, a décrit Dia- 
vik comme étant « l’un des plus 
grands projets du monde. » La 
réalisation de la mine a demandé 
uninvestissement de 1,3 milliard 
de dollars. 

La mine est en fait une île de 
20 km?, située au lac de Gras. 
Des ententes ont été signées 
avec cinq différents groupes 
autochtones et le gouvernement 
canadien a imposé le respect de 
l'intégrité environnementale 
avant de donner son aval au 
projet. Selon la député libérale 
du Western Arctic, Ethel Blon- 


: Mardi 17-18h: Au pays de la Saguine, 
avec Nicole Kelly et Joannie Mercure 
Mardi 19h-20h: Virgule avec Jeanne Arsenault 
Mercredi 19h-20h: Bouge les Bouddas 

avec Benoît Boutin et Sylvie Francœur 
Dimanche 13h-14h: Afrique en musique. 


avec Gaspard Kaban 
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Le comité du patrimoine de la 
ville prépare présentement une 
planification stratégique afin de 
préserver les lieux historiques de 
la ville en cette période de crois- 
sance exponentielle. « Nous ne 
pouvons pas tout préserver », a 
toutefois indiqué le maire. 

Le nouveau plan général 
sera dévoilé à la mi-octobre. 
La ville prévoit organiser des 
séances de consultations publi- 
ques à l’automne pour prendre le 
pouls de la population. Le maire 
veut aller chercher l’opinion des 
citoyens et des investisseurs. 
«C’est un document-clef, 
mais, comme tout autre plan, il 
sera en constamment en chan- 
gement. » 


din-Andrew, Diavik a établi en 
ce sens, de nouvelles normes, 
qui sont à imiter pour les projets 
futurs. 

Elle se rappelle également la 
naissance du projet. « Il y a dix 
ans, nous ne connaissions rien à 
l’industrie du diamant. Il a fallu 
se promener à travers le monde, 
aller apprendre des pays produc- 
teurs comme l'Afrique du Sud. 
Il fallait comprendre comment 
fonctionnait ce marché. » 

Le pays a su intégrer ce 
marché et se classe maintenant 
au troisième rang mondial des 
pays producteurs de diamants. 
Ethel Blondi-Andrew estime 
que le Canada pourrait se glis- 
ser au numéro un de ce palma- 
rès mondial dans les prochaines 
années. 

Le ministre des Resources, de 
la Faune et du Développement 
économique, Jim Antoine, a 
rappelé pour sa part, qu’il fau- 
dra développer cette fameuse 
stratégie du diamant pour en 
arriver là. 

Diavik engage cinq cent per- 
sonnes dont environ la moitié 
sont des autochtones. Le chef 
Peter Liske qui parlait au nom 
des Dénés de Yellowknife, 
s’est dit déçu de ne pas voir les 
siens occuper des postes de 
direction. 

M. Liske a tout de même 
indiqué qu'il s'agissait d'un 
grand jour pour la mine et pour 
les communautés autochtones, 
qui travailleront ensemble. 


Julie Dlourde 

Il n’y avait pas que 
des notes de musique qui 
transperçaient l’air chaud 
de Yellowknife lors de la 
23° édition de Folk on 
the Rocks. Les effluves 
de crème solaire et les 
nuages de sable ont flotté 
sur les berges du lac Long 
lors de ce week-end mu- 
sical marqué d’un soleil 
au meilleur de sa forme. 
Les mégalomanes aver- 
tis se sont armés contre 
les rayons UV pour se 
trémousser aux rythmes 
d'été de ce festival qui 
accueille, à chaque année, 
des centaines de fans. 

Malgré son nom, le fes- 


Festival Folk on the Rocks 


Mélange des genres 


C’est sous le signe de la création et de l’innovation que les organisateurs du festival Folk on the Rocks 


ont lancé leur édition 2003 de l’événement musical. 


sentée par le groupe Sip 
Yek Nom, formé de quatre 
jeunes énergiques qui ont 
brassé l’atmosphère avec 
leur punk-métal décapant. 
Le bluegrass, devenu la 
marque de commerce du 
festival, n’a pas été oublié 
malgré le changement de 
cap de la programmation. 
Le Yellowknife Bluegrass 
Revue, formé de différents 
musiciens éclectiques, 
dont quelques franco- 
phones et francophiles, a 
fait résonner ses violons, 
guitares, mandoline et 
violoncelle. Le Nunavut 
a également été de la 
partie, avec Attima Ha- 
dlari et ses deux sœurs, 


Bernadette Uttaq et Alise 
Kameamalik, qui ont fait 
honneur aux chants et 
aux histoires tradition- 
nels inuits. Sous les 20 
degrés Celsius ambiant, 
Attima a convié le public 
sur scène pour jouer de 
son tambour. 

Les festivaliers ont, 
comme à leur habitude, 
dansé jusqu’à faire lever 
la poussière. C’est sous 
un gros nuage que s’est 
démenée la foule, au son 
du groupe anglais Horace 
X, une formation haute en 
couleurseten rythmes, qui 
s’est produite à deux repri- 
ses au cours de la fin de 
semaine. Un autre groupe 


endiablé a provoqué les 
déhanchements avec 
son ska nouveau genre 
bien sonné. Mad Bomber 
Society, un septuor d’Ed- 
monton, a fait vibrer ses 
trompettes, saxophones 
et trombones jusqu'aux 
petites heures de la nuit 
de samedi à dimanche. 

En somme, une pro- 
grammation qui a plu tant 
aux jeunes qu'aux moins 
jeunes. Cette édition de 
Folk on the Rocks prouve 
encore une fois que la po- 
pulation du Nord tisse des 
liens particuliers avec la 
musique, surtout lorsque 
Dame nature ne fait pas 
de caprices. 
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tival ne se cantonne pas 
qu’au style folk. Les orga- 
nisateurs de cette édition 
ont misé davantage sur le 
mélange des genres. Le 
festival a emprunté des 
avenues cosmopolites en 
offrant aux festivaliers 
une gamme de genres 
musicaux, allant du ska, 
du reggae et du hip hop 
aux mélodies indiennes 
ghazals et Punjabi. Pour la 
première fois cette année, 
la direction artistique du 
festival a donné la chance 


Hélène Mercier / L'Aquilon 
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Territoires du 
Nord-Ouest Finance 


Arriérés d'impôts au 14 juillet 2003 
En vertu de la Loi sur l'évaluation et l'impôt fonciers des Territoires du Nord-Ouest 
Le ministre des Finances publie la liste qui suit d’arriérés d'impôts dans la zone d'imposition générale. 
Les contribuables devraient communiquer avec le ministère des Finances du gouvernement des T.N.-0., 
au 1 800 661-0820 pour prendre un arrangement de paiement 


à trois styles musicaux, le Propriétaire ss Adresse postale  Ville/Village Arriérés d'impôts Description légale Communauté 
- nds Alexie, Robert Sr. & Dorothy C.P. 64 Fort McPherson  $1,336.09 Plan : 874 Bloc 7 Lot 10 Fort McPherson 
re en Ur DRE Anders, Adolf Succession de Poste restante Aklavik $961.15 Plan : 33 Lot 112 Aklavik 
QUES CMS ONCE Andrew, Frederick Allen Jr. C.P.78 Tulita $964.46 Plan : 3037 Lot : 129 Tulita 
se fusionner lors d’ateliers Andrew, Frederick Allen Jr. C.P.78 Tulita $1,966.54 Plan : 3037 Lot : 128 Tulita 
de création qui ont précé- Andrew, Frederick Allen Jr. C.P.78 Tulita $1,378.28 Plan : 3037 Lot : 127 Tulita 
dés le festival. Le résultat : Andrew, Frederick Allen Jr. C.P.79 Tulita $1,627.13 Plan : 50 Lot : 18A Tulita 
rf fafait Balsillie, Don Poste restante Fort Resolution $1,937.21 Plan : 1323 Lot : 12 Fort Resolution 
EH DETIOHANCE MATE Balsillie, Don Poste restante Fort Resolution  $274.29 Plan : 3161 Lot : 222 Fort Resolution 
applaudir une foule en- Banksland, Annie Arey C.P. 2581 Inuvik $683.21 Plan : 33 Lot : 24 PTN 1 Aklavik 
thousiaste, prélassée sur Baptiste, Didan Poste restante Fort Liard $1,632.41 Plan : 172 Bloc: B Lot : 8 Fort Liard 
l'incontournable estrade Beaulieu, Angus A. à Poste restante Fort Resolution $1,127.74 Plan : 582 Lot : 19-77 Fort Resolution 
AÉASE Beaulieu, Henry Frederick Poste restante Fort Resolution $1,735.54 Plan : 336 Lot : 19-1-14 Fort Resolution 
RAR NN s Beaulieu, Paul Robert Angus CP.11 Fort Resolution  $9,811.55 Plan : 3446 Lot :137 Fort Resolution 
Bien qu'’élargissant Beaulieu, Paul Robert Angus C.P. 10 Fort Resolution $7,054.74 Plan : 582 Lot : 19-71 Fort Resolution 
ses frontières, le festival Beaulieu, Paul Robert Angus C.P. 12 Fort Resolution $387.85 Plan : 1811 Lot : 135 Fort Resolution 
ne s’est pas éloigné de son Beck, Doris R. C.P. 28 Fort Resolution $1,800.36 Plan : 1811 Lot : 119 Fort Resolution 
Re es Bertrand, Victor Poste restante Fort Liard $1,788.50 Plan : 1847 Lot : 125 Fort Liard 
ss q Blakes, Cardinals, Norbert N Et al Poste restante Tsiigehtchic $4,584.69 Plan : 34 Lot : 19 Tsigehtchic 
la scène aux talents du Carroll, Martin C.P. 2855 Inuvik $516.57 Plan : 874 Bloc: 13Lot:24 Fort McPherson 
Nord. Plusieurs artistes Cockney, Roy & Julia C.P. 64 Tuktoyaktuk $1,005.16 Plan : 1233 Bloc: 1A Lot: 29  Tuktoyaktuk 
locaux ont prouvé en- David Storr and Sons Contracting Ltd. (Suécesion de David Storm) C.P. 2928 Inuvik $969.14 Plan : 1339 Lot : 30-2 Aklavik 
nretonoeleNonl Duntra, John Sr. Poste restante Fort Liard $7,391.48 Plan : 172 Bloc: B Lot : 3 Fort Liard 
q rs Firth, Wilbert Angus C.P. 317 Fort McPherson  $178.81 Plan : 1985 Bloc: 19 Lot: 29 Fort McPherson 
regorge de musiciens Furlong, Charlie C.P. 127 Aklavik $589.17 Plan : 2018 Lot : 383 Aklavik 
chevronnés. Evik Aya- Gaudet, Charles T. C.P. 818 Yellowknife $399.81 Plan : 1619 Lot : 30 Tulita 
lik et Melody Kuneluk, Es us Lee ue de den Le Plan : 582 Lot : 19-3 Fort Resolution 
: ñ û \A uktoyaktul ,662.50 Plan : 607 Bloc: 2A Lot : 3 Tuktoyaktuk 
deux jeunes SR Hanson, Elizabeth C. C.P. 2443 Inuvik $2,155.78 Plan : 33 Lot : 20 Akavk 
de gorge de Kugluktul Hanson, Elizabeth C. C.P. 2443 Inuvik $194.18 Plan : 33 Lot : 110 Aklavik 
et Pat Braden, un multi- Hope, Theodore (Charlie) C.P.74 Fort Liard $392.19 Plan : 1186 Lot : 67 Fort Liard 
instrumentiste qui maî- Kila Enterprises Ltd. (Storr, Robert) C.P. 56 Aklavik $3,968.64 Plan : 1733 Lot : 371 Aklavik 
Da SCO King, Raymond P. & Edjericon, Laura C.P. 80 Fort Resolution $1,579.62 Plan : 582 Lot : 19-5 Fort Resolution 
L Re der King, Roy Jr. & Sayine, Julia Ann M C.P. 82 Fort Resolution  $1,670.96 Plan : 582 Lot : 19-26 Fort Resolution 
instrument hybride qui Lockhart, Mary Poste restante Fort Resolution  $384.43 Plan : 582 Lot : 19-17 Fort Resolution 
allie la guitare et la basse Mandeville, Albina, Succession de Poste restante Fort Resolution $2,955.08 Plan : 1811 Lot : 138 Fort Resolution 
se sont partagé la scène Miersch, Jayne M. & Lafferty, Edward R C.P. 145 Fort Resolution $7,500.11 Plan : 58 Lot : 58 Fort Resolution 
D 1 CUS ne Mitchell, Agnes Julienne Poste restante Tsiigehtchic $681.51 Plan : 34 Lot : 30 Tsiigehtchic 
À D AMIE Peterson, Albert Sr. C.P. 294 Fort McPherson  $4,835.89 Plan : 137 Bloc: 4 Lot : 10 Fort McPherson 
dienne Kiran uw la. Pokiak, Bessie, Succession de Poste restante Tuktoyaktuk * Plan : 1652 Bloc: 33 Lot:3  Tuktoyaktuk 
D’autres noms ont fait Ross, Bella, Succession de C.P. 2443 Fort McPherson k Plan : 874 Bloc: 14Lot:21 Fort McPherson 
briller la scène musicale si fee A Lee _ = ) Pin :172 Bloc:BLot:4  FortLiard 
: , oste res! 0 olution j lan : 58 Lot : 54 Fort Resolution 
du Nord, dont Jay Gilday Selamio, Sheba C.P. 2581 Akavik j Plan : 33 Lot : 16 Aklavik 
et Stephen Smith, deux Sittichinli, Larry & Florence C.P. 166 Aklavik L Plan : 1042 Lot : 214 Aklavik 
auteurs-compositeurs-In- Sittichinli, Larry & Florence C.P. 166 Aklavik . Plan : 1042 Lot : 215 il 
terprètes de Yellowknife, 7 e C.P. 418 Fort McPherson ù Plan : 137 Bloc: 4 Lot : 9 
le violoniste d’origine mé- a Poste restante Aklavik Plan : 33 Lot : 98 


Storr, Dwayne A. CP 56 
C.P. 288 
C.P.118 


Poste restante 


Aklavik Plan : 2216 Lot : 437 

Fort McPherson Plan : 137 Bloc: 3 Lot : 7 
Fort McPherson Plan : 2053 Bloc: 16 Lot : 43 
Fort McPherson Plan : 137 Bloc: 4 Lot : 12 


tis, Lee Mandeville, et la 
formation hip hop Liquid 
Eyez. La communauté de 
Hay Riverabienété repré- 


Thomas, E Thompson, J & Linklater, E 
Vittrekwa, Emest & Alice 
Wilson, Abraham Wilson & Lucy Annie 


Fort McPherson 
Fort McPherson 
Fort McPherson 
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croissance 


Le conseil municipal de Yel- 
lowknife est aux prises avec un 
dilemme de taille : quelle image 

Alain Bessette  Veut-on projeter de Yellowknife ? 

Ville moderne ? Ville située ax con- 
fins ? Ville aux multiples aspects humains ? 

En tant que ville industrielle, Yellowknife pos- 
sède des atouts liés à l'abondance de ressources na- 
turelles. Son côté moderne se veut rassurant pour 
les investisseurs mais aussi pour la main d'œuvre 
spécialisée et les professionnels qu’ontente d'attirer 
sous nos latitudes. 

Il ne faudrait pourtant pas négliger le cachet 
plus romantique de la ville, ces aspects multiples 
de la ville qui attirent les touristes, mais aussi qui 
suscitent la venue à plus long terme de personnes 
intéressées par la nature, les peuples autochtones, 
le côté « terre de découverte ». 

Quand on parle de la situation du quartier du 
Woodyard, il est difficile de parler de patrimoine 
pour une ville âgée d'à peine 50 ans. La situation se 
corse lorsqu'on réalise que la majorité des maison- 
nettes sont de construction récente. Quel patrimoine 
le Woodyard représente-t-il ? C’est l’image histo- 
rique de Yellowknife, la ville frontière, terre d'accueil 
denombreux mineurs venus à la recherche d’or dans 
les années 1940. Ce cachet, il ne faut pas l'oublier 
sinon on risque de ne présenter aux touristes qu'une 
ville aseptisée, sans grand intérêt pour quelqu'un 
qui doit effectuer un voyage de quelques milliers 
de kilomètres. Autant rester à Edmonton. 

Les mines ont cette mauvaise habitude de fermer 
lorsque le gisement s'épuise ou lorsqu'il n'est plus 
rentable de l'exploiter. Trop investir d'énergie dans 
le côté moderne d'une ville minière, au détriment 
de son cachet touristique, ne serait pas une bonne 
stratégie à long terme. Attima Hadlari a convié le public à venir essayer son tambour inuvialuit. 
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Le voyage de ma vie (suite et fin) 





Geneviève Harvey 

Je vous ai laissés alors 
que la rivière Nahanni 
venait de nous engouffrer 
dans ses eaux tourbillon- 
nantes. Le paysage est à 
couper le souffle, alors 
que nous passons dans 
uncanyon aux roches ver- 
tes, rouges, grises. Mais à 
peine avons nous le temps 
de jeter un bref coup d'oeil 
que nous devons regarder 
où nous allons, car lariviè- 
re ne lésine pas. Un faux 
mouvement, une vague 
mal prise et nous serions 
en fâcheuse posture. Nous 
essayons tant bien que mal 
de diriger notre embarca- 
tion. Nous parcourons 
ainsi quelques kilomètres 
de rapides et nous retrou- 
vons avec plaisir une 
rivière plus paisible qui 
nous laisse contempler 
ses abords absolument im- 
pressionnants. Quelques 
kilomètres plus loin, bien 
remis de nos émotions, 
nous devons affronter un 
nouveau challenge : la fi- 
gure 8. La rivière change 
abruptement de direction 
(quasiment 90 degrés dans 
mon souvenir quelque peu 
altéré par le temps) et fait 
une sorte de vague qu’il 
faut franchir en ramant 
très fort, sinon le courant 
nous rejette contre une 
haute paroi rocheuse, tout 
au bout. Nous évaluons la 
situation, ramons,ramons, 
mais en vain. Le courant 
nous ramène bien loin 
derrière et nous devons 
recommencer l’opéra- 
tion qui nous gobe bien 
de l’énergie. Et c’est au 
son d’un Rame, Rame, 
de mon compagnon que 
nous nous apprêtons à 
franchir la figure qui, 
même si elle s’appelle 8 
pour les autres, demeu- 
rera la figure 16 dans 
nos souvenirs et dans nos 
bras. Donc, nous ramons, 
ramons, et hop! nous nous 
retrouvons contre la paroi 
rocheuse où le courant 
veut nous précipiter. Un 
canot mal dirigé peut se 
fracasser, mais notre em- 
barcation ne nous crée pas 
de crainte : aucun danger 
ne nous menace. Cepen- 
dant, quelle n’est pas notre 
surprise de découvrir que 
nous n’avançons plus. 
Le courant fait un grand 


tourbillon où nous som- 
mes coincés. Nous devons 
encore une fois déployer 
toute l’énergie dont nous 
sommes capables pour 
nous sortir encore une fois 
de ce mauvais pas. Nous 
ramons, ramons et nous 
réussissons à traverser la 
rivière pour atteindre une 
petite île qui nous abri- 
tera pour la nuit. Comme 
nous sommes partis de la 
chute vers les 16 heures, 
il est maintenant temps de 
penser à préparer notre bi- 
vouac pour la nuit et nous 
voulons également admi- 
rer le paysage. Et laissez- 
moi vous dire que ce repos 
est vraiment anticipé en 
raison des énergies folles 
que nous avons dépensées 
et des émotions fortes qui 
nous ont traversés. 

Nous contemplons ces 
montagnes grandioses, 
nous examinons les roches 
pleines de fossiles sur la 
grève, nous relaxons, 
nous profitons d’un mo- 
ment incomparable. La 
vie est grandiose et nous 
voulons goûter de tous 
les moments qu’elle nous 
offre. Nous avions rêvé de 
cette expédition et la réa- 
lité dépasse nos attentes 
les plus folles. La Nahanni 
est vraiment à la hauteur. 
Et nous apprécions notre 
chance de faire partie du 
petitnombre de personnes 
qui peuvent vivre une telle 
expérience! Oui, nous sa- 
vons l’apprécier et toute 
notre vie cette rivière nous 
suivra. 

Autre chose très appré- 
ciée sur cette rivière, c’est 
ce caractère sauvage et 
cette impression, et je dis 
bien impression, d’être les 
premiers à passer par là. 
Les personnes qui s’aven- 
turent sur cette rivière sont 
des amoureux de lanature, 
des gens qui respectent 
l’environnement dans ce 
qu'il offre de plus gran- 
diose. Donc, surla rivière, 
peu importe où vous vous 
arrêtez le soir pour dormir, 
vous ne trouverez jamais 
trace du passage d'êtres 
humains, même si vous 
savez  pertinemment 
que d’autres sont passés 
avant vous. Le soir, vous 
faites brûler vos boîtes de 
conserve pour tuer toute 
odeur (car n'oubliez pas 
que ces montagnes cons- 
tituent d’abord et avant 
tout le territoire des 
grizzlis), boîtes que vous 
allez écraser le lendemain 
pour les emporter dans 
votre zodiac. Avant notre 
départ de la journée, nous 
effaçons toute trace de no- 
tre passage : feu, mégots 
de cigarettes que nous 
avions soigneusement 
recueillis (car n'oubliez 
pas que j'étais encore à 


cette époque une fumeuse 
impénitente, et mon com- 
pagnon aussi, oh horreur). 
Nos déchets humains ont 
soigneusement été enterrés 
profondément dans le sol, 
car les fonctions naturelles 
continuent de prévaloir, ça 
va sans dire. 

Je ne vais pas continuer 
de décrire dans le détail la 
suite de ce voyage enchan- 
teur et merveilleux, mais 
deux yeux, c’est pas assez 
pour pouvoir apprécier ce 
voyage à sa juste valeur. Et 
les endroits historiques dé- 
filent : Dead men Valley, la 
piscine d’eaux sulfureuses, 
des vestiges d’anciennes 
cabanes. Nous ne voyons 
pas beaucoup d’animaux 
: un orignal très sérieux, 
quelques loutres joueuses 
etdes centaines d'oiseaux, 
dont des aigles. Quelques 
autres rapides nous atten- 
dent. le George Riffle est 
bien pépère par rapport 
au bas de la chute, mais 
il faut tout de même être 
prudents. Les Splits, là 
où la rivière se divise et 
se ramifie à l'infini nous 
causent quelques soucis. 
En effet, il faut lire la ri- 
vière et une fois ou deux, 
nous nous perdons dans les 
dédales des ramifications. 


Territoires du 


Mais nous retrouvons bien 
vite notre route et nous 
continuons de jouir du 
moment qui s'offre. Une 
fois, nous ne pouvons 
camper à l’endroit choisi, 
car nous apercevons des 
pistes fraîches d'ours. 
Nous décidons d'aller 
plus loin, mais comme 
la berge n'offre rien et 
que nous sommes à bout 
de force, nous décidons 
d’attacher notre zodiac à 
un arbre et de roupiller 
dans l’embarcation mais 
au prochain détour de la 
rivière nous attendunerive 
accueillante et c’est avec 
plaisir que nous dégustons 
nos deux dernières boîtes 
de thon, sans autre accom- 
pagnement qu'un bon petit 
feu de bois où nous brûlons 
les restes et nous sombrons 
dans un sommeil profond 
entrecoupé de rêves 
d'eaux cristallines et de 
montagnes aux roches 
acérés. Comme toute bel- 
le histoire, notre voyage 
a une fin. Nahanni Butte 
constitue notre dernière 
étape. En principe, nous 
devrions ramer jusqu’à 
Blackstone, sur les rives de 
la rivière Liard, mais une 
agente de la faune offre de 
nous ramener à Blackstone 


(3 APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouef Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Améliorations à l'approvisionnement en eau 


Construire un nouveau réservoir 
souterrain en béton (5,3 m x 5,3 mx3m 
de hauteur) et le connecter au réservoir 

actuel; remplacer le ventilateur 

d'extraction actuel et installer un clapet à 
air dans le système de conduits. 
- Fort Liard, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau 301, 76, Capital Drive, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
être livrées en main propre au 3° étage du B & R Rowe 
Centre), téléphone : (867) 874-7003, télécopieur : (867) 874- 
7014; ou au commis aux contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou être 
livrées en main propre au Bureau de la région du Slave 
Nord), téléphone : (867) 873-7662, télécopieur : 873-0218; 


au plus tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 25 JUILLET 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents relatifs 
à l'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 


15 juillet 2003. 


La somme non remboursable de 50 $ est exigée pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cette fin et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Audrey Mabbitt 
Commis aux contrats 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 


Renseignements 
techniques : 


Elsie Larocque 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 874-7004 


ou 


Gary Strong 
Dillon Consulting 
Téléphone : (867) 920-4555 





le soir même, ce que nous 
acceptons avec plaisir, car 
les eaux de la Liard sont 
plus lentes que celles de la 


Nahannietle voyage s’an- 
nonçait long et dur. Ainsi 
prend fin notre périple sur 
la Nahanni. 


5 Ve 4 ommission des accidents du travai 
Ë æ des gs du Ne cie et Ne 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


DÉVELOPPEMENT DE FORMALITÉS 
ADMINISTRATIVES - SERVICES AUX 
PRESTATAIRES 


APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP203A-009 
Les propositions cachetées pour Développement de formalités 
administratives - Services aux prestataires doivent nous parvenir 
au plus tard à 10 h, HEURE LOCALE, le 11 août 2003 

Prière de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les documents de soumission 


Les parties intéressées peuvent obtenir les documents d'appel en 
s'adressant à la Commission des accidents du travail au 3° étage, 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT 


Téléphone 


(867) 920-3888 Sans frais 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais 


1-800-661-0792 
1-800-277-3677 


Les soumissions doivent parvenir à 
Adjoint des services d'administration 
Commission des accidents du travail 


Casier postal 8888 


YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 


ou 


Être déposées auprès de la Commission des accidents du travail, 
3° étage, Centre Square Mall, Yellowknife, NT 


La commission n'est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 


Travaux publics et 


Gé 


Canada 


Public Works and 


Services gouvemementaux Govemment Services 


Canada 


Demande d'informations 


Le ministère des Travaux publics et des Services 
gouvemementaux du Canada (TPSGC) a besoin de 
louer des habitations à Yellowknife, dans les Territoires 
du Nord-Ouest, qui répondent aux exigences suivantes : 


+ jusqu'à 5 appartements d'une chambre à coucher ; 
+ jusqu'à 4 habitations unifamiliales/maisons en rangée 
de trois chambres à coucher. 


Chaque unité doit être munie d'une place de stationnement 
avec prise de courant, la durée de la location sera de trois 
(3) ans avec une option de renouvellement de deux (2) 
ans, et le preneur à bail aura le droit de mettre fin à la 
location d'une partie ou de la totalité des unités à la suite 
de la remise d'un préavis de 90 jours. Les dates de prise 
de possession se succéderaient à partir du 1° septembre 


2003. 


Les parties intéressées à répondre à la présente demande 
d'informations sont priées de se procurer les documents 
afférents, lesquels précisent les besoins en matière de 
logement, au bureau de TPSGC, Centre Square Office 


Tower, 2° étage. 


Votre déclaration d'intérêt doit décrire la ou les unités 
proposées et en indiquer l'emplacement. Les agents qui 
répondent à la présente demande doivent fournir à TPSGC 
une lettre d'autorisation du propriétaire. Une déclaration 
ne sera examinée que si elle est sous forme écrite et 
qu'elle est reçue à l'adresse qui suit, ou transmise par 
télécopieur, au (867) 873-5885, au plus tard le.5 août 
2003, à 16 h (heure locale) : 


Mr: Heather Le Breton 

Travaux publics et 

Services gouvernementaux Canada 
Équipe de service à la clientèle, T.N.-O. 


C.P. 518 


Yellowknife (NT) X1A 2N4 


Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec Bob Francis, au (867) 766-7104, ou 
avec Heather Le Breton, au (867) 766-7111. 


Note : Prière de na pas indiquer de prix; ilne s'agit pas 
d'un appel d'offres. La présente ne constitue qu'une 
demande pour connaître la disponibilité d'espaces locatifs. 
TPSGC ne lancera pas nécessairement d'appel d'offres 
en vue de louer l'un des espaces proposés. TPSGC peut 
solliciter directement des offres concemant le présent 
besoin de locaux ou d'autres besoins semblables auprès 
des bailleurs intéressés, ou de tout autre bailleur, ou 
encore au moyen d'un appel d'offres public. 





6 L'AQUILON, 25 JUILLET 2003 


Detites 


annonces 


Offre d'emploi 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 


Poste : 
Responsable des activités culturelles ponctuelles 


Critères d'embauche : 

Bonne connaissance du français parlé et écrit 

Bonne connaissance de l'anglais 

Expérience dans le milieu culturel et/ou communautaire 
un atout 

Être capable de travailler sans supervision immédiate 
Avoir un sens de l’organisation 

Enthousiaste 


Responsabilités : 

Prendre en charge les activités culturelles ponctuelles et 
autres tâches connexes selon les demandes de la 
coordonnatrice 

Rédiger des rapports d'activités 

Accueillir les visiteurs et promouvoir les services de 
l'AFCY 

Promotion des activités 

Recrutement et gestion des bénévoles 


Traitement : 

10 heures par semaine @ 17.00$/ heure 

Le vendredi de 9 h à 17 h et pendant les activités 
Durée du contrat de la mi-août au 31 décembre 2003 
avec possibilité de renouvellement. 

Note: les activités sont généralement en soirée et les 
fins de semaine. 


Envoyez-votre C.V. à : 

L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
Chantal Desgagné/ présidente 

C.P.1586 Yellowknife, TNO, X1A 2P2 

Tél. (867) 873-3292 Téléc. (867) 873-2158 
afcy@franco-nord.com 


Offre d'emploi 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
Poste : agent(e) de projet pour Hyper Branché 


Responsabilités : 

- promouvoir et animer des cours et ateliers 
informatiques et multimédia en français. 

- travailler de concert avec Aurora College à faire 
reconna tre certaines des formations données. 

- trouver des sources de financement pour l'achat 
d'équipements et la tenue d'ateliers de formation 
(commanditaires, service de consultation 
informatique, subventions, etc). 

- trouver des cours en ligne disponibles en français 
reconnus par les instances éducationnelles et/ou 
corporatives. 

- maintenance des sites Hyper Branché et AFCY. 
- rédiger des rapports trimestriels d'activités et 
participer au conseil d'administration de l'AFCY 
lorsque requis. 


Critères d'embauche : 

- bonne connaissance du français écrit et parlé. 
- bonne connaissance de l'anglais. 

- compétences dans les logiciels de bureautique. 
- connaissance des logiciels d’infographie et de 
multimédia. 

- connaissance des équipements informatiques. 
- autonomie et sens des responsabilités. 

- capacité à s'adapter à différents publics. 

- disponibilité et flexibilité pour le public et les 
différents projets. 


Traitement : 35 heures par semaine, 17,50 $ / heure 
Le contrat se termine le 31 mars 2004. 


Envoyez votre CV à : 

L'Association franco-culturelle 

Chantal Desgagné, présidente 

CP 1586, Yellowknife, TNO, X1A 2P2 
Tél : (867) 873-3292 Téléc : (867) 873-2158 


A 





Étudiant cherche emploi 
Un jeune élève de 14 ans recherche un emploi d'été. 
Jessy au 766-4965. 
Bénévoles à l'hôpital 
Recherche bénévoles pour visiter les patients fran- 
cophones de Stanton et pour aider des patients des 
soins prolongés (formation offerte). Contactez Marie 


Territories Ressources. Faune et Développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE 
SOUMISSIONS/SERVICES 
Services de nettoyage et d'entretien, 


Inuvik et lac Shell 
SC382167 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvemement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès d'entrepreneurs 
qualifiés pour fournir des services quotidiens de nettoyage et 
d'entretien du laboratoire d'Inuvik et, au besoin, des services de 
nettoyage et d'entretien aux installations de la gestion forestière 


du ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du lac Shell. 


Veuillez noter qu'il y aura une visite obligatoire des sites le 29 
juillet 2003, à 10 h 30, heure d'Inuvik, pour le laboratoire; la 
visite obligatoire des installations du lac Shell aura lieu à 13h 
15, le 29 juillet 2003. Tous les entrepreneurs qui se sont procuré 
les documents d'appel d'offres doivent assister à ces visites, 
sinon leurs soumissions seront non recevables. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions auprès de Rick Maddeaux, agent des contrats et 
achats, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Finances etservices ministériels, 
5102, 50° Avenue, BUREAU 400, Yellowknife, NT X1A 3S8; tél. 
: (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; courriel : 
rick_maddeaux@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard : 


à 15 h, heure de Yellowknife, le 31 juillet 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Kelly au 669-4300. 


Transport à frais partagés 
Offre un transport pour une personne, vers Edmon- 
ton. Départ le 22 août à midi. Partage de l'essence et 
d'une nuit à l'hôtel. 873-8451. 


Vélo à vendre 
Vente d’un vélo femme avec un chariot deux places 
enfant plus deux casques et un antivol, TBE, pour 
150 $.Tél B : 873-3292, M: 669-0066 


Maison-mobile à vendre 
Disponible immédiatement. Maison-mobile Elite 1988 
sur piliers d'acier. 2 chambres à coucher plus salle de 
séjour. Rénovée récemment. 182 900 $, négociable. 
873-9113 ou 444-2543. 


( 


st 
Territories Éducation, Culture et Formation 
L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Évaluation de la stratégie Maximiser 
l'emploi dans le Nord 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation est 
à la recherche d'un entrepreneur qualifié pour évaluer la 
stratégie Maximiser l'emploi dans le Nord. L'évaluation de la 
stratégie doit être effectuée en utilisant le cadre d'évaluation 
précisé dans ses paramètres pour déterminer dans quelle 
mesure la stratégie atteint ses buts et objectifs. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Brenda Dodman, commis aux contrats, Ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Finances et 
administration, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife, NT X1A 2L9; tél. : (867) 920-3287; fax : (867) 873- 
0338. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


16h, heure locale, le jeudi 31 juillet 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre 
la plus basse ou toute offre reçue. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Coordonnateur 
des mesures d'urgence 


Ministère des Affaires 
municipales et communautaires 
Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit environ 68 406 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 


N° du concours : 001631-0003 


Chef, Formation et développement 


Ministère des Affaires 
municipales et communautaires 
Le traitement initial est de 36,47 $ l'heure (soit 71 117 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001629-0003 


Agent des achats et des finances 


Ministère des Affaires 
municipales et communautaires 
Le traitement initial est de 28,82 $ l'heure (soit 56 199 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001630-0003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces 


postes, veuillez consulter le site Web du ministère des Affaires 
municipales et communautaires à : http://www.maca.gov.nt.ca 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 


ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° 


étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 5® Avenue, Yellowknife 


NT XIA 359. Téléphone : (867) 873-7659; fax : (867) 873-0555; 
courriel : syoung@maca.gov.nt.ca 


Analyste financier principal 
Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement varie de 37,90 $ à 42,99 $ l'heure (soit entre 73 905 $ 
et 83 831 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 13-1368-2003-0003 Date limite : le 1° août 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, rez-de-chaussée, Édifice 
Laing, 5003, 49° Rue, Yellowknife NT XIA 2L9, 

Téléphone : (867) 873-7148; fax : (867) 873-0110. 


Yellowknife, T.N.-0. 


Date limite : le 1‘ août 2003 


Yellowknife, T.N.-0. 


Date limite : le 1‘ août 2003 


Yellowknife, T.N.-0. 


Date limite : le 1“ août 2003 


2 . . 
Agent-éducateur principal 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Centre correctionnel pour jeunes contrevenants du Slave Nord 
(Affectation provisoire d'une durée d'un an) 


Le traitement initial est de 31,18 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $, La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 1624LG/03-0003 Date limite : le 25 juillet 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
873-7616; fax : (867) 873-0436: 

courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


Commis au Programme de 
certification des diamants 
Division des projets 
concernant le diamant 


Ministère des Ressources, Yellowknife, T. N.-0. 
de la Faune et du Développement économique 


(Poste à durée indéterminée) 


Le traitement initial est de 22,46 $ l'heure (soit 43 797 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 

N° du concours : 001633-0003 
Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce 
poste et de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web 
du ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique à : http://www.gov.nt.ca/RWED/hr/opportunities.htm 


Date limite : le 1‘ août 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8699; fax : (867) 873-0445; courriel : 
jackie_bell@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir as 
leur admissibilité. 





Le bilinguisme au travail, est-ce vraiment payant? 


Stienne Alary 

(APF) - Le bilinguisme 
au pays est considéré com- 
me un atout. Pourtant, la 
maîtrise des deux langues 
officielles au travail dans 
les provinces de l’At- 
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Les mots croisés de chez nous 





? DOMINER 





canadien ne rapporte pas 
nécessairement plus à 





une personne au niveau 
monétaire.C’est ce qui 





ressort d’une analyse des 
données du recensement 
de 2001 sur la question des 





salaires et de la langue. 
Cette étude démontre 
qu’une personne unilingue 
anglophone gagnait plus 
d’argent qu’une personne 
bilingue à l’île-du-Prince- 
Édouard, au Nouveau- 





Brunswick, au Manitoba 
et en Saskatchewan. 

Même à Ottawa, la dif- 
férence de salaire n’est pas 
aussi grande qu'on pourrait 
lecroire. En effet, l’analyse 
révèle qu’une personne bi- 
lingue travaillant à Ottawa 
avait un salaire médian 
de 39250 $, comparati- 
vement à 38 413 $ pour 
une personne unilingue 
anglophone. 

Ce n’est qu'à Toronto 
et au Québec où l’enquête HR 
note une très grande dif- = Absence d'être. - 
férence entre le salaire Personnel. l 

Période de temps. — Qui 
moyen des personnes provoque le dégoût moral. 
bilingues et des personne Prénom féminin. 
unilingues anglophones. 


HORIZONTALEMENT 
1- Chacun des quatre 
mamelons silués sur 
la face dorsale chez 
les mammifères. 
Qui tont preuve 
de politesse raffinée. 
— Mamelle de la brebis. 
- Sans vigueur (p1.). 
— Qui rend service. 
Argile (pl.). - Mettre les 
rênes à un cheval. 
- Dans ce pays. - Petites 
pluies très fines. 
- Réprimeraient. 
Inflammations 
des oreilles, 
— Rétroviseur. 


- Dans les Deux-Sèvres. 
— Entrelacement de 


— C'est-à-dire. 


Fédération 
Franco-TéNOise 


Offre d'emploi 


Fonction Coordination du Réseau TNO Santé en français. 


Caractère Plein temps, contrat de deux ans avec possibilité 
d’extension, 


Lieu Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 


Mandats  Sousl’autorité du directeur général de la Fédération 
Franco-TéNOise, et sous la supervision du Comité de 
coordination du Réseau TNO Santé en français 

- élaborer et actualiser la planification stratégique et la 
planification opérationnelle du Réseau TNO Santé en français ; 
- représenter ce réseau auprès des gouvernements, des 
établissements et des professionnels de la santé, des institutions 
de formation, de la communauté franco-ténoise, du public, de la 
Société Santé en français; 

- contribuer à assurer le financement des projets du Réseau ; 

- conseiller son Comité de coordination. 


Qualités et aptitudes requises 

. Détenir une solide expertise en matière de gestion ; 

- afficher des qualités de leader, de l’entregent, de l'empathie ; 
- maîtriser le français et l'anglais, tant écrits que parlés ; 

- posséder un diplôme universitaire de premier cycle (sciences 
de la santé ou sciences sociales un atout ); 

- démontrer des aptitudes en matière de relations publiques et 
Capacités de travail dans une équipe multidisciplinaire. 


Conditions de travail 

- Entrée en fonction fin août 2003 ; 

- rémunération supérieure à 50 000 $ par année, à déterminer 
en fonction de l'expérience et de l'expertise ; 

- 40 heures par semaine. 


Dépôt des offres de service 
. Pour le 8 août ; 
- aux soins de Léo-Paul Provencher, directeur général 
+ Par Courrier : 
Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, Yellowknife NT XIA 2N9 
- par télécopieur : 867-873-2158 
- Par courriel :fft@franco-nord.com 
- En personne : 5016 48° rue, Yellowknife. 


12- Gauche, maladroite. 
— Avant les autres. 


10- Petit clavecin. 

11- Bords des assiettes. — 
Format de papier. 

12- Affaiblir. - Bien 
proportionnées, en parlant 
des femmes. 


VERTICALEMENT 

1-_ Épargne à court terme 
gérée par l'appareil 
bancaire et rapidement 
transformable en monnaie. 

- Réaction inflammatoire de 
la peau, accompagnée 
d'une sensation de brûlure. 

- Annulation, abrogation. 

- Alice Pronovost. 

- Préposition. — Est 
le premier à subir 
un inconvénient. 

- Ait une expression gaie. 

- Rayant, striant. 

- Fis entrer. — Se précipiter 
en masse sur quelqu'un 
(se). 

- Personnel. — Constitué 
un danger. — Cadavre. 9 

-_ Personne qui prête à 10! 
un taux d'intérêt excessif. 11 
- Saison. 12] 

9- Affluent de l'Ohio. 
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Réparation du pavement en béton 
asphaltique 
CTO043011 


Laminage à froid, 4600 m’; produire et 
placer 650 tonnes d'un mélange de béton 
asphaltique chaud 
- Aéroport de Hay River, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 JUILLET 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
14 juillet 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Bill Chapple 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7809 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions qui se tiendra le 28 juillet 2003, à 15h, 
dans la salle de conférence de l'aéroport de Hay River. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports: http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 
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ETAIENT 


ANNIVERSAIRES : 
31 juillet LOUIS DE FUNES  (Lion-Tigre) 
1* août YVES SAINT-LAURENT  (Lion-Rat) 


BÉLIER 

Vous avez beaucoup de choses à vivre en 

peu de temps surtout dans le domaine 
Bélier de votre travail. Cela vous oblige à tenir 

compte de plusieurs détails. Sachez-le. 


TAUREAU 
Vous pouvez très bien dépasser plusieurs 
de vos problèmes. Vous êtes sur le point 


Taureau d'aller vers des choses magnifiques. 
Vous savez ce qui est important pour 
Vous. 


GÉMEAUX 
Lo planète Saturne vous apprend beau- 


coup de choses sur vous-même. Vous 
commencez à tout voir d'une manière 
différente du passé. Vous allez vers les 
choses qui vous voloriseront sérieuse 
ment. 





Gémeaux 


CANCER 
Il est possible que vous soyez capable de 
vraiment dire ce que vous ressentez. 
Cela changera plusieurs choses dans 
votre vie. Vous vous en sentirez beau- 
coup mieux. 


1e 


SU» LION 
RS Vous voulez être très près des gens que 
MS) vous aimez. Cela compte beaucoup pour 
Lion vous. Vous serez très surpris de constater 
jusqu'à quel point on tient à vous. 


VIERGE 

Vous allez vers des choses qui vous 
apporteront de grandes satisfactions 
dans le domaine de vos amitiés. Cela 
vous fera prendre conscience de 
plusieurs choses. Soyez-en convaincu. 


BALANCE 

Vous voulez être heureux dans votre vie 
à deux. Cela sera possible. Vous serez 
très satisfait de constater jusqu'à quel 
point on tient à vous. 


SCORPION 

La planète Vénus fait que vous voulez 
vraiment bien vivre ce qui touche vos 
sentiments. Cependant, cela n'est pas 
toujours facile. Ne vous découragez pos. 


SAGITTAIRE 

Vous allez vers des choses qui vous 
apporteront de grands bouleversements. 
Sagittaire Vous serez très heureux de voir jusqu'à 
quel point tout peut être magnifique. Ne 
vous inquiétez de rien. 


CAPRICORNE 

Votre vie affedive est dans un grond 

tournant. Vous voulez que les gens 
Capricorne soient heureux d'être près de vous. Vous 

accordez beaucoup de valeur à ce qui est 

lié à votre vie intellectuelle. 


VERSEAU 
Vous allez vers des choses où vous serez 
très autonome. Vous serez obligé de 


Verseau constater jusqu'à quel point vous atten- 
dez beaucoup des autres. Tout s'équili- 
brera dans votre vie. 


E] 


@ 18 © 


POISSONS 
© Vous devez être sûr de vous dans vos 
paroles surtout si elles concernent les 
Poissons sentiments. Cela est primordial pour 
vous. Soyez-en convaincu. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Le Journal LL'Atiantique en direct |Le Québec |L'Heure du|Le Québec en direct 
RDI en direct _|Midi D 











Beverly Hills 
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24h30 










22h30 23h00 23h30 24h00 
(Chapeau melon "Une |Hors d'ondes 

petite gare désaffectée" 
Euronews [Grands Reportages 





AREA UE Cr 
"Drôle de maisonnée" (Com/dra,'96) Josh 
Hamilton, Parker Posey 
(Grands Reportages  |Le Journal 
l'La fête du gâteau” RDI 
Biblio- Pulsations 


20h00 









EEE EUR EE 





17h00 


Le Monde |RDI à (Grands Reportages élé- IRDI à 
l'écoute _ J'Laissez-moi mourir” |journal l'écoute 


La cible [Vie privée, vie publique Il n'est jamais trop tard[Ombre et 


our changer de vie lumière 
TVA Les Gags Fleurs, Musicographie "Bruce |2 frères. La suite 
jardins 


EURE 















































Le Journal Journal du 
de l'Ouest [Pacifique 


Don Giovanni "Opéra 
jen plein sur TV5" 


Le canal nouvelles 


(Capital IRDI à 
actions l'écoute 





























[Thalassa Magazine de la mer Double je 
présenté par Georges Pernoud 















et les Sultans” 















ARE Z 


Hors d'ondes 


Capital IRDI à Le Journal Journal du 
actions l'écoute _ |de l'Ouest [Pacifique 
Concours musical Es années belges 


Reine Elisabeth 
Le canal nouvelles 
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EURE LUE 


L'Épicerie [Cerveau direction 





Monde 
S RC Charlotte 

Le Monde |RDI à 
RDI l'écoute 
TV5 La cible {On _ peut pas plaire à tout le 



















(Grands Reportages 
l'Laissez-moi mourir" [RDI 


Temps présent 


(Grands Reportages 

















La ruée (Gour- 
monde vers l'air __|mande 
TVA Clin d'oeil Dans ma Argent comptant" (Com,'97) Charlie Sheen, 
caméra Chris Tucker 






















Sucré salé [Diva 








—! 








LOU LE 





CO Z EN 


Hors d'ondes 







AE 
"Le Musée de Margaret" (Psy,'95) Kate Nelligan, Helena 
journal Bonham Carter. 


17h00 17h30 18h00 18h30 








Chroniques étrange 
l"'Le Labyrinthe" 














































RDI Le Monde |RDI à (Grands Reportages  [Télé- RDI à (Grands Reportages  |Le Journal Le Monde |Télé- Euronews [Grands Reportages [Capital IRDI à Le Journal Journal du 
LE l'écoute __l'Henry Morgentaler” ournal l'écoute RDI journal actions l'écoute __ |de l'Ouest [Pacifique 
Des racines et des ailes Magazine de grands |Les beaux |[TV5 le Dunia Conversa- [On ne peut... A bon "Maigret se défend” (Police, 93) |Grands 
reportages présenté par Patrick de Carolis ardins journal tion entendeur |Agnès Soral, Bruno Cremer. entretiens 
TVA "Hugh Hefner et l'empire Playboy" Sucré salé [Place Melrose Infopublicité : Le canal nouvelles 
Vécue,'99) Randall Batinkoff e 








CARE EL EE ALES PLU EE PE LUZ EN 


l'étrange "Pentimento" 
(Grands Reportages élé RDI à (Grands Reportages  |Le Journal |Le Monde |Télé- Euronews [Grands Reportages 
S'éclipser, disparaître” |j l'écoute Henry Morgentaler" __ [RDI 


20 TV5 le |45 Ecrans |15 Les grands Des racines et des ailes Magazine de grands |Les coups de coeur d'Alain Si j'ose 
journal jdu monde entretiens reportages présenté par Patrick de Carolis. Morisod écrire 




















"Les nuits avec mon ennemi” (Psy,'91) Patrick]Le TVA 
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SRC (Chasse à l'Homme Asbestos "Le Cri de la leux "La Dernière Danse” (Drame,'95) Rob Morrow, |:20 Hors d'ondes 
olère” j panam. [Sharon Stone. 
Monde |Douce e Grands Reportages  |Le Journal Le Monde |Télé- Euronews [Grands Reportages  |Capital Le Journal Journal du 
folie j l'S'éclipser, disparaître" [RDI journal lactions de l'Ouest [Pacifique 


40 Coins monde 





halassa Magazine de la mer 
présenté par Georges Pemnoud. 
"Le tombeur de ces demoiselles” (Com,'66) le regarde... Invité(es):|"Règlement de compte" (Police 00) Richard  |Infopublicité 
Deborah Walley, Elvis Presle: [Nathalie Petrowski Robitaille, Alex Carter. 














Samedi 
AO EL OEM OT 


eel lznogoud Lassie 
[Squad pe 







16h30 





16h00 












CE CEE EXO EE 


Jeux panam. "Santo Domingo 2003" Résumés 
let reportages des Jeux panaméricains. 
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"Azzurro" (Drame,'00) Marie-Christine Barrault, JAi 
Paolo Villaggio. 














































Le Journal LL'Épicerie |Le Journal lEntrée des leure du] mission |Le Journal 

IRDI RDI artistes |Midi spéc. de France |RDI 
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TV5 erte 20Invité _ Jétoile Marseille FFF Suisse Belge ueur 
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F x cité” cité” cé jeter, Christopher 
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16h30 "Mission sur Mars” (Sci-Fi,'00) Tim (Caméra témoin DORE Pa ere nhe ge [Pre (Drame,'97) Guillaume Depardieu, Clotilde 
WSRCLLS Gary Sinise. l'Chronique Urbaine” (Courau. 

Pr a bomlere pero el re tennis = 
RD Es ep | du box-office" escortes" ournal folie journal oubliées 
Aco Bruno Pelletier Festival des vieilles RIT LC SE patience de Maigret" (Police) [24 heures à Rio "Les meilleurs 
FREIN es harrues "Cheb Mami” moments” Squelettes” jumelles 

H6h30 "3 Ninjas” (Avent, 92) FL'avocat du diable" (Fant, 97) Keanu Reeves, AI Pacino. THON du collège” (Drame,'96) Fredro 
[| TVA ES Tranor, Victor Wong. réseau (Star, Rhea Perlman. 


r-west" (West,'96) Michael 
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TVA olm Meaney. Marie-Josée Taillefer. [ation 2000 cité cité March, Casper Van Dien. Heures de fous 
EJ\elt: 17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
H6h30Dé- L'Ile de Gildor élé- "Naïs" (Com) Jacqueline Pagnol, Fernandel. Hors d'ondi 
TEE ET TE I nl es 
Le JournallHistoires [Zo Ame econd élé- Histoires |Grands Reportages o 
BAC 2 2 2 PE SE 
(24 heures à Djakarta 24 heures en [Do tudio TV5 Plein sud, le grand [Bi Pelleti 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


Une journée des plus plaisante le 25 juillet dernier à la plage du lac Long alors que les 
enfants du camp d'été de la garderie Plein Soleil ont construit des châteaux de sable. 
Voir reportage photo en pages 6 et 7. 


Nous ne publierons pas de numéro 
le vendredi 8 août 2003. 
De retour le 15 août. 
Bonne fête des Acadiens. 
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| d'aucune sorte. 


Hélène Mercier 


Attirer les touristes 


Le député Bill Braden a sommé le gouvernement des TNO 
de mettre plus d’efforts afin de contenir les menaces qui pla- 
nent sur l’industrie touristique des Territoires. Le député de 
Great Slave a notamment parlé de l’industrie de la chasse 
et des touristes japonais. Il rappelle que ces domaines, ont 
connu des baisses de volume, dues au SRAS, aux problèmes 
de la vache folle et à la guerre en Irak. Une étude du GTNO a 
démontré que la conséquence économique de ces évènements, 
jumelés aux effets du 11 septembre, signifierait une perte de 
20 millions de dollars pour les opérateurs de l’industrie touris- 
tique. « Nous avons besoin de nous concentrer sur le marché 
japonais et aussi d’avoir la certitude que tout est réglé en ce 
qui concerne la viande. » a dit Bill Braden. 


Un député branché 


Le député d’Inuvik Twin Lakes, Roger T. Allen a annoncé 
la mise en ligne de son tout nouveau site internet, à l’adresse 
suivante : www.rogertallen.ca. Le nouveau site du député 
et ministre de la justice contiendra des informations sur les 
dossiers en cours à l’Assemblée législative ainsi que sur les 
questions touchant les citoyens de sa circonscription. Des 
extraits vidéos montrant les débats de l’Assemblée seront 
également disponibles sur le site. M. Allen dit espérer ainsi, 
recevoir d'avantage de commentaires et suggestions de la part 
de ses concitoyens. 


Dans votre salon 


Les bulletins de nouvelles de CBC North et la programma- 
tion de CBC Northbeat et de CBC Igalaag sont maintenant 
disponibles pour tous les détenteurs de service Express Vu 
direct-to-home. Patrimoine Canadien avait recommandé au 
Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications ca- 
nadienne (CRTC) d’encourager les compagnies qui offrent 
ces services à diffuser CBC North. Le comité spéciale de 
Patrimoine Canadien avait conclu que CBC North constituait 
une contribution unique à la culture canadienne. Le service 
est disponible dès maintenant, CBC North peut être regardé 
sur la chaîne 234. 


Attirer les touristes 


Le député Bill Braden a sommé le gouvernement des TNO 
de mettre plus d'efforts afin de contenir les menaces qui pla- 
nent sur l’industrie touristique des Territoires. Le député de 
Great Slave a notamment parlé de l’industrie de la chasse et 
des touristes japonais. Il rappelle que ces domaines, ont connu 
des baisses de volume, dues aux SRAS, aux problèmes de 
la vache folle et à la guerre en Irak. Une étude du GTNO a 
démontré que laconséquence économique de ces événements, 
jumelés aux effets du 11 septembre, signifierait une perte de 
20 millions de dollars pour les opérateurs de l’industrie touris- 
tique. « Nous avons besoin de nous concentrer sur le marché 
japonais et aussi d’avoir la certitude que tout est réglé en ce 
qui concerne la viande. » a dit Bill Braden. 


Du feu et du vent 


L'opération de feu à contre-vent a bien fonctionnée au 
nord de Norman Wells. Le feu qui a brûlé jusqu'à maintenant 
15 000 hectares, ne risque plus d’atteindre la ville. Un autre 
feu, beaucoup moins important que le précédent, se consume 
à 22 km à l’est de Norman Wells. Les deux feux ont pris 
naissance le 21 juillet dernier. Le premier ministre des TNO, 
Stephen Kakfwi, était à Norman Wells pour apporter son ap- 
pui à la communauté et superviser les opérations. La ville est 


| toujours sous un épais nuage de fumée et il est recommandé 


aux résidents de la région Sahtu de ne pas allumer de feux 











Géosciences 


Cartographier le delta 


Le gouvernement fédéral investit aux TNO pour faire face au développement des 
ressources dans la Vallée du Mackenzie et la région de la mer de Beaufort. 





Julie Dlourde 


Le ministre des Ressources 
naturelles, Herb Dhaliwal, aan- 
noncé, le 28 juillet dernier, en 
présence de la députée libérale 
Ethel Blondin-Andrew, l’in- 
vestissement de sept millions 
de dollars sur deux années 
pour développer des bases de 
données géoscientifiques de la 
région de la mer de Beaufort 
et du delta du Mackenzie. De 
passage pour la première fois 
aux TNO, le ministre a longue- 
ment fait valoir les bénéfices 
que les TNO peuvent retirer du 
développement de cette région 
riche en hydrocarbures. Il n’a 
pas pu, toutefois, expliquer de 
quel ordre seront ces bénéfices 
pour le territoire qui ne retire, 
pour l'instant, aucun revenu de 
l'exploitation des ressources 
nonrenouvelables. Tant et aussi 
longtemps que les discussions 
entourant le partage de revenus 
entre les gouvernements fédé- 
ral et territorial ne seront pas 
réglées, l'exploitation des res- 
sources du Mackenzie risque de 
ne pas faire gonfler les coffres du 
gouvernement ténois. Quoi qu'il 
en soit, les bénéfices anticipés 
de la construction d’un pipeline 
sont trop importants pour ne pas 
aller de l’avant. 


«Nous ne devrions pas 
laisser le temps qu’il nous 
reste poser un frein au projet 


du pipeline », a mentionné le 
ministre, en réponse à un jour- 
naliste qui lui a demandé si les 
discussions sur le partage des 
revenus seront terminées avant 
la mise en branle du projet du 
gazoduc, qui pourrait avoir lieu 
d’ici 18 mois. « Le pipeline est 
un projet d'envergure pour le 
Nord et aura des répercussions 
pour les TNO et pour le Nord 
du Canada, a expliqué Herb 
Dhaliwal. C’est pour ça qu'il 
faut aller de l'avant, parce 
que l’industrie du gaz naturel 
en à besoin et parce que les 
retombées économiques seront 
importantes. » 


Les sept millions de dollars 
serviront à financertrois projets. 
Le premier, de l’ordre de 4,38 
millions, concerne le corridor 
du Mackenzie, une zone située 
au sud du delta du Mackenzie. 
Cet argent servira à produire 
un atlas réunissant des cartes 
géoscientifiques et d’autres 
cartes dépeignant le potentiel 
pétrolier et gazier dans le nord- 
est de la Colombie-Britannique 
et les TNO. Le gouvernement 
fédéral espère, de la sorte, in- 
former les collectivités vivant 
à proximité de ces régions. Le 
deuxième projet, dans lequel le 
fédéral investi 2,62 millions, 
propose d'intégrer des don- 
nées existantes avec de nou- 
velles données afin d'évaluer 
le potentiel énergétique de la 
région de la mer de Beaufort 


Julie Plourde/L'Aquilon 


et du delta du Mackenzie. Ces 
données seront utilisées par les 
compagnies d’exploration qui 
voudraient éventuellement ex- 
ploiter les ressources naturelles 
de cette région. Le C.S. Lord 
Northern Geoscience Centre, 
un centre qui abrite sous son 
toit tous les géologues et car- 
tographes spécialisés des TNO, 
recevra une partie de ces fonds 
pour créer un nouveau poste, 
qui sera affecté à la collecte de 
données. « Cet investissement 
va nous permettre de mieux 
comprendre le potentiel de la 
vallée du Mackenzie et de la 
mer de Beaufort, a mentionné 
le ministre Dhaliwal. Ces initia- 
tives vont aider les compagnies 
qui font de l'exploration en leur 
donnant de l'information inesti- 
mable, ainsi qu'aux communau- 
tés du Nord et autochtones pour 
qu’elles déterminent quelle est 
leur future économie. » 


Le ministre a profité de Sa 
visite de quelques jours pour 
s’entretenir avec le ministre des 
Ressources, de la Faune et du 
Développement économique. 
Jim Antoine. Les deux hommes 
ont discuté des différentes ave- 
nues que les TNO peuvent pren- 
dre pour profiter au maximum 
de l'exploitation des ressources 
gazières et pétrolifères dans là 
région du Mackenzie. Une visite 
à la mine de diamant Diavik était 
également au programme de la 
tournée du ministre. 
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Folk on the Rocks 


On ne veut pas l’entendre, 
on veut le vivre ! 





Hélène Mercier 


Gérald Laroche, un des artis- 
tes que Folk on the Rocks a pu 
faire venir grâce à la participa- 
tion financière de l’ AFCY, a su 
faire voyager la foule. 

Ce franco-manitobain est un 
raconteur, un harmoniciste, un 
créateur d’ambiance sonore. Il 
arrive seul sur scène avec ses 
soixante harmonicas, ses arcs 
à bouche indiennes, ses flûtes 
irlandaises et sa planche en 
bois qu’il décrit comme un 
tambour pour les pieds. «Je 
crée des paysages sonores. Je 
raconte une histoire,une forme 
de légende et puis je refais 
cette histoire avec des sons, du 
bruitage. » Les styles sonores 
s’entremêlent et au passage, on 
reconnaît tantôt du blues, tantôt 
ses influences cajuns. 

Ses histoires, il les a compo- 


sées à la suite de voyages dans 
le Nord. Les sorciers rencontrés 
dans les communautés du nord 
du Manitoba ou son périple au 
pôle nord à Alert, l’ont tout 
autant inspiré. « C’est surtout 
le nord-ouest du pays qui m’at- 
tire. J’ai un goût des grandes 
plaines. » explique-t-il. Il nous 
emmène également dans ses ré- 
cits sur le lac Winnipeg, ou les 
esprits et les secrets viendront 
flouer notre raison. Ses récits 
sonores nous font vivre de fortes 
émotions, et le public est littéra- 
lement transporté en ces lieux. 
« C’est très dur à expliquer, les 
gens doivent le vivre. Le public 
vient souvent me voir après mon 
spectacle pour me dire : Wow, 
on a vécu ça avec toi, on était 
sur la glace, là-bas. » raconte-il 
fièrement. 

Ce n’était pas son premier 
passage à Folk on the Rocks. Il 
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était venu raconter ses histoires 
en1987et«c'est génial d'être de 
retour » s’exclame-t-il. Il a fait 
son spectacle dans les deux lan- 
gues et le résultat fut concluant. 
« C’est une foule très relax et 
ouverte ici », note Gérald. 

Celui qui s’est dirigé vers 
l’harmonica, il y a trente-deux 
ans, car c'était en fait le seul 
instrument que lui permettait 
son budget, vit maintenant de 
sa passion. 

Les quatre dernières années, 
illes a passées sur le Vieux Con- 
tinent, à raconter le Canada aux 
Français, aux Roumains et aux 
Portugais. Ilmélangele français 
et l’anglais et puis la musique 
fait le reste. 

«Je merappelle d’unspectacle 
en Roumanie, ou des gens sont 
venus me voir, me tendant des 
papiers, me demandant de leur 
écrire le nom exact des endroits 


| Rad Mig 
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Millennium Les bourses 
Scholarships PM «le DR du millénaire 


k Partez votre journée ., 
de la bonne oreille 
avec Hélène Mercier 


CIVR 103,5 FM 


À . : “ 
7 Territoires du Nord-Ouest 


ni de 


Avis de l’Assemblée 


publique annuelle des 


membres 


En conformité avec l'article 39, alinéas 1 et 2 de la Loi créant la Fondation canadienne 
des bourses d'études du millénaire (46-47 Elizabeth, Chapitre 21), Avis est par les 
présentes donné que les membres de la Fondation se réuniront en assemblée publique 


annuelle à 


L'hôtel Fairmont Château Laurier 
Canadian Room 
1, rue Rideau 
Ottawa, Ontario 


Le jeudi 18 septembre 2003, à 14 heures 


pour étudier son Rapport annuel 2002, de mème que toute autre question concernant 
ses activités au cours de l'année 2002. Toute personne peut assister à l'Assemblée 
publique annuelle des membres de la Fondation 


Un nouveau CONCOUrS ui t'invite à montrer 
ton monde à tout le monde grâce au vidéo! 


Tu veux participer? 


Rends-toi au www.rendezvousfrancophonie.com 


pour tous les détails! 


Le grand prix: 
un PowerBook 15" (ordinateur portatif) 
offert en collaboration d'Apple Canada! 


où je les avais emmenés. » 

Il a composé des musiques 
pour des pièces de théâtre au 
Manitoba et il compte bien re- 
travailler sur des projets de la 
sorte. Il repart prochainement 


La Prestation nationale pour enfants réduit la pauvreté 


(APF) - Le nombre de fa- 
milles à faible revenu avec en- 
fants est en baisse constante au 
pays. Il est passé d’un sommet 
de 15,8 % en 1996 à 11,4 %en 
2000. C’est ce que confirme le 
document « Prestation nationale 
pour enfants: Rapport d’étape 
2002 », publié au début juillet 
parles ministres fédéral, provin- 
ciaux et territoriaux responsa- 
bles des Services sociaux. 

Instaurée en juillet 1998, 
la Prestation nationale pour 
enfants (PNE) se veut une ini- 


tiative qui vise à prévenir et à 
réduire l’étendue de la pauvreté 
chez les enfants, à faciliter l’in- 
tégration des parents au marché 
du travail et à réduire le double 
emploi et les chevauchements 
dans les programmes gouver- 
nementaux. 

«La Prestation nationale pour 
enfants appuie les familles dans 
leurs efforts pour assurer à leurs 
enfants un meilleur avenir 
», à fait valoir le ministre de la 
Santéet des Services sociaux des 
Territoires du Nord-Ouest et co- 


président provincial/territorial 
du Conseil des ministres respon- 
sables des Services sociaux, J. 
Michael Miltenberger. 

Ce quatrième rapport pré- 
senté à la population canadienne 
depuis l’instauration de la PNE 
fait remarquer que cette initia- 
tive a permis à environ 55 000 
enfants dans 22 900 familles 
(soit une diminution de 5,1 % 
des familles à faible revenu par 
rapport à l’année précédence) 
d’éviter de vivre dans un con- 
texte de faible revenu. 


Le rapport met également en 
lumière le fait que, de façon gé- 
nérale, la PNE a rendu la réalité 
du travail plus attrayante pour 
les familles à faible revenu, ré- 
duisant du coup la dépendance 
à l’aide sociale. 

«Il nous fait plaisir de cons- 
tater que la Prestation nationale 
pour enfants (PNE) continue à 
améliorer la vie des familles sa- 
lariées à faible revenu, a déclaré 
la ministre du Développement 
des ressources humaines et 
coprésidente fédérale du Con- 





en Europe, et la Chine l’a éga- 
lement approché dernièrement. 
Ses harmonicas continueront 
donc de raconter nos paysages 
canadiens, ici et là, à travers le 
monde. 


infantile 


seil des ministres des Services 
sociaux du Canada, l'honorable 
Jane Stewart. 

Selon Mme Stewart, le rap- 
port d’étape 2002 démontre 
clairement que l'initiative de 
la PNE, menée conjointement 
par les gouvernements fédéral, 
provinciaux et territoriaux, 
réussit également à prévenir et 
à réduire la pauvreté infantile 
ainsi qu’à appuyer les parents 
au moment où ils intègrent le 
marché du travail. 
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ÉéPITOBIAL 
Au revoir 


Les petits chérubins barbouillés de sable rappel- 
lent que l'été, c'est pour se remémorer les bons sou- 
venirs de l'enfance, quand, en vacances, on passait 
soit des heures les pieds dans l’eau, soit des heures 
à préparer le prochain mauvais coup. C'est égale- 
ment une période de repos pour plusieurs travail- 
leurs qui changent de cap quelques semaines, pour 
refaire le plein. 

À L’Aquilon, les employés suivent le même 
mouvement. Alain vient tout juste de quitter son 
bureau et Simon revient dans quelques jours à la 
barre de l'information, à la suite de vacances bien 
méritées. 

Comme vous l'avez remarqué, les nouvelles aussi 
se la coulent douce durant l'été. Les agences gou- 
vernementales etles différents organismes préfèrent 
attendre l'automne avant de faire de grandes an- 
nonces. La plupart des médias grattent les recoins 
pour se mettre quelques faits sous la dent. C’est 
pourquoi la fermeture du journal durant une se- 
maine en aoûtest devenu une tradition à L'Aquilon. 
Moins de textes, moins de publicités Les presses 
rotatives ralentissent leur rythme, les appareils 
photos interrompent leurs flashs et les ordinateurs 
se mettent en mode de veille. Tout pour revenir en 
force pour la rentrée. 

Cette rentrée se fera sous la plume de Simon 
Bérubé, car je quitte les Territoires du Nord-Ouest 
après plus de deux années passées à la Maison Lau- 
rent-Leroux. Je profite de cette tribune qui m'est 
offerte pour remercier tous les lecteurs de L’Aquilon 
pour leur assiduité à lire, à chaque semaine, ce que 
l'équipe du journal leur a concocté. Cette petite 











équipe du souffle francophone des TNO ne serait 
rien sans vous, chers lecteurs. 
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Julie Plourde 


PS Re | 





Christopher Cimon s'amusait bien à la plage le 25 juillet dernier. 
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Bizarre autant qu’étrange (2) 





Annie ÆBourret 


La première grammaire fran- 
çaise a été écrite par un Anglais. 
John Palsgrave a publié, en 1530, 
un volume intitulé Esclarcisse- 
ment de la langue françoyse. Le 
livre était destiné aux gens pour 
qui le français était une langue 
étrangère. À cette époque, le 
français se parlait dans toute 
l’Europe, particulièrement en 
Hollande et en Allemagne. 


En 1531, la première gram- 
maire rédigée par un Français 
est publiée. Médecin et alpha- 
bétiste, Jacques Dubois publia 
son ouvrage en latin, sous le 
pseudonyme de Sylvius. Il 
recommandait l’emploi de 
deux lettres différentes pour 
différencier le I du J et le U du 
V+, qui étaient confondus dans 
l'écriture cursive—le mot usage 
s’écrivait alors vsage. Il récla- 
mait aussi des accents sur les E, 
pour distinguer entre E muet, Ë 
fermé et E ouvert. L'Académie 
française n’accepta ces réformes 
qu’en 1762, bien après la Hol- 
lande, qui les avait déjà agréées 
en 1620. 


k %k *X 


Je n’ai jamais eu de chance 
avec mon prénom. Petite, j'ai 
eu droit à toutes les adaptations 
possibles de la chanson Ahâni, 
couhouni, shaha wa ani... En 
voici quelques-unes, pour votre 
délectation personnelle : mange 
du riz pourri, fait pipi au lit, met 
son bikini (je n’ai jamais très 
bien compris cette dernière, je 
vous la transmets par pur acquit 
de conscience de linguiste — ad- 
mirez, au passage, un acquis qui 
se perd). 


Côté nom de famille, je n’ai 
pas été plus épargnée, avec les 
quolibets tabouret et bourrée. 
Je me suis consolée grâce à la 
généalogie, quand j’ai su que 
mon ancêtre s'appelait Gilles 


Bourré dit Lespine. Et un peu 
d'humour linguistique m'a aidée 
à surmonter le M’zelle Bourrette 
dont m'avait affublée un de mes 
voisins à Québec. 


Je pensais laisser tout ça 
derrière moi en m'établissant 
au Canada anglais. Peine per- 
due, car à la rareté de mon nom 
de famille s’ajoute la dimension 
de la langue anglaise. Je dispose 
maintenant de plusieurs identités 
différentes : Bourget, Bournet, 
Boornett et Bourrett. Les gens 
filtrent mon nom à travers leurs 
connaissances du français ou de 
l’anglais : Purolator m'a déjà 
livré une enveloppe adressée 


à une certaine Annie Bowvret. 
J'ailongtemps gardé le connais- 
sement, en souvenir. 


La leçon finale, je l’ai reçue 
au Grand Theatre de Kingston 
où, pour retrouver des billets que 
j'avais réservés par téléphone, 
le préposé et moi avions dû 
supputer toutes les variations 
possibles. Aujourd’hui, j'ai le 
réflexe d’épeler mon nom de 
famille immédiatement après 
l’avoir prononcé. Le Canada 
anglais m'a quand même of- 
fert un petit réconfort : si les 
anglophones raccourcissent 
souvent mon prénom en Anne, 
au moins, ils ne le prononcent 


pas Ane comme certains fran- 
cophones! 


La plupart des gens ne me 
croient pas quand je leur dis 
que l’expression « prendre 
pour acquis » est fautive. Il 
s’agit pourtant d’un calque 
(terme désignant une traduction 
littérale) de l’anglais ro take for 
granted .La tournure correcte, 
qui est «tenir pour acquis », 
dérive d’une vénérable série 
de locutions figées remontant 
au XI° siècle sur le modèle de 
«tenir (quelqu'un ou quelque 
chose) pour... ». 


Ceux qui souhaitentutiliser le 
terme gaminet peuvent aller se 
rhabiller : le mot tee-shirt (tee- 
shirts, au pluriel) et sa variante 
T-shirt sont tout à fait accep- 
tés. On accuse régulièrement 
l'Office de la langue française 
de cette création, mais c’est là 
une erreur fort répandue. En 
fait, gaminet a été proposé à la 
blague en 1974 par Jacques Cel- 
lard, linguiste ayant beaucoup 
publié sur la langue française, 
notamment un dictionnaire 
d’éponymes intitulé Godillot, 
silhouette & cie: dictionnaire 
thématique des noms communs 
venus de noms propres. 





Parcs et lieux historiques nationaux du Carfada 


Merci de votre contribution au pique-nique du lac Pine! 


Comme toujours, le beau temps était de la partie et tous ont eu bien du plaisir, même avec 
la présence des insectes! 
Nous tenons à souligner la générosité de ces organismes de Fort Smith : 


Kaeser’s Stores Ltd. 
Big River Air 


Fields 


Fruend’s Building Supplies 
Kelly’s Service Station 
Mercury Signs 

North of 60 Books 
Northern Store 
Northwestern Air Lease 


Park Theater 
Pelican Rapids Inn 
NWT Power Corporation 


Première nation de Smith Landing - 


TDC 
Ville de Fort Smith 
Wally’s Drugs 


Programme de formation en leadership de 


l'Arctique de l'Ouest 


Nous remercions le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
ainsi que la Légion royale canadienne de continuer à parrainer le pique-nique! 


Sincères remerciements à nos bénévoles; nous n’aurions pu y arriver sans vous! 
Christine et Kirk MacLellan, Christina Kaeser, Ed Coulthard, Rick et Josie Martin, Breanna Bourke, Jean 
Leguerrier, Mike Keïizer et Moira McKinnon 


Services techniques du parc national Wood Buffalo : Ray Sanderson, Hubby Fraser, Lindsay Wasylyshyn 


Horace Karnes, Dallas Campbell et John MacDonald. 


, 


Équipes d’incendie du parc national Wood Buffalo : Larry Martin, Sammy Martin, Clayton Szafron, 





, Archie Antoine, Tim Cam 








bell, ST encer Verdiel, Mark Me gaw et Dennis Bernatchez. 















L'Aquilon 


(867) 873-6603 


aquilon@internorth.com 
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Julie Plourde 


Les jeunes participants au camp 
d'été de la Garderie Plein-Soleil ont 
sorti leurs pelles et leurs sceaux, le 
25 juillet dernier, pour fouiller et 
creuser le sable de la plage publique 
du lac Long. L'activité n'avait rien 
d’archéologique, maïs était plutôt 
ludique pour ces jeunes qui ont ap- 
pris à faire de la sculpture de sable. 
Les techniques employées sont al- 
lées bien au-delà des maniements 
approximatifs de l'enfance, quand 
la sculpture de sable se résumait 
aux créations réalisées sur la plage, 
en vacances. Même si le tradition- 
nel château de sable a refait surface, 
plusieurs ont expérimenté d’autres 
formes, commel’inukshuk, latortue, 
le lézard et la pyramide. 

Cette activité, organisée à 
l’improviste, a été menée par la 
sculpteure Patricia Leguen, en vi- 
site à Yellowknife. De retour de la 
Belgique, où elle a participé à un fes- 
tival de sculpture de sable rassem- 
blant plus de 60 sculpteurs de par 
le monde, cette Française d’origine 
n'a pas hésité une seconde avant de 
vulgariserles 
principes 
de base de 
la sculpture 
de sable 
aux jeunes 
enfants. À 
chaque an- 
| née, elle va 
de festivals 
enCOMpÉ- 
titions pour 
manier cou- 
teaux et scies 
afin de faire 
ressortir de 
la nature des 
compositions 
tridimen- 
sionnelles 
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imposantes. Neige, glace, feu et sable 
sont autant de matériaux qu’elle se 
plaît à transformer. 

Premièrement, le sculpteur doit 
avoir sous la main de petits outils, 
comme des couteaux et des cuillères, 
un sceau et une petite pelle. Avec ses 
mains, il creuse un grand trou dans 
lequel il va verser de l’eau. Le sable 
boueux servira à faire de petites 
galettes qui, empilées les unes sur les 
autres, formeront une tour de sable. 


Une fois drainées de leur eau, ces se 


galettes durcissent et deviennent sol- 
ides comme de la pierre. Le moment 
est venu de laisser aller sa créativité. 
Plus la tour de sable est élevée, plus 
la sculpture sera magistrale ! 


Les quelques heures passéessurla ? 


plageontpermisd’attirer des dizaines 
de curieux, qui n’ont pas manqué de 
se joindre au groupe pour tester leurs 
habiletés. La plage s’est vite transfor- 
mée en véritable champ de bataille, 
sous un soleil de plomb. Une belle ac- 
tivité pour les jeunes et moins jeunes 


en cette période estivale ! 
Photos : Julie Plourde et Hélène Mercier 
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De père en fils 


Descente de la Nahanni 
par Trudeau, trente ans 
plus tard. 


Justin Trudeau a suivi les traces de son père, en 
découvrant les mêmes endroits qui avaient su 
émerveiller Pierre Elliot Trudeau , il y a 
plus de trente ans. 





Le Comité des présidents! des organismes d'évaluation des 
répercussions environnementales et de réglementation du 
pipe-line du Nord 
a le plaisir d'annoncer 
la nomination de Monsieur Brian Chambers 
au poste de directeur exécutif du Secrétariat du projet 
gazier dans le Nord 










La carrière de Brian Chambers dans le Nord a 
commencé au milieu des années 70 et comprend plus d’une 
décennie en tant que cadre supérieur à la Ville de 
Yellowknife. Avant son travail auprès de la Ville, M. 
Chambers a travaillé au sein du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest et dans le secteur privé, 
notamment dans la vallée du Mackenzie et le delta de 
Beaufort. Après six ans en tant que directeur général du 
district régional de la côte Sunshine en Colombie- 
Britannique, M. Chambers et sa famille sont maintenant 
revenus dans le Nord. 

En Colombie-Britannique, M. Chambers a dirigé 
une administration régionale composée de municipalités 
et de collectivités rurales et autochtones à travers plusieurs 
négociations, à savoir : une entente de gestion du bassin- 
versant avec la Première Nation des Sechelt; et le transfert 
des docks et des ports fédéraux à l’administration régionale. 
Pendant ce temps, il a facilité beaucoup d’audiences 
publiques pour s’assurer que les principaux enjeux en 
matière de développement fassent l’objet d’un examen 
public minutieux et complet. 

M. Chambers a plus de 20 ans d’expérience de 
gestion et détient un doctorat en études polaires de 
l’Université de Cambridge et une maîtrise en administration 
publique de l’Université Queen's. 

En tant que directeur exécutif du Secrétariat du 
projet gazier dans le Nord (SPGN), M. Chambers dirigera 
une équipe dont le rôle principal est de fournir de la gestion 
d’information, des services d’appui technique, de la 
logistique, des communications et de l’assistance 
administrative aux comités d’audiences publiques 
concernés par l'évaluation des répercussions 
environnementales et l’examen réglementaire d’un projet 
gazier dans la vallée du Mackenzie. 



































1. Les présidents proviennent des ministères, des offices et des 
organismes qui sont membres du Plan de coopération. Pour plus 
d’information, voir : Plan de coopération - Évaluation des 
répercussions environnementales et examen réglementaire d’un projet 
de gazoduc dans les Territoires du Nord-Ouest, UE 2002. 
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Justin Trudeau lors de son passage aux studios de CIVR. 


Hélène Mercier 

Pierre Elliot Trudeau a ca- 
noté sur les eaux de la rivière 
Nahanni en 1970, ce fut pour 
l’ancien premier ministre ca- 
nadien un coup de cœur total 
et sauvage. Son périple, il l’a 
raconté à maintes reprises à 
ses enfants et cette rivière est 
devenue une légende chez les 
Trudeau. « C'était sa rivière 
préférée. Il nous en parlait tou- 
jours. » se rappelle Justin. Suite 
à sa descente, Trudeau avait fait 
créer par Jean Chrétien, alors 
ministre des Affaires du Nord, 
le parc national Nahanni. Il y a 
trente ans, il était très important 
de protéger la rivière. Plusieurs 
études avaient été menées et le 
potentiel hydroélectrique de la 
rivière en intéressait plusieurs. 
« Ils ont même passé pas mal 
proche de faire un barrage, mais 
mon père a dit non, absolument 
pas. Nous devons protéger cette 
rivière. » explique avec fierté le 
jeune homme. 

Depuis trente ans, les réa- 
lités ont bien changées dans 
cette région. Justin explique 
qu'aujourd'hui ce n’est pas 
seulement la rivière qui doit être 
protégée. « C'était une région 
très peu connue, du moins parles 
Blancs. Etdepuis trente ans, plu- 
sieurs études ont démontré que 
toute la région devrait être pro- 
tégée, les animaux, tout comme 
le réseau hydraulique. » 


L'ancien professeur de 31 ans 
adonc accepté avec ravissement 
l'invitation de la Société pour la 
nature et les parcs du Canada, 
à prendre la parole pour faire 
connaître les richesses de la forêt 
boréale. Bien qu’il ne soit pas 
unexperten la matière. « Quand 
on parle de forêt au Canada, on 
imagine soit les érables du Sud 
du Québec et de l’Est de l’On- 
tario ou ces arbres immenses de 
la côte ouest. » Il a réalisé que 
la forêt boréale, « c’est tout le 
reste, de Terre-Neuve jusqu’au 
Yukon. » Il compare la forêt 
boréale à l’ Amazonie, en expli- 
quant qu’en plus, la forêt boréale 
joue un rôle important dans le 
filtrage des réserves d’eaux 
potables que nous buvons. 
«C'’estle cœur de la vie sauvage 
canadienne. » 

Il a dit comprendre tout à 
fait que les sols regorgeant de 
ressources se doivent d’être 
exploités. Mais il a expliqué 
qu’il faudrait s’assurer lors 
de l’élaboration des coûts de 
production d’une usine, que 
les coûts de nettoyage soient 
calculés. « Faut cesser les petites 
manigances bureaucratiques, où 
un propriétaire déclare banque- 
route et laisse alors ces substan- 
ces polluantes en place. » Celui 
quis’estretrouvé à l’avant d’une 
classe dit réaliser que les jeunes 
sont de plus en plus conscients 
de cette réalité. Il affirme que les 


Si vous apercevez un incendie de forêt 
composez sans frais le: 


1-800-661-0800 


an 

Terroirs Qu 
Nord-Ouet Marre dos Remources de Faune 
‘du Dévoloppement économique 
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jeunes d’aujourd’hui n’ont pas 
envie de laisser derrière eux ce 
genre de trace. 

Les jeunes et l’environne- 
ment, ce sont les deux sujets 
qui passionnent Justin Tru- 
deau. Il est souvent sollicité 
pour prendre position sur dif- 
férentes questions, mais pour 
l'instant celui qui est président 
du conseil d’administration 
de Katimavik et Directeur de 
l’Association canadienne con- 
tre les avalanches s’en tient à 
ses deux passions. Il fronce les 
sourcils quand on lui dit qu’il 
a de l’influence, mais avec le 
nomet le charisme qui le suivent 
partout, faudrait être idiot pour 
ne pas réaliser le pouvoir dont il 
dispose. « Je sais que pour une 
raison, Ou une autre, les gens 
m'écoutent quand je prends la 
parole et je m’efforce donc de 
transmettre ce que je considère 
être de bonnes valeurs. » 

Il n’en était pas à sa première 
visite dans le Nord, mais le 
dernier voyage se faisait loin. 
Il espère que les Canadiens 
se tourneront davantage vers 
le Nord, plutôt que de choi- 
sir ces destinations vacances 
qui jouissent de beaucoup de 
publicité. « Plutôt que d’aller 
aux Etats-Unis, voir le Grand 
Canyon, ils devraient venir ici, 
c’est encore plus impression- 
nant que le Grand Canyon. » 
assure-t-il. 

Lors de la descente, qui a 
durée huit jours, Justin s’est 
imaginé son père découvrant 
comme lui ces endroits majes- 
tueux pour la première fois. « 
Je sais qu’on a du être émer- 
veillés par les mêmes paysages. 
» L'aventure futun bonexercice 
pour le jeune homme qui se dit 
assez en forme, mais qu’on 
devine plutôt en excellente 
forme. « J’ai passé ma vie en 
canot. Mon père m'a enseigné 
le canot ; de la rivière, je sais 
en faire.» 

Des canots chavirés aux loups 
qui passent en meute, alors que 
lui dort sous la tente, il en aura 
des histoires à raconter à son 
tour. Perpétuant ainsi l’image 
mythique de la Nahanni; la 
grande légende familiale des 
Trudeau. 


Julie Plourde 


La réserve de parc na- 
tional du Canada Nahan- 
ni, situé aux limites Ouest 
des Territoires du Nord- 
Ouest, représente pour 
plusieurs canoteurs une 
expérience sportive riche 
en sensations fortes. De- 
venu parc national sous 
Pierre Elliot Trudeau, en 
1976, et nommé site du 
patrimoine mondial de 
l'UNESCO en 1978, le 
parc regorge d'espèces 
animales, comme le loup, 
l'ours grizzly, l'ours noir, 
le caribou, le lynx, sans 
compter les milliers 
d'espèces d’oiseaux qui 
viennent à chaque année 
se nicher sur les falaises 
des monts du Mackenzie. 
C’est également un en- 
droit privilégié pour les 
Dénés, qui, il y a neuf ou 
dix milles ans, ont foulé 
pour la première fois 
cette région qui abrite, 
aujourd’hui, plusieurs 
communautés, comme 
Nahanni Butte, Fort 
Liard, Fort Simpson, 
Wrigley et Fort Nor- 
man. Au cœur de la 
forêt boréale, ce parc 
est soumis à plusieurs 
pressions extérieures 
provenant du dévelop- 
pement des ressources. 
Par exemple, le site de 
la mine CanTung, située 


cours des mois de juillet 
et d’août, plusieurs per- 
sonnalités canadiennes 
vont affronter les tor- 
rents et les remous des 
rivières de cette forêt, 
dont le scientifique David 
Suzuki, le chanteur Tom 
Cochraneetles chanteurs 
québécois Florent Vollant 
et Marc Déry. 


L'histoire de la ri- 
vière Nahanni, qui 
coule à travers le parc, 
remonte aux premières 
civilisations qui l'ont 
empruntée pour voyager 
et faire du commerce. Au 
19° siècle, les Dénés des 
montagnes descendaient 
à chaque printemps la 
rivière pour aller vendre 
les peaux qu'ils avaient 
prises durant l'hiver. 
Même l’épisode de la 
ruée vers l’or a connu 


Rendez-Vous Boréal 


La Nahanni, au cœur des TNO 


En canotant le long de la rivière Nahanni, Justin Trudeau rappelle aux résidents des TNO la richesse de cet endroit unique au monde. 


certains rebondisse- 
ments sur les flots de 
cette rivière, alors que 
plusieurs prospecteurs 
ont essayé d’atteindre 
le Yukon en empruntant 
la Nahanni. Plusieurs 
légendes ont hanté la 
région à cette époque, 
quand les corps décapi- 
tés des prospecteurs métis 
McLeodontété retrouvés 
en bordure de la rivière 
en 1908. Plusieurs attraits 
du parc, comme la vallée 
Deadmen, le ruisseau 
Headless, la chaîne de 
montagne Headless et la 
chaîne Funeral témoigne 
de ce passé. 


Pour Justin Trudeau, 
le parc de la Nahanni 
est grandiose et magis- 
tral. La vue des chutes 
Virginia, deux fois plus 
hautes que les chutes du 


Niagara, a représenté le 
point culminant de son 
expérience. « Il y a qua- 
tre gros canyons avant 
d’arriver aux chutes, les 
canyons sont de plus en 
plus gros et impression- 
nants. Mais quand je suis 
arrivé devant les chutes 
Virginia, c'était extraor- 
dinaire, c’est là que j'ai 
pleinement réalisé toute 
la puissance et la magie de 
l'endroit.» raconte-il. En 
mettant à l’eau son canot, 
il a lancé officiellement 
le projet Rendez-Vous 
Boréal et la série de 
voyages sur les rivières 
qui marquera l'été 2003. 
Une belle occasion pour 
les Canadiens d'apprécier 
à sa juste valeur cette ré- 
gion qui couvre près de 
11 % de la surface de la 
planète. 








[| Commission de la fonction publique 
du Canada 


Analyste des finances 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


of Canada 


Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant à Yellowknife 
et en périphérie dans un rayon de 40 km. 


Public Service Commission 











À ce poste temporaire qui prendra fin en septembre 2004, vous fournirez des services, des 
conseils et du soutien d'ordre financier aux gestionnaires des centres de responsabilité 
ainsi qu'aux agents des programmes et des finances. Vous toucherez un salaire annuel 
variant entre 40 913 $ et 56 267 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. 


L'AQUILON, 1 AOÛT 2003  Ÿ 


CRTC 


KR APPEL DE DEMANDES Canadä 


Le CRTC annonce qu'il a reçu des demandes de licence de radiodiffusion 
en vue d'offrir des services de radio commercial de formule spécialisée 
à faible puissance à Fredericton et invite par la présente la soumission 
de demandes d'autres parties intéressées à obtenir une licence (ou 
des licences) de radio à faible puissance pour desservir cette région. Pour 


de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public 
Vos observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus tard 
le 27 août 2003. Vous pouvez également soumettre vos observations 
par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@cric.gc.ca 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet 
http///www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2003-30 


Canadian Radio-television and 


E+ Conseil de la radiodiffusion et des 
Telecommunications Commission 


télécommunications canadiennes 


CRTC 


KR APPEL DE DEMANDES Canadä 


Le CRTC annonce qu'il a reçu des demandes de licences de radiodiffusion 
en vue d'offrir des services de radio commercial à Halifax, et Moncton et 
Saint John et invite par la présente la soumission de demandes d'autres 
parties intéressées à obtenir une (ou des) licence(s) afin de desservir une 
ou toutes ces régions. Pour de plus amples renseignements, veuillez 
consulter l'avis public. Vos observations écrites doivent parvenir à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2 et doivent être reçues 
par le CRTC au plus tard le 27 août 2003. Vous pouvez également 
soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au 
procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis 
public CRTC 2003-31 


| 02 | Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 


Conseil scolaire 
Centre-Est 


RECHERCHE UN(E) ENSEIGNANT(E) 


à quelque 40 kilomètres 
du parc, pourrait contenir 
des résidus d'amiante, de 
plomb et de BPC. Une 


Pour accéder à ce poste, vous devez SOIT posséder un Certificat de gestion des finances 
du Canada, SOIT avoir réussi deux années d'un programme acceptable d'études 
postsecondaires en comptabilité, finances, administration des affaires, commerce ou dans 
une autre spécialité pertinente ou SOIT avoir réussi le niveau II du programme de 
formation offert par une association reconnue de comptables professionnels et donnant 


5 POUR 
L'ÉCOLE DU SOMMET À SAINT-PAUL 


me i : 

nace que plusieurs droit, par exemple, au titre de CGA, CMA où CA. Il vous faut également de l'expérience TER temps plein: Secondaire : 
environnementalistes dans CHACUN des domaines suivants : exécution des fonctions d’analyste des finances; g la 3 ARS (e-12e année) 
ont à l’œil. application des directives financières ainsi que des politiques, procédures et lois 


- Hygiène (8e-9e année) 
- Enseignement religieux 
(7e-10e année) 


QUALITÉS RECHERCHÉES : 
© Détenir un certificat d'enseignement valide de l'Alberta ou 
éligible à l'obtenir. 
Des connaissances applicables à l'enseignement dans une 
école francophone et catholique en milieu anglo-dominant. 


financières/administratives: prestation d’une formation et d’un soutien d'ordre financier, 
analyse et interprétation des données de nombreuses sources pour appuyer des 
recommandations sur des questions financières; travail dans un environnement fondé sur 
un système automatisé d’information de gestion. 

La maîtrise de l’anglais est essentielle. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. Une vérification 
approfondie de la fiabilité serant effectué avant la nomination. Si ce poste temporaire vous 
intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre curriculum vitæ et un formulaire 
de demande d'emploi CFP 3391 (qu’on peut se procurer à la Commission de la fonction 
publique du Canada) d’ici le 8 août 2003 en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN83605CV09-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3e étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50e Rue, Yellowknife (T.N.-O.) XI1A 2R1. 
Télécopieur : (867) 669-2448. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. Si 
vous soumettez votre demande en ligne, n’expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par 
la poste. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence 
sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Puisque la fonction publique du 
Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous encourageons les candidats et candidates 
à préciser volontairement leur groupe d'appartenance : populations autochtones, groupes 
de minorités visibles ou personnes handicapées. La fonction publique du Canada s'est 
engagée à instaurer des processus de sélection et un milieu de travail inclusifs et exempts 
d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet de ce concours, veuillez faire part au 
représentant ou à la représentante du ministère de vos besoins pour lesquels des mesures 
d'adaptation doivent être prises pour vous permettre une évaluation juste et équitable. 


This information is available in English. 
Canadäà 


C’est pourquoi la 
Société pour la nature 
et les parcs du Canada, 
en collaboration avec 
la Fondation David 
Suzuki, a mis sur pied 
le projet Rendez-Vous 
Boréal, pour conscienti- 
ser la population face à 
ces pressions que subit 
cette forêt qui couvre le 
Canada d’Est en Ouest. 
Présentement, près de 
50 % du territoire de la 
forêt boréale au pays a été 
accordé au secteur indus- 
triel pour l’exploitation 
des ressources. Richesen 
minéraux et en ressour- 
ces primaires, comme 
le diamant, le pétrole 
et le bois, cette région 
Pourrait être perturbée 
Si son développement PS 
n’est pas conforme à 
Certaines normes de 
développement.Au 











© Une excellente connaissance du français et une bonne 
connaissance de l'anglais. 


* in dynamisme qui émane d'un amour de l'enseignement. 

© Des aptitudes à maintenir des relations interpersonnelles 
positives. 

© Des compétences ou expérience en adaptation scolaire 


Les personnes intéressées sont priées de faire 
parvenir leur offre de service à : 


Monsieur Simon Pagé, directeur 

A/S Natalie Béland, secrétaire-réceptionniste 

C.P. 249 4537-50° avenue 

Saint-Paul, AB TOA 3A0 téléphone : (780) 645-3888 
Télécopieur : (780) 645-2045, 

courriel : nbeland@atrium.ca 


Entrée en fonction : le 27 août 2003 
Date de clôture : jusqu’à ce que le poste soit doté 


{ 
: 


D 


emplois.gc.ca* 
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L'AQUILON, 1F8 AOÛT 2003 


Detites 


annonces 


CRTC 


KR cme VEUT VOS COMMENTAIRES Canadä 


Le CATC lance un appel d'observations sur des propositions en vue 
d'ajouter des services par satellite non canadiens à la liste de services par 
satellite admissibles à une distribution en mode numérique. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos observations 
écrites sur tout service non canadien parrainé énuméré à l'annexe de 
l'avis public doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 11 août 2003. 
Vous pouvez également soumettre vos observations par fax au 
(819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@cric.gc.ca. Une copie 
conforme de vos observations doit également être envoyée au parrain 
canadien approprié, ou à tous les parrains s’il y en a plusieurs pour un 
même service, aux adresses fournies en annexe de l'avis. Les preuves 
d'envoi des observations aux parrains DOIVENT aussi être jointes aux 
observations originales déposées au CRTC. Les parrains peuvent déposer 
une réplique écrite à toute observation reçue à l'égard de leurs demandes. 
De telles répliques doivent être déposées auprès du CRTC avec une copie 
signifiée à la personne qui a présenté les observations, au plus tard le 
11 septembre 2003. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http//www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis 
public CRTC 2003-36. 


E+ 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 





Étudiant cherche emploi 
Un jeune élève de 14 ans recherche un emploi d'été. 
Jessy au 766-4965. 

Bénévoles à l'hôpital 
Recherche bénévoles pour visiter les patients fran- 
cophones de Stanton et pour aider des patients des 

soins prolongés (formation offerte). Contactez Marie 
Kelly au 669-4300. 
Transport à frais partagés 
Offre un transport pour une personne, vers Edmon- 
ton. Départ le 22 août à midi. Partage de l'essence et 
d'une nuit à l'hôtel. 873-8451. 


CRTC 


KR AVIS PUBLIC DUCRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA LA MAGNÉTOTHÉQUE demande 
l'autorisation de renouveler la licence de l'entreprise de programmation 
sonore nationale de langue française qui expire le 31 août 2003. 
EXAMEN DE LA DEMANDE : 1055, boul. René-Lévesque E., Bureau 501, 


Montréal (Qc). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, 


vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. 
Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au 
(819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos 
commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 12 août 2003 
et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http//www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2003-34 


E + Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


A 4 . AT 
Infirmière enseignante/conseillère 
Administration des services de santé 

et des services sociaux de Yellowknife 

Division des services des ressources humaines 
Ministère de la Santé 
et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2004) 

Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 2003-49-00 1644AE-0003 

Date limite : le 8 août 2003 


e . ‘ DTE 
Infirmière enseignante/conseillère 
Administration de santé territoriale Stanton 

Division des services des ressources humaines 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2004) 

Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 2003-49-00 1645AE-0003 

Date limite : le 8 août 2003 


Spécialiste des services 


/ / 

e santé assurés 
Division des services territoriaux 
Ministère de la Santé 
et des Services sociaux Inuvik, T.N.-O. 
(Poste à durée déterminée d'un an) 
Le traitement initial est de 23,17 $ l'heure (soit environ 45 
182 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 8 552 $. 
N° du concours : 2003-49-00 1646JL-0003 
Date limite : le 8 août 2003 

? + Je 

pérlausie 

es communications (Web) 
Division des politiques, de la législation et des 
communications 
Ministère de la Santé 
et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste occasionnel d'un mois; du 25 août au 26 septembre 2003) 
Le traitement initial est de 25,13 $ l'heure (soit environ 49 
004 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 
N° du concours : 2003-Casual-00 1 AE-0003 
Date limite : le 1° août 2003 


Commis aux finances 


Division des services financiers 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux 

(Poste à durée indéterminée) 

Le traitement initial est de 23,17 $ l'heure (soit environ 45 
182 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 2003-49-001643AE-0003 

Date limite : le 8 août 2003 


Yellowknife, T.N.-O. 


Agent de recrutement 


Division des services des ressources humaines 
Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 


(Poste à durée indéterminée; nous prendrons en considération les 
demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 
500 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2003-49-00 164B8AE-0003 
Date limite : le 8 août 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef 
des ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; fax : (867) 873-0281. 


Coordonnateur, 
Mise en oeuvre de la Stratégie des 


727 
zones protégées 

Division des parcs et du tourisme 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit 68 406 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001647-0003 
Date limite : le 8 août 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail 
de ce poste et de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez 
consulter le site Web du ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique à : http:// 
www.gov.nt.ca/RWED/hr/opportunities.htm 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XI1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8699; fax : 
(867) 873-0445; courriel : jackie_bell@gov.nt.ca 
———_—_— 


e Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
e il est interdit de fumer au travail. 
« Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





Vélo à vendre 
Vente d’un vélo femme avec un chariot deux places 
enfant plus deux casques et un antivol, TBE, pour 
150 $.Tél B : 873-3292, M: 669-0066 


Maison-mobile à vendre 
Disponible immédiatement. Maison-mobile Elite 1988 
sur piliers d'acier. 2 chambres à coucher plus salle de 
séjour. Rénovée récemment. 182 900 $, négociable. 
873-9113 ou 444-2543. 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 
sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 
ou 444-4516. 


Les Petites annonces de L’Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. 

Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez 
au 5016 48° rue 


Veuillez prendre note que 
les petites annonces appara- 
issent dans le journal pour- 

vu que l’espace 
soit disponible. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Directeur exécutif 


Administration des services de santé 

et des services sociaux du Sahtu Norman Wells, T.N.-O. 
Relevant de l'administrateur public par intérim, le 
directeur exécutif est responsable de la prestation des 
soins de santé primaires, de la santé publique, des 
soins à domicile, du bien-être communautaire, de la 
protection de l'enfance, des services à la famille, du 
mieux-être et de la prévention dans la région du Sahtu. 
Le directeur exécutif fournit des conseils, de 
l'orientation et de l'appui à l'administrateur public par 
intérim. Au cours de sa première année en poste, il 
s’occupera principalement de la mise sur pied de 
l'Administration des services de santé et des services 
sociaux nouvellement établie dans la région du Sahtu. 


Ce poste intéressera les personnes qui possèdent une 
expérience approfondie de cadre supérieur dans les 
domaines de l'administration des services de santé et 
des services sociaux, des ressources humaines, de la 
gestion financière et de la gestion de l'information.'Le 
candidat doit'avoir une bonne compréhension des 
programmes, des services, de la législation, des 
politiques et des procédures en matière de santé 
communautaire et de services sociaux. Il possède des 
compétences en gestion et des qualités de chef 
reconnues, et il peut établir et maintenir des relations 
de travail constructives avec les parties intéressées. 


Le traitement est fonction de l'expérience. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 9 770 $. 


La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. Il s’agit d’un poste de direction. 


N° du concours : 2003-49Sahtu001-0003 
Date limite : le 15 août 2003 


Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : 
Unité des ressources humaines, Ministère de la Santé et 
des Services sociaux, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, 8° étage, Centre Square Tower, 
Yellowknife NT X1A 2N5. Téléphone : (867) 920-8637; 
fax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

e IL est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du | ge) 
Programme d'action positive les candidat(e)s a 


doivent clairement en établir leur admissibilité. 
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HORZONTALEMENT 

1- Qui reprend de l'intensité. 

2-  Épaisseur de roche enlevée 
lors d'un abattage. — Cap 
d'Espagne. 

-_ Hormones sécrétées par 
l'hypophyse. 

- Colère. - Vendra par vente 
aux enchères d'un bien 
Indivis. 

-  Soulagée. - Prouves 
l'innocence de. 

- Manifestation morbide 
brutale. — Pétrifia. 

- En ski, virage. — Fais des 
tours de baleleur. 

-_ Démonstratif. 

- Ensembles des denrées 
de consommation courante. 

- Elle est utilisée en médecine 
contre les affections du tube 
digestif. — Le trèfle a le sien. 

- Se fermer, en parlant d'une 
plaie. 

- Curriculum vitae. 
— Élyse Ouimet. - Sondera 
quelqu'un pour connaître 
ses Intentions. 


HORIZONTALEMENT 
1- Fantaisie débridée. 
- Devient amoureux (S’ 

— Petit nombre de paroles. 
Accordai une récompen- 
se à. — Prénom masculin. 
Résiliation d'un bail. - 
Sort du sommeil. 
Personnel. - Qui 
s'applique à tous les cas. 
De façon compact. - 
Réal Ouimet. 
Eau-de-vie. 
— Demanderai avec 
instance. 
Faire de la publicité 
énorme. — Ida Genest. 
Dupé. — Héroïne 
légendaire grecque. 
- Possessif, 

10-Relatif au raisin. 
— Habitant. — Fait partie 
du gros bétail. 

11-Menstrues. — Très petite 
quantité. 

12-Manteaux courts en 


12- Ouvres quelque chose de 


force, en y faisant une 
brèche. - Monnaie. 


VERTICALEMENT 
1 


A 
CA 


- Le fait de reconnaître sa faute 


avec la volonté de s'amender. 
Pauses, intermèdes. — 
Doublée. 

Personne qui reçolt de 
quelqu'un, contre palement, 
des services. — Une lettre 

les sépare Inversement. 


- Unité d'équivalent de dose. — 


La plus ancienne langue 
écrite. 


-  Luettes. — Filet pour prendre 


les poissons plats. 


- Culte d'honneur rendu aux 


anges. - Ameublit le sol. 


-_ Prénom masculin. - Chacune 


des pelltes faces planes 
formant la surface d'un objet. 


-_ Affaiblissement physique 


g- 


produit par la vielllesse. 
— Chef éthiopien. 
Échelonneralt, superposerait. 


10- Caches, gardes secret (que tu). 


laine. - Refus d'accorder 
ce qui est dû. 


VERTICALEMENT 


1- 


Qui commettent des 

vols accompagnés 

de destruction. 

Mettre les rênes à un 

cheval. — La principale 

des îles Wallis. 

Qui est sans valeur. 

— Pianiste français 
1890-1956). - Animé, 
ait agir. 

Emmerde. 

Dans la Loire. — Fleuve 

d'Italie. — Préposition. 

Bôme. — Anlilopes. 

Conjonction. - Commune 

de Belgique. 

Jour de la nouvelle lune. 

- Commune des 

Alpes-Maritimes. 

Port du Luxembourg. - 

Personnel. 


10-Fiels des poissons. 


11- Interjection. — Se disait d'une 
galère à bord de laquelle 
embarqualt le roi. - Époque. 

- Tapas en signe d'accord. - 
Portion du Ilttoral comprise 
entre les plus hautes et les 
plus basses mers. 
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— Ville de Roumanie. 
11-Rempliraient avec excès. 
12-Conjonction. — Qui sont 

loin dans le temps ou 

dans l'espace. 
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EUTTEENMEUE 


ANNIVERSAIRES : 
4 août MAURICE RICHARD (Lion-Cog) 
8 août DUSTIN HOFFMANN (Lion-Boeuf) 


BEÉLIER 
Vous pouvez être très fier de vous dans 
plusieurs choses. Vous allez vers des 


Bélier Situations où vous constaterez, avec un 
certain détachement, le déroulement de 
plusieurs situations. 


TAUREAU 
Vous êtes obligé présentement de pren- 
dre soin de vous. Vous pouvez être très 


Taureau sérieux. Cela vous apportera de très 
bonnes choses. Croyez-y. 





GÉMEAUX 

Votre vie affedive est dans une période 
qui demande beaucoup d'attention. Vous 
avez besoin que les choses soient justes. 
Vous pensez beaucoup à tout ce qui peut 
améliorer votre vie. 


CANCER 
ee Vous avez besoin d'être très près des 
gens que vous aimez. Vous sentez facile- 
Cancer mir solitude. Vous êtes conscient de 
vos responsabilités sur tous les plans. 
SD 
4 N La planète Mars fait que vous avez 
GA besoin de savoir vraiment ce qui est 
Lion essentiel pour votre équilibre. Faites 
attention pour ne pos vous disputer avec 
qui que ce soit. 


1e 


LION 


VIERGE 
Votre vie professionnelle est dans un très 
grand tournant. Vous ressentez les 
choses avec profondeur. Plus que jamais, 
vous avez besoin d'exprimer ce que vous 
ressentez. 


BALANCE 
Vous devez vous faire confiance 
sur plusieurs sujets. Vous êtes capable 
d'accomplir de grandes choses. Ayez 
confiance en vous dans le domaine de 
votre travail. 


SCORPION 
E Vous pouvez être très près moralement 
de la personne que vous aimez. Cela est 
Scorplon essentiel à votre bonheur. Vous êtes 
capable de vivre d'une façon magnifique. 


SAGITTAIRE 
É Vous allez vers des choses qui vous 
obligeront à être très conscient de tout ce 
Sagittaire que vous êtes au plan des ambitions. 
vous donnera une grande force 
morale. 


CAPRICORNE 

Vous êtes obligé d'être patient dans 

plusieurs situations. Vous avez plusieurs 
Capricorne choses à vivre et cela vous épanouira. 

Soyez conscient des impacts de vos déci- 

sions. 


VERSEAU 

Vous ne voulez pas vous tromper et 

cependant, vous hésitez beaucoup. Vous 
Verseau êtes capable de vraiment faire la part 


des choses dans tout ce qui concerne 
votre vie professionnelle. 


POISSONS 
KA Vous devez faire attention pour ne pas 
vous faire de mal face aux gens que vous 
Polssons chérissez. Ne vous laissez pas influencer 


por des choses qui n'ont aucune valeur. 


EUTTENITEMETE 





ANNIVERSAIRES : 


12 août LUIS MARIANO (Lion-Tigre) 
13 août YIM WENDERS (Lion-Cog) 


SEE 
GE 


Lion 


© 


Vierge 


D 


® 
œ 


BÉLIER 

Vous voulez que tout soit correct dans 
votre vie. Cependant, vous réalisez 
jusqu'à quel point les choses peuvent 
être compliquées. Cela vous fait 
devenir très sérieux. 


TAUREAU 

La planète Jupiter fait que vous 
accordez beaucoup d'importance à 
des choses qui autrefois vous lais- 
saient indifférent. Vous avez l'impres- 
sion d'avoir beaucoup changé. 


GÉMEAUX 

Vous êtes obligé d'être très prudent 
face à votre santé. Vous pouvez très 
bien vous rendre compte par vous- 
même de certaines choses qui ne cor- 
respondent pas à votre idéal de vie. 


CANCER 

Vous êtes très sûr des gens avec qui 
vous avez à partager un travail. 
Cependant, ne soyez pos trop facile à 
illusionner. Demeurez très concret. 


LION 

Vous pouvez très bien réussir. Vous 
avez la possibilité de vivre vraiment ce 
qui est important pour vous. Cela vous 
oblige à un grand discernement. 


VIERGE 

Vous devez être très sûr de vous dans 
ce que vous dites à la personne que 
vous aimez. Vous devez vous rendre 
compte de la valeur de vos émotions. 


BALANCE 

Vous accordez beaucoup d'importance 
à tout ce qui est relié au bonheur 
affectif. Vous avez raison. Vous êtes 
dans une période de votre vie où la 
vie à deux compte beaucoup pour 
Vous. 


SCORPION 

Vous ne devez pas agir d'une manière 
que vous pourriez regretter. Vous êtes 
capable de vraiment savoir ce qui est 
primordial pour vous. C'est très bien. 


SAGITTAIRE 
Les gens que vous aïmez ont présen- 
tement besoin de vous. Vous pouvez 


ttaire leur apporter beaucoup en peu de 


@ 
ë 


Verseau 


S 


temps. C'est essentiel que vous le 
sachiez. 


CAPRICORNE 

Vous avez la possibilité de mieux 
vivre. Plusieurs choses s'améliorent 
dans votre vie. Soyez-en très conscient 
et demeurez vigilant dans tout. 


VERSEAU 

Vous avez besoin que tout soit vécu 
d'une manière équitable pour tous. Cela 
sera possible. Soyez très loyal dans 
votre facon de travailler. Cela vous 
apportera beaucoup sur tous les plans. 


POISSONS 

Vous avez besoin de vous sentir aimé. 
Cela compte beaucoup pour vous. 
Vous donnez beaucoup de valeur à 
tout ce qui est relié à ce que vous 
ressentez. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





CCIUETT EE ET TETE EEE CCE PLEORMRELNTTOMELE NE 
7h00 C'est |L Emilie de l L'Hi du Midi [l iné ié Î 
DENTS dns sc] e L L'Ontario en direct L'Ouest en direct Le Journal |Le Journal |Le Journal RDI 
ET 7 ne ; 
TV5 A Et ï 
(Clodine Bugs? È Heures 



















































































Lundi 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
"Jamais plus jamais” (Espion,'83) Klaus Maria Brandauer, Sean élé eux "Voyageur malgré lui” (Com,'88) Geena Davis, William (Chapeau melon "Le  |Hors d'ondes 
(Connery jpanam. Hurt Joker" 
RDI Le Monde |RDI à (Grands Reportages é- RDI à (Grands Reportages  |Le Journal|Le Monde |Télé- Euronews [Grands Reportages [Capital IRDI à Le Journal [Euronews 
l'écoute journal l'écoute RDI journal jactions l'écoute  |de l'Ouest 
TV5 La cible [Vie privée... Former un duo sentimental ou [Ombre et [TV5 le journal Pulsations Thalassa Double je Jean Il! ou 
professionnel est-ce le rêve ou l'enfer? lumière l'irrésistible vocation 
TVA Les Gags [Fleurs et [Musicographie "Les [2 frères. La suite Le TVA Sucré salé [Diva Infopublicité Le canal nouvelles 
jardins Baronets" réseau 
Mardi 


CLEURUOLOOUTEN 















































SRC Monde L'Epicerie |Cerveau direction L'Ile de Gildor Télé- Hors d'ondes 
Charlotte JL journal panam. de 2 (suite le 12 août) [Mort vivant" 
RDI 16h00 Elections (Grands Reportages  |Télé- RDI à Grands Reportages  |Le Journal [RDI à Télé- Euronews [Grands Rep. "Sous- [Capital RDI à Le Journal Journal du 
L JNouvelle-Ecosse 2003 |"Mission invisible” journal l'écoute RDI l'écoute journal marin: mission invisible"|actions l'écoute de l'Ouest [Pacifique 
TV5 La cible |On ne peut pas plaire à tout le La ruée Gourm- TV5 le Temps présent Un monde |Vie privée. Former un duo sentimental ou Concours musical Les années belges 
monde vers l'air __jande journal Le professionnel, est-ce le rêve ou l'enfer? Reine Elisabeth invité(es): Mako. 
TVA Clin d'oeil JDans ma |"Le flic de Beverly Hills 11!" (Com,'94) Judge  |Le TVA Sucré salé [Diva Infopublicité Le canal nouvelles 
caméra Reinhold, Eddie Murphy réseau 





ALTER PU Er ELUOPELEN 
















































































SRC "Au secours de Grace" (Com,'99) Tchéky L'Ile de Gildor Télé- Jeux "La Comtesse de Bâton Rouge" (Com,'97) Chron. étrange "La  |Hors d'ondes 
Karyo, Brenda Blethyn ournal panam. Robin Aubert, Geneviève Brouillette. Nuit du soleil couchant 
RDI Le Monde RDI à Grands Rep. “Tueur en Télé- RDI à Grands Rep. "Sous- Î Le Journal|Le Monde |[Télé- Euronews |Grands Rep. "Tueur en Capital RDI à Le Journal Journal du 
l'écoute _ {Série pakistanais journal l'écoute __|marin: mission invisible" ]RDI journal série pakistanais actions l'écoute _ [de l'Ouest [Pacifique 
TV5 La cible [Racines et ailes Patrick de Carolis nous js beaux TVS le L'hebdo Conversa- |[On ne peut pas plaire à tout le Autant "La patience de Maigret" (Police) Grands 
transporte dans le Paris de la Belle Époque. jardins journal tion monde [savoir entretien 
TVA Génératio |Michel "Piège sur Internet" (Drame, '98) Jordan Ladd, |Le TVA Sucré salé [Place Melrose Infopublicité Le canal nouvelles 
n 60 "1965"Jasmin Cheryl Ladd réseau 
ŒUTORELE UNE ELLE CLEO 
SRC Chick'n Catherine Un gars, [Palmarès |L'Île de Gildor Télé- Jeux "Nuit noire" (Espion,'96) Sheryl Lee, Nick 25 Chron. étrange "La |:25 Hors d'ondes 
Swell Le Choix” June fille ournal panam. Nolte Route des étoiles" (FS) 
RDI Le Monde |RDI à (Grands Rep. "Le rêve Télé- EE à Grands Rep. "Tueur en|Le Journal Le Monde Télé- Euronews |Grands Rep. "Le rêve Capital RDI à Le Journal Journal du 
l'écoute  Jbrisé de Cendkillon ournal l'écoute _|série pakistanais RDI journal brisé de Cendrillon: actions l'écoute __ [de l'Ouest |Pacifique 
TV5 La cible [Coins monde Mon coeur est témoin |:20 TV5 le 145 Écrans ‘15 Grands entretiens |Racines et ailes Patnck de Carolis nous Les coups de coeur d'Alain Dites-moi 
journal du monde |'Madeleine Robinson” _ transporte dans le Paris de la Belle Époque Morisod 
TVA Bec et Surprise "Liste Noire” (Drame,'95) Michel Côté, Le TVA Sucré salé JAviature Infopublicité Le canal nouvelles 
museau {sur prise [Geneviève Brouillette réseau 














ALCO EE UP EE LUZ LEONE LE 


"L'homme est une femme comme les autres"|05 Hors d'ondes 
(Drame, '97) Elsa Zylberstein 




















ELLE] 














[Asbestos "L'Opinion 
publique” 

























































(Grands Grands Télé- Entrée des |Grands Rep. "Le rêve ÎLe Journal|Le Monde |Télé- Euronews |Grands (Grands Capital Griffe Le Journal Journal du 

IR Rep. journal artistes brisé de Cendrillon" RDI journal Rep. Rep. actions de l'Ouest |Pacifique 
Police judiciaire Gros plan |Le Plus Beau Voyage Célèbre en |Coins monde [Studio TV5 Plein sud, 
l'Couples” V chansons la fierté d'être québécois le voyage 















"Croisière surprise" (Com,'67) Annette Day, 


Elvis Presley 














Sucré salé Je regarde, moi... "Terre sauvage" (West,'94) Mercedes McNab, |Infopublicité 
Invité(es): JiCi Lauzon. |Corey Carrier. 








Samedi 
EF Ye] TETE E ONE CONTE ONE TOO ET ON ET CT RELIEF OP OE EXT OR ELLE TO LOTO PET EXO EE] 


SRC heel Iznogoud |Fais-moi |Lassie L'Heure dulAir de ‘ennis Demi-finales Masters du Canada ATP |L'Accent [Perdus eux panam. "Santo Domingo 2003" Résumés 
Squad peur Midi famille Site: Stade Du Maurier Montréal, Québec Ontario et reportages des Jeux panaméricains. 
Le Journal [L'Épicerie |Le Journal [Entrée des|L'Heure du|Enjeux "Journal d'une [Histoires [Le Journal pros one ECTS Sun Le Journal]Le Journal|Le Monde |La Semaine verte 
RD! RDI rtistes [Midi lanorexique” joubliées _|RDI folie RDI RDI ide France |RDI 
TV5 Forts en tête Décou- 5journal|35 Double [Reflets Sud [Soccer Championnat de France Lyon vs SRE ReNIeUE Le Journal 
erte 20Invité _ Jétoile [Monaco FFF Suisse Belge (gueur ul de France 
TVA Automag ns et Fleurs et a TVA [Boutique TVA indus Infopub) "Le diamant du Nil” (Avent,'85) Michael Le TVA 18 |"3 ninjas 
omages jardins Média cité Média Douglas, Kathleen Turner. Heures e révol.. 
9 AOUT 17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
‘ennis Demi-finales Masters du Canada ATP [Caméra témoin "La Loi|Télé- Au cabaret. Adultes consentants” (Police,'92) Mary :40 Hors d'ondes 
(Site: Stade Du Maurier Montréal, Québec de l'eau" journal Elizabeth Mastrantonio, Kevin Kline. 
Le Journal [L'Épicerie [America "Meurtre en  |Télé- L'Épicerie [Enjeux “Journal d'une élé- Histoires |A 
RDI prison” journal anorexique” journal folie journal ___ Joubliées 
TV5 Festival d'été "Marie- [Festival Charrues uste pour  - et l'homme du banc" 4h Dakar Meilleurs moments des [Police judiciaire Passe-moi les 
Denise Pelletier” ‘ann Tiersen” rire (Police, 93) Bruno Cremer. (24 heures à Dakar Couples" umelles 


TVA 16h30 "3 ninjas se révoltent" l"Broken Arrow” (Avent,'96) Christian Slater,  |45 Le TVA |‘10 "Il danse avec les loups” À l'Ouest américain un lieutenant sera amené à comprendre H5Chit |45 Canal 
[(Avent,'92) Victor Wong. john Travolta. réseau l'hisoitre et la culture Sioux. (Western, 1990) Mary McDonnell, Graham Greene, Kevin Costner. [Chat nouvelles 
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16h00 
























































Dimanche 
10 AOÛT 08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 


Le Jour du Seigneur [Mon ange ST EE eux panam. Résumés et Le Meilleur de L'Été.. [Télé- Décou- 
Midi [Stade Du Maurier Montréal, Québec reportages des Jeux panaméricains. journal verte 
4-888- L'Heure du|L'Épicerie |Le Journal |1-888- Le Journal Le JournalL'Accent |Le Journal|Le Journal|Le Journal|Le Monde [Grands Reportages 
CRDI Kb" Oiseaux for auree Qg EP Kb Oiseaux [RD Enoe Roi bo Le France IRD à is 
‘oncours musical s années belges ÉCRECSSS F45 Paroles Journal lo Les beaux [Le Journal 
D TVS fnsepen [rame 000 Joue _| Suisse __jumeïen Foot lescips Bogeeumand fardne [ie trance 
Adorable vision” (Com,'97) Jay Mohr, Jennife vangélis- ml LE Promo- "Une aventure en or" (Fant,'00) Taylor Root, ÎLe TVA 18 |Un monde 
[TVA fé Benoit Gagnon POP Romeo Mécis — Erencontegenganee co ere Jésus le Due 
10 AOÛT 17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
t ournal 
“le F reste £ 
Re ef à eee 
ellleur du 24 heures au Caire. L oyag Denise Pelletier" ‘ann Tiersen” 
op 10 "Structures 'Si la vie vous intéresse” (Com,'94) Lillio Jr. Brancato, Le TVA réseau /:55 ET 
colossales” Danny De Vito. [Drôles de maisons ti D te 
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Envoi de publication - 





Nouvel arrivant à 
Yellowknife 


Et si on commen- 
çait par le Nord! 


Débarqué dans la capitale ténoise le 
12 juillet dernier, Dominique Las- 
sonde compte bien découvrir le nord 
de son pays...en le survolant. 


Page 3 


Géologie 
Les roches, un 
monde vivant ! 


Le sol sur lequel nous posons nos 
pieds est une véritable banque 
de données dynamique. 


Page 5 


Changements cli- 
matiques : inves- 
tissement d’un 
milliard de 


dollars 
Page 7 





enregistrement no. 


| Simon Bérubé + 


10338 C-P. 


1325 Yellowknife, 


T.N.-0., X1A 2N9 


Volume 


EDMONTON AB T6C 4G9 


18 numéro 30, 15 août 2003 





Julie Plourde / L'Aquilon 


Luke Ootes observe une surface rocheuse dans le cadre 
d'une expédition géologique tenue le 30 juillet dernier. 
Ne manquez pas le reportage en page 5. 


Economie 


Un rythme fou ! 


Depuis quelques he, les Territoires du Nord-Ouest se laissent porter par la vague économique qu’ont créé 
l'ouverture des mines de diamants et le regain d’activités dans le secteur du pétrole et du gaz naturel. Le temps 


En 2002, des experts du très réputé 
: Conference board of Canada ont ar-_ 


penté les Territoires du Nord-Ouest 


“pour y prendre le pouls de la situation 


en matière de développement économi- 


_ que. En novembre 2002, l'organisme 
de recherche émettaitun rapport que le 


Faune et du Développement économique, 


Bob McLeod. 


L'analyse du Conference Board re- 
prendles différents facteurs économiques 
présents aux Territoires du Nord-Ouest, 


= comme les ressources humaines, les in- 


frastructures et les ressources naturelles. 


De plus, on y trace un tour d'horizon de 


Ja conjoncture socio-politique, c’est-à- 


était donc venu, pour le gouvernement territorial, d’évaluer la situation. 


de niveaux de gouvernement, en plus 
des organismes autonomes qui peuvent 
affecter le développement de projets », 
d'expliquer M. Routhier. Celui-ci fait 
référence, entre autres, aux différents 
organismes en charge d’effectuer les 


‘évaluations environnementales des 
: Éd e présentés aux ee a 
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Hélène Mercier 


_ La mine Cantung : partir sans 
laisser de traces 





Selon le ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développment économique, la mine Cantung, qui produit 
du tungsène, devrait se voir donné un permis d'exploitation 
| hydraulique valable pour deux ans, ainsi que demandé par le 

propriétaire de la compagnie. La compagnie estime en effet 

la durée de vie de la mine à deux ans. Par contre, le minis- 
| tère a recommandé à l'Office d’examen des répercussions 
environnementales de la vallée du Mackenzie, de prendre 
des mesures concrètes pour s’assurer que la fermeture de la 
mine, ne laissera pas derrière un site pollué et contaminé. Le 
ministère a recommandé à l’office d’examen des répercussions 
| environnementales la création d’un comité spécial qui aurait 
comme tâche principale de s’assurer que l’abandon du site 
sera fait en tenant compte des intérêts et recommandations 
| de toutes les parties concernées. 


Reporter après les élections 


Le ministre de la Santé et des Services sociaux, Michael 
Miltenberger a annoncé que la mise en place du conseil 
| d’administration de l’ Hôpital territorial Stanton sera repor- 
| tée après les élections territoriales. Le ministre de la Santé a 
expliqué sa décision en disant qu'il était important que le rôle 
| du conseil d'administration soit décidé par les membres de la 
15° Assemblée législative. Selon lui, les deux parties devront 
| être en accord avec les priorités et les grandes directions du 
futur organe dirigeant de l'Hôpital, D'ici là, les présidents des 
sept conseils régionaux de santé assureront l’administration 
de l'Hôpital. 





Investissement 


Ressources naturelles Canada investit 7 millions sur deux 
ans pour des projets qui visent à mieux comprendre la géologie 
du Nord du Canada. Le ministre Dhaliwal s’est dit heureux que 
son ministère participe à ces initiatives qui approfondiront les 

| connaissances du monde qui nous entoure. Les fonds consentis 
| parle gouvernement canadien serviront à payer les coûts sala- 
| riaux et le fonctionnement des projets dans la vallée et le delta 
du Mackenzie et dans la mer de Beaufort. Le premier projet 
consiste à faciliter aux habitants du Nord et aux entreprises 
| de prospection l'accès à des données géoscientifiques dans 
le corridor du Mackenzie. Le deuxième projet compilera de 
nouvelles données et des données existantes pour évaluer le 
| potentiel énergétique du delta du Mackenzie. 


| Diamants et respect des droits 
| humains 


Une coalition d'organismes non gouvernementaux qui 
travaillent de pair avec le projet du processus de certification 
de Kimberley (KPCS) pour les diamants bruts, ont accueilli 
avec joie une nouvelle liste de 40 pays participants. Cette 
liste a pour but d'identifier les pays qui répondent aux normes 
minimums requises par le KPCS. Les pays qui participent 
au régime doivent accompagner les diamants de certificats 
attestant qu’ils ne proviennent pas d’une région en guerre. 
Par contre, aucun contrôle n’est fait pour s'assurer que ces 
pays respectent les normes. 





Les maisons poussent au pays 


La construction résidentielle s’est intensifiée au Canada au 
mois de juillet, c’est du moins ce qu'affirme une étude de la 
Société canadienne d’hypothèque et de logement. Le nombre 
de mises en chantier a connu uné augmentation importante en 
juillet, de 205 900 en juin, le chiffre a atteint les 223 500 le 
mois suivant. Selon un l'économiste Bob Dugan, les bas taux 
hypothécaires et la création d'emplois favorisent la confiance 
des consommateurs et sont les principaux moteurs de l’activité 
dans le secteur de la construction résidentielle. 














Suite de la page 1 


Ce questionnement avancé 
parle Conference Board chicote 
M. McLeod. « Il y a certains 
secteurs du rapport où nous 
n’étions pas nécessairement 
d’accord, mais ça fait partie 
des raisons pour lesquelles nous 
avons demandé une évaluation 
indépendante », dit-il. Outre 
les conclusions du Confe-rence 
Board sur le système de régle- 
mentation, le gouvernement 
territorial a sourcillé lorsqu'il 
a vu certains commentaires sur 
le système d'investissement en 
infrastructure et en capital hu- 
main, en plus de l'importance 
de travailler sur le système 
de gouvernance. L'organisme 
fait, entre autres, référence au 
job tourism, par lequel des tra- 
vailleurs résidents à l’extérieur 
des TNO viennent gagner leur 
pain au Nord du 60° parallèle. 

« Entantque gouvernement, 
nous avons toujours supporté 
le système de réglementation 
parce qu’essentiellement, 
nous faisions partie des ar- 


Tu veux participer? 


pour tous les détails! 


Un nouveau CONCOUrS itines 
s nvite à montrer 
ton monde à tout le monde grâce + Vidéo! 


Rends-toi au www.rendezvousfrancophonie.com 


Économie 


chitectes de ce système. Nous 
pensons qu’une grande partie 
de ce phénomène est une crise 
de croissance. Certaines com- 
missions et agences acquièrent 
de l’expérience et développent 
des procédures qui améliorent 
les choses. Quant aux enjeux de 
gouvernance, nous travaillons 
là-dessus, comme pour la dé- 
volution et les revendications 
territoriales », de faire valoir le 
sous-ministre. 

Pour M. Routhier, comme 
pour M. McLeod, ce rapport 
vient certainement donner 
un élément de réflexion aux 
intervenants des Territoires 
du Nord-Ouest, quant à la 
stratégie à adopter en terme de 
rythme de développement. « Le 
Conference Board fait état des 
problèmes et donne des pistes de 
solution. Effectivement, il yaun 
débat aux Territoires à savoir si 
les choses vont trop vite et que 
l’on ne devrait pas attendre de 
régler les problèmes avant de 
continuer ? L'organisme ne 
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prend cependant pas position, 
Ce que le Board dit, c’est qu'il 
faut qu’il y ait un débat », ex- 
plique M. Routhier, qui voit la 
prochaine campagne électorale 
comme une bonne occasion pour 
lancer la discussion. 

Quant à une stratégie défi- 
nitive en matière de dévelop- 
pement, il faudra patienter, de 
laisser entendre Bob McLeod. 
« Il est déjà tard dans la vie du 
gouvernement actuel. Je pense 
donc que ce sera le nouveau gou- 
vernement qui aura à travailler 
là-dessus », dit-il. Pourtant, le 
gouvernement a ce rapportentre 
les mains depuis novembre 2002 
et ce n’est qu’en juin 2003 que 
le public a pu en constater le 
contenu. « Certains ministères 
voulaient des clarifications sur 
certains éléments du rapport. 
Nous avons passé du temps à 
travailler là-dessus ensemble et 
nous avons ensuite reçu l’appro- 
bation du Cabinet pour rendre 
le rapport public », d’expliquer 
Bob McLeod. 


«Ensemble, on 
tourne!: un con- 
cours des Ren- 
dez-vous de la 
Francophonie 


£tienne Alary 

(APF)-La sixième édition 
des Rendez-vous de la Fran- 
cophonie n’est prévue que du 
5 au 21 mars 2004 mais déjà, les 
organisateurs de cetévénement 
veulent s’assurer d’en faire une 
réussite. 

En effet, les Rendez-vous 
viennent de lancer un concours 
national. Intitulé «Ensemble, on 
tournel», ce concours s'adres- 
sant à des jeunes de 14 à 18 ans 
a comme objectif de permettre 
à des jeunes francophones 
de transmettre leur culture et 
leur langue française à des 
francophiles de leur région par 
l'entremise d’une production 
d’un documentaire-reportage 
vidéo d’une durée de trois à 
cinq minutes. 

Le thème du concours peut 
être l’histoire de la commu- 
nauté francophone de larégion, 
une personne de lacommunauté 
qui a une histoire intéressante 
à raconter, un lieu de rencon- 
tres des francophones (centre, 
église, restaurant), ce que re- 
présente la communauté dans 
la région, ou la particularité de 
la francophonie de la région 
par rapport aux autres régions 
francophones du pays. 

Le formulaire d'inscription 
doit être complété d'ici le 31 
août 2003, alors que la produc- 
tion complète doit parvenir au 
coordonnateur du projet avant 
le 30 septembre 2003. 

Un jury national choisira la 
production gagnante parmi les 
11 finaliste régionaux. 
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Et si on commençait 
par le Nord ! 


Débarqué dans la capitale ténoise le 12 juillet dernier, Dominique Lassonde compte bien découvrir le 


Hélène Mercier 

On déplie la carte du 
Canada devant les yeux 
du jeune homme de 29 
ans et on lui demande dans 
quelle base il souhaite 
être posté. De Comox 
en Colombie-Britanni- 
que jusqu’à Greenwood 
en Nouvelle-Écosse, le 
Canada s’offrait à lui, 
d’un océan à l’autre. Le 
choix est grand. Le pilote, 
originaire de Montréal, a 
bizarrement opté pour la 
petite base aérienne de 
Yellowknife, l’Escadron 
440. Bizarrement, parce 
que les pilotes se gardent 
habituellement le Norden 
fin de carrière. Dominique 
explique qu'il n’avait pas 
envie de faire les choses 
comme tout le monde : 
« J'avais envie de com- 
mencer dans le Nord et 
de finir par le Sud, l’op- 
portunité était là, alors je 
l’ai saisie. » Sans attache 
aucune, il a pris la route 
de Yellowknife. Il s’agit 
de sa première affectation, 
après de longues années 
de cours et de formation 
un peu partout à travers 
le pays « ça fait du bien 
de défaire complètement 
ma valise, ça doit faire 
cinq ans. » de raconter 
Dominique. 

Malgré son jeune âge, il 
ade multiples expériences 
reliées à l’aviation. C’est 
en 1995 qu'il prend son 
premier cours de vol. Atti- 
ré parune publicité dans le 


Nouvel arrivant à Yellowknife 


nord de son pays...en le survolant. 


journal ; Voler 30 minutes 
pour 30 $, il se présente à 
l’école d’aviation de St- 
Hubert, près de Montréal. 
C'’estla confirmation de ce 
qu'il a toujours cru, il ne 
peut pas faire autre chose 
de sa vie que voler. Haut 
comme trois pommes, 
alors que ses parents 
avaient un chalet à Platts- 
bure, il levait les yeux au 
ciel dès qu’un chasseur 
décollait ou se posait à la 
base militaire américaine. 
Effrayé par le bruit, il se 
cachait à l’intérieur mais 
ne perdait pas des yeux 
l’engin. 

Puis le look décon- 
tracté de Mel Gibson 
dans le film Air America 
l’a marqué: «il avait 
tellement l’air cool et 
relax avec sa chemise 
fleurie, ouais, je voulais 
vraiment être ce genre de 
pilote. » Il faut ce qu'il faut 
pour ressembler au beau 
Mel ! Alors Dominique a 
obtenu ces licences de vol 
et il a pratiqué, travaillant 
içi et là. En 1998, il fait 
sa demande pour entrer 
dans le monde militaire 
et est passé de Trenton, à 
St-Jean, à Portage et fina- 
lement à Moose Jaw. À 
Moose Jaw, Dominique a 
dû passer au travers des six 
mois « les plus stressants 
de ma vie » de dire celui 
qui en est ressorti avec 
quelques cheveux gris. 
Le cours de vol à Moose 
Jaw en est un reconnu in- 


ternationalement et selon 
Dominique « c’est là où 
on te montre à voler avec 
compétence. » Puis il y 
a eu le grand jour, celui 
où on a posé les ailes sur 
son habit d’officier « la 
plus belle journée de ma 
vie et de loin. » explique 
Dominique. 

Il dit avoir choisi 
l’armée pour la sécurité 
qu’on pouvait lui assurer 
et qu'aucune compagnie 
privée n’aurait pu égaler. 
Il a un contrat de trois ans 
à Yellowknife et un poste 
assuré pour les sept pro- 
chaines années au sein de 
l’armée. « Avec l’écono- 
mie qui est toujours à la 
merci des grands boule- 
versements de l’actualité, 
les compagnies aériennes 
peuvent faire faillite très 
vite, on en a eu plusieurs 
exemples. » de résumer le 


jeune officier. 


Le style de pilotage 
qu’on retrouve dans le 
Nord, plus libre, lui plaît. 
Il a hâte de se poser en 
pleine toundra, là où il n’y 
a pas de route, mais où les 
avions leur permettent 
tout de même d’atterrir, 
munis de pneus spé- 
ciaux. Les autres pilotes 
lui ont venté les beautés 
de Thule, au Groenland, 
Alert, Resolute, toutes ces 
destinations lui semblent 
intéressantes. 

Entre deux vols, il sera 
derrière le micro de Radio 
Taïga. Celui qui a fait de 


laradio, alors qu'ilétaitau 
Cégep en 1993, souhaite 
retrouver la magie des 
ondes et puis comme il le 
dit lui-même « c’est une 


Dominique Lassonde 





bonne façon 
de rencontrer 
des gens, et 
c’est toujours 
bien de s’im- 
pliquer dans 
la commu- 
nauté. Peut- 
être que je 
rencontrerai 
une jeune fille 
comme ça ! » 
ajoute-t-il en 
souriant. 
Pas d’in- 
quiétude a y 
avoir pour 
celui dont 
le visage 
s’éclaircit dès 
qu’il parle de 
percer la cou- 
chenuageuse, 
un spectacle 
qui l’impres- 
sionne à cha- 
que fois. Les 
cheveux gris 
auront valu 
le coup, c’est 
mission 
réussie 
monsieur 
le pilote 
pour le 
look dé- 
contracté 
à la Mel 
Gibson ! 


Une histoire qui en a surpris plus d’un! 


Hélène Mercier 

Près de 40 ans après 
la disparition mysté- 
rieuse d’un petit avion, 
un hélicoptère retrouve 
ce qu'il reste de l'engin. 
À 500km au nord-est 
de Yellowknife, près de 
la frontière des TNO et 
du Nunavut, les restes 
du Fairchild 82D furent 
repérés du ciel, le 4 août 
dernier, par un pilote de 
la compagnie Great Slave 
Helicopter. Il fut alors 
possible d'identifier l’ap- 
pareil comme étant celui 
de Chuck MacAvoy. 

Le 9 juin 1964, le pi- 
lote de brousse conduisait 
deux géologues améri- 
cains entre deux lacs. De 
mauvaises conditions de 
vols causèrent l’écrase- 
ment de l’avion, qui aurait 


pris feu immédiatement 
après l’impact. Les trois 
corps des hommes ont 
également été retrouvés 
près de l’appareil, puis 
ils ont été transportés à 
Yellowknife. Un service 
commémoratif en leur 
honneur, a eu lieu à Yel- 
lowknife jeudi dernier. 















Le Bureau d'embauchage 
des étudiants 
de Yellowknife ferme ses 
portes le vendredi, 15 août. 


C'est le temps de fermer ses portes et de remercier 
tous les employeurs, les étudiants ainsi que les 
organisations et associations pour leur support 

continu du programme Embauchez des étudiants. 


Canadä 









Merci! 


Embauchez Des Etudiants Yellowknife voudrait remercier 
tous les volontaires et les employeurs pour leur soutien cette 
été. 

Flowers North/ Northern Food Services 
Denendah Development Corporation/ YK Foster Family Association 
Rescan/ BHP Billiton 

Gold Range Bistro/ Head Gear 

Great Slave Signs & Copy Center/ SecureCHECK 

Avarex/ Force One 

YK Association for Community Living/ Capital Suites 

Premium Homes LTD./ Workplace Plus 

Yellowknife Shell/ Northbest Distributors LTD, 

Sodexho/The Sportsman 

Superior Propane/ Centre for Northern Families 

Independent Clubhouse/ Arctic Spirit Sportswear 

Midnight Sun Home Improvements/ Yellowknife Glass Recyclers 
NWT Recreation and Parks Association/ Nor-Art 

Nova Construction/ DCW Enterprises 

Side Door Youth Centre/ Polar Pandas Development 

Sunshine Tanning/ Heritage Café 

Sunco Drywall/ Kopykat North 

Old Town Landing/ Davis & Company 

Workers’ Compensation Board/The Salvation Army 

Northern Bestsellers LTD/ Aurora World Corporation 

SSI Micro LTD/ Raven Resources Ltd. 

Tait Communications and Consulting/ NWT Power Corp 

NWT & Nunavut Chamber of Mines/Crew Officer and Inmate of 
Nexum Systems 
YCC 











































Votre soutien aide à faire le succès possible du programme 
Embauchez Des Etudiants. Embauchez Des Etudiants est une partie 
de la Stratégie Emplois Jeunesse du Gouvernement du Canada. 
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EéPITOBIAL 


Respecter le contexte 


Dans son évaluation indépendante de l’économie 
des Territoires du Nord-Ouest, le Conference Board 
of Canada identifie le système de réglementation, 
le modèle de gouvernance ténois et les diverses 
négociations territoriales des Autochtones comme 
étant des facteurs de ralentissement du rythme de 
développement économique. 

Il est vrai que pour démarrer un projet aux Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, il faut tenir compte de plu- 
sieurs facteurs. Ce constat du Conference Board ne 
devrait cependant pas nécessairement signifier un 
assouplissement des procédures. 

Bien que les nombreuses agences et commissions 
pourraient effectivement collaborer davantage, 
celles-ci doivent poursuivre un travail d'évaluation 
environnementale rigoureux. De trop nombreux ex- 
emples de déchets industriels abandonnés parsè- 
ment les TNO pour que ces considérations soient 
prises à la légère. En bout de ligne, c’est toujours le 
contribuable qui paie la note. 

Le Conference Board du Canada est un organisme 
qui jouit d’une très grande crédibilité en matière 
d'économie. Cependant, lorsque vient le temps 
d'évaluer un rapport comme celui-ci, il faut savoir 
mettre les choses en contexte. En terme cru, les 
structures en place aux Territoires du Nord-Ouest 
compliquenteffectivementlatâcheauxinvestisseurs. 
Est-ce cependant une raison pour laisser tomber 
certains acquis afin d'accélérer un développement 
économique qui est déjà en explosion ? 

Le rapport du Conference Board se veut un élé- 
ment de réflexion pour les décideurs et la popula- 
tion des Territoires du Nord-Ouest. La population 
devra répondre à la question: « Avons-nous les 
ressources nécessaires à une croissance effrénée de 
l'économie ? ». Espérons que la campagneélectorale 
permettra à la population de se faire une opinion 
sur la question. Et qu’ensuite, cette population sera 





écoutée ! 
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Julie Plourde/L'Aquilon 
La géologue Carolyn Relf faisait état de son savoir-faire, le 30 juillet dernier, 
aux abords du lac Wecho. 
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Géologie 


Les roches, un monde 


vivant ! 


Le sol sur lequel nous posons nos pieds est une véritable banque 


{Julie PDlourde 

Le lit de roches escarpé 
qui recouvre le sol en bor- 
dure du lac Wecho, situé 
à environ 130 kilomètres 
au nord-ouest de Yellowk- 
nife, ressemble à n'importe 
quel tapis rocailleux de la 
région des Esclaves. Pour 
la géologue Carolyn Relf, 
coordonnatrice des cartes 
géologiques de la roche de 
fond et des minéraux au 
ministère des Ressources, 
de la Faune et du Dévelop- 
pementéconomique, ce sol 
représente beaucoup plus 
qu'un amas de minéraux. 
En observant de près des 
échantillons de cailloux, 
elle peut déterminer la 
composition et l’âge du 
sol ténois. Ces données 
peuvent, par la suite, guider 
les compagnies d’explora- 
tion dans leur recherche de 
minéraux rares. 

Une démonstration du 
travail des géologues a été 
organisée pour la première 
fois, le 30 juillet dernier, 
par le CS Lord Geos- 
cience Centre, le bureau 
de géologie du ministère 
des Affaires indiennes et 
du Nord Canada. À l’aide 
d’un ordinateur de poche, 
d’un détecteur de magné- 
tismeet d’un GPS, Carolyn 
Relf parcourt la région du 
lac Wecho tout au long des 
mois de juillet et d’août. 
L’équipe de cinq 


de données dynamique. 


à la conception de cartes 
géologiques. 

Une première approche 
est réalisée par des satelli- 
tes qui photographient le 
sol à très haute résolution. 
Le géologue a donc une 
compréhension de base du 
sol avant même d’y mettre 
les pieds. « Aujourd’hui, 
nous pouvons carto- 
graphier le sol de façon 
plus intelligente, parce 
que nous ne perdons pas 
notre temps à marcher sur 
la roche, explique Caro- 
lyn Relf. Nous essayons 
de répondre à certains 
questionnements plus 
poussés, comme le type 
de relation qui existe, par 
exemple, entre telle roche 
et telle autre. » 

Chaque détail du solest 
observé, comme l’aligne- 
ment des roches, les cou- 
ches superposées et lacou- 
leur des sédiments. « En 
marchant dans une région 
contenant différents types 
de roches, on aperçoit 
des changements subtils 
dans la composition », 
raconte la géologue. Une 
roche métallique et noire 
sera probablement de la 
magnétite. Les longues 
bandes de roches roses 
qui recouvrent le sol de 
la région des Esclaves 
sont du granite, une roche 
commune dans la région. 
« Les roches volcaniques 


et sédimentaires ont le 
potentiel le plus élevé de 
contenir des dépôts de 
minéraux », laisse savoir 
la spécialiste. L'âge de 
la roche, quant à lui, est 
déterminé par l'uranium 
contenu à l’intérieur du 
granite. Le plus vieux sé- 
diment découvert dans la 
région du Grand lac des 
Esclaves date de près de 4 
milliards d’années. 

Le projet mis sur pied 
cetété vise àcartographier 
une région qui couvre un 
territoire de 100 km par 
90 km. Avec une équipe 
réduite à quelques géo- 
logues et avec la tech- 
nologie d’aujourd’hui, 
Carolyn Relf estime qu'il 
faudrait environ 120 ans 
avant de cartographier les 
Territoires du Nord-Ouest 
en entier. « C’est un peu 
décourageant, mais ce 
nombre d’années est 
relatif, parce que dans 
100 ans, la technologie 
aura encore évoluée », 
raconte-t-elle. Les coûts 
sont également farami- 
neux. Le projet actuel 
coûte près de 150 000 
dollars, ce qui comprend 
le salaire, l’équipement 
et la location d’un héli- 
coptère. 

Ces cartes sont gran- 
dement utilisées par les 
compagnies d’explora- 
tion, les compagnies mi- 








nières et les négociateurs 
pour les terres. Les géolo- 
gues travaillent avant tout 
pour alimenter la banque 
de données scientifiques 
et ne se soumettent pas 
aux pressions provenant 
de l’industrie. Par contre, 
si une dizaine de régions 
doivent être cartographiées 
et qu’une compagnie ma- 
nifeste le désir de mieux 
cerner la composition 
du sol de l’une d’entre 
elles, les géologues vont 
probablement concentrer 
leurs efforts sur cette 
zone. « D’une certaine 
manière, nous ressentons 
de la pression d’un peu 
partout car la quantité de 
travail à faire est énorme 
pour le nombre d’effectifs 
que nous avons »,explique 
la géologue. Mais nous 
privilégions une approche 
scientifique. Nous n’allons 
pasnécessairementessayer 
de découvrir des gisements 
d’or ou de diamant. Nous 
essayons plutôt de décou- 
vrir le contexte de leur 
formation. » 

Pour être géologue, il 
faut être passionné des ro- 
ches. Bienquele sol semble 
uniforme et sans vie pour 
la plupart des néophytes, 
c'est un environnement 


vivant pour l'observateur 
averti. « Les roches sont 
dynamiques, mentionne 
Carolyn Relf. Pour que 
la roche prenne sa forme 
et son aspect uniques, il 


faut beaucoup de pression. 
Les roches sont vivantes, 
seulement, la vitesse de 
formation est si lente que 
nous ne pouvons pas voir 
ce dynamisme. » 


FE 





LA SOCIETE D'HABITATION 





DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 





L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Unités de logement 
du programme de supplément au loyer 


RFP n9 105-01-2003 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 


demande de propositions pour les unités de logement suivantes 


du programme de supplément au loyer 


1 unité d'une chambre à coucher 
26 unités de deux chambres à coucher 
32 unités de trois chambres à coucher 
2 unités de quatre chambres à coucher 


Yellowknife, T.N.-O 
Yellowknife, T.N.-O 
Yellowknife, T.N.-O 
Yellowknife, T.N.-O 


On peut se procurer les documents de demande de propositions 
à partir du 31 juillet 2003 auprès du Bureau de district du Slave 
Nord, Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 


2578, Northwest Tower, 9 étage, bureau 904, 5201, 50€ Avenue, 


Yellowknife NT X1A 2P9. Tél 
920-2459 


(867)873-7795 ;télécopieur : (867) 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée au 


plus tard 


à 15 h, heure locale, le 26 août 2003. 


La politique 52.04 du GTNO d'encouragement aux entreprises 
s'applique à cette demande de propositions 


La Société n’est pas tenue d'accepter la proposition la plus basse 
ou toute proposition reçue. 


Renseignements 


M. Pat Guinan, chef de la gestion immobilière 


Société d'habitation des T.N.-O. 


Tél. : (867) 920-6563 ; fax 





(867) 669-9913 





Es 


l'étranger. 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Négociatrice adjointe 
ou négociateur adjoint 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


of Canada 


Public Service Commission 


Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant au Canada 
de même qu'aux citoyennes et citoyens canadiens demeurant 


À ce poste temporaire qui prendra fin en mars 2005, vous fournirez des conseils, des analyses 
et de l'aide au négociateur en chef en ce qui regarde l'Accord de transfert d'attributions 
relevant du Programme des affaires du Nord dans les Territoires du Nord-Ouest. Vous 
toucherez un salaire annuel variant entre 71 888 $ et 82 196 $, plus une indemnité de vie 
dans le Nord. 

Pour accéder à ce poste, vous devez avoir réussi vos études secondaires selon les 
normes provinciales ou territoriales en vigueur. La préférence pourrait être accordée aux 
candidates et candidats détenant un diplôme universitaire ou ayant poursuivi certaines 
études postsecondaires, le tout combiné à de l'expérience en négociations et en analyses. 
Il vous faut des acquis dans CHACUN des domaines suivants : prise en charge de négoci- 
ations complexes mobilisant les Premières nations et d'autres paliers de gouvernement: 
élaboration de positions en matière de négociations; administration des programmes dans 
un contexte gouvernemental; adaptation à des points de vue divers et à des accords 
contradictoires. Il est indispensable de connaître les politiques et les enjeux liés à la gestion 
des terres et des ressources nordiques. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. Une vérification 
approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. Il pourrait être nécessaire de 
remplir un formulaire de déclaration de santé dans un poste isolé. 

Si cet emploi temporaire vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 22 août 2003, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN83127CV09-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3° étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50° Rue, Yellowknife (EN.-0.) XIA 2R1. 
Télécopieur : (867) 669-2448. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 
Si vous soumettez votre demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur où 


géologues, au 
sein de laquelle 
œuvre trois étu- 
diants, a installé 
son campement 
dans cette ré- 
gion, qui a été 
cartographiée 

pour la dernière 
fois dans les 
années 1950. 
A l’époque, les 
géologues car- 
tographes par- 
couraient le ter- 
ritoire en canot 
et enregistraient 
des données vi- 
sibles. Tout ce 
qui se trouvait 
entre les cours 
d’eau était donc 


Commission scolaire 


francophone de division 
Yellowknife, TNO 





Offre d'emploi 


Secrétaire/Bibliothécaire 


La CSD est présentement à la recherche d'une secrétaire/bibliothécaire 
pour l'école Allain St-Cyr. 





Responsabilités : 


- Réception et tâches administratives attachées au poste de secrétaire 
- Gestion de la biliothèque 
- Compatabilité de l'école 


Qualifications : 

- Diplôme en secrétariat ou équivalent en expérience 

- Dactylographier 50 mots/ minute ou mieux 

- Connaissance des logiciels Word et Excel 

- Très bonne maîtrise du français et pouvoir s'exprimer en anglais 

- Aimer travailler avec le public, avoir une bonne attitude et un bon sens 


terra incognita. | de l'organisation par la poste. A 

Les métho- : , “ Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 

des de travail | Rémunération:Lesalaire de départest de 22.46$/heureoul équivalent querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 

d’au j ourd'hui, de 43.797 $ par année. Lee aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au Principe de 

l'équité en matière d'emploi. 
ar contre e : : ; , E 

na Hattement Pour postuler, veuillez faire parvenir votre lettre de présentation La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un 
€ ainsi que votre iculum vitae au plus tard le 29 août 2003 à : milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec Vous au sujet 

technologiques. de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du ministère de 

Chaque échan- Gérard Lavigne, Directeur général vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être Prises pour vous permet- 


tre une évaluation juste et équitable. 
This information is available in English. 


emploisgcca* 


tillon est nom- 
mé et classifié, 
puis enregistré 
dans une base 
de données qui 
servira plus tard 


Commission scolaire francophone 
C.P.1980, 5016-48e rue Yellowknife NT X1A 2P5 
Téléphone: 867-873-6555 Télécopieur: 867-873-5644 
Gerard_Lavigne@gov.nt.ca 
Seuls les candidats retenus seront appe 


y 
{ 
{ 
H 
î 
: 


Canad't 
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Detites 


annonces 





sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 


enfant plus deux casques et un antivol, TBE, pour 
ou 444-4516. 


150 $.Tél B : 873-3292, M: 669-0066 


Maison-mobile à vendre 
Disponible immédiatement. Maison-mobile Elite 1988 
sur piliers d'acier. 2 chambres à coucher plus salle de 
séjour. Rénovée récemment. 182 900 $, négociable. 
873-9113 ou 444-2543. 


Les Petites annonces de L’Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. 


Etudiant cherche emploi 
Un jeune élève de 14 ans recherche un emploi d'été. 
Jessy au 766-4965. 
Bénévoles à l'hôpital 
Recherche bénévoles pour visiter les patients fran- 
cophones de Stanton et pour aider des patients des 
soins prolongés (formation offerte). Contactez Marie 
Kelly au 669-4300. 
Transport à frais partagés 
Offre un transport pour une personne, vers Edmon- 
ton. Départ le 22 août à midi. Partage de l'essence et 
d'une nuit à l'hôtel. 873-8451. 


Vélo à vendre 
Vente d’un vélo femme avec un chariot deux places 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Officier du shérif 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 






(Poste à durée déterminée de six mois) 






Le traitement initial est de 24,67 $ l'heure, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi 

N° du concours : 1662CA/03-0003 Date limite : le 22 août 2003 







Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Agent des ressources humaines, Ministère de la Justice, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7616; 
télécopieur : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 











Agent des achats 


Ministère des Travaux publics 
et des Services 






Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'en août 2004) 


Le traitement initial est de 56 199 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025 

N° du concours : 32-10136-1650-0003 Date limite : le 22 août 2003 









Pour vous procurer une cople de la description de travail de ce 
poste el de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Travaux publics et des Services à : 
http://www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 








Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Division des services ministériels, 
Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de- 
chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; télécopieur : 
(867) 873-0247. 












Secrétaire exécutif, 
Langues officielles 


Commissariat aux langues 
Assemblée législative Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 22,46 $ l'heure (soit environ 

43 797 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001649-0003 Date limite : le 15 août 2003 


Dre Ée: . 
Secrétaire administratif 
Assemblée législative Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 9 janvier 2004 ; nous 
prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire 
des employés du GTNO.) 
Le traitement initial est de 24,67 $ l'heure (soit environ 
48 107 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302$. 
N° du concours : 001653-0003 Date limite : le 15 août 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Agent de planification des ressources humaines, 
Assemblée législative, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9, 
Téléphone : (867) 669-2229; télécopieur : (867) 920-4735; 
courriel : karen_short@gov.nt.ca 






















+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

e Il est interdit de fumer au travail. 

« Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 

L'employeur préconise un programme d'action positive 
- Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Programme d'action positive les candidat(e)s doivent 

clairement en établir leur admissibilité. 









Rénovations 


Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 


APPEL D’OFFRES 


Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Nord-Ouest 


Remplacement du groupe de traitement de 
l’air de l’hôpital H.H. Williams Memorial 


Installer le groupe de traitement de 
l'air, et raccordement de ce dernier aux 
services mécaniques existants (chauffage, 
refroidissement et humidification), aux 
ventilateurs de reprise, au système de 
gaines et aux contrôles. 

- Hay River, T.N.-0O. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 3° étage 
du Centre B&R Rowe); tél. : (867) 874-7003; télécopieur : 
(867) 874-7014, ou à l'administrateur des contrats, Ministère 
des Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT 
X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau régional du 
Slave Nord); tél. : (867) 873-7662; télécopieur : (867) 873- 
0218, au plus tard: 


À 15 H, HEURE LOCALE, LE 27 AOÛT 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents à l’une 
des adresses susmentionnées à partir du 6 août 2003. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
doivent être présentées sur les formules prévues à cet 
effet et être accompagnées de la garantie précisée dans 
les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 

Floyd Daniels 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7006 

ou 

lan Drinnan, Thorn Limited 
Téléphone : (867) 873-5151 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





APPEL D’OFFRES 


Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Entrepôt du matériel d'entretien 


Fournir les matériaux, concevoir et 
construire un entrepôt du matériel 
d'entretien 
- Fort Resolution, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
Hay RiverNT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 3° étage 
du Centre B&R Rowe); tél. : (867) 874-7003; télécopieur : (867) 
874-7014, ou au commis aux contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, YellowknifeNT X1A 2L9 (ou livrées 
en main propre au bureau régional du Slave Nord, 5013, 44° 
Rue); tél. : (867) 873-7662; télécopieur : (867) 873-0218, au 
plus tard : 


À 15 H, HEURE LOCALE, LE 2 SEPTEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents àl'une 
des adresses susmentionnées à partir du 11 août 20083. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 

Floyd Daniels 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7006 


Renseignements 
techniques : 





Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez 
au 5016 48° rue 


APPEL D'OFFRES 


Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Rénovation de l’école Mildred Hall 


Démolition partielle et rénovation de 
l’école Mildred Hall, comprenant la 
construction d’un ajout de deux étages. 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest utilise la boîte 
de dépôt des offres de l'Association des constructeurs des 
Territoires du Nord-Ouest pour ce qui concerne la division 
15 - Mécanique, et la division 16 - Métiers d'électricité. La 
date limite des offres pour ces métiers est à 15 h, heure 
locale, le 10 septembre 2003 pour être déposées dans 
la boîte de dépôt des offres. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du surintendant régional, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main 
propre au bureau régional du Slave Nord, 5013, 44° Rue), 
au plus tard : 


À 15 H, HEURE LOCALE, LE 12 SEPTEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à l'une 
des adresses susmentionnées à partir du 11 août 2003. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
doivent être présentées sur les formules prévues à cet 
effet et être accompagnées de la garantie précisée dans 
les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Linda Balkwill, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Doug Morrison 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6331 

ou 

Corey Bradley/Rod Kirkwood 
Téléphone : (867) 920-2882 


Renseignements 
techniques : 


torts ŸAPPEL D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Réfection de ponts 
CT043019 


Le travail consiste à nettoyer et peinturer 
les traverses d'un pont et les parapets 
plaqués d'acier de deux ponts. 

- Route de Fort Smith, (n° 5), 
km 2,2 et 55,7, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou livrées en main 
Propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) où au commis 
aux contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 AOÛT 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 11 août 2008. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 
Renseignements 
techniques : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Téléphone : (867) 920-8978 

Peter Praetzel 

Téléphone : (867) 920-6469 








Changements climatiques : investissement 


£tienne Alary 
(APF)-Afin de permet- 
tre au Canada d’atteindre 
les objectifs du Protocole 
de Kyoto, soit l’abais- 
sement d'ici 2010 des 
émissions de gaz à effet 
de serre à des niveaux 
inférieurs de 6 % à ceux 
de 1990, le gouvernement 


les Canadiens à faire des 
choix propices à l’envi- 
ronnement en matière de 
transports et à prendre des 
décisions écologiques en 
matière d’achats. 

Dans un second lieu, 
le gouvernement fédéral 
contribuera 302,9 mil- 
lions de dollars pour aider 


l’industrie à leur permettre 
de réduire leurs émissions 
à l’aide des technologies 
disponibles. 

Toujours en collabo- 
ration avec l’industrie, 
le gouvernement fédéral 
y va d’un investissement 
de 250 millions de dollars 
pour mettre au point de 


d’un milliard de dollars 


qui permettront de ré- 
duire leurs émissions à 
plus long terme et à saisir 
les nouvelles possibilités 
économiques. 

Enfin, 320,7 millions 
de dollars sont destinés 
au financement de parte- 
nariats avec les provinces 
et les territoires. 
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Horoscope 


LUTTER TE] AOÛT 2003 


ANNIVERSAIRES : 
21 août Count Basie : Lion-Dragon 
22 coût Claude De Bussy Lion-Chien 


fédéral a annoncé, le 12 * au monde des affaires et à 
août dernier, l’affectation 
d’un milliard de dollars. 
Ce milliard de dollars, 
qui s'ajoute au montant de 
1,7 milliard de dollars que 
le gouvernement du Cana- 


da a déjà injecté au titre des 


nouvelles technologies 


MOTS CROISES 


PROBLÈME NO 766 


8 9 10 11 12 





changements climatiques 
depuis cinq ans, invite 
les consommateurs et les 
industries à faire leur part 





pour conserverl'énergieet 
réduire la pollution. 
Pour le premier mi- 





nistre Jean Chrétien, il 
était important d’agir 
dès maintenant. « Des 





phénomènes météorolo- 
giques extrêmes dans le 
monde, et ici-même au 
Canada, ont fait ressortir 








la dure réalité du chan- 
gement climatique. Les 
scientifiques ont sonné 
l'alarme. Nous n’avons 
pas le choix. Il faut agir, 
c’est notre responsabilité 
morale et c’est dans notre 
intérêt durable ». 

De ce milliard de 
dollars, le fédéral a mis Matte lan possession 
en place des mesures d’un lot. — Ranger en lieu 
incitatives, de l’ordre de me SE 
131,4 millions de dollars, Rendu moins honorable. 
destinées à encourager les Flan breton aux raisins 
Canadiens à rendre leurs ÀTétat ad 
maisons plus éconergl- inflammation de l'oreille. 
ques. Lamême enveloppe AH) de famille 
servira également à des 
investissements dans des 
programmes qui aideront 


HORIZONTALEMENT 
1- Matériau formé de 
lamelles de bois 
assemblées par collage. 
Corps des amiraux. 
— Personnel. 
Dans l'Isère. — Qui a 
deux ailes. 
- D'une élite. - Jamais. 
- Bordée d'un ruban étroit. 
— Surveillance destinée à 
éviter d'être pris. 


10-Mouettes à tête noire. 
— Enchaîner. 


APPEL D’OFFRES 


Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Garage de stationnement 


Fournir le matériel pour un garage de 
Stationnement pour les divisions 5 à 9 
- Kakisa Lake, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 3° étage 
du Centre B&R Rowe); tél. : (867) 874-7003; télécopieur : 
(867) 874-7014, au plus tard : 


À 15 H, HEURE LOCALE, LE 27 AOÛT 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 6 août 2003. 


Afin d’être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : 
généraux : 


Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 

Floyd Daniels 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7006 

ou 

Wayne Guy, Guy Architects 
Téléphone : (867) 873-3266 


Renseignements 
techniques : 








11-Relatif à Linné. - Déesse 
grecque du Mariage. 
12-Galvaniseras. 


11-Dégénérescence des 
villosités du placenta. — 
Enfreindra. 

12-Pourvoiras de semences. 


VERTICALEMENT 

1- En forme de lamelle. 

2- Action de changer en 
mieux. 

3- Relatifs au ministre. 

4- Dans le Bas-Rhin. — 
Détruite. 

5- Personnel. — Définitifs, 
immuables. 
Caprice extravagant. 
Infinitif. — Prénom 
féminin. 
Allongés. — Endommagé 
par le feu. 
Bolet d'une variété 
comestible. — Voican 80 
sicilien. — Adverbe. 

9- Glucide. — Fait entendre 
un petit crépitement. 

10-Se dit d'un père adoptif. 
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à / à des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavu 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


CONCEPTION ET PRODUCTION DU 
CALENDRIER 2004 DE LA COMMISSION DES 
ACCIDENTS DU TRAVAIL 


APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP203A-011 
Les propositions cachetées pour Conception et production du 
calendrier 2004 de la Commission des accidents du travail doivent 
nous parvenir au plus tard à: 15 h, HEURE LOCALE, le 5 
septembre 2003. 

Prière de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les documents de soumission. 





















Les parties intéressées peuvent obtenirles documents d'appelen 
s'adressant à la Commission des accidents du travail au 3° étage, 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT. 










Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à 

Adjoint des services d'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 

ou 
Être déposées auprès de la Commission des accidents du travail, 
3° étage, Centre Square Mall, Yellowknife, NT 


La commission n'est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission 













BÉLIER 
Vous êtes dans une période où vous êtes 
obligé de faire attention à votre santé. 


Bélier 


@ 


Taureau 


ë 
® 


OR, 
@ 


Lion 


© 


Vierge 


SE 


Balance 


a) 
@ 


La Lune noire vous apporte de grandes 
joies dans le domaine de votre créativité. 
Vous pouvez faire des merveilles. 


TAUREAU 

Vous pouvez compter sur vous-même 
dans plusieurs choses. Cela vous rend 
heureux. Vous avez de grands espoirs. 
Vivez-le pleinement. Cela sera formido- 


ble. 


GÉMEAUX 

Vous êtes obligé d'être très prudent dans 
vos paroles. Évitez tout ce qui peut vous 
apporter des conflits. Vous avez raison 
de réfléchir en profondeur. 


CANCER 

Vous avez besoin que l'on soit honnête 
envers vous. Vous voulez que les gens 
réalisent la valeur que vous avez. Cela 
est capital. Vous le comprendrez bientôt. 


LION 

Vous avez de grands bonheurs dons le 
domaine de vos sentiments. Cela occupe 
beaucoup de votre pensée. Vous êtes 
capable d'arriver à mieux vivre. 


VIERGE 

Vous êtes très soucieux de votre vie pro- 
fessionnelle. Vous allez vers des choses 
qui vous demanderont de grands efforts. 
Vous êtes capable de tout vivre avec une 
grande exactitude. 


BALANCE 

La planète Pluton vous apporte de 
grandes sources de compréhension. Vous 
êtes apte à une vie meilleure dans le 
domaine de vos réalisations person- 
nelles. 


SCORPION 

La planète Mars fait que vous êtes dans 
une période où tout ce que vous faites 
est très intense. Vous êtes capable de 
vous faire valoir dans plusieurs 
domaines. Cela compte beaucoup pour 
VOUS. 


SAGITTAIRE 
Vous allez vers des situations où tout ce 
qui touche vos amitiés est très important. 


Sagittaire Vous serez très étonné de réaliser 


jusqu'a quel point on tient à vous. Cela 
vous surprendra vraiment. 


CAPRICORNE 
Chiron fait que vous êtes capable de tout 
affronter. Vous allez vers des situations où 


Capricorne Vous serez mis en évidence d'une façon 


ë 


Verseau 


magnifique. Ne vous inquiétez de rien. 


VERSEAU 

Vous pouvez très bien savoir comment 
agir pour que tout soit correct. Vous allez 
vers des situations où ce que vous désirez 
vivre devient possible. Ne l'oubliez pos. 


POISSONS 
© Vous avez de grands espoirs dans le 
domaine de votre travail personnel. Vous 
Poissons évoluez avec beaucoup de force morale. 
Cela vous apporte beaucoup à vous- 
même ef aux autres. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Levez les yeux 
au ciel! 


Depuis la dernière semaine de juillet, 
vous avez la chance d’apercevoir à 
l’œil nu la planète rouge dans le 
ciel de Yellowknife. Une chance 
unique, à moins que vous n'ayez été 
sur terre il y à 100 000 ans! 


Page 3 
Toute une 
panne, 
messieurs, mener os 
dames! Stéphane Sévigny, Sylvie Francoeur, Philippe-Pierre 
Doucet et Adam Bouchard ont célébré la fête des 
Page 5 Acadiens, le 15 août, sur les ondes de Radin Taïga. 


oe d'aide aux el tps 


Un 
Canadien sur 
trois ne prend 

pas toutes 
ses vacances! 


Page 7 
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Simon Bérubé 


Marcel Blanchet 


Marcel Blanchet, qui fait face à deux allégations de vol 
pour une valeur de plus de 5000 $ contre la Commission 
scolaire n° 1 de Yellowknife et la Commission scolaire 
francophone de division, s’est présenté devant le juge 
Robert W. Halifax, de la Cour territoriale, le 19 août 
dernier. M. Blanchet a fait connaître ses intentions de 
demander un procès, en français, devant juge et jury. M. 
Blanchet retournera en Cour, le 16 septembre prochain, 
afin de fixer la date de son enquête préliminaire. 


Levée de l’embargo 


Le ministre des Ressources, de la Faune et du Dé- 
veloppement économique, Jim Antoine, dit applaudir 
la décision états-unienne de rouvrir ses frontières à la 
viande de gibier comme le caribou, le bœuf musqué, le 
mouflon et l’orignal. L’embargo des Etats-Unis avait été 
décrété après la découverte, en Alberta, d’un cas de la 
maladie de la vache folle. 


Mieux chasser 


Le Conseil des Métis de Fort Smith et le ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développement éco- 
nomique ont joint leurs efforts pour produire un vidéo 
éducatif démontrant des techniques efficaces et éthiques 
de chasser et dépecer le caribou. Le vidéo a été distribué 
dans les bibliothèques publiques, les écoles, les organis- 
mes de chasse et les bureaux des conseils de bande des 
Territoires du Nord-Ouest, 


ISO 14001 


La compagnie BHP Billiton a annoncé, la semaine 
dernière, qu’elle avait obtenu la certification ISO 14001 : 
1996. Il s’agit d’une reconnaissance internationale en 
matière de normes pour les systèmes de gestion environ- 
nementale. Il s'agit de la première fois qu'une mine des 
Territoires du Nord-Ouest obtient ce genre de certification. 
Pour l'obtenir, des employés de la mine ontété interrogés 
pour connaître leurs connaissance et leur compréhension 
du système, ainsi que ses exigences. 


Compagnie prise en faute 


La compagnie Millenium Construction, d'Inuvik, a été 
accusée de non-respect des règles contre les chutes par 
la Commission des accidents de travail des TNO et du 
Nunavut. Il s’agissait de la première fois que des accu- 
sations étaient portées contre une compagnie sans qu’un 
accident ne se soit produit. La compagnie a dû débourser 
une amende de 5000 $, alors que les directeurs, Michael 
Kilpatrick et David Kassam ont dû payer des amendes 
de 1000 $ chacun. 


Nouveau juge 


Le ministre de la Justice, Roger Allen, a annoncé, 
le 19 août dernier, le retrait du juge en chef de la Cour 
territoriale, Robert W. Halifax. Celui-ci avait fait son 
entrée à la Cour territoriale en 1977. Il en est devenu 
le chef en 1989. Le 1* septembre prochain, M. Halifax 
cédera sa place au juge R. Michel Bourassa qui agit à la 
Cour territoriale depuis plus de 20 ans, et a été nommé 
juge en 1982. Son mandat est d’une durée de cinq ans 
et se terminera donc le 1‘ septembre 2008. 


















PAE 


Suite de la page 1 


le Cabinet a fait l'annonce de 
cette décision laisse la député 
Lee perplexe. Selon elle, les 
membres du Comité permanent 
sur laresponsabilité et la gestion 
des finances publiques « ontrai- 


Antoine, qui ajoute que « l’in- 
tention de la mise en œuvre de 
la Politique est d’y incorporer 
les préoccupations soulevées 
lors des consultations ». 

La manière avec laquelle 


DA Northwest: 
Territories Legislative Assembly 


Simon Bérubé / L'Aquilon 


Le sous-ministre Bob McLeod et le ministre Jim Antoine. 


FE 





Diplômés du Nord 


Êtes-vous un étudiant du Nord fréquentant 
présentement un programme du postsecondaire 
ou menant à l'obtention d’un diplôme? 










Obtiendrez-vous votre diplôme en 2004? 


Êtes-vous intéressé par un emploi potentiel dans 
un domaine directement relié à vos études? 


Si vous avez répondu oui, nous aimerions 
avoir de vos nouvelles. 


Veuillez communiquer avec le 
Programme d'emploi de diplômés du Nord 
chrs@govnt.ca, tél. : (867) 920-3398 
ou au Services généraux des ressources humaines 
Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des T.N.-O. 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 












920-3398 





He 


867-920-3398 
867 


Si les cendres sont trop chaudes au 
toucher, elles le sont d’autant plus 
pour être laissées derrière! 

Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-600-661-0800 


Ministère des Resources de ka Faune 
st du Développement éconcmique 


Temiloiros du 





sonnablement assumé que le mi- 
nistre referait une révision du 
dossier et qu’il reviendrait avec 
quelques changements. Mais 
aussi, qu’il parlerait aux mem- 
bres du Comité. Nous voici avec 
cette annonce à la mi-août, un 
vendredi matin, sans préavis du 
tout, et il sait que tout le monde 
est parti. Le Comité se rencontre 
la semaine prochaine. Il aurait 
été facile, pour le ministre, de 
se faire ajouter à l'agenda pour 
nous dire quels changements il 
ferait, ou bien pour nous dire 
qu'il irait de l’avant avec cette 
proposition ». 

Du côté de l’Association de 
la construction des Territoires 
du Nord-Ouest, on voit cette 
annonce comme « une gifle au 
visage pour les députés et les co- 
mités permanents qui s’étaient 
fait direqueçan’arriverait pas », 
selon Keith Houghton, directeur 
à l’Association et président du 
comité sur la PAE. Ce dernier 
rappelle que le ministre Antoine 
s’étaitlevé en chambre, au cours 
de la session de mars, pour dire 
que le Cabinet n’irait pas de 
l’avant avec cette Politique. 

Selon lui, «les change- 
ments qui ont été faits ne sont 
pas progressifs du tout. En fait, 
ils sont vraiment régressifs. 
Ces plafonds protégeront les 
gros contractants généraux et 
désavantageront les plus petits 
entrepreneurs et les sous-con- 
tractants ». M. Houghton expli- 
que que le contractant général 
sera en mesure d'utiliser les 
ajustements dans ses propres 
travaux, ce qui lui permettra 
d’aller dans les marchés du Sud 
lorsque viendra le temps de dis- 
tribuer les sous-contrats. « Ce 
sont les mêmes conditions qu'il 
y a 20 ans. À cette époque, le 
gouvernement avait décidé que 
c'était injuste et a changé de Po- 
litique. Maintenant, on revient à 
la même chose », dit-il. 

M. Houghton admet que très 
peu de choses peuvent être fai- 
tes pour renverser la situation. 
« L'Assemblée siègera une 
autre fois d’ici les élections et 
nous essaierons de rassembler 
tous les intervenants et de faire 
pression sur les députés pour 
qu’ils amènent le Cabinet à 
expliquer pourquoi il tourne en 
rond. Ensuite, nous attendrons 
pour voir ce qui arrive à l’élec- 
tion », mentionne-t-il. 


L'Aquilon 


873-6603 
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Levez les yeux au ciel! 


Depuis la dernière semaine de juillet, vous avez la chance d apercevoir à 1 œil nu la planète rouge dans 
le ciel de Yellowknife. Une chance unique, à moins que vous n'étiez été sur terre il y à 100 000 ans! 


Hélène Mercier 

A tous les 26 mois, la 
planète Mars se retrouve 
en opposition, c’est à dire 
du côté opposé au soleil 
dans le ciel. Pour nous, qui 
sommes sur la Terre, Mars 
et le soleil sont donc à 180 
degrés l’une de l’autre. 
Alors à tous les deux 
ans et deux mois, Mars 
et la Terre se retrouvent 
en opposition et c’est à 
ce moment, que les deux 
planètes sont les plus près 
l’une de l’autre. 

Mais attention, l’op- 
position de 2003 n’en 
sera pas une banale. 
L’astronome du Planéta- 
rium de Montréal, Pierre 
Chastenay, explique : 
« L'opposition va cor- 
respondre également au 
moment où Mars sera au 
plus près du soleil sur sa 
propre orbite. Les orbites 
des planètes ne sont pas 
des cercles parfaits, mais 
desellipses. En août, Mars 
passe au périhélie (point 
de son orbite le plus près 
du soleil) alors que la Terre 
se retrouve pas trop loin 
de la position de l’aphélie 
(point de son orbite le plus 
loin du soleil). Alors si la 
Terre est au plus loin du 


soleil et que Mars est au 
plus proche, et que nos 
deux planètes sont vis à 
vis l’une de l’autre, obli- 
gatoirement, la distance 
entre les deux devient très 
courte. » Le 27 août, la dis- 
tance Terre-Mars ne sera 
que de 55,76 millions de 
kilomètres, du jamais vu 
depuis au moins 100 000 
ans et la prochaine fois, ce 
sera en 2287. Par contre, 
comme l'explique l’as- 
tronome, pour quiconque 
regardera la ciel du mois 
d’août à l’œil nu, il n’y 
a aura pas de différence 
marquée entre ce qu'il 
verra le soir du 27 ou la 
semaine suivante. 

Il est possible en ce 
moment pour tous d’être 
témoin de ce spectacle 
planétaire. Mars se lève 
au-dessus de l’horizon 
sud-est vers les 22h30 et 
elle culmine au-dessus de 
l'horizon sud vers 1 h du 
matin. À l’œil nu, il vous 
sera possible d’admirer la 
lumière orangée, de cette 
petite planète. La lumière 
est orangée car la surface 
de Mars est recouverte 
d’un minerai de fer oxydé, 
qui lui donne cette couleur 
rouge. « C’est très curieux 


Deuxième anniversaire 


Radiothon: 


Écoutez CIVR 103,5 samedi le 13 septembre 2003 


SU 0 


de 12h00 à 20h00 ou venez nous voir 

au sous-sol de la Maison Laurent Leroux, 

5016, 48ième rue et faites votre don 
ou participez au concours : 


Gagnez 


le Festival International de Jazz 


de Montréal avec CIVR 


_ 


m 


1er prix : Voyage pour deux à Montréal 


d’ailleurs, mais c’est ainsi. » 
de noter l’astronome. Les 
planètes sont des objets 
non lumineux, mais au 
moment de l’opposition, 
Mars réfléchit vers nous 
toute la lumière qu’elle 
reçoit du soleil, devenant 
ainsi un des éléments les 
plus lumineux du ciel. Son 
observation est d’autant 
plus facile, que dans la 
région du ciel où elle se 
trouve, iln’y a peu près pas 
d’autresétoiles brillantes. 
Vous ne pouvez donc pas 
vous y méprendre, la boule 
orangée la plus brillante, 
c’est elle! Des conditions 
d'observation qui vous 
permettent d'observer 
beaucoup d'étoiles, vous 
permettront de voir Mars; 
ciel sans nuages, sans trop 
d'humidité, voilà les con- 
ditions gagnantes. 
L'observation de Mars 
en 2003 n’exclura per- 
sonne. En 24 heures, tous 
les habitants de la planète 
Terre (en attendant que 
Mars se lève au-dessus 
de leur horizon) auront 
eu la chance d’observer 
Mars et ce, tous les jours. 
Comme le phénomène 
dure plusieurs semaines, 
même si les conditions 
météorolo- 
giques sont 
mauvaises 
une journée, 
on peut se 
reprendre le 
lendemain. 
Ce n'est pas 
comme avec 
une éclipse de 
lune, qui dure 
trois heures. 














Des 
souvenirs! 


La planète rouillée se 


fera photographier avec 

grand plaisir. Pierre 

Chastenay conseille 

l’utilisation d’un ap- 

pareil photo avec des 

temps de pauses de 15 à 

30 secondes. « Le truc est 

de placer votre appareil 

sur un trépied ou sur une 

surface stable, pointé vers 

la position où se trouve 

Mars. » Avec une lentille 

de 50mm et un film rela- 

tivement sensible, de 400 

à 800 Iso vous êtes prêts 

à matraquer la planète. 

« Ce qui est intéressant, 

c'est de photographier 

Mars le plus souvent 

possible. Vous allez alors 
constater qu’elle est en 
mouvementrétrograde par 
rapport aux étoiles . Plutôt 
que d’avancer de l'Ouest 
vers l’Est d’une nuit à 
l’autre, elle recule. Si 
vous documentez photo- 
graphiquement le mouve- 
ment, vous pourrez alors 
constater qu'elle dessine 
une boucle dans le ciel. » 
raconte-t-il. Si vous dé- 
sirez avoir plus de détails 
sur le phénomène Mars 
2003, vous en trouverez 
sur le site du Planétarium 
de Montréal. 

Mordu d'astronomie, il 
estalors temps de lever les 
yeux au cielentre les cons- 
tellations du Capricorne et 
du Verseau. Pour tous les 
non-initiés, profitez-en 
pour être témoin, vous 
aussi de ce phénomène 
rarissime et observable 
pour tous! 





Cette carte du 
ciel démontre 
| bien l'emplace- 
ment de Mars 
alors que la 
planète se lève au 
sud-est. 


ouest 





KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


15. YELLOWKNIFE (T.N.-0.). L'ASSOCIATION FRANCO-CULTURELLE DE 
YELLOWKNIFE demande l'autorisation de renouveler la licence de 
l'entreprise de radiocommunication à canaux multiples VF2136 
desservant Yellowknife qui expire le 30 novembre 2003. EXAMEN DE LA 
DEMANDE : 5016, 48ième rue, Yellowknife (T.N.-0.). Si vous voulez 
appuyer où vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KA ON2. Vous pouvez également 
soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC 
au plus tard le 27 août 2003 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a 
été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis 
public CRTC 2003-39 


E + Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


CRTC 


KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. 3850099 CANADA LTD. demande 
l'autorisation de modifier la licence de l'entreprise de programmation 
spécialisée nationale de catégorie 2, connue sous le nom de MTV2, en 
changeant la condition de licence relative à la nature du service MTV2 
Pour plus d'information, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA 
DEMANDE : 535 — 7 Avenue S.0., Calgary, Alb. Si vous voulez appuyer ou 
vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre 
votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC 


a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: http://www.crntc.gc.ca. Documents de référence 
Avis publics CRTC 2003-40 et 2003-40-1 


E+i 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 









CRTC 





K « CRTC VEUT VOS COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC invite les parties intéressées à se prononcer sur le projet 
d'ordonnance d'exemption pour les entreprises de câblodistribution 
desservant entre 2 000 et 6 000 abonnés; et sur les modifications 
qu'il propose d'apporter à l'ordonnance d'exemption des petits 
câblodistributeurs de moins de 2 000 abonnés. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites 
doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et 
doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 29 août 2003. Vous pouvez 
également soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou 
par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. 
Document de référence: Avis public CRTC 2003-41. 
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Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





Le développement culturel 








durant Le festival international 
de Jazz 2004. Tra aérien 

gracieuseté de Canadian North 
(valeur approx. : 5,000$) 


2ième prix : Caméra vidéo Sony 


_gracieuseté de Radio Shack (valeur 900$) 


Puis 


autCluË de curling de Yellowknife 


appelez le 766-3308 


°N émettons des d 
ous reçus pour fin d'impôt pour chaque 


don fait au nom de la 


Franco- 












au service de nos communautés 





Un projet rassembleur de le communauté 


La communauté de Bellevue, 
un hameau francophone situé 
au centre de la Saskatchewan, 
peut se vanter de posséder la « 
Piste de la légende fransas- 
koiïse ». Cet endroit se veut un 
musée extérieur qui représente 
le parcours historique, cultu- 
rel, éducatif et touristique 
passé et présent de la 
communauté fransaskoise de 
la Saskatchewan, 


Cette « Piste de la légende fransaskoise », qui a été inspirée par l’histoire 
des Canadiens-français, qu'ils viennent de Bellevue ou d'ailleurs en 
Saskatchewan, a permis à la communauté de se donner un nouvel élan. 
« Ce projet, initié il y a déjà une dizaine d'années, a vraiment permis de 
renforcir les liens de la communauté », mentionne Robert Gareau de 
l'Association culturelle de Bellevue. 





À la piste », soutient Robert Gareau. 







La diversité des œuvres qui s'y retrouve est sans pareil; il y à notamment 
une sculpture de dix mètres en métal qui représente le pois des champs. 
« Sans la culture du pois, le village Bellevue ne serait pas ce qu'il est 
aujourd’hui », se rappelle M. Gareau, 








Une autre fierté de la communauté est une réplique en miniature du 
premier village de Bellevue : maisons, école, église, magasin, cimetière et. 
étable en bois sont disposés comme l'était Bellevue à ses débuts. « L'an 
dernier, le village a célébré son centenaire ou cette réplique nous permet 


de se tourner vers le passé tout en regardant vers l'avenir », lance Robert 
Gareau. 


La « Piste de la légende fransaskoise » compte aussi une multitude 
d'œuvres visuels, que ce soit des peintures, des sculptures ou des statues. 
Pour la communauté, ce projet n’avait qu'un seul objectif : célébrer la 
réussite de la culture canadienne-française de la Saskatchewan. « Nous 
pouvons donc dire mission accomplie. Déjà, nous voyons les retombées 
car de plus en plus de touristes passent par Bellevue pour venir découvrir 
notre culture », conclut Robert Gareau. 

La « Piste de la légende fransaskoise » est une illustration de la contribution du 
secteur culturel à l'épanouissement de nos communautés, 


S. | Es. | REX 















La réplique du village de Bellevue. 








Autant les jeunes que les moins jeunes se sont unis pour assurer la 
réussite du projet. « Je peux facilement dire que 98 pour cent des gens 
qui habitent la communauté ont contribué d’une façon ou d’une autre 


unes Fa 


Consul Gonten 
06 de Coopération 








Le Conseil de la vie 
française en Amérique 
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EéPITOBILA LL 
Chat échaudé.… 


Depuisunan, le débatentourantl'adoption d’une 
nouvelle Politique d’aideauxentreprisesaété vigou- 
reux aux Territoires du Nord-Ouest. D'un côté, on 
retrouve une industrie forte qui veut maximiser ses 
opportunités d'affaires. De l’autre, un gouvernement 
qui, touten voulantencourager l’industrie locale, ne 
veut plus se retrouver avec des projets qui dépassent 
largement les coûts initialement prévus. 


Onenavuunexemple frappant l’année dernière, 
avecla construction du Centre correctionnel du Slave 
Nord. Du côté de la ville de Yellowknife, la con- 
struction du Muliplex prenait souvent des allures 
de gouffre financier. 





La nouvelle Politique d’aide aux entreprises 
veut peut-être éviter que ce genre de situation ne 
se reproduise. Peut-on véritablement en blâmer le 
gouvernement qui, comme on le sait, fait face à une 
situation financière plus que précaire. 


Aux Territoires du Nord-Ouest, plus spéciale- 
ment à Yellowknife, l'économie va bien. L'industrie 
de la construction tourne déjà à plein régime. 
L'Association de la construction des TNO considère 
peut-être que les plafonds contenus dans la politique 
constituentune régression. Cependant, il s’agit d’un 
bon filet de sécurité pour éviter les abus du secteur 
privé sur le trésor public. 


À la suite de l’annonce de l’adoption de la poli- 
tique, l’industrie et plusieurs députés sont demeurés 
perplexes quant au déroulement des choses. Il faudra 
surveiller la prochaine session de l’Assemblée pour 





connaître ce qui s’est produit pour qu’une politique 
que l’on croyait mise de côté soit finalement adoptée 
juste avant la dissolution de la Chambre. 





Hélène Mercier /L'Aquilon 


Le chien Tiguidou monte fièrement la garde près d'un édifice désaffecté 
de la mine Con. 





Simon Bérubé 
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Toute une panne, messieurs, dames! 





Geneviève Harvey 


J'ai écrit un article sur 
les plaies d'Egypte que je 
vais échanger avec celui- 
ci. Je n’y parlais pas de la 
vache folle, de la réaction 
des États-Unis et du Japon 
à ce cas unique de maladie 
chez les pachydermes en 
question. On dirait bien 
là une vengeance de nos 
voisins du Sud parce que 
le premier ministre du 
Canada s’est tenu debout 
et a dit non à ce que le Ca- 
nada suive encore comme 
un mouton et fasse à la 
lettre ce que dictent les 
Amerloques. Il ne s’agit 
pas que de cela, de toute 
évidence, car la guerre 
n’était même pas encore 
en vue quand l’Oncle Sam 
a décidé de nous imposer 
une surtaxe pour le bois 
d'oeuvre. Ce n’est que la 
semaine dernière qu’un 
tribunal de l’ Accord de li- 
bre-échange d'Amérique 
du Nord, communément 
appelé L’ALENA, qu’un 
tribunal-donc a tranché : 
les États-Unis devront re- 
voir leurs trucs et baisser 
cette surtaxe, sinon la faire 
disparaître. Mais bien du 
mal aura été fait d’ici là. 
Ça fait déjà deux ans que 
la chose dure et plusieurs 
petits entrepreneurs n’ont 
pas eu les reins assez so- 
lides pour résister à tout 
ça et ont dû fermer leurs 
portes. Et avant que les 
États-Unis reconnaissent 
qu’ils se sont trompés, 
ce n’est pas demain la 
veille. 

Et voilà que survient 
cette panne d'électricité. 
Jenetiens pas àtraiter dela 
question d’un point de vue 
informatif ou scientifique. 
Là n’est point mon rôle et 
d’autres sont là pour le fai- 
re et ont les compétences 
voulues. Je ne veux que 
regarder de loin et du côté 
humain ce qui s’est passé 
etcommentrisque d’avoir 
des conséquences qui vont 
bien au-delà d’une simple 
panne de courant. 

Tout d’abord, nos réac- 
tions ont changé depuis le 
11 septembre 2001 : quand 
on entend que quelque 
chose d’étrange est en 
train de se passer, tout de 


suite, ce qui nous traverse 
l'esprit sur-le-champ, 
c’est que ce sont des ter- 
roristes. Dites-moi donc, 
vous autres, comment se 
fait-il qu’ils se perdent en 
conjectures et ne savent 
pas comment tout ça a 
débuté, mais crient haut 
et fort qu’il ne s’agit pas 
de l’oeuvre de terroristes. 
De deux choses l’une : ou 
ils savent pertinemment 
où tout ça a commencé 
ou ils disent n’importe 
quoi pour rassurer tout le 
monde. Le maire de New 
York y est allé à plusieurs 
fois de la faute au Cana- 
da : tout ça a commencé 
au Canada, c’est la faute 
du à la face du monde. 
Qu'il la ferme et se con- 
tente plutôt d'encourager 
les gens à ne pas paniquer. 
Mais qu’il arrête de jeter 
la pierre au premier venu. 
Tellement facile. Etquand 
la vérité éclatera au grand 
jour et que la lumière sera 
faite (si vous me passez 
l’expressionen cette situa- 
tion de grande noirceur), 
les gens auront passé à 
autre chose et la majorité 
des États-Uniens resteront 
avec l'impression que oui, 
c’est la faute au Canada. 
Permettez-moi de réagir, 
tout comme 
vous l’avez 
sans doute fait 
vous-même. 

Car tout laisse 
à croire que les 
choses auraient 
débuté près de 
Cleveland, en 
Ohio, et que 
la réaction en 
chaîne aurait 
débuté dans 
cet état. Nos 
voisins du Sud 
sont en train de 
perdre la face 
sur la planète 
et cela ne les 
arrange pas du 
tout : la guerre 
d’Irag et les ar- 
mes de destruc- 
tion massive 
introuvables, 

leur attitude 
face aux Na- 
tions Unies et 
aux pays qui se 
tiennent debout 
et leur tiennent 
tête, leur cul- 
ture de Mickey 
Mouse qui est 
littéralement 

en train d’en- 
vahir la planète 
en ses coins les 
plus reculés, la 
peine de mort 
qui demeure 
bien installée 
dans ce pays, 
et particuliè- 
rement dans 






l'AFCY 
















Description du poste : 
- Superviser l'usage des ordinateurs pendant les 
heures d'ouverture 
- Promouvoir les cours et les services offerts 

- Animer des ateliers et rendre accessible des cours 
en ligne selon les demandes reçues 
- Favoriser l'émergence de projets multimédia et 
l'utilisation des nouvelles technologies au sein de la 
communauté. 
- Voir au bon fonctionnement des équipements et en 
faire l'inventaire sur une base régulière. 

- Entretenir le site du projet Hyper Branché et de 


Critères d'embauche : 
- Connaissance des logiciels de bureaucratique 
(infographie et multimédia est un atout) 

- Connaissance de l'équipement informatique 

- Expérience en gestion de sites Internet (un atout) 
- Bonne connaissance du français écrit et parlé 

- Bonne connaissance de l'anglais. 
- Autonomie et sens des responsabilités 

- Capacité à s'adapter à différents publics 

- Disponibilité et flexibilité pour le public et les 
différents projets 


l’état du Texas, état dont 
Bush était le gouverneur. 
Plus ça va, plus les États- 
Unis s’enfoncent dans des 
bévues, des conflits et 
des actes graves (comme 
envahir l’Iraq envers et 
contre tous) et cela leur 
retombera dessus un jour 
ou l’autre. C’est donc bien 
certain qu'ils ne sont pas 
responsables de tout ce qui 
arrive, que tout le monde 
est coupable sauf eux. 
Mais le mondeentiern’est 
pas dupe. Allons donc! 
Mais là où cette panne 
est vraiment dangereuse 
c’est qu’elle démontre 
que les gros pays que 
sont les Etats-Unis et le 
Canada ont des failles 
qui pourraient bien servir à 
de méchants terroristes et 
autres monstres de même 
acabit. En effet, comment 
ne pas réaliser qu’en fait, 
on est bien fragiles et que 
les failles les plus graves 
proviennent de l’intérieur 
même de notre organisa- 
tion fondamentale. Oui, 
cela fait froid dans le dos 
et on espère que le pro- 
blème d'électricité sera 
réglé à sa source même 
et que la garantie d’un 
service considéré à juste 


- Rechercher de nouvelles sources de financement 
pour assurer une viabilité au projet. 
- Rédiger les rapports d'activités 
- Participer aux rencontres de l'AFCY et de la 
Société des communautés ingénieuses de 
Yellowknife 


Conditions de travail : 35 heures par semaine 
Le contrat se termine le 31 mars 2004. 


Veuillez soumettre votre candidature 
avant le 2 septembre 2003 à : 


Chantal Desgagné, présidente de l'AFCY 
5016, 48e rue, CP 1586, Yellowknife, TNO, X1A 2P2 
Tél : (867) 873-3292 Téléc : (867) 873-2158 





Offre d'emploi 


Agent(e) de projet pour Hyper Branché 












pabilité. Mais nous n’en 
sommes pas rendus là. 

En attendant, con- 
tinuons d'examiner la 
chose et souhaitons 
qu'un tel événement ne 
se reproduise plus ja- 
mais. Et profitons bien 
des derniers soubresauts 
de l’été. L'automne est si 
vite arrivé. 


ficacité et de la sécurité. 
Nous avons encore une 
fois frôlé la catastrophe. 
Encore heureux que ce 
soit l’été. Imaginez le 
scénario en hiver. Non, 
non,n’imaginez pas Ça, 
c’est trop horrible. Es- 
pérons que rapidement, 
nous connaîtrons les 
causes de tout ça. Si 
c’est notre faute, nous 
saurons le reconnaf- 
tre. Si ce n’est pas le 
cas, que les coupables 
reconnaissent leur cul- 


titre comme essentiel soit 
assurée par les autorités 
en place. On a bien vu 


genevharvey@yahoo.com 









Recyclez ex 


Récupérez ? 
Réutilisez à 


le pays avoir peine à se 
relever d’une tempête de 
verglas inoubliable, mais 
de voir tout tom- 





















ber, en l’espace 





a AREIqUES 5 e Garderie Plein Soleil 
Eee PAS C.P. 1061 
faire autrement 






Yellowknife, NT X1A 2N8 
TéL. : (867) 873-9570 


Garderie Plein Soleil 


est présentement à la recherche d'une monitrice 






que de se poser 
de sérieuses 
questions. Es- 
pérons que de 
tels problèmes 
seront examinés 
pas seulement 
sous leur angle 
de rentabilité, 
mais plutôt sous 
l’angle de l’ef- 










Elle aura la responsabilité d'assurer le développement des enfants sur 
le plan physique, affectif, social et intellectuel, d'établir la 
programmation, de planifier et diriger les activités. 
Exigences: Maîtrise parfaite du français parlé 
Certificat de premiers soins 
Connaissance du développement de l'enfant 
Diplôme en service de garde est un atout 
Conditions de travail: 40 heures /semaine 
13$/ heure 
6% vacances 
Le dépôt des offres peut se faire dès maintenant. 
Aux soins de : Arlette Fonteneau, Coordonnatrice 
soleil@articdata.nt.ca 
867- 873-9570 
Assemblée générale annuelle de la Garderie Plein Soleil 
Le 8 septembre à 19h30 dans la grande salle de l'école Allain St-Cyr 
































































Commission scolaire 
francophone de division 
Yellowknife, TNO 
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Offre d'emploi 


Secrétaire/Bibliothécaire 


La CSD est présentement à la recherche d'unesecrétaire/bibliothécaire 
pour l'école Allain St-Cyr. 

































- Réception et tâches administratives attachées au poste de secrétaire 
- Gestion de la biliothèque 
- Compatabilité de l'école où 









- Diplôme en secrétariat ou équivalent en expérience 
- Dactylographier 50 mots/ minute ou mieux 

- Connaissance des logiciels Word et Excel 

- Très bonne maîtrise du français et pouvoir s'exprimer en anglais 

- Aimer travailler avec le public, avoir une bonne attitude etun bon sens 
de l'organisation 













Rémunération: Lesalaire de départest de 22.46$ / heureoul'équivalent 
de 43.797 $ par année. 













Pour postuler, veuillez faire parvenir votre lettre de présentation 
ainsi que votre curriculum vitae au plus tard le 29 août 2003 à : 






AT 
ë 
El 


Pono 











Gérard Lavigne, Directeur général 
Commission scolaire francophone 
C.P.1980, 5016-48e rue Yellowknife NT X1A 2P5 
Téléphone: 867-873-6555 Télécopieur: 867-873-5644 
Gerard_Lavigne@gov.nt.ca 
Seuls les candidats retenus seront appelés pour une entrevue. 
Nous remercions tous les candidats de l'intérêt port te 
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Detites 


annonces 


Les Petites annonces de L’Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. 

Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 
Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez 
au 5016, 48° rue 


Veuillez prendre note que les 
petites annonces 
apparaissent dans le 
journal pourvu que l’espace 
soit disponible. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Agent d'élaboration des 
programmes - Enfants 


Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 472 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 

Date limite : le 29 août 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, & étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281 


N° du concours : 49-001673JL-0003 


Préposé aux titres de bien-fonds 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 


(Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traitement initial est de 21,07 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi 

N° du concours : 1672LG/03-0003 Date limite : le 29 août 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436 


Économiste en minéralogie 


Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 

Le traitement initial est de 35,08 S$ l'heure (soit 68 406 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


Yellowknife, T.N.-0. 


N° du concours : 001670:0003 Date limite : le 5 septembre 2003 


Agent chargé des politiques 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 001668-0003 Date limite : le 5 septembre 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces 
postes et des annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique à : http://www.gov.nt.ca/RWED/hr/opportunities.htm 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 
873-0445; courriel : rosemarie_mercredi@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

«Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 

e L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 





Étudiant cher- 


che emploi 
Un jeune élève de 
14 ans recherche un 
emploi d'été. Jessy au 
766-4965. 
Bénévoles à 
l'hôpital 
Recherche bénévoles 
pour visiter les pa- 
tients francophones de 
Stanton et pour aider 
des patients des soins 
prolongés (formation 
offerte). Contactez 
Marie Kelly au 669- 
4300. 


Maison-mobile 


à vendre 
Disponible immédiate- 
ment. Maison-mobile 
Elite 1988 sur piliers 
d'acier. 2 chambres 
à coucher plus salle 
de séjour. Rénovée 
récemment. 182 900 $, 
négociable. 

873-9113 ou 444-2543. 


Rénovations 
Ferais différents 
travaux de rénova- 
tion, menuiserie, pose 
de dry-wall, plâtrage, 
peinture et travaux 
divers sur mesure. Ré- 
férences disponibles. 
Harry au 766-4091 ou 
444-4516. 

Taekwon-Do 
Session de Taekwon-Do 
débutant le 15 septem- 
bre à Yellowknife. Pour 
information, contactez 
André au 766-2193. 


Chat perdu 
Petit chat noir, 
d'environ 1 ans, perdu 
a Yellowknife. Le chat 
n'a pas été opéré et a 
une petite coupure sur 
la tête. Si vous le retrou- 
vez, contacter Sarah au 
920-7308. 


( 


Territoires du 














Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L’hon. Michael Miltenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Public Service Commission 


Commission de la fonction publique 
of Canada 


du Canada 


E+E 
Affaires indiennes et 
du Nord Canada 


YELLOWKNIFE (T.N.-O.) 


Ces postes temporaires, qui prennent fin en mars 2005, sont 
offerts aux personnes résidant ou travaillant au Canada de même 
qu'aux citoyennes et citoyens canadiens demeurant à l'étranger. 


Géologue de projet 
À ce poste, vous serez responsable de l'application du Règlement sur l'exploitation minière 
au Canada. De plus, vous effectuerez de la recherche sur des dépôts géologiques et 
minéraux dans le district et fournirez des conseils connexes à l'industrie minière, aux 
prospecteurs, au milieu universitaire, aux cadres de direction, à d'autres ministères, aux 
écoles, aux médias, aux organismes non gouvernementaux, aux Premières nations et au 
grand public. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 59 513 $ et 71 263 $, plus une 
indemnité de vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN83139CV09-N. 

Pour relever ces défis, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec” 
une spécialisation acceptable en géologie économique et posséder de l'expérience en 
géologie et en exploration minérale. 


Géologue de projet 

Mettez à profit votre expertise pour effectuer de la recherche et fournir des conseils sur les 
ressources potentielles en hydrocarbures dans les secteurs des Territoires du Nord-Ouest 
pour lesquels on a proposé de faire une utilisation spécialisée des sols en vertu des 
revendications territoriales ou de la stratégie des secteurs protégés des T.N.-O. Vous 
toucherez un salaire annuel variant entre 59 513 $ et 71 263 $, plus une indemnité de vie 
dans le Nord. Numéro de référence : IAN83138CV09-N. 

Pour être pris en considération, vous devez détenir une maîtrise d'une université 
reconnue avec une spécialisation en géologie structurale, en stratigraphie, en tectonique ou 
en pétrologie ignée/métamorphique. Il vous faut également de l'expérience dans 
CHACUN des domaines suivants : cartographie régionale des roches de fond; gestion 
d'équipes multidisciplinaires; gestion des données numériques; gestion et coordination 
des questions logistiques. 





La maîtrise de l'anglais est essentielle pour les deux postes 

Nota (pour les deux postes) : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait 
être établie et servir à combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente 
Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. Il pourrait 
être nécessaire de remplir un formulaire de déclaration de santé dans un poste isolé. 

Si l'un de ces emplois temporaires vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou achem- 
iner votre curriculum vitæ d'ici le 29 août 2003, en démontrant clairement la façon dont 
vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le 
numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3° étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50° Rue, Yellowknife (T.N.-0.) XI1A 2RI. 
Télécopieur : (867) 669-2448. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. Si vous 
soumettez votre demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par la poste. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un 
milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet 
de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du ministère 
de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous 
permettre une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English 


Canadäà 


emplois.gc.ca* 








PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'employeur préconise un programme d'action positive 
Il est interdit de fumer au travail 








Vérificateur interne 


Finances et administration Yellowknife, T.N.-O. 





Développement de la petite enfance - 
Vidéos pour la formation et l'éducation 
N° HS0226 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de propositions pour la production de deux vidéos : un vidéo 
sur la formation de Nipissing et un vidéo éducatif sur 
l'art d'être des parents sains. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Tami Johnson, 
spécialiste du graphisme et des communications, ministère de 
la Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square, 5022, 49° Aue, 
Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 29 août 2003. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres à l'adresse 
susmentionnée ou poser vos questions techniques à Tami 
Johnson, au (867) 920-3253. 


La politique d'encouragement aux entreprises du GTNO 
s'applique à cette demande de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Le traitement varie entre 33,74 $ et 38,26 $ l'heure (soit environ 
entre 65 793 $ et 74 607 $ par année) auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours :93-2003-1674 | Date limite : le 12 sept 2003 
Contrôleur de district 
Région du Slave Nord Yellowknife, T.N.-O. 


Le poste est présentement à l'étude. Le traitement initial varie 
entre 68 406 $ et 83 831 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 93-2003-1676 Date limite : le 12 sept 2003 
Contrôleur de district 
Région du Sahtu Norman Wells, T.N.-O. 


Le poste est présentement à l'étude. Le traitement initial varie 
entre 68 406 $ et 83 831 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 93-2003-1675 Date limite : le 12 sept 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division des 
ressources humaines, Société d'habitation des T.N.-O., 11° étage, 


Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. Téléphone : 
(867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 








Un Canadien sur trois ne prend pas toutes 
ses vacances! 


(APF)- Selon un récent 
sondage effectué à l’échel- 
le du pays, un Canadien 
sur trois ne prendrait pas 
toutes les vacances qui lui 
sont alloués. Ces journées 
nonutilisées feraient épar- 
gnerenviron huit milliards 
de dollars aux employeurs 
chaque année. 

Alors que 33 % des 
Canadiens affirment ne 
pas prendre toutes leurs 
vacances, ce sont les Bri- 
tanno-Colombiens qui 
viennent au premier rang 
avec 41 % des gens qui 
ont affirmé ne pas prendre 
toutes leurs vacances. 

Les employés cana- 
diens ne font pas que re- 
noncer sporadiquement à 
des journées de vacances 





PROBLÈME NO 767 








HORIZONTALEMENT 









tout au long de l’année. peut être partagé. 
résultats du 2- Qui vient de naître. 
Selon les RE — Difficulté. 
sondage, un tiers des 3- Formidable. 
travailleurs renoncent à - Comportement 
paroxystique. 





huit jours de vacances en 
moyenne par année. 

Au 33 % des Cana- 
diens qui ne prennent pas 
toutes leurs vacances, il 
faut également ajouter 
les 36 % des répondants 
qui ont affirmé que même 
en vacances, ils insistent 
pour rester en contact avec 
leur milieu de travail, au 
moyen de leur boîte vocale 
ou de leur courriel. 

Ce sondage a été 
réalisé au cours de l’été 
par Expedia.ca et Ipsos- 
Reid. 





4- Prairie. — infidèle. 
5- Énervantes. 







7- Élans spirituels. 






de la réalité. 
8- Déterminai le titre 







«avoir». 









l'Eure. — Auxiliaire 
féminin de l'armée 
de terre. 






Violoniste français 
(1697-1764). 






[æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Sieen, ministre 


Bâtiment pour les douches 


Fournir les matériaux et construire un 
bâtiment pour les douches au camping de 
Fort Providence 
- Fort Providence, T.N.-0O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, Projets, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, 
Bureau 301, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre 
au 3° étage du Centre B&R Rowe); téléphone : (867) 874-7003; 
télécopieur : (867) 874-7014; ou àl'administrateur des contrats, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT 
X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau régional du Slave 
Nord); téléphone : (867) 873-7662; télécopieur : (867) 873-0218, 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 2 SEPTEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à l'une 
des adresses susmentionnées à partir du 18 août 2003. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 

Ted Karanka, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7001 

ou 

Darrell Vikse, PSAV Architects Ltd. 
Téléphone : (867) 920-2609 


Renseignements 
techniques : 





> MOTS CROISÉS) 


Les mots croisés de chez nous 





CES IN LG JE à en à 
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1- Caractère de ce qui ne 


6- Bagatelle. - Poème. 
— Une lettre les sépare. 


— Qui paraît en dehors 
d’un alliage. — Du verbe 


9- Reconsidérer. — Se suivent. 
10- Infinitif. — Affluent de 


11-Rivière d'Auvergne. — 



























12-Existe. — Tuyau 
d'évacuation des eaux. 


10-Fais ton testament. 


de quelqu'un. 


ardent jan ee A 
F inspil — Lâchait une émission 
sms is de gaz tétides. 


2- Mères adoptives. 12-Ville d'Allemagne. 


3- Magasin d'alimentation. — Document officiel 
- Une lettre les sépare. ou privé. 
4- Prénom féminin. 
— Manque d'énergie. 
5- Onguent à base 


RÉPONSE DU NO 766 
de cire et d'huile. 








- Admirateur enthousiaste 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 





- Cascade. 

6- Doublée. - Principe 
suprême et impersonnel 
d'ordre et d'unité du 
cosmos. — Vedette de la 


[c] 
[UITIE IS] 





L] 
[RIA 






sL]1ISIEIR|ETE MRGIOUIETT) 
chanson. 
7- État d'Afrique. - Prénom Ann 
féminin. 7 DÉPUSL] 






8- Qui n’a subi aucune : 
altération. - Doublée. RE 
9- Larve du trombidion. — 
Qui concerne les Hong] 
paysans. 





rméésa APPEL D’OFFRES 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Rénovation de l’école Mildred Hall 


Démolition partielle et rénovation de 
l’école Mildred Hall, comprenant la 
construction d’un ajout de deux étages. 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest utilise la boîte 
de dépôt des offres de l'Association des constructeurs des 
Territoires du Nord-Ouest pour ce qui concerne la division 
15 - Mécanique, et la division 16 - Métiers d'électricité. La 
date limite des offres pour ces métiers est à 15 h, heure 
locale, le 10 septembre 2003 pour être déposées dans 
la boîte de dépôt des offres. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du surintendant régional, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main 


propre au bureau régional du Slave Nord, 5013, 44° Rue), 
au plus tard : 


À 15 H, HEURE LOCALE, LE 12 SEPTEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à l’une 
des adresses susmentionnées à partir du 11 août 20083. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
doivent être présentées sur les formules prévues à cet 
effet et être accompagnées de la garantie précisée dans 
les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Linda Balkwill, commis aux contrats 

généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Renseignements Doug Morrison 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6331 
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AÉSEMENCIER IIS 


L'AQUILON, 22 AOÛT 2003 


Horoscopt 


EEE E 


ANNIVERSAIRES : 
24 août LÉO FERRE (Vierge-Dragon) 
25 août SEAN CONNERY  (Vierge-Cheval) 


BÉLIER 
cs La planète Jupiter fait que vous allez rapi- 
dement vers des choses très intéressantes 
Bélier au plan de votre travail. Vous pouvez vrai- 


ment tout faire avec un grand empresse- 
ment. C'est magnifique. 





TAUREAU 
Vous pouvez savoir comment agir dans le 
domaine de votre vie extérieure. Vous pou 
Taureau Lez très bien vivre au plan matériel. Rien 


ne peut vous être nuisible présentement. 


GÉMEAUX 

Vous avez beaucoup d'entregent. Vous êtes 

capoble de vraiment communiquer ce que 
Gémeaux Vous désirez. Vous allez vers un grand bon- 

heur, Cela vous rend très confiant. 


CANCER 
te Lo planète Mercure fait que vous avez plus 
que jamais besoin de dire ce que vous 
Cancer  ressentez. Vous êtes capable de vous faire 


comprendre d'une façon très sérieuse. Cela 
vous donne beaucoup d'énergie. 


AU», LION 
AN Vous entrez dans une période importante 
ES au plan de votre vie financière. Vous savez 
Li ce qui vous convient. Vous êtes apte à une 
vie meilleure sur tous les plans. 


VIERGE 
Vous pouvez très bien apprendre les choses 
: avec une grande subtilité. Vous êtes dans 
Vierge Une période où tout vous demande de 
grands efforts. Il ne faut pas que cela vous 
épuise, 


BALANCE 

Chiron fait que vous accordez beaucoup de 
valeur à tout ce qui touche votre vie. Vous 
ovez plus que jamais besoin que l'on soit 
corred envers vous. Ne vous fiez à ce que 
les autres vous racontent. 


SCORPION 

Vous avez de grandes possibilités de rêus- 
site. Vous êtes en train de comprendre com- 
ment vous devez agir pour que cela se 
réalise. Ne vous inquiétez de rien. 


Scorpion 

É SAGITTAIRE 
Vous pouvez présentement être en mesure 
d'accéder à des choses peu communes. 
Vous avez beaucoup à apprendre et vous le 
ferez avec une grande autonomie. C'est 


vraiment extraordinaire. 


eme 

La planète Vénus fait que vous pensez 
beaucoup à vos sentiments. Vous êtes dans 

corne une période où tout ce qui est relié à votre 
vie affective prend beaucoup d'importance. 
Cela vous apporte une grande paix morale. 


VERSEAU 
Vous vivez des choses qui sont vraiment 


capitales pour vous. Vous avez la possibilité 
Verseau de vraiment savoir comment agir dans le 
domaine de votre travail. Cela vous sur- 


£ 


prend énormément. 
POISSONS 
© 27 6508 Uranus vous donne beaucoup de 
éflexions en ce qui concerne vos engage- 
Polssons ments. Vous êtes dans une période où tout 
ce que vous faites est copital. Voyez-le 
d'une manière sérieuse. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





XIE TE TT ETS E TO ER LEE COR CLEO ECO EEE PO PER ECO EE OR ECO LEONE EXUONEEEE CNE ET 
7h00 C'est |L Emilie de la L'Heure du Midi Clair de lune Cinéma variées ié 
é Nouvelle Lune/Gildor 






































Lundi 
25 AOÛT 17h00 


SRC Athlétisme 































24h30 





CARE 





PE 


50 Chapeau melon 


ANA EUNEr ZI 


50 Hors d'ondes 


LELLETOE EXO EEE ELU 


La Francophonie 
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Les 
nouveaux 


Une rentrée scolaire sous le signe de 
la nouveauté pour l’école Allain St- 
Cyr. En plus du nouveau directeur, 


quatre nouveaux enseignants se tien- 
dront devant les tableaux de l’école. 
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« Que le 
spectacle 
commence ! » 


C’est avec enthousiasme que le nou- 
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Hélène Mercier / L'Aquilon 


veau directeur de l’école Allain St- 
Cyr, Jacques Angers, entreprend 
une nouvelle année scolaire. 


C'est la rentrée! Voici l'équipe-école de l'école Allain St-Cyr, en commençant par le haut : Margaret 
Brunton, Julie Giachino, Martin Deschênes, Jean Gravel, Jacques Angers, Annick Légère, Sylvie Palin, 
Édith Marois, Denise Paquette, Yvonne Leblanc et Isabelle Plante. Les nouveaux enseignants font l' objet 
d'une présentation spéciale en pages 2 et 3 de cette édition de L'Aquilon. À cette équipe, vient s'ajouter 


Chantal Desgagné qui sera en charge des cours de musique. 
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Stratégie énergétique 


La pertinence de la Régie des entreprises de service 


Les plaies 
d'Egypte 


imon Bérubé 


ial en matière de politique énergétique 
ebaseront dorénavant sur un document 


titulé « La Stratégie énergétique des 


erritoires du Nord-Ouest ».« Le Cabi- 
ctetle premier ministre ont pensé qu’ il 
Stait important d’avoir une stratégie qui 
ous permettrait de trouver un moyen 
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de créer de l'énergie à moindre coût et 


de développer nos ressources tout en 
ous assurant de protéger la nature et 
l’environnement », d’expliquerle sous- 
ministre au ministère des Ressources, 


omique, Bob McLeod. 
er que là Stratégie vise à emmener les 


ommunautés vers une autarcie éner- 
pétique « tout en trouvant des moyens 
réduire nt 





Sommaire - 





Les actions du gouvernement territo- 


de la Faune et du Développement éco-. * 


Selon ce dernier, ilestcorrect d’ Eee : 


public sera revue 


de l’industrie) provenant des ressources 
renouvelables avant 2010 et 25 % d'ici 
2025 », peut-on lire. 

Dans le même ordre d’idée, les TNO 
veulent réduire l'utilisation du diesel 
importé dans les communautés pour la 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement économique a publié la Stratégie énergétique des 
Territoires du Nord-Ouest. Un total de 14 actions sont inclues dans le document. 


bon, mais aussi partiellement déce- 
vant ». « I] y a quelques bons points, 
comme le fait qu'ils réduiront les 
taux d'utilisation d'énergie de 25 %. 
Pourtant, ils ont laissé les besoins 


production d’électricité. Avant 2010,on 


espère revenir aux taux d'utilisation de 


2002 et réduire ce taux de 25 % avant © 


2025. - 


sur la réduction des gaz à effet de Fa 


i Stratégie 
les gaz à effet de serre qui é ro 
vée par notre gouv 

straté 


Selon M. Me god l'AcenréfieEyoto, 
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votant enprévision desélections territoriales du 24 novembre 
2003. Toute personne enregistrée recevra une confirmation 
| par la poste, lui indiquant, du même coup, sa circonscription 
| électorale et son bureau de vote. Pour ceux qui ne sont pas 

enregistrés, ou qui ont déménagé depuis, vous pouvez con- 











Hélène Mercier 


Entente historique 


L’Accord des Tlicho a été signé le lundi 25 août à 
Rae-Edzo. Le premier ministre canadien, Jean Chrétien, 
et les représentants du Conseil des Dogribs signataires 
du traité numéro 11 étaient présents. 

Le traité accordera, à la communauté Dogrib, le contrôle 
administratif d’un territoire de quelque 39 000 kilomètres 
carrés situés entre le Grand lac des Esclaves et le Grand lac 
de l’Ours. 

En vertu de l’entente, les quelque 3000 autochtones éliront 
leurs propres représentants législatifs, qui auront le pouvoir, 
notamment, d'imposer taxes et impôts et de récolter une par- 
tie des redevances découlant de l’exploitation des ressources 
naturelles. 

Lasignature de l'entente a attiré des journalistes de l’Europe 
et des Etats-Unis, en plus de ceux du Canada. | 


Parc national Nahanni 


La réserve du Parc national du Canada Nahanni verra sa 
superficie tripler. Une entente a été conclue entre Patrimoine 
canadien et le chef des premières nations Deh Cho, Herb 
Norwegian. Les deux partis ont convenu de collaborer en 
vue de tripler les 4765 km carrés de la réserve du parc natio- 
nal. De plus, une entente provisoire de gestion du parce, qui 
prévoit un rôle accru pour les Premières Nations Deh Cho, 
a été signée. 

Il reste maintenant à terminer l'étude sur la faisabilité de 
l’expansion de la réserve, une étude qui devrait prendre trois 
ans. Ce travail permettra de formuler des recommandations 
quant aux frontières définitives du Parc. Près de la moitié du 
territoire Deh Cho, y compris la plus grande partie du bassin 
hydrographique de la rivière Nahanni Sud, a été fermée au 
développement en vertu de mesures de protection provisoire | 
en attendant l'élargissement de la réserve du parc national 
Nahanni. 


Femmes et politique 


Le Conseil du Statut de la femme des TNO, par sa formation 
Women's Voices in Leadership, a tenu un atelier de formation 
et d'informations pour les femmes intéressées à intégrer le 
monde de la politique. Le rassemblement a eu lieu les 22, 23 
et 24 août derniers au Collège Aurora. Les femmes intéressées 
à poser leur candidature pour les prochaines élections, ou bien 
celles qui souhaitent apporter un support aux candidates, ont 
pu recevoir divers conseils. Women's Voices in Leadership a 
été créé en 1997, après que l'on ait constaté la sous représen- 
tation des femmes en politique dans les TNO. 


Cadets ...à vos rames! 


Quelque 27 jeunes cadets, provenant de partout au pays, 
suivront les traces de l’expédition historique de John Fran- 
klin. Pas moins de 182 ans plus tard, les jeunes de 16 à 18 
ans canoteront les 300 km qui séparent Greenstocking du 
lac Prosperous. Ils seront donc sur la rivière Yellowknife du 
28 août au 5 septembre, après un entraînement de 4 jours à 
Yellowknife. 


Élections 


Exactement 21 153 personnes se sont enregistrées comme 








Suite de la page 1 

De son côté, le président 
de la Régie des entreprises de 
service public des TNO, John 
Hill, plaide en faveur de l’effi- 
cacité de son organisme, dont 
l'existence sera réévaluée, se- 
lon la Stratégie. Citant plusieurs 
exemples de cas où la Régie a 
permis à la Société d'énergie 
des TNO de mener des pro- 
jets à terme, M. Hill déclare 
que « dans l’ensemble, nous 
sommes aussi efficaces que 
nous le pouvons ». Rappelons 
que la Régie est passée de 
cinq employés à temps plein 
à seulement un en l’espace de 


Stratégie 


quelques années. 

Pour John Hill, il est normal 
que le gouvernement procède, 
à l’occasion, à une réévaluation 
de ses agences et commissions. 
« Mais de mon point de vue, la 
Régie a été efficace. Les gens 
peuvent ne pas aimer les tarifs 
d'électricité, mais ce n’est pas 
le résultat des actions de la Ré- 
gie. Il s’agit des circonstances 
propres aux TNO, avec l'éloi- 
gnement des communautés. Se- 
lon moi, nous faisons des prix 
qui reflètent vraiment les coûts 
pouremmener l'énergie dans les 
communautés », dit-il. 

En ce qui à trait aux projets 





hydroélectriques, le gouver- 
nement s'engage à ne pas 
procéder sans l’accord des 
gouvernements autochtones 
concernés, rejetant l’idée des 
immenses réservoirs créés par 
les barrages. « Je crois que le 
gouvernement devient plus 
équilibré au chapitre des gros 
projets hydroélectriques. I] 
reconnaît maintenant, et les 
études le confirment, que les 
petits projets sont de beau- 
coup préférables, en terme de 
bénéfices, d'économie locale, 
d'environnement, de coûts en 
électricité et de durabilité », 
laisse entendre Bob Bromley. 


Les nouveaux 


Une rentrée scolaire sous le signe de la nouveauté pour l’école Allain St-Cyr. En plus du 
nouveau directeur, quatre nouveaux enseignants se tiendront devant les tableaux de l’école. 


Hélène Mercier 
Julie Giachino 

Originaire d'Ottawa, Julie 
partagera son temps entre ses 
enfants, et ceux des autres, 
dont elle aura la charge. Elle 
enseignera à mi-temps, doncles 
matins seulement, en deuxième 
et troisième année, ainsi que 
l’anglais pour la huitième et 
la neuvième année. Cette 
jeune maman désirait prendre 
le temps de passer ses après- 
midi avec Catherine, 3 ans, et 
Mathéo, 2 ans. Arrivée à Yel- 
lowknife avec la petite famille 
depuis un an, elle a travaillé 
comme suppléante l’an dernier 
aux écoles Allaint St-Cyr et St- 
Joseph. Elle est diplômée d’un 
baccalauréat en enseignement 
et d’une maîtrise en éducation, 
de l’Université d'Ottawa. « Je 
suis un peu anxieuse, mais Sur- 
tout excitée de vivre tous ces 
changements. Ma première 
rentrée en tant qu’enseignante 
et la première rentrée de mes 
enfants, qui fréquenteront la 
garderie Plein Soleil, tout ça 


L’Aquilon vous les présente. 


est nouveau », explique Julie. 


Isabelle Plante 

Isabelle Plante connaît le 
Nord...du Québec. Une fois le 
baccalauréat terminé à l’Univer- 
sité McGill, à Montréal, elle s’est 
dirigé sur la Basse-Côte-Nord, 
à Blanc Sablon, un petit village 
de 500 habitants. Un village 
francophone dans un milieu 
anglophone. Elle y a été ensei- 
gnante pendant trois ans, avant 
de mettre le cap sur Vancouver, 
dans une école d'immersion. 
Puis, elle s’est retrouvée à Cal- 
gary, dans une école franco- 
phone. « L'enseignement dans 
des communautés francophones, 
quisontensituation minoritaire, 
c’est donc tout ce que je connais 
»,raconte-t-elle. Elleenseignera 
principalement en quatrième et 
cinquième année, mais elle aura 
quelques cours de français avec 
les sixième et septième. À partir 
de janvier, elle aura la charge 
de donner des cours d’art dra- 
matique à un groupe combiné 
d’élèves de sixième à neuvième 
année. C’est un premier séjour 
dans les Territoires du Nord- 


Vous désirez brüler des 
ordures, de l'herbe ou des 


broussailles ? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, il est obligatoire d'avoir un 
permis pour faire un feu hors des limites 
municipales. Cette mesure ne s'applique pas si 
vous faites un feu pour vous réchauffer où pour 


cuisiner. 


Vous pouvez obtenir Le permis nécessaire auprès 
d'un bureau du ministère des Ressources, de La 
Faune et du Développement économique. 


Afin d'obtenir un permis pour faire un feu dans 
les limites municipales, veuillez communiquer 
avec Le bureau de votre municipalité ou de votre 
conseil de bande. 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 


[æe] 


Territoires 





Ressources, Faune et Développement économique 


Ouest pour cette jeune femme 
qui se compare aux enfants pour 
cette rentrée : « Comme eux, on 
aura à s’habituer à de nouvel- 
les personnes et à un nouveau 
milieu ». 
Margaret Brunton 

C’est en tant que professeur 
d’anglais pour les jeunes de qua- 
trième à septième année, ainsi 
que comme enseignante de math 
et sciences pour les deuxième et 
troisième années, que Margaret 
débutera cette année scolaire. 
Installée à Yellowknife avec son 
mari depuis maintenant un an et 
demi, elle a enseigné à l’école 
St-Joseph l’année dernière et a 
décidé de changer, pour l'école 
Allain St-Cyr. Depuis qu’elle a 
terminé ses études à l’université 
Concordia, à Montréal, elle a 
enseigné au Québec puis dans 
une école francophone en Onta- 
rio. Pour elle aussi, larentrée est 
synonyme d’un joyeux cocktail 
d'émotions « J’ai vraiment hâte 
de voir à quoi ça ressemblera », 
explique Margaret. 
Martin Deschesnes 

Martin Deschesnes, depuis 
qu’il a terminé son baccalauréat 
en enseignement à l’Université 
du Québec àTrois-Rivières, a 
un trajet qui ressemble à celui 
d'Isabelle Plante. Les mêmes 
endroits ce sont succédés, 
Blanc Sablon, puis Vancouver, 
où il a réalisé un certificat en 
informatique et finalement, 
Calgary, où il était professeur 
d’éducation physique. C’est 
ensemble, qu’ils ont décidé de 
venir enseigner à Yellowknife. 
En plus de sa classe de sixième 
et septième années, Martin aura 
la responsabilité de l'éducation 
physique de tous les jeunes, 
sauf ceux de la maternelle. Le 
jeune homme, originaire du lac 
Saint-Jean, compte bien mettre 
sur pied un programme axé sur 
la santé à long terme des jeunes : 
«Les jeunes sontexcellents pour 
jouer à des jeux, mais entre jouer 
et faire de l'éducation physique, 
il y a une grosse différence au 
point de vue de la santé ». 
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Nouveau directeur à l’école Allain St-Cyr 


« Que le spectacle commence ! » 


C’est avec enthousiasme que le nouveau directeur de l’école Allain St-Cyr, Jacques Angers, entreprend 


Simon Bérubé 

Il nous arrive de Calgary. 
Sa carrière dans le monde de 
l'éducation l’avait auparavant 
mené au Québec, en Afrique, 
en Ontario et au Manitoba. 
« J'ai commencé en Afrique et 
maintenant, je termine dans le 
Grand Nord. C’est donc toute 
une expédition ! », de constater 
Jacques Angers, natif de la ville 
de Québec. 

C’est un peu le hasard qui a 
amené M. Angers à Yellowknife. 
« Je suis venu pour terminer ma 
carrière dans un poste de direc- 
tion. J'étais directeur-adjoint 
depuis trois ans dans une école 
de Calgary et l’opportunité pour 
un nouveau défi s’est présentée, 
alors je suis ici », raconte-t-il. 

C’est d’abord par la beauté 
de l’école que le nouveau 
directeur dit avoir été frappé. 
« La communauté francophone 
est choyée d’avoir une si belle 
école. Yellowknife est une ville 
très accueillante. En plus, il y a 
beaucoup de chose malgré l’éloi- 
gnement. En fait, l'éloignement 
est le premier sentiment que l’on 
ressent quand on arrive ici », 
poursuit le directeur. 
Conscient des débats qui ont 








secoué le milieu écolier au cours 
de la dernière année, M. Angers 
désire démarrer cette année sur 
de nouvelles bases. « Pour moi, 
c’est nouveau, alors je ne vis pas 
dans le passé. 


est ici pour 
reconstruire 

et pour rebâ- 
tir. Redonnerl 
confiance aux 
gens, recréer| 
une commu- 
nauté unie », 
d'établir celui 
consi- 


impossible 
d'ignorer le 
triangle cons- 
titué de l’école, la famille et la 
communauté. 

En ce qui à trait au manque 
d'espace, M. Angers se tourne 
vers le rapport Vision 20/20, 
produit par le consultant Mar- 
quis Bureau, dans lequel on 
recommande l'agrandissement 


National Crime 
Prevention Strategy 


Stratégie nationale 
pour la prévention du crime 


VOUS AVEZ UNE IDÉE POUR RENDRE VOTRE COLLECTIVITÉ PLUS SÛRE? 





une nouvelle année scolaire. 


de l’école. « Pour le moment, 
du côté de l’espace, ça va. Dans 
le rapport de M. Bureau, il y a 
desrecommandations et, éven- 
tuellement, on aimerait bien 





















implanter un secondaire d’une 
façon formelle, avec un nom- 
bre d'élèves conséquent. Ce 
sera donc quelque chose auquel 
je m'’attaquerai. L'objectif est 
de garder nos élèves jusqu’à 
la 12° année et je pense qu’on 
est capable de le faire ». Pour 


l’année 2003-2004, l’école Al- 
lain St-Cyroffrira le programme 
de la maternelle à la 9° année. Au 
moment de mettre sous presse, 
il était impossible d'établir le 
nombre exact 


d'élèves qui 
fréquenteront 
l’école. 


Le nouveau 
directeur se dit 
aussi ravi du 
personnel dont il 
dispose. « Nous 
avons des spé- 
cialistes. Nous 
sommes très 
forts en mathé- 
matiques et en 
sciences. Nous 
comptons aussi 
un spécialiste en 
= éducation physi- 
»# queetilmontera 


ue un programme 
très sérieux et 


structuré », mentionne celui qui 
rappelle que les jeunes auront 
accès au gymnase du Multiplex 
à raison d’une dizaine d’heures 
par semaine. 

Ayant une bonne expérience 
des milieux minoritaires franco- 
phones, M. Angers constate que 








l'engagement des parents envers 
l’école est un trait commun 
aux différentes communautés. 
« Que ce soit en Ontario, en 
Alberta ou ici, je pense que les 
parents s’engagent beaucoup au 
niveau de l’école, parfois même 
trop ! C’est là où, souvent, il y 
a des problèmes qui se posent. 
Mais ce n’est pas mauvais, au 
contraire, parce qu'ils ont leur 
école à cœur ». 

En fait, si Jacques Angers 
avait un message pour les pa- 
rents, se serait de continuer à 
s'investir pour leurécole. De son 
côté, il voit son rôle comme étant 
celui d’un éducateur qui garde 
toujours l'intérêt de l'enfant en 
tête. « J’ai une philosophie qui 
fait la promotion, comme éduca- 
teur, du développement des in- 
dividus et de latransmission des 
valeurs de vie. Je veux être sen- 
sible aux besoins des élèves, du 
personnel et des parents et faire 
preuve de créativité au chapitre 
de la résolution de problèmes. 
Enfin, je me dois de supporter 
les intervenants, soit les élèves, 
les enseignants et les parents, 
en plus de définir les droits, les 
responsabilités et les limites de 
chacun », conclut-il. 


Le Programme de mobilisation des collectivités, dans le cadre de la Stratégie nationale pour la 
prévention du crime, peut vous aider à la concrétiser. 


Nous sommes à la recherche de propositions de projets qui : 


contribuent à mieux outiller les personnes, les familles et les collectivités, en mettant l'accent sur les 
enfants et les programmes scolaires ; 
s'attaquent aux causes fondamentales du crime, notamment les mauvais traitements, la violence, le manque 
de compétences parentales, la toxicomanie ou l'alcoolisme : 
favorisent des partenariats communautaires et la sensibilisation du public à la prévention du crime. 


Les organisations non gouvernementales axées sur la collectivité peuvent obtenir des subventions d'un an (jusqu'à concurrence de 
25 000 $) pour gérer des projets de développement social. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, des conseils ou une trousse de demande 


pour les 


Territoires du Nord-Ouest et le Nunavut, veuillez vous adresser à : 


Josephine MacKenzie 


Agente des programmes régionaux 


Centre national de prévention du crime 

CP. 2126, Yellowknife (T.N.-0.) X1A 2P6 
Télécopieur : (867) 920-7717 
Courriel : Josephine.Mackenzie® justice.gc.ca 


Téléphone : (867) 920-6704 


Pour obtenir plus d'information, vous pouvez consulter le site Web de la Stratégie nationale de prévention du crime à l'adresse 
suivante : www.prevention.gc.ca 


LA DATE LIMITE POUR PRÉSENTER UNE DEMANDE DE 
FINANCEMENT EST LE 30 SEPT 2003. 


[0] Department of Justice … Ministère de la Justice 
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éPITOBILAL 


Etre raisonnable 


À la lecture de la Stratégie énergétique des Terri- 
toires du Nord-Ouest, on ne peut que donner raison à 
l'écologiste Bob Bromley, lorsque celui-ci déclare que 
le document « est large et laisse beaucoup de place 
à l'interprétation ». En fait, c'est par l'implantation 
de la stratégie qu'une véritable évaluation de ce 
travail pourra être faite. 

On peut cependant trouver quelques bons points 
dans cette stratégie qui devrait guider les prochains 
gouvernements dans leurs prises de décision. La 
volonté de réduire les gaz à effet de serre et la dépen- 
dance aux combustibles fossiles en est un. 

Le rejet des immenses réservoirs d’eau créés par 
des barrages hydroélectriques majeurs est aussi un 
élément positif. De toutes façons, en a-t-on vraiment 
besoin ? Aux Territoires du Nord-Ouest, la plupart 
des communautés sont éloignées les unes des au- 
tres et ont une taille très modeste. La construction 
de mégacentrales ne servirait probablement qu’à 
l'exportation d'électricité, mais à qui ? L'Alberta 
regorge de ressources énergétiques. 

L'exportation de l'électricité mènerait à la con- 
struction de lignes à haute tension sur de très longues 
distances, causant, par le fait même, beaucoup de 
tort à l’environnement immédiat. 

De plus, l'éventuelle construction du gazoduc 
de la vallée du Mackenzie permettra déjà aux Ter- 
ritoires du Nord-Ouest d'exporter de l'énergie en 
grande quantité. 

Que les communautés situées dans la vallée profi- 
tent du gazoduc va de soi. Pour les autres villages 
et hameaux, de petites ou de moyennes centrales 
feraient probablement l'affaire, sans compter toutes 
les ressources propres et renouvelables dont on ne 
reconnait jamais assez le véritable potentiel. Le soleil 
et le vent ne sont que deux exemples. 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 
Le premier ministre, Jean Chrétien, était aux TNO pour signer l'entente des Tlicho. Il en a 
profité pour faire un saut à l'Assemblée législative afin de saluer la population ténoise. Il 
= s'agissait probablement de sa dernière visite en tant qu'officier du gouvernement. 








Ê Sinon Bérubé 
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Geneviève Harvey 

Les plus jeunes ne sont pas 
allés à la même école. Les 
plaies d'Égypte, ça ne leur dit 
pas grand-chose, et même s’ils 
ont regardé Les dix comman- 
dements, je ne crois pas qu'ils 
aient fait le lien avec le film et 
les plaies d'Égypte et les cala- 
mités qui s’acharnent sur Moïse 
les unes après les autres. Mais 
le but de mon propos n’est pas 
de vous parler de la bible ni de 
religion, mais des catastrophes 
qui s’acharnent sur nous depuis 
quelque temps. 

Commençons par le SRAS, 
ou symptôme respiratoire aigu 
sévère. Cette nouvelle maladie 
partie d’on ne sait exactement 
trop où, en Asie, a créé tout un 
émoi et a ébranlé la ville de To- 
rontoetle Canada au completen 
créant une frousse qui n’a pas 
encore tout à fait disparu et que 
les Rolling Stones avaient pour 
mission d’atténuer. On nous l’a 
toujours dit, on le sait : de nou- 
velles maladies font leur appari- 
tion sur la planète sans crier gare 
et le drame, c’est qu’il n’existe 
rien pour les traiter. Et comme 
les déplacements s'effectuent de 
plus en plus rapidement d’une 
région du globe à l’autre, ces 
maladies aux noms exotiques 
et effroyables se transportent à 
bord de passagers transporteurs 
de calamités. Voici une plaie 
d'Égypte quin’aplus l'intention 
de nous quitter de sitôt. Ne nous 
a-t-on pas annoncé une grippe 
qui décimerait une partie de la 
population et qui serait aussi 
ravageuse que la grippe espa- 
gnole l’a été au début du siècle 
dernier? 

Et que dire du temps qu'il 
fait! Les écolos ne nous ont-ils 
pas prévenu que nous avions 
un peu poussé trop loin notre 
pauvre terre, nous l’avions 
acculée à un point tel qu’elle 
se vengerait. Eh bien! N’a-t-on 
pas l’impression que cette ven- 
geance est à nos portes. Pendant 
que les glaciers commencent à 
fondre dans le Grand Nord, 
que les neiges éternelles en 
Europe commencent à perdre 
de l’ampleur, pour ne pas dire 
du galon, le réchauffement est 
à nos portes, et nos amis du 
Sud, les États-Uniens, pour 
les appeler par leur nom, ne 
veulent toujours pas signer le 
Protocole de Kyoto et s’achar- 
nent à ne pas reconnaître que 
notre planète est bel et bien en 
grand danger. Que l’on cons- 


Les plaies d'Égypte 


tate les grandes chaleurs qui 
sévissent présentement en Eu- 
rope, des chaleurs jusqu'alors 
inconnues en Europe et qui se 
manifestent plutôten Inde qu’en 
France. Que l’on constate les 
tornades qui se manifestent dans 
des régions qui ne connaissaient 
des tornades que le nom et qui 
n'en avaient jamais vu. Que 
des tornades se manifestent 
dans le Deep South américain, 
passe encore, mais qu'on en 
annonce dans la région de Wha 
Ti ou de Rae, comme cela s’est 
produit lasemaine dernière, cela 
estune autre manifestation évi- 
dente du réchauffement de la 
planète. Nous n’avons peut-être 
pas eu la tornade en question, 
mais les signes demeurent. Que 
le pays brûle à une extrémité et 
se noie de l’autre, je ne suis pas 
certaine que ce soit si normal 
que ça. Que cela se produise 
tous les vingt ou trente ou cin- 
quante ans. Je ne suis pas cer- 
taine qu’El Nino (je ne trouve 
pas le tilde espagnol, veuillez 
m'en excuser) en soit la seule 
cause. Pas si certaine de ça. je 
suis plutôt portée à croire les 
écologistes etles genres Hubert 
Reeves qui tentent de réveiller 
les dirigeants avant qu’il ne soit 
trop tard. Mais peut-être l’est-il 
déjà, trop tard? 

Et si on parlait maintenant 
des bibittes, oui, oui, je dis bien 
les bibittes, les bebittes si vous 
préférez, ou les sales bestioles. 
Nous sommes maintenantenva- 
his par des moustiques qui non 
seulement nous empoisonnent 
l’existence quand nous sommes 
en plein air, mais qui menacent 
maintenant nos vies. En effet, 
le virus du Nil occidental et 
les super abeilles ne sont que 
quelques-uns des moustiques 
ravageurs et dangereux avec 
lesquels nous devons mainte- 
nant composer. Vous avez dû, 


tout comme moi, Voir ce méde- 
cin aller jouer au golfet qui s’est 
fait piquer par une abeille. Il se 
savait allergique aux piqûres de 
cet insecte. Il s’injecte donc une 
dose d’antidote, mais en vain. 
Quelques minutes plus tard, 
il décède devant sa femme 
impuissante. Il a été victime 
d’une abeille. Une personne de 
200 livres devient vulnérable à 
l’infiniment petit. En effet, les 
moustiques, virus, bactéries et 
autres petites choses du même 
acabit deviennent de plus en plus 
menaçante pour la race humaine 
que ne l’ontété les dinosaures ou 
les gros mammifères. C’est l’in- 
finiment petit qui nous menace. 
Et cette menace est encore plus 
à nos portes avec le réchauffe- 
ment de la planète. Le virus du 
Nil occidental n’est pas encore 
rendu ici, dans la région, mais 
ce n’est qu’une question de cli- 
mat pour l'instant. Et avec les 
changements que l’on connaît, 
cela ne saurait tarder. 

Je ne suis pas très réjouis- 
sante, mais je ne crois pas que 
les choses le soient. Et je ne parle 
pas d’une des plus grandes cala- 
mités que la terre ait porté : l’être 
humain. Quand on voit le pays 
le plus puissant du monde qui va 
peut-être avoir comme représen- 
tant un terminator pour son plus 
grand état, je ne suis pas certaine 
qu'il faille se réjouir de la race 
humaine. Mais il s’agit là d’une 
autre histoire et de l’objet d’une 
autre chronique. Et pour ceux 
qui ne le savent pas, les plaies 
d'Égypte, il y en avait sept. Je 
n'ai pas compté les miennes, 
mais je suis certaines qu'il ne 
serait pas évident d’en faire le 
compte. Je vous laisse là-dessus, 
et je vous souhaite tout de même 
une belle fin d’été, car croyez- le 
ou pas, ça commence à sentir 
l’automne, et comme il y a un 
mois, Ça sentait encore l’hiver, 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 


vous invite à son épluchette de blé d’Inde annuelle 


Le dimanche 7 septembre 2003 
de12hà1i4h 


Beau temps, mauvais temps, au Club de Ski 


Venez déguster du bon maïs sucré, 
bien chaud et juteux 
Membres: 3$ (58 par famille) 
Non-membres: 5$ (8$ par famille 
Billets vendus sur place. 


Radioshaiqa 


CR 103,5 EM 


Information: 873-3292 





on pourra dire que cette année, 
notre été n’a pas été bien long. 
Mais ça aussi, c’est une autre 


histoire. 
genevharvey@yahoo.com 
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ABERTÉ Journaliste 


Le poste : 


Sous la responsabilité du rédacteur en chef, la personne 
choisie devra notamment : 


+ rédiger des articles; 

+ prendre des photos; 

+ faire la recherche de sujets d'articles; 

+ autres tâches relatives à l'emploi. 

Exigences : 

+ faire preuve d'une maîtrise supérieure du français parlé et 
écrit et d'une bonne connaissance de la langue angJlaise; 

+ _ posséder d'excellentes capacités de travailler en équipe et 
sous pression; 

+ le fait de posséder une voiture est un atout important. 


Lieu de l'emploi : Saint-Boniface (Manitoba) 
Entrée en fonction : dès que possible 
Salaire de base : 25 000 $ 


La Liberté offre également un excellent régime d'assurance 
collective ainsi qu'un plan de retraite. Les personnes 
intéressées à ce poste sont priées de faire parvenir leur 
candidature avant le 10 septembre 2003. Seul les candidats 
retenus en entrevue seront contactés. Le conseil 
d'administration de Presse-Ouest Limitée se réserve le droit 
de rouvrir le poste ou d'annuler le concours. 

La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 

Courriel : la-liberte@la-liberte.mb.ca 
Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter 
Pascal Dubé au (204) 237-4823 ou 1 800 523-3355. 








Écoutez CIVR 103,5 samedi Le 13 septembre 2003 


de 12h00 à 20h00 ou venez nous voir 


au sous-sol de la Maison Laurent Leroux, 


5016, 48ième rue et faites votre don 
ou participez au concours : 


Gagnez 
le Festival International de Jazz 
Montréal avec CIVR 


1er prix : Voyage pour deux à Montréal 
durant Le festival international 

de Jazz 2004. Transport aérien 
gracieuseté de Canadian North 


Pour plus d'informations 
sur Le concours ou le radiothon 
appelez le 766-3308 


‘Nous émettons des reçus a' 
pour fin pe eat 


ennemies 





“à 
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Detites annonces 





PR TA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'employeur préconise un programme d'action positive 
Il est interdit de fumer au travail 








Vérificateur interne 


Finances et administration Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement varie entre 33,74 $ et 38,26 $ l'heure (soit environ 
entre 65 793 $ et 74 607 $ par année) auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $ 


N° du concours : 93-2003-1674 
Contrôleur de district 
Région du Slave Nord Yellowknife, T.N.-O. 


Le poste est présentement à l'étude. Le traitement initial varie 
entre 68 406 $ et 83 831 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 93-2003-1676 Date limite : le 12 sept 2003 
Contrôleur de district 
Région du Sahtu Norman Wells, T.N.-O. 


Le poste est présentement à l'étude. Le traitement initial varie 
entre 68 406 $ et 83 831 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $ 

N° du concours :93-2003-1675 Date limite : le 12 sept 2003 
Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : Division des 
ressources humaines, Société d'habitation des T.N.-O., 11° étage, 
Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. Téléphone 
(867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115 


Date limite : le 12 sept 2003 


Gouvernement des 
erritoires du Nord-Ouest 


Commis à l'imagerie 
documentaire, 

Enregistrement des documents 
officiels (2 postes) 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 


(Postes à durée déterminée d'un an) 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi 
N° du concours : 1682KG/03-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436 ; courriel 
justice_employment@gov.nt.ca 


Date limite : le 5 sept 2003 


Agent d'aide aux entreprises 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Rae-Edzo, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 472 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 546 5. 

N° du concours : 001689-0003 Date limite : le 5 septembre 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
services ministériels, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Région du Slave Nord, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P 
2668,Yellowknife NT XIA 2P9. Téléphone : (867) 920-6111; 
télécopieur : (867) 873-0639; courriel : irene_lemouel@gov.nt.ca 


Analyste des politiques du 
Cabinet, Législation 


Ministère de l'Exécutif 
Le traitement varie entre 40,95 $ et 46,46 S l'heure (soit 
environ entre 79 852 $ et 90 597 $ par année) auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


Yellowknife, T.N.-0. 


N° du concours : 11-1690-0003 Date limite : le 5 septembre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de- 
chaussée, Édifice Laing, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7148; télécopieur : (867) 873-0110. 
© ————————— 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

e Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 

e L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 





Bénévoles à 
l'hôpital 
Recherche bénévoles 
pour visiter les pa- 
tients francophones de 
Stanton et pour aider 
des patients des soins 
prolongés (formation 
offerte). Contactez 


Maison-mobile 


à vendre 
Disponible immédiate- 
ment. Maison-mobile 
Elite 1988 sur piliers 
d'acier. 2 chambres 
à coucher plus salle 
de séjour. Rénovée 
récemment. 182 900 $, 


tion, menuiserie, pose 
de dry-wall, plâtrage, 
peinture et travaux 
divers sur mesure. Ré- 
férences disponibles. 
Harry au 766-4091 ou 
444-4516. 

Les Petites annonc- 
es de L’Aquilon est 


Veuillez pren- 
dre note que 
les petites an- 
nonces appa- 
raissent dans 
le journal 
































Marie Kelly au 669- négociable. 
4300. 873-9113 ou 444-2543. 
Rénovations 
Ferais différents 


travaux de rénova- 


Offre d'emploi 


Agent(e) de projet pour Hyper Branché 


Description du poste : 


- Superviser l'usage des ordinateurs pendant les 
heures d'ouverture 

- Promouvoir les cours et les services offerts 

- Animer des ateliers et rendre accessible des cours 
en ligne selon les demandes reçues 

- Favoriser l'émergence de projets multimédia et 
l'utilisation des nouvelles technologies au sein de la 
communauté. 


- Voir au bon fonctionnement des équipements et en 


faire l'inventaire sur une base régulière. 

- Entretenir le site du projet Hyper Branché et de 
l'AFCY 

- Rechercher de nouvelles sources de financement 
pour assurer une viabilité au projet. 

- Rédiger les rapports d'activités 

- Participer aux rencontres de l'AFCY et de la 
Société des communautés ingénieuses de 
Yellowknife 


Critères d'embauche : 
- Connaissance des logiciels de bureaucratique 
(infographie et multimédia est un atout) 

- Connaissance de l'équipement informatique 

- Expérience en gestion de sites Internet (un atout) 
- Bonne connaissance du français écrit et parlé 

- Bonne connaissance de l'anglais. 

- Autonomie et sens des responsabilités 

- Capacité à s'adapter à différents publics 

- Disponibilité et flexibilité pour le public et les 
différents projets 


Conditions de travail : 35 heures par semaine 


Le contrat se termine le 31 mars 2004. SM, 
$ 
© 
Veuillez soumettre votre candidature 5 
avant le 2 septembre 2003 à : 2 
a, ée 
kuont 


Chantal Desgagné, présidente de l'AFCY 
5016, 48e rue, CP 1586, Yellowknife, TNO, X1A 2P2 
Tél : (867) 873-3292 Téléc : (867) 873-2158 


PP LA SOCIETE D'HABITATION 
Ÿ DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


ANALYSTE DE LA TRESORERIE 
Yellowknife, T.N.-O. 
Traitement annuel : 58 698 $ 
Allocation annuelle de vie dans le Nord : 2 302 $ 
N° du concours : SR03/29 Date limite : le 5 sept 2003 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 


ANALYSTE DE L'EVALUATION 
DES PROGRAMMES 


Yellowknife, T.N.-O. 


Traitement annuel : 63 472 $ 
Allocation annuelle de vie dans le Nord : 2 302 $ 
N° du concours : SRO3/28 Date limite : le 12 sept 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Commission des accidents du 
travail des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : (867) 873-3888 ou 1 800 661-0792 Fax: (867) 873- 
4596 ou 1 866 277-3677 courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 

L'employeur préconise un programme d'action positive. 

Il est interdit de fumer au bureau. 





tuitement aux abon- 
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un service commu- 


nautaire offert gra- pourvu que 


l'espace soit 
disponible 


nés de L'Aquilon. 
Pour nous joindre : 
Tél. : 873-6603 
Téléc. : 873-2158 


(æe 


eritoires dd APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handiey, ministre 


Production de granulat concassé 
CT043002 


Fournir et concasser du granulat 
- Km 11,5 et km 55,3 


- Route territoriale n° 4 
(Ingraham Trail), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) ou au commis aux contrats, a/s du 
sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 
4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 SEPTEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 27 août 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Rick Menard 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7814 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions à 14 h, le 2 septembre 2003, au bureau 
du ministère des Transports (édifice Highways). 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http://www.gov.nt.ca/transportation/Contracts/ 
index.html 


Canadäà 


AUDIENCE DU CRTC 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 29 septembre 2003 
à 9 h00, à l'Administration centrale du CRTC, 1, Prom. du Portage, Gatineau 
(Qc), afin d'étudier les demandes suivantes. 1. L'ENSEMBLE DU CANADA. 
MARGARET ET PAUL WEIGEL (SDEC) demande l'autorisation d'obtenir 
une licence pour distribution nationale visant l'exploitation d'une entreprise 
religieuse de programmation sonore spécialisée qui fournirait à la 
communauté des jeunes chrétiens au Canada des émissions d'information, 
d'actualité et de musique. EXAMEN DE LA DEMANDE : Bibliothèque publique 
de New Hamburg, 45, rue Huron, New Hamburg (Ont.). 2. L'ENSEMBLE 
DU CANADA. ST-JOSEPH CORPORATION, au nom de Tom Weber (SDEC), 
demande l'autorisation d'acquérir l'actif du service spécialisé numérique 
de catégorie 2 Inner Peace Television Network et d'obtenir une licence lui 
permettant ainsi de poursuivre l'exploitation de cette entreprise. Pour plus 
d'information, veuillez consulter l'avis d'audience publique. EXAMEN DE 
LA DEMANDE : 415, rue Yonge, Pièce 900, Toronto (Ont). Si vous voulez 
appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également 
soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@cric.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC 
au plus tard le 4 septembre 2003 et DOIVENT inclure la preuve qu'une 
copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: 
Avis d'audience publique CRTC 2003-7. 


Hp sc 1 rgociusion etdes | Canadian Radio-teleision and 
télécommunications canadiennes … Telecommunications Commission 
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Simon Bérubé 

Il s’en est fallut de peu 
pour que les enfants qui 
fréquentent la garderie 
Plein-Soleil se retrouvent 
sans-abris, le 28 août der- 
nier, alors que les élèves 
de l’école Allain St-Cyr 
effectuaient leur entrée. 

Le 21 juillet dernier, 
une inondation est sur- 
venue dans les locaux 
de la garderie, causant 
beaucoup de dommages 
au matériel, mais aussi 
aux murs et aux tapis. Les 
enfants ont dû déménager 
à la Rotonde pour la fin de 
l'été, alors que les jeunes 
qui fréquentaient le camp 
d’été ont eu accès à une 
salle de classe de l’école 
Allain St-Cyr. 

Ce n’est que le 18 
août suivant que les tra- 
vaux de réaménagement 
ont débuté à la garderie. 
Quant aux enfants, ils ont 
pu regagner leurs locaux 
une semaine et demie 
plus tard. 


L'Aquilon 








873-6603 
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Sur la photo, on reconnaît l’adjointe à la 
direction, Johanne Joyal et la directrice générale 
du Centre culturel, Francine Brisebois. 


À la flotte ! 


La garderie Plein-Soleil est victime d'une inondation. 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 768 


Tis 8:08 





10 11 12 




















HORIZONTALEMENT 

1- Magique, mystérieux. 
Détestée. — Avant les 
autres. 
Gaillard d'arrière. 
- Accouplement du mâle 
et de la femelle. 
Soumettre une pièce brute 
à l'action d'une machine 
outil. - S'accoupla. 
Cadreur, — Se suivent. 
Baie des côtes de 
Honshü. — Prière qui suit 
la consécration. 
Viendrait au monde. 
Station balnéaire 
romaine. — Rivetait. 
Personnel. - Séduit par 
des paroles flatteuses. 
- Gamme. 
Ils vivent plusieurs 
siècles. - Écorce de chêne 
moulue. - Commence à 
me manifester. 
L'un des grands lacs. 
— Renards. 
Matières fécales. 
- Coiffure souple. 


PE 
ACTION 


VERTI 
4: 








ICALEMENT 

Qui perdent leurs feuilles 
en hiver. 

Trompas quelqu'un 

en profitant de sa 
crédulité. — Verre coloré 
en bleu. 

Discours habile et 
trompeur pour séduire. 
— Argile jaune. 

D'une courtoisie affable. 
— Interjection. — Article 
espagnol. 
Superposeraient des 
poissons salés dans 

les barils. 

Elément entrant 

dans la production 

d’un bien. — D'un 

noir brillant. 

Homme politique 
français (1847-1919). 

— Coups de poing. 
Personnel. - Ensemble 
de longues plumes du 
cou chez le coq. - Se 
suivent. 

Qui tient à se rapprocher, 


Le développement culturel 
au service de nos communautés 


Un passé bien rempli... un avenir prometteur 


Chantal CHARTRAND 





En 40 ans, la communauté francophone de Cornwall a changé, tout comme 
son Centre culturel. Tout a commencé en 1961 quand la première Semaine 
française a été présentée à la population francophone. À la suite du succès 
retentissant des festivités, les groupes sociaux francophones responsables de 
son organisation ont tenu à faire revivre l'événement de façon annuelle. 


Complément d'objet 
indirect. — Lettre de 
l'alphabet grec. 

— Souffle. 

Accords, harmonies. 
— Qui a les nuances de 
l'arc-en-ciel. 
Militaires chargés 

de transmettre les 
dépêches. 


RÉPONSE DU NO 767 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1112 























C'est à ce moment que la grande aventure du Centre culturel a commencé. 


En 1962, les groupes sociaux créent un organisme qui ferait la promotion des 
activités sociales et culturelles francophones à Cornwall. Jusqu'en 1995, 
l'organisme porte le nom de Conseil de vie française de Cornwall, avant de 
devenir le Centre culturel du conseil de vie française de Cornwall. 


La directrice générale actuelle, Francine Brisebois soutient que le Centre 


& © 


Le Conseil de la vie 
française en Amérique 


APE —- 


CCSN DE LA PrERSE PAROI CRE 


culturel travaille en étroite collaboration avec les gens de ces domaines. « Nous travaillons au développement culturel et 
communautaire, Comme on dit, l’union fait la force. Nous avons aussi la chance de compter sur des bénévoles de divers 
domaines et chacun y apporte son expertise. » 


Avec ses camps d'été culturels, sa troupe de théâtre communautaire ou encore les ateliers présentés dans les écoles, le Centre 
culturel du conseil de vie française de Cornwall se veut à l'écoute de sa communauté et de ses besoins. « La culture ne touche 
pas seulement la production artistique mais bien d’autres domaines comme l'éducation, par exemple. Le Centre est là pour 
offrir des services à la communauté francophone et pour assurer son développement. » 


Et ce développement se poursuivra au cours des prochaines années avec, notamment, un projet d'amalgamation du Centre 
culturel et de l'Association canadienne-française de l'Ontario, section Estrie. 


C’est donc sous le signe du changement que s'annonce l'avenir du Centre culturel du conseil de vie française de Cornwall. 


Le Centre culturel du conseil de vie française de Cornwall est une autre illustration de la contribution du secteur culturel à 
l’épanouissement de nos communautés. 


Horoscope 





EURE 


ANNIVERSAIRES : 


4 septembre CHRISTIAN JAQUE  (Vierge-Dragon) 
6 septembre JULIEN GREEN (Vierge-Rat) 
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Cancer 
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Lion 
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Vierge 
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Balance 


Sagittaire 
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BÉLIER 

Vous êtes présentement dons une période 
où les choses arrivent d'une façon inatten- 
due. Cela vous oblige à être très prudent 
Vous avez besoin de temps pour réfléchir. 


TAUREAU 

Votre vie affedive est présentement dans 
un moment de grande lucidité. Vous avez 
beaucoup de choses qui vous obligent à 
savoir ce que vous voulez. Celo est très 
sérieux. 


GÉMEAUX 

Le Noeud descendant de la Lune (noeud 
sud) fait que vous êtes obligé de repenser 
certaines choses concernont votre travail. 
Cela vous apporte beaucoup de réflexions. 
Vous allez vers des choses magnifiques. 


CANCER 

Le Soleil vous apporte beaucoup de situa- 
tions dans lesquelles vous avez raison 
d'espérer. Vous êtes capable d'améliorer 
vraiment vos conditions de vie. Sachez-le 
véritablement. 


LION 

Vous pouvez vous dissocier de ce qui ne 
vous est plus nécessaire. Vous êtes obligé 
de comprendre ce que les autres attendent 
de vous. C'est très sérieux. 


VIERGE 

Vous pouvez très bien voir les choses en 
face. Vous avez beaucoup de cran. Cela 
vous demande une grande capadté d'of- 
fection. Voyez-le. C'est très sérieux. 


BALANCE 

La planète Neptune vous apporte beau- 
coup de choses dans le domaine de votre 
vie imérieure. Vous savez ce qui est capital 
pour vous. Tout s'arrangera à votre avan- 
tage. 


SCORPION 

Vous pouvez très bien vous rendre compte 
par vous-même jusqu'à quel point vous êtes 
chanceux. Vous avez une grande fadlité 
pour aller chercher ce qui vous est 
nécessaire, 


SAGITTAIRE 

Vous êtes présentement satisfait de 
plusieurs choses dans votre existence, Vous 
êtes apte à une grande amélioration de 
votre vie. Cela vous apporte du bonheur. 


CAPRICORNE 
Vous pouvez très bien comprendre les 
choses avec une grande autonomie 


Zapricorne d'esprit. Vous êtes dans une période où 


ë 


Verseau 


vous voulez vraiment que tout aille pour le 
mieux. C'est merveilleux. 


VERSEAU 

La Lune vous apporte de grandes émo- 
tions. Vous savez ce qui est valable pour 
vous. Îl est possible que vous ayez à vous 
détacher de certaines choses qui n'ont plus 
de valeur à vos yeux. 


POISSONS 

Vous ne devez pas vous laisser impression 
ner par des siluations qui sont vraiment 
sans importance. Cela vous apporte beau- 
coup plus d'ennuis que de bonheur. Vous 
en comprendrez le sens très bientôt. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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ariées  |L Histoires|L Journal |Le Québec|L'Heure du|Le Québec en direct ariées |L Douce L His! 
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TVA Les saisons de ariées 45 Le TVA midi Dans la mire.com ié 
(Clodine 
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ALTO LE PO EE OPEN 
"Un coeur en hiver" (Com/dra,'92) Emmanuelle|:10 Hors d'ondes 
(l Béart, Daniel Auteuil 
RDI Le Monde |Part des |Grands Rep. “William, Le Téléjournal/ Le Part des Le Journal Douce Le Téléjournal/ Le Grands Rep. "William, [Histoires |Part des |Le Journal Journal du 
choses le jeune prince Point choses IRDI olie Point le jeune prince” joubliées [choses de l'Ouest [Pacifique 
TV5 La cible Vie privée, vie publique (Omb re et [TVS le Bibliot- Pulsations [ihatesse [poubie je Petit théâtre sans | 
lumière __|journal heca 


importance 
TVA Les Gags |Top 50 Infopublicité Le canal nouvelles 
bloopers 
Mardi 
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Daniel Bélanger Le Téléjournal/ Le 
Point 







CURE LEUR EURE 


SRC Virginie Rumeurs |Chien noir "Amateur 
DS) (DS) de jalousie” (DS) 




































La Rentrée TVA Invité(es): Ginette Reno, Le TVA 2 frères. La suite 
Gregory Charles, Mario Pelchat réseau 





































































































































LE TE ETS EXCEPTION UE LC COLE PE OPEN LOZERE 

SRC Virginie  |La Facture |Les Super Mamies Enjeux "Pères malgré |Le Téléjournal/ Le Crimes, tourment Pt. 1|"Tatie Danielle" (Com,'90) Catherine Jacob, 15 Hors d'ondes 
(DS) (DS) eux” (DS) Point de 2 (suite le 9 sep) Tsilla Chelton 

RDI Le Monde |Part des [Grands Rep. "Les À Le Téléjournal/ Le Part des |Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Reportages P Part des |Le Journal Journal du 
choses ttaques informatiques"|Point choses Point actions choses de l'Ouest [Pacifique 

TV5 La cible [On ne peut pas plaire à tout le La ruée [Voyage TVS le Temps présent Un monde |Vie privée, vie publique [pencques musical js années belges 
monde vers l'air ourmand |journal a... 

C TVA Clin hs et Histoires de Dans ma [Le TVA |2frères… La suite Infopublicité pe canal nouvelles 
L ardins (filles café caméra réseau 
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"Un 32 août sur Terre" (Com,'98) Pascale 
Bussières, Alexis Martin 


ŒELU 


SRC Virginie [Monde "Nuit de noces” (Com;,'01) Geneviève 
Charlotte |Brouillette, François Morency. 
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RDI Le Monde [Part des [Grands Reportages É Téléjournal/ Le Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Reportages Capital Part des Es Journal Journal du 
choses Point Point actions choses de l'Ouest [Pacifique 
TV5 La cible Des racines et des ailes Visite du château de Les beaux [TVS le L'hebdo (Conversa- On ne peut pas plaire à tout le Autant "Maigret et l'écluse" (Police '94) Grands 
Chambord dans le Val de Loire jardins ion [monde savoir Jean Yanne, Bruno Cremer entretiens 
Emma 2 frères. La suite Infopublicité Le canal nouvelles 











TVA Poule aux |Arcand Les poupées russes 
oeufs d'or 
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SRC irginie [L'Epicerie Marché. |Un gars, une fille, une aventure  |Le Téléjournal/ Le Découverte Air de Biblio- 05 Hors d'ondes 
(DS) Point famille 1/2 
RDI Le Monde [Part des |Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le Part des |Le Monde |Le Journal RDI e Téléjournal/ Le (Grands Reportages  |Capital 
choses ___|'L'Ére du clonage” Point choses L l'L'Ére du clonage” actions 
TV5 La cible [Miroir d'Alice L'emploi du temps 05TV5le [Ecrans du [Grands entretien Des racines et des ailes Visite du château de |Les coups de coeur d'Alain 
j monde Chambord dans le Val de Loire. Morisod 








TVA Marc Dupré... spécial |"Un courrier explosif" (Police '98) Jonathan 2 frères. La suite Le canal nouvelles 


(Silverman, Louis Gossett Jr 








Vendredi 
AUTRE TE EURE LE ELU ELLE OP OUEN LE POELE EE CO EC OMOLEU 
Infoman (DS) Palmarès one libre (DS) Le Téléjournal/ Le "Robin des bois, prince des voleurs" (Avent,'91) Morgan |:50 Hors d'ondes 
Point Freeman, Kevin Costner 

Le Monde [Entrée des|Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le [America |Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Reportages  |Capital Part des |Le Journal Journal du 

artistes [Charles et Camilla” __ |Point Point l'Charles et Camilla"__ factions _|choses [de l'Ouest |Pacifique 
La cible Police judiciaire 5 le Gros plan [Chante Plamondon Miroir d'Alice 

Tyrannie" journal le voyage 
La crise” (Vécue,'02) Blythe Danner, Beau frères. La suite Infopublicité 

Bridges. réseau 
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"Kama Sutra: Une fable d'amour" (Drame, '96) |45 Hors d'ondes 
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TV5 rire Claude Piéplu, Bruno Cremer. la capitale de la république du Mali. | Tyrannie" jumelles 

16h30 "Le Tout pour le tout" 15 Le TVA |45 "Solo" (Sci-Fi,'96) William Sadler, Mario Van|:45 Infopublicité 45 Canal 
TVA Com.'00) Kirsten Dunst. réseau Peebles. nouvelles 
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l"L'indestructible" (Drame,'00) Samuel L. Jackson, Bruce 
sul 
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“Presque célèbre" (Drame,'00) Kate Hudson, Billy Crudup. 
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ouverte _|Vincent Graton, Jean-Nicolas Verreault. journal on (DS) _J'Didier”" uejian. 
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Bibliothèque St-Jean 


Le souffle francophone des Territoire sS 5406 RUEMARIE-ANNEGABOURY(O 3 t 


EDMONTON AB T6C 4G9 





APFY/APADY 
Bibliothè Î a 
Les deux groupes University of Albora 
devront Reçu le: SEP 1 8 2003 
s'entendre Peut sortir après un mois 


Les deux associations de parents 
reçoivent comme directive de clari- 
fier leur mandat avant l’assemblée 
générale annuelle de la Fédération 
Franco-TéNOise du 15 novembre. 


Page 3 


L'automne est à 
nos portes! 
Page 5 





Simon Bérubé /L'Aquilon 


La cinéaste, France Benoît, observe le tournage d'une scène recréee pour bien rendre 
l'atmosphère de l'exode ayant suivi la révolution cubaine. Paul Gordon est le caméra- 
man. Les figurants sont Lynda Yonge (la maman), Hannah Clark et Katryn Thomas 
(les deux soeurs jumelles) et Julian Wiseman (le petit frère). Le projet de 
documentaire se déroule à bon train. 


Rencontre des ministres 
responsables des Affaires 
autochtones 


Au diapason! 
Les ministres des provinces de s 
l’Ouest et des trois territoires se a e / 
rencontrent, à Yellowknife, pour 
parler des enjeux majeurs touchant Kakfwi1 S adre S S e aux b OnZ e S à 
les communautés autochtones. 25 x : 
2 : Lepremier ministre Stephen Kakfwi est en voyage à New York et Toronto 
pour s’adresser aux milieux des affaires et parler de la dévolution. 
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Simon Bérubé | ee" | voulons être traités avec | 
_ «Legouvernementdes | | dignitéetrespect, dansun | 
‘INC Dur : | court délai, et de manière 





Épluchette de blé 
d'inde de l'AFCY 
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Simon Bérubé 


Sages-femmes 


L'Association des sages-femmes des TNO et du Nunavut 
présentera son point de vue sur le projet de loi sur la profes- 
sion de sages-femmes, que le gouvernement des TNO entend 
déposer. Se disant en accord avec la loi, l'association se dit 
cependant préoccupée par la clause des « zones désignés », 
contenue dans la loi. Par cette clause, le ministre déciderait 
des communautés dans lesquelles les sages-femmes auraient le 
droit de pratiquer. Selon un avis juridique indépendant obtenu 
par l'Association, cette clause entre en conflit avec la Charte 
canadienne des droits et libertés au niveau de la liberté et de 
l'égalité. Les TNO seraient la sixième juridiction canadienne 
à adopter une loi régissant la profession de sage-femme. Les 
audiences du Comité permanent sur les services sociaux sur 
le sujet se tiendront le 15 septembre prochain. 


Projets pour les jeunes 


L'Association canadienne pour les Nations Unies annonce 
la mise sur pied de deux projets, soit Jeunesse pour la diversité 
et Tous droits. Le premier vise à créer un réseau de jeunes 
leaders, alors que le second estun atelier, pour les jeunes, sur la 
Charte canadienne des droits et libertés. En tout, cinq forums 
régionaux auront lieu, dont un au campus de Yellowknife du 
Collège Aurora, du 18 au 21 septembre. 


Conseil des Arts 
du Canada 


Le Conseil des Arts du Canada a annoncé l'octroi d'un total 
de 885 665 dollars au cours de l’année 2002-2003 pour divers 
projets ayant eu lieu dans les trois territoires septentrionaux. 
Dans les Territoires du Nord-Ouest, le Conseil a attribué 
105 000 dollars à quatre artistes et six organismes artistiques 
situés à Yellowknife, Aklavik, Inuvik et Tuktuyaktuk. Cinq 
auteurs ont reçu 3 700 dollars en paiements du Programme 
du droit de prêt public. 


Bourses d’études 


Le Syndicat des travailleurs et des travailleuses du Nord 
a annoncé l’octroi de trois bourses d’études de 5000 dollars 
à des étudiants provenant des TNO. Ces jeunes sont Julia 
Christensen de Yellowknife, qui poursuit une maîtrise en 
géographie à l’Université de Calgary, Clare-Estelle Daitch, 
de Fort Smith, qui fait ses études en enseignement de l'anglais 
langue seconde à l'Université de Toronto et Helen Gitersos, 
de Yellowknife, qui entreprend sa deuxième année en droit à 
l’École de droit de Dalhousie. 


La tombée approche 


Les artistes intéressés n’ont plus qu’une semaine pour 
soumettre une œuvre dans le cadre du concours pour la page 
couverture de l’annuaire téléphonique de Northwestel. En 
fait, ils ont jusqu’au 17 septembre pour ce faire. Trois œu- 
vres seront choisies. Une pour l'annuaire des TNO, une pour 
l'annuaire du Nunavut et l’autre pour l’annuaire couvrant le 
Nord de la Colombie-Britannique et le Yukon. Les artistes 
gagnants recevront chacun 1500 dollars. Pour de plus amples 
informations, il suffit de consulter le site www.nwtel.ca. 


Un second mandat 


Le député de Great Slave, Bill Braden, a officiellement 
annoncé qu'il se porterait candidat pour un second mandat à 
titre de député. Au cours de sa campagne, le candidat de 49 
ans entend parler de l’équilibre entre la gouvernance de la 
ville et celle des Premières nations, de profiter des bénéfices 





encourus par les développements en matière d'exploitation 
des ressources et le dossier de la dévolution avec Ottawa. 
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de développement de pétrole 
et de gaz naturel, donc de plu- 
sieurs milliards de dollars. Il 
s’agit d'une chance d’investir, 
pour les infrastructures, par 
exemple, ou la construction de 
routes. Nous avons des termes 
et des conditions et les gens 
l’acceptent. Le partage des 
revenus doit être équitable et 
ça peut être fait avec respect et 
dignité. Il n’est pas acceptable 
de continuer d'être une colonie 
d'Ottawa. Les décisions doivent 
être prises chez-nous », de réité- 
rer le premier ministre, Stephen 
Kakfwi. 

Selon lui, le processus de 
dévolution et l'émergence de 
gouvernements autochtones ne 
devraient pas effrayer les inves- 
tisseurs, souventréticents à faire 


Kakfwi 


affaire avec plusieurs interlocu- 
teurs. « Le Nord est unique et 
il n'y a pas de doute là-dessus. 
Le GTNO est le gouvernement 
territorial et nous avons aussi 
des partenaires, les gouverne- 
ments autochtones. Jusqu'à 
maintenant, nous avons eu une 
approche de partenariats et on a 
vu des résultats positifs. S'il y 
a des craintes qu’il y ait trop de 
partenaires, et bien ces peurs ne 
sont pas fondées. Jusqu'ici, nous 
avons bien fait, c’estunique, dif- 
férent et ça marche », dit-il. 
Questionné sur l'utilité d’ef- 
fectuer ce genre de voyage pour 
promouvoir l’idée de la dévolu- 
tion et du partage des revenus 
provenant des ressources natu- 
relles, le premier ministre croit 
qu’ils’agit du meilleur moyen de 


procéder. « Je pourrais décider 
de rester à la maison et de ne pas 
être dans le Globe and Mail ou 
dans les bulletins de nouvelles 
nationales et décider d'écrire 
une lettre à Jean Chrétien pour 
lui dire que nous voulons un 
accord juste, mais je ne pense 
pas que ça fonctionnerait. Je 
suis un homme à franc parle 
et je dis les choses comme el] 
sont. Le message est excitant 
positif et il est partagé par 

communautés d’affaires et les 
Autochtones. Mon travail est de 
vendre le Nord et d’intéresser 
les gens à ce qui se passe ici » 
de lancer Stephen Kakfwi, qui 
espère qu'une entendre-cadre 
avec le gouvernement fédéral 
sera signée « d’ici un mois ou 
deux ». 
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La vie active, ça vous intéresse? 
Alors, vous avez votre mot à dire sur le sujet. 


Le GTNO demande au public de lui faire part de ses commentaires et suggestions 
en vue de l'élaboration d'une stratégie territoriale en matière de vie active. 
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Vous pouvez nous donner votre opinion 
en répondant à notre sondage en ligne. 


Voici ce que nous aimerions savoir : 
Quelles activités physiques pratiquez-vous? 
Y a-t-il des obstacles qui vous empêchent de faire de l'activité physique? 
Quels éléments devraient figurer dans la stratégie territoriale en matière de vie active? 


Comment répondre au sondage? 

D Répondez en ligne : 
www.hlthss.gov.nt.ca/Features/Initiatives/initiatives.htm 

ou WwwwW.maca.gov.nt.ca/about/sports.html 

et cliquez ensuite sur NWT Active Living Strategy 
(Stratégie en matière de vie active) 


D Procurez-vous une trousse d'information auprès du coordonnateur des 
loisirs de votre localité ou de la Division des sports, des loisirs et de la 
jeunesse du ministère des Affaires municipales et communautaires 
(téléphonez au (867) 873-7329 ou écrivez à : chenning@maca.gov.nt.ca) 
Remplissez le sondage et postez-le dans l'enveloppe fournie dans la trousse. 





Vous avez jusqu'au 30 septembre 2003 


pour répondre au sondage. 


Merci. 


as 
itoires du 
Teritoies Suest 








Simon Bérubé 

Pourune première fois depuis 
la création de l’ Association des 
parents ayants-droit de Yellow- 
knife (APADY), les conseils 
d'administration des deux as- 
sociations de parents actives 
à Yellowknife se sont réunis à 
une même table pour discuter 
des mandats de chacun. D’ici le 
15 novembre prochain, les deux 
associations devront définir leur 
mandat afin d’éviter les chevau- 
chements. 

C’est que lors de sa réunion 
tenue en juillet dernier, le conseil 
d’administration de la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise a accepté 
de recommander l’admission 
de l’APADY comme membre, 
sous la condition que les man- 
dats des deux organismes soient 
clarifiés. 

Pour Diane Marsh, présidente 
de l’Association des parents 
francophones de Yellowknife 
(APFY), cette demande de 
la FFT n’est pas exagérée. 
«Maintenant, je comprends 
mieux comment ça fonctionne 
et le rôle que joue la FFT, j’ac- 
cepte que c’est ce qu’il faut 
faire et j'accepte de discuter 
avec l’APADY pour trouver 
une entente », de mentionner 
celle qui croit qu’une fois que 
les mandats seront clarifiés, les 
organismes pourront mieux 
travailler ensemble. 

Il s’agit là d’une attitude 
complètement différente de 
celle démontrée lors d’une 
conférence de conciliation qui 
avait eu le 1 mai dernier, entre 
les représentants de chacune des 
associations. « Depuis cetemps, 
on a guéri un peu et nous avons 
eu l’été pour penser à ce que l’on 
veut faire », explique Diane 
Marsh. 

La présidente de l’APADY, 
Yvonne Careen, dit être satis- 
faite de la réunion tenue le 3 
septembre. « Ça a très bien été 
et ça a dépassé mes attentes. 
J'ai trouvé que la discussion 
a porté fruit et qu’elle a été 


APFY/APADY 
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Les deux groupes 
devront s'entendre 


Les deux associations de parents reçoivent comme directive de clarifier leur mandat avant 
l’assemblée générale annuelle de la Fédération Franco-TéNOise du 15 novembre. 


franche. Je pense que les deux 
associations ont réalisé qu'il 
fallait travailler ensemble pour 
en arriver au même but ». Au 
cours de la rencontre, les deux 
associations ontconvenu de dire 
que le principal problème, au 
niveau de l’école Allain St-Cyr, 
était le manque d’espace. 

Pour entamer les discus- 
sions sur la clarification des 
rôles, Mme Careen a proposé 
un schéma à partir duquel les 
deux organismes pourraient dé- 
buter leurs travaux. D’un côté, 
l’APFY verrait aux dossiers 
des activités parascolaires et 
communautaires, alors que de 
l’autre côté, l'APADY s’occu- 
perait des dossiers politiques. 
C’est du côté de la promotion 
que les deux organismes devront 
se diviser la tâche au cours des 
prochaines semaines. 

Les deux associations ont 
aussi convenu de tenir leur as- 
semblée générale annuelle en 
même temps, le 25 septembre. 
Les membres des deux organis- 
mes devront alors se prononcer 
sur un plan de travail déposé 


conjointement par les deux 
conseils d’administration. 
« Ensuite, il faudra s’asseoir 
avec le directeur général de la 
FFT, Léo-Paul Provencher, pour 
régler l’aspect technique. Tout 
va dans une bonne direction et 
j'ai hâte que tout le monde ait 
finalement trouvé une place », 
ajoute Yvonne Careen. 

Cette dernière propose même 
de créer un comité parapluie 
pour les deux associations. 
Ce comité comprendrait les 
présidences de l’APFY et de 
J’APADY, ainsi que les gens 
directement engagés dans le 
dossier de l’éducation, comme 
le directeur général de la com- 
mission scolaire et le directeur 
de l’École Allain St-Cyr. « Ce 
n’est pas coulé dans le béton et 
les discussions devront avoir 
lieu, mais je pense que nous 
sommes sur la bonne piste », 
dit-elle. 


Possible recours judiciaire 


C’est dans les prochaines 
semaines que l’on connaîtra 


Convocation 
à une assemblée générale 
extraordinaire de l'AFCY 
Le lundi 22 septembre 2003, à 19h 


à la Maison Laurent Leroux , 5016 48: rue à 
Yellowknife. 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 


convie ses membres et ceux et celles 


qui désirent le devenir 


à une Assemblée générale 


extraordinaire 


S FM 


afin d'adopter les états financiers 


pour l’année 2002-2003. 


Au plaisir de vous y voir! 





L'apprentissage, c’est pour la vie! 
Célébrons l’apprentissage des adultes! 


Semaine internationale des 
apprenants adultes - 
Du 7 au 13 septembre 2003 


(æe 


Territoires 
Nord-| 


Buest Éducation, Culture et Formation 





le contenu de l’avis juridique 
que déposera l’avocat Roger 
Lepage, sur la possibilité d’un 
recours judiciaire pour obtenir 
l’agrandissement de l’École 
Allain St-Cyr. Au cours de la 
réunion, Mme Careen a offert 
à Mme Marsh de rencontrer Me 
Lepage à l’occasion de sa visite 
à Yellowknife, qui avait lieu la 
semaine dernière. Cette proposi- 
tion a cependant été refusée par 
la présidente de l’APFY. 

« C’est le bébé de l’APADY 
et pour moi, ça ne va pas plus 
loin que ça. Ce n’est pas mon 
style et ce n’est pas ce que je 


Les bourses 
du millénaire 


Millennium 
Scholarships % 


veux faire. Mon mandatestautre 
chose et je suis déjà occupée à 
le faire », dit-elle. 

Serait-ce possible que l’ APA- 
DY obtienne un support moral 
de l’APFY dans ce dossier ? 
« C’est à tout le monde, indi- 
viduellement, de décider s’ils 
sont d’accord ou non. Je ne 
pense pas que ce soit nécessaire 
que l’APFY parle publiquement 
pour ou contre cette initiative. 
Nous ne ferons rien pour les 
arrêter. Mais si on ne les arrête 
pas, c’est un appui aussi, d’une 
certaine façon », de répondre 
Diane Marsh 


Avis de l’Assemblée 


publique annuelle des 


membres 


En conformité avec l'article 39, alinéas 1 et 2 de la Loi créant la Fondation canadienne 
des bourses d'études du millénaire (46-47 Elizabeth, Chapitre 21), Avis est par les 
présentes donné que les membres de la Fondation se réuniront en assemblée publique 


annuelle à 


L'hôtel Fairmont Château Laurier 
Canadian Room 
1, rue Rideau 
Ottawa, Ontario 


Le jeudi 18 septembre 2003, à 14 heures 


pour étudier son Rapport annuel 2002, de même que toute autre question concernant 
ses activités au cours de l'année 2002. Toute personne peut assister à l'Assemblée 
publique annuelle des membres de la Fondation. 





Assemblée générale annuelle 
conjointe 


de 


L'APFY 
(L'association des parents francophones 
de Yellowknife) 


et de 


L'APADY 
(L'association des parents ayants-droit 
de Yellowknife) 


aura lieu 


Jeudi, le 25 ENS à19h 
à la rotonde de l’École Allain St-Cyr 


(Un service de garde sera offert 
à l’école durant la réunion.) 


Pour de plus amples renseignements, 
veuillez contacter : 


Dianne Marsh au 669-9181 
ou 
Yvonne Careen au 873-9113 
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ÉPITOBILAL 

Elles seront 

toutes pour 
la vertu 


FRERES Et voilà que ça commence ! Dans 

les prochaines semaines, de nom- 

breuses personnes annonceront leur intention de 

briguer les suffrages lors de l'élection territoriale 
prévue pour le 24 novembre. 

Toutes, sans exception, énonceront les mêmes 
idées. Elles seront toutes pour une maximisation 
des retombées économiques du développement 
des ressources. Elles seront toutes pour accélérer 
le processus de dévolution des pouvoirs en matière 
de ressources naturelles. Elles seront toutes d'accord 
pour offrir les meilleurs soins de santé et de services 
sociaux. Elles seront aussi en faveur du développe- 
ment des programmes d'éducation et de formation 
pour faire bénéficier la population locale desemplois 
offerts dans le secteur des ressources. En bref, elles 
seront toutes pour la vertu. 

Je m'imagine assez mal un candidat ou une can- 
didate qui affirmerait que la dévolution des pou- 
voirs en matière de ressources naturelles n'est pas 
indispensable pour aider le gouvernement ténois à 
mieux bénéficier des retombées économiques. 

Au cours des prochaines semaines, L'Aquilon 
développera un questionnaire-type qui sera dis- 
tribué aux candidats et aux candidates dans les 
principales circonscriptions électorales couvrant 
Fort Smith, Hay River, Inuvik et Yellowknife. Nous 
demanderons à ces aspirants députés de citer des 
projets concrets qui dépassent le simple énoncé de 
vœux pieux. 

Onsaittous qu'ilssont vertueux. On voudrasavoir 
à quel point ils peuvent articuler leur vision et la 














































mettre dans un contexte pratique. 
LES MINLCIRES DE LA VNTÉ VENIENDENT 
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À la bonne franquette! Une dégustation de blé d'inde au club de ski. 
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Geneviève Harvey 

Alors que nous avons bien 
profité de la température qui 
s'offre à nous et que nous 
avons quasiment l'impression 
que c’est encore l'été, et ce 
l’est, nous sentons un petit air 
d'automne s'installer tranquil- 
lement et surtout, nous voyons 
la lumière changer. Et quand 
je parle de lumière, je ne parle 
pas uniquement des jours qui 
raccourcissent, mais bien de la 
luminosité propre à l'automne 
qui remplit le coeur d’une douce 
bouffée d’air frais. Eh bien oui, 
c’est vrai, l'automne s’en vient. 
Quand vousrecevrez ce journal, 


il ne restera plus qu’une petite” 


dizaine de jours dans l’été of- 
ficiel, mais l’été officieux aura 
bien foutu le camp, malheureu- 
sement. Mais il s’agit bien là 
d’un ordre irréversible que nous 
aimons bien, dans le fond. 

Cette année, on peut vraiment 
se vanter d’avoir une fin d'été. 
début d'automne exceptionnels. 
Normalement, à ce temps-ci de 
l’année, il pleut beaucoup plus 
et les jardiniers surveillent avec 
anxiété les gelées au sol. Cette 
année, c’est agréable et on a en- 
vie et envie d’être dehors pour 
retarder le moment où l'hiver va 
nous obliger à une retraite pas 
vraiment désirée. 

Chaque automne, je ne peux 
m'empêcher de penser à mon 
arrivée ici, aux Territoires du 
Nord-Ouest, à ma venue ici, à 
Yellowknife, et au temps qu’il 
faisait cette année-là. 

Ceux qui croient que la pénu- 
rie de logements est grave pré- 
sentement, ils ont bien raison, 
mais ce n’est rien à comparer à 
celle qui sévissaiten 1990. Nous 
avons cherchéetcherchéetnous 
nous sommes résolus à demeurer 
au camping jusqu'à sa ferme- 
ture. J’avais déjà commencé à 
travailler et de devais mettre le 
linge que je porterais le lende- 
main sur un semblant de corde à 
linge pour qu'il ne soit pas trop 
froissé. Au réveil, ce linge était 
recouvert de frimas. Si on avait 
de l’eau chaude pour prendre 
notre douche, il fallait laisser 
le moteur de la voiture tourner 
(ou, si vous aimez mieux, lais- 
ser virer le char), car sinon, les 
cheveux nous glaçaient sur la 
tête, et ce n’est pas une figure de 
style. En plus, il pleuvait telle- 
ment, qu'il n’était pas question 
de manger là-bas. Il fallait donc 
se précipiter au resto. Le nôtre 
s'appelait le Miner’s Mess, 
endroit bien connu des gens 


qui sont ici depuis longtemps 
et qui constituait toute un volet 
de l’histoire de Yellowknife. 
Mais le progrès est arrivé et on 
l’a rasé pour le remplacer par... 
le bout du Centre Square. Bref, 
il fallait se précipiter au resto 
pour prendre un café bien mérité 
avant d’aller au boulot. 

Par contre, notre vie au cam- 
ping nous situait aux premières 
loges pour admirer les aurores 
boréales, qui, vous l’aurez bien 
remarqué, sont loin d’être bana- 
les ici. Pas étonnant que les Japo- 
nais arrivent par avions complets 
pour admirer ce phénomène de la 
nature tellement impressionnant 
ici. Encore une fois, je croyais 
avoir tout vu en ce domaine, car 
je viens du Lac Saint-Jean et les 
aurores boréales y sont bien pré- 
sentes et font partie de notre vie 
dès notre tendre enfance. Mais 


Canada est 


Au Yukon, dans les Territoires 
du Nord-Ouest et au Nunavut, 
de formidables débouchés 


économiques et sociaux s'ouvrent 


devant vous à chaque pas. 
Le gouvernement du Canada 
croit dans le Nord et dans 
son potentiel. 


en arrivant ici, jai compris que 
le titre prétentieux de capitale 
mondiale des aurores boréales 





n'était pas prétentieux du tout, 
tout compte fait. Les mois d’août 
et de septembre sont probable- 
ment les deux mois les plus 
agréables pour observer ces 
rideaux dansants. Les mois de 
janvier et de février nous of- 
frent également des spectacles 
absolument féériques mais le 


À 


le 


Les nouveaux fonds du budget 

de 2003 permettront de s'attaquer 
à certains problèmes prioritaires 
qui touchent le Nord, notamment 
dans les domaines de la santé, des 
compétences et de la formation, 
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automne est à nos portes! 


froid mordant ne nous incite 
pas à demeurer à l’extérieur 
très longtemps. Nous sommes 
vraiment dans une période faste 
pour observer le phénomène et 
il faut bien en profiter. Et vous 
aurez du Mars en prime, et je 
ne parle pas de chocolat, si 
vous me passez cette blague 
un peu C.... 

Ici, l’hiver arrive vite. La 
transition se fait rapidement 
entre l’été, l’automne et l’hi- 
ver. L'automne est très court et 
rapidement, l’hiver s’installe, 
long, impitoyable, froid et bien 
nordique. Oui c’estsec, mais oui 
c’est long. C’est vrai qu’on gèle 
moins que dans les endroits 
humides, mais ça ne suffit pas 
pour nous faire croire que l’hiver 
est tellement plus facile. Mais 
je m’aventure sur un terrain 
glissant et surtout, je m’aven- 


Affaires indiennes et du Nord 


Canada (AINC) est l'un des 


dans le Nord. 


ainsi qu'à d'importantes questions 
relatives au développement durable 
et à l'environnement, y compris 


le changement climatique et le 


nettoyage des sites contaminés. 


Pour en savoir davantage sur la façon dont le gouvernement du 
Canada et AINC s'efforcent de travailler au profit des résidants du 


Nord, visitez le site www.ainc-inac.gc.ca ou composez sans frais 
le 1 800 567-9604 ou encore le 1 866 553-0554 (numéro de l'ATME). 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


[Le 


Indian and Northern 
Affairs Canada 





quelques ministères fédéraux 
qui collaborent à l'édification 
de collectivités saines et viables 


ture avant le temps. Je devrais 
me contenter de vous vendre le 
magnifique et court automne que 
nous avons ici. C’est le temps où 
jamais d’emmagasiner du soleil, 
de la vitamine C et tutti quanti. 
En effet, le 20 ou 21 septembre 
(je n’ai pas vérifié), les jours 
compteront 12 heures de clarté 
et 12 heures de noirceur, d’où 
leur nom d’équinoxe. Puis, la 
noirceur s’installera rapide- 
ment. Mais ça aussi, c’est l’objet 
d’unautre article, plus tard, bien 
plus tard. En attendant, comme 
je venais de vous le suggérer, 
sortez dehors. Allez respirer ce 
bon air. C’est ce que je m'em- 
presse de faire. A la prochaine 
et bon automne. Bonne rentrée 
aux enfants. C’est tellement le 
fun, le début d’année scolaire. 
Je m'ennuie de ça. Et ça, c’est 
aussi l’automne. 


anadäà 
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Rencontre des ministres responsables des Affaires autochtones 


Au diapason! 


Les ministres des provinces de l'Ouest et des trois territoires se rencontrent, à Yellowknife, pour parler 
des enjeux majeurs touchant les communautés autochtones. 


Simon Bérubé 

Les quatre provinces de 
l'Ouest et les trois territoires 
comptent, à eux seuls, près 
des trois quarts de la popula- 
tion autochtone canadienne. 
Depuis quelques années, les 
ministres responsables des 
Affaires autochtones de ces 
administrations se rencontrent 
régulièrement pour faire part 
des progrès accomplis et des 
défis à venir. 

La dernière rencontre de ce 
type avait lieu à Yellowknife, le 
5 septembre dernier. Au menu : 
la participation des Autochtones 
à l’économie, l’autonomie gou- 
vernementale, lesrevendications 
territoriales et les relations avec 
le gouvernement fédéral dans ce 
domaine. 

Pour le ministre des Affaires 
autochtones des TNO, Jim An- 
toine, « il s’agit d’un forum qui 
nous permet de nous concentrer 
sur les façons dont nos gouver- 
nements peuvent travailler en- 
semble, sur des sujets d'intérêt 
commun, dans un petit groupe. 
Comme ça, nous sommes mieux 
préparés lorsque nous arrivons 
à la table nationale ». 

Au cours de la rencontre, 
les ministres ont, entre autres, 
appelé à une meilleure colla- 
boration et planification avec 
le gouvernement fédéral. Ils se 
sontaussi engagés à continuer de 
travailler ensemble au niveau de 
l'Ouest et du Nord et au niveau 
national, à identifier les lacunes 
et les chevauchements dans les 


programmes et services offerts 
aux Autochtones, à poursuivre le 
travailentrepris avec les Autoch- 
tones pour en arriver à l’autono- 
mie gouvernementale et, enfin, 
ils ont réitéré leur engagement 
à renforcer la participation 
autochtone à l’économie. 

Au chapitre des relations 
avec le gouvernement fédéral, 
le premier ministre du Yukon, 
qui gère aussi le portefeuille 
des Affaires autochtones, Den- 
nis Fentie, a identifié quelques 
secteurs auxquels les décideurs 
devront s'attaquer. « Une lacune 
majeure, c’est l'approche du 
gouvernement fédéral au sujet 
des Autochtones vivant sur les 
réserves et à l’extérieur des ré- 
serves. Il y a des administrations 
qui ont peu ou pas de réserves. 
Alors c’est aux gouvernements 
territoriaux et provinciaux de 
remplir certaines obligations 
qui sont de responsabilité fédé- 
rale », de mentionner celui qui 
explique qu’en 1998, le gouver- 
nement fédéral s’étaitengagé sur 
sa responsabilité en matière de 
santé pour les Autochtones vi- 
vant au Nord du 60° parallèle. 
« Aujourd’hui, nous vivons 
plusieurs expériences où nous 
voyons que le fédéral rejette 
cette responsabilité », pour- 
suit-il. 

« Ce dont nous avons parlé 
ici, c’estcomment nous pouvons 
continuer à planifier et à colla- 
borer, non seulement au niveau 
provincial et territorial, mais 
aussi avec le gouvernement fé- 


déral. Mais la réalité, c’est qu'il 
y a une course au leadership à 
Ottawa et tout semble s'être 
arrêté là-bas. Il n’y a pas de 
création de nouvelles politiques 
etonreste avec les anciennes po- 
litiques. En attendant, nous tra- 
vaillons ensemble et partageons 
nos idées sur divers enjeux », 
d’ajouter Jim Antoine. 

Au point de vue de la par- 
ticipation des Autochtones à 
l’économie, les ministres pré- 
sents ont eu l’occasion de voir 
et d’entendre une présentation 
de la mine Diavik sur la façon 


dont la compagnie a inclus les 
communautés autochtones dans 
le projet. Chacun de leur côté, les 
ministres ont cité des exemples 
d’opportunités pour les Autoch- 
tones et qui sont spécifiques à 
chacune des provinces. 

Pour le ministre Saskat- 
chewanais, Eldon Lautermilch, 
la volonté politique des provin- 
ces et des territoires en matière 
d’affaires autochtones n’est 
pas très différente. « Il y a une 
sensibilisation pour engager les 
Premières nations et les Métis 
dans l’économie d’une manière 


significative. Nous voyons nos 
jeunes Autochtones comme un 
atoutet ce le sera avec une bonne 
formation et un bon développe- 
ment social ». 

Avec un taux de natalité net- 
tement plus élevé chez les popu- 
lations autochtones, ainsi qu’un 
exode des communautés vers les 
villes, donc un mouvement hors 
réserves, M. Lautermilch voitun 
« lourd fardeau » s’ajouter sur 
les épaules des gouvernements 
provinciaux, notamment en ma- 
tière d'éducation, de santé et de 
services SOCiaux. 


Alain Bessette/L'Aquilon 


Voici le nouveau conseil d'administration de la Garderie Plein Soleil : 1°° rangée, 
Carolyne Auer, Sylvie Savoie (présidente) et Rachell Simmons. Rangée arrière, 
Paul Babin, Caroline Roux et Igruin Geirsdo'hir. Absente, Sylvie Hayotte-Rourke. 





COUPER. 


êe 


léstival Chanteeler : Cog en pâte 


Mais les organisateurs tiennent également à mettre en valeur les 
nombreux talents qui façonnent le paysage musical francophone de 
l'Ouest, et du Manitoba en particulier. C'est ainsi qu'on peut y entendre 
de jeunes artistes aussi variés qu'Aimé Boiïsjoli, Lynne Brémault Parent et 
Édouard Lamontagne, ou des groupes comme les Louis Boys, la 
Bardasse et l'Ensemble folklorique de la rivière Rouge. 


,) 24 Depuis deux ans, le village de 
Li Saint-Pierre-Jolys  s'enorgueillit 

=. | | à Ce d'une fête estivale qui fait honneur 

5 | t à la culture franco-manitobaine, 


et où musique, bonne chère et 
activités comblent petits et grands. 


Stéphane MICHAUD 


Le Festival Chantecer se veut le 
rendezvous familial par 
ë excellence des amateurs de 

E chanson française dans l'Ouest 
Nicole Lavergne. canadien. « Nous songions à 


Un festival de certe envergure exige d'importantes ressources financières et 
humaines. « Nous travaillons étroitement avec des gens du Conseil de 
développement économique des municipalités bilingues du Manitoba, 
précise Nicole Lavergne. Ceux-ci nous apportent leur précieuse expertise des 
affaires et nous aident à trouver de plus en plus de partenaires, des secteurs 
public ec privé, lesquels nous fournissent un soutien indispensable. » 


Ce qu'il faut faire 


Vous avez besoin de renouveler votre provision de 
bois de chauffage, ou vous pensez à un commerce et 


vous n'êtes pas sûr de ce qu'il faut faire pour récolter 
le bois dans les Territoires du Nord-Ouest? Passez 

nous voir, ou appelez le bureau du Ministère de votre 

région et demandez à parler avec un de nos agents. 


(æe) 


Nue Ouest Ressources, Faune et Développement économique 


avoir une fête comme celle-là depuis une dizaine d'années, confie la présidente 
du comité culturel de Saint-Pierre-Jolys, Nicole Lavergne. En hiver, il y a le 
Festival du Voyageur qui attire tous les francophones et francophiles de la 
communauté. Mais il n'exstait nen de comparable à cela en saison estivale. » 
Dès sa création en 2002, le festival avait réussi à attirer un monstre sacré 
de la scène québécoise, Robert Charlebois, qui y a présenté un spectacle. 
Cette année, c'est le chanteur montréalais Claude Dubois qui en était la 
grande vedette. 


D'une seule journée qu'il durait l'an dernier, le Festival Chantecler a 
prolongé ses activités en 2003 et occupera un week-end entier lors de sa 
prochaine édition, en juillet 2004. « Au plan matériel, la situation est 
toujours un peu difficile au début pour des événements de ce genre, qui 
se déroulent dans la francophonie hors-Québec, admet Nicole Lavergne. 
I nous faut encore faire nos preuves. Mais nous sommes confiants de 
pouvoir franchir cette étape, car nous y croyons très fort. Le Festival 


RFA 


Ene 


. Chantecler est là pour rester! » 





À 


| 
à À 


ne ete 


Radio Taïga assurait l'animation. 
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Deux bénévoles, Jeff Hipfner et Normand Larocque. 


Épluchette de blé d'inde 
annuelle de l'AFCY 


Près d'une quarantaine 
de personnes ont assisté à 
l'épluchette de blé d'inde de 
l'AFCY, le dimanche 7 septembre 
2003, au club de ski de Yellowknife. 


Photos : Simon Bérubé 
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Simon Bérubé 


Les trois territoires se sont 


L'AQUILON, 12 SEPTEMBRE 


Un front commun 


Forts de leur succès dans la cause du financement des soins de santé, 
les premiers ministres des trois territoires signent un accord de coopération. 


engagés, par un accord signé 
à Cambridge Bay, à continuer 


AVIS 


de travailler ensemble pour 
se faire entendre à Ottawa. 


Le ministère de la Santé et des Services 
sociaux examine actuellement 


la Loi sur la santé publique 


La Loi s'applique notamment à l'eau que vous buvez, aux aliments 
que vous consommez, aux maladies contagieuses, à la 
vaccination et à l'évacuation des eaux usées. 


Nous vous invitons à participer au processus. 


Pour obtenir un exemplaire du document de travail, rendez-vous 
au site du ministère de la Santé et des Services sociaux (http:// 
www.hlthss.gov.nt.ca) et cliquez sur New Public Health Legislation 
for the Northwest Territories - À Discussion Paper. Vous pouvez 
aussi commander un exemplaire du document par téléphone, à 
frais virés, au (867) 873-7731. 


Vous pouvez répondre au questionnaire par Internet, par fax au 
(867) 873-0484 ou par la poste, en écrivant à Mme Gillian Burles, 
conseillère principale en matière de politique, ministère de la Santé 
et des Services sociaux, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 


Vous avez jusqu'au 30 septembre 2003 
pour répondre au questionnaire. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 





Santé et Services sociaux 


L'Entente de coopération sep- 
tentrionale appelle les premiers 
ministres des trois territoires à 
s’unir lorsque viendra le temps 
de se faire entendre au niveau 
national et international sur 
des sujets comme l'économie, 
les droits des Autochtones, la 
dévolution, le partage des re- 
venus provenant des ressources 
naturelles, l’environnement, la 
santé, la souveraineté cana- 
dienne dans l’Arctique ou les 
politiques sociales. 

La rencontre du 3 septembre 
a d’ailleurs permis aux premiers 
ministres Stephen Kakfwi, des 
TNO, Dennis Fentie, du Yukon, 
et Paul Okalik du Nunavut, de 
prendre position sur un premier 
sujet touchant les territoires du 
Nord canadien. Ceux-ci ont ap- 
pelé le gouvernement fédéral à 
nommer un ambassadeur des 
Affaires circumpolaires. On 
se souviendra que l'actuelle 
ambassadrice, Mary Simon, a 
annoncé qu'elle se retirerait 
de son poste à la fin du mois. 
Certains noms ont d’ailleurs été 
proposés par les trois hommes 
politiques. 

Pour Dennis Fentie, « la si- 
gnature de cet accordengage les 
trois territoires à construire des 
relations et à les améliorer au ni- 
veau de la politique et au niveau 
de l’administration ». L'entente 
de trois ans prévoit aussi latenue 
d’un forum annuel des premiers 
ministres du Nord. 

Selon ce dernier, les querelles 
entre les territoires, notamment 
en ce qui à trait au tracé d’un 
éventuel gazoduc, sont chose du 
passé. « C’est vraiment malheu- 
reux que le gouvernement qui 


ent 


Contrats avec le 





gouvernment des Glerritories du Nord-Ouest 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement économique invite toutes les personnes intéressées à passer des 
contrats avec le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest à assister à une séance d'information sur la 

Politique d'encouragement aux entreprises révisée et sur le nouveau système d'enregistrement et de déclaration des contrats. 

Les séances d'information auront lieu aux endroits suivants : 


Salle du conseil des 
Premières Nations Deh Cho 


Fort Simpson 


le 16 septembre 


Ptarmigan Inn 
Hay River 


le 23 septembre 
Lieu à déterminer 


Norman Wells 


le 30 septembre 


Deux séances sont prévues à la plupart de ces endroits : 


Première séance : de 9 h à midi ; deuxième séance : de 13h à 16h 


Vous pouvez consulter la Politique d'encouragement aux entreprises et obtenir des renseignements sur le nouveau système 
d'enregistrement et de déclaration des contrats, dans le site Web du GTNO : www.gov:nt.ca. Cliquez sur Contract Opportunities. 


[ae] 


Teritoires du 
Nord-Ouest Ressources. de la Faune 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec le bureau du ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique de votre communauté. 


La publication de cette annonce a été rendue possible en partie grâce à l'aide financière versée dans le cadre de l'Accord 


Pavillon Thebacha 


Fort Smith 
le 19 septembre 


Explorer Hotel 
Yellowknife 
le 26 septembre 


Eskimo Inn 
Inuvik 
le 2 octobre 


de coopération Canada-T. N.-O. relatif au français et aux langues autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest. 


et du Développement économique | 


nous a précédé ait choisi d’igno- 
rer ce qui avait été fait par les 
gouvernements précédents. Ça 
n’a certainement pas produit de 
bénéfice aux citoyens du Yukon 
etçaacausé d’autres problèmes, 
en terme de représentation du 
Yukon au niveau national », 
explique-t-il. 

De son côté, Stephen Kakfwi 
croit que la signature de cet ac- 
cord permettra au Nord de mieux 
se faire entendre dans les provin- 
ces du Sud. « Nous savons qu’un 
seul territoire a de la difficulté 
à recevoir l’attention du public. 
Nous croyons qu’en travaillant 
ensemble, on peut trouver des 
façons d’attirer l'attention des 
médias et des politiciens cana- 
diens ». 

En cas de divergence d’opi- 
nionentre les trois territoires sur 
un sujet spécifique, M. Kakfwi 
ne croit pas que les Territoires 
du Nord-Ouest se retrouveront 
les mains attachées. « Il s’agit 
de savoir que nous sommes 
uniques au Canada et que nous 
sommes des administrations de 
l’Arctique. Nous sommes une 
présence et une force politi- 
que en plein essor au Canada. 
Nous continuerons de travailler 
ensemble en tant que force po- 
litique du Nord. 

Le communiqué qui a suivi 
le forum des premiers minis- 
tres mentionne d’ailleurs que 
« l'entente ne gênera les actions 
d’aucun des trois territoires alors 
qu'ils exercent leurs pouvoirs et 
responsabilités respectifs ». 

Quant à un éventuel bou- 
clier anti-missiles, les premiers 
ministres du Nord s'entendent 
sur le fait qu’ils veulent être 
informés. « Nous voulons être 
engagés dans le processus et 
être informés de ce qui se passe. 
Nous ne désirons pas être laissés 
dans l’ignorance pour, soudai- 
nement, ressentir les impacts et 
les conséquences négatives sur 
nos territoires et nos citoyens », 
d'expliquer le premier ministre 
Fentie. 

De son côté, M. Kakfwi veut 
savoir à qui appartiendraient les 
installations et par qui elles se- 
raient opérées. « Nous savons 
que nous sommes la partie 
septentrionale du continent 
nord-américain. La sécurité et 
la défense sont des enjeux con- 
tinentaux et nous sommes sur 
la ligne de front, pour ce qui est 
de la souveraineté canadienne », 
dit-il. 





L'Aquilon 
aquilon@ 
internorth.com 
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Dix jours en canot pour une trentaine de cadets 


expérience du Nord 


Ils sont venus de partout au Canada pour faire le trajet accompli en 1821 par Sir John Franklin, 


sur la rivière Yellowknife. Pour la plupart, il s’agissait d’une première expérience de voyage d'envergure. 
Plup: F4 P P 


Simon Bérubé 

Delatrentaine de cadets ayant 
pagayé pendant dix jours sur la 
rivière Yellowknife, cingétaient 
francophones et provenaient du 
Québec. À les entendre raconter 
leur voyage à leur retour, l’ex- 
pédition de 210 kilomètres a 
été toute une expérience. Mais 
le défi était tout de même de 
taille. 

Ils sont arrivés à Yellowknife 
à la fin du mois d’août. Après 
quelques jours d'entraînement 
aux abords de l’Ingraham Trail, 
c'était le grand jour. Les jeunes 
prenaient l’avion pour se rendre 
à leur point de départ, tout près 
de la limite des arbres, sur la 
rivière Yellowknife. 

« Quand on nous a dit que 
l'échange était aux Territoires 
du Nord-Ouest, on s’attendait à 
avoir de la neige, mais il n’y en 
avait pas. Nous étions vraiment 
dépaysés et ce n’était pas ce à 
quoi nous nous attendions. En 
réalité, on ne savait pas dans quoi 
on s'était embarqué et aussitôt 
que nous sommes arrivés, ils 
nous ont emmenés dans un 
chalet super loin où il n'y avait 
pas d’eau et pas d'électricité », 
raconte Marie-Pier Paquette de 
La Patrie, au Québec. 

« Quand nous sommes 
descendus de l’avion, à Yel- 
lowknife, on nous a dit que 
nous avions une heure pour 
nous préparer et nous sommes 
partis. Je m'attendais à ce que 
l'on fasse de l’escalade, de la 
randonnée pédestre et du canot. 
Mais non ! C'était dix jours de 
canot intensif », de poursuivre 
Marie-Pier Roy-Brodeur, aussi 
de La Patrie. De plus, la pre- 
mière journée de camp d'’en- 
traînement s’est déroulée sous 
la pluie. « On se demandait si ça 
allait être comme ça pendant les 
deux semaines. À cemoment-là, 
c'était la panique etonregrettait 
de s'être embarqués », de pour- 
suivre Marie-Pier Paquette. 

En fait, le camp d’entraîne- 
ment d’une durée de quelques 
jours, servait principalement 
d'introduction au canot. Les 
cadets y ont appris les différentes 
techniques de rame en eau vive, 
tout comme le sauvetage en cas 
de chute à l’eau. 


Pour les instructeurs ayant 
accompagné les cadets dans 
l’expédition, la sécurité était 
la priorité numéro un. « Nous 
étions chacun en charge d’un 
groupe. L'idée était de dévelop- 
per une technique pour que les 
cadets se guident eux-mêmes. 
Qu'ils puissent utiliser leur 
carte et boussole et qu'ils utili- 
sent les bons coups de pagaie », 
d'expliquer le Capitaine Maryse 
Larocque, instructrice. 

Pour elle aussi, le défi était 
de taille. « Pour moi, la princi- 
pale difficulté a été les longues 
heures. C’étaient de longues 
journées, on ramait pendant 
dix à douze heures par jour. 
Il y a eu beaucoup de rapides, 
notamment dans la section du 
canyon, qui nous a pris deux 
journées et demie à traverser », 
poursuit-elle. 

Son collègue, Michael Pau- 
lin, se souviendra principale- 
ment des nombreux portages. 
«II y avait des immenses 
portages sans aucun sentier. 
Donc, il fallait les faire nous- 
mêmes », dit-il. « Les portages 
pouvaient durer jusqu’à deux 
ou trois heures », de poursui- 
vre Marie-Pier Roy-Brodeur. 
Souvent les canots contenaient 
jusqu’à 300 livres de vivres et 
d'équipement, si bien que des 
rapides normalement praticables 
ne l’étaient plus à cause du poids 
du chargement. 

Bien entendu, le fait d’être 
dans le Grand Nord restera mar- 
qué dans les souvenirs de ces jeu- 
nes. Ceux-ci ont eu l’occasion 
d’observer les aurores boréales 
et quelques-uns ont même eu la 
chance d’apercevoir un ours. 

Forte de quinze années d’ex- 
périence en expédition de canot, 
Maryse Larocque a réalisé un 
rêve en effectuant une expé- 
dition dans le Nord. Pour elle, 
c’est la solitude et l’isolement 
qui font la grande différence, 
lorsque l’on compare avec les 
expéditions dans le Sud. « En 
Ontario ou au Québec, si on fait 
une rivière de dix jours, on ren- 
contre des gens au moins deux 
ou trois fois. On voit des avions, 
on passera près d’une route ou 
d’un train. Ici, on ne voit ab- 
solument rien. C’est vraiment 


Concours de photos 
de vacances 


Date limite pour soumettre 
votre photo: 


le 26 septembre. 





isolé », dit-elle. 

Et ces jeunes, seraient-ils 
prêts à se réengager dans une 
expédition du genre ? « Peut- 
être pas dans une semaine, 
mais l’année prochaine, je le 
referais ! », de répondre Ma- 


rie-Pier Paquette. 


Maryse Larocque a noté 
l'apprentissage qu'ont vécu 
ces jeunes. « Des petites cho- 
ses nous ont empêché d’arriver 
au but ultime de compléter les 
210 km, mais il s’agit tout de 
même d’un grand accomplisse- 
ment. Les jeunes ont grandi et 


vieilli à vue d'œil. Tous les jours, 
nous voyions une progression 
personnelle avec les cadets et 
c'était notre but. On veut aider 
les jeunes à prendre de la ma- 
turitéet de l’expérience et à se 
découvrir et c’est certain que ça 
a été accompli », conclut-elle. 





Marie-Pier Paquette, Marie-Pier Roy-Brodeur, Olivier Bouffard-Demers, Marie- 
Eve Roy et Élizabeth Busque-Stefanka. 


Chef de file mondial en matière de télédiffusion autochtone, le Réseau de télévision 
des peuples autochtones (APTN) est à la recherche de candidats intéressés à siéger en 
tant qu’administrateurs au sein du conseil d'administration d’APTN (11 postes doivent 


être dotés). 


À titre de membres d’un conseil d'administration formé de 21 personnes, les administrateurs doivent 
en tout temps agir au mieux des intérêts d’APTN, en plus d'observer ses règlements, politiques et 
procédures, ainsi que les codes de conduite et de déontologie du conseil d'administration. 


Les candidats doivent satisfaire aux exigences suivantes : 


e Être citoyen canadien 


+ Ne pas être employé du Réseau 
e Être prêt à consacrer beaucoup de temps à ses fonctions 


e Être prêt à voyager 


+ Avoir accès à un ordinateur doté d’une connexion à Internet et de la messagerie électronique 


Les candidats admissibles doivent inclure.les éléments suivants dans leur trousse de candidature : 


+ Une lettre indiquant la région où le candidat habite, et une-preuve de résidence dans cette région 


+ Un curriculum vitæ 


+ Une ou plusieurs lettres d'appui (le comité n’en considérera pas plus que trois) 
+ Une déclaration voulant que le candidat n'ait jamais été reconnu coupable d’un acte criminel 


La préférence sera accordée aux personnes d’ascendances autochtones. 


Les documents soumis doivent faire référence au dossier n° BDA-o2. Prière de les poster au plus 
tard le 17 octobre 2003 à minuit (HE) —le cachet de la poste en faisant foi —, à : 


Dossier n° BDA-02 


Réseau de télévision des peuples autochtones 


339, avenue Portage, 2e étage 


Winnipeg MB R3B 2C3 


Pour obtenir de l'information, visitez : www.aptn.ca 
Ou appelez sans frais au : 1 888 278-8862, poste 240 
et faire référence au dossier n BDA-o02 


CAN ) 
FX. Réseau cetélévisiond 
aptn 


4 


peuples autochtones 
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Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





"2 


PREPOSE AU SERVICE 
A LA CLIENTELE 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 


Traitement annuel initial : 45 334 $ 
Allocation annuelle de vie dans le Nord : 2 302 $ 
N° du concours : SR03/32 Date limite : le 19 sept 2003 


ADJOINT ADMINISTRATIF 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 


Traitement annuel initial : 43 945 $ 
Allocation annuelle de vie dans le Nord : 2 302 $ 
N° du concours : SRO2/31 Date limite : le 19 sept 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail des Territoires 
du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, Centre Square Tower, 
C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. Téléphone : (867) 920- 
3891 ou 1 800 661-0792 (sans frais); télécopieur : (867) 873- 
4596 ou 1 866 277-3677 (sans frais); courriel 
resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 

L'employeur préconise un programme d'action positive. 

ll est interdit de fumer au bureau. 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Superviseur du service 
correctionnel 


Centre correctionnel de Yellowknife Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier Judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 1701KG/03-0003 Date limite : le 15 sept 2003 
Administrateur de bases 
de données 


Ministère de la justice Yellowknife, TNO 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1702CA/03-0003 Date limite : le 19 sept 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436; 
courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


Négociateur en chef 


Secrétariat aux affaires autochtones Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 40,95 $ l'heure (soit environ 79 853 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 18-1698-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de- 
chaussée, Édifice Laing, 5003, 49° rue, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7148; télécopieur : (867) 
873-0110; courriel : hr-exec@gov.nt.ca. 


Date limite : le 19 sept 2003 


Sfatisticien - Collectivités 


Bureau de la statistique 
Ministère des Finances 
Le traitement initial est de 37,90 $ l'heure (soit environ 73 905 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


Yellowknife, TNO 


N° du concours : 011-1699-0003 Date limite : le 19 sept 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Administrateur des ressources humaines et des finances, 
Finances et administration, Ministère des Finances, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice 
YK Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Télécopieur : 
(867) 873-0414; courriel : jobs_fin@gov.nt.ca. 


e Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

Il est interdit de fumer au travail. 

« Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 

« L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 





Detites 


annonces 


Emploi à temps partiel pour étudiant 
L'Aquilon est à la recherche d'un-e étudiant-e pour 
mettre à jour les textes de son site Web. Il s'agit d'une 
tâche de 3 à 4 heures par semaine, un peu plus au 
début pour rattraper le retard. Travail à accomplir de 
préférence jeudi ou vendredi aprèes l'école. Salaire 
horaire de 10 $. Bonne connaissance du français écrit 


PROPOSITION DU 
GOUVERNEMENT 


Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Piscine hors sol 


Faire des plans pour une piscine hors sol 
de 350 m?°, de type A 
- Fort Providence, T.N.-0O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, 
Capital Drive, Bureau 301, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées 
en main propre au 3° étage du Centre B&R Rowe); tél. : (867) 
874-7003; télécopieur : (867) 874-7014; ou à l'administrateur 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5013, 44° Rue, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau 
régional du Slave Nord); tél. : (867) 873-7662; télécopieur : 
(867) 873-0218, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 SEPTEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à l'une 
des adresses susmentionnées à partir du 8 septembre 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 874-7003 

Ted Karanka, agent principal de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 874-7001 


[æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon, Vince Steen, ministre 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 




























Entrepôt du ministère des Ressources, de 
la Faune et du Développement 
économique - Phase 2 


Travaux de mécanique et d'électricité 
dans l'entrepôt actuel. Bétonnage en vue 
d'un rajout futur. 

- Fort Smith, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 390, Fort Smith NT X0E 0PO 
(ou être livrées en main propre au 199, chemin McDougal 
Road) téléphone : (867) 872-7273 ; télécopieur : (867) 872- 
2171 ; au plus tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 19 SEPTEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents relatifs 
à l'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 
5 septembre 2003. 


La somme non remboursable de 50 $ est exigée pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cette fin et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 















Renseignements Gloria Schraeder 
généraux : Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 872-7273 
Renseignements Dwayne Woodward 
techniques : Agent de projet 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 872-7304 
ou 

Gene Drouin, PSAV Architects 
Téléphone : (867) 920-2609 





est essentielle. Formation offerte. Contactez Alain au 
873-6603. 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 
sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 
ou 444-4516. 


Les Petites annonces de L’Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. 

Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez 
au 5016 48° rue 


Veuillez prendre note que 
les petites annonces appa- 
raissent dans le journal 
pourvu que l’espace 
soit disponible. 


CRTC 
R auDIENCE PUBLIQUE u crTe Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir 
du 20 octobre 2003 à 9h30, au Centre de conférences, Portage IV, 
140, Prom. du Portage, Gatineau (Qc), afin d'étudier les demandes 
suivantes. 1.-2. L'ENSEMBLE DU CANADA. RÉSEAU DE TÉLÉVISION STAR 
CHOICE INCORPORÉE, BELL EXPRESSVU INC. l'associée commandité, 
et BCE INC. et 4119649 CANADA INC. les associées commanditaires, 
demandent l'autorisation de renouveler les licences de leurs entreprises 
nationales de distribution par satellite de radiodiffusion qui expirent le 
29 février 2004. Pour plus d'information, veuillez consulter l'avis 
d'audience publique. EXAMEN DES DEMANDES: 45, rue O'Connor, Pièce 
870, Ottawa (Ont); et 105, Hôtel de Ville, 5ième étage, Gatineau (Qc). 
7. L'ENSEMBLE DU CANADA. LES COMMUNICATIONS PAR SATELLITE 
CANADIEN INC. demande l'autorisation de renouveler la licence de 
l'entreprise national de distribution par relais satellite qui expire le 
29 février 2004. EXAMEN DE LA DEMANDE : 45, rue O'Connor, 
Pièce 870, Ottawa (Ont). Si vous voulez appuyer où vous opposer 
à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre 
intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC 
au plus tard le 25 septembre 2003 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. 
Document de référence: Avis d'audience publique CRTC 2003-8. 


| 22 





Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 











BOB .. roicires du Nors Ouest et du Nunavut 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


DÉVELOPPEMENT DE LA MÉTHODOLOGIE 
DE FIXATION ET DE MODIFICATION 
DES TAUX DE LA CAT 


APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP203A-012 
Les propositions cachetées pour Développement de la 
méthodologie de fixation et de modification des taux de la 
CATdoivent nous parvenir au plus tard à : 15h, HEURE LOCALE, 
le 3 octobre 2003. 

Prière de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les documents de soumission. 



























Les parties intéressées peuvent obtenir les documents d'appel en 
s'adressant à la Commission des accidents du travail au 3° étage, 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT. 


Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à : 

Adjoint des services d'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 

ou 
Être déposées auprès de la Commission des accidents du travail, 
3° étage, Centre Square Mall, Yellowknife, NT 





La commission n’est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 
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£tienne Alary 

(APE) - Selon un rap- 
port publié récemment par 
le Congrès du travail du 
Canada, les femmes qui 
travaillent pour subvenir 
aux besoins de leur fa- 
mille et qui cotisent pour 
obtenir la protection de 
l’assurance-emploi se font 
voler par le gouvernement 
fédéral. 

Ce rapport montre 
que le Régime d’as- 
surance-emploi, mis 
en place en 1996 pour 
administrer l’assurance- 
chômage, procure des 
prestations à seulement 
un tiers des travailleuses 
qui perdent leur emploi. 

En 2001, seulement 
33 % des femmes sans 
emploi touchaient des 
prestations, par rapport à 
44% des hommes. L'écart 
s’élargit chaque année, en 
partie à cause de la dimi- 
nution rapide du nombre 
de femmes ayant accès à 
leur assurance. En 1996, 
année où le Régime a 
hérité de l'administration 
de l’assurance-chômage, 
le taux de protection chez 
les femmes était de 39 % 
comparativement à 45 % 
chez les hommes. 


Terre-Neuve n’est plus 
l’exception à la règle 


La recherche du Con- 

grès du travail du Canada 
montre qu’en 2001,iln’ya 
plus d'exception. Eneffet, 
en 1996, les trois quarts 
des Terre-Neuviennes 
touchaient des prestations 
par rapport à 72 % des 
hommes. Cinq ans plus 
tard, 79 % des hommes 
touchent des prestations 
comparativement à 70 % 
des femmes. 
. C’est en Nouvelle- 
Ecosse et au Manitoba où 
l’écartentre les sexes est le 
plus prononcé. Alors que 
64 % des hommes de la 
Nouvelle-Écosse étaient 
admissibles aux presta- 
tions en 2001, seulement 
44 % des femmes avaient 
le même statut. L'écart est 
le même au Manitoba avec 
49 % des hommes versus 
29 % des femmes. 

Avec une différence 
entre les hommes et 
les femmes de 15 %, la 
Saskatchewan arrive au 
troisième rang. Elle est 
Suivie du Québec et du 
Nouveau-Brunswick qui 
Ont un écart de 14 %. 

En 2001, c’est en Co- 


Assurance-emploi 


Les Canadiennes 
seraient désavantagées 


lombie-Britannique que 
la discrimination était la 
moins prononcée avec 
un écart de 6 % entre 
les prestataires du sexe 
masculin et celles du 
sexe féminin. L'Ontario 
et l’Alberta suivaient à 
7 %. 

« Les temps ont 
changé. Le travail a 
changé. Le Régime 
d’assurance-emploi doit 
changer. Il ne doit pas 
faire défaut lorsque les 
travailleurs et les tra- 
vailleuses d'aujourd'hui 
en ont besoin entre deux 
emplois », affirme le 
président du Congrès 
du travail du Canada, 
Ken Georgetti. 

C'’estparmiles 25 à 44 
ans, groupe le plus sus- 
ceptible d’avoir de jeu- 
nes enfants, que l'écart 
est le plus grand entre 
les sexes. En 2001, seu- 
les 38% des femmes de 
ce groupe recevaient des 
prestations, par rapport à 
53% des hommes. 

Les grandes perdan- 
tes depuis 1996 sont 
les femmes de plus de 


PROBLÈME NO 770 


La plus jeune ville de la 
région dotée d'un aéroport 
international. — Eau-de-vie 
rovenant de la mélasse. 
e glouglou de la 
bouteille en est une. 
Attacher. — Très utile dans 
un bowling. 
Faire mourir de mort 
violente. — Torse. 
Propre à exciterune 
gaieté moqueuse. — Unité 


- Mendierais. 

Jupe des danseuses de 
ballet. - Négation. 

— Avalé. 

Bouquiner. — Infinitif. 

- Feu arrière des autos. 
Gamme. — Infinitif. 


— Certain. 

Négation. - Elle précède 

la naissance. 

Déploya. — Il est réputé 

Fer rater toutes ses 
istoires. 


45 ans. Avant le Régime 
d’assurance-emploi, il n°y 
avait pratiquement pas de 
différence de protection. 
À l'heure actuelle, seule- 
ment 45 % de ces femmes 
ont accès à la protection, à 
comparer à 58 % des hom- 
mes du même âge. 


Un programme 
qui ne fonctionne pas 


Selon Ken Georgetti, ce 
rapport démontre que les 
préoccupations syndicales 
de longue date concernant 
ce programme sont fondées. 
Ils affirment que le régime 
est déphasé par rapport aux 
besoins de la main-d'œuvre 
moderne, qui compte de 
plus en plus de femmes et 
qui exige constamment une 
main-d'œuvre qualifiée. 

« Le Régime d’assu- 
rance-emploi ne fonctionne 
pas. L’an dernier, seulement 
38 % des personnes qui se 
sontretrouvées sans emploi 
ont eu accès à l’assurance. 
Les travailleurs et les tra- 
vailleuses paient pour 
obtenir la protection de 
l’assurance-emploi cha- 


12-  Partisane de la doctrine 
qui préconise l'égalité des 
droits entre l'homme et la 
femme. - Doublée. 


MENT 
Laval est la 2' ville en 
importance après. au 
Québec. — Partie d'une 
église. 
Extraordinaires, 
incroyables. - Copie, 
singe. 
Roulent sur des pneus. 
- Triage. — Avant-midi. 
Les Américains y habitent. 
— Une double épaisseur. 
On ( prend un verre. 
— Objectif. - Courage, 


audace. 
Conjonction. - Elle 
a une couleur comme 
L saphir. 

oigne les voleurs. 
— Servent à diriger le 


Sur ï lle. Préposith 
ur la plaie. on. 
- Enlèvement. 


que fois qu'ils touchent 
un chèque de paie, et ils 
veulent pouvoir compter 
sur le régime lorsqu'ils en 
ont besoin. Ce n’est pas le 
cas en ce moment, surtout 
pas le cas des femmes qui 
travaillent pour faire vivre 
leur famille », souligne 
le président du Congrès 
du travail du Canada 
(CTC). 

Barb Byers, vice- 
présidente exécutive du 
CTC, affirme que ces 
conclusions prouvent 
une fois pour toutes qu’il 
faut moderniser le Régime 
d’assurance-emploi. 

« Les femmes méritent 
rien de moins qu’un accès 
égal à l’assurance-emploi. 
Il faut modifier les règle- 
ments pour les adapter 
aux emplois actuels et 
reconnaître qu’il est terri- 
blement difficile pour bien 
des mères qui travaillent 
d’être admissibles aux 
prestations à cause des 
réalités de la vie. Le Ré- 
gime d’assurance-emploi 
doit être là pour tout le 
monde », souligne Mme 
Byers. 


Recommencés. 

- Breuvage anglais. 
Appellera de loin. 

— Empereur, roi. 

Pluie soudaine 
accompagnée de vents, 
de grêle, etc. 

Le produit des abellles. 
— Qui est au-dessus de 
tous, dans son genre, 
dans son espèce. 


RÉPONSE DU NO 769 





Horoscope 


SEMAINE DU 14 AU 21 SEPTEMBRE 2003 


ANNIVERSAIRES : 
14 septembre JACQUES GODIN (Vierge-Cheval) 
15 septembre AGATHA CHRISTIE (Vierge-Boeuf) 
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Bélier 





BÉLIER 

Vous commencez un cycle dans lequel 
tout ce qui est relié à votre vie à deux 
est très important surtout si vous tra- 
voillez avec la personne avec qui vous 
partagez votre vie. 


TAUREAU 

Vous êtes obligé de tenir compte de 
plusieurs choses présentement. Vous 
Taureau fes capable de vous concentrer d'une 
façon très puissante sur plusieurs 
sujets. 


& 


GÉMEAUX 

Vous avez la possibilité d'être très 
heureux. Vous savez ce qui vous con- 
vient. Votre vie est meilleure que par le 
passé. C'est formidable. Vivez-le 
pleinement. 


& 


& 
El 
£ 
5 


CANCER 

La planète Vénus vous donne beaucoup 
d'émotions. Vous pensez sérieusement 
à mieux vous développer. Vous allez 
vers des choses qui vous rendront 
heureux. 


1e 


AU», LION 

GUN Vous êtes très sage dans vos décisions. 
CD Vous savez ce qui est capital pour vous. 
Lion Cela vous rend très sérieux dans tout. 

C'est trèsbien. Cela vous valorise. 


VIERGE 

Vous ovez la possibilité de vraiment 
foire face à des choses magnifiques. 
Plusieurs difficultés partent de votre 
vie. Observez-le vraiment. 


16 


BALANCE 

Vous pouvez vous faire comprendre 
dons ce qui est essentiel pour vous. 
Vous devez accorder une grande impor- 
tance à tout ce qui est relié à votre vie 
affective. C'est très important. 


SCORPION 
ES) Vous allez vers des choses qui vous don- 
neront une grande confiance en vous. 
Scorplon Vous serez étonné de la valeur des 
résultats que certaines choses auront 


dans votre vie. 


SAGITTAIRE 
Le Noeud ascendant de la Lune (noeud 


nord) fait que vous êtes très réaliste. 
Vous savez ce que vous valez et vous 


entendez le faire respecter. 


CAPRICORNE 

Vous ressentez plus que jamois le 
besoin d'être aimé. Vous êtes dans une 
période où tout prend beaucoup de 
votre temps. C'est très sérieux. Vous 


analysez tout avec lucidité. 


VERSEAU 

Vous êtes très sûr de vous dans le 

domaine de la créativité. Cela vous 
Verseau donne une grande force intérieure. 


Vous allez vers des situations où vous 
étonnerez tout le monde. 


j 


POISSONS 
Vous voulez que l'on vous respecte plus 
que jamais. Cela devient possible. Vous 


êtes dons une période de grande 
indé sur tous les plans. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Rumeurs [L'Auberge du chien 
noir "Samba du coeur" 


ELTUOR ELEN 


lack Carter "Beautés 
italiennes” 2/2 


AM UE 


Le Téléjournal 


ATP LE CO EE COEUR EU 


"Une action au civil” (Act,'98) John Travolta, Robert Duvall. Hors d'ondes 
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TV5 La cible |Don Quichotte Adaptation théâtrale de Wajdi [Ombre et Bibliot- Pulsations halassa Don Quichotte Adaptation théâtrale de Wajdi  Nacques 
Mouawad du roman de Cervantès. lumière [Mouawad du roman de Cervantès Lassalle 
Juste pour [Annie et ses hommes [Willie Merci, 15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
D Une croix sur le passé” bonsoir 
Mardi 
16 SEP 17h00 ŒXTTORELEUE ELLE EE RTE LUE LEO OULEN 
MSRCAe La Facture |Les Super Mamies Enjeux Le Téléjournal "Tendres passions" (Psy,'83) Shirley MacLaine, Debra 35 Hors d'ondes 
[Winger 
RDI Le Monde |Part des |Grands Rep. "Grozny, |Le Téléjournal/ Le Part des |Le Monde |Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages  |Capital Part des |Le Journal Journal du 
choses la vie en sursis” Point choses aujourd'hui Point actions choses de l'Ouest [Pacifique 
TV5 La cible [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|TV5 le [Temps présent Don Quichotte Adaptation théâtrale de Wajdi [Concours musical Clairvivre, l'histoire 
des stars, des nouvelles modes. journal Mouawad du roman de Cervantès d'une utopie 
TVA Poursuites|Histoires |KM/H Caméra. [Dans ma Î|Le TVA Merci, Infopublicité Le canal nouvelles 
étoile poli. filles café (DS) [caméra réseau Jbonsoir 
Mercredi 
EURE UNE EE PEUPLE Er LC TE NL 
SRC i Monde "Un petit vent de panique” (Com/dra,'00) Le Téléjournal 
Martin Laroche, Geneviève Bilodeau. 
(Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le Part des |Le Monde |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Reportages  |Capital Part des |Le Journal Journal du 
Point choses aujourd'hui Point lactions choses de l'Ouest [Pacifique 











!"Maigret et la tête d'un homme" 
Police,'96) Bruno Cremer 
Le canal nouvelles 


out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès] 
des stars, des nouvelles modes. 
Infopublicité 


Les beaux 
jardins 























148SEP 17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


SRCLES A iceri 6... Cap Random éléj Découverte i ibli 05 Hors d'ondes 
Le Monde [Part des [Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le Le Monde |Le Canada (Grands Reportages Journal du 
l'Héroïnes" aujourd'hui î l'Héroïnes" de l'Ouest |Pacifique 


"Juste une question d'amour” ï [ Rideau Rouge e Mission invisible Les coups de coeur d'Alain 
Rom,'00) Cyrille Thouvenin. 
Michael Jackson Pt. 1 [Occupation Surprise |Le TVA Merci, 15 Michel Jasmin 
ide 2 (suite le 25 sel sur prise |réseau bonsoir 


ALPAE Ur EN 
L'Amour tabou" (Drame,'91) Lesley Sharp, 















[Morisod 
[aropubiené Le canal nouvelles 

































CALE 






23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 


:20 Hors d'ondes 


Grands Grands (Capital [Entrée des|Le Journal 
Rep. Rep. lactions  Jartistes _ |de l'Ouest |Pacifique 


lan Rickman. 
Le Canada Le Téléjournal/ Le 
aujourd'hui Poi 
é "Juste une question d'amour" Fadhel Jaïbi, un Plein sud, 
(Rom.'00) Cyrille Thouvenin théâtre en liberté le voyage 


"Futuresport” (Sci-Fi,'88) Wesley Snipes, Infopublicité Le canal nouvelles 
anessa L. Williams: 


















EURE TE OO EN 


one libre "Le Nigéria” |Le Téléjournal 


HEURE 


Palmarès |La Fureur 


LEE 















Infoman 












Le Téléjournal/ Le [America "Etre ournal du 
Point JAméricain aujourd'hui" 
Police judiciaire 
l'Sauvetage" 


"Le Droit à la différence" (Drame,'03) Delroy 
Lindo, Kirstie Alley. 































































Samedi 
AE ETOILES CE CE EC EE CIE PO PE OI EI EE OI TO EE EE EE CCE CO CE 
Ayoyel (Galidor Amandine |L'Heure du Justice (Caméra témoin L'Accent |Ça vaut le détour Mots et Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les |Télé- La Petite 
SRC Malabul [Midi maux sports ainsi que sur les activités de plein air. ournal Vie 
Le Journal [L'Épicerie |Le Journal [Entrée des |L'Heure du|Circuit Le Journal Histoires |Le Journal Impact Le Journal|Mission  |Le Journal|Le Journal |Le Journal Le Monde 
RDI RDI RDI artistes __ |Midi PME IRDI oubliées _|[RDI RDI Kaboul [RDI ide France |RDI 
la savoir |[Décou- Bourlin- Acoustic pures 35 Reflets Sud La vérité |Stade ournal Soccer Championnat de France Équipes à journal À vos Face à l'image 
TV5 erte (gueur 20JTA Africa Suisse communiquer FFF Belge marques. 
Automag |I-D maison ns et Fleurs et |Becet ia TVA [Boutique TVA Infopubli- |infopubli- [Infopubli- |"Papa en fuite" (Com,'93) Sabrina Lloyd, Le TVA 18 |"Tornade” 
TVA omages ljardins museau cité cité cité Patrick Swayze Heures Drame, 96) 
























EE PO LE CO LE PEOPLE LU ELLE 
Fe Le 
Pacino. 

Reporta élé- A î é Cuit Histoi 
mers op 
"Maigret se trompe" (see) 


Danièle Lebrun, Bruno Cremer. 
40 Canal 
nouvelles 









TOR LIE UE EL LCONEELE TE ELU 
“Ennemi de l'État” Un avocat devient l'objet d'une véritable chasse à 
l'homme. (Susp,'98) Gene Hackman, Will Smith, Jon Voight 

America "Jeunes 
meurtriers" 


Le Journal |Le plus grand cabaret du monde Les 
de France [meilleurs moments de la dernière saison. 


16h30 "Tornade" (Drame, 96) Bill Paxton, Helen ["Sleepy Hollow" (Hor,'99) Christina Ricci, 
t Nohnny Depp 


LEA 






























































15 Le TVA [40 "Vengeance du destin” (Police, 95) Suzy  |40 Infopublicité 


Amis, James Remar. 











EEE ONE EN ON EE CO E «El L EL EIRE LP REEC 15h00 15h30 16h00 LRU 
j Mémoi |"La nde du pianiste sur l'océan" 6, itt Télé- Di … 
RSRC pe eee Rome e us LRSERT BRU EDR 
3 | 
[RDI RI [ 
| Len 


“Potins du sud" (Com,'95) Robert Duvall, Julia Infopubli- |"Drôle de singe” (Com,'95) Jason Alexander, 
TVA Roberts. cité Eric Lloyd. 


AE: 17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
DRE 
Croft fee qe pre pee pes fee OO pere Je pepe 



























Een Soie mtrannic o phone. des T'e#mrit oire Su 





Envoi de publication - 





Vision 20/20 
Lisez et 
commentez 


Les parents seront invités à com- 
menter le rapport Vision 20/20, qui 
établit les lignes directrices 
de l’avenir de la Commission sco- 
laire francophone de division. 


Page 3 


Sur le bout de la langue 
Les mots 
pour le dire 
Page 5 


Commission scolaire fran- 
cophone de division 


Des nouveaux 
commissaires 


C’est le 15 septembre dernier que se 
fermaient les mises en candidature 
pour les six postes de commissaires 

à la Commission scolaire franco- 
phone de division. Comme six can- 
didats ont manifesté de l’intérêt, 
ceux-ci ont tous été élus par accla- 
mation. 


Page 6 


Radiothon 2003 
de Radio Taïga 
Page 7 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 
Tout feu, tout flamme! Monsieur Jacko est venu prêté main-forte 
au Radiothon 2003 de Radio Taïga. 


Devant la Cour 


Grosse semaine ! 


La visite à Yellowknife du procureur Roger Lepage permet à deux dossiers d'avancer de Te pas, 
soit celui du recours judiciaire de la Fédération Franco-TéNOise et celui de PAssociation 
des parents ayants droit sur l’agrandissement de l’école Allain St-Cyr. 


Simon Bérubé 


devront avoir lieu pour établir une date 
La semaine dernière était Ja troi- 


d'audience. « C’està ce stade-là, devant 
un juge, que l’on essaierait de négocier 
une entente. Ma position, c’est que peu 
importe s’il faut aller à un procès et 
qu’il y a une décision du j juge, il faudra 
que toutes les parties continuent à se 


les Lnbues officielles des Territoires du 
Nord-Ouest », explique le procureur. « À 
sa défense, le gouvernement fédéral dit 
qu’il a signé une entente de financement, 
en 1984, dans lequel il s’est engagé à 
payer, à perpétuité, les coûts des services 
en français », poursuit M. Lepage. 
« Quant à lui, le GTNO nie qu'iln of- 

fre pas de services en français etprendla 
- position qu’il e pleinement la Loi Le 


préalables dans la cause qui oppose la 
Fédération Franco-TéNOise et d’autres 
demandeurs aux gouvernements fédé- 
ral et territorial, ainsi que de plusieurs 
institutions territoriales. La poursuite, 








CES à ont lieu à à huis- 
clos. Il est donc Di . connaî- 
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Simon Bérubé 


Droits de la personne 


Le Conseil de gestion de l’Assemblée législative ira de 
l'avant avec la mise en œuvre de la Loi sur les droits de la 
personne, adoptée en octobre 2002. Le conseil s’est d’ailleurs 
donné comme objectif de procéder à l'ouverture officielle du 
commissariat, à Yellowknife, le 1° juillet 2004. À travers un 
processus public, l’Assemblée législative verra à nommer 
cinq membres qui feront partie de la commission vers la 
fin de cet automne. Un directeur devrait être recruté peu de 
temps après. 


Blake Lyons 


Le président de l’Association des municipalités des Terri- 
toires du Nord-Ouest, Blake Lyons, a de nouveau été nommé 
comme président du Comité des relations avec les Autochtones 
de la Fédération canadienne des municipalités. Le projet majeur 
du comité, pour cette année, est d’effectuer des recherches 
sur les terres portant sur des ajouts aux réserves et sur la do- 
cumentation nécessaire pour appuyer les projets. 


Gais, bisexuels et transsexuels 


Les membres gais, bisexuels ou transsexuels membres du 
Syndicat des travailleurs et des travailleuses du Nord sont 
invités à soumettre leur candidature pour participer à la Con- 
férence de la fierté gaie, organisée par l’Alliance canadienne 
de la fonction publique, qui aura lieu à Montréal du 27 au 30 
novembre prochain. Les mises en candidature peuvent être 
soumises via le bureau du syndicat, à Yellowknife. 


BHP Billiton 


La compagnie BHP Billiton, propriétaire de la mine de 
diamant Ekati, fait partie des 25 entreprises finalistes des Prix 
d'excellence à l'exportation canadienne 2003. Ces prix seront 
remis le 24 novembre prochain, et il s’agira de la 20° édition 
de l'événement qui se tiendra à Toronto. 


À l’école à pied 


L'organisme Vert l’action invite les élèves à se rendre 
à l’école à pied, à vélo ou en patins à roues alignées le 8 
octobre prochain. Plus de 1400 écoles canadiennes seront 
alors admissibles à recevoir l’un des prix « Marchons vers 
l’école ». Les écoles intéressées peuvent s'inscrire auprès 
de l’organisme. Le projet vise à promouvoir les bienfaits 
de l’activité physique, des quartiers plus sécuritaires et d'un 
environnement de qualité. 


De l’aide 


La première session d'orientation pour les travailleurs de 
la mine Con a eu lieu la semaine dernière à Yellowknife. Ces 
sessions ont principalement servi à identifier et à développer 
de nouveaux plans de carrière et ont permis à ces travailleurs, 
qui seront mis à pied à la fin novembre prochain, de rencon- 
ter des représentants du ministère des Ressources humaines 
Canada, ainsi que des conseillers du ministère territorial de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation. Les intéressés 
ont pu s’inscrire à divers ateliers. Les ateliers et sessions de 
formation et d’information continueront au cours des pro- 
chaines semaines. 


Fin de carrière politique 


Le député de Kam Lake et président de la 14° assemblée 
législative, Tony Whitford, a annoncé qu'il ne se représen- 
terait pas aux prochaines élections territoriales. Ce dernier a 
l'intention de s'engager dans d’autres projets à Yellowknife. 
| M. Whitford a été député pendant trois mandats. Il a occupé 
les postes de député régulier, ministre, président de comité et 
président de la Chambre. 
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musique et d’une salle de ren- 
contre », mentionne l’avocat qui 
remarque aussi qu'il n’y a pas 
de programme secondaire. 

« M. Lepage trouve que 
l’on a un cas très fort pour 
que l'agrandissement se fasse 
avant 2006-2007, ce que pré- 
voit la commission scolaire », 
de déclarer la présidente de 
l’APADY, Yvonne Careen, au 
terme de la rencontre. Cette 
dernière a déposé cet avis juri- 
dique à la Commission scolaire 
de division le 17 septembre. 

Disant que c’est la première 
fois qu'il entend parler d’un 
avis juridique, le président de 
la CSFD, Jean-François Pitre, 
dit attendre de recevoir ce 
document avant de décider ce 
qu'il en fera. Ce dernier trouve 
dommage que l’APADY ait 
procédé sans d’abord en parler 


Semaine 


avec la communauté. 

«L'APADY pense que le 
GTNO ne veut pas agrandir 
l’école, mais le gouvernement 
n’apas ditqu'ilne le ferait pas », 
ajoute le président qui craint que 
si le dossier se retrouve au n1- 
veau judiciaire, les négociations 
ne soient interrompues. 

Quant à M. Lepage, il préfère 
tenir pour acquis que le GTNO 
«répondra à ses obligations 
constitutionnelles ». « Si on 
peut monter un dossier qui dé- 
montre qu'il y a vraiment une 
lacune en terme d'édifice, qu'il 
y à un nombre suffisant et que 
la CSFD veut aller de l’avant, je 
pense que le dépôt d’un recours 
judiciaire, s’il est nécessaire, ne 
devrait pas retarder le dossier, 
au contraire, ça démontrerait le 
sérieux des parents. Il faut es- 
pérer que le GTNO, dans cette 





situation, respecterait cette or- 
donnance ». 

Présentement, environ 80 élè- 
ves fréquentent l’école Allain St- 
Cyr. Le ministère de l’ Éducation. 
de la Culture et de la Formation 
ditque l’école peut actuellement 
accueillir 135 élèves. « Le 
GTNO semble vouloir appli- 
quer les normes de la majorité 
pour la minorité francophone. La 
jurisprudence ditque ce n’est pas 
réaliste si on n’arrive pas à une 
égalité en terme de résultat ». 
ajoute l'avocat. De son côté, 
le président de la Commission 
scolaire fait remarquer que ces 
normes ne s’appliquent pas qu'à 
l'anglais et au français, mais à 
toutes les langues des Territoires 
du Nord-Ouest. « Si le gouver- 
nement nous dit oui, il devra le 
dire à toutes les autres », précise 
M. Pitre. 


Cas de Marcel Blanchet 


À la recherche d’un 
avocat francophone 


L'absence d’avocat francophone pour représenter Marcel Blanchet 


Simon Bérubé 

Marcel Blanchet, l’ancien 
secrétaire-trésorier de la Com- 
mission scolaire francophone de 
division et du Conseil scolaire 
francophone de Yellowknife, 
verra la date de son enquête 
préliminaire fixée le 30 sep- 
tembre. Entre temps, l’homme 
sur qui pèsent deux allégations 
de vol pour une valeur de plus de 
5000 $ doit se trouver un avocat 
francophone. Une demande en 
ce sens aurait déjà été faite à 
l’aide juridique. 

« Les démarches sont faites, 
mais ça prend du temps. Aux 


retarde le processus judiciaire. 


Territoires du Nord-Ouest, iln’y 
enapas »,explique Kelly Payne, 
qui a agi à titre d’agente pour 
M. Blanchet, lorsque celui-ci 
s’est présenté devant le juge R. 
Michel Bourassa, le 16 septem- 
bre dernier. « Je ne suis pas son 
avocate, j'ai agi à titre d’agente. 
Ils’agitd’unedistinction pour la 
Cour. Mais je ne peux pas être 
agente pour l’enquête prélimi- 
naire » précise-t-elle. 

Le juge a demandé à M. Blan- 
chet, le 16 septembre dernier, de 
« prendre ses responsabilités » 
et de se trouver un avocat pour 
le 30 septembre. Mme Payne dit 


Convocation 
à une assemblée générale 
extraordinaire de l'AFCY 


Le lundi 22 septembre 2003, à 19h 
à la Maison Laurent Leroux , 5016 48° rue à 
Yellowknife. 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
convie ses membres et ceux et celles 


qui désirent le devenir 


à une Assemblée générale 


extraordinaire 


FRAY 
CC 


afin d'adopter les états financiers 


pour l'année 2002-2003. 


Au plaisir de vous y voir! 





espérer qu'il ne s’agit que d’un 
avertissement. « Comme juge en 
chef, il a intérêt à encourager les 
choses pour qu’elles se déroulent 
de façon logique et vite. Ce n’est 
pas facile de trouverrapidement 
un avocat ou une avocate fran- 
cophone. Ça dépendra de l’aide 
juridique », dit-elle. 

Lors de la dernière apparition 
de M. Blanchet, la question de 
subir un procès en français a été 
soulevée de nouveau. Le juge 
Bourassa a alors parlé d’une 
distinction entre les droits lin- 
guistiques pendant l'enquête 
préliminaire ou lors du procès. 
Pour Mme Payne, la section 
530.1 du Code criminel, établit 
le contraire. « Le Code dit qu'il 
faut faire une requête formelle en 
ce sens et qu'il n’est pas ques- 
tion que le juge dise non. On dit 
aussi qu’il a le droit d’avoir un 
jury francophone », de laisser 
entendre Kelly Payne. 

De mémoire, la procureure dit 
ne pas se souvenir qu’une telle 
procédure, au niveau criminel, 
aitété appliquée aux Territoires 
du Nord-Ouest. « Avant l'enque- 
te préliminaire, M. Blanchet a 
déjà choisi de procéder devant 
juge et jury, mais il peut encore 
changer d'idée ». Quant au 
plaidoyer de culpabilité ou de 
non-culpabilité, il pourra être 
fait après la tenue de l’enquête 
préliminaire. 

L'enquête préliminaire sl 
l'étape par laquelle la Couronne 
doit démontrer qu’elle possède 
une preuve suffisante pour qu un 
procès ait lieu. 
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Simon Bérubé 

Le 30 septembre, la commu- 
nauté de Yellowknife se donnera 
rendez-vous à l’école Allain St- 
Cyr, alors que le lendemain, ce 
sont les gens de Hay River qui se 
rencontreront à l’école Boréale. 
Les deux rencontres, qui débu- 
tent à 19 h 30, permettront aux 
gens de commenter le rapport 
Vision 20/20 et d’établir les 
priorités pour la mise en œuvre 
des recommandations qui y sont 
contenues. 

«Ces rencontres n’ont pas 
pour but de refaire l’étude, puis- 
queçaadéjäété fait. Cen’estpas 


Vision 20/20 


Lisez et commentez 


Les parents seront invités à commenter le rapport Vision 20/20, qui établit les lignes directrices 


de l’avenir de la Commission scolaire francophone de division. 


pour faire des recommandations 
non plus. C'est pour savoir ce 
que les membres des commu- 
nautés voient comme étant des 
priorités et désigner des moyens 
de s’y prendre pour mettre en 
œuvre ces recommandations », 
explique le directeur général de 
la commission scolaire, Gérard 
Lavigne. 

Le rapport Vision 20/20, 
préparé par Marquis Bureau et 
déposé au printemps dernier, 
contienteffectivement plusieurs 
recommandations. Celles-ci 
sont basées sur trois grandes 
étapes : lastabilisation, l'expan- 


sion et la consolidation. Selon 
M. Bureau, les perspectives 
d’avenir, pour la Commission 
scolaire, passent par la mise en 
œuvre du rapport, la gestion de la 
croissance et du financement, un 
plan de communications, un plan 
de développement des ressour- 
ces humaines et l’aménagement 
des écoles. 

« Les parents de chacune des 
écoles pourraient commenter 
sur les projets de construction 
et d’agrandissement des deux 
écoles. On parlerait aussi de 
consolider les acquis. On veut 
vois à ce que les écoles en place 


Politique d'équivalence linguistique en matière de publicité 


L’'APF et l’ARC du Canada 
unissent leur action 


APF - Afin d’inciter les pro- 
vinces à soutenir plus activement 
leurs médias communautaires de 
langue minoritaire ainsi que les 
communautés francophones et 
acadienne qu’ils desservent, 
l’Association de la presse fran- 
cophone (APF) et l’Alliance 
des radios communautaires 
(ARC) du Canada viennent 
de lancer une toute nouvelle 
initiative commune: « Vers 
des politiques provinciales de 
communication dans la langue 
de la minorité ». 

L'objectif principal de cette 
démarche est d’inciter les pro- 
vinces et territoires qui n’ont 
pas déjà adopté une politique 
de communication en français 














Céléorer son on Paérinole 


de le faire. 

Pour les provinces et ter- 
ritoires qui ont déjà une telle 
politique, l’initiative consis- 
tera en une intervention pour 
amener une révision des lois et 
politiques de communication 
en français pour une politique 
linguistique d'équivalence en 
faveur des communautés fran- 
cophones et acadienne. 

Un des volets que toucherait 
cette révision serait l'inclusion 
de la publicité dans les médias 
communautaires en milieu mi- 
noritaire. 

« Une province ou un terri- 
toire qui applique une politique 
de communication en français et 
annonce dans les médias com- 


munautaires de langue minori- 
taire respecte non seulement le 
droit de sa minorité francophone 
à être informée dans sa langue, 
mais contribue à l'exercice de 
la démocratie directe et à la 
pérennité du fait français », 
informe le directeur de l’APF, 
Francis Potier. 

Ce dossier a été confié à la 
directrice des communications 
de l’APF, Annick Schulz. Elle 
agira à titre de relationniste 
gouvernementale au nom de 
l’APF et de l’ARC. 

Dans le domaine névralgique 
des communications, l’APF et 
l’ARC du Canadaregroupent de 
nombreux médias dont L'Aqui- 
lon et Radio-Taïga. 






















Sophie ROCH 


L'année 2004 en est une qui 
représente énormément pour la 
communauté acadienne. Elle 
marquera le 500' anniversaire du 
passage reconnu du premier 
Français sur lle de Terre-Neuve, 
le 400* de la fondation de 
l'Acadie et le 100 de l'abandon 





_— - : des droits de pêche par la France 
Les membres du comité directeur de Sodété sur les côtes françaises. 
ie Faisant partie du comité 


d'harmonisation de la Société nationale de l'Acadie, Société 2004 a été mise 
sur pied en 2002, par la Fédération des Francophones de Terre-Neuve et du 
Labrador pour coordonner les différentes activités culturelles prévues dans le 
cadre des célébrations. 

« La mission de notre organisme est de veiller à ce que 2004 soit une année où les 
francophones de la province, qui forment 0,4 % de la population, acquièrent une 
fierté accrue de leur patrimoine, affirme la directrice générale de Société 2004, 
Françoise Enguenard. Ce n’est pas parce que nous ne sommes pas nombreux que 












nous n'avons pas apporté une contribution importante à la vie de Terre-Neuve. » 


Société 2004 doit aussi assurer la promotion des événements qui auront lieu 
dans le cadre des festivités de 2004 dans le milieu touristique francophone au 
Canada et en France. 


La majorité des projets prévus dans le calendrier de Société 2004 auront lieu 
dans les différentes régions de l'ile de Terre-Neuve. Quatre projets provinciaux 
se démarquent du lot de par leur envergure : la construction de trois 
chaloupes avec des gens des pays basques l'été prochain; la reconstruction 
des fours à pain qu'utilisaient les pêcheurs français d'autrefois; la rédaction 
d’un livre sur l'histoire de la French Shore; et l'exposition photographique sur 
l’histoire de la pêche française à Terre-Neuve ec sur les bancs. 


Cela est une façon de rendre l’histoire bien vivante pour la plupart des Terre- 
neuviens qui ne connaissent peu ou prou leur histoire concernant la présence 
française. « Nous voulons que les gens comprennent leur histoire, dit Mme 
Enguenard. Nous aimerions qu'à la fin, il y ait une appréciation générale. Que 
l'on soit Acadien, Français de France descendant de pêcheurs bretons, 
idandais, anglais ou écossais, ça n’a pas d'importance. Nous avons tous un 
patrimoine en commun », conclut-elle, 


La Société 2004 est une autre illustration de la contribution du secteur culturel à 
l'épanouissement de nos communautés. 





fournissent les services dont la 
communauté a besoin et donc, 
on assurerait une survie dyna- 
mique des écoles », de préciser 
M. Lavigne. 

Un autre point important 
du rapport est la nécessité 
d'augmenter le recrutement. 
« À Yellowknife en particulier, 
nous avons une population ci- 
ble d’élèves qui est au moins le 
double de ce qu’on a à l’école et 
c’est possible qu’il yen aitmême 
trois fois plus. On peut se poser la 
question à savoir comment aller 
chercher les élèves et informer 
les parents sur le fait que l’on 
a les services qui rencontrent 
les besoins des enfants franco- 
phones en milieu minoritaire », 
ajoute le directeur général. Le 
rapport rédigé par Marquis Bu- 
reau fixe un objectif à atteindre 
de 30 % de la participation de 
nouveaux ayants droit dans les 
écoles francophones. 

Parmiles autres pointsrelevés 
par Marquis Bureau, on retrouve 
le développement de modèles de 
gouvernance et de gestion « pro- 
pre à la réalité franco-ténoise », 
l’établissement d’un plan de 
financement, la mise en place 
d’un plan de communications, le 
développement du programme 
scolaire de Hay River jusqu’à 
la 9° année, l’établissement du 
secondaire à Yellowknife, la 
création de comités consulta- 
tifs à Fort Smith et Inuvik et le 
déménagement des bureaux de 
la CSFD vers une école Allain 


St-Cyr rénovée. 

Selon Gérard Lavigne, « les 
commissaires étaient très satis- 
faits du rapport. Ils ont trouvé 
que la consultation a été faite 
sur une base solide et tous les 
partenariats ont été consultés. 
Ça met dans un seul document 
toute l’information nécessaire 
pour avoir une bonne idée de 
ce que l’on a comme services 
éducatifs, quels sont les besoins 
et les recommandations pour 
remplir ces besoins ». 

Pour ce dernier, il est évident 
que ce rapport devient un bon 
outil de négociations. « Une 
des problématiques que l’on 
rencontre lors des pourparlers 
entre la commission scolaire 
et le gouvernement territorial, 
est qu’il peut y avoir une des 
parties qui ne connaît pas les 
enjeux de l’éducation en mi- 
lieu minoritaire. Souvent, ils 
pensent que ce sont les mêmes 
besoins ou que ces besoins sont 
parallèles et le rapport montre 
que ce n’est pas le cas. Même 
si les politiques exigent qu'il 
y ait 135 jeunes pour avoir un 
gymnase, ce n’est peut-être pas 
la règle qui devrait s’appliquer 
dans un milieu minoritaire car 
pour vendre notre salade (à la 
clientèle) on a besoin d’avoir 
un produit ». 

Il est possible d’avoir une 
copie du rapport à la Commis- 
sion scolaire francophone de 
division. Des versions anglaises 
sont aussi disponibles. 


RReNIONSS ITS 
d'encourager les artistes 
(ENTER 


Grâce au Programme d’aide aux artistes du Nord, 
festivals des Territoires du Nord-Ouest ont pu réunir 
certains de nos musiciens les plus talentueux. 


Les festivals suivants ont reçu un total de 65 800 $ : 


: financement pour 20 
amples renseignements sur le Programme d’a 
artistes du Nord, appelez Boris Atamanenko au … 


(867) 920-6370 ou visitez le site Web w 


La publication de cette annonce a été rendue possible 
“versée dans le cadre de l'Accord 


Aie © 


South Slave Friendship Festival (Fort Smith) 

Open Sky Festival (Fort Simpson) 

State of the Art Band: Community Concert Tour (Fort Smith) 
Spiritual Gathering Performers (Wrigley) 

5 Annual Enterprise Gateway Jamboree (Enterprise) 

Great Northern Arts Festival (Inuvik) 

Midway Lake Music Festival (Fort McPherson) 

Pokiak River Festival (Aklavik) 

Yellowknife Solstice Festival (Yellowknife) 

Folk on the Rocks (Yellowknife) 
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ÉDITORIAL 
On est tous 
égaux... 


En lisant les entrevues réalisées 
dansle cadre des articles portantsur 
l'agrandissement de l’École Allain 
St-Cyr, une remarque m'a frappé. 
Essentiellement, elle reprend la 
logique du gouvernement pour justifier son non- 
respect des droits linguistiques des minorités. 
« On ne peut offrir ce droit aux francophones car 
il faudrait aussi l’offrir aux Autochtones ». Résul- 
tat : depuis 1984, seuls les anglophones ont accès 
à tous les services gouvernementaux alors que les 
groupes linguistiques moins nombreux, incluant 
tous les groupes linguistiques autochtones, doivent 
quémander, souvent sans succès, le respect de leurs 
droits linguistiques. 

Les TNO illustrent parfaitement la maxime iro- 
nique suivante : « On est tous égaux, c'est juste que 
certains sont plus égaux que d’autres » Pourquoi 
cet état de fait ? 

De nombreux observateurs ont mentionné au fil 
des ans que le véritable pouvoir politique aux TNO 
réside non pas au niveau de l’Assemblée législative 
mais bien au niveau de la bureaucratie gouverne- 
mentale, majoritairement blanche et anglophone. 
C'est cette bureaucratie qui prend rapidement en 
charge les nouveaux ministres et dicte les règles de 
fonctionnement du gouvernement. Cette réalité a 
même poussé certains à suggérer, lors du débat sur 
la redéfinition des circonscriptions électorales, que 
Yellowknife, siège du gouvernement, devrait subir 
le même sort que la capitale américaine, Washing- 
ton, qui n’élit aucun représentant ou sénateurs à la 
Maison-Blanche. 

Il faudrait, au minimum, que les responsables de 
la francophonie ténoise évite de se faire l'échos de 


la bureaucratie gouvernementale. 











Alain Bessette 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


Au grand plaisir des enfants, Monsieur Jacko a jonglé 
avec des bâtons enflammés. 
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Annie Bourret 

Il est de ces verbes dont le 
français ne saurait se passer. 
On pense tout de suite à être 
et à avoir, les deux verbes les 
plus fréquents en raison de leur 
rôle d'auxiliaires dans les con- 
jugaisons des temps composés. 
Certains et certaines pourraient 
aussi se rappeler l'existence des 
verbes semi-auxiliaires, comme 
finir dans « finir de manger », 
également très fréquents. Il en 
est pourtant d'autres qui, com- 
ment dire, sont plus banals sur 
le plan grammatical mais ont 
pourtant engendré d'innombra- 
bles expressions. À témoin cette 
petite mise en scène, prétexte à 








Les mots pour le dire 


une conversation pour ne rien 
dire entre Odile et Claudie. Vous 
m'en direz des nouvelles. 


«Dis donc, ça fait longtemps 
qu'on s'est pas vues, dit Odile. 

— Je voulais justement te 
parler, j'ai quelque chose à te 
dire, répondit Claudie. 

(O.) — Tu me dis pas, com- 
ment ça? 

(C.) — J'ai entendu dire 
Freddy est parti avec la caisse. 

(O.) — Et si je te disais que 
je ne suis pas trop étonnée? 

(C.) — Autrement dit, tu le 
savais? 

(O.) — Soit dit entre nous, 
c'est Wadi qui me l'a dit. 


Concours de photos 
de vacances 


Date limite pour soumettre 
à L'Aquilon votre meilleure 
photo de vacances : 


le 26 septembre 2003 


(C.) — Ah, celui-là, il dit 
n'importe quoi! 

(O.) — Tu veux dire que tu 
ne le crois pas? 

(C.) — Disons que Freddy 
accompagne l'ancienne petite 
amie de Wadi au congrès. 

(O.) — L'ancienne petite 
amie? Comme on dit, voilà une 
coïncidence intéressante. 

(C.) — Je ne te le fais pas 
dire. 

(O.) — Autant dire que Wadi 
a menti par dépit. 

(C.) — C'est difficile à 
dire, car la caisse a vraiment 
disparu. 

(O.) — Je m'en fous, je vais 
lui dire ses quatre vérités! 













(C.) — Mais qui te dit que 
Wadi, justement, n'avait pas 
intérêt à accuser quelqu'un 
d'autre? 

(O.) — On dirait que tu 
penses que Wadi sait où elle se 
trouve, la caisse! 

(C.) — Oui, pour ainsi dire. 

(O.) — Moi, je dis que le fait 
de mentir ne fait pas de lui un 
voleur. 

(C.) — Certes, mais il faut 
dire que tu le vois dans ta 
soupe. 

(O.) — D'après ce qu'on 
m'a dit, toi, tu en tiens pour 
Freddy. 

(C.) — On t'a déjà dit que « 
ton » Wadi est le roi des men- 
teurs? 

(O.) — « Ton » Freddy, lui, 
il séduit les petites amies des 
autres. Voilà qui en dit long 
sur lui. 

(C.) — Tu oses dire que je 
n'ai pas raison pour Wadi? 

(O.) — Franchement, on ne 
peut rien te dire sans que tu mon- 
tes sur tes grands chevaux. 

(C.) — Puisque c'est comme 
ça, j'aime autant te dire qu'on 


n'est pas près de se reparler! 
(O.) — De toute manière, je 
n'ai plus rien à te dire! » 


Morale : Toute vérité n'est pas 
bonne à dire. 


P.-S. Construits avec un infi- 
nitif, les verbes semi-auxiliaires 
jouent le rôle d'un auxiliaire et 
expriment une nuance de temps 
dans le déroulement d'une ac- 
tion. En voici quelquesexemples 
:venir de (téléphoner, partir), être 
sur Le point de (partir, dormir) et 
se mettre à (chanter, courir). 


P.-P.-S. Je m'épargnerai pro- 
bablement plusieurs courriels 
de lecteurs et de lectrices si je 
précise que les pluriels banauxet 
banals sont tous deux acceptés, 
du moins au Canada. Le premier, 
pour des raisons grammaticales, 
le second, à cause de l'usage oral. 
Il s'en est fallu de peu pour que 
ce pluriel deviennent banaulx,en 
raison de la tendance latinisante 
du XVI: siècle voulant rétablir 
le 1 du latin dans les pluriels en 
aux. 


Attention 
Diplômés du Nord |} 
La date limite du programme 


de stages du GTNO change! 


Si vous êtes un étudiant du Nord d'un 
programme postsecondaire ou de diplôme 
qui obtiendra un diplôme en 2004 


et 


Si vous désirez faire une demande de stage 
pour un emploi relié à vos études 


VOUS DEVEZ FAIRE UNE DEMANDE D'ICI 
LE 10 OCTOBRE 2003 


Pour plus d’information et pour faire une demande dans 
le cadre du programme de stages, communiquez avec 


Beth Collins 
Services des ressources humaines du ministère 
GTNO, Exécutif 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Fax : (867) 873-0235 + Tél. : (867) 873-7359 
Courriel : chrs@govint.ca 
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C’est le 15 septembre dernier que se fermaient les mises en candidature pour les six 
scolaire francophone de division. Comme six candidats ont manifesté 


Simon Bérubé 


André Légaré, Daniel Auger, 
Yvonne Careen, Michael 
St-John, Gerry Goudreau et 
Michelle Staszuk auront, pour 
les trois prochaines années, les 
destinées de la CSFD en mains. 
C’est le 3 novembre prochain 
que ces commissaires entreront 
en fonction. Ceux-ci devront se 
choisir un président, un vice-pré- 
sident et un trésorier. 


«Il n’y a pas de transition 
prévue, mais on pense offrir 
une formation aux nouveaux 
commissaires avant leur date 
d’entrée en fonction. Il y aurait 
un atelier au cours duquel on 
réviserait la Loi sur l'Éduca- 
tion, les règlements particu- 
liers à la CSFD et on pourrait 
parler du fonctionnement de 
la Commission scolaire, ainsi 
que des responsabilités des 
commissaires », explique le 
directeur général de la CSFD, 
Gérard Lavigne. 


L’Aquilon vous présente les 
commissaires qui siégeront à la 
table de la Commission scolaire 
francophone de division. 


Daniel Auger 


Devenir commissaire avait 
effleuré l'esprit de Daniel 
Auger à quelques occasions. 
«Je voyais qu’il y avait des 
dossiers intéressants et pour 


Commission scolaire francophone de division 


Des nouveaux commissaires 


lesquels je pourrais apporter de 
l’eau au moulin, entre autres, 
l’école de Hay River, le dossier 
de l’agrandissement de l’école 
Allain St-Cyr et la possibilité 
d’avoir le secondaire ». Pour ce 
dernier, ce dossier ne sera pas 
facile à trancher. « On dit qu'il 
faut absolument fournir le se- 
condaire, mais quand on se met 
dans la peau des adolescents, il 
y a une autre vision des choses. 
Les adolescents veulent un en- 
vironnement plus populeux. Je 
ne pourrais pas dire que je suis 
absolument pour une option ou 
une autre », dit-il. 


Au chapitre de la francopho- 
nie, ce surintendant au ministère 
des Transports des TNO s’est 
engagé bénévolement alors 
qu'il habitait à Iqaluit, à titre 
de président de l’association 
francophone de l’endroit. Il a 
aussi été président de la FFT et 
de l’AFCY. 


Daniel Auger dit ne pas 
avoir d’opinion ferme quant 
aux moyens d'obtenir l’agran- 
dissement de l’école Allain St- 
Cyr. « Il faudrait que j’analyse 
le pour et le contre. Les parents 
ont certainement le droit d’avoir 
recours aux tribunaux pour faire 
valoir leurs droits, mais s’il y 
a des moyens moins radicaux 
qui peuvent être utilisés pour 
faire avancer les dossiers. 
C’est toujours plus long avec 
les tribunaux ». 


COUPER. 


Ÿe 


Ou ne pas COUPER? 


Ce qu'il faut faire 


Vous avez besoin de renouveler votre provision de 
bois de chauffage, ou vous pensez à un commerce et 


vous n'êtes pas sûr de ce qu'il faut faire pour récolter 
le bois dans les Territoires du Nord-Ouest? Passez 

nous voir, ou appelez le bureau du Ministère de votre 

région et demandez à parler avec un de nos agents. 


[æe) 


Toner Gues Ressources, Faune et Développement économique 





Yvonne Careen 


« En tant qu’enseignante et 
engagée au niveau syndical, j'ai 
négocié les contrats de travail 
pour la Commission scolaire 
numéro 1 de Yellowknife. J'ai 
beaucoup d’affinités et de con- 
naissances au point de vue du fi- 
nancement et c'était un but pour 
moi d’en apprendre davantage. 
L'autre motivation que j'ai, c'est 
en tant que parent », de déclarer 
Yvonne Careen. 


Encequiàtraità l'éventualité 
d’une poursuite judiciaire pour 
obtenir l’agrandissement de 
l’école de Yellowknife, Mme 
Careen « espère que la CSFD 
prendra le dossier en charge, 
parce que ce serait plus fort, 
mais si elle ne le veut pas et que 
les autres membres ne sont pas 
du même avis que moi, l’Asso- 
ciation des parents ayants droit 
(APADY) le poursuivra ». 


Mme Careen est d’ailleurs 
présidente de l’APADY. Celle-ci 
n’a pas encore décidé ce qu’elle 
fera de ce titre. « Je rencontre 
mon conseil d'administration la 
semaine prochaine et nous dé- 
ciderons ensemble. On m'a dit 
que j'avais le droit de combler 
les deux postes », dit-elle. 


Gerry Goudreau 


L'homme d’affaires de Hay 
River, retraité de l’enseigne- 
ment, en sera à son deuxième 
mandat à titre de commissaire. 
«Nous sommes en train de 
débuter la construction d’une 
nouvelle école et j'aimerais 
voir le projet être complété avant 
de quitter. L'école est rendue à 
offrir la 6° année et j'aimerais 
que ça se rende jusqu’à la 12° 
année », explique Gerry Gou- 
dreau, qui rêve aussi de voir 
des écoles francophones à Fort 
Smith et Inuvik. 


Gerry Goudreau a investi 
beaucoup d’énergie au sein 
des organisations francopho- 
nes à Hay River. C’est aussi 


lui le représentant des aînés 
francophones pour les TNO à la 
table nationale. « C’est ma vie. 
J'ai fait mes études en français 
jusqu’à la 11° année, en plus de 
faire mes deux premières années 
d'université en français. Je suis 
donc vendu à la cause ». 


En ce qui atrait au débat sur le 
recours aux tribunaux, M. Gou- 
dreau dit comprendre « qu’il y 
a un manque de patience. « De 
notre côté, on fait ce que l’on 
peut. Si les parents veulent en 
obtenir plus, qu'ils aillent aux 
tribunaux, mais je ne pense pas 
que ça donnera grand-chose. 
Personnellement, je pense que 
ça peut prendre tellement de 
temps que ce serait des énergies 
perdues ». 


André Légaré 


André Légaré est conseiller 
principal en matière de politi- 
ques au Secrétariat des Affaires 
autochtones etaussinégociateur 
pour le gouvernement territorial. 
Établi à Yellowknife depuis 
1997, M. Légaré est issu du mi- 
lieu de l’enseignement à l'Uni- 
versité Queen's de Kingston, 
en Ontario. « Mes antécédents 
sont dans la géographie et les 
sciences politiques », dit-il. 


Ce dernier a aussi été engagé 
à l'Association franco-culturelle 
de Yellowknife (AFCY), à titre 
de secrétaire-trésorier; il a été 
président de la Fédération 
Franco-TéNOise pendant une 
année et demie. 


« L'enseignement estun sujet 
qui m'a toujours passionné et 
pour lequel j’ai toujours eu un 
engagement actif par le passé. 
Les grandes orientations de 
l’école ont déjà été déterminées, 
dans un certaines mesure, et 
l’une des orientations majeures 
est son agrandissement. C’est 
un dossier que moi-même et 
les autres commissaires sui- 
vrons de près », dit-il. Celui-ci 
désire étudier plus attentivement 
le dossier avant de se prononcer 


postes de commissaires à la Commission 
de l'intérêt, ceux-ci ont tous été élus par acclamation. 


sur une éventuelle poursuite ju- 
diciaire contre le gouvernement 
territorial pour obtenir cet agran- 
dissement. 


Michael St-John 


Michael St-John en est lui 
aussi à son deuxième mandat à 
la CSFD. Comme M. Goudreau, 
il donne beaucoup de temps à 
l’Association franco-culturelle 
de Hay River. « Nousne sommes 
pas beaucoup à Hay River, alors 
on porte plusieurs chapeaux » 


C'’estd’abord àtitre de parent 
que M. St-John a décidé de s’en- 
gager comme commissaire. « Je 
veux que mes enfants fassent 
leurs études en français. La seule 
façon que je vois pour aider, c’est 
d’être à laCommission scolaire. 
Je vais faire un bon travail, pas 
seulement à Hay River, mais 
pour Yellowknife aussi; il y a 
également la vision d’étendre la 
Commission scolaire à l’échelle 
territoriale », dit-il, rappelant 
que les parents de Fort Smith 
etd'Inuvik doivent démontrer de 
l'intérêt pour obtenir l'appui de 
la CSFD. 


Michelle Staszuk 


Ils’agit d’un premierengage- 
ment dans la francophonie pour 
Michelle Staszuk, qui a un en- 
fant qui fréquente la maternelle 
à l’école Boréale. « Des gens ont 
fait beaucoup de travail pour 
fonder l’école et j’ai beaucoup 
de gratitude envers eux. Mainte- 
nant, je veux faire ce que je peux 
pour aider l’école à avancer », 
déclare l’avocate. 


« Ilyasansdoutebeaucoupde 
choses que je devrai apprendre 
avant de formuler des opinions. 
Mais je veux que l’école de Hay 
River continue de grandir à cha- 
que année », de lancer cette fille 
d’immigrants qui a fréquenté les 
classes d'immersion. « Il était 
important, pour mes parents, que 
j'apprenne le français. Ils vou- 
laient que je connaisse les deux 
langues du pays », dit-elle. 


Félicitations à 
Radio-Taïga pour le 
succès remporté lors 

de son Radiothon 2003 





L'AQUILON, 19 SEPTEMBRE 2003 4 


| Radiothon de CIVR 2003 
14000 $ en une journée 


dx € à £ #% 





Jacko et ses complices ont certes attiré l'attention du public. 


Le radiothon de CIVR Radio Ta ga avait lieu le samedi 13 septembre dernier. En 
compilant les dons recueillis et la vente de billets qui permettront de gagner un 
voyage au Festival international de jazz de Montréal, la directrice de la radio, Sylvie 
Boisclair, évalue les gains de la journée à environ 4000 dollars. « Nous avons vendu 
environ 200 billets sur 1500en circulationetil ne s'agissait que de la première journée 
de vente », dit-elle, rappelant que le tirage aura lieu le 13 février prochain et que, 
d'ici là, les gens pourront continuer de se procurer des billets. 


En tout, une vingtaine de bénévoles ont collaboré à la réalisation de ce radiothon 
et Mme Boisclair désirent les remercier. À la suite de l'événement, une centaine de 
personnes se sont pointées à la soirée karaoke, qui avait lieu au Club de curling de 
Yellowknife. 


Photos : Jeff Hipfner et Simon Bérubé 


Les ondes ont retenti d'appels au public pour 
permettre le succès financier de l'événement 


Des bénévoles enregistraient les dons tout 


au long de la journée e nombreuses personnes ont participé à la soirée karaoke. 
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(æe APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Reconstruction de la base des 
bombardiers à eau 


Excaver et refaire la surface de la piste 
d'atterrissage et des aires de 
stationnement des bombardiers à eau 
- Hay River, T.N.-O. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, 
Capital Drive, Bureau 301, Hay River NT X0E 1G2 (oulivrées 
en main propre au 3° étage du Centre B&R Rowe); 
téléphone : (867) 874-7003; télécopieur : (867) 874-7014; ou 
à l'administrateur des contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou 
livrées en main propre au bureau régional du Slave Nord); 


téléphone : (867) 873-7662; télécopieur : (867) 873-0218, au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 6 OCTOBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à l'une 
des adresses susmentionnées à partir du 15 septembre 2008. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : 
généraux : 


Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 

Floyd Daniels, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 874-7006 

ou 

Chris Robinson 

Maskwa Engineering 

Tél. : (867) 874-2207 


Renseignements 
techniques : 





Un sourire sur 
un visage d'enfant 


Monsieur Jacko et sa bande de joyeux lurons propagent les sourires, 
même dans les endroits où l’on aurait davantage le goût de pleurer. 


Simon Bérubé 

Il est grand, ses che- 
veux longs et délavés 
sont perpétuellement en 
bataille et sa moustache, 
taillée en diagonale, ajoute 
l’élément essentiel à son 
air loufoque. Sa profes- 
sion : clown. Monsieur 
Jacko, sobriquet de clown 
qu'il utilise aussi dans sa 








Natural Resources 
Canada 


Ressources naturelles 
Canada 


Ii 


territoriales 


Ressources naturelles Canada 


à l'étranger. 


vie dans le Nord. 


terres ou l'équivalent. 
La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


emplois.gc.ca* 








Techniciennes et 
techniciens en soutien 
des revendications 


YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant au Canada 
de même qu'aux citoyennes et citoyens canadiens demeurant 


Vous toucherez un salaire annuel variant entre 37 229 $ et 45 294 $, plus une indemnité de 


Pour accéder à l'un de ces deux postes temporaires d'une durée de trois mois, avec 
possibilité de renouvellement à l'échéance, vous devez avoir réussi vos études secondaires 
selon les normes provinciales ou territoriales en vigueur, ou présenter une équivalence 
approuvée par la Commission de la fonction publique du Canada, comme un agencement 
d'études, de formation et/ou d'expérience. La préférence pourrait être accordée aux 
candidates et candidats ayant poursuivi des études postsecondaires. Il vous faut également 
des acquis dans CHACUN des domaines suivants : travail dans un environnement de 
bureau; exploitation des ordinateurs, y compris la mise à jour de bases de données, et 
l'utilisation d'un logiciel de balayage; recherche et analyse de registre d'administration des 


Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. Une vérification 
approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. Il pourrait être nécessaire de 
remplir au préalable un formulaire de déclaration de santé dans un poste isolé. 

Si l'un de ces emplois temporaires vous intéresse, veuillez acheminer votre curriculum 
vitæ d'ici le 26 septembre 2003, en démontrant clairement la façon dont vous répondez 
aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de 
référence 2003NTI-CasualEG-02, à Ressources naturelles Canada, Division des levés 
officiels, C.P. 668, Yellowknife (T.N.-O.) X1A 2N5. Télécopieur : (867) 920-6662. 
Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence 
sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 


Canadäà 








vie de tous les jours, est, 
à lui seul, un message 
d’espoir aux enfants. 
Avant de fonder 
Clowns sans frontières, 
Monsieur Jacko faisait 
déjà des spectacles depuis 
un bon nombre d’années. 
Voulant freiner le rythme 
de ses représentations, il 
songeait à partir en mis- 





sion de développement 
international. « J’ai ren- 
contré, par hasard, une 
touriste qui m'a parlé de 
Clowns sans frontières, 
qui existait en France ». 

En décembre 1994, 
la section canadienne de 
Clowns sans frontières 
était donc fondée. « C’est 
un petit organisme, mais 
on a quand même réalisé 
11 missions depuis ce 
temps et nous en avons 
une douzième de prévue 
pour le mois d'octobre, 
en Haïti», mentionne 
celui qui y mène un pro- 
jet de trois ans par lequel 
des jeunes de l’endroit 
apprennent les rudiments 
du métier et y montent un 
petit cirque. 

Et plusieurs artistes, 
de tout acabit, sont inté- 
ressés par la mission de 
l'organisme qui compte 
une banque de quelques 
500 noms. Jusqu’à main- 
tenant, des Clowns sans 
frontières canadiens ont 
suscité des sourires sur 
les visages d’enfants en 
Bosnie, au Kosovo, au 
Brésil, aux Philippines, 
en Afrique et, bien sûr, 
au Canada. 

Quelque soit la langue, 
la culture ou les problèmes 
auxquels les enfants sont 
confrontés, Monsieur Jac- 
ko remarque que le travail 
estapprécié. « Tous lesen- 
fants rient du même gag. 
Je suis unilingue, je ne 
parle que français et très 


peu d’autres langues, alors 
je fais mes spectacles par- 
tout dans la même langue. 
Qu'ils aient vécu la guerre 
ou pas, les enfants pleurent 
lorsqu'ils ont peur et rigo- 
lent du coup de pied dans 
le derrière du clown. Les 
enfants n’ont pas de notion 
de différence et le rire est 
universeletunitles gens », 
d’analyser celui qui a vu 
des enfants de classes 
sociales complètement 
différentes s’asseoir et 
rire ensemble. « C'était 
la première fois que cer- 
tains parents permettaient 
ça », dit-il. 

Voulant transmettre un 
message de paix et d’es- 
poir à travers le monde, 
c’est en vendant des nez 
de clowns que Monsieur 
Jacko réussit à financer 
ses missions. Clowns 
sans frontières ont même 
décrété le 20 novembre, 
le Jour-Nez. « Nous 
voudrions que tous les 
enfants de toutes les éco- 
les du Canada et tous les 
adultes, portent un nez de 
clown. Le 20novembreest 
la journée de la signature 
de la Convention relative 
aux droits des enfants », 
de rappeler le clown qui 
croit qu’en éduquant les 
enfants très tôt, il sera 
possible d’éradiquer la 
guerre. 

Pour sa tournée aux 
Territoires du Nord-Ouest, 
alors que l'itinéraire com- 
prenait Yellowknife et Fort 
Smith, Monsieur Jacko 
pouvait compter sur deux 
partenaires. Deux jeunes 
acrobates et jongleurs 
qui ont été séduits par la 
mission de Clowns sans 





frontières. 

Pour Yan, Clown sans 
frontières est «une mé- 
thode absolument géniale 
de réinsertion sociale. 
Surtout avec les jeunes 
de la rue dans différents 
pays ». Avant de se joindre 
à Clowns sans frontière, 
Yan avait déjà fait partie de 
divers projets de « ce que 
les grandes personnes ap- 
pellent la coopération in- 
ternationale ».« Ça faisait 
longtemps qu’on me par- 
lait de Clowns sans fron- 
tières et des actions qu’ils 
faisaient. Moi, j'aime bien 
le spectacle et tout ce qui 
fait rire les enfants me 
touche beaucoup », de 
mentionner celui qui 
s’est fait une spécialité 
de la jonglerie. 

De son côté, David a 
commencé sacarrière dans 
le Vieux-Port de Montréal. 
Celui qui jongle, est équi- 
libriste et acrobate, a vu le 
nombre des ses contrats se 
multiplier, avant d’abou- 
tir dans les Clowns sans 
frontières. 

Selon Monsieur Jacko, 
toutrepose maintenant sur 
lesenfants.« Dansdixans, 
le rêve serait que Clowns 
sans frontières n'existe 
plus, que ce ne soit plus 
nécessaire et que les gens 
vivent dans un partage de 
bonheur et de sourires. 
Mais j'espère que ce sont 
les jeunes qui ont dix ans 
ou quinze ans aujourd’hui 
qui s’occuperont de cet 
organisme. Quant aux 
enfants, si on leur montre 
ce qui se passe vraiment 
dans le monde, je pense 
qu'ils voudront changer 
quelque chose », dit-il. 
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On célèbre l’alphabétisation 


Les députés de Yellowknife ont revêtu leur tablier, le 12 septembre dernier, pour un barbecue soulignant la Semaine internationale des apprenants adultes. 
De son côté, la Secrétaire d’État, Ethel Blondin-Andrew, distribuait les dollars. 


Simon /Sérubé 

Étudiants et tuteurs 
étaient réunis au Centre 
Abe Miller, lors de la 
journée ensoleillée du 12 
septembre dernier, pour 
souligner la Semaine 
internationale des appre- 
nants adultes. Alors que 
tous dégustaient un ham- 
burger ou un hot-dog, la 
Secrétaire d’État et député 
du Western Arctic, Ethel 
Blondin-Andrew, annon- 
çait le financement de 
quatre projets à travers 
les Territoires du Nord- 
Ouest. 

Le montant global de 
599 500 dollars viendra 
garnir les coffres du 
Conseil de l’alphabéti- 
sation des Territoires du 
Nord-Ouest et du Collège 
Aurora, pour laréalisation 
de quatre projets. L'argent 
provient du ministère du 


Développement des 
ressources humaines, en 
passant par le Secrétariat 
national à l’alphabétisa- 
tion. 

« Au collège Aurora, 
le but est d'améliorer les 
services dans sept campus 
des TNO qui augmente- 
ront l’accès aux services 
en alphabétisation pour 
les apprenants et les tu- 
teurs. Du côté du Conseil 
de l’alphabétisation, on 
veut développer l’al- 
phabétisation familiale 
et communautaire, en 
visant l’augmentation 
de la capacité des gens, 
des organisations et des 
communautés pour gérer 
les projets. On veut aussi 
soutenir l’alphabétisation 
chezles jeunes »,explique 
Ethel Blondin-Andrew, 
qui a elle-même fait un 
retour aux études en 


Detites 


annonces 


Taekwon-do 
Trois classes par semaine. 
Curriculum approuvé. 
André au 766-2193. 


Maison à louer 
Située à Madeline Lake, 
de mars à octobre 2004. 
900 $ par mois incluant 
bois. Doit payer pour 
propane et téléphone 
ainsi que s'occuper de 
notre chien. Négociable 
pour janvier et février. 
France au 873-1101. 


Cours de fran- 


çais 
Étudiez le français à votre 


rythme, avec une profes- 
sionnelle ayant 10 ans 
d'expérience en enseigne- 
ment du français langue 
seconde. Téléphonez à 
M-G Fortin au 873-2132, 
en semaine entre 10 h et 
midi. 

Rénovations 
Ferais différents travaux 
derénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture et travaux divers 
sur mesure. Références 
disponibles. Harry au 
766-4091 ou 444-4516. 


Commission des accidents du travail 





\ "2 


Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


COMMIS AUX DOCUMENTS 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 


Traitement initial : 19,14 $ l'heure 
Allocation annuelle de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 


N° du concours : SRO3/35 


Date limite : le 26 sept 2003 


COORDONNATEUR DU SOUTIEN A 
LA DIVISION, 
SERVICES GENERAUX 


Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 


Traitement initial : 22,46 $ l'heure 
Allocation annuelle de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 


1973, alors qu’elle avait 
deux enfants. 

Pour Mme Blondin- 
Andrew, retourner aux 
études alors que l’on élè- 
ve une famille constitue 
effectivement un défi de 
taille, mais celle-ci croit 
que ça permet de réaliser 
deux objectifs d’un seul 
coup. « Les apprenants 
adultes apprennent pour 
eux-mêmes, mais ils don- 
nent aussi un exemple à 
leurs enfants », dit-elle. 

Laura Orchard a quitté 
unemploi dans lequel elle 
commençait à s’ennuyer 
et est retournée à l’école 
alors qu’elle était mère de 
famille. Cette dernière a 
été invitée à témoigner de 
son expérience au Cours 
de l’activité. « Quand 
vous prenez la décision 
de retourner à l’école, 
vous prenez la décision de 
travailler fort. C’est beau- 
coup de sacrifices, mais 
c'est aussi l’espoir d’un 
avenir plus brillant pour 
vous et votre famille. Mais 


j'avais peur de l’inconnu 


et je perdais confiance en 
moi », a raconté celle qui 
avoue que ses enfants ont 
été sa plus grande source 
d'inspiration. 

Pour l’étudiante en 
taillage et polissage de 
diamant, les trois mots clés 
du retour aux études sont 
détermination, courage et 
confiance en soi. « Nous 
ne sommes jamais trop 
vieux pour apprendre. Je 
suis contente d’avoir eut 
une deuxième chance de 
parfaire mon éducation », 
a-t-elle conclu. 

Au cours de son dis- 
cours, Ethel Blondin- 
Andrew arelevé plusieurs 
statistiques sur les besoins 
de main d’œuvre spéciali- 
sée, notamment au niveau 
des mines de diamant. 
«Trop de Canadiens, 
42 % de ceux en âge de 
travailler, n’ont pas les 
connaissances nécessaires 
pour remplir les besoins 
du marché du travail ac- 
tuel. Par exemple, BHP 
m'a dit que plusieurs 
personne qui veulent y 


travailler désirent des 
emplois non spécialisés 
et qu'il n’y en a que très 
peu de disponibles ». 
Mme Blondin-Andrew 
a réitéré son intention de 
continuer à faire des 
pressions pour obtenir le 


financement nécessaire à 
l'élaboration de program- 
mes d’alphabétisation en 
milieu de travail. « Je 
crois que vous verrez 
quelque chose là-dessus 
prochainement », indique 
la députée. 


Offre d'emploi 


pour étudiant 
Temps partiel 


L'Aquilon est à la recherche d'un-e étudiant-e pour 
mettre à jour les textes de son site Web. Il s'agit 
d'une tâche de 3 à 4 heures par semaine, un peu 
plus au début pour rattraper le retard. 

L'horaire de travail est flexibe. 


Salaire horaire de 10 $. 


Bonne connaissance du français écrit 
est essentielle. 


Formation offerte. 


Appellez Alain au 873-6603. 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Psychologue 


Ministère de la Justice 


Yellowknife, T.N.-0. 


Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 1718LG/03 Date limite : le 26 septembre 2003 


Conseiller juridique 


Ministère de la Justice 


Yellowknife, T.N.-0. 


Le traitement initial (qui peut varier selon l'expérience) est de 
68 406 $ par année, auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du casier judiciaire 
est une condition préalable à cet emploi. Il s'agit d'un poste non 


traditionnel 


N° du concours : 1720KG/03 Date limite : le 26 septembre 2003 


Agent de probation 


Ministère de la Justice 


Yellowknife, T.N.-0. 


(Poste à durée déterminée jusqu'en actobre 2006) 


Le traitement initial est de 31,18 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 1717CA/03 Date limite : le 26 septembre 2003 
Agent administratif attaché 
au tribunal, Cour territoriale 


Ministère de la Justice 


Inuvik, T.N.-O. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2004) 


Le traitement est actuellement à l'étude, En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 8 552 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 


préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1710LG/03 Date limite : le 26 septembre 2003 
Agent administratif attaché 
au tribunal, Cour territoriale 


Ministère de la Justice 


Hay River, T.N.-O. 


N° du concours : SR03/33 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Commission des accidents du 
travail des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R83. 
Téléphone : (867) 920-3871 ou 1 800 661-0792 (sans frais); 
télécopieur : (867) 873-4596 ou 1 866 277-3677 (sans frais); 
courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Date limite : le 26 sept 2003 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 

L'employeur préconise un programme d'action positive. 

Il est interdit de fumer au bureau. 





(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2004) 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 366 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1711LG/03 Date limite : le 26 septembre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


Administrateur de l'aide 


aux entreprises 


Région du Deh Cho 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Fort Simpson, T.N.-O. 

Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit 63 258 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 6150$ 


N° du concours : 001712 Date limite : le 26 septembre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 
873-0445; courriel : rosemarie_mercredi@gov.nt.ca 


Coordonnateur de projet 


Services d'information 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O, 
Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit environ 68 406 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 8. 


N° du concours : 49-001721HM Date limite : le 26 septembre 2003 
Commis - 
Politiques et communications 


Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T-N.-0. 
Le traitement initial est de 22,46 S l'heure (soit environ 43 945 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 49-001713JL Date limite : le 26 septembre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
«Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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QUESTIONS 
RÉPONSES 


Cette année je te propose toutes 
sortes de questions intrigantes 
pour tester tes connaissances 
dans des domaines aussi variés 
que la nature, les animaux, les 
sports, l’histoire, la littérature, 
les sciences et les techniques. 
Trois catégories de questions te 
sont proposées au niveau 
BRONZE, qui rassemble les plus 
faciles; celles du niveau ARGENT 
sont un peu plus compliquées et 
enfin les questions OR sont les 
plus difficiles. 

Tu as également la possibilité de 
jouer avec ta famille ou tes amis 
et de les mettre tous à l'épreuve! 


Le perroquet est un rapace : 


vrai 
faux 


Les coraux sont des animaux : 


vrai 
faux 





Son nom scientifique est 
hydrochère mais on l'appelle aussi : 


le cochon d'Inde 
le cochon d'eau 
le cochon d'Afrique 


FA 
RÉPONSES : 
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Le Club de 


ICS 
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pyurre. 


Ë O Bonjour mon amil 
J'ai passé de très belles vacances, j'ai voyagé et je suis allé camper. Avec le bel été 
chaud, j'ai pu à plusieurs reprises aller me baigner! Maintenant, j'ai retrouvé tous 


mes amis et je joue au ballon pendant les récréations. C’est un jeu que j'aime 





beaucoup! Et toi? 
: F VE pm. æ à + ) on bb Sn |. 
| LES BALLONS NEUF BALLES D'UN CoUP 
— Chaque ballons représente un nombre différent. Quels sont — En partant de la balle À et en traçant 4 lignes droites, réunis les 


ces nombres? neuf balles de base-ball sans repasser 2 fois au même endroit! 





* Quel chemin ce joueur de handball doit-il emprunter pour arriver 
devant les buts de l'équipe adverse? 


x aur 


Trouve les deux images identiques. 





Cap sur la Russie 


La commissaire aux langues des TNO, Fibbie Tatti, se joint à une délégation canadienne de la Gouver- 
neure générale du Canada, Adrienne Clarkson, pour une visite officielle en Russie. 


Simon Bérubé 

Lacommissaire territo- 
riale aux langues, Fibbie 
Tatti, est enflammée. 
Celle-ci est à préparer 
un voyage en Russie, en 
compagnie d’une tren- 
taine de personnalités 
canadiennes. C’est la 
Gouverneure générale du 
Canada, Adrienne Clark- 
son, qui est à la tête de la 
délégation. 

Parmi les voyageurs, on 
retrouve des grands noms 
de différents secteurs 
d'activités canadiens, de 
la politique aux arts, en 
passant par la culture, la 
recherche et les langues. 
L'objectif est d'établir les 
liens entre la Russie et le 
Canada en raison de leur 
caractère septentrional. La 
visite d'État a d’ailleurs 
pour thème : « En quête 
du Nord moderne ». 

Fibbie Tatti n’en sera 
pas à sa première visite 


dans le plus vaste pays 
de la planète. En 1990, 
celle-ci avait été invitée, 
en compagnie de plu- 
sieurs spécialistes des 
langues autochtones, par 
le gouvernement russe, 
alors dirigé par Mikhaïl 
Gorbatchev, pour échan- 
ger sur la situation des 
langues autochtones 
septentrionales. 

« Le Russe était alors 
la seule langue officielle 
et le gouvernement était 
préoccupé par les effets 
que ça avait sur les lan- 
gues autochtones dans le 
Nord. Nous avons donc 
été invités pour parler 
des stratégies canadien- 
nes visant à supporter 
les langues d'ici. Ça a 
été une expérience enri- 
chissante parce que c'est 
incroyable à quel point 
les conditions de leurs 
langues dans le Nord sont 
similaires aux nôtres », 


se souvient-elle. 

Pour elle, le prochain 
voyage sera avant tout une 
occasion d'apprendre. « Il y 
aura beaucoup d’échanges 
d'idées et d’information. Je 
pense que les Russes sont 
vraiment intéressés par les 
langues et les façons de les 
préserver ». 

L’itinéraire de Mme Tatti 
etde la délégation canadien- 
ne comprend Moscou, du 22 
au 26 septembre, Salekhard, 
les 27 et 28 septembre et 
Saint-Petersbourg, du 29 
septembre au 1‘ octobre. 
Cependant, c’est surtout 
la ville septentrionale de 
Salekhard qui retient l’at- 
tention de la commissaire 
aux langues. 

« Une des choses que je 
trouve merveilleuses, c’est 
qu'il y a tellement de simi- 
larités. C’est un immense 
territoire. Il y a des gens 
partout, il y a des langues et 
des cultures autochtones qui 


ont une histoire incroya- 
ble, tout comme nous. Ils 
ont la rudesse du climat et 
du territoire et ont appris à 
survivre dans ce genre de 
conditions. Les gens ont 
à se battre de la même 
manière dont nous le fai- 
sons, avec l'isolement et 
tout ça. Je pense qu'il y a 
plus de similarités que de 
différences. Les préoccu- 
pations peuvent ne pas être 
les mêmes, mais elles sont 
en parallèle », dit-elle. 

Parmi les membres de 
la délégation, on retrouve 
le mari de Mme Tatti, 
Steve Iveson, spécialiste 
de l’autonomie gouverne- 
mentale pour le gouverne- 
ment des TNO, le cinéaste 
Denys Arcand, lacommis- 
saire fédérale aux langues 
officielles, Dyane Adam, 
le dramaturge René-Da- 
niel Dubois, ainsi que 
plusieurs universitaires 
et politiciens. 


Une session parlementaire fort 
chargée prend son envol! 


£tienne Alauy 

Une nouvelle session 
parlementaire de la 37° 
législature du Parlement 
du Canada a démarré, 
le 15 septembre dernier. 
Prenant la parole devant le 
Cercle national des jour- 
nalistes, trois jours plus 
tôt, le leader du gouver- 
nement à la Chambre des 
communes, Don Boudria, 
a présenté les grandes li- 
gnes du programme lé- 
gislatif du gouvernement 
pour l’automne. 

Le ministre d’État re- 
connaît que le calendrier 
est fort chargé. « Depuis 
le début de la deuxième 
session, au mois de 
septembre dernier, le 
gouvernement a déposé 
cinquante projets de loi. 
À la fin juin, 21 projets 
de loi avaient déjà reçu 
la sanction royale. Ce- 
pendant, 23 sont encore à 
la Chambre et 5 autres au 
Sénat, et nous prévoyons 
déposer d’autres projets 
de loi importants pour 
les Canadiens au cours 
des prochains mois », a 
déclaré M. Boudria lors 
de son allocution. 

Même si Don Boudria 
qualifie lui-même le pro- 
Chain programme législa- 
tifd’ambitieux, ilsoutient 
que la tâche n’est pas pour 
autant impossible. « Ce 
n'est pas le début d’une 
nouvelle session. Tous 
les projets de lois ne sont 


pas de nouveaux projets 
lois. Les projets repren- 
nent là où ils étaient lors 
de l’ajournement en juin 


>< 


dernier », fait remarquer 
Don Boudria. 

Ce dernier rejette du re- 
vers de la main l’idée que 


la course à la chefferie 
du Parti libéral viendra 
nuire au déroulement des 
travaux de la Chambre. 


MOTS CROISÉS) 





PROBLÈME NO 771 


HORIZONTALEMENT 

1- Prénom masculin. 
- Préserve de 
la perte. 

2- Elles hennissent. 

3-  Poussent dans les lieux 
humides. — Exprime 
la douleur. 

- Notre Seigneur. 
Volonté. — Entre le 
blanc et le noir. 

— Deux personnes. 
Vin blanc apéritif. 


— Cuivre. 
Défaut d'égalité. 
- Gamme. 
Négation. — Tranchant 
et pointu. — Faible 
uantité. 
ortant vers le haut. 
- Le meilleur en son 


genre. 
Sert à couper le bois. 
— Nécessaire. 

AL Lee pr — Souri. 

12- Can = — Doublée. 








VERTICALEMENT 

1- Peine, douleur. 
_- Employé dans 
les télégrammes. 
Possessif. — La fille 
du frère. 
Accessoire, 
secondaire. — Zone 
lumineuse qui entoure 
la tête de Dieu, des 
saints, etc., sur les 
images. 
Première. - Rendue 
identique, équivalente. 
Perte de bonnes 
grâces, de la faveur 
d'une personne dont on 
dépend. - Souverain. 
Du verbe «être». 
— Remis debout dans 
sa position naturelle. 
Empoignera, prendra. 
- Personnel. 
Connais. — Très mince, 


très fine. 
Solipède.- Démonstratif. 
— Doublée. - Doublée. 





Gamme. — Que l'on 
doit. — Colère. 
Rendu, déplacé. 

— Vérité. 


12- Machine destinée 


à enlever l'eau qui 
imprègne le linge. 
— Personnel. 
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SEMAINE DU 21 AU 28 SEPTEMBRE 2003 


ANNIVERSAIRES : 


21 septembre LEONARD COHEN  (Vierge-Chien) 
22 septembre ANNA KARINA (Vierge-Tigre) 
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Bélier 
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Taureau 
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BÉLIER 

Vous êtes obligé d'être très sérieux dans le 
domaine de votre vie professionnelle. La 
planète Saturne vous foit penser à des 
choses auxquelles vous n'accordiez pas de 
valeur dans le passé. 


TAUREAU 

Vous êtes capable présentement de trou- 
ver ce qu'il y a de meilleur dans votre vie. 
Vous êtes apte à une existence formido- 
ble. Vous pouvez très bien évoluer vers ce 
que vous désirez. 


GÉMEAUX 

La planète Mars fait que votre volonté est 
très puissante. Vous avez la possibilité de 
vraiment vivre ce qui est capital pour 
vous. Ne vous éloignez pas de votre idéal. 


CANCER 

Vous avez beaucoup de choses à compren- 
dre et vous le comprenez rapidement. 
Vous ne voulez pas perdre de temps dans 
des situations qui sont sans issue. Vous 
pensez vraiment à ce que vous voulez 
vivre. 


LION 

Vous êtes très fier de vous présentement. 
Vous avez la possibilité de vous sortir de 
plusieurs complications. Vous êtes apte à 
une vie formidable. 


VIERGE 

Vous êtes très soucieux face à votre tra- 
voil. Bientôt, cela partira de votre vie. Tout 
ira pour le mieux. Croyez-y. Vous serez 
pleinement heureux. 


BALANCE 
Votre vie affective vous apporte beaucoup 
de questionnement. Vous ne savez plus 
comment agir pour que tout soit 
merveilleux. Bientôt, tout deviendra 
magnifique. 


SCORPION 

Vous êtes dans une période de votre vie 
où tout prend beaucoup d'importance. 
Vous avez la possibilité de vous rendre 
compte de ce qui est primordial pour vous. 


SAGITTAIRE 
Vous désirez aller très loin dans tout. Cela 
sera possible. Ne craignez pos de dire 


Sagittaire vraiment ce que vous vivez. Cela est 


& 


Verseau 


© 


libérateur. Vous le comprendrez. 


CAPRICORNE 

La planète Neptune fait que vous avez 
besoin d'être très réaliste si vous ne 
voulez pas vous illusionner. Vous avez lo 
possibilité de tout vivre avec un grand 
bonheur. 


VERSEAU 

Le Noeud descendant de la Lune (noeud 
sud) vous apporte beaucoup de choses 
dans le domaine de votre vie extérieure. 
Vous êtes apte à du bonheur dons 
plusieurs domaines. 


POISSONS 
Vous voulez que les gens soient morole- 
ment près de vous. Vous ne voulez pas 


Poissons Vous tromper et vous faites de grands 
efforts dans ce domaine. C'est très bien 


II 


SN 
Horoscope 





1 2 L'AQUILON, 19 SEPTEMBRE 2003 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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L'amour du Nord 
Diane Fortin voulait retourner à 
Kuujjuak, dans le Nunavik. Les 

hasards de la vie l’ont plutôt dirigé 

vers Yellowknife. 


Page 3 


Le Cirque 
du soleil 


Page 5 


Société Santé en français 
Vers un avenir 
meilleur 


Après un an d’existence, la Société 
santé en français a souligné son 
initiative de réseautage, qui visait à 
favoriser l’engagement des 
communautés francophones 
envers le développement de soins 
de santé dans leur langue. 


Page 7 


Un grand départ 


La semaine dernière avait lieu la 
première assemblée générale 
annuelle de la Société Santé en 
français, à Winnipeg. Pour le 
coordonnateur du Réseau aux 
Territoires du Nord-Ouest, il 
s’agissait véritablement 
d’un coup d’envoi. 
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Alain Bessette/L'Aquilon 


Alors que l'hiver s'avance à grands pas, les bisons s'affairent 
à brouter le long des routes des TNO. 


Centre communautaire francophone 


L'AFCY questionne la 
vente du terrain 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife met en doute le processus par lequel 
le terrain sur la 53° rue a été vendu à des intérêts privés. 


Simon Bérubé É 

Forte d’un avis juridique de l’avo- 
cat Rupert Baudais, qui signale « que 
la façon dont la vente a été organisée 
paraît un peu suspecte » et que «la 


_venté n’a pas été organisée de façon 


transparente », l'AFCY a décidé de 


Au centre de | affaire, o 


= Protocole d'entente qui 


un processus rotatif entre les trois firmes 
immobilières en activité dans la capitale 
ténoise. 

Dans l’avis juridique de M. Baudais, 
on peut lire que « le Protocole d’entente 
entre le ministère Travaux publics et 


Services gouvernementaux Canada et 
ssoci Vi 


retrouvé avec le dossier de la vente. 
Rejoint à son bureau, M. Pearman n’a 
voulu émettre aucun commentaire. 

Du côté de Travaux publics et Servi- 
ces gouvernementaux Canada, ila été 
impossible de discuter avec à 
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Simon Bérubé 


Société d'histoire vivante 


La Société d'histoire vivante des Territoires du Nord-Ouest 
tiendra son assemblée générale annuelle le 29 septembre pro- 
chain à la bibliothèque de Yellowknife. L'activité aura lieu 
à 19 h. Un rapport des activités de la dernière année, ainsi 
que la présentation des projets pour l’année qui débute seront 
présentés. Une élection pour un conseil d'administration aura 
aussi lieu. La Société d’histoire vivante des TNO vise à célébrer 
l’histoire contemporaine des TNO et les accomplissements 
des territoires. 


_ Santé mammaire 





> SA £ L2 
Magasine en ligne 

Le Conseil d'alphabétisation des Territoires du Nord-Ouest 
a lancé, le 22 septembre dernier, le deuxième numéro du ma- 
gasine en ligne intitulé « The Northern Edge ». La présente 
édition contient un article sur la manière de voter ou de s’en- 
gager dans la prochaine élection territoriale, un questionnaire 
sur le gazoduc de la vallée du Mackenzie, un portrait de la 
communauté de Fort Good Hope et un article sur l’appren- 
tissage en milieu de travail. Le magasine peut être consulté 
au www.nwt.literacy.ca. 


Réseau de bénévolat 


Les Territoires du Nord-Ouest se sont joints à l’effortnational 
visant à faire la promotion du bénévolat et à développer de 
nouveaux organismes bénévoles. Pour les TNO, l'organisme 
responsable est Sports North. Un réseau local a d’ailleurs été 
mis sur pied afin d’identifier les différents besoins dans les 
communautés ténoises, pour conseiller le Centre national du 
bénévolat et participer à la détermination de ses orientations. 
Les gens qui désirent se joindre au réseau sont invités à télé- 
phoner au 669-8333 ou au 1-800-661-0797. 


Disque compact 


L'artiste Pat Braden lancera un disque intitulé « From de 
Fire », le 4 octobre prochain. Le disque présente six histoires, 
sous forme de fables accompagnées de musique. Erica Tesar, 
François Paulette, George Tuccaro, Heather Murdoch, Diane 
Brookes, Pat Braden et ses deux filles, Jazzan et Elora, incar- 
nent les personnages, souvent animaliers, qui évoluent dans 
ces histoires. Le disque sera disponible dans les magasins de 
disque du Yukon, des TNO et du Nunavut. 


Exposition 


C’est le samedi 27 septembre prochain qu'’aura lieu l'ouver- 
ture officielle de l'exposition « Where are the Children ? Hea- 
ling the Legacy of Residential Schools », dans le Grand Hall 
de l'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest. 
Les partenaires pour la présentation de cette exposition sont 
la Fondation « Legacy of Hope », la Fondation autochtone 
de guérison, les Archives nationales du Canada, le Centre du 
patrimoine septentrional Prince-de-Galles et le ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation. 
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Suite de la page 1 


pied du centre communautaire, 
Michel Lefebvre, n'a pas la 
même interprétation du Proto- 
cole d'entente. Selon lui, ils’agit 
de la responsabilité de Travaux 
publics de s’assurer que la vente 
suive une procédure transparen- 
te. « Travaux publics a refusé 
de vendre le terrain directe- 
ment à l’Association par peur 
de manque de transparence et 
de favoritisme. Donc, il voulait 
respecter toutes les politiques du 
Conseil du Trésor et de la Loi 
sur les immeubles et biens réels 
fédéraux. D'après nous, ils n’ont 
pas respecté le Protocole d’en- 
tente et c’est ce que l’on veut 
arriver à prouver », dit-il. 


Plainte au commissariat 
aux langues officielles 


Michel Lefebvre a peu d’es- 
poir de mettre la main sur le 
terrain de la 53° rue. Cependant, 
ce dernier joue sur un deuxième 
front, et a porté plainte au Com- 
missariat aux langues officiel- 
les. Michel Lefebvre prétend 
que l’article 41 de la Loi sur 
les langues officielles engage 
les institutions fédérales, dont 
Travaux publics, à favoriser 
l'épanouissement et le déve- 
loppement des communautés 
en situation minoritaire. Le fait 


Terrain 


d’avoir soumis la vente du terrain 
au marché publie, donc de pla- 
cer lacommunauté francophone 
en compétition avec l’entreprise 
privée, s'inscrit en faux avec cet 
engagement. 

« Notre objectif est de met- 
tre en œuvre le cadre d’im- 
putabilité du plan d'action de 
Stéphane Dion. On espère que 
les conclusions de l’enquête de 
la commissaire aux langues of- 
ficielles auront pour résultat de 
faire changer les politiques du 
Conseil du Trésor qui ne sont pas 
favorables aux communautés en 
situation minoritaire »,explique 
M. Lefebvre. Ces politiques de- 
mandent au gouvernement fédé- 
ral de chercher à maximiser leurs 
revenus lors de la vente de biens. 
Le coordonnateur à la mise sur 
pied d’un centre communau- 
taire espère, de son côté, que le 
Conseil du Trésor reconnaisse, 
tout comme le plan Dion, que 
les communautés minoritaires 
« ne disposent pas des marges 
de manœuvre ou des économies 
d’échelle de la majorité ». 

Tom Corrigan dit, quant à lui, 
que c’estla Loi sur les immeubles 
et biens réels fédéraux qui a été 
suivie lors de la vente. « Dans 
cette loi, il n’y a pas de provi- 
sion pour des avantages spéciaux 
donnés à des groupes spéciaux 


lorsqu'une propriété est mise en 
vente sur le marché », 

Avec la perte de ce terrain. 
Michel Lefebvre craint mainte- 
nant d’avoir à construire le centre 
communautaire Sur un terrain qui 
n’offrirait pas les mêmes avan- 
tages que celui sur la 53° rue 
« Nous n’aurions peut-être pas 
les services publics tout de suite 
Peut-être aussi qu’on devrait bâ- 
tir sur des piliers au lieu d’une 
fondation. Ça augmenterait donc 
les frais de construction ». 

S’ils’avérait, à la suite du tra- 
vail de recherche de M. Lefebvre 
et de l’enquête du Commissariat 
aux langues officielles, que Tra- 
vaux publics était effectivement 
dans le tort, Michel Lefebvre dit 
espérer que le ministère fédéral 
saura le reconnaître. «Il me 
semble que ce serait totalement 
justifiable et acceptable, de la 
part de Travaux publics, de 
participer financièrement à la 
réalisation du projet », dit-il. 

Dans sa lettre datée du 28 
août dernier contestant la vente 
du terrain, l’ Association franco- 
culturelle de Yellowknife s’est 
réservé le droit de contester la 
vente devant les tribunaux. Mi- 
chel Lefebvre admet cependant 
que des faits restent à être éclair- 
cis avant qu’une telle procédure 
ne soit entamée. 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


Depuis déjà quelques semaines, les nouveaux moniteurs et monitrices de français sont à l'oeuvre dans 
les écoles de Yellowknife : Jessica Hervé, Jean-Michel Lapointe et Marcia Mailloux. 





; Simon Bérubé /L'Aquilon 
La marche « Take back the night » a connu un autre franc succès 
le jeudi 18 septembre dernier à Yellowknife. 
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Simon Bérubé 

« Je me souviens qu’à neuf 
ou dix ans, je disais à ma mère 
que lorsque je serai grande, je 
travaillerais chez les Esqui- 
maux », se souvient la nouvelle 
adjointe administrative de la 
Fédération Franco-TéNOise, 
Diane Fortin. 

Le rêve de Diane s’est réalisé. 
L'année dernière, elle est allée 





travailler à Kuujjuak, dans le 
Nord du Québec, pendant sept 
mois. « Quand je suis revenue à 
Montréal, une fois mon contrat 
terminé, je m’ennuyais vraiment 
du Nord et je me suis mise à 
faire d’autres recherches pour y 
retourner. C’est par hasard que 
j'airencontré quelqu’unquim’a 
dit qu’il avait vu quelque chose 
dans le journal. En fouillant, j'ai 
suqu’onrecherchaitune person- 
ne comme moi à Yellowknife », 
raconte-t-elle. 

Mais Yellowknife n’est pas 
Kuujjuak. « Pour moi, c’est le 
jour et la nuit. Ici, c’est la ville 
dans le Nord. Là-bas, c’est vrai- 
ment le Nord. Il n’y a que 2000 
habitants, dont 1500 sont des 
Inuits. Tu n’entends presque 


‘amour du Nord 


Diane Fortin voulait retourner à Kuujjuak, dans le Nunavik. Les hasards de la vie l’ont plutôt dirigé vers Yellowknife. 


pas parler français, seulement 
l'inuktituk. IIn'y a qu'un endroit 
où tu peux aller manger le ven- 
dredi soir, et c’est l’auberge. La 
pharmacie est dans l'hôpital et 
c’est seulement ouvert de 9 h à 
17 h. Même sur l'heure du midi, 
c'est fermé. C’est vraiment un 
très petit village où tout le 
monde se connaît. Quand tu 
vas à l’épicerie, c’est aussi la 


quincaillerie, la papeterie, le 
magasin de vêtements. C’est 
en quelque sorte un magasin 
général ». 

À Kuujjuak, il a fallu qu’elle 
fasse les efforts nécessaires pour 
se faire accepter. « C’est une 
grosse famille, mais en tant que 
blanc, tu es vraiment un étran- 
ger. Il faut donc que tu fasses ta 
place, mais en douceur. Ici, c’est 
vraiment une ville nord-améri- 
caine », poursuit Diane. 

Ce constat a d’ailleurs pro- 
voqué une certaine déception 
chez elle. « En arrivant, j'étais 
déçue de voir les édifices. Ma 
première réaction a été qu'il 
faut que j’en sorte ». C’est la 
vieille ville de Yellowknife et 
la possibilité de se retrouver en 


Rubrique des 
anglicismes à éviter 


” Oévre-bouteille, oùvre-boîte 


Présentateur, animateur 


L'une des plus riches du monde, la langue française, 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


Fédération 


Franco-TéNOise 





pleine nature après seulement 
quelques minutes de conduite 
qui ont réconcilié Diane avec 
la capitale ténoise. 

Le projet de la francophonie 
constitue aussi une raison de 
rester pour Diane Fortin. Cette 
ancienne militante s’est battue 
pour les droits des francophones 
dans l'Ouest de l’île de Mon- 
tréal, dans les années 1970. 


«On a réussi à avoir notre 
cégep francophone et à franci- 
ser l'Ouest de l’île, en quelque 
sorte », dit-elle. 

« Le gouvernement s’est en- 
gagé à offrir des services en fran- 
çais à la grandeur du Canada, 
alors qu’il livre la marchandise 
maintenant. Je n’ai peut-être 
pas la fougue d’il y a 20 ans, 
mais je veux travailler pour 
que les francophones aient leur 
place à l’extérieur du Québec. 
Il ne s’agit pas de franciser les 
TNO, mais que les francophones 









Créer un réseau de diffusion culturelle 
qui regrouperait l'ensemble des commu 
nautés francophones d'une province, 
est-ce possible? C'est cœ que tente de 
réaliser la Colombie-Britannique en 
mettant sur pied le projet Réseau 
Pacifique; un réseau dont la program- 
mation offrirait différents événements 
artistiques tel que des spectacles, des 
» expositions d'art visuel itinérantes, ou 
encore des tournées littéraires. 


Marie-Ève CHAUME 


Cette chaine de diffusion permettrait d'accroître la circulation des artistes et des 
produits artistiques francophones à travers la province. Présentement, chaque 
organisme diffuseur agit indépendamment. Bien que des événements artistiques 
er culturels francophones soient déjà présentés dans presque toutes les régions de 
la province, il n'y a que très peu de concertation, ni de partage des bons et des 
mauvais coups entre les organisateurs. « Relier les différentes régions de la 
Colombie-Bntannique en un seul marché permet non seulement une plus grande 
propagation de l'œuvre, mais également une division des coûts reliés à la 
production », explique Sylvain Aumont, directeur du projet et directeur général du 


Le de ia vie 
On Ounseses trançaise en Amérique 


puissent garder leur culture hors- 
Québec », de lancer celle qui a 
déjà été engagée en politique 
provinciale et municipale. 
Lorsqu'on lui demande de 
nous parler de ses passions, il 
devientévident que Diane Fortin 
est quelqu'un qui mord dans la 
vie. « J’ai trop de passions ! Je 
peux marcher des heures dans la 
toundra. Dernièrement, je suis 
allée en canot. Je ne le ferais 
pas pendant des heures, mais 
simplement pour allerm’asseoir 
sur un rocher en plein milieu du 


lac. J’aime beaucoup l’astrono- 
mie, les sciences, la médecine. 
J'ai déjà été journaliste pigiste, 
simplement pour le plaisir de 
le faire ». 

Mme Fortin se qualifie de di- 
lettante. Elle fait les choses pour 
le simple plaisir de les faire. Elle 
adore la solitude autant qu'être 
entourée d’amis. Son petit 
plaisir de la vie : « J'aime bien 
partir tôt le matin, quand tout le 
monde est encore couché. J'ai 
alors l’impression que la nature 
m'appartient ». 


Petit j jeu questionnaire 


Qui est 
Diane Fortin 


Un petit jeu questionnaire pour apprendre à connaître la 
nouvelle adjointe administrative de la Fédération Franco- 
TéNOise, Diane Fortin. Répondez par vrai ou faux ! 


1. À Kuuÿjuag, elle a été ‘assomméé par un bonbon 


tombé du ciel. 


2.  Laisséeseulesurunglacieren Alaska, elle a trempé 
ses pieds dans l’eau turquoise et glacée d'une crevasse. 

3 A Kangiqsualujjuag, elle aconduitunchasse-neige 
pour déneiger la piste d'atterrissage de l'aéroport durant 


une tempête de neige. 





SA À Puvirnitug, era 


de chiens qui voulaient 


5. En Alberta, lors d’une excursion, ses pieds ont 
- collé dans les sables bitumineux. 





6 AU a 





























l'automne 2004, 


Le développement cul: | 
au 1 service de os 


Conseil culturel er artistique francophone de la Colombie-Bnitannique (CCAFCB). 


Les événements diffusés dans ce cadre ne feront pas nécessairement le tour de la 
province puisque les installations, le marché et les moyens financiers varient pour 
chacune des régions. « Un artiste pourrait, par exemple, se produire dans trois 
différentes communautés francophones de l'Île de Vancouver, tandis qu'un autre 
se dingerait plutôt vers Prince George et les régions plus au nord de la Colombie- 
Britannique », solutionne Sylvain Aumont. 


Les membres du Réseau Pacifique sont les mêmes que ceux du CCAFCB. En 
revanche, ce projet revêt un caractère davantage inclusif, « Nous voulons absolument 
garder toutes les portes ouvertes, affirme le directeur du projet. L'idéal serait de créer, 
éventuellement, des partenariats, par exemple avec le Conseil scolaire francophone 
de la province ou l'organisme de formation pour adultes Éducacentre ». 
L'élaboration d'un marché artistique francophone d'envergure est un autre 
préalable à la création du Réseau Pacifique. Diverses cliniques de sensibilisation 
et d'information s'adressant aux artistes francophones provinciaux sont prévues à 
cet effet pendant l'année à venir. Les organismes diffuseurs auront également 
accès à leur lot d'informations. Des ateliers de formation sont prévus afin de leur 
donner les outils nécessaires à la négociation d'achat d'événements artistiques. 


Si tout se passe comme prévu, le Réseau Pacifique devrait être opérationnel dès 





>. elle a campé seule avec une ee 
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EPITOBILAL 


Le ton monte 


Pour plusieurs personnes tra- 
vaillant étroitement avec les re- 
sponsables du dossier du centre 
communautaire francophone de 
Yellowknife, on a senti une vive 
déception l'été dernier lorsque le 
terrain tant convoité, sis sur la 53° 

Alain PBessette rue, a été mis en vente par Travaux 

publics et Services gouvernemen- 

taux Canada et qu'un autre groupe s'en est porté 

acquéreur. Depuis, denombreuses interventions ont 
eu lieu afin de faire renverser cette décision. 

L'avis juridique obtenu récemment laisse plané 
un doute quant à la transparence du processus de 
mise en vente. Trop de questions sont restées sans 
réponse et on espère que les différents intervenants 
mettront les bouchées doubles afin d’éclaircir cette 
situation. 

Outre cette délicate question de transparence, les 
interventions publiques du comité responsable de 
l'implantation du centrecommunautaire posentune 
question fondamentale : est-ce que les politiques 
du Conseil du Trésor au regard de la mise en vente 
des biens immobiliers du gouvernement fédéral ne 
devraient pas être assujetties à l’article 41 dela Loisur 
les langues officielles. Cet article stipule queles institu- 
tions fédérales doivent favoriser l'épanouissement 
etle développement des communautés en situation 
minoritaire. 

Dans le cas de ce terrain, ce sont les demandes 
répétées du comité d'implantation qui ont poussé 
le ministère à mettre ce terrain en vente. Sachant 
que la communauté francophone convoitait ce ter- 
rain, n’aurait-il pas été plus respectueux de la Loi 
si le ministère avait accordé un statut privilégié à la 








communauté en lui permettant au moins d’égaler 
toute offre faite selon les prix du marché? 


On espère que le Commissariat aux langues of- Alain Bessette/L'Aquilon 
ficielles incitera le Conseil du Trésor à revoir ses : 
politiques. Brumes automnales sur le fleuve Mackenzie. 
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Geneviève arvey 

AIG! On est dimanche et 
c’est aujourd’hui l’automne. Je 
me suis déjà exprimée sur le sujet 
et je voulais simplement vous 
souhaiter, en ce début d’article 
un bon automne, qu’on particu- 
lièrement beau cette année et, si 
on est chanceux, on aura même 
droit à l’été des Indiens. Donc, 
bon automne. Ceci dit, passons 
au vif du sujet. 

Je ne sais pas si c’est l’appro- 
che de l’hiver, mais j’avaisenvie 
d’un sujet réjouissant, qui fait 
chaud au cœur, qui prolonge l’été 
en quelque sorte. Et oui, j'avais 
envie de parler du Cirque du so- 
leil. N’allez surtout pas croire 
que je vais faire un historique 
rigide du Cirque ou en parler 
d’une façon bien officielle. Je 
vais plutôt partager avec vous 














Simon Bérubé 


Harvey Werner. 


les émotions que ce cirque a sus- 
citées en moi, et probablement 
en vous, lecteurs. 

Il y a bien des années, j’ai 
vu la naissance du cirque à 
Baie-Saint-Paul. À cette épo- 
que, il y avait un festival des 
amuseurs publics qui réunissait 
des artistes du cirque d’un peu 
partout. Modeste à ses débuts, 
le festival des amuseurs publics 
a grossi, a pris de l’ampleur et 
s’est développé en autre chose 
qui a donné naissance au Cirque 
du soleil. Tous les arts de la rue y 
étaientreprésentés : funambules, 
jongleurs, acrobates, trapézistes, 
échassiers, clowns, musiciens, 
etc, le public était servi. Et 
comme toujours, jamais il n°y 
avait de spectacles avec des ani- 
maux comme dans la tradition 
des autres cirques. Le Cirque du 
soleilest d’ailleurs célèbre aussi 
par cette caractéristique. 

J'ai assisté à ces festivals 
d’amuseurs publics. Il avait lieu 
en été et donnait lieu à une se- 
maine (ou à peu près) de specta- 
cles de qualité, d’amusement en 
famille, de divertissement. Bref, 
il s’agissait d’une semaine que 
je n’aurais pas manquée pour 
tout l’or du monde. Je prenais 
congé cette semaine-là et hop, 
vivement Baie-Saint-Paul. La 
qualité était au rendez-vous 
malgré les moyens limités. 
L'imagination était aux pre- 
mières loges. La musique avait 
sa place, bien sûr, comme cela 


Aux urnes citoyens 


Les citoyens des municipalités de Fort Smith, Hay River et Yellowknife sont convoqués 
aux urnes pour le 20 octobre prochain. Déjà, la liste des candidats est connue. 


Il n’y aura pas de course à la mairie pour la ville de Yellowknife. Le maire sortant, Gordon 
Van Tighem, a été le seul à présenter sa candidature pour ce poste. Du côté des conseillers, 17 
personnes se montrent intéressées à occuper l’un des huit postes de conseillers. Il s’agit de Wendy 
Bisaro, Bob Brookes, Jim Cunningham, Paul Falvo, Dane Gibson, Mark Heyck, Blake Lyons, 
Clark Marcino, Kirby Marshall, David McCann, Kevin O’Reilly, Dave Paul, David Ritchie, Bob 
Ross, Neil Sutherland, Doug Witty et Alan Woytuik. 


Du côté de Fort Smith, les électeurs auront à choisir entre Fred Daniels et Peter Martselos pour 
le poste de maire. Les candidats aux sièges de conseillers sont Jenny Belyea, Marion Berls, Pat 
Burke, Bruce Gordier, Simon Haaima, Allan Heron, Beckie Linaker, Duncan MacPherson, Ram 
Mudalier, Earl Olsen, Henry Sinclair et Westly Steed. 


Enfin, à Hay River, Diana Ehman et Peter Maher convoitent tous deux le poste de maire. Neuf 
personnes veulent, quant à elles, agir à titre de conseiller. Il s’agit de Robert Bouchard, Ron Cook, 
Tom Hamilton, Mike Maher, Vince McKay, Dean McMeekin, Glenn Smart, Verne Tordoff et 


s’avérera également dans tous 
les spectacles actuels du Cirque. 
À l’époque, dirigée par René 
Duperré (oui, oui, le même qui 
a signé les compositions de 
bon nombre de spectacles du 
Cirque, dont le célèbre Alegria), 
il y avait la Fanfafonie, groupe 
de musiciens qui suivaient les 





spectacles et qui divertissaient 
les spectateurs venus d’un peu 
partout au Québec. Je me sou- 
viens d’avoir vu rire devant 
moi Michel Chartrand et son 
épouse, Simone, qui étaient 
venus se divertir et apprécier 
les arts de la scène. 

Et dans ces organisateurs, 
les Échassiers de Bain-Saint- 
Paul font bonne figure. Et des 
noms maintenant célèbres s’y 
trouvent, dont Guy Laliberté, 
pdg actuel de la grosse ma- 
chine qu’est devenu le Cirque 
du soleil. 

Donc, une belle journée, 
pendant le Festival des amu- 
seurs publics, on a vu arriver 















Des chroniques en alternance : 
Les chroniques de Geneviève Harvey 
et Sur le bout de la langue, d'Annie Bourret 
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Le Cirque du soleil 


une grosse tente bleue, énorme, 
un chapiteau à faire palpiter les 
cœurs. Le Cirque du soleil était 
né, mais il venait rendre hom- 
mage à l'endroit qui l'avait vu 
naître. J'ai vu le premier specta- 
cle du Cirque. Etpar la suite, j'ai 
vu et revu plusieurs spectacles 
du Cirque. La qualité de ses nu- 
méros et surtout la mise en scène 
théâtrale de Franco Dragone (eh 
oui! le même qui a fait la mise 
en scène de l’actuel spectacle de 
Céline Dion) ont fait en sorte que 
le Cirque s’est taillé une place à 
nulle autre comparable. Oui, le 
Cirque est devenu célèbre dans le 
monde entier et est salué partout 
pour son originalité et sa créati- 
vité. La musique constitue une 
composante de toute première 
importance dans les spectacles. 
On pourrait dire que la musique 
estnon seulementunélément du 
spectacle, mais qu’elle en estun 
personnage. 

Et depuis des années mainte- 
nant, le Cirque réjouit nos êtres 
quand la magie s’installe et que 
les lumières s’éteignent, que le 
cœur nous serre un peu et que 
l'excitation nous gagne. 

Le Cirque a plusieurs specta- 
cles qui roulent un peu partout 
dans lemondeetd’autresquisont 
installés à demeure : Mystère, 
Alegria, Saltimbanco, Quidam, 
Dralion, Varekai, O, Nouba. Il 
n’y a que les derniers que je n’ai 
pas vu, car étant trop loin, je n’ai 
pas toujours l’occasion d'arriver 
dans une ville où se donne l’un 
des spectacles. Cependant, j'ai 
eu la chance d’aller à New York 
voir Quidam (que j’ai d’ailleurs 


vu deux fois) alors que le Cirque 
était installé sur l’île de Man- 
hattan. Après le show, j'étais 
assise sur un banc dehors et 
j'écoutais les commentaires 
des spectateurs. Je ne croyais 
pas les États-Uniens capables 
d'apprécier à ce point quelque 
chose qui ne leur appartenait 
pas. Les compliments allaient 
bon train. Ça faisait chaud au 
cœur, Car je vais Vous avouer 
quelque chose : j’ai quasiment 
l'impression d’y être un peu 
pour quelque chose. Je sais, 
je n’ai rien fait d’autre que de 
voirnaître un phénomène, etcela 
n’a pas été donné à tous. À ce 
jour, je n’ai pas rencontré grand 
monde qui a eu cette chance. Je 
porte donc le Cirque dans mon 
cœur et je me promets une virée 
à Las Vegas pour aller voir les 
trois spectacles permanents du 
Cirque qui s’y sont installés. Le 
dernier est une mise en scène 
de René-Richard Cyr et est sup- 
posé être un spectacle érotique 
et qui rappelle Zumanity. Cela 
a fait couler beaucoup d'encre, 
les critiques s’en sont donné 
à cœur joie et le spectacle est 
maintenant à l’affiche. 
J'espère que vous faites partie 
des chanceux qui ont vu un ou 
plusieurs spectacles du Cirque. 
Sinon, inscrivez Ça sur votre 
liste des choses à faire au cours 
des deux années qui viennent : 
Spectacle du Cirque du soleil. 
Je vous le promets, vous ne le 
regretterez pas. Et là-dessus, je 
vais faire tourner des ballons 
sur mon nez, si vous me le 
permettez. À la prochaine! 


Attention 
Diplômés du Nord 


La date limite du programme 
de stages du GTNO change! 
Si vous êtes un étudiant du Nord d'un 


programme postsecondaire ou de diplôme 
qui obtiendra un diplôme en 2004 


et 


Si vous désirez faire une demande de stage 
pour un emploi relié à vos études 


VOUS DEVEZ FAIRE UNE DEMANDE D'ICI 
LE 10 OCTOBRE 2003 


Pour plus d'information et pour faire une demande dans 
le cadre du programme de stages, communiquez avec 
Beth Collins 


Services des ressources humaines du ministère 
GTNO, Exécutif 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Fax : (867) 873-0235 + Tél. : (867) 873-7359 
Courriel : chrs@govint.ca 
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Lart a le pouvoir de 


transformer notre vie et 
nos communautés. 


Pensez à vos ambitions 


Le Conseil des arts des Territoires du Nord-Ouest 
peut vous aider à réaliser vos rêves artistiques. 


En 2003-2004, le Conseil a versé 280 000 $ à des 
artistes et à des organismes artistiques. 


Faites partie, vous aussi, de nos artistes talentueux 
dont les projets artistiques ont pris forme grâce à 
une subvention du Conseil 
des arts des Territoires du Nord-Ouest. 


Spectacle 
Ecology North Ecotheatre Committee (Yellowknife); 
JBT Dancers (Fort Smith); Lunchpail Theätre (Yellowknife); 
NWT Pipe Band (Yellowknife); 

Uncle Gabe's Friendship Centre (Fort Smith); 
Yellowknife Scottish Country Dance Club (Yellowknife). 
Vidéo 
Association franco-culturelle de Yellowknife (Yellowknife); 
France Benoit (Yellowknife); 

Videolinks Club/école secondaire St. Patrick (Yellowknife); 
Western Arctic Moving Pictures Co-op (Yellowknife); 
Christopher White (Yellowknife). 


Écriture 
Jamie Bastedo (Yellowknife); Eleanor Elias (Fort Smith); 
Joanne Kelly (Yellowknife); 
Yellowknife Writers’ Club (Yellowknife); 
Cece Hodgson-McCauley (Norman Wells); 
Jonas Neyelle (Tulita); Janet Pacey (Yellowknife); 
Raymond Taniton (Deline). 


Musique 
Travis Armour (Yellowknife); Jessie R. Chapin (Fort Smith); 
Allen Daniels (Fort Smith); DJSS Handbell Choir (Hay River); 
Gloss (Fort Smith); Illegal Relations (Yellowknife); 
Richard Lafferty (Hay River); Guy Langlois (Yellowknife); 
Lena Paul (Fort Smith); Jonathan Seeton (Yellowknife); 
Something Hopeless (Yellowknife); 
Lindsay Waugh (Fort Simpson). 


Arts visuels 
Arthur Boutilier (Yellowknife); Riel Stevenson Burke 
(Fort Smith); Bradley Dean Carpenter (Inuvik); 
Brenda Chalifoux et Ray D. Sanderson (Fort Smith); 
Cathie Harper et Astrid Kruse (Yellowknife); 

Gail Hodder (Inuvik); Myna Maniapik (Yellowknife); 
Morris Neyelle (Deline); Terrance Pamplin (Yellowknife); 
Efrain Perdomo (Yellowknife); Martina T'Seleie 
(Norman Wells); Deanna Warne (Fort Simpson). 
Projet spécial 
Diane Boudreau (Yellowknife); FGH Development Corporation 
(Fort Good Hope); Rene Fumoleau (Lutsel K'e); 
Dawn Lacey (Yellowknife). 


Ateliers 
The Artists of the South Slave Society (Fort Smith); 
festival de musique Folk on the Rocks (Yellowknife); 
Great Northern Arts Festival (Inuvik); 
conseil d'administration de la bibliothèque Mary Kaeser; 
(Fort Smith); école Moose Kerr (Aklavik); 
Norman Wells Historical Society (Norman Wells); 
Northern Life Museum (Fort Smith); 

Open Sky Creative Society (Fort Simpson); 
Territorial Writers’ Association (Yellowknife); 
Yellowknife Guild of Arts and Crafts (Yellowknife); 
bibliothèque publique de Yellowknife (Yellowknife). 


La date limite pour présenter une demande 
au Conseil des arts des Territoires 
du Nord-Ouest est le 28 février 2004. 


Pour de plus amples renseignements, appelez 
Boris Atamanenko au 920-6370. 


(æe] 


Territoires du 
Nord-Ouest 





En apprendre plus 


Un groupe de jeunes Ténois se sont rencontrés, à Yellowknife, 





Simon Bérubé 

L'Association canadienne 
pour les Nations-Unies s’est 
arrêtée à Yellowknife, du 18 
au 21 septembre dernier, dans 
le cadre d’une tournée visitant 
cinq villes canadiennes. L’ob- 
jectif est d’inciter les jeunes 
à en apprendre davantage et à 
réfléchir sur la diversité et la 
Charte canadienne des droits 
et libertés. 

Deux projets ont été menés 
de front lors de cette tournée 
qui a amené Sherwin Modeste, 
Rida Abboud et Kagiso Molope 
à Moncton, Yellowknife, Win- 
nipeg, Kamloops et Rimouski. 
Le premier projet s’intitulait 
« Jeunesse pour la diversité », 
et le second, « Tous droits ». 


Territoires du 


«Nous voulons amener les 
jeunes à parler de la diversité, 
à regarder les enjeux dans leur 
communauté et leur donner les 
compétences nécessaires en lea- 
dership pour ramener ça dans 
leur région et en faire des lieux 
plus sécuritaires », explique 
Rida Abboud, agente de projet 
pour l’Association. 

Pour mener leurs projets à 
bon port, les organisateurs ont 
eu recours à des ressources lo- 
cales. Tout d’abord, Bernadette 
Norwegian est venue expliquer 
les différentes problématiques 
entourant. les communautés 
autochtones, ainsi que leurs 
droits issus de traités et leurs 
revendications territoriales. 
Ensuite, une représentante du 


Nord-Ouest Assemblée législative 


AVIS PUBLIC 


PT 


Reprise de la Sixième session 
de la Quatorzième Assemblée législative 


Le public est invité à la reprise des travaux de la Sixième session de la 
Quatorzième Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest, 
le mardi 30 septembre 2003, à 13 h 30, 
à la Chambre de l'Assemblée législative, à Yellowknife. 


Un sommaire en anglais des travaux quotidiens sera diffusé sur les 
ondes du Réseau de télévision des peuples autochtones, APTN, de 
20 h 30 h à 22 h, heure des Rocheuses, du lundi au jeudi, 
et de 22 h à 23 h 30, le vendredi; il y aura rediffusion le jour suivant, 
de 9 h 30 h à 11 h, heure des Rocheuses. 


Un sommaire des travaux en langues autochtones et en français sera 
diffusé sur APTN, de 13 h à 14 h 30, heure des Rocheuses, 
du lundi au vendredi. 


Si vous désirez de l'information à jour sur l'Assemblée législative, dont 
les projets de loi et le Hansard, visitez notre site à l'adresse suivante : 
www.assembly.nt.ca 


Si vous désirez parler à votre député pendant la session, 
vous pouvez le joindre par téléphone au (867) 669-2200 ou 
sans frais au 1 800 661-0784. 


Pour toute information sur la session, appelez au bureau des relations 
publiques, au (867) 669-2230, ou sans frais au 1 800 661-0784; 
courriel : pamela_colquhoun @ gov.nt.ca 


PV 
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pour en apprendre plus sur la diversité culturelle et la Charte canadienne des droits et libertés. 


Conseil des personnes han- 
dicapées des Territoires du 
Nord-Ouest, tout comme des 
représentants de OutNorth, 
groupe représentant les gays, 
lesbiennes et transsexuels aux 
Territoires du Nord-Ouest, 
sont venus adresser la parole 
aux jeunes. « Nous ne sommes 
pas des experts sur ces enjeux, 
donc nous avons invité des gens 
de lacommunauté à nous aider à 
ouvrir la discussion », explique 
Mme Abboud. 

L'approche de Kagiso Mo- 
lope, pour l’atelier concernant 
la Charte canadienne des droits 
et libertés, était aussi basée sur 
la discussion. « Ma tâche princi- 
pale est de parler de ce que l’on 
souligne dans la Charte. Quelles 
sont nos libertés, quels sont nos 
droits,comment on les applique. 
Habituellement, ce qui se passe, 
c’est que les jeunes soulèvent 
divers enjeux qui se passent dans 
leur communauté », explique- 
t-elle. Les droits concernant la 
possession et le port d'armes à 
feu et la discrimination raciale, 
notamment entre étudiants 
blancs et autochtones, ontété les 
principaux sujets de discussion, 
selon Kagiso Molope. 

Maxime Babin-Lavoieestun 
étudiant de 12° année à l’École 
secondaire Saint-Patrick. C’est 
en voyant une annonce sur le su- 
jet, à son école, qu'il a décidé de 
s'inscrire à cet atelier. « J’ai vu 
l'affiche et j'étais superintéressé 
parce que je voyage beaucoup. 
Donc les cultures m’intéressent 
énormément. J'ai été dans des 
pays où certaines personnes ont 
moins de droits que d’autres. 
Je voulais savoir quelles sortes 
d’actions je pourrais entrepren- 
dre pour aider à améliorer cette 
situation », de mentionner celui 
qui compte se diriger vers des 
études en Sciences politiques. 

« Je fais beaucoup de béné- 
volat et on nous pousse à en 
faire plus. On nous dit de faire 
la petite distance supplémentaire 
pour aider lacommunauté », de 
retenir le jeune homme. 


Gabriel Gosselin, La Liberté 

Quelque 120 délégués de 
partout au pays se sont réunis 
du 19 au 21 septembre, à Winni- 
pes, pour la première assemblée 
générale annuelle de la Société 
Santé en français. La Société et 
les membres de ses réseaux de 
concertation ont fait le bilan du 
travail accompli. 

Fondé en décembre 2002, 
l'organisme national a pour 
but d'améliorer les services de 
santé en français dans les mi- 
lieux où les francophones sont 
minoritaires. Dans ses premiers 
dix mois d'existence, la Société 
a pu créer 17 réseaux de concer- 
tation dans toutes les provinces 
ettous les territoires du pays. Ce 
réseautage a réussi à assurer, en 
moins d’un an, la participation 
des autorités gouvernementales, 
des établissements de soins de 
santé, des professionnels et de la 
communauté francophone dans 
chaque région. 

Les institutions de forma- 
tion ont également assuré leur 
participation par l’entremise 
du Consortium national de 
formation en santé, qui œuvre 
depuis 1999 à améliorer la 
formation postsecondaire et 


Simon Bérubé 

Une large délégation des 
Territoires du Nord-Ouest était 
à Winnipeg, du 19 au 21 sep- 
tembre dernier, pour assister à 
la première assemblée générale 
annuelle de la Société Santé en 
français. Ce nouvel organisme 
a pour mandat de favoriser le 
développement de services de 
santé en français à l'intention 
des communautés francophones 
en situation minoritaire. 

La délégation des TNO était 
composée de Roxanne Valade, 
Léo-Paul Provencher, André 
Légaré, Gérard Lavigne, Regi- 
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Société Santé en français 


Vers un avenir meilleur 


Après un an d'existence, la Société Santé en français a souligné son initiative de réseautage, qui visait à favoriser 
l'engagement des communautés francophones envers le développement de soins de santé dans leur langue. 


tem) 





Des TNO, Léo-Paul Provencher, 
Roxanne Valade et Yves Plourde 


professionnelle en santé offerte 
en français. Raymonde Gagné, 
rectrice du Collège universitaire 
de Saint-Boniface et membre 
du conseil d'administration du 
Consortium, a présenté un plan 
stratégique aux participants pour 
combler la pénurie actuelle des 


ressources humaines dans ce 
secteur. 

La Société et le Consortium 
travaillent en collaboration de- 
puis sa création, en 2002, pour 
éviter des dédoublements inuti- 
les. Ils ont conjointement créé 
deux commissions permanentes 


qui feront des recommandations 
à leurs conseils d'administration 
respectifs. Ils seréserventégale- 
ment une place aux conseils de 
l’un et de l’autre organisme. 

L'émergence des réseaux 
provinciaux et territoriaux 
facilitera la concertation entre 
tous les partenaires. Le président 
de la Société Santé en français, 
Hubert Gauthier, confirme 
qu'ils ont également permis 
d'identifier les besoins des 
communautés francophones en 
soins de santé. « Ça commence 
déjà à se faire, dit-il. Ce n’est pas 
un processus statique, il est très 
dynamique. Dans les prochaines 
années, nous serons à la fois en 
exécution de projets et à la fois 
en réflexion, en planification et 
en développement de modèles 
de services. » 

Les démarches pour obtenir 
la participation des partenaires 
faisaient partie de la première 
phase du plan stratégique de la 
Société. Notamment, celle des 
gouvernements des provinces, 
des territoires et du gouverne- 
ment fédéral. « En fait, celaaété 
le gros de notre travail, déclare 
le directeur général de la So- 
ciété Santé en français, Armand 


Un grand départ 


La semaine dernière avait lieu la première assemblée générale annuelle de la Société Santé en français, à Winnipeg. 
Pour le coordonnateur du Réseau aux Territoires du Nord-Ouest, il s’agissait véritablement d’un coup d’envoi. 


na Pfeiffer et du coordonnateur 
du réseau ténois, Yves Plourde. 
« La première AGA faisait état 
des accomplissements réalisés 
au cours de la dernière année, 
en plus de permettre aux diffé- 
rents réseaux de bénéficier des 
succès d’autres réseaux qui ont 
été formés, dont TNO en Santé. 
On a partagé les succès, mais 
aussi les difficultés rencon- 
trées pour mettre en place une 
meilleure accessibilité au niveau 
des soins de santé », explique 
le coordonnateur. En tout, 17 
réseaux provinciaux et territo- 
riaux ont été formés, à l’échelle 


nationale, au cours de la dernière 
année. Ceux-ci se partageront 
une enveloppe de 20 millions 
de dollars au cours des cinq 
prochaines années, provenant 
du gouvernement fédéral. 

Aux Territoires du Nord- 
Ouest, la conférence de fonda- 
tion du réseau a eu lieu le 24 
mai dernier. « Il était important 
que ceux qui sont sur le co- 
mité de coordination du réseau 
comprennent bien les enjeux 
touchant la Société Santé en 
français. Avoir une grosse dé- 
légation nous a permis d’avoir 
une voix au niveau national et 





d’être capable de faire valoir des 
points qui reflètent davantage les 
conditions aux TNO », de laisser 
entendre M. Plourde. 

A titre d'exemple, celui-ci 
cite la population peu élevée 
des Territoires du Nord-Ouest, 
et notamment celle de la po- 
pulation francophone. « Ici, 
nous sommes beaucoup moins 
nombreux qu’en Ontario, par 
exemple. Donc l'accessibilité et 
les services sont très différents. 
Un autre point important est au 
chapitre de la formation. Dans 
les autres provinces, nous avons 
des universités qui offrent de la 
formation en santé, ce qui n’est 
pas le cas aux TNO. Il y a donc 
tous les aspects de recrutement 
et de maintien en poste qui de- 
viennent importants », poursuit 
le coordonnateur. 

Selon lui, le Comité de coor- 
dination du Réseau TNO Santé 
en français devra, au cours des 
prochains mois, identifier les 
services qui sont maintenant 
disponibles dans la langue de 
Molière. Ensuite, il faudra voir à 
communiquer cette information 
à la communauté. « Deuxième- 
ment, il faudra voir comment on 
peut améliorer l'accessibilité et 
l’étendre au niveau des divers 
soins en français ». 


Boudreau. On essayait d'établir 
comment on voulait travailler. 
On n’approchait pas nos parte- 
naires gouvernementaux comme 
un groupe de pression. » 

Ces efforts ont porté fruit. 
À l'ouverture de l’assemblée, 
le ministre fédéral des Affaires 
intergouvernementales, Sté- 
phane Dion, a réitéré l’engage- 
ment financier du gouvernement 
fédéral. L'investissement d’une 
somme de 20 millions de $, sur 
une période de cinq ans, permet- 
tra aux réseaux d'organiser leurs 
services et d'élaborer leurs plans 
stratégiques. 

Avec le financement assuré 
et les réseaux en place, la So- 
ciété se prépare à amorcer la 
deuxième phase de son plan 
stratégique, la mise sur pied de 
projets. « Avec un financement 
garanti, nous allons voir l’ar- 
gent couler dans les veines des 
organisations, reprend Hubert 
Gauthier. On commencera à 
voir les projets se matérialiser. 
Ils feront en sorte que monsieur 
et madame tout-le-monde vont 
noter une amélioration. Ils de- 
vraient, à chaque année, avoir un 
peu plus de services en français 
chez eux. » 


En ce qui àtrait à la formation, 
au recrutement et à le maintien 
en poste, M. Plourde et le co- 
mité de coordination entendent 
explorer plusieurs possibilités, 
par exemple, la formation à 
distance ou par téléconférence. 
Pour ce faire, des liens avec dif- 
férentes institutions d’enseigne- 
ment seront nécessaires. « Nous 
devons créer des liens avec le 
consortium national, formé de 
dix institutions de formation à 
travers le Canada. Mais il faut 
aussi voir comment on peut in- 
téresser des jeunes et des gens 
de la santé à venir s’installer ici 
aux Territoires ». 

Yves Plourde ne voit cepen- 
dant pas le Réseau TNO Santé 
en français comme un organisme 
revendicateur. « À la base, la 
mission première des soins de 
santé est de faire du bien aux 
gens, et non de créer un climat 
inconfortable. Les gens qui sont 
sur le terrain ont tous le même 
souci de soigner les gens. Il 
n’est absolument pas question 
de revendication. Il s’agit sim- 
plement de s'assurer que les 
gens ont accès aux services de 
soins de santé dans leur langue. 
Surtout dans certains secteurs 
où c’est essentiel d’avoir cette 
compétence ». 
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Internet est toujours aussi populaire! 


APF - Après avoir fait un 
bond vers la fin des années 
1990, l’utilisation de l'Internet 
par les ménages canadiens 
s’est stabilisée en 2002. Selon 
de nouvelles données de Statis- 
tique Canada sur l’utilisation de 
l'Internet, un nombre estimatif 
de 7,5 millions de ménages 
comptaient au moins un membre 
utilisant régulièrement l'Internet 
à domicile, au travail, à l’école, 
dans une bibliothèque ou à un 
autre endroit, en hausse de 4 % 
rapport à 2001. 

Ce taux de croissance était 
nettement inférieur à ceux 
de 19 % en 2001 et de 24 % 
l’année précédente. Au pays, 
la proportion de ménages uti- 
lisant régulièrement l'Internet 
a presque doublé au cours 
des dernières années, passant 
de 29 % seulement en 1997 à 
60 % en 2001. 


Utilisation à domicile 
L'utilisation de l'Internet était 
la plus forte chez les ménages 
comptant des membres qui 





£tienne Alary 


selon le taux par habitant. 


l'ordre. 


ternet à la maison. 






Utilisation d'Internet à haute vitesse 


Le Canada 
arrive dans le 
peloton de tête 


APE - Les Canadiens sont devenus, au fil des ans, des chefs de 
file mondiaux en matière d'adoption des technologies de l'Internet 
à large bande. En effet, selon Statistique Canada, près de lamoitié 
des utilisateurs réguliers à la maison et la majorité des utilisateurs 
de l’Internet en entreprise ont une liaison à large bande. 

Dans l’ensemble, les taux d'adoption dans les ménages et les 
entreprises placent le Canada parmi les pays où l’utilisation de 
l'Internet à large bande est la plus fréquente. Le Canada n'étant 
devancé que par la Corée du Sud parmi les pays de l'OCDE, 


La Corée du Sud présente un taux 19,2 par 100 habitants 
alors que le taux du Canada est de 10,3 par 100 habitants. La 
Suède (6,8), le Danemark (6,7) et la Belgique (6,3) suivent dans 


En 2001, plus de 2,8 millions de ménages se sont abonnés à 
Internet à large bande. Ce nombre représente près de la moitié 
(49 %) des ménages du Canada qui utilisent régulièrement l'In- 


De plus, la large bande s’est révélé un outil commercial fon- 
damental dans les grandes entreprises du secteur privé, bien que 
le schéma du côté des petites entreprises soit peu comparable. 

Dans les ménages, l’utilisation de la large bande se fait de 
plus en plus importante à mesure que l’on progresse d'est en 
ouest. Six ménages sur dix (61 %) en Colombie-Britannique qui 
utilisent régulièrement l'Internet à la maison ont une liaison à 
large bande. Ce taux se compare à seulement 39 % des ménages 
dans les provinces de l’Atlantique. 

Pour la première fois en 2002, la majorité (58 %) des entrepri- 
ses du secteur privé ayant accès à Internet avaient une liaison à 
large bande. Toutefois, son utilisation n’est pas uniforme, Environ 
84 % des grandes entreprises ayant recours à l’Internet avaient 
un accès à haute vitesse, comparativement à 71 % des moyennes 
entreprises et à 56 % des petites entreprises, qui étaient toujours 
en pe processus g Les ia es de l’In- 


naviguaient sur le Web à domi- 
cile. Ces ménages représentaient 
51 % du total des ménages en 
2002, en hausse par rapport à 
49 % en 2001. En 2002, environ 
6,3 millions de ménages comp- 
taient au moins un membre qui 
utilisaitrégulièrement l'Internet 
à domicile, en hausse de 7 % par 
rapport à 2001. 

Toujours selon ces données, 
75 % des ménages utilisant ré- 
gulièrement l'Internet à domicile 
ont déclaré qu’un membre du 
ménage se branchait au moins 
une fois par jour en moyenne, 
comparativement à 73 % en 
2001. Deux ménages sur cinq 
(65 %) utilisant régulièrement 
l'Internet à domicile ont déclaré 
passer 20 heures ou plus par mois 
ànaviguer l'Internet, comparati- 
vement à 63 % en 2001. 

Au niveau provincial, toutes 
les provinces ont affiché des 
taux relativement stables d’uti- 
lisation de l'Internet ou des taux 
légèrement plus élevés de péné- 
tration de l'Internet à domicile. 
Terre-Neuve-et-Labrador, la 












































Nouvelle-Écosse, l'Ontario et 
les provinces de l'Ouest ont 
affiché des taux légèrement 
plus élevés. 

Trois provinces seulement, 
soit la Colombie-Britannique, 
l'Ontario et l'Alberta, avaient 
des taux d'utilisation de l'In- 
ternet à domicile supérieurs 
à la moyenne nationale de 51 
%. Environ 58 % des ménages 
en Ontario et en Colombie- 
Britannique comptaient une 
personne qui utilisait réguliè- 
rement l'Internet à domicile, 
ces deux provinces affichant 
les proportions les plus fortes. 
Elles étaient suivies de l’ Alberta 
(54 %). 


Une source d’information 

Cette enquête de Statistique 
Canada indique que les Ca- 
nadiens continuent d’utiliser 
l'Internet à domicile surtout 
pour le courriel et la naviga- 
tion générale. Toutefois, un 
nombre croissant de ménages 
utilisent l'Internet pour obtenir 
des renseignements sur leur 


santé, faire des recherches et 
des arrangements de voyages 
et obtenir de l’information de 
divers paliers de gouvernement. 
Les utilisations spécialisées 
comme les transactions bancai- 
res électroniques sontégalement 
à la hausse. 

Près des deux tiers (64%) des 
utilisateurs réguliers de l'Inter- 
net à domicile comptaient en 
2002 au moins un membre du 
ménage qui s’en servait comme 
source de renseignements dans 
le domaine de la médecine ou 
de la santé, comparativement 
à quelque 43 % en 1998. Cette 
activité venait au troisième rang 
du point de vue de la popularité, 
après le courrier électronique et 
le furetage. 

Près de 3,6 millions de ména- 
ges qui utilisent régulièrement 
l'Internet à domicile comptaient 
en 2002 au moins un membre qui 
s’en servait pour rechercher de 
l'information gouvernementale 
ou communiquer avec le gouver- 
nement, en hausse par rapport 
à 3 millions en 2001. En 2002, 


ils représentaient 57 % du total 
des ménages, contre seulement 
36 % en 1998. 

En outre, 51 % des ménages 
quiutilisent l'Internet à domicile 
comptaient un membre qui s’en 
servait pour accéder aux servi- 
ces bancaires en ligne, soit plus 
du double de la proportion de 
23 % enregistrée en 1998. Cela 
pourrait indiquer que les con- 
sommateurs croient de plus en 
plus à la sécurité des opérations 
bancaires sur le Web. 

En 2002, environ un quart 
des ménages qui ont déclaré 
utiliser régulièrement l'Internet 
à domicile ont dit qu’au moins 
un membre a utilisé l'Internet 
pour son travail. C'était le cas 
de près de 1,6 million de ména- 
ges, comparativement à moins 
de 1,5 million en 2001. 

Près d’un cinquième de ceux 
quiontutilisé régulièrement l'In- 
ternet à domicile en 2002étaient 
des employés qui en profitaient 
pour compléter leur journée de 
travail à domicile, la même 
proportion qu’en 2001. 


Le livre «Les forêts du 
Canada» est lancé 


APF - Les mordus de 
l’histoire et de la beauté des 
forêts canadiennes pourront 
maintenant ajouter un nouvel 
ouvrage sur les rayons de leur 
bibliothèque. 

Profitant de son passage au 
XII° Congrès forestier mondial, 
le ministre des Ressources na- 
turelles du Canada, Herb Dha- 
liwal, a présenté, le 22 septembre 
dernier, le dernier volume publié 
par son ministère et intitulé Les 
forêts du Canada. 


Ce nouveau livre, qui sera 
disponible dès le début octobre, 
est un ouvrage de 152 pages qui 
décrit l’étendue, la composition 
et l’aménagement des forêts du 
Canada. Il a été écrit par Ken 
Farr, dendrologue pour le Ser- 
vice canadien des forêts de Res- 
sources naturelles Canada 

«Les Canadiens sonten com- 
munion avec leurs forêts. Que 
ce soit pour leurs loisirs ou leur 
travail, les forêts font partie inté- 
grante de leur identité, a déclaré 


CIVR 103,5 FM 


le ministre des Ressources natu- 
relles, Herb Dhaliwal. Ce livre 
en fait ressortir l'extraordinaire 
diversité et leur apport essentiel 
à notre qualité de vie. » 

Soulignons que ce le livre dé- 
crit les neuf types de forêts du 
Canada des forêts du littoral de 
la Côte Ouest aux forêts acadien- 
nes de la Côte Est, en passant par 
les forêts boréales du Nordet les 
forêts caroliniennes du Sud. Un 
chapitre est également consacré 
aux forêts urbaines. 


Le son de la francophonie 
Yellowknife 





Paul Martin sera le prochain 
premier ministre du pays 


APF-Le Congrès d’in- 
vestiture du Parti libéral 
du Canada, qui est prévu 
du 12 au 15 novembre 
prochain à Toronto, s’an- 
nonce comme une grande 
fête pour Paul Martin. Et 
pour cause, plus 91 % 
des délégués choisis pour 


participer au congrès ap- 
puient l’ancien ministre 
des Finances pour succé- 
der à Jean Chrétien. 

En effet, les militants 
libéraux des 301 cir- 
conscriptions électorales 
devaient choisir, les 20 et 
21 septembre dernier, les 


Detites 


annonces 


Insecte flottant 
Diane Boudreau vous in- 
viteà venir voir sasculture 
de bouchons de liège, en 
forme d'insecte, près du 
Centre touristique, du 24 
au 30 septembre. Vous 
pouvez toujours déposer 
des bouchons de liège 
chez Pascal's Bakery. 


Cerf-volant 
Recherche cerf-volant à 
traction usagé. Contactez 
James au 873-5927. 


Garde de maison 

Recherche occasion de 
garder votre résidence. 
Shanel au 873-2325 ou 
920-4473, 


Taekwon-do 
Trois classes par semaine. 
Curriculum approuvé. 
André au 766-2193. 


Maison à louer 
Située à Madeline Lake, 
de mars à octobre 2004. 
900 $ par mois incluant 
bois. Doit payer pour 
propane et téléphone 
ainsi que s'occuper de 
notre chien. Négociable 
pour janvier et février. 
France au 873-1101. 


E+i 


Canada 


Cours de français 
Étudiez le français à votre 
rythme, avec une profes- 
sionnelle ayant 10 ans 
d'expérience en enseigne- 
ment du français langue 
seconde. Téléphonez à 
M-G Fortin au 873-2132, 
en semaine entre 10 h et 
midi. 

Rénovations 
Ferais différents travaux 
derénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture et travaux divers 
sur mesure. Références 
disponibles. Harry au 
766-4091 ou 444-4516. 


Les Petites annonces 
de L’Aquilon est un 
service communau- 
taire offert gratuite- 
ment aux abonnés 
de L’Aquilon. 
Pour nous joindre : 
Tél. : 873-6603 
Téléc. : 873-2158 


Pêches et Océans Fisheries and Oceans 


Canada 


Appel d'offres 


Les SOUMISSIONS CACHETÉES adressées à : Agent(e) de 
négociation des marchés, Pêches et Océans Canada, Garde côtière 
canadienne, 201, rue Front Nord, bureau 703, Sarnia (Ontario) N7T 
8B1. Vous devrez y inscrire le nom du projet et son numéro. Les 
envois seront acceptés jusqu'à 15 h heure locale le jour de la date 


limite. 
Numéro de la 
soumission : 
F2574 - 0303 


Emplacement : 


Livraison et installation d'une plate-forme de 
toit et d'un panneau d'accès en acier de 
construction 


Base de la Garde côtière canadienne, Hay River 


42037 route du MacKenzie 
Hay River (Territoires du Nord-Ouest) 


Les offres seront acceptées jusqu’à 15 h heure 
locale le 6 octobre 2003. Pour plus de 
renseignements sur ce projet, veuillez appeler 
au (519) 383-1963. 


Pour obtenir un formulaire de soumission ou d’autres renseignements, 
Veuillez contacter Steve Mechan au (519) 383-1963 ou par fax au 


(519) 383-1992. 


L'offre la plus basse ne sera pas nécessairement retenue. 





Canada 


délégués qui les représen- 
teront lors du congrès au 
leadership du parti. 

Puisque ces délégués 
doivent annoncer leur 
affiliation envers un 
candidat et qu'ils sont 
tenus de respecter leur 
engagement lors du vote 
ultime, la victoire de Paul 
Martin ne semble qu’une 
formalité. 

Au pays, c’est au 
Nouveau-Brunswick où 
l’appui pour Paul Martin 
a été le plus fort alors que 
91,6 % des délégués sont 
de son côté. L’Alberta 
arrive au second rang 
avec un appui de 91 % 
des délégués. Le Nuna- 
vut (90,6 %), le Québec 
(90,1%) et les Territoires 


du Nord-Ouest (90 %) 
suivent dans l’ordre. 

C’est au Yukon où 
l’appui pour Paul Martin 
est le moins fort alors 
que 79,4 % des délégués 
sont derrière lui. La 
Saskatchewan (81,7 %), 
la Colombie-Britanni- 
que (83 %), l'Ontario 
(84,1 %), le Manitoba 
(84,4%), l'Ile-du-Prince- 
Édouard (86,3%), Terre- 
Neuve (86,6 %) ainsi 
que la Nouvelle-Écosse 
(88,6 %) suivent. 

Le congrès d’inves- 
titure servira donc à 
couronner Paul Martin 
chef du Parti, chef qui 
deviendra le 21° premier 
ministre du pay, en février 
prochain. 
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Territoires du 
Nord-Oueft Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DÉCLARATION D'INTÉRÊTS 


Locaux à bureaux 
Norman Wells, Territoires du Nord-Ouest 


Le ministère des Travaux publics (le preneur à bail) est à la 
recherche de déclarations d'intérêts pour des locaux à bureaux 
à louer à Norman Wells, Territoires du Nord-Ouest 


La surface à bureaux temporaire est requise pour accommoder 
l'administration des services de santé et des services sociaux 
du Sahtu jusqu'à ce qu'elle trouve un endroit permanent où 
abriter ses bureaux. 


Exigences pour la surface à bureaux 
temporaire : 
Espace : Des espaces individuels allant de 65 à 185 mètres 
cubes utilisables. 


Dates d'occupation : à partir d'octobre 2003 jusqu'en février 
2004 inclusivement. 

Les caractéristiques physiques desterrains, des bâtiments, 
du lieu et de l'environnement, incluant l'utilisation des terrains 
environnants, doivent être compatibles avec l'utilisation visée 
de la part du preneur, ainsi que strictement déterminé par ce 
dernier. 

Accès facile : préféré mais non requis. 

Stationnement : des stationnements alimentés en courant 
doivent être disponibles pour les véhicules du gouvernement, 
ainsi qu'exigé par le preneur. 

Édifice offrant un environnement sans fumée. 

Édifice sans danger (sans BPC, amiante, etc.) 

Option de bail avec renouvellement : jusqu'à deux ans et 
sur une base mensuelle après cela, jusqu'à ce qu'un 
établissement adéquat soit disponible pour occupation 
permanente par le locataire. 

Genre de bail, avec responsabilité concernant le 
fonctionnement et l'entretien : bail à loyer fixe (format 
standard du GTNO) incluant les services de nettoyage et 
d'entretien. 


Les réponses doivent porter l'identification Projet 0780-20-10, 
et contenir tous les détails pertinents concernant l'espace 
proposé, un plan simple de l'étage et la date de disponibilité. 
Pour être prises en considération, les réponses doivent parvenir 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 3 octobre 2003 


au ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Teritoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Stuart M. Hodgson, 
5009, 49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; Fax : (867) 
873-0226, à l'attention de Wayne Nesbitt ou de Mike Oram. 


Pour plus d'information : 


Wayne Nesbitt ou 
Gestionnaire immobilier 
en chef 


Mike Oram 
Gestionnaire immobilier 
en chef 

Tél. : (867) 920-8765 Tél. : (867) 873-7507 
Fax : (867) 873-0226 Fax : (867) 873-0226 


Il s'agit ici d'une déclaration d'intérêts et non une invitation à 
faire une soumission ou une proposition. Ne donnez pas de 
prix quand vous faites une déclaration d'intérêts. Les parties 
intéressées qui répondent aux exigences générales peuvent 
être invitées par le ministère des Travaux publics et des 
Services à soumettre de l'information plus détaillée à une date 
ultérieure. 


Le ministère des Travaux publics et des services n'est pas tenu 
de faire des invitations d'offres ou de demandes de propositions 
ni de louer tous locaux relevant de cette déclaration d'intérêts. 
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Pl LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
ss DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


ES L'employeur préconise un programme d'action positive 
Il est interdit de fumer au travail 





Agent de gestion des 
approvisionnements 


Division des opérations Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 
$ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302 $ 

N° du concours : 93-2003-1732 Date limite : le 3 octobre 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division 
des ressources humaines, Société d'habitation des T.N.-O., 

11° étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6 
Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Officier de justice - 
Affaires civiles (2 postes) 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0 


(Un poste à durée indéterminée; un poste à durée déterminée d'un an) 
Le traitement initial est de 24,67 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi 


N° du concours : 1728KG/03-0003 Date limite : le 3 octobre 2003 


Agent d'exécution des 
ordonnances alimentaires 
(2 postes) 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi 

N° du concours : 1729CA/03-0003 Date limite : le 3 octobre 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9, Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436: courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


Commis - 
Politiques et communications 


Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 22,46 $ l'heure (soit environ 43 945 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-001713JL-0003 Date limite : le 26 sept. 2003 
Analyste des répercussions 
environnementales - 


Pétrole et gaz 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 472 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-001730JL-0003 Date limite : le 3 octobre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
8*étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


. + # + 
Adjoint exécutif 
Ministère de l'Exécutif 
(Poste à durée déterminée Jusqu'au 31 mars 2005) 


Inuvik, T.N.-0. 


Le traitement initial est de 56 199 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 $. 


N° du concours : 011-1725-0003 Date limite : le 26 sept. 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de- 
chaussée, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7148; télécopieur : (867) 
873-0110; courriel : hr-exec@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 


présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir CS 
leur admissibilité. è LV den) 





10 


L'AQUILON, 26 SEPTEMBRE 2003 






QUESTIONS 
REPONSES 


Trois catégories de questions te 
sont proposées au niveau 
BRONZE, qui rassemble les plu 
faciles; celles du niveau ARGEN 
sont un peu plus compliquées et 
enfin les questions UK sont les 
plus difficiles. 


Tu as également la possibilité de 


jouer avec ta famille ou tes amis 


et de les mettre tous à l’épreuvel 


Lequel des deux ne chante qu'avec 


ses ailes : 


le criquet 
la sauterelle 


Les manchots sont des : 


oiseaux 
mammifères 
poissons 





En quelle année la télévision en 
couleurs faisait-elle ses premiers 
pas? 

en1428 


en1437 
en144q 


RÉPONSES : 
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CONCOURS D'AUTOMNE 


JE ME CHERCHE UN ANIMAL DE COMPAGNIE... Pourrais-tu m'aider? 
Tu me dessines un animal de compagnie de ton choix et tu lui donnes un nom. 
Tu remplis Le coupon et tu n'oublie surtout pas de l'inclure avec ton dessin. Alors vas-y! 


Ta participation au concours doit me parvenir au plus tard Le 25 octobre 2002. 


[| 2 eo Prénom: 2/Nomi = : || 
le) T 
| œ > Adresse: | 
9 Ville: 
1 oO; n° ille: Code postal: l 
1 N° de téléphone à la maison: Âge: ! 
l Si tu participes avec ta classe, inscris: F 
I ton école: 
ton niveau scolaire: l 
F [| Note aux enseignants: veuillez svp vous assurer que les élèves complètent bien le coupon I 
| de participation. Cela nous aide à bien acheminer les cadeaux aux gagnants | 
| B 
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Bonjour toi! 


Aujourd’hui, en plus de mon concours d'automne, j'ai prévu des jeux pour t’occuper, 
alors prends ton crayon préféré et sers-toi de tes méninges! 
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LES VOYELLES 





i d'animaux suivants- Afin de 
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ES ru ému un indice gous chaque mot. Rcuss 
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Alain Bessette 

Depuis quelques jours, 
les matchs préparatoires 
pour la saison 2003- 
2004 vont bon train et 
les différentes équipes 
évaluent les joueurs à 
leur disposition. 

Du côté des Canadiens 
de Montréal, il n’y a pas 
eu grands changements 
durant la saison estivale. 
L'arrivée de Bob Gainey à 
titre de directeur général a 
été accueilli avec enthou- 
siasme tant par la presse 
que par le public. Il y a 
longtemps que les Cana- 
diensn’onteuundirecteur 
général d'expérience. 

Au niveau de l’équipe, 
on note cependant peu de 
changements. Les départs 
de Czerkawski et de Mc- 
Kay laissent un peu de pla- 
ce pour de jeunes joueurs 
de l’organisation. 

A quoi peut-on s’atten- 
dre cette année ? 

Je suis de ceux qui 
croient qu’un bon jeu 
défensif est la base des 
succès d’une équipe. L'an 
passé, seules cingéquipes 
de la conférence de l’Est 
avaient accordé plus de 
buts que les Canadiens, 
qui en ont accordé 234 
pourune moyenne de 2,85 
buts alloués par match. Il 
y avait trois raisons pour 
expliquer cela : les con- 
tre-performances de José 
Théodore, les faiblesses 
de la défensive du côté 
gauche et les défaillances 
des attaquants dans leur 
jeu en zone défensive. 

La grande question 
cette année : José Théo- 
dore saura-t-il rebondir 
et, S'il n’y parvient pas, 
Mathieu Garon peut-il 
assumer la relève ? Si la 
réponse à cette question 
est négative, les Cana- 
diens connaîtront une 
saison difficile. En effet, 
la présence d’un bon 
gardien de but aide la dé- 
fensive à jouer avec plus 
d'assurance, sans toujours 
penser que la moindre dé- 
faillance peut résulter en 
un but. 

Du côté de la défensive 


Les Canadiens de Montréal 


Un défensive 


à améliorer 


de droite, les Canadiens 
sont forts. Ils comptent 
sur trois défenseurs de 
calibre, Brisebois, Quin- 
tal et Rivet, ainsi qu’un 
jeune qui démontre d’ex- 
cellentes qualités, Mike 
Komisarek. De ce qua- 
tuor, seul Briseboisesten 
mesure de bien relancer 
l’attaque. Donc, pas de 
problème de ce côté cette 
saison. 

Le retour de Souray 
aidera le côté gauche 
de la défensive, mais 
les Canadiens éprouve- 


ront de la difficulté à cette 
position. Markov et Souray 
sont des défenseurs fiables, 
mais qui sera le troisième 
défenseur de gauche ? 
Les candidats sont Mike 
Komisarek, jouant hors 
position, Ron Hainsey, qui 
ne semblait pas prêt pour 
la ligue nationale l’an 
dernier, Francis Bouillon, 
plein de fougue et de dé- 
termination mais qui ne 
fait malheureusement pas 
le poids, Patrick Traverse, 
dont les flambées de talent 
ne sont que feux de paille 


puis Karl Dykhuis, qui se 
cramponne difficilement à 
la ligue nationale. Person- 
nellement, je profiterais de 
la saison qui débute pour 
donner la chance aux jeu- 
nes défenseurs d'acquérir 
davantage d'expérience. 
Komisarek et Hainsey 
pourraient alterner à cette 
position, jouant parfois à 
la défensive et parfois 
comme septième défen- 
seur sur un quatrième 
trio très défensif. 

La semaine prochaine : 
l’attaque des Canadiens. 


Si vous désirez exprimer 
votre opinion sur cette 
chronique, n'hésitez pas à 
écrire à l'adresse suivante : 


B-7@excite.com 


MOTS CROISÉS 





Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 772 
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HORIZONTALEMENT 
1- Prénom féminin. 
- Prénom masculin. 
2- Boulevard, rue. 
- Encercla. 
3- Suaire.— Très utile 
au miroir. 
- L'eau de la mer. 
— Apéritif. 
- Les Chinois en mangent 
beaucoup. - interrompue. 
- En bonne santé. 
— Servi au repas. 
— Après le printemps. 
- Mets en circulation. 
— Voisin du hareng. 
- Capable de se dresser. 
- Personnel. 
Du verbe «être». 
- Gamme. - Du verbe 
«avoir». 
10- Conjonction. 
- Du verbe «tenir». 
- Entre le bleu et 
le jaune. 
11- La radio en est un. 
— Métal précieux. 





12- Intercepter, retenir. 
- Espionne, guette. 


VERTICALEMENT 

1- Envieuse. 
= Construira, fabriquera. 

2- Relatif au mouton. 

— Attrouper dans 
une intention de 
soulèvement. 

- Les non-fumeurs les 
cassent. — Conseiller 
de la reine. 

- Elle attend un enfant. 
- Utile au golfeur. 
Bouquinée. — Type 
d'écriture à la main. 

6- Très utile aux lecteurs. 
- Le début du campeur 
avant d'acheter 
la roulotte. 

Passai la langue sur. 
= Trois fois. 

Élyse Chagnon. 

- Tangible, vraie. 

9- Existez. - Ouvrage, 

travail, activité. 





10- Suivent toujours 
un régime. — Personnel. 

11- Assemblé, réuni. 

— Du verbe «être». 
- Souverain. 

12- Nom donné aux habitants 
des États-Unis. — Dans 
l'espace qui sépare, 
parmi, intervalle. 
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Horoscopè 





SEMAINE DU 28 SEPTEMBRE AU 5 OCTOBRE 2003 


ANNIVERSAIRES : 
28 septembre BRIGITTE BARDOT (Balance-Chien) 
29 septembre ANTONIONI (Balance-Rat) 


BÉLIER 
La planète Neptune fait que vous 
accordez de la valeur à ce que vous 


ressentez. Vous êtes capable de vraiment 
voir les choses d'une manière très sub- 


tile. 


TAUREAU 
Vous pouvez très bien aller vers ce qui 
vous semble essentiel. Vous êtes capable 


Taureau de Vraiment comprendre les gens que 
vous aimez. Vous vivez les situations 
avec beaucoup d'émotions. 


GÉMEAUX 
Vous êtes très sûr de vous. Il est possible 


que vous ayez plusieurs choses à régler 
Gémeaux en même temps. Cela vous apporte 
beaucoup de solidité mordfe. 


CANCER 

La planète Uranus fait que vous avez 

beaucoup d'audace. Vous allez vers des 
Cancer choses extraordinaires. Cela vous donne 

du bonheur. C'est merveilleux. 


LION 
GS Vous avez la possibilité de tout vivre 
d'une façon très valable. Vous pouvez 
Lion savoir ce qui est capital pour vous. 


Vous comprenez tout avec une grande 
efficacité. 


VIERGE 
Vous êtes très sûr de votre valeur au plan 
de l'honnêteté dans le domaine des sen- 


timents. Vous avez besoin que l'on soit 
près de vous. Tout est merveilleux. 


BALANCE 

Vous pouvez très bien aller vers des 

choses qui vous donneront de grandes 
Balance satisfactions. Cela est très important pour 

vous. Vous savez ce qui est vraiment 


essentiel dans tous les domaines de votre 
vie. 


SCORPION 
La planète Pluton fait que vous voulez 
que tout soit très bien ordonné dans vos 


Scorpion finances. Vous êtes très près de ceux qui 
vous aiment. Vous ne voulez rien 
négliger et vous avez raison. 


SAGITTAIRE 
Votre vie affective est dans un très grond 


tournant. Vous comprenez ce qui vous 
Sagittaire arrive et vous voulez vivre tout avec une 
grande puissance d'action. 


CAPRICORNE 
La planète Mercure fait que vous vous 


questionnez sur plusieurs sujets qui 

Cap touchent vos émotions. Vous serez bien- 
tôt en mesure de savoir ce qui est valable 
pour vous. Ne négligez rien. 


VERSEAU 
Vous voulez que l'on accorde de l'impor- 


tance à vos opinions. Cela compte beau- 
Verseau coup pour vous. Cela sera possible très 
bientôt. Vous en serez heureux. 


POISSONS 
Vous vous acheminez vers une période 
où tout prendra de la valeur. Vous êtes 
Polssons présentement dans un moment de grand 
heur face à ce qu'il y a de beau dons 
votre vie. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Envoi de publication - 


L'amour du Nord 
Diane Fortin voulait retourner à 
Kuujjuak, dans le Nunavik. Les 

hasards de la vie l’ont plutôt dirigé 

vers Yellowknife. 


Page 3 


Le Cirque 
du soleil 


Page 5 


Société Santé en français 
Vers un avenir 
meilleur 


Après un an d’existence, la Société 
santé en français a souligné son 
initiative de réseautage, qui visait à 
favoriser l’engagement des 
communautés francophones 
envers le développement de soins 
de santé dans leur langue. 


Page 7 


æ. 

Un grand départ 
La semaine dernière avait lieu la 
première assemblée générale 
annuelle de la Société Santé en 
français, à Winnipeg. Pour le 
coordonnateur du Réseau aux 
Territoires du Nord-Ouest, il 
s’agissait véritablement 
d’un coup d’envoi. 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


Chantale McVarnock et Amélie Duval ont remporté les élections 
constituant le premier conseil étudiant de l'École Allain St-Cyr. 


AGA conjointe APFY / APADY 


L'APEY en 
mauvaise situation 


Le conseil d’administration de F Association des parents francophones de Yellowknife obtient 


Simon Bérubé 

Tout allait bien. lors des assemblées 
générales annuelles conjointes des deux 
associations de parents francophones 
de Yellowknife, jusqu'au moment d’en 
arriver à l’élection des conseils d’ad- 
ministration., La présidente sortante de 
P'APFY, Diane Marsh, a même accepté 
de retourner au CA, non sans hésita- 
tion, dans le but de garder le quorum 
et d'avoir ainsi le pouvoir de nommer 
des nouveaux membres. 

Pour François Cyr, membre du con- 
seil d'administration de l'APFY, des 
gens doivent se porter volontaires, 
«Sinon il faudra songer à suspendre 
les activités pour la prochaine année ». 
Ce dernier signale que les bénévoles 
actifs au cours de la dernière année se 
retrouvent trop épuisés pour poursui- 
vre le travail au cours des prochains 


qui peuvent reprendre les rênes », de 
répéter celui qui est bénévole dans la 
communauté franco-ténoise depuis de 
nombreuses années. Ce dernier fait 
d’ailleurs savoir qu'il a approché quel- 
ques personnes, mais « qu’il n’est pe 
très optimiste ». 

Du côté de Patrimoine canadien, les 
règlements sont clairs sur le sujet. En cas 
d'absence de conseil d’administrationen 


- 2003-2004, des projets ne peuvent être 


déposés pour l’année suivante, donc on 
seretrouvérait avec une suspension d’ac- 
tivités pour deux ans. Quant à l’argent 
déjà octroyé pour cette année, il devrait 
être retourné au ministère, puisque les 
projets ne pourraient pas être mis en 


œuvre. Le ministère du Patrimoine 


canadien demanderait alors l'avis de 
la Fédération Franco-TéNOise sur le 


L ne annuell 


le quorum de justesse, mais il y a un besoin pressant de sang neuf. 


Carcen, espère que l’APFY réussira à 
trouver les bénévoles nécessaires à la 
poursuite de ses activités. Selon elle, 
ce sera à Patrimoine canadien et à Ja 
FFT de décider de ce qu'ils feraient 
avec l’argent accordé à l’APFY pour 


ses projets. «Je ne suis pas prête à 


reprendre leurs activités et on ne veut 
pas prendre de l'argent qui est déjà 
accordé à des projets en particulier », 
dit-elle, rappelant que l’action politi- 
que de | APADY requiert des moyens 
modestes. 

Au chapitre des assemblées géné- 
rales du 24 septembre, les membres 
des deux organismes ont accepté que 
les LE conseils d'administration tra 
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# LA L2 . 
Stratégie nationale du diamant 

Les ministres provinciaux et territoriaux responsables des 
ressources naturelles se sont entendus pour que le travail se 
poursuive en vue d'élaborer une Stratégie nationale sur le 
diamant. Ce sont le Québec et les TNO qui ont la responsabi- 
lité de diriger le développement de la stratégie qui aura pour 
objectif de maximiser les retombées économiques pour tous 
les Canadiens dans cette nouvelle industrie. La stratégie por- 
tera sur divers secteurs, comme l'exploration, l'exploitation, 
le polissage, la bijouterie, la vente au détail et le tourisme. 
D'autre part, le gouvernement canadien a annoncé qu’il visait 
le lancement d'une étude sur l’industrie canadienne du diamant 
« afin d’aider les principaux intervenants à se préparer à l’ex- 
ploitation de nouvelles mines et à la croissance économique 
qui en découle ». Cette étude sera dirigée par le ministère des 
Affaires indiennes et du Nord Canada. 


Pas de fumée 
La Commission des accidents de travail des TNO et du 


Nunavut a approuvé les règlements visant à interdire l'usage 
du tabac dans les milieux de travail clos. Il reste maintenant 
aux deux ministres responsable de la Commission, Joe Han- 
dley pour les TNO et Kelvin Ng pour le Nunavut, à approuver 
ces règlements. 


On parle du Nord 


Les ministres fédéral, provinciaux et territoriaux responsa- 
bles du Nord se sont rencontrés à Iqaluit la semaine dernière. 
La rencontre était axée sur l’importance des sciences et de 
l'innovation pour le développement du Nord. Les participants 
ont renouvelé leur engagement à collaborer sur des questions 
d’intérêt commun, notamment le développement économique, 
les télécommunications, ainsi que lerecrutementet le maintien 
en poste de la main d'œuvre. 


“ + Li L2 
Problème de négociations 

Les négociations dans le but de renouveler la conven- 
tion collective entre les employés du Centre de traitement 
Nats’ejee K’eh de Hay River et l'employeur semblent être 
des plus difficiles. Les employés, membres du Syndicat des 
travailleurs et des travailleuses du Nord, ont rejeté la première 
offre patronale, disant qu’elle ressemblait davantage aux lois 
du travail des années 1930. La contre-offre du syndicat, quant 
à elle, a été rejetée par l'employeur qui a ensuite demandé 
l'intervention d’un conciliateur. La première rencontre de- 
vant le conciliateur s’est avérée infructueuse. Le syndicat est 
maintenant à préparer une stratégie visant à obtenir le soutien 
des résidents des TNO. 


Violence familiale 

Les trois territoires travaillent ensemble pour former un 
groupe de travail dont le but sera de développer des straté- 
gies pour combattre la violence familiale chez les Inuits et 
les Premières nations. Le groupe de travail, qui examinera 
les enjeux sur la violence faite aux femmes, fera rapport sur 
ses progrès le 6 décembre prochain. De plus, lundi prochain 
marquera le lancement de la Semaine de sensibilisation à la 
violence familiale. Pour l’occasion, une activité spéciale aura 
lieu à midi, dans le Grand hall de l'Assemblée législative. 


Ministres de la Justice 

Les ministres de la Justice, Roger Allen pour les TNO et 
Martin Cauchon pour le gouvernement fédéral, se sont ren- 
contrés pour discuter des divers enjeux touchant le système de 
justice ténois. Selon M. Allen, le ministre Cauchon a reconnu 
les défis reliés à l'administration de la Justice aux TNO, no- 
tamment en matière d'aide juridique et de poursuites dans le 
cas d’infractions de la Loi sur le contrôle des armes à feu. Les 
procureurs de Ja Couronne continueront d'évaluer, au cas par 
cas, s’il est nécessaire de poursuivre les personnes fautives. 











Suite de la page 1 


ce schéma, l’'APFY travaille- 
rait sur les activités scolaires, 
parascolaires et communau- 
taires, alors que l'APADY 
verrait aux actions politiques, 
à la représentation auprès des 
partenaires communautaires et 
du gouvernement, à la formation 
des parents et aux communica- 
tions. 

Les deux associations 
auraient des représentations à 





APFY 


faire auprès de la Commission 
scolaire, dans leurs champs 
d'intérêts respectifs. Enfin, les 
aspects promotion et recrute- 
ment feraient partie des man- 
dats des deux organismes, par 
leurs actions respectives. Pour 
Yvonne Careen, les mots « poli- 
tique »et« promotion » peuvent 
se conjuguer. « En faisant nos 
revendications politiques, il faut 
communiquer avec les parents et 





on peut ainsi faire de la promo. 
tion », dit-elle. 

Toujours selon le schéma. un 
comité consultatifcomposé de | 
présidence de chaque organisme 
du directeur de l’École Allain St 
Cyr et du directeur général de 
la Commission scolaire serait 
formé. «La directrice de 1: 
Garderie Plein Soleil pourrait 
aussi en faire partie », à men 
tionné Yvonne Careen. 


DA PLU LE 


ERNST à 


Le nouveau CA de l'APADY : Yvonne Careen, Nicole Pearson, Sigrün Geirsdôttir, Luc Norman- 
din, Carmen Moore et Marie Venne. 


Vision 20/20 


La communauté examine 
les recommandations 


Les 13 recommandations contenues dans l’étude intitulée Vision 20/20 
sont passées à la loupe par la communauté francophone. 


Simon Bérubé 

En tout, une quinzaine de 
personnes étaient présentes à 
l’École Allain St-Cyr, le 30 
septembre dernier, pour étu- 
dier plus attentivement les 13 
recommandations émises par 
le consultant Marquis Bureau, 
dans son rapport intitulé Vision 
20/20. Ce rapport se veut une 
feuille de route que la Com- 
mission scolaire francophone 
de division (CSFD) entend 
suivre au cours des prochaines 
années. 

Les recommandations sur 
lesquelles les gens présents 
veulent mettre la priorité sont 
celles concernant l’agrandisse- 
ment de l’École Allain St-Cyr, 
le développement de partena- 
riats entre la CSFD et divers 
milieux de la communauté, la 
mise en place d’une stratégie 
de récupération des effectifs 
et l'élaboration d’un plan de 
communication. 

En ce qui à trait au dévelop- 
pement du réseau de partenariat, 
il a longuement été question 
d'augmenter la visibilité de la 
CSFD dans la communauté par 
le biais des médias anglophones. 
Les communautés autochtones 
pourraient aussi être visées, 


tout comme les autres écoles, 
dans l'élaboration d'activités 
conjointes. Bien entendu, le 
partenariat avec la Garderie 
Plein Soleil a aussi été consi- 
déré comme essentiel. 

Au point de vue de la ré- 
cupération des effectifs, on 
s’est demandé quelles étaient 
les raisons qui poussaient les 
jeunes à quitter le système 
scolaire francophone. Encore 
une fois, le manque d'espace 
à l’École Allain St-Cyr a été 
soulevé. Les gens présents ont 
constaté que des efforts en ce 
sens ontété faits, mais qu’il n’y 
a pas de véritable stratégie en ce 
domaine. Plusieurs intervenants 
se sont donc entendus sur le fait 
qu'un sondage pourrait être 
fait auprès des parents qui ont 
transféré leurs enfants vers une 
école anglophone, afin de voir à 
combler les besoins. Après les 
événements qui ont marqué la 
dernière année au point de vue 
des associations de parents, 
certaines personnes ont men- 
tionné qu'il faudrait peut-être 
penser à redorer l’image de la 
communauté francophone de 
Yellowknife. Avant l’agrandis- 
sement de l’école, on songerait 
surtout à élaborer une stratégie 


visant les jeunes du niveau élé- 
mentaire. 

Aupointde vue descommuni- 
cations, plusieurs personnes ont 
mentionné qu’elles aimeraient 
être mieux informées des actions 
entreprises par la Commission 
scolaire. L'idée d’un bulletin de 
nouvelles périodique de la Com- 
mission scolaire a été avancée, 
tout comme une augmentation 
des approches auprès des diffé- 
rents médias, tant francophones 
qu’anglophones. L'aide de béné- 
voles pourrait aussi être deman- 
dée, notamment pour la mise à 
jour du site web que la CSFD 
entend mettre en ligne. Enfin, 
le directeur de l’école, Jacques 
Angers, a mentionné qu'il était 
tout à fait possible d'utiliser 
l'Écho-lié pour informer les 
parents des activités entourant 
la CSFD. : 

En ce qui à trait à l’agrandis- 
sement de l’École Allain St-Cyr, 
ce dossier semblait faire l’una- 
nimité auprès des personnes 
présentes. 

Un des commissaires nou- 
vellement élus, André Légaré, 
a déclaré que « ce sera un dossier 
qui sera suivi de très près » par 
le nouveau bureau de direction 
de la Commission. 








Simon Bérubé 

Depuis plusieurs mois, une 
grande majorité de la popula- 
tion de Yellowknife a entendu 
parler de cette artiste qui récu- 
père les bouchons de liège. Tout 
en ayant une idée vague de ce 
que ça produirait, la population 
a gentiment accepté de se prêter 
à l'exercice. Le 24 septembre 
dernier, ces gens ont pu voir le 
résultat de cet effort collectif. 


Simon Bérubé He 


« Les gens commençaient à 
me reconnaître, avec mon petit 
sac rempli de bouchons de liège. 
Au début, ils ne comprenaient 
pas trop ce que je faisais. J’avais 
de ladifficulté à l’expliqueravec 
des mots et c’est pour ça que 
j'ai lancé le demi-radeau cette 
année. Je voulais montrer aux 
gens que ça se dirigeait vers 
quelque chose », d'expliquer 
l'artiste, Diane Boudreau. Cel- 


Le premier ministre des Territoires du Nord-Ouest, Stephen | 


Kakfwi, a annoncé, le 1“ octobre, q 
suffrages lors des prochaines élections. Ne : 
é 16 années excitantes tant dans les Territoires du. 


 «Celaa 


_ne briguerait pas les 


Nord-Ouest qu’au niveau national » a indiqué Step en Kakfwi. | 





le-ci a obtenu la collaboration de 
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plusieurs restaurateurs et com- 
merces pour accélérer la collecte 
de la matière première. 

En fait, l’œuvre de Mme 
Boudreau est une larve géante 
de phrygane, déposée sur le 
radeau. Une phrygane est un 
insecte dont la larve se cons- 
truit un abri portatif, que l’on 
appelle fourreau, afin de lui 
servir de couche protectrice. 
Pour ce faire, la larve utilise des 
bouts de bois, ou du sable. « Je 
trouvais que c'était un petit bijou 
architectural. J’ai pu combiner 
l’entomologie, que j'ai étudié, 
avec l’art visuel. L’insecte, qui 


est un élément naturel, est fa- 
briqué de matériaux culturels, 
alors que le radeau, qui est un 
élément culturel, est construit à 
partir d’une ressource naturelle, 
le liège », explique l'artiste. 
En fait, Mme Boudreau 
amassait les bouchons de liège 
depuis 1993. Lorsqu'elle s’est 
établie à Yellowknife, elle en 
avait environ 10 000 dans ses 
bagages. « Je trouvais que c'était 
une belle matière, mais je ne sa- 
vais pas comment l’aborder. On 
pense à une idée et on essaie de 
la matérialiser », raconte-t-elle 
simplement. D'ici juin prochain, 
date à laquelle elle prévoit avoir 


complété son radeau, celle-ci 
continuera de recueillir les 
bouchons de liège. 

Diane Boudreau a aussi ob- 
tenu une bourse du Conseil des 
Arts des TNO pour poursuivre 
son idée. La construction du 
radeau et son lancement feront 
aussi l’objet d’un film qu’elle 
réalisera. 

L'œuvre a été exposée pen- 
dant près d’une semaine, près 
du Centre d'information touris- 
tique. Celle-ci aimerait bien que 
le radeau qui sera completé cet 
hiver y soit exposé en juin, en 
juillet et en août 2004. 


pré 


Simon BÉRUBÉ, d'après 
un texte de Julie PLOURDE 


En juin dernier, quelque 70 
personnes se sont réunies, à 
Yellowknife, pour assister à la 
première du Festival du film 
francophone de l'endroit. 


C'est l'offre d'un atelier de 
formation en vidéo par le programme Hyper-branché qui a conduit à 
la création de cette activité. Sept cinéastes amateurs s'étant attaqués 
à la tâche de réaliser un court-métrage sur le large thème de « Ma vie 
en français à Yellowknife ». La qualité des travaux des participants à 
l'atelier a amené la coordonnatnice du programme Hyper-branché de 
l'époque, Françoise Jaussoin, à organiser une projection publique des 
oeuvres, 

Pour la coordonnatrice de l'Association franco-culturelle de 
Yellowknife, Isabel Gauthier, une activité comme celle-ci permet à des 
individus de la communauté de pouvoir s'exprimer et partager leur 
culture par le médium de la vidéo. « Tout d'un Coup, on peut vraiment 


Mhancophone : expérience réussie pour Yellowknife 


rendre cette culture vivante et ça apporte beaucoup de richesses et de 
fierté à la communauté. En bout de ligne, ça a été un événement très 
mobilisateur pour les francophones d'ici », dit-elle, 


Du côté de l'organisation, on espère que cette première expérience 
donnera le goût à d'autres membres de la communauté de faire de 
courtes productions. « Ça va permettre de développer un savoir-faire 
dans le domaine de la vidéo et du multimédia et les gens qui sont 
porteurs de projets auront accès à des équipements et, ainsi, pourront 
mener leur projet à terme », de mentionner Françoise Jaussoin, 


Isabel Gauthier souligne l'importance de mettre en place des projets 
novateurs. « La diversité du développement culturel est l'essence même 
de l'épanouissement d'une communauté. Un projet multimédia 
comme celui du Festival du film francophone en est un bel exemple », 
fait remarquer Mme Gauthier, 


La coordonnatrice de l'Association franco-culturelle de Yellowknife 
pense que ce festival se poursuivra. « Je crois que le succès du premier 
festival nous donne un bel envol pour poursuivre. Il serait intéressant 
d'élargir le festival à l'échelle cerritorial, ou peut-être même plus, avec 
les années et certains partenariats », de laisser entendre Isabel Gauthier. 
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ÉéPITOPIAL 


gr Bénévoles 
u recherchés 


L'Association des parents fran- 
cophones de Yellowknife est dans 
Alain Bessette Une Situation précaire. En effet, 
faute de suffisamment de bé- 
névoles, l'association risque de devoir suspendre 
ses activités. On pourrait croire que l'impact ne se 
fera sentir que pour la présente année scolaire, mais 
tel n'est pas le cas. En effet, la fonction d’un conseil 
d'administration n’est pas seulement de gérer la 
mise en œuvre de projets, mais aussi de planifier 
et de préparer l'année suivante. Or, l'automne est 
une période cruciale pour la présentation de de- 
mandes de subventions auprès des organismes de 
financement. 

Depuis denombreuses années, l'impact de l’APFY 
a été important sur la communauté. En participant 
à créer un milieu de vie actif et plein d'énergie pour 
les jeunes de l’École Allain St-Cyr, l’APFY a été un 
outilindispensable pour la propagation dela culture 
canadienne-française. Ce serait dommage que tout 
cela cesse au cours des deux prochaines années. 

L'an passé a été une année difficile en raison de la 
bisbille qui régnait entre deux factions de parents. 
À chaque année, il faut cependant renouveler le 
bassin de bénévoles. Mais en 2003, la tâche est difficile 
puisque certains parents craignent probablement la 
répétition des événements de l'an passé. Rassurez- 
vous car après un été de repos et une clarification 
des rôles, l'APFY peut envisager avec sérénité la 
nouvelle année scolaire. 

Il faut maintenant que d’autres parents don- 
nent quelques heures de leur temps sachant qu'ils 
pourront se concentrer à nouveau sur ses activités 
d'animation sociale et culturelle des jeunes de 
l’école. 
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La riche histoire d'investir 








Annie PBourret 

Au début du conflit États- 
Unis—Iraq, un ami de Radio- 
Canada m'avait appelée pourme 
demander si on pouvait «investir 
une ville » en français. Croyant 
à une erreur, j'ai d’abord pensé à 
suggérer le verbe envahir. Mais 
au nom du doute linguistique, 
force devant laquelle je m'’in- 
cline toujours, surtout depuis 
que je vis au Canada anglais, 
j'ai consulté Le Petit Robert 
avant de m’avancer. Heureuse- 
ment, d’ailleurs! Non seulement 
l'expression est tout à fait juste, 
mais le verbe est chargé d’his- 
toire et riche de significations 
empruntées au latin, à l’italien 
et à l’anglais. 

Du latin investire, le verbe a 
d’abord signifié «revêtir, garnir 
» sur le plan concret et «entouré 
étroitement » au figuré. Comme 
le verbe latin étaitcomposé de in 
+vestire (vêtir), il s’est produit 
un glissement de sens vers le 
figuré pour signifier « entourer 
étroitement », comme le feraitun 
vêtement. C’est là l’origine de 
l’expression juridique «investir 
d’un pouvoir » qui existe depuis 
la fin du VII: siècle. 

Le sens militaire d’investir a 
été emprunté à l'italien vers le 
XIV siècle. Le verbe a d’abord 
signifié «attaquer un vaisseau », 
puis «cerner, assiéger »et, enfin, 
«s’emparer d’une ville ». Cette 
dernière acception apparaît au 
milieu du XVI° siècle, une 
époque remarquable pour l’Ita- 
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lie, marquée entre autres par 
les guerres qu’elle mène. Le 
français doit plus de 60 mots 
de guerre à l'italien. Le mot 
alarme, par exemple, provient 
du cri all’arme! (aux armes!). 
Le motsoudard, historiquement 
neutre, a pris un sens péjoratif 
parce qu'on lui préférait l’italien 
soldat. 

En fait, l'italien a fortement 
influencé la langue française de 
cette période. Les rois de France 
font venir des artistes à la cour 
(dont de Vinci), Henri II épouse 
Catherine de Médicis en 1533, 
on traduit de nombreux auteurs 
italiens dont Machiavel. La 
ville de Lyon devient un centre 
commercial et littéraire italo- 
français très important. L’en- 
gouement mène à une réaction 
contre les italianismes, comme 


c'est le cas pour les anglicismes 
aujourd’hui. L’imprimeur Henri 
Estienne** a joué un grand rôle 
dans cette campagne en publiant 
trois livres raillant l’afféterie ita- 
lienneet affirmant la supériorité, 
ou précellence comme on disait 
à l’époque, du français. 

Quant au sens anglais d’in- 
vestir, il relève du domaine des 
finances et date de 1922. Il si- 
gnifie « placer des capitaux dans 
une entreprise », une significa- 
tion attestée en anglais depuis 
1613. Il vaut la peine de souli- 
gner que l'anglais avait repris ce 
verbe à l'italien en 1333! Pour 
en revenir à ce sens en français, 
ne le considérez pas comme un 
anglicisme, car il est agréé par 
les dictionnaires. L’emploi au 
figuré signifiant « mettre son 
énergie psychique dans une 


Rubrique des 
anglicismes à éviter 
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Pour plus d'information, 


Départ à la retraite de M. David, Hamilton, 
greffier de l'Assemblée législative des T.N.-O. 


Vous êtes invité à vous joindre à nous, le 3 octobre, dans 

le grand hall de l'Assemblée législative, pour une réception 

qui se tiendra de 14 à 18 h. Des rafraîchissements seront 
servis. Il y aura une présentation qui débutera à 14 h. 



















appelez Pamela Colquhoun au 669-2230. 








activité ou un objectif » est 
attesté chez Sartre et Freud. 
Selon Le Robert historique 
de la langue française, Freud 
aurait repris ce sens en 1949 
de l’allemand besetzen, pour sa 
valeur métaphorique («occuper 
militairement »). 

Le verbe investir est un 
superbe exemple du brassage 
des idées et des événements au 


fs 


Territoires du 


fil des siècles et d’une langue 
à l’autre — bref, de l’évolution 
de notre langue, soumise aux 
hasards de l’histoire. 

** Le dicton « Si jeunesse 
savait, si vieillesse pouvait » a 
été attribué à Estienne. 


Faites part de vos commen- 
taires à a-bourret@shaw.ca ou 
au journal. 


Nord-Ouef Commission des licences d'alcool 


AVIS PUBLIC 


Débat public 


La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord-Ouest tiendra 
un débat public à Inuvik afin de mieux comprendre le point de vue des gens 


de la communauté à propos de la délivrance de licences aux restaurants, 


bars, clubs, etc. 


le 8 octobre 2003 
à19h 
au Ingamo Hall 
à Inuvik, T.N.-O. 


Si vous désirez davantage d'information ou désirez vous enregistrer comme 
présentateur, veuillez communiquer avec le chef de la section des permis et 
de l'application de la loi au 1 800 351-7770. 





Attention 
Diplômés du Nord 


La date limite du programme 
de stages du GTNO change! 
Si vous êtes un étudiant du Nord d'un 


programme postsecondaire ou de diplôme 
qui obtiendra un diplôme en 2004 


et 


Si vous désirez faire une demande de stage 
pour un emploi relié à vos études 


VOUS DEVEZ FAIRE UNE DEMANDE D'ICI 
LE 10 OCTOBRE 2003 


Pour plus d'information et pour faire une demande dans 
le cadre du programme de stages, communiquez avec 


Beth Collins 
+ Services des ressources humaines du ministère 
GTNO, Exécutif 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Fax : (867) 873-0235 + Tél. : (867) 873-7359 


Courriel : chrs@govint.ca 
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École Allain St-Cyr 


Un avis juridique recommande 
le recours judiciaire 


Un avis juridique de Me Roger Lepage recommande de déposer un recours judiciaire à la Cour suprême des TNO 
afin d’établir le niveau secondaire à l’École Allain St-Cyr et d’obtenir un agrandissement de l’édifice. 


Simon Bérubé 

Pour l’avocat Roger Le- 
page, « les nombres sont suffi- 
sants pour que la CSFD exige 
l'agrandissement de l’école afin 
d’yinstaller le niveau secondaire 
au complet et construire un gym- 
nase et les salles nécessaires. On 
ne devrait pas se baser seulement 
sur l'inscription actuelle, mais 
sur le nombre potentiel qui est 
assez grand pour viserune école 
d’environ 250 élèves ». 

Dans son avis, Roger Lepage 
cite une étude qu’ Angéline Mar- 
tel aeffectuée en se basant sur les 
données de Statistique Canada. 
Selonelle,430 élèves de Yellow- 
knife auraient droit à l'éducation 
francophone. En se basant sur 
les perspectives économiques 
des TNO, «il est raisonnable 
d'exiger la construction d’une 
école qui pourrait accueillir 
265 élèves aux niveaux pri- 
maire et secondaire. Ceci est à 
mi-chemin entre les 100 élèves 


présentement inscrits et 430 
élèves potentiels », peut-on 
lire dans l’avis juridique. 

Quand au chiffre magique 
des 135 élèves exigé par le 
gouvernement pour obtenir 
l'agrandissement de l'École 
Allain St-Cyr, M. Lepage croit 
qu’il n’est pas raisonnable de 
croire qu'il sera atteint d’ici 
2006-2007. Rappelant que 
l’école perd des effectifs au 
niveau préscolaire et à la fin du 
primaire, le procureur souligne : 
« Pour la minorité francophone, 
les jeunes ne viendront pas tant 
qu'il n’y aura pas d’espace. On 
n’atteindra jamais 135 jeunes si 
on ne construit pas. Dès qu’on 
construira une école pour 250 
élèves, on la remplira ». 

Pour Roger Lepage, en retar- 
dant les délais d’agrandissement 
de l’École Allain St-Cyr, on 
contrevient à l’article 23 de la 
Charte canadienne des droits et 
libertés. « Ce n’est pas un pro- 


Les Canadiens 
demeurent confiants 
à propos de leur 
avenir financier 


APF - Malgré certaines conditions difficiles, les Canadiennes 
et les Canadiens demeurent confants à propos de leur avenir 
financier; c’est ce qu’indique une étude commandée par Place- 
ments Épargne Canada (PÉC), organisme de service spécial du 
ministère des Finances du Canada. 


L'étude sur l'épargne nationale, menée chaque année dans le 
but d’en savoir plus sur les habitudes et objectifs d'épargne des 
Canadiens, révèle que 61 % de ceux ci s’attendent à ce que leur 
situation financière s'améliore au cours des quatre prochaines 
années, ce qui est légèrement moins que le résultat de 63 % ob- 
tenu en 2002 mais dépasse les ee en 2000 


(58 %) et en 1997 (54 D). : 


L'étude nous apprend nn que huit les sur aix 
sontsatisfaits ou relativement satisfaits de leur situation financière, 
perpétuant ainsi la tendance obervée do les cinq dernières 
années. 


Les Canadiens placent Loue Fute. je ne sécurité 
financière en tête de liste de leurs objectifs financiers. Au cours 
des deux demières années, le remboursement des. dettes : a été 











blème de loi, mais un problème 
de respecter l’obligation cons- 
titutionnelle de donner un lieu 
physique qui répond au nombre 
potentiel plutôt qu’au nombre 
actuel », dit-il. 

De plus, l’argument selon le- 
quel on doit d’abord consacrer 
les énergies à la construction 
de l’école de Hay River n’est 
pas raisonnable. « Retarder 
la mise en oeuvre d’un droit 
constitutionnel pour des raisons 
administratives va à l’encontre 
de l’article 23. Si nécessaire, il 
faudra tout simplement aug- 
menter les ressources adminis- 
tratives pour gérer deux projets 
de construction dans la même 
année », écrit l'avocat. 

Outillés par ces arguments et 
par trois cas de jurisprudences 
relevés dans l’avis juridique, les 
demandeurs seraient un ou deux 
parents ayants droit, la Com- 
mission scolaire francophone 
de division et la Fédération 


Franco-TéNOise. « La deman- 
de pourrait être pour un centre 
scolaire communautaire qui re- 
groupe le préscolaire, le niveau 
primaire, le niveau secondaire 
et de l’espace pour les groupes 
communautaires francophones. 
Si une telle solidarité n’est pas 
envisageable, il serait possible 
de faire le recours judiciaire au 
nom d’un ou deux parents qui 
ont des élèves d’âge scolaire au 
niveau primaire ou secondaire », 
lit-on dans le document. 

La poursuite serait intentée 
contre le gouvernement territo- 
rial et le gouvernement fédéral. 
« Si la CSFD refuse de devenir 
demandeur, il faudra nommer 
celle-ci comme une défende- 
resse », mentionne l’avocat. 


Selon ce dernier, l’inclusion 
du gouvernement fédéral ne 
risque pas de créer une que- 
relle de juridiction, telle que 
connue dans le dossier de la 
poursuite judicaire de la FFT 


Les quatre médaillés de l'École Allain St-Cyr 
lors des compétitions de cross-country le 24 septembre 


dernier. 


(À l'arrière) Tess Laude et Michael Marsh. 
(En avant) Alexe Pelletier et Madeleine Lafrenière. 


sur les services en français. « I] 
faut que le fédéral soit dans le 
jeu parce que si nous sommes 
conséquents avec le dossier de 
la FFT, le fédéral doit payer », 
ajoute Roger Lepage. 

La présidente de l’Associa- 
tion des parents ayants droit de 
Yellowknife, Yvonne Careen, a 
déjà adressé une demande de 
financement au Programme de 
contestation judiciaire pour que 
le dossier se poursuive « au plus 
tôt ». Quant à l’inclusion de la 
CSFD parmi les demandeurs, 
celle-ci croit « que la Commis- 
sion scolaire verra l'utilité de 
l'avis juridique et les bénéfices 
que ça peut nous apporter » 

De son côté, le président de 
la Commission scolaire, Jean- 
François Pitre, entend poursui- 
vre ses consultations avant de 
se prononcer. Il fait savoir que 
les commissaires en discuteront 
lors d’une rencontre de travail, 
le 9 octobre prochain. 
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Simon Bérubé 

Les 65 recommandations du 
Comité spécial sur la révision 
de la Loi sur les langues offi- 
cielles, déposée à l’Assemblée 
législative en mars dernier, 
seront prises en considération 
par le gouvernement territorial. 
C'est ce qu’indique la réponse 
du gouvernement territorial 
déposé en Chambre le 30 sep- 
tembre dernier. 

« Notre réponse couvre plu- 
sieurs secteurs et certaines des 
recommandations peuvent être 
mises en œuvre immédiatement. 
On en compte environ 24. Il y a 
aussi environ 26 recommanda- 
tions qui exigent une étude plus 
poussée puisqu'elles engagent 
d’autres dépenses. D’autres re- 
commandations, quant à elles, 
ont déjà été mises en œuvre », 
a expliqué le ministre responsa- 
ble, Jake Ootes. 

Quant au projet de loi en tant 
que tel, il doit être déposé en pre- 


Révision de la Loi sur les langues officielles 


Le gouvernement donne une réponse 


Le ministre de l’Éducation, de la Culture et de la Formation, Jake Ootes, a profité de l’ouverture de la session de l’Assemblée législative pour déposer 


mière lecture le jeudi 2 octobre 
dernier, soit après la mise sous 
presse de L’Aquilon. 

Aux dires du ministre, il y 
a une intention, de la part du 
gouvernement, de mettre en 
œuvre les 65 recommandations 
émises par le comité spécial. 
Dans sa déclaration en Cham- 
bre, le ministre a mentionné que 
le GTNO s'engage à s’assurer 
que les conclusions du rapport 
seront mises en œuvre dans la 
plus large mesure possible et le 
plus vite possible. 

La déclaration du ministre 
contenait aussi un avant-coût 
des éléments du projet de loi. 
On y compte : une reconnais- 
sance de l’importance des com- 
munautés linguistiques pour le 
maintien et la revitalisation des 
langues, la reconnaissance de 
l'esclave du Nord et de l'esclave 
du Sud ainsi que de l’inuvialuk- 
tun et de l’inuinnagtun comme 
langues distinctes, l'inclusion 


de dispositions obligeant le 
gouvernement à donner une 
réponse aux rapports annuels 
du Commissariat aux langues 
officielles dans les 180 jours 
suivant leur dépôt, lareconnais- 
sance des droits linguistiques 
collectifs des Autochtones sur 
leurterritoire,uneévaluation de 
la Loi, à plus petite échelle, tous 
les cinq ans et une redéfinition 
du rôle du commissaire aux 
langues officielles. 

Le projet de loi déposé con- 
tiendra aussi des dispositions 
concernant la création d’un 
Conseil des langues autochtones 
et d’un Comité sur les langues 
officielles. 

Ces deux organismes auraient 
le pouvoir de conseiller le mi- 
nistre responsable des langues 
officielles en matière de langue. 
La réponse du gouvernement 
comprend aussi l’engagement 
de créer un Secrétariat aux lan- 
gues officielles, tel qu’indiqué 


Mine du lac Snap 


la réponse du gouvernement au Comité spécial sur la révision de la Loi sur les langues officielles. 


dans le rapport du comité. 

Pour le député qui a présidé le 
Comité spécial sur la révision de 
la Loi sur les langues officielles, 
Steven Nitah, la création d'un 
Comité sur les langues officiel- 
les soulève des questions. 

« Ça ne faisait pas partie de 
notre rapport. Le gouvernement 
a déjà une bureaucratie lourde et 
avoir deux comités, je ne pense 
pas que c’est ce que le contribua- 
ble des TNO désire. Le public 
n’a jamais demandé ça durant 
nos consultations ». 

M. Ootes fait savoir que les 
mandats de ces deux comités 
seront connus plus en détail 
lors du dépôt du projet de loi 
en première lecture. 

Steven Nitah dit espérer que 
le projet de loi pourra être adopté 
d’ici la fin de la présente session, 
la dernière de la présente Assem- 
blée législative. « J'aimerais 
voir un projet de loi qui reflète 
notre rapport et nos recomman- 


dations et qui soit adopté durant 
cette assemblée. Ainsi, le pro- 
chain gouvernement devra le 
mettre en œuvre », dit-il. 

En ce qui à trait à la franco- 
phonie, la réponse du gouverne- 
ment comprend la mention d’un 
projet pilote de guichet unique 
pour la prestation de services 
gouvernementaux en français. 

On y mentionne que des dis- 
cussions sont déjà en cours avec 
la communauté francophone et 
le gouvernement fédéral sur le 
sujet. 

« Le GTNO est d’accord que 
si le projet pilote est mis surpied, 
qu'il soit réévalué après deux 
ans pour déterminer sa viabilité 
et son efficacité ». Dans son 
engagement, le gouvernement 
déclare qu’il conduira une 
« analyse des services, en plus 
d’une analyse financière qui 
s’y relie, afin de déterminer les 
bénéfices du centre de services 
en français ». 


Kakfwi en tête-à-tête avec DeBeers 


Le premier ministre ténois, Stephen Kakfwi, a rencontré le président de DeBeers Canada afin de discuter 
de l’engagement de la compagnie sur la transformation de diamants bruts dans le Nord. 


Le palmarès météo des villes canadiennes 


L'Ouest et le Nord 
en évidence! 


£tienne Alary 

APF - Une analyse de 30 
années de données météorolo- 
giques pour les 100 plus grandes 
villes du Canada révèle que la 
ville la plus ensoleillée est Me- 
dicine Hat et la plus humide, 
Prince Rupert. 

Ces données publiées par En- 
vironnement Canada indiquent 
que Whitehorse est la ville la 
plus sèche, Kamloops connaît 
les étés les plus chauds, et 
Montréal est la ville « toutes 
saisons». 

« En utilisant 72 catégories 
de conditions météorologiques, 
l'étude a classé les villes cana- 
diennes selon leurs caractéristi- 
ques météorologiques les plus 
notables», a déclaré le météoro- 
logue d'Environnement Canada, 
David Phillips. « La plupart des 
villes ont une particularité dont 
elles peuvent être fières ou dont 
elles préfèreraient se défaire. » 
Les données analysées par Envi- 
ronnement Canada proviennent 
des Archives climatologiques 
nationales offertes depuis peu 


sur un nouveau site Web. Plus 
de 200 millions d’observations 
météorologiques recueillies à 
plus de 7 000 sites, certaines 
datant de 1840, sont offertes 
sur ce site. 


Quelques faits saillants 

La ville la plus venteuse et 
la plus brumeuse est St. John’s 
(Terre Neuve et Labrador). 

Windsor occupe plusieurs 
premières places dont la ville 
la plus humide, là où il y a le 
plus d’orageset le plus de brume 
sèche. 

C’est à Moncton, suivi de 
Campbellton, où le plus grand 
nombre de jours avec une 
chute de neige très abondante 
(25 centimètres ou plus) a été 
enregistré. 

Victoria et Nanaimo (C.-B.) 
se partagent la palme de la ville 
au climat le plus confortable 
du pays : ces deux villes ont la 
meilleure combinaison de 23 ca- 
tégories de temps «confortable», 
notamment les hivers doux, l’en- 
soleillement abondant, peu de 


brouillard, des vents légers et 
une faible humidité. 

St. John's et Gander (Terre- 
Neuve et Labrador) se classent 
ex-æquo pour la palme des 
conditions météorologiques 
les plus rigoureuses. Ces vil- 
les ont été classées premières 
dans 13 catégories de conditions 
météorologiques rigoureuses ; 
elles sont ainsi le plus souvent 
dans le brouillard, reçoivent le 
plus de neige, le plus de vent, 
et le plus de pluie verglaçante. 
Yellowknife, Timmins et Val 
d’Or les suivaient dans ce 
classement. 

Montréal connaît beaucoup 
de variété mais peu d’extrêmes. 
Elle peut donc être considérée 
comme la ville au climat cana- 
dien « par excellence ». 

Yellowknife a été déclarée 
grande championne cana- 
dienne de la météo: elle s’est 
classée première dans 12 des 
72 catégories de conditions 
météorologiques. 

Consultez ce palmarès au 
www.msc.ec.gc.ca/education/ 


Simon Bérubé : 

Stephen Kakfwi semblait 
soulagé, au sortir de l’avion 
qui le ramenait d’une rencontre 
avec Richard Molyneux, prési- 
dent de De Beers Canada. « M. 
Molyneux m'a assuré qu'ils 
respecteront leur engagement 
à approvisionner en diamants 
bruts les entreprises de taillage 
et de polissage des Territoires 
du Nord-Ouest», a déclaré le 
premier ministre. 

Le premier ministre indique 
cependant que les négocia- 
tions, dont la teneur restera 
confidentielle, se poursuivront 
au cours des prochaines semai- 
nes. « Nous espérons qu’un 
accord pourra être conclu 
dans un avenir rapproché. Je 
suis content des clarifications 
obtenues et j'ai confiance que 
DeBeers tiendra l’engagement 
qu'il a fait au public et à l'Office 
d’examen des répercussions en- 
vironnementales de la vallée du 
Mackenzie », de poursuivre M. 
Kakfwi. Rappelons qu’au cours 
des derniers mois, des doutes 
planaient sur les intentions de la 
compagnie diamantaire au sujet 
de la transformation de la pierre 
précieuse dans le Nord. 

Les compagnies de diamants 
ayant déjà des mines en opéra- 
tion dans le Nord fournissent 
actuellement environ dix 
pour cent de leur production 
aux entreprises de taille et de 


polissage du Nord. Selon M. 
Kakfwi, « C’est ce que notre 
politique vise. Présentement, 
nous nous sommes entendus 
sur le fait qu’une portion de la 
production du lac Snap sera dis- 
ponible aux entreprises du Nord. 
Nous verrons maintenant où les 
discussions nous mèneront ». 

Dans son rapport portant sur 
le projet, l'Office d'examen des 
répercussions environnementa- 
les de la vallée du Mackenzie 
recommandait qu’une entente 
socio-économique soit conclue 
avec la compagnie. Le premier 
ministre Kakfwi dit espérer que 
le ministre fédéral des Affaires 
indiennes et du Nord Canada 
acceptera cette demande et que 
des discussions se dérouleront 
dès la semaine prochaine sur 
le sujet. 

Quant à ses rapports avec 
DeBeers, Stephen Kakfwi sou- 
ligne qu’il s’agit du début d’une 
meilleure relation. « DeBeers 
est une énorme compagnie, 
mais BHP Billiton et Rio Tinto 
l’étaient aussi. Nous voulons 
qu’ils soient de bons citoyens 
corporatifs et qu’ils honorent 
leurs engagements. Je crois que 
les gens du Nord veulent que 
l’on s’entende et nous le ferons. 
Nous espérons qu'en bout de li- 
gne, DeBeers ouvrira une mine 
qui apportera des bénéfices et 
qui ira de pair avec les politiques 
de notre gouvernement ». 
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Simon Bérubé 

Au cours des prochaines 
semaines, une exposition de 
photographies portant sur les 
pensionnats autochtones à tra- 
vers le Canada sera présentée à 
Yellowknife. Une façon, selon 
les organisateurs, d’amener les 
gens à raconter leur expérience 
et à aider le processus de gué- 
rison. 

Pour plusieurs Autochtones, 
les pensionnats ont été une pé- 
riode traumatisante de leur vie. 
Durant ses recherches visant à 
rassembler un nombre suffisant 
de photographies et d'éléments 
d’information sur le sujet, le 
conservateur de l’exposition 
itinérante, Jeff Thomas, a eu 
l’occasion de le constater. « La 
chose commune, chez tous 
ceux avec qui j'en ai discuté, 
c'est à quel point ces enfants 
s’ennuyaient de leur famille et 
de l'appui que la famille pouvait 
apporter ». 

Selon lui, une grande partie de 
ces enfants ne parlaient pas an- 
glais lorsqu'ils se sontretrouvés 
dans les pensionnats où l’usage 
des langues autochtones était in- 


Les photos parlent 


En réunissant une collection de photographies sur les pensionnats autochtones, Jeff Thomas croit que l’on peut faciliter le processus de guérison. 





terdit. « Ils étaient lancés dans un 
endroit où la manière d’élever 
les enfants était complètement 
différente. Ils venaient d’une so- 
ciété très douce et respectueuse 
dans la façon d'élever les en- 
fants. Ils se sont retrouvés dans 
un système où on les brutalisait 


d’une manière ou d’une autre. 
Essentiellement, tous les gens 
avec qui j’ai parlé ne spécifiaient 
pas une sorte d’abus en particu- 
lier, mais ils disaient tous qu’ils 
s’ennuyaient de l’amour de leur 
famille », de poursuivre celui 
qui est lui-même photographe. 


C'’estd’ailleurs par les photos 
que Jeff Thomas réussissait à dé- 
lier les langues sur ce passé que 
plusieurs préféraient oublier. 
Alors qu’il se présentait chez 
quelqu'un qui s'était retrouvé 
dans un pensionnat, il deman- 
dait simplement à voir les pho- 





{ tos. « Je ne vois pas les photos 
comme une fin, mais comme un 
commencement pour raconter 
ça. Aussi simplement que de 
rappeler à quel endroit c'était 
ou ce que cela représeantait», 
dit-il. 

Intitulée « Que sont les 
enfants devenus », l’exposi- 
tion a été présentée, pour la 
première fois, au Musée de 
l'anthropologie de l’Université 
de la Colombie-Britannique à 
Vancouver, puis à Saskatoon 
et à Yellowknife. Elle pour- 
rait ensuite prendre le chemin 
d'Edmonton, de Whitehorse, 
de Winnipeg, de Montréal et 
du Nouveau-Brunswick. 

Jusqu'au 3 octobre, une 
partie de l'exposition est pré- 
sentée dans le Grand hall de 
l’Assemblée législative. En- 
suite, elle sera à l’École Sir 
John Franklin. En marge de 
cet événement, la conseillère 
Martha Vance, de Life Works, 
est disponible pour rencontrer 
les gens qui voudraient parler 
de leurs traumatismes reliés à 
l'expérience des pensionnats 
autochtones. 


Échos de l’Assemblée 


Simon Bérubé 


Finances 

Le ministre des Finances des TNO, Joe Handley, a profité de la première journée de la reprise 
des travaux de l’Assemblée législative, le 30 septembre, pour faire une mise à jour de la situation 
financière du gouvernement territorial. Les comptes du gouvernement montrent un déficit de 
32,6 millions de dollars, une situation meilleure que celle prévue en février. Le réajustement du 
recensement de Statistique Canada a contribué à cette amélioration. Ce réajustement apportera 
un ajustement des revenus, pour 2003-2004, de 35 millions de dollars. De plus, le problème de 
« l'effort de taxe », contenu dans l’entente de financement avec le gouvernement fédéral, a été 
résolu, ce qui aidera le gouvernement à maintenir sa prévision d’un déficit de 77 millions pour 
l’année 2003-2004. 


Politique d’aide aux entreprises 

Comme il fallait s’y attendre, plusieurs députés ont dénoncé la décision du gouvernement 
d'aller de l’avant avec la nouvelle Politique d’aide aux entreprises, qui devrait entrer en vigueur 
le 15 octobre prochain. Le député Charles Dent a débuté la journée en soulevant un rappel au 
règlement. Celui-ci ditcroire que le ministre Jim Antoine a induit |” Assemblée en erreur, en février, 
en déclarant que le Cabinet ne procéderait pas avec la mise en œuvre de la nouvelle politique. 
M. Dent a alors demandé la démission du ministre Jim Antoine, qui était absent de la Chambre 
pour la journée. De son côté, Jane Groenewegen a informé la Chambre que’elle présenterait 
une motion le 2 octobre pour que le Conseil exécutif annule la nouvelle politique et que celle-ci 
demeure inchangée tant que le besoin d'en faire une révision ne sera démontré. 


Tlicho é 


Plusieurs membres des communautés Tlicho étaient présents dans la galerie, le 30 septem- 
bre, espérant entendre un engagement du gouvernement pour que soit adoptée la loi concernant 
l'Entente des Tlicho avant la dissolution de la Chambre. Questionné sur le sujet par le député 
Leon Lafferty, le premier ministre Stephen Kakfwi a dit que des discussions sur le sujet étaient 
en cours avec les députés et qu’une réponse devrait être connue le 1‘ octobre. Le ministre des 
Finances, Joe Handley, a, quant à lui, informé la Chambre qu'il déposerait le projet de loi sur 
l'accord sur les revendications territoriales et l’autonomie gouvernementale du peuple Tlicho le 
2 octobre, pour sa première lecture. 


“ . 

Pas de remboursement à Hay River 
Questionné par le député Paul Delorey, le ministre des Affaires municipalesetcommunautaires, 
Vince Steen, a confirmé qu’il n'y aurait pas de dédommagement pour les pertes encourues par les 
résidents de Hay River et pour la ville de Hay River lors de l’inondation du printemps dernier. 
Selon le ministre, le total des revendications individuelles pour la partier du village près du Chenal 
Ouest, Ja réserve et le nouveau village de la réserve était de 102 000 dollars. La municipalité a 

réclamé 18 885 $, alors que la Première nation a indiqué des pertes de 10 397 $. 








PL 
l'Eau vive 





Offre d'emploi 






Poste :infographiste 


Vous êtes une personne fiable, soucieuse de la qualité de votre travail et 
vous savez bien gérer votre temps. Vous aimez les défis et vous avez 
la capacité de travailler de façon autonome et en équipe. La 
Coopérative des publications fransaskoises vous recherche pour occuper 
le poste d'infographiste. 











Description du poste : 
+ montage des annonces publicitaires selon les exigences des clients; 
* montage du journal en collaboration avec le rédacteur en chef; 

* coordination et réalisation de contrats commerciaux d'infographie 
volet impression. 










Qualités recherchées : 
+ maîtrise de l'environnement informatique Macintosh; 

+ maîtrise des logiciels QuarkXpress, Illustrator et Photoshop; 
+ diplômé et/ou expérience en infographie: 

+ bonne connaissance du français et de l'anglais. 












Lieu de travail : 
Salaire : 
Entrée en fonction : 


Regina (SK) 
négocier 
Dès que possible 








Faire parvenir votre curriculum vitæ : 





Directrice générale 
La Coopératives des publications fransaskoises 
2604, rue Central, Regina (SK) S4N 2N9 

Tél. : (306) 347-0481 
Téléc. : (306) 565-3450 








La Coopérative 
des publications fransaskoises 






CYR 1035 FA 


Le son de la 
francophonie 
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Un premier forum national afin de parler culture 


Odette Bussière (collabo- 
ration spéciale) 

Le dimanche 28 sep- 
tembre, au terme de ren- 
contres, de discussions et 
de réflexions, les quelque 
260 participants au pre- 
mier Forum national sur la 
francophonie canadienne 
ont exprimé clairement 
leurs attentes lors d’une 
plénière. Les participants 
rassemblés à Moncton 
pendant quatre jours 
sont repartis dans leur 
communauté respective 
avec un peu plus d’espoir 
quant au développement 
et à l'épanouissement 
des communautés fran- 


exprimés sont similaires 
d’une région à l’autre, 
d’une province où d’un 
territoire à l’autre. «Il est 
important d’avoirun appui 
financier plus significatif 
de la part des trois paliers 
gouvernementaux et une 
plus grande concertation 
de la part des associations 
provinciales et nationa- 
les». 

C’est la Fédération 
culturelle canadienne- 
française qui verra, dans 
les prochains mois, à ac- 
complir les nombreuses 
tâches qui découlent de ce 
Forum. Dans un premier 
temps, des rencontres avec 


d’une politique claire au 
sujet des arts. 

En deuxième lieu, la 
négociation des ententes 
fédérales-provinciales en 
Education se présente au 
bon momentet permettra à 
la Fédération d'intervenir 
quant à la composante en 
matière d'animation cul- 
turelle dans les écoles. 
Dans tout ce démar- 
chage politique d’autres 
ministères sont visés et 
auront à prendre position 


CRTC 





dans cette concertation 
nationale au niveau du 
développement culturel 
des communautés fran- 
cophones minoritaires. 

Le momentum est là 
grâce au Plan Dion qui 
a ouvert une porte quant 
au programme d'appui 
aux arts. 

Il n’est donc plus 
question d’aller frapper à 
la porte car à ce moment- 
ci elle est déjà ouverte. Il 
suffit de saisir l'invitation 






KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


à y entrer. 

Ainsi la Fédération 
culturelle canadienne- 
française aura beaucoup 
à faire dans les prochains 


(æe) 


Territoires du 


mois, cependant avec le 
grand succès qu’a connu 
ce premier Forum l’équipe 
a sûrement déjà le vent 
dans les voiles. 


Nord-Oueñl Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handiey, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Patrimoine canadien ver- 


cophones minoritaires 
ront le jour afin de discuter 


au Canada. Les besoins 


Detites 


annonces 


Garde de maison 

Recherche occasion de 
garder votre résidence. 
Shanel au 873-2325 ou 
920-4473, 


Cerf-volant 
Recherche cerf-volant à 
traction usagé. Contactez 
James au 873-5927. 


(æ] 


Territoires du 
Nord-Ouef Commission des licences d'alcool 


AVIS PUBLIC 
Audience de justification 


La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience de justification pour prendre en 
considération l'annulation, la suspension ou l'imposition de 
conditions au Cabin Lounge et au Frosty's Pub d'Inuvik, T.N.-O. 


le 9 octobre 2003 
à9h 


au Ingamo Hall 
Inuvik, T.N.-O. 


Toutes les personnes intéressées par cette procédure sont 
invitées à y assister. 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





\" 2 
SECRETAIRE 


(FRANÇAIS ET ANGLAIS) 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 
Traitement initial : 21,07 $ l'heure (41 226 $ par année) 
Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 


(2 302 $ par année) 
N° du concours : SR#03/36  Date-kmite : le 3 octobre 2003 


ANALYSTE PRINCIPAL DES 


POLITIQUES 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 


Traitement initial : 32,44 $ l'heure $ (63 472 $ par année) 
Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 

(2 302 $ par année) 

N° du concours : SR#03/34 Date limite : le 3 octobre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accideñts du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R8. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais); 
télécopieur : (867) 873-4596 ou 1 866 277-3677 (sans frais); 
Courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Pi d'action positive, 
les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Îl est interdit de fumer au bureau. 



















1. L'ENSEMBLE DU CANADA. CTV TELEVISION INC. demande l'autorisation 
de réviser certains éléments d'un bloc d'avantages liés au transfert du 
contrôle effectif de CTV Inc. à BCE Inc. Les diverses initiatives proposées 
par BCE Inc., et acceptées par le CRTC comme des avantages tangibles, 
comprenaient des engagements de dépenses supplémentaires totalisant 
230 $ millions en sept ans. Pour plus d’information sur cette demande et 
pour connaître les localités où l'examiner, veuillez consulter l'avis public 
Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez 
écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 21 octobre 2003 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca 
Document de référence: Avis public CRTC 2003-47 
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Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Coordonnateur, 
Recherche et planification 


Parcs et tourisme 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 258 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


No du concours : 001 731-0003 Date limite : le 10 octobre 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce poste et de 
l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique à l'adresse : 
http://www.gov.nt.ca/rwed/hr/opportunities. htm 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8e étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 
873-0445; courriel : rosemarie_mercredi@govint. 


Coordonnateur de l'encaisse 


, + + 
et des opérations bancaires 

Ministère des Finances Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement Initial est de 33,74 $ l'heure (soit environ 65 793 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N© du concours : 011-1746-0003 Date limite : le 10 octobre 2003 


Directeur, 
Finances et administration 


Ministère des Finances Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement annuel pour ce poste de haute direction varie 
en fonction de l'expérience et des compétences. En sus, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 2 302 $. Pour de plus amples renseignements, 
consultez le site Web : www.fin.gov.nt.ca 


NO du concours : OII-1618-0003 Date limite: le 17 octobre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances 
et administration, Ministère des Finances, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9, 
Télécopieur : (867) 873-0414; courriel : jobs_fin@fn.gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

« ILest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 








Programme de délivrance des permis de 
conduire et de la sécurité 
(programme de trois ans) 

Fort Smith, T.N.-O. 


Le ministère des Transports du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest désire les services d'un entrepreneur qualifié 
pour donner à Fort Smith le programme de délivrance des 
permis de conduire et de la sécurité de Fort Smith 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
du surintendant, Région du Slave Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (2° étage du B& R 
Rowe Centre) à partir du 29 septembre 2008. 


Pour toute demande d'information générale : Diana Field, 
(867) 874-5010. Pour toute demande d'information technique 
Peter Boden, (867) 874-5007 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à 


15 h, heure locale, le 16 octobre 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse où 
toute offre reçue 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats du 
ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http:/www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


. 
Surintendant 

Région du Sahtu 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Norman Wells, T.N-O. 

Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 

économique est à la recherche d'une personne dynamique et 

motivée qui sera responsable de l'exécution des programmes et 

services dans la région du Sahtu. En tant que membre de l'équipe 

de la haute direction du Ministère, le surintendant relève du sous- 

ministre adjoint (Fonctionnement) et administre les activités propres 

à favoriser la diversification et le caractère durable de l'économie, 

tout en veillant à la protection de nos ressources naturelles. É 


Les fonctions reliées à ce poste stimulant sur le plan professionnel 
sont d'élaborer et de mettre en œuvre des stratégies et des 

plans régionaux visant l'administration efficace des programmes 
et services du Ministère, et ce, en partenariat avec divers 
organismes et agences gouvernementaux; de veiller à l'exécution 
des programmes dans les communautés, tout en s'assurant de 
leur conformité aux normes; et d'appuyer la gestion durable 

des ressources et le développement économique axés sur les 
communautés. 


La personne recherchée est un professionnel chevronné qui a des 
compétences reconnues en gestion. Elle est titulaire d'un diplôme 
en gestion des ressources ou en développement économique, et 
elle possède de l'expérience en gestion du personnel, en gestion de 
projets et en gestion financière. L'expérience en gestion forestière, 
en analyse du crédit, en évaluation des risques ou en gestion de la 
faune et de la conservation est un atout. 


Le traitement de ce poste de cadre supérieur est déterminé en 
fonction de l'expérience et de la formation. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
9770$. 


N° de réf. : 001 708-0003 Date limite : le 10 octobre 2003 


Faire parvenir son curriculum vitae à l'adresse suivante : Chef 
des ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8699; télécopieur : (867) 873-0445; courriel : birgit_ 
ballantyne@gov.nt.ca site Web : http://www.gov.nt.ca/rwed/hr/ 
opportunities.htm 
+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
« Ilest interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 

présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 

positive - Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme d'action positive 

les candidat(e)s doivent clairement en établir 

leur admissibilité. 
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Le Club de 


Iicsl0 


QUESTIONS 2 
RÉPONSES E | ALPHABET 


Trois catégories de questions te 
sont proposées au niveau æ 
BRONZE, qui rassemble les plus 
faciles; celles du niveau e 
sont un peu plus compliquées et 
enfin les questions UK sont les 
plus difficiles. 


Bonjour les amis! 


Le lundi 13 octobre, c’est l'Action de grâces. Pour les fruits de l’été, les légumes 
récoltés, la moisson engrangée et la splendeur de l’automne… disons merci 








D'AUTOMNE 


MES 








Tu as également la possibilité de 
jouer avec ta famille ou tes amis 
et de les mettre tous à l'épreuve! 


SRE 





Un mâle orque pèse : 


Avec une règle et un crayon à papier, 


trace un rectangle de 30 x 40 cm 
sur le carton de récupération. 
Découpe-le aux ciseaux. 





l'tonne 
&tonnes EE cs fe 2 ve ; 
15 tonnes a ee + Avec un crayon à papier, écris les lettres de l'alphabet 


en appuyant très légèrement. Dispose-les en t'inspirant de la photo. 





Réuni des graines de différentes espèces. Dispose-les en tas pour faciliter ton travail de 


ES | 


Qui a inventé l'alphabet utilisé à LT collage. 





l'intention des aveugles? Les > DE © 
Gutenberg Ses À 5 D ° 4. Encolle la première lettre. Dispose les graines sur le tracé de la lettre en appuyant bien pour 
Louis Braille | D E 3 Fr qu'elles adhèrent sur le carton. 
rie ë 7 K L F1 5. Procède de la même façon pour les autres lettres. 





COLORIAGE MOT MYSTÈRE 


Quel roi babylonien est célèbre 


L | L | 





a Le soir de l’Action de grâces je vais manger… Trouve ces mots dans la grille. Tu en découvriras un qui va très 
Le roi David bien avec la journée de l'Action de grâces. 
Ramsès Il 
Nabuchodonosor 


RÉPONSES : 


JU9LWaNJaUay 
: IHJLSAW 1OW 


JOSOUOpOUPNAEN : 10 
‘af|e1g SIn07 : JU231Y 
‘SaUU0O] 8 : 2ZU01g 


: SISNOd3Y SNOILSIND) 

















FRUITS CONGÉ 

LÉGUMES FÊTÉE 

RÉCOLTE REPAS 

JARDINIER JARDINS 
1. BRUN 3. ROUGE 5. BLEU 7. JAUNE CULTIVATEUR à. cnAMPe 
Z. ORANGE 4. NOIR 6. VERT ABONDANCE Dé» VERGERS 

AUTOMNE “#7 %%  MOISSONS 

bo, RÉPONSE : 

















Alain Bessette 

La semaine dernière, 
j'ai parlé de deux aspects 
du jeu défensif du club 
qui ont des impacts sur 


l'offensive : la faiblesse 
du club du côté des dé- 
fenseurs de gauche et le 
jeu des attaquants dans 
leur propre zone. Mon 
analyse du club attachera 
une attention particulière 
à ces deux aspects. 

Les Canadiens sont 
bien pourvus au centre. 
Saku Koivu est certes 
la bougie d’allumage de 
l'offensive du club et il se 
méritera le poste de centre 
du premier trio offensif. 
Yanik Perreault constitue 
un excellent centre de 
deuxième trio. On compte 
aussi sur Joe Juneau, qui 
vieillit, Mike Ribeiro, qui 
tente encore de s’assurer 
d’un poste permanent, Jan 
Bulis, qui n’a jamais fait 
sa marque à cette position 
et le jeune Chris Higgins, 
qui frappe à la porte du 
grand club. Le club aura 
deux problèmes à cette po- 
sition. D’une part, la petite 
taille des joueurs de centre 
en ferontdes proies faciles 
pour les joueurs costauds 
des autres clubs. D’autre 
part, il faudra identifier le 
joueur de centre du trio 
défensif, celui qui devra 
affronter le meilleur trio 
adverse. Ce poste était 
occupé par Joe Juneau 
l’an dernier et, malgré 
son expérience, ses 
performances ont été 
décevantes, surtout en 
désavantage numérique. 
Verra-t-on Bulis tenter 
de Ss’accaparer ce poste 
névralgique ? 

À l’aile droite, le club 
est également assez bien 
Pourvu. Audette, s’il 
rebondit de sa saison dé- 
cevante, et Zednik pour- 
raient constituer les deux 
ailiers les plus prolifiques 
du club, sur le premieret le 
deuxième trio. Pour com- 
bler les deux autres posi- 
tions, l’entraîneur aura à 
choisir entre un joueur 
vieillissant, Dackell, et 
deux jeunes joueurs qui 


Les Canadiens de Montréal 


veulent faire leurs mar- 
ques, Ward et Ryder. 

La principale fai- 
blesse du club est à l’aile 
gauche alors que le club 
ne compte que sur un seul 
ailier gauche ayant fait 
sa marque dans la ligue, 
Sundstrom, un joueur à 
caractère défensif, Pour 
combler les trois autres 
positions, il faudra 
compter sur un jeune 
ailier gauche naturel, 
Marcel Hossa, et deux 
joueurs de centre mutés 
à l'aile, soit Bulis et Hig- 
gins. La perte de Kilger, 
blessé à l’œil, pourrait 
s’avérer importante pour 
le club. 


Cette faiblesse à l’aile 
gauche, conjuguée avec la 
faiblesse du club avec les 
défenseurs de gauche aura 
des effets dévastateurs du- 
rant la saison régulière. Les 
clubs adverses ne prendront 
pas beaucoup de temps 
pour forcer le jeu du côté 
gauche puis, profitant de 
la petitesse des joueurs de 
centre, pour imposer leur 
présence derrière le filet. 

L'an passé, le club n’a 
compté que 206 buts. Seuls 
quatre clubs ont compté 
moins de buts. Pourront- 
ils améliorer cette marque ? 
Si Audette retrouve son 
aplomb, on aura peut-être 
quelques buts de plus des 


Une attaque 
pas très redoutable 


ailiers droits. Il ne faut 
pas compter sur plus de 
buts en provenance des 
joueurs de centre ni des 
ailiers gauches, à moins 
que Ribeiro et Hossa ne 
soient à la hauteur des 
attentes placées en eux. 
Bref, la meilleure façon 
pour le club d'améliorer 
leur production en attaque 
sera d'améliorer leur jeu 
défensif pour passer ainsi 
moins de temps dans leur 
propre zone. 

La semaine prochaine, 
je ferais une comparaison 
avec les autres clubs de la 
conférence de façon à pré- 
dire les chances du club de 
participer aux séries. 


Si vous désirez exprimer 
votre opinion sur cette 


chronique, n'hésitez pas à 
écrire à l'adresse suivante : 








B-7@excite.com 


MOTS CROISES 


Les mofs croisés de chez nous 





PROBLÈME NO 773 





HORIZONTALEMENT 
- Nom de l'île où 
se situe la ville de 
Laval. - Quartier en plein 
centre de la ville 
de Laval. 
- Agencer, arranger. 
— Très chaste. 
3- Cric. — L'Être Suprême. 
4- Saison chaude. 
— Prénom masculin. 
5- Confiserie. - Touché. 
6- Acclamation. 
- Personnel. 
= Décrier, noircir, 
rabaisser. = 
8- Métal utile. - Récipient. 
- Préposition. 
- Altesse royale. 
— Possèdent. 
- Brochure de 


D 


EI 


propagande. 

10- Trompées, dupées. 
- Remorque 
une automobile. 

11- Prénom féminin. 

- L'odorat la perçoit. 








12- Personnel. - Musiciens 
ou chanteurs mis 
en vedette. 


VERTICALEMENT 

1- Lance employée 

surtout en athlétisme. 

- Fils d'Adam et Eve. 

Exprime. - Délicat, 

fragile. 

3- Concert que l'on 
entendait la nuit sous 
la fenêtre de la femme 
conquise. — Souris. 

4- Cohérent, homogène. 
- Enlèverons. 

5- Qui a rapport au sang. 
— Venues au monde. 

6- Qui recherche 
exclusivement son 

laisir. 

7- La récolte des raisins 
Lo 2 = du vin. 


8- int,  Cajanetin. 
— Il vit dans les égouts 
— Préfixe. 


en 


Li 


RÉPONSE DU NO 772 








9- Gamme. - Emboutis, 
tamponnes. 
10- Approuve, adhère. 
— Mois de l'année. 
11- Dénudée, dévoilée. 
— Gamme. - Nettoie. 
12- Haute en couleur, qui 
étonne et réjouit par 
ses excès. 


120.1 4. S2077. 69 10 NE 


1 à D 
RtecLEleiTielUe ice! 
RIRIRIEITI ER REX PLLIE 
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Horoscope 





SEMAINE DU 5 AU 12 OCTOBRE 2003 


ANNIVERSAIRES : 
6 octobre LE CORBUSIER (Balance-Sanglier) 
7 octobre RAYMOND LÉVESQUE (Balance-Dragon) 


BÉLIER 
Vous avez présentement la capacité de 
out vivre avec un sentiment de certi- 


Bélier  jude, Cela vous apporte de grandes 
joies. C'est formidable. Vous le vivez 
très bien. 


TAUREAU 
Vous pouvez vous rendre compte 
jusqu'à quel point on tient à vous. Cela 


Taureau vous donne du bonheur. Vous ne devez 
pos douter des sentiments de ceux qui 
vous aiment. 


GÉMEAUX 
Vous allez vers des situations où tout ce 
que vous faites sera frès aimé. Vous 


Gémeaux Voulez tout vivre avec sérieux. C'est for- 
midable. Tout devient efficace dans 
votre vie. 


CANCER 
Vous avez la possibilité de vraiment 
vous faire comprendre. Vous êtes dans 


Cancer yne période où l'on se préoccupe beau- 
coup de vous. Vous avez besoin d'hu- 
Mur. 


AU» LION 

GS Vous êtes très stable dans tout ce que 
ES) vous faites. Cela vous apporte du succés. 
Lion Vous ressentez tout avec une grande 

énergie sur tous les plans. 


VIERGE 
Vous voulez que tout soit vécu avec bon- 
heur. Cela est possible. Vous désirez être 


Vierge Valorisé. Ne vous inquiétez pas. Tout 
sera vraiment adéquat pour vous. 
BALANCE 
Vous ne devez pas vous tracasser pour 
des choses qui n’ont pas vraiment d'im- 

Balance 


pact dans votre vie. Vous devez savoir 
ce qui peut vous donner de la chance. 


SCORPION 

€) Vous avez beaucoup de choses à vivre 
en même temps. Vous êtes dons un 

Scorpion moment crucial de votre existence. Cela 
vous donne beaucoup de confiance en 
Vous. 


SAGITTAIRE 

La planète Vénus vous rend très 

heureux dans le domaine de votre vie 
Sagittaire extérieure. Vous avez beaucoup de suc- 

cès dans tout ce que vous faites. Ne vous 

inquiétez pas. 


CAPRICORNE 
D Vous devez apprendre à à faire les choses 
avec une grande énergie extérieure. 
Capricorne Vous avez beaucoup de puissance 


morale dans tout ce que vous entre- 
prenez. 


VERSEAU 
Vous êtes sérieux face à tout. On a 
besoin de vous plus que jamais. Ne l'ou- 


Verseau bliez pos. Cela change radicalement 
votre vie. Constatez-le avec objectivité. 


POISSONS 

Vous avez beaucoup de choses à com- 

prendre dans le domaine de vos émo- 
Poissons tions. Cela vous apporte des réflexions 

qui ont des conséquences pendant 

longtemps. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 



















CETTE 


[7h00 Cinéma variées 

















SUE TE 






09h00 


ariées 


CŒELEUEENU 
L'Heure du Midi 

















LEUR] 
Place publique 


LE ŒLEURMRENTU TUTO EE EXT EEE CE CE 


êtes à ariées A Union fait 
Kat la force 
Le Journal |:50 RDI Le Journal [Tribune Le Journal |Cap 
J le France [Parle DI actions 
ié Chiffres et Journal [La cible |L Me V On a tout 
lettres Belge essayé/Ma J :10Essayé 
Top 


Le 17 heures Le TVA 18 |Ultimatum 
modèles 











12h00 LEE 




















L'Atlantique en direct Le Québec |L'Heure dulLe Québec en direct 


jen direct [Midi 
ariées Me Autant |Variées Les Zap  |Variées 
savoir 


Les saisons de Michel 45 Le TVA midi 
(Clodine asmin 

















Dans la mire.com 
































































































































































































Lundi 
CE CO TO ETC TO EE EE OP PE EE PE EE EL CE ECOLE 
SRC Auberge chien noir Jack Carter "Tragique |Le Téléjournal/ Le "La Débandade” (Com,'99) Fanny Ardant, 20 Politique /25 Hors d'ondes 
l'Esprit que t'es voyant” |trafic” 1/2 Point Claude Berri. 
RDI (Grands Rep. Le Téléjournal/ Le Part des |Le Monde [Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Rep. Capital Part des |Le Journal Journal du 
Point choses Point actions __ [choses de l'Ouest [Pacifique 
Ha TV5 Le Journal [Vie privée, vie publique Isabelle 5 le Bibliot- Mots minuit Agathe et le grand magasin" Méditerr- |Reflets Sud 
de France autour du..ljournal heca (Com/dra,'01) Miou Miou lanéo 
TVA Merci 15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
bonsoir 
Mardi 
AUTRE EURE UOEEEUNE UOTE 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 24h30 01h00 01h30 
SRC Enjeux "Maladies sans |Le Téléjournal/ Le Crimes et tourments Hors d'ondes 
frontières” Point (FS) 
RDI Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le Part des |Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages 
l'Le Délateur” Point choses Point l'Le Délateur" 
TV5 Le Journal Tout le monde en parle Invité(es): Johnny Hallyday, Joey  ÎTV5 le Tomps présent Portrait de |Vie privée, vie publique "Maigret et la vente à la bougie” |35 Grands 
de France |Star, Debbie Harry, Chris Stein. journal famille Police,'95) Bruno Cremer. duels 
TVA L Histoires |KM/H Caméra [Dans ma Î|Le TVA Merci 15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
ji Auditions ffilles café caméra réseau bonsoir 
Mercredi 








ET 








LEUR EE ALTO UEN 


Le dernier chapitre Qui l'eût crul Le Téléjournal/ Le 











ALLUORPALE OP 


"Mondes possibles" (Rom, 00) Tilda Swinton, 


ALU 


Hors d'ondes 


24h00 24h30 01h00 





CXLET 











































Point [Tom McCamus 
RDI Grands Rep. Le Téléjournal/ Le Part des |Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. 
Point choses Point 
TV5 Le Journal [Envoyé spécial Magazine La belle  |Conversa- [TV5 le Dunia Isabelle [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|Bourlin- 
de France |d'information bleue ion journal autour du..[des stars, des nouvelles modes risme 

TVA Arcand Les poupées russes |Emma Le TVA Merci 15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
EL réseau bonsoir 
Jeudi 


17h00 











LETTRE LEUR UE 


Catherine |Cap Random Le Téléjournal/ Le Découverte 


ALEU 





ET 





EU 




















CPE PE EE EE OUEN 





























































































Point 
(Grands Le Téléjournal/ Le Part des |Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le 
Rep. Point choses Point 
Hommage à Brel 05 TV5le |Assassinats Chronique |C. Pour de vrail 
journal s d'en hau 
Occupation double ribu.com Le TVA Merci 15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
réseau bonsoir 


















17h00 17h30 





EU 


La Fureur 











LEE 





ELLE 


one libre "Prison 


21h00 21h30 22h00 22h30 
Le Téléjournal/ Le Charette, direct Rencontres avec |Culture- 
russe/ Somalie-Maine" vedettes, artistes et intellectuels. 

Le Téléjournal/ Le [America "Arnaque au [Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le 
nom de Dieu Point 


Point 
15Petit  |Outremers TV5 le Passep- |La Crim "Mort d'un lacques Brel 
Jour journal ts eintre" 

Hollywood: Le prix de Le TVA Muste pour|"Backbeat" (Bio, 93) Sheryl Lee, Stephen Dorff. |Infopublicité 
a gloire (D) réseau rire 


ATOPETEN 


Hors d'ondes 











CURE ZEN 







































(Grands Rep. Grands Reportages Capital Entrée des|Le Journal Journal du 


ctions __ artistes [de l'Ouest |Pacifique 















































Bonheurs à partager 
D 





CETTE EUR ELEC CEE CEE ONE LEE POELE UNE TCORNRELE EE ONE ECO ETOE EE OETTOEK) 
A Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les ÎTéléjour- |La Petite 
[sports ainsi que sur les activités de plein air. 
SRE ï Le Journal|Le Journal[Le D Monde |La Semaine verte 
RDI RDI [RDI de France |RDI 
Noi È 


La belle journal vos Face à l'image 
bleue Belge marques. 


"Columbo: Jeu d'ombres" (Police, 91) Dabney [Le TVA 18 l'Indiana 
(Coleman, Peter Falk. Jones et... 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
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Envoi de publication - 


Forum national du dével- 
oppement culturel dans la 
francophonie canadienne 


Un prix Horizons 
pour le Festival 
du film franco- 

phone 


À sa première année d’existence, 
le Festival du film francophone de 
Yellowknife est reconnu à travers la 
francophonie canadienne. 
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Araignée! Quel 
drôle de nom 
pour un pape!* 
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Contestation de la vente 
du terrain 


L'agent immo- 
[1 . #2 0 
bilier réagit 
La parution de l’article sur la 
contestation, par l’AFCY, de la 
vente d’un terrain au centre-ville 


de Yellowknife a fait réagir l’agent 
immobilier Ken Pe 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


Le groupe Gumboots figurait parmi les participants au spectacle soulignant la Journée 
internationale de la musique, le 1 octobre dernier, à Yellowknife. 


Modifications à la Loi sur les langues officielles 


Les deux conseils 
suscitent des questions 


Au moment d'écrire ces lignes, le projet de loi modifiant la Loi sur les langues officielles des Territoires du Nord- 
Ouest était sur le point d’être adopté, incluant la création de deux conseils. 


Simon Bérubé 

Lors de la révision article par article 
du projet de loi modifiant la Loi sur les 
langues officielles. plusieurs des inter- 
venants, représentant des communautés 
linguistiques autochtones, ont dénoncé 
V’ajout d’un second conseil ayant pour 
mandat de conseiller le ministre et de 
lui émettre des recommandations, no- 
tamment au sujet de la prestation de 
services dans les langues officielles. 

Le projet de loi présente deux con- 


_seils. L'un a pour mandat de voir à la 


promotion et à la revitalisation des lan- 
gues autochtones, l'autre a pour mandat 


de voir à la prestation de services. 1e 


deux conseils auraient 1 


ajouter de la confusion dans les deux 
mandats et créer des dédoublements, en 
plus des coûts qui y sont reliés. Selon 
elle, un seul conseil aurait pu combiner 
les deux mandats. 

Pour le ministre Jake Ootes, il 
s'agissait de s'assurer que toutes les 
communautés linguistiques, incluant 
les francophones, puissent avoir accès 
au ministre et lui soumettre des recom- 
mandations. « Nous pensions que la pro- 
position d'établir seulement un conseil 
derevitalisation des langues autochtones 
mettait de côté le secteur de la prestation 
des services et établissait un manque de 


représentation des francophones et d’ac- 


cès au ministre. Nous avions besoin de 


la voix de la corrinauté francophone 
mmandations 


progrès qui ont été faits du côté de la 
revitalisation et des services ». 

Au moment où le gouvernement a 
rendu publique sa réponse au rapport 
final du Comité de révision de la Loi 
sur les langues officielles, l’ancien 
président du Comité, Steven Nitah, se | 
posait des questions sur l'ajout d’un 
nouveau conseil. « Le gouvernement 
croit fortement à ces deux conseils et | 
il a ses propres raisons de le faire. La | 
communauté francophone av 


_ sérieuses questions sur les services 


c’est sur quoi va travailler ce conseil », 
a-t-il mentionné après avoir entendu les 
explications du ministre, ajoutant qu'il | 
se sent à l'aise avec ce 
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Simon Bérubé 


Négociations 


Selon l'employeur du Centre de traitement Nats'Ejee K’eh, 
de Hay River, aucune des tâches effectuées par les employés 
n'est essentielle. Cette position est qualifiée « d’inhabituelle 
pour un employeur » par le Syndicat des travailleurs et des 
travailleuses du Nord qui représente les employés du Centre de 
traitement. L'employeur a fait cette déclaration dans le cadre 
des négociations, au cours desquelles les deux parties doivent 
s'entendre sur les services essentiels fournis par le centre. 
Les employés dont la tâche aurait été qualifiée d’essentielle 
n’aurait pas le droit, par exemple, de faire la grève, ou encore 
devrait rester au travail en cas de lock-out. Le syndicat se dit, 
en principe, d'accord avec la position de l'employeur, puisque 
les « employés devraient avoir le droit de démontrer de la so- 
lidarité envers leur syndicat lors de moyens de pression. Mais 
nous reconnaissons pleinement l'importance du travail de nos 
membres ». Le syndicat demande à l'employeur de revenir 
à la table de négociations et « d'en venir à une convention 
juste pour tous ». 


Subvention 


La ministre du Développement des ressources humaines, 
Jane Stewart, et la Secrétaire d’État (Enfance et Jeunesse), Ethel 
Blondin-Andrew, ont annoncé le lancement du programme de 
Partenariat pour les compétences et l’emploi des Autochtones. 
Cette annonce a été faite à Inuvik, le 3 octobre, Le financement 
total du programme est de 85 millions de dollars répartis sur 
cing ans. L'objectif du programme est de fournir des emplois 
permanents à des Autochtones au sein de grands projets de 
développement économique. 


Anne Firth 


La quadruple olympienne et résidente des TNO, Anne 
Firth, fait l’objet d’un vidéo d’une quinzaine de minutes dont 
celle-ci se servira lors de conférences données aux étudiants 
des territoires. La vidéocassette raconte la vie de Mme Firth, 
de son enfance à Aklavik, jusqu'à son ascension au niveau 
olympique. Les conférences de Mme Firth, conseillère en pro- 
grammes Jeunesse pour le ministère des Affaires municipales 
et communautaires, porteront sur la motivation. 


Administrateur public 


Le ministre de la Santé et des Services sociaux des Terri- 
toires du Nord-Ouest, Michael Miltenberger, a nommé Judith 
Wright-Bird administratrice du Conseil régional de la santé 
et des services sociaux du Sahtu. Celle-ci a siégé sur de nom- 
breuses agences et commissions aux niveaux communautaire, 
régional et national. 


Candidats 


À l'approche des élections territoriales, de nombreux 
candidats se font connaître par la population. C’est le cas de 
Bob Haywood et de Steve Peterson, qui se présentent sous la 
bannière du Nouveau Parti démocratique. Le premier verra 
son nom sur les bulletins de vote de Yellowknife-Centre, alors 
que le second se présente dans Kam Lake. De son côté, Francis 
Chang se présentera dans la circonscription de Range Lake, 
présentement représentée par Sandy Lee. 


Noelline Villebrun 
prend le contrôle 


Le comité exécutif de la Nation dénée a adopté une motion 
par laquelle Ja chef Noelline Villebrun remplira dorénavant la 


fonction de chefrégionale pour le Denendeh à l’Assemblée des 


Premières nations. C'était l’ancien chef de la Nation dénée, 
Bill Erasmus, qui occupait cette fonction le temps d'effectuer 
la transition. 








Suite de la page 1 


vision positive de la chose, tout 
mécanisme qui donne accès au 
ministre est une bonne chose, 
mais il faut que le ministre ait 
la bonne volonté de travailler 
de façon constructive, sans 
discrimination envers aucune 
communauté. La bonne volon- 
té se démontre par des actions 
concrètes et, jusqu’à présent, les 
actions concrètes du gouverne- 
ment démontrent qu’il n’y a pas 
de bonne volonté ». 

M. Denault ne veut d’ailleurs 
pas s’avancer sur la présence ou 
non de représentants francopho- 
nes au sein de ce conseil. Ce der- 
nier signale aussi que le présent 
projet de loi « ne parle que de 


Conseils 


des langues autochtones, sans 
aucune autre communauté ». 


Peu de temps 


Comme tous les intervenants, 
lors de la rencontre publique sur 
le projet de loi, le président de 
la FFT dénonce le peu de temps 
ayantété alloué aux communau- 
tés pour analyser le projet de loi. 
M. Denault dit n’avoir reçu le 
projet de loi que la veille de la 
révision. « Dans un si bref délai, 
c'était impossible de réagir de 
façon solide et avecune réflexion 
approfondie sur un tel projet de 
loi qui touche nos droits en pro- 
fondeur ». 

Charles Dent, le président 


du Comité permanent sur Ja 
responsabilité et le controle des 
finances publiques, qui aconduit 
la révision article par article du 
projet de loi, a simplement ex- 
pliqué que l’Assemblée législa- 
tive avait l'intention d’adopter 
le projet au cours de la présente 
session, qui devrait se terminer 
le 10 octobre. 

« Il est vrai que ça laisse peu 
de temps, mais on doit se rap- 
peler qu’il y a déjà eu beaucoup 
de consultations sur le sujet au 
cours des deux dernières années 
De plus, le Comité spécial avait 
donné un exemple de projet de 
loi et ce que nous proposons le 
suit assez bien », a expliqué le 
ministre Jake Ootes. 





revitalisation et de promotion 


(CLR 74 
Paul Falvo 
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La région de Tracadie-Sheila s'émerveillera, en octobre prochain, lors 
de la troisième édition du Festival Moisson d'ART. « Ce festival a 
permis à la région d'accueillir, en 2001, le Gala des prix Éloizes, un 
gala qui permet de célébrer le dynamisme, la qualité et l'originalité du 
travail des artistes professionnel(le)s de l'Acadie », mentionne le 
président de la Société culturelle des Tracadilles, Joël Losier 


Depuis sa première édition, le festival à réussi à faire ses preuves. « Le 
Gala des prix Éloizes a lieu tous les deux ans à l'extérieur de Moncton 
alors celui-ci ne faisait pas partie de la programmation lors de la 2° 
édition de notre événement et malgré tout, le Festival Moisson d'ART 
a été une réussite », souligne M. Losier. 


Mais qu'est-ce que le Festival Moisson d'ART? « Le festival est une 
rencontre entre artistes professionnel(le)s et le public. Nous 
privilégions les disciplines les moins diffusées de la culture. Par 
exemple, nous accordons une place de choix à la poésie, à la danse 
et à la musique classique », déclare Joël Losier, 


En plus du Gala des prix Éloizes, la programmation 2003 du festival 
regorge d'activités dont le Concert des grandes orgues, une 


rs 
aradioue françane 






au service de nos communautés 


Le Festival Moisson d'ART fait ses preuves! 


Le Conseil de Ia vie 
française en Amérique 


pour le 
(QE 
municipal 


www.falvo.ca 





Le développement culturel 


production de danse, un brunch poésie, une exposition, un spectacle 
de musique populaire, une soirée super party; etc. 


Selon Joël Losier, le Festival des Moissons d'ART n’existerait pas sans 
la contribution des bénévoles. « La Société culturelle des Tracadilles 
est chanceuse d’être parmi les sociétés culturelles qui peuvent 
compter sur une ressource humaine. Sans cette employée, il nous 
aurait été impossible de réaliser un projet de développement culturel 
de la sorte », déclare-t-il. 





Selon Joël Losier l'avenir de son festival et du développement culturel 
des minorités francophones dans son ensemble passe inévitablement 
par des ressources humaines qui viendront épauler le travail des 
bénévoles 


« La contribution des bénévoles et des partenaires est incroyable mais 
ce sont aussi ces mêmes personnes que lon retrouve à la société et 
dans divers autres organismes de la communauté. L'épuisement des 
bénévoles est un défi que nous devons relever », affirme Joël Losier. 


Le Festival Moisson d'ART est une autre illustration de la contribution 
du secteur culturel à l'épanouissement de nos communautés. 





Forum national du développement culturel dans la 
francophonie canadienne 


Un prix Horizons pour le 
Festival du film francophone 


A sa première année d’existence, le Festival du film francophone de Yellowknife 





Simon Bérubé 


La coordonnatrice de l’As- 
sociation franco-culturelle de 
Yellowknife, Isabel Gauthier, 
est dernièrement revenue de 
Moncton avec un élément sup- 
plémentaire dans ses bagages. Il 
s’agissait du Prix Horizons, vi- 
sant à reconnaître les organismes 


APTN Bingo & a Movie 
Installez-vous devant un bon 


de gagner des prix. Visitez le 


site www.aptn.ca pour Vous 
renseigner ou, à compter du 


Le vendredi à 21 h HE 





est reconnu à travers la franco 


film, jouez et courez la chance 


8 octobre, pour télécharger votre carte 
de bingo. Écoutez un bon film, jouez et gagnez. 


La nouvelle saison débute le 10 octobre. 


ou événements qui contribuent 
à l'épanouissement de la cul- 
ture francophone et acadienne 
et reflètent de façon significa- 
tive l’action culturelle dans les 
communautés. 

Lors du Forum national du 
développement culturel dans 
la francophonie canadienne, 
qui se tenait à Moncton, au 


LA NOUVELLE SAISON AUTOMNALE D’APTN! 
VOYEZ CE QUE NOUS VOUS RÉSERVONS CE MOIS-CI... 


Notre peuple 





Diffusé en anglais. 


autochtones. 


Le mercredi à 20 h 30 HE 
Réseau detélévision des peuples autochtones | www.aptn.ca 


Découvrez des cultures autochtones 
uniques provenant du monde entier. 
Le mardi à 20 h HE 


Les grandes rivières du Canada 
Explorez les magnifiques cours 


d’eau du Canada. 
Le mercredi à 20 h HE 


Parler pour survivre 
Célébrez avec nous les langues 


phonie canadienne. 






Nouveau-Brunswick, un Prix 
Horizons était remis à un évé- 
nement où une organisation de 
chaque province ou territoire. 
Pour les TNO, c’est le Festival 
du film francophone, parrainé 
par le projet Hyper-branché, qui 
aété honoré. Lors du gala, Mme 
Gauthier s’est vu remettre une 
plaque à cet effet. 
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Dégustation 





Samedi 18 octobre 2003 
De19hà22h 
À la Boulangerie française Pascal's 
Billets : 45$ / personne 


35$ /membre de l’AFCY 


Vous devez acheter vos billets à l'avance. 
Ils sont disponibles chez Pascal's 
et à l'AFCY. 


s; 

L'A $OC/4 
- 

may 


4 
re 














O’REILLY 
au 
Conseil municipal 


Kevin O’Reilly 
920-2765 


courriel: 
kor@theedge.ca 


www.oreilly.internorth.com 


Mettre notre communauté 
au premier rang avec une 
planification responsable. 





as 
Territoires du 
Nord-Ouef Commission des licences d'alcool 


AVIS PUBLIC 
Débat public 


La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord-Ouest tiendra 
un débat public à Yellowknife pour entendre les recommandations de 
citoyens préoccupés, désireux de régler les problèmes identifiés dans le 
coeur du centre-ville, Même si le pouvoir de la Commission s'exerce dans les 
débits de boisson licenciés, on croit que les personnes qui sortent de ces 
débits de boisson contribuent aux problèmes qui se manifestent. 


le 15 octobre 2003 
à19h 


dans la salle Copper 
du Yellowknife Inn. 


Si vous désirez davantage d'information ou désirez vous enregistrer comme 
présentateur, veuillez communiquer avec le chef de la section des permis et 
de l'application de la loi au 1 800 351-7770. 
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a CSED en bref 


Un ou deux 
conseils? 


Le projet de loi modifiant la Loi sur les 
langues officielles propose la création de 
deux conseils consultatifs pour le ministre 
responsable des langues officielles. L'un 
serait responsable des dossiers reliés à la 
promotion et à la revitalisation des lan- 
gues autochtones et l’autre s’occuperait 
des dossiers liés à la prestation de services. 

Selon des intervenants entendus à l’Assemblée législa- 
tive, la création d’un deuxième conseil, celui s’occupant de 
la prestation de services, ne serait pas administrativement et 
financièrement approprié. Selon ces personnes, il y a un risque 
de dédoublement de responsabilités et les coûts associés à la 
création d’un deuxième conseil constitueraient une dépense 
superflue. 

Pour sa part le ministre espère mieux couvrir tous les dossiers 
liés aux langues en créant un deuxième conseil. Le conseil de 
promotion et de revitalisation des langues autochtones ne serait 
pas adéquat pour représenter les intérêts de la communauté 
francophone. Les deux arguments ont leur valeur. 

D'une part, il serait possible de créer un conseil traitant de 
ces deux grands mandats selon un mécanisme de comité plé- 
niers qui se divisent les responsabilités en deux sous-comités. 
L'avantage d’un tel fonctionnement serait de réduire les coûts 
de fonctionnement des comités et, aussi, de créer une instance 
où les représentants de toutes les communautés linguistiques 
peuvent se rencontrer et discuter de dossiers communs. 

Le ministre, tant qu’à lui, favorise la création de conseils 
qui se concentreront uniquement sur un mandat et y consacre- 
ront toutes leurs énergies. Sur le plan financier, il faut aussi 
savoir que le financement de ces conseils sera pris en charge 
en bonne partie par le gouvernement fédéral via l’ Accord de 
coopération Canada-TNO relatif au français et aux langues 
autochtones. En privilégiant deux conseils, le ministre n’est 
pas sans savoir que le financement nécessaire pour couvrir les 
coûts de fonctionnement ne proviendra pas du budget général 
du gouvernement. Puisque la question de financement est de 
celle qu'on écarte, la position du ministre est la meilleure 
puisqu'elle accorde à la communauté francophone un accès 
privilégié auprès des décideurs. 





Alain PBessette 








LRRIVÉE AD POLNOIR DE DALTON McGDINTY 
EN ONARO 


TO NONEM, 
TOUT BEAL/ 
DOME-LLI JUSTE 
UN PED DETENPS 
ET IL SERA PAREIL 





La dernière réunion publique de la Commission scolaire francophone de division 
avait lieu le mercredi 17 septembre dernier. En voici les faits saillants. 


Simon Bérubé 
Un déficit 


Les commissaires ont adopté 
la vérification des rapports fi- 
nanciers de l’année 2003-2004. 
La dernière année s’est termi- 
née avec un déficit de 203 973 
dollars. Le déficit accumulé, 
pour la Commission scolaire, 
est maintenant de 252 692 dol- 
lars. Selon le directeur général 
de la CSFD, Gérard Lavigne, ce 
manque à gagner est principale- 
ment attribuable à l'embauche 
de personnel supplémentaire 
pour éviter d’avoir des classes 
à triple niveaux et au terrain de 
jeux qui a été installé au cours 
de la dernière année. M. Lavi- 
gne faitremarquer que selon les 
règles financières territoriales, 
ce type de dépenses en immobi- 
lisation ne peut être amorti sur 
plusieurs années. La CSFD 
disposerait maintenant de trois 
ans pour combler l’écart. 


Nouveaux commissaires 


Une formation pour les 
nouveaux commissaires aura 
lieu le 25 octobre prochain, 
au Trapper’s Lake Lodge. Les 
quatre nouveaux commissaires 
ainsi que les deux débutant leur 
second mandat seront présents, 
de même que les directions des 
deux écoles, le directeur général 
de laCSFDetle secrétaire tréso- 
rier de la Commission scolaire. 
« Nous repasserons les respon- 
sabilités des commissaires selon 


la Loi sur l'Éducation, les choses 
qu’un commissaire doit faire et 
ne pas faire, les responsabilités 
en matière de communications 
et les politiques de la Commis- 
sion scolaire », explique M. 
Lavigne. 


Les chiffres 


Les gens présents ont aussi 
informé du nombre officiel 
d'élèves dans les deux écoles. 
À Yellowknife, on note une 
baisse face à l’année précédente, 
alors que la population étudiante 
à temps plein est passée de 85 à 
80. Comme les élèves de mater- 
nelle sontcomptés à mi-temps et 
que les trois élèves de la pré-ma- 
ternelle ne sont pas comptés du 
tout dans ces chiffres, le nombre 
de personnes fréquentant l’école 
est en fait de 84. Du côté de Hay 
River, l’école est passée de 30,5 à 
36élèves àtemps plein. Quantau 
nombre d'élèves, ilesten fait de 
41. Du côté de la garderie Plein 
Soleil, on compte 32 enfants, 
alors que 11 jeunes figurent sur 
la liste d’attente. 


Construction à Hay River 


Juste avant de tenir leur 
rencontre publique, les com- 
missaires avaient eu une dis- 
cussion avec les représentants 
de l'Administration scolaire 
de Hay River. Les résultats de 
cette réunion, au cours duquel 
on discutait d’éventuel par- 
tenariat, notamment pour un 
gymnase communautaire, ont 


été qualifiés de positifs. Du côté 
de la construction, le budget est 
estimé à 2,6 millions de dollars 
etonespérerait qu'un architecte 
soitengagé d’ici Noël. Le prési- 
dent de la CSFD, Jean-François 
Pitre, a dit souhaiter une mise 
en chantier pour le printemps 
prochain afin que les enfants 
aient leur nouvelle école en 
septembre 2005. 


École Allain St-Cyr 


Du côté de l’école Allain 
St-Cyr, on espère construire un 
escalier quirejoindrait le trottoir 
oblique qui divise l'entrée des 
voitures et le terrain de jeu. Cet 
escalier se rendrait jusqu’au 
trottoir. Gérard Lavigne dit 
espérer que ce travail soit fait 
avant les premières gelées. La 
commission scolaire devait 
aussi rencontrer le ministère des 
Travaux publics pour tenter de 
trouver une solution aux problè- 
mes d’inondation qui semblent 
vouloir se répéter à chaque année 
dans la garderie. 


Avis juridique de l’APADY 


La présidente de l’Associa- 
tion des parents ayants-droit de 
Yellowknife, Yvonne Careen, 
a déposé l’avis juridique du 
procureur Roger Lepage aux 
commissaires. Cet avis recom- 
mande « de déposer un recours 
judiciaire à la Cour suprême des 
TNO le plus tôt possible » afin 
d'obtenir l’agrandissement de 
l’école Allain St-Cyr. 
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Araignée! Quel drôle 


de nom pour un pape!” 





Geneviève dlatuey 

Alors que mes idées se pla- 
çaient tout doucement dans ma 
tête pour écrire cet article, un 
bout de poème de *Jacques 
Prévert m'est revenu. Comme 
je le cite de mémoire, veuillez 
excuser si je ne le cite pas exac- 
tement, mais ça Va comme suit : 
« Le pape est mort, un nouveau 
pape est appelé à régner! Arai- 
gnée! Quel drôle de nom pour 
un pape! Pourquoi pas libellule 
ou papillon? » Joli, non. Jacques 
Prévert est mon poète favori de 
tous temps. Sans doute à cause 
de son sens de l’humour et de sa 
facilité de lecture. Vous devriez 
vous essayer. Quel plaisir! Mais 
là n’est pas aujourd’hui le sujet 
de mon article. je reviens donc 
à mes moutons, ou plutôt à mes 
papes! 

On a souvent dit, au Québec, 
que les gens étaient à deux ou 
trois personnes des gens connus. 
Qu'est-ce que ça veut dire? Ça 
veut dire que vous connaissez 
quelqu’un qui connaît quelqu'un 
qui connaît Céline Dion, par 
exemple, ou le premier minis- 
tre du Québec, etc. Vous voyez 
le topo. Eh bien moi, messieurs, 
dames, je connais quelqu'un qui 
a rencontré le pape. Et pas ren- 
contré n'importe comment, pas 
perdu dans une foule, au milieu 
de milliers d’autres personnes. 


Non, non, cette personne que 
je connais a reçu l’accolade du 
pape, une vraie accolade, pas 
par mégarde. Non, non, cette 
accolade était bien voulue et 
lui était bien destinée. Mon 
ami Yves (qui a été également 
l'inspiration du roman de Mo- 
nique Proulx Homme invisible 
à sa fenêtre), s’est vu demander 
de faire une sculpture pour offrir 
au pape lors de son passage dans 
la ville de Québec, il y a de ça 
bien des années. Comme vous 
vous doutez bien, l’occasion 
était rêvée. Comment avoir 
plus de visibilité, je vous le de- 
mande, alors que la cérémonie 
se déroule devant des centaines 
de caméras et que le tout est dif- 
fusé de par le monde. Marché 
conclu. Mon ami Yves a accepté 
de relever le défi et a fait une 
magnifique sculpture en bronze 
d’environ 2 pieds de hauteur (il 
n’était pas pour faire un bronze 
qui aurait pris un cargo à lui tout 
seul pour le rapporter à Rome, 
pensez-y!). Donc, Yves, qui, je 
vous le rappelle, était et est tou- 
jours un grand ami, a présenté 
cette sculpture à Jean-Paul II, 
qui lui a donné l’accolade. Et 
comme Yves était sur l’estrade, 
pas très loin du Saint Père, quand 
il a fait son allocution à la foule, 
je lui ai demandé à quoi il pen- 
sait pendant ce temps. Et il m'a 
vraiment fait rire : il pensait que 
le pape avait vraiment de beaux 
souliers, et qu'il aurait aimé 
échanger de godasses avec lui. 
Amusant, non? Il faut dire que 
Yves chausse du 11, le Saint Père 
aussi, à ce qu’il semble et que 
ses souliers étaient pourpres. Pas 
tous les jours qu’on rencontre 
une paire de godasses pourpres 
sur la rue Saint-Jean à Québec, 
même de nos jours. Mais bien 
sûr, mon ami est revenu chez 
lui avec les mêmes souliers, 
et le pape est retourné à Rome 
avec les siens, de souliers. Enfin 
bref! 


Croyez-le ou non, 
sait là de mon intro pour parler 
du pape dont la fin approche. 
Comme vous l'avez certai- 
nement vu à la télé, le pape 
avance avec peine, s'exprime 
de façon pratiquement inin- 
telligible et semble souffrir le 
calvaire quand il est en public. 
Un nouveau pape sera bientôt 
appelé à le remplacer. Tout dou- 
cement, il nomme les cardinaux 
qui formeront le collège devant 
élire son remplaçant. Mais tout 
est calculé. Tout les cardinaux 
votent, mais tous les évêques ne 
sont pas cardinaux. Donc, tout 
le monde ne vote pas. Attention, 
la démocratie fonctionne à deux 
vitesses. Et le pape ne va pas 
nommer cardinal des person- 
nes à l'esprit trop ouvert ou qui 
remettent trop en question ses 
affirmations. En effet, le pape est 
plutôt conservateur, pour ne pas 
dire très conservateur, et n’a pas 
bougé sur certaines questions qui 
ont ébranlé l’Église depuis des 
années : le célibat des prêtres, 
l’ordination de femmes comme 


il s’agis- 


prêtres, l'avortement, le mariage 
entre homosexuels, pour n’en 
nommer que quelques-unes. Le 
pape a fait preuve d’une fermeté 
et d’une intransigeance pour ses 
détracteurs sur les sujets préci- 
tés et autres. Il s’est également 
excusé auprès des juifs du rôle 
joué par son Église pendant la 
dernière guerre et de l'attitude 
affichée par cette dernière. Mais 
cela ne suffit pas. Nous sommes 
au XXI: siècle et je crois que 
l'église catholique a besoin d’un 
chef plus ouvert d’esprit face à 
des questions philosophiques 
et de société qui bouleversent 
le monde. Espérons que les 
cardinaux appelés à voter un 
nouveau pape seront 
inspirés et éliront un 
pape faisant preuve 
de plus d’ouverture. 
C'est ce que je sou- 
haite aux catholiques 
du monde. ' 

Je vais terminer par | 
une anecdote vécue. 
Comme plusieurs le 
savent, j'ai déjà vécu 


Affaires indiennes et du Nord Canada (AINC) publie cette lettre d'intérêt afin 


à Rome et j'ai vu ce qui suit, 
vu de mes yeux vu. J'ai vu les 
cardinaux réunis à Saint-Pierre 
sortir d’une rencontre en débou- 
lant, littéralement, les escaliers 
de la Basilique, en relevant leur 
robe pourpre pour descendre 
plus vite. Comme des enfants qui 
sortent de l’école. Belle image! 
La dignité y était, mais la joie 
de cette fin de journée donnait le 
ton. Dommage! Je n’avais pas de 
caméra! Mais l’image est restée 
gravée dans ma mémoire. J’es- 
père vous l’avoir transmise un 
peu. Là-dessus, je vous souhaite 
une bonne journée à votre gout 
et le pape qu'il vous faut! 
genevharvey@ yahoo.com 





d'inviter les intéressés à se manifester et d'établir si les entreprises du Nunavut 
disposent des compétences et des moyens nécessaires pour offrir des services 


dans les domaines suivants : 
+ traduction 
+ interprétation 
aide temporaire 


fourniture d'ordinateurs et d'équipement de bureau 


services de messagerie 


transport local par camion 

services d'impression et de conception 
surveillance des reportages des médias 
location d'installations pour les réunions 
installation, entretien et réparation de systèmes d'alarme et d'autres 


dispositifs de sécurité 


entretien des immeubles et des véhicules 


déneigement 
restauration 


Rubrique des 


anglicismes à éviter 


nettoyage des immeubles 


Les intéressés doivent mentionner s'ils dirigent une entreprise autochtone. 


La présente lettre d'intérêt ne constitue pas une demande de propositions 
(de soumissions), puisque aucune offre à commandes ne sera attribuée à la 
suite de l'émission de la lettre. Cette information peut être transmise aux 
autres ministères fédéraux du Nunavut. 


Nous devons recevoir votre lettre d'intérêt au plus tard le 22 octobre 2003 à 15h 
(heure normale de l'Est). Vous pouvez nous la faire parvenir par courriel, par 


Écorcher le tie LEE 
télécopieur ou par la poste, ou encore nous la remettre en mains propres. 


Créanciers 
C'est formidable, magnifique, épatant ! 


‘Créditeurs 
C'est fantastique! 


L'une des plus riches du monde, la langue française, 
notre langue, mérite qu'on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


Marchés et achats 

Affaires indiennes et du Nord Canada 
Bureau régional du Nunavut 

C.P. 2200 

Iqaluit (Nunavut) XOA OHO 


Fédération 
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Simon Bérubé 

L'agentimmobilier Ken Pear- 
man en avait long à dire sur les 
allégations de l'Association 
franco-culturelle de Yellowknife 
et de l’avocat Rupert Beaudais, 
qui croient que la vente du ter- 
rain sur la 53° rue à Yellowknife 
« paraît un peu suspecte » et que 
la vente « n’a pas été organisée 
de façon transparente ». 

Pour appuyer ces affirma- 
tions, l'AFCY et le juriste se 
basent sur le Protocole d'entente 
entre le ministère des Travaux 
publics et Services gouverne- 
mentaux Canada (TPSGC) et 
l’Association canadienne de 
l’immeuble. Selon cette en- 
tente, un processus précis doit 
être suivi pour la vente d’un 
terrain de la Couronne. Dans 
la capitale, le choix de l’agent 
immobilier responsable de la 
vente doit passer par la Cham- 
bre immobilière de Yellowknife. 
Selon deux administrateurs de 





= 





En vente jusqu'au 1" novembre 2003* 
e Les obligations sont garanties par le 


gouvernement du Canada 


Contestation de la vente du terrain 


‘agent immobilier réagit 


La parution de l’article sur la contestation, par l’'AFCY, de la vente d’un terrain au centre-ville de Yellowknife a fait réagir l’agent immobilier Ken Pearman. 


la Chambre, ça n’a pas été le 
cas pour le terrain que l’AFCY 
convoitait pour la construction 
de son centre communautaire et 
culturel. 

Ken Pearman fait valoir que 
le terrain avait déjà été mis en 
vente par Travaux publics Ca- 
nada à la fin des années 1990. 
À l’époque, c'était la compa- 
gnie qu'il représente, Coldwell 
Banker, qui s'était vue confier 
le dossier. « Il s'agissait donc 
d’un terrain mis en liste depuis 
longtemps et c'était nous qui 
l’avions », dit-il. 

En 2000, le ministère des 
Travaux publics avait décidé de 
ne plus procéder avec la vente 
de ce terrain. La communauté 
francophone avait alors versé 
un dépôt de garantie sur ces 
trois lots puis s’était retiré du 
dossier. « Les francophones 
avaient alors essayé d’acheter 
le terrain directement de Tra- 
vaux publics », fait valoir Ken 


Pearman qui est toujours en 
possession d’une lettre, reçue 
lors de l’annulation de la vente, 
sur laquelle Travaux publics 
écrit que « si, dans l’avenir, la 
propriété est listée à nouveau, 
votre firme sera sérieusement 
considérée ». 

Selon M. Pearman, la vente 
du terrain, en août 2003, « a été 
faite correctement. Il s'agissait 
d’une décision d’affaires du 
gouvernement et tout le monde 
a eu une opportunité égale de 
présenter une offre ». Ce der- 
nier signale d’ailleurs que des 
publicités ontété placées dans le 
journal et qu’une enseigne a été 
placée sur le terrain. L'agent im- 
mobilier se demande aussi com- 
ment le contribuable canadien 
aurait réagi si le terrain avait 
été vendu pour moins cher à la 
communauté francophone. 

Administrateur à la Cham- 
bre immobilière, James Clarke 
demeure perplexe. « Je pense 


que ça devrait retourner à la 
Chambre pour revenir sur la 
liste. L'accord du gouvernement 
n’est pas avec des compagnies 
indiviuelles ou avec des agents 
individuels. Honnêtement, je 
ne peux pas dire que ça a été 
sur un marché ouvert », dit-il, 
ajoutant qu’habituellement, il y 
a une date d’expiration sur tous 
les terrains de la Couronne mis 
sur la liste. 

M. Clarke cite aussi une 
disposition du Protocole d’en- 
tente sur lequel on peut lire 
que «si, pour une raison ou 
une autre, l’agent immobilier 
et TPSGC ne peuvent négocier 
et conclure un contrat de cour- 
tage, alors TPSGC informera le 
coordonnateur du problème. Il 
pourra lui demander de repren- 
dre le processus de sélection 
pour obtenir le nom d’un autre 
agent immobilier. Le proces- 
sus de sélection sera repris tant 
que TPSGC n'aura pas conclu 
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un contrat de courtage formel 
avec un agent immobilier ». 

Du côté de l’Association 
canadienne de l’immeuble, on 
signale que chacune des 103 
chambres immobilières cana- 
diennes a ses propres pratiques 
en ce qui à trait à l’application 
du Protocole d’entente. Selon le 
directeur des communications 
stratégiques de l’Association, 
Bob Linney, «si un terrain 
retourne sur le marché, il doit y 
retourner avec la participation 
de la Chambre de Yellowknife, 
pas avec une compagnie spéci- 
fiquement ». 

Selon ce dernier, deux pro- 
cessus sont applicables lorsque 
le ministère des Travaux publics 
désire se départir d’unterrain. Si 
la commission versée à l’agent 
est de moins de 25 000 $, Tra- 
vaux publics doit soumettre 
une requête à la Chambre, ac- 
compagnée des critères désirés 
pour l’agent immobilier. « La 
Chambre décide ensuite quel 
agent possèdent les qualifica- 
tions professionnelles pour la 
vente et le gouvernement ne 
participe pas au processus de 
sélection », explique-t-il. 

« Sile taux decommissionest 
de plus de 25 000 $, la Chambre 
nomme trois agents qui ont les 
qualifications professionnelles 
et, ensuite, le gouvernement 
demande à ces trois personnes de 
soumettre une proposition. C’est 
le gouvernement qui décidera 
quelle proposition il accepte », 
de poursuivre M. Linney. 

Pendant ce temps, lecoordon- 
nateur de la mise sur pied d’un 
centre culturel communautaire, 
Michel Lefebvre, est à Ottawa 
pour une série de rencontres 
politiques. Son objectif est de 
faire changer les politiques du 
Conseil du Trésor afin qu’elles 
abondent dans le sens de l’arti- 
cle 41 de la Loi sur les langues 
officielles, qui enjoint les minis- 
tères et les institutions fédérales 
à « favoriser l'épanouissement 
et le développement des com- 
munautés en situation minori- 
taire ». 

À l’agenda de M. Lefebvre, 
onretrouvaitune rencontre avec 
le président du Comité perma- 
nent des langues officielles de 
la Chambre des communes, 
Mauril Bélanger, ainsi qu'avec 
la sénatrice Rose-Marie Lausier- 
Cool, présidente du comité sur 
les langues officielles du Sénat, 
Bill Varvaris, adjoint politique 
du ministre de TPSGC, Ralph 
Goodale, et des représentants 
de la Fédération culturelle 
canadienne-française et de la 
Fédération des communautés 
francophones et acadienne. M. 
Lefebvre devait aussi se rendre 
au Commissariat aux langues 
officielles et au ministère du 
Patrimoine canadien. 
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Concours de photos de vacances 






1Sprixe 





2° prix : Nicole Loubert. Un petit mot d'encouragement 
pour nos boeufs canadiens. 


3° prix : Martine Boulet-Pelletier. La famille Pelletier au 
lac des Américains dans le parc de la Gaspésie. 


















Vous n'aimez pas 
les résultats? 
Voici qui sont les 
responsables. 
Juges : 
Simon Bérubé 
Alain Bessette 
Beth Covvey 
Jasmin Depont 
Annie Langlois 


Chantale Desgagné ; 











Stéphane Sévigny Marie Venne 
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Simon Bérubé 


Violence familiale 


Éducation et sensibilisation 


Lundi dernier était le lancement de la quatrième Semaine de la sensibilisation à la violence familiale. 
Encore une fois, les organisateurs comptent sur l’éducation et la sensibilisation pour freiner ce fléau. 


etnon gouvernementales, 


Le lancement officiel 
de la semaine portant sur 
la sensibilisation à la vio- 
lence familiale prenait des 
allures particulières, dans 
le Grand hall de l’ Assem- 
blée législative, alors que 
la Coalition contre la 
violence familiale en 
profitait pour remettre au 
ministre de la Santé et des 
Services sociaux, Michael 
Miltenberger, son plan 
d'action pour contrer ce 
phénomène. 

Le plan d’action est le 
résultat d’un document 
de recherche rédigé par 
le même organisme, re- 
groupant diverses organi- 
sations gouvernementales 


et rendu public en décem- 
bre dernier. Le document 
contenait alors plus d’une 
quarantaine de recom- 
mandations touchant, no- 
tamment, l'augmentation 
du financement, de la 
disponibilité des services 
et le développement de 
programmes. 

Dans son allocution 
lançant officiellement 
la semaine de sensibili- 
sation, le ministre Mil- 
tenberger a mentionné 
que le gouvernement 
préparerait une réponse 
au plan d’action. Un co- 
mité de mise en œuvre du 
Plan d’action, échelonné 
Sur cinq ans, a aussi été 


formé. Il est composé des 
sous-ministres de l’Edu- 
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Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 


EX Sons 
Directrice générale 
régionale ou directeur 
général régional — Ontario 


Environnement Canada 


DOWNSVIEW (ONTARIO) 


Jouez un rôle de chef de file dans la prestation de services aux Canadiens et Canadiennes 
en vous chargeant d'un portefeuille varié et stimulant. La région de l'Ontario 
d'Environnement Canada met en œuvre des programmes nationaux conçus pour 
répondre aux préoccupations régionales et locales, dirige les efforts du gouvernement 
canadien en vue de rétablir et de conserver la santé de l'écosystème des bassins des 
Grands Lacs, et représente le Ministère au sein des partenariats binationaux, nationaux, 
régionaux et locaux. Nos priorités, notamment la qualité de l'air, la qualité de l’eau, les 
changements climatiques et la protection de la nature, se fondent sur des recherches 
scientifiques solides et sur des consultations constantes auprès du peuple canadien. En 
gérant un budget opérationnel d'environ 65 millions de dollars et un effectif de 555 
employées et employés, vous serez responsable de concevoir, d'élaborer, de mettre en 
œuvre et de gérer un programme environnemental régional global couvrant tous les 
aspects de la protection et de la conservation de l'environnement, les services 
météorologiques et les questions relatives à la sécurité du public dans la région. Ceci 
inclura des négociations avec les gouvernements provinciaux, municipaux et 
autochtones, ainsi qu'avec les états et le gouvernement fédéral américains. Vous 
toucherez un salaire variant entre 108 900 $ et 128 200 $ par année. 

Ce poste riche en défis exige une feuille de route couronnée de succès, acquis par le 
biais d’une expérience considérable de la gestion de la prestation de programmes 
opérationnels et d’une expérience dans les domaines suivants : des processus consultatifs 
incluant des consultations interministérielles, intergouvernementales et avec le secteur 
privé et divers intervenants; la négociation et la gestion d’ententes multilatérales et 
bilatérales et de liens de collaboration; la planification stratégique et l'élaboration de 
politiques et de programmes ayant trait à la conception, à l'élaboration et à la mise en 
œuvre de programmes, de préférence dans le secteur environnemental; et la gestion des 
ressources financières et humaines à un niveau supérieur. On s'attend à ce que vous 
déteniez un diplôme universitaire dans une discipline pertinente. 

La mañtrise de l'anglais et du français est essentielle. Les candidates et candidats 
devront s'engager à satisfaire aux exigences linguistiques dans les délais prescrits, Une 
formation linguistique sera offerte. 

Si ce poste très stimulant vous intéresse et que vous vous jugiez qualifié(e), veuillez 
postuler en ligne ou soumettre votre curriculum vitæ, en précisant comment vous 
satisfaites aux exigences susmentionnées et en indiquant clairement votre citoyenneté 
ainsi que le numéro de concours DOE-19943, d'ici le 21 octobre 2003, à l'Unité 
centrale de traitement, Programmes des cadres de la direction, Commission de la 
fonction publique du Canada, L'Esplanade Laurier, tour ouest, pièce B2163, 300, 
avenue Laurier Ouest, Ottawa (Ontario) K1A OM7. Télécopieur : (613) 995-1099. 
Pour de plus amples renseignements sur ce poste, visitez notre site Web. 





Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence 
sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et 
un milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au 
sujet de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du 
ministère de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour 
vous permettre une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 


Canadä 


emplois.gc.ca* 





Le ministre Michael Miltenberger 


cation, de la Culture et de 
la Formation, de la Justice, 
de la Société d’habitation 
des TNO, de la Santé et 
des Services sociaux et de 





l'Exécutif. 

« Chacun d’entre nous 
reconnait que beaucoup 
de choses prendront 
plusieurs années à réa- 
liser, parce qu'il s’agit 
de changer des attitudes 
sociales. Il y a des points 
qui se travaillent sur plu- 
sieurs générations. Nous 
espérons tout de même 
être en mesure de tra- 
vailler sur plusieurs sujets 
sur une courte période », 
de mentionner Bertha 
Norwegian, conseillère 
spéciale au ministre res- 
ponsable du Statut de la 
femme. 

Selon Mme Norwe- 
gian, les quatre années 
au cours desquelles on 
a souligné l'importance 
de la sensibilisation et de 
l'éducation sur le sujet 


ont certainement porté 
fruit. « C’est difficile 
d'évaluer ce fait en ne se 
fiant qu'aux statistiques. 
Par exemple, si le nombre 
d'appels aux lignes spé- 
cialisées ou le nombre de 
présences dans les divers 
refuges augmente, est-ce 
à cause d’une augmenta- 
tion de la violence ou de 
la présence d'éducation 
et de sensibilisation sur 
le sujet ? Les femmes 
se sentent peut-être plus 
confortables d’appeler et 
de se confier sur ce qui se 
passe dans leur famille », 
de faire remarquer celle 
qui constate une aug- 
mentation constante du 
nombre de communautés 
qui organisent des activi- 
tés dans le cadre de cette 
semaine particulière. 


Échos de l’Assemblée 


Simon Bérubé 


Pont du Deh Cho 

Le ministre des Trans- 
ports, Joe Handley, a 
laissé entendre que le con- 
tenu d’un accord final sur 
la construction d’un pont 


sur la rivière Mackenzie, 
incluant le coût total, 
pourrait être connu d'ici 
trois à six semaines. Selon 
le ministre, si l’entente de 
partenariat est complétée 
tel que prévu, les premiè- 
res voitures et les premiers 


Commission scolaire francophone 


©SFp 


C.p. 1980, 5016-48ième rue, 
Yellowknife, NT, X1A 2P5 
Tél: 867. 555, 
Télécopieur: 867-873-5644 





Courriel: coscofdi@internorth.com 


OFFRE D'EMPLOI 


Fonctions: 


Caractère: 


Concierge. 


Temps partiel à 0.75 


(Six heures par jour). 


Mandats: 


Travail quotidien afin d'assurer la 


propreté des trottoirs, des couloirs, des 
salles de classe, des salles de toilette et 
des autres espaces publics de l’École 
Allain St-Cyr. 


Exigences: 


-Posséder une bonne connaissance des 


différentes méthodes de nettoyage et 


d'utilisation des équipements et 
produits appropriés. 

-Posséder un sens de l’organisation et 
autonomie. 

-Pouvoir communiquer en français. 


Conditions de travail: 


Salaire selon la Convention Collective 
UNW, soit 17,8911$ à 20,2811$ heure 
(environ 56 000 $ à 63,000 $ par année) 
plus une prime nordique de 1725 $. 
Entrée en fonction immédiate. 

Les applications doivent être reçues au plus tard le 27 


octobre 2003 au bureau de : 


Gérard Lavigne 
Directeur général 


C.P. 1980 


Yellowknife, NT X1A 2P5 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive du 


gouvernement, les candidats 


doivent clairement en 
indiquer leur admissibilité. 


an 


eo Buost 





camions pourront circuler 
sur le pont dès l’automne 
2005. 


Pas de révision 
à la PAE 

Les simples députés 
de l’Assemblée législa- 
tive ont tous appuyé une 
motion demandant au 
gouvernement de retirer 
sa Politique d’encoura- 
gement aux entreprises, 
telle que révisée. Cette 
politique devait entrer 
en vigueur le 15 octobre 
prochain. Le Cabinet s’est 
abstenu de voter sur cette 
motion. Le ministre des 
Ressources, de la Faune 
et du Développement éco- 
nomique, Jim Antoine, a 
laissé entendre que la 
nouvelle politique serait 
retirée et qu'aucune révi- 
sion ne serait faite tant que 
l’on n'aura pas recueilli 
les données nécessaires à 
l'évaluation des coûts ou 
des bénéfices de la politi- 
que évalués sur une base 
annuelle. 


Subventions 

Des subventions accor- 
dées à des propriétaires de 
maisons mobiles dans la 
circonscription d’Inuvik 
du ministre Roger Allen, 
responsable de la Société 
d'habitation des TNO, ont 
fait couler beaucoup d’en- 
cre. Le ministre a accordé 
120 000 $ à 12 propriétai- 
res afin de les aider à faire 
l'acquisition des terrains 
sur lesquels est située leur 
maison. Plusieurs députés, 
ont tenu à savoir quelles 
étaient les procédures à 
suivre pour l’allocation 
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Detites annonces 


Camp 


Vous cherchez des chambres à louer dans un camp à 


Yellowknife? Téléphonez à lan au 444-1903. 
Cerf-volant 


CRTC 
K AUDIENCE PUBLIQUE DU CRTC Canadä 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 17 novembre 2003 
à 9 h00, à l'Administration centrale du CRTC, 1, Prom. du Portage, 
Gatineau (Qc), afin d'étudier les demandes suivantes. 1., 2. L'ENSEMBLE 
DU CANADA. HOWARD LING (SDEC) et TODD GOLDSBIE (SDEC) 
demandent l'autorisation d'obtenir chacun une licence visant l'exploitation 
d'une entreprise nationale de programmation ethnique ou de langue 
anglaise d'émissions spécialisées de catégorie 2 qui seront appelés 
respectivement China Essence Television Network et TFN — The Fight 
Network. EXAMEN DES DEMANDES : veuillez consulter l'avis d'audience 
publique. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous 
pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous 
pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 
ou par courriel au: procedure@cric.gc.ca. Vos commentaires doivent 
être reçus par le CRTC au plus tard le 23 octobre 2003 et DOIVENT 
inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour 
plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http//www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis d'audience publique 
CRTC 2003-9. 


% Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
[| télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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AGENT DE PROJET - 


SYSTEMES D'INFORMATION 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 


Traitement initial : 32,44 $ l'heure (63 472 $ par année) 
Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 

(2 302 $ par année) 
N° du concours : SR03/37 Date limite : le 17 octobre 2003 
I! s'agit d'un poste non traditionnel. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail des Territoires 
du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, Centre Square Tower, 
C. P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. Téléphone : (867) 920- 
3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais); fax : (867) 873-4596 ou 
1 866 277-3677 (sans frais); courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 


PR TA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
sl DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


APPEL D'OFFRES 


2003 - Fourniture, livraison et construction 
d'unités de remplacement 


Deux unités détachées de trois (3) chambres à 
coucher, Véranda abaissée 


1 unité détachée de quatre (4) chambres à 
coucher, Entrée abaissée 


Rae, TNO 
Appel d'offres 03-106-04 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait un 
appel d'offres pour fournir, livrer et construire deux unités de trois 
(3; chambres à coucher et d'une unité détachée de quatre (4 ) 
chambres à coucher, à Rae. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres à partir de 
15 h, le lundi 6 octobre 2003, auprès de la Société d'habitation 
des TNO, Bureau du district du Slave Nord, 9° étage, Northwest 
Tower, 5201, 50° Avenue, Yellowknife NT. Les documents sont 
également disponibles pour consultation à l'Association des 
constructeurs des TNO, à Yellowknife. 


Un montant de 50 $ plus TPS est exigé pour obtenir les document 
d'appel d'offres. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau de district 
du Slave Nord, à Yellowknife, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le mardi 14 octobre 2003. 


La politique d'encouragement aux entreprises du GTNO 
s'applique au présent appel d'offres. 

La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus basse 
Où toute proposition reçue. 


Pour renseignements : Milton Pittman 
Tél. : (867) 873-7877; fax : (867) 920-2459 


Recherche cerf-volant traction usagé. Contactez James 
au 873-5927. 


Garde de maison 
Recherche occasion de garder votre résidence. Shanel 
au 873-2325 ou 920-4473, 


Taekwon-do 
Trois classes par semaine. Curriculum approuvé.André 
au 766-2193. 


ÿ 


ü 


Gestionnaire du logement 
Office d'habitation de Rae-Edzo Rae-Edzo, TNO 


Le conseil d'administration de l'Office d'habitation de Rae-Edzo, 
en partenariat avec la Société d'habitation des TNO, est à la 
recherche d'un gestionnaire du logement. La personne choisie 
sera responsable de la gestion quotidienne de l'Office 
d'habitation, qui s'occupe d'environ 190 logements publics et 
logements locatifs avec loyers du marché. Elle veillera aussi à la 
gestion du personnel des services de l'administration et de 
l'entretien. Elle possèdera, en outre, de solides compétences en 
gestion, en finances et en leadership. 


} OFFICE D'HABITATION DE RAE-Epzo 


Le poste exige les connaissances et compétences suivantes : des 
connaissances approfondies dans les domaines des finances, des 
ressources humaines et de la gestion de programmes; des 
compétences en direction d'équipe, en communication, en 
gestion de contrats, en analyse et en résolution de problèmes; 
des aptitudes confirmées pour le travail de gestion dans un milieu 
interculturel. La personne possède le titre d'administrateur agréé 
de biens immobiliers ou l'une des combinaisons d'études et 
d'expérience suivantes : un diplôme universitaire en 
administration des affaires et deux années d'expérience pertinente 
en gestion; un diplôme en administration des affaires où en 
gestion et quatre année d'expérience pertinente en gestion. La 
connaissance fonctionnelle du dogrib est aussi un atout. D'autres 
combinaisons d'études et d'expérience pourraient être prises en 
considération. 


Le salaire varie entre 73 905 $ et 83 831 $ par année, En sus, 
l'employeur versera une allocation de vie dans le Nord de 3 546$. 


Le candidat doit avoir un permis de conduire valide. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 


Date limite : le vendredi 24 octobre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef du 
district, Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau de district du Slave Nord, C. P. 2578, Yellowknife, NT 
XTA 2P9, Téléphone : (867) 873-7795 ; fax : (867) 920-2459, 


Gouvernement des 
AO NO M OITTAN: 


Adjoint administratif 

Ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement est actuellement à.l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$. 


N° du concours : 71-NS-1734-0003 Date limite : le 17 octobre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef, 
Finances et administration, Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Rez-de-chaussée, Édifice Joe Tobie, 5020, 48€ Rue, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 766-5112; fax : (867) 
873-0423; courriel : suzanna_Iyago@gov.nt.ca 

+ 
Infirmière 


Centre correctionnel de Yellowknife Yellowknife, TNO 


{Poste à durée déterminée de quatre mois, 
du 1 décembre 2003 au 26 mars 2004.) 


Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. il s'agit d'un 
poste non traditionnel. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1751KG/03-0003 Date limite : le 17 octobre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la justice, Gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel « 
justice_employment@govint.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
e IL est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présents postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive as 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. RE Den 





(æe) 


Territoires di 
Nord-Oueg Commission des licences d'alcool 


AVIS PUBLIC 


Audience de justification 


La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience de justification pour prendre en 
considération l'annulation, la suspension ou l'imposition de 
conditions au Cabin Lounge et au Frosty's Pub d'Inuvik, T.N.-O. 


le 9 octobre 2003 
à9h 


au Ingamo Hall 
Inuvik, T.N.-O. 


Toutes les personnes intéressées par cette procédure sont 
invitées à y assister 


(æe) 


Territoires du EL 
Nord-Oueñl Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme de délivrance des permis de 
conduire et de la sécurité 
(programme de trois ans) 

Fort Smith, T.N.-O. 


Le ministère des Transports du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest désire les services d'un entrepreneur qualifié 
pour donner à Fort Smith le programme de délivrance des 
permis de conduire et de la sécurité de Fort Smith 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
du surintendant, Région du Slave Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (2° étage du B & R 
Rowe Centre) à partir du 29 septembre 2003. 


Pour toute demande d'information générale : Diana Field, 
(867) 874-5010. Pour toute demande d'information technique : 
Peter Boden, (867) 874-5007 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 16 octobre 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse ou 
toute offre reçue 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats du 
ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http:/www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


(ae) 


Territoires du 
Nord-Ouefl_ Société des alcools 


L’hon. Joseph L. Handiey, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Groupage et transport de spiritueux, 
de vin, de bière et de produits connexes 
Appel d'offres n° 2003-001 


La Société des alcools lance un appel d'offres pour le groupage 
et le transport de spiritueux, de vin, de bière et de produits 
connexes, du 1° novembre 2003 au 31 octobre 2004, entre les 
centres urbains suivants : 


Edmonton et Yellowknife 
Edmonton et Hay River 
Edmonton et Inuvik 
Edmonton et Norman Wells 
Edmonton et Fort Smith 
Edmonton et Fort Simpson 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la Société des 
alcools des Territoires du Nord-Ouest, 31, Capital Drive, Bureau 
201, Hay River NT X0E 1G2 au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 21 octobre 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 6 octobre 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


La Politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cet appel d'offres. 


Le Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus basse ou 
toute offre reçue. 


Renseignements : Peter Maher 
Société des alcools des TNO 
Téléphone : (867) 874-2100 
Fax : (867) 874-2180 
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QUESTIONS 
RÉPONSES 


Trois catégories de questions te 
sont proposées au niveau 

BRONZE, qui rassemble les plus 
faciles; celles du niveau ARGENT 
sont un peu plus compliquées et 
enfin les questions OR sont les 
plus difficiles. 

Tu as également la possibilité de 
jouer avec ta famille ou tes amis 
et de les mettre tous à l’épreuvel 


Qui a créé le personnage de Don 
Quichotte? 


Jules Verne 
Cervantes 
Hemingway 





Où ont été organisés les premiers 
Jeux olympiques modernes de 
1846? 


à Paris 
à Montréal 
à Athènes 





Le polo est un sport originaire : 
des pays anglo-saxons 
d'Extrême-Orient 
d'Amérique Latine 


: HANOUL \'4 
‘212}d0912H 
: XN3ISFLSAW 1OW 37 


‘n29}2q U9 21914 
‘one ua ualinf 
‘UP Ua aUUrAaf 
‘snqojne Ua U2q|Y 


‘oyoui e aiydos 
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‘saUau}y 2 : JU931Y 
!SSJUPA9) : 9ZU01g 
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AIlG toil 


Îly en a des gros. Il y en a des petits. Ils ont été inventés pour nous 
aider à voyager plus vite et plus loin et cette semaine je t'en parle. 








La table de la vérité ne peut comprendre que des 0 et des 1. 

1 signifie : c’est la vérité. 

0 signifie : ce n'est pas la vérité. 

Pour connaître ce qui est vrai ou ce qui ne l’est pas, tu dois lire attentivement les indices donnés pour chaque 
table. 


LA TABLE 
DE LA VÉRITÉ 


Dans cette table de la vérité, tu dois essayer de découvrir 
le moyen de transport utilisé par les différentes 


Personnes pour voyager. 

Tu disposes des indices suivants : 

® Le moyen de transport de Jeanne peut acceuillir plus 
de 6 passagers. 

® Julien se trouve lui-même au volant de sa voiture. 


® Les filles ne prennent pas le bateau. 
© Albert préfère voyager en car. 
® Le véhicule de Sophie n'a que deux roues. 


Quel est le moyen de transport utilisé par chacun de nos 
amis? 


2% 
LE MOT MYSTÉRIEUX 


Reconstitue le nom d’un engin volant à partir des lettres dispersées dans 
cette grille. 





Suis le labyrinthe. Chaque mot doit commencer par la dernière lettre du mot 


Ë 


Vient après avril. 

Qui n'est pas égal. 

En. et en large. 

Jean pèse beaucoup : il est …! 

Le tapis se trouve sur le … 

Le … et les sept chevreaux. 

Chacun d'eux possède cinq orteils. 

Elles nous servent à mâcher la nourriture. 
Vient après l'après-midi. 


SRNSMRWNT Z 





Quel mot lis-tu dans les cases grises? 


me 








Des engagements réalisés mais des 
défis se pointent à l'horizon 


£tienne Alary 

La Commissaire 
aux langues officielles, 
Dyane Adam, a déposé 
au Parlement son qua- 
trième rapport annuel, le 
6 octobre dernier. Même 
si cette dernière félicite le 
fédéral pour avoir livré un 
plan de redressement pour 
les langues officielles 
(Plan d’action pour les 
langues officielles an- 
noncé an mars 2003), la 
Commissaire estime qu’il 
ne faut pas voir, dans cet 
engagement financier de 
700 millions de dollars 
sur cinq ans une panacée 
pour les communautés 
francophones vivant en 
milieu minoritaire. 

« Si j'applaudis la dé- 
termination et le travail 
d'équipe qui ont mené à 
l'élaboration du plan d’ac- 
tion, il faut préciser que je 
n'y vois qu'un commen- 
cement. Ce n’est pas parce 
que l’architecte a terminé 
ses plans que la maison est 
pour autant construite », a 
déclaré Mme Adam.« Le 
véritable succès du plan 
d'action dépendra de sa 
mise en œuvre pleine et 
entière. Il ne suffit pas de 
se donner des objectifs, il 
faut aussi déployer les ef- 
forts nécessaires pour les 
atteindre », ajoute-t-elle. 

Pour y arriver, le 
rapport 2002-2003 de la 
Commissaire présente 
une liste de neuf recom- 
mandations. De cette liste, 
quatre recommandations 
sont reprises ou inspirées 
du rapport de l’année 
dernière puisqu’au cours 
de la dernière année, le 
gouvernement fédéral 
n’y a pas donné suite. 

Une priorité de la 
Commissaire au cours 
des prochaines années 
sera donc de veiller à ce 
que les objectifs du plan 
d'action se transforment 
en résultats tangibles 
pour la population cana- 
dienne : une meilleure 
offre de services dans les 
deux langues officielles, 
la pleine intégration des 
langues officielles dans 
la culture de la fonction 
Publique, un plus grand 
Soutien aux communautés 
minoritaires de langue of- 
ficielleetun renforcement 
du bilinguisme chez les 
Jeunes Canadiens 

Dyane Adam porte une 
attention particulière à sa 
Première recommanda- 
üon dans laquelle elle 
demande aux ministres 
fédéraux responsables 
d'établir un cadre de 
reddition de comptes 
Pour évaluer les mesures 
Prises en vertu du plan 
d’action. 


« Le plan a des forces 
mais il a aussi une grande 
faiblesse : il ne prévoit 
pas de mécanismes pour 
évaluer le rendement. Ce 
point soulève des inquié- 
tudes. Onreconnaît géné- 
ralement que le passé est 
garant de l’avenir. Mon 
rapport annuel, comme 
ceux des années passées, 
démontre que l'appareil 
fédéral a souvent beau- 
coup de difficultés à se 
conformer à ses propres 
plans et à respecter ses 
échéanciers », souligne- 
t-elle. 

Cette dernière indique 
que depuis qu’elle esten 
poste, elle est « encore 
trop souvent appelé à 
jouer le rôle de préfet de 
discipline auprès des ins- 
titutions et à les talonner, 
parfois pendant plusieurs 
années, avant de voir des 
résultats concrets et sa- 
tisfaisants ». 


Des attentes envers 
Paul Martin 

Lors du dépôt de son 
rapport annuel, Mme 
Adam a soutenu que 
le leadership politique 
devra est fort, concerté 
et soutenu. « Je dois 
vous dire que je me 
préoccupe beaucoup de 
continuité ces temps- 
ci. Nous sommes dans 
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une période de transition 
gouvernementale. Cer- 
tains acteurs pourraient 
être appelés à changer de 
fonctions et de nouvelles 
priorités apparaîtront à 
l'agenda gouvernemental. 
Il ne faut pas reculer et ré- 
péter les erreurs du passé 
: les langues officielles 
devront rester à l’avant- 
plan », prévient-elle. 

La Commissaire aux 
langues officielles dit 
avoir hâte que le prochain 
premier ministre du pays, 
tout porte à croire que ce 
sera Paul Martin, annonce 
ses couleurs relativement 
au dossier des langues 
officielles. 

« M. Martin incarne en 
quelque sorte la dualité 
linguistique. Né Franco- 
ontarien, il possède les deux 
langues officielles eten fait 
une valeur personnelle. 
Comme premier ministre, 
par contre, comment va-t- 
il concrétiser cette valeur- 
là », lance Dyane Adam. 
« J'attends toujours qu’il 
s'affirme publiquement », 
précise-t-elle. 

Entre le 1° avril 2002 
et le 31 mars 2003, le 
Commissariat aux langues 
officielles aenregistré 1330 
plaintes à l'échelle du pays. 
De ce nombre, 77 pour cent, 
soit 1021 plaintes, ont été 
jugées recevables. 


Les mofs croisés de chez nous 


La MOTS CROISÉS) 
D Tes mors croisés de chez nous | 








Réactions de la FCFA 
La Fédération des 
communautés francopho- 
nes et acadienne (FCFA) 
du Canada voit dans le 
quatrième rapport de la 
Commissaire aux langues 
officielles, Dyane Adam, 
de bonnes intentions de la 
part du bureau de l’om- 
budsman des Canadiennes 
et Canadiens en matière de 
droits linguistiques. 
«Ilest certain que nous 
supportons les recomman- 
dations de Mme Adam. 
Elle parle notamment 
d’éducationet de santé qui 
sont deux gros dossiers 
pour les francophones 
en milieu minoritaire », 
a déclaré le président de 
la FCFA, Georges Arès. 
L'éducation, c’est la 
pierre angulaire pour 
nos communautés alors 
que la santé est devenue 
un dossier qui a pris de 
l’ampleur ces derniers 
mois. Il est bon de voir 
Mme Adam venir renfor- 
cer ces dossiers en prenant 
position », indique-t-il. 
La FCFA s’est dite dé- 
çue que le rapport annuel 
n'insiste pas davantage 
sur l'importance des con- 
sultations avec les com- 
munautés francophones 
en milieu minoritaire, un 
élément essentiel au suc- 
cès des programmes. 














HORIZONTALEMENT 

1- Quartier de la ville de 
Laval, autrefois 
Sainte-Rose-Ouest. 

2- Prise de passion. 

- Municipalité célèbre 
dans le monde par son 
fromage. 

3- Appliquer une chose 
connue à un domaine 
pour en déduire quelque 
chose. 

4 Meurtrie, en parlant des 


5- Te déplaceras. 
— Couvert par endroits. 
6- Plante cultivée pour ses 
fibres textiles. — Lieu 
de rencontres. — Pronom 
indéfini. 
7- Abréviation de idem. 
— Prénom masculin. 
— Personnel. 
Habite, reste. 
— Point cardinal. 
9- Faute signalée. — Infinitif. 
10- Finesse et habileté 
sans scrupule. — Patrie 
d'Abraham. 












fruits. - Personnel. - Colère. 





11- Année. - Écorce du 
chêne. — Journée 
de la paye. 

12- Survivrait, continuerait 
d'exister, resterait. 


VERTICALEMENT 

1- Amenderas, rendras 
fertile une terre, 

2- Andrée Provencher. 

- Qui ne porte aucun 
végétal. — Organisation 
des Nations unies. 

3- Réunion des trois cartes 
de même valeur. 

- Amusement. 

4- Bagarres, querelles 
violentes. — Jeunes 
cochons. 

5-_Intente une action en 
justice. - Recouvris 
de beurre. 

6- Le ténia en est un. 

— Ils accompagnent 
les marraines. 

7- Rouge pourpre. 

8- pur à coups de langue. 
— À la queue leu … 

- Personnel. 








9-11 y fait ordinairement plus 
chaud. — Changer de peau. 

40- Qui fonctionne par la force 
du vent. -Lança 
une ruade. 

11- Grande fête de 
bienfaisance en plein air. 


— Prétixe. 
12- Ornée, embellie. — Exigu, 
restreint, peu large. 
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Horoscope 


OUI RP EURE LIEUX 


ANNIVERSAIRES : 
13 octobre YVES MONTAND (Balance-Cog) 
18 octobre KLAUS KINSKI (Balance-Tigre) 


ES BÉLIER 





Vous allez de plus en plus vers ce qui vous 
aide à vous épanouir. Vous avez beou- 


Bélier coup de bonheur. Vous êtes très soucieux 
de bien vivre. C'est formidable. 
TAUREAU 

Ro La planète Neptune fait que vous êtes 
obligé de repenser les choses en ce qui 

Taureau concerne votre vie professionnelle. Vous 
allez vers des situotions où vous serez très 
bien compris. N'en doutez pas. 
GÉMEAUX 
Vous avez la capacité de repenser, d'une 
manière heureuse, ce qui se passe dans 

Gémeaux V5 amitiés. Vous êtes sûr de vous au plan 
de votre vie extérieure. C'est très bien. 
CANCER 

ten Vous évoluez rapidement. Vous savez ce 
qui vous convient. Vous allez vers des 

Cancer choses formidables. Continuez et tout sera 
satisfaisant pour vous. 

AU» LION 

GS ee Mercure vous Gr cd 

b p de soucis car vous analysez les 
Lion choses d'une manière très profonde. Vous 


avez lo possibilité de très bien savoir agir 
avec les gens avec qui vous travaillez. 


VIERGE 

Vous pouvez présentement vous sortir de 
vos problèmes. Vous avez besoin que l'on 
tienne à vous vraiment. Cela sera possi- 
ble. Soyez-en convaincu. 


BALANCE 

La planète Uranus vous apporte des 
choses auxquelles vous devez vous 
adapter. Vous en êtes capable. Cela est 
très puissant car tout vous aide à 
rayonner. 


Vierge 
Balance 
SCORPION 
Vous avez de grands espoirs face à vos 
sentiments. Certaines choses peuvent se 


vivre avec bonheur. Ne l'oubliez pas cor 
cela vous aide sur tous les plans. 


Scorpion 
SAGITTAIRE 
Vous avez beaucoup de choses à com- 


É prendre et cela est très important pour 


Sagittaire votre bonheur intérieur. Vous évoluez 


d'une façon très rapide. Cependant, 


cessez d'être impatient. 


CAPRICORNE 

Vous constatez que tout prend un tour- 
nant définitif dans vos lions avec les 
autres. Vous êtes très heureux d'agir 
d'une façon équitable. Possibilité de 
changements brusques dans le domaine 
de vos projets. 


VERSEAU 

La planète Jupiter vous apporte des 
choses qui ont un très grand impact sur 
votre vie affective. Vous pouvez tout voir 
d'une foçon magnifique. Ne vous 
inquiétez de rien. 


Verseau 


POISSONS 

Présentement, vous comprenez tout 
d'une façon qui sort de l'ordinaire. Vous 
savez ce qui est capital pour vous. Vous ne 
perdez pos de temps et cela vous favorise 
d'une manière très concrète. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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La Coalition contre la violence familiale annonce 





la quatrième 





Message de la Coalition 
contre la violence familiale 


Chers amis, 


Cette année, nous sommes heureuses 
de nous allier avec la NWT Seniors’ 
Society [Société des ainés aux TNO] 
dans une campagne de sensibilisation 
et d'éducation sur la violence à l'égard 
des aînés. Notre slogan, “Respecter les 
ainés, respecter les autres”, peut 
s'interpréter de bien des façons : les 
ainés respectent les autres; les autres 
respectent les aïnés; respecter les 
autres, respecter les aînés. Peu importe 
l'interprétation donnée à ce slogan, 
respecter signifie ne pas faire de mal 
aux autres, ni les rabaïisser, les insulter 
ou les blesser. Chacun mérite le respect. 


Les aînés sont souvent les victimes les 
lus silencieuses du cycle de la violence 
amiliale. Comme le souligne Beatrice 

Campbell, présidente de la NWT 

Seniors’ Society : “Il faut continuer de 

sensibiliser et d'éduquer le public-au 

sujet de la violence et des mauvais 
traitements, pour que toutes les 

générations puissent obtenir de l'aide. Il 

est temps de reconnaître que certains 

aînés se font maltraiter et que nous ne 
tolérerons pas qu'ils soient victimes de 
quelque forme d'abus que ce soit.” 


La Coalition a terminé son travail sur le 
Plan d'action pour contrer la violence 
familiale aux TNO. Nous avons invité les 
dirigeants à continuer de collaborer 
avec nous pour la mise en œuvre des 
mesures de ce plan. Nous vous 
informons, grâce aux bulletins de 
nouvelles et au site Web du Conseil de 
la condition de la femme. Mais, d’abord 
et avant tout, nous vous demandons de 
parler du plan d'action à vos dirigeants 
et de les encourager à en faire une 
réalité, 


En réaction aux appels demandant une 
affiche pouvant s'utiliser toute l'année, 
nous sommes heureuses d'annoncer 
que l'affiche créée l'an dernier a 
remporté beaucoup de succès. Les blocs 
de feuilles d'information “Besoin 
d'aide?” apposés au bas des affiches 
demeurent une excellente façon de 
trouver de l'aide à longueur-d'année. De 
plus, vos commentaires ont été intégrés 
au plan d'action. La section 6, qui porte 
sur la sensibilisation et l'éducation, 
comprend quatre mesures pour 
répondre au besoin d'instaurer plus de 
campagnes et d'activités éducatives et 
conscientisantes. Donnons-nous le mot! 


Connaître et comprendre la violence à 
l'égard des aînés constitue une première 
étape dans le processus visant à 
respecter les aînés, respecter les autres. 
Les documents et les activités des 
trousses sur la Semaine de 
sensibilisation à la violence familiale 
contribueront à faire comprendre que le 
cycle de la violence familiale nous 
touche tous, jeunes et vieux. 


Avec mes sentiments respectueux, 


Barbara Saunders 
Présidente de la Coalition contre 
la violence familiale 
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DAN( 
fan 


N'a pas de place dans nos vies 


Let it be me 


Elders 
Do not cry 
Anymore 
Speak out 
Anyhow 
Someone 
Anytime 
Someone 
Cares 
Let it be me 


ÉCOC UN IEENST à 
violence familiale ai 


e Ÿ 
Cter les ? 


-Chef Keyna Norwegian 
Eïdlj} Küé First Nation 


Violence : On peut 
CR TS ETS CSS 


Coalition contre la 
= RAOCLOE ET EET 


Qu'est-ce que la violence familiale? 





La violence familiale est une expression qui recouvre les très nombreuses formes d'abus, de mauvais 
traitement et de négligence que subissent les aînés, les adultes, les jeunes ou les enfants dans leurs 
relations intimes et familiales ou au sein d'une famille élargie ou d'une relation dont ils sont les 
personnes à charge. 


Types de violence 


Violence physique : Gestes pouvant aller de pousser et bousculer jusqu’à frapper, torturer 
et tuer. 


Violence sexuelle : Toute forme d'attouchement sexuel non consensuel, allant jusqu'au 
viol; exposition forcée à du matériel ou à des actes de nature sexuelle. 


Violence psychologique : Comprend diverses tactiques pour miner l'estime de soi d'une 
femme ou lui faire peur. 


Violence financière : Consiste à retenir ou contrôler tout l'argent ou des sommes 
importantes; à empêcher une personne de se prévaloir de possibilités d'emploi; à la priver 
d'un héritage ou d’autres revenus en refusant l’accès aux dossiers financiers et à 
l'information sur des placements ou des dettes. 


La violence familiale ne connaît pas de frontières économiques, religieuses et culturelles. 


Quelques faits sur la violence aux TNO 
+ D’avril 1999 à mars 2000, 296 femmes et _est six fois plus que la moyenne 





334 enfants ont été admis dans des … nationale. RES RS RS 
_ refuges aux TNO. Au Canada, les femmes + En 1999, on a rapporté 95 cas de 
. Subissent une moyenne de 34 _ violence sexuelle à l'égard d'enfantset 


| agressions avant de se rendre à un d'adolescents ténois âgés de moins de 












* refuge, Ne ee _ 18 ans. Une étude estime que 85%de 
* Le taux d'occupation des refuges aux filles ténoises de moins de 18 ansont 
_TNO est huit fois supérieuràla _ subi une agression sexuelle. Le 

| moyenne nationale. + Dans une étude sur les TNO et | Se 

_* En 1999, la GRC a rapporté 436 L 
incidents d'agression commis par des 





__ pour les TNO. + TRES Re éclaré a 
° En 2000, 181 agressions sexuelles ont con 








On peut se procurer les trousses sur la Semaine de sensibilisation à la violence 
familiale auprès des organismes communautaires, des églises, des écoles, des 
détachements de la GRC et des centres de santé de votre communauté. 
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Coalition contre la violence familiale 





Em flan 

CC HAEuR de nous, à titre d'individu, de 

“Sfamillé et de communauté a la 
responsabilité de prévenir la violence 
familiale et de cultiver des relations 
saines. J'encourage les résidents aux TNO 
à respecter leurs aînés en les aidant à vivre 
dans un milieu favorable, affectueux et 


paisible.” 4 
J. Michael Miltenberger 
Ministre de la Santé et des Services sociaux 


Saines réactions face à la violence 

+ Partir pendant quelque temps ou pour 
toujours 

+ Appeler la police 

+ Porter une accusation 

+ Imputer la responsabilité de la 
violence à l'agresseur et non pas 
à soi-même 

+ En parler à une amie 

+ Chercher de l'aide 

+ Se rendre dans un refuge ou 
obtenir du counseling 


Réactions malsaines face à 

la violence 

+ Boire ou se droguer pour oublier 
la souffrance 

+ Se replier sur soi 

+ Cacher les situations de violence 
et en nier l'existence 

+ Chercher des excuses au 
comportement de son partenaire 

+ Se blâmer 

+ Faire passer sa colère sur les enfants 

+ Tenter de se suicider, ce qui, combiné à 
une faible estime de soi, permet à la 
violence de se perpétuer 


Comment savoir si vous êtes victime 

de violence dans votre relation? 

Est-ce que votre partenaire... 

Q ignore vos sentiments et vos souhaits? 

Q vous insulte, vous rabaisse, vous contrarie ou vous 
ridiculise sur des sujets qui vous sont importants? 

Q dévoile les secrets? 

Q vous ignore ou prétend ne pas vous entendre? 


Q se comporte plus amicalement lorsque vous êtes seuls que lorsque 


ses amis sont là? 

Q vous empêche de voir vos amis ou les critique? 

Q contrôle vos déplacements et vos gestes? 

O menace de vous enlever vos enfants? 

Q boude quand vous n'en faites pas à sa volonté? 

O menace de se suicider? 

Q vous incite, par des encouragements ou de la pression, à 
commettre des actes qui vous mettent mal à l'aise? 

Q vous blâme pour son comportement ou d'autres événements? 

Q se met en colère et a recours à des menaces ou de la violence pour 
obtenir ce qu'il veut? 

Q vous gifle, vous pousse, vous donne des coups de poing, vous 
étrangle, vous donne des coups de pieds, vous brûle, vous tire les 
cheveux, vous menace avec une arme ou vous lance des objets? 

Q vous force à boire de l'alcool et à prendre de la drogue, ou à 
manger ou à boire des choses dont vous ne voulez pas? 

Q vous empêche de dormir? 

Q vous force à avoir des relations sexuelles ou à participer à des 
actes sexuels que vous désapprouvez? 

Q vous accuse d'adultère? 

Q détruit vos possessions, ou menace de le faire, les jette ou les 
donne sans vous le demander? 

Q vous vole de l'argent, des médicaments ou autre chose? 

Q menace de blesser ou de tuer vos animaux domestiques? 











JA 1401 


Lune de miel 


L’abuseur dit : “Je suis 
désolé.” “Je t'aime.” “Cela 
n'’arrivera jamais plus.” 
La victime a de l'espoir 
et se sent aimée. 























Montée de” 
la tension 
L'abuseur manifeste de 











et un comportement 
violent. 












Explosion 
La victime a 
peur. 














Comment 

savoir si votre 

relation est 

positive et saine? 

Est-ce que votre partenaire et vous-même... 

D êtes à l'écoute l'un de l’autre? 

Q tenez compte de vos idées et sentiments mutuels? 

Q aimez passer du temps ensemble? 

Q vous rappelez des petits détails qui vous sont mutuellement 
importants? 

0 laissez l'autre passer en premier lieu parfois? 

Q vous accordez de l'importance et prenez soin de vous? 

Q respectez la culture de chacun? 







_———— 


: Semaine de sensibilisation à la violence familiale 5-12 octobre 2003 


Qu'est-ce que la violence à l'égard des aînés? 
Les personnes âgées font partie de la famille et peuvent parfois être 
victimes de violence familiale. La violence à l'égard des aînés va à 
l'encontre des traditions et est illégale. Cette violence peut prendre 
différentes formes, notamment physique, sexuelle, 
psychologique, financière, et comprend la négligence. 


Violence physique - Signifie des blessures corporelles. 
Frapper, gifler, pousser, bousculer, tirer les cheveux et 
rudoyer quelqu'un sont des formes de violence 
physique, tout comme priver une personne de 


nourriture, la priver de ses médicaments et ne 
pas la laisser se laver. 


Violence sexuelle - Se produit quand une 
personne est contrainte de commettre des 
actes sexuels contre sa volonté. Cela 
comprend les rapports sexuels, exhiber 
D ‘Ça recommence.” ou toucher des parties intimes et devoir 
Je serai plus tranquille.” regarder des gens se livrer à des 
“ C'est ma faute.” 
Lune de miel 


> 5 activités sexuelles. 
“J'agis mal.” 

: Es ; sJe m'en moque. 
“J'aime maman.” “J'aime papa.” q 


Cadeaux du père. “Cela ne 
durera pas.” “Il ment.” 


la tension 


Violence psychologique - Prend la 
forme de hurlements, d'insultes, de 
menaces et de remarques cruelles ou 
donnant à une personne le sentiment 
d’être stupide. Cela peut aussi inclure 
le fait d'ignorer les paroles d'une 
personne âgée et ne pas la laisser 
prendre des décisions sur sa vie. 
“Arrête de frapper maman.” Violence financière - Se produit quand 
“Arrête de hurler.” les autres membres de la famille 
“Je ne ferai pas de bruit.” s'approprient l'argent de l'aîné. Jouer 
“Ne me fais pas mal.” sur les sentiments de culpabilité ou de 
“Pourquoi ne part-elle pas?” malaise d'une personne âgée pour lui 
“Je veux mourir” soutirer de l'argent constitue une forme de 
violence, tout comme prendre son argent et 
d'autres objets sans le lui demander. 


Négligence - Se produit lorsqu'on n'aide pas les 
aînés à faire ce qu'ils ont à faire. Ils ont parfois 
besoin d'aide supplémentaire pour cuisiner, se 
rappeler de prendre leurs médicaments, s'occuper de 
leur foyer, couper du bois ou se rendre chez le 
médecin ou l'infirmière. Certains ont de la difficulté à 
marcher et ne peuvent sortir faire des visites ou des 

courses. Quand ils n’obtiennent pas d'aide, les aînés tombent 


malades, se blessent ou se sentent très seuls. La négligence est 
une forme de violence. 





Semaine de sensibilisation à la violence familiale 


5-12 octobre 2003 





+ les églises; 
-les bureaux de 
hameau ou de bande: 


Lignes d'écoute téléphonique sur 
ë la violence familiale aux TNO 
jAlison McAteer House, Yellowknife 

: SAS ITHIS 2--rec esse 1-866-223-7775 

1 À Yellowknife (867) 873-8257 
1Family Support Centre, Hay River 

1 24 heures sur 24 …..(867) 874-6626 
1Inuvik Transition House 

l 24 heures sur 24 .…..(867) 777-3877 
iSutherland House, Fort Smith 

; 24 heures sur 24 (867) 872-4133 
iTuktoyaktuk Women and Children's 
; Centre de crise (867) 977-2070 
iCentre for Northern Families 

- Yellowknife .….......... (867) 873-9131 





: 
1Programmes de counseling 
Sur la violence familiale 


+ les hôpitaux ou 
centres de santé: 
e les écoles; 


ê 9 e 
Besoin d'aide”? 
Si vous pensez être en danger, parlez-en à quelqu'un et rendez-vous dans un endroit sûr. 
Si vous avez besoin d'aide, vous pouvez communiquer avec plusieurs endroits, entre autres : 


e les refuges; 
+ les bureaux des 


Programme de vie familiale 
Fort Providence... (867) 699-3801 


Autres services d’aide aux 


victimes 

VETOWENITC sense esse 920-2978 
HAVE RIVER rs ss sesseesces 874-7212 
RO SIC -se-ccsssess 872-5911 
AU once ere 777-5493 


Si vous ne vivez pas dans ces 
municipalités et avez besoin d'aide 
pour remplir votre déclaration de la 
victime, appelez à frais virés le 


ARR: LL (867) 920-6911 
Jeunesse, j'écoute 

SANS ÎTAÎSE........e 1-800-668-6868 
Ligne d'aide dans le Grand Nord et 

ligne d'information sur le sida 


services sociaux; 


e les organismes de service; 
° les détachements de la 
GRC. 


Conseil du statut de la femme aux 


TNO 
Sans frais 1-888-234-4485 
À Yellowknife 920-6177 
Ligne d'information pour les aînés 
Sans frais 1-800-661-0878 


Commission des services juridiques 
Yellowknife (appels à frais virés 


ACCEPTÉS)... (867) 873-7450 
Clinique de services juridiques de 


Beaufort-Delta 


Inuvik 

Sans frais........ 1-800-661-0704 

AMIRUVIR: ere ee 777-2030 
Ligne d'aide juridique 

Information juridique 


confidentielle et gratuite 


Programme de défense des victimes de Sans frais 1-800-661-0844 Mardi et jeudi 

1 violence À Yellowknife mn. ie 920-2121 18 h-20 h 30 

1 Fort Good Hope….…(867) 598-2728 Sans frais ........ (867) 873-3130 

: À Yellowknife. ......... 920-2360 

Lomme nn ee ee me ee me ee mn me on mn me mn = mu mu ee on eu on eu us us on Ou ue ou ou ue eu eu eu eue ou un eu mu mn ou ou ou ou = eu ou Om on on on ee on on ee en on on ee on on ee ee me PI 


Indices de violence à l'égard des aînés et ce qu'il faut faire 


vous assurer que les personnes âgées de votre famille et 


Une personne âgée victime de violence pourrait. 

+ paraître avoir été frappée ou battue et avoir des bleus, des 
coupures et des blessures; 

* raconter des histoires pour expliquer comment elle s’est 
blessée; 

+ sembler craintive ou mal à l'aise près de certaines 
personnes; 

- être exclue des réunions familiales; 

+ rester à la maison ou dans sa chambre continuellement; 

+ penser que son argent disparaît; 

+ négliger sa maison ou de payer ses factures; 

+ avoir l'air trop maigre, à cause de privation de nourriture; 

+ avoir l'air malade, en raison d'une mauvaise alimentation; 

+ être très fatiguée, parce qu’elle ne peut dormir la nuit: 

- dormir tout le temps, à cause d’une maladie ou d'une 

_ dépression; 

+ ne pas être capable de se laver; porter des vêtements sales 
ou déchirés; 

* ne pas prendre ses médicaments. 


Si vous pensez qu’un aîné est maltraité, 
vous pouvez : 
* l'encourager à en parler au représentant de santé 
communautaire, aux services sociaux, à un ami ou à la 
police: À 
+ appeler les lignes d'écoute et les refuges de prévention à la 
_violence familiale aux TNO pour avoir de l’aide; 


de votre communauté ne soient pas seules; 
+ l'écouter; 
le contacter ou le voir régulièrement: 
- l'aider dans les tâches domestiques et autres besoins. 


Comment agir dans la communauté : 

* organisez une réunion communautaire pour parler de 
l’aide à donner aux personnes âgées; 

: durant les élections, votez pour les candidats qui 
s'efforceront de mettre fin à la violence familiale. 


Si vous êtes une personne âgée victime de violence : 
* n'ayez pas peur et n’ayez pas honte de demander de l’aide; 


* parlez-en à un ami, aux services sociaux ou à quelqu'un au 


centre de santé; 
*_ parlez à quelqu'un au poste de police, 
autre endroit où vous vous sentez en sécurité. 


Rappelez-vous que 
vous n'êtes pas seul. 


Il est difficile de savoir quoi faire quand un aîné est maltraité. 


Il arrive que l'aîné nie la violence subie, parce qu'il a peur ou que 
(er ES CIS TER 





à l'église ou à tout 


A 


PSE AE CEE 
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La grande cuisine 


Le chef cuisinier et homme d’af- 
faires Pierre LePage se lance 
dans le commerce au détail. 


> Page 3 


Quelques 
phénomènes de 
langue, 
d’anacoluthe à 
zeugme (1° 
partie) 
> Page 5 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


Sur le site de la mine Colomac, le puits à ciel ouvert de la zone 2 sert de réservoir pour 


Atterrir à les eaux contaminées. Reportage la semaine prochaine. 


Yellowknife 


Deux Français de 16 ans profi- 

tent d’un programme d’échange 

international pour découvrir le 
Grand Nord canadien. 
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Il pleut des sous ! 


La visite de nombreux ministres 
fédéraux dans le Nord a provo- 
qué l’annonce de plusieurs pro- 
jets majeurs en matière d’infras- 
tructures. 


> Page 8 
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Simon Bérubé 


Nation dénée 


La chef de la Nation dénée, Noelline Villebrun, a fait 
savoir, par voie de communiqué, qu’elle supportait la signa- 
ture de l’ Accord entre les Tlicho et le gouvernement canadien. 
Selon elle, cet entente constitue un nouveau seuil pour les 
revendications territoriales et l'autonomie gouvernementale 
des autres groupes dénés. 


Services aux victimes 


Le ministre de la Justice, Roger Allen, a présenté le rapport 
annuel du Comité d’aide aux victimes d’actes criminels. Au 
cours de la dernière année, un total de 148 000 $ ont été 
distribués à divers projets communautaires pour fournir des 
services et de l’aide aux victime d’actes criminels à Fort 
Smith, à Hay River, à Yellowknife, à Fort Good Hope et à 
Inuvik. L'année dernière, 774 personnes ont pu profiter de ces 
services. 


Emploi des 
Autochtones 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Jake Ootes, se dit confiant que les TNO pourront tirer profit du 
programme fédéral de Partenariat pour les compétences et 
l'emploi des Autochtones. Le GTNO a d’ailleurs souligné 
quelques stratégies et programmes qui permettraient aux 
Autochtones des TNO de participer activement aux industries 
du gaz naturel, du pétrole et des mines. ” 


Plus d'argent 


En réponse aux recommandations formulées par le Comité 
consultatif sur la stratégie pour les arts, le gouvernement 
territorial a décidé d'augmenter de 50 % sa contribution 
financière au Conseil des Arts des TNO. Le GTNO doublera 
aussi le financement du Programme d'aide aux artistes du 
Nord. Le Conseil des arts des TNO compte d’ailleurs un siège 
supplémentaire et le ministère des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique a créé un poste permanent 
pour superviser le développement des arts et de l'artisanat aux 
Territoires du Nord-Ouest. 


On passe au vote ! 


Le public est invité à voter afin de choisir les œuvres d'art 
qui figureront sur les pages couverture des annuaires télépho- 
niques de Northwestel. Pour se faire, il suffit de se rendre au 
www.nwtel.ca avant le 22 octobre. Un total de 47 artistes ont 
soumis 49 œuvres. Les Territoires du Nord-Ouest ont contri- 
bué pour 19 d’entre elles tandis que six œuvres proviennent du 
Nunavut. Chacun des trois gagnants du concours recevra un 
prix de 1500 dollars. 


Qui veut être premier 
ministre ? 


Selon le député sortant et candidat à la prochaine élection 
territoriale, Bill Braden, les candidats qui désireraient occuper 
le poste de premier ministre pour le prochain mandat devraient 
faire connaître leurs intentions. Selon le député, cette situation 
créerait un débat sur les différentes options au leadership 
ténois. M. Braden croit que le fait que le premier ministre ne 
soit choisi que par les députés élus crée un fossé entre 
l'électeur et le leadership gouvernemental. 











Suite de la page 1 


ront intacts », de répondre M. 
Zoe, qui compte se diriger vers 
Ottawa pour s'assurer que la 
législation fédérale soit aussi 
adoptée le plus tôt possible. 
Maintenant que la loi a été 
adoptée par l’Assemblée légis- 
lative, M. Wallbridge espère 
pouvoir se tourner vers les pro- 
chains élus. « Nous espérons que 
la prochaine Assemblée dira 
qu'une opportunité de respecter 


Tlicho 


les principes démocratiques à 
été ratée et que les nouveaux 
élus diront qu’ils ont mainte- 
nant l'intention de travailler sur 
ce dossier avec les idées claires 
et qu'ils auront une reconnais- 
sance correcte des droits des 
Métis ». Le conseiller juridique 
entend aussi se tourner vers les 
députés fédéraux pour leur ex- 
pliquer son point de vue. 

Ce dernier demande de s’as- 





seoir avec les leaders de la na- 
tion Tlicho pour discuter du 
dossier. M. Wallbridge rappelle 
que la récente décision d’une 
Cour ontarienne, dans l'affaire 
Powley, reconnaît que les Métis 
peuvent jouir des droits confé- 
rés aux Autochtones. Selon lui, 
c’est le gouvernement fédéral] 
qui a convaincu les Tlichos que 
les Métis pouvaient être exclus 
du cadre de cet entente. 


Industrie Canada devant les tribunaux 


Un dossier régional qui 
pourrait avoir des 
répercussions nationales 


£tienne Alary 

Le Centre d'avancement et 
de leadership en développement 
économique communautaire de 
la Huronie (CALDECH), un 
organisme sans but lucratif de la 
région de Simcoe, a déposé le 6 
octobre dernier, une poursuite 
devant la Cour supérieure de 
l'Ontario contre Industrie Ca- 
nada. 

« Industrie Canada ne fournit 
pas aux francophones de notre 
région les services adéquats de 
développement économique 
communautaire. La Commis- 
saire aux langues officielles, 
Dyane Adam, en est arrivé à la 
même conclusion dans son rap- 
port annuel », a déclaré le direc- 
teur général de CALDECH, 
Raymond Desrochers. 

M. Desorchers fait allusion à 
la plainte déposée par 
CALDECH en 2000 contre le 
North Simcoe Business 
Development Centre (NSBDC), 
une société d’aide au dévelop- 
pement des collectivités (SADC) 
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financée par Industrie Canada. 
À l'époque, la CALDECH 
s'était plainte qu'aucun agent 
de développement économique 
du NSBDC ne pouvait offrir de 
services en français. L'orga- 
nisme alléguait qu’en regard de 
l'absence de services en fran- 
çais et du fonctionnement même 
de la SADC de Simcoe Nord, 
Industrie Canada ne remplissait 
pas ses obligations relatives au 
développement et à l’épanouis- 
sement de la communauté mi- 
noritaire du comté de Simcoe. 

De cette plainte, Mme Adam 
en venait à la conclusion, en 
septembre 2001, qu’elle était 
fondée et formulait à Industrie 
Canada quatre recommanda- 
tions pour qu’on corrige la si- 
tuation. Lors de la rédaction de 
son rapport annuel, trois de ces 
recommandations avaient été 
partiellement mises en oeuvre 
et une n'avait même pas été 
touchée. 

Ens’adressant aux tribunaux, 
M. Desrochers espère faire dé- 


La eulture franco-yukonnaise 


* Le développement culturel 
au service de nos communautés 


bloquer les choses. « On sait 
qu’en Ontario, il y a d’autres 
régions qui sont dans la même 
situation mais les organismes 
de ces régions n’ont pas les res- 
sources financières pour aller 
en cour. De notre côté, on est 
acculé au pied du mur. On ne 
pouvait pas faire autrement. Les 
chiffres ne mentent pas et le 
taux d’assimilation dans la ré- 
gion de Simcoe est très élevé », 
souligne Raymond Desrochers. 

Un autre requérant, Jean-Guy 
Vallière, va plus loin. «Les 
membres de la communauté 
francophone ne peuvent permet- 
tre à cette situation de se pour- 
suivre. Un sociologue de l’Uni- 
versité de Toronto a confirmé 
que le taux d’assimilation de la 
communauté francophone lo- 
cale augmentera pour atteindre 
un niveau encore plus dange- 
reux si Industrie Canada ne ga- 
rantit pas des services adéquats 
qui tiennent compte des besoins 
linguistiques et culturels de la 
communauté », mentionne-t-il. 








Le Yukon est un endroit magique et mystérieux qui allume la créativité er la vie des 
gens qui y passent. Des francophones de partout amènent leur culture, leurs goûts, 
leurs talents et leurs idées pour colorer la re culturelle de notre coin du Nord 


Le secteur socioculturel existe pour les gens; pour cette jeune communauté qui se 
solidifie et prend de l'expansion. Le paysage culturel y est dynamique er parsemé de 
nombreux événements et services dont tous les francophones et la communauté 
yukonnaise peuvent profiter. 

Depuis plus de 20 ans, l'Association franco-yukonnaise (AFY) veille aux intérêts de la 
communauté francophone du Yukon er le secteur culturel en est son fleuron. Grâce 
à une programmation culturelle étoffée et actuelle, les francophones y développent 
un sentiment d'appartenance. 

C'est à Édith Bélanger, agente de développement socioculturel de l'AFY, et son équipe 
que revient le mandat de tenir les gens occupés! Grâce à des événements culturels 
organisés par l'AFY er des parrenanats avec les principaux festivals de musique ainsi 
que le Centre des arts, les artistes francophones peuvent se produire devant un public 
très large avec qui ils partagent leur culture avec tant de passion. 


La population du Yukon étant spécialement choyée par de talentueux musiciens et 
artistes visuels, la scène culturelle y est nche ec entrainante. 


Beaucoup de francophones de partout se sont exilés au pays du soleil de minuit avec 
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Le Conseil de La vie 
française en Amérique 


leur sourire et leur guitare, mais lorsqu'on observe la vie culturelle si vanñée du 
temtoire, on s'aperçoit très vite que c'est la langue et tous ses adeptes qui sont à 
l'honneur. Des soirées telles Solstice et St-Jean-Baptiste, Amitié Yukon-France des 
soupers thématiques présentant les francophones de l'Afrique par exemple se 
retrouvent dans le calendrier bien rempli du secteur socioculturel. 


Comme le souligne Mme Bélanger, le langage de la culture s'adresse à tous, pourvu 
qu'on lui prête vie. « Nous prêtons vie à la nôtre, que ce soit en étant rassembleur, en 
faisant venir des artistes francophones ou en encourageant les nôtres à battre de leurs 
propres ailes », lancet-elle 


Lors des événements spéciaux, des artistes francophones de partoutau Canada sont 
imvtés. L'an dernier, là visite du Grand Dérangement, un groupe de la Nouvelle- 
Écosse, en a fait danser plus d'un « C'est pour faire découvrir la culture francophone 
en général et pour donner des occasions aux artistes locaux de présenter leur savoir- 
faire que l'équipe du secteur socioculturel travaille avec achamement, et ses efforts 
sont récompensés par le taux de participation élevé aux différents: événements 
organisés. Il y a définitivement un intérèc pour notre culture au Yukon et nous nous 
chargeons de le nourrir », affirme Édith Bélanger. 


La vile culturelle du Yukon est en émergence grâce au secteur socioculturel de‘l'AFY 
qui travaille en collaboration avec les autres organismes de là communauté 
francophone (groupe de femmes, théâtre de l'école, groupe de jeunes, comité France- 
Canada, etc), Ces organismes sont pleins d'initiatives culturelles et enrichissent la vie 


culturelle 
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Simon Bérubé 

L'hiver septentrional est sy- 
nonyme, pour certains, de sports 
d’hiver et d’excursions sur les 
lacs glacés. Pour d’autres, c’est 
l’occasion de rester à la maison 
et de pratiquer quelques-unes 
de leurs passions casanières, 
dont la cuisine. Les amoureux 
de la popote pourront doréna- 
vant impressionner leurs invi- 
tés d’un cran de plus, grâce au 
Stock Pot, le nouveau magasin 
de Pierre LePage et de son éter- 
nelle partenaire, Julia Tate. 


« On pensait qu’il y avait 
vraiment un manque à Yellow- 
knife et, ici, on retrouve beau- 
coup de gens qui aiment cuisi- 
ner à la maison », de déclarer 
M. LePage, qui caressait ce rêve 
depuis son arrivée à Yellow- 
knife, il y a presque 10 ans. 


En mai dernier, celui-ci s’est 
mis à la tâche. Après avoir déni- 
ché un local au centre-ville, il a 
consacré tous ses temps libres à 
construire son magasin. « Tra- 
vaillant déjà dans la restaura- 
tion, nous n’avions déjà pas 
beaucoup de temps libre », se 
souvient celui qui est aussi pro- 
priétaire du bistro Le Frolic et 
du restaurant L’Héritage. 

« Notre objectif est mainte- 
nant d’avoir un magasin de cui- 
sine haut de gamme. Nous es- 
sayons de trouver des gadgets 
de cuisine super intéressants et 
plusieurs nouveautés », men- 
tionne l’homme d’affaires. En 
plus des couteaux et chaudrons 
de qualité supérieure, le con- 
sommateur pourra aussi faire 
différentes trouvailles comme 
diverses huiles d’olive ou de 
truffes. 


Pierre LePage innove aussi 
en construisant une grande cui- 
sine dans le sous-sol de son 
magasin. Cette cuisine lui ser- 
vira principalement pour le ser- 
vice de traiteur offert par son 
établissement de restauration. 
« Au lieu de travailler 12 heures 
dans la cuisine du Frolic, mes 
cuisiniers pourront faire huit 
heures au restaurant et quatre 
heures dans la nouvelle cui- 
sine », explique-t-il, ajoutant 
que sa nouvelle cuisine sera 
beaucoup plus grande. « Juste 
le réfrigérateur et le congéla- 
teurensemble, ce sera plus grand 
que ma cuisine actuelle au 
Frolic », dit-il. 


Après les fêtes, le chef cuisi- 
nier entend également offrir des 
cours de cuisine dans ses nou- 
velles installations. 
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La grande cuisine 


Dyane Adam et les communautés linguistiques 


Le développement passe 


Le chef cuisinier et homme d’affaires Pierre LePage se lance dans le commerce au détail. 





Simon Bérubé /L'Aquilon 


par l'éducation et la santé 


£tienne Alary 

Puisque la Loi sur les lan- 
gues officielles confère à lacom- 
missaire le rôle de promouvoir 
la dualité linguistique non seu- 
lement au sein de l’administra- 
tion fédérale, mais aussi au sein 
de la société canadienne, Dyane 
Adam profite de son rapport 
annuel 2002-2003 pour revenir 
sur deux éléments prioritaires 
qui contribuent directement au 
développement et à l’épanouis- 
sement des communautés lin- 
guistiques en milieu minoritaire: 
l’éducation et la santé. 

Au niveau de l’éducation, le 
Commissariat aux langues offi- 
cielles (CLO) reconnaît que le 
Plan d’action sur les langues 
officielles présente de belles in- 
tentions en matière d'éducation. 
Cependant, le CLO ajoute que 
la participation active des gou- 
vernements provinciaux et ter- 
ritoriaux est essentielle à la réa- 
lisation des deux objectifs du 
plan d’action sur les langues 
officielles. Ces deux objectifs 
étant d’instruire en français 80 
pour cent de l’effectif scolaire 
cible visé par l’article 23 de la 
Charte d’ici 2013 ainsi que de 
doubler la proportion de diplô- 
més des écoles secondaires 
ayant une connaissance fonc- 
tionnelle de la deuxième langue 
officielle d’ici 2013. 

Dyane Adam soutient que 
sans cette collaboration inter- 
gouvernementale étroite au sein 
du Conseil des ministres de 
l’éducation du Canada, il sera 
bien difficile de relever ces dé- 
fis de société. 

En ce sens, la commissaire a 
recommandé à la ministre du 
Patrimoine canadien d’inciter 


chaque ministre de l’éducation 
des provinces à produire un rap- 
port annuel de progrès sur ces 
deux objectifs. Elle demande 
aussi qu’un rapport annuel à 
l’échelle nationale sur les pro- 
grès soit déposé devant les co- 
mités parlementaires des lan- 
gues officielles. 

Au niveau du domaine de la 
santé, le rapport de la commis- 
saire souligne que des pas dans 
la bonne direction ont été faits 
pour les francophones hors Qué- 
bec. Elle évoque notamment la 
création de Société Santé en 


Pour une 


français; le dépôt par Mauril 
Bélanger du projet de loi privé 
C-202 (Loi modifiant la Loi ca- 
nadienne sur la santé pour re- 
fléter la dualité linguistique); la 
Commission Romanow qui a 
répondu partiellement à l’appel 
que lui avaient lancé la com- 
missaire et les porte-parole des 
communautés de langue offi- 
cielle minoritaire sans oublier 
le plan Dion qui comporte un 
important volet sur la santé et 
reconnaît les besoins des com- 
munautés linguistiques. 
Malgré tout, Dyane Adam 


amélioration 


soutenue 


Appuyez de nouveau 


David McCann 


pour le 
Conseil municipal 


873-3391 
courriel:treeline@theedge.ca 
wWww.mccann.internorth.com 


soutient que les premiers minis- 
tres continuent à faire la sourde 
oreille. «Il est pour le moins 
décevant que l’ Accord des pre- 
miers ministres sur le renouvel- 
lement des soins de santé, adopté 
le 5 février 2003, ne renferme 
aucune disposition sur les ser- 
vices de santé destinés aux fran- 
cophones et aux anglophones 
vivant en milieu minoritaire », 
souligne le rapport de la com- 
missaire. 

Selon Mme Adam, il in- 
combe donc au gouvernement 
fédéral de renforcer ses parte- 


nariats avec les provinces et les 
territoires et d'appuyer, à long 
terme, le développement de 
soins et de services de santé qui 
répondent aux besoins des com- 
munautés minoritaires de lan- 
gue officielle. Elle recommande 
à la ministre de la Santé « de 
s’assurer que les ententes sur la 
santé sont adaptées aux besoins 
particuliers des communautés 
minoritaires de chaque province 
et territoire et qu’elles incluent 
des dispositions précises sur les 
services offerts dans leur lan- 
gue ». 








VOTEZ 
O’REILLY 
au 
Conseil municipal 


Kevin O’Reilly 
920-2765 





courriel: 
kor@theedge.ca 


www.oreilly.internorth.com 


Mettre notre communauté 
au premier rang avec une 
planification responsable. 
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Les droits 
des uns. 


La signature de l'Accord des 

; Tlicho soulève toute la question 

Alain des droits des Métis. Est-ce que 

Bessette les gouvernements, ensignant des 

ententes territoriales qui excluent 

les Métis, ne viennent pas, en fait, nier les droits des 

Métis, les rabaissant au niveau des demi-indiens du 
passé ? 

Les tribunaux sont plus généreux à l'égard des 
Métis. Ils ont récemment statué que les Métis ont 
effectivement des droits ancestraux de chasse et de 
pêche sur certains territoires. Pourquoi les 
| gouvernements s’entêtent donc à ne pas reconnaitre 
ces droits dans les ententes territoriales ? Pourquoi 
ne pas avoir signé une entente de revendication 
territoriale qui inclue les Métis, comme ce fut le cas 
de la revendication des Gwich’in et celle du Sahtu ? 

Qu'’advient-il des droits des Métis lorsque les 
| gouvernements accordent des droits exclusifs de 
| gestion des terres et de la faune à un groupe restreint 
d’Autochtones ? Cette dévolution viendra-t-elle 
assujettir les membres de la communauté métisse à 
un processus décisionnel d’unautre groupe ethnique 
dont ils sont exclus? 

Les tribunaux sont généralement plus ouverts à 
une reconnaissance des droits historiques de Métis. 
Si la Nation métisse ne parvient pas à faire 
reconnaitre ses droits par les gouvernements 
( fédéral, provinciaux, territoriaux et, maintenant, 
| autochtones), ilne restera plus que la désobéissance 
civile pour les Métis des TNO. En enfreignant 
sciemment les lois locales, les Métis pourront alors 
forcer la reconnaissance de leurs droits par le biais 
des cours de justice. 

Quelle perte de temps et d'argent! 
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Quelques phénomènes de langue, 
d’anacoluthe à zeugme (1° partie) 





Annie Bourret 

L'anacoluthe désigne une 
rupture de construction dans la 
phrase, comme dans entrer et 
sortir de la maison. La tournure 
correcte serait entrer dans la 
maison et en sortir. Le déra- 
page vient des verbes qui exi- 
gent une construction gramma- 
ticale différenté. La préposition 
de convient au verbe sortir, mais 
pas au verbe entrer, qui fonc- 
tionne avec les prépositions dans 
(entrer dans la maison) et à (en- 
trer à l'hôpital). En passant, 
lanacoluthe est souvent un 
zeugme raté — un autre de ces 
termes compliqués désignant 
des phénomènes de la langue de 
tous les jours que la présente 
chronique et la suivante explo- 
reront. 

Pour piquer votre intérêt, di- 
sons que la battologie est syno- 
nyme de périssologie dont vous 
lirez la définition dans la pro- 
chaine chronique. L’explétion 
consiste à utiliser des mots re- 
dondants quant au sens, mais 
qui « remplissent « une phrase. 
L'exemple par excellence est 
l’article des tournures commen- 
çant par l’on (si l’on veut bien). 
Il est inutile, mais pas fautif. 
Dans les exemples suivants, le 
ne et le moi sont explétifs : je 
crains qu'il ne soit absent, goû- 


dans ce cas, une marque de plu- 
riel superflue, puisque le mot 
mille devrait suffire à l’indi- 
quer. L'exemple classique est 
l’expressionentre quat_z_yeux. 

Vice de langage produisant 
des amphibologies causées par 
des hyperbates, le janotisme (ou 
jeannotisme) se commet fré- 
quemment... En réalité, c’est 
tout simple : les inversions (hy- 
perbates) de ces phrases pro- 
duisent un sens douteux (une 
amphibologie). Savourez donc 
celle-ci : Je viens chercher du 
bouillon pour ma mère qui est 





F 





malade dans un petit pot. 

On définit souvent la litote 
comme une figure de style con- 
sistant à en dire moins pour en 
dire plus, avec un exemple du 
Cid de Corneille (Chimène cla- 
mant à Rodrigue « Va, je ne te 
hais pas », au lieu de lui dire 
qu'elle l’aime.) La vie quoti- 
dienne fourmille de litotes moins 
dramatiques, mais tout aussi 
pleines de sens détourné, comme 
déclarer que la soupe n’est pas 
mauvaise au lieu d’affirmer 
qu'elle est bonne. 

La ligature désigne le carac- 


tère de deux lettres liées ensem- 
ble qu’on retrouve dans curri- 
culum vitæ et mise en œuvre. 
D'origine latine, la ligature æ 
est moins commune et a subi 
une simplification partielle (l’or- 
thographe rénia a succédé à 
tænia). Mais le digramme @&, 
pour utiliser le terme privilégié 
par les linguistes, provient à la 
fois du latin et du grec. Cela en 
explique la variation de pro- 
nonciation, soit les deux /eu/ de 
œuf et cœur et le /é/ dans ædème 
ou Œdipe. 


Je vous ai épargné la cata- 


chrèse (c’est pratiquement une 
métonymie) et l’épanorthose (je 
le regrette, d’ailleurs, mais je ne 
sais plus dans quel Mafalda 
« mon » exemple se trouve). La 
prochaine chronique traitera 
peut-être du polyptote, certai- 
nement de la métonymie et de la 
tmèse pour laquelle j'ai un gros 
faible, sans oublier le zeugme et 
la périssologie annoncés au dé- 
but. 


Faites part de vos commen- 
taires à a-bourret@shaw.ca ou 
au journal. 
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OBLIGATION À PRIME 


DU CANADA 


2,45* 


AN 1 


2,80" 


AN2 


3,00” 


AN 3 


3,50” 


AN 4 ANS 


KE pe ÉMISSION 34: taux annuel composé de 3,34 % au bout de 5 ans. 
L'Obligätion à prime du Canada est encaissable une fois l'an à la date anniversaire de l'émission. et durant les 30 jours suivants. 


OBLIGATION D'ÉPARGNE 


DU CANADA 


h 
1,75 
AN 1 — ÉMISSION 84 
L'Obligation d'épargne du Canada est encaissable en tout temps. 





5,00* 


Canadà 





e En vente jusqu'au 1° novembre 2003* 
e Les obligations sont garanties par 
le gouvernement du Canada 


tez-moi cela. 

Tout le monde comprend bien 
que l’hypallage rendre quel- 
qu'un à la vie signifie, en réa- 
lité, « rendre la vie à quel- 
qu'un ». L'hypallage consiste à 
transférer les propriétés de cer- 
tains mots d’une phrase aux 
autres mots, mais sans qu'il soit 
possible de se méprendre sur le 
sens. On entend un bel exemple 
d’hypercorrection dans la belle 
chanson Harmonium (sur lal- 
bum du même nom) quand Fiori 
prononce la liaison en z dans 
chargé par ses mille_z_ins- 
truments. L'hypercorrection est 
un réflexe mental qui entraîne, 


e Les obligations sont assorties 
des options REER et FERR 

e Aucuns frais; 100 $ suffisent 
pour commencer 


e En vente à votre institution bancaire ou financière. Ou achetez- 
les directement au www.oec.gc.ca, ou encore par téléphone au 
1888 773-9999 du lundi au vendredi de 8 h à 20 h, heure de l'Est 


Les porteurs d'obligations sont priés de noter qu'à partir du 1“ novembre 2003, l'émission 15 de l'Obligation à prime du Canada 
portera les taux indiqués plus haut. Les émissions 46 à 50, 54, 60, 66, 72 et 78 de l'Obligation d'épargne du Canada porteront le taux susmentionné. 


Obligations d'épargne 
du Canada 


un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


*Le ministre de Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps, 
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Atterrir à Yellowknife 


Deux Français de 16 ans profitent d’un programme d’échange international pour découvrir le Grand Nord canadien. 


Simon Bérubé 

Nicolas Berraud et Maxime 
Goyou Beauchamps sont arri- 
vés à Yellowknife il y a quel- 
ques semaines. Depuis, ils ont 
eu à s’adapter aux particularités 
de la langue anglaise, à une nou- 
velle famille et au système sco- 
laire ténois. 

Les deux jeunes de 16 ans 
font partie du programme 
d'échange interculturel d’AFS, 
une organisation née peu de 
temps après la Première Guerre 
mondiale. L'objectif de l’orga- 
nisme, dont font partie quel- 
ques 35 pays, est de développer 
l'amitié interculturelle. Pour ce 
faire, l’organisation permet à 
des étudiants de vivre l’expé- 
rience de la vie quotidienne dans 
un pays étranger. 

Cette année, sept jeunes, pro- 
venant de presque tous les con- 
tinents, se retrouvent à Yellow- 








ETAT 
DU PATRIMONE 
SEPTENTIONAL 


le dimanche 19 octobre, de 14hà 16h 


Venez visiter la nouvelle exposition de tableaux 
à l'acrylique d'Antoine Mountain et rencontrer le 
peintre déné au Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de-Galles, 
jusqu'au 15 janvier 2004. 


Des rafraîchissements seront servis. 
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Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
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knife. En plus des deux Fran- 
çais, on retrouve des gens du 


L'Association de la presse francophone (APF) 
et ses 26 journaux membres tiennent 
à remercier tous leurs commanditaires. 


ADE=- 


= ue - 
Association de la presse francophone 


Grâce à leur généreuse contribution, 
l'édition 2003 du Gala des Prix d'Excellence 


a été des plus réussies! 


CÆURRIER 


DIU MHMENCATAE-UER 


aquilon 
@internorth.com 
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Danemark, de la Suède, de l’ Ar- 
gentine et de la Thaïlande. Les 
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jeunes ont aussi eu la chance de 
connaître une jeune Allemande, 
faisant partie d’un autre 
échange, mais bienvenue dans 
ce groupe d'étrangers qui sont 
atterris à Yellowknife. 

Pour Maxime, Yellowknife 
était l'endroit rêvé. «Je voulais 
un pays anglophone etsitué dans 
le Nord, puisque j’aime le froid. 
J'ai passé une semaine à Mon- 
tréal puisque je n’avais pas en- 
core de famille définitive, puis 
je me suis retrouvé à Yellow- 
knife», raconte-t-il, sans cacher 
qu’il a eu un certain soupir de 
soulagement lorsqu'il a enfin 
pu déposer ses valises en sol 
ténois. 

Pour ces deux Européens, il 
s’agit d’une première visite au 
Canada. «Chez moi, quand on 
pense au Canada, on pense au 
Québec avec leur accent très 
rigolo. Ensuite, il y a le stéréo- 
type du Canadien, avec sa grosse 
barbe, sa hache, sa chemise à 
carreaux, son sirop d’érable et 
les ours», raconte Maxime. À 
Yellowknife, ça a pris peu de 
temps avant qu’il puisse aper- 
cevoir le Canadien typique! 
«C'était bien marrant!». 

Nicolas, de son côté, veut 
profiter de son séjour à Yel- 
lowknife pour faire de la 
motoneige. Étant natif du Sud 
de la France, il ne voit que très 
peu de neige, pour une très 
courte période de l’année. Ce 
dernier dit aussi avoir hâte au 
tour d’hélicoptère que l’AFS a 
promis d’organiser, ainsi qu’à 
quelques excursions de pêche 
sur la glace. 

Pour Maxime, la motoneige 
constitue aussi un attrait. Pro- 
venant d’une région monta- 
gneuse, la neige n’est pas inha- 
bituelle pour lui. «Mais çacoûte 
très cher de faire de la 
motoneige. On en compte une 
pour environ 1000 personnes. 
Ici, je vais essayer de participer 
à une excursion d’une semaine 
autour du Grand lac des Escla- 
ves que l’école organise». 


Et l’école 

Depuis leur arrivée à l’école 
Sir John Franklin, Maxime et 
Nicolas sont devenus des visa- 
ges connus. Le journal étudiant 
a fait mention de leur arrivée, 
tout comme le «rigolo» bulletin 
de nouvelle télévisé. Quant à 
l’adaptation au système ténois, 
ça se passe bien, selon eux. 

«C'est cool. En France, 
l’école est super difficile et les 
journées sont très longues: Ici, 
on travaille cinq jours par se- 
maine et on a quatre cours par 
jour. On peut aussi choisir ses 
matières. En général, lés autres 
élèves sont super accueillants et 
sympathiques, tout comme les 
professeurs. C’est vraimentune 
bonne ambiance», dit Maxime. 
De son côté, Nicolas apprécie le 
côté décontracté des salles de 
classes, «sans que ce ne soit la 
foire non plus!». 
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Info-publicité 


Fédération Franco-TéNOise 
4 septembre 2003 


Le recours judiciaire 


EE 


Un pas en avant ( 


par Fernand Denault 
président 


L'automne 2003, et surtout l’hiver 2004, verront notre recours judiciaire franchir une autre étape. Les interrogatoires préalables des témoins-clés se sont 
poursuivis en effet en septembre et au besoin en octobre, tandis que la conférence pré-procès de novembre sera suivie du procès lui-même, au cours des premiers 
mois de 2004. 


Un recours légitime 

Lorsque le Canada achète la Terre de Rupert en 1870 (pour 1 500 000 $ et 5% des terres arables), la population non-autochtone des T.N.-O. comprend 47% de 
francophones. Tout s’y déroule en français, du commerce à l'éducation. Cette réalité se reflète dans les lois (Loi de 1875 et Acte des Territoires du Nord-Ouest 
de 1891). 


En 1906 toutefois, lors de la refonte de cet Acte, l’article 1 10 qui consacre le bilinguisme disparaît soudain. Cette décision s’inscrit dans un processus de génocide 
culturel pancanadien : 
Louis Riel est pendu à Regina le 16 novembre 1885 ; les riches terres de l’Ouest sont envahies et des programmes d’abolition de la langue française et 
d’assimilation vers la culture anglo-canadienne sont mis en place par les gouvernements 
en 1890 le Manitoba (issu de la partition des TNO dès 1870) abolit l’usage du français dans son parlement et son système judiciaire et se déclare province 
unilingue anglaise 
en 1905 la Saskatchewan interdit dès sa création l'usage du français sur son territoire 
l’Alberta fait de même 
en 1905 encore l'Ontario adopte un règlement qui confère aux inspecteurs d'école le pouvoir et l'obligation de s'assurer que seul l’anglais est enseigné 
dans les écoles, et que cette langue y est celle des communications 
en 1910 la stratégie du Vatican et du clergé canadien mise sur la langue anglaise pour répandre le catholicisme en Amérique du Nord 
en 1912 l'Ontario adopte son fameux Règlement 17. 


Plus encore : lorsque le Parlement canadien adopte en 1969 une Loi sur les langues officielles qui établit le principe de l’égalité du français et de l’anglais au sein 
de l’appareil fédéral, le préambule de cette loi exclut les Territoires du Nord-Ouest de son champ d'application. En 1982 la Charte canadienne des droits et libertés 
est cependant adoptée, dont les articles 16 à 20 enchâssent le principe de l’égalité linguistique du français et de l’anglais. 


En mai 1984, aux fins de contourner la disposition discriminatoire de sa Loi sur les langues officielles, le gouvernement du Canada dépose aux Communes un 
projet de modification de la Loi sur les Territoires du Nord-Ouest, qui rendra les T.N.-O. bilingues. Pour éviter pareille initiative le gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest sanctionne, le 28 juin 1984, la Loi pour reconnaître les langues autochtones et en prévoir l'usage, et pour instaurer les langues officielles des 
Territoires du Nord-Ouest. On y reconnaît huit langues officielles, dont le français : chipewyan, cri, esclave, dogrib, gwich’in, inuktitut, anglais, français. Une 
entente Canada-T.N.-O. est conclue ce même jour, dont l’article 6 stipule que 

«Le Canada assumera d’année:en année, en permanence, tous les coûts relatifs à la prestation des services en français au public ainsi que les coûts relatifs à 
l’application du français comme langue officielle des Territoires du Nord-Ouest comme l’exige la Loi sur les langues officielles». 


Au fil des ans le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest manifeste une ferme volonté politique de faire obstacle à l’actualisation de sa Loi sur les langues 
officielles, tandis que celui du Canada ferme les yeux et lui verse néanmoins, jusqu'ici, quelque 38 000 000$ pour des services en français qui n’existent pratiquement 
pas. Dans ce contexte les deux gouvernements bafouent les droits historiques et légaux des Franco-Ténoises et des Franco-Ténois, dilapident les fonds publics et 
se moquent de la communauté franco-ténoise. 


Un recours nécessaire 

Les données issues des recensements établissent à 57% le taux d’assimilation des Franco-Ténois et des Franco-Ténoises. C’est beaucoup, compte tenu de la 
mouvance de la population et de tous les instruments de développement que s’est donnée la communauté -avec l’aide du gouvernement fédéral, faut-il le souligner. 
Nul doute qu’une langue française égale à l’anglais au niveau des relations avec le gouvernement territorial contribuerait dans une large mesure à réduire cette 
hémorragie culturelle, et à stimuler l’épanouissement de notre collectivité. 


La Fédération célébrera ses 25 ans d’existence en novembre prochain. Durant le dernier quart de siècle elle a vigoureusement défendu les droits linguistiques 
de la communuté et assuré la promotion de ses intérêts. Mais tous ces efforts n’ont rien donné en ce qui attrait à l’application de la Loi sur les langues officielles 
par le GTNO. C’est pourquoi, en 1999, elle se résolut à user de son dernier recours : le judiciaire. 


Un recours qui progresse 

Le 25 janvier 2000, conjointement avec L’Aquilon et cinq Franco-Ténois, forte de l’appui financier du Programme de contestation judiciaire, de l’appui politique 
de la Commissaire fédérale aux langues officielles et de l’ Association franco-yukonnaise, et de l’appui démocratique de ses membres sous la formed’une résolution 
adoptée à l'unanimité, elle dépose en Cour fédérale une poursuite à l'encontre des deux gouvernements. Elle doit se résoudre le 9 octobre 2001 à redéposer cette 
poursuite en Cour suprême des Territoires du Nord-Ouest, où le dossier brette jusqu’en septembre 2002. On trouvera d’ailleurs, aux bureaux de la FFT et sur son 
site web (www.franco-nord.com), un document intitulé “Le recours judiciaire, Survol”, qui énonce en détail et explique les tenants et aboutissants de l’initiative. 


Après un échange de quelque 2 500 documents sur CD-Rom ont lieu en juin 2003 les premiers ‘interrogatoires préalables’ de témoins-clés, où chaque partie tente 
à huis clos de renforcer sa position au moyen d’aveux arrachés aux témoins mis à sa disposition par la partie adverse. Dans notre cas ce fut Daniel Lamoureux (pour 
la FFT et L’Aquilon), et chacun des cinq requérants individuels. Dans le cas du GTNO ce fut Dan Daniels, sous-ministre adjoint à l'Éducation, Culture‘et Formation, 
et Fibbie Tatti, commissaire aux langues. Au début septembre, notre avocat, Me Roger Lepage interrogeait le greffier de l’assemblée législative, David Hamilton, 
et un ex-sous-ministre adjoint aux Affaires indiennes et du Nord, Jim Moore. _ 


Ces interrogatoires se poursuivront jusqu’à la fin octobre. En novembre le magistrat responsable du dossier, l’honorable juge Foisy, convoquera une conférence 
pré-procès aux fins de réduire les différends entre parties. Les éléments accessoires en étant dès lors éliminés sur consentement mutuel, la poursuite judiciaire entrera 
sur l’essentiel dans la phase du procès vers le mois de février. Si aucune motion dilatoire ne vient retarder le processus, le verdict devrait être prononcé vers la fin 
du printemps. Il sera vraisemblablement porté en appel par la partie perdante. De même, le verdict de la Cour d’appel, un an plus tard, sera lui aussi tout probablement 
porté en appel en Cour suprême du Canada, où un jugement final sera prononcé, sans doute en 2007, considérant la charge de travail considérable de cette importante 
instance. 


Un dernier recours 

Trois ans, quatre ans ? C’est bien peu attendre, en vérité, pour voir reconnus et réparés près d’un siècle d’oppression linguistique, de négation de la légitimité 
de la présence francophone, de trahison des ententes, de reniement des droits historiques et légaux, de mépris de la communauté franco-ténoise. Pour que des 
gouvernements répondent enfin de leurs action et inactions. Pour faire droit aux revendications légitimes d’une modeste minorité franco-canadienne, qui par ce 
dernier recours ne requiert que son dû, n’exige que le respect de ses droits. 
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L'AQUILON, 17 OCTOBRE 2003 


Il pleut des sous! 


La visite de nombreux ministres fédéraux dans le Nord a provoqué l’annonce de plusieurs projets majeurs en matière d’infrastructures. 


an 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'on. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Atelier sur les techniques d'enseignement 
et sur la formation des formateurs 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à soumettre des propositions pour offrir une 
séance de formation d'une semaine à 12 personnes qui 
formeront, par la suite, les animateurs des ateliers et des cours 
de l'École d'administration municipale. La formation comporte 
deux volets, soit un atelier sur les techniques d'enseignement 


et d'animation et un atelier sur la formation des formateurs. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demandes 
de propositions auprès de Jason Goudie, commis principal 
aux approvisionnements, Ministère des Affaires municipales 
et communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6e étage, Northwest Tower, 5201, 50€ Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7542: 
fax : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à cette 
demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence 048016. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard : 


à 15 h, heure locale de Yellowknife, 
le 7 novembre 2003. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 









as 
Territoires du 
Nord-Oues} 


APPEL D'OFFRES 


Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 






Rénovation des bureaux de la 
Commission des accidents du travail (CAT) 


Rénovation intérieure des bureaux de la 
CAT situés au rez-de-chaussée, 3°, 4° et 5° 
étages du Centre Square Tower; 
installation et repositionnement des 
cloisons, travaux de menuiserie, travaux 
de réfection du plancher, des plafonds 
suspendus, des vitres, travaux 
mécaniques, électriques, et installation de 
systèmes intégrés de transmission 
voix-données 
- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main 
propre au bureau régional du Slave Nord, 5013, 44° Rue), au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 NOVEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 14 octobre 2003, 








Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Linda Balkwill, commis aux contrats 

généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Renseignements Alan McQuat 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7625 
ou 

Helen Kellington 

Ferguson Simek Clark 
Téléphone : (867) 920-2882 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 

rencontre avant soumissions qui se tiendra à 10 h, le 22 

octobre 2003, dans la salle de formation de la CAT, au 
3° étage de l'édifice Centre Square. 

Commission des accidents du travail 

A Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 






















Simon Bérubé 

Le ministre canadien de l'Industrie, Allan Rock, 
avait de bonnes nouvelles à annoncer lorsqu'il s’est 
présenté à Yellowknife, le 4 octobre dernier. Ce dernier 
avait un chèque de 65 millions de dollars destinés aux 
routes des TNO, plus un montant de 15,6 millions pour 
les infrastructures municipales. 

L'argent pour les routes servira, entre autres, à la 
réfection de la route 3, entre Rae et Yellowknife. 
«Nous 
devrons 
décider 
comment 
se fera la 
réparti- 
tion de 
l'argent 
avec le 
Cabinet 
et l’As- 
semblée 
législa- 
tive, mais 
ça nous 
permettra 

nu de termi- 
Simon Bérubé/L'Aquilon ner la 
route 3 d'ici deux ans et d’accélérer le programme de 
constructions de 10 à 12 ponts sur la route d’hiver de la 
vallée du Mackenzie, entre Wrigley et Norman Wells», 
a mentionné le ministre territorial des Transports et des 
Finances, Joe Handley. 

Les autres projets proposés sont la réfection de 
plusieurs segments de la route Dempster et l’améliora- 
tion de l’Ingraham Trail, près de Yellowknife. Bien 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest 



















APPEL D'OFFRES 


Ministère des Transports 
L'hon, Joe Handley, ministre 















Travaux de terrassement et installation de 
pilotis et de ponts 
CTO043025 





























Le travail consiste à faire des travaux de 
terrassement et à installer des pilotis et 
des ponts sur les rivières 
Christina et Notta 
- Km 1001,7 et km 982,3, route d'hiver de 

la vallée du Mackenzie, TNO - 





























Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou livrées en 
main propre au 2e étage du B & R Rowe Centre) ou au 
chef de district, ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, (ou livrées en main propre à 
l'édifice des services combinés, aéroport de Norman Wells), 
ou au commis aux contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 
2e étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou 
au plus tard à : 








































15 h, heure locale, le 27 octobre 2003. 









Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
14 octobre 2003. 















Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 

















Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 











Renseignements Shelly Hodges, 












généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Renseignements Tom Williams 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 











Téléphone : (867) 920-8010 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports :http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 



















qu'il ne puisse préciser le montant précis des investis- 
sements sur chacun des chantiers, le ministre territorial 
a mentionné que des montants de six millions de dollars 
devront être consacrés aux routes 3 et 4, tout comme à 
la construction des ponts, et qu’un minimum de huit 
millions de dollars seront attribués à la route Dempster. 

Le plan Corridors pour le Canada, déposé il y a un 
an et demi par le gouvernement territorial, faisait men- 
tion de besoins de l’ordre de 130 millions de dollars 
pour la réfection et la construction du réseau routier 
ténois. «Il s’agit d’un bon départ pour que cette propo- 
sition devienne une réalité. L'argent sera investi pour 
que le gouvernement du Canada et les TNO puisse 
compléter plus de la moitié de ce que l’on retrouve dans 
Corridors pour le Canada. Ensuite, nous travaillerons 
ensemble pour compléter la proposition», a expliqué le 
ministre fédéral de l'Industrie. 

Selon M. Rock, cette proposition constitue «la clé 
pour déverrouiller le potentiel économique des Terri- 
toires du Nord-Ouest et du Canada». Des 65 millions 
injectés par le gouvernement fédéral, 20 millions pro- 
viennent du premier Fonds d’infrastructures stratégi- 
ques, et 20 millions de dollars supplémentaires provien- 
nent du second fonds, annoncé en février dernier. Enfin, 
25 millions de dollars proviennent du volet national des 
projets prioritaires, qui vise à financer des projets qui 
auront des répercussions d'envergure nationale. Quant 
au gouvernement territorial, il devra aussi payer sa part 
des investissements. 

Pour le premier ministre ténois, Stephen Kakfwi, il 
s’agit d’un indication claire, provenant d'Ottawa, que la 
formule de partage des différents fonds au prorata de la 
population ne fonctionne pas. «Je pense que cette 
bataille est derrière nous et qu’il est maintenant temps 
de passer à des sujets plus importants», a-t-il com- 
menté, faisant référence aux négociations sur la dévolu- 
tion et sur le partage des revenus provenant des ressour- 
ces naturelles. 


Dans les communautés 


Si le gouvernement fédéral avait utilisé la formule au 
prorata de la population, les TNO auraient touché 
860 000 $ provenant du Fonds sur l'infrastructure mu- 
nicipale rurale. En fait, les TNO recevront 15,6 millions 
de dollars. «Nous comprenons que les circonstances et 
les défis du Nord sont différents de ceux du Sud. La 
réalité est que le financement au prorata ne répond pas 
aux besoins pour des programmes comme ça», a men- 
tionné le Secrétaire d’État au Développement rural, 
Andrew Mitchell. 

Par exemple, M. Mitchell explique que pour ce 
programme, un minimum de 1,5 % du budget était 
réservé à chacune des provinces et des territoires. Alors 
que le programme vise à encourager les participations 
à part égale des gouvernements municipaux, territorial 
et fédéral, le ministre parle aussi de flexibilité. «Une 
communauté peut ne pas avoir la capacité d’avoir un 
tiers de l’argent requis. Donc, sur chaque projet, le 
gouvernement fédéral peut contribuer jusqu’à 50 % du 
coût». 

Les projets en infrastructures des communautés de- 
vront être présentés au gouvernement territorial qui 
procèdera à leur sélection avant de refiler un partie de la 
facture à Ottawa. 


De l’argent partout dans le Nord 


Les ministres fédéraux étaient en tournée dans les 
trois territoires pour annoncer plusieurs investissements 
eninfrastructures. Au Yukon, ils ont reçu une somme de 
55 millions de dollars, entre autres, pour la route de 
l’Alaska. 

Au Nunavut, le ministre a lancé l'Initiative nationale 
de satellite, d'une valeur de 155 millions de dollars. Ce 
programme vise à permettre aux collectivités du Nord 
d’avoir accès aux services de l'Internet à larges bandes. 
Le ministre y a aussi annoncé l'octroi de 20 millions de 
dollars pour des projets en aqueduc eten égouts dans les 
communautés de Cape Dorset, de Kugluktuk et de 
Rankin Inlet ainsi que 20 millions de dollars pour des 
projets de logements sociaux. 


Échos de l’Assemblée 


Simon Bérubé 
Répercussions environnementales 


Le député Bill Braden a questionné le premier minis- 
tre, Stephen Kakfwi, sur le fait que le ministre des 
Affaires indiennes et du Nord Canada, Robert Nault, 
aurait destitué l’un des membres de l’Office d'examen 
des répercussions environnementales de la vallée du 
Mackenzie (OEREVM). Ce geste aurait pour consé- 
quence qu’il n’y a plus de quorum lors des rencontre de 
l'organisme. M. Kakfwi a répondu que le gouverne- 
ment était préoccupé par la situation, d’autant plus que 
l'Office aurait adopté une motion de non-confiance 
envers son président. Le premier ministre a rappelé que 
de nombreux dossiers importants sont toujours sous 
examen par l'OEREVM. 


Pont du Deh Cho 


Le député Steven Nitah a soulevé des inquiétudes 
face à la possibilité que les camions aient à payer des 
frais de passage, évalués selon le poids de la cargaison, 
lorsqu'ils traverseront le pont sur le fleuve Mackenzie. 
M. Nitah se dit préoccupé pour les petites communau- 
tés, comme Lutselk’e, qui doivent compter sur Yel- 
lowknife pour recevoir tous leurs produits de consom- 
mation. Ce dernier craint que les coûts, pour ces com- 
munautés, soient plus élevés et il propose que les 
utilisateurs réguliers paient aussi un droit d'accès au 
pont pour aider à le financer. Selon le ministre des 
Transports, Joe Handley, ce procédé demanderait des 
installations spécifiques qui viendraient réduire consi- 
dérablement la marge de profit du péage au pont du Deh 
Cho. 


Loi sur les langues officielles 


La Loi visant à modifier la Loi sur les langues 
officielles a été adopté en troisième lecture le jeudi 9 
octobre dernier. Les députés ont apporté quelques mo- 
difications au projet de loi, changeant, entre autres, le 
terme «dogrib» par «tlicho». Les députés ont aussi 
fait ajouter deux paragraphes à l’article 16. L’un exi- 
geant du ministre responsable de promouvoir l’usage 
des langues officielles dans l’administration du gouver- 
nement et dans la livraison de services et de program- 
mes par les institutions gouvernementales. L'autre pa- 
ragraphe vise à engager le ministre à encourager le 


[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouef Société des alcools 
L'hon, Joseph L. Handley, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Groupage et transport de spiritueux, 
de vin, de bière et de produits connexes 
Appel d'offres n° 2003-001 


La Société des alcools lance un appel d'offres pour le groupage 
et le transport de spiritueux, de vin, de bière et de produits 
connexes, du 1° novembre 2003 au 31 octobre 2004, entre les 
centres urbains suivants : 


Edmonton et Yellowknife 
Edmonton et Hay River 
Edmonton et Inuvik 
Edmonton et Norman Wells 
Edmonton et Fort Smith 
Edmonton et Fort Simpson 
Les soumissions cachetées doivent parvenir à la Société des 


alcools des Territoires du Nord-Ouest, 31, Capital Drive, Bureau 
201, Hay River NT XOE 1G2 au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 21 octobre 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 6 octobre 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


La Politique d'encouragementaux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cet appel d'offres. 


Le Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus basse où 
toute offre reçue. 


Renseignements : Peter Maher 
Société des alcools des TNO 
Téléphone : (867) 874-2100 
Fax : (867) 874-2180 





maintien et la revitalisation des langues autochtones. 
Motion de blâme 


Le député David Krutko, appuyé par Leon Lafferty, 
a déposé une motion de blâme contre le ministre de la 
Santé et des Services sociaux, Michael Miltenberger. 
L’argument principal des deux députés reposait sur le 
manque de services en santé dans les petites commu- 
nautés des Territoires du Nord-Ouest. La motion a été 
rejetée par 14 voix contre 3. 


Appel de candidatures pour le poste de 
concierge 


de la Commission scolaire francophone 
(post à temps partiel, six heures par jour) 


Le traitement initial est de 17,89 $ l’heure (soit environ 
34886$ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $, 
N° du concours : 65-2003-1766 
Date limite : le 31 octobre 2003 
Faire parvenir sa candidature à : 
Gérard Lavigne 
Directeur général 
C.P. 1980 
Yellowknife NT X1A 2P5 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement en 
établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au travail. 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





L'AQUILON, 17 OCTOBRE 2003 
TRESORIER 
Yellowknife, TNO 


Traitement : Le traitement varie entre 36,47 $ et 41,36 $ l'heure 
(soit entre 71 357 $ et 80 925 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 

(2 302 $ par année) 


No du concours : SR03/38 Date limite : le 31 oct 2003 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3e étage, 
Centre Square Tower, C. P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais), 
fax : (867) 873-4596 ou 1 866 277-3677 (sans frais); courriel : 
resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 

L'employeur préconise un programme d'action positive. 

Il est interdit de fumer au bureau. 








PP LA SOCIETÉE D'HABITATION 
& DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


Lure) EE E RS 
L'employeur préconise un programme d'action positive 
Il est interdit de fumer au trovail 


Adjoint administratif 
Bureau de district 
du Slave Nord Yellowknife, TNO 


Le traitement est de 22,46 $ l'heure (soit environ 43 797 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 93-2003-1756 
Date limite : le 24 octobre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des 
INO, 11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT 
XIA 2Pé. Téléphone : (867) 920-6531; fax : (867) 669-7115. 








Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


PÉLE du système 
information géographique (SIG) 
Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Hay River, TNO 


Le traitement initial est de 68 406 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 845 $. 


N° du concours : 1761-0003 Date limite : le 24 octobre 2003 


Administrateur de 
bases de données 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Fort Smith, TNO 
Le traitement initial est de 68 406 S par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 717$. 


N° du concours : 1760-0003 Date limite : le 24 octobre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Tony 
Schofield, chef des Services ministériels, Division de 
l'aménagement des forêts, Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 7, Fort Smith NT X0E OPO. Téléphone : 
(867) 872-7702; fax : (867) 872-2077; courriel : 
tony_schofield@gov.nt.ca 


Agent de correction, niveau I 

Centre correctionnel de Yellowknife Yellowknife, TNO 
(Plusieurs postes à durée indéterminée) 

Le traitement initial est de 27,73 $ l'heure, auquel s'ajoute une 


allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1754KG/03-0003 Date limite : le 24 octobre 2003 
Secrétaire législatif bilingue 
(français/anglais) 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 21,75 $ l'heure, auquel s'ajoute une 


allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1755KG/03-0003 Date limite : le 24 octobre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 

a ———————— — 2 ——— 


Administrateur principal 


Ministère des Travaux publics 

et des Services Fort Simpson, T. N.-O. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 6 150$. 


N° du concours : 32-3311-1765-0003 Date limite : le 30 octobre 2003 


Coordonnateur de l'entretien 


Ministère des Travaux publics 

et des Services Fort Simpson, T. N.-O. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 6 150$. 


N° du concours : 32-2454-] 764-0003 Date limite : le 30 octobre 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces postes 
et des annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site Web du 
ministère des Travaux publics et des Services à : http:// 
www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Terry Ann 
Thompson, chef, Finances et administration, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 390, Fort Smith NT XOE OPO, Téléphone : (867) 872- 
7305; fax : (867) 872-2830. 


Préposé aux permis de conduire 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 21,07 $ l'heure (soit 41 087 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Exigences minimales : diplôme de 12° année et 
au moins deux années d'expérience pertinente. Le candidat doit 
avoir de l'expérience de l'entrée des données et une connaissance 
générale de l'ordinateur. 11 doit aussi posséder de l'expérience du 
travail de bureau et savoir répondre au public. 


N° du concours : 03-31-1757HP-0003 Date limite : le 24 oct 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Holly Pettis, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT 

XIA 2L9. Fax : (867) 873-0283; courriel : holly_pettis@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ 1lest interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir as 
leur admissibilité. 
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Le Club de 


IBicsio 


Salut! 







Tu viens m'aider à cueillir des pommes? Maman m'a promis de faire des pommes au 


QUESTIONS 


RÉPONSES 
POMMES AU CARAMEL 


caramel. Mmmmm! Tu trouveras la recette sur cette page! 


SAIS-TU COMMENT 





| 
Trois catégories de questions te 4 | 
sont proposées au niveau DES LR 1: ? 
BRONZE, qui rassemble les plus berédents : | POUSSE LA POMME! 
faciles: celles du niveau ARGENT real men Ee) Situ sèmes un pépin de pomme, tu pourras faire pousser un 
sont un peu plus compliquées et cou b sotse noms ire pommier. Cependant, la plupart du temps on prend un bourgeon 
enfin les questions OK sont les F= FA PRES & d'un pommier et on le plante dans un terrain bien cultivé. Il grandira 
plus difficiles. te et au bout de deux ou trois ans, il produira des fruits. 
; RER Mets les caramels et l’eau dans un bain-marie ou dans une : Pece 3 TRE 

Tu as également la possibilité de = le sur le feu très doux. Mélange fréquemment jusqu'à ce Il ya plusieurs variétés de pommes qui sont produites à différentes 
jouer avec ta famille ou tes amis que les caramels soient liquide saisons. C’est pourquoi nous pouvons déguster ce délicieux fruit 
et de les mettre tous à l'épreuve! sr durant toute l’année. 

Plante un bâton dans chaque pomme, à la place de la queue. : ns : 

La pomme existe depuis très longtemps. On dit 

| BRONZE Plonge les pommes dans La sauce en même qu'elle se trouvait au paradis terrestre! 

les tournant jusqu'à ce qu'elles Ce fruit est cultivé dans presque tous les pays 
Laquelle de ces maladies n'est pas soient complètement enrobées. du monde, mais les premiers pommiers plantés 
contagieuse : Laisse égouter. Dépose-les sur en Amérique venaient d'Angleterre. 
Q la varicelle un papier ciré et laisse-les 
Q la rubéole refroidir. 
Q le cancer Quel régal! 





Le plus grand papillon mesure : 


Q 25 centimètres d'envergure 
D Z£ centimètres d'envergure 
Qi 32 centimètres d'envergure 


OR 


Quand a été lancé le premier 
satellite ? 


a | MOTS CROISÉS 


— Sers-toi des définitions pour remplir la grille suivante. 


Q en1424, par les États-Unis 
© en1434, par l'Allemagne 
Q en1457, par l'URSS 





| LES ARBRES 


* Inscris les lettres contenues sur les arbres dans les cases 
correspondantes. Replace ces lettres dans le bon ordre pour 
découvrir le nom d’un fruit. 


& 


‘(repv,p) 
awwuod e] : sdioo np aned 
aun ISSNE 53 }IN1J [2nD) 
: ALNIN3Q 
“euui04 
: SIVSUY 537 
21PID ‘OL 
saSOY ‘6 
1n3079 ‘8 
uidod ‘2 
QUEL 9 
and ‘G 
aumped + 
RSS ; = 1. Lieu où l’on retrouve des pommiers. 
Ér n 2. Pommes cuites longuement avec du sucre. 
à 3. Arbre qui produit des pommes. 
SOS ON 4. Substance dans la pomme qui aide à la digestion. 
‘SSun.I ed '/G6L Ua : 10 6. Peau qui recouvre la pomme. 
“auozewuv,p suidduse, 6. Pâtisserie plate remplie de morceaux de pommes. 
ap y$e,s |! ‘a1n812AU9,p 7. CAFAURE FR X 
SaaWIU92 ZE : 10921 LOTS QUE !ON 2 ee ss 
{22UE à] : 2ZU01g £. tps ses hide ane 2e 
È aq. fleurs du pommier sont blanches e 
de CSD 10. Boisson faite avec le jus fermenté des pommes. 














Alain Bessette 

Les Canadiens comp- 
teront cette année sur une 
défensive améliorée en 
raison, notamment, du re- 
tour au jeu de Sheldon 
Souray, de l’émergence 
des jeunes Komisarek et 
Hainsey, et du jeu re- 
haussé de José Théodore. 

Du côté de l’attaque, il 
ne faudra pas s’attendre à 
une grande amélioration. 
Il y a trop de «si» pour 
espérer des améliora- 
tions: si Audette retrouve 
sa touche autour du filet, 
si Hossa et Ribeiro jouent 
avec plus d’aplomb et de 
régularité. D’anémique 
qu'elle était, l'attaque du 
club sera plutôt faible cette 
année. En bref, les atta- 
quants auront tout avan- 
tage à jouer de façon plus 
responsable dans leur pro- 
pre zone s’ils ne peuvent 
accumuler les buts. 

Pour pouvoir prédire 
quel sera le sort de l’équipe 
à l'issue de la saison, il 
faut absolument évaluer 
les autres équipes de leur 
conférence. 

Trois équipes seront 
dans une classe à part: 
Ottawa, New Jersey et 
Philadelphie. Tampa Bay 
finira de justesse en tête 
de sa division. Ottawa est 
une équipe toujours aussi 
bonne, point à la ligne. 
New Jersey aura une dé- 
fense un peu inférieure 
mais conservera une 
équipe toujours très forte 
défensivement et possède 
le meilleur gardien de but 
de la ligue. Philadelphie 
sera une équipe 
défensivement herméti- 
que devant Jeff Hackett 
puis LeClair et Gagné re- 
viendront en santé et en 
force. Tampa Bay a perdu 
un excellent attaquant en 
Prospal, mais leurs jeunes 
étoiles montantes com- 
Penseront cela. Voilà donc 
les quatre premières équi- 
pes au classement de la 
conférence de l’Est. 


Toronto, Boston et les . 


Islanders auront tous trois 
des saisons décevantes en 
raison de leur défensive 
Où du jeu de leurs gar- 


Les Canadiens de Montréal 


Une chaude lutte 
jusqu'à la toute fin 


diens de but, mais réussi- 
ront néanmoins à s’acca- 
parer les positions cinq, 
six et sept de la confé- 
rence. Torontoesten chute 
libre avec une défensive 
décimée par les nombreux 
départs et aussi parce que 
Belfour ne rajeunit pas. 
Boston possède des trios 
offensifs redoutables mais 
leur défense a perdu quel- 
ques importants morceaux 
cet été et je ne suis pas sur 
que la performance de 
Potvin sera à la hauteur 
d’un club aspirant aux 
grands honneurs. Les 
Islanders possèdent aussi 
de bons trios d’attaquants 
mais éprouveront de la 
difficulté dans leur propre 
zone. 

Les équipes quiontune 
chance de s’accaparer du 
huitième rang de la confé- 


CE> 


rence seront Washington, 
les Rangers, les Cana- 
diens, la Floride et les 
Sabres. Washington pos- 
sède une équipe équiva- 
lente à celle de l’an der- 
nier mais auront une 
moins bonne défensive. 
Sur papier, les Rangers ont 
une équipe bourrée de ta- 
lent, mais la perte de Pavel 
Bure et le départ de Mike 
Richter causeront des pro- 
blèmes à ce club. Buffalo 
est la seule équipe amé- 
liorée cette année, assez 
pour leur permettre de se 
battre pour le huitième 
rang. La Floride compte 


sur le futur gardien étoile 
de la ligue, Roberto 
Luongo. 

Prédire que les Cana- 
diens participeront où non 
aux séries éliminatoires 
est impossible à ce mo- 
ment-ci de la saison. Ils 
peuvent terminer aussi 
haut que le septième rang 
et aussi bas que le 11°, 
alors qu'à peine huit points 
sépareront ces cinq posi- 
tions. Prédictions: s’ils 
parviennent à accumuler 
au moins 14 points après 
15 matchs, ils participe- 
ront aux séries. En effet, 
ils affronteront plusieurs 
bonnes équipes en ce dé- 
but de saison: Ottawa (2 
fois), Toronto (2 fois), 
Boston (2 fois), ainsi que 
les Red Wings et les 
Flyers. 

B-7@excite.com 


Résultats de début de saison 


9 octobre : Montréal 2 Ottawa 5 


11 octobre : Montréal 4 Toronto 0 


14 octobre : Washington 1 Montréal 5 











PROBLÈME NO 775 


MOTS CROISÉS. 


Les mofs croï 


CORAIL TE 
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HORIZONTALEMENT 

1- Grand duc de Russie, 
fils de Paul 1", il céda 
ses droits au trône à 
son frère Nicolas 1". 

2- Rendue lourde. 
— Infinitif. 

3- Il se situe toujours 
à l'horizontale. 
- Religieuse. 

4- Je vous salue, Marie. 
Petits espaces isolés. 
- Doublée. 

5- Disloquer, luxer. 

6- Benoît Laverdure. 
- Commences à aimer. 

7- Triages. — Tout 
le monde dort. 

8- Ronald Reagan en 
fut un. - Tellement. 

9- Doublée. - Tu dois 
pes par là quand 

votes. 

10-Saillante, 

protubérante. 





11-Prénom masculin. 

— Personnel. - Doublée. 
12-Point cardinal. 

— Congrès. 


VERTICALEMENT 

1- Le nom de ton 

pays. -— Lettre de 

l'alphabet grec. 

— Personnel. 

Petit fruit verdätre. 

- Entrailles. 

3- Le mois des morts. 
- Plus gros que la 
souris. 

4- Transpire. — Effacement 
d'une voyelle. 

5- Physionomie. -— Située. 

6- Parvenu au terme 
de sa croissance. 

— Coupoles. 

7- Négation. — Ils n'ont ni 
père, ni mère. 

8- Essayer. - Négation. 

9- Squelette. - Complets. 


Li 
ù 


RÉPONSE DU NO 774 


122 3475 6°78:9 RER 
































10-Opposé de oui. 
— Organisation des 
Nations unies. — Route 
nationale, 
11-Abréviation 
de indépendant. 
— Relate. - Possessif. 
12- Qui est soumise à la 
prédestination divine. 
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CES 
Horoscope 





SEMAINE DU 19 AU 26 OCTOBRE 2003 


ANNIVERSAIRES : 


22 octobre GEORGES BRASSENS (Balance-Cog) 
24 octobre HUBERT AQUIN  (Scorpion-Serpent) 


@ 


Bélier 


@ 


Taureau 


é 


Gémeaux 


œ 


Cancer 


SU» 
AA 


GS 


ss 


Lion 


Vierge 


SE 


Balance 


_ 


Scorpion 


@ 


BÉLIER 

Le Noeud descendant de la Lune (noeud 
sud) vous apporte plusieurs choses qui 
vous obligent à tout comprendre d'une 
manière très sérieuse. Vous ne pouvez pas 
vivre d’une façon superficielle. 


TAUREAU 

Vous avez l'impression que plusieurs 
choses se vivent d'une façon très lente. 
Vous avez besoin de comprendre tout avec 
une grande sagesse intérieure. Faites 
attention pour ne pas trop vous fotiguer. 


GÉMEAUX 

Vous avez besoin de voir jusqu'à quel 
point vous êtes utile auprès des gens que 
vous aimez. Vous êtes obligé d'aller très 
Join dans tout ce que vous commencez. 


CANCER 

La Lune vous fait voir les choses d'une 
manière très émotive. Vous êtes sensible 
à tout ce qui se passe autour de vous. 
Vous ressentez tout avec une gronde 
subtilité. 


LION 

Vous apprenez à mieux vous faire com- 
prendre de la part de ceux que vous 
aimez. Cela vous demande une grande 
fermeté. Cest très bien ainsi. Vous le 
constoterez très rapidement. 


VIERGE 

Vous avez la possibilité de vivre les choses 
avec beaucoup d'harmonie. Vous êtes sûr 
de vous et ce que vous faites vient de 
grandes réflexions. 


BALANCE 

La planète Pluton vous donne le besoin de 
vraiment dire ce que vous ressentez. Vous 
avez de grandes satisfactions dans ce que 
vous accomplissez. Cela est primordial 
pour Vous. 


SCORPION 

Vous êtes très tétu et présentement tout 
change dans votre existence. Voyez-le 
ovec une grande autonomie. Vous tenez 
beaucoup ü dire ce que vous pensez. 


SAGITTAIRE 
Vous avez lo possibilité de très bien vous 
éloigner de ce qui ne fait pas votre affaire. 


Sagittaire Vous savez, d'une façon cruciale, ce qui est 


2 


Capricorne 


Verseau 


© 


valable pour vous. Vous êtes capable de 
faire valoir vos idées. 


CAPRICORNE 

Vous allez vers de lo chance. Vous êtes 
apte à très bien vivre. Vous arrivez à com- 
prendre tout avec un certain détachement. 
C'est très valorisant. 


VERSEAU 

Vous allez vers des choses qui vous 
demanderont beaucoup de subtilité. Vous 
serez capable d'y faire face. Ne vous 
inquiétez de rien. Ne vous angoissez pos 
pour des riens. 


POISSONS 
Vous pouvez présentement arriver à dire 
vraiment ce dont vous avez besoin. Vous 


Poissons n'êtes plus du tout axé sur des choses qui 
vous faisaient du mal. Cest beaucoup 
mieux ainsi. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





























CET OE E UE EXC EEE CLOSE CET 





EXEME OMR OL CCE CE CNE LEO EE CE PC CEE ELU 


(7h00 Cinéma variées Place publique 
TETE RME RE er RE 
ner ds 
n direct _|Midi 
D 
ntendeur [Faxculture 
Eva Ent pue EEE 
lodine A en direct.com 





LEE 
















Le Journal 
RDI 








[On a tout essayé 


Le TVA 18 [Uitimatum 
Heures 

















































































Lundi 
EEE EU ELEC EL OI EE COCO CE CP PE ON PL LE OI EL OP EE ONE 7 LEE LE CO LC LE 
Rumeurs Auberge chien noir ack Carter 1/2 Le Téléjournal/ Le [Second Regard Rêveries |55 Hors d'ondes 
l'D'amour et de jalousie”| Point 
Part des (rss Reportages Le Téléjournal/ Le Part des |Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages Capital Part des [Le Journal Journal du 
choses Point choses Point actions choses de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Le Journal |Des racines et des ailes Dynasties Invité(es)  |Isabelle 5 le Biblio- (Campus Émission culturelle leune Casanova Méditer-  |Reflets Sud Rêves en 
de France [Farah Diba autour du..|journal theca présentée par Guillaume Durand ranéo Afrique 
TVA La Bonne |Les nnie et ses hommes |Le Petit monde de Le TVA Merci 15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
étoile Auditions |’Le sort en est-il jeté?" |Laura Cadieux réseau bonsoir 
Mardi 



















La Facture |Les Super Mamies [Enjeux La douleur qui Le Docteur” (Psy, 91) Christine Lahti, William Hurt Hors d'ondes 


Le Téléjournal/ Le 
rend fou” i 


Point 



















Le Monde [Part des [Grands Reportages Le Téléjournal/ Le Part des |Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Reportages Capital Part des [Le Journal Journal du 
choses l'Le Pied sur la bombe” [Point choses Point l'Le Pied sur la bombe" actions (choses de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Le Journal Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|TVS5 le Temps présent Portrait de [Des racines et des ailes Dynasties Invité(es) |"Maigret a peur” (Drame,'95) Jean-|40 Grands 
de France |des stars, des nouvelles modes. journal famille Farah Diba Paul Roussillon, Bruno Cremer. duels 
TVA La Bonne |Les Histoires |KM/H (Caméra Dans ma |Le TVA Merci 15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
étoile Auditions filles café [caméra réseau bonsoir 





























Le dernier chapitre [Qui l'eût cru! Le Téléjournal/ Le 


Virginie 
Point 





















































Charlotte 
RDI Le Monde [Part des |Grands Rep. "Le Le Téléjournal/ Le Part des |Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Rep. "Le (Capital Part des [Le Journal Journal du 
choses Cancer des hommes" _ [Point choses Point [Cancer des hommes"_ Jactions choses de l'Ouest |Pacifique 
TV5 Le Journal [Envoyé spécial Magazine La belle Conver- [TV5 le L'hebdo Isabelle Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|Bourlin- |1001 Télé- 
de France [d'information bleue sation ournal lautour du..[des stars, des nouvelles modes ueur cultures __|tourisme 
TVA Poule aux |[Arcand Les poupées russes [Emma Le TVA Merci 15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
_loeufs d'or é bonsoir 
Jeudi 
UE URRENTTONMEELEN 
L'Épicerie [Un gars, Le Téléjournal/ Le Découverte 
lune fille. Point 
Grands Reportages Le Téléjournal/ Le Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Reportages (Capital Part des [Le Journal Journal du 
Otages à Moscou” Point Point l'Otages à Moscou" actions choses de l'Ouest |Pacifique 
Le Journal Jeune Casanova L'amour volé Rideau Rouge C. Pour de vrail Faut pas rêver Noms de Dieux La belle 
ide France bleue reportage 
TVA Demandes Invité(es); [Occupation double ribu.com "Stadom” Le TVA Merci 15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
[Marie-Chantal Toupin. = réseau bonsoir 













CO ECO COLLE 














22h30 


(Cuilture- 
choc 


HUE 
Hors d'ondes 










ALUOEUr AU 


(Charette, direct Rencontres avec 
vedettes, artistes et intellectuels. 


AO EN 


Le Téléjournal/ Le 
Point 


LEE 








LEE 





EURE 
Palmarès |La Fureur 


17h00 











































Le Téléjournal/ Le erica "Justice et Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. (Capital [Entrée des |Le Journal Journal du 
Point Point ctions de l'Ouest [Pacifique 
La Crim "Le saigneur [Hommage à Brel (Gourm- coustic [Rideau Rouge 
lande 
Hollywood, le prix. Pt.]Le TVA "Les Wonders" (Com/dra,'96) Tom Everett Scott, Tom Infopublicité Le canal 
2 de 8 (suite le 31 oct) [réseau nouvelles 





































CURE LEUORMENTUONRELE ONE CT CET 



























CETTE E CEE COMEELE CIE CO CE OL LEO ELLE PURPLE UMELLCORE LE 
Fe 2 î (Caméra témoin "La Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les [Télé- La Petite 
Fiancée de la vie” sports ainsi que sur les activités de plein air. journal ie 
Le Journal Histoires |Le Journal |Impact Le Journal [Mission Le Journal|Le Journal |Le Journal Le Monde |La Semaine verte 
IRD DI [RDI [RDI ide France |RDI 
:05 TV5 le |24h à Lisbonne 















[Fernando Pessoa, le 









ournal/25 | 45 O Fado 
Lisbonne 


journal 
‘op 10 montagnes russes 









oyageur immobile __|Silva, visite guidée [Saramago 
Familles. [Via TVA [Boutique TVA Boxing 
ublicité 


EU ECTS EEE OO EE OPEL ECO EE CZ LOL OCLE 


25 OCT A ORE 
Hockey Sénateurs d'Ottawa vs Canadiens de Montréal LNH Site: Centre pu (Drame, 91) Kelly Preston, Patrick Hors d'ondes 
empse 


Bell Montréal, Québec Q 
A élé- Douce Histoires 
eek-end ournal olie oubliées 
[O Fato completo ou à |40 24h à era Da 4h à 25 24 heures à 
p rt Lisbonne (Silva Lisbonne {Lisbonne 


H6h30 "Donjons et dragons” La jurée" (Drame, 96) Alec Infopublicité EEE le canal 
Baldwin, Demi Moore. nouvelles 


Avent,'00) Jeremy Irons. 
RE 
































Dimanche 
26 OCT CETTE E ONE OETEEUU EEE TO E EPL COREPLEURNRELCORELE CNE EU ONE ETES EU) HEUREUSE CHE 


L'Heure du|La Semaine verte Second moires |[Charette, direct Rencontres avec [Belles Histoires "Une élé- Décou- 
FOSRC pousegmeur Man ae di tasemanenne M Re Moses Bomsortegme | om jee | 
RAC 7 RD Roi RD le France ADI ere 
24h à ournal/20|35 Vivement dimanche! Bouvard Deux vieux garçons [Ombi pos eur C. Pour de vrail 
PArvS en Fe A Idimanche../Suisse reçoivent un héritage inattendu. lumière Belge [mande 
& Île Gueule” (Com, 99) Hugh Grant, [Les saisons de vangélis- es na ai ÉPaanse Pacs Lions Lee d'enfer" (Com,'01) Christopher TVA 18 Nuste pour 
es re BE Le lodine espérance |p p Lioyd, Joe Pichier. Heures [rire “Gala” 
Xe] EE EEE EL TOE EE CE EEE LEUR UE ELU TE EP OP EP ONE CZ LUC EL OL 
Di h En direct du Théâtre Saint- élé- erritoire [Nocturne Indien" (Psy,'89) Jean- |:45 Hors d'ondes 
D SRCTÉSRS ESA Lee S animers ce gala. journal FM e- Hugues Anglade. ! 
CRD ee peus QE pepe pus pes Pepe Le pe 
2 - E K Bibrioth. di Vié(es) yé Crim L Fe 
ulture et ndances Y a-t-il loth- ment dimanche! Invité(es): Envoyé spécial Magazine im "Le saigneut 
Crvs nn Éae Crun éren mon (oessique four | Éca sumior emard Graudeau Enorme 
RARE ee ne EN 
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La CSFD 
en bref 


La Commission scolaire franco- 
phone de division (CSFD) tenait une 
rencontre publique le mercredi 15 
octobre dernier. En voici les faits 
saillants. 





Les émissions 
réalité 
2° partie 
Page 5 





lait on nite molle 
en surface 


49% uno # 


DENTELLE 


Bagdad or bust 3 
Tout t « effoir. 


Le Moyen- 
Orient... d’un 
autre œil > Beth Cowvey 


rois cinéastes de Vallon lnife se sont Une mauvaise surprise attendait les organisateurs du Vins et fromages de l'AFCY. Les fromages 
rendus au Moyen-Orient pendant sont arrivés en bien piteux état. Ce n'était que partie remise puisque le Vins et fromages 
que les Américains envahissaient aura lieu le 25 octobre prochain. 
l'Irak. Informatif et drôle, 
le film issu du voyage peut faire 
changer nos perceptions face à cette 
partie du monde. 


res LES pe de coopération 


C'est l’h 
de _en péril 


ména e f Ë La décou rte. par les Péchsières bu du Deh Cho, de l’apparence d’un confit d'intérêt impliquant 
r24 ° ; - ue du gouvernement fédéral, pourrait retarder le processus à «pers 





Gazoduc dans la vallée du Mokne 


Au total, la mine Colomac, située à 
une soixantaine de kilomètres de la 
communauté de Wekweti, aura été 
exploitée durant quatre années. Il en 
coûtera autour de 65 millions de dol- 
lars au ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord Canada (MAINC) 
pour nettoyer le site. 
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Simon Bérubé 


Nomination de Karetak-Lindell 


La députée du Nunavut, Nancy Karetak-Lindell, a été nom- 
mée par le premier ministre, Jean Chrétien, pour siéger sur le 
Groupe de travail libéral sur les travailleurs saisonniers. Ce 
groupe de travail, composé de neuf personnes, se penchera sur 
les défis auxquels sont confrontés les travailleurs saisonniers 
et sur leurs besoins. Le Groupe de travail devra déposer un 
rapport au premier ministre d’ici janvier 2004. 


Francophones du Nunavut 


Le Réseau de développement économique et d'employabi- 
lité du Nunavut (RDÉE)et L'Association des francophones du 
Nunavut ont officiellement lancé un nouveau site Internet sur 
le développement économique. Ce site comprend plusieurs 
renseignements sur le développement économique du territoire, 
un carrefour de l'emploi, des trousses informatives sur le démar- 
rage et l'expansion d'entreprises et un bulletin d’information. 
On peut le consulter au www.definunavut.com. 


Services de police 


Le solliciteur général du Canada, Wayne Easter, a annoncé 
le versement de 1,3 million de dollars par année sur deux ans 
pour la réalisation de projéts dans le cadre du Programme des 
services de police des Premières nations. Cet argent sera dis- 
tribué aux Territoires du Nord-Ouest, au Yukon et au Nunavut. 
Les fonds serviront, entre autres, au recrutement et à la forma- 
tion de policiers autochtones et inuits au sein de la GRC et à 
soutenir les programmes de gendarmes communautaires. 


Élections territoriales 


Le directeur des élections, David Hamilton, et le com- 
missaire adjoint des TNO, Cal Mains, ont signé les Brefs 
d'élections, en vue de l'élection territoriale du 24 novembre 
prochain. Ce document souligne que les candidatures seront 
acceptées jusqu'au 31 octobre, à 14h. La campagne commen- 
cera officiellement le 27 octobre. 


Candidate 


La femme d’affaires Liz Wyman a annoncé qu’elle se porte 
candidate à l’élection du 24 novembre dans la circonscription 
de Yellowknife Centre. Celle-ci a été présidente de la Chambre 
de commerce de Yellowknifeet de la National Rocher Institute. 
Elle a aussi été présidente de la Société de développement des 
TNO.Elleest propriétaire de l’entreprise Office Compliments, 
qui a pignon sur rue à Yellowknife depuis 17 ans. 


Prolongation de l’entente 


Les premiers ministres ténois et albertain, Stephen Kakfwi 
et Ralph Klein, ont prolongé de cinq ans l’Entente de principe 
sur la coopération entre les TNO et l'Alberta. Cette entente 
porte sur une multitude de secteurs d'intérêt commun. Elle 
est coprésidée par Pearl Calahasen et Vince Steen, respective- 
ment ministre des Affaires autochtones et du Développement 
du Nord de l'Alberta et ministre des Affaires municipales et 
communautaires des TNO. 


À Québec 


Le premier ministre des TNO, Stephen Kakfwi, s’est rendu 
à Québec, cette semaine, pour participer à une rencontre des 
premiers ministres ayant pour objectif d’établir les mandats 
et la structure du Conseil de la fédération. M. Kakfwi entend 
y faire avancer l’idée de la Stratégie nationale du diamant. 
Les TNO et le Québec avaient pour mandat de soumettre une 
ébauche de plan d'action à ce sujet. 











Suite de la page 1 


gestion foncière des Premières 
nations du Deh Cho, Petr Cizek, 
rappelle que la Loi sur les terres 


Péril 


employé du gouvernement 
fédéral ne peut avoir, directe- 
ment ou indirectement, un inté- 
rêt dans les terres territoriales. 





de coopération soit annulé et à 
ce que tous le processus de ré- 
vision en Cours soit interrompu 
Elles demandent aussi à ce que 


territoriales stipule qu'aucun 





Photo satellite de la concession minière 


« Selon les révisions soient dorénavant 
nous, ça faites par un comité mixte dans 
semble lequel les Premières nations du 
être exac-  Deh Cho seront partie prenante. 
tement ce Enfin, les Autochtones du Deh 
qui sepas- Cho demandent à ce que les 
seici»,de concessions minières de Mme 
croire M. Bernier soient annulées. 
Cizek. « Si le gouvernement fédéral 
L e s  n’acquiescepasànos demandes, 
Premières nous demanderons à nos avocats 
nations du  obtenirune injonction de la cour 
Deh Cho pour tout le processus de révi- 
deman- sion du gazoduc. Nos avocats 


considéreront aussi l’idée d’une 
poursuite en dommages pour, au 
moins, couvrir nos frais juridi- 
ques », déclare l’ancien chef de 


dent main- 
tenant à ce 
que le Plan 





Commission des accidents du travail 


la Première nation de Jean Marie 
River, Stanley Sanguez. 





V4 


Le premier séminaire du genre 


sur la sécurité... 


Certification dans les domaines suivants : 


e Protection contre les chutes 


° Inspecteur qualifié en 
matériel de protection 


contre les chutes 


Les 18, 19 et 20 novembre 


Parrainé par la Commission des accidents du travail 


des TNO et du Nunavut 
Coût : 100 $ 


Pour vous inscrire : 


téléphone : 920-3841 ou 1 800 661-0792 


Inscrivez-vous le plus vite possible 


pour ne pas être déçu. 








CUTURE 
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Jacinthe LAFOREST 


Un événement palpitant se prépare à l'Île-du-Prince-Édouard, surtout pour les jeunes de 6 à 
25 ans environ, qui ont du talent dans les arts de la scène et qui voudraient les partager : le 
deuxième Gala Jeunesse de l'le-du-Prince-Édouard 


D'abord prèmu pour le printemps 2003, puis pour octobre, il aura plutôt lieu en décembre 
2003. « Les inscriptions dépassent largement toutes nos attentes. Nous avons erviron 100 
jeunes qui sont inscrits. Cela nous a obligé à repousser le Gala, pour mieux planifier es ateliers 
Er nous prévoyons devoir donner deux représentations, car nos salles de spectacles ne sont pas 
assez grande pour accueil tous les parents et amis qui voudront y aller. » 

La direcmice générale de la Fédération culturelle de l'Île-du-Prince-Édouard, Edwige Nicolas, 
est très heureuse du grand nombre d'inscription et de l'engouement des jeunes à l'égard du 
projet. « Nos jeunes proviennent de Tignish à Souns, c’est-à-dire d'un bout à l'autre de la 
pronnce.» 

En raison de la réparation géographique des paidpants au Gala Jeunesse, les ateliers seront 
également éparplls sur le emtoire. Cela complique un peu a coordination er cela oblige à 
trouver plus de formateurs, mais dans l'ensemble, c'est très positif. 

Organisé par la Fédération culturelle de l'île, en partenarat avec l'organisme jeunesse 
provincial, Jeunesse Acadienne Ltée, le Gala Jeunesse offre aux jeunes inscrits une variété 
d'ateliers. Le cadre de formation est surtout axé sur la création. La fommation se fera dans de 
multiples domaines artistiques et sera adaptée selon les besoins réels des participants : danse 
(gigue, modeme, danse carrée), instrumentation (guitare, mandoline, percussions et violon), 
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au service de nos communautés 


Le Gala jeunesse, une deuxiême édition en préparation 


Le Consell de La vie 
française en Amérique 


Le chef de la Première nation 
de Wrigley, Tim Lennie, est ce- 
pendant clair sur le fait que le 
Deh Cho s’oppose toujours à 
la construction d’un gazoduc 
dans la vallée du Mackenzie. 
«Nous ne supportons pas le 
gazoduc parce que nous n’en 
avons pas besoin. Mais ça nous 
estimposéetil y ades Premières 
nations, plus au Nord, qui en ont 
besoin. Notre position est donc 
d'acquérir les ressources finan- 
cières nécessaires pour faire nos 
devoirs sur le sujet », dit-il. 

Du côté d'Ottawa, c’est la 
porte-parole de |’ Agence cana- 
dienne d’évaluation environne- 
mentale, Élise Dhaussy, qui a 
retourné l’appel de L’Aquilon. 
« Pour le moment, dit-elle, il 
s’agit de graves accusations 
auxquelles l’Agence a l’in- 
tention de répondre. Selon ma 
compréhension, une enquête 
indépendante sera menée et M. 
Bernier a demandé d’être retiré 
du dossier du gazoduc de la 
vallée du Mackenzie pendant 
la tenue de cette enquête ». 


Le développement culturel 


technique vocale et composition de chansons, présence sur scène et costume, métier de 
l'aruste, technique de peinture, de dessin, arts du cirque, etc 


La plupart des formateurs proviennent de l'Île-du-Prnce-Édouard. Fait intéressant, plusieurs 
formateurs confirmés ou en négociation ont reçu à un moment ou à un autre de l'aide de la 
Fédération culturelle, pour recevoir de la formation où pour s'avancer dans leur 
développement arustique. 


Rhéal Poiner étudie à l'Université de Moncton, en sciences politiques. Natif de la région 
Évangélne, il participe autant qu'il peut au développement de sa région, surtout par son 
engagement communautaire. || explique qu'en dépit de cet engagement, ce n'est que sur scène 
qu'il exprime sa nature acadienne. « D'autres vont le faire dans les livres, en écrvant, d'autres 
en politique, pour d'autres, c'est le sport. Moi c'est véritablement par la scène que j'aime à 
partager qui je suis, où j'ai le sentiment de rejoindre le plus de monde. » 


Une partie importante du Gala Jeunesse 2003 est le volet écriture, où journalisme, qui sera 
intégré dans le programme scolaire d'une dasse d'élves à l'école Françors-Buote à 
Charlotrerown. Les élèves insenits à ce cours vont suivre les ateliers variés, prendre des notes, 
interviewer les participants et en rendre compte dans l'hebdomadaire de langue française de 
l'Île, La Voix acadienne. : 


Un aspect important du Gala Jeunesse est que contrairement à d'autres « galas », il ne s'agit 
pas d'un concours. C'est un événement de participation où aucun des jeunse ne fat l'objet de 
comparaison ou d'évaluation par des juges. 


L'objectif principal du projet est de découvrir, de former et de promouvoir des jeunes artistes 









en développement dans un spectacle de qualité. 
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Simon Bérubé 


Financement 

La CSFD a reçu un chèque 
de 38 000 $ du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, dans le cadre du 
Fonds des langues et des cul- 
tures autochtones. Cet argent 
servira, entre autres, à organi- 
ser certaines activités liées à la 
culture autochtone, notamment 
dans le cadre de la Semaine des 
Autochtones. 

Ecole Allain St-Cyr 

La Commission scolaire 
espère que les problèmes 
d'inondation connus au cours 
des dernières années ne se ré- 
péteront pas. La firme Camco 
a été mandatée par le ministère 
des Travaux publics pour trouver 
une solution au problème. Selon 
le directeur général de la CSFD, 
Gérard Lavigne, le véritable test 
aura lieu lors de la fonte des nei- 
ges, le printemps prochain. 

L’Escalier 

Le coût de la construction de 
l’escalierextérieur visant àrelier 
les deux trottoirs situés devant 
l’école est estimé à 3000 $. Le 
gouvernement territorial ne 


serait pas intéressé à procéder 
à cet investissement. Selon les 
commissaires, la construction de 
cet escalier est principalement 
une question de sécurité pour les 
élèves et les enseignants. « Du 
point de vue de la CSFD, c’est 
quelque chose qui devrait être 
fait tout de suite et il est clair 
que nous ne sommes pas respon- 
sables de l’infrastructure, puis- 
qu’il s’agit d'une responsabilité 
du gouvernement territorial. Il 
faut donc continuer de mettre 
de la pression », de mentionner 
Gérard Lavigne. 

Construction à Hay River 

Du côté de Hay River, des 
experts effectuent actuelle- 
ment les études géotechniques 
en prévision de la construction 
de l’école. Le président de la 
CSFD, Jean-François Pitre, a 
mentionné qu’il serait important 
de procéder avec l’appel d'offres 
pour choisir une firme d’archi- 
tectes le plus tôt possible, afin 
que ce dossier soit réglé avant 
le temps des Fêtes et afin que 
les premiers travaux puissent 
débuter au printemps prochain. 
M. Pitre a aussi signifié l’im- 
portance, pour le ministère des 


Travaux publics, de nommer un 
gérant du projet pour s'assurer 
que le dossier avance à un bon 
rythme. 
En voyage 

Il y aura des représentants de 
la CSFD dans plusieurs rencon- 
tres territoriales ou nationales 
au cours du mois de novembre. 
Ainsi, Gerry Goudreau et Gé- 
rard Lavigne seront à Moncton 
pour assister au congrès de la 
Fédération nationale des con- 
seils scolaires francophones. 
Cette activité aura lieu du 6 au 8 
novembre. Ensuite, M. Lavigne 
et le directeur de l’École Allain 
St-Cyr, Jacques Angers, seront à 
Québec, du 31 octobre au 2 no- 
vembre, pour assister au Forum 
sur l’éducation. Entre les deux 
rencontres, M. Lavigne visitera 
quelquesécoles francophones de 
larégion de Moncton. Enfin, les 
commissaires Gerry Goudreau 
et Michael St-John représente- 
ront la CSFD à l’assemblée gé- 
nérale annuelle de la Fédération 
Franco-TéNOise, à Inuvik, le 15 
novembre prochain. 

Avis juridique 

La CSFD a soumis au gou- 

vernement territorial l’avis ju- 


De nouveaux conseils 


C’était jour d'élection, le 20 octobre dernier, dans plusieurs municipalités des TNO. 


Simon Bérubé 

La course pour un siège au 
conseil de ville de Yellowknife 
opposait 17 personnes. Voici les 
huit candidats ayant obtenu le 
plus de votes. Il s’agit de Bob 
Brookes (2278 voix), Wendy 
Bisaro (2188 voix), David Mac- 
Cann (2059 voix), Blake Lyons 
(1912 voix), Kevin O’Reilly 
(1824 voix), Mark Heyck (1759 
voix), Doug Witty (1698 voix) 
et Alan Woytuik (1687 voix). 
Le maire, Gordon Van Tighem, 
avait été élu par acclamation. 

Du côté des commissions 
scolaires, les élus ont été 
Terry Brookes, Lavona Clarke, 
Reanna Erasmus, David Lovell, 
Keith Scott, Duff Spence et Dale 
Thomson pour ce qui est de la 
commission scolaire no 1 de 
Yellowknife. À la commission 
scolaire catholique, les commis- 
saires sont Shannon Gullberg, 
Amy Hacala, Jane Haley, Brian 
Nagel, Larry Purcka, Debbi 
Ross et Mary Vane. 


Fort Smith 

Peter Martselos sera le maire 
de Fort Smith. Celui-ci a défait 
Fred Daniels par 693 voix contre 
443. Il aura à présider un con- 
seil composé de Westly Steed 
(864 voix), Tim McDonald 
(710 voix), Marion Berls (626 
voix), Earl Olsen (579 voix), 
Pat Burke (575 voix) et Beckie 
Linaker (593 voix). 


Hay River 
Diana Ehman a défait Peter 


Mabher par 755 voix contre 469 
pour le poste de maire. Les con- 
seillers seront Vince MacKay 
(1064 voix), Ron Cook (1057 
voix), Mike Maher (1013 voix), 


Robert Bouchard (1010 voix), 
Dean McMeekin (990 voix), 
Verne Tordoff(987 voix), Glenn 
Smart (970 voix) et Tom Hamil- 
ton (939 voix). 
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INVITATION 


Vous êtes invités à participer à une discussion portant 
sur le modèle « guichet unique » pour livrer les 
services gouvernementaux fédéraux. 


Associations francophones : 
jeudi 30 octobre, 14h 


Public francophone : jeudi 30 octobre, 17 h 30 


M. Randy Boissonnault animera la session 
(environ 60 minutes) 


Lieu : Salle de conférence du ministère des 
Affaires indiennes et du Nord du Canada, 
1° étage, 4912-50° Rue (Édifice Bellanca) 
RSVP : Sylvie au 669-2806. 


Café et biscuits seront servis. 
Présenté par le Conseil fédéral des TNO 


L'Aquilon sur l'Internet :; 


aquilon@internorth.com 
www.aquilon.nt.ca 
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La CSFD en bref 


La Commission scolaire francophone de division (CSFD) tenait une rencontre publique le mercredi 15 octobre dernier. En voici les faits saillants. 


ridique commandé par l’Asso- 
ciation des parents ayants-droit 
de Yellowknife. Le document 
est présentement en traduction 
etune réponse du gouvernement 
territorial est attendue sous peu. 
« Du point de vue de la CSFD, 
le document est à l’étude et ça 
incombera véritablement au 
prochain bureau de direction, 
qui entrera fonction le 3 no- 
vembre, de se positionner face 
à ce dossier », a fait savoir M. 
Lavigne. 


Une dernière 

Il s'agissait de la dernière 
rencontre de la Commission 
scolaire francophone de division 
présidée par Jean-François Pitre. 
Celui-ci a remercié les com- 
missaires du support apporté 
au cours de ses huit années à la 
présidence et a laissé savoir qu’il 
était disponible pour apporter de 
l’aide, au besoin. Absente de la 
réunion, lacommissaire Suzette 
Montreuil a fait transmettre un 
message similaire. 





Félicitation à 
l'Association des 





enseignantes et enseignants des TNO! 


C'est avec plaisir que je félicite l'Association des 
enseignantes et enseignants des TNO qui célèbre cette 
année son cinquantième anniversaire. 


Ici dans le Nord, nous avons des enseignants des plus 
qualifiés et des plus dévoués. Depuis sa formation en 
1953, l'Association est le leader et le soutien des 
enseignants, et fait la promotion du code d'éthique et 
du perfectionnement professionnel. 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
fier du travail effectué par l'Association et espère 
poursuivre sa coopération avec elle. 


Félicitations! 
Ale AE 
Jak tes 








XT ÉlectionTN.-0. 


Période de mise en 
candidature 


Du 27 au 31 octobre 2003 


La période de mise en candidature des personnes 
qui désirent se présenter comme candidat à 
l'élection des députés de l'Assemblée législative 
commencera le 27 octobre et se terminera le 


31 octobre, à 14h. 


Pour obtenir les documents de présentation, 
veuillez communiqueravec le directeur dur$erutin 
de la circonscription électorale dans laquelle vous 
vous présentez ou avec la personne habilitée à 
recevoir les présentations des andidats dans votre 


communauté. 


Pour plus d'information, LS 
appelez le directeur de scrutin où 


Élections TNO 


920-6999 


1 800 661-0796. 
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EPITOAIAL 


| De mauvais 


; augure 


L'union prochaine entre le Parti progres- 
siste conservateur et l’Alliance canadienne 
Alain TBessette Vient changer le portrait politique canadien 
(Lire l’article en page 9). Quels seront les 
impacts de cette union? 

Tout d’abord, c’est de très mauvais augure pour Paul Martin 
et le Parti libéral du Canada. Depuis la création du Parti ré- 
formiste, la droite canadienne était divisée. Dans plusieurs 
circonscriptions électorales, principalement en Ontario, le 
Parti libéral avait réussi à remporter la victoire en profitant 
de cette division du vote. Cette nouvelle donne risque de 
nuire sérieusement aux chances du parti libéral de reprendre 
le pouvoir lors des prochaines élections. 

Pour faire face à cette menace, Paul Martin et le parti li- 
béral risquent d’adopter un discours et des politiques plus à 
droite. D'un parti dirigé par un «gars du peuple», comme se 
définissait lui-même Jean Chrétien, on risque de faire face à 
un Parti libéral à l'écoute principalement des grands intérêts 
financiers. 

C'est également de mauvais augure pour les francophones 
du pays. Au cours de la dernière année, on espérerait que 
l'élection d’un parti fédéraliste au Québec aurait insufflé un 
regain de vie dans les relations entre les francophones du 
pays. Un gouvernement libéral à Ottawa et un gouvernement 
libéral dans la province où réside près de 85 % des Cana- 
diens français : on sentait qu'une harmonisation des relations 
fédérales-provinciales bénéficierait aux francophones hors- 
Québec. Le changement probable de discours du Parti libéral 
canadien remet ces attentes en question. En effet, bien que 
l'entente de l’union de la droite reconnaisse le principe de la 
dualité linguistique au Canada, il ne faut pas croire que cette 
question suscitera beaucoup d’engouement des futurs élus 








de cette union. On se doute, tout comme Paul Martin, que 
tout engagement ferme du gouvernement canadien et du parti 
libéral en faveur de la francophonie risque de soulever une 
vive opposition de la branche « allianciste » de cette union. 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


Des fossés sont creusés afin de détourner tout apport d'eau 
au lac Tailings pour que celui-ci ne déborde pas. 
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Les émissions réalité - 2° partie 





Geneviève Harvey 

Il y a quelque temps, j'ai parlé 
des émissions réalité qui sont 
diffusées, à qui mieux mieux, 
sur à peu près toutes les chaînes 
que nous avons ici. J’exagère, 


mais ne vaut-il pas mieux @ 
exagérer. C’est plus facile 
de caricaturer que de don- 
ner un portrait fidèle. Je 
parle ici pour moi, cela va 
sans dire. Peut-être en est-il 
parmi vous qui sont mieux en 
mesure de donner le portrait 
fidèle? Qu'ils le fassent et 
nous écouterons ce qu'ils 
ont à dire sur le sujet. 

Donc, je reviens sur le su- 
jet: lesréality shows, ou sans 
doute devrais-je les appeler 
les émissions réalité, terme 
certainement plus-français, 
mais certainement pas plus 
juste. Nous n’avons pas inventé 
la chose. Je crois que le tout a dé- 
collé en pays anglophone genre 
États-Unis ou Angleterre. Mais 
je suis loin d’être certaine de 
ce que j’avance. Il est possible 
que ce soit parti d'Allemagne, 
ce qui ne m'étonnerait pas du 
tout. Et peut-être même de la 
France? Ou de Hollande? Qui 
sait? Mais là n’est pas la ques- 
tion. La question est de réaliser 
que c’est bien parti d’ Amérique 
du Nord et d'Europe et que cela 
s’est répandu dans ces coins du 
monde comme une traînée de 
poudre. Etça poigne! Etles gens 
en redemandent! Eten veux-tu, 
en v'là! 

Certains d’entre vous (et peut- 
être devrais-je dire certaines, car 
je crois que ces émissions sont 
plus regardées par les femmes 
que par les hommes) ont sans 
doute regardé Occupation dou- 
ble qui est diffusée à TVA le jeudi 
soir, heure de grande écoute par 
excellence. Dans cette émission, 
deux maisons, douze personnes, 
soit six gars et six filles et c’est 
parti mon kiki. Les filles com- 
mencent par éliminer les gars et 
le dernier gars qui va rester va 
éliminer les filles les unes après 
les autres jusqu’à ce qu'il n’en 
reste qu’une avec lui pour vivre 
le grand amour et surtout, rem- 
porter la maison (??? je ne suis 
pas certaine du prix) et avoir de 
nombreux enfants. 

Et que dire des Survivors, de 
Joe Millionnaire, de Bachelor, 
de Bachelorette, du Joe Schmoe 
Show, du Loft Story, etc. Ces 
émissions n’ont de réel que 




















l'appellation, disent les détrac- 
teurs de ces émissions. Ce qu'ils 
veulentdire,c’estqu'iln’yarien 
de bien réel dans tout ça : faux 
décors, fausses situations, faus- 
ses émotions, bref, tout est faux, 
sauf les gens. Les gens ne sont 
pas des acteurs et réagissent aux 
événements qui sont organisés 
avec le gars des vues. Donc, on 
pourrait dire que la seule chose 
qui ait un semblant de réalité ou 
de véracité, c’est la réaction de 
certaines personnes à certains 
événements non prévus. Pas 
toutes les personnes et pas tous 
les événements, il va sans dire. 

Donc, encore une fois, pour- 
quoi réalité show. N'oubliez pas 
que suite au mot réalité il y a le 
mot show. Et qui dit show dit 
cote d'écoute, dit spectacle, 
dit spectateurs, dit publicité, 


etc. Donc, il s’agit bien d’un 
show qui doit avoir une bonne 
cote d’écoute et qui attire des 
millions de spectateurs (ou des 
milliers, selon) si l’enjeu ou 
les acteurs en valent la peine. 
Donc, ces inconnus livrent une 
partie de leur intimité à ces 
spectateurs-voyeurs contents 
de voir à la télé des choses qui 
en principe, ne devraient pas 
être vues ou être témoins de 
choses qui en principe, se font 
dans l'intimité ou en cachette, 
comme pleurer de jalousie ou 
parce que ton chum ne t’aime 
pas. Des choses du genre. Et 
comment ces personnes peu- 
vent-elles tomber en amour si 
vite et de façon si irréaliste? 
C’est encore une fois grâce aux 
gars des vues qui organisent aux 
participants des situations hors 
du commun, des scénarios 
dignes des plus grands contes 
de fée, des voyages dans des 
endroits exotiques où tout est 
fait pour créer une « réalité » 
complètement factice, mais 
tellement romantique, que 
les personnes en présence 
tombent dans le piège. Et 
hop! Ça pleure! Ça tombe 
en amour! C’est jaloux! 
Tout y est et plus encore. 
Et le monde aime ça. Et le 
monde en redemande. Et que 
je le veuille ou pas, je fais 
partie de ces personnes qui 








L'Obligation à prime du Canad. 


e En vente jusqu'au 1" novembre 2003* 
e Les obligations sont garanties par 


le gouvernement du Canada 


en redemandent. J'aime ça, ce 
genre d'émissions, Pas toujours! 
Souvent je chiâle et je trouve 
ça con! Souvent je me lasse et 
de fais autre chose! Mais quand 
vient l’heure, je regarde, com- 
me des milliers 
de personnes, 
d’ailleurs. Je sais, 
je ne devrais pas 
m'en vanter, mais 
je n'ai pas non 
plus à le cacher. 
En fait, je ne 
m'en vante pas, je 
ne fais qu'avouer 
une faute qui, se- 
lon le proverbe, 
serait à moitié 
pardonnée. Je 
ne m'en excuse 
pas non plus 
chacun sa façon 
de relaxer une 
fois la journée de 
travail terminée. 
Et ce genre d'émissions ne de- 
mande pas un effort de concen- 
tration très élevé. On n’a qu’àse 
laisser glisser dans le processus 
gluant.. et ça marche. 

En résumé, intellectuelle- 
ment, je suis bien consciente 
de perdre mon temps et je 
comprends le phénomène as- 
sez bien, mais cela ne suffit pas 
à m'empêcher de regarder. Et 
je n’ai pas envie de me faire 
jeter la pierre. J'aime bien, et 


c’est tout. Et là-dessus, je dois 
vous laisser, car les auditions de 
Star Académie commencent et 
de dois aller choisir... avec les 
juges. Que voulez-vous, comme 
dirait l’autre? 





Je dois vous dire que j'ai 
écrit et envoyé mon texte avant 
la diffusion de l’émission En- 
jeux du 14 octobre, même s’il 
ne paraîtra que dans la semaine 
du 20 octobre. Cette émission ne 
m'a donc en rien influencée, car 
je ne l’ai vue qu’une fois mon 
article écrit. Je crois que c'était 
important à communiquer. Là- 
dessus, bonne semaine! 


genevharvey @yahoo.com 





Rendement garanti 
ou 


Rendement garanti. 


OBLIGATION À PRIME 


DU CANADA 


2,45" 


AN 1 


2,80” 


AN2 


5,00" 


ÉMISSION 34: taux annuel com) 
la est encaissable une fois l'an à 


3,50” 


AN 4 ANS 


pre en sane au bout de 5 ans. ? 
date anniversaire de l'émission et durant les 30 jours suivants. 


OBLIGATION D'ÉPARGNE 


DU CANADA 





1,23 


Fe AN 1 — ÉMISSION 84 
LObligation d'épargne du Canada est encaissable en tout temps. 


pour commencer 


+ Les obligations sont assorties 
des options REER et FERR 


+ Aucuns frais; 100 $ suffisent 


5,00* 


Canadi 


+ En vente à votre institution bancaire ou financière. Ou achetez- 
les directement au www.oec.gc.ca, ou encore par téléphone au 
1 888 773-9999 du lundi au vendredi de 8 h à 20 h, heure de l'Est 


Les porteurs d'obligations sont priés de noter qu'à partir du 1“ novembre 2003, l'émission 15 de l'Obligation à prime du Canada 
portera les taux indiqués plus haut. Les émissions 46 à 50, 54, 60, 66, 72 et 78 de l'Obligation d'épargne du Canada porteront le taux susmentionné. 


Obligations d'épargne 


du Canada 


un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


“Le ministre de Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 
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Bagdad or bust 


Le Moyen-Orient. d’un autre œil 


Trois cinéastes de Yellowknife se sont rendus au Moyen-Orient pendant que les Améric 


Simon Bérubé 

Lorsqu'il voit des images du 
Moyen-Orient, le téléspectateur 
nord-américain moyen a l’ha- 
bitude d’être témoin de mani- 
festations anti-américaines, 
d’attentats suicide, de pauvreté 
et de misère. En voyant le film 
Bagdad or Bust, produit par Paul 
Gordon, Matt Frame et Adam 









le film issu du voyage peut faire changer nos perceptions face à cette partie du monde. 


Bowick, il aura peut-être ten- 
dance à changer sa vision de 
ce monde. 

Lorsque Georges W. Bush a 
officiellement lancé sestroupes à 
larecherche de Saddam Hussein 


et de ses armes de destruction 
massive, les trois cinéastes de 
Yellowknife ont décidé d'aller 
voir d'eux-mêmes ce qui se pas- 


On recommande fortement aux personnes des 
groupes suivants de se faire vacciner contre la 


grippe : 


e les adultes de plus de 65 ans; 

+ les adultes et les enfants qui souffrent de 
maladies chroniques du cœur ou de 
maladies pulmonaires, dont l'asthme; 

+ les adultes et les enfants qui souffrent du 
diabète, du cancer ou d'une maladie des reins; 

+ les personnes de tous âges qui 
résident dans des établissements de soins 


de longue durée. 





communautaire. 


Toute personne qui voudrait être vaccinée devrait communiquer 
avec son unité de santé publique ou son centre de santé 


sait dans cette partie du monde 
qui semble toujours être aux 
prises avec une multitude de 
confits. : 

« Juste avant que les Etats- 
Unis n’envahissent l'Irak, nous 
avons décidé d'y aller et de voir 
ce qui s’y passait et de voir ce 
que les habitants des pays si- 
tués autour de l'Irak pensaient 


La grippe peut causer bon nombre de complications, particulièrement chez les enfants très 
jeunes, les personnes âgées et les personnes souffrant de conditions médicales chroniques, 
dont entre autres la pneumonie, la méningite, l'encéphalite et même la mort. 


Il faut également promouvoir le vaccin contre 
la grippe et l'offrir gratuitement : 


+ aux intervenants en santé et aux 
fournisseurs de soins qui peuvent 


de la situation », explique Paul 
Gordon. En deux semaines, ce 
dernier a réussi à faire une levée 
de fonds qui arassembléenviron 
7000 $. 

À partir du voyage en voiture 
de Yellowknife à Ottawa, jus- 
qu'à leur visite à Washington, 
les trois camarades ont tourné et 
réalisé desentrevues. Un total de 





Santé Canada 
nous informe que 

la saison de la grippe 
commencera tôt 


cette année, au Canada. 





transmettre le virus aux personnes à risque; 

e aux contacts familiaux de personnes à 
haut risque, comprenant les enfants et les 
parents qui ne peuvent pas être vaccinés 
ou qui ne réagissent pas au vaccin. 


+ personnes qui fournissent des services 
essentiels (policiers, ambulanciers, 


pompiers, etc.) 








AEPERAR PERRET) 


ains envahissaient l’Irak. Informatif et drôle, 


80 heures de ruban qu'ils ont dû 
réduire à 84 minutes de film. Un 
travail titanesque d’une durée de 
trois mois. « Quelques semaines 
seulement après notre retour, 
nous nous faisions demander 
si notre film était fait. Nous 
n'avions même pas encore fini 
de regardertoutes les images ! », 
raconte Paul. 

Le périple des jeunes ci- 
néastes a débuté à Ottawa, 
alors qu’ils ont assisté à des 
manifestations contre la guerre, 
tout comme des manifestations 
en faveur de la guerre. « La ma- 
nifestation pro-guerre était pas 
mal angoissante. On se croyait 
pratiquement en Allemagne, 
dans les années 1930. Il y avait 
environ 10 000 personnes sur la 
Colline parlementaire, avec des 
drapeaux américains, qui scan- 
daient des slogans. L'idée d’un 
rassemblement pro-guerre est 
assez étrange en elle-même », 
poursuit Paul Gordon. 

L'équipe s’estensuite dirigée 
jusqu’à Istambul, en Turquie, 
avant de continuer vers Israël, 
la Jordanie et de faire un retour 
en Turquie, cette fois, pour y 
visiter les Kurdes, dans le Sud- 
Est du pays. « Dans les pays 
islamiques, il y avait définiti- 
vement un sentiment anti-amé- 
ricain, anti-Bush. Cependant, les 
gens, là-bas, semblaient faire la 
distinction entre les civils et le 
gouvernement. Définitivement, 
90 % des gens avec qui nous 
avons parlé ne comprenaient pas 
les motifs des Américains et ne 
croyaient pas que les Américains 
avaient d’assez bonnes raisons 
pour envahir l’Irak », dit Paul. 

Avec un rythme accéléré, à 
l’image du voyage, et plusieurs 
éclats de rire dans la salle du- 
rant la projection, le film ne 
se veut absolument pas être 
un documentaire pessimiste, à 
caractère apocalyptique. « La 
chose la plus importante est de 
divertiret c'était notre intention 
dès le début. C’est certain que 
nous voulions éduquer, mais tu 
ne peux pas le faire pour une 
si longue période, si c’est juste 
pour avoir des images de bom- 
bardements. Après un bout de 
temps, le public en viendrait à 
décrocher », explique Matt Fra- 
me, qui fait figure de narrateur et 
d’intervieweur dans le film. 

Ce dernier admet que ce 
voyage au Moyen-Orient a 
complètement changé sa vision 
de cette partie du monde. « Nous 
avons tendance à penser que les 
Arabes sont des gens toujours 
en colère et qu’en te voyant, ils 
assument que tu es Américain 
et ils veulent te battre ou quel- 
que chose comme ça. Mais ce 
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‘est l’heure du grand ménage ! 


Au total, la mine Colomac, située à une soixantaine de kilomètres de la communauté de Wekweti, aura été exploitée durant quatre années. Il en coûtera 
autour de 65 millions de dollars au ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada (MAINC) pour nettoyer le site. 


Simon /Sérubé 

Lorsqu'en avion, on survole 
la mine Colomac, on comprend 
le sens du terme « mine aban- 
donnée ». Au premier coup 
d'œil, on peut apercevoir ces 
gigantesques camions jaunes, 
sans roue, qui jonchent le terrain, 
plusieurs citernes d'essence de 
| million de litres chacune et 
15 000 barils dont le contenu 
est encore inconnu. 

Sur l’ancien site de la mine 
Colomac, la priorité est la décon- 
tamination des eaux contenues 
dans le lac Taïlings et dans le 
puits à ciel ouvert de la zone 2, 
qui a servi de décharge au lac 
pour éviter qu'il ne déborde et 
qu'il ne contamine le réseau 
hydrographique environnant. 

Les eaux de ce lac étaient 
d’abord contaminées au cya- 
nure, à différents métaux et 
à l’'ammoniac. À la suite de 
traitements organiques, en y 
ajoutant du phosphore, il sem- 
ble que les concentrations aient 
pratiquement disparu pour n°y 
laisser que de. l’ammoniaque. 
«Nous utilisons la même 
technique pour nous débarras- 
ser de l’ammoniac, mais c’est 
échelonné sur une plus longue 
période », d'expliquer le gérant 
du projet Colomac pour le mi- 
nistère des Affaires indiennes et 
du Nord Canada, Octavio Melo, 
qui prévoit que l’opération sera 
complétée au tournant des an- 
nées 2005-2006. 

La décontamination du lac 
Tailings constitue une véritable 
course contre la montre, selon 
M. Melo. Ce dernier espère dé- 
contaminer l’eau du lac avant 
que celui-ci ne déborde et, par 
conséquent, contamine les eaux 
environnantes. 

C'est pourquoi de l’eau du 
lac a été transportée vers ce 
que l’on appelle le « puit à ciel 
ouvert de la zone 2 ». En fait, il 
s’agit d’une immense fosse dans 
laquelle on a emmagasiné une 
quantité de l’eau contaminée 
du Lac Taïlings. Des fossés ont 
aussi été érigés, tout autour du 
lac, pour éviter que les eaux de 
pluie et l’eau de la fonte de la 
neige ne viennent s’ajouter aux 


eaux polluées du lac. La zone 
entourant ce lac a été appelée 
«zone de confinement des 
résidus ». Une clôture longue 
de 7,5 kilomètres y a été érigé 
pour éviter que la faune locale, 
dont de nombreux caribous, ne 





s’abreuve à même le lac con- 
taminé. 

Une autre source de problème 
est une fuite à l’un des barrages 
retenant l’eau contaminée dans 
le lac Tailings. Le ministère des 
Affaires indiennes et du Nord, a 
donc dû installer une pompe qui 
fonctionne en permanence pour 
retourner l’eau dans le lac. 

Toutes ces mesures ont été 
prises pour se soumettre aux 
trois priorités du ministère, se- 
lon M. Melo. « Nous voulons 
assurer la sécurité de l’environ- 
nement, des travailleurs et du 
public », mentionne celui qui, 
avec son équipe, prépare un plan 
de restauration qui sera soumis 
à l'Office d’examen des réper- 
cussions environnementales de 
la vallée du Mackenzie d'ici le 
31 décembre prochain. 

Ce plan devrait permettre un 
renouvellement du permis d’ex- 
ploitation hydraulique propre au 
projet de restauration du site, qui 
devrait durer de cinq à sept ans. 
À la suite de quoi, les seuls tra- 
vaux requis à la mine seront de 
la surveillance pour s'assurer 
que le site demeure sécuritaire. 
Théoriquement, avant d’émet- 
tre ce permis, l'Office aurait le 
droit de demander au ministère 
de se soumettre à un processus 
rigoureux de l’évaluation des 


impacts environnementaux du 
projet de restauration, ce que 
M. Melo voudrait éviter. 

« L'élément déclencheur 
pour la tenue d’une évaluation 
environnementale, ce sont les 
préoccupations de la commu- 
nauté. Nous avons travaillé de 
très près avec les Tlicho pour 
prendre leurs commentaires et 
leurs préoccupations en consi- 
dération », dit-il, touten ajoutant 
que si l’Office le demandait, il 
était prêt à se soumettre au pro- 
cessus. Par le biais de la compa- 
gnie Tlichologistics, les Tlichos 
ont été appelés à collaborer au 
niveau de la consultation et de 
la main d'œuvre requise pour les 
travaux. Au cours de l’été der- 
nier, une grande proportion de 
la cinquantaine de travailleurs 
présents sur le site provenaient 
des communautés Tlicho. 

Malgré tous les travaux pré- 
vus dans le secteur, des preuves 
qu’une mine aura existé dans le 








n'étais pas comme ça du tout. 
J'étais totalement ignorant. 
Je déteste dire que les gens 
sont ignorants et je ne pense 
pas que ce soit intentionnel, 
mais nous recevons juste des 
mauvaises informations sur ce 
coin du monde. En fait, quand 
tu prends conscience que ta vi- 
sion des choses est faussée, tu te 
sens un peu honteux » poursuit 
Matt qui considère l’idée de re- 
tourner dans cette région pour y 
Passer ses vacances. 

Malgré le fait que le Moyen- 
Orient était considéré comme 
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une «zone de conflit », les 
deux cinéastes croient qu’ils ne 
se sont jamais sentis menacés. 
Ils admettent cependant avoir 
ressenti un certain inconfort, 
en zone kurde, à cause de la 
présence de l’armée turque. De 
plus, ayant pris l’avion d’un 
pays arabe vers Israël, ils ont 
eu droit aux mesures de sécurité 
très resserrées en entrant dans le 
pays hébreu. « Nous y avons été 
interrogés et la sécurité du pays 
voulait savoir ce qu'il y avait sur 
nos cassettes », raconte Paul, qui 
dit y avoir dénoté une tentative 


d’intimidation. 

Les gens rencontrés au sortir 
de la projection du film sem- 
blaient s'entendre sur la qualité 
du long-métrage, à la fois drôle, 
informatif et divertissant. Paul 
Gordon affirme que l'objectif 
est maintenant de le vendre à 
l’un des réseaux de télévision 
nationale ou à une chaîne spécia- 
lisée. Des contacts ont aussi été 
établis avec différents festivals 
du film. D’ici là, les abonnés du 
câble pourront voir le film à la 
télévision communautaire de 
Yellowknife. 


secteur seront toujours visibles. 
« Nous ne pensons pas, et les 
Tlicho sont d'accord avec nous, 
que ça porterait fruit de ramener 
ce site à l’état qu’il était avant 
qu’il ne soit développé. Nous 
traiterons l’eau, nous rempla- 
cerons le barrage qui fuit, nous 
pourrons utiliser les roches 
pour rendre des pentes plus 
sécuritaires pour les animaux, 
nous démonterons les édifices 
et nous évacuerons les déchets 
dangereux en dehors du site. 
Pour ce qui est des matériaux 
non dangereux, notre plan est 
de les mettre dans de plus petits 
puits et de le couvrir de roches. 
Nous n’enlèverons pas les che- 
mins non plus. En boutde lignes, 
il y aura toujours des preuves 





de la présence d’une mine, mais 
les dossiers majeurs auront été 
réglés », explique M. Melo. 

Si l’on compare la situa- 
tion de la mine Colomac avec 
celle d’autres mines, M. Melo 
considère que « le défi majeur 
était de savoir quoi faire avec 
les eaux contaminées et de les 
traiter. Je pense maintenant que 
nous avons la solution pour ça. 
Ensuite, il n’y a pas beaucoup 
de défis techniques. C’est une 
question de faire le boulot. Nous 
devons avoir notre planification 
approuvée, nous devons obtenir 
l’argent et faire le travail. Ce 
n'est en rien comparable avec 
le dossier de lamine Giant, puis- 
que ici, les polluants se dissol- 
vent de manière naturelle ». 


LE COLLÈGE DE LA GARDE CÔTIÈRE CANADIENNE 


Imagine une carrière professionnelle en mer. 
Mets le cap sur le défi et deviens un officier à bord 
d'un navire de la Garde côtière canadienne. 


Tu aimes les défis et la mobilité, tu excelles en maths et en physique et tu penses au 
travail d'équipe ? Si oui, le Collège de la Garde côtière canadienne offre des programmes 
de formation en navigation ou en mécanique maritime d'une durée de quatre ans. 


Ces programmes offrent : 


+ Un baccalauréat en technologie (Sciences nautiques). 
+ Un brevet d'officier délivré par Transports Canada. 


+ Une formation gratuite. 


+ Une allocation mensuelle couvrant tes propres dépenses (actuellement de 313$ à 484$). 


+ Deux stages payés de formation en mer, d'une durée de 4 à 7 mois 
(actuellement de 939$ à 1 335$ par mois en plus de tes allocations). 


+ Un campus moderne avec logement (chambres privées) et repas gratuits à Sydney, 


en Nouvelle-Écosse. 


+ Un emploi garanti au Canada une fois ton diplôme obtenu, avec des horaires de travail 
définis et, généralement, un horaire de 28 jours de travail suivis de 28 jours de relâche, 
selon le type et la grosseur du navire et la province où tu seras affecté. Le salaire de 
départ est actuellement de 48573$ pour de tels postes. 


De plus, la Garde côtière canadienne offre plusieurs possibilités d'avancement quand 
tu acquiers de l'expérience dans l'organisation, incluant des certificats supérieurs, 
d'éventuels concours menant à une position de Chef mécanicien ou de Capitaine et un 
salaire annuel pouvant aller jusqu'à 91 742$ avec bonus. 





Pour plus de renseignements, rends-toi sur notre site Web : 
http://www.cgc.gce 
Ou communique avec le bureau du Registraire à l'adresse suivante : 
COLLÈGE DE LA GARDE CÔTIÈRE CANADIENNE 





- CP 3000 Sydney (Nouvelle-Écosse) B1P 6K7 
2 Tél : 902-567-3208 © 
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Territoires du k 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


SONDAGE SUR LE MARCHÉ DE 
L'IMMOBILIER LOCAL 


Espaces de bureaux à usages polyvalents 


Le ministère des Travaux publics et des Services fait un sondage 
surle marché de l'immobilier local pour aiderle GTNO à planifier 
ses exigences en matière d'espaces de bureaux à usages 
polyvalents dans les communautés suivantes : 


Fort Smith Hay River 
Rae Inuvik 


Le sondage identifiera les espaces de bureaux à usages 
polyvalents qui pourraientéventuellement convenir aux besoins 
futurs du GTNO. 


Pour clarification des exigences, appeler Mike Oram, 
gestionnaire immobilier principal, au (867) 873-7507. 


Les réponses doivent porter la mention Projet 0710-75-03, et 
contenir tous les détails pertinents sur l'espace proposé, un 
plan d'étage simple, des photos (à l'intérieur et l'extérieur) et la 
date de disponibilité. Ne donnez pas de prix. Les réponses 
doivent parvenir à Mike Oram, Ministère des Travaux publics et 
des Services, Gouvernement des TNO, 3€ étage, Édifice Stuart 
M.Hodgson, 5009, 498 Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A2L9; 
fax : (867) 873-0226, au plus tard le 28 novembre 2003. 


Le ministère des Travaux publics et des Services 
n'est pas tenu de faire des offres, des demandes de 
propositions ou de location de bâtiments à la suite 
de ses sondages sur le marché de l'immobilier local. 





Territoires du % 
Nord-Ouest Assemblée législative 


EXPRESSION D'INTÉRÊT 


Membres de la Commission 
des droits de la personne 


des Territoires du Nord-Ouest 

L'Assemblée législative, qui met en œuvre la Loi sur les 
droits de la personne des Territoires du Nord-Ouest (TNO), 
invite les particuliers à manifester leur intérêt à siéger à la 
première Commission des droits de la personne constituée 
aux TNO. Étant donné qu'il s'agit de l'une des premières 
commissions du genre au Canada à nommer des particuliers, 
les personnes intéressées à poser leur candidature doivent 
fournir un curriculum vitae, trois références et une lettre 
d'accompagnement faisant état de leurs compétences et des 
raisons de leur intérêt à rendre service à leurs concitoyens 
en tant que membre de la Commission. On prévoit que 
l'Assemblée législative nommera les membres de la 
Commission au début de l'année 2004. 


Étant donné que les personnes choisies seront les premiers 
membres de la Commission des droits de la personne, la 
durée de leur mandat sera de deux ans ou de quatre ans, afin 
d'assurer une continuité au sein de la Commission. Veuillez 
indiquer si vous préférez siéger pour un mandat de deux 
ans ou de quatre ans. 


Pour siéger à la Commission, vous devez répondre aux 
conditions suivantes : être résident du Canada et avoir une 
connaissance ou de l'expérience du contexte culturel du 
Nord; « avoir une expérience dans le domaine des droits de 
la personne et démontrer intérêt et réceptivité à l'égard des 
questions liées aux droits de la personne », comme le prévoit 
le paragraphe 16(3) de la Loi. La vérification du casier 
judiciaire par la GRC est une condition préalable à toute 
nomination. 


Pour obtenir un exemplaire de la Loi ou de plus amples 
renseignements sur le rôle des membres de la Commission, 
veuillez communiquer avec M. Dennis Marchiori, 
coordonnateur de la mise en œuvre de la Loi sur les droits 
de la personne, au (867) 669-2298 ou au 1 800 661-0784. 


Veuillez soumettre votre candidature à l'adresse suivante : 
Greffier de l'Assemblée législative des Territoires du Nord- 
Ouest, Assemblée législative, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 669-2299; fax : (867) 669- 
0432. Lorsque vous faites référence à cette annonce, veuillez 
indiquer : Membres de la Commission des droits de la 
personne. 


Les expressions d'intérêt doivent porter l'indication 
CONFIDENTIEL et parvenir à l'adresse susmentionnée au 
plus tard à : 


15 heures, heure de Yellowknife, le 21 novembre 2003. 








| 









Le piratage informatique est encore un fléau 


(APF) - Au cours de l’année 2002, le taux de piratage 
informatique a augmenté un peu partout au pays alors 
que seulement l’ Alberta, l'Ontario, les Territoires du 
Nord-Ouest et le Nunavut, ainsi que le Québec ont vu 
leur taux réduire ou se maintenir par rapport à l’année 
précédence. Ces quatre régions ont les plus bas taux au 
pays et leur taux se maintient sous la moyenne nationale 
de 39,4 pour cent. 

C'est ce qui découle d’une étude qu’arendu publique, 
le 21 octobre dernier, l’Alliance canadienne contre le 
vol de logiciels (ACCVL), 

C’est à l’Ile-du-Prince-Edouard où le taux de piratage 
informatique est le plus élevé à 65,3 pour cent, soit 15 
points de plus qu’en 2001. Deux autres provinces de 
l’Atlantique suivent car Terre-Neuve-et-Labrador affi- 
che un taux de 61,5 % et la Nouvelle-Écosse présente 
un taux de 53,3 %. 

La Saskatchewan (53,1 %),le Yukon(53,1 %), la Co- 
lombie-Britannique (47,4 %), le Nouveau-Brunswick 
(40,5 %) et Manitoba (39,6 %) ont également des taux 
supérieurs à la moyenne nationale. 

Pour leur part, l'Alberta avait un taux à 33,6 %, 
l'Ontario à 35,5 %, les Territoires du Nord-Ouest et le 
Nunavut à 36,6 % et le Québec à 38,6 %. 

C’est dans les Territoires du Nord-Ouest et au Nuna- 
vut où la plus importante baisse a été enregistrée entre 
2001 et 2002 alors que le taux de piratage informatique 
a fléchi de 11 points. 


Appels d'offres 


Offres d'emploi 





(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest 


APPEL D'OFFRES 


Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handiley, ministre 


Travaux de terrassement et installation de 
pilotis et de ponts 
CTO43025 


Le travail consiste à faire des travaux de 
terrassement et à installer des pilotis et 
des ponts sur les rivières 
Christina et Notta 
- Km 1001,7 et km 982,3, route d'hiver de 
la vallée du Mackenzie, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en 
main propre au 2e étage du B & R Rowe Centre) ou au 
chef de district, ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, (ou livrées en main propre à 
l'édifice des services combinés, aéroport de Norman Wells), 
ou au commis aux contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 
2e étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 27 octobre 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
14 octobre 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges, 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Tom Williams 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8010 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http://www. gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Cette étude indépendante révèle aussi que pour l’an- 
née 2002, le piratage informatique a coûté à l'économie 
canadienne quelque 408 millions de $ de ventes au détail 
d’applications logicielles d’affaires, 1,9 milliard $ de 
pertes de salaires et plus de 32 000 emplois. 


Vieillissement de la population 


Le Canada 
mal préparé! 


(APF) Profitant de la Journée internationale des 
personnes âgées, qui s’est déroulé le 1‘ octobre der- 
nier, le Conseil consultatif national sur le troisième 
âge (CCNTA) a décrié, par l’entremise de son Bulletin 
intérimaire — Aînés au Canada 2003, le peu d’empres- 
sement du gouvernement à agir dans les dossiers qui 
concernent les aînés. 

« Les aînés sont le groupe d'âge qui croît le plus 
rapidement au pays, explique la présidente Patricia Ray- 
maker, et les gouvernements ne semblent reconnaître 
ni les besoins criants en soins à domicile et en soins de 
longue durée, ni l’écart grandissant entre les revenus des 
familles d’aînés et les autres familles, ni les difficultés 
qu’entraîne, pour les aînés, l’augmentation du coût des 
médicaments et des autres services essentiels. « 

Bien qu'il y ait eu de très légères améliorations 
dans quelques secteurs 2001, le CCNTA se dit très 
préoccupé par le peu d’efforts consentis à la promo- 
tion du vieillissement en santé, le manque d’appui aux 
groupes d’aînés et aux programmes communautaires, 
et l'absence de leadership du gouvernement fédéral re- 
lativement à l'implantation du Plan d'action canadien 
sur le vieillissement. 


CRTC 


Le care veur vos comentares Canadä 


Le CRTC sollicite des observations sur les mesures susceptibles 
d'encourager la production et la diffusion d'un plus grand nombre 
d'émissions dramatiques canadiennes de langue anglaise originales et de 
qualité et sur les moyens d'élargir l'auditoire de ce type de 
programmation. Le CRTC sollicite également des observations sur les 
mesures à prendre pour s'assurer que les dramatiques canadiennes de 
langue française originales et de qualité demeurent un élément clé des 
heures de grande écoute. Les informations, analyses et propositions 
exposées dans les rapports commandés par le CRTC seront disponibles 
sur notre site Web. Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter 
l'avis public. Vos observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire 
générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KIA ON2 et doivent être reçues par le 
CRTC au plus tard le 14 novembre 2003. Vous pouvez également 
soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par courriel 
au: procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Intemet: http://www.cric.gc.ca. Document de référence: 
Avis public CRTC 2003-54. 


E+ 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Révision du manuel du comité de justice 
communautaire 
Référence : N° 371880 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès 
d'entrepreneurs qualifiés pour réviser le manuel du comité 
de justice communautaire, qui sert de guide aux comités 
de justice pour les jeunes. Les paramètres contiennent de 
l'information supplémentaire sur les tâches et responsabilités 
de l'entrepreneur. 


Vous pouvez vous procurerles paramètres auprès de Candace 
M. Cousineau, commis aux contrats, Division des finances, 
Ministère de la Justice, 6€ étage, Palais de justice, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873- 
0449; courriel : candace_cousineau @ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 7 novembre 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Union de la droite au Canada 


L'AQUILON, 24 OCTOBRE 2003  Ÿ 


Alliancistes et conservateurs 
signent une entente historique 


£tienne Alary 

Après 16 ans de division, la droite au Canada pour- 
rait être unifiée à compter du 12 décembre 2003. Une 
entente qualifiée d'historique a été signée en ce sens, à 
Ottawa à la mi-octobre, par le chef du Parti progressiste- 
conservateur (PC), Peter MacKay, et celui de l’Alliance 
canadienne, Stephen Harper. 

Si cette entente se concrétise, le nouveau parti de 
la droite porterait le nom de «Parti conservateur du 
Canada». « Cette entente est le résultat de négociations 
difficiles au cours des deux derniers mois. Le cadre de 
référence était en place il y a deux semaines mais il 
nous a fallu faire le point sur les principes et les valeurs 
sous-tendant cette entente. Le résultat est non seulement 
uneentente de principe. C’est un accord comportant des 
principes. L’entente reconnaît l'importance des valeurs 
intégrales du Parti PC du Canada », a déclaré Peter 
MacKay lors d’un point de presse. 

D'ici le 12 décembre, les chefs des deux partis auront 
pas mal de pain sur la planche. Dans un premier temps, 
Stephen Harper devra obtenir l’appui de 51 % des mi- 
litants de l’Alliance canadienne alors que du côté des 
conservateurs, se sont les deux tiers des membres qui 
devront donner leur aval à ce projet de fusion. 

Un comité d’organisation entourant l'élection éven- 
tuelle d’un chef devra également être créé. Ce comité 
sera composé d’entre deux et quatre personnes des 
deux partis. 

De plus, depuis le 18 octobre dernier, autant du côté 
des conservateurs que du côté des alliancistes, il a été 
résolu de geler les assemblées de mise en candidature 
qui étaient prévues. 

Selon cette entente de principe, les deux partis en 
cause seront partenaires égaux. Aucun parti provin- 
cial ne sera créé et le nouveau Parti conservateur du 
Canada encouragera et maintiendra les relations avec 
les partis progressistes-conservateurs provinciaux déjà 


Petites annonces 


A vendre 
Cabriloet Ford Mustang 1995, 3.8L, 6 cylindres, 
jamais utilisé en hiver, «California Driven», 
10000$ (négociable) ou considérerais échange avec 
VTT ou/et motoneige. Laissez un message pour 


Philippe-Pierre au 873-3292 


Camp 
Vous cherchez des chambres à louer dans un camp à 
Yellowknife? Téléphonez à Ian au 444-1903. 


Cerf-volant 
Recherche cerf-volant à traction usagé. Contactez 


James au 873-5927. 
TRESORIER 


ë = 
Yellowknife, TNO 


Traitement : Le traitement varie entre 36,47 $ et 41,36 $ l'heure 
(soit entre 71 357 $ et 80 925 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 

(2 302 $ par année) 

NO du concours : SR03/38 Date limite : le 31 oct 2003 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 





Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





à cet emploi. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3e étage, 
Centre Square Tower, C. P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais); 
fax : (867) 873-4596 ou 1 866 277-3677 (sans frais); courriel : 
resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 

L'employeur préconise un programme d'action positive. 

Il est interdit de fumer au bureau. 

















existants. 

Dix-neuf principes fondamentaux se retrouvent 
dans cet accord, dont un qui stipule une croyance « à 
l'égalité du statut de la langue française et de la langue 
anglaise de même qu’aux droits et privilèges égaux 
qu’elles confèrent au chapitre de leur utilisation dans 
toutes les institutions du Parlement et du gouvernement 
du Canada ». 

Selon Peter MacKay, il était primordial de conclure 
un tel accord maintenant puisque la prochaine élection 
fédérale est imminente. « Les Canadiens et les Cana- 
diennes veulent un choix — un véritable choix et une 
solution de rechange nationale au gouvernement en 
place — pour l'orientation de leur pays », lance le chef 
du PC. « Au niveau de la circonscription, nos membres 
veulent mettre fin au partage des votes, qui a contribué 
à diviser et à creuser un fossé entre les amis, les voisins 
et les conservateurs entre eux. Ce partage des votes a 
entravé le mouvement conservateur au Canada et a fait 
en sorte que nous nous retrouvons avec un Etat à parti 
unique », ajoute-t-il. 

Si cette entente va de l'avant, un congrès à la di- 
rection de ce parti aurait lieu entre du 19 au 21 mars 
2004. À noter que tous les membres existants du Parti 
progressiste-conservateur et de l’ Alliance canadienne 
deviendraient automatiquement membres du nouveau 
parti. Les autres Canadiens auraient jusqu’au 29 février 
2004 pour devenir membre en règle du Parti conserva- 
teur du Canada et ainsi avoir un droit de vote lors du 


Agent principal des finances 
Administration des services de santé 

et des services sociaux du Deh Cho Fort Simpson, TNO 
Le traitement initial est de 36,47 $ l'heure (soit environ 71 117 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
deé150$ 


N° du concours : 49-001775HM-0003 Date limite : le 31 oct 2003 


Généraliste des ressources 
humaines 


Administration des services de santé 


et des services sociaux du Deh Cho Fort Simpson, TNO 


{Nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
6150$. 


N° du concours : 49-001770HM-0003 Date limite : le 31 oct 2003 


Gestionnaire de bureau - 
Aide de soutien au CML 
et au CMHD 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 27,73 $ l'heure (soit environ 54 257 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 3025. 


N° du concours : 49-001 772]L-0003 Date limite : le 31 octobre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8€ étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 920- 
8637; fax : (867) 873-0281. 





Chef de bureau, 

Division des affaires juridiques 
Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 27,73 $ l'heure, auquel s'ajoute une 


allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 102BM/03-0003 Date limite : le 31 octobre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873- 
7616; fax : (867) 873-0436; courriel : justice_employment@govnt.ca 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


congrès à la direction. 

L'ancien chef du Parti progressiste-conservateur, Joe 
Clark, a souligné qu’il ne pouvait pas appuyer une telle 
entente puisqu'il ne s’agit que d’une bonne nouvelle 
à court terme. « L’entente proposée mettrait fin au 
Parti progressiste-conservateur du Canada et créerait 
une nouvelle entité. Cette nouvelle entité pourrait fort 
bien se révéler plus compétitive, lors des prochaines 
élections, dans certaines circonscriptions, dans certaines 
régions. Cela pourrait s’avérer un gain à court terme », 
mentionne M. Clark. « À long terme, cependant, cela 
aurait pour effet de rendre la politique au Canada moins 
concurrentielle, par l'abolition du seul Parti national 
dont les assises sont assez larges pour constituer une 
véritable solution de rechange aux gouvernements 
libéraux », croit-il. 

Joe Clark soutient que ce n’est pas seulement un 
nom et une histoire qui sont en cause. « Il est question 
d’une réputation chèrement acquise à titre de Parti 
qui englobe, à la grandeur du Canada. En ce qui me 
concerne, je ne peux pas appuyer une proposition qui 
signalerait la disparition de ce Parti, et mettrait cette 
réputation en péril », conclut-il. 

De son côté, le député conservateur québécois, An- 
dré Bachand, a lui aussi émis quelques réserves. « Le 
Québec, les francophones et les Canadiens de toutes 
les régions auront-ils un vrai parti comme alternative 
ou simplement un regroupement d'opposition », a-t-il 
questionné. 

























+ + 
Administrateur principal 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Fort Simpson, TNO 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 

de 6 1505. 


N° du concours : 32-3311-1765-0003 Date limite : le 30 oct 2003 


Coordonnateur de l'entretien 


Ministère des Travaux publics 

et des Services Fort Simpson, TNO 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 

de 6 1505. 


N° du concours : 32-2454-1764-0003 Date limite : le 30 oct 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces postes et des 
annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Travaux publics et des Services à : http://www.pws.gov.nt.ca/employment/ 
Index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Terry Ann 
Thompson, chef, Finances et administration, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P. 390, Fort Smith NT X0E 0PO. Téléphone : (867) 872-7305; fax : 
(867) 872-2830. 





Agent de relations publiques 

Politiques, législation et communications 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 27,73 $ l'heure (soit 54 074 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S. 


N° du concours : 00! 769-0003 Date limite : le 31 octobre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8699; fax : (867) 873-0445; courriel : 
rosemarie_mercredi@gov.nt.ca 





+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ IL est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme d'action positive 

les candidat(e)s doivent clairement en établir à 

leur admissibilité. 
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[a Lwd  Nanorveen 
Salut les amis! 
f C FA : O L'Halloween, c’est la fête des enfants, la fête du déguisement. C’est aussi le moment 


choisi par l'UNICEF pour fêter en pensant aux autres. Alors, le soir de l’Halloween 
n'oublie donc pas ta tirelire de l'UNICEF! 


Q U E St: Q N S BORDER SP PAU DR NP A ES 


RÉPONSES 

Trois catégories de questions te 
sont proposées au niveau 
BRONZE, qui rassemble les plus 
faciles; celles du niveau ARGENT 
sont un peu plus compliquées et 
enfin les questions OR sont les 
plus difficiles. 

Tu as également la possibilité de 
jouer avec ta famille ou tes amis 
et de les mettre tous à l'épreuve! 





POINT À POINT F1 LABYRINTHE | 


Relie les points de 1 à 43 et trouve ce que tu peux décorer au mois 
d'octobre. 


Trouve ton chemin vers la sortie. 


Qui appelle-t-on le roi Soleil? 
Louis XII 
Louis XIII 
Louis XIV 





La ville de Pompéi a été détruite 
par : 





un volcan 
un tremblement de terre 
une tempête 





Combien de balais de sorcière peux-tu compter? 


Laquelle de ces sorcières correspond à l'ombre? 
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des pays anglo-saxons. 
d'Extrême-Orient 
d'Amérique Latine 
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Le départ de Jean Chrétien, 
un avantage pour le Canada? 


Étienne Alary 

Un récent sondage ef- 
fectué par la firme Léger 
Marketing révèle que tour 
près de six Canadiens sur 
10 estiment que le départ 
imminent de Jean Chré- 
tien à titre de premier 
ministre du pays repré- 
sente un avantage pour 
le Canada. À l'opposé, 
seulement 19 % des 
Canadiens voit ce départ 
comme un désavantage. 

Avec 75 %, c’est en 
Alberta où la proportion 
des répondants qui sont 
d'avis que le départ de 
M. Chrétien à la tête 
du pays est un avantage 
pour le Canada est la plus 
élevée. Les provinces de 
l'Atlantique arrivent au 
second rang avec 63 %. 

Pour leur part, ce sont 
les Québécois qui voient 
le plus ce départ comme 
un désavantage pour le 
Canada avec 24 % des ré- 
pondants. Les répondants 
de la Colombie-Britanni- 
que arrivent deuxième 
avec 22 %. 


Relations fédérales- 
provinciales 


C’est dans le dossier 
des relations entre le 
fédéral et les provinces 
que le premier ministre 
actuel du pays récolte sa 
pire performance. 

En effet, 49 % des ré- 
pondants se sont dit insa- 
tisfaits de la performance 
de Jean Chrétien dans ce 
dossier, comparativement 
à 34 % des gens qui ont 
indiqué être satisfaits. 

C’estencoreunefoisen 
Alberta où on retrouve le 
plus haut taux d’insatis- 
faction alors que plus des 
deux tiers des Albertains 
se disent insatisfaits des 
relations entre Ottawaetle 
£ouvernement albertain. 
La Colombie-Britannique 
arrive deuxième avec un 
taux d’insatisfaction attei- 
gnant les 58 %. 

Les provinces de 
l'Atlantique donnent une 
meilleure note à Jean 
Chrétien alors que 41 % 
des répondants se sont 
montrés satisfaits des 
relations du fédéral avec 
leur gouvernement. L'On- 
tario suit avec un taux de 
Satisfaction à 39 %. 


Paul Martin un 
meilleur chef? 


… Lorsque questionnés 
a Savoir si Paul Martin 
deviendra un meilleur 
Premier ministre que 
Jean Chrétien, les quel- 
que 1500 répondants du 


sondage ont présenté des 
avis partagés. 

A l'échelle du pays, 
39 % des répondants indi- 
quent qu’il serait meilleur, 
25 % croient qu’il ne sera 
pas meilleur et la balance 













 Anglicismes 
| Pâte à dents 

| Pyromaniaque 
| Gyproc 





| Élévateur 
| Ciné-caméra 


| L'une des plus riches du monde, la langue française, 
| notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
| l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


Fédération 
Franco-TéNOise 


anglici 


des répondants, soit 36 %, 
demeure sans opinion. 
Fait à remarquer, si 
c’est au Québec et en 
Ontario (40 %) où le 
nombre de répondants qui 
estiment que Paul Martin 


Rubrique des 
smes à éviter 


Pâte dentifrice, dentifrice 


Pyromane 


Carton-plâtre, placoplâtre 


Ascenseur 
Caméra 


Équivalents français 





sera un meilleur premier 
ministre est le plus élevé, 
c’estégalement au Québec 
(33 %) où les répondants 
ont affirmé, dans une plus 
grande proportion, qu’il 
ne serait pas meilleur. 












Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 776 














HORIZONTALEMENT 
1- Arbres fruitiers donnant 
ses fruits surtout 
à l'automne. 
— Promontoire. 
Privé du sens de 
la vue. - Hurla, gueula. 
Chaussure. — Se dépose 
au fond de l'eau, 
de la mer (pl.). 
Personnel. — Prénom 
masculin. - Posséda. 
Doublée. - Métal 
réduit en grains. 
Devenir plus grand. 
— Connu. 
Grosses araignées 
venimeuses. 
Produit de la fraîcheur. 
— Partisan. 
Souri. - Courante, 
usuelle. — Carte à jouer. 
10- Possessif. — Bon, 
profitable. 
11- Notre premier lit. 
— Dételle le cheval. 








12- 11 y en a beaucoup moins 
au Québec. 


VERTICALEMENT 

1- Attendre avec résignation, 
courage. — Avalé. 

2- En forme d'oeuf de poule. 
— Averti, informé. 

3- Plats que l'on aime. 
- Volonté. - Mesure 
de travail. 
Changea, perdit sa peau. 
- Se disent des meubles 
dont la surface laisse 
sentir le grain du bois, 
du métal, etc. 
Qui n’ont pas la connais- 
sance d’une chose. 
- Gamme. 
Très simples, 
rudimentaires. 
Gamme. — Préparation 
qui protège et embellit. 
— Doublée. 
Elle est toujours en 
train de brailler. 





9- Préfixe. - Colère. 
— Existez. 
10- Féroce, sadique. 
— Possessif. - Personnel. 
11- Grands-pères, 
grands-mères. — Coffre 
d'une automobile. 
12- Stérilisées. 
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Horoscope 





SEMAINE DU 26 OCTOBRE AU 2 NOVEMBRE 2003 


ANNIVERSAIRES : 


27 octobre PAGANINI (Scorpion-Tigre) 
28 octobre COLUCHE (Scorpion-Singe) 
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Bélier 


@ 


Taureau 
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BÉLIER 

Vous êtes obligé de vraiment savoir pro- 
fondément ce que vous désirez. Il est pos- 
sible que vous soyez appelé à très bien 
réussir. Cependant, vous ne devez pos 
perdre vos énergies dans quoi que ce soit. 


TAUREAU 

La planète Uranus vous apporte des 
choses qui changent tout dons votre vie. 
Vous avez à affronter des situations inot- 
tendues. Cela est cependant très vivifiant. 


GÉMEAUX 

Vous ovez besoin, plus que jamais, de 
parler vraiment de ce qui vous tient à 
coeur. Vous êtes capable de vraiment vous 
donner un nouvel élan face à tout. 


CANCER 

Vous triomphez de plusieurs obstaces. 
Vous êtes apte à mieux réussir. Cessez de 
craindre le succès. Tout ira très bien. Vous 
en serez très fier. 


LION 

Vous pouvez présentement vous sortir de 
plusieurs complications. Vous avez l'im- 
pression que tout prend une importance 
primordiale pour vous. Vous êtes appelé à 
mieux vivre sur tous les plans. 


VIERGE 

Chiron vous apporte beaucoup de choses 
valobles au plan de votre manière de 
vivre. Vous savez ce qui est primordial 
pour votre bonheur. Cela est vraiment 
quelque chose qui sort de l'ordinaire. 


BALANCE 

Vous avez plusieurs dimensions à vivre au 
plon des sentiments. Cela implique que 
vous aimez des gens qui sont très dif- 
férents. Vous apprenez vraiment à tout 
voir avec une grande lucidité. 


SCORPION 

La planète Mars foit que vous êtes beau- 
coup plus vindicatif que dans le passé. 
Vous avez la possibilité de vraiment aller 
chercher ce qui vous est dû. 


SAGITTAIRE 
Vous êtes dans une période très exigeante 
sur tous les plans. Vous ne savez plus 


Sagittaire comment agir pour que tout soit très bien 


@: 


vécu. Cependant, sachez que vous retrou- 
verez bientôt une grande paix morale. 


CAPRICORNE 
Vous allez vers des gens qui tiendront 
aucoup à vous. Vous serez capable de 


Capricorne mieux vous faire apprécier. Tout sera 


ë 


Verseau 


® 


magnifique. Cela vous rendra heureux. 


VERSEAU 

Lo planète Pluton fait que vous êtes capa- 
ble de tout changer dans le domaine de 
votre travail. {| est possible que vous 
vouliez savoir vraiment ce qui est capital 
pour vous. Vous allez vers des choses 


vraies. 


POISSONS 
Vous êtes dans une période où tout ce que 
vous vivez prend beaucoup de vos éner- 
gies. Vous avez besoin de très bien vous 
reposer moralement. Cela est plus impor- 
tant que tout. 
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des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Envoi de publication - 


Rencontre des premiers 
ministres provinciaux 
et territoriaux 


On attend 
Paul Martin 


Un bon nombre de sujets préoccu- 
pent les premiers ministres alors 
qu'ils se sont réunis à Québec, pour 
discuter de la formation du Conseil 
de la fédération. 


Page 3 


Où sont 
passés les 
enfants 
francophones? 
Page 6 


Tiffany ouvre of- 
ficiellement ses 
portes 


C’est à Yellowknife que le géant 
new-yorkais de la bijouterie a ouvert 
son premier établissement de taille 
et de polissage des diamants. 
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De nouvelles fa- 
bles du Nord... 


L’artiste de Yellowknife, Pat Braden, 
s’inspire d'histoires qu’il racontait à 
ses fillettes au moment du dodo 
pour faire connaître un tout nouveau 
monde imaginaire à la population. 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


Dans le cadre d'une compétition organisée par Compétences canada, Stépahne Pontus, Saad Megid, Kathy P. Savignac et 
David Robinson ont construit un bateau en carton qui s'est engagé dans une course. (Autre photo en page 4) 


Table de concertation de Yellowknife 


Question de faire le point 


La Fédération Franco-TéNOise (FFT) a invité, le 23 octobre dernier, les associations francophones de 
Yellowknife à une rencontre de concertation locale. L'occasion était belle pour faire le point 
sur les hauts et les bas de la dernière année de la francophonie à Yellowknife. 


Simon Bérubé 

C'était l'heure des mises à jour, le 
23 octobre, pour les divers intervenants 
de la francophonie de la capitale, Les 
représentants de tous les organismes 
francophones faisaient alors le point 
sur les différents projets soumis pour 
la programmation 2004-2005. Cette 


_ rencontre est survenue à quelques mois 


du début des négociations avec le gou- 
vernement fédéral pour en arriver à la 


signature d’une entente quinquennale 
Canada-communautés. 


L'un des éléments importants qui 
retient l’atte c 


communautaire, Michel an st. 


l'intention du gouvernement fédéral 
d'établir un guichet unique de servi- 


français dans so nouvel édifice 


M. Lefebvre a aussi laissé savoir que 
deux scénarios étaient toujours envisa- 
geables pour l'établissement du centre 
communautaire. Le premier est l’utilisa- 
tion du terrain étant actuellement occupé 
par l’aréna Gerry Murphy, édifice qui 
devrait être démolie. Unerencontreentre 
Michel Lefebvre et le maire de Yellow- 
knife, Gordon Van Tighem, a d’ailleurs 


eu lieu sur le sujet. Selon M. Lefebvre, 


le maire a été réceptif à la proposition 


et tentera de connaître l'opinion des 


conseillers là-dessus. L'autre scénario 
serait l'établissement éventuel du cen- 


à tre communautaire à l’intérieur même 
de l'édifice fédéral de l’avenue Franklin. 


« Dans toutes les lettres échangées sur 
le sujet, on parle de la présence des 
francophones » indique M. Lefebvre, 


espérer que le projet fasse partie de la 
prochaine entente avec le gouverne- 
ment fédéral. M. Pitre s’attend à ce 
que la valeur du projet s'élève à 4 ou 
5 millions de dollars. « Dans deux ans, 
on parlera peut-être de six millions »,a- 
t-il ajouté, faisant référence à l'inflation 
élevée que connaissent les TNO. 

De côté du Conseil de développe- 


“ment économique, le directeur géné- 


ral, André Routhier, à fait savoir que 
le gros dossier à venir serait d'assurer | 
la pérennité de l’enveloppement bud- 
gétaire octroyée par le ministère du 
Développement de ssources hu. J 


Ja nature de cette : 
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Simon Bérubé 


Gestion des déchets 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest ira de 
l’avant avec son programme de récupération des déchets. Une 
nouvelle législation, adoptée le 10 octobre, permet au gouver- 
nement de mettre sur pied des programmes de cueillette, de 
recyclage et de réutilisation des déchets, ainsi que d’interdire 
la vente ou la distribution d'éléments pouvant endommager 
l’environnement. Les contenants pour liquides, le carton, les 
plastiques, les ordinateurs et les pneus font partie des produits 
visés par le gouvernement. 


en LA 
La fièvre électorale 

La campagne électorale territoriale a officiellement débuté 
le 27 octobre dernier. Le vote aura lieu le 24 novembre, de 
9 h à 20 h. Un nouveau candidat s’est d’ailleurs fait connaître 
pour la circonscription de Yellowknife Centre, il s’agit de 
Daniel Wong, un jeune homme de 18 ans, étudiant de l’École 
Sir John Franklin. 


Nominations 

Le ministre des Affaires indiennes et du Nord Canada a 
annoncé les nominations de Bernadette Stewart et de Percy 
Hardisty à l'Office d'examen des répercussions environne- 
mentales de la vallée du Mackenzie. La première est actuel- 
lement présidente de la Braden-Burry Expediting Ltd, alors 
que le second est membre des Premières nations du Deh Cho 
et est toujours engagé dans plusieurs sphères d'activités de 
la communauté. 


Trois nouveaux chiffres … 

La compagnie de téléphone Northwestel annonce l'in- 
troduction d’un nouveau préfixe de trois chiffres pour les 
numéros de téléphone de Yellowknife. Il s’agit du 765, qui 
vient s’ajouter au 920, 873, 669 et 766, ainsi qu'à celui pour 
la téléphonie cellulaire, le 444. 


L . 
Semaine de la carrière 
L'école secondaire St. Patrick tiendra plusieurs activités 
spéciales dans le cadre de la Semaine canadienne de l'orien- 
tation. Une foire de l'emploi, plusieurs conférenciers invités 
et la journée invitant les parents à emmener leur jeune de 
9° année au travail sont au programme. 


LA Li # L 
Secrétariat économique 

La députée du Nunavut, Nancy Karetak-Lindell, voit d’un 
bon œil la proposition de Robert Nault de cofinancer un nou- 
veau secrétariat, que la Nunavut Tunngavik Inc (NTI) et le 
gouvernement du Nunavut envisagent de créer. Le Secrétariat 
économique agirait principalement à titre de coordonnateur 
entre le gouvernement fédéral, la NTI et le gouvernement 
territorial. 


Alphabétisation 
Le gouvernement du Canada contribuera pour 650 100 $ 
à la réalisation de deux projets du Conseil d’alphabétisation 
du Nunavut. Les fonds proviennent du Secrétariat national à 
l'alphabétisation. L’intention est de faire connaître les res- 
sources en alphabétisation dans les collectivités du Nunavut 
et améliorer l'accessibilité à celles-ci. 


74 2 
Détection de fraude 
Au cours des six premiers mois de 2003, la Commission 
des accidents de travail des TNO et du Nunavut dit avoir dé- 
couvert et réglé le cas de réclamations frauduleuses totalisant 
_plus de 500 000 dollars. Quatre dossiers ont été référés à la 


. Gendarmerie royale du Canada et au ministère de la Justice 





afin de déterminer si des accusations devraient être portées. 











Concertation 


Suite de la page 1 


chaine année, ce dernier établira 
le bureau permanent et verra à 
développerun répertoire des res- 
sources médicales en français et 
d'établir le réseau nécessaire à 
une offre de serviceefficace dans 
la langue de Molière. 

De son côté, la présidente 
de l’Association des parents 
ayants-droit (APADY), Yvonne 
Careen, a rappelé les raisons qui 
ont poussé un groupe de parents 
à former ce nouvel organisme. 
« Personne, dans lacommunau- 
té, ne revendiquait des droits au 
nom des parents et nous avons 
décidé de reprendre ce rôle en 
mains », a-t-elle dit. Mme Ca- 
reen a brièvement expliqué le 
contenu de l’avis juridique de 
Roger Lepage, qui croit qu’une 
poursuite judiciaire devrait être 
intentée contre le gouvernement 
territorial pour en arriver à obte- 
nir l'agrandissement de l’école 
Allain St-Cyr. « Nous avons 
déposé le document à la CSFD 
et le gouvernement étudie le 
dossier », de poursuivre celle 
qui a mentionné qu’elle aura 
une décision à prendre, puis- 
que celle-ci a obtenu un poste 
de commissaire. 

Les événements entourant 
la création de l’APADY ont 
encore une fois suscité plu- 
sieurs discussions, au cours 
de cette rencontre. Selon Jean- 








François Pitre, qui aété membre 
du conseil d'administration de 
la FFT pendant plusieurs an- 
nées, la table de concertation 
de Yellowknife aurait du être 
consultée avant d'y ajouter un 
nouveau joueur. « C’est la table 
de concertation de Yellowknife 
qui devrait décider de ce qui ad- 
vient de l'argent réservée à la 
communauté de Yellowknife », 
a-t-ilmentionné. Rappelons que 
trois organismes siègent à cette 
table, il s’agit de l’Association 
franco-culturelle, de la Garderie 
Plein-Soleil et de l'Association 
des parents francophones de 
Yellowknife. 

Pour Jean-François Pitre, la 
Fédération Franco-TéNOïise 
« devrait aider les membres 
existants et non pas en créer 
d’autres. Si la communauté a 
besoin d’autres membres, je ne 
vois pas de problème, mais je ne 
pense pas que ce soit le rôle de 
la FFT d’aller chercher d’autres 
groupes ». 

De son côté, le président 
de la Fédération, Fernand 
Denault, voit la création de 
nouveaux groupes au sein de 
la communauté de Yellowknife 
comme étant autant de « valeurs 
ajoutées ». « La FFT s’occupe 
de la communauté en général 
et quand il y a des organismes 
qui veulent faire un travail, que 


Au service de lo musique ét de la communauté 


Sandrine GRIFFON 


Le développement culturel 
au service de nos communautés 


Pour plusieurs autres jeunes artistes, le rendez-vous annuel est le Galala, 





des bénévoles veulent travailler 
dans lacommunauté, nous som- 
mes là pour les soutenir », a-t-il 
indiqué. 

Au cours de la rencontre, Fer- 
nand Denault a fait une longue 
allocution sur le besoin, pour 
la communauté francophone, 
d'établir une unité en vue des 
prochaines négociations sur 
l’entente Canada-communautés. 
« Il fautque les communications 
soient claires, que l’on soit tous 
à la même heure. Nous avons 
beaucoup de travail à faire 
ensemble pour obtenir ce que 
la communauté aura besoin au 
cours des cinq prochaines an- 
nées », a-t-il mentionné après 
la tenue de la rencontre. 

Bien qu’il ne pourra être pré- 
sent lors de l’AGA d’Inuvik, le 
15 novembre, Jean-François 
Pitre dit espérer que le ‘rôle 
que devrait jouer la Fédération 
Franco-TéNOise dans le déve- 
loppement communautaire fera 
l’objet de discussions. De son 
côté, le président de la FFT, Fer- 
nand Denault dit « avoir hâte » 
à cette rencontre. « Nous aurons 
beaucoup de travail à faire, 
mais on prend toujours plaisir 
à accomplir des choses pour la 
communauté. En sortant, les 
bénévoles sentent qu’ils ont été 
capables de faire la différence », 
indique Fernand Denault. 
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Qui dit « culture », dit 
également « identité ». Principe 
qu'a fort bien compris le 
Centre de développement 
musical (CDM), qui œuvre 
depuis 1995. Et autant 
développer ce sens de l’appar- 
tenance à la communauté 
francophone de l'Alberta chez 
les jeunes, avec une activité qui 


retiendra leur attention : la musique. 


Comme l'indique Marcelline Forestier, la coordonnatrice du CDM, il 
s'agit, toujours auprès des jeunes francophones, de lutter contre 
l'influence anglophone. Les jeunes artistes, précise-t-elle, doivent en effet 
composer et se présenter sur scène en français. 


En plus de cours crédités dans certaines écoles, et afin de maintenir 
l'incérét des jeunes, le Centre organise un concours, La Chicane albertaine, 
qui déchaine les passions des adolescent.e.s : les fans, portant fièrement 
les couleurs de leur école, sont également « formés » autour des groupes 
de rock, dont certains sont extrêmement prometteurs. 


== |. 


Le Consell de la vie 
française en Amérique 


qui se déroule dans plusieurs régions de la province et qui leur permet de 
monter sur scène. Ces spectacles réunissent généralement nombre de 
familles et d'amis, qui viennent voir leur progéniture ou leurs camarades 
se produire sur les planches. 


Ec tour cela, le CDM, avec les ressources humaines et le financement dont 
il dispose, le fait en établissant des partenariats multiples : conseils 
scolaires, associations-jeunesse, organismes communautaires... Le tout 
avec l'idée de « dépister » et de « développer de nouveaux talents » à 
travers toute la province, ce qui n'est pas une mince affaire, étant donné 
que les communautés francophones, dispersées à travers toute l'Alberta, 
ont des réalités et des besoins différents. 


Qui sait, certains des jeunes formés par le CDM, auront-ils peut-être 
l'envie, un jour, de devenir professionnels. Ce qui a d'ailleurs été le cas 
pour certains d’entre eux, qui ont déjà lancé un ou plusieurs disques et se 
produisent en Alberta ou dans le reste du pays. 


Bref, quelques notes de musique et des succès (le Centre a reçu le Prix 
Hommage du secteur culturel de la FCCF en 2003) qui encourageront 
sans doute le COM, dans les années à venir, à mettre en place d'autres 
projets visant à l'épanouissement de la communauté francophone de 
l'Alberta. 
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Rencontre des premiers ministres provinciaux et territoriaux 


On attend Paul Martin 


Un bon nombre de sujets préoccupent les premiers ministres alors qu’ils se sont réunis à Québec, pour discuter de la formation du Conseil de la fédération. 


Simon Bérubé 

La venue de Paul Martin au 
pouvoir, la Stratégie nationale 
du diamant et le financement 
des soins de santé ont principa- 
lement meublé les discussions 
des premiers ministres des 
provinces et des territoires, qui 
s’étaient réunis pour discuter de 
la formation du nouveau Conseil 
de la fédération. Ce conseil, pro- 
posé par le nouveau premier mi- 
nistre du Québec, Jean Charest, 
voudrait donner plus de poids 
aux gouvernements provinciaux 
et territoriaux lors de leurs dis- 
cussions avec le gouvernement 
fédéral. 

« Étant donné que plusieurs 
élections sonten cours, letravail 
sur le Conseil de la fédération 
sera mis sur la glace en attendant 
que le nouveau premier ministre 
de l’Ontario soit informé sur le 
sujet et que les élections en Sas- 
katchewan et à Terre-Neuve-et- 
Labrador soient terminées », a, 
d’entrée de jeu, laissé entendre le 
premier ministre ténois, Stephen 
Kakfwi, au sortir de la réunion 
des premiers ministres. Pour 
lui, il s’agit « d’une question 
de courtoisie ». La prochaine 
rencontre sur le Conseil de la 
fédération devrait avoir lieu le 5 
décembre, à Charlottetown. 

M.Kakfwi atout de même fait 
savoir que les premiers ministres 
ont eu plusieurs discussions au 
cours de cette rencontre, notam- 
ment sur la venue de Paul Martin 
au bureau du premier ministre 
du Canada. « Nous rencontre- 
rons M. Martin le 16 novembre 
à Régina. Celui-ci a donné les 
indications qu'il veut voir une 
amélioration dans les relations 
entre le gouvernement fédéral et 
les provinces et les territoires. 
Nous acceptons l'invitation 
et nous sommes intéressés à 
connaître sa priorité numéro 1 
en matière de santé », indique 
Stephen Kakfwi. 

Selon lui, le « fossé Roma- 
now », soulevé dans le rapport 
de l’ancien premier ministre 
de la Saskatchewan sur l’état 
du système de santé canadien, 
continue d’exister. « Nous 
sommes toujours à un finan- 
cement de l’ordre de 16 % en 
provenance du gouvernement 
fédéral en matière de santé et 
la proportion adéjà été beaucoup 
plusélevée que ça, nous voulons 
savoir ce que M. Martin a à dire 
là-dessus », de poursuivre le pre- 
mier ministre des Territoires du 
Nord-Ouest. 

Sans être dur à l’endroit de 
Jean Chrétien face à ses rap- 
ports avec le gouvernement 
des TNO, M. Kakfwi a rappelé 
que le premier ministre actuel 
« n’a jamais été un grand ama- 
teur des rencontres avec les 
premiers ministres territoriaux 
et provinciaux à cause de la lon- 
gue histoire de dénigrement du 


gouvernement fédéral, comme 


il l'appelle. Il rencontrait les 
premiers ministres seulement 
s’il était assuré d’effectuer 
des progrès. M. Martin semble 
intéressé à avoir plus de discus- 
sions et de consultations avec 
les provinces et les territoires. 
Une fois qu’il sera élu, cette at- 
titude peut changer, mais pour 
l'instant, il semble intéressé à 
travailler sur plusieurs sujets, 
on utilisera ça comme base », 
explique Stephen Kakfwi, qui dit 
espérer une approche préconi- 
sant moins laconfrontationentre 
le gouvernement fédéral et les 
provinces. 

Difficile, cependant, de con- 
naître ce que sera la différence 


premiers ministres, tel qu’on les 
connaît présentement, et la créa- 
tion du Conseil de la Fédération. 
« C’est une bonne suggestion 
qui vient de Jean Charest et 
nous étions tous d’accord. 
L’'Ontario disait qu’elle voulait 
une approche plus collaboratrice 
entre les provinces et le gouver- 
nement fédéral. Ce Conseil est 
créé sur la base que le Canada 
peut mieux fonctionner. Nous 
avons besoin d’une institution 
qui engagerait les provinces à 
travailler ensemble en tant que 
Conseil de la fédération dans les 
intérêts des Canadiens », répond 
le premier ministre Kakfwi, qui 
croitqu’àtravers cette structure, 


rencontreront probablement 
plus d’une fois par année ». 
Ce dernier fait aussi savoir que 
l’ordre du jour des rencontres 
auxquelles le premier ministre 
canadien participera aussi sera 
faite conjointement entre le pré- 
sident du Conseil et le bureau du 
chef du gouvernement fédéral. 

Du côté de la Stratégie na- 


tionale du diamant, Stephen 
Kakfwi a laissé entendre que 
«les premiers ministres sont 
contents du travail effectué jus- 
qu’à maintenant par nos minis- 
tres responsables des mines ». 
Une fois sa transition de leader 
terminée, le gouvernement fédé- 
ral sera invité ultérieurement à 
prendre part à ces travaux. 
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Possibilités spéciales pour voter 


Des élections générales auront lieu le 24 novembre 2003 aux 


Territoires du Nord-Ouest 


entre les réunions annuelles des les premiers ministres « se 


Rubrique des 
anglicismes à éviter 





Remue-méninges 

. Les 10 derniers jours: 
 Écart 
Athlétisme 
Casser, infirmer 















Piste et pelouse 

| Renverser un jugement 
L’une des plus riches du monde, la langue française, 

| notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
| l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


Fédération 
Franco-TéNOise 





LES DCS 
EX FOLIE 


AU CENTRE DU PATRIMOINE 
SEPTENTRIONAL PRINCE-DE-GALLES 


VIVE LE ROCK! 

Le 2 novembre, de 14 à 16h 

Apportez votre roche favorite et apprenez sur le monde 
merveilleux des roches et des minéraux. Présentations 
interactives pour toute la famille. 


EXPOSITION DE COLLECTIONNEURS. 

Le 9 novembre, de 14 à 16h 

Que collectionnez-vous? Des poupées? Des plumes? des 
épinglettes? Des bâtons de marche? Des timbres? On 
invite les collectionneurs de tous âges à apporter leurs 
collections favorites pour les montrer et en parier, à 
l'exposition des collectionneurs. 


PHOTOS DE RENE FUMOLEAU 

Le 16 novembre, de 14hà 16h 

Joignez-vous à René Fumoleau pour un après-midi 
d'histoires et de diapositives sur les gens et les lieux 
du nord. 


VIVE LES CASTORS! 

Le 23 novembre, de 14hà 16h 

Apprenez-en plus sur le deuxième plus gros rongeur du 
monde. Votre famille s'amusera à « fabriquer un castor » 
et son habitation. 


: | 


= = = ne où nn ne ee nn me ee ee ms mu 0 me mn mt me me nu on mes on ont en me © + 0 on on om mn où 





Écucañon, Cufture ef Format on 


Pomme un ee ne ne eme me me me one mn mn mn mn ee © © = me 0e ee on en mn mn en me ee on © me ee = = == + 


En plus de pouvoir voter le jour du scrutin et par anticipation, les 
possibilités spéciales suivantes sont offertes pour voter 


Vote au bureau du directeur de scrutin : 
les électeurs ayant droit de vote peuvent voter au bureau du 
directeur de scrutin du 12 au 22 novembre 


Vote par bulletin spécial : 

les électeurs ayant droit de vote et qui seront à l'extérieur pendant 
la période électorale peuvent communiquer avec le bureau du 
directeur de scrutin, du 27 octobre au 22 novembre, pour obtenir 
un bulletin de vote spécial 


Vote dans un bureau de scrutin mobile : 

les électeurs ayant droit de vote confinés à leur domicile ou 

dans un centre de soins pendant la période électorale peuvent 
communiquer avec le directeur de scrutin, du 10 au 14 novembre, 
pour demander de voter dans un des bureaux de scrutin mobiles 
qui se tiendront entre le 17 et le 20 novembre, 


Pour plus d'information, 
appelez le directeur de scrutin où 


Élections TNO 
920-6999 
1 800 661-0796 


ou visitez le site Web : 


wwyw.electionsnwt.com 


Information publiée avec l'autorisation du directeur général des élections. 


ÈT ÉlectionFN.-0. 


Révision de la liste électorale 
du 27 au 31 octobre 2003 


La liste électorale préliminaire pour les élections territoriales 

du 24 novembre 2003 sera disponible dans les bureaux des 
directeurs de scrutin des 19 circonscriptions électorales et auprès 
d'une personne autorisée à effectuer la révision dans les autres 
communautés. 


Les électeurs ayant droit de vote peuvent faire des ajouts où 
des corrections à la liste électorale, du 27 au 31 octobre, en 
communiquant avec le directeur du scrutin ou la personne 
nommée dans leur communauté. 


Afin de pouvoir voter, il faut être citoyen canadien, avoir 18 ans 
ou plus le jour du scrutin et avoir vécu aux TNO depuis le 
24 novembre 2002. 


Les électeurs ayant droit de vote dont le nom n'apparaît pas 
sur la liste électorale peuvent tout de même voter le jour du 
scrutin, dans un bureau de scrutin par änticipation, au bureau 
du directeur de scrutin où dans un bureau de scrutin mobile, 
en prêtant le serment d'électeur et en présentant une pièce 
d'identité. Les personnes désirant voter par bulletin de vote 
spécial doivent être inscrites sur la liste des électeurs. 
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Quatre années 
d'évolution 


Je me souviens, il y a quatre ans, 
que L'Aquilon avait fait circuler un 
questionnaire auprès des candidats 
aux élections territoriales. Parmi les 
Alain BSessette questions, il y en a une qui deman- 

dait aux candidats d’énoncer leurs 
intentions face au développement de l’économie du 
Nord, notamment en matière de développement 
du secteur de la transformation. 

À l’époque, l'économie du Nord était centrée 
sur le secteur primaire (exploitation des ressources 
naturelles) et sur le secteur tertiaire (le secteur des 
services publics et privés). En bref, il y avait une 
absence presque totale d'industries de transforma- 
tion dans le Nord. Un candidat de la région de Yel- 
lowknife, faisant bande à part, exprimait un autre 
son de cloche : pas vraiment besoin de développer 
le secteur de la transformation, le Nord pouvant 
bien s’en tirer malgré tout. 

Que de changements depuis ce temps. Quelques 
entreprises de taille et de polissage du diamant ont 
maintenant pignon sur rue à Yellowknife, Tiffanny 
étant la toute dernière arrivée. (Voir article en page 
7). 

Pendant des années, les compagnies minières ont 
extrait du minerai un peu partout dans le Nord 
pour ensuite l'exporter vers le Sud pour qu'il soit 
transformé. C'est la même chose pour le pétrole et 
le gaz naturel! 

Maintenant, les ressources du Nord commencent 
à être exploitées ici même, offrant d’incroyables 
possibilités d'emplois. Aux centaines d'emplois 
directs créés par les nouvelles mines en opération, 
on peutmaintenant ajouter des centaines d'emplois 
dans l’industrie de la transformation. 

Il faudra décidemment se trouver d’autres ques- 
tions à poser aux candidats! 


LA QUÊTE D CAALLOWEEN DES ROVINCES 
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Annie Bourret 

Contrairement à l’idée reçue, 
le fait de prononcer mazaguin le 
mot magasin ne relève pas de 
la dyslexie**, Ce déplacement 
d’une lettre, d’un son ou d’une 
voyelle dans un mot ou groupe 
de mots s'appelle métathèse 
et le langage des enfants en 
fourmille. 

La métonymie exprime un 
concept par un terme désignant 
un autre concept lui étant né- 
cessairement lié (la cause pour 
l'effet, le co-ntenant pour le 
contenu ou la partie pour le 
tout, etc.). En voici plusieurs 
exemples : boire un verre où fi- 
nir son assiette (contenant pour 
contenu); /a salle applaudit (les 
spectateurs) ou ameuter la ville 
(les habitants); une belle main 
(une belle écriture). 

On retrouve les quatre 





Quelques phénomènes de langue 


’anacoluthe à zeugme (2e partie 


gnent ces exemples : murmurer 
tout bas, prévoir d'avance, col- 
laborer ensemble, etc. On aura 
reconnu le bon vieux pléonasme, 
aussi appelé battologie. Le po- 
lyptote consiste à utiliser les dif- 
férentes formes grammaticales 
d’un mot dans une phrase ou un 
paragraphe. Voici un exemple 
exploitant le verbe dire : Oui, 


je l'ai dit, je le dis encore, et je 


le dirai toujours. 

Déclarer que c'est nous qui 
sont constitue un solécisme, à 
l’opposé du barbarisme gram- 
matical ils sontaient. Vous 
l’avez deviné : le solécisme est 
un emploi fautif de formes syn- 
taxiques par ailleurs correctes, 
tandis que le barbarisme consiste 
à employer des mots forgés ou 


déformés ou à se servir d’un 
mot dans un sens qu’il n’a pas. 
La prononciation aréoport 
(aéroport) et l’expression tête 
d'oreiller (taie d'oreiller) sont 
aussi des barbarismes. 

Qui se douterait qu’on 
pourrait qualifier l’expression 
avant même d'avoir examiné 
de tmèse? Avant de vous lais- 
ser imaginer qu'il s’agit d’une 
horrible faute, en voici la dé- 
finition : séparation de deux 
éléments habituellement unis 
par l’intercalation d’un ou de 
plusieurs mots. Pour en revenir 
à l’exemple, l’adverbe même est 
une tmèse insérée entre avant 
et de. 

Le zeugme est un effet lit- 
téraire de concision, comme 


dans L'air était plein d'encens 
et les prés de verdure. Dans ce 
zeugme bien construit, Victor 
Hugo évite la lourdeur en sous- 
entendant que les prés étaient 
pleins de verdure, mais sans 
répéter étaient et plein. 

Malheureusement, les 
zeugmes de la vie courante 
produisent presque toujours 
des raccourcis de structure 
grammaticale appelés anaco- 
luthes, dont revoici l'exemple 
donné au début de la chronique 
précédente : entrer et sortir de 
la maison. La tournure correcte 
serait entrer dans la maison et 
en sortir... 


P.-S. Tel que mentionné dans 
la chronique précédente, je re- 






grette vraiment de ne pas avoir 
parlé de l’épanorthose. Qu’à 
celanetienne,en voici une belle : 
J'espère, que dis-je ? je suis sûr 
qu'on vous rendra justice. Dans 
cette figure de style, on feint de 
rétracter ce qu’on vient de dire 
pour l’exprimer ensuite d’une 
manière plus vigoureuse. Les 
catilinaires (celles de Cicéron, 
pas d'Amélie Nothomb) sont 
réputées en fourmiller. 


** La dyslexie désigne un 
trouble de lecture (capacité à 
reconnaître le langage écrit). 


Faites part de vos commen- 
taires à a-bourret@shaw.ca 
ou au journal. 





— 








Rendement garanti 


ou 


Rendement garanti. 


OBLIGATION À PRIME 


DU CANADA 


Canadà 


2,45° 


2,80° 3,00” 3,50* 


Sa ; ÉMISSION 34: taux annuel CO de 3,34 % au bout de 5 ans 
l'Obligation à prime du Canada est encaissable une fois l'an à la date anniversaire de l'émission et durant les 30 jours suivants. 


5,00” 


AN1 ANS 


nunnations du français dans 
l'expression un bon vin blanc, 
que j'ai souvent utilisée comme 
exercice de diction avec mes 
étudiants de français langue 
seconde. Évidemment, je me 
contentais de leur dire qu’il 
s'agissait de voyelles nasales. 
La périssologie se commet 
tous les jours, comme en témoi- 








OBLIGATION D'ÉPARGNE 


DU CANADA 


% 
1,75 
AN 1 - ÉMISSION 84 
L'Obligation d'épargne du Canada est encaissable en tout temps. 













LES DWIICRUES 
ED FLMLE 


AU CENTRE DU PATRIMOINE 
SEPTENTRIONAL PRINCE-DE-GALLES 


VIVE LE ROCK! 


Le 2 novembre, 
de14à 16h 

Apportez votre roche 
favorite et apprenez sur 
le monde merveilleux 
des roches et des 
minéraux. Présentations 
interactives pour toute la 
famille. 


Nord-Ouest Éducotion. Cure et Format on 





e En vente jusqu'au 1° novembre 2003* 


e Les obligations sont garanties par 
le gouvernement du Canada 


e Les obligations sont assorties 
des options REER et FERR 

+ Aucuns frais; 100 $ suffisent 
pour commencer 


* En vente à votre institution bancaire ou financière. Ou achetez- 
les directement au www.oec.gc.ca, ou encore par téléphone au 
1 888 773-9999 du lundi au vendredi de 8 h à 20 h, heure de l'Est 


Les porteurs d'obligations sont priés de noter qu'à partir du 1“ novembre 2003, l'émission 15 de l'Obligation à prime du Canada 
portera les taux indiqués plus haut. Les émissions 46 à 50, 54, 60, 66, 72 et 78 de l'Obligation d'épargne du Canada porteront le taux susmentionné. 


Obligations d'épargne 
du Canada 
un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


*Le ministre de Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout lemps. 


WwWaquilon.nt.ca 
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XE ÉlectionTN.-O. 


Directeurs de scrutin pour les élections générales du 


24 novembre 2003 


Les bureaux ouvriront le 27 octobre à 10h 


Circonscription élec- Communauté Directeur de scrutin Endroit Téléphone 
torale 


Deh Cho Enterprise 





Fort Providence Phoebe Parent Snowshoe Inn 


699-4991 





Hay River Reserve 





Kakisa 
Hay River Nord Hay River Tessie Gonzales True Value Hardware 874-2306 
Hay River Sud Hay River Selena Pukanich Ptarmigan Inn 874-2676 
Inuvik Boot Lake Inuvik Liz Hansen Mack Travel Bldg 777-3041 
Inuvik Twin Lakes Inuvik Juanita Bourque Mack Travel Bldg 777-3067 


Delta du Mackenzie  Aklavik 


874-2314 
874-2683 
777-3052 
777-3082 





Fort McPherson Elizabeth Wright Charles Koe Building 952-2029 


952-2046 








Tsiigehtchic 


Nahendeh Fort Liard 





Fort Simpson Rita Cazon Nahanni lan 695-2694 


695-2697 





Jean Marie River 





Nahanni Butte 





Trout Lake 





Wrigley 
Slave Nord Edzo 





Rae Harriet Koyina Friendship Centre 392-6042 


392-6054 





Rae Lakes 





Wekweti 





Wha Ti 


Nunakput Holman 





Paulatuk 





Sachs Harbour 





Tuktoyaktuk Molly Nogasak 977-2054 


Colville Lake 


977-2056 





Deline 





Fort Good Hope 





Norman Wells Melonie Dyck Cartrols Bldg (RWED) 587-4168 


587-4169 





Tulita 


Fort Smith Anna Hodgkins Recreation Center 872-3997 


872-3996 





Salt River 


Fort Resolution Gloria Balsillie Deninu Ku'e Office 394-3148 
Complex 


394-3149 





Lutselk'e 





Reliance 


Frame Lake Yellowknife Penny Kocik Centre Square Mall 873-4482 
n°20 
Great Slave Yellowknife Allan Falconer Centre Square Mall 873-4395 
n°10 
Kam Lake Yellowknife Gladys Eggenberger Centre Square Mall 873-4527 
n°20 
Range Lake Yellowknife Lynda Comerford Centre Square Mall 873-4635 
n°20 





Weledeh Yellowknife Pam Dunbar Centre Square Mall 873-4407 
n°10 


873-4483 


873-4396 


873-4528 


873-4639 


873-4417 





Detah 


Yellowknife Centre Yellowknife June Van Centre Square Mall 873-4451 
Dine-Arden n°10 


Yellowknife Sud Yellowknife Saundra Arberry Centre Square Mall 873-4704 
#20 





Pour plus d'information, appelez le directeur de scrutin ou 


Élections TNO 
920-6999 
1 800 661-0796 


ou visitez le site Web : 


www.electionsnwt.com 


Information publiée avec l'autorisation du directeur général des élections. 


SANS 





Où sont 
passés les 
enfants fran- 
cophones? 


£Ltienne Alary 


(APF) -Une étude des don- 
nées du recensement de 2001, 
effectuée pour le compte de 
la Commission nationale des 
parents francophones (CNPF), 
vient confirmer que les ten- 
dances linguistiques observées 
chezles jeunes francophones du 
Canada sont à la baisse. Entre 
1986 et 2001, les effectifs po- 
tentiels de 5 à 17 ans ont chuté 
de 16,6 %, passant de 285 205 
à 237 825. Chez les O à 4 ans, 
le déclin était de 27,2 %, di- 
minuant de 98 640 en 1986 à 
71 780 en 2001. 

C'est ce qui découle de 
l’étude réalisée par le directeur 
général de l’Institut canadien de 
recherche sur les minorités lin- 
guistiques, Rodrigue Landry, et 
qui s’intitule : « Libérer le po- 
tentiel caché de l’exogamie ». 

Deux facteurs sont avancés 
par Rodrigue Landry pour 
expliquer cette baisse substan- 
tielle d’effectifs potentiels : le 
faible taux de fécondité et une 
forte anglicisation des familles 
francophones. 

Auniveau de l’anglicisation, 
les résultats les plus alarmants 
proviennent des familles exoga- 
mes. « Seulement 22,6 % des 
enfants dont un seul des parents 
francophones ont le français 
comme langue maternelle et 
une faible proportion, soit 
14,8 %, ont le français comme 
principale langue d’usage à la 
maison », présente Rodrigue 
Landry. 

M. Landry ajoute que seu- 
lement un tiers des enfants, 
qui ont soit le français comme 
langue maternelle ou comme 
principale langue d’usage à la 
maison, en font un emploi «au 
moins réguliers» et moins de la 
moitié des enfants des couples 
exogames ontune connaissance 
du français pour soutenir une 
conversation. 

Comme le fait remarquer M. 
Landry, « le taux d’exogamie 
est en croissance et c’est main- 
tenant 63 % de l’ensemble des 
enfants admissibles à l’école de 
langue française qui sont nés 
de parents exogames, compa- 
rativement à 53 % en 1986 », 
indique Rodrigue Landry. 

Malgré tout, l’auteur croit 
que l’exogamie constitue un 
potentiel caché. « L’exogamie 
est souvent mise en cause dans 
une décroissance de la popula- 
tion francophone; elle s’avère 
pourtant un potentiel caché », 
est-il écrit dans l’étude. 

Cette étude présente aussi 
des pistes de solution, notam- 
ment. une campagne nationale 
visant à amener les parents à 
se conscientiser face aux droits 
linguistiques et aux avantages 
d’une scolarisation dans la lan- 
gue minoritaire. 


L'AQUILON, 31 OCTOBRE 2003 À 





À Yellowknife 


Tiffany ouvre officiellement ses portes 


C’est à Yellowknife que le géant new-yorkais de la bijouterie a ouvert son premier établissement de taille et de polissage des diamants. 





Simon Bérubé 

L'ouverture d’une usine de 
taille et de polissage à Yel- 
lowknife, par la compagnie de 
renom Tiffany, fait partie d’une 
stratégie à long terme visant à 
connaître la source de la pierre 
précieuse vendue dans les ma- 
gasins de l’entreprise à travers 
le monde, selon le président 
directeur général de la com- 
pagnie, Michael Kowalski. Ce 
dernier était d’ailleurs présent 
à Yellowknife, pour l’ouverture 
officielle de l’usine appelée Lau- 
relton Diamonds. 

« L'idée remonte au partena- 
riat établi avec Aber Diamond 
Corporation, il y a quatre ou cinq 
ans. Ça nous donnait l’opportu- 
nité de connaître la source des 
diamants bruts qui rencontraient 
nos normes de qualité. Une fois 
cette entente en vigueur, il nous 
semblait logique de tailler et de 
polir une partie de nos pierres 
directement ici, dans le Nord »,a 
fait savoir M. Kowalski. Rappe- 
lons que Tiffany a procédé à un 
investissement de 14,7 % dans 
la compagnie Aber Diamond 
Corporation, elle-même déten- 





trice de 40 % des parts dans le 
projet Diavik. 

« Avec le temps, nous aime- 
rions clairement établir un 
plus grand contrôle sur notre 
chaîne d’approvisionnement 
de diamants, de manière à ce 
que l’on puisse surveiller et 
contrôler véritablement ce qui 
se passe », poursuit le PDG. 
Tiffany s’est engagé à acheter 
un minimum de 50 millions de 
dollars américains de diamants à 
Aber sur une base annuelle. 

Si bien que lorsque l’usine 
de Yellowknife fonctionnera 
à pleine capacité, environ 80 
personnes seront en mesure 
d'y travailler. « Nous avons 
commencé au mois de septem- 
bre dernier avec quatre tailleurs 
de diamants venus de Tanzanie. 
Plus de gens viendront nous re- 
joindre au mois de novembre. 
Nous avons recours à des gens 
expérimentés de l’extérieur du 
pays et sur qui on peut comp- 
ter pour obtenir le niveau de 
précision qui est si importante 
pour notre usine », a expliqué 
le gérant de l’usine Laurelton, 
Luc DeSmith. 








Commission des accidents du travail 





MN 2 


Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


Le premier séminaire du genre 
sur la sécurité... 


Certification dans les domaines suivants : 


° Protection contre les chutes 


° Inspecteur qualifié en 
matériel de protection 
contre les chutes 


Les 18, 19 et 20 novembre 


Parrainé par la Commission des accidents du travail 
des TNO et du Nunavut 


Coût : 100 $ 


Pour vous inscrire : 
téléphone : 920-3841 ou 1 800 661-0792 


Inscrivez-vous le plus vite possible 
pour ne pas être déçu. 





Ce dernier fait cependant sa- 
voir qu’à plus long terme, il a le 
désir de faire appel à une main 
d'œuvre locale. « À partir de 
l’année prochaine, lorsque nos 
procédures seront bien établies, 
nous recruterons des gens d’ici, 
à Yellowknife », de poursuivre 
M. DeSmith, qui se voit confier 
le mandat de « garantir que les 
diamants bruts soient taillés de 
manière à ce que l’on puisse 
utiliser ces diamants pour les 
bijoux de Tiffany ». 

Les employés de Yellownife 
devront d’ailleurs travailler à la 
mesure de la 
réputation du 
géant améri- 
cain du bijou. 
«Il sera très 
important, 
pour nous, 
de travailler 
avec tous les 
équipements 
bien équili- 
brés, parmi les 
meilleurs que 
l’on puisse 
trouver dans 
le monde. 
La formation 
sera donc très 
importante », 
explique ce- 
lui qui aime- 
rait que les 
compagnies 
de taille et de 
polissage de 





diamants présents à Yellow- 
knife contribuent à démystifier 
cette industrie auprès de la 
population. 

La présence de Tiffany aux 
Territoires du Nord-Ouest, par 
le biais de son usine Laurelton, 
ne s'arrêtera peut-être pas, 
d’ailleurs, qu’au traitement du 
diamant brut. Déjà, Michael 
Kowalski caresse un projet de 
collaboration entre la compa- 
gnie et les Tlicho et les Inuit. 
« Il ya une merveilleuse oppor- 
tunité de créer des collections 
de bijoux qui sont inspirés ou 


2 


La compagnie Tiffany a présenté un don de 25 000 dollars 


— 


dérivés des artistes du Nord. 
On parlerait d’artisanat avec 
des matériaux locaux avec, en 
tête de liste, le diamant. Bien 
entendu, nous espérons aussi 
procéder à la fabrication dans le 
Nord. Nous pensons qu'il s’agit 
d’uneexcellente opportunité qui 
doit être étudiée et nous sommes 
très enthousiastes par rapport à 
ça», dit Michael Kowalski, 
qui a profité de sa visite dans le 
Nord pour remettre un don de 
25 000 dollars à la Fondation de 
l'hôpital Stanton au nom de la 
compagnie Tiffany. 





à la Fondation de l’hôpital Stanton. 


La Fédération Franco-TéNOise et son 


réseau associatif s'unissent pour célébrer 


le 25° anniversaire de la FFT 





Reconnaissance aux centaines de bénévoles ! 
Remerciements aux fidèles partenaires ! 
Pour les énergies et le temps consacrés, 
Pour les espoirs et les rêves partagés. 


Pour les convictions et le sens des responsabilités exercées. 


Une tournée de la troupe québécoise 


« La traversée » 


marquera les célébrations 


dans chacune des communautés aux dates ci-après : 


Fort Smith 13 novembre (867-872-2338 ) 
Yellowknife 14 novembre (867-873-3292 ) 
Inuvik 15 novembre (867-678-2661 ) 
Hay River 16 novembre (867-874-3171 ) 
N.B * Surveillez l'affiche rouge pour connaître le lieu de l’événement.* 
Nous reconnaissons le soutien financier des partenaires suivants : 

- Le Secrétariat aux affaires in vernementales canadiennes 


du Gouvernement du Québec ( Antenne de Vancouver) 
- Le Programme de commandites de Communications Canada 


- Patrimoine canadien 


- Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation (GTNO) 





- Les associations culturelles de Fort Smith, de Yellowknife, d’Inuvik et d'Hay River. 
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(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouefl Santé et Services sociaux 


L'hon. Michael Miltenberger minister 


APPEL D'OFFRES 
Équipement médical 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux des Territoires 
du Nord-Ouest lance un appel d'offres auprès des entrepreneurs 
qualifiés pour la fourniture des appareils médicaux suivants : 


Appel d'offres n° 506293 
1. Autolaveur (Centre de santé communautaire de Hay River) 
2. Autolaveur (Hôpital territorial Stanton) 


3. Autolaveur (Administration des services de santé et des 
services sociaux de Fort Smith) 


4. Système de stérilisation pour salle d'opération 
(Hôpital territorial Stanton) 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à Joanne Rogers, 
commis aux achats et à l'administration, Ministère de la Santé 
et des Services sociaux, 7° étage, Centre Square Tower, 5022, 
49° Rue, Yellowknife NT X1A 3R8 au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le 17 novembre 2003. 


Pour vous procurer les documents relatifs à l'appel d'offres 
ou obtenir des renseignements techniques, communiquez 
avec Joanne Rogers à l'adresse susmentionnée ou au (867) 
920-3303. Lorsque vous faites référence à cet appel d'offres, 
indiquez le numéro 506293. 


La Politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cet appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





(æe) 


Territoires du 
Nord-Oues Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de consultant - 
Centre de services à guichet unique 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
nécessite les services d'un consultant qualifié pour étudier 
les paramètres d'une possible mise en oeuvre d'un centre 
de services à guichet unique, les besoins de la communauté 
francophone et les coûts de mise en place d'un tel centre de 
services. 


Vous pouvez vous procurer les documents auprès de Robert 
Galipeau, Section des langues officielles, Ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 2° étage, Lahm 
Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 
920-8630; fax : (867) 873-0185. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 
16 h, heure locale, le 14 novembre 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 





as 
du 
Lee frs Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 
Demande d'espaces à bureaux à louer 


Location de 400 mètres carrés utilisables 
d'espaces à bureaux pour l'Administration 
de la santé et des services sociaux du 
Sahtu. 

- Norman Wells, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Sac 
postal 1, Inuvik NT XO0E OTO (ou livrées en main propre au 
3° étage du Perry Building), au plus tard : 


À 15 H, HEURE LOCALE, LE 11 DÉCEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents au 
bureau des services d'entretien des Travaux publics et des 
Services, au 4, Forestry Road, Norman Wells, à partir du 
27 octobre 2003. 


Les proposeurs sont priés de noter qu'il y aura une rencontre 
avant soumissions qui se tiendra à 15h 30, le jeudi 6 novembre 
2003, dans la salle de réunion du rez-de-chaussée du Northern 
Cartrols Buildings, à Norman Wells. 


Renseignements Wayne Nesbitt, CGF 

généraux : Gestionnaire immobilier principal 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 920-8765 





Petites annonces 


Chambre recherchée 
Je recherche une chambre à louer aussitôt que possible. 
Contactez Patrice au 873-3292. 


CRTC 


K LE CRTC VEUT VOS COMMENTAIRES Canadà 


Le CRTC propose de modifier le Aëglement sur la distribution de 
radiodiffusion afin de mettre en oeuvre sa politique qui énonce des cadres 
stratégiques intégrés pour les médias communautaires et inclut un énoncé 
qui remplace la politique relative au canal communautaire, un nouveau 
cadre d'attribution de licence aux entreprises de télévision 
communautaire, et un énoncé qui remplace la politique d'attribution de 
licence de radio de faible puissance. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites sur la question à 
savoir si le projet de modifications reflète fidèlement les cadres 
stratégiques énoncés dans la politique doivent parvenir à la Secrétaire 
générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2 et doivent être reçues par le 
CRTC au plus tard le 17 novembre 2003. Vous pouvez également 
soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis 
public CRTC 2003-57. 


| 2 Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


CZ Commission des accidents du travail 


des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 










DEMANDE DE PROPOSITIONS 


CONSEILLER EN MATIÈRE DE 
GOUVERNANCE 


APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP203A-013 
Les propositions cachetées pour Conseiller en matière de 
gouvernance doivent nous parvenir au plus tard à015 h, HEURE 
LOCALE, le 10 novembre 2008. 

Prière de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les documents de soumission. 











Les parties intéressées peuvent obtenir les documents d'appelen 
S'adressant à la Commission des accidents du travail au 3° étage, 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT. 










Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à : 
Adjoint des services d'administration 
Commission des accidents du travail 
Casier postal 8888 
YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 










La commission n’est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 





as 
Territoires du 
Nord-Oueñ Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


À VENDRE ET DÉPLACER 


Le ministère des Travaux publics et des Services fait une 
demande d'offres pour acheter et déplacer les véhicules du 
gouvernements ci-dessous. Les véhicules sont vendus tels 
quels et sont sujets aux termes et conditions précisées dans 
les documents d'offre d'achat. La TPS s'applique au moment 
de la vente 


Véhicule 1 
Véhicule 2 
Véhicule 3 
Véhicule 4 
Véhicule 5 
Véhicule 6 
Véhicule 7 
Véhicule 8 


Dodge D150, 1991 

Chevrolet Caprice, 1989 
Chevrolet pick-up C1500, 1989 
Ford pick-up F150, 1987 
Chevrolet Lumina, 1990 
Chevrolet Lumina, 1994 

Ford fourgonnette Aerostar, 1990 
Chevrolet pick-up C1500, 1988 


Les parties intéressées peuvent inspecter les véhicules 1 à 
6 à l'entrepôt du GTNO, au 415, Byrne Road, à Yellowknife 
et les véhicules 7 et 8 au garage d'entretien de l'aéroport de 
Yellowknife, 148, avenue Bristol. 


Les offres doivent se faire par écrit sur les formulaires d'offre 
d'achat prévus à cet effet et doivent parvenir au plus tard à : 


16 h, heure locale, le 14 novembre 2003 


au ministère des Travaux publics et des Services, Bureau de la 
région du Slave Nord, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


On peut se procurer les documents d'offre d'achat à l'adresse 
susmentionnée. On peut prendre des arrangements avec 
Monique Champagne, agente des achats, pour aller inspecter 
les véhicules au (867) 873-7463. 


À vendre 
Cabriloet Ford Mustang 1995, 3.8L, 6 cylindres, 
jamais utilisé en hiver, 10000$ (négociable) ou consi- 
dérerais échange avec VTT ou/et motoneige. Laissez 
un message pour Philippe-Pierre au 873-3292. 


Territoires du 5 J 
Nord-Ouest Assemblée législative 


EXPRESSION D'INTÉRÊT 


Membres de la Commission 
des droits de la personne 


des Territoires du Nord-Ouest 

L'Assemblée législative, qui met en œuvre la Loi sur les 
droits de la personne des Territoires du Nord-Ouest (TNO), 
invite les particuliers à manifester leur intérêt à siéger à la 
première Commission des droits de la personne constituée 
aux TNO. Étant donné qu'il s'agit de l'une des premières 
commissions du genre au Canada à nommer des particuliers, 
les personnes intéressées à poser leur candidature doivent 
fournir un curriculum vitae, trois références et une lettre 
d'accompagnement faisant état de leurs compétences et des 
raisons de leur intérêt à rendre service à leurs concitoyens 
en tant que membre de la Commission. On prévoit que 
l'Assemblée législative nommera les membres de la 
Commission au début de l'année 2004. 


Étant donné que les personnes choisies seront les premiers 
membres de la Commission des droits de la personne, la 
durée de leur mandat sera de deux ans ou de quatre ans, afin 
d'assurer une continuité au sein de la Commission. Veuillez 
indiquer si vous préférez siéger pour un mandat de deux 
ans ou de quatre ans. 


Pour siéger à la Commission, vous devez répondre aux 
conditions suivantes : être résident du Canada et avoir une 
connaissance ou de l'expérience du contexte culturel du 
Nord; « avoir une expérience dans le domaine des droits de 
la personne et démontrer intérêt et réceptivité à l'égard des 
questions liées aux droits de la personne », comme le prévoit 
le paragraphe 16(3) de la Loi. La vérification du casier 
judiciaire par la GRC est une condition préalable à toute 
nomination. 





Pour obtenir un exemplaire de la Loi ou de plus amples 
renseignements sur le rôle des membres de la Commission, 
veuillez communiquer avec M. Dennis Marchiori, 
coordonnateur de la mise en œuvre de la Loi sur les droits 
de la personne, au (867) 669-2298 ou au 1 800 661-0784. 


Veuillez soumettre votre candidature à l'adresse suivante : 
Greffier de l'Assemblée législative des Territoires du Nord- 
Ouest, Assemblée législative, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 669-2299; fax : (867) 669- 
0432. Lorsque vous faites référence à cette annonce, veuillez 
indiquer : Membres de la Commission des droits de la 
personne, 


Les expressions d'intérêt doivent porter l'indication 
CONFIDENTIEL et parvenir à l'adresse susmentionnée au 
plus tard à : 


15 heures, heure de Yellowknife, le 21 novembre 2003. 





(æ 


Territoires du 
Nord-Oue# Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration de critères et de procédures 
visant à désigner des sites historiques aux 
Territoires du Nord-Ouest 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
demande les services d'un entrepreneur qualifié pour conseiller 
dans l'élaboration de procéduresetde critères visant à désigner 
des sites historiques aux Territoires du Nord-Ouest. Quand 
c'est approprié, ces critères et procédures seront harmonisés 
avec ceux des Initiatives des endroits historiques de partout 
au pays. 


Vous pouvez vous procurer les documents auprès du Chef des 
finances et des l'exploitation de l'immeuble, Centre du patrimoine 
Prince-de-Galles, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9: tél. : (867) 
873-7551; fax : (867) 873-0205. 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


16 h, heure locale, le 14 novembre 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 
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De nouvelles fables du Nord... 


L’artiste de Yellowknife, Pat Braden, s'inspire d'histoires qu’il racontait à ses fillettes au moment du dodo 
pour faire connaître un tout nouveau monde imaginaire à la population. 


Simon Bérubé 

Alors que ses filles n’étaient encore que des enfants, 
Pat Braden s’amusait avec elles à créer des mondes 
imaginaires où les animaux du Nord devenaient des 
personnages vivant diverses aventures sous le ciel 
étoilé des Territoires du Nord-Ouest. Maintenant que 
la progéniture de Pat a vieilli, celui-ci a cru bon d'y 
ajouter la musique d'ambiance et de faire connaître le 
fruit de cette imagination à la population. 

Le disque From the fire contient six de ces histoires. 
Lancé la semaine dernière, il est le résultat d’un travail 
de longue haleine pour l’artiste qui s’est fait connaître, 
à Yellowknife, aux commandes d’une basse ou d’un 
stick (instrument comptant cinq cordes de guitare et 
cinq cordes de basse). « J'ai joué partout depuis que 
j'ai 15 ans. J'ai passé 25 années à jouer dans les bars. 
Je me suis tanné, mais c’est toujours dans les bars que 
ça se passe », d'expliquer celui qui a grandi dans la 
capitale. 

La carrière de musicien aurait sans doute tenté Pat 
Braden, « maïs il aurait fallu que je voyage beaucoup 
et je voulais passer du temps avec mes enfants ». En 
fait, aux dires même de l’artiste, le fait qu'il devienne 
las de se produire dans les bars a contribué à l’élabora- 
tion du projet de disque sur les histoires qu’il racontait 
à ses filles. « Si je peux faire d’autres choses que de 
me produire dans les bars pour vivre, ça devient plus 
facile », explique-t-il. 

C’est en entendant un disque d'histoires racontées 
aux enfants et en écoutant Georges Tuccaro raconter 
des histoires de trappeurs sur les ondes de la CBC que 
Pat Braden a vu naître le projet dans son esprit. « Je 
voulais faire quelque chose avec de la musique et des 
histoires racontées », se souvient-il. 

En 1996, il se met à la tâche. Il produit alors un 
disque démo qu'il envoie aux principales compagnies 
de disques canadiennes, sans toutefois recevoir de ré- 
ponse satisfaisante. C’est finalement Diane Brookes, de 
Raven Rock Publishing, maison basée à Yellowknife, 
qui s’est montrée emballée par le projet et qui décide de 
donner un coup de main à Pat Braden pour poursuivre 
son projet. 

Au départ, Pat Braden racontait lui-même les six 
histoires que le disque allait contenir. « Je faisais du 


Appels d'offres 
Offres d'emplois 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouef Santé et Services sociaux 


L'hon. Michael Miltenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration du cadre d'évaluation de la 
promotion de la santé 
Demande de propositions n° HS0236 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions pour l'élaboration 
d'un cadre de responsabilisation et de gestion basé sur les 
résultats pour l'évaluation de la promotion de la santé. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à Elsie De Roose, 
chef d'équipe, Promotion de la santé, Ministère de la Santé et 
des Services sociaux, 7° étage, Centre Square Tower, 5022, 
49° Rue, Yellowknife NT X1A 3R8 au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le 14 novembre 2003. 
Pour vous procurer la trousse de proposition, y compris les 
paramètres détaillés du projet, ou obtenir des renseignements 
techniques, communiquez avec Elsie De Roose, à l'adresse 
Susmentionnée ou au (867) 873-7904. 


La Politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 
propositions. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





montage et je me disais que ça prenait des voix dif- 
férentes et que ce serait une bonne idée d’ouvrir le 
projet à d’autres personnes ». C’est alors qu’il s’est 
entouré de gens de la communauté de Yellowknife 
pour personnifier différents personnages ou faire la 
narration des histoires. Ainsi, sur le disque, on peut 
entendre Heather Murdoch, François Paulette, Erica 
Tesar, George Tuccaro, Diane Brookes et même ses 
filles, muses pour ce projet, Jazzan et Elora Braden. 
« Ça a donné une toute nouvelle vie aux histoires et 
en plus, ça aide au projet puisqu’au magasin, les gens 
vont reconnaître les narrateurs des histoires et seront 
intéressés par le disque », dit-il 

Le côté commercial constitue cependant un défi pour 
Pat Braden. « J'ai de la difficulté à combiner la création 
et le côté affaires, admet-il. J'espère simplement que 
les gens pourront écouter les histoires et y trouver un 
petit peu d'eux-mêmes à travers celles-ci ». 

Il est d’ailleurs difficile d'établir qu'il s’agit d’un 
disque pour enfants. Bien que les histoires, écrites par 
Pat Braden, en appellent à l'imaginaire des jeunes, 
les textes et la musique sont assez riches pour être 
appréciés d’un public de tous âges. L'ambiance créée 
par le disque est d’ailleurs suffisamment complexe 
pour que Pat Braden ait des hésitations à faire des 
représentations sur scène. 

« Pour l'instant, c’est un disque compact et ça en 
restera là. Si quelqu'un veut créer un livre ou faire un 
dessin animé à partir de ces histoires, il peut venir me 
voir, mais je ne crois pas que je pourrais recréer ces 


fl &E Parcs Canada 
Canada Parks 
SPÉCIALISTE EN ENSEIGNEMENT - 
YELLOWKNIFE 


Salaire : 53 788 $ - 61 157 $ (en cours de révision) 
+ Indemnité de poste isolé 


Exigences linguistiques ‘Anglais essentiel 


En partenariat avec le groupe de travail national sur l'enseignement, le ou 
la spécialiste en éducation doit établir une orientation et élaborer des 
ressources éducatives fondées sur des histoires, des thèmes et des objectifs 
en relation avec les parcs et les lieux historiques nationaux. Voici les 
responsabilités clés qui lui incombent : 
= Établir et favoriser des relations avec le secteur de l'enseignement des 
trois territoires du Nord 
Conseiller et encadrer le personnel enseignant itinérant de Parcs 
Canada qui travaille dans le Nord, ses collègues du programme 
scolaire et les membres de la communauté éducative 
Promouvoir le programme national d'activités axées sur le programme 
scolaire et ses produits. 


TITRES ET QUALITÉS : 
Diplôme universitaire ou collégial. 
Expérience de la gestion de projets. 
Posséder plusieurs années d'expérience de l'éducation institutionnelle 
ou autre. 
Expérience de l'élaboration, de la production et de l'évaluation de 
ressources éducatives fondées sur le programme scolaire. 
Expérience de la production d'exposés et/ou de séances d'information 
etou de formation et de l’enseignement à des enfants ou à des jeunes, 
ou du travail avec ces clientèles. 


ENVOYER SA DEMANDE D'ICI LE 21 NOVEMBRE 2003 À : 
Moira McKinnon, Gestionnaire des ressources humaines, Agence Parcs 
Canada, Unité de gestion SO TNO 
C.P. 750, Fort Smith, T.N.-O., XOE OPO 
moira.mckinnon@pc.gc.ca 


POUR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS, 
COMMUNIQUER AVEC : 
Natalie Bourke: (780) 697-3662 natalie.bourke@pc.gc.ca 


Parcs Canadas'engage à se doter d'un effectif diversifié. Nous 
encourageons les minorités visibles, les Autochtones et les personnes 
handicapées à poser leur candidature et à se reconnaître comme tels. 


Les candidats qui répondent aux critères de présélection seront évalués 
d’après un énoncé de qualités disponible sur demande. Le Ministère ne 
contactera que les personnes choisies pour la prochaine étape de sélection. 


La préférence sera accordée aux citoyens canadiens. Les emplois offerts 
seront fonction d’une vérification de fiabilité satisfaisante. 


Les employés de l'Agence Parcs Canada et de Patrimoine canadien qui 
occupent un poste au Canada et les membres du public canadien qui 
habitent les Territoires du Nord-Ouest, le Nunavut et le Yukon sont 
admissibles à ce concours. 





histoires sur scène », dit-il. 

Pat dit avoir hâte d'entendre ce que les gens pensent 
de son disque. Ce dernier cible d’ailleurs le public du 
Nord d’abord et avant tout, avant d’essayer de percer 
les marchés du Sud. « On m'a déjà dit que ça devait 
marcher chez soi avant que ça ne puisse s'étendre. Je 
vise donc le monde circumpolaire et après, peut-être 
que ce sera repris dans d’autres régions », dit-il. 

Le disque est présentement disponible à Yellowknife, 
à Whitehorse, à Inuvik, à Hay River, à Fort Smith et à 
Iqaluit. Il suffit de chercher le formidable dessin coloré 
de Terry Pamplin, représentant un homme au cheveux 
longs dansant autour du feu et arborant des masques de 
bison, de béluga, de bison, d'oiseau chanteur, de loup 
et de cougar, les principaux personnages des histoires 
de Pat Braden. 

Bien entendu, l'aventure artistique du bassiste ne 
s’arrête pas avec la sortie de ce disque. D'ici juin pro- 
chain, ilcollaborera avec l'artiste tlicho Jesse James pour 
la production de son second album. Ayant produit son 
dernier album de musique en 1994, Pat Braden espère 
aussi enregistrer ses nouvelles chansons au cours des 
prochains mois ou des prochaines années. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Analyste des systèmes/ 
Programmeur 


Ministère des Finances Hay River, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 

63 258 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 366 $ 


N° du concours: 01 i-1762-0003 Date limite : le 31 octobre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Finances et administration, Ministère des Finances, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9; fax : (867) 873-0414; courriel : 
jobs_fin@gov.nt.ca 


Conseiller en matière de 
programmes de sports 
et de loisirs 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 1774-0003 Date limite : le 7 novembre 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce poste, 
veuillez consulter le site Web du ministère des Affaires municipales et 
communautaires à : WWW, Maca.gov.nt.ca 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 

50° Avenue, Yellowknife NT XIA 359. Téléphone : (867) 873- 
7659; fax : (867) 873-0555; courriel : gail_stryde@gov.nt.ca 


Agent des loisirs 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 29 septembre 2004) 


Le traitement initial est de 28,82 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 


N° du concours : 1759LG/03-0003 Date limite : le 7 nov 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616; fax : (867) 873-0436; 
courriel : employment_opportunities@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

« Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement. 
en établir leur admissibilité. 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


La dégustation de vins et de fromages de l'AFCY a attiré plus d'une quarantaine de participants, le samedi 25 octobre dernier. 
À l'issue de la dégustation, on pouvait entendre de nombreux commentaires élogieux, ce qui devait plaire 
à deux des bénévoles, Chantal Desgagné et Normand Larocque. 


r ce qu'on fait dans la vie! 
s des Territoires du Nord-Ouest 
apprendre sur le monde du 
arler de ce qu'ils font. 


î est important de se passionner par CE 
e de l'orientation, les communaute 


c ‘est l' jon d'en 
ffrent à tous. C'est l'occasion 
ten écoutant les autres P 


ail que vous aimez! 


Pendant la Semaine canadienn 


lé iver rières qui S'O 
eront les diverses Caïrie ui us 
—. travail en participant aux ateliers e 


Écoutez votre COEUT... et trouvez un trav 





invitons nos jeunes au travail! 
Le mercredi 5 novembre, les élèves de neuvième année laisseront leur classe pour 
aller passer une journée sur un lieu de travail afin d'apprendre quelques-uns des 
choix qui s'ouvrent à eux une fois leur secondaire terminé. 





Alain Bessette 

Lors de ma dernière 
chronique, je mention- 
nais que les Canadiens 
de Montréal seraient, 
en fin de saison, au plus 
fort de la lutte pour une 
participation aux séries 
éliminatoires s’ils parve- 
naient à amasser au moins 
14 points lors de ses 15 
premiers matchs. Pour 
certains, 14 points sur une 
possibilité de 30, c’est pas 
beaucoup ! Cependant, 
quand on regarde la force 
des équipes que devaient 
affronter les Canadiens, 
14 points serait un total 
fort respectable. 

Au moment d'écrire 
ces lignes, le 28 octobre, 
le club montréalais avait 
déjà accumulé 10 points 
en 10 matchs grâce à des 
victoires surprenantes 
contre Toronto et Dé- 
troit. 

La surprise a été 
généralisée auprès des 
analystes de hockey : les 
Canadiens ont amélioré 
considérablement leur 
jeu défensif. Un gros 
merci à Théodore, à Sou- 
ray et aux attaquants qui 
se replient enfin de façon 
intelligente. 

Un casse-tête intéres- 
sant attend l’entraîneur 
Claude Julien. D'ici quel- 
ques jours, Saku Koivu et 
Chad Kilger seronten me- 
sure d’effectuer un retour 
au jeu. Des deux joueurs, 
Koivu sera celui qui aura 
le plus d'impact sur le 
club. Jusqu'à présent, 
Ribeiro, Perreault, Juneau 
et Bégin ont assez bien fait 
et l’entraîneur devra faire 
un choix. Il faudra pro- 
bablement lui offrir une 
position sur le quatrième 
trio ne serait-ce que pour 
lui laisser le temps de 
retrouver son synchro- 
nisme et lui permettre 
de démontrer sa maîtrise 
du nouveau système dé- 
fensif du club. Ce serait 
intéressant de voir Koivu 
évoluer au sein d’un trio 
en compagnie de Bégin et 
de Ward. Qui sait, si ce 
trio commence à marquer 
de buts opportuns, le club 
se retrouverait soudain 
avec trois trios offensifs. 
Avouons cependant que 
le scénario le plus plau- 


Les Canadiens de Montréal 


Un début encourageant Hor SCO 


sible, c’est de voir Koivu 
se retrouver rapidement 
sur le premier trio en 
compagnie de Zednik et, 
possiblement, Ribeiro ou 
Hossa. 

Le retour au jeu qui 
m'intrigue le plus, c’est 
celui de Chad Kilger. Cet 
ancien choix de première 
ronde, qui devait être un 
futur Brendan Shanahan, 
n’a jamais vraiment 


décollé. Pourtant, l’an 
dernier, en décembre il 
avait joué à l’aile sur le 
premier trio en compagnie 
de Koivu et Zednik. Or, 
en cinq matchs, il avait 
compté quatre buts, en 
se comportant comme le 
gros joueur d'avant qu'il 
est : en se précipitant au 
filet, en bondissant sur 
les retours de lancer et 
en regagnant possession 


de la rondelle le long des 
bandes. Je suis certain que 
la direction de l’équipe 
espère la même chose 
que moi, c’est-à-dire que 
Kilger explose enfin. 
Lors de la prochaine 
chronique, je ferai mes 
RS ESdE ONE pour Ja 
deuxième tranche de 15 
matchs du club. 
Commentaires : b- 
7@excite.com 


Résultats 


TORONTO 1 Canadiens 0 
CANADIENS 2 Red Wings 1 
CANADIENS 3 Islanders 0 
OTTAWA 6 Canadiens 2 
FLYERS 5 Canadiens 0 


BOSTON 2, Canadiens 0 


PROBLÈME NO 777 


HORIZONTALEMENT 

1- Qui, à la manière d'un 
cercle, revient à son 
point de départ. 

- Fixer, attacher. 

— Petit de l'ânesse. 
Viande marinée. 
— Auparavant. 
Vieux. — |! porte de 
fausses dents. 
Prénom masculin. 
— Inhumé. 
Qui a rapport aux 
artères. 
Prénom masculin. 
— Conjonction. 
Posséda 
- = Parsael — Écouter. 


- uns monétaire. 
— Notre-Dame. 
10-Brillante. 
11-Elle est de 1e en plus 
er - Où il y a des 


MOTS CROISÉS. 


Les mots croisés de chez nous 


9 10 11 


12-Exprimera, révélera. 


VERTICALEMENT 

1- Amitié. 

2- Rellet. - Possédée. 
— Avant-midi. 

3- Peu souvent. — Fit 
comme l'âne. 

4- Hurlement, 
clameur. — Utile à la 
couturière. 
Très utile lors 
de la votation. 
— Alternai les 
cultures. 
Chef, porte-parole. 
- Le meilleur lors 
d'un scrutin. 
Incandescente, 
enflammée. — Très utile 
à la manucure. 
Grefte. — Un point d'eau 
dans un désert. 
Renée Arbour. — Qui 
perce des trous. 
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10-Elle te demande d'être 
bien près de la salle de 
bains. — Dénie. 

11-Doublée. - Gamme. 
— Préfixe. 

12-Piquera de lardons, 
farcira, truffera. 


RÉPONSE DU NO 776 
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SEMAINE DU 2 AU 9 NOVEMBRE 2003 





ANNIVERSAIRES : 


5 novembre VIVIAN LEIGH (Scorpion-Boeuf) 
8 novembre ALAIN DELON (Scorpion-Sanglier) 


Bélier 


Cancer 


ADP, 
œ 
Lion 


Vierge 


@ 


BÉLIER 

Vous avez la possibilité de très bien vous 
rendre compte de ce qui n'est pas vrai- 
ment valable autour de vous. Vous 
voulez que tout soit ordonné. Vous allez 
vers des choses qui sortent de l'ordi- 
naire. 


TAUREAU 

Vous êtes dans une période où tout ce 
que vous faites est très important. Vous 
avez la possibilité de vaincre tout ce qui 
peut étre contraire à votre manière 
d'être heureux. 


GÉMEAUX 

Vous pouvez présentement être très 
satisfait de ce que l'on vous apporte. 
Vous comprenez tout d'une manière très 
profonde. Cela vous est très profitable. 


CANCER 

Vous êtes présentement capable de vous 
sortir de plusieurs difficultés et d'aller 
vers ce qui peut vous rendre heureux. 
Cela est magnifique et vous devez le 
constater avec bonheur. 


LION 

Vous avez besoin d'être très sérieux 
dans tout ce que vous vivez. Vous allez 
vers des choses qui demandent une très 
grande maturité morale. Tout vous est 
présentement utile. 


VIERGE 

Vous comprenez les choses d'une façon 
merveilleuse. Vous êtes appelé à vrai- 
ment vous surpasser. Cela vous rend très 
heureux. Continuez ainsi. 


BALANCE 

Vous ne pouvez pas vous éloigner 
indéfiniment de ce qui est lié à votre 
chance. Cessez de craindre ce qui peut 
vous épanouir au plan professionnel. 


SCORPION 

La planète Mars vous apporte une 
meilleure connaissance de vous-même. 
Vous êtes dans une période où tout 
prend beaucoup de temps. Vous êtes sûr 
de ce que vous énoncez. 


SAGITTAIRE 
Vous pouvez présentement aller vers ce 
qui vous semble formidable pour vous. 


Sagittaire Vous avez besoin de sentir que vous 


@ 
ë 


Verseau 


vivez ce qui est vraiment lié à votre bon- 
heur. 


CAPRICORNE 

Vous êtes très tenace et, présentement, 
cela vous porte chance dans plusieurs 
domaines. Vous êtes conscient de ce que 
les autres attendent de vous. 


VERSEAU 
Vous allez vers des choses qui demon- 
une grande sérénité. Vous êtes 
d'accomplir ce qui est exception- 
. Ne l'oubliez jamais. C'est très bi 


POISSONS 

Vous pouvez avoir des idées qui vous 
amènent très loin. Mais, présentement, 
Polssons gardez les pieds sur terre car cela est 
très important pour vous. Rappelez- 
vous-en. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Définir le 
guichet unique 


Des consultations sont menées, à Yel- 
lowknife, pour connaître les attentes 


du public face à l'élaboration 


d'un guichet unique pour les services 


gouvernementaux fédéraux. 
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Y sont en train de 
tuer Yellowknife! 


Page 5 


Français langue seconde 
Des chiffres sta- 
bles pour 
les TNO 


Alors que l’organisme Canadian Pa- 
rents for french s’inquiète du plafon- 
nement du français langue seconde, 


les principaux intervenants de Yel- 


lowknife en la matière n’en sont pas 


à l’étape des cris d’alarme. 
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En tournée dans le Nord. 
Découvrez 
La Traversée 


À l’occasion du 25: anniversaire de 
la Fédération Franco-TéNOise, le 
groupe musical La Traversée effec- 
tuera une tournée du Nord, 
du 13 au 16 novembre prochain. 
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Carryne Lemelin/L'Aquilon 
Les élèves de la troisième à la sixième année de l'École boréale de Hay River 
visitaient la joujouthèque de l'Association franco-culturelle de Hay River le 24 octobre 20083. 


Les candidats sont connus ! 


Un total de 58 candidats se sont portés volontaires pour occuper l’un des 19 sièges de l’Assemblée législative. 
De ce nombre, cinq personnes ont été élues par acclamation. 


Simon Bérubé 

Le 24 novembre prochain, les ci- 
toyens des Territoires du Nord-Ouest 
auront à choisir les députés qui les re- 
présenteront à l’Assemblée législative 
etce, pour les quatre prochaines années. 
Depuis le 3] octobre dernier, ceux qui 
s’intéressent à ce boulot sont connus. 

Au total, ils seront 58 personnes, 
réparties en 19 circonscriptions, à ten- 
ter de Vous convaincre qu'ils sont les 
meilleurs pour vous représenter en po- 
litique territoriale. C’est sept de moins 
qu’au cours de la dernière élection qui 
a eu lieu en 1999. 

De plus, cinq die, ont àé réé- 


| lus par acclamation. Il s’agit de Pau] 
 Delorey dans Hay River Nord, Floyd 


Roland dans Inuvik Boot Lake, David 


| Krutko dans Delta du Mackenzie, Joe 


faisant référence au fait que le Nunavut 
faisait toujours partie des TNO à cette 
époque. Avec quelque 26 % de candidats 
élus par acclamation pour l'élection de 
2003, on peut cependant parler d’un 
record, convient-elle. 

Les candidats de Yellowknife qui ont 
été élus par acclamation, Brendan Bellet 
Joe Handley, ne voient pas cette situation 
comme étant problématique. « Avec 58 
candidats qui se présentent, c’estindicatif 
de l’intérêt pour la politique territoriale. 
Je pense que les députés sortants ont cer- 
tainement un avantage dans une période 
où l’économie va bien », dit M. Bell. 

Joe Handley voitles choses de lamême 


façon. « Je ne pense pas que ce soit un 


problème démocratique où un problème 
avec notre forme de gouvernement par 


consensus. Ça à tendance à 


constate qu'il y a beaucoup d'intérêt 
pour la politique territoriale ». 

Voici donc les candidatures pour 
chacune des circonscriptions ténoises 
où l’on retrouvera une course au siège 
de député. 

Pour le Deh Cho, le député sortant, 
Michael McLeod, fera face à Michael 
Nadli. 

Dans Frame Lake, nous assisterons 
à un match revanche, alors que Char- 
les Dent SffrOntErA à nouveau David 
Wind. 

La circonscription de Great Slave 
connaîtra une course à deux, alors que | 
le député sortant, Bill Braden, aura à dé- | 
fendre son siège face à Karen Hamre. | 
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Simon Bérubé 


L'avocat francophone est trouvé 

L'ancien secrétaire-trésorier de la Commission scolaire 
francophone de division, Marcel Blanchet, qui fait face à 
deux allégations de vol pour une valeur de plus de 5000 
dollars chacun, s’est trouvé un avocat francophone pour le 
représenter. Il s’agit de Me Michel Fontaine, d’Edmonton. La 
date de la tenue de l’enquête préliminaire de M. Blanchet sera 
connue le 25 novembre prochain. Selon Me Fontaine, l'enquête 
préliminaire et le procès, si celui-ci a lieu, se dérouleront en 
français. Le procureur se refuse toutefois à tout commentaire 
relatif à la cause d’ici la fin de toutes les procédures. 





Rencontre avec Roger Lepage 

L'Association des parents ayants-droit de Yellowknife, 
conjointement avec l'Association des parents francophones 
de Yellowknife, invite la population à une soirée d’information 
sur l'agrandissement de l’École Allain St-Cyret de la Garderie 
Plein-Soleil. L'invité sera l’avocat Roger Lepage, auteur d’un 
avis juridique recommandant le recours aux tribunaux pour 
obtenir l’agrandissement le plus rapidement possible. Cette 
soirée aura lieu à l’École Allain St-Cyr, le 13 novembre, à 
compter de 19 heures 15. 


Construction 

Une conférence sur la gestion de projet aura lieu du 25 au 27 
novembre prochain à Yellowknife. Organisée par le ministère 
des Travaux publics et des Services, la rencontre veut promou- 
voir l’établissement de liens plus étroits dans l’industrie de la 
construction des TNO et de la préparer aux défis économiques 
et techniques qui les attendent. Cette conférence, qui se tient 
à tous les deux ans, attire plus de 250 représentants de toutes 
les sphères d’activités. 


Investissements en culture 

Statistique Canada a récemment publié les données concer- 
nant les investissements effectués par tous les paliers gouver- 
nementaux en matière de culture pour 2001-2002. À l'échelle 
nationale, les investissements ont connu une augmentation de 
6% par rapport à l'année précédente, s’établissant à 6,3 mil- 
liards de dollars. Les TNO ont cependant subi une diminution 
de 5%. Pour les Territoires du Nord-Ouest, le gouvernement 
fédéral a dépensé 753 $ par personne, le gouvernement ter- 
ritorial en a dépensé 172 $ et les gouvernements municipaux 
ont contribué de 34 $. 


| Encan 

Le Conseil pour les personnes handicapées des Territoires 
du Nord-Ouest se prépare activement à tenir son encan annuel 
des célébrités. Cette année, l’activité aura lieu le 22 novembre, 
à l'hôtel Explorer. L'année 2003 marque le 25° anniversaire 
du Conseil, une soirée « d'argent et de vert » étincelante est 
à prévoir. 


APTN 


Le Réseau de télévision des peuples autochtones (APTN) 
est à la recherche de candidats souhaitant siéger à son Comité 


recommandations sur le choix de toutes les émissions autori- 
sées. Un siège est réservé pour représenter les francophones. 
Les candidats doivent être membres des Premières nations. 
Pour en savoir plus, consultez le www.aptn.ca 


Licence renouvelée 
Le Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications 
du Canada a renouvelé la licence de diffusion à Yellowknife 
pour la radio et la télévision de la Société Radio-Canada. 
Cette licence s'étend maintenant jusqu’au 31 août 2010. Le 
Conseil fait savoir qu’il n’a reçu aucune intervention à l'égard 
de cette demande. 





de sélection indépendant. Ce comité indépendant formule des . 
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Suite de la page 1 


dants au poste de député sont 
Bill Aho, Steve Peterson et Dave 
Ramsay. 

Dans le Nahendeh, le siège 
laissé vacant par Jim Antoine 
en intéresse plusieurs. Il s’agit 
de Walter Blondin, Rita Cli, 
Yanny Leo Cordero, John Ha- 
zenberg, Arnold Hope, Kevin 
Menicoche, Shane Thompson 
et Kathy Tsetso. 

Dans la région des Tlicho, la 
circonscription du Slave Nord, 
le député sortant Leon Lafferty 
fera face à l’ancien député Henry 
Zoe ainsi qu’à Nora Doig. 


Élections 


Au Nunakput, lacirconscrip- 
tion la plus septentrionale des 
TNO, Calvin Pokiak tentera de 
ravir le siège de Vince Steen. 

Dans Range Lake, Francis 
Chang tentera de faire de même 
aux dépens de la députée sor- 
tante, Sandy Lee. 

Dans l’ancienne circons- 
cription du premier ministre 
Stephen Kakfwi, le Sahtu, on 
retrouve cinq candidats. Ce sont 
Lucy Jackson, Frank T'Seleie, 
Larry Tourangeau, Judi Tutcho 
et Norman Yakeleya. 

À Fort Smith, dans la cir- 


Rubrique des 


anglicismes à éviter 


Relax 
| Sympathies 

| Paqueter les bagages 
| Tape recorder 

| Laser disk 
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| L'une des plus riches du monde, la langue française, 
| notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
| l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


Fédération 





Décontracté, détendu 


Faire ses bagages, ses valises 


Franco-TéNOise 










Condoléances 


Magnétophone 
Disque laser 





conscription de Thebacha 
Michael Miltenberger tentera 
de conserver son siège face à 
Don Tourangeau. 

Dans Tu Nedhe, circonscrip- 
tion englobant le bras Est du 
Grand lac des Esclaves, la lutte 
se fera entre le député sortant 
Steven Nitah et six autres candi_ 
dats. Ce sont Maurice Boucher 
Felix Lockhart, James Marlowe 
Robert Sayine, Wilfred Simon et 
Bobby Villeneuve. 

Enfin, le poste laissé vacant 
par Jake Ootes dans Yellowknife 
Centre fait aussi de nombreux 
intéressés. Il s’agit de Bob 
Haywood, Robert Hawkins 
DonKindt, Annemieke Mulders 
Lena Pederson, Daniel Wons et 
Liz Wyman. 





AU CENTRE DU PATRIMOINE 
SEPTENTRIONAL PRINCE-DE-GALLES 


EXPOSITION DE 
COLLECTIONNEURS. 
Le 9 novembre, 
de14à 16h 


Que collectionnez-vous? 


des épinglettes? Des bâtons 
de marche? Des timbres? 
On invite les collectionneurs 
de tous âges à apporter 
leurs collections favorites 
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parler, à l'exposition des { 
collectionneurs. ÿ 
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PRIX DU MINISTRE 





AU MÉRITE 





À L’ALPHABÉTISATION 





Connaissez-vous une personne de votre communauté qui démontre un engagement hors du 
| . commun pour améliorer son niveau personnel d'alphabétisation? 
Connaissez-vous un organisme qui travaille à promouvoir et à parrainer l'alphabétisation dans 





ou à cet organisme. 


Pour vous procurer les formulaires de mise en nomination : 


Gloria latridis, coordonnatrice, Programmes d'alphabétisation 


et d'éducation des adultes, 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


(867) 920-3482. 


| Vous pouvez également vous procurer un formulaire en ligne au 


WWwWw.ece.gov.nt.ca 


La date limite des mises en nominations 
est le vendredi 28 novembre 2003. 


l'une ou l'autre des langues officielles? 


| Voilà pour vous l’occasion de rendre hommage à cette personne 


On peut mettre en nomination tout résident des Territoires du Nord-Ouest qui démontre un 
grand dévouement face à l'alphabétisation, que ce soit comme apprenant, comme tuteur 
ou instructeur où tout organisme faisant la promotion de l’alphabétisation et contribuant à 
l'avancement de l'alphabétisation dans l’une ou plusieurs des langues officielles. 





| On ES a pis aux gagnants lors d'une cérémonie spéciale où ils recevront une lettre de félicitations, un 
| certificat encadré de même qu'une plaque du ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 


(æe) 


Tomtoires du Cut et Fomation | 
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Définir 1 ichet unique 
Des consultations sont menées, à Yellowknife, pour connaître les attentes du public face à l'élaboration 
d'un guichet unique pour les services gouvernementaux fédéraux. 


Simon Bérubé 

Randy Boissonnault, de la 
firme Conroy Ross, a été chargé 
par le Conseil fédéral des TNO, 
d'étudier le concept de ce que 
pourrait être un guichet unique 
pour les services du gouverne- 
ment fédéral à Yellowknife, Le 
Conseilestuneentité formée des 
gestionnaires des différents mi- 
nistères fédéraux présents aux 
Territoires du Nord-Ouest. 

« Chaque province ou ter- 
ritoire a un conseil de hauts 
fonctionnaires. Ces gens se 
regroupent une fois par année 
et ils ont un plan stratégique à 
mettre en œuvre et, essentielle- 
ment, ils voient à faciliter les 
communications et à travailler 
de façon horizontale pour avoir 
unimpactet des renseignements 
sur le Nord et agissent de façon 
concertée quand ils ont des cho- 
ses à communiquer », explique 
Lise Picard, gestionnaire au mi- 
nistère du Patrimoine canadien 
pour la région du Nord. 

C’est d’ailleurs le ministère 
du Patrimoine canadien qui a 
soulevé l’idée du guichet uni- 
que, bilingue, pour les services 
fédéraux à Yellowknife. « Pour 
l'instant, la vision que nous 
avons est d'établir un centre 
qui serait facilement accessible 
et où l’on retrouverait les dif- 
férents ministères qui donnent 
des services au grand public. 
On parle de formulaires, de 
services directs d’intervention 
ou d’avoir accès à un ordinateur 
dans lequel seraient regroupés 
tous les services fédéraux. Par 
exemple, ça pourraits’appliquer 
pour certains entrepreneurs, s’ils 
doivent visiter plusieurs minis- 
tères pour obtenir un contrat ou 
pour faire avancer un projet », 
de poursuivre Mme Picard. 

Randy Boissonnault ditavoir 
décelé le besoin pour ce genre de 
guichet lorsqu'il a rencontré les 
représentants des associations 
francophones, tout comme les 
représentants de différents 
secteurs de la société, comme 
les jeunes ou les Autochtones. 
Selon lui, plusieurs tendances 
semblent s'installer au cours 
des rencontres. « On parle 
des services, nécessitant un 
déplacement, dont les gens ont 
besoin. Ensuite, on discute de 
la possibilité de créer le guichet 
unique, notamment au chapitre 
de la sécurité. Enfin, il y a la 
formation des gens à travers 
tous les ministères pour créer 
un amalgame de services. » 

Du côté de la communauté 
francophone, on désire que le 
guichet unique soit installé dans 
le futur centre cultureletcommu- 
nautaire. Randy Boissonnault dit 
avoir reçu ce son de cloche au 
cours de larencontre avec les as- 
sociations francophones. De son 
côté, Lise Picard ajoute un bé- 
mol. « Dans le contexte actuel, 
alors qu’on a la certitude qu’un 
édifice fédéral sera construit en 
2005, la recommandation du 


Conseil fédéral est de placer le 
guichet unique dans cet édifice. 
Ceci étant dit, il est compris que 
la gestion du guichet unique se 
fera selon un cadre d’évalua- 
tion, puisque maintenant, tout 
projet fédéral doit avoir un ca- 
dre d'évaluation où l’on devra 
évaluer la pertinence du site du 
guichet unique ». 

Mme Picard a d’ailleurs 
annoncé que le Conseil fédéral 
vient de recevoir 29 000 dollars 
du Fonds de l’innovation pour 
les langues officielles, issu du 
Plan Dion, et de 25 000 dollars 
du Fonds de stimulation de 
l'innovation par l’apprentissa- 
ge. « Cet argent servira à faire 
avancer le projet autant que 
possible, à tous les niveaux. 
On parle de trouver un local, 
du personnel, des descriptions 
de tâche, du matériel, et de la 
façon de rendre le centre opéra- 
tionnel », dit-elle, ajoutant que 
l’objectif est que le centre soit 
en fonction avant 2005. 

Quant à lui, le coordonnateur 
à la mise sur pied d’un Centre 
culturel et communautaire, Mi- 
chel Lefebvre, y va de supposi- 
tions. « Si on dit que les fonds 
sont disponibles, j'imagine que 
ce doit être pour le 1“ avril 2004, 
puisque le gouvernement vou- 
dra commencer avec un exer- 
cice financier. Je pense que le 
gouvernement canadien veut 
avoir un endroit central où les 
gens peuvent aller chercher des 
services le plus vite possible. Il 
sera obligé de trouver un local 
pour offrir les services jusqu’à 
ce qu'il aille soit dans le centre 
communautaire, soit dans l’édi- 
fice fédéral ». 

Pour Michel Lefebvre, les 
expériences du Manitoba et de 
l’Alberta parlent d’elles-mé- 
mes. « Il y a quatre guichets 
uniques au Manitoba et ils 
sont tous situés en milieu fran- 
cophone. Donc, il est certain 
que les guichets uniques sont là 
pour favoriser les minorités de 
languesofficielles. Parexemple, 
en Alberta, il y a eu un projet de 
guichet unique qui a connu un 
succès mitigé. Ce projet n’était 
pas situé en communauté fran- 
cophone »,de mentionner celui 
qui compte sur le ministère du 
Patrimoine canadien pour sen- 
sibiliser le Conseil fédéral sur 
le sujet. « Patrimoine canadien 
est un allié », poursuit Michel 
Lefebvre 

Quant aux services en fran- 
çais, plusieurs avenues pour- 
raient être explorées, disent Lise 
Picard et Randy Boissonnault. 
«La vision que nous avons, 
c’est que nous pourrons répon- 
dre aux besoins de services en 
français », dit Lise Picard. Dans 
le cas de services requis qui sont 
très spécialisés et sur lesquels 
aucun fonctionnaire bilingue 
n’est en mesure de répondre, 
la gestionnaire du ministère du 
Patrimoine canadien pour le 
Nord parle du recours à un in- 


terprète. « Supposons que l’on 
a une question très pointue sur 
une sorte de poisson, par exem- 
ple, et que le seul spécialiste en 
ville est unilingue anglophone. 
À ce moment-là, on aura un in- 
terprète pour aider à obtenirune 
réponse », ajoute Lise Picard. 

De son côté, Randy Bois- 
sonnault songe à l'embauche 
d'employés de base, qui se- 
raient épaulés par d’autres em- 
ployés de différents ministères 
fédéraux qui viendraient passer 
une période prédéterminée au 
Centre. « Il est possible qu’un 
ministère en particulier prête 
l’un de ses employés pour une 
demi-journée, par exemple », 
d'élaborer le consultant. 

Le rapport de M. Boisson- 


livrer le service sur 
place, mais que l’on 
vous guide vers quel- 
qu’un qui peut le faire. 
Enfin, on retrouve le 
niveau d’information. 
Ce sont les dépliants, 
les informations et ce 
type de choses ». 

« Je ferai une analy- 
se de ces trois niveaux 
de services, et ensuite, 
les recommandations. 
On parlera des options 
pour le modèle de fi- 
nancement, comment 
former et recruter le 
personnel et je pense 
qu'avec Ça, on pourra 
entreprendre les prochaines 
étapes avec le gouvernement 





fédéral », de conclure Randy 
Boissonnault. 


nault est attendu d’ici trois 
semaines. Ce dernier entend 
y faire un résumé des différen- 
tes discussions tenues dans la 
capitale ténoise au cours de la 
semaine et y inclure quels servi- 
ces pourraient y être livrés. « Il 
y a une distinction entre trois 
niveaux de services. Il y a les 
services d’intervention, alors 
qu'on le reçoit directement. 
Ensuite, il y aurait le niveau 
de service de référence, alors 
que l’on n’est pas capable de 


Mieux vaut tard 
que jamais! 


Un gros merci à Martine Boulet- 
Pelletier et à Serge Pelletier pour le 
café bien chaud que vous m’avez 
apporté lors du marathon! 

Linda 





La Fédération Franco-TéNOise et son 
réseau associatif s'unissent pour célébrer 


le 25° anniversaire de la FFT 


Reconnaissance aux centaines de bénévoles ! 
Remerciements aux fidèles partenaires ! 
Pour les énergies et le temps consacrés, 
Pour les espoirs et les rêves partagés. 
Pour les convictions et le sens des responsabilités exercées. 


Une tournée du groupe rock québécois 


« La traversée » 


(anciennement connu sous le nom de Mandragore) 





marquera les célébrations 
dans chacune des communautés aux dates ci-après : 


Fort Smith 
Yellowknife 
Inuvik 

Hay River 


13 novembre 
14 novembre 
15 novembre 
16 novembre 


(867-872-2338 ) 
(867-873-3292 ) 
(867-678-2661 ) 
(867-874-3171 ) 





NB * Surveillez l'affiche rouge pour conna tre le lieu de l’événement.* 


Nous reconnaissons le soutien financier des partenaires suivants : 
- Le Secrétariat aux affaires intergouvernementales canadiennes 
du Gouvernement du Québec ( Antenne de Vancouver) 
- Le gouvernement du Canada 
- Patrimoine canadien 
- Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation (GTNO) 
_ Be a culturelles de Fort Smith, d'Hay River, d’Inuvik et de Yellowknife. 
= on 
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EéPITOBILAL 


— Un malaise certain 





| Un phénomène surprenant s’est 
“+ produitlasemaine dernière alors que 
je me dirigeais vers la maison. Sans 
tambour ni trompette, sans enjeu ni 
, débat, cinq candidats aux élections 
ont été élus par acclamation. 
Deux des députés qui se sont ainsi 
c retrouvés au fil d'arrivée avant toutle 
Alain Bessette : : RTE 
monde ne trouvaient pas que c'était 
symptomatique d'un malaise au sein de notre sys- 
tème politique. Je ne partage pas cette sérénité. 

On pourrait penser que ces élections par acclama- 
tion sont représentatives de la qualité des personnes 
réélues. J'en doute fortement même si, dans le cas 
du député sortant Joe handley, c’est peut-être le cas. 
Il a été un ministre important du dernier Cabinet 
et plusieurs prédisent qu'il pourrait devenir notre 
prochain premier ministre. 

Il faut aussi écarter l'explication relative à la 
désaffectation de la population autochtone face au 
gouvernement territorial : Nahendeh (8 candidats), 
Sahtu (5 candidats) et Tu Nedhe (7 candidats) sont 
des circonscriptions à majorité autochtone. 

Quand à l’euphorie généralisée de la population 
face à la situation économique des TNO), il faudrait 
aviser les personnes qui croient à cette explication 
que le gouvernement territorial est pratiquementen 
faillite et qu’il a presque épuisé sa marge de crédit. 
Si le secteur privé roule bien, ce n'est certainement 
pas le cas des finances publiques. 

Je crois que la forme de gouvernement, le gou- 
vernement de consensus, explique mieux cette 
situation 

Les périodes d'élections, presque partout au Can- 
ada, représentent une occasion pour la population 
d'assister à un débat de société, quand de grandes 
philosophies sociales et politiques s'affrontent sur 
la place publique, dans les médias principalement. 
Ce n’est pas le cas ici dans les TNO. Pour plusieurs 
électeurs, ce sont presque des inconnus quise présen- 
tentetles électeurs etles électrices ne peuventmême 
pas se replier sur de grandes orientations de parti 
pour faire un choix. Simon Bérubé/L'Aquilon 

Sans enjeu et sans débat de société, je comprends L : 7 

mieux la désaffectation de l'électorat. Jessica Marsh, en petite sorcière. 
LEE EE ORNE ERREUR mer 
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Geneviève Harvey 

Je suis bien consciente des 
dangers du tabac! À preuve, 
dans quelques jours, ça fera 
trois ans que je suis non fumeuse. 
Difficile à croire. Mais si ça 
continue, j’ai quasiment envie 
de me remettre à fumer, juste 
pour avoir le loisir de me battre 
pour les droits des fumeurs. Si, 
si! J'exagère à peine. Je suis 
vraiment dépitée par l’allure que 
prend le centre-ville depuis que 
cerèglementoutrancierestentré 
en vigueur. 

Mais commençons plutôt par 
le commencement. Oui, la ciga- 
rette tue. Oui, c’est dangereux 
de fumer. Pour ce qui est de la 
fumée secondaire, je ne suis pas 
si certaine qu’elle soit si nocive, 
en tout cas plus nocive que les 
émanations dégagées par un 
poêle à bois. Mais de plus en 
plus, on dit que cette fumée tue 
aussi ceux qui y sont exposés, 
donc, danger non pas pour 
les clients occasionnels, mais 
pour les employés et les clients 
réguliers. Peut-être! Je sais, je 
sais! Tout comme vous, je vois 
les publicités à la télé, je lis les 
journaux et j’ai vu cette annonce 


de la madame qui dit n’avoir ja- 
mais fumé et qui se meurt d’un 
cancer des poumons attribuable 
à la fumée secondaire. Mais je 
crois également que la cigarette 
demeure malgré tout un produit 
légal, vendu sur le marché et qui 
rapporte beaucoup, beaucoup 
d’argent à nos gouvernements 
qui jouent à la vierge offensée, 
si vous me passez l'expression. 
Si vous ne la connaissez pas, 
cherchez un peu, ce sera ça de 
pris (je blague..). 

Bref, si on regarde ce qui se 
passe dans une grande partie 
des commerces, ils sont en 
train de se préparer à fermer 
les uns après les autres pourune 
raison très simple : iln’y a plus 
personne qui les fréquente. 
Ainsi, si vous êtes fumeur et 
que vous avez envie de vous 
détendre, après une dure jour- 
née de labeur, en prenant un 
verreeten jasant avec des amis, 
la détente absolue va avec la 
cigarette. Et comme l’alcool 
attire la cigarette, pas question 
pour un fumeur de se passer de 
sa clope! ça se comprend, en 
tout cas, par une ex-fumeuse. 
Donc, plus question de relaxer! 
Il faut plutôt songer à mettre 
un énorme parka pour aller en 
griller une dans la ruelle! Ça 
se fait depuis longtemps dans 
les bureaux du gouvernement 
à Yellowknife. Les fumeurs ont 
eneffet à se plier à ce stratagème 
depuis belle lurette. Les fumeurs 
tentent de se cacher du mieux 
qu'ils le peuvent, derrière les 
édifices, bien conscients que 
leur vice suscite les foudres des 
bien-pensants, etils sont légion. 
Mais il serait peut-être temps 
de les laisser tranquille. Ne 
croyez-vous pas que s’ilexistait 
un moyen facile et miraculeux 


XF ÉlectionfN.-0. 


Bureaux de scrutin 
mobiles 


Les électeurs ayant droit de vote qui sont 
confinés chez eux où dans un centre de 
soins lors de la période d'élections de 
2003 peuvent faire une demande pour 
voter dans un bureau de scrutin mobile. 
Faites une demande au directeur du 
scrutin de votre circonscription du 10 au 
14 novembre. Vous pourrez voter dans un 
bureau de scrutin mobiles du 17 au 20 


novembre. 


Pour plus d'information, 
appelez le directeur de scrutin ou 


Élections TNO 


920-6999 


1 800 661-0796 


ou visitez le site Web : | 
wwyw.electionsnwt.com 


Information publiée avec l'autorisation du directeur général des élections. 





pour cesser de fumer, une grande 
majorité de fumeurs cesseraient 
drette là. Il y aurait certainement 
quelques irréductibles, mais pas 
beaucoup. En effet, vous savez 
tout comme moi que les fumeurs 
veulent cesser de fumer. Mais 
si ça continue, ils vont finir par 





mourir non pas de la fumée, 
mais des pierres qu’on leur 
lance. J’exagère? À peine! 
Donc, souvent, ce ne sont pas 
les non-fumeurs qui vont dans 
les bars. Souvent on a entendu 


des non-fumeurs dire : « S’il 
n’y avait pas tant de fumée, je 
sortirais! » Mon oeil! Croyez- 
vous que les non-fumeurs sor- 


50% sur les montures griffées 
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Ÿ sont en train de tuer Yellowknife! 


tent davantage depuis qu’on ne 
peut plus fumer dans les bars, 
messieurs, dames? Nenni! Niet! 
Nein? Non! Pas plus de non-fu- 
meurs dans les bars depuis que 
ce règlement est passé, et plus 
de fumeurs dans les bars. Donc, 
ils vont fermer les uns après les 


autres. Et si on considère que 
ce sont de gros employeurs, 
combien de personnes vont se 
retrouver au chômage? Je vous 
le donne en mille! 

Et vous savez ce qui va se 
passer, si ça ne se passe pas 
déjà? Eh bien! plein de petits 
endroits clandestins vont voir 
le jour et profiter des malheurs 





des pauvres fumeurs mis au 
rancart. J’exagère encore une 
fois? À peine! Je crois que la 
ville aurait dû agir avec sagesse, 
et non pas agir en grands sau- 
veurs de l'humanité. Je ne suis 
pas certaine que Ça sauve qui 
que ce soit, et Ça fait mal à pas 
mal de monde. 

Je vais peut-être m'’attirer 
les foudres des grands sau- 
veurs, des gens parfaits qui 
tapent sur les autres. Qu’à 
cela ne tienne! Je n’en serai 
pas à une première fois! Et 
vous savez le plus ironique? 
C’estque les personnes quiont 
passé ce règlement ontété réé- 
lues! Serait-ce que les fumeurs 
ne votent pas? Je ne veux pas 
susciter de polémique, mais on 
dirait! Enfin bref, je ne recom- 
mencerai pas à fumer, mais 
je peux dire que je compatis 
avec les fumeurs ostracisés 
et avec les propriétaires de 
bars qui vont devoir fermer 
leurs portes, si ça continue. 
N'y aurait-il pas lieu d’être 
plus nuancé? C’est ce qu’on 
| souhaite à la ville de Yellow- 
knife, pour sauver une partie 
importante du commerce. Un 
peu de nuance n’a jamais fait 
de mal à personne! Il y aurait 
place pour des compromis. 
Encore une fois, n’oubliez 
pas que tout n’est pas blanc 
et que tout n’est pas noir. Il y a 
une grande zone de gris, pour ne 
pas dire une grande zone grise. 
Et c’est dans cette zone que je 
me retire. Là-dessus, je vous 
souhaite une bonne semaine et 
vous laisse réfléchir à tout ça. 


genevharvey@ yahoo.com 


Family Vision Centre 


Célèbre son 10° anniversaire 


Plus de 2000 modèles en montre 


40% sur les verres fumés en magasin 
30% sur les verres de contact couleur 


non jetables 


Acuvue et Acuvue port journalier 


4 boîtes pour 99$ 
et encore plus … 





Venez nous visiter 
le vendredi 14 novembre et le samedi 15 novembre 
entre 10het18h 


1 — 480 Range Lake Road (À côté d’Extra Foods) 
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Notice of Grant of Poll 


There will be a poll held from 9:00 a.m. to 8:00 p.m. on November 24, 2003 for the election of Members to sewve in the 
Legislative Assembly of the Northwest Territories. The following persons have been nominated as candidates: 


Avis de tenue du scrutin 


Le scrutin se tiendra de 9 h à 20 h, le 24 novembre 2003, pour élire les députés de l’Assemblée législative des Territoires du Nrd-Ost. | 
Les personnes suivantes se sont portées candidates. 








AIXee;71R ELECTORAL ELECTORAL ELECTORAL | 
DISTRICT CANDIDATE DISTRICT CANDIDATE DISTRICT (a: \\»]I»7 13 DISTRICT CANDIDATE | 
CIRCONSCRIPTION CIRCONSCRIPTION CIRCONSCRIPTION CIRCONSCRIPTION 
ÉLECTORALE CANDIDAT ÉLECTORALE. CANDIDAT ÉLECTORALE CANDIDAT ÉLECTORALE CANDIDAT 
Deh Cho | Inuvik Twin Lakes | North Slave/Slave Nord Tu Nedhe 
Michael McLeod | Roger T. Allen | Nora P. Doig Maurice E. Boucher 
P.O. Box 149 | PO. Box 2227 General Delivery PO. Box 33 
Fort Providence, NT XOE OLO | Inuvik, NT XOE OTO Rae, NT XOE OYO Fort Resolution, NT XOE OMO 
Michael M. Nadli | Ken Smith Leon | Lafferty | Felix Lockhart 
PO. Box 239 | PO. Box 1994 | PO. Box 130 | PO. Box 68 
Fort Providence, NT XOE OLO | Inuvik, NT XOE OTO | Rae-Edzo, NT XOE OYO | Lutselk'e, NT XOE 1A0 
Frame Lake | Bobby Van Bridger | Henry Zoe | James Marlowe 


PO. Box 1399 73 Horton Crescent P. O. Box 91 


Inuvik, NT XOE OTO Lutselk'e, NT XOE 1A0 


Charles Dent Yellowknife, NT X1A 3B8 


P. O. Box 2858 | | ; 
Yellowknife, NT X1A 2R2 Clarence G. Wood | Nunakput Steven Nitah 
P. O. Box 1653 PO. Box 76 
David W. Wind Inuvik, NT XOE OTO Calvin P. Pokiak Lutselk’e, NT XOE 1A0 
5013-57 Street PO. Box 2 | 
Yellowknife, NT X1A 1Y4 Kam Lake | Tuktoyaktuk, NT XOE 1C0 | ot SE 
| | 0. Box 
Great Slave Bill Aho | Vince R. Steen Fort Resolution, NT XOE OMO 
5523 — 44 Street | P. O Box 55 
Bill Braden Yellowknife, NT X1A 1H9 | Tuktoyaktuk, NT XOE 1C0 Wilfred M. Simon 
PO. Box 93 PO. Box 179 


Yellowknife, NT X1A 2N1 | Steve Peterson Range Lake Fort Resolution, NT XOE OMO 


Karen Hamre 
5047 Forrest Drive 
Yellowknife, NT X1A 2B3 





Yellowknife, NT X1A 2R1 


Dave Ramsay 


Francis H. Chang 
177 Gwilliam Crescent 
Yellowknife, NT X1A 3V4 


| PO. Box 2787 | | 
| 


Bobby J. Villeneuve 
General Delivery 
Yellowknife, NT X1A 2L8 


2044 Finlayson Drive 


Hay River North/Nord | Yellowknife, NT X1A 3C7 | Sandy Lee Weledeh 
| | 203 Borden Drive | 
Paul A. Delorey Mackenzie Delta | Yellowknife, NT X1A 3R1 | Joe L. Handley 
12 Miron Drive | PO. Box 1604 


Yellowknife, NTX1A 2P2 
(Acclaimed/Élu par acclamation) 


Hay River, NT XOE OR2 | David Krutko | Sahtu 


(Acclaimed/Élu par acclamation) | P.O. Box 266 | 
Fort McPherson, NT XOE 0J0 


(Acclaimed/Élu par acclamation) 


Lucy Jackson 
PO. Box 71 | 
Fort Good Hope, NT XOE 0HO 


Yellowknife Centre 
Robert Hawkins 


Hay River South/Sud 


Jane Groenewegen 


14 Gaetz Drive 


Hay River, NT XOE OR4 


Yanny Leo Cordero 


Nahendeh | 


Frank T'Seleie 


PO. Box 458 


4909 Matonabee Street 


Yellowknife, NT X1A 2R1 


Hay River, NT XOE OR8 Walter Blondin | PO. Box 124 Yellowknife, NT X1A 1X7 
| PO. Box 523 | Fort Good Hope, NT XOE 0HO 

ee Ne Es | Fort Simpson, NT XOE ONO | ny MO En sas 

ewart Drive | | - 0. Box 

Hay River, NT XOE OR2 | Rita Cli | PO. Box 186 | Yellowknife, NT X1A 2N1 
| PO. Box 421 | Norman Wells, NT XOE OVO | 

Duncan McNeill | Fort Simpson, NT XOE ONO | à Don Kindt 

51 Wildrose Drive | Judi M. Tutcho | PO. Box 2795 


Harvey Werner 
57 Woodiand Drive 
Hay River, NT XOE OR8 


Inuvik, NT XOE OTO 


(Acclaimed/Élu par acclamation) 


PO. Box 405 
Fort Simpson, NT XOE ONO 


John Hazenberg 


Fort Simpson, NT XOE ONO 
Kevin A. Menicoche 


Norman Wells, NT XOE OVO 


Norman Yakeleya 
PO. Box 125 


P. O. Box 911 
Fort Smith, NT XOE OPO 


Annemieke Mulders 
PO. Box 152 
Yellowknife, NT X1A 2N2 


Daniel A. Wong 
4302-49 Avenue 
Yellowknife, NT X1A 1A6 


PO. Box 157 Tulita, NT XOE OKO 
Inuvik Boot Lake | Fort Simpson, NT XOE ONO | Lena M. Pederson 
| Thebacha 1102-5303-52 Street 
Floyd Roland | Arnold Hope Yellowknife, NT X1A 1X1 
PO. Box 2345 | PO. Box 536 J, Michael Miltenberger RDITEs 


Don M. Tourangeau 
PO. Box 703 
Fort Smith, NT XOE OPO 


PO. Box 266 
Fort Simpson, NT XOE ONO 


Shane A. Thompson 


Liz Wyman 
4811 Matonabee Street 
Yellowknife, NT X1A 2H3 





PO. Box 728 
Fort Simpson, NT XOE ONO | Yellowknife South/Sud 
Kathy Tsetso | | 

| | Brendan R. Bell 
PO. Box 132 | 4 Heal Court 





Fort Simpson, NT XOE ONO Yellowknife, NT X1A 3H6 


(Acclaimed/Élu par acclamation) 








Élections TNO 
920-6999 
1 800 661-0796 


Elections NWT 
Phone (867) 920-6999 
1-800-661-0796 





où visitez le site Web : 
wwyw.electionsnwt.com 


Publié avec l'autorisation du directeur général des élections, en vertu du paragraphe 69(6) de la Loi électorale 


or visit our web site at: 
www.electionsnwt.com 


Published by the Chief Electoral Officer under section 696) of the Elections Act 





Simon Bérubé 

Selon le dernier rapport 
annuel du groupe de pression 
Canadian parents for french 
(CPF), l’enseignement du fran- 
çais langue seconde au Canada 
plafonne. Pour le président de 
l'organisme, lan Richmond « les 
statistiques indiquent qu’il y a 
une baisse inquiétante dans les 
inscriptions au programme de 
français de base et que du côté 
de l’immersion, à l'échelle du 
pays, les inscriptions demeurent 
stables ». En fait, la baisse con- 
nue sur ce côté dans certaines 
régions sont compensées par des 
hausses constatées dans d’autres 
régions canadiennes. 

À la Commission scolaire 
publique de Yellowknife, le 
responsable des programmes de 
français, Guy Paradis, remarque 
d’abord et avant tout une baisse 
d'élèves en général. « En fran- 
çais de base, je dirais queçareste 
assez stable, mais il est évident 
qu'avec le nombre d'élèves qui 





Français langue seconde 


Des chiffres stables pour les TNO 


Alors que l’organisme Canadian Parents for french s'inquiète du plafonnement du français langue seconde, 


les principaux intervenants de Yellowknife en la matière n’en sont pas à l’étape des cris d’alarme. 


diminue, on pourra remarquer 
une baisse des inscriptions à plus 
long terme. En immersion, c’est 
un fait que les nombres sont as- 
sez stables depuis environ une 
dizaine d’années ». 

Cette année, la Commission 
scolaire publique compte 259 
élèves inscrits dans le pro- 
gramme d’immersion. « Ça 
représente un nombre assez 
normal, puisque le plus haut 
qu’on a connu est de 263 élè- 
ves », constate M. Paradis. 

Du côté de la Commission 
scolaire catholique, on compte 
269 élèves en immersion à 
l'École Saint-Joseph et 67 jeu- 
nes à l’École secondaire Saint- 
Patrick. Là aussi, les chiffres 
demeurent stables, selon la 
directrice générale adjointe à 
l'instruction, Claudia Parker. 

Auniveau national, lan Rich- 
mond croit que « l’on pourrait 
dire que c’est le grand succès 
de l’immersion qui cause le dé- 
clin du français de base. Bien 


des Canadiens sont convaincus 
qu’on ne peut pas apprendre une 
langue sans l’immersion, ce qui 
est faux. Le résultat est qu’il y a 
beaucoup moins de ressources 
pour le français de base que pour 
le français d’immersion ». M. 
Richmond critique aussi le fait 
que plusieurs écoles secon- 
daires, au pays, invitent les 
étudiants à choisir entre le 
français et une autre matière. 
La série de recommandations 
mise de l’avant par CPF con- 
tient d’ailleurs un élément sur 
les horaires. 

L'organisme CPF s'inquiète 
également du faible nombre 
d'enseignants en français langue 
seconde qui sont disponibles. 
Du côté des deux commissions 
scolaires de Yellowknife, on se 
ditchanceux, de ce côté, jusqu'à 
maintenant. « Pour le français 
de base, ce qui est bizarre, c’est 
que nous n’avons pas de diffi- 
culté de recrutement. Il y a même 
un intérêt marqué pour venir aux 


Territoires. Il y a beaucoup de 
demandes pour venir travailler 
ici, mais il n’y a pas de poste 
disponible », constate M. Para- 
dis. Du côté de l’immersion, par 
contre, les récents mouvements 
de personnel à la commission 
scolaire ont amené celle-ci àtes- 
terses pratiques de recrutement. 
« Ce n’est pas nécessairement 
facile, mais on s’en sort très 
bien », dit Guy Paradis. 

Le recrutement et le maintien 
en poste ne constituent pas en- 
core un problème majeur pour 
la Commission scolaire catho- 
lique non plus. « Ça va devenir 
difficile, mais nous sommes 
vraiment chanceux de trouver 
tous les professeurs dont nous 


Agriculture et 
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avons besoin », laisse enten- 
dre Claudia Parker, qui croit, 
tout comme M. Paradis, que 
Yellowknife revêt toujours un 
attrait pour les enseignants à 
« l’esprit aventureux ». 

Pour tenter de combattre la 
pénurie appréhendée d’ensei- 
gnants, CPF veut encourager 
davantage d'étudiants universi- 
taires à fréquenter le programme 
d'enseignement du français lan- 
gue seconde. « Nous venons de 
lancer une campagne pour en- 
courager les jeunes à considérer 
le programme d’enseignement 
du français langue seconde 
comme carrière. Évidemment, 
il s’agit d’un travail à long 
terme », dit-il. 


Agriculture and 
Agri-Food Canada 


LAURE AI]:7E Le 


Il est maintenant possible de présenter 
une demande pour le Programme de 
couverture végétale du Canada 


Les propriétaires fonciers qui prévoient convertir une terre 
cultivable écologiquement sensible en y établissant une 
couverture végétale permanente en 2004 peuvent 
maintenant présenter une demande d'aide au titre du 


Programme de couverture végétale du Canada. Le Programme 
aidera les demandeurs retenus à améliorer leurs pratiques de 
gestion herbagère, à protéger la qualité de l'eau, à réduire les 
émissions de gaz à effet de serre ainsi qu'à accroître la 
biodiversité et à mettre en valeur les habitats fauniques. Le 
Programme contribuera à faire du Canada le chef de file 
mondial dans le domaine de la production agricole 
respectueuse de l'environnement. 


Admissibilité 

Superficie de la terre : La superficie minimale requise 
pour chaque demande est de 40 acres. La superficie 
maximale est de 640 acres. 





Les demandeurs doivent aussi : 

+ être des propriétaires fonciers dont le titre 
est enregistré; 

* ensemencer une terre qui est gravement 
dégradée ou qui présente des possibilités limitées 
pour ce qui est de la production de 
cultures annuelles; 

* accepter d'ensemencer leur terre avec des plantes 
vivaces approuvées; 

* signer un accord de dix ans sur l'utilisation de 
la terre. 


Paiements 
Les demandeurs admissibles peuvent recevoir l'un ou 
l'autre des paiements suivants : 
* 45 $ l'acre pour semer ou planter du fourrage 
cultivé ou des arbres; 
+ 100 $ l'acre pour semer des espèces 
fourragères indigènes. 


Date limite 
La date limite pour présenter une demande pour 
2004 est le 31 janvier 2004. 





Carryne Lemelin/L'Aquilon 


Ouverture de la Joujouthèque 


Les élèves de la première et de la deuxième an- 
née de l'École boréale, accompagnés de leur ensei- 
gnante, Marla Chassé, ont assisté à l'ouverture de 

la Joujouthèque de Hay River le 24 octobre dernier. 

Ils sont tous repartis avec qui un livre, qui une cas- 

sette, qui un disque compact, qui un jeu de société. 
Ils reviendront toutes les deux semaines. 


Pour obtenir un formulaire de demande et de plus 
amples renseignements, on peut consulter le site 
Web suivant : www.agr.gc.ca/greencover- 

verdir, ou téléphoner au 1 866 844-5620. 
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Simon Bérubé 

Ils sont six musiciens d’ex- 
périence. Sans l’ombre d’un 
doute, ils ont été chercher leurs 
influences dans la musique rock 
des années 1970 et 1980. Le 
tout est enrobé par l'harmonie 
de trois voix de qualité et des 
ambiances de pianoet de clavier 
qui ajoutent une profondeur à 
ce groupe de musique basé à 
Longueuil, sur la rive sud de 
Montréal. 

La formation musicale La 
Traversée est issue d’un tra- 





vail de longue haleine, pour le 
chanteuret guitariste du groupe, 
Jean-Yvon Sénécal (John-Y). 
« Je travaillais sur le projet de- 
puis une dizaine d'années et en 
fin de compte, lorsque tous les 
musiciens se sont rencontrés il 
y a deux ans, nous avons établi 
la base solide de ce que devrait 
être La Traversée. Nous avons 
porté plusieurs noms etcomposé 
un bagage suffisant pour monter 
un projet d’album et faire des 
spectacles », raconte-t-il. 
John-Y a d’abord fait partie 
de la formation Parabole, qui 
a duré de cinq à six ans. Par 
la suite, Parabole est devenu 


M 4 


En tournée dans le Nord... 


Découvrez La Traversée 


A l’occasion du 25° anniversaire de la Fédération Franco-TéNOise, le groupe musical La Traversée effectuera une tournée du Nord, 


Amalgam, qui s’est changé en 
Mandragore avant d’être La 
Traversée. « Quand on se met 
à choisir un nom, c’est long et 
ardu. Il s’agit rarement d’un 
flash que l’on a, mais lorsque 
nous sommes tombés sur La 
Traversée, tout est devenu clair, 
puisque nous avions tellement 
traversé d'épreuves et que nous 
les avions toutes surmontées. En 
plus, on savait qu’on voudrait 
éventuellement aller en Europe, 
ça devenait alors un bon nom 
pour nous identifier », men- 


tionne le chanteur qui croit que 
le style musical de La Traversée 
cadre bien avec le courant actuel 
que l’on retrouve sur le vieux 
continent. 

Mais avant, John-Y etses aco- 
lytes se rendront dans le Nord. 
Le spectacle de Fort Smith est 
prévu pour le 13 novembre et 
celui de Yellowknife, le 14 no- 
vembre, au Cabaretchez Lucille. 
Le lendemain, ils se produiront 
à Inuvik, dans le cadre de l’as- 
semblée générale annuelle de 
la FFT, alors que le dimanche 
16 novembre, la population 
de Hay River pourra faire le 
regain d’énergie au son de La 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


Le premier séminaire du genre 
sur la sécurité... 


Certification dans les domaines suivants : 


e Protection contre les chutes 


° Inspecteur qualifié en 
matériel de protection 


contre les chutes 


Les 18, 19 et 20 novembre 


Parrainé par la Commission des accidents du travail 
des TNO et du Nunavut 


Coût : 100 $ 


Pour vous inscrire : 
téléphone : 920-3841 ou 1 800 661-0792 


Inscrivez-vous le plus vite possible 
pour ne pas être déçu. 





du 13 au 16 novembre prochain. 


Traversée. 

« Pour nos spectacles, nous 
essaierons de faire un survol de 
nos compositions, tout en don- 
nant des éléments de musique 
francophone qui existent depuis 
des années. Nous ne savons pas 
quel type de public nous aurons, 
donc nous essaierons de nous 
adapter selon la réponse des 
gens », laisse entendre le 
musicien qui dit avoir hâte de 
découvrir le Nord. 

« Nous avons chacun notre 
propre vision du voyage. Per- 
sonnellement, je peux dire que 
je suis l’aventurier du groupe, 
le gars des bois. Pour moi, ce 
voyage signifie les paysages, les 
cultures, les sculptures. J'ai soif 
de cette nouvelle culture que je 
vais rencontrer », dit-il. 

Cette vision poétique de la 
nature et de la vie se laisse aussi 
entendre par les paroles des 
chansons du groupe. « Je suis un 
peu fleur bleue. J’ai longtemps 
habité en campagne et je suis 
beaucoup inspiré par la nature. 
Maintenant que j'habite en ville, 
j'ai associé ces situations avec 
les êtres humains. C’est rare que 
je parle de situations urbaines, ce 


sera surtout des situations entre 
les êtres humains au niveau de la 
nature et le rapport de l’homme 
avec la nature », explique celui 
qui a signé une partie des chan- 
sons du groupe. 

L'autre signataire des chan- 
sons est le guitariste acoustique 
etchanteur, Éric Payment. « Eric 
touche surtout des sujets actuels, 
peut-être plus sombre que moi. 
C’est une bonne chose, parce 
que ça fait des contrastes avec 
mon écriture qui est un peu 
plus positive », de poursuivre 
John-Y. 

Pour faire sa marque dans 
l’industrie du rock francophone, 
La Traversée mise sur la qualité 
de trois voix, celles de John-Y, 
d'Éric Payment et d’Amélie 
Provencher. « C’est important 
de mettre ça de l’avant. Des 
groupes musicaux à trois Voix, 
iln’y en a pas eu depuis des an- 
nées. Beaucoup de groupes ont 
des choristes, mais c’estsouvent 
minime, nous essayons de mettre 
ça de l’avant. La voix d'Amélie 
Provencher avec la mienne et 
celle d’Éric, c’est véritablement 
trois couleurs différentes » de 
constater le chanteur. 


Au début de l’année 2004. La 
Traversée lancera son premier 
album. Un collaborateur de taille 
a même accepté de les aider, le 
bassiste d’Offenbach, Breen Le- 
boeuf. « Il s’agissait d’un con- 
tactqu’avaitnotre gérant. Breen 
Leboeuf a écouté notre matériel 
etaété intéressé à travailler avec 
nous. À partir de ce moment, il 
a commencé à Venir nous voir, 
à nous écouter et à nous donner 
des idées. Notre relation est pas- 
sée des affaires à l’amitié depuis 
ce temps », raconte John-Y, qui 
travaille sur cet opus depuis le 
printemps dernier. 

Selon ce dernier, La Tra- 
versée saura se tailler une 
bonne place dans l’industrie 
des groupes rock au Québec. 
« Il y a beaucoup de matériels 
qui se fait, mais on retrouve des 
choses qui sont plus ou moins 
intéressantes. Je crois donc qu'il 
y à de la place pour du nouveau. 
Etre un groupe peut être plus 
difficile, puisque l’industrie a 
une vision plus intransigeante 
envers les groupes. Dans notre 
cas, nous avons trois éléments 
très forts et nous savons c’estune 
chimie qui donne ce résultat ». 


La violence faite aux femmes 


Un colloque pour 
briser l'isolement 


Ce forum organisé par la Fédération nationale des femmes canadiennes-françaises (FNFCF), 
permettra aux différentes intervenantes francophones du pays de se réseauter. 


£tienne Alary 

C’est du 21 au 23 novembre 
prochain que se déroulera à 
Ottawa, le Colloque national 
« Femmes francophones en 
milieu minoritaire : solidaire 
dans la lutte à la violence faite 
aux femmes ». Ce forum, orga- 
nisé par la Fédération nationale 
des femmes canadiennes-fran- 
çaises (FNFCEF), permettra aux 
différentes intervenantes fran- 
cophones à l'échelle du pays de 
se réseauter. 

« Le but derrière ce collo- 
que est de permettre de briser 
l'isolement. Le sujet de la vio- 
lence faite aux femmes est un 
sujet complexe. Dans chaque 
province, il y a des initiatives 
qui ont été mises en place et 
ces intervenantes ont besoin 
de se rencontrer pour échanger 
et venir chercher de nouvelles 
idées », affirme la présidente de 
la FNECF, Agathe Gaulin. 

Ce colloque permettra éga- 
lement d'obtenir un meilleur 
pouls de la situation en milieu 
minoritaire. « Oui il y a des 
statistiques relativement à la 


violence faites aux femmes mais 
ces statistiques sont générales et 
englobent la majorité. Ce que 
nous voulons, c’est dresser un 
portrait de l’état de la situation 
dans nos communautés », men- 
tionne Mme Gaulin. 

La présidente de la FNFCF 
reconnaît qu’aujourd’hui enco- 
re, la violence faite aux femmes 
estun sujet tabou. «Ce n’est pas 
toujours évident d’en parler. En 
milieu minoritaire, il faut égale- 
ment prendre en considération 
l’aspect rural versus urbain. 
Dans une petite communauté, 
ce n’est pas toujours évident », 
indique Agathe Gaulin. 

Cette dernière donne même 
l’exemple de Saint-Boniface où 
un centre francophone pour les 
femmes victimes de violences a 
ouvert ses portes. « Ce ne sont 
même pas les francophones 
qui se servent de ce centre. Les 
femmes victimes de violence 
veulent maintenir l'anonymat 
et elles ont peur de ne pas 
demeurer anonymes si elles y 
vont », présente-t-elle. 

Ces femmes francophones se 


tournent donc vers des centres 
anglophones mais encore là, 
elles ne sont pas desservies 
adéquatement puisqu'elles doi- 
vent alors affronter la barrière 
de la langue. « La majorité ne 
reconnaît pas l'importance d’of- 
frir des services en français », 
confie Agathe Gaulin. 

C’est pour tenter de trouver 
des pistes de solutions que l’idée 
de présenter un tel colloque est 
née. « Il faut qu’on parle des 
défis qui sont rencontrés tous 
les jours et c’est pour cela que 
nous avons décidé de présenter 
un colloque national », soutient 
Mme Gaulin. ' 

Ce colloque permettra à la 
FNECEF de développer un plan 
d’action national dans lequel 
des projets et des stratégies se- 
ront avancés. « Nous voulons 
outiller les intervenantes en 
région et nous voulons aussi 
aider les groupes membres 
à aller chercher du finance- 
ment qui permettra d'offrir de 
meilleurs services », conclut 
la présidente de la Fédération, 
Mme Gaulin. 


Simon PSérubé 

Les gens se surveillent du 
coin de l'œil. Certains feront 
même tout pour éviter un vieil 
ami. Un climat de méfiance 
s’installe partout : dans les bu- 
reaux, les écoles, les garderies. 
etmême à lamaison. Laraison ? 
On veut éviter à tout prix d’at- 
traper la grippe ! 

Un autre excellent moyen 
d'éviter d’avoir à traverser 
quelques jours d’enfer est la 
vaccination. Chaque année, 
des cliniques de vaccination 


L’influenza de type A a déjà fait son entrée dans le Nord. D’autre gens appellent ce virus la grippe. 


sont offertes par le service de 
santé publique du conseil de 
santé et services sociaux de 
Yellowknife. Cette année ne 
fait pas exception. D'autant 
plus que des cas d’influenza de 
type A ont déjà été détectés à 
Fort Smith, Yellowknife, Hay 
River et Tuktuyaktuk. 

«On demande à ce que 
les gens qui ont des maladies 
chroniques ou ceux qui sont 
institutionnalisés soient traités 
en priorité », explique le Dr 
André Corriveau, médecin hy- 


giéniste en chef au ministère de 
la Santé et des Services sociaux 
des Territoires du Nord-Ouest. 
Ce dernier indique que le virus 
de la grippe, l’influenza, peut 
causer des complications pour 
les personnes âgées ou les gens 
atteints de maladies chroniques 
telles que les maladies du cœur, 
les problèmes pulmonaires, le 
diabète ou l'asthme. « Ces gens 
risquent d’avoir des complica- 
tions plus sévères. Ils peuvent 
même être hospitalisés et ça 
peut même être un facteur qui 


Cinq objectifs 
sont identifiés 


£tienne Alary 

Afin d’attirer un plus grand 
nombre d’immigrants de langue 
française dans les communau- 
tés francophones en situation 
minoritaire à l’extérieur du 
Québec, le gouvernement fé- 
déral a dévoilé, le 3 novembre 
dernier, un cadre stratégique qui 
permettra de mettre de l’avant 
cinq objectifs. 

Au cours des cinq prochaines 
années, neuf millions de dollars 
émanant du Plan d’action sur les 
langues officielles seront inves- 
tis pour mettre de l’avant cette 
stratégie. 

Autant du côté du ministre 
de Citoyenneté et Immigration 
Canada, Denis Coderre, que du 
côté du ministère des Affaires in- 
tergouvernementales, Stéphane 
Dion, on confirme que cetinves- 
tissement n’est qu’un point de 
départ, on souhaite l’injection 
de fonds supplémentaires des 
ministères fédéraux ainsi que 
des provinces et territoires. 

« Le développement des 
communautés francophones 
en situation minoritaire exige 
l’étroite collaboration de plu- 
sieurs ministères et organismes 
fédéraux, ainsi que des parte- 
nariats avec les gouvernements 
provinciaux et territoriaux, les 
administrations municipales 
et les communautés elles-mé- 
mes », déclare M. Coderre en 
ajoutant qu’il faut tout d’abord 
développer les partenariats 
avant de pouvoir chiffrer les 
contributions. 

La réalisation des cinq 
objectifs du cadre stratégique 
permettra aux communautés 
francophones en situation mi- 
noritaire de profiter des avan- 
tages socio-économiques de 
l'immigration. 

Le premier objectif est de 
faire passer le pourcentage 
d’immigrants francophones 
S’établissant à l’extérieur du 
Québec de 3,1 % qu'il l'était en 
2001 à 4,4 % d’ici 2008. « II faut 


donner plus d'informations, sen- 
sibiliser ces nouveaux arrivants 
sur le fait français au Canada », 
souligne Stéphane Dion. 

Les communautés franco- 
phones et acadienne devront 
faire leur part des choses puis- 
que le Cadre stratégique propose 
d’améliorer les capacités d’ac- 
cueil des communautés franco- 
phones en milieu minoritaire 
et de renforcer les structures 
d’accueil et d'établissements. 
« Il faut faciliter l'intégration de 
ces nouveaux arrivants dans les 
communautés. Pour ce faire, des 
structures d’accueil doivent être 
mise en place dans chaque pro- 
vince et territoire », mentionne 
le co-président du Comité direc- 
teur Citoyenneté et Immigration 
Canada - Communautés franco- 
phones en situation minoritaire, 
Marc Arnal. 

« Les communautés doivent 
avoir plus de moyens pour ac- 
cueillir les francophones d’à 
travers le monde », ajoute le 
ministre Dion. 

Cette meilleure capacité 
d’accueil permettrait de ré- 
pondre en partie à deux autres 
objectifs du cadre, soit ceux 
d’assurer l’intégration écono- 
mique et l’intégration sociale 
et culturelle des immigrants 
d'expression française au sein 
de la société canadienne et des 
communautés francophones en 
situation minoritaire. 

« Pour les nouveaux arri- 
vants, la possibilité d’obtenir 
un emploi est un facteur déter- 
minant dans le choix d’un lieu de 
résidence. Les actions que nous 
proposons visent donc à intégrer 
le mieux possible les nouveaux 
arrivants francophones au milieu 
de travail de nos communautés 
etde sensibiliser les employeurs 
aux possibilités qu'offre l’im- 
migration pour combler leurs 
besoins en main-d'œuvre », 
énonce Marc Arnal. 

Il ajoute que « déjà marginali- 
sés par leur statut d’immigrants, 







les nouveaux arrivants le sont 
doublement s’ils choisissent 
de joindre une communauté 
linguistique minoritaire. Pour 
contrer cette marginalisation, 
nous proposons une série 
d’approches visant à faciliter 
leur intégration sociale et cul- 
turelle au sein des communautés 
minoritaires. » 
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‘est la saison de la grippe ! 


influence le risque de décès », 
d'ajouter le médecin. 

André Corriveau explique 
que le virus de la grippe peut 
être plus ou moins virulent 
d’une année à l’autre. Cette 
année, cependant, on s’attend 
à ce que ce soit similaire à 
la saison 2002-2003. «II y a 
toujours plus d’une souche qui 
circule, mais il y en a toujours 
une qui a tendance à dominer à 
un certain moment de l’année. 
Ces temps-ci, on retrouve le type 
À, qui était présent l’an dernier 
et qui refait surface un peu plus 
tôt cette année ». 

L’influenza de type A fait par- 
tie des virus contre lesquels les 
vaccins contre la grippe peuvent 
vous immuniser. Tout au cours 
du mois de novembre, des clini- 
ques auront lieu à Yellowknife 
et dans les autres communautés 
ténoises. À Yellowknife, par 
exemple, des cliniques auront 
lieu le 5 novembre (au poste de 
pompiers), le 7 novembre (pour 
les aînés, au centre Baker), le 
14 novembre (au Centre Square 
Mall), le 19 novembre (à l'Unité 
de soins publics), le 21 novem- 
bre (au Centre Square Mall) 
et le 28 novembre (à l'Unité 
de santé publique). Pour les 
autres communautés, il suffit 
de s’informer au service local 
de soins de santé. 


Vous commencez 
vos études en 
janvier? 


L'aide financière aux 
étudiants peut 
vous aider! 


La date limite de demande est 
le 15 novembre. 


Vous pouvez faire une demande en ligne : 


www. nwtsfa 


ou appelez au 1 800 661-0793 
ou au 873-7190, à Yellowknife 
Il y à également une boîte pour déposer 
les demandes au Lahm Ridge Tower. 


Jov.nt.ca 


Le Dr Corriveau admet 
cependant qu'il y a un peu de 
vrai dans l’expression qui veut 
qu’une grippe non traitée dure 
une semaine, alors qu’une grippe 
traitée dure sept jours. « Il y a 
un brin de vérité là-dedans. On 
retrouve, sur le marché, des 
médicaments anti-viraux qui 
sont assez dispendieux et les 
recherches démontrent qu’on 
peut diminuer la durée de la 
grippe d'environ 24 heures 
grâce à eux. Ça dépend donc si 
vos 24 heures en valent la peine 
ou non », dit-il, ajoutant qu’une 
prescription est nécessaire pour 
se les procurer. 

Si vous attrapez la grippe 
et que vous décidez de ne pas 
vous procurer les médicaments 
en question, le Dr Corriveau 
rappelle qu’il faut d’abord et 
avant tout contrôler la fièvre, 
avec des Tylenol ou des Aspi- 
rine. « Il faut prendre beaucoup 
de repos et ne pas s’exposer aux 
extrêmes de chaud et de froid, 
puisque votre thermostat cor- 
porel ne fonctionne pas aussi 
bien. Tout stress additionnel 
est un facteur qui contribue à 
augmenter la gravité de votre 
grippe », dit le médecin, qui 
rappelle aussi que se laver les 
mains très régulièrement est le 
meilleur moyen de prévenir la 
contagion. 
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Foire commerciale de Noël 


À chaque année, la Chambre 
de commerce de Yellowknife 
organise une foire commerciale 


avant les Fêtes. C’estle moment 
idéal pour faire votre magasi- 
nage de Noël. Venez visiter le 
kiosque de l’AFCY pour faire 
vos provisions de sirop d’éra- 


ble pour le temps des Fêtes! Il y 
aura aussi des paniers-cadeaux 
en vente. La foire commerciale 
au lieu le samedi 9 novembre 
de 10hà 17h et le dimanche 


Près d'une cinquantaine de boîtes de Noël ont été 
préparées par les élèves de l'École Allain St-Cyr. 
De plus, ils ont collecté près de 420 $ 
pour l'UNICEF à l'occasion de l'Halloween. 


Quoi de neuf? 


Bulletin de liaison de l'Association franco-culturelle de Yellowknife - Novembre 2003 


10 novembre de 11hà 16h à 
l’hôtel Explorer. 


Spectacle La Traversée 


Dans le cadre de son 25° anni- 
versaire, la Fédération Franco- 
TéNOise organise une tournée 
du groupe rock québécois La 
Traversée. À Yellowknife, le 
spectacle aura lieu le vendredi 
14 novembre 2003 à 21 h au bar 
Lucille’s. Les billets seront en 
vente à l’AFCY : 20$ par per- 
sonne, 15$ pour les membres. 


La Dictée des Amériques 


Cette année, la compétition 
régionale de la Dictée des Amé- 
riques aura lieu le samedi 22 no- 
vembre à 14 h à l’École Allain 
St-Cyr. Cette activité s’adresse 
aux adultes et aux jeunes. Les 
finalistes de chaque catégorie 
participeront à la finale inter- 
nationale de la Dictée qui aura 
lieu à la ville de Québec le 3 avril 
2004 (voyage et hébergement 
offert gratuitement). Pour vous 
inscrire, téléphonez à l’AFCY 
au plus tard le jeudi 20 novem- 
bre 2003. Pour en connaître 
plus sur la Dictée des Amé- 
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riques, visitez leur site Web : 
www.dicteedesameriques.com 


La chambre noire 


Le développement de photos 
en noir et blanc vous intéresse ? 
Nous recherchons présentement 
des bénévoles pour former 
une équipe responsable de la 
chambre noire de l’ AFCY. Les 
membres de cette équipe rece- 
vront une formation à la mi-no- 
vembre afin d’être en mesure de 
voir au bon fonctionnement de 
la chambre noire et d’encadrer 
les futurs utilisateurs. Si vous 
êtes intéressés à faire partie de 
cette équipe, veuillez laisser 
votre nom à l’'AFCY. 


L'Association franco- 
culturelle de 
Yellowknife 


(867) 873-3292 


afcy@franco- 
nord.com 





Ottawa enregistre 
un surplus de 


sept milliards 
de dollars 


SI VOUS DÉNICHEZ UN AUTRE RÉSEAU 


QUI SAIT 
EN QUOI 


VOICI CE QUE NOUS VOUS RÉSERVONS CE MOIS-CI... 


APTN Bingo & a Movie 

Installez-vous devant un bon film, jouez 
et courez la chance de gagner des prix. 
Visitez le site www.aptn.ca pour vous 
renseigner ou pour télécharger votre 
carte de bingo. 

Le vendredi 

à21hHE 

Diffusé en anglais. 


Notre peuple 
Découvrez des cultures autochtones 
uniques provenant du monde entier. 


Le mardi à 20h HE 


Réseau detélévision des peuples autochtones | www.aptn.ca 


NOUVELLES ET ACTUALITÉS 


APTN National News 
Qui est Métis? 
L'argent. Le pouvoir. L'identité. 
Les droits. Notre équipe s'adresse à 
la question de « Qui est Métis? » pour 
un examen minutieux, approfondi et 
ertinent. Une série de quatre émissions débutant 
fe e 10 novembre. L'équipe d’APTN National News 
se penche sur les gens, les questions et 
les événements qui marquent tous les 
peuples autochtones. 


En semaine 
à19h30HE 


Diffusé en anglais, en français et en diverses langues autochtones. 





(APE) - Pour une sixième année consécutive, le gouver- 
nement fédéral a enregistré un excédent financier. Le vice- 
premier ministre et ministre des Finances, John Manley, a 
annoncé que pour l’année 2002-2003, l’excédent était de sept 
milliards de dollars. 


Grâce à ces années de surplus budgétaire, Ottawa a réussi, 
depuis 1996-1997, à réduire de 52,3 milliards de dollars la 
dette publique fédérale du Canada. Celle-ci se chiffre, depuis 
la fin de l’exercice 2002-2003, à 510,6 milliards de dollars. 


«Le Canada a été le seul pays du Groupe des Sept (G-7) à 
enregistrer un excédent pendant le dernier exercice, a déclaré 
M. Manley. Cette situation est directement attribuable à une 
planification prudente et à une gestion efficace des finances au 
cours d’une période caractérisée par l'incertitude é ÉEOPCRARS 
à l'échelle mondiale. » 


Le ministre a loué que ces efforts de réduction + la dete 
se traduisaient par des économies continues de frais d’intérêt 
de 3 milliards de dollars par année, ce qui libère les sommes 

| nécessaires pour financer d’autres pos notamment les 
soins de santé et |’ ras F : 
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Halloween 2003 


École Allain 






La classe d'immersion de quatrième et de cinquième année de l'École J.H. Sis- ts 
sons. Ci-haut, Ashley McClean, Tanya Paneak et Caitlin McGurk. Vicky McKay et Philippe-Pierre Doucet 
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Petites annonces 


Chambre recherchée 


Je recherche une chambre à louer aussitôt que possible. 


Contactez Patrice au 873-3292. 


À vendre 
Cabriolet Ford Mustang 1995, 3.8L, 6 cylindres, ja- 
mais utilisé en hiver, 10000$ (négociable) ou consi- 
dérerais échange avec VTT ou/et môtoneige. Laissez 
un message pour Philippe-Pierre au 873-3292. 


Camp 
Vous cherchez des chambres à louer dans un camp à 
Yellowknife? Téléphonez à Ian au 444-1903. 


(æ) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune 


et Développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Diamant - Tourisme 
N° 490066 


Renommés mondialement, les centres de diamants et de 
pierres précieuses de Ramat Gan, de New York, d'Antwerp, 
d'Amsterdam, de Kimberley et de Rio de Janeiro ont développé 
un lien entre l'industrie des pierres précieuses et l'industrie 
touristique. Les ventes de diamants au détail et l'industrie 
touristique des TNO partagent des marchés démographiques 
communs. Les Japonais qui viennent voir les aurores boréales 
et les amateurs d'activités en plein air américains constituent 
une grande partie de l'industrie touristique des TNO. Le Japon 
et les États-Unis représentent près de 65 % du marché total 
de la vende de diamants au détail. Ces deux caractéristiques 
identifient un lien direct entre l'industrie du diamant etl'industrie 
touristique des TNO. 








La ville de Yellowknife a adopté une approche proactive etälong 
terme suite à la découverte des diamants, à leur exploitation et 
au développement d'une industrie de la taille et du polissage, 
en s’identifiant comme « Capitale du diamant d'Amérique du 
Nord?" ». 


Un procédé de fabrication visible et accessible combiné à des 
occasions d'achats uniques rehaussent la portée personnelle 
d'une expérience de voyage. Des occasions de voiret de toucher 
des diamants et d'en apprendre sur les diamants et l'industrie 
du diamant procureront une expérience unique aux touristes 
et constitueront un incitatif et une aide pour décider en toute 
connaissance de faire un bon achat. 





Pouroeuvrer à une vision du diamantet du tourisme et développer 
les services et l'infrastructure requis, il faut maintenant élaborer 
un plan d'affaires pour nous aider. 


Même si dans l'ensemble, le conceptetles avantages du diamant 
etde l'industrie touristique sont généralement bien compris, les 
détails et la séquence du développement ne le sont pas. Pour 
déterminer les composantes, les voies de développement et la 
faisabilité, il faut effectuerune importante recherche etune étude 
approfondie. L'étude proposée comprendrait les composantes 
suivantes, sans s'y limiter : 


“Identifierles caractéristiques d'exploitation d'autres centres de 
diamant et de pierres précieuses/centres touristiques. 


+ Identifier une demande potentielle d'un marché touristique. 
+ Identifier les parties intéressées. 


+ Identifier les rôles et responsabilités potentielles des parties 
intéressées. 


+ Effectuer une analyse du commerce actuel de la vente de 
diamants au détail et de ses liens avec l'industrie touristique 
actuelle et une analyse du marché touristique actuel et de 
ses liens avec l'industrie du diamant. 


+ Entreprendre une analyse des forces, faiblesses, possibilités 
et menaces (FFPM) de l'industrie du diamant et de l'industrie 
touristique des TNO. 


+ Identifier les liens existants et requis, les synergies et les 
domaines de convergence entre l'industrie du diamant et 
l'industrie touristique. 


+ Étudierles exigences en matière d'infrastructure etde services 
pour un centre du diamant, en ce qui concerne les ventes, la 
sécurité, les opérations bancaires, l'interprétation et autres 
exigences concernant les services aux touristes. 


+ Effectuer une analyse des activités actuelles du diamant 
à Yellowknife, de la vente au détail et de leurs liens avec 
l'industrie touristique. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, 4° étage, 
Scotia Centre Building, 5102, 50° AVenue, Yellowknife NT X1A 
3S8; téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; courriel : 
rick_maddeaux @ gov.nt.ca. Quand vous faites référence à cette 
proposition, veuillez utiliser le numéro 490066. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 25 novembre 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 













Augmentation des dons 


(APF) - Pour une qua- 
trième année consécutive, 
l'élan de générosité des 
Canadiens s’est poursuivi. 
En effet, selon de nouvel- 
les données de Statistique 
Canada, le don médian à 
l'échelle du pays s’est 
élevé à 210 $ en 2002, 
soit dix dollars de plus 
qu’en 2001. Depuis 1999, 
une augmentation du don 
médian est observée à 
chaque année. 

Au total, les déclarants 
ont donné au cours de 
l’année 2002 plus de 5,8 


de charité au pays 


milliards de dollars en don 
de charité, une hausse de 
6,0 % par rapport à 2001. 
Au cours de cette période, 
lenombre de donateurs est 
demeuré relativement sta- 
ble. Quelque 5,5 millions 
de personnes ont fait des 
dons au pays, ce qui repré- 
sente une minime hausse 
de 0,4 % du nombre de 
donateurs par rapport à 
2001. 

Parmi les provinces 
et les territoires, le don 
médian de 400 $ des dé- 
clarants du Nunavut était 


rés APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest 


Travaux publics et Services 


de loin le plus élevé. La 
hausse importante de leur 
don médian, qui s’élevait 
à 360 $ l’an dernier, cons- 
titue aussi l’augmentation 
la plus prononcée. 

Le Nunavutestsuivipar 
l’Île-du-Prince-Édouardet 
de Terre-Neuve-et-Labra- 
dor, qui ont réalisé un don 
médian de 330 $ et de 310 
$ respectivement. Avec un 
don médian de 280 $, la 
Saskatchewan arrive au 4° 
rang, tout juste devant la 
Nouvelle-Écosse qui avait 
un don médian de 270 $. 

A noter qu’à l’ex- 
ception du Nouveau- 
Brunswick, le don médian 
a augmenté dans chaque 
province et territoire. 


C’est au Québec où le 
don médian était le moins 
élevé à 110 $. 

Les Territoires du 
Nord-Ouest arrivent éga- 
lement sous la barre des 
200 $ avec un don médian 
de 190 $. 

Le Yukon se classe 
troisième avec un don 
médian de 200 $. 

Tout comme en 2001, 
25 % de tous les déclarants 
canadiens ont déclaré 
des dons de charité. À 
l’échelon provincial et 
territorial, le Manitoba 
venait en tête, 29 % de ses 
déclarants ayant déclaré 
des dons. L’Ontario et la 
Saskatchewan suivaient 
de près (27 %). 




























































L'hon. Vince Steen, ministre 


Rénovations au Palais de justice 


Rénovation du sixième étage, 
Palais de justice 
- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau 
régional du Slave Nord, 5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 17 NOVEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 27 octobre 2003. 


Un montant non remboursable de 50 $ est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Linda Balkwill, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des TNO 

Téléphone : (867) 873-7662 

Greg Littlefair 

Gouvernement des TNO 

Téléphone : (867) 873-7784 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions qui se tiendra le 31 octobre 2003, à 
9 h, dans le lobby du sixième étage du Palais de justice, à 
Yellowknife. 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest 





Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Demande d'espaces à bureaux à louer 


Location de 400 mètres carrés utilisables 
d'espaces à bureaux pour l'Administration 
de la santé et des services sociaux du 
Sahtu. 

- Norman Wells, TNO - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 


aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Sac 


postal 1, Inuvik NT XOE OTO (ou livrées en main propre au 
3° étage du Perry Building), au plus tard : 


À 15 H, HEURE LOCALE, LE 11 DÉCEMBRE 20083. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents au 
bureau des services d'entretien des Travaux publics et des 
Services, au 4, Forestry Road, Norman Wells, à partir du 
27 octobre 2003. 


Les proposeurs sont priés de noter qu'il y aura une rencontre 
avant soumissions qui se tiendra à 15 h 30, le jeudi6 novembre 
2003, dans la salle de réunion du rez-de-chaussée du Northem 
Cartrols Buildings, à Norman Wells. 

Renseignements Wayne Nesbitt, CGF 

généraux : Gestionnaire immobilier principal 
Gouvernement des TNO 

Téléphone : (867) 920-8765 









V CZ’ Commission des accidents du travail 
û æ des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


TRADUCTION DES MANUELS POUR 
INSTRUCTEUR ET ÉTUDIANT 
SAFETY AND THE YOUNG WORKER 


APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP203A-014 
Les propositions cachetées pour Traduction des manuels pour 
instructeur et étudiant Safety and the Young Worker doivent nous 
parvenir au plus tard à015 h, HEURE LOCALE, le 21 novembre 
2003. 

Prière de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les documents de soumission. 












Les parties intéressées peuvent obtenir les documents d'appel en 
s'adressant à la Commission des accidents du travail au 3° étage, 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT. 










Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à : 

Adjoint des services d'administration 
Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 
YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 









La commission n'est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 





ADMINISTRATION 
TERRITORIALE DES SERVICES 
DE SANTÉ DE STANTON 
L'employeur préconise un 

programme d'action positive. 

Milieu de travail sans fumée. 





Coordonnateur des 
services en français et 
des services 


bénévoles 


(Demi-poste à durée indéterminée, 
travail à temps partiel) 


Letraitementest actuellement àl'étude. Ensus dutraitement, 
l'employeur versera une allocation de vie dans le Nord 
proportionnelle à 2 302 $ par année. 


Le candidat doit fournir les autorisations et les certificats 
requis avec sa demande. La vérification du casier judiciaire 
est une condition préalable à cet emploi. Le candidat doit 
subir un examen médical préalable à l'embauche. 


Nous établirons une liste de candidats admissibles. que nous 
conserverons pendant 12 mois. 


N° du concours : 2003-001786GQ Date limite : le 14 nov 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Adjoint aux ressources humaines 
Services aux employés 
Administration territoriale des services 
de santé de Stanton 
C.P.10, Yellowknife NT X1A 2N1 
Tél. : (867) 669-4113 Fax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 
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L'armée célèbre 80 années de com- 
munications dans le Nord 


C’est à Dawson City et à Mayo, au Yukon, que sont apparus, en 1923, les signaux de communications 
militaires dans le Nord. Avec le temps, les communications militaires sont devenues 
une pierre angulaire du développement du Yukon et des Territoires du Nord-Ouest. 


Simon Bérubé 
Pour souligner le 80° 
anniversaire des Com- 
munications militaires 
dans le Nord du Canada, 
Je secteur du Nord des For- 
ces armées canadiennes a 
consacré une salle, dans 
les quartiers généraux 
de Yellowknife, à cette 
branche de l’armée que 
plusieurs considèrent 
comme «trop souvent 
oubliée ». De plus, ce 
80° anniversaire coïncide 
avec le centenaire des 
communications militai- 
res au Canada. 
Desacréation, en 1923, 
jusqu’à son transfert vers 
le ministère canadien des 
Transports, en 1957, le ré- 
seau de communications 
de l’armée dans le Nord 
n’était pas destiné qu'aux 
activités militaires. « En 
fait, je crois que le ré- 
seau de communication 
de l’armée dans le Nord 
était l’une des seules 
sources de revenus du 
gouvernement canadien 
durant la crise des années 
1930 », a souligné le Ca- 
pitaine Scott Gillingham, 
maître de cérémonie de 
l’activité visant à souli- 
gner le 80° anniversaire 
des communications dans 
le Nord et qui a procédé 
à l'inauguration officielle 
de la salle Mercury. 
C’est qu’à l’époque, 
toutes les communications 
entre le Nord et le Sud se 
devaient de passer par les 
installations militaires et 
les signaleurs engagés 
par l’armée. « Principa- 
lement, les signaleurs 
faisaient à peu près tou- 
tes les communications à 
hautes fréquences. Dans 
ce temps-là, beaucoup 
de choses étaient faites à 
partir du code Morse. Les 
signaleurs envoyaient des 
messages dans le Sud pour 
avertir des familles d’ha- 
bitants du Nord de mau- 
vaises nouvelles, etils fai- 
saientlescommunications 
air-sol avec l’industrie de 
l'aviation », raconte le 
Sergent Denis Lapierre, 
Superviseur de la section 
des communications pour 
l’armée dans le Nord. 
Selon le commandant 
du secteur du Nord des 
Forces canadiennes, le Co- 
lonel Norris Pettis, « beau- 
Coup de communautés 
existent, aujourd’hui, 
grâce à la présence de si- 
£naleurs dans le Nord ». 
Avec le temps, plusieurs 
Militaires ont même créé, 
Par temps libres, de petites 


… 





radios communautaires à 
partir des équipements de 
l’armée. À Yellowknife, 
cette petite antenne a 
mené à la création de 
CBC North. 

Une affirmation que 
vient confirmer le Sergent 
Lapierre : « D'après moi, 
s’il y a une organisation 
qui a eu un gros impact 
pour le développement 
du Nord, c’est définitive- 
ment les signaleurs dans 
le Nord. Il y a 80 ans, 
c'étaient pratiquement 
les premiers militaires à 
être arrivés au Nord du 60° 
parallèle. Aujourd’hui, 
Northwestel développe 
à partir de ce qu’ils ont 


bâti, tout comme la radio 
de CBC. Il s’agit d’un 
élément très important 
de l’histoire », dit-il. 
Les communications 
dans le Nord ont bien 
changé depuis 1923. De 
fournisseur de services, le 
système militaire est pas- 
sé à acheteur de services. 
C’est donc la compagnie 
Northwestel qui est en 
mesure d'offrir les servi- 
ces de communications 
modernes dans toutes les 
communautés situées au 
Nord du 60° parallèle. 
Toutefois, une section 
des communications est 
toujours nécessaire pour 
le Nord, fait savoir le 


sergent Lapierre. « Nor- 
thwestel voit à ce qui se 
passe au niveau des com- 
munications à l'extérieur 
de notre organisation, 
tandis que notre bran- 
che voit à l'efficacité du 
système à l’intérieur des 
murs de l’armée. Nous 
nous occupons, entre 
autres, des systèmes 
téléphoniques dans les 
édifices de Whitehorse, de 
Yellowknife et d’Igaluit, 
des ordinateurs et des sys- 
tèmes de radio, soit voir 
à ce que les équipements 
soient opérables et que 
les fréquences soient 
bien chargées », précise 
le sergent Lapierre. 


. 





Commission de la fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


[hd | 


Adjoint administratif 
de secteur 


Pêches et Océans Canada 


Yellowknife (E.N.-0.) 


Il s’agit de deux postes disposibles, un poste à temps plein permanent et 
un poste à temps partiel temporaire qui prendra fin en mars 2006. Une 
liste de candidates et candidats qualifiés pourra être établie et utilisée pour 
servir à combler des postes similaires temporaires et/ou permanents. Ce 
poste est ouvert aux personnes travaillant ou résidant à Yellowknife dans 
les Territoires du Nord-Ouest et dans un rayon de 40 km. 

Vous toucherez un salaire annuel variant entre 36 454 $ à 39 349 $ plus 
une indemnité de vie dans le Nord. 

La maîtrise de l'anglais et du français est essentielle. 

Le candidat reçu ou la candidate reçue s’occupera de la tenue des 
dossiers ainsi que des systèmes et des procédures de classement afin 
de faciliter la mise en mémoire et la recherche d'informations; agira 
comme coordonnateur où coordonnatrice des communications internes et 
externes; fera la saisie de données dans les systèmes de tenue des dossiers 
du ministère; recueillera, organisera et distribuera des documents et des 
renseignements à l'usage du personnel, des clients et des intervenants; 
planifiera, préparera, réalisera et coordonnera les activités administratives 
liées entre autres aux déplacements, à la préparation de rapports et de 
la correspondance, aux réunions, au classement, à la distribution du 
courrier, aux appels téléphoniques et à la gestion des dossiers. De plus, 
cette personne vérifiera et traitera les comptes. 

Pour relever les défis de ce poste, vous devez détenir un certificat d'un 
collège reconnu avec spécialisation en études commerciales ou dans 
d’autres domaines liés aux tâches du poste OÙ présenter une équivalence 
approuvée par la Commission de la fonction publique du Canada d’une 
combinaison acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. 
Il vous faut de l’expérience dans CHACUN des domaines suivants: 
utilisation d’un ordinateur et de logiciels; rapport avec les gens dans un 
bureau public; systèmes de classement, des pratiques de comptabilité, des 
procédures générales de bureau. 

Si ce poste le poste à temps plein permanent, ou à temps partiel temporaire 
vous intéresse, veuillez nous faire parvenir votre candidature, au plus tard 
le 13 novembre 2003, en prenant soin de décrire clairement de quelle 
façon vous répondez aux exigences susmentionnées et de citer le numéro 
de référence DFO83365RC14-I et envoyez le tout à la Commission de 
la fonction publique du Canada, C.P. 2730, Yellowknife, NT, X1A 
2R1. Télécopieur: (867) 669-2448. Pour les malentendants et les 
malentendantes ATS: 1-800-532-9397. Infotel: 1-800-645-5605. Si 
vous soumettez votre demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par 
télécopieur ou par la poste. 

Veuillez vous assurer d'indiquer clairement votre citoyenneté. La préférence sera 
accordée aux citoyens canadiens et citoyennes canadiennes. 

Nous remercions d'avance ceux et celles qui auront soumis une demande d'emploi, 
mais nous ne contacterons que les personnes choisies pour la prochaine étape de 
sélection. Puisque la fonction publique du Canada favorise l'équité en matière 
d'emploi, nous encourageons les candidats et candidates à préciser volontairement 
leur groupe d'appartenance: populations autochtones, groupes de minorités 


visibles ou personnes handicapées . 
Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is available in English. 
emplois.gc.ca* Canadä 
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Gouvernement des 


rritoires du Nord-Ouest 





Agent de ressources humaines 
subalterne 


Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 698 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 

Date limite : le 14 nov 2003 


N° du concours : 49-001783]L 


Agent de soutien du CML 
et du CMHD 


Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 258 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 

le 14 nov 2003 


N° du concours : 49-001784]L-0003 Date limite 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef 
des ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 

8° étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 920-8637; fax : (867) 873-0281 








+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes 

el est interdit de fumer au travail 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes 

e L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement 
en établir leur admissibilité 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouesl 















Fish Parcs Canada 
Canada Parks 
SPÉCIALISTE EN ENSEIGNEMENT - 
YELLOWKNIFE 
Salaire : 53 788 $ - 61 157 $ (en cours de révision) 
+ Indemnité de poste isolé 


Exigences linguistiques : Anglais essentiel 




















En partenariat avec le groupe de travail national sur l'enseignement, le ou 

la spécialiste en éducation doit établir une orientation et élaborer des 

ressources éducatives fondées sur des histoires, des thèmes et des objectifs 

en relation avec les parcs et les lieux historiques nationaux. Voici les 

responsabilités clés qui lui incombent : 

-_ Établir et favoriser des relations avec le secteur de l’enseignement des 
trois territoires du Nord 

- Conseiller et encadrer le personnel enseignant itinérant de Parcs 
Canada qui travaille dans le Nord, ses collègues du programme 
scolaire et les membres de la communauté éducative 

-_ Promouvoir le programme national d'activités axées sur le programme 

scolaire et ses produits. 





TITRES ET QUALITÉS : 

- Diplôme universitaire ou collégial. 

- Expérience de la gestion de projets. 

-  Posséder plusieurs années d'expérience de l'éducation institutionnelle 
ou autre. 

-_ Expérience de l'élaboration, de la production et de l'évaluation de 
ressources éducatives fondées sur le programme scolaire. 

-_ Expérience de la production d'exposés et/ou de séances d'information 

eVou de formation et de l'enseignement à des enfants ou à des jeunes, 

ou du travail avec ces clientèles. 



















ENVOYER SA DEMANDE D'ICI LE 21 NOVEMBRE 2003 À : 
Moira McKinnon, Gestionnaire des ressources humaines, Agence Parcs 
Canada, Unité de gestion SO TNO 

C.P. 750, Fort Smith, T.N.-O., XO0E OPO 

moira.mckinnon@pc.gc.ca 


POUR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS, 
COMMUNIQUER AVEC : 
Natalie Bourke: (780) 697-3662 natalie.bourke@pc.gc.ca 


Parcs Canadas'engage à se doter d’un effectif diversifié. Nous 
encourageons les minorités visibles, les Autochtones et les personnes 
handicapées à poser leur candidature et à se reconnaître comme tels. 


Les candidats qui répondent aux critères de présélection seront évalués 
d’après un énoncé de qualités disponible sur demande. Le Ministère ne 
contactera que les personnes choisies pour la prochaine étape de sélection. 


La préférence sera accordée aux citoyens canadiens. Les emplois offerts 
seront fonction d'une vérification de fiabilité satisfaisante. 


Les employés de l'Agence Pares Canada et de Patrimoine canadien qui 
occupent un poste au Canada et les membres du public canadien qui 
habitent les Territoires du Nord-Ouest, le Nunavut et le Yukon sont 
admissibles à ce concours. 
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QUESTIONS 
RÉPONSES 











Le Club de 


ICSlO 


mm  Hibou est le nom QUAñd la nuit devient très noire, une ombre se glisse sur la 
[1 général que l'on prairie. Au sol, une souris trotte dans l'herbe. Soudainement, 
| donne aux oiseaux une créature fonce sur le petit rongeur et l’attrape dans ses 
| Se proie noctures- ll buissantes serres. Ce n'est pas une histoire de sorcière que je te 




















lobe catscoriss de tions te existe environ 133 Ê : CPR ji i 

PE RER PE es espèces de raconte! Mais non! Aujourd’hui, je te parle un peu de ce silencieux 
3 hiboux, chacune chasseur de nuit. le hibou. 

BRONZE, qui rassemble les plus ayant un visage 


faciles; celles du niveau ARGENT 
sont un peu plus compliquées et 
enfin les questions OR sont les 
plus difficiles. 

Tu as également la possibilité de 
jouer avec ta famille ou tes amis 
et de les mettre tous à l'épreuvel Une vrai girouette! En un tour de tête le hibou peut voir dans 


toutes les directions. Les muscles de son cou sont si souples 
que sa tête peut décrire un cercle presque complet. Rien ne 


11101 r4 7 se passe dans son dos sans qu'il ne le sache! 


Contrairement aux yeux des autres oiseau, ceux des 


particulier. Tous les 
hiboux ont le front 
aplati; ce disque facial capte les sons un peu comme un 
\\ radar. 


Les plumes de ses ailes sont douces et frangées, et bordées El DESSINE-mol! 


d'un fin duvet qui ne produit aucun bruit. C'est pourquoi sa proie, . : x £ 
ne se doutant de rien, se laisse facilement surprendre. Suis les étapes ci-dessous afin de dessiner un hibou. 


Dans quel pays vivaient les hiboux sont placés de face. Ils ont une vision précise très ! 
Aztèques? sensible. Ils voient mieux que nous dans la noirceur. i 
Pérou Leur bec est fort et recourbé; son sommet est recouvert d'une cire / 
Chili duveteuse. D'un seul coup de bec, ils peuvent écraser le crâne d'un 7 
{ 
c rongeur. LA # 
Mexique ‘ 


Le hibou possède des oreilles très sensibles qui sont cachées sous les 
plumes de son visage. Il peut chasser les yeux fermés, car il se 
sert de son ouïe très fine pour dépister sa proie dans le noir.  Qy». # 





ù Les hiboux sont très utiles, parce qu'ils éliminent quantité de rats, … Y 















Quelle est la capitale de la mulots et souris. Ils avalent leur proie entière, os, poils, plumes, KA 
Roumanie? griffes et dents compris, sans les mâcher. Ils régurgitent ces \ 
man'e A matières au bout de quelques heures, en une \ 
Bucarest 4 petite boule appelée pelote de régurgitation. n 
Budapest à Juste avant d'attaquer, le hibou lève ses ailes, étire ses longues HA 
Belgrade 7,7) pattes et sort ses serres pointues. Un rongeur peut rarement 4 | 
= s'échapper quand il a été saisi dans ces puissantes pinces. A) 
7: : é À ’ : : #” & ‘ A }: € 
Voici quelques espèces de hiboux : le grand duc, l'effraie, le hibou des Dan Eu o) Cr ro 


marais, le harfang, la chouette, la chevêche et la hulotte. 











Qui découvrit le vaccin contre la 
rage? 


pre le POINT À POINT E MON OEUWRE D'ART 


Kipling L. Violet + 2. Brun » 3. Orange » 4. Jaune + 5. Vert + 6. bleu 


HR 


LR 
es 





Qui aime les nuits d'automne? 











PONSES : 


1nased SINn07 : 10 
1591829 : 10981 
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La télévision et 
Internet font 
bon ménage! 

(APF) - Le nombre de 
Canadiens qui navigue 
dans Internet et regarde la 
télévision en même temps 
ne cesse d'augmenter. Un 
récent sondage effectué 
par la firme «comScore 
Media Metrix» indique 
d'une part que 50 % des 
Canadiens naviguant dans 
Internet ont un ordinateur 
dans la même pièce que 
leur téléviseur et, d’autre 
part, que 80 % d’entre eux 
utilisent leur ordinateur 
pendant qu’ils regardent 
la télévision. 

Du nombre de Cana- 
diens qui utilise ces deux 
appareils en même temps, 
il y en avait 31 % qui ont 
déclaré l’avoir fait parce 
qu'ils cherchaient les ho- 
raires de télévision ou des 
critiques d'émissions. 

Parmi les autres raisons 
évoquées, 29 % ont ré- 
pondu qu’ils consultaient 
un site Web portant sur 
l'émission regardée; 26 % 
faisaient des recherches 
dans Internet sur les ar- 
ticles annoncés dans une 
émission ou une publicité 
télévisée; 25 Henvoyaient 
un courriel ou un message 
instantané concernant 
l'émission de télévision 
qu'ils regardaient; et 

11 % ont acheté en ligne 
un article qu’ils avaient vu 
dans une émission ou une 
publicité télévisée. 

Depuis un an, la pro- 
pension des Canadiens à 
se servir des deux médias 
simultanément aaugmen- 
té de façon considérable. 
À titre d'exemple, il y a 
douze mois, 14 % des 
personnes qui avaient 
mis leur téléviseur et leur 
ordinateur dans la même 
pièce et qui les utilisaient 
en même temps le fai- 
Saient des recherches 
dans Internet sur les ar- 
ticles annoncés dans une 
émission ou une publicité 
télévisée; cette année, ce 
Pourcentage est passé à 
26 E. 

Il y a également la 
Proportion de gens qui ont 
acheté en ligne un article 
qu’ils avaient vu dans une 
émission ou une publicité 
télévisée qui a doublé de- 
puis un an. 

«Ce changement de 
Comportement montre que 
les Canadiens utilisent In- 
ternet en complément des 
médias traditionnels pour 
Obtenir plus de renseigne- 
ments, pour communiquer 
Où pour chercher l’article 
lui-même», de déclarer le 
Président de «comScore 
Media Metrix Canada», 


Internet 


Télévision et jeunes 


Brent Lowe-Bernie. 


Un nouveau site Inter- 
net francophone pour 
les jeunes : pif.ca 


Depuis le 20 octobre 
dernier, les jeunes fran- 
cophones de partout au 
pays ont accès à un outil 
de plus pour les aider à 
découvrir la multitude de 
ressources francophones 
disponibles en ligne. En 
effet, les Rendez-vous de 
la francophonie ont lancé 
le site pif.ca, un portail 
Internet francophone qui 
se veut un complément 
au site monpif.ca lancé le 
printemps dernier. 

Selon les Rendez-vous 
de la Francophonie, ce 
sont les jeunes qui sorti- 
ront gagnants de ces deux 
portails. « Ces nouveaux 
projets, qui mettent en 
valeur les ressources 
francophones sur le Web 
au pays, piquent la curio- 
sité des jeunes à l'égard 
de la francophonie », 
déclare le président du 
Conseil d'administration 
de l’organisme, Antonio 
Lamer. 

Le portail pif.ca re- 
groupe deux des services 
les plus utilisés par les 
jeunes sur Internet : le 
courriel et la recherche. 
Selon les instigateurs de 


HORIZONTALEMENT 

1- Grande étendue d'eau. 
— Fragment, petit 
morceau. — Possessif. 

2-_ Éprouverais un violent dépit. 

3- Renvoi, éructation. 
- La couleur du ciel. 
- Possessif. 

4- Ruisseau. - Discorde. 

5- Être à proximité d'un 
lieu. — Avant-midi. 

6- Infinitif. — Pris l'air. 

7- Unité de vitesse des 
bateaux. — Arbre exotique. 

8- Greffera. — Le postérieur. 

9- Tellement. - Donne un 
meilleur goût au rôti de 
lard. — Va vers le fleuve. 

10-Sur la tombe. - On 
applaudit le club à 
New-York. 

11-Tourne à droite. — Coffret 
à bijoux. - Personnel. 

12-Elle envoûte, charme, 
fascine, séduit. 


ce projet, pif.ca vient 
répondre à un besoin 
précis puisqu'il n’exis- 
tait pas, jusqu’à présent, 
de plate-forme de cour- 
riels spécifiques pour les 
jeunes dans un univers 
francophone canadien, 
ni de service mettant 
en valeur les ressources 
Web francophones cana- 
diennes. 

« Le site monpif.ca est 
destiné à une clientèle 
plus jeune, celle des 12 à 
17 ans et sa vocation est 
plutôt ludo-éducative. De 
son côté, le site pif.ca vise 
une clientèle plus âgée, 
celle des 15 à 24 ans et 
permet aux internautes de 
se plonger dansununivers 
Internetentièrementfran- 
cophone pour échanger et 
communiquer », souligne 
Andrée-Anne Galipeau 
des Rendez-vous de la 
francophonie. 

Le site pif.ca offre 
trois grandes sections : un 
service de courriel gratuit, 
un engin de recherche et 
un lieu d’échange. « La 
section Ma Boîte permet 
aux abonnés d’avoir ac- 
cès à une adresse courriel 
gratuitement. De son côté, 
larubrique Fouille se veut 
un engin de recherche sur 
tout ce qui se fait en fran- 
çais au Canada. Cet outil 
peut être utile à un élève 


VERTICALEMENT 

1- Région de l'est de la 
France. — Breuvage des 
Anglais. 

2- Rendons accessible un 
local. - Un seul. 

3- Démonstratif. — Allongés, 
étendus. 
Individu, type. 
Résidus pâteux de la 
distillation des goudrons. 
— Habiller quelqu'un de 
vêtements amples. 
Räfle, pillage, choses 
qu'on prend rapidement. 
- Posséde. - Doublée. 
Grands lézards. — Instru- 
ment de musique. 
Duperas, joueras. 
— Odeur à sentir toute la 
nuit quand ta conjointe 
bouffe des cuisses de 
grenouille. 
Infiniti. — Elle habite 
Viran. 


ni 
DAS Fi 





qui a un projet de recher- 
che à faire en classe et qui 
ne sait pas Où commencer 
car ce portail recense les 
ressources canadiennes 
qui existent sur le Web 
en français. Finalement, 
la section Placote se veut 
forum de discussion », 
indique Andrée-Anne 
Galipeau. 

Comme le fait re- 
marquer cette dernière, 
l’objectif derrière cette 
nouvelle initiative est fort 
simple : « On veut que les 
jeunes adoptent pif.ca et 
monpif.ca comme point 
d'entrée au monde de 
l'Internet. On veut que 
cela devienne un incon- 
tournable », mentionne- 
t-elle. 

Pour le ministre de 
l'Industrie, Allan Rock, 
ces deux projets viennent 
combler un besoin. « Ces 
portails aideront les jeunes 
Canadiennes et Canadiens 
à trouver sur le Web une 
gamme de ressources édu- 
catives et culturelles en 
français. Ces deux projets 
innovateurs permettront 
d’intensifier l’utilisation 
des technologies de l’in- 
formation et des com- 
munications au sein de 
la jeunesse francophone 
tout en renforçant son 
sentiment de solidarité », 
a-t-il déclaré. 


10-Habitant. - Morceau de 
boeuf grillé. 
11-À l'intérieur du pain. 
— Affût, écoute. 
12-Intègre, confonds. 
- Possédée. 


RÉPONSE DU NO 777 


1,29 4 516757 WWE 


[RIEILIUT IS IAINITIEl 
[HI La] TER] 
HIRINTLIFIELGTIETRIA) 








L'AQUILON, 7 NOVEMBRE 2003 


SEMAINE DU 9 AU 16 NOVEMBRE 2003 


ANNIVERSAIRES : 
9 novembre CARL SAGAN  (Scorpion-Chien) 
10 novembre RICHARD BURTON  (Scorpion-Boeuf) 


BELIER 
Vous commencez à tout vivre d'une 
manière vraiment spéciale. Vous avez la 


Bélier possibilité de vraiment savoir ce qui est 
primordial dans votre vie. Votre dis- 
cernement est très puissont. 


TAUREAU 
La planète Saturne vous apprend beau- 
coup sur vous-même. Vous avez besoin 


Taureau de vous prouver plusieurs choses. 
Cependant, soyez indulgent envers 
Vous. 


GÉMEAUX 
La Lune vous apporte des choses qui 
vous obligent à vraiment savoir ce qui 


est important dans votre vie de famille. 
Cela vous aide à constater comment 
vous devez agir. 


CANCER 
Vous devez vous éloigner de ce qui peut 
être nuisible à votre vie intérieure. Vous 


Cancer êtes obligé de vous rendre compte de 
certaines choses. 





SP» LION f la d 
YEN Vous êtes très fier. Cela vous apporte du 
QE) bonheur. Vous savez comment agir pour 
Lion que tout soit formidable. C'est très bien. 

Soyez soucieux de tout ce qui vous 


entoure. 


VIERGE 
Vous devez accorder de l'importance à 
des choses qui ne paraissent pas en 


Vierge avoir. Votre subtilité vous fait vivre tout 
avec un grand sens de l'équité. 


BALANCE 
Le Soleil vous apporte un grand désir de 


mieux vivre. Cela compte beaucoup 

Balance dons votre existence. Vous le cons: 
taterez très bientôt. Vous avez besoin de 
distraction. 


SCORPION 
Vous devez présentement être très 
rigoureux face aux gens qui vous 


entourent. Vous ne devez pos être trop 
timide face à ce vous avez à demander. 
Pensez-y sérieusement. 


SAGITTAIRE 
Lo planète Mercure fait que vous désirez 
plus que jamais être très près de ceux 


Sagittaire qui vous aiment vraiment. Vous voulez 
leur parler et vous voulez les entendre. 


CAPRICORNE 

Vous avez l'impression que plusieurs 

choses ne sont plus faciles dans votre 
Capricorne vie, Ne vous inquiétez pas. Tout est 

appelé à être meilleur pour vous. 


VERSEAU 

Vous êtes capable de vraiment vous ren- 

dre compte de ce que vous voulez 
Verseau accomplir. Vous devez être rapide dans 

tout mais il faut aussi que vous vous 


respectiez. 

tr ji 

ous avez l'impression usieurs 
choses n'ont la at qu'elles 


Poissons avaient dans le passé. Essayez de trou- 
ver en vous-même ce qui peut être très 
valorisant. Vous serez très surpris. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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ALI OPALE PC E EL ELEN 
"Peut-être" (Fant,'98) Jean-Paul Belmondo, 25 Hors d'ondes 

Romain Duris. 
Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Reportages  |Capital Part des |Le Journal Journal du 


ET EUTTOEELEN 


L'Auberge du chien 
noir "Mannequin toél” 


(Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le 


ŒELTTRELEN 


Humor. à table 


ALIEN 


Le Téléjournal/ Le 
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l'Exclusif à AI Jazira” [Point Point l'Exclusif à Al Jazira"___ Jactions __|choses de l'Ouest |Pacifique 
TV5 Le Journal [Racines et ailes Des racines et des ailes Isabelle Campus Émission culturelle "Jean Moulin" (Hist.'02) Francis Chronique [Reflets Sud 
de France |installe son plateau au coeur du musée Guimet. Jautour du. résentée par Guillaume Durand. _ |Huster, Maruschka Detmers. 1/2 s d'en haut 
TVA La Bonne |Les ji et ses hommes |Monde Laura Cadieux 15 Michel Jasmin Info- indus Chit Chat peur Le canal nouvelles 
létoile ____JAuditions Alice Thibodeau publicité |Média 

























24h30 01h00 01h30 












PXUEI 





22h30 23h00 





TRE TETE ET OR EEE ET ONE ECO OO EE 














































































|_SRC Virginie La Facture Les Super Mamies Enjeux Le Téléjournal/ Le Renaissance” (Drame,'97) James Wilby, 05 Hors d'ondes 
Point Nonny Lee Miller 
FRDI Le Monde |Part des |Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le Le Monde |Part des  |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages Part des |Le Journal Journal du 
choses Point Point lactions __ [choses de l'Ouest [Pacifique 
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La culture au 
bout d’un clic 


Le ministère du Patrimoine 
canadien lance officiellement le site 
Internet culture.ca. Ce portail se 
veut un accès privilégié à quelque 
8000 sites Internet canadiens ayant 
un lien avec la culture. 
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Sur le bout de la langue 
Emprunts et 
anglicismes 

page 5 


Présenter 
l'humanité 
à l'humanité 


C’est en présentant des familles de 
tous les pays qu’Hélène Tremblay 
désire rendre les gens fiers 
d’être humains. 


Page 6 





Simon Bérubé /L'Aquilon 
Martine Gauvin, Roxanne Poulin et Sylvie Boisclair, au kiosque de Radio-Taïga et de l'AFCY, 
lors de la foire commerciale d'hiver le 8 novembre dernier. 


Commission scolaire francophone de division 


Un nouveau président 


André Légaré est le nouveau président de la Commission scolaire francophone de division. 
Son mandat, comme celui de ses collègues commissaires, est de trois ans. 


Centre du patrimoine sep- 
tentrional Prince-de-Galles 


Les programmes 
éducatifs 


Simon Bétubé — 

Officiellement en poste depuis le 3 
novembre dernier, les nouveaux com- 
missaires de la Commission scolaire 
francophone de division se rencon- 


offerts en français 


Conscient de la demande à cet effet, 

le Centre du patrimoine septentrio- 

nal Prince-de-Galles adapte en fran- 
çais ses programmes éducatifs. 
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traient, pour une première fois lors 
d’une réunion publique, le 5 novembre 
dernier. C'était l’occasion, pour eux, 
d’élire les membres de l'exécutif. 

Ainsi, c’est André Légaré qui Siègera 
à tre de président de la commission 
scolaire. Gerry Goudreau continuera 
d'assumer les fonctions de vice- 
président et Michael St.John, celles 
de secrétaire-trésorier. De son côté, 
Yvonne Careen s’est vue remettre le 
dossier de l'élaboration des Politiques 
de la commission scolaire, démarré il 
y a près de deux ans. 

André Légaré n’avaitcertes pas pré- 
vu accéder au poste de président de la 


seule commissionscolaire francophone 


des TNO. «Ce n°" 


Ce dernier entend emplo ver le ci ; 
collaborateur. «11 est : ( 
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La liste est complète 


Il y a officiellement 21 474 électeurs inscrits sur la liste 
électorale officielle émise par Élections TNO, en prévision 
de l’élection du 24 novembre prochain. Il s’agit d’une aug- 
mentation nette de 321 personnes, comparativement à la liste 
préliminaire rendue publique en août dernier. Les gens non- 
inscrits pourront toujours voter lors du vote par anticipation, 
aux bureaux des directeurs de scrutins, aux postes mobiles 
de vote ou, lors de la journée du scrutin, sous serment. Une 
pièce d’identification sera alors nécessaire, 


Le retour de Cleveland 


Le premier ministre Stephen Kakfwi a nommé Mark Cle- 
veland à titre de sous-ministre au ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation. Celui-ci prendra la relève de 
Loretta Foley qui voit son contrat se terminer le 14 novembre. 
Il s’agit d’un retour à l'éducation, pour M. Cleveland, après 
un passage au ministère de la Santé et des Services sociaux 
et au Secrétariat de l’Examen de la gestion intégrée de la 
planification de la Transition. 


Le diamant-trotter… 


Un diamant canadien de l’Arctique était l’attraction princi- 
pale au cours d’une réception tenue par le consulat canadien 
à Boston, samedi dernier. Le ministre des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, Jim Antoine, était 
sur place pour présenter la broche à un gagnant choisi parmi 
les invités. Mardi, le ministre a assisté au même type de soirée, 
mais cette fois, au Consulat canadien de Chicago. Les deux 
événements ont pour but de promouvoir le programme de 
certification des diamants du GTNO. 


Premières nations du Deh Cho 


Les Premières nations du Deh Cho ont reçu l’appui de la 
cheffe de la Nation dénée, Noelline Villebrun, dans le dos- 
sier des réclamations minières appartenant à l'épouse de Paul 
Bernier, vice-président de l’ Agence canadienne d'évaluation 
environnementale. Rappelons que les Premières nations du 
Deh Cho y voient un conflit d'intérêt, alors que M. Bernier 
a pris une part active dans l’élaboration du Plan de coopéra- 
tion entre les agences et ministères responsables de procéder 
à l'évaluation environnementale du projet de gazoduc dans 
la vallée du Mackenzie. De son côté, l’ Agence canadienne 
d'évaluation environnementale a mandaté l'avocat J. Vincent 
O'Donnell pour enquêter sur ces alléguations. Le rapport de 
Me O’Donnell devrait être rendu public d'ici quatre à six 
semaines. 


Accidents de travail 


La Commission des accidents de travail des TNO et du 
Nunavut a annoncé que le taux non-subventionné de cotisation 
payé par l'employeur au régime passera de 2,25 $ du 100 $ de 
masse salariale à 2,39 $ du 100 $. En y soustrayant la subven- 
tion de 20 %, la cotisation baisse à 1,91 $ par tranche de 100 
$. La Commission considère que grâce à cette subvention, les 
cotisations payées par les 4000 employeurs des TNO et du 
Nunavut demeurent parmi les plus basses au pays. 


Dans le top 100 


Pour une troisième année consécutive, la compagnie BHP 
Billiton figure parmi les 100 meilleurs employeurs au Canada, 
selon un ouvrage publié par les Éditions Mediacorp Canada. 
Plus de 51 000 employeurs canadiens ont été évalués pour 
compléter cette étude. 











Suite de la page 1 


de la construction de l’École 
boréale de Hay River occupe- 
ront beaucoup l'attention des 
commissaires. « L'éducation, 
c’est l'avenir. Il faut s’assurer 
que les jeunes aient accès à une 
éducation appropriée, avec un 
curriculum qui répond à leurs 
besoins. Le tout doit se faire 
dans un environnement adéquat 
etune infrastructure appropriée. 
C’estlàqu’onarrive sur le thème 
de l'agrandissement de l’École 
Allain St-Cyr à Yellowknife 
et sur celui de la construction 
qui, on espère, s’amorcera SOUS 
peu, à Hay River », poursuit le 
président. 
M.Légaré a d’ailleurs l’inten- 


CSFD 


tion de talonner le gouvernement 
à ce sujet. « Les gouvernements 
se sont déjà engagés. Il faut 
s'assurer que cet engagement 
soit respecté ». Celui-ci entend 
d’ailleurs amorcer des discus- 
sions officielles avec le gouver- 
nement territorial très bientôt à 
propos de l’École Allain St-Cyr. 
« Nous voulons que cet agran- 
dissement soit, dans l’esprit du 
ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, une 
grande priorité ». 

La plupart des commissaires 
assisteront, le 13 novembre 
prochain, à une rencontre pri- 
vée avec l’avocat Roger Lepage, 
auteur de l’avis juridique sur la 





possibilité d’avoir recours aux 
Tribunaux pour obtenir cet 
agrandissement. Au cours de 
cette même journée, ils ren- 
contreront aussi le directeur 
pour la Saskatchewan et les 
Territoires du Nord-Ouest de 
Patrimoine canadien, Denis 
Racine. Les commissaires 
entendent y aborder les deux 
projets d’infrastructures, ainsi 
que les besoins, pour la CSFD. 
en terme d’appui financier de la 
part du ministère fédéral, 

La prochaine rencontre publi- 
que de la CSFD aura lieu le mer- 
credi 19 novembre prochain, 19 
h 30, dans la salle de conférence 
de la Maison Laurent-Leroux. 


Protection de la santé au pays 


Un plan en 12 points 
pour agir et éviter 
de devoir réagir 


(APF) - Pour améliorer le 
système de protection de la 
santé au Canada, le Comité 
sénatorial permanent des af- 
faires sociales, des sciences 
et de la technologie a rendu 
public, au début du mois de 
novembre, sonrapportintitulé 
«Le temps d'agir». 

Dans ce document, le 
comité expose le rôle que 
doit jouer le gouvernement 
fédéral lorsqu'une urgence 
sanitaire comme le SRAS, 
le virus du Nil occidental 
ou encore l'Encéphalopathie 
spongiforme bovine (ESB) 
survient. 

Afin d'agir pour ne pas avoir 
à réagir, ce comité sénatorial 
énonce une série de 12 mesu- 
res que le gouvernement doit 
mettre en œuvre d’ici la fin 
de 2004. Le comité compte 
même inviter celui qui sera 
ministre du ministère de la 
Santé l’automne prochain à 


venir comparaître pour faire le 
point sur les progrès réalisés à 
cet égard. 

Le plan en 12 points prévoit 
notamment la création d’une 
nouvelle Agence de protection 
etde promotion de la santé. Sans 
lien de dépendance avec le gou- 
vermement, cette agence serait en 
mesure d'intervenir rapidement 
en situation d'urgence. 

D'autres recommandations 
portent sur l’élaboration de 
lignes directrices à l'intention 
des professionnels de la santé 
en prévision de la prochaine 
saison des virus respiratoires, 
l'accroissement de la capacité 
de surveillance des maladies 
infectieuses, l'élaboration d’un 
programme national d'immu- 
nisation et l’amélioration de la 
gestion des ressources humaines 
dans le domaine de la protection 
et de la promotion de Ja santé. 

Le Comité est d'avis que la 
mise en œuvre de ses recom- 


mandations est essentielle 
pour rétablir la confiance des 
Canadiens dans la capacité de 
leurs gouvemements de proté- 
ger leur santé, non seulement 
au lendemain des flambées de 
SRAS, mais aussi après cer- 
tains événements tragiques 
tels que le scandale du sang 
contaminé et la contamination 
de l’eau potable à Walkerton. 

« Les résultats de notre 
étude montrent clairement 
que la protection et la pro- 
motion de la santé doivent 
faire partie des principales 
priorités du prochain gouver- 
nement fédéral », a affirmé le 
président du Comité, le séna- 
teur Michael Kirby . « Nous 
devons agir maintenant pour 
améliorer l'infrastructure et la 
gouvernance de Ja protection 
de la santé ». a pour sa part 
déclaré la vice-présidente du 
Comité, la sénateure Marjory 
LeBreton. 





La Dictée des Amériques est de retour! 


Les épreuves junior et senior locales auront lieu 


DICTÉE 


AMÉRISSQUES 


DES 





le samedi 22 novembre 2003 
à l'École Allain St-Cyr 
à 14h. 


-es pourront participer à la 


Finale internationale à Québec le 3 avril 2004. 


Pour vous inscrire, téléphonez 


à l'Association franco-culturelle de Yellowknife 
au 873-3292 au plus tard jeudi le 20 novembre à 17h. 
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La culture au bout d’un clic 


Le ministère du Patrimoine canadien lance officiellement le site Internet culture.ca. 
Ce portail se veut un accès privilégié à quelque 8000 sites Internet canadiens ayant un lien avec la culture. 


Simon Bérubé 

Le gestionnaire du projet de 
portail culture.ca, Guy-Marc 
Dumais, était à Yellowknife, la 
semaine dernière, pour consul- 
ter la communauté et connaître 
leur opinion sur la culture ca- 
nadienne et sur les manières de 
faire en sorte que les internautes 
utiliseront cet outil à sa pleine 
capacité. 

« Nous avons choisi une 
approche démocratique. Nous 
ne voulions pas que ce soit le 
gouvernement du Canada qui ar- 
rive et qui dise : voici la culture 
canadienne. Nous voulons nous 
assurer que ce soit un portail le 
plusinclusif possible. Nous vou- 
lons savoir quels sont les sites 
que les gens pourraient suggérer 
d’yinclure, à quipourrions-nous 
poser des questions et quelles 
seraient les questions que nous 
pourrions poser à ces gens »,ex- 
plique M. Dumais, qui rappelle 
que le portail contient des entre- 
vues sur la culture canadienne 
avec plusieurs personnalités ou 
de simples citoyens. 

« Culture.ca a été conçu pour 
explorer, trouver et partager la 
culture canadienne. Pour l’ex- 
ploration, on retrouve l’outil 
de navigation habituel avec un 
menu qui présente six Catégo- 
ries. Pour la partie « trouver », 
c’est un moteur de recherche 





et pour le « partage », c’est là 
qu'on lit et qu’on partage des 
points de vue des Canadiens sur 
la culture », continue-t-il. 

Les six catégories que l’on 
retrouve sur le portail sont autant 
de sphères englobant une por- 
tion de la culture canadienne. 
« On utilise le mot culture au 
sens le plus large possible. Ce 
sont six grandes catégories qui 
permettent aux gens de naviguer 
à travers le portail pour trouver 
les sites qui les intéressent », fait 
savoir le gestionnaire. 

Ces six catégories sont Arts et 
création, Histoire et patrimoine, 
Médias et édition, Gens d’ici et 
diversité, Lieux et territoires et 
Sports et loisirs. Dans ces six 
catégories, on trouve, bien en- 
tendu, plusieurs sites Internet 
basés dans les Territoires du 
Nord-Ouest. On peut, entre 
autres, accéder au portail de la 
francophonie ténoise, à l’histoire 
des TNO et à un large éventail 
d’autres sites portant sur à peu 
près tous les sujets. 

Pour ceux qui voudraient pro- 
fiter d’un lien vers leur site sur 
culture.ca, c’est tout à fait pos- 
sible. « Une façon assez simple 
est le formulaire de réaction. On 
peut donner ses commentaires 
ou suggérer un lien. Nous savons 
très bien que nous n’avons pas 
encore tous les liens qui mérite- 


raient d’être présents », admet 
Guy-Marc Dumais. 

Ce n’est pas n’importe qui, 
cependant, qui peut se prévaloir 
d’une présence sur la passerelle 
culturelle canadienne. « Il y a 
un processus de sélection avec 
des critères bien établis. C’est 
la Bibliothèque nationale du 
Canada et les Archives du Ca- 
nada qui voient à cataloguer les 
sites et à s’assurer qu'ils soient 
inclus sur le portail avec toutes 


ENVA MI! 
COLIS di 00 AU 


Association franco-culturelle de Yellowknife 


Présente un atelier de Photoshop 


Numérisation de vos photos 
Utilisation des outils du logiciel 
Création d’images 


17 h 30-18 h 30 


A Ja 
Maison 
Laurent Leroux 


10 $ par étudiant 


Tél: 873-3292 
hyperbranche@franco-nord.com 














les méta-données nécessaires. 
À la différence de Google, par 
exemple, nous sommes certains 
d’accéder à des contenus de qua- 
lité en passant par Culture.ca », 
de faire valoir M. Dumais. 

Le portail Internet bénéficie 
d’un budget annuel de sept mil- 
lions de dollars. Le secteur privé 


Territoires du 








Simon Bérubé /L'Aquilon 
a d’ailleurs été partie prenante 
de la conception et de la mise 
en marché du site. « Ce qui est 
intéressant, c’est que nous avons 
réussi à obtenir cinq dollars d’ar- 
gent du gouvernement pour cha- 
que dollar investi dans la mise 
en marché de Culture.ca », de 
conclure Guy-Marc Dumais. 


Nord-Ouest Assemblée législative 


AVIS PUBLIC 


Visites guidées pendant la période électorale 


En raison des élections de 2003, les activités qui se tiennent dans le 
Grand hall de l'Assemblée législative et les visites guidées offertes au 
public ne seront pas disponibles, du 17 au 25 novembre 2003, 


Nous nous excusons de tout dérangement que cela peut causer. 


Pour plus d'information, appelez : 


Pamela Colquhoun 


Relations publiques et communications 
Assemblée législative des TNO 
Tél. : (867) 669-2230; sans fais : 1 800 661-0784 





Rubrique des 








Congé statutaire 
| Profit d'opération 


Pusher 
| 





| L'une des plus riches du monde, la langue française, 
| notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
| l'instrument privilégié de l'expression de notre pensée. 


Fédération 
Franco-TéNOise 


anglicismes à éviter 


Bénéfice d’exploitation 
Revendeur de drogue 
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ÉéPITOBILAL 


Nous ne 
sommes 
pas seuls 


Le récent jugement de la Cour su- 
prême du Canada, qui donne raison 
aux parents acadiens de la Nouvelle-Écosse (article 
en page 9), est une excellente nouvelle pour tous les 
parents francophones vivant en situation minori- 
taire. Et ils en ont bien besoin! 

En effet, les parents qui revendiquent le respect 
de leurs droits linguistiques se retrouvent souvent 
en situation minoritaire au sein même de leur com- 
munauté francophone. Quelles quesoientlesraisons, 
nombreux sont les francophones qui dénigrent les 
parents revendicateurs, les dépeignant comme les 
moutons noirs de lacommunauté.C’estsans compter 
les pressions qu’exercent la majorité anglophone. 
Il est donc facile de se sentir seuls, isolés par nos 
propres convictions. 

Heureusement, il arrive de temps à autre que la 
Cour suprême vienne donner raison à ces militants 
de la société. Il y a deux ans, c'était la question de 
l'équité salariale. Il y a un an, c'était les parents 
francophones de Summerside à l’Île-du-Prince- 
Édouard. Aujourd’hui, ce sont les parents de la 
Nouvelle-Écosse. 

Ce jugement tombe à point. En effet, les parents 
francophones des TNO commencent leur propre 
réflexion sur la question des obligations du gou- 
vernement territorial face à la construction ou à 
l’agrandissement des écoles francophones. Il est 
important dans un tel dossier de savoir que la plus 
haute instance judiciaire du pays est un allié poten- 
tiel, qui saura faire fi des pressions de la majorité, 
pour statuer en toute impartialité sur la portée de 
nos droits constitutionnels. 


Alain Bessette 





LES ADEUX DE JEAN CHRÉTIEN AD PARLEMENT 





Rencontre des ministres responsables du tourisme 


Engagement 
envers le tourisme 
au Canada 


(APF) - Réunis à Québec au début du mois denovembre, les ministres fédéral, provinciaux 
et territoriaux responsables du tourisme au Canada ont continué à collaborer pour appuyer 
l’industrie du tourisme au pays. 


Cet appui se retrouve dans un nouveau cadre d’intervention concertée qui a été signé 
par les ministres. Ces derniers ont donné leur aval à la création du Conseil canadien des 
ministres du Tourisme dont le mandat sera d'améliorer la coordination, la coopération et la 
mise en œuvre d’actions concrètes entre les instances fédérales, provinciales et territoriales 
responsables du tourisme. 


Par ailleurs, les ministres se sontengagés à collaborer à la création d’un « Fonds conjoncturel 
touristique » qui permettra au secteur du tourisme d’obtenir un investissement additionnel. 


De plus, d’ici le 15 décembre prochain, les ministres doivent élaborer une stratégie natio- 
nale du tourisme en étroite collaboration avec les principaux intervenants. 


Des revenus de 75 milliards $ 


D'ici 2010, les ministres aimeraient bien voir les revenus du secteur du tourisme canadien 
atteindre les 75 milliards de dollars. Ce plateau constituerait une hausse de quelque 24 mil- 
liards dollars par rapport aux revenus générés en 2002 par l’industrie du tourisme au pays 
(51,8 milliards de dollars). 


Pour assurer cette croissance de l’industrie du tourisme, les ministres entendent mettre 
l’épaule à la roue par la promotion de l’importance de ce secteur dans l’économie canadienne 
et en facilitant le développement d’un tourisme durable. 


« Moteur clé de notre économie, le tourisme ouvre le Canada sur le monde et fait connaître 
notre identité, notre culture et nos valeurs. Je suis très heureux de constater à quel point nos 
partenaires des gouvernements des provinces et des territoires ainsi que ceux de l’industrie du 
tourisme travaillent ensemble pour tirer parti de la réputation acquise par le Canada à l'échelle 
mondiale comme une destination touristique privilégiée », a déclaré Allan Rock, ministre 
d’Industrie Canada et ministre responsable du Tourisme, qui coprésidaient la réunion. 
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Emprunts et anglicismes 
(un exemple de conscience linguistique 





Annie 0 

La partie de ping-pong que 
l'anglais et le français jouent de- 
puis presque mille ans a laissé de 
nombreuses traces dans ces deux 
langues. Par exemple, l’adjectif 
prouddérive de preux, le verbe to 
waitestun bricolage phonétique 
de guetter, le nom corner vient 
de l’ancien français corniere, au 
sens de « coin ». À l'inverse, le 
français a emprunté à l’anglais 
les mots film, partenaire et con- 
Jortable. 

Touslesexemples du paragra- 
phe précédent sont des termes 
tout à fait corrects, et depuis 
longtemps, dans leur langue 
d’accueil respective. C'est 
d’ailleurs pourquoi ils sont 
considérés comme des emprunts 
et non pas des anglicismes, des 
faux amis ou des calques. Ne 
croyez pas que c’est le facteur 
temps qui fasse d’un anglicisme 
(ou d’un gallicisme)unemprunt. 
Radar estaccepté en français de- 
puis 1943; l'anglais canadien a 
agréé poutine depuis les années 
quatre-vingt. Comment les dis- 
tinguer, alors? 

L'emprunt remplit un vide, 
il sert souvent à désigner une 
réalité pour laquelle la langue 


El) FANLLE 


AU CENTRE DU PATRIMOINE 
SEPTENTRIONAL PRINCE-DE- 


PHOTOS 
DE RENÉ 
FUMOLEAU 


Le 16 novembre, de 
14hà16h 
Joignez-vous à René 
Fumoleau pour un 
après-midi d'histoires et 
de diapositives sur les 
gens et les lieux 

du nord. 
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d’accueil ne possédait pas de 
mot. L’emprunt indésirable, 
l’anglicisme dans notre cas!, 
est un intrus, soit parce qu'il 
va à l’encontre du sens ou de 
la syntaxe dans la langue d’ar- 
rivée, soit parce que la réalité y 
est déjà nommée. Pour illustrer 
cela, voici une situation profes- 
sionnelle authentique. 

Alors que je travaillais 
comme linguiste consultante à 
la francisation d’une entreprise 
de vente au détail, je me suis 
heurtée à une grande résistance 
de la part des francophones qui 
y travaillaient au sujet de l’an- 
glicisme « certificat-cadeau ». 
On doutait que le terme juste 
soit chèque-cadeau. Je sortais 
les gros canons (le Multidic- 
tionnaire, l'Office de la langue 
française, l’ajout d’une note au 
lexique officiel de l’entreprise), 
rien n'y faisait. On m'a même 
demandé si l’OLF allait nous 
fusiller pour l’utilisation de 


































désirez recevoi 





© Buvez beaucoup de liquides. 
© Prenez.un médicament destiné à soulager la douleur, au besoin. 


VOUS DEVRIEZ VOIR UN 
INFIRMIER OU UN MÉDECIN S1 : 

vous avez deilerdifficulté à respirer. 

e_vous avez une forte fièvre pendant plus de quatre jours. 
e_ vous avez une raideur de la nuque. 

e l'état de santé de votre bébé semble se détériorer. 


« certificat-cadeau »! 

L’anglicisme était tellement 
ancré que c’est allé jusqu’au 
point où il a circulé, en ma- 
gasin, un « certificat-cadeau 
» imprimé dont l’existence 
m'a été révélée par une amie 
traductrice qui l’avaitremarqué 
et m'avait téléphoné pour me 
demander comment « j'avais 
pu laisser passer cela! ». 

Le « certificat-cadeau » est 
un cas parfait d’anglicisme in- 
sidieux. On n’a pas conscience 
de son caractère anglais ni du 
problème sémantique qu'il 
pose. Comme il est endémique 
— c'était d’ailleurs là le point 
névralgique de la résistance 
que chèque-cadeau a subie —, 
c’est le terme dont les franco- 
phones ont l’habitude. Mais il 
s’agit d'un calque de gift cer- 
tificate. Mieux encore, l’usage 
de certificat, dans ce sens, est 
un anglicisme sémantique. Un 
certificat, en français, désigne 


Le guide Faut-il voir-uniinfirmier/un médecin? contient des 
renseignements utiles concernant le traitement de la grippe, du rhume 
et d'autres problèmes de santémineurs. La version anglaise du guide été 
envoyée para: poste à tous les foyers des TNO le printemps dernier. Si vous 
exemplaire du guide en français, appelez le ministère de 
la Santé et des Services sociaux au (867) 873- 7066 (à frais virés). 


Lo publication de cette annonce a été rendue possible en partie grâce à l'aide financière versée dans le codre de l'Accord de coopération 
Canodo-T H.-0. relatif ou français et aux langues autochiones dans les Territoires du Nord-Ouest. 





un document attestant d’un 
droit ou d’un fait : certificat 
de naissance, de vaccination, 
d’études, etc. Rien à voir avec 
un bon à échanger contre de la 
marchandise. 

Le tout relève d’un manque 
de conscience linguistique. 
Comparez « certificat-cadeau » 
à la « napkin », anglicisme de 
table courant au Québec qu’on 
repère immédiatement. Le plus 
ironique, peut-être, est que ce 
terme marie le français et 
l'anglais. Construit à partir de 
nappe, mot français, et de -kin, 


diminutif germanique* (comme 
-ette dans maisonnette), il illus- 
tre bien ce que les linguistes 
appellent un mot hybride. Cela 
dit, il demeure aussi un véritable 
traître, à proscrire au profit de 
serviette de table! 


** L’anglais appartient à la 
famille des langues germaniques 
et a hérité de plusieurs traits des 
langues des Jutes, des Angles 
et des Saxons, trois peuples 
germaniques ayant envahi les 
îles Britanniques au VW° et au 
VI siècles. 


Faites part de vos commentaires 


à a-bourret@shaw.ca 
ou au journal. 


AVEZ-VOUS LA GRIPPE? 


Si c'est le cas, vous vous sentirez très malade pendant environ une semaine. 
Toutefois, vous n’aurez probablement pas besoin de voir un infirmier ou un médecin. 


CONSEILS POUR VOUS SOIGNER À LA MAISON : 
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Simon Bérubé 

« Je pense qu'’ilestnécessaire 
que l’on soit fier d’être humain. 
Je pense que si on veut sauver la 
planète et être gentil, c’est qu’on 
veut être fier de faire partie de 
l'humanité », laisse entendre 


à l'humanité 


C’est en présentant des familles de tous les pays qu’Hélène Tremblay désire rendre les gens fiers d’être humains. 


l’auteure de la collection Fa- 
milles du monde, une série 
de livres racontant la vie de 
différentes familles provenant 
de tous les pays. 

« J'ai décidé que j'irais dans 
tous les pays du monde pour vi- 


L'Office d'investissement du 


Régime de pensions du Canada 


John H. Butler 


John A. MacNaughton, président et chef de la direction de l'Office 
d'investissement du Régime de pensions du Canada, a le plaisir 
d'annoncer la nomination de John Butler au poste de vice- 
président, avocat-conseil et secrétaire général. 


M. Butler compte 29 années d'expérience dans le domaine du droit 
et des affaires, expérience qui lui sera précieuse à son nouveau poste. 
Il a en outre passé 22 ans chez Torys LLP (et le cabinet que cette 
société a remplacé), dont la plupart à titre d'associé, et il y a 
assumé les fonctions de directeur général des finances et de 
l'administration. Lorsqu'il était chez Torys, il a été détaché à des 
postes de direction chez plusieurs grandes sociétés. 

Il était récemment premier vice-président, expansion de 
l’entreprise, chez Société aurifère Barrick. 

M. Butler est titulaire d'un baccalauréat et d'une maîtrise en droit 
de la faculté Osgoode Hall de l'Université York et a été reçu 
bachelier en administration des affaires à l'Université Wilfrid 
Laurier. Il a été admis au Barreau de l'Ontario (avec la médaille 
d'argent) en 1979. 

L'Office est une société d'État, créée par une loi du Parlement en 
décembre 1997. Il investit sur les marchés financiers les fonds dont 
le Régime de pensions du Canada n'a pas besoin pour verser les 
prestations de retraite courantes. Les rentrées de fonds sont 
actuellement placées dans des actions et de l'immobilier afin de 
compenser le portefeuille de liquidités et d'obligations détenu par 
le Régime de pensions du Canada, En augmentant la valeur des 
fonds dont disposera le Régime de pensions du Canada à long 
terme, l'Office aidera celui-ci à tenir la promesse de pensions faite 
à la population canadienne. L'Office, qui se trouve à Toronto et 
dont la gouvernance et la gestion sont distinctes de celles du 
Régime de pensions du Canada, n'a pas de lien de dépendance avec 
les gouvernements. 


L'OFFICE 
D’INVESTISSEMENT 
DU RPC 
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siter une famille qui représente 
le plus près possible les condi- 
tions de vie de la majorité au 
point de vue des statistiques », 
explique celle qui passe, en 
moyenne, quatre jours par fa- 
mille visitée. Habituellement, 
elle passe une journée avec la 
mère, une journée avec le père 
et une journée avec les enfants. 





l'a Css 
Ensuite, elle raconte, de manière 
toute simple, le quotidien de ces 
gens qui vivent, parfois, dans des 
conditions inimaginables pour 
un Nord-américain moyen. 

Sauf que Mme Tremblay 
voit surtout des similitudes en- 
tre les familles qui composent 
le monde. C’est d’ailleurs ces 
ressemblances dont l’auteure 
veut faire la promotion. « Les 
différences font peur. En faisant 
la promotion des similarités, un 
jour, on va désirer les différen- 
ces et ne pas se contenter de les 
tolérer », croit-elle. 

C’est dans l’humain que 
Mme Tremblay constate les 
plus grandes ressemblances. 
« Le soleil et la lune sont les 
mêmes sur toute la planète. 
Les gens se lèvent au début 
de la journée, on a un bébé qui 
pleure, les enfants partent pour 
l’école, on prépare la bouffe. 
On se couche le soir et si tout 
s’estbien déroulé, nous sommes 
contents de nous coucher. Les 
enfants sont les mêmes, un bébé 
demeure un bébé et ils font tous 
la même chose et les mamans 
sont toutes obligées de faire les 
mêmes choses devant les mêmes 
situations ». 

Pour illustrer son propos, 
Hélène Tremblay raconte 
son séjour dans le Nord de la 
Chine, alors qu’elle habitait 
dans les rochers avec une fa- 
mille. Le fils était fiévreux et 
s’était couché pour se reposer, 
le père a déclaré, tout en jetant 
un œil sur sa progéniture : « Il 
n’y à pas un homme au monde 
qui aime son fils comme j'aime 





le mien ». « Je suis allée aussi 
loin pour apprendre la même 
chose que j'entends partout ! » 
de commenter l’auteure. 

Celle-ci se souvient aussi de 
la mère de cette famille qui était 
une artiste de grand talent. Sa 
fille voulait suivre les traces de 
sa mère. « La mère ne voulait 
pas, elle disait que çan’amenait 
pas de pain sur la table. J'avais 
l'impression d’entendre ma 
mère ! En réalité, c’est la même 
chose partout, les conflits entre 
les parents et enfants se ressem- 
blent et le placotage entre les 
voisins aussi... ». 

De ce constat, Hélène Trem- 
blay a d’ailleurs élaboré sa pro- 
pre théorie. Selon elle, le plus 
grand pouvoir, sur la Terre, se 
résume en une phrase :« Qu’est- 
ce que le voisin va dire ? ».« Je 
suis convaincue qu'il y a des 
pays dans le monde qui sont 
bloqués dans leur développe- 
ment à cause de cette phrase- 
là » d’opiner l’aventurière qui 
a visité 114 pays au cours des 
20 dernières années. 

Aucune fois, malgré toutes 
les situations dans laquelle 
elle s’est retrouvée, Hélène 
Tremblay n’a regretté le pro- 
jet. « Même en Papouasie, alors 
qu’il y avait la guerre tribale, je 
ne me posais pas de question 
parce que je choisis mes familles 
et j'accepte les situations. Je sais 
toujours que c’est pour trois ou 
quatre jours et que je vais re- 
trouver mon monde. S’il y a 
de la nourriture que je n’aime 
pas, ce n’est pas si grave. On 
ne meurt pas à manger quelque 
chose qu’on aime pas pendant 
quatre jours », dit-elle. 

Elle admet cependant que 
dans certaines situations, elle 
avait bien hâte de retrouver le 
luxe de sa chambre d’hôtel ou 
de son chez-soi, par exemple, 
en Papouasie. « Je n’en pouvais 
plus, j’avais les nerfs en boule. 
C'était tellement sale, nous vi- 
vions avec les cochons. Nous 
étions dans la poussière, autour 
du feu, sans eau… après quatre 
jours, je ne pouvais plus me 
supporter ! Quand je suis dans 
des situations comme celles- 
là, il est vrai que ce n’est pas si 
merveilleux ». 

Mais c’est surtout pour les 
interprètes qu'elle embauche 
que les choses peuvent devenir 
compliquées. « Souvent, dans 
certains pays, les gens qui con- 
naissent d’autres langues que la 





langue nationale sont des gens 
privilégiés, qui ont pu aller à 
l’école. Ils viennent donc de 
familles plus aisées. Quand tu ar- 
rives à la campagne et qu’il faut 
que tu t’assoies par terre et que 
tu te salisses autour du feu et que 
les interprètes sont là avec une 
belle robe et qu’elles ne veulent 
pas se salir, ça devient gênant. 
Souvent, les familles sont plus 
embarrassées par l'interprète 
que par moi », dit-elle. 

Et Mme Tremblay est sévère 
face aux interprètes qu'elle en- 
gage. Ses interprètes doivent 
être des femmes. « En Ouganda, 
le gars ne voulait même pas en- 
trer dans la cuisine parce que 
les hommes n’y ont rien à faire. 
Pourtant, quand on cuisine, c’est 
un moment idéal pour jaser ! 
Maintenant, je dis que je veux 
une femme interprète et je veux 
qu’elle soit capable de se salir. Je 
ne veux pas de princesse comme 
interprète ! », dit-elle. 

Après avoir fait un livre sur 
les Amériques et les Caraïbes, 
suivi d’un livre sur l’Est et le 
Sud-Est asiatique, incluant le 
Pacifique, en plus d’une série 
pour enfants et d’une série sur 
l’Afrique, Hélène Tremblay rêve 
maintenant de visiter les familles 
du monde circumpolaire. « J'ai 
fait le Groenland, la Laponie, et 
l'Islande, mais je n’ai pas visité 
les Inuits du Canada. Ensuite, il 
ne me resterait que la Russie. Je 
pourrais alors vraiment avoirun 
regard sur les communautés du 
Nord. Ce serait une recherche 
de financement complètement 
différente et je ne connaissais 
pas la route pour la faire. La vie 
m'a amenée ici et je me demande 
maintenant pourquoi j'avais mis 
ça de côté. Maintenant que je 
connais la porte d’entrée, peut- 
être que j'aurai l’occasion de 
revenir. Je pense que les gens 
enAfrique aimeraient beaucoup 
lire là-dessus », dit-elle. 

Mme Tremblay était à Yel- 
lowknife, la semaine dernière, 
pour prononcer une conférence 
à la Bibliothèque publique de la 
Capitale et s’entretenir avec les 
élèves de plusieurs écoles. 





Simon 7Sérubé 

Martin Dubeau a du pain sur 
la planche. Il a pour mandat 
d'adapter les divers program- 
mes éducatifs offerts par le 
Centre du patrimoine septen- 
trionalen français. Celui-ci doit 
voir à ce que les programmes 
puissent être offerts autant aux 
élèves de français de base, qu’à 
ceux d'immersion ou de français 
langue première. 

« Je pourrais dire que c’est 
un travail de traduction, mais 
je préfère dire que c’est de 
l'adaptation. J’assiste d’abord 
au programme en anglais, avant 
de le fignoler en français. Si, 
par exemple, les jeunes sont 
des débutants en français, je 
dois m’adapter à eux », men- 
tionne Martin Dubeau, qui fait 
remarquer que la responsable 
des services d’éducation et de 
vulgarisation au Centre, Barb 
Cameron, avait déjà entrepris 
letravailen présentant quelques 
programmes en français. 

Cette dernière signale 
d’ailleurs que c’est en réponse 
à un besoin du milieu qu'il a 
été décidé d'offrir ces pro- 
grammes en français. « Quand 
on regarde les statistiques, je 
peux facilement dire que 20 
% de nos programmes sont en 
français. Il y a donc réellement 
un besoin. Quand les gens le 
demandent, nous essayons de 
fournir le service », dit Mme 
Cameron. 

Selon elle, le défi n’est pas 
tant d’offrir le programme en 
français, mais de trouver des 
personnes qualifiées pour le 
faire. « Ça prenait des gens qui 
sont confortables avec les étu- 
diants et le jeune public. Aussi 
des gens qui ont les connaissan- 
ces sur les méthodes utilisées 
pour enseigner le patrimoine du 
Nord. Il y a peu de gens ayant 
cette expertise, capable d’en- 
seigner dans le contexte d’un 
musée, plutôt que d’une salle 
de classe, Martin a une bonne 
expérience et il connaît bien 
le système scolaire. Je pense 
qu’une fois que les écoles sau- 
ront qu’il est là pour offrir les 
programmes en français, nous 
aurons plusieurs réponses », 
d’analyser Mme Cameron. 

Martin Dubeau entend 
d’ailleurs faire connaître ce 
service aux différentes écoles 
offrant le programme d’im- 
mersion ou de français langue 
première. Le Centre du patri- 
moine septentrional offre une 
vaste gamme de programmes, 
destinés aux jeunes de tous les 
âges. « À titre d'exemple, nous 
faisons des programmes sur les 
explorateurs, sur les particula- 
rités des animaux du Nord qui 
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Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles 


Les programmes éducatifs 
offerts en français 


Conscient de la demande à cet effet, le Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles adapte en français ses programmes éducatifs. 





Martin Dubeau en compagnie d'une classe de l'École J.H. Sissons l'an dernier. 


leur permettent de survivre à 
ce climat, sur l’histoire de Yel- 
lowknife, des randonnées prin- 
tanières autour du Lac Niven, 
du canot, un programme d’ar- 
chéologie, etc. », de souligner 
Barb Cameron. 

Pour Martin, ces programmes 
éducatifs font vraiment appel à 
l’imaginaire des enfants. « Par 
exemple, au cours des program- 





mes sur le mode de vie des Dé- 
nés et des Inuits, les jeunes sont 
appelés à toucher les choses. Ils 
ne sont pas juste assis comme à 
l’école. Ils voient des présenta- 
tions vidéo, des diaporamas et 
ils parlent à des aînés à propos 
de leur culture », dit-il. 

Même son de cloche du 
côté de Mme Barb Cameron. 
«Nous amenons des pièces 


de collection que les jeunes 
peuvent voir de leurs propres 
yeux. Ils peuvent enfiler les 
vêtements traditionnels, sentir 
les choses, leur toucher. Nous 
appelons ça la collection d’en- 
seignement », explique-t-elle. 
Elle ajoute également qu’une 
trousse d’enseignement peut 
même être prêtée aux écoles de 
l’extérieur de Yellowknife. 


Mme Cameron rappelle 
qu’en plus des programmes 
éducatifs offerts aux étudiants 
à travers leur école, la famille 
peut assister à d’autres ateliers 
offerts le dimanche après-midi. 
Quant aux adultes, ils auront 
leurs propres soirées informa- 
tives sur différents sujets reliés 
à l’histoire et au patrimoine des 
Territoires. 
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CRTC 


KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. CHUM LIMITÉE demande l'autorisation de 
modifier la licence de l'entreprise de programmation de télévision 
spécialisée de langue anglaise MuchMusic en changeant la condition de 
licence sur la « journée de radiodiffusion », à compter du 1 mars 2004. 
Pour plus d'informations, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA 
DEMANDE : 1331, rue Yonge, Toronto (Ont.). Si vous voulez appuyer ou 
vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre 
intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@cric.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC 
au plus tard le 28 novembre 2003 et DOIVENT inclure la preuve qu'une 
copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'informations: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. 
Document de référence: Avis public CRTC 2003-58. 


| £2 | Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 


Telecommunications Commission 
(a) 


Territoires du 3 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 
L'hon. Michael Miltenberger ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Solutions en matière de télésanté 
N° HS0237 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès de personnes qualifiées 
pour un partenariat d'affaires à long terme afin de trouver des 
solutions en matière de télésanté pour le milieu de la santé et 
des services sociaux des Territoires du Nord-Ouest. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à June Putz, 
adjointe administrative, ministère de la Santé et des Services 
sociaux, 7° étage, Centre Square Tower, 5022, 49° Rue, 
Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 9 janvier 2004. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres auprès de June 
Putz, à l'adresse susmentionnée, au (867) 920-8907. Vous 
pouvez également lui poser vos questions. 


La politique d'encouragement aux entreprises s'applique à la 
présente demande de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 
(æ] 


Teritoires du APPEL D'OFFRES 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon, Joseph L. Handiley, ministre 


Fabrication et livraison de deux ponts à 
poutres en lames d'acier 
CTO43026 


- Le travail consiste à fournir, fabriquer, 
assembler et livrer deux ponts à poutres 
en lames d'acier à Hay River, TNO 
- Route d'hiver de la vallée 
du Mackenzie, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (oulivrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) ou au chef de district, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
(ou livrées en main propre au Combined Services Building, 
aéroport de Norman Wells) ou au commis aux contrats, a/s 
du sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 
4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 NOVEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
10 novembre 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisés dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Tom Williams, chef 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8010 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports: http:/www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.htmi 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


PP TA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'employeur préconise un programme d'action positive 
Il est interdit de fumer au travail 





Agent d'administration de 


biens immobiliers 
Opérations Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 24,67 $ l'heure (soit environ 
48 107 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 93-20013-1797 Date limite : le 21 nov 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division 
des ressources humaines, Société d'habitation des TNO, 
11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 
2P6. Téléphone : (867) 920-6531; fax : (867) 669-7115. 


[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune 


et Développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Diamant - Tourisme 
N° 490066 


Renommés mondialement, les centres de diamants et de 
pierres précieuses de Ramat Gan, de New York, d'Antwerp, 
d'Amsterdam, de Kimberley et de Rio de Janeiro ont développé 
un lien entre l'industrie des pierres précieuses et l'industrie 
touristique. Les ventes de diamants au détail et l'industrie 
touristique des TNO partagent des marchés démographiques 
communs. Les Japonais qui viennent voir les aurores boréales 
et les amateurs d'activités en plein air américains constituent 
une grande partie de l'industrie touristique des TNO. Le Japon 
et les États-Unis représentent près de 65 % du marché total 
de la vende de diamants au détail. Ces deux caractéristiques 
identifient un lien directentre l'industrie du diamant et l'industrie 
touristique des TNO. 


La ville de Yellowknife a adopté une approche proactive et àlong 
terme suite à la découverte des diamants, à leur exploitation et 
au développement d'une industrie de la taille et du polissage, 
en s'identifiant comme « Capitale du diamant d'Amérique du 
Nord?" ». 


Un procédé de fabrication visible et accessible combiné à des 
occasions d'achats uniques rehaussent la portée personnelle 
d'une expérience de voyage. Des occasions de voiret de toucher 
des diamants et d'en apprendre sur les diamants et l'industrie 
du diamant procureront une expérience unique aux touristes 
et constitueront un incitatif et une aide pour décider en toute 
connaissance de faire un bon achat. 


Pouroeuvrer à une vision du diamantet du tourisme et développer 
les services et l'infrastructure requis, il faut maintenant élaborer 
un plan d'affaires pour nous aider. 


Même si dans l'ensemble, le conceptetles avantages du diamant 
et de l'industrie touristique sont généralement bien compris, les 
détails et la séquence du développement ne le sont pas. Pour 
déterminer les composantes, les voies de développement et la 
faisabilité, il faut effectuer une importante recherche etune étude 
approfondie. L'étude proposée comprendrait les composantes 
suivantes, sans s'y limiter : 


+Identifierles caractéristiques d'exploitation d'autres centres de 
diamant et de pierres précieuses/centres touristiques. 


+ Identifier une demande potentielle d'un marché touristique. 
+ Identifier les parties intéressées. 


+ Identifier les rôles et responsabilités potentielles des parties 
intéressées. 


+ Effectuer une analyse du commerce actuel de la vente de 
diamants au détail et de ses liens avec l'industrie touristique 
actuelle et une analyse du marché touristique actuel et de 
ses liens avec l'industrie du diamant. 


+ Entreprendre une analyse des forces, faiblesses, possibilités 
et menaces (FFPM) de l'industrie du diamant et de l'industrie 
touristique des TNO. 


+ Identifier les liens existants et requis, les synergies et les 
domaines de convergence entre l'industrie du diamant et 
l'industrie touristique 


+ Étudierles exigences en matière d'infrastructure et de services 
pour un centre du diamant, en ce qui concerne les ventes, la 
sécurité, les opérations bancaires, l'interprétation et autres 
exigences concernant les services aux touristes. 


+ Effectuer une analyse des activités actuelles du diamant 
à Yellowknife, de la vente au détail et de leurs liens avec 
l'industrie touristique. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, 4° étage, 
Scotia Centre Building, 5102, 50° AVenue, Yellowknife NT X1A 
3S8; téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; courriel : 
rick_maddeaux @ gov.nt.ca. Quand vous faites référence à cette 
proposition, veuillez utiliser le numéro 490066. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 25 novembre 2003. 


Le ministère n’est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Conduite avec 
facultés affaiblies 


Le taux 


national 
chute de 4 % 


(APF)-Après avoir connu une légère hausse en 2001, 
le taux national du nombre de conduites avec facultés 
affaiblies a repris une tendance à la baisse en 2002 
alors qu’il a chuté de 4 %. Au cours de cette période la 
police a déclaré environ 81 000 cas de conduite avec 
facultés affaiblies. 


Cette nouvelle baisse du taux permet à ce fléau de 
reprendre sa tendance à la baisse amorcée il y a deux 
décennies. À titre comparatif, le taux national enregis- 
tré en 2002 est de 65 % inférieur au sommet observé 
en 1981. 


Des 81 000 cas de conduites avec facultés affaiblies, 
67 000 conducteurs ont vu la police porter des accu- 
sions, ce qui constitue une diminution de 5 % du taux 
d'accusation de conduites avec facultés affaiblies par 
rapport à l’année 2001. Fait à signaler, entre 1992 à 
2002, le taux des personnes inculpées de conduite avec 
facultés affaiblies a diminué de 45 %. 


Toujours les jeunes. 

Les jeunes conducteurs de 19 à 24 ans sont toujours 
ceux qui ont le taux le plus élevé pour la conduite avec 
facultés affaiblies. Selon les données de Statistique Ca- 
nada, le taux de conduite avec facultés affaiblies atteint 
un sommet à 2 1 ans. Il se stabilise et il reste relativement 
constant chez les personnes de 25 à 44 ans, et il diminue 
chez les personnes de 45 ans et plus. Les personnes de 
65 ans et plus affichent le taux le plus faible. 


Plus d’inculpations en Saskatchewan! 

Au cours de l’année 2002, toutes les provinces, à 
l’exception du Québec, ont déclaré une baisse à la fois 
du nombre et du taux de personnes inculpées de conduite 
avec facultés affaiblies. 


C’est en Saskatchewan que le taux d’inculpations a 
été le plus élevé, soit de 618 pour 100 000 personnes de 
16 ans et plus. Toutefois, ce taux était de 11 % inférieur 
au taux observé en 2001. Terre-Neuve-et-Labrador a 
affiché le taux le plus faible (183), en baisse de 19 %, 
soit le recul le plus prononcé parmi les provinces. 


Parmi les 25 régions métropolitaines de recensement, 
c’est Regina qui a déclaré le taux le plus élevé de per- 
sonnes inculpées de conduite avec facultés affaiblies, 
soit 383 pour 100 000 personnes de 16 ans et plus, suivie 
de Trois-Rivières (355), Saskatoon (345) et Thunder 
Bay (293). 


Pour la deuxième année consécutive, Vancouver 
(135) et Hamilton (130) ont déclaré les taux les plus 
faibles. 





Petites annonces 


Cerf-volant 
Recherche cerf-volant à tractionusagé. Contactez James 
au 873-5927. 


Garde de maison 
Recherche occasion de garder votre résidence. Shanel 
au 873-2325 ou 920-4473, 


Taekwon-do 


Trois classes parsemaine. Curriculum approuvé. André 
au 766-2193. 
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£tienne Alary 

Après plus de cinq 
années de bataille devant 
les tribunaux, la plus haute 
instance du pays vient de 
donner raison aux parents 
francophones de la Nou- 
velle-Écosse dans leur 
lutte face au ministère de 
l'Éducation de leur pro- 
vince pour faire construire 
des écoles françaises. 


En effet, malgré 
l’adoption de la Charte 
canadienne des droits et 
libertés, il y a de cela 25 
ans, la Nouvelle-Écosse 
tarde toujours à se con- 
former à l’obligation de 
fournir, dans des écoles 
distinctes, l’enseignement 
secondaire en français à 
sa minorité francophone. 
C’est ce qui a poussé un 


L'équipe du père 
Noël est prête à 
recevoir du 
courrier pour 
une 21° année! 


(APP) - Le Programme de lettres au père Noël de 
Postes Canada est de retour pour une 21° année. En 
effet, une fois de plus cette année, les quelque 15 000 
lutins (des employés à la retraite et des employés ac- 
tuels de Postes Canada) sont prêts à aider le père Noël 
à répondre à son courrier afin que chaque enfant qui a 
envoyé une lettre reçoive une réponse en provenance 
du pôle Nord; correspondance rédigée dans la langue 
qui avait été utilisée lors de la rédaction. 


Ce programme, lancé en 1982, connaît un énorme 
succès. L’an dernier, le Père Noël a reçu plus d’un 
million de lettres, rédigées en 26 langues et provenant 
d'enfants du monde entier 


Le père Noël a également reçu près de 25 000 
messages électroniques qui lui ont été envoyés par 
l'intermédiaire du site Web de Postes Canada. Sur ce 
site Internet (www.postescanada.ca/letempsdesfetes), 
les enfants trouveront des jeux interactifs et pourront 
créer leurs propres cartes de souhaits. 


Les enfants peuvent donc envoyer au père Noël leurs 
meilleurs vœux, ou leur fameuse liste, à son adresse 
bien spéciale au pôle Nord. L'adresse à laquelle ils 
peuvent expédier leurs lettres est le : 


PÈRE NOËL 
PÔLE NORD 


HOH 0OH0 
Canada 


Nouvelle-Écosse 


La Cour suprême du Canada donne 
raison aux parents acadiens 


groupe de parents aca- 
diens à demander à la 
Cour suprême de la Nou- 
velle-Écosse, en 1998, de 
délivrer une ordonnance 
exhortant à la province 
de fournir, sur les fonds 
publics, des programmes 
et des écoles homogènes 
de langue française au 
niveau secondaire. 

Dans un jugement 
partagé (cinq juges contre 
quatre), la Cour suprême 
du Canada confirme donc 
la position prise par le juge 
néo-écossais Arthur Le- 
Blanc en 2000, à savoir, de 
donner raison aux parents 
de cing districts scolaires 
de la Nouvelle-Écosse. 
Cette décision avait été 
renversée en 2001 par la 
Cour d’appel de la Nou- 
velle-Ecosse. 

« La province n’a pas 
respecté les obligations 
qu’elle avait envers des 
parents, même si elle était 
nettement au courant de 
leurs droits », est-il écrit 
dans le jugement de la 
Cour suprême. 


Réactions 
Cette décision du plus 
haut tribunal au pays a 


évidemment été bien re- 
çue chez ceux qui luttent 
pour la reconnaissance de 
la dualité linguistique. 

Du côté de la Commis- 
sion nationale des parents 
francophones (CNPF), on 
estime que cette décision 
de la Cour suprême envoie 
un message très clair 
aux gouvernements des 
provinces en accordant 
des dépens aux parents 
acadiens de la Nouvelle- 
Écosse. 

La province de la 
Nouvelle-Écosse devra 
en effet rembourser la 
Fédération des parents 
acadiens pour tous les 
frais encourus en pre- 
mière instance et lors de 
deux procès subséquents 
en appel, frais qui avoisi- 
nent les 500 000 $. 

« De tels dommages ne 
sont accordés que lorsque 
la Cour considère qu’un 
parti s’est conduit d’une 
manière inacceptable et 
outrageuse, souligne la 
présidente de la CNPF, 
Ghislaine Pilon. Ce qui 
est essentiel, ce n’est pas 
tant l’aspect monétaire, 
mais le principe de ré- 
paration acquis par cette 


cause, qui constitue une 
première relativement à 
l’article 23 de la Charte 
canadienne des droits et 
libertés. » 

De son côté, la Com- 
missaire aux langues 
officielles, Dyane Adam, 
qui était intervenue dans 
le dossier, applaudit le 
jugement historique rendu 
par la Cour suprême du 
Canada. 

Selon Mme Adam, ce 
jugement vient confirmer, 
une fois de plus que les 
droits à l'instruction pour 
les minorités de langues 
officielles visent à répa- 
rer les injustices passées 
et à favoriser activement 
l'épanouissement de ces 
collectivités. 

« Dans sa décision, la 
Cour suprême confirme 
que là où il y a un droit, 
il y a un recours. Je suis 
ravie de ce jugement car 
il précise jusqu'où les tri- 
bunaux doivent aller pour 
accorder une réparation 
utile et efficace lorsqu'il 
y a violation d’un droit 
en vertu de la Charte. 
Ce jugement aura des ré- 
percussions importantes 
pour les communautés 


minoritaires de langues 
officielles à l’échelle du 
pays, au-delà de la ques- 
tion des droits scolaires », 
a déclaré Mme Adam. 
Ghislaine Pilon est du 
même avis. « C’est un pas 
important pour les parents 
en situation minoritaire 
parce que la Cour suprême 
confirme que les tribunaux 
peuvent, à l’intérieur de 
leur mandat, se permettre 
d'être créatifs dans la 
recherche de réparations 
en vertu de l’article 24 de 
la Charte », croit la prési- 
dente de la CNPF. 
Malgré cette vic- 
toire, Dyane Adam dé- 
plore le fait qu’encore 
aujourd’hui, les minorités 
doivent se battre pour faire 
reconnaître leurs droits. « 
Il est dommage que les ci- 
toyens doiventencore une 
fois se rendre devant les 
tribunaux pour faire res- 
pecter leurs droits consti- 
tutionnels. Dans ce cas-ci, 
les efforts de quelques-uns 
entraîneront cependant 
des gains importants pour 
l’ensemble des minorités 
de langues officielles 
au pays », mentionne la 
commissaire. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Agent technique principal 
(architecture et structures) 


Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est 37,90 $ l'heure (soit environ 73 905 $ par 


année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 


23025 


N° du concours : 32-7257-1777-0003 


Date limite : le 21 nov 2003 


Analyste des documents (2 postes) 


Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 


(Un poste à durée indéterminée et un poste à durée déterminée de trois ans) 


Le traitement initial est 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 S par 


année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 


2302$. 


N° du concours : 32-0081-1 766-0003 


Date limite : le 21 nov 2003 


Planificateur d'installations 


Chef des ressources humaines 


Administration des services de santé et 


des services sociaux du Sahtu 


Norman Wells, TNO 


Le traitement initial est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 


97708 


N° du concours : 49-00] 791 AM-0003 


Directeur, 


Date limite : le 21 nov 2003 


Finances et administration 


Administration des services de santé et 


des services sociaux du Sahtu 


Norman Wells, TNO 


Le traitement initial est actuellement à l'étude, En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 


97708. 


N° du concours : 49-001 792AM-0003 


Adjoint exécutif 


Date limite : le 21 nov 2003 


Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
Le traitement initial (actuellement à l'étude) est de 73 905 S par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : 32-4722-1778-0003 Date limite : le 21 nov 2003 


Analyste de la planification 
financière et des budgets 


Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025. 


N° du concours : 32-2524-1790-0003 Date limite : le | 7 nov 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces postes et des 
annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Travaux publics et des Services à : http://Www.pws.gov.nt.ca/employment/ 
Index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, 
C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; fax : 
(867) 873-0247. 


Administration des services de santé et 

des services sociaux du Sahtu Norman Wells, TNO 
Le traitement initial est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
9770$ 


N° du concours : 49-001793AM-0003 Date limite : le 21 nov 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8637; fax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
«Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 


postes. 
(à 


+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
Die 


accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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Ne ratez pas la semaine prochaine : les gagnants du concours d'automne 


B es pa 








Le Club de 


ICc210 




















Bonjour toi! En =. 
QUESTIONS ol Cette semaine, je t'ai préparé toutes sortes d'activités à propos des pays du monde. 
£ Amuse-toi bien! 
RÉPONSES 
Trois catégories de questions te 
sont proposées au niveau LES PAYS 
BRONZE, qui rassemble les plus | 
faciles; celles du niveau ARGENT AM Lo ; : 
ann en pen 1 piques 1 el est ce pays d'Asie Quel nom de pays trouves-tu dans le cadre vertical? 
enfin les questions OR sont les A. Ony parle portugais 
plus difficiles. B. A l’est de la Belgique 
Tu as égal t la possibilité de C. Belgrade est sa capitale 


D. Pays de montagne 

E. Sa capitale est Bruxelles 
F. Ony trouve des Tyroliens 
G. Pays nordique 


jouer avec ta famille ou tes amis 
et de les mettre tous à l'épreuvel 


| BRONZE | 0 


Quel est l'auteur de la fable 






Les animaux malades de la peste? Connais-tu ce pays 
Jean de La Fontaine ls 
Victor Hugo 
Jules Verne 





Colorie le drapeau. 





Qui se serait écrié « Eurêkal » en 
découvrant la loi de la pesanteur? 
Thalès 

Pythagore 

Archimède 





Qui réalisa le vaccin contre la rage? 


Thomas Édison 
Louis Pasteur 
Kipling 


Recherche les 1Z mots suivants : 
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Alain TBessette 

Les Canadiens de 
Montréal sont bel et bien 
là où je les voyais après 
15 matchs, soit avec un 
total de 14 points et tou- 
jours dans la lutte pour le 
huitième et der nier ang 
permettant d'accéder aux 
séries éliminatoires. Le 
problème, c’est la façon 
dont ils sont parvenus à 
ce point. 

Eneffet, après un début 
de saison fulgurant, où ils 
ontremporté des victoires 
inatendues contre Toronto 
et Détroit, les Canadiens 
ont baissé pavillon contre 
deux équipes qu’il leur fal- 
lait battre soit les Rangers 
de New-York (défaite de 
5 à 1 le 1° novembre) et 
contre Edmonton (défaite 
de 4 à 2 le 4 novembre). 

Durant les trois der- 
nières semaines, l’équipe 
a démontré des signes in- 
quiétants qui augurent mal 
pour la prochaine tranche 
de 15 matchs. 

Onsavait que les Cana- 
diens ne compteraient pas 
beaucoup de buts, mais 
l'absence de Saku Koivu 
s’estdouloureusement fait 
sentir. À mon avis, il lui 
faudra encore quelques 
matchs avant d’attein- 
dre sa pleine forme. En 
attendant, les Canadiens 
éprovent de la difficulté 
à compter des buts. Jan 
Bulis, Marcel Hossa et 
Richard Zednik doivent 
augmenter leur production 
offensive. 

Comme l’an dernier, le 
club fait preuve d’irrégu- 
larité. Un soir, tous jouent 
ensemble et démontrent 
une détermination à ga- 
gner qui surprend bien 
des clubs. Deux jours 
Plus tard, certains joueurs 
disparaissent et l’ensem- 
ble du club en souffre. Je 
déteste être trop critique 
des entraîneurs, mais il 
faut constater que c’est le 
rôle de Claude Julien de 
bien préparer son équipe. 
C’est peut-être la raison 
expliquant que Yannick 
Perreault ait été laissé de 
côté pour deux matchs 


Les Canadiens de Montréal 


Des signes 
inquiétants 


consécutifs. Parmi les 
meilleurs marqueurs de 
son club, le message est 
clair : travaillez et im- 
pliquez-vous sinon les 
gradins vous attendent. 
Le troisième signe 
inquiétant, c’est le jeu 
déficient de Craig Rivet. 
Il présente la pire fiche 
défensive du club avec 
—7. Puisqu’il y a le jeune 
Mike Komisarek n'’at- 
tendant que son tour, il 


faudra peut-être penser à 
servir le même message 
à Rivet que celui lancé à 
Perreault : améliore-toi ou 
pousse-toi ! 

Que fauit-il attendre 
des 15 prochains matchs, 
débutant avec le match 
contre Colombus. Mal- 
gré que le club jouera 
neuf matchs sur la route 
et six au Centre Bell, ils 
joueront contre plusieurs 
clubs qu’ils se doivent de 


battre soit les Islanders, 
les Rangers, Washington, 
la Caroline (2 fois) et 
la Floride (2 fois). Pour 
avoir de bonnes chances 
de participer aux séries, les 
Canadiens devront amas- 
ser entre 16 et 18 points 
sur une possibilité de 30. 
N'ayant pu capitaliser sur 
leur fort début de saison, 
le club se retrouve donc 
avec une commande pas 
facile mais possible. 


Des commentaires? b-7@excite.com 


Sabres 2 Mt] 1 
Mt] 3 Sabres 0 


Résultats 


Rangers 5 Mt 1 
Oilers 4 Mtl 2 


Colombus 1 Mt] 1 








HORIZONTALEMENT 

1- La ville de l'automobile, 
où est installée GM, au 
nord de Montréal. 

- Cercle de matière dure. 
— Bagatelles, bêtises, 
niaiseries. 

Aigreur, rancune. 

— Possessif. 

I s'arrête à la mort. 

— Gratuit, désintéressé. 
Mort. - Nez. 

Personnel. — Se suivent 
dans le dictionnaire. 

— Création du monde. 
Doublée. - Châtrer. 
re dévaster. — Réjean 
Asseli 


9- Elle ss dans les 
endroits humides. — Ciel 
de lit. 

10-Enchanté. — Habitations 
permanentes dans le 
secteur agricole. 

11-Possible, Dig led 
- Herbe à bleues. 





12-Possessif. — Refont un 
noeud à 


VERTICALEMENT 

1- Elle produit un excellent 
beurre. - Marque la 

roximité. 
ne sauvage de grande 

taille. — Austère, digne, 
sérieux. 
Naturelle. - Cessez- 
le-feu répétés. 
Déshydraté. — Village, 
localité. 
Arbre d'Afrique tropicale, 
à tronc énorme. 
— Personnel. - Tania 
Renaud. 
Périodes vécues au re- 
tour des vacanciers dans 
les aéroports. - Démons- 
tratif. — Vision. 
Numéral. — Geôlier, sur- 
veillant. 
Convenus, décidés. - Le 


9- Négation. - Panneau 
mobile. 
10-Engloutir, engouffrer. 
— Exagéré. 
11-Affréter un avion. 
— Eau-de-vie. 


12-Donneraient un coup vio- 
lent bien appliqué. 
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L'AQUILON, 14 NOVEMBRE 2003 


SEMAINE DU 16 AU 23 NOVEMBRE 2003 





ANNIVERSAIRES : 
16 novembre Louis Fréchette (Scorpion-Sanglier) 
17 novembre Martin Scorcese  (Scorpion-Cheval) 


BÉLIER 

1 vous est maintenant possible d'avancer 

vers ce que vous désirez atteindre. Vous 
Bélier êtes capable de vraiment savoir ce qui est 


essentiel pour vous. Vous avez beaucoup 
de courage. 


TAUREAU 

Vous pouvez présentement commencer 

des choses qui auront un impact formido- 
Taureau ble sur vous et votre entourage. Cela 


vous sera très avantageux sur tous les 
plans. 


cs GÉMEAUX 

Vous allez vers des choses qui sont 

magnifiques. Vous êtes capable de faire face à 

Gémeaux {ot avec bonheur. Vous ne devez pas lésier 
sur vos eHorts. Rappelez-vous-en. 


CANCER 
Vous pouvez être très sûr de votre bon 
jugement. Bientôt, vous aurez à l'utiliser. 


Cancer Cela sera très important pour vous. Vous 
le comprendrez avec une grande 
sérénité. 


SU» LION 

7 AS Vous voulez vous rapprocher de ceux qui 

CS vous sont chers. Vous êtes capable de 
Lion faire les choses avec beaucoup de tac. 

Cela vous apporte beaucoup au plan de 

vos amitiés. 


VIERGE 

Vous avez une grande capacité de tra- 
vailler. Cependant, vous devez présente- 
ment faire attention à votre santé. Cela 
est capital pour le présent et le futur. 


5 
* 


BALANCE 

Vous avez beaucoup de choses à com- 
prendre en tout ce qui touche la vie à 
deux. Vous ne devez pas vous éloigner de 
ceux qui vous ont prouvé leur affection. 
Soyez certain de vos sentiments à leur 
égard. 


SCORPION 
À) Vous êtes capable de vraiment savoir 
faire la distinction entre ce qui est valable 
Scorpion pour vous et ce qui ne l'est pas. Vous 


allez vers des changements radicaux. 
Soyez-en convaincu. 


SAGITTAIRE 
La planète Jupiter fait que vous avez de 
grands espoirs au plon professionnel. 


Sagittaire Vous savez ce qui vous convient. Vous en 
êtes heureux. Tout va à merveille. 


CAPRICORNE 

Vous devez vous respeder dans plusieurs 
Situations nouvelles dans votre vie. Cela 
demande un très grand esprit d'observa- 
tion. Souvenez-vous-en. 


VERSEAU 

Le Noeud ascendant de la Lune (noeud 

nord) vous apporte beaucoup au plan de 
Verseau Votre vie intérieure. Vous ressentez, avec 

une grande profondeur, ce qui existe 

autour de vous. 


POISSONS 
Vous devez aller vers ce qui peut vous 
apporter du bonheur. Vous comprenez les 


Poissons choses d'une foçon très humanitaire. Cela 
vous rapproche de ceux que vous aimez. 


11 








12 


L'AQUILON, 14 NOVEMBRE 2003 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) : 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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10 On a tout essayé 


Le TVA 18 |Uitimatum 
Heures 


lettres 


op 
modèles 


ariées Me À bon 
entendeur 


Les saisons de 


ariées ournal 
Suisse 
Sunset Beach 








Le 17 heures 


45 Le TVA midi Dans la mire.com/V [Variées 


[TVA en direct.com 





es feux de l'amour 






























CLEUOUOOTEN 





CALE PO EE OPE EE 
antoine du Mississippi" (Drame, 96) Whoopi Goldberg, |45 Hors d'ondes 
lec Baldwin 


LIEN 


Rumeurs 


EURE 
L'Auberge du chien 
noir "C'est une farce" 


ENTRETENU OUEN 


Les Humoristes à Le Téléjournal/ Le 
table Point 





17h00 

































RDI Le Monde [Part des Grands Reportages > Téléjournal/ Le Le Monde |Part des |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Reportages |Capital Part des |Le Journal Journal du 
choses Point choses Point actions choses de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Le Journal [Vie privée, vie publique Isabelle VS le Monde à {Campus Émission culturelle "Jean Moulin" (Hist,'02) Francis Outremers [Reflets Sud Rêves en 
de France autour du..journal découv.  |présentée par Guillaume Durand Huster, Maruschka Detmers. 2/2 Afrique 
TVA 7 ÎLa Bonne |Les Annie et ses hommes Monde Laura Cadieux [Le TVA Merci 15 Michel Jasmin Phytomed |Indus Chit Chat |Saturn Le canal nouvelles 
étoile Auditions ['Vovonne” réseau bonsoir Média 












21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 









































































SRC Virginie La Facture |Les Super Mamies Enjeux Le Téléjournal/ Le "Notre histoire” (Drame, '84) Nathalie Baye, 25 Hors d'ondes 
i= Point Alain Delon 
RDI Le Monde [Part des |Grands Reportages [Le Téléjournal/ Le Le Monde |Part des ÎLe Journal RDI Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages [Capital Part Ur Le Journal Journal du 
choses Point choses Point actions choses le l'Ouest [Pacifique 
TV5 Le Journal |"Maigret tend un piège" 05 La Crim "Mort d'un ÎTV5 le Temps présent Portrait de |Vie 35 Le destin animal l"Maigret tend un piège" (Crime, 96) Bruno 
de France |(Crime,'96) Bruno Cremer. prince” journal famille rivée… [Todeschini, Bruno Cremer. 
TVA La Bonne [Les Histoires ]KM/H Caméra Dans ma |Le TVA Merci [15 Michel Jasmin Phytomed |Infopubli- |[Chit Chat [Saturn Fe canal nouvelles 
Jétoile Auditions |de filles café (caméra réseau bonsoir cité 
Mercredi 
20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
Virginie Le Dernier Chapitre: [Qui l'eût cru! Le Téléjournal/ Le "Ça peut pas être l'hiver, onn'a |40 Hors d'ondes 
























































Charlotte |la vengeance Point même pas eu d'été" (Drame, 80) 
RDI Le Monde |Part des [Grands Reportages [Le Téléjournal/ Le Le Monde |Part des  |Le Journal RDI Le journal/ Le (Grands Reportages [Capital Part des |Le Journal Journal du 
choses Point choses Point actions choses de l'Ouest |Pacifi 
TV5 Le Journal [Complément d'enquête |A comm. Conversa- [Tv: TV5 le [Traces de vies "50 ans|lsabelle [Tout le monde en parie Nous dévoile le pourquoi du succés|Bourlin- [Mille et 35 
de France tion journal de télévision belge" autour du..|des stars, des nouvelles modes une voix _|..tourisme 
[| TvA Poule Ex larcane Les poupées russes [Emma Le TVA Merci 3 frs Michel Jasmin Vision Indus Chit Chat pour Le canal nouvelles 
joeufs d'or réseau bonsoir mondiale [Média 


























COOL 





AT PEE UE Z EU 


05 Hors d'ondes 


Grands Reportages [Capital Part des 
actions choses 
Faut pas rêver 


Saga Zèbre 
Chit Chat Fan 


ALU ALIEN 24h30 


Découverte "Cloner le 
premier être humain" 


Le Journal RDI 


ŒETRETEU 


Catherine 
[35 ans” 


ŒELTEEEN 


La Double Vie de 
Diane Sullivan 
Le Téléjournal/ Le 
Point 

05 Le mystère de la 
baleine bleue 
Tribu.com "Le 


mariage" 


ALU 
Le Téléjournal/ Le 
Point 

Le Monde |Part des 
















ET 











Le Journal Journal du 
de l'Ouest |Pacifique 
Arte 
reportage 


Le Téléjournal/ Le 
Point 


Le destin animal 
l'L'éléphant" 


15 Michel Jasmin Phytomed |Thane 
Direct 


ALLER 7 


ATEN 
Charette, direct Rencontres avec |Culture- [Hors d'ondes 
edettes, artistes et intellectuels. [choc 
Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. "Les Capital 
Point Kennedy- L'héritage" [actions 
id. La Crim "Mort d'un Chanson 1 Lara Fabian proposera de choisir 


Arts rince" armi les plus belles chansons d'amour. 
"Coeur de cowboy" (Rom,'92) Lesley Ann Warren, George [Chit Chat 























Le Journal |"Le hasard fait bien les choses" Rideau Rouge 


de France |(02) Jean-Claude Brialy. 


En tournée avec Peter [Occupation double 
MacLeod FS 


17h00 








Merci 
bonsoir 





É canal nouvelles 







































24h00 24h30 01h00 


Entrée des |Le Journal Journal du 
artistes __|de l'Ouest [Pacifique 
Acoustic Invité(es) 
David Bowie 


Saturn 





ŒEU LEE 20h00 ATEN 





LE 





ET 




















Le Journal Thalassa 










l"Délit de fuite" (Police,'99) Lisa Vidal, MargaretLe TVA 


LE Strait. 








Samedi 
7e)" 16h30 


La Petite 


12h00 12h30 LETTRE TOR CET ET EE ONE 


Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les Téléjour- 
[sports ainsi que sur les activités de plein air. ll 


Le Journal Le Journal |Le Journal |Le Monde 
IRDI IRDI 


CE 11h00 11h30 
andine 5 sas duMustice Caméra témoin 
Malabul l'Journal d'un fou” 
éco ee A ï 35 Reflets 2e 
verte [gueur TA 
Familles. Rs TVA 
EU 


22 NOV 17h00 17h30 EEE EURE EU] 


Canadiens de Montréal vs Oilers d'Edmonton LNH Site: Centre |Téléjour- 
kyreach Edmonton, Alberta 


CŒLTUORCELEN 09h30 10h00 10h30 


Ayoyel 


EU 





Les Prix Gémeaux 








vos 
marques. 


ee Championnat de France 
Lille vs Marseille FFF 


Face à l'image 


Le TVA 18 |"Le 
Heures cinquièm.. 


ROLE 








Boutique TVA 











20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 


"JFK" Garrison ouvre une enquête officielle en 1966 sur la mort du président 
Drame,1991) Sissy Spacek, Joe Pesci, Kevin Costner. 
Grands Reportages éléjour- [Zones de [America 
nal 


Kenned 











l'Exclusif à Al Jazira” 


out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès des stars, 
(des nouvelles modes. 


15 "Mercure à la hausse" (Police, 98) Bruce Willis, Alec 45 Le TVA |:15 "La rivière du 6e jour” La passion pour la pêche sauvegarde l'amitié 
Baldwin réseau entre deux frères. (Drame, 1992) Brad Pitt, Tom Skerritt, Craig Sheffer. 








Thalassa 





16h30 "Le cinquième élément” (Sci- Fi, 97) Ga 
(Oidman, Bruce Willis. 











Dimanche 
23 NOV 


















TRE LETTRE PLUIE OR ENTUONEEE 


Mémoires |Charette, direct Rencontres avec 


CEE ETUI 14h00 14h30 5h30 16h00 16h30 








ŒEU] 















Le Journal 
RDI 


Le Jour du Seigneur [Mon ange L'Heure du|La Semaine verte Second 
SRC Regard 
toires |Le Journal eure du|Zones de ee soural Culture- 
EL iées _|RDI di guerre choc RDI 


d'enfance |vedettes, artistes et intellectuels. 
Le Journal |Griffe 













Les Belles Histoires ETS Découv- 

l'La Maison du pendu" nal lerte 

& SEE Le Monde TS Second 
Regard 




























RD! 
Le orrel ALT re Invité(es): journal 
LETVS GE Le 20J TA Anne Roumanoff. dimanche../Suisse ‘02) Jean- Claude! Brialy. 
“Chantons sous la pluie" (Mus,'52) Debbie A ES Fe AL TS Les aventures de Pinocchio” 
vase olds, Gene Kelly. odine lation 2000 Média ions cité Geneviève Bujold, Martin Landau. 
23 NOV 17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 CZ TE NT OOLE 
H16h30Dé- |Les Beaux Dimanches "Gala des Prix Gémeaux" Normand Brathwaite onversa- |Le Garage |"Le Dernier Métro" (Drame, 80) Gérard 15 Hi l'ond: 
LR SRO ESS Pret sous per euratence ce 1e van de ches neue PEN Pr ps à ordres 
Le JournailPart des CITES o Le Point [Part des enr | se our- [Le Point [Part des 
RCE HN nn 3 Re pr pe 
e Journal [Portrait de [Culture et dépendances Sommes- PTE) OR IRON Bibliothe- |Vivement 12 Invité(es). [Complément Fa Secrets, [La Crim "Mort d'un 
e France LE mes tous dépressifs? lassique Junior_|Anne Roumanoff. mensonges et télé réalité. prince" 
Do ux novembre" (Comdra, 01) Charlize Theron, Keanu ET jantes [Dane Ines front for Le canal nouvelles 
Enva ÉRLÉ Pan Lenin SE EE 


(Gou = sn animal "Le 

mande loup" 

(Conte,'96) Le TVA 18 Demandes 
Heures __ [spéciales 
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Envoi de publication - 


Services en français 
aux TNO 
“ 
Où ça ? 
Selon une étude sur les services en 
français offerts par les ministères et 
agences du gouvernement territo- 


rial, 17 % des bureaux contactés ont 
pu offrir une réponse en français. 


Page 3 


Votez pour qui 
vous voulez, 
mais votez! 


page 5 


Cahier spécial 
Élections 2003 
Pages 7 à 14 


Élections territoriales 
Vox pop: 
Qu'est-ce qui 
préoccupe les 
jeunes ? 
Page 15 
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Alain Bessette/L'Aquilon 


Le groupe rock québécois, La traversée, 'est produit en spectacle 
à Fort Smith, Yellowknife, Inuvik et Hay River. 


Assemblée générale annuelle de la FFT 


Une continuité dans les priorités 


dernier à Inuvik. Des échos de la division des associations de parents francophones 
de Yellowknife se sont fait entendre durant cette réunion. 


Alain Bessette 

Lors de son assemblée pénérele an- 
nuelle, et de la commémoration de son 
25° anniversaire de formation, la Fédé- 
ration franco-ténoise (FFT) a adoptéses 
priorités pourl'année 2004-2005. Trois 
priorités de son exercice précédent 
demeureront à l’ordre du jour, soit le 
respect des droits linguistiques, la pro- 
motion de l’art, de la langue française 


et de la culture canadienne-française 
ainsi que laconclusionavec Patrimoine 


canadien d’une entente 2004-2009 
appuyer son plan quinquennal. 


Par ailleurs, la FFT aura pour priorité 
| de développer un plan de formation, 


d'information et de communication 
et revient avec la volonté d'effectuer 


_ des démarches pour l'établissement de 
| centres communautaires cn les quare 


L’antagonisme qui a marqué les or- 
ganisations scolaires francophones de 
Yellowknife, notamment la scission du 
mouvement des parents, a accaparé l’at- 
tention des délégués présents à l'AGA. 
Tant lors de la présentation des rapports 
d’activités des membres qu’au moment 
de l’adoption de la proposition sur 


. l’adhésion de l'Association des parents 


ayants droit de Yellowknife (APADY), 
les représentants des deux associations 
ont présenté leur point de vue face à la 
Situation. « Le débat a repris à l'AGA 


mais surtout pour informer les gens . 


hors de Yellowknife », a constaté le 
directeur général de la FFT, Léo-Paul 
Provenchers 

Tel que mentionné, l'APADY a adhéré 


à la FFT comme membre régulier. La 


proposition du conseil d'administration 
FFT 


associations assume le mandat de repré- 
sentation politique. La proposition aété 
adoptée sans opposition, fait qui aréjoui 
le président de la FFT, Fernand Denault. 
« Je pense que ça démontre une grande | 
maturité de la part de la communauté 
qui a été capable de mettre de côté ses 
différences personnelles » d'indiquer 
Fernand Denault. « C’est nécessaire 
qu'on soit membre, Je pense qu’au 
cours de la dernière année, on a fait la 
preuve que nous sommes un groupe | 


_ sérieux », a mentionné Yvonne Careen, 


présidente de lAPADY. Par ailleurs 


. Conseil de développementécono 
_des TNO a égalemen 
à titre de membre associé 


Durant cette fin de semaine, L 


légués ont 
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rcHOS 


Yes TN. 


Simon Bérubé 


Subventions 


Le gouvernement du Canada a annoncé l'octroi de 258 506 
$ à l'Inuvialuit Regional Corporation afin d'appuyer les centres 
d'apprentissage de la langue pour les enfants. D'autre part, le 
gouvernement canadien a aussi annoncé l'octroi de 50 000 $ 
au Conseil des Gwich’in de Fort McPherson, pour le déve- 
loppement d’un réseau d’apprentissage communautaire afin 
d'effectuer une évaluation de l'éducation et des compétences au 
sein de la collectivité et d'élaborer un rapport sur le sujet. 


Nouveau pdg 


La Commission des accidents de travail des TNO et du 
Nunavut a un nouveau président-directeur général. Il s’agit de 
David Clark, qui occupait jusqu’à maintenant le poste de vice- 
président aux opérations pour le Nunavut. M. Clark possède 
six années d’expérience au sein de la Commission. Celui-ci 
entrera en fonction à Yellowknife, le 1 décembre prochain. 


Peu de réponses 


Le Conseil d'alphabétisation des TNO avait envoyé une 
seule question à 31 candidats à la présente élection territo- 
riale. De ce nombre, 18 ont répondu. Des chiffres qui sont 
décevants, selon Catherine Peterson, présidente du conseil 
d'administration. La question était la suivante : « Sivousétiez 
élu, quelles actions prendriez-vous pour faire de l’alphabé- 
tisation une priorité pour le nouveau gouvernement ? ». Le 
Conseil prévoit maintenant développer une trousse qui aidera 
les nouveaux élus à comprendre les différents enjeux entourant 
l’alphabétisation et son importance aux niveaux économique, 
social et politique dans le Nord. 


Centraide 


Centraide de Yellowknife a prolongé sa campagne de finan- 
cement jusqu'au 29 novembre prochain, afin de s'assurer que 
les levées de fonds en milieu de travail puissent se terminer 
au cours de la campagne officielle, qui a débuté le 15 octobre 
dernier. L'objectif de la campagne de Centraide, pour 2003, 
est de 75 000 dollars. 


Une amende de 200 000 $ 


Dans un exposé conjoint des faits déposé devant la Cour de 
justice du Nunavut, le 18 novembre, à Iqaluit, la compagnie 
minière Echo Bay a plaidé coupable à deux accusations sur 
le Règlement sur la santé et la sécurité dans les mines. La 
compagnie minière devra donc s'acquitter d’une amende de 
200 000 $, pour la mort accidentelle de David Francis Mat- 
thews, survenue le 7 décembre 2001 à la mine Lupin. 


Prix de l’industrie 
du tourisme 


Deux personnes et une entreprise ontété récompensées lors 
de Ja cérémonie de remise des Prix de l’industrie du tourisme, le 
8 novembre dernier, à Inuvik. Le prix pour l’accomplissement 
de toute une vie a été attribué à Fred Webb, qui a passé la plus 
grande partie de sa carrière à faire la promotion des normes 
élevées en matière de services pour les guides de chasse et 
de pêche. Ce dernier est aussi l’auteur de deux livres. Le prix 
pour |’ opérateur del” année est allé à Maureen et James Pokiak, 
de l' entreprise Ookpik Tours & Adventures de Tuktoyaktuk. 
Enfin, le prix du service est allé à Muriel Klengenberg, qui 
travaille à l'hôtel Mackenzie d'Inuvik. 











Suite de la page 1 


la part de Richard Létourneau, 
agent de développement de l’as- 
sociation des francophones du 
delta du Mackenzie, ontété émis 
quant à la lourdeur bureaucrati- 
que du processus de Patrimoine 
canadien pour sa gestion de son 
programme d'appui aux langues 
officielles. « On a tellement de 
paperasse à remplir qu'on n’a 
plus le temps d’organiser des 
activités », a souligné Richard 
Létourneau. 

Question d’être bien préparée 
pour la négociation imminente 
du renouvellement de l’entente 
Canada communauté pour les 
TNO, couvrant la période 2004- 
2009, la FFT a adopté le plan 
de développement stratégique 
de la communauté franco-té- 
noise. Ce plan quinquennal 
établit sept priorités clés qui 
guideront le travail du réseau 
d'associations francophones 





A8. 


associations. 





CSFD 


des TNO. 

La question 
de la poursuite 
judiciaire a été 
traitée à huis clos. 
Cependant, une 
proposition a été 
adoptée en AGA 
concernant la pos- 
sibilité d’un aban- 
don de la poursuite 
judiciaire. Selon la 
proposition seule 
une assemblée 
générale serait en 
mesure de prendre 
uné telle décision. 
« C’est une grosse 
décision, une déci- 
sion importante, et 
c’estnormal que ça 
revienne à la plus 
haute instance de la 
FFT », a expliqué 
Fernand Denault. 


Consciente d’une lacune 


À la suite de quelques interventions, les délégués des communautés francophones ont constaté 
l'absence d’activités dans le dossier des femmes. Pour le président de la FFT, Fernand Denault, 
ce dossier a perdu de la vitesse il y a quelques années lorsque les associations locales en ont 
repris le contrôle. « Il y a plusieurs années, nos membres ont dit qu’ils voulaient prendre ça en 
charge. Ils ont pris le budget mais le travail a cessé» explique Fernand Denault. 

Lors de l'adoption de la programmation 2004-2005 de la FFT, une proposition a été adoptée 
pour que la FFT élabore un plan de relance du dossier des femmes, en collaboration avec les 


Pour Marla Chassé, représentante des TNO auprès de la Fédération nationale des femmes 
canadienne-française (FNFCF), ce mandat de la FFT constitue un défi. « J'aimerais rencontrer les 
gens qui se sont engagés là-dedans pour obtenir des idées », souligne Marla Chassé. Elle compte 
avant tout relancer ce dossier au niveau de sa communauté, Hay River. « Ce que je voudrais 
faire, ce sont des activités ici pour les femmes francophones », explique Mme Chassé. 

Pour relancer ce dossier, le président de la FFT dit espérer que la FNFCEF ait des programmes 
qui puissent aider à reconstruire le réseau territorial : 
revient comme une priorité et il faudra travailler là-dessus. » 





AGA de la FFT 


C'est Lorraine Taillefer, de Hay River, qui s'est vu at- 
tribuer le Prix Jeanne Dubé, en remerciement pour 
ses nombreuses années de bénévolat au service de la 
communauté francophone. 


















« Il faudra s'informer. Le dossier nous 





NEO LYAIEE 
laissé de côté ! 


Si vous désirez être inscrit dans le bottin téléphonique des Territoires 
du Nord-Ouest 2004 ou si vous désirez modifier votre inscription 
précédente, vous devez contacter Northwestel avant le 1°" décembre 


2003. 


Pour le service résidentiel ou celui des entreprises, téléphonez au 


811. 


Pour le service des entreprises à plusieurs lignes, téléphonez au 


Centre de services aux entreprises (sans frais) au 1-867-669-5454. 


Pour les questions sur le pages jaunes, téléphonez (sans frais) 


au 1-800-268-3550. 


N Northwesrel 


www.nwtel.ca 
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Simon Bérubé 

En 1999, la Fédération Fran- 
co-TéNOise (FFT)commandait 
l’étude Polaroïd, qui faisait 
l’évaluation des services offerts 
en français dans les institutions 
du gouvernement territorial. Les 
résultats de cette étude avaient 
mené au dépôt d’une poursuite 
judiciaire contre les gouverne- 
ments territorial et fédéral. 

En juin 2003, la FFT décide 
de répéter l’expérience. Une 
intervieweuse de la Société 
d’études et de conseil ACORD 
a alors appelé une soixantaine 
d’agences et de bureaux terri- 
toriaux en s’adressant à eux en 
français. On faisait une demande 
par bureau. Un mois plus tard, 
la même firme faisait l'exercice 
avec des agences et ministères 
fédéraux situés aux Territoires 


Services en français aux TNO 


Où ça ? 


Selon une étude sur les services en français offerts par les ministères et agences 


du gouvernement territorial, 17 % des bureaux contactés ont pu offrir une réponse en français. 


du Nord-Ouest. 

«Nous voulions valider et 
confirmer, de manière quasi- 
scientifique, les prétentions de 
plusieurs membres de la com- 
munauté francophone concer- 
nant l’offre de services en fran- 
çais dans les TNO de la part des 
deux niveaux de gouvernement. 
Ces appels ontété effectués lors 
de journées très régulières, dans 
les circonstances que l’on peut 
juger comme étant les plus 
réalistes possibles », explique 
le directeur général de la FFT, 
Léo-paul Provencher. 

Au chapitre du gouverne- 
ment territorial, il a été possible 
d'obtenir un contact personnel 
dans 48 bureaux sur 60. « Tous, 
sans exception, l’ont accueillie 
(l'intervieweuse) en anglais 
seulement. Il en va de même 


AGA de la FFT 


de la langue utilisée par les 
boîtes vocales auxquelles elle 
a abouti dans les 12 autres 
bureaux », peut-on lire dans 
le rapport. 

« Dans les 47 bureaux où la 
communication s’est poursuivie 
au-delà de la formule d’accueil, 
huit répondants seulement 
(17%) ont pu lui répondre 
en français, dont quatre avec 
difficulté », poursuit-on. L’in- 
tervieweuse a été répondue 39 
fois en anglais et à 31 occasion, 
on l’a incitée à s’adresser à l’in- 
terlocuteur en anglais, dont une 
fois « avec un ton et des mots 
rudes ». Enfin, dans les 41 cas où 
une requête a pu être effectuée 
en personne, l’événement s’est 
produit en français 13 fois et en 
anglais 28 fois. 

Quant à la disponibilité du 


Un nouveau conseil 


A.B. 

Lors de son Assemblée gé- 
nérale annuelle, la FFT a élu 
son nouveau conseil d’admi- 
nistration. Fernand Denault a 
été réélu à titre de président de 
la FFT. Son mandat est de deux 
ans. C’est Michael St-John qui 
sera le 1° vice-président de la 
FFT. Par ailleurs, Laurent Dorn 
représentera la communauté de 
Hay River, Claude Doucette, 
celle de Fort Smith, et Marie- 
Annick Éliereprésenterale delta 
du Mackenzie. Les associations 
de la table de concertation de 
Yellowknife n’ayant pas réussi 
à s’entendre sur le sujet, le poste 
de représentant de Yellowknife 
au CA a été laissé vacant. 

Les représentants des TNO 
auprès des différentes associa- 
tions nationales ont également 
été élus : 

- Gerry Goudreau (As- 
semblée nationale des aînées et 
aînés francophones) 

- Marla Chassé (Fédé- 
ration nationale des femmes 
canadiennes-françaises) 

- Isabel Gauthier (Fédé- 
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Fernand Denault, à gauche, a été réélu comme président. 


ration culturelle canadienne- 
française) 

- Lorraine  Taillefer 
(Fédération canadienne pour 
l’alphabétisation en français) 

- Marcelle Marion (Ré- 
seau national Action Éducation 
Femmes) 


- Patrice Lapointe (Fé- 
dération de la jeunesse cana- 
dienne-française) 

- Roxanne Valade (So- 
ciété santé en français) 

- Fernand Denault (Fé- 
dération des communautés 
francophones et acadiennes) 


produit demandé, dans 24 % 
des situations, il était immé- 
diatement disponible en français 
ou dans les deux langues. Dans 
10 % des cas, le répondant ne 
pouvait dire s’il était disponible 
en français. Le produit n’était 
disponible qu’en anglais pour 
14 demandes et dans sept cas, 
l’intervieweuse a été référée aux 
sites Internèt de l’agence ou du 
ministère, qui sont tous rédigés 
en anglais. Pour six cas, on a 
mentionné que le produit n’était 
pas disponible ou demandaitune 
recherche plus approfondie. 

« Si ça confirme une évolu- 
tion, dans l’offre de services, 
nous sommes dans une situation 
très critique et difficile, dit Léo- 
Paul Provencher, et ça appuie 
d’autant plus nos démarches 
pour obtenir des corrections 
rapides etrétroactives ». L'étude 
confirme ce constat, puisqu’en 
1999, 40 % des requêtes avaient 
pu être effectuées en français et 
58 % avaient dû l'être en an- 
glais. Ces chiffres sont passés 
respectivement 32 % et 68 % 
en 2003. 

Au niveau territorial, « la 
principale conclusion qui s’im- 
pose est que l’offre de services 
en français n’est pas tellement 
plus efficace en 2003 qu’elle 
ne l’était en 1999. Il s’agit, 
dans le meilleur des cas, d’une 
offre passive et qui exige du 
demandeur une patience ou 
une persévérance particuliè- 
res », lit-on en conclusion. Le 
rapport ajoute que l’obtention 
du service en français dépend 
beaucoup de la présence d’un 
employé francophone dans le 
bureau » et que « l’obtention 
du produit demandé reste plus 
qu’aléatoire ». 

Au niveau fédéral, une tren- 
taine de bureaux et d'agences ont 
été contactés à travers les TNO. 
Tous sont identifiés comme étant 


bilingues par le Secrétariat du 
Conseil du Trésor. Au cours de 
cette étude, l’intervieweuse a pu 
placer sa requête auprès de 19 
bureaux, 15 fois en personne et 
quatre fois dans une boîte vo- 
cale. Celle-ci signale que dans 
plusieurs cas, elle a été référée 
en Alberta. 

Le rapport conclut donc 
qu'au niveau du gouvernement 
fédéral on « se montre, de façon 
générale, plus attentif aux de- 
mandes de services en français. 
Ilsemble assez largement acquis 
qu’on peut adresser des deman- 
des en français aux bureaux du 
gouvernement fédéral ». On 
indique d’ailleurs qu'aucune 
résistance ou agressivité face à 
de telles demandes n’a pas été 
perçu, « comme dans certains 
bureaux du gouvernement ter- 
ritorial ». 

Les auteurs du rapport re- 
marquent, par contre, que peu 
de bureaux semblent équipés et 
dotés des ressources humaines 
adéquates pour répondre à de 
telles demandes. Ces derniers 
parlent même de « moyens 
de fortune » et « d’improvisa- 
tion ». « En fin de compte, la 
qualité du service obtenu après 
des bureaux visés peut être jugée 
« peu satisfaisante ». 

Du côté du gouvernement 
territorial, pour qui l'étude 
semble accablante, on refuse 
de commenter l'Opération Po- 
laroïd 2. La directrice des Af- 
faires publiques du ministère 
de l’Éducation, de la culture et 
de la Formation, Sue Glowach, 
a mentionné que le rapport se- 
rait traduit avant d'être étudié 
à l’interne par le ministère. 
Même après son étude, celle- 
ci mentionne qu'aucun com- 
mentaire ne serait divulgué, 
puisqu'il s’agit d’un dossier 
qui est présentement devant les 
tribunaux. 


Rubrique des 


anglicismes à éviter 


L’une des plus riches du monde, la langue française, 
| notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l'expression de notre pensée. 


Fédération 


Franco-TéNOise 
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EéPITORIA 


Se reprendre en main 

Lors del’ AGA de la FFT, deux dos- 
siers ont été abordés qui mettent en 
=: cause des transferts de fonds et de 
mandats. Deux dossiers importants 
qui ont perdu del’importance auprès 
des nouveaux récipiendaires de ces 
mandats. Deux dossiers qui deman- 

Alain Bessette dent une attention particulière. 

D'abord le dossier des femmes! Il y 
a quelques années, alors que la FFT voyaitson budget 
réduit au profit des associations locales, quelques 
dossiers ont également changé de main notamment 
le dossier des jeunes, celui des femmes et celui du 
développement culturel. Le raisonnement derrière ce 
changementétaitsimpleetsain. Une fédérationn'est 
forte qu'en autant que son réseau soitactifet plein de 
vie. Or, à l’époque, pas une association n'avait assez 
de fonds pour embaucher le personnel requis pour 
faire fonctionner correctement l'organisme. Dans 
ce transfert de mandat, les associations locales ont 
malheureusementnégligé le dossier des femmes, qui 
a vivoté au gré de la présence de bénévoles dévouées. 
Cette situation devrait bientôt changer puisque la 
FFT a reçu le mandat d'élaborer un plan de relance 
de ce dossier. Attention cependant, elle ne pourra 
faire cela sans l'engagement des associations locales. 
Ce qui compte, c'est la détermination, comme l'ont 
démontré des parents de Yellowknife. 

Il y a quatre ans, un autre mandat a changé de 
main. Il s'agissait du mandat de défense des droits 
à l'éducation. Cette fois-ci, c'était une association 
locale, l’ APFY, qui dévoluait sa responsabilitéetune 
partie de son budget (8000 $) vers une instance ter- 
ritoriale, le Regroupement des parents francophones 
(RPF). Le même scénario s’est produit et, l'an passé, 
les parents de Yellowknife ont été à même de con- 
stater l'absence d'instance revendicatrice en matière 
de droits à l'éducation. Cette faiblesse a été corrigée 
par la fondation de l’APADY qui est déterminée à 
reprendre en main cet aspect important. 
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La traversée en spectacle à Inuvik. 
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Votez pour qui vous voulez, mais votez! 


Geneviève darvey 

Comme on le sait tous, et si 
vous ne le savez pas encore, c’est 
le temps que vous l’appreniez, 
les élections s’en viennent à 
grands pas aux Territoires du 
Nord-Ouest. En effet, le 24 no- 
vembre, les citoyens devront 
se prononcer sur les personnes 
qui les gouverneront pendant 
les quatre années qui suivront 
les élections. Et c’est à nous, 
citoyens, de décider. 

Quelque soit votre raison 
pour vous désister à ce devoir, 
elle n’est pas bonne. Pourquoi? 
Parce que le devoir de voter ne 
revient pas assez souvent pour 
vous déranger et surtout, surtout, 
parce que la démocratie s’est 
gagnée de peine et de misère, 
difficilement, au fil de l’histoire, 
et que l’une des manifestations 
de cette démocratie est le vote. 
Je sais, ce n’est pas toujours 
évident. Plusieurs ne connais- 
sent pas vraiment les candidats. 
Certains sont désabusés par le 
gouvernement de consensus. 
D’autres se désintéressent 
complètement de la chose pu- 
blique. Peu importe laraison que 
vous donnez, rien ne justifie à 
mes yeux la décision de ne pas 
aller voter. Si vous votez, c’est 
que vous êtes ici depuis un an 
et que vous avez l’âge de vous 
renseigner sur Ce qui se passe. Il 
y a des réunions, des comptes- 
rendus dans les journaux, dont 
l’Aquilon, de l’opinion des dif- 
férents candidats sur différentes 
questions importantes. Et il y a 
des gens qui peuvent parler avec 
vous et qui, sans orienter votre 
vote, peuvent vous donner leur 
avis sur différents candidats. 
Bref, aucune raison de ne pas 
aller voter. En plus, le droit de 
vote pour les femmes est assez 
récent. Tout comme le droit de 
vote pour les Autochtones. Et 
les femmes et les Autochtones 
ont souvent tendance à ne pas 
exercer ce droit. 

J'exagère quelque peu, me 
direz-vous? Eh bien pas du 
tout! Pensez un peu aux pays 
totalitaires qui ne savent même 
pas ce que voter signifie. Pensez 
aux pays gouvernés par un tyran 
et qui ne laissent pas voter les 
gens à leur guise, mais dans 
les intérêts du tyran. Pensez 
aux élections qu’il y a eu lieu, 
il y a une couple d’années en 
Irak, et où les résultats étaient 
complètement farfelus : une 


æ 





victoire de Saddam Hussein, 
avec 10 millions de votes pour 
ce dernier, et 2 votes pour son 
adversaire. Je caricature à peine 
la situation. C’est ainsi que ça 
s’est passé. 

Pensez aux gens des pays 
démocratiques qui envoient 
des observateurs dans les pays 
nouvellementouverts aux règles 
de la démocratie pour veiller à 
ce que tout se déroule dans les 
règles de l’art! Pensez à tout ça. 
Pensez les combats épiques et 
les débats houleux qu'ont dû 
mener les femmes du Canada 
pour se faire entendre et obtenir 
le droit de se rendre aux urnes. 
Pensez aux chiâlages qui vont 
pleuvoir pendant les quatre 
ans qui suivront les élections. 
Si vous n'avez pas voté, pas 





de chiâlage pour vous. Vous 
n’aviez qu’à exercer le droit 
qui vous est conféré et auquel 
vous n’accordez pas suffisam- 
ment d’importance. Ici, l’his- 
toire est en train de se perdre. 
Cette histoire du droit de vote 
et de la démocratie devrait être 
enseignée dans les écoles. On 
devrait lui attacher l'importance 
qui lui revient. C’est important 
que les parents transmettent 
l'importance du devoir de ci- 
toyens à leurs enfants. C’est 
important que les enseignants 





e En vente jusqu'au 1° décembre 2003* 
e Les obligations sont garanties par 


le gouvernement du Canada 


instruisent leurs élèves sur toute 
cette question. Nous avons un 
rôle à jouer dans le choix de nos 
dirigeants et se désintéresser de 
ce rôle risque d’avoir de graves 
conséquences. 

Il existe différentes sortes de 
démocraties, différentes maniè- 
res d’élire les dirigeants. Tout 
ça est très intéressant. Ainsi, 
aux États-Unis, le système est 
vraiment différent du nôtre. En 
France également. Les pays 
scandinaves ont également 
leurs particularités. Je n’écris 
pas cette chronique pour vous 
faire un cours mais simplement 
pour vous encourager à vous 
rendre au bureau de scrutin 
de votre circonscription et de 
faire un X dans la boîte de vo- 
tre choix. Si vous ne voulez pas 


vous retrouver avec un Arnold 
S. Terminator à votre tête, c’est 
le temps où jamais de le démon- 
trer. Etsurtout, ne m’arrivez pas 
avec des phrases du genre : les 
politiciens sont tous pareils: 
c’est tout du pareil au même!; 
ils sonttous menteurs! Celan'est 
absolument pas vrai. Ils ne sont 
pas tous pareils. Certains ont 
vraiment de bonnes intentions 
et visent vraiment à améliorer le 
monde dans lequel on vit. À vous 
de les trouver parmi tous ceux 
qui se présentent. Et là-dessus, 
je vous laisse pour aller lire les 
dépliants que j’ai reçus, car je 
compte bien faire un choix ju- 
dicieux. Bon vote et comme je 
le dis dans le titre : 

Votez pour qui vous voulez, 
mais votez! 
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Rendement garanti. 


OBLIGATION À PRIME 


DU CANADA 


ÉMISSION 35: taux annuel composé de 3,5% au bout de 5 ans. 
L'Obigation à prie dé Canada est encassable ui as l'an à la date anniversahre dé l'émission et durant les 30 jours suivants 


OBLIGATION D'ÉPARGNE 


DU CANADA 


1,65* 


AN + = Ps 


pour commencer 


e Les obligations sont assorties 
des options REER et FERR 
e Aucuns frais; 100 $ suffisent 


Canadà 


+ En vente à votre institution bancaire ou financière. Ou achetez- 


les directement au www.oec.gc.ca, ou encore par téléphone au 
1 888 773-9999 du lundi au vendredi de 8 h à 20 h, heure de l'Est 


Les porteurs d'obligations sont priés de noter qu'à partir du 1° décembre 2003, l'émission 16 de l'Obligation à prime du Canada 
portera les taux indiqués plus haut durant les 5 prochaines années. Les émissions 55, 61, 67, 73 et 79 
de l'Obligation d'épargne du Canada porteront pour l'année prochaine le taux susmentionné. 


Obligations d'épargne 


du Canada 


un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


“Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 


L'Aquilon électronique : 
aquilon@internorth.com 
wWwwaquilon.nt.ca 








Alain Bessette 

L'avocat Roger Lepage a 
eu une journée fort chargée 
le jeudi le 13 octobre dernier 
alors qu’il a rencontré le con- 
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Rencontre de Roger Lepage avec la communauté 


assimilation au cœur du débat 


seil d'administration de |’As- 
sociation des parents ayants 
droit de Yellowknife (APADY) 
et la commission scolaire fran- 
cophone de division. De plus, 


il était l'invité d’une séance 
d’information publique offerte à 
lacommunauté francophone lo- 
cale et organisée conjointement 
par l'APADY et l’Association 


Un leadership reconnu : 
déterminée, intelligente et accessible 


J *appuie Sandy Lee car : 


Sandy a un fort bagage 
académique dans 
plusieurs domaines, 

{ ce qui lui permet de 
défendre nos droits en 
toute confiance. Elle est 
professionnelle, bien 
renseignée et connaît 

bien le processus de prise de décision 
Rita Deneron et Maurice Zoe (électeurs) 


Peu de députés ont 

fait autant pour leurs 

électeurs que Sandy 

Elle est constamment 

à l'écoute, rencontrant 

adultes et enfants. 

Nous apprécions 

sa position sur la 

Politique d'encouragement aux entreprises du Nord. 

Peter et Annette Austin (électeurs et propriétaires d'entreprise) 


Je connais Sandy et sa famille 
depuis 1978. Elle est intelligente, 
travaille fort et elle se rend 
: jusqu'au bout pour les problèmes 
à qui lui sont présentés. 
Jan Sterling (aînée) 


Sandy est franche, exprime son 
opinion et se bat pour les bonnes 
Justes. 

Shelly Hauck ( électrice et 
fonctionnaire) 


Sandy a cette qualité d'écouter 
les gens et de répondre à leurs 
besoins. Elle se démarque et 
c’est évident dans sa visibilité 
communautaire 

Craig Haynes (avocat) 


Sandy travaille avec 
dévouement, ténacité et 
sensibilité. Elle s'engage dans 
la vrai vie et dans les véritables 
préoccupations des gens. 

Jane Curren (professionnelle de 
la santé) 


J'ai rencontré Sandy lors de 
réunions de parents et elle a 
compris nos préoccupations 
concernant la taille des classes 
et les besoins spéciaux. Elle 
connaît bien ses électeurs et 
leurs préoccupations car elle est 
toujours présente. 

Sue Bennie (électrices et 
physiothérapeute) 





Sandy est dynamique et active. Elle 
occupe son poste pour les bonnes 
raisons, dévouée à toujours défendre 
les intérêts de Yellowknife et du 
Nord 

Connie Henderson (comptable) 


Elle se range du côté de ce qui est 
2 juste et a le courage de prendre 
des décisions difficiles. Je lui 
donne beaucoup de mérite sur la 
question des hôpitaux. En raison 
de son travail acharné et de son 
dévouement, elle a réussi 


Ed Jeske (aîné) 


Durant les 17 années que je l'ai 
connu, Sandy a toujours été une 
travailleuse acharnée, directe, 
honnête et fiable. Elle est tellement 
bonne comme leader. 

Marilyn Anderson (résidente depuis 
de nombreuses années) 


Sandy est toujours disposée à 

vous accorder du temps. Elle est 
dévouée. Elle prend l'initiative 

de contacter ses électeurs et a la 
compassion d'être à l'écoute de nos 
besoins, 

Wilf Pond (électeur et homme 


Sandy est une bonne députée. Elle a 
une personnalité extraordinaire, est 
toujours gentille avec tous et est très 
disponible, 

Chris Corkal (jeune électeur) 


Sandy est très respectueuse du 
protocole, mais n'hésite pas à 
remettre en question les vieilles 
façons de faire. Elle met la 
priorité sur nos intérêts plutôt que 
les siens. Elle vient au-devant de 
nous, pas seulement pour nous 
écouter, mais pour s'engager, 
pour nous conseiller et est un lien 
entre nous et les politiciens. 

Sue Craig (électrice et parent) * 


Le lundi 24 novembre, réélisez 


Sandy Lee 


comme députée de Range Lake 








des parents francophones de Yel- 
lowknife (APFY). Ces deux as- 
sociations de parents désiraient 
que Me Lepage présente les 
fondements d’une éventuelle 
poursuite des parents dans le 
dossier de l'agrandissement de 
l'École Allain St-Cyr. 

Pour Me Lepage, « l’assimi- 
lation est centrale dans tous les 
recours de parents. Quand tu 
deviens assimilé, tu perds ton 
statut d’ayant droit ». Il a ex- 
pliqué comment l’article 23 de 
la Constitution canadienne vient 
encadrer les droits à l’éducation 
dans sa langue pour les mino- 
rités linguistiques, comment 
cette disposition nous garantit 
une instruction primaire et 
secondaire équivalente à celle 
reçue par la majorité anglo- 
phone et comment cet article 
de la Constitution est la base 
de la reconnaissance du droit 
à la gestion. 

Au sujet du droit à la gestion, 
Roger Lepage a mentionné que 
les commissions scolaires 
francophones ont des droits ju- 
ridiques mieux ancrés que ceux 
des commissions scolaires de la 
majorité. « C’est différent des 
commissions scolaires anglo- 
phones qui tirent leur pouvoir 
d'une loi scolaire. Une com- 
mission scolaire francophone 
tire ses droits de l’article 23 de 
la Charte. C’est plus important 
qu'une loi sur l’éducation », a 
souligné Me Lepage. 

A la surprise des participants, 
alors que Roger Lepage expli- 
quait la portée des plus récents 
jugements en matière de droits 
scolaires, il a vanté les mérites 
du concept des centres scolai- 
res communautaires. Cette ap- 
proche a suscité des réactions 
de la part de représentants de 
l'Association franco-culturelle 
de Yellowknife (AFCY).« Nous 
avons présentement un employé 
qui travaille à plein temps sur 
un centre communautaire qui 
ne comprenait pas un centre 
scolaire communautaire. De là 
notre surprise...», a expliqué 
Chantal Desgagné, présidente 
de l'AFCY. La présidente de 
l'APADY a indiqué que le 





Roger Lepage a rencontré de nombreux groupes de parents francophones lors de son passage à Yellowknife le 13 novembre dernier. 


concept de centre scolaire com- 
munautaire avait déjà été abordé 
dans les discussions. « Mais on 
n'avait cependant pas vraiment 
pris position sur cela pour Yel- 
lowknife »,a mentionné Yvonne 
Careen. « L'idée est là, mais ce 
n’est pas plus développé que ça 
à ce point-ci. » 

Le raisonnement de Me 
Lepage découle des récents 
jugements de la Cour suprême. 
« La Cour astatué que l’école est 
uneinstitution-clé de lacommu- 
nauté, de son développement et 
de sa survie », aexpliqué Roger 
Lepage. 

Dans la situation de Yellow- 
knife, Roger Lepage identifie de 
nombreuses injustices. D'abord, 
entre 1988, année de revendica- 
tion d’une école francophone. et 
1998, année de construction de 
l'École Allain St-Cyr, c’est 10 
années de délais. « Dix années 
de délais, c’est une génération 
d'élèves complète qui est per- 
due »,a souligné Me Lepage. De 
plus, la construction s’est faite 
en se basant sur les nombres 
de la majorité anglophone. « 
Pour la minorité, tu n’attends 
pas d’avoir les nombres avant 
de construire une école. Tu 
construis puis tu attends les 
nombres », a expliqué Roger 
Lepage. Ce raisonnement est 
valable aussi pour la question 
du gymnase et de tout autre 
installation physique nécessaire 
pour avoir une école complète 
équivalente à ce qui est acces- 
sible à la majorité anglophone. 
«Oubliez le nombre de 150 
élèves comme minimum pour 
construire un gymnase» à CON- 
tinué Me Lepage, mentionnant 
que l’école actuelle a été bâtie 
comme une école élémentaire. 

Gerry Goudreau, de Hay Ri- 
vers’est inquiété de la possibilité 
d’une poursuite judiciaire et de 
son impact sur le projet de cons- 
truction de l’École boréale de 
Hay River. Pour Me Lepage, sile 
GTNO décide d'interrompre la 
construction de l’école advenant 
une poursuite, la communauté a 
un recours rapide, celui d’une 
injonction de la Cour pour pour- 
suivre les travaux. 


Cahier 


SAONE) 


Élections 


L'AQUILON, 21 NOVEMBRE 2003 7. 


TNO 


2003 


L'Aquilon a offert la possibilité aux candidats des élections TNO 2003 d'exprimer leur opinion sur des sujets précis. Nous avons limité 

l'envoi du questionnaire aux candidats se présentant dans les circonscriptions électorales où sont actives des associations francophones 

: Hay River Sud, Inuvik Twin Lake, Thebacha, Yellowknife Centre, Yellowknife Frame Lake, Yellowknife Great Slave, Yellowknife Kam 

Lake etYellowknife Range Lake. Toutes les réponses au questionnaire ont été exprimées en anglais. La traduction a été effectuée par 

l'équipe du journal et L'Aquilon ne garantie pas l'exactitude de la traduction. x 

Pour nous aider dans l'élaboration du questionnaire, nous avons demandé à quatre abonnés du journal de poser une question aux dépu- 

tés. Il s'agit des quatre premières questions. L'équipe du journal a également posé les quatre dernières questions. 

Voici la liste de huit questions : are : : 
1. Suzette Montreuil demande : En ce qui concerne la prestation fiscale canadienne pour enfants, croyez-vous que les bénéficiaires de l'assistance sociale 
devraient la recevoir directement ? 
2. Dave McCann demande : Comment le GTNO peut-il devenir plus responsable et efficace dans la façon de gérer près de un milliard de dollars en impôts 
par année ? Plus précisément, quels sont les domaines les plus prometteurs dans les opérations gouvernementales pour réduire les dépenses ? UT 
3. Roxanne Valade demande : Désirez-vous améliorer la stratégie du GTNO pour le recrutement et le maintien en poste de travailleurs de la santé ? Si oui, 
quelles modifications recommandez-vous ? s 
4. Fernand Denault demande : Après plusieurs années, le gouvernement fédéral a versé près de 40 millions de dollars au GTNO pour fournir des services en 
français, avec de piètres résultats. Comment feriez-vous pour vous assurer que le GTNO soit plus responsable de ses actions au sujet de l'offre de services 
en français et pour s'assurer d’une prestation réelle de services en français ? 


Le personnel de L'Aquilon pose les quatre questions suivantes : 
5. Allez-vous vous présenter au poste de premier ministre ? 

6. Allez-vous présenter votre candidature pour devenir ministre ? 
7. Le gouvernement de consensus ne fait plus l’objet d'un consensus parmi les citoyens du Nord. Appuyez-vous l’idée que le gouvernement lance un débat 
public sur la question ? 
8. Pour résoudre la crise budgétaire actuelle du GTNO), seriez-vous d'accord avec une augmentation de la taxe sur les salaires afin de conserver davantage 
d'argent des personnes qui travaillent dans le Nord mais qui paient leurs impôts à l'extérieur des TNO ? 


Nous vous présentons les réponses des candidats pour chacune des questions. 





e Suzette Montreuil demande : En ce qui concerne la prestation fiscale canadienne 
pour enfants, croyez-vous que les bénéficiaires de l’assistance sociale devraient la recev- 


oir directement ? 


Hay River Sud 

Jane Groenewegen 

Oui! Le coût de la vie dans 
le Nord est élevé. Nous expé- 
rimentons tous des dépenses 
imprévues en élevant des en- 
fants. En autant que les enfants 
en profitent, ce qui est difficile 
à contrôler, j’appuie laréception 
directe de cet argent. 


Inuvik Twin Lakes 
Roger T. Allen 
Je suis totalement d’accord à 
ce que la prestation fiscale cana- 
dienne pour enfants soit versée 
directement aux bénéficiaires de 
l’assistance sociale. 


Thebacha 
Michael Miltenberger 
Je suis prêt à prendre cela 
sérieusement en considération 
et examiner la question de la 
disposition de récupération. 


Yellowknife Centre 

Robert Hawkins 

La prestation canadienne 
fiscale pour enfant est là pour 
bénéficier aux enfants. Peu 
importe qui reçoit l’argent, le 
récipiendaire doit faire en sorte 
que l’argent reçu soit dépensé 
en faveur des enfants. 


Bob Haywood 

Le but de la prestation fis- 
cale canadienne pour enfant est 
d’aiderles familles pauvres. Les 
familles nécessitant le program- 
me de soutien du revenu tombent 
clairement dans cette catégorie 
et seraient mieux servies en 
recevant directement cette 
prestation. C’est la tendance au 


niveau national. 


Don Kindt 

Il semble que le GTNO aréin- 
vesti la prestation fiscale pour 
enfant dans d’autres domaines 
et même si ces domaines sont 
bons pour la population, plu- 
sieurs se demandent pourquoi 
ailleurs au Canada, des gens 
reçoivent quelque chose et 
pas eux. Si nous laissons ces 
bénéfices directement aux 
personnes, ça pourrait signifier 
la perte de certains avantages. 
En général, je ne crois pas que 
le gouvernement devrait jouer 
avec les programmes comme la 
prestation fiscale pour enfant, 
surtout quand les personnes 
qui travaillent fort pour joindre 
les deux bouts sont ceux qui ne 
la reçoivent pas. (...) 


Annemiecke Mulders 

Oui ! Je crois que nous devons 
éliminer cette injuste réduction 
qui punit les plus défavorisés 
et qui décourage le retour au 
travail et à une plus grande 
indépendance. 


Lena Pedersen, 

Celarelève du gouvernement 
fédéral. Je suis contente que nous 
ayons la prestation fiscale pour 
enfants pour les gens qui en ont 
besoin. 


Daniel Wong 

Oui! Cela étant dit, cette pres- 
tation pourrait devenir unrevenu 
pour les prestataires de program- 
mes de soutien du revenu. Ce 
serait alors calculé en vertu de 


la disposition permettant de ga- 


gner 400 $ mensuellement sans 
réduction de la prestation. 


Liz Wyman 

Tout montant d’argent 
qu’une personne reçoit d’un 
autre niveau de gouvernement 
ne devrait pas être inclus dans 
le revenu lorsqu’on calcule les 
bénéfices de soutien du revenu. 
Comment une personne reçoit 
ce bénéfice n’est qu’une ques- 
tion de méthode pour la façon 
le plus efficace d’effectuer le 
paiement. 


Yellowknife Frame Lake 

Charles Dent 

Cela devrait être pris en 
considération. Mais en même 
temps, nous devons entamer 
les discussion sur la façon de 
financer le programme Enfants 
en santé puisqu'il est financé par 
l'intermédiaire de la Prestation 
fiscale canadienne pour enfant. 
Redonner plus d’argent aux fa- 
milles à faibles revenus et con- 
tinuer le programme Enfants en 
santé sont tous deux louables. 
Je ne voudrais pas perdre l’une 
pour appuyer l’autre. 


David Wind 

Je crois que chacun doit avoir 
accès à un minimum vitale. 
Cependant, les ressources dis- 
ponibles pour les programmes 
sociaux sont limitées. Les bé- 
néfices de l’aide sociale doivent 
être déduits de tout revenu qui 
dépasse un plafond établi pour le 
soutien du revenu. Cela permet 
au programme d’aider d’autres 
personnes qui sont également 
dans le besoin et cela évitera 


cette perception que les pro- 
grammes de soutien du revenu 
sont des solutions à-long terme 
pour faire face aux difficultés 
financières graves. 


Yellowknife Great Slave 

Bill Braden 

Oui ! Que le GTNO redirige 
alors ces sommes vers d’autres 
programmes pour enfants, je 
crois que ces sommes d’argent 
seraient plus utiles si elles 
allaient directement dans chaque 
foyer. 


Karen Hamre 

Je crois que le problème tient 
davantage du fait que les gens 
qui travaillent à temps partiel 
ou à leur compte voient leurs 
avantages réduits. Bien que 
le GTNO affirme que cela lui 
permet de dépenser cetargenten 
allocations familiales et autres 
programmes du genre, je crois 
que c’est préférable que cet 
argent reste à la famille. On doit 
encourager l’esprit d'initiative 
et ne pas la pénaliser. Un 
système transparent et flexible 
nous permettrait d'identifier 
rapidement les abus mais 
aussi d’aider les familles 
défavorisées. 


Yellowknife Kam Lake 

Bill Aho 

Oui! J'appuie entièrement 
les principes énoncés dans le 
programme de prestation fiscale 
pour enfant : « Ces prestations 
servent à éliminer le mur de 
l'emploi en fournissant des 
prestations pour les enfants 
en dehors du cadre de l’aide 


sociale et en veillant à ce que 
les bénéfices accrus et les ser- 
vices se poursuivent quand les 
parents quittent les programmes 
d’aide sociale pour joindre sur 
le marché du travail.» 


Steve Peterson 

La prestation fiscale pour 
enfants ne devrait pas être 
récupérée, la disponibilité des 
logements et le montant de fi- 
nancement de base ne sont pas 
adéquats pour qu’une famille 
puisse vivre dans la dignité. La 
pratique actuelle de mesures 
punitives lorsqu'on gagne au 
bingo, qu’onreçoit des cadeaux, 
qu’on part en voyage, etc. doit 
être examinée au cas par cas. 
J'appuierais une révision de 
cette pratique. 


Dave Ramsay 
Oui! Je crois qu’ils devraient 
la recevoir directement. 


Yellowknife Range Lake 

Francis Chang 

Non car actuellement cela 
affecte leur soutien du revenu, 
la prestation fiscale canadienne 
pour enfants est utilisée pour 
veniren aide à toutes les familles 
peu importe leur revenu. Si le 
soutien au revenu est insuffisant 
pour une famille, leur cas devrait 
être rapidement analysé. Oui, si 
cela n’affecte pas leur soutien 
au revenu, nous pouvons 
gérer ce programme si notre 
gouvernement est plus efficace 
dans sa façon de dépenser. 


Sandy Lee 
Oui 
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e Dave McCann demande : Comment le GTNO peut-il devenir plus responsable et 
efficace dans la façon de gérer près de un milliard de dollars en impôts par année ? Plus 
précisément, quels sont les domaines les plus prometteurs dans les opérations 
gouvernementales pour réaliser des économies ? 


Hay River Sud 

Jane Groenewegen 

Jeremets en question l’impor- 
tance de plusieurs déplacements 
de fonctionnaires hors des TNO 
etles coûts qui y sontreliés. Cela 
a toujours été mon opinion que 
la fonction publique doit être 
bien rémunérée, mais il y a 
beaucoup trop de déplacements 
et de réunions dans d’autres ad- 
ministrations. C’est difficile de 
pleinement évaluer ce que ça 
vaut, mais la plupart me sem- 
blent très onéreuses et superflues 
selon mon expérience. 


Inuvik Twin Lake 

Roger T. Allen 

Question de responsabilisa- 
tion et de gestion efficace des 
fonds publics, j'ai déjà suggéré à 
l’Assemblée d'établir un plafond 
pour certains budgets important 
des ministères. En ce qui con- 
cerne la réduction des dépenses, 
le gouvernement doit appuyer les 
réformes de contrôle interne des 
dépenses des ministères. On a 
également besoin d’une restruc- 
turation des fonctions adminis- 
tratives par le biais de la Loi sur 
la gestion financière. 


Thebacha 

Michael Miltenberger 

Il y a possiblement trois 
principaux champs soit celui 
de la gouvernance des conseils 
et des agences, celui de la struc- 
ture gouvernementale quant au 
nombre et au type de ministères 
ainsi que celui d’une évaluation 
des programmes actuels pour sa- 
voirs’ils répondent aux objectifs 
fixés. 


Yellowknife Centre 

Robert Hawkins 

Comme le déficit s’accroît 
et qu’il n’y a pas de retombées 
immédiates suite aux pourpar- 
lers sur la dévolution, le GTNO 
n’aura pas d’autre choix que de 
devenir plus responsable et plus 
efficace tant dans sa façon de dé- 
velopper ses budgets que dans sa 
prestation de services et de pro- 
grammes. Les domaines les plus 
prometteurs sont la prestation de 
services et de programmes et 
notre dépendance actuelle face 
au gouvernement fédéral. Nous 
devons être plus revendicateurs 
dans les prochaines discussions 
sur la formule de financement 
tout en négociant le critère « per 
capita » dans la contribution fé- 
dérale pour la santé. 


Bob Haywood 

Pour mieux assurer une 
prestation efficace des pro- 
grammes du gouvernement, le 
bureau de vérification des TNO 
devrait avoir un mandat élargi 


de façon à pouvoir se rapporter 
directement à l’Assemblée lé- 
gislative sur certaines questions 
importantes. Je n’appuie pas les 
coupures aveugles des program- 
mes sociaux qui sont déjà étirés 
au maximum. 


Don Kindt 

En terme de responsabilisa- 
tion, on devrait procéder à un 
examen des programmes et des 
services obtenus par rapport aux 
budgets investis et au dédouble- 
ment de certains services. On 
doit vivre selon nos moyens pen- 
dant qu’on fait des pressions sur 
le gouvernement fédéral pour 
obtenir des investissements en 
infrastructure et pour changer la 
formule de partage des revenus 
provenant des ressources.(...) 
Les revenus des ressources ne 
doivent pas être déduits de la 
contribution fédérale et doivent 
s’aligner sur les taux perçus par 
les autres gouvernements. (...) 
S’assurer d’avoir des retombées 
économiques du développement 
dans le Nord. (...) Examimer 
nos sources d’énergie (propres 
etalternatives) pour économiser 
à long terme. 


Annemiecke Mulders 

Un effort concerté doit être 
faitafind’économiserde l’argent 
etil faut refuser le gaspillage, la 
corruption et l’incompétence au 
sein du gouvernement. Au ni- 
veau de la santé et des services 
sociaux, des économies à long 
terme seront réalisées si on met 
en œuvreun point de service uni- 
que pour tous les programmes 
sociaux destinés aux familles 
et aux personnes défavorisées. 
Un point de services unique 
permettra de mieux évaluer les 
besoins communautaires. Avec 
cette information et de concert 
avec le secteur privé et d’autres 
niveaux de services gouverne- 
mentaux et non gouvernemen- 
taux, le GTNO peut renforcer 
les programmes surchargés, 
éliminer les dédoublements de 
service et utiliser plus efficace- 
ment ses ressources. 


Lena Pedersen 

Nous avons un gouvernement 
de consensus. Pour améliorer les 
services du GTNO, nous devons 
travailler avec le gouvernement 
canadien. J'aimerais réviser la 
distribution du financement. 
Durant des années, le finance- 
mentaété distribué au prorata de 
la population. J'aimerais éviter 
cette formule de financement 
et demander au gouvernement 
canadien d’augmenter son fi- 
nancement. 


Daniel Wong 


C'estdifficile d'identifier des 
domaines du gouvernement où 
on pourrait réaliser des écono- 
mies sans une compréhension 
des buts et priorités stratégiques 
actuelles du GTNO. Même s’il 
y a probablement des excès, il 
ne faut pas couper au hasard. Le 
GTNO offre entre 800 et 900 
programmes. Il faut les exami- 
ner de façon à rationaliser leur 
fonctionnement. Ils doivent 
aussi être priorisés pour qu'ils 
correspondent aux objectifs stra- 
tégiques du gouvernement. Des 
décisions courageuses devront 
être prises en ce qui concerne 
les programmes désuets ou qui 
n'offrent pas un bon rapport 
qualité-prix. 


Liz Wyman 

Premièrement, nous devons 
examiner le fonctionnement 
interne des ministères pour 
éliminer les dédoublements. 
Les ministères doivent com- 
mencer à travailler ensemble 
pour mettre l’informations en 
commun. Deuxièmement, en 
évaluant souvent le fonction- 
nement des programmes, nous 
pouvons voir à ce que les bud- 
gets soient dépensés pour des 
résultats concrets. J'aimerais 
également examiner les abus 
possibles des ressources du 
GTNO par des personnes qui ne 
sont plus admissibles à recevoir 
des services. 


Yellowknife Frame 
Charles Dent 
Responsabilisation et trans- 

parence se sont améliorées 
beaucoup durant la dernière 
décennie, mais nous devons 
continuer à nous améliorer. Les 
simples députés, de concert avec 
le vérificateur général, ont forcé 
le gouvernement à publier plus 
rapidement ses états financiers 
annuels, et notre comptabilité 
est donc passé à la loupe plus 
en « temps réel ». Nous devons 
conduire plus de vérifications 
de type « meilleure valeur pour 
notre argent » et examiner les 
programmes pour qu’on finance 
ceux qui répondent à nos objec- 
tifs et à notre vision et éliminer 
ceux qui ne remplissent plus 
leur rôle. 


David Wind 

Il serait imprudent d’identi- 
fier des domaines précis pour 
réduire les dépenses gouverne- 
mentales sans une évaluation 
de l’ensemble des opérations 
gouvernementales. Étant donné 
les ressources limitées du gou- 
vernement, il faut faire tous les 
efforts pour être plus efficace. 
Avec les pressions croissantes 
sur les ressources financières 


existantes, il est essentiel que 
les priorités politiques soient 
encadrées par une structure 
de prestation de services et de 
programmes efficace. 


Yellowknife Great Slave 

Bill Braden 

Responsabilisation: il 
faudrait modifier le processus 
électoral afin que les électeurs 
aient plus d'influence sur le 
choix du premier ministre. Cela 
obligera les leaders à énoncer 
leurs positions et leurs priorités 
durantles campagnesélectorales 
et les responsabilisera pour ce 
quiest de leurrendement comme 
député. Efficacité budgétaire : 
Réduirelenombre deministères, 
de conseils et d'agences du 
GTNO. Nous en avons trop, il 
y a trop de dédoublements, de 
pertes et de confusion. 


Karen Hamre 

Nous devons changer notre 
philosophie de gestion des fonds 
publics. Nous sommes une petite 
administration et devrions être 
en mesure de travailler avec 
des méthodes différentes et 
plus flexibles que celles des 
grandes administrations. Cela 
permettrait d'économiser et 
de réinvestir dans d’autres 
domaines plus essentiels. 
Notre priorité doit porter sur la 
prévention en investissant dans 
des programmes d’éducation 
en santé, d’alphabétisation 
familiale ou de planification 
environnementale (...) On doit 
aussi regarder nos revenus (.…). 
Les dépenses sont plus grandes 
que les revenus. Nous devons 
obtenir plus d’argent de notre 
secteur des ressources non 
renouvelables. 


Yellowknife Kam Lake 

Bill Aho 

Il faut examiner tous les do- 
maines gouvernementaux pour 
faire des économies; on ne 
doit pas simplement désigner 
quelques services. Ça devrait 
être un processus permanent 
au gouvernement. On doit 
veiller à ce qu’il n’y a pas de 
dédoublement de services en- 
tre les différents ministères et 
les différents niveaux de gou- 
vernement. Le gouvernement 
devrait évaluer la faisabilité 
d’un système de récompenses 
qui encouragerait les idées vi- 
sant à rendre le gouvernement 
plus efficace. La demande de 
services et les besoins d’in- 
frastructures sont à la hausse. 
On peut augmenter notre effi- 
cacité en trouvant des moyens 
de répondre à cette hausse de la 
demande en demeurant dans nos 
limites budgétaires actuelles. Je 


préfère cette solution à des mi- 
ses à pied ou à l'élimination de 
programmes. 


Steve Peterson 

La responsabilité et la trans- 
parence sont des aspects essen- 
tiels de la bonne gouvernance. 

J’appuierais l’idée d’un véri- 
ficateur général ténois pour re- 
voir les dépenses du GTNO. Un 
exemplerécentestune « gang » 
de politiciens et de bureaucrates 
qui profitent de voyages de der- 
nière minute juste avant que leur 
mandat ne se termine ! 


Dave Ramsay 

J'ai la réputation d’avoir 
surveillé de près les dépenses 
au conseil municipal et j'en 
ferai autant comme député. Le 
domaine le plus prometteur se- 
rait celui des conseils régionaux 
de santé car nous dépensons trop 
à administrer quand en réalité, 
on a besoin de travailleurs de 
la santé. Je crois aussi qu’on 
dépense trop en voyages futi- 
les. Cela devrait être surveillé 
étroitement. 


Yellowknife Range Lake 

Francis Chang 

L'efficacité économique 
et la responsabilisation du 
gouvernement, dont on nous 
parle tant, sont inexistants 
dans plusieurs domaines. Qui 
est responsable ? Chacun 
d’entre nous, les employés du 
gouvernement, des commis 
aux ministres. Je crois qu’à 
tous les niveaux il faut être 
financièrement responsable en 
fonction du budget. N'est-ce pas 
la raison d’être d’un budget de 
fournir des lignes directrices 
pour gérer les finances et non 
de tout dépenser. 


Sandy Lee 

Dans un premier temps, le 
gouvernement doit cesser sa 
ronde d’études ; les différentes 
analyses du système de santé 
nous ont coûté des millions de 
dollars et c’est la même chose 
dans plusieurs autres domaines 
comme le développement 
économique. La Loi sur la 
faune a été en processus de 
consultation pendant huit 
ans et la réforme des lois et 
des règlements régissant les 
municipalités a fait l’objet 
d’études et de consultations 
pendant le mandat de deux 
assemblées (10 ans autotal) (..) 
À long terme,il faut changer la 
structure du gouvernement 
territorial de façon à donner 
au gouvernement et à chaque 
ministre responsable le pouvoir 
de prendre des décisions et de 
les mettre en œuvre. 
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e Roxanne Valade demande : Désirez-vous améliorer la stratégie du GTNO pour le 
recrutement et le maintien en poste de travailleurs de la santé ? Si oui, quelles 


modifications recommandez-vous ? 


Hay River Sud 

Jane Groenewegen 

Les primes et les incitatifs 
pour conserver le personnel 
dans le Nord devraient être 
généralisés pour toutes les 
professions de la santé. N’offrir 
ces avantages financiers qu’à un 
seul groupe cause de la discorde 
entre les professionnels de 
la santé. Il y a pénurie dans 
plusieurs domaines et les 
politiques devraient valoriser 
tous les membres du groupe. 


Inuvik Twin Lke 
Roger T. Allen 
Ilestimportant de reconnaître 

les carences du système de façon 
à mettre en place les moyens 
appropriés pour stabiliser le 
système grâce à une négociation 
avec les professions médicales. 
On pourrait fonctionner comme 
avec les contrats de certains 
athlètes ou de gestionnaires 
qui sont obligés d’honorer 
leurs contrats pendant une 
période déterminée. Cela 
pourrait se faire aussi par des 
clauses de participation ou de 
inon participation. 


Thebacha 

Michael Miltenberger 

Nous sommes à réviser les 
classifications des échelles 
salariales pour les travailleurs 
de la santé ainsi que des offres 
de logements dans les plus 
petites communautés. Nous 
sommes déterminés à offrir 
des conditions salariales et des 
avantages sociaux compétitifs. 


Yellowknife Centre 

Robert Hawkins 

Je félicite le dernier gouver- 
nement pour ses efforts concer- 
nant le maintien en poste et le 
recrutement. Si je devais chan- 
ger quelque chose, ce serait pour 
établir des groupes plus larges 
pour participer à l’élaboration 
des politiques du ministère de 
la Santé et des Services sociaux, 
groupes quicomprendraient des 
travailleurs de première ligne. 
Le problème n'est pas seulement 
celui de Stanton. Écoutons les 
communautés aussi. 


Bob Haywood 

Le programme de perfection- 
nement professionnel devrait 
être élargi afin d'inclure les in- 
firmières et les travailleurs de 


soutien aux remboursements de 
salaires lors de participation à 
des programmes de formation, 
comme c’est le cas actuellement 
avec lesenseignants. La conven- 
tion collective doitrépondre aux 
besoins spécifiques du secteur 
de la santé et il faut porter une 
attention particulière aux dispo- 
sitions du travail sur appel, les 
rappels au travail ainsi que le 
temps supplémentaire. 


Don Kindt 

Les travailleurs de la santé 
sont intéressés par la rémuné- 
ration, les avantages sociaux et 
les conditions de travail, mais 
ils s'intéressent aussi à d’autres 
aspects —un bon système d’édu- 
cation, des installations récréa- 
tives et le coût de la vie. Garder 
nos institutions de santé bien 
pourvues en personnel, ouver- 
tes à longueur d’année, et tout 
en faisant de Yellowknife un 
endroit idéal pour élever une 
famille; cela va aider à attirer 
et à conserver nos effectifs mé- 
dicaux. Lestravailleurs avec qui 
j'ai discuté me parlent de temps 
supplémentaire et de possibili- 
tés de poursuivre leurs études 
comme des questions dont il 
faudrait discuter. 


Annemiecke Mulders 

On doit se mettre plus en 
valeur. Les TNO ont beaucoup 
à offrir et on doit en informer 
les candidats potentiels. Nous 
devons devenir l'employeur de 
choix pour les futurs diplômés. 
Pour ce faire, nous devons 
offrir des conditions salariales 
concurrentielles. Nous devons 
offrir un logement de transi- 
tion aux travailleurs arrivant 
du Sud pour qu’ils puissent y 
vivre cinq ou six mois dans leur 
période d’adaptation au Nord. 
Les nouveaux travailleurs ont 
besoin d'une meilleure accueil 
dans la communauté. 


Lena Pedersen 

Nous devons améliorer les 
conditions de travail etaugmen- 
ter le nombre de travailleurs de 
la santé aux TNO. Nous devons 
en trouver plus, dans notre ville 
et dans les communautés. Nous 
devons tenir compte des enjeux 
sociaux et permettre aux gens 
du Nord d'obtenir la formation 
et le développement profes- 
sionnel qui leur permettront de 


progresser et d’avoir un futur 
prospère. Nous devons passer 
à l’action et mettre en œuvre 
des programmes basés dans la 
communauté. Le gouvernement 
doit agir afin d’avoir des familles 
d’accueil pour les étudiants qui 
viennent des communautés ou 
pour créer des institutions dans 
les régions. 


Daniel Wong 

Oui! Les travailleurs de la 
santé ont trois besoins. Une 
rémunération concurrentielle, 
des logements adéquats et de 
la formation professionnelle 
adéquate. Cela doit être revu 
et amélioré. 


Liz Wyman 

Les stratégies de recrutement 
et, surtout, de maintien en poste 
sont très importantes dans tous 
les secteurs de la fonction publi- 
que. La pénurie de travailleurs 
de la santé est un problème 
nord-américain ce qui signifie 
qu'aux TNO, nous devons être 
particulièrement précis dans nos 
politiques de recrutement et de 
maintien en poste. Nos. priori- 
tés doivent être : des logements 
abordables, un bon ensemble de 
salaire et d'avantages sociaux, 
un environnement de travail 
positif ainsi qu’une bonne édu- 
cation pour la famille. 


Yellowknife Frame 

Charles Dent 

Je vais travailler à faire 
participer davantage les orga- 
nisations professionnelles au 
processus de recrutement et 
de maintien en poste des pro- 
fessionnels médicaux. Je suis 
d’accord pour avoir une table de 
négociation distincte pourtraiter 
des questions de: la santé lors 
du prochain renouvellement de 
la convention collective. Nous 
devons augmenter le nombre 
d'employés au lieu de payer 
tant de temps supplémentaire 
et offrir plus de flexibilité dans 
les options d'emplois lorsque 
c’est demandé. 


David Wind 

En raison des ressources fi- 
nancières limitées du GTNO), il 
faut être créatif face au problème 
de recrutement et de maintien en 
poste dans le système de santé. 
Nous devrions nous concentrer à 
fournir des salaires et des avan- 


tages qui soient concurrentiels, 
unenvironnement de travail sain 
et positif et en offrant la possi- 
bilité d'avancement personnel 
et professionnel, et en misant 
sur le merveilleux style de vie 
dans le Nord. On doit porter une 
attention particulière au besoin 
de loyers abordables et s’assurer 
qu'il y a un système fiable de 
garde d’enfants pour ceux qui 
travaillent sur appel ou sur des 
horaires variables. 


Yellowknife Great Slave 

Bill Braden 

Dans les petites 
communautés éloignées,. il 
faut offrir des services de 
logement intéressants. Il faut 
trouver une façon équitable de 
créer une unité d’accréditation 
syndicale différente pour les 
professionnels de la santé 
de façon à reconnaître leurs 
conditions de travail différentes 
et l’aspect très compétitif de ce 
secteur. 


Karen Hamre 

On doit toujours trouver des 
façons de s'améliorer. On doit 
faire des recherches avec les 
travailleurs qui quittent pour 
déterminercommentencourager 
leur maintien en poste dans le 
Nord. On doit s’assurer que 
l’ensemble des travailleurs 
de la santé sont appuyés : les 
travailleurs de soutien de la 
santé doivent être reconnus. La 
longueur des quarts de travail, 
la façon d’aider les gens à 
respecter leurs rendez-vous et 
la représentation syndicale sont 
des questions qui demandent un 
examen plus approfondi. 


Yellowknife Kam Lake 

Bill Aho 

On devrait examiner les pro- 
grammes d'avantages des autres 
gouvernements et s’assurer que 
nous offrons des programmes 
concurrentiels qui compensent 
pour notre éloignementet le haut 
coût de la vie. Le maintien en 
poste doit être considéré aussi 
important et même plus que le 
recrutement. Avec la promo- 
tion des possibilités d’avan- 
cement dans le Nord, on doit 
permettre aux travailleurs de la 
santé déjà en poste d’avoir des 
possibilités de développement 
professionnel. 


Un vote, c'est plus qu'un droit. 
C'est une responsabilité! 


Steve Peterson 

Un système de gestion stable 
et efficace pour les travailleurs 
de la santé est une priorité. Les 
travailleurs de la santé doivent 
être traités comme faisant par- 
tie d’un secteur d'emploi unique 
qui requiert des avantages et des 
mesures incitatives appropriés à 
la profession. Le logement, les 
loisirs, l'éducation, le transport 
etles avantages reliés à l’emploi 
sont tous des éléments à être 
inclus dans les programmes de 
recrutement et de maintien en 
poste. J’entretiendrais la notion 
de permettre aux professionnels 
de la santé étrangers d’entrer sur 
notre marché du travail. 


Dave Ramsay 

Il est important que tous les 
travailleurs de la santé soient 
traités avec respect, dignité et 
de façon équitable. Incitation 
financière et indemnités sont un 
plus dans cette équation maïs la 
possibilité d’avoir un nouveau 
ministre de la santé serait un pas 
dans la bonne direction pour re- 
monter le moral des troupes. Le 
moral a été malmené au cours 
des dernières années: il faut 
l’améliorer. 


Yellowknife Range Lake 

Francis Chang 

3. Pour ce que j’en com- 
prends, la stratégie elle-même 
apparaît excellente en théorie. 
Est-ce efficace ? Si ce l’était, 
nous n’aurions pas cette dis- 
cussion. Nous avons assez 
étudié cela, plusieurs des idées 
ont du bon sens. Nous devons 
mettre en place ces stratégies 
afin de rencontrer les échéan- 
ciers prévus. 


Sandy Lee 

Bien qu'il y aiteu des amélio- 
rations aux conditions offertes 
aux professionnels de la santé, il 
y a encore beaucoup de travail à 
faire, notamment au niveau des 
mesures de maintien en poste. 
Afin de recruteret de MAINTE- 
NIR EN POSTE les travailleurs 
de la santé, nous devons tenir 
compte du coût de la vie, des 
conditions de travail difficiles 
etdes autres défis surgissant des 
réalités particulières à la vie dans 
le Nord et à la pratique de la 
santé en milieu isolé. 
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4 e Fernand Denault demande : Après plusieurs années, le gouvernement fédéral a ver- 
sé près de 40 millions de dollars au GTNO pour fournir des services en français, avec de 
piètres résultats. Comment feriez-vous pour vous assurer que le GTNO soit plus 
responsable de ses actions au sujet de l'offre de services en français et pour s'assurer 
d’une prestation réelle de services en français ? 


Hay River Sud 

Jane Groenewegen 

J'appuie fortement les 
recommandations contenues 
dans le récent rapport sur 
les langues officielles. La 
façon de maintenir à l’avant- 
plan les besoins des groupes 
linguistiques est de leur 
permettre de participer pour 
sensibiliser et pour apporter des 
idées constructives par tous les 
moyens possibles incluant le 
conseil des langues officielles. 


Inuvik Twin Lake 

Roger T. Allen 

Il s’agit certainement d’une 
question constitutionnelle 
d’actualité. Cette question peut 
être discutée par le biais de la Loi 
sur les langues officielles et du 
Commissariat aux langues. 


Thebacha 
Michael Miltenberger 
Lanouvelle Loietles conseils 
des langues officielles qui seront 
créés devraient permettre de 
répondre à ces préoccupations. 


Yellowknife Centre 

Robert Hawkins 

Je crois que les recomman- 
dations du comité spécial sur 
la révision de la Loi sur les 
langues officielles ont mis au 
premier-plan les problèmes des 
Autochtones etdesnon-Autoch- 
tones des TNO. Il recommande 
notamment : désignation d’un 
ministre responsable (...) ; 
création d’un conseil des lan- 
gues autochtones (...) ; amé- 
lioration de la prestation de 
services (....) ; développement 
d’un programme d’enseigne- 


ment complet pour les langues. 


autochtones ; création d’un 
cadre d’évaluation (...); éta- 
blissement d’un guichet unique 
pour les services en français à 
Yellowknife. Ce sera la tâche 
du prochain gouvernement de 
poursuivre sur cet élan (...) et 
d’être responsable de TOUS 
les services de langues, que ce 
soit le français ou les langues 
autochtones. 


Bob Haywood 

Le GTNO a la responsabilité 
constitutionnelle de faire une of- 
fre active de services en français. 
Un mécanisme peu dispendieux 
pour réaliser cela est un guichet 
unique qui devrait être organisé 
en étroite collaboration avec la 
communauté francophone. Cela 
ne devrait pas être perçu comme 
une concurrence aux services 
en langues autochtones mais 
comme une complémentarité. 


Don Kindt 

40 millions semblent un 
bien gros montant mais il a été 
réparti entre plusieurs domaines 
comme l'éducation et la santé. 
Plusieurs services sont disponi- 
bles (comme des formulaires en 
français pour la santé) mais plu- 
sieurs ne savent probablement 
pas qu’ils existent. À titre de 
député, je peux non seulement 
demander des rapports finan- 
ciers mais aussi des rapports 


, d'activités qui soulignent les | 
progrès ‘et lès domaines! qui ‘ 


font l’objet de travaux. Des 
rapports d’activités sont des 
outils puissants pour contrôler 
ce qui se passe. 


Annemiecke Mulders 

Tous les services doivent être 
soumis aux mêmes normes de 
rendement de l'investissement 
et de responsabilisation. Ce 
principe devrait régler tous 
problème qu'importe où il se 
situe. 


Lena Pedersen 

J'ai été la première femme 
élue à l’Assemblée législative 
des TNO, de 1970 à 1975. Les 
gens savent que je parle deux 
langues et que je suis engagée 
à appuyer notre culture, notre 
langue et nos traditions. Nous 
connaissons des jeunes à qui 
on n’a pas donné le temps d’ap- 
prendre leur propre langue. Ilest 
important que les grands-parents 
etles parents parlent aux enfants 
dans leur propre langue et que 
les institutions enseignent aux 


enfants et aux jeunes dans leur 
propre langue, et fournissent des 
services de qualité en français. 


Daniel Wong 

Je suis d’accord que le GTNO 
devrait en faire plus pour offrir 
des services en français. Par 
exemple, le site Web du gou- 
vernement devrait être bilingue. 
Le GTNO doit travailler plus 
étroitement avec les associations 
francophones pour identifier la 


-meilleure façon d'améliorer les 


services en français aux TNO. 


Liz Wyman 

Enrenforçantla participation 
de la communauté francophone 
de Yellowknife, on pourrait 
rendre le gouvernement plus 
responsable de ses actions con- 
cernant la prestation de services 
en français. 


Yellowknife Frame Lake 

Charles Dent 

Le GTNO doit assumer ses 
obligations légales. Les récentes 
modifications à la Loi sur les 
langues officielles qui élimine 
le rôle promotionnel du Com- 
missariat aux langues devraient 
renforcer son rôle de chien de 
garde. Cela devrait aider. 


David Wind 

Le gouvernement fédéral a 
versé des sommes considéra- 
bles au GTNO pour améliorer 
non seulement les services en 
français mais aussi pour ren- 
forcer les langues autochtones, 
qui sont également des langues 
officielles des TNO. Il yadesin- 
dications que les programmes du 
GTNO pour appuyer les langues 
officielles ne répondent pas aux 
attentes. Si le GTNO ne peut pas 
répondre à certaines conditions, 
il faudra discuter avec le fédéral. 
Sicesontdes carences au niveau 
des processus de prestation des 
services ou au niveau des poli- 
tiques, je demanderais au Com- 
missaire aux langues d’évaluer 
les programmes et politiques et 
de faire des recommandations. 


Yellowknife Great Slave 

Bill Braden 

Il s’agit d’une question qui 
n’est pas nouvelle. On devrait 
revoir et modifier les termes 
et les conditions de l’entente 
entre le GTNO et Ottawa afin de 
veiller à ce que ce soit pratique 
et durable. Il faut contrôler et 
effectuer annuellement des 
rapports de rendement. 


Karen Hamre 

Le GTNO doit respecter la 
Constitution et les lois du pays : 
que ce soit pour les services 
en français, les droits des 
Autochtones ou le droit de vivre 
sans aucune discrimination. Le 
GTNO doit aussi respecter ses 
engagements en ce qui concerne 
les services en français ou autres 
plans d’action qu’il conçoit. 
Il faudrait que j’examine le 
matériel de la poursuite pour 


déterminer les domaines. 


précis que devrait modifier le 
GTNO. 


Yellowknife Kam Lake 

Bill Aho 

Comme je ne suis pas au 
gouvernement, je ne sais pas 
combien d’argent a été versé 
ni comment ce fut dépensé. La 
question suggère qu’il y a de 
l’insatisfaction avec le niveau 
de services en français offert. 
Pour élaborer une solution, je 
ferai mes devoirs en recherchant 
ce qui s’est fait dans le passé. 
À partir de là, je consulterai la 
communauté francophone pour 
mieux comprendre quels servi- 
ces sont nécessaires et quels 
sont ceux qui manquent. Je 
présenterais ensuite la positions 
des électeurs à l’Assemblée en 
continuant de communiquer 
avec les gens de ma circons- 
cription pour veiller à ce qu’on 
réponde à leurs priorités. 


Steve Peterson 

J'appuie un Canada bilin- 
gue et je crois fortement que la 
protection de la langue est un 


droit inhérent. Je m’assurerais 
que tout le financement attribué 
à la promotion et à la préser- 
vation du français soit utilisé à 
ces fins. 


Dave Ramsay 

Je tiendrais le ministre res- 
ponsable des résultats si ceux-ci 
sont mauvais et si l’argent est 
mal dépensé. J'espère être en 
mesure d’améliorer l’efficacité 
du GTNO en terme de services 
en français. La responsabilité 
repose sur les députés et le mi- 
nistre pour offrir ces importants 
services. 


Yellowknife Range Lake 

Francis Chang 

40 millionsde dollars ? C’est 
beaucoupd”’argentquandtousles 
services ne sont pas disponibles 
dans les deux langues officielles 
du Canada. Bien que je ne parle 
pas français, je peux comprendre 
que c’est plus facile de travailler 
dans votre langue. Je penserais 
qu’une organisation de premier 
plan comme la vôtre serait plus 
efficace pour régler la question 
des services obligatoires. Je 
chercherais ce qui n’est pas 
offert, et pourquoi, en allant 
directement à la source pour 
avoir une explication. Je sais 
qu’une partie des subventions 
vontaux commissions scolaires 
pour leurs programmes de 
français puisque mes deux 
enfants sont inscrits au 


programme d’immersion. 


Sandy Lee 

Je dois avouer que cela n’a 
pas fait l’objet de beaucoup 
de discussion à l’Assemblée. 
Si je suis réélue, je vais 
essayer de trouver comment le 
gouvernementdépensecetargent 
pour répondre aux exigences du 
financement. Je vais poser les 
questions nécessaires et je vais 
faire les suivis pour veiller à ce 
qu’on réponde aux exigences du 
financement. 
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5. L’Aquilon demande : Allez-vous vous 
présenter au poste de premier ministre ? 


Hay River Sud Yellowknife Frame 
Jane Groenewegen Charles Dent 
Probablement pas ! Peut-être! 
Inuvik Twin Lake David Wind 

Non ! 
Roger T. Allen 
Oui! Yellowknife Great Slave 
Thebacha Bill Braden 
Non ! 
Michael Miltenberger 

Non! Karen Hamre 

Non ! 
Yellowknife Centre 
RATE 4 Yellowknife Kam Lake 
Robert Hawkins 
Non ! Bill Aho 
Non! 
Bob Haywood 
Non! Steve Peterson 
Non! 
Don Kindt 

Non ! Dave Ramsay 

Non! 
Annemiecke Mulders 
Non! Yellowknife Range Lake 


Lena Pedersen 


Francis Chang 


Non. Non. 
Daniel Wong Sandy Lee 
Non! Non! 
Liz Wyman 
Non! 


Les réponses étaient parfois plus 


détaillées. Nous avons réduit celles-ci à 
trois options : Oui, non ou peut-être! 
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6. L’Aquilon demande : Allez-vous présent- 
er votre candidature pour devenir ministre ? 


Hay River Sud Yellowknife Frame Lake 
Jane Groenewegen Charles Dent 
Oui ! Peut-être! 
Inuvik Twin Lake David Wind 
Oui! 


Roger T. Allen 


Oui!. Yellowknife Great Slave 
Thebacha Bill Braden 
Oui ! 
Michael Miltenberger 
Oui! Karen Hamre 
Peut-être ! 
Yellowknife Centre 
Yellowknife Kam Lake 
Robert Hawkins 
Non ! Bill Aho 
Non! 
Bob Haywood 
Peut-être! Steve Peterson 
Peut-être! 
Don Kindt 
Non ! Dave Ramsay 
Peut-être! 
Annemiecke Mulders 
Peut-être! Yellowknife Range Lake 
Lena Pedersen Francis Chang 
Oui. Non. 
Daniel Wong Sandy Lee 
Non! Peut-être! 
Liz Wyman 


Oui! 
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e L’Aquilon demande : Le gouvernement de consensus ne fait plus l’objet d’un 
consensus parmi les citoyens du Nord. Appuyez-vous l’idée que le gouvernement 
lance un débat public sur la question ? 


Hay River Sud 


Jane Groenewegen 

C'est toujours bon de temps 
en temps d'étudier l'efficacité 
de nos façons de piloter les 
affaires gouvernementales 
dans le Nord. Si cela ne repose 
pas sur une quelconque étude 
dispendieuse mais repose sur un 
vrai débat public, je supporterais 
cela. Selon moi, la politique de 
parti et le gouvernement de 
consensus ont chacun leurs 
avantages et leurs points faibles. 
J'aime la liberté d'émettre une 
opinion indépendante pour 
représenter mes électeurs dans 
le gouvernement de consensus. 
Cependant, je crois que nos 
mandats et notre plate-forme 
pourraient être plus précis et 
productifs avec une forme 
d’alliance politique. Ce serait 
bon d’en débattre. 


Inuvik 
Twin Lake 


Roger T. Allen 

J'ai toujours appuyé le 
gouvernement de consensus 
qui est le mieux adapté à notre 
petite population. Ce qu'il faut 
considérer dans le prochain 
gouvernement, c’estd’obtenirle 
statut de province afin de ne plus 
relever du ministère des Affaires 
indiennes et du Nord et de se 
joindre à la Confédération. 


Thebacha 


Michael Miltenberger 

Le type de gouvernement que 
nous avons devrait toujours être 
ouvert à un débat public. 


Yellowknife 
Centre 


Robert Hawkins 

Il ne fait aucun doute que 
le gouvernement de consensus 
Sera une question à étudier par 
la prochaine Assemblée. Est-ce 
que les TNO sont prêts pour un 
Système de partis politiques ? 
En effet, je suis en faveur d’un 
débat public sur cette question. 
Il est publiquement connu que 
je favorise les débats publics 
ouverts et exhaustifs. 


Bob Haywood 

Oui! Nous devons examiner 
les forces et les faiblesses de no- 
tre système de gouvernement de 
Consensus et discuter des mérites 
du système de partis politiques. 
Nous pouvons regarder du côté 
du Yukon qui a une population 


similaire. Je crois fermement 
qu'il faut faire campagne en se 
basant sur un programme qui 
offre aux électeurs la possibi- 
lité de juger des idées et pas 
seulement des personnalités. 
Je crois également que les can- 
didats devraient déclarer toute 
affiliation politique. 


Don Kindt 

Je ne suis pas contre un débat 
sur le sujet. J’appuie notre forme 
de gouvernement de consensus 
et je crois que les députés doi- 
vent obtenir l’opinion de leurs 
électeurs sur les grandes ques- 
tions. Travaillons ensemble 
pour que le gouvernement de 
consensus fonctionne. Dans 
ce genre de gouvernement, le 
premier ministre est responsable 
devant l’Assemblée législative 
et ne poursuit pas de visées 
différentes. 


Annemiecke Mulders 

Oui! Un important fon- 
dement de mon programme 
électoral repose sur l’encou- 
ragement d’une plus grande 
participation du public au pro- 
cessus gouvernemental de prise 
de décisions. L’essence même 
de la démocratie repose sur les 
débats ouverts et la possibilité 
pour la population de remettre 
en question tout aspect du gou- 
vernement qui lui déplait. 


Lena Pedersen 

Je crois au système du gou- 
vernement de consensus. Je 
connais plusieurs Ténois qui ne 
pensent même pas à des partis 
politiques au niveau territorial, 
surtout dans les communautés. 
Travaillons plutôt ensemble 
pour passer à l’action (...) et 
établir nos priorités . 


Daniel Wong 

Oui, c’est le temps de débattre 
de cette question. Le thème du 
gouvernement de consensus ver- 
sus la politique de parti, ou une 
forme hybride, tout cela devrait 
être débattu publiquement. 


Liz Wyman 

Les débats publics sont tou- 
jours essentiels à la gestion de 
notre territoire. Oui, j’appuie- 
rais un débat public et ouvert 
sur cette question. 


Yellowknife 
Frame Lake 


Charles Dent 

J'aime notre système de gou- 
vernement et la plupart de mes 
électeurs me disent qu'ils pré- 
fèrent cela aussi. J'aime l’idée 
d’appuyer le gouvernement 


lorsqu'il fait quelque chose de 
bien et d’être ouvertement cri- 
tique dans le cas contraire. La 
politique de parti n’accroît pas 
la responsabilisation — le parti 
qui a dit non à la TPS l’a quand 
même instauré. Notre gouver- 
nement travaille comme un 
gouvernement minoritaire — le 
Cabinet doit veiller à toujours 
avoir l’appui de la majorité des 
députés pour leurs plans d’ac- 
tion. Ainsi, en fin de compte, 
la majorité gouverne comme 
il se doit. 


David Wind 

Il ne semble pas y avoir 
d’appui suffisant parmi la 
population pour s'éloigner du 
gouvernement de consensus. 
J'ai noté qu’il y a des préoccu- 
pations plus importantes en ce 
moment comme la dévolution, 
les gouvernements autochto- 
nes, le partage des revenus et 
les programmes sociaux. La 
façon dont ces importants dos- 
siers seront traités et le niveau 
de participation du public vont 
grandement déterminer la cré- 
dibilité du fonctionnement par 
consensus. 


Yellowknife 
Great Slave 


Bill Braden 

Oui! Plus nous serons 
ouverts et innovateurs dans 
notre discussion sur le système 
de gouvernement, mieux ce 
sera pour le gouvernement. 
La question qu’on devrait se 
poser est la suivante : comment 
peut-on rendre l’Assemblée 
législative plus responsable 
face à l’électorat ? 


Karen Hamre 

En ce moment, les électeurs 
de ma circonscription sont plus 
préoccupés par le logement, 
les soins de santé, l’éducation 


et l’environnement que par le 
système gouvernemental de 
consensus. J'ai le goût d’axer 
mes énergies sur des questions 
qui affectent les gens du Nord 
plutôt que sur des questions 
internes. Les deux derniers 
gouvernements ont perdu bien 
du temps là-dessus. 


Yellowknife 
Kam Lake 


Bill Aho 

Oui! Il y a aujourd’hui un 
manque de consensus sur le 
gouvernement de consensus. 
Des changements sont né- 
cessaires pour rendre notre 
gouvernement représentatif et 
responsable face aux gens qui 
les élisent. Un débat public est 
nécessaire avant de faire des 
changements. 


Steve Peterson 

Les discussions lors des 
récents forums indiquent qu’il 
peut y avoir un désir pour que 
le premier ministre soit élu par 
le grand public. Il m’apparaît 
que pour que ça se produise, 
il faudrait des partis politiques. 
S’il y a un désir de débat public 
à cet effet, je l’appuierais. 


Dave Ramsay 

Oui! Je serais intéressé à ce 
que cela se produise et j'attend 
avec impatience les améliora- 
tions à notre façon de gouverner. 
Ce processus est important étant 
donné l'incertitude qui règne 
dans le paysage politique. 


Yellowknife 
Range Lake 


Francis Chang 

Il existe un débat public 
depuis longtemps sur cette 
question. La vrai pratique d’un 


gouvernement de consensus 
est excellente. En réalité, notre 
gouvernement ne le pratique 
pas. Personnellement, je vois 
beaucoup d’influence des partis 
politiques. Il faut mettre ça sur 
notre table de travail, ainsi que 
la façon dont nous choisissons 
nos ministres et le premier 
ministre. J'aimerais voir le 
premier ministre choisi par un 
vote public des députés ou par 
un scrutin pan-territorial. Les 
ministres devraient être choisis 
en fonction de leur expérience 
ou de leurs antécédents dans leur 
domaine. 


Sandy Lee 

Très fortement ! Nous fai- 
sons face à plusieurs questions 
pressantes de grandes impor- 
tance (comme la dévolution, 
le partage des revenus des 
ressources, les négociations de 
revendications territoriales et 
d'autonomie gouvernementale 
autochtone, les abus d’alcool 
et de drogue, la violence fami- 
liale, etc.). Je ne crois pas que 
la façon dont le gouvernement 
de consensus fonctionne nous 
mette dans une position unie 
et forte indispensable pour 
affronter le monde extérieur 
ou pour travailler ensemble. 
Encore plus près de nous, nous 
nous apprêtons prochainement 
à élire une nouvelle Assemblée 
et un nouveau gouvernement et 
personne n’a la moindre idée de 
ce à quoi ressemblera ce gouver- 
nement, ses priorités et en quoi 
elles coïncident avec celles de la 
population. Je crois fermement 
que le temps est venu de lancer 
un grand débat(.…..), sans présu- 
mer que nous devons aller vers 
le système de représentation 
par parti politique. Une forme 
hybride (...) pourrait répondre 
à nos besoins. 


Alors que ce cahier spécial tire à 
sa fin, il y a une équipe de 
journal qui apprécie maintenant 


que cinq députés aient été élus 
par acclamation dans nos 





communautés. 
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e L’Aquilon demande : Pour résoudre la crise budgétaire actuelle du GTNO, seriez- 
vous d'accord avec une augmentation de la taxe sur les salaires afin de conserver 
davantage d'argent des personnes qui travaillent dans le Nord mais qui paient 


leurs impôts à l'extérieur des TNO ? 


Hay River Sud 


Jane Groenewegen 

Je ne crois pas que le fait 
d’accroître lataxe sur les salaires 
est la bonne façon d'encourager 
les gens travaillant dans le Nord, 
maispayantleursimpôtsailleurs, 
de vivre et de payer leurs impôts 
dans le Nord. Il y a plusieurs 
avantages à vivre dans le Nord. 
Pour ceux qui refusent de voir 
et d’accepter cela, je ne crois 
pas qu’une augmentation de la 
taxe les forcera à déménager 
dans le Nord. Je préférais 
trouver d’autres façons de les 
encourager et de les sensibiliser 
aux avantages de la vie dans 
le Nord. Il y a de meilleures 
solutions à creuser pour faire 
face à notre réalité budg.taire. 


Inuvik 
Twin Lake 


Roger T. Allen 

On ne peut pas considérerune 
augmentation à la taxe sur les 
salaires, pas plus qu’aux autres 
taxes, même pour les travailleurs 
venant de l’extérieurs. Les coûts 
d'imposition d’une telle taxe va 
peser trop lourdement sur les 
contribuables. 


Thebacha 


Michael Miltenberger 

Je ne crois pas que nous 
sommes en « crise budgétaire 
», mais il y a un certain nombre 
de projets concernant les 
impôts et les taxes à prendre 
en considération, y compris la 
taxe sur les salaires. 


Yellowknife 
Centre 


Robert Hawkins 

Non !Premièrement, je ne 
suis pas certain qu’une telle 
taxe peut être conçue de façon à 
n’affecter que lestravailleurs qui 
paient leurs impôts à l’extérieur 
des TNO. Je crains que tous les 
travailleurs du Nord soient tou- 
chés (...). Deuxièmement, une 
telle hausse ne résoudrait pas la 
crise budgétaire actuelle et, en 
fait, ne serait qu’une goutte dans 
l'océan par rapport aux fonds 
que le GTNO doit recevoir du 
gouvernement fédéral pour gé- 
rer un gouvernement qui connaît 
une période de croissance éco- 
nomique sans précédant et des 
pressions budgétaires, sociales 
etculturelles qui en résultent. Je 
crois vraiment que cela serait né- 


faste pour ceux qui vivent d’un 
chèque à l’autre et cela cause- 
rait de sérieuses difficultés pour 
ceux qui peuvent le moins se le 
permettre. 


Bob Haywood 

Toute augmentation de lataxe 
sur les salaires doit être com- 
pensée par une augmentation 
du crédits d’impôt de façon à 
ne pas pénaliser les citoyens du 
Nord. Nous devons rechercher 
de nouvelles sources de revenus 
puisque la dévolution elle-même 
ne génère pas suffisamment de 
revenus pour notre territoire, 
même avec des redevances 
minières plus élevées. Une fois 
la négociation d’une nouvelle 
entente de financement com- 
plétée, nous devrons créer une 
taxe sur l’extraction de minerais 
etconserver ces revenus jusqu’à 
la fin de l’entente. 


Don Kindt 

Je crois que c’est équitable 
que les personnestravaillantici, 
mais habitant ailleurs, aident à 
payer les infrastructures dont 
ils vont bénéficier. Je suis très 
ouvert aux discussions à ce 
sujet. 


Annemiecke Mulders 

Je crois que nous devons être 
très prudents à propos d’un ac- 
croissement des taxes auprès 
des employés qui travaillent 
aux TNO mais habitent à l’ex- 
térieur. Je préférerais examiner 
d’autres avenues pour les inciter 
à déménager ici. 


Lena Pedersen 
Mme Pederson n'a pas ré- 
pondu à la question numéro 8. 


Daniel Wong 

C’est une question de point 
de vue pour déterminer si oui ou 
non nous sommes dans une crise 
budgétaire. Nous avons dépensé 
beaucoup en infrastructures 
pour capitaliser sur les activités 
du secteur de l’exploitation des 
ressources non renouvelables. 
C’est un investissement pour 
l'avenir. Je ne supporte pas une 
augmentation de la taxe de 1% 
sur les salaires car c’estunetaxe 
qui frappera tous les travailleurs, 
résidents ou non. Par exemple, 
unemployé paie 600 $ s’il gagne 
60 000 $. Si la taxe est haussée à 
2%, il devra payer 1200$. Bien 
qu'on reçoive jusqu’à 822 $ en 
crédits d'impôt, toute augmen- 
tation de la taxe constituera une 
perte salariale en raison de ce 
plafond de 822 $. 


Liz Wyman 

Oui, j'appuierais une aug- 
mentation de la taxe sur les 
salaires mais je ne crois pas 
que cela va résoudre la crise 
budgétaire actuelle du GTNO. 
Plutôt que de hausser les impôts, 
nous devons chercher à réduire 
le coût de la vie dans le Nord de 
façon à inciter les travailleurs à 
habiter dans le Nord. 


Yellowknife 
Frame Lake 


Charles Dent 

J'ai suggéré cela il y a déjà 
un certain temps, pourvu que 
cela soit accompagné par un 
ajustement du crédit d’im- 
pôts. Ainsi, il n’y aura pas 
d'impact sur ceux qui vivent 
ici, mais nous recueillons la 
taxe de ceux qui travaillent ici, 
mais vivent ailleurs. Cependant, 
étant donné la taille du déficit, 
cela ne résoudra pas notre pro- 
blème. Nous avons besoin d’une 
entente équitable avec Ottawa 
sur le contrôle des ressources et 
des redevances des compagnies 
minières. 


David Wind 

Selon la formule actuelle de 
financement, le gouvernement 
fédéral récupère plus d’argent 
des paiements de transfert que 
nous n’en percevrions par les 
augmentations d’impôts. Donc, 
je ne crois pas qu’une augmen- 
tation de la taxe sur les salaires 
aurait un impact significatif sur 
la situation fiscale du GTNO. 
Une augmentation de la taxe 
sur les salaires pourrait être 
bénéfique pour décourager les 
gens qui habitent à l’extérieur 
des TNO et qui travaillent ici 
dans des emplois bien payés. 
Une augmentation de lataxe sur 
les salaires pourrait faire partie 
d’une stratégie budgétaire qui 
s’occuperait de diverses sources 
de revenu et d’une évaluation 
des normes de services et de 
programmes dans le cadre de 
discussion avec le gouverne- 
ment fédéral pour obtenir une 
nouvelle formule de finance- 
ment. 


Yellowknife 
Great Slave 


Bill Braden 

Aujourd’hui, la taxe sur 
les salaires génère très peu de 
revenus pour le GTNO (moinsde 
1 million de dollars par année). 
Une simple augmentation aurait 
aussi des effets négatifs sur les 


citoyens des TNO. C’est une 
solution mais pas vraiment la 
bonne. 


Karen Hamre 

Les taxes ne vont pas 
résoudre la crise budgétaire 
du GTNO. Cependant, je suis 
pour une augmentation de la 
taxe sur les salaires, combinée 
à un remboursement pour 
les résidents du Nord. Cela 
engendrera plus de bénéfices 
en provenance des travailleurs 
non résidents. 


Yellowknife 
Kam Lake 


Bill Aho 

Avant de me prononcer sur 
la pertinence d’une augmenta- 
tion de la taxe sur les salaires, 
j'aimerais étudier davantage 
comment la taxe génère de 
revenus après l’application des 
crédits d’impôt. Une fois les 
coûts administratifs précisés, 
la taxe sur les salaire pourrait 
ne pas être une méthode efficace 
de soulager la crise budgétaire. 
Je favoriserais des programmes 
visant à encourager les gens qui 
travaillent dans le Nord à venir 
habiter dans le Nord. 


Steve Peterson 

Augmenter la taxe sur les 
salaires n’apporterait pas 
beaucoup d’avantages pour le 
Nord. Ça coûte déjà très cher à 
administrer et un comité com- 
prenant des citoyens a évoqué, 
en 2002, qu’une augmentation, 
si minime soit-elle, serait un 
facteur de dissuasion pour les 
travailleurs voulant venir dans 
le Nord, et pourrait aussi aller 
à l’encontre de la Charte. Pour 
ces motifs, je défendrais des 
programmes qui permettraient 
à ces travailleurs d’habiter dans 
le Nord plutôt que de faire la 
navette. 


Dave Ramsay 

Non, Je n’appuierai pas une 
augmentation de taxesterritoria- 
le. Je ne croit pas que le GTNO 
va réaliser son objectif d’inciter 
lestravailleurs à s'établir dans le 
Nord par une augmentation de 
la taxe sur les salaires. Cela va 
simplement accroître le coût de 
la vie dans le Nord alors qu’on 
devrait plutôt travailler à le 
réduire. C’est perdu d’avance 
puisque tout revenu de cette 
taxe supplémentaire sera déduit 
lorsque viendra le temps de né- 
gocier la nouvelle formule de 
financement. 


Yellowknife 
Range Lake 


Francis Chang 

J'appuierais une 
augmentation de la taxe pour 
les travailleurs qui ne vivent 
pas dans le Nord, mais pas 
pour ceux qui vivent dans le 
Nord. J'aurais besoins d'évaluer 
quelleest notre efficacité à gérer 
cette taxe. Comme propriétaire 
d’une petite entreprise, c’est 
devenu une pratique comptable 
courante, comme la TPS. Nous 
avons encore à apprendre 
comment vivre selon nos 
moyens. Jusqu’à quel point 
peut-on rejeter le fardeau sur 
les contribuables ? 


Sandy Lee 

Cela semble intéressant à 
prime abord, mais ça pourrait 
nous causer des problèmes 
en vertu des dispositions de 
la charte sur la mobilité. Il ne 
fait aucun doute cependant que 
le GTNO doit en faire plus 
pour inciter et aider les gens 
travaillant ici à s’établir ici. 


NOESIS 
que ce petit cahier 


SITE RATE (Se 
au moment de voter! 
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Élections territoriales 
Les candidats 
s'adressent 
aux jeunes 


Six des sept candidats de la 
circonscription de Yellow- 
knife Centre ont répondu 

aux questions des jeunes de 

l’École secondaire Saint-Pa- 

trick, mercredi, à l’occasion 

d’un forum organisé par les 
étudiants. 


Simon Bérubé 


Tour à tour, Don Kindt, Bob 
Haywood, Daniel Wong, Lena 
Pederson, Liz Wÿyman et Anne- 
mieke Mulders ont fait valoir 
leur vision du prochain gouver- 
nement territorial et des enjeux 
qui touchent la circonscription 
de Yellowknife Centre devant 
des jeunes de l’École secondaire 
Saint-Patrick. Le seul absent 
était Robert Hawkins. 

C'est un des jeunes de 
l’école secondaire qui a eu 
l’idée d’organiser ce forum. Il 
s’agitde Maxime Babin-Lavoie, 
étudiant en 12° année. « Nous 
étudions les sciences politiques, 
dans le cadre de notre cours de 
Sciences sociales et j’ai donné 
l’idée à notre enseignante, Sara 
McGarry, d'inviter les candidats 
pour un forum. Nous avons tra- 
vaillé assez fort, durant environ 
un mois, pour tout coordonner 

‘’et’pour qüe tout le monde soit 
en mesure de se présenter », 
explique l'étudiant. 

La formule du forum a aussi 
été imaginée par les étudiants 
de l’École secondaire Saint- 
Patrick. « Nous avons deman- 
dé aux jeunes d'écrire leurs 
questions. Par la suite, je les ai 
regardées et je les ai triées », 
dit Maxime, qui ajoute que les 
candidats ont été très ouverts 
à l’idée de venir s'adresser à 
l'électorat étudiant. 

Après avoir disposé de deux 
minutes chacun pour faire une 
allocution d'ouverture, les can- 
didats ont eu à répondre aux 
questions des jeunes, posées 
par un panel d'étudiants. Pour 
chaque question, trois candidats 
étaient appelés à se prononcer. 
L'activité s’est terminée par 
quelques questions provenant 
de la salle, ainsi qu’une allo- 
cution de clôture présentée par 
chaque candidat, 

Bien entendu, les enjeux 
touchant les adolescents ainsi 
que les problèmes sociaux du 
centre-ville de Yellowknife 
ont grandement été l’objet 
des questions soumises par les 
Jeunes. Le manque d’activités 
Socio-culturelles, les problèmes 
d'abus de drogues et d’alcool 
au centre-ville, les raisons qui 
poussent les candidats à se pré- 
senter en politique, l'intérêt des 
politiciens pour les jeunes et ce 
qu'ils peuvent faire pour eux, 
le système politique ténois, le 
décrochage scolaire, le coût de 
la vie et le manque de logement 
ont tous été abordés. 


Élections territoriales 


Qu'est-ce qui 
préoccupe les jeunes ? 


PARENTS 


FAR PP ER ET 


ASE 7 © e Désillusionnés de la politique, nos jeunes ? LA 
Pas tout à fait! À voir leur nombre au Forum des 
candidats à l’École secondaire Saint-Patrick et à 
entendre la qualité de leurs questions, les jeunes 
s’intéressent au processus démocratique. L’Aquilon a 
demandé à certains d’entre eux ce qui les préoccupait 
le plus au niveau de la politique territoriale. 



















Roxanne Hamilton 
« Nous les adolescents. Qu'est-ce que l’on peut faire lorsque 

nous ne sommes pas à l’école ou au travail? Je pense que c’est 

un grand problème et il n’y a rien à faire. Au Side Door ou à 

d’autres lieux pour les jeunes, il y a de la drogue et de l’alcool 

et c’est dégueulasse. Si tu ne veux pas prendre de drogues ou = 

des choses comme ça, il n’y a rien à faire. » 





Jenna /Menard 








« Les jeunes, comme Daniel Wong le dit, nous sommes le 





futur, et nous avons des problèmes avec plusieurs choses et nous & < 
avons besoin de faire des choses pour régler les problèmes et 
nous avons besoin de quelqu'un comme Daniel Wong. » 
—. 
Jennifer Papineau 
« Je pense que l’âge pour voter devrait être abaissé à15 ans, parce 
que nous savons qu’il y a des problèmes avec les jeunes et nous 
devrions pouvoir voter. Ce n'est pas comme si nous ne savions pas 
ce qui se passe. » 
+ 


Tawm Foliot-7Abel 


« Ce qui me préoccupe le plus à propos de la politique ter- 
ritoriale, c’est que nous n'avons pas vraiment quelque chose à 
faire. Pour les gens de mon âge, ce que nous avons vraiment 
besoin, c’est plus de chose à faire. Si nous pouvions avoir ça, 
nous serions pas mal corrects, puisque nous pouvons déjà avoir 
de l'emploi, pas facilement mais quand même. » 
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Simon Bérubé 
Dimanche dernier, Ste- 
phen Kakfwi a assisté au 
match de la Coupe Grey, 
présenté à Régina. Pour 
l’occasion, il était ac- 
compagné des premiers 


L'AQUILON, 21 NOVEMBRE 2003 


Arrivée de Paul Martin au pouvoir 


Kakfwi est enthousiaste 


Le 12 décembre prochain, Paul Martin installera ses pénates dans le bureau du premier ministre du Canada. À la suite d’une rencontre avec le futur numéro 
un du gouvernement canadien, le premier ministre des TNO, Stephen Kakfwi, dit voir l’avenir avec enthousiasme. 


Paul Martin. Avant le 
match, les 14 hommes 
ont eu une rencontre in- 
formelle pour discuter des 
différents dossiers qui se 
retrouveront sur le bureau 
de Paul Martin au cours 


des prochains mois. 

« L’excitationestréelle 
etil y aun véritable intérêt 
à faire des changements. 


ministres des provinces et 
des territoires canadiens, 
ainsi que du nouveau chef 
du Parti libéral du Canada, 


Déclaration d’intérêt 
Gestionnaire de projet — Langues officielles 


Le sous-comité aux langues officielles du Conseil fédéral des TNO 
invite les individus/firmes intéressés à soumettre une description 
écrite de leur intérêt pour le projet suivant: 

Conceptualiser un plan stratégique des langues officielles et un cadre 
d'évaluation pour l'offre de services du gouvernement fédéral à la 
communauté francophone des T.N-O. Ce plan définira les moyens 
d'améliorer la livraison des services gouvernementaux fédéraux 
dans les deux langues officielles; d’augmenter l’utilisation des 
deux langues officielles dans les ministères fédéraux et d'appuyer 
la participation équitable des canadiens français dans la fonction 
publique fédérale aux TNO. 


Le travail doit être complété pour le 31 mars 2004. 

Le contractuel travaillera sous la supervision du Sous-comité. 
Le contractuel doit démontrer sa capacité de travailler en français 
et en anglais. 

Une connaissance de la communauté francophone est un atout. 


Une copie détaillée de cette déclaration d’intérêt peut être obtenue 
à l'adresse suivante : 


2e étage, NWT Communication Building 
5120 — 49 rue 

Yellowknife, TNO 

XIA 2N4 

Téléphone : 867-669-2806 


La déclaration d'intérêt doivent être déposées au plus tard à 16h 
le 3 décembre 2003. 


Canadä 


Déclaration d’intérêt 
Coordonnateur — Guichet unique 


Le Sous-comité aux langues officielles du Conseil fédéral des 
TNO, invite les individus/firmes intéressés à soumettre une de- 
scription écrite de leur intérêt à fournir les services de coordina- 
tion suivants : 

- Rendre opérationnelle le concept de guichet unique pour les 
services et programmes du gouvernement fédéral à la population 
francophone de Yellowknife. 

- Négocier et confirmer les partenariats avec chaque membre du 
Conseil fédéral des TNO. 

- Développer un plan de communication pour le futur guichet 
unique. 


Le travail doit être complété pour le 31 mars 2004. 
Le contractuel travaillera sous la supervision du Sous-comité. 
Le contractuel doit démontrer sa capacité de travailler en français 


et en anglais. 
Une connaissance de la communauté francophone est un atout. 


Une copie détaillée de cette déclaration d'intérêt peut être obtenue 
à l'adresse suivante : 


2e étage, NWT Communication Building 
5120 — 49 rue 

Yellowknife, TNO 

XI1A 2N4 

Téléphone : 867-669-2806 


La déclaration d'intérêt doivent être déposées au plus tard à 16h 


le 3 décembre 2003. 





M. Martin veut faire por- 
ter cette excitation et cet 
optimisme sur le fait qu’il 
yaura des transformations 
etil voulaitavoirnos com- 
mentaires et nos conseils 
sur les manières avec les- 
quelles nous aimerions les 
voirsurvenir »,aexpliqué 
le Stephen Kakfwi, à son 
retour, mardi. 

Selon ce dernier, pra- 
tiquement tous les sujets 
ont été abordés au cours 
de la rencontre qui a duré 
près de deux heures et 
demie. De la rencontre à 
venir de M.Martinavec le 
président américain Geor- 
ge W. Bush au dossier de 
la santé, les premiers 
ministres provinciaux et 
territoriaux ont pu faire 
entendre leurs préoccu- 
pations. 

«Pour ma part, j'ai 
parlé de notre intérêt à 
faire partie des discus- 


(æ) 


Territoires du 


Nord-Ouest Transports 


sions sur la politique 
énergétique du Canada 
et de la politique étran- 
gère en ce qui à trait à la 
souveraineté canadienne 
dans l’ Arctique. Bien sûr, 
j'ai abordé, aussi, notre 
propre indépendance 
économique, qui passe par 
un Accord sur le partage 
des revenus juste et qui 
advienne au bon moment, 
ainsi que de la dévolution 
de pouvoirs vers les gou- 
vernements des TNO », a 
indiqué le premier minis- 
tre Kakfwi. 

Stephen Kakfwi voit 
d’ailleurs une différence 
dans l’approche de M. 
Martin, comparativement 
à celle que préconisait 
Jean Chrétien. « J’ap- 
pellerais l’approche de 
M. Chrétien l'approche 
de l’amour dur. C’était 
celle privilégiée par les 
libéraux sous Trudeau. 


APPEL D'OFFRES 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Travaux de rénovation (construction) de 
l'aérogare de Fort Simpson 
CTO043027 


Travaux de rénovation à l'aérogare 

de passagers pour agrandir la salle 
d'embarquement, corriger les lacunes par 
rapport au Code national du bâtiment du 
Canada de 1995 et accroître l'efficacité du 
bâtiment du point de vue de l'exploitation 

et de l'entretien. 
- Fort Simpson, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou être livrées en main propre au 
2° étage du B & R Rowe Centre), ou au surintendant régional, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E ONO (ou être 
livrées en main propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh), 
ou à l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en 
main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 DÉCEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
17 novembre 2003. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 920-8978 
Marvin Ringham 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 920-6936 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 21 novembre 2003, à 
11 h 30, à l'aérogare de Fort Simpson. 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, 
à l'adresse suivante : http://www.govnt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.htmi 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





Ils nous disaient qu’en 
tant qu'Autochtones, si 
l’on pensait que nous 
avions des droits, ils 
allaient nous donner les 
ressources pour rassem- 
bler nos meilleurs argu- 
ments et ensuite, essayer 
de les convaincre ». 

«Chrétien n’est pas 
aussi rapide à sauter et 
à embrasser les idées, 
même si nos propositions 
pouvaient être très excitan- 
tes. De l'intérêt, il y en a 
toujours eu, mais pas de 
l’enthousiasme. De son 
côté, Paul Martin a été 
excité de la vision que 
nous avions du Nord dès 
la première journée où j’en 
ai discuté avec lui. Nos 
réunions pouvaient durer 
plus d’une heure, simple- 
ment à discuter du spectre 
complet des activités qui 
se déroulent ici », poursuit 
Stephen Kakfwi. 

Partout au Canada, les 
spécialistes de la politique 
fédérale s’entendent pour 
dire que les attentes sont 
très élevées à l'égard de 
celui qui deviendra le pre- 
mier ministre du Canada 
le 12 décembre. Selon M. 
Kakfwi, ces attentes sont 
gérables. « Il est nouveau 
et pour une fois, il a une 
chance de se faire valoir. 
Il est sorti de l’ombre de 
Jean Chrétien et il l’a 
fait au cours des deux 
dernières années. Il a soif 


tenant, il doit rassembler 
une équipe et un agenda 
qu’il devra livrer et je 
pense que c’est ce qu'il 
fera au cours des quatre 
prochaines années ». 

Depuis qu’il a annoncé 
qu’il ne serait pas de la 
prochaine Assemblée 
législative ténoise, les 
rumeurs courent quant 
à l’avenir de Stephen 
Kakfwi. L’une d’entre 
elles l’envoie justement 
travailler aux côtés de 
Paul Martin au bureau du 
premier ministre du Ca- 
nada. Bien qu'il n’exclut 
aucune possibilité, Ste- 
phen Kakfwi dit n’avoir 
aucun projet. 

« J'ai eu des discus- 
sions avec M. Martin en 
tant que premier ministre 
des Territoires du Nord- 
Ouest. Tant que je serai 
premier ministre, jusqu’au 
10 décembre, je ne parlerai 
pas de projets personnels 
avec personne. Le 10 
décembre, je féliciterai le 
nouveau premier ministre 
des TNO, je sortirai de 
l’Assemblée législative 
et alors, je pourrai parler 
de mes plans personnels, 
mais je vous le dit, je n’en 
aurai pas »,a-t-il mention- 
né devant l’insistance des 
journalistes. 

Un déménagement à 
Ottawa n’est pas exclu. 
« Je n’exclus rien. Je suis 
sûr qu’il y aura beaucoup 


d'occasions », a conclu le 
premier ministre. 


de changements et il en a 
pris l'engagement. Main- 


Læe] 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITION 


instructeur - programme de mise à 
jour des qualifications acquises et de 
préparation à l'emploi 


Centre correctionnel River Ridge 
(Fort Smith - n° 371878) 


Centre correctionnel pour femmes 
(Hay River - n° 371877) 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès de 
particuliers et d'entreprises désireux d'offrir aux détenus un 
programme de mise à jour des qualifications acquises et de 
préparation à l'emploi. Les contrats serontaccordés séparément 
pour chaque demande de proposition. Les particuliers ou les 
entreprises peuvent faire une proposition pour l'une ou l'autre 
des demandes ou pourles deux. Les paramètres contiennentde 
l'information supplémentaire surles fonctions etresponsabilités 
concernant les contrats. 


Vous pouvez vous procurerles paramètres auprès de Candace 
M. Cousineau, agente des contrats, Ministère de la Justice, 
Palais de justice, 6° étage, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9; tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449; courriel : 
candace_cousineau @ govnt.ca 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
15 h, heure locale, le vendredi 5 décembre 2003. 


Le ministère n’est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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L'AQUILON, 21 NOVEMBRE 2003 


Parents francophones de Yellowknife 


Un comité d'école est créé ! 


L'Association des parents francophones de Yellowknife (APFY) décide de créer le Comité de parents de l’École Allain St-Cyr. 
La décision a été prise au cours d’une assemblée générale extraordinaire, le 17 novembre dernier. 


Simon Bérubé 

«Avec la dernière 
année, il y a beaucoup de 
gens qui ne veulent pas 
nécessairement S ‘enga- 
ger puisqu ’ils connais- 
sent l'histoire de cette 
difficile année. On trou- 
vait important de donner 
un nouveau début à un 
comité d'école »,explique 
la porte-parole de l’APFY, 
Dianne Marsh, qui siège 
au nouveau comité. 

En fait, le Comité de 
parents verra à organiser 
diverses activités se dé- 
roulant à l’intérieur des 
murs de l'École Allain 
St-Cyr et s'adressant 
principalement aux élè- 
ves de l’école. Pour aider 
le nouveau comité dans sa 
démarche, les membres 
de l’APFY ont adopté la 
proposition d’allouer le 
total de la réserve moné- 
taire au nouvel organisme, 
ainsi que les crédits et le 
matériel d’art. La réserve 
a été formée à partir de 
différentes activités de 


à l’épicerie, etc. Le total 
de cette réserve s'élève à 
environ 10 000 $. 

De son côté, l'APFY 
verra à organiser des 
activités de type plus 
communautaire. «Il y 
aura toujours quelque 
chose pour l’APFY. Nous 
organiserons des activités 
qui rejoignent les enfants 
de l’École Allain St-Cyr, 
mais aussi des francopho- 
nes d’autres écoles de Yel- 
lowknife.Parexemple, ça 
pourrait être des groupes 
de théâtre, de musique 
ou d’improvisation, un 
peu comme l’année der- 
nière, alors que l’on invite 
toujours les Francophones 
de l’extérieur de l’école », 
explique-t-elle. 

Pour l'instant, le con- 
seil d'administration de 
l’APEY compte toujours 
trois membres. La prési- 
dente, Michele LeTour- 
neau, ainsi que Diane 
Marsh et François Cyr. 
Mme Marsh indique que 
le trio cherche toujours 


quelques petites choses. 
Michele travaillera à un 
projet pendant ses vacan- 
ces des Fêtes. On prévoit 
une activité de marionnet- 
tes qui aura lieu à la troi- 
sième semaine de février 
et il y a quelque chose en 
marche avec la Garderie 
Plein-Soleil », poursuit 
Dianne Marsh. 


courte assemblée générale 
extraordinaire, ont surtout 
porté sur la structure du 
nouveau comité. Le di- 
recteur de l’école, Jacques 
Angers, se demandait à qui 
le nouveau comité serait 
redevable, puisqu'il avait 
déjà à gérer un budget de 
10 000 $ 

Bien qu'il n’y ait pas 


petite idée sur le sujet. 
« Il y aura probablement 
un président, un secré- 


taire et un trésorier, en 
plus d’autres membres », 
prévoit-elle. 


Commission des accidents du travail 





MN 4 


Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


CONTRÔLEUR 
Yellowknife, TNO 


Traitement : Le traitement initial est de 37,90 $ l'heure 


eu lieu au cours de la 


Les discussions ayant encore de règlement, 


Diane Marsh a déjà sa 
CRTC 


R avis PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. THE SPORTS NETWORK INC., LE RÉSEAU 
DES SPORTS (RDS) INC. et COUNTRY MUSIC TELEVISION LTD. 
demandent l'autorisation de modifier la licence de leur entreprise 
nationale de programmation spécialisée analogique appelée 
spécifiquement The Sports Network, Réseau des sports et Country Music 
Television, de manière à conférer le « double statut modifié », au lieu du 
« double statut» actuel, à chacun de leur service qui sont distribués sur 
les systèmes des EDR de classe 1. Pour plus d'information sur cette 
demande et pour connaître les localités où l'examiner, veuillez consulter 
l'avis public. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont. 
K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax 
au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca 
Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 
15 décembre 2003 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été 
envoyée au requérant. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: http//www.cric.gc.ca. Document de référence 
Avis public CRTC 2003-59 


(74 155 $ par année) 
Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 
(2 302 $ par année) 

N° du concours : SR03/39 


CHEF, SERVICE DES DEMANDES 
D'INDEMNISATION 


Igaluit, Nunavut 


Date limite : le 28 nov 2003 


Traitement : Le traitement varie entre 39,41 $ et 44,70 $ 
l'heure (soit entre 77 110 $ et 87 460 $ par année). 
Allocation de vie dans le Nord : 9 701 $ par année 

N° du concours : SR03/40 Date limite : le 28 nov 2003 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à ces emplois. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais); 
fax : (867) 873-4596 ou 1 866 277-3677 (sans frais), courriel : 
resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Programme d'action positive, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 


L'employeur préconise un programme d'action positive. 


Canadian Radio-television and 1 
: ll est interdit de fumer au bureau. 


| 2 Conseil de la radiodiffusion et des 
Telecommunications Commission 


des gens pour siéger au télécommunications canadiennes 
conseil d'administration. 


« Nous prévoyons déjà 


financement organisées 
par l'APFY, comme les 
bingos, l'emballage de sac 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


s 
Analyste des systèmes 

Services d'information 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 3025. 


N° du concours : 49-001 798HM-0003 


Analyste principal des systèmes 
(2 postes) 


ue d'information 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 258 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 3025. 


N° du concours : 49-001799HM-0003 Date limite : le 28 nov 2003 


Consultant en administration 
de la santé 


Services territoriaux 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 258 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 3025. 


N° du concours : 49-001801HM-0003 Date limite : le 28 nov 2003 


Infirmière enseignante/conseillère 
(4 postes) 


LEE humaines 
Ministère de la Santé 
et des Services sociaux Endroits divers aux TNO 


Li 
trois” APPEL D'OFFRES 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Agent technique principal 
(architecture et structures) 


Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 37,90 $ l'heure (soit environ 73 905 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23028. 


N° du concours : 32-7257-1777-0003 


Fabrication et livraison de deux ponts à 
poutres en lames d'acier 
CTO043026 


- Le travail consiste à fournir, fabriquer, 
assembler et livrer deux ponts à poutres 
en lames d'acier à Hay River, TNO 
- Route d'hiver de la vallée 
du Mackenzie, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (oulivrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) ou au chef de district, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
{ou livrées en main propre au Combined Services Building, 
aéroport de Norman Wells) ou au commis aux contrats, a/s 
du sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 
4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 NOVEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
10 novembre 2003. 


Date limite : le 28 nov 2003 
Date limite : le 21 nov 2003 


Analyste des documents (2 postes) 


Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
(Un poste à durée indéterminée et un poste à durée déterminée de trois ans.) 


Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$. 


N° du concours : 32-0081 -1766-0003 Date limite : le 21 nov 2003 


Planificateur d'installations 

Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
Le traitement initial (actuellement à l'étude) est de 73 905 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 32-4722-1 778-0003 Date limite : le 21 nov 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces postes et des 
annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Travaux publics et des Services à : http://www.pws.gov.nt.ca/employment/ 
index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; fax : (867) 873-0247. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 


et être accompagnées de la garantie précisés dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


(Postes à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2004. Nous prendrons en 
considération les demandes d'affectation provisoire.) 


Deux postes dans la région d'Inuvik (Inuvik), un poste dans la région 
du Deh Cho (Fort Simpson), un poste dans la région des Dogrib (Rae). 


basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 

généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Renseignements Tom Williams, chef 

techniques : Gouvernement des T.N.-0. 

Téléphone : (867) 920-8010 


Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit environ 68 406 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 

qui varie selon la localité. Nous établirons une liste de candidatures 
que nous conserverons pendant six mois. 

N° du concours : 49-001800HM-0003 Date limite : le 28 nov 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
« IL est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 


postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du bd veuillez consulter le site Web du ministère des 
ï AS 





ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : EE) 
920-8637; fax : (867) 873-028]. 


positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admisslbiité. 
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Le Club de Félicitations aux gagnants 


k C æÎ O du concours d'automne! 








Cassidy MceNally, 3 ans, Fort Smith 
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François Doucette, 5 ans, Fort Smith 





l 
{ 


Joshua Bird, 5 ans, Fort Smith 





David Bird, 8 ans, Fort Smith 


Amélie Duval, 9 ans, Yellowknife 





Matthew Bird, 9 ans, Fort Smith 


Tous les gagnants 

recevront sous peu {s 
une trousse de 

crayons à colorier 


Jouer au député 


Trois jeunes de Yellowknife se sont rendus au Parlement Franco-canadien de la jeunesse. À titre de 
députés, ceux-ci ont dû défendre leurs idées sur cinq projets de loi qui leur ont été soumis. 


Simon TSérubé 

Elizabeth  Aiïkens, 
Jean-Michel Lapointe et 
Aaron Morrison pour- 
ront dire qu’un jour, ils 
ont fait de la politique. À 
l'Assemblée législative 
de la Saskatchewan, de 
surcroît ! Les trois jeunes 
de Yellowknife prenaient 
part au Parlement franco- 
canadien du Nord et de 
l'Ouest qui se tenait, cette 
année, à Régina. 

Aux dires de l’ac- 
compagnateur, Sébastien 
Dallaire, l'expérience 
aura marqué les jeunes 
qui, pour l’occasion, 
devaient être vêtus de 
leurs plus beaux atours 
et démontrer leurs talents 
oratoires. « J’ai appris 
toutes les stratégies et 
comment ça fonction- 
nait. J’ai su qu'est-ce qui 
se joue au Parlement. Oui, 
ce sont les discours, mais 
surtout, comment on les 
amène. C’est surtout de 
l’artoratoireetun show », 
a constaté Jean-Michel 
Lapointe. 

En fait, ça n’a pas 
été très long avant que 
les jeunes franco-ténois 
le comprennent. « Tous 
les jeunes des TNO sont 
intervenus à un moment 
ou à l'autre durant les 
débats. Bien sûr, au 
début, ça prend un peu 
plus de temps. Les gens 
sont plus gênés et ce sont 
les plus motivés ou ceux 
qui ont plus d'expérience 
qui prennent rapidement 
l’avant-scène, mais au fur 
et à mesure que ça avan- 
çait,ça devenait de plus en 
plus intéressant », raconte 
M. Dallaire. 

En fait, Sébastien Dal- 
laire ne cache pas le fait 
que ce n’est pas à Régina, 
durant la dernière fin de 
semaine, que le monde a 
été changé. « Il s’agit plus 
d’un prétexte pour se ren- 
contrer, Voir que nous ne 
sommes pas seuls etavoir 
du plaisir. I1s’agissait sur- 
tout d’échangeret d’avoir 
des activités en français. 
Ce n'est pas juste un Par- 
lement, c’est aussi tout ce 
qui l’entoure au point de 
vue culturel et social qui 
est intéressant ». 

Pour Aaron, cependant, 
les journées étaient lon- 
gues. « Nous avons vrai- 
ment travaillé fort. Nous 
Passions huit heures par 
Jour au Parlement, mais 
C'était le fun », dit-il. Ce 
dernier aurait cependant 
apprécié avoir plus de 
temps libre pour échanger 
avec des gens provenant 
des autres provinces ou 
erritoires. « Nous nous 
faisions beaucoup d'amis 


provenant de par- 
tout », dit-il. 

Outre les jou- 
tes oratoires, le 
port de l’habit hs 
ou les activi- k 
tés sociales et 
culturelles, les 
participants ont 
tout de même 
eu l’occasion de 
débattre de cinq 
projets de loi. 
L'un concernait 
le service mili- 
taire, un autre la 
protection de la 
biodiversité, un 
autre concernait 
la conduite rou- 
tière et le menu 
législatif se complétait 
avec un projet de loi sur la 
carte d’identité nationale 
et un autre sur le mariage 
et la reconnaissance des 
unions des conjoints de 
même sexe. 

Les jeunes ont adopté 
tous les projets de loi, 
sauf celui concernant le 
service militaire. Jean- 
Michel aurait préféré 
que les débats portent 
davantage sur les projets 
de loi comme tel, que sur 
leur forme. « La plupart 
du temps, au lieu de 
parler du projet de loi, 
on essayait toujours de 
l’améliorer pour finir 
par le voter », dit-il. 









Chose certaine, étant 
déjà intéressés par la po- 
litique, les participants 
ténois ont adoré leur 
expérience. Bien qu'il 
ne soit pas directement 
engagé dans certains 
groupes, Aaron s’inté- 
resse particulièrement au 
dossier de la protection de 
l’environnement. De son 
côté, Jean-Michel s’inté- 
resse à plusieurs sujets. 
«Comme presque tous 
les jeunes de mon âge, 
je m'intéresse à ce qui à 
trait à lamondialisation et 
aux choses comme ça. Il 
y a aussi la question du 
Québec. J’ai plusieurs po- 
sitions sur ce qui se fait 
au Québec et partout au 





Canada », fait-il savoir. 

Pour la prochaine an- 
née, aucun jeune des TNO 
n’a été nommé à un poste 
en particulier pour le Par- 
lement canadien du Nord 
et de l'Ouest. « J'aurais 
bien aimé avoir quelqu'un 
engagé à un niveau plus 
élevé du Parlement pour 
avoir un bon contact pour 
l’année prochaine, mais je 
suis quand même confiant 
que l’événement va se 
répéter parce que nous 
avons eu une bonne an- 
née et j'ai l'intention de 
créer un bon dossier, ici, 
qui va faire son chemin », 
promet l’accompagnateur 
de la délégation, Sébas- 
tien Dallaire. 


Les mots croisés de chez nous 
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PROBLÈME NO 780 











































HORIZONTALEMENT 

1- Pas dérivé de la marche, 
effectué au ras du sol 
{pL.). - Gamme 

?- Récit, témoignage. 

- Boisson alcoolisée. 

3- On change tous les 365 
jours. — Pur, candide. 

4- La baleine en est un. 

— Inscrite, marquée. 

5- Infinilif. - Scène, 
saynète. — Infinitit. 

6- Assure la stabilité du 
navire. — Transpirations 
abondantes. 

7- Existais. - Pourvu de 
rimes. 

8- Équipées, fugues, 
fredaines. 

9- Stupide, idiot. — Création 
du monde. 

40-Abrutirent. - Thérèse 
Normandeau. 

41: Attachera. - Bloc de 
glace entouré de crevasses. 
































12-Partie du squelette du 
pied. — Évaluation, 
échelle. 


VERTICALEMENT 

1- Élancé, grêle, mince, 
délicat. — Il épouse 
chaque doigt. 

2- Souplesse, délicatesse, 
finesse. — Gros serpent. 

3- Hameau. - Machine qui 


sépare des produits. 
4- Possessif. - Harcelés, 
agacés. 


5- Courte baguette souple. 
— Pamphlet, écrit, dis- 
cours. 

6- Elles sont plus âgées. 
- Rachel Allaire. 

7- Cadeau, présent. 

- Introduction 
d'un tube dans 
un organe. 

8- Formule, texte. 

- Compact, épais. 








9- Harmonieuses, 
ordonnées, logiques. 
10-Habille. — Située. 
- Ruisseau. 
11-Creusée, sapée. 
— Célèbre actrice 
de cinéma. 
12-Rencontre d'ondes qui 
brouillent l'image de 
votre téléviseur. 
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Horoscope 


ELITE EUENLONLLILE UE 





ANNIVERSAIRES : 


23 novembre CLÉMENCE DESROCHERS (Sagittaire-Cog) 
24 novembre TOULOUSE LAUTREC (Sagittaire-Rat) 


@ 


Bélier 


@ 


Taureau 


AO» 





Sagittaire 


@ 


Verseau 


BÉLIER 

Vous avez la possibilité de vous défaire 
de plusieurs choses qui ont toujours été 
difficiles. Vous êtes capable d'aller très 
vite dans ce que vous accomplissez. On 
vous aime énormément. 


TAUREAU 
Vous êtes obligé de tenir compte de 
plusieurs choses dans le domaine de 


votre travail. Vous avez la possibilité de 
très bien dépasser les complications de 
votre vie. Soyez sûr de vous en tout. 


GÉMEAUX 

Lo planète Neptune vous apprend à 
très bien croire en vous. Vous êtes dans 
une période où votre vie change énor- 
mément. Vous êtes apte à vivre du 


bonheur. 


CANCER 

La planète Mercure fait que vous 
voulez vraiment exprimer ce que vous 
vivez. Cela vous apporte de voir des 
choses nouvelles dans le domaine de 
vos sentiments. 


LION 

Vous devenez de plus en plus sérieux 
dons tout ce que vous avez à vivre. 
Vous ne voulez pos laisser passer votre 
chance. Cela vous rend très confiant en 
votre vie professionnelle. 


VIERGE 

Vous avez la possibilité de tout analyser 
d'une façon très lucide. Vous êtes capa- 
ble de faire les choses avec une grande 
sécurité morale. Ne vous inquiétez pos. 


BALANCE 

La planète Jupiter vous apporte beau- 
coup de choses heureuses. Vous êtes sûr 
de vous dans plusieurs domaines. Vous 
avez la possibilité de tout améliorer. 


SCORPION 

Vous ne devêz pos être trop passif en 
quoi que ce soit. Vous devez être 
confiant en ce que vous commencez. 
Cela a de grandes répercussions dans 
voire vie. 


SAGITTAIRE 

Vous êtes capable d'aller très loin face 
à votre vie affective. Vous avez la pos- 
sibilité de savoir ce qui est valable pour 
vous. Ne lésinez en rien. 


CAPRICORNE 

Le Soleil fait que vous avez une grande 
force morale. Vous êtes apte ü mieux 
vous faire comprendre. Vous allez vers 
du bonheur. C'est très sérieux. 


VERSEAU 

Vous vous sentez nerveux. Vous ne 
savez plus comment agir pour que tout 
soit correct. Vous êtes dans une période 
où tout est en train de changer. 


POISSONS 

La planète Saturne fait que vous 
avez beaucoup de choses à vivre en 
peu de temps. Vous êtes obligé de 
vraiment savoir ce qui est essentiel. 
Vous êtes très aimé de ceux qui vous 
entourent. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) - , 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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14h00 
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CELET CÉLETEETUNT 


L'Heure du Midi 


LEUR 


Place publique 


Le Québec |L'Heure du|Le Québec en direct 
jen direct __|Midi 


Les Zap |Variées [Variées Me Hello 
Ferré 
Dans la mire.com/V [Variées 
A en direct.com 


SUETT 





ET 





12h00 


















actions | 
10 On a tout essayé 



































ariées  Nournal Variées 
Suisse 


Sunset Beach 








ariées Me Autant |Variées 
[savoir 

Les saisons de 

Clodine Nasmin 























45 Le TVA midi Les feux de l'amour op Le TVA 18 pin 


















































































Lundi 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
Virginie [Rumeurs [Auberge chien noir [Les Humoristes à Le Téléjournal/ Le "Douze hommes en colère" (Drame,'97) George C. Scott, |:45 Hors d'ondes 
l'C'est si dur séduire” [table Point Jack Lemmon 
RDI Le Monde |Part des [Grands Reportages  ÎLe Téléjournal/ Le Le Monde |Part des |Le Journal RDI FE Le Grands Reportages |Capital Part des |Le Journal Journal cf] 
choses Point choses Point actions choses de l'Ouest |Pacifique 
TV5 Le Journal |Léo Ferré, les témoins|Hello Ferré Isabelle  |TV5 le Monde à |Campus Émission culturelle ‘Le hasard fait bien les choses" |Méditer- |Reflets Sud Rêves en 
ide France |de sa vie autour du..ljournal découv. présentée par Guillaume Durand (02) Jean-Claude Brial: ranéo Afrique 
TVA La Bonne |Les Annie et ses hommes [Monde Laura Cadieux |Le TVA [Merci 3 15 Michel Jasmin Phytomed |Indus Chit Chat Saturn Le canal nouvelles 
étoile Auditions |"Ostéopathe Madame Gladu Jréseau bonsoir Média 
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CO EE 





21h00 21h30 22h00 22h30 





LETTRE EEE EXT EE 































































irginie La Facture |Les Super Mamies Enjeux Le Téléjournal/ Le "Mission" (Hist,'86) Jeremy Irons, Robert De Niro. Hors d'ondes 
Point 
Le Monde |Part des |Grands Reportages  Î|Le Téléjournal/ Le Le Monde |Part des |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Reportages [Capital Part des |Le Journal Journal du 
choses Point choses Point actions choses de l'Ouest |Pacifique 

TV5 Le Journal |A Cran 10 La Crim "Les yeux [TV5 le Temps présent Portrait de Léo Ferré, les témoins|Hello Ferré [A Cran 40 Dest. 

ide France ouverts" journal (famille de sa vie animal 
TVA La Bonne |Les Histoires, JXKM/H"La [Caméra [Dansma ÎLe TVA Merci 15 Michel Jasmin Phytomed |Vision Chit Chat Saturn Le canal nouvelles 

étoile Auditions [de filles * [voyante" [café (caméra réseau bonsoir mondiale 























CRUE 








OZ EN 





AUTPEEU 


15 Hors d'ondes 


Grands Reportages [Capital Part des |Le Journal Journal du 
choses 





20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 
Histoires d'hiver” (Com,'97) Joël Dalpé- 
Drapeau, Denis Bouchard. 

Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le 


ELLE 


Le Téléjournal/ Le 
Point 


Le Téléjournal/ Le Le Monde |Part des 





ŒEUUORREETEN 
SRC Virginie  |]Monde de |Le Dernier Chapitre: 


Charlotte |la vengeance 
RDI Le Monde |Part des |Grands Reportages 


EL 


Qui l'eût crul 

































































































choses l'Un crime d'honneur" _ [Point choses Point l'Un crime d'honneur" _ Jactions de l'Ouest |Pacifiqu 
— LE 
TV5 Le Journal [Envoyé La belle bleue Conversa- 5 le Faits Divers Isabelle out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|Bourlin- [1001 Télétour- 
de France |spécial ion journal autour du..[des stars, des nouvelles modes ueur cultures  Jisme 
TVA Poule aux |Arcand Les poupées russes |Emma (FS) Le TVA Merci 15 Michel Jasmin Phytomed |Indus (Chit Chat Saturn Le canal nouvelles 
FS) réseau bonsoir Média 
Jeudi 
LETTRE ETC EE TO CE OPEL ECO EE EE] COTE 
Découverte [ 05 Hors d'ondes 

























(Grands Rep. "Le retour|Le Téléjournal/ Le Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. "Le retour|Capital Part des  |Le Journal Journal du 
d'Hermann Maier" Point d'Hermann Maier" (choses de l'Ouest Pacifique 
Etrange" (Drame, 02) Valeria Assassi- |15 Paroles (Chronique [Le destin animal”Le [Faut pas rêver [Si j'ose écrire La belle |Arte 
de France |Bertucelli, Julio Chavez. nats polit. |de clips d'en ha " bleue reportage 




















IInfo- hane Chit Chat Le canal nouvelles 


publicité [Direct 





Merci 15 Michel Jasmin 
bonsoir 








En tournée avec Lise |"Il pleut des roses sur Manhattan" 
Dion Drame,'96) Christian Slater. 


ELU 


one libre 


==) 

























CPE CP ET PETER UE ZEN 


Hors d'ondes 


Grands Reportages [Capital Entrée des |Le Journal Journal du 
actions artistes de l'Ouest |Pacifique 


21h00 21h30 22h00 
Charette, direct Rencontres avec 
edettes, artistes et intellectuels. 
America "Enquête sur |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le 
l'Opération Condor’ Point 
d. La Crim "Les yeux 
ouverts" 

Natalie Cole” (Bio, 00) Diahann Carroll, 
[Theresa Randle 
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LEE 





AUTRE LEUREENT 


Palmarès |La Fureur 
































Le Monde [Messe célébration En direct de 
l'église St-Roch de Québec 


Le Journal Thalassa Pas un hiver sans un 
de France [navire naufragé 


thia Gibb. 


Le Téléjournal/ Le 
Point 



















Plus grand cabaret Invité(es): Robert coustic |Assassi- |45 
Charlebois, Axelle Laffont, Didier Benureau nats polit. Dessous 
Chit Chat Saturn Le canal nouvelles 


ne — 
























Samedi 
29 NOV CETTE CET ON PTT ELEC TE EE ET ONE RE PURE EEE CONNECTE CE OR ET EXO TO EE) 


Ayoyel Amandine |L'Heure duNustice Caméra témoin L'Accent |Ça vaut le détour 

SRC Malabul [Midi 
Le Journal [LL'Épicerie |Le Journal Histoires ones de |Le Journal|Le Journal |Le Journal]Le Monde [La Semaine verte 
RDI IRDI î D oubliées RDI [RDI = 


| RD! | A ï 45 Paroles Journal 
TA Afri de clips _|Belge 
[TVA F 














Info- Couronne Mortuaire" (Drame,1990) James 
publicité |Reed, Paul Burke, Peter Falk 


CNET 






















EEE EE ZI CLOOEN 


:15 Hors d'ondes 


Zones de |America "Femmes en [Télé- Douce 
guerre prison" journal olie 


Thalassa 
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AE 








AUTRE LEURS EURE LE EEE 


Hockey Panthers de la Floride vs Canadiens de Montréal LNH Site: 
Centre Bell Montréal, Québec 





29 NOV 
SRC 
RDI 






a] 






































Le Journal |La chanson numéro 1 Spéciale Serge Lama. |Écrans du [TV5 le 
de France monde journal monde, 


16h30 "Les remplaçants" (Com, 00) Brooke 15 "Facteur éolien” (Act,'99) Peter Firth, Cuba Gooding Jr. [Le TVA "Réaction en chaîne" (Drame, 96) Rachel :15 Infopublicité 
Langton, Keanu Reeves. réseau Weisz, Keanu Reeves. 























Dimanche 
Ne" CET EE EEE CI CO CE CNE CON EE ONE PER ENTER ET TEE ET] ŒLEURE QUO CHE 


Le Jour du Seigneur Mémoires |Charette, direct Rencontres avec |Les Belles Histoires élé- Découv- 
K des pays d'en haut journal erte 
stoires [Le Journal Nustice ï (Circuit 
oubliées PME Regard 


45 TV5 Kiosque "Étrange" (Drame 02) Valeria Le destin animal "Le 
Bertucelli, Julio Chavez. rat" 
Le TVA 18 |Les Gags 
Heures 


30 NOV 17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
6h30Dé- |Les B: Di hes|Les Beaux Di hes Télé- ‘ Le G: - [Le G l"La fe: d'à côté" (D: 81) |15 Hors d'onde: 
oses journa oses __ [oubliées journa journa 
Le Journal [Portrait de [Culture et dépendances La RE) Gi el ivement dimanchel Invité(es): O La Crim "Les yeux 
[ TV5 | de France [famille ___ |gauche, otage de ses radicaux? que || e [Patrick Sébastien ouverts 
VAR PES spéciales Nuste pour rire "Gala” |"Hantise” (Susp,'99) Liam Neeson, Catherine Zeta-Jones. [Le TVA réseau RENE ON NU EC D 







































LORS OU ERA francophone des _T errit.o lr € 












Envoi de publication 


Commission scolaire 
francophone de division 


On veut faire 
avancer les 
projets 


Tant du côté de la construction de 


l’école Boréale de Hay River, que du 


projet d’agrandissement de l’École 
Allain St-Cyr, la CSFD entend 
passer à l’action au cours de la pro- 
chaine année. 


Page 3 


Sur le bout de la langue 
Le tic verbal par 
le biais de 


page 5 


Radio Taïga 
Le projet 
d'autonomie 
est reporté 


Aux prises avec un manque de béné- 
voles au niveau de l’administration 
et une situation financière des plus 

fragiles, la radio communautaire 
francophone de Yellowknife reporte 
ses intentions de devenir un orga- 
nisme indépendant. 


Page 6 


Sécurité dans l'Arctique 
Vers la surveil- 
lance par satellite 
Page 7 
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Sept nouveaux visages 


Les habitués des débats de l’Assemblée législative découvriront sept nouveaux députés. L'élection 
du 24 novembre dernier aura aussi permis à la population de trois circonscriptions, 
dont celle du ministre Vince Steen, d’indiquer la sortie à leur représentant. 


Simon PSérubé 

Les bureaux de vote ont fermé leurs 
portes à 20 h, lundi soir. Quelques ins- 
tants plus tard, les nombreux curieux 
entassés à l’Assemblée législative ont 
vu les premiers résultats s’accumuler 
sous leurs yeux. Plusieurs candidats et 
partisans étaient d’ailleurs sur place 
pour manifester joie ou peine devant 
les chiffres. A 4 

Cesontlesélecteurs de Range Lake 
qui ont d’abord connu le nom de leurre- 
présentante à l’Assemblée législative. ]I 
s’agit de la député sortante, Sandy Lee, 
qui a obtenu plus de 500 voix de majo- 
rité sur son adversaire, Francis Chang. 


«Les gens commentent beaucoup la 
| marge avec laquelle je l'ai remporté, 
| mais ce n’est jamais une bonne chose 
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"Simon Bérubé/L'Aquilon 
CBC North a offert une couverture complète de la soirée des élections le 24 novembre 
dernier. Ci-haut, Lee Selleck interview le jeune candidat Daniel Wong. 
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des heureux », de com- 
menter l’élue. Au cours 
de son prochain mandat, 
celle-ci entend étudier 
davantage le système 
de gouvernance ténois 
qui, selon elle, « coûte 
cher en temps et en 
argent ». Dans Range 
Lake, le taux de parti- 
cipation au vote n'a été 
que de 49 %. 

* Dans Inuvik Twin 
Lakes, le député sortant 
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Justice, Roger Allen, a obtenu plus que 
le double de votes que son plus proche 
rival, Clarence Wood. Il est à noter que. 
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Marcel Blanchet 


L'enquête préliminaire de l’ancien secrétaire- 
trésorier de la Commission scolaire francophone 
de division, Marcel Blanchet, pourrait avoir lieu 
les 4 et 5 mars 2004. Ce sont les dates proposées 
par l'avocat de M. Blanchet, Michel Fontaine. Rap- 
pelons que Marcel Blanchet fait face à deux chefs 
d’accusations de vol pour une valeur de plus de 
5000 $ chacun. Des démarches doivent d’abord être 
effectuées auprès du juge en chef de la Cour territo- 
riale avant la confirmation des dates pour la tenue 
de l'enquête préliminaire. Une auttre comparution 
est donc prévue pour le 2 décembre prochain. 


Spectacle chorale 


La Société chorale de Yellowknife présentera des 
concerts, les 11, 12 et 13 décembre prochain, à l'Église 
Saint-Patrick. Comprenant près de 60 chanteurs et 
chanteuses, les spectacles porteront sur l’œuvre le 
Messie, de Händel. Les représentations débutent à 19 
h.Ceux qui désirentavoirunavant-goûtdu spectacle 
peuvent se rendre à la vente d'arbres de Noël de la 
Fondation de l'hôpital Stanton, à l’école secondaire 
Saint-Patrick, le dimanche 30 novembre. 


En dogrib 


- Le Nouveau Testament a été traduit en dogrib. 


Pour l’occasion, une cérémonie spéciale s’est tenue 


dans le Grand hall de l’ Assemblée législative, jeudi 
dernier. Les intervenants ont profité de cet événe- 
ment pour raconter l'historique du projet et les 

ens qui y étaient réunis ont pu entendre certains 
Fnnes et plusieurs lectures dans la langue du 
peuple Tlicho. 


Bientôt, les négos 


Le Syndicat des travailleurs et des travailleuses 
du Nord se prépare pour les négociations de la 
prochaine convention collective des employés 
du gouvernement territorial. Des formulaires de 
proposition seront bientôt envoyés aux sections 
locales du syndicat. Il s’agit de l’occasion, pour les 
membres, de faire connaître leurs attentes face à la 
prochaine convention collective. Ces propositions 
doivent être retournées avant le 27 février 2004. Le 
syndicat est aussi à la recherche de candidats inté- 
ressés à faire partie de l’équipe de négociation, qui 
aura às’asseoiravecles représentants du gouverne- 
ment. Les membres de cette équipe sont élus par 
le comité de négociation collective. Rappelons que 
la convention collective présentement en vigueur 
vient à échéance en mars 2005. à 


Un prix pour BHP Billiton 


La compagnie minière BHP Billiton Diamondinc. 
figure aux côtés de 11 autres entreprises qui ont 
reçu un Prix d'excellence à l'exportation canadienne 
2003. C'est le ministre du Commerce international, 
Pierre Pettigrew, qui a remis ces prix, lundi dernier, 
à Toronto. L'entreprise ténoise a aussi reçu le prix 


spécial « Succès en création d'emploi ».Legalaétait | 


organisé en collaboration avec les Manufacturiers 


et Exportateurs du Canada. 
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sept candidats. C’est finalement 
Robert Hawkins, qui l’aemporté 
avec 207 voix. Annemieke Mul- 
ders est arrivée deuxième avec 
167 appuis. Quant au jeune Da- 
niel Wong, il a obtenu 73 voix, 
lui conférant une cinquième 
position. Même s’il aurait aimé 
terminer plus haut, celui-ci s’est 
dit heureux de son expérience 
et satisfait d’avoir donné une 
voix aux jeunes. Quant à M. 
Hawkins, il espère créer une 
meilleure cohésion entre la 
capitale et les communautés. 
Dans cette circonscription de 
Yellowknife, le taux de parti- 
cipation a été de 62 %. 

Steven Nitah a ensuite perdu 
son siège dans Tu Nedhe. Celui- 
ci a obtenu 82 voix, contre 106 
pour le gagnant Bobby Ville- 
neuve. Le taux de participation, 
dans cette circonscription peu 
populeuse, a été de 94 %. 

Dans Frame Lake, où l’on 
a vu un taux de participation de 
46 %, le député sortant Charles 
Dent a obtenu 168 voix de ma- 
jorité sur son adversaire, David 
Wind. M. Dent en est donc à 
un quatrième mandat à l’ Assem- 
blée législative des Territoires 
du Nord-Ouest. Après avoir 
été confirmé dans sa victoire, 
M. Dent a mentionné avoir 
apprécié le fait que la campa- 
gne électorale ait été de courte 
durée. 

Dans Hay River Sud, la 
députée sortante Jane Groe- 
newegen a reçu l’appui de 426 
personnes. Son plus proche 
rival, Duncan MecNeill, n’a 
pu rassembler l’appui de plus 
de 286 personnes. Dans cette 
circonscription, 86 % des élec- 
teurs inscrits se sont rendus aux 
urnes. 

Seulement 13 voix de majo- 
rité ont confirmé le maintien de 
Michael McLeod dans le siège 
de député pour la circonscrip- 
tion du Deh Cho. Malgré cette 
mince majorité, le recomptage 

judiciairen’est pas automatique. 
David Hamilton a laissé savoir 


Finalement, une soirée des élections reposante pour Stephen Kakwfi et son épouse Marie Wilson 


que ça prenait 12 voix et moins 
de différence pour qu’une telle 
procédure se mette en branle. 
Dans cette circonscription, 
79 % des gens ont exercé leur 
droit de vote. 

Dans Thebacha, Michael 
Miltenberger a défait Don Tou- 
rangeau par 736 voix contre 390. 
Le taux de participation y a été 
de 78 %. 

La circonscription ayant le 
plus grand nombre de candidats 
était celle du Nahendeh, où Jim 
Antoine laissait un siège vacant. 
Huit personnes se sont intéres- 
sées au poste de député de cette 
région. C’est finalement Kevin 
Menicoche qui s’est sauvé avec 
une victoire, alors que 71 % des 
gens y ont exercé leur droit de 
vote. 

Dans Kam Lake, l’ancien 
conseillermunicipal, Dave Ram- 
say, aété en mesure d’obtenirune 
centaine de voix de majorité sur 
son plus proche adversaire, Bill 
Aho. Le gagnant entend mainte- 
nant passer les quatre prochaines 
années à parler principalement 
de recrutement et de rétention 
des professionnels de la santé, 
d'équité dans l’aide financière 
aux étudiants et de partage des ri- 
chessesentre les gouvernements 
fédéral et territorial. Le taux de 
participation dans ce secteur de 
Yellowknife a été de 67 %. 

Leon Lafferty est un autre 
député sortant qui a perdu son 





siège. Ça se passait dans la cir- 
conscription de North Slave, où 
Henry Zoe a réussi à amasser le 
plus de voix pour se sauver avec 
la victoire sur Nora Doig. M. 
Lafferty a dû se contenter d’une 
troisième place. Les trois quarts 
de la population du North Slave 
se sont rendus aux urnes pour y 
faire leur choix. 

Dans l’ancienne circons- 
cription du premier ministre, 
Stephen Kakfwi, le Sahtu, 
c’est Norman Yakeleya, de 
Tulita, qui a obtenu le plus de 
voix. Ce dernier a devancé sa 
plus proche rivale, l’ancienne 
commissaire aux langues, Judi 
Tutcho, par 214 votes. Le taux 
de participation, dans le Sahtu, 
a été de 77 %. 

Enfin, le dernier résultat à 
avoir été connu a été celui de 
la circonscription la plus septen- 
trionnale des TNO, Nunakput, 
où une course serrée a eu lieu 
entre le député sortant, Vince 
Steen, et Calvin Pokiak. En fait, 
après quatre boîtes sur cinq de 
dépouillées, M. Steen ne menait 
que par trois votes. Calvin Po- 
kiak s’est finalement sauvé avec 
une majorité de 27 voix, ce qui 
lui donnait un laisser-passer 
pour l’Assemblée législative. 
Dans cette circonscription réu- 
nissant Tuktoyaktuk, Paulatuk, 
Sachs Harbour et Holman, 62 % 
des gens inscrits ont exercé leur 
devoir de citoyen. 


L'élection en chiffres 


Taux de participation : 68 % (70,5 % en 1999) 


Nombre de sièges en jeu : 19 


Nombre de candidats élus par acclamation : 5 (Paul De- 
lorey, Joe Handley, Brendan Bell, David Krutko et Floyd 


Roland) 
Nouveaux députés élus : 7 


Nombre de femmes élues : 2 (Jane Groenewegen et Sandy 


Lee) 


Nombre de députés sortants défaits : 3 
Anciens ministres qui demeurent à l’Assemblée législa- 


tive : 3 
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Simon Bérubé 

Il s'agissait d’une première 
réunion publique régulière, le 
19 novembre dernier, pour les 
nouveaux commissaires de la 
Commission scolaire franco- 
phone de division. Comme il 
fallait s’y attendre, les deux 
dossiers majeurs en infrastruc- 
ture, la construction de l’école 
à Hay Riveretl’agrandissement 
de l’établissement scolaire fran- 
cophone de Yellowknife, ont 
meublé les discussions. 

Tout d’abord, du côté de 
Hay River, un appel d'offres 
a été lancé pour trouver une 
firme d’architecte en mesure 
de concevoir les plans de la 
nouvelle école. Après avoirreçu 
les propositions, le ministère 
des Travaux publics des TNO, 
le ministère de l'Éducation, de 
la Culture et de la Formation et 
un nouveau comité formé par 
la CSFD auront à évaluer les 
soumissions. 

Ce nouveau comité, composé 
des trois commissaires de Hay 
River, Gerry Goudreau, Michael 
St.John et Michelle Staszuk, 
ainsi que du président, André 
Légaré, « aura comme rôle de 
donner son avis lors de toutes 
les différentes phases de lacons- 
truction », faitsavoir le directeur 
général de la CSFD, Gérard 
Lavigne. Entre autres, c’est ce 
comité qui aura à évaluer toutes 
les propositions et à consulter 
la communauté francophone de 
Hay River, ainsi que le personnel 
de l’école. 

Un nouveau débat a aussi 
surgi des discussions, le 19 
novembre. Il s’agit de l’em- 
placement exact de la nouvelle 
école de Hay River. En fait, il y 


Commission scolaire francophone de division 


On veut faire avancer les projets 


Tant du côté de la construction de l’École Boréale de Hay River, que du projet d’agrandissement de l’École Allain St-Cyr, 
la CSED entend passer à l’action au cours de la prochaine année. 


a trois possibilités : l'endroit où 
sont actuellement les portatives, 
le terrain situé juste à côté de cel- 
les-ci ou le terrain se retrouvant 
entre les deux écoles anglopho- 
nes existantes. « Le ministère et 
la commission scolaire anglo- 
phone ont demandé à ce que 
plus de latitude soit accordée 
à l’architecte afin d’examiner 
d’autres possibilités. Ensuite, 
il faudrait baser la décision 
sur la possibilité qui a le plus 
de sens en matière d’entrée et 
de sortie des élèves, ainsi que 
d’accès au terrain de jeu et au 
gymnase. C’est une demande 
raisonnable. Ça ne nous engage 
à rien d’autre que de regarder 
et d'examiner davantage quel 
serait le meilleur site », fait sa- 
voir M. Lavigne, qui rappelle 
qu'il sera de la responsabilité 
de l’architecte de démontrer 
pourquoi un site serait meilleur 
que l’autre. 

Gérard Lavigne rappelle que 
les parents de Hay River, ainsi 
que le personnel de l’école, ont 
toujours privilégié l’idée de 
construire la nouvelle école à 
côté des portatives existantes. 
Au cours de la réunion, les 
commissaires ont d’ailleurs 
réaffirmé qu'il faudra prévoir 
de l’espace pour l’éventuel 
ajout d’un gymnase et d’une 
école secondaire. « Il serait 
important que l’on soit sûr, 
durant le stade de la construc- 
tion, de permettre un éventuel 
agrandissement de l’école pour 
l'établissement d’un secondaire, 
si la demande est là. Patrimoine 
canadien est au courant de ça, 
mais il n’y a rien de formel là- 
dessus à ce moment-ci. Disons 
que le ministère a déjà été averti 


Cours de premiers soins 

offert en français 

par l’Ambulance 
Saint-Jean 


à Yellowknife 


du 5 au 7 décembre 2003. 


Pour gagner, 
concours: Le récit des Obligations 


Coût : 135$ 
Pour vous inscrire, 
appelez au 873-5658. 





inscrivez-vous au 


d'épargne du Canada sur le site: 
(HET EKcols 


que l’on voulait que les plans le 
permettent », ajoute le directeur 
général. 

Enfin, Gérard Lavigne 
rappelle que certaines orga- 
nisations communautaires de 
Hay River, ainsi que les autres 
écoles primaires, ont manifesté 
de l’intérêt pour avoir un second 
gymnase de dimension régulière 
dans lacommunauté. Ce dernier 
entrevoit donc des possibilités 
pour établir des partenariats qui 
permettraient la construction 
d’un gymnase dès la première 
phase des travaux. 


Yellowknife 


Du côté de Yellowknife, 
les commissaires ont donné le 
mandat à Gérard Lavigne d’ap- 
procher Jean-Marie Mariez pour 
la production des mémoires qui 
serviront pour les demandes de 
financement pour l’agrandisse- 
ment de l’École Allain St-Cyret 
pour une augmentation du finan- 
cement de la CSFD pour offrir 
certains services aux élèves. 

Avec la publication du rap- 
port Vision 20/20, de l’avis 
juridique de l’avocat Roger 
Lepage et des documents pro- 
venant d’autres commissions 
scolaires à travers le pays, les 
commissaires croient avoir 
l'argumentation nécessaire pour 
effectuer des demandes en ce 









sens. « Nous voulons présenter 
ces deux demandes tout de suite 
et nous assurer que le GTNO, 
dans le cadre de ses discussions 
avec Patrimoine canadien sur la 
prochaine entente, soit en pos- 
session de nos projets et de nos 
justifications », dit M. Lavigne, 
qui espère que les pourparlers 
aboutiront d’ici la fin de l’année 
financière gouvernementale, le 
31 mars 2004. 

Le financement supplémen- 
taire servirait principalement 


à offrir des ressources pour les 
élèves, pour l'orientation et pour 
leconseil. 

La CSFD aimerait aussi uti- 
liser cet argent supplémentaire 
pour procéder à l’embauche 
d’un agent de communication et 
de recrutement. «Nous devons 
communiquer avec les gens et 
voir quelles informations ils 
auraient besoin pour opter plus 
facilement d'envoyer leurs en- 
fants chez nous », de conclure 
Gérard Lavigne. 


Rubrique des 


anglicismes à 














Demander une question 
Vente semi-annuelle 
User cette porte 
Offense 

Inconscient 


Fédération 









Délit, faute, infraction, crime 


L’une des plus riches du monde, la langue française, 
| notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
| l'instrument privilégié de l'expression de notre pensée. 


Franco-TéNOise 


Pa e 


(AUS 





Poser une question 
Solde semestriel 
User de cette porte 


Évanoui, sans connaissance 












Grande sélection de livres : 


logiciels 
dictionnaires 
livres de poche 
bandes dessinées 
livres de science 
romans 


disques compacts/films en français 


livres avec cassette 
jeux éducatifs 


À l'École Allain St-Cyr 
48 Taylor Road 

4 décembre de18hà21h 

5 décembre de9hà21h 

6 décembre de 10hà14h 


Pourquoi pas quelques bons livres pour le congé de Noël? 


pour une éducation? 


1. Visitez canada.com 
2. Inscrivez-vous au concours et faites-nous partager Votre récit sur les Obligations 
d'épargne du Canada en 250 mots ou moins 
3. Vous pourriez alors gagner 1 000 $ en Obligations d'épargne du Canada, con 
crétisant ainsi vôtre rêve ! Deux prix de 1 000 $ seront attribués par province 
.… soit un total de 26 grands prix à gagner | 
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Le concours est ouvert à tout résident du Canada d'âge adulte et se 
terminera le 1er décembre 2003, à 17 h. Un panel littéraire jugera les articles 
soumis sélectionnés, à partir de tous ceux reçus en ligne. Pour obtenir un jeu 
complet des règlements, veuillez visiter le site canada.com 
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Un nouveau 
gouvernement 


Avec 36 % de nouveaux venus à l’As- 
semblée législative, on pourrait s’attendre à 
beaucoup de changement dans la formation 
du prochain Cabinet territorial. C’est loin 
Alain Bessette d’être le cas ! 
Examinons quelques possibilités. 

Trois députés ont déjà annoncé leur candidature au poste de 
premier ministre : Roger Allen, Joe Handley et Floyd Rolland. 
À moins que le facteur ethnique n'entre en ligne de compte (trop 
blanc), il y a des chances que Handley ne remporte le vote. 

Cette question réglée, qui pourrait devenir ministre ? 

Au sud du lac, nous retrouvons deux nouveaux élus qui ont 
encore à faire leurs preuves. Il reste donc Paul Delorey, Jane 
Groenewegen, Michael McLeod et Michael Miltenberger. De 
ces quatre députés, deux (Groenewegen et Miltenberger) ont 
une expérience à titre de ministre. On pourrait penser qu’ils 
ont une longueur d’avance. 

À Yellowknife, là aussi il y a deux nouveaux visages : Ro- 
bert Hawkins et Dave Ramsay. Si Handley devient premier 
ministre, il faut chercher les deux ministres parmi les quatre 
autres députés : Brendan Bell, Bill Braden, Charles Dent et 
Sandy Lee. De ces trois, seul Charles Dent possède une ex- 
périence de ministre. Le choix sera donc entre Bell, Braden 
et Lee. À moins que les députés du Nord ne nous étonnent 
favorablement, la question ethnique risque de jouer contre 
Sandy Lee. Entre Bell et Braden, un tirage pile ou face règlera 
la question : Braden tombe pile. 

Dans les circonscriptions du nord, là aussi on retrouve deux 
nouveaux visages : Calvin Podiak et Norman Yakeleya. Ilreste 
donc Roger Allen, David Krutko, Floyd Rolland et Henry 
Zoe. Seuls Allen et Rolland ont une expérience de ministres et 
auraient l'avantage sur les autres candidats. Le seul problème, 
c'est que tous deux sont de la communauté d’Inuvik et l’un 
d’eux risque d’écoper en raison du sentiment anti-urbain des 
députés de région. 

Peut-on imaginer un Cabinet composé de Joe Handley à la 
barre avec Groenewegen, Miltenberger, Dent, Braden, Allen 
et Rolland ? Pas du tout ! Ce serait un Cabinet trop blanc et è ë 
trop urbain. Ça y est, je suis foutu et je dois retourner à la Simon Bérubé /L'Aquilon 
table à dessin ! 




















Un grand cirque médiatique attendait la population venu assister au dévoilement des résultats. 
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Le tic verbal par le biais de 








Annie Bourret 

J'ai entendu la phrase 
« Vous pouvez nous rejoindre 
par le biais de notre répondeur 
téléphonique » à Toronto en 
septembre 1990. Cet énoncé 
en apparence innocent m'est 
revenu à l'esprit dernièrement, 
parce que le tic verbal par le biais 
de m'assaille de partout depuis 
quelques mois : dans des textes 
français, dans des courriels, 
dans des traductions officielles 
et même dans le Dictionnaire 
de sociologie (Le Robert/Seuil, 
1999)! 

Voici d’ailleurs le passage en 
question, de même que d’autres 
exemples, tous authentiques : 

- « Ce terme [genre, au sens 
de « sexe social »] a fait son 
entrée dans le vocabulaire de la 
sociologie par le biais des études 
féministes. » 

- Tous les employés ont accès 
au glossaire (...) par le biais du 
serveur. 

- Les ateliers peuvent égale- 
ment être offerts par le biais de 
modules de travail... 


-… faire parvenir les étiquet- . 


tes jaunes et le prix de vente final 
(...) au Service des finances et de 
l’administration par le biais de 
la boîte des transactions. 

- [Nom d’un logiciel de si- 
mulation routière] combine la 
vitesse, le dévers et la friction 
latérale par le biais de trois 
modes de gestion de trajectoire 
distincts. : 

- On raccorde la radio au 
système téléphonique par le 
biais des centres de Services 
de communication et de trafic 
maritimes. 

- Ainsi, chaque participant 
et participante doit analyser 
une ressource documentaire 
sur le sujet et la présenter à ses 
collègues par le biais d’audio- 
conférences... 

Tous ces énoncés me font 
grrrincer des dents parce que, 
en français, par le biais n’a 
que deux sens figurés. Le pre- 
mier signifie « par quel angle, 
par quel aspect » (C’est par ce 
biais qu’on peut comprendre le 


dossier). Le second désigne un 
moyen détourné ou artificieux 
d’atteindre un but (par le biais 
de d’accointances politiques). 
Le premier sens ne s’applique 
à aucun des exemples. Quant 
au deuxième sens, disons qu’il 
aurait le mérite de produire des 
énoncés assez cocasses…. Ces 
deux sens figurés sont plutôt 
rares au Canada, tandis que 
le tic verbal est omniprésent, 
de même que dans une grande 
partie de la francophonie. 


Pour ne pas alors s’incliner 
devant ce « nouvel » usage, 
comme on s’est résigné à le 
faire pour sur Internet (qui de- 
vrait être dans Internet)? Parce 
que le français compte un grand 
nombre de tournures permettant 
d’exprimerexactement ce qu'on 
essaie de dire avec par le biais 
de, et ce, sans commettre de 
barbarisme de sens. 

Dans tous les exemples cités, 
on pourrait (devrait) remplacer 
l'expression par le biais de par 


par, au moyen de, par l'inter- 
médiaire de, par le truchement 
de ou grâce à. La locution par 
l'entremise de conviendraient 
également, mais avec des êtres 
humains (Il a obtenu ce poste 
par l’entremise d’un ami.). 

Le plus ironique, c’est que 
j'ai bien failli faire un jeu de 
mots facile en intitulant ce texte 
Chronique biaisée. J'aurais eu 
l’air fin, car cet anglicisme 
(biased) signifie « partial, qui 
a un préjugé, subjectif ou ten- 


dancieux ». Comme quoi il faut 
se méfier des tics verbaux. 

P.-$. : Certains des exemples 
cités gagneraient probablement 
à être reformulés, mais c’est là 
justement le danger d'utiliser 
des contextes réels : ils ne sont 
pas fignolés pour les besoins de 
la cause et relèvent de la langue 
vivante. 





Faites part de vos commen- 
taires à a-bourret@shaw.ca ou 
au journal. 


Journée nationale « Invitons nos jeunes au travail » 


Merci aux élèves et au personnel des écoles des TNO, 
au gouvernement et à nos partenaires en affaires! 


La journée « Invitons nos jeunes au travail » a remporté un grand succès, 
avec plus de 500 élèves qui ont participé àd'observation d'un employé au 
travail. Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, avec le 
Partenariat d'apprentissage, aimerait vous remercier pour le rôle que vous 
avez joué pour faire une réussite du 5 novembre. 


Les partenariats créés entre les écoles et la communauté ont vraiment 
profité à nos élèves. Ce projet a bien fonctionné en raison de la grande 
réponse de la part du monde du travail des TNO. 


Nous espérons que vous continuerez de participer et de 


nous appuyer! 


Si vous désirez en savoir plus sur ce programme, communiquez avec Elaine 
Stewart, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
au (867) 873-7676, courriel : elaine_stewart@gov.nt.ca 


Le partenariat d'apprentissage 





Invitons nos jeunes au travail 


du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


Un grand succès! 


L'Aquilon sur Internet 
Wwwaquilon.nt.ca 
aquilon@internorth.com 
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Campagne de financement 
2003-2004 de 
CIVR Radio Taïga 

Assurez la survie de votre 
radio communautaire en par- 
ticipant au concours « Gagnez 
le festival de jazz de Montréal 
2004 avec CIVR radio taïga, 
103,5 FM » 

1® prix - Pour 2 personnes 
transport aérien et hébergement 
à Montréal pour le festival in- 
ternational de Jazz 2004. Billets 
de spectacle et de musée. Gra- 
cieuseté : Canadian North, le 
FUM, Tourisme Montréal et 
Radio taïga 

2° prix - Caméra vidéo digi- 
tale Sony MINIDV handycam 
DCR-TRV19. Gracieuseté : 
Radio Shack 

3‘ prix - Souper gastronomi- 
que 5 services pour 2 personnes 
gracieuseté : Restaurant fran- 
çais l’Héritage. 


Le tirage aura lieu le 13 fé- 
vrier 2004. Les billets sont en 


vente aux bureaux de la radio 
et de l’'AFCY 5016, 48° rue, au 
prix de 15 $ chacun. Renseigne- 
ments : 766-3308 


Bénévoles recherchés pour la 
vente de billets 
Cette année, Radio Taïgatente 
de financer une partie de ses ac- 
tivités par le concours « Gagnez 
le festival de jazz de Montréal 
avec CIVR ». Les billets pour 
le concours sont 15$ et nous en 
avons imprimé 1500. Afin de 
vendre les billets, des tables 
seront mises à la disposition de 
Radio taïga à la COOP et chez 
Canadian Tire durant le mois 
de décembre. Nous sommes à 
la recherche de bénévoles qui 
voudraient contribuer à ce beau 
projet en offrant quelques heures 
pour la vente de billets. Voici 
les heures disponibles : 
Samedi 29 novembre, à la 
COOP, de 11hà 16h. 
Samedi 6 décembre, au Cana- 
dian Tire de 11hà17h. 


Dimanche 7 décembre, au 
Canadian Tire, de 12hà 17h. 

Samedi 13 décembre, à la 
COOP, de 11hà17h. 

Samedi 20 décembre, au Ca- 
nadian Tire, de 11hà 17h. 

Dimanche 21 décembre, au 
Canadian Tire, de 12hà17h. 


Si vous voulez participer, 
veuillez contacter Sylvie 
Boisclair au 766-3308. Merci 
à l’avance pour votreparticipa- 
tion, c’est vraiment apprécié! 


Hyper branché 

Attention Spielberg |! 
Sonia Lanctôt, du Manitoba, 
vient à Yellowknife animer un 
atelier de vidéo pour les élèves 
de la 8° à la 12° année. Entre 5 
et 10 étudiants prendront part à 
ce programme qui donnera lieu 
àun court métrage. Celui-ci sera 
présenté au sein du Festival des 
Vidéastes du Manitoba, le 13 
mai prochain. 


Radio Taïga 


On apprend ! 

Un premier atelier de Pho- 
toshop 7 pour débutants à eu 
lieu le 19 novembre dernier. 
Un deuxième cours du même 
niveau sera offert le 3 dé- 
cembre, à 19 h 30. Un atelier 
d’applications plus avancées 
sera également offert bientôt. 
Téléphonez à Beth au 873-3292 
pour signaler votre intérêt. 


Souper spectacle de Noël 

Quoi de mieux pour le temps 
des fêtes que de bien manger et 
de bien s'amuser !L’AFCY vous 
invite à un souper spectacle, le 
samedi 20 décembre, àla Légion. 
Un buffet de Noël sera servi, 
suivi d’un spectacle de Jean- 
Christian Thibodeau, humo- 
riste originaire de l'Outaouais. 
Venez entendre Jean-Christian 
nous parler de thèmes de la vie 
quotidienne. Son style d’humour 
nous permet de voir que la vie 
est loin d’être ordinaire... Les 
billets sont en vente à l’AFCY : 


À 


[A 


Quoi de neuf? an ee 


Bulletin de liaison de l'Association franco-culturelle de Yellowknife 


40 $ par personne et 30 $ pour 
les membres de l’AFCY. 


Paniers cadeaux 

en vente à l’AFCY 
Vous cherchez des idées de 
cadeaux pour vos amis, vos 
collègues de travail ou votre 
famille ? Venez voir nos paniers 
cadeaux pour le temps des fêtes, 
On y retrouve des produits d’éra- 
bleetd’autres surprises. Les prix 

varient entre 15 $ et 60 $. 


Bénévoles recherchées 

pour le CA de l’'AFCY 

L’'AFCY a présentement des 
postes à combler sur son conseil 
d’administration. Vous aimeriez 
contribuer au développement de 
votre communauté ? Joignez- 
vous au conseil de l’AFCY ! 
Pour en connaître davantage, 
vous pouvez contacter notre 
présidente, Chantal Desgagné 
(873-3603) ou la coordonna- 
trice de l’Association, Isabel 
Gauthier (873-3292). 


Le projet d'autonomie est reporté 


Aux prises avec un manque de bénévoles au niveau de l’administration et une situation financière des plus fragiles, 
la radio communautaire francophone de Yellowknife reporte ses intentions de devenir un organisme indépendant. 


Simon Bérubé 

Au cours de la 
dernière année, 
le président du 
Comité exécutif 
de Radio Taïga, 
Jeff  Hipfner, { 
s’est retrouvé le 
seul bénévole à 
s'engager dans 
la gestion de la 
radio. Si bien: 
que la radio se 
rapporte main- 
tenant directement au conseil 
d'administration de |’ Asso- 
ciation franco-culturelle de 
Yellowknife (AFCY) et que 
son projet de devenir un orga- 
nisme indépendant a été mis 
de côté. 

« L'engagement des bénévo- 
les a été moins fort cette année. 
Il ne restait plus que moiet nous 
avons décidé que la meilleure 
solution était de faire un par- 
tenariat plus rapproché avec 
l’AFCY et de continuer comme 
ça », dit M. Hipfner, qui quitte 
la présidence de la radio com- 
munautaire. « Je vais continuer 
à faire du bénévolat pour la ra- 
dio pour les événements et l’art 
graphique ou d’autres projets, si 
la directrice, Sylvie Boisclair, a 
besoin de moi », promet-il. 

La situation financière de la 
radio pousse aussi ses princi- 
paux dirigeants à prendre cette 
décision. La radio ayant accusé 





un déficit d’environ 7000 $ l’an 
dernier, Jeff Hipfner craint un 
déficit un peu plus élevé pour 
l’année en cours. Les subven- 
tions accordées pour le démar- 
rage de la radio n'étant plus 
disponibles, il faut maintenant 
se tourner vers d’autres sources 
de financement. « Nous devons 
aller chercher l'argent à d’autres 
sources publiques, mais aussi du 
côté privé, comme pour la vente 
de billets pour le tirage du festi- 
val de jazz et la publicité », dit 
le président sortant. 

Pour le moment, personne 
n’aencore démontré de l'intérêt 
pour assurer la présidence d’un 
éventuel comité exécutif, ou 
pour faire partie de ce comité. 
« Si vous voulez un comité, l’in- 
vitation est lancée », a déclaré 
Jeff Hipfner, au cours d’une 
réunion à laquelle ont assisté 
une poignée de bénévoles, le 
25 novembre dernier. 


AS : Claude Gervais 
Marla Chassé profite de quelques minutes de temps libre, 
le 16 novembre dernier, à Inuvik, pour saluer Nez rouge. 





Simon Bérubé 

Jusqu’à maintenant, la seule 
façon de surveiller l’Arctique 
canadien est par la présence 
d’humains, par la présence de 
la garde côtière ou par le survol 
occasionnel du territoire par un 
avion militaire. D'ici quelques 
années, les Forces armées cana- 
diennes pourraient avoir recours 
àun système de surveillance par 
satellite. 

C’est ce qu’a fait savoir le 
commandant du secteur du Nord 
des Forces armées canadiennes, 
le colonel Norris Pettis, au sor- 
tir d’une rencontre du Groupe 
de travail interministériel sur 
la sécurité dans l’Arctique, 
tenue à Yellowknife, les 19 et 
20 novembre dernier. Sans être 
une instance décisionnelle, ce 
groupe de travail réunit des 
représentants de tous les mi- 
nistères et agences en activité 
dans le Nord et son but est de 
tenir toutes ces organisations 
informées sur les défis de la 
sécurité dans l’Arctique. 

Selon le colonel Pettis, la 
manière actuelle de surveiller 
l’Arctique est inefficace. « Un 
système spatial comme celui- 
ci,-qui utilisera Radar-Sat I, 
comprendra les technologies 
nécessaires pour détecter des 
objets dans l’eau et sur la terre. 
On pourra voir à travers les nua- 
ges, sous la surface et à travers 
la neige. C’est la manière avec 
laquelle nous devons procéder 
dans le Nord. Si on veut réagir 
à un événement, on doit d’abord 
savoir ce qui est en train de se 
passer », poursuit le colonel, qui 
croit que le système pourrait être 
opérationnel d’ici 2008. 

Selon Rob Huebert, profes- 
seur à l’Université de Calgary 
et spécialiste des questions 
de sécurité dans l'Arctique, 
il était temps qu'un tel projet 
voit le jour. « C’est une chose 
nécessaire que nous aurions dû 
faire dans les années 1970 ! Le 
Canada a été l’un des chefs de 
file en termes de développement 
spatial. Nous étions en mesure 
de le faire et nous avons laissé 
aller cette chance », dit-il, se 
disant maintenant satisfait que 
le projet soit en voie d’être 
réalisé. 

Un autre problème de sécurité 
dont il a été question est celui 
de la construction d’un gazoduc 
dans le Nord. «II s’agit d’un 
grand développement écono- 
mique dans le territoire. Avec 
Ça, surgissent un grand nombre 
de questions de sécurité. On 
peut penser à un bon nombre 
de campements qui seront re- 
quis le long du tracé. Il y aura 
jusqu’à 800 travailleurs dans 
ces Camps. Ça emmènera des 
problèmes pour l'application 
des lois et des choses comme 
Ça », fait savoir le colonel Pettis, 
qui rappelle que. bien que faible, 
une menace d’acte de sabotage 
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Sécurité dans l'Arctique 


Vers la surveillance par satellite 


L’immense territoire arctique canadien pourrait très bientôt être surveillé par satellite. 


ou de terrorisme sur le gazoduc, 
une fois construit, est toujours 
présente. 

Bien entendu, la fonte des 
glaces et l’ouverture du passage 
du Nord-Ouest, tout comme la 
souveraineté canadienne dans 
l'Arctique, sont revenus hanter 
les autorités canadiennes. Selon 
Rob Huebert, plusieurs enjeux 
demeurent dans ces dossiers. 
La ratification récente, par le 
Canada, de la Convention de 
la Loi de la mer, obligera le 
pays à délimiter ses plateaux 
continentaux. Or, ceci pourrait 
créer des mésententes avec les 
gouvernements danois, améri- 
cain et russe. 

À cela viennent s'ajouter 
les perpétuels problèmes de 
l'Ile Hands, située entre l’île 
d’Ellesmere et le Groenland, 
du statut du passage du Nord- 
Ouest comme eaux intérieures 
canadiennes ou voie maritime 
internationale et de la zone 
maritime située entre l’Alaska 
et le Yukon. 

M. Huebert a d’ailleurs fait 
remarquer que le gouvernement 
américain arécemment émis des 
permis pour le développement 
de cette zone maritime contes- 
tée. Depuis le début des années 
1970, le Canadaetles États-Unis 
étaient unis par un engagement 
d’honneur selon lequel aucun 
permis ne devrait être émis 
dans ce secteur. Bien qu'aucune 
compagnie n’a mis la main sur 
ces permis, le chercheur de 
l’Université de Calgary y voit 
un message clair de la part de 
l’Oncle Sam. « Ils nous disent 
qu’ils veulentréexaminer le pro- 
blème et que, probablement, ils 
s’attendent à gagner ». 

Selon M. Huebert, dans ce 
dossier précis, le Canada et 
les États-Unis devront vrai- 
semblablement s'entendre sur 
une forme de co-gestion de ce 
secteur. Mais encore là, il y a 
un problème. Le territoire fai- 
sant l’objet de l’Entente sur les 
revendications territoriales des 
Inuvialuits, signée en 1984, che- 
vauche cette partie du monde. 

Est-ce que les habitants des 
provinces du Sud devraient être 
préoccupés par ces enjeux de sé- 
curité dans le lointain Arctique ? 
«Il y a tout un débat à ce niveau 
etiln’yapas deréponse précise. 
La position du ministère de la 
Défense est que la guerre froide 
est finie et que nous ne faisons 
plus face à la menace soviétique. 
Par contre, prétendre que l’Arc- 
tique ne fait plus face à aucune 
menace pour sa sécurité, c’est 
probablement se tromper. Il y a 
des menaces pour la sécurité en- 
vironnementale (.…), le passage 
du Nord-Ouestet l'immigration 
illégale. En plus, avec l’augmen- 
tation des mines de diamants et 
l’exploitation du pétrole et du 
gaz naturel, il y a plus d’ouver- 
ture pour le crime organisé. Le 


politiques du ministère de la 
Défense, basé au quartier gé- 
néral d'Ottawa. 


sieurs menaces », de conclure 
Thomas Juneau, analyste en 
politiques dans le groupe des 


concept de sécurité s’est pas mal 
élargi dans l’Arctique canadien 
et oui, nous faisons face à plu- 





A la chasse ! 





À peine une année s’est écoulée depuis que Pascal Bonnin s’est établi aux Territoires du Nord- 
Ouest. Le boulanger bien connu de Yellowknife goûte maintenant pleinement à la vie et aux traditions 
du Grand Nord, se rendant même à la chasse au bison. 

Il faut dire que Pascal a joué de chance. Son amie de Fort Providence, Maggie Levavasseur (pho- 
tographiée ci-haut), a vu son nom être tirée au sort pour lui permettre de chasser l’un des nombreux 
bisons de la région de Fort Providence. 

C’est sur un colosse mâle de quelque 1800 livres que Mme Levavasseur a jeté son dévolu, à en- 
viron 80 kilomètres de la municipalité située aux abords du fleuve Deh Cho. « Comme Maggie est 
dénée, elle n’avait pas à avoir un guide. Elle a tiré avec une carabine .300 Winchester Magnum. Une 
seule balle dans le cou a suffi pour allonger la bête », se rappelle Pascal Bonnin qui, en compagnie 
du mari de Maggie, Serge, s’est chargé du découpage du bison. 

Alors que les quartiers de viande étaient déjà accrochés à un portique pour faisander, le groupe a 
pu déguster quelques parties de l’animal difficilement trouvables à l’épicerie. « Au soir, nous avons 
goûté au cœur, aux reins et aux amourettes. C'était délicieux ! », raconte le jeune homme originaire 
de France. 





C'était le 31° Forum des géosciences, du 19 au 21 novembre dernier, à l'hôtel Explorer de Yellow- 
knife. Quelque 700 délégués y étaient attendus. L'événement, organisé par la Chambre des mines 
des TNO et du Nunavut, serait la plus grosse convention annuelle tenue au Nord du 60° parallèle. 
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‘éducation au Canada en statistiques 


£Ltienne Alan 

Le Conseil des sta- 
tistiques canadiennes de 
l'éducation (CSCE) vient 
de publier une mise à 
jour de son rapport «In- 


dicateurs de l’éducationau 
Canada», fruit d’un parte- 
nariat entre le Conseil des 
ministres de l’éducation et 
Statistique Canada. 

La troisième édition de 


(ae) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Camion de pompier à triple combinaison 
Lutselk'e, TNO 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de proposition pour la fabrication et la livraison d'un camion de 
pompier avec auto pompe à triple combinaison. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 
600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9, Téléphone : 
(867)873-7542;télécopieur :(867)873-0373. Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 047008 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 12 décembre 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


CRTC 
K AUDIENCE PUBLIQUE DU CRTC Canadä 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 12 janvier 2004 à 
9 h00, à l'Administration centrale du CRTC, 1, Prom. du Portage, Gatineau 
(Qc), afin d'étudier les demandes suivantes. 1. L'ENSEMBLE DU CANADA. 
AJIT BROADCASTING CORPORATION INC. demande l'autorisation 
d'obtenir une licence visant l'exploitation d'un service de programmation 
sonore spécialisé de langues punjabi, urdi, hindi et anglaise, disponible 
pour distribution par les entreprises de distribution de radiodiffusion 
EXAMEN DE LA DEMANDE : 7015, prom. Tramere, Mississauga (Ont.). 
Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez 
écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au : procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 18 décembre 2003 et DOIVENT inclure la 
preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'informations: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. 
Document de référence: Avis d'audience publique CRTC 2003-10. 


| C2 Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 


télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


DEMANDE DE 
PROPOSITIONS 


Le président de l'Assemblée législative des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès 
d'entrepreneurs qualifiés afin de fournir les services suivants 
à l'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest : 


+ Services de sécurité 

+ Opération des systèmes audiovisuels 

+ Exploitation de la cafétéria et services de traiteur 
Vous pouvez vous procurer les documents de proposition 


à l'Assemblée législative à partir du vendredi 21 novembre 
2003. 


Pour plus d'information, communiquez avec Brian Thagard, 
chef intérimaire des installations, Édifice de l'Assemblée 
législative, Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 669-2228; 
fax : (867) 920-4735, 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 
15h, heure locale, le vendredi 19 décembre 2003. 


Le président se réserve le droit de n'accepter aucune 
proposition. 





ce rapport, la deuxième 
ayantété publiée en 1999, 
fournit un ensemble de 
données qui dépeint les 
systèmes d'éducation à 
l’égard des étudiants, des 
éducateurs, du finance- 
ment et des résultats. 

Comme le souligne 
le coprésident du CSCE, 
Ivan Fellegi, ce rapport 
fournit des renseigne- 
ments «parfaitement 
fiables qui permettront 
de prendre des décisions 
éclairées au sujet des 
choix qui s’offrent à nous 
en matière d'élaboration 
des politiques et des pro- 
grammes». 

Dansun premiertemps, 


Travaux publics et 


A& 


Canada 


le rapport jette un regard 
sur la population d’âge 
scolaire. Compte tenu du 
nombre de naissances qui 
est à la baisse, le Canada 
peut s’attendre à ce que 
sa population âgée de 5 à 
13 ans diminue d’un pour- 
centage estimé à 14 % 
entre 2001 et 2011. 

Au cours de cette pé- 
riode, toutes les provinces 
et territoires pourraient 
connaître une période de 
repli de leur population 
d’âge scolaire. Malgré 
tout, fa population d'âge 
scolaire devrait se stabili- 
ser à un niveau supérieur 
ou à peu près égal à celui 
de 1991 dans trois provin- 


Public Works and 


Services gouvernementaux Government Services 


Canada 


Demande d'information 
Espace locatif 


Inuvik (T.N.-O.) 


ces, l'Ontario, l’Albertaet 
la Colombie-Britannique, 
et deux territoires, les Ter- 
ritoires du Nord-Ouest et 
le Nunavut. 

L’'Ontario et la Colom- 
bie-Britannique doivent 
principalement cette sta- 
bilité aux nouveaux im- 
migrants qui choisissent 
principalement Toronto 
ou Vancouver comme ville 
de choix à leur arrivée au 
Canada. Le recensement 
de 2001 a montré que, 
dans un cas comme dans 
l’autre, plus de 25 % 
de la population d’âge 
scolaire étaient d’origine 
immigrante, plus de 40 % 
faisaient partie d’une mi- 
norité visible, et près de 
20 % parlaient une langue 
autre que le français ou 
l’anglais au foyer. 

De leur côté, les pro- 
vinces de l’Atlantique, 
le Québec, le Manitoba, 
la Saskatchewan et le 
Yukon devraient voir la 
population d’âge scolaire 


Si un recul est prévu 
entre 2001 et 2011 chez 
le segment de 5 à 13 ans, 
un repli correspondant est 
prévu à mesure que les pe- 
tites générations nées dans 
la seconde moitié des an- 
nées 1990 vieilliront. Pour 
la population âgée de 14 
à 18 ans, ce repli s’effec- 
tuera entre 2006 et 2016 
alors que pour celle âgée 
de 19 à 24 ans, il aura lieu 
entre 2016 et 2026. 

Selon le rapport, l’en- 
sembledesgouvernements 
au Canada ontconsacré,en 
2001,15 % de leur budget 
total à l’éducation contre 
17 % à la santé. Jusqu’en 
2000, ils consacraient une 
plus forte proportion de 
leur budget à l’éducation 
qu’à la santé. 

Entre 1997 et 2002, 
les dépenses publiques en 
éducation ontaugmenté de 
2 % aux niveaux primaire 
et secondaire et de 9 % au 
niveau postsecondaire. Au 
cours de cette période, le 


Le ministère des Travaux publics et des Services 
gouvernementaux du Canada (TPSGC) a besoin d'information 
pour un projet éventuel de location d'espace de bureau 
correspondant à la description suivante : 


(A) Superficie : 

70 — 150 m° d'espace de bureau (surface utile) et une place 
de stationnement avec prise de courant, dans la ville d'Inuvik 
(T.N.-O.) 


(B) Situation de l'immeuble : 
Dans la ville d'Inuvik 


Les bâtiments d'usage industriel ne conviennent pas à cette 
fonction. 


(C) Description : 

Espaces adjacents : bureaux 

Seuls les immeubles de bureaux seront considérés 

Les immeubles d'usage industriel ne sont pas admissibles 


(D) Délai de mise à disposition des lieux : 

L'espace doit être disponible au moins trois semaines avant 
le début du bail afin qu'il puisse être préparé pour 
l'emménagement. 


(E) Conditions du bail : 

Bail de deux ans commençant le 1° février 2004, avec 
possibilité de reconduction pour deux périodes d'un an 
chacune. 


Information : 
Heather Le Breton, 867-766-7111. Donner le numéro de 
référence RFI 522640 


Prière d'adresser vos réponses par écrit à : 

Travaux publics etdes Services gouvemementaux du Canada 
C.P.518 

Yellowknife (T.N.-O.) X1A 1K3 

Ou par fax : 867-873-5885 


Date limite de réception des réponses : vendredi, 5 décembre 
2003 


Les personnes qui répondent à cette demande d'information 
à titre de mandataire doivent fournir une lettre du propriétaire 
attestant qu'elles sont dûment mandatées à cette fin. 


Cette demande n'est pas un appel d'offres mais bien une 
demande d'information sur les espaces locatifs 
disponibles à Inuvik. TPSGC ne s'engage ni à lancer un 
appel d'offres ni à louer un espace à quiconque répondra à 
cette annonce. TPSGC pourra adresser une demande de 
proposition ou un appel d'offre pour les besoins décrits ou 
pourtoutautre besoin, directement auprès de l'une quelconque 
des personnes ayant répondu à l'annonce ou auprès de toute 
autre personne intéressée. 





coût moyen par étudiant a 
augmenté de 5,6 %. 


se stabiliser sous les ni- 
veaux de 1991. 


(æE) 


Territoires du 
Nord-Ouest 


APPEL D'OFFRES 


Transports 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Travaux de rénovation (construction) de 
l'aérogare de Fort Simpson 
CT043027 


Travaux de rénovation à l'aérogare 

de passagers pour agrandir la salle 
d'embarquement, corriger les lacunes par 
rapport au Code national du bâtiment du 
Canada de 1995 et accroître l'efficacité du 
bâtiment du point de vue de l'exploitation 

et de l'entretien. 
- Fort Simpson, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant, 
Région du Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou être livrées en main propre au 
2° étage du B & R Rowe Centre), ou au surintendant régional, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E ONO (ou être 
livrées en main propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh), 
ou à l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en 
main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 DÉCEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
17 novembre 2003, 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 920-8978 
Marvin Ringham 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 920-6936 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 21 novembre 2003, à 
11 h 30, à l'aérogare de Fort Simpson. 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les 
contrats du ministère des Transports dans son site Web, 
à l'adresse suivante : http://www.govint.ca/Transportation/ 
Contracts/index.htmi 





£tienne Alary 

Selon le rapport 2003 
de l’organisme «Campa- 
one 2000», une coalition 
pancanadienne constituée 
de plus de 85 organismes 
nationaux et communau- 
taires, un canadien sur 
six vit toujours dans la 
pauvreté au pays. 

Cet organisme déplore 
que la situation ait peu 
évolué au cours des der- 
nières années malgré le 
fait qu'il y a 14 ans, la 
Chambre des communes 
adoptait à l’unanimité une 
résolution de «s’employer 
à réaliser l’objectif d’éli- 
miner la pauvreté chez les 
enfants au Canada d'ici 
l’an 2000 ». 

Le rapport souligne 
qu’en 2003, avoir un em- 
ploinereprésente plus une 


à la pauvreté. Le rapport 
précise que les causes re- 
latives à la pauvreté sont 
restées les mêmes depuis 
30 ans : un marché du 
travail incapable de créer 
des emplois et de générer 
des salaires permettant au 
parents d'élever leurs en- 
fants dans la dignité. 

On note aussi le sys- 
tème de sécurité du re- 
venu qui n'assure pas un 
revenu de base suffisant 
pour protéger les enfants 
contre les aléas du cycle 
économique. 

Pour renverser la va- 
peur, Campagne 2000 
propose une série de 
mesures, que ce soit 
notamment au niveau de 
l'inégalité sociale, des 
programmes de sécurités 
de revenu ou des emplois 


Au Canada, en 2003 : 


Un million d'enfants vivent dans la pauvreté! 


aussi promouvoir l'égalité 
et diminuer les niveaux 
disproportionnés de pau- 
vreté chez les immigrants, 
les autochtones et les mi- 
norités visibles. 

En effet, le rapport de 
l'organisme révèle que le 
taux de pauvreté des en- 
fants immigrants âgés de 
moins de 14 ans était de 
42,4 %, comparativement 
à 17,4 % dans le cas d’en- 
fants de la même tranche 
d'âge, issus de familles 
non immigrantes. En 
fait, le salaire moyen des 
travailleurs immigrés au 
Canada durant les années 
1990 n'atteignaitque 78 % 
de celui des travailleurs 
non immigrants, soit 
24775 $ comparative- 
ment à 31 757 $. 

Du côté des Autoch- 


tones, l'analyse de 
Campagne 2000 indique 
que 41 % des enfants 
autochtones vivant dans 
une réserve sont pauvres. 
Ces derniers n’ont pas 
toujours accès aux servi- 
ces publics que prennent 
pour acquis la plupart des 
Canadiens. 

De plus, le salaire 
moyen versé aux tra- 
vailleurs autochtones 
était plus bas que celui 
d’autres communautés. 
Le salaire moyen de la 
main-d'œuvre autochtone 
se situe aux deux tiers de 
celui de l’ensemble des 
travailleurs canadiens, 
soit 21 485 $. 

Finalement, au niveau 
des minorités visibles, 
le taux de pauvreté des 
enfants âgés de moins de 
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14 ans était de 34 %, com- 
parativement à 19 % pour 
tous les autres enfants de 
cette tranche d'âge. 

Les familles apparte- 
nant à une minorité visible 
sont surreprésentées dans 
les quartiers défavorisés 
où les conditions de vie 
et l'accès aux program- 


mes sociaux tels que les 
services de garde, les soins 
de santé, l'éducation et 
les loisirs laisse souvent 
à désirer. 

Dans le cas des groupes 
appartenant à des minori- 
tés visibles, aux obstacles 
à l'emploi s'ajoute la dis- 
crimination raciale . 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Enquêteurs principaux 


Bureau de la statistique 
Ministère des Finances 


(Postes occasionnels de dix semaines) 


Le Bureau de la statistique des Territoires du Nord- 
Ouest est à la recherche d'enquêteurs principaux, afin 


certitude pour les familles et des salaires. 


et les enfants d'échapper 


Gouvernement des 
at A EN MO TAN: 


F2 + 
Économiste des ressources 
Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit 68 406 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 001 803-0003 Date limite : le 5 décembre 2003 


Pour vous procurer une copie de la description de travail et l'annonce 

se rapportant à ce poste, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique à 
htip://www.gov.nt.ca/RWED/hr/opportunities. htm 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
219. Téléphone : (867) 920-8699; fax : (867) 873-0445; courriel : 
rosemarie_mercredi@gov.nt.ca 


Administrateur de l'information 
sur la santé communautaire 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée d'un an) 


Le traitement est actuellement à l'étude, En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 S. 


N° du concours : 49-001804-0003 Date limite : le 5 décembre 2003 


Analyste principal du financement 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 258 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 23025. 


No du concours : 49-001805-0003 Date limite : le 5 décembre 2003 


Conseiller principal - 
Politiques en matière d'économie 
de la santé 


Ministère de la Santé et des Services soclaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit environ 68 406 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 3025. 


N° du concours : 49-001806-0003 Date limite : le 5 décembre 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; tax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





Cette coalition compte 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





MN" 2 


AGENT D'INDEMNISATION 
Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée d'un an) 

Traitement : Le traitement initial est de 28,82 $ l'heure 
{environ 58 698 $ par année) 

Allocation de vie dans le Nord : 2 302 $ par année 

N° du concours : SR03/41 Date limite : le 5 déc 2003 


Il est possible d'obtenir la description de travail se rapportant 
à ce poste à l'adresse suivante : www.wcb.nt.ca 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou 1-800-661-0792 (sans frais); 
fax : (867) 873-4596 ou 1-866-277-3677 (sans frais); courriel : 
resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
I est interdit de fumer au bureau. 


Gouvernement des 
rritoires du Nord-Ouest 


Enquêteurs communautaires 


Bureau de la statistique 
Ministère des Finances 


(Postes occasionnels de deux semaines) 


Le Bureau de la statistique des Territoires du Nord- 

Ouest est à la recherche d'enquêteurs communautaires 
dans toutes les communautés des TNO, afin de mener 
l'Enquête sur les communautés des TNO 2004. Le travail 
consiste à interviewer des répondants au sein de ménages 
sélectionnés au hasard, tenir des registres précis des 
opérations de l'Enquête, et travailler avec le chef de 
l'enquête pour mener le projet à bien. 1l est possible de 
travailler le jour, le soir ou la fin de semaine. 


Les personnes choisies doivent avoir de l'expérience des 
enquêtes statistiques ou une aptitude confirmée à travailler 
avec le public. Pour de plus amples renseignements, 
communiquer avec Jody Magee, au Bureau de la 
statistique, au (867) 920-8695. 


Date limite : Le 12 décembre 2003 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du Programme d'action positive du gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 1! incombe aux 
candidats de fournir avec leur demande tout document ou 
renseignement pertinent justifiant leurs compétences et 
leur aptitudes. 


Faire parvenir son curriculum vitae au Bureau de la 
statistique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife, ou l'envoyer par fax au 
(867) 873-0275. 


L'employeur préconise un programme d'action positive. 
il est interdit de fumer au travail. 











[ee] 





de mener l'Enquête sur les communautés des TNO 2004. 
Le travail consiste à interviewer des répondants au sein 
de ménages sélectionnés au hasard, tenir des registres 
précis des opérations de l'Enquête, superviser le travail 
des enquêteurs communautaires, et travailler avec le chef 
de l'enquête pour mener le projet à bien. Il est possible 
de travailler le soir et la fin de semaine. Étant donné que 
le travail exige des déplacements, les personnes choisies 
doivent avoir un permis de conduire 

Les personnes choisies doivent avoir de l'expérience des 
enquêtes statistiques où une aptitude confirmée à travailler 
avec le public. Pour de plus amples renseignements, 
communiquer avec Jody Magee, au Bureau de la 
statistique, au (867) 920-8695 

Date limite : Le 3 décembre 2003 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du Programme d'action positive du gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 1} incombe aux 
candidats de fournir avec leur demande tout document ou 
renseignement pertinent justifiant leurs compétences et 
leur aptitudes. 

Faire parvenir son curriculum vitae au Bureau de la 
Statistique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yelloivknife, ou l'envoyer par fax au 


(867) 873-0275 
[ æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest 


+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 
«Il est interdit de fumer au travail. 





Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Enquêteurs communautaires 


Bureau de la statistique 
Ministère des Finances 


(Postes occasionnels de huit semaines) 


Le Bureau de la statistique des Territoires du Nord- 

Ouest est à la recherche d'enquêteurs communautaires à 
Yellowknife, afin de mener l'Enquête sur les communautés 
des TNO 2004. Le travail consiste à interviewer des 
répondants au sein de ménages sélectionnés au hasard, 
tenir des registres précis des opérations de l'Enquête, et 
travailler avec le chef de l'enquête pour mener le projet à 
bien. {l est possible de travailler le soir et la fin de semaine. 


Les personnes choisies doivent avoir de l'expérience des 
enquêtes slatistiques ou une aptitude confirmée à travailler 
avec le public. Pour de plus amples renselgnements, 
communiquer avec Jody Magee, au Bureau de la 
Statistique, au (867) 920-8695. 


Date limite : Le 12 décembre 2003 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du Programme d'action positive du gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 11 incombe aux 
candidats de fournir avec leur demande tout document ou 
renseignement pertinent justifiant leurs compétences et 
leur aptitudes. 


Faire parvenir son curriculum vitae au Bureau de la 


Statistique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife, ou l'envoyer par fax au 


(867) 873-0275. 
(me) 


+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 
« Il est interdit de fumer au travail. 
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QUESTIONS 
REPONSES 


Trois catégories de questions te 
sont proposées au niveau 
BRONZE, qui rassemble les plus 
faciles; celles du niveau ARGENT 
sont un peu plus compliquées et 
enfin les questions OR sont les 
plus difficiles. 

Tu as également la possibilité de 
Jouer avec ta famille ou tes amis 
et de les mettre tous à l'épreuve! 


La Bastille était : 


un théâtre 
un château 
une prison 







a. 
del Castro? 

le chef de l'État cubain 

le chef de l'Etat costaricain 
le chef de l'Etat mexicain 





Dans la mythologie grecque, 
Pégase est : 

un loup 

un chien 

un cheval 
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Décidément l'hiver est bien installé. Ça me fait penser à Noël. As-tu hâte, toi? J'ai 
écrit ma lettre au père Noël pour lui demander des cadeaux. Je te propose de lui 
écrire, toi aussi. Après tout, Noël, c’est dans un mois, déjà! 


pe 


AE 





VIA PÈRE NOËL | UX 
E A N | ES 


Trace une ligne pour indiquer à ma lettre le chemin à prendre ——— Trouve les mots suivants dans la grille et encercle-les. Les lettres 
pour retrouver le père Noël. restantes forment la réponse du jeu. 














Alain TBessette 

(25 novembre 2003) 
- Au cours des deux 
dernières semaines, les 
Canadiens ont réussi à 
accumuler six points en 
six matchs. Évidemment, 
avec une fiche de .500, il 
n'y a pas lieu de s’émer- 
veiller de leurs prouesses, 
d'autant plus qu’ils ont 
subi la défaite contre les 
Islanders etcontre Calgary 
et fait match nul contre 
Columbus, trois équipes 
qu'ils auraient dû battre. 
Heureusement, ils se sont 
rattrapés en remportant la 
victoire contre Ottawa et 
ont réussi à obtenir un 
point contre Vancouver. 
Par la suite, la défaite 
du 25 novembre contre 
Vancouver ne devrait 
surprendre personne. 

Les signes encoura- 
geants se retrouvent du 
côté de l’attaque. Sou- 
dainement, le champion 
des attaques ratées depuis 
le début de la saison, Ri- 
chard Zednik, retrouve 
sa touche autour du filet 
adverse grâce à cinq buts 
ensix matchs... Je croisque 
le retour en forme de Saku 
Koivu n’est pas étranger à 
ce regain de vie de celui 
qui doit être le meilleur 
buteur de son équipe. 
Sans dénigrer Mike Ri- 
beiro ou Yanic Perreault, 
après quelques matchs 
de remise en forme, Saku 
Koivu recommence à 
nous épater avec son jeu 
acharné et ses talents de 
fabricants de jeux. 

Voilà qui augure bien 
pour le deuxième trio ! 
Deuxième trio ? Main- 
tenant que Koivu fonc- 
üonne à plein rendement, 
il pivote, à mes yeux et à 
celui des entraîneurs ad- 
verses, le premier trio des 
Canadiens, le trio le plus 
dangereux, celui auquel 
on oppose son meilleur 
trio défensif et le meilleur 
duo de défenseurs. Cela 
dégage donc une certaine 
marge de manœuvre pour 
le deuxième trio offensif, 
celui composé de Ribeiro 


Les Canadiens de Montréal 


Quelques signes 
encourageants 


et Perrault. Avez-vous 
remarqué que Yanic 
Perreault , à égalité avec 
Zednik, a le plus de buts 
chez les Canadiens avec 
sept buts ? 

Le défenseur format 
géant, Mike Komisarek, 
s’amène à Montréal. À 
mon avis, c’est une ex- 
cellente nouvelle. On peut 
tous constater à quel point 
Craig Rivet en arrache 
cette année. Il présente 
une fiche +/- de -7, la 
pire de l’équipe. Si l’en- 
traîneur à pu se permettre 
de laisser Yanic Perreault, 
Donald Audette et Marcel 
Hossa dans les gradins, 


une façon efficace d’ex- 
primer son insatisfaction 
par rapport à ces joueurs, 
la marge de manœuvre 
est plus délicate à la dé- 
fense. Avec Komisarek de 
retour à Montréal, on peut 
s'attendre à un peu plus 
de pression sur les défen- 
seurs de droite (Rivet, Bri- 
sebois et Quintal). C'est 
sans compter le fait que 
Komisarek a joué à la dé- 
fense gauche une partie de 
la saison dernière et qu'il 
pourrait prendre la place 
de Francis Bouillon. Pierre 
Dagenais a également été 
rappelé. Cet ailier gauche 
de 6’5 doit profiter du dé- 


but de saison lamentable 
de Donald Audette et de 
Marcel Hossa. C’est à 
voir ! 

En regardant le calen- 
drier du 28 novembre au 
8 décembre, on s'aperçoit 
que c’est une tranche du 
calendrier où les Cana- 
diens doivent démontrer 
leur sérieux quant à leur 
désir de participer aux 
séries. Ils affronteront 
Washington, la Floride et 
la Caroline à deux repri- 
ses. À l'exception de la 
joute contre Tampa Bay, 
voilà quatre victoires 
indispensables. C’est à 
surveiller de près. 


Derniers résultats 


Islanders 3 Mt 1 
MI 3 Ottawa 2 


Vancouver 5 Mtl 4 (TS) 


HORIZONTALEMENT 
1- Naturaliste français 
1771-1850), élève de 
uvier. 
2- Un autre. - À le. 
— Possessif. 
Abri, demeure. 
— Partisan. — Unité de 
mesure des surfaces 
agraires. 
Mesure agraire. — Être à 
l'agonie. 
Parties renflées. 
Neurasthénie, 
mélancolie. 
Elle n’est pas blanchie. 
- Gamme. 
Sert à interpeller. 
— Amena à la plus grande 
condensation possible. 
9- Personnel. - Forme la 
proue d’un navire. 
— Conjonction. 
10-Existe. - Mammifère 
carnivore. 


Calgary 2 Mtl 1 
Mil 4 Edmonton 3 


Vancouver 5 Mt] 2 


11-Usages, coutumes. 
— Détachais une bête 
attelée. 

12-N'accorde pas, conteste. 
— Vérification à savoir si 
le produit est bon. 


VERTICALEMENT 

1- Rixe, bataille. - Personnel. 

2- Briller, éclairer. 

— Période où l'on a le 
droit de chasser. 

3- Compter, espérer. 

4- Colère. - Flamme. 

- Que l'on doit. 

5- Dévoilé, dénudé. 

— Propres aux Alpes. 

6- Qui doit durer pendant la 
vie d’une ed nm et 
pas au-delà 
- Accompagne la viande 
du poisson. 

Bref, court, provisoire. 
Elles viennent des 
moutons. — Du raisin. 


9- Déchiffré. — Introduiras 
une chose dans une 
autre. 

10-Les Italiens en boivent 
pr na — Relate. 

11- be pes caché ou 


12-Enlever. — Propre, 
Immaculée. 
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LS MEN 
Horoscope 


EEE 


ANNIVERSAIRES : 
1" décembre BETTE MIDLER (Sagittaire-Cog) 
4 décembre GÉRARD PHILIPPE (Sagittaire-Cheval) 


BELIER 
és Chiron vous apporte beaucoup de choses 
dans le domaine de vos affections. Vous 
Bélier êtes obligé de savoir vraiment ce qui vous 


donne le besoin d'évoluer. Tout cela est 
formidable. 


TAUREAU 
Vous avez beaucoup de choses à vivre 
dans le domaine de votre vie profession- 


Taureau nelle. Vous êtes confiont en ce que l'on 
vous donne. Vous allez vers des choses 
magnifiques 





GÉMEAUX 

Le Noeud ascendant de la Lune (noeud 

nord) vous donne la capacité de vraiment 
Gémeaux mieux vous faire comprendre. Vous êtes 

capable de savoir ce qui est bon pour vous. 

Cela vous évite bien des ennuis. 


CANCER 

Vous êtes très sensible face aux gens qui 
vivent près de vous. Vous voulez que tout 
soit équitable entre eux et vous. Cela sera 
possible. Croyez-y. 


1e 


AUX» LION 

GAS La planète Pluton vous apporte de grandes 

QE) questions face aux gens qui vous sont 

Lion chers. Vous avez l'impression de ne plus 
savoir comment agir face à eux. Vous le 
saurez d'une façon qui sera magnifique. 


VIERGE 

Vous avez des choses étonnantes à vivre 
dans le domaine de votre travail. Vous ne 
devez pos perdre votre temps dans des 
Situations qui ne donnent rien. Les gens 
vous aiment. 


16 


BALANCE 

La Lune noire fait que vous êtes obligé de 
savoir vraiment ce que vous désirez dans 
le domaine de vos ambitions. Cela est pri- 
mordial pour vous et pour ceux que vous 
aimez. 


j 


SCORPION 

Vous êtes dans une période où vous tra- 
vaillez beaucoup. Plusieurs choses du 
possé prennent un tournant décisif. Vous 
apprenez à mieux vous faire comprendre. 


SAGITTAIRE 

La planète Neptune fait que vous devez 

éviter tout ce qui vous semble malhonnête. 
Sagittaire Vous avez plusieurs choses à vivre et vous 

devez utiliser votre discernement. 


CAPRICORNE 

Vous êtes capable d'aller très loin dans vos 
désirs de réussite. Cependant, voyez 
jusqu'à quel point il ne faut pas que vous 
mettiez tout de côté. 


VERSEAU 

Vous avez la chance de vous rendre 

compte jusqu'à quel Li on _ à vous. 
Verseau Celo vous apporte beaucoup de bonheur. 

Demeurez très stable dans votre vie pro- 

fessionnelle. 


POISSONS 

Vous avez la possibilité de concrétiser 

lusieurs choses. Vous êtes capable de très 
Polssons bien faire tout dans le domaine de votre 
trovoil. Soyez très patient et ne vous 
énervez pos. 


18 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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LL actions 
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entendeur histoire... Suisse V :10 Prêt-à-porter 
Les saisons de Michel 45 Le TVA midi Dans la mire.com/V [Variées [Sunset Beach Les feux de l'amour op Le 17 heures Le TVA 18 |Ultimatum 
Clodine Hasmin A en direct.com modèles Heures 
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17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 
irginie Noël blank [Auberge chien noir La Petite Vie "Noël 10 Le Téléjournal/ Le |"La Garçonnière" (Com,'60) Shirley MacLaine, Jack 
l'C'est pas de la tarte" Îchez les Paré" Point Lemmon 


























Capital Part des |Le Journal Journal — 











RDI Le Monde |Part des |Grands Reportages  Î|Le Téléjournal/ Le Le Monde |Part des |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Reportages 
choses Point choses Point actions choses de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Le Journal Vivre positivement Sida, une histoire de |Isabelle  [TV5le Monde à |Des mots de minuit "Etrange" (Drame, 02) Valeria Méditer- |Reflets Sud Rêves en 
de France l'AZT autour du..|journal découv. Bertucelll, Julio Chavez ranéo Afrique 
TVA La Bonne |Les Mannequin d'un jour [Monde Laura Cadieux [Le TVA Merci 15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
étoile Auditions l'Pit, le mari de Laura” [réseau bonsoir 
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SRC Virginie La Facture [Les Super Mamies Enjeux Le Téléjournal/ Le l"Les Visiteurs Il - Les couloirs du temps" (Com, 98) Jean [Hors d'ondes 
Point Reno, Christian Clavier. 
RDI Le Monde |Part des |Grands Reportages ÎLe Téléjournal/ Le Le Monde |Part des [Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages [Capital Part des |Le Journal Journal du 
choses l'Pablo Escobar" Point choses Point l'Pablo Escobar" actions choses de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Le Journal |A Cran 10 La Crim'Le  ÎTV5 le Temps présent Portrait de |Vivre positivement Sida, une histoire de |A Cran 
= de France masque rouge” journal famille N'AZT 
TVA La Bonne [Les Histoires |KM/H Caméra Dans ma |Le TVA Merci 15. Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
étoile Auditions [de filles café caméra réseau bonsoir 
Mercredi 





Virginie Monde de |Le Dernier Chapitre: [Qui l'eût cru! Le Téléjournal/ Le "Café Olé” (Com,'00) Laia Marull, Andrew Hors d'ondes 
Charlotte |la vengeance Point Tarbet 































































































































RDI Le Monde [Part des |Grands Reportages |Le Téléjournal/ Le Le Monde |Part des |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le EE Reportages [Capital Part des |Le Journal Journal du 
choses Point choses Point actions choses de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Le Journal [Envoyé La belle bleue Conver- [TV5le L'hebdo Invité(es); Isabelle [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succés|Bourlin- [Mille et 35 
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RDI Le Monde [Part des |Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le Le Monde |Part des [Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Reportages  |Capital Le Journal Journal du 
choses l'Un thé à l'ambassade" [Point choses Point l'Un thé à l'ambassade" [actions choses de l'Ouest [Pacifique 
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réseau bonsoir 


TV5 Le Journal |"Mon fils à 70 ans" (Drame, 01) Kitikmeot "Le danseur [TV5 le La belle Le 
de France [Elena Sofia Ricci, Philippe Noiret. fau tambour” journal rat" Matthieu Ricard bleue reportage 
TVA op 10 "Sauvetages les|"Revers de fortune” (Bio,'99) Richard le TVA Merci :15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
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gromit [Témiscamingue" Point vedettes, artistes et intellectuels. 
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ins et 
fromages 
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Des femmes 
actives 


à Fort Smith 
Page 3 


L'hiver est 
enfin là! 
page 5 


Marché locatif 
Une légère 
amélioration 
Page 6 


Photo : Carrine lemelin 


C'était le dépouillement de l’arbre de Noël le dimanche 30 novembre en après-midi, à Hay River. Les enfants ont eu bien du 
plaisir. Ils ont chanté et dansé. Tous étaient très heureux de voir arriver le Père Noël et ses beaux cadeaux. 
Cher Père Noël, merci d'être passé à Hay River! Tu as rempli de bonheur le coeur de tous nos enfants. 


Pour une accessibilité accrue 
à des soins de santé 
dans les deux langues officielles 


£tienne 7Alary Comité permanent des langues officiel- M. Colvin dénonce que dans les trois 
Même si de grands progrès ont été les s’est penché sur cette question en territoires, le gouvernement du Canada 
réalisés au cours des dernières années  orientant son étude sur trois axes : les transfère de plus en plus sa responsa- 
concernant l’accès à des soins de santé fondements constitutionnels et légaux  bilité en matière de soins de santé aux 
dans les deux langues officielles au Ca- à des soins de santé dans la langue du gouvernements territoriaux, ce qui n’est 
nada, il reste encore pas mal de défis patient, les initiatives actuelles et les pas sans créer des difficultés quant à 
à relever. _ perspectives d’aveniretles mécanismes  l’application de la Loi sur les langues 
C’est ce qui ressort du neuvième de coopération intergouvernementale officielles. 
rapport du Comité permanent des dans le domaine de la santé, Le comité demande donc à Dyane 
langues officielles de la Chambre des De nombreux intervenants intéres- Adam de faire enquête. : 
communes intitulé «L'accès aux soins  sés à cette question, tant des milieux Il est également demandé à la com- 
de santé pourles communautés minori- communautaires et gouvernementaux  missaire de tenir un forum national de | 
taires de langue officielle : fondements que du secteur hospitalier, sont venus réflexion où des experts juridiques se 
juridiques, initiatives actuelles et pers- témoigner des progrès accomplis et des … pencheront sur les meilleures options 
pectives d'avenir». défis à relever en ce qui atrait à l'accès à pour renforcer les assises juridiques 
| Lecomitéavait reçu le mandatd’ex- des soins de santé dans les deux langues des services de santé aux minorités 
plorer la question à la suite du renvoi officielles. PS 6 linguistiques. s 
par la Chambre des communes du projet Le Consortium national de forma- 


de loi C-202 dont. l'objectif est un tion en santé Ces on 
d’un texte législatif ï 


Le Messie 


nous arrive ! 
Page 8 


400 000 kilomètres 
sur le pouce 


Faut quand 


même le faire ! 
Page 9 
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Quatorze recommandations 
Dans son rapport, le comité formule 
erecommandations. Deux de ces 
“recommandations touchent directement 
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Simon Bérubé 


Pas de tabac! 


Les ministres responsables de la Commission des accidents 
de travail des TNO et du Nunavut, Hoe Handley et Kelvin Ne, 
ont approuvé le règlement visant à bannir la fumée secondaire 
des lieux de travail. Le nouveau règlement devrait entrer en 
vigueur le 1‘ mai 2004. Des exceptions seront accordées aux 
sites qui contiennent des résidences privées comme les hôtels, 
les résidences pour personnes âgées et les sites miniers acces- 
sibles par avion. D’autre part, le gouvernement du Canada a 
annoncé qu’il investirait 50 315 $ dans un projet visant à réduire 
le tabagisme aux TNO par la sensibilisation et le soutien aux 
fumeurs. Deux activités sont visées par la subvention, soit la 
Semaine nationale des non-fumeurs, qui se tiendra du 18 au 
24 janvier 2004, et le concours qui permettra à quelqu'un qui 
décide d’arrêter de fumer de gagner un voyage au Mexique. 


Salaire minimum 


Le salaire minimum sera augmenté, à compter du 28 dé- 
cembre, aux Territoires du Nord-Ouest. Celui-ci passera de 
6,50 $à8,25 $ del’heure. Il s’agit de la première augmentation 
depuis 1991. Dorénavant, le salaire minimum sera le même 
pour tous, sans égards à l’âge ou au lieu de travail. 


Northwestel 


La compagnie Northwestel a annoncé l'octroi d’une dou- 


zaine de bourses d’études à des étudiants du Nord qui veulent - 
compléter une formation reliée aux télécommunications. Cha-? 


cun recevra un montant de 2500 $. Parmi ces boursiers sont 
Samuel Bourget, Lisa Harrison, Mary Kenny et John Vam 
Camp pour les TNO, ainsi que Fauna Kingdon du Nunavut. 
D'autre part, la compagnie téléphonique a annoncé qu’elle 
reténait les services de Novell Nterprise Solutions pour amé- 
Horer ses communications internes. 


Ambassadeur 
circumpolaire 


Les premiers ministres du Yukon, des TNO et du Nunavut, 
Dennis Fentie, Stephen Kakfwi et Paul Okalik, ont accueilli 
avec plaisir la nomination d’un nouvel ambassadeur pour le 
monde circumpolaire par le gouvernement fédéral, Ce nou- 
vel ambassadeur est le député à l’Assemblée législative du 
Nunavut pour Rankin Inlet Nord, Jack Anawak. Le renforce- 
ment du Conseil de l’ Arctique, les changements climatiques 
et la révision de la dimension septentrionale de la politique 
étrangère canadienne feront parti des dossiers sur lesquels M. 
Anawak devra se pencher. 


Faire du cinéma 


Le Studio Ontario et Ouest de l'Office nationale du film, 
en partenariat avec le Collège universitaire de Saint-Boni- 
face, à Winnipeg, offre une série d'ateliers de formation en 
scénarisation et en réalisation documentaire, sans frais, des- 
tinée aux cinéastes francophones de la relève du Manitoba, 
de la Saskatchewan et des TNO. Ces ateliers, animés par des 
professionnels du cinéma et de la télévision, se dérouleront 
du 30 janvier au 2 février prochain. Pour participer, il suffit 
de soumettre un curriculum vitae, en plus d’une lettre ex- 
pliquant son intérêt pour l'atelier, avant le 17 décembre, à 
formactionwinnipeg@yahoo.ca. 

















Suite de la page 1 


des indicateurs de rendement sur 
la rétention des professionnels 
de la santé dans leur milieu 
d’origine. 

Parmi les autres éléments 
qui ont été retenus, le comité 
recommande : 

+ de créer un programme de 
coopération intergouvernemen- 
tale en santé, inspiré de ce qui se 
fait en éducation, qui viendrait 
appuyer financièrement les 
gouvernements provinciaux et 
territoriaux dans la prestation 
des soins de santé aux commu- 
nautés de langue officielle; 

+ d’assurer la pérennité du 
financement accordé aux mino- 
rités linguistiques dans le cadre 
du Fonds pour l’adaptation des 
soins de santé primaires; 

- de créer un quatorzième 
institut au sein des instituts de 
recherche en santé du Canada et 
qui s’intéresserait aux questions 
de santé reliées aux minorités 
linguistiques; et, 

- qu’une des prochaines con- 
férences fédérale-provinciales- 
territoriales des ministres de la 
Santé porte principalement sur 
la question des soins de santé 
aux minorités linguistiques. 

Le Comité attendra mainte- 
nant que le gouvernement dé- 
pose une réponse à l’égard de ce 
rapport, il réitère l’importance 
d’unengagement stable et à long 
terme des gouvernements.pour 
assurerla pérennité des-nitiati- 
ves actuellement en place. 

Dans son rapport, le comité 


Santé 


rappel aussi qu’il est important 
deréfuterlemythequ'’ilen coûte 
nécessairement plus cher d’offrir 
des soins de santé dans la langue 
officielle du patient. 

Le rapport cite à cette fin une 
partie du témoignage du prési- 
dent-directeur général de l’hô- 
pital Montfort, Gérald Savoie, 
entendu le 1° octobre dernier : 
«Je peux vous dire que l'Hôpital 





Montfort est l’hôpital le plus ef- 
ficace de la province ontarienne 
Alors, on se compare avec les 
138 autres hôpitaux. Onoffre les 
services dans les deux langues, 
c’est-à-dire dans la langue au 
choix du client etc. [...] Nous 


avons pu démontrer que nous 
étions capable de l’offrir à un 
prix très très modique», est-il 
écrit dans le rapport. 





AE DÉNICHEZ UN AUTRE 


OÙ ON CROIT QU'IL Y A DE 


Syntonisez notre chaîne et vous découvrirez une 
programmation intéressante, des visages 


familiers et. 


APTN Bingo & a Movie 


Installez-vous devant un bon film, jouez 
et courez la chance de gagner des prix. 
Visitez le site www.aptn.ca pour vous 
renseigner ou pour télécharger votre 


carte de bingo. 


Le vendredi à 21h HE 
Diffusé en anglais 


Les grandes rivières du Canada 
Explorez les magnifiques cours d’eau 


du Canada. 
Le mercredi à 20h HE 





Parler pour survivre 
Célébrez avec nous les 
langues autochtones. 


Le mercredi à 20 h 30 HE 


Notre peuple 

Découvrez des cultures 
autochtones uniques 
provenant du monde entier. 
Le mardi à 20h HE 


une partie de vous-même. 





Réseau detélévision des peuples autochtones | www.aptn.ca 
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C'était le souper de Noël de l'Association franco-culturelle de Hay 
River le samedi 29 novembre dernier, à la salle Ptarmigan. Devinez 
quel cadeau s’est méritée notre enseignante Marielle Gendron : Eh 
oui! une belle jaquette en flanelle toute chaude pour nos froids du 
Nord. On peut dire que Marielle a travaillé très fort pour son cadeau 
et qu'elle était très heureuse de la montrer à notre président Laurent 
Dorn et à sa conjointe Marla Chassé. 
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Des femmes actives à Fort Smith 


Anne-Marie Viseant 

La trame sonore de Gadjo 
Dillo retentissait dans le local 
de l’Association des Franco- 
phones de Fort Smith, le jeudi 
20 novembre dernier, en soirée. 
Les femmes de l’AFFS ont fait 
fondre la neige et monter la 
température d’un cran de 19h 
à 22 h, lors d’une initiation à la 
danse du ventre. Cette activité 
s’est déroulée dans une atmos- 
phère détendue qui laissait 
place à la rigolade et au bon 
temps entre amies et nouvelles 
connaissances. En effet, 11 fem- 
mes ont participé à l’atelier dont 
7 membres de l’Association et 
4 francophiles venues tâter le 
terrain et s’amuser en français. 
Dirigées par Esther Doucette et 
Geneviève Bouchard, les parti- 
cipantes ont pu s’imprégner de 
danses traditionnelles qui datent 
de milliers d’années et dont la 
provenance diffère; il existe 
plusieurs variantes à cet art et 
c’est avec fierté que les anima- 
trices ont bien su fusionner leurs 
deux différents courants soient 
le baladi égyptien et le baladi 
oriental de type gitan. 

«Il est important de com- 
prendre que le langage du 
corps est un langage universel, 
explique Esther, alors français 
ou anglais, nous sommes toutes 
icipournous amuser! » Etc’était 
le cas! L’atelier a débuté par un 
réchauffement afin de bien ré- 
veiller chaque partie du corps 
car le baladi stimule certains 
muscles et certaines aptitudes 
motrices qui n’ont pas l’habi- 


tude d’être sollicités. Puis il y 
aeu l’apprentissage des mouve- 
ments typiques à cette danse soit 
la partie loufoque de la soirée. Il 
est intéressant de prendre cons- 
cience à quel point notre corps 
est un outil et qu’il faut savoir 
le maîtriser. Comme leracontait 
Esther, dans certaines cultures, 
les filles dansent pour leur père 
afin d’obtenir une permission. 
Finalement, tous ces mouve- 
ments ont créé une séquence, 
une petite chorégraphie qu'ont 
interprété les participantes. 

La soirée s'est terminée avec 
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des échanges et de nouvelles 
rencontres, en appréciant une 
collation de fruits frais et de 
rafraîchissements qui ont fait 
le bonheur des participantes. Il 
estimportant d'organiser des ac- 
tivités de ce genre, de stimuler 
des occasions pour les femmes 
dans le but de se rencontrer, 
d'échanger et, par-dessus tout, 
de briser l’isolement. 
L'Association des Franco- 
phones de Fort Smith adonc, une 
fois de plus, fait fondre la neige 
et mis un rayon de soleil dans la 
communauté francophone! 





Rubrique des 


anglicismes à éviter 





Équivalents français 


Débrancher, déconnecter 

Prévoir, estimer 

Livraison par exprès 
Contester, critiquer, examiner 

Séance 


| Anglicismes 


Disconnecter 

Figurer 
| Livraison spéciale 
| Questionner une décision 
| Clinique de vaccination 











L’une des plus riches du monde, la langue française, 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise ét qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


Fédération 
Franco-TéNOise 





Nous vous invitons à accompagner 
l'Assemblée législative 
et la Ville de Yellowknife à la cérémonie 
d'illumination des 


Lumières de 
Noël au Canada! 
le 4 décembre, à 17 heures. 


Les festivités débutent à l'Hôtel de ville, 
avec son honneur, 
le maire Gordon Van Tighem, 
qui allumera l'arbre de Noël géant. 

Puis, vous vous rendrez à 
l'Assemblée législative où vous ferez partie 
d'une spectaculaire exposition de lumières 

à l'intérieur comme à l'extérieur! 
Des biscuits et du chocolat chaud seront servis. £ 


Emmitouflez-vous, emmenez les enfants et 
admirez la lumière dans leurs yeux! 


Pour plus d'information : 669-2218 


L'AFCY vous invite au 
obouper de Noël et spectacle 
de lhumoriste Je2n-Christion Thibodesu 


Quoi de mieux pour le temps des fêtes que de bien manger et de bien rire! 


Le samedi 20 décembre 2003 à la Légion 
Souper à 19h Spectacle à 21h 
Billets : 40 $ par personne 
30 $ membres de l'AFCY 


RÉSERVATION : 873-3292 
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de près les 
transferts 


Le récent rapport du Comité permanent 
des langues officielles de la Chambre des communes soulève 
quelques questions intéressantes. On y parle notamment de 
la situation confuse qui prévaut dans les territoires canadiens 
lorsque le gouvernement fédéral transfère aux gouvernements 
territoriaux certaines responsabilités en matière de santé. 

Ce transfert n’aurait rien d’inquiétant si les ententes éta- 
blies entre les deux paliers de gouvernement précisaient la 
responsabilité territoriale en matière de langues officielles. 
Cette situation a été vécue au Yukon et c’est une des raisons 
pour laquelle l'association francophone de l’endroit a décidé 
de se joindre à la poursuite judiciaire de la FFT à titre d’in- 
tervenant. 

Dans cette poursuite, c’est l’angle constitutionnel qui les 
intéresse : quel est le statut des territoires par rapport aux ar- 
ticles 16 et 20 de la Charte canadienne des droits et libertés? 
En effet, les francophones du Yukon avaient été échaudés lors 
d’une signature d’entente en matière de santé qui négligeait 
d'inclure une clause de transfert de responsabilités pour couvrir 
les droits de la minorité linguistique. 

Dans les trois territoires, il y a cependant quelques mesures 
législatives qui nous protègent, malgré les lacunes de ces 
ententes de dévolution. Aux TNO et au Nunavut, nous pos- 
sédons nos lois respectives en matière de langues officielles. 
Au Yukon, c’est une Loi sur les services en français. 

Là où ça devient plus dangereux, c’est lorsque les gouver- 
nements, fédéral etterritoriaux, commenceront à effectuer des 
transferts de responsabilités aux gouvernements autochtones. 
Il faudra que la Commissaire aux langues officielles se penche 
sérieusement sur les politiques du gouvernement fédéral en 
cette matière. En effet, il ne faudrait pas réparer des décennies 
de négligence et d’abus à l’endroit des peuples autochtones 
en commettant d’autres négligence face aux minorités lin- 
guistiques canadiennes. 


Alain Bessette 








Photo : Simon Bérubé 
Cet arbre de Noël, confectionné par les jeunes élèves de maternelle de l'École 
Allain St-Cyr, trône à l'Assemblée législative. 
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Geneviève Aarvey 


Ceux qui demeurent ici de- 
puis longtemps vont compren- 
dre le sens profond de montitre. 
Ceux qui viennent d'arriver 
auront peut-être compris ce 
que je veux dire une fois qu'ils 
auront fini de lire mon article. 
Les autres, soit ceux quineliront 
pas mon article, je m’en fous. Ils 
ne sauront ni de quoi je parle, 
ni quelles sont mes intentions, 
ce qui, entre vous et moi, n’est 
pas bien grave, disons-le. 

Vous avez tous entendu parler 
du réchauffement de la planète, 
des changements climatiques, 
des émissions de gaz à effet 
de serre, etc. Ce ne sont pas là 
des concepts abstraits, mais des 
mots qui portent tout leur sens 
etquiévoquentdescatastrophes 
ou des bouleversements quieux, 
sont encore un peu abstraits, 
mais qui se concrétisent peu 
à peu. 

Je n’ai pas envie de vous 
faire peur ou d’alarmer qui que 
ce soit sur la question, mais plus 
que jamais on se rend compte 
par des centaines de signes 
que ce qu’on craignait est en 
train de se produire. Ce n'est 
plus pour dans 100 ans ou dans 
1000 ans, mais nous sommes 
en plein dedans. Ainsi, les gaz 
à effet de serre sont en train de 
faire dissiper la couche d'ozone 
(et non la couche d’eau jaune, 
comme certains le pensent!) à 
une vitesse catastrophique, ce 
qui nous empêche de pouvoir 
jouir des rayons du soleil sur 
notre peau. Pourquoi? Parce 
que la protection offerte par cette 
couche d’ozone s’amenuise et 
qu’en s’exposant aux rayons 
du soleil pendant une période 
même assez courte, on brûle. Et 
non seulement on brûle, mais 
on provoque le vieillissement de 
nos cellules. Et on crée ainsi un 
vieillissement prématuré. Et on 
peut le constater tous les jours. 

Les glaces des pôles fondent 
à une vitesse effarante. Peu à 
peu, cela a des incidences dévas- 
tatrices sur différentes choses. 
Ainsi, j'ai appris il n’y a pas très 
longtemps que les ours polai- 
res pèsent maintenant 90 kilos 
(180 livres) de moins qu’ils ne 
pesaient auparavant. Pourquoi? 
Parce que comme la glace du 
printemps est trop mince pour 
supporter leur poids, ils ne 
peuvent plus aller se nourrir 
des bébés phoques, si riches 


L'hiver est enfin là! 


en gras, et cette lacune à leur 
régime alimentaire fait en sorte 
que les ours sont beaucoup plus 
petits qu'auparavant. Cet animal 
magnifique est menacé en raison 
des changements climatiques. 

Autre danger qui menace le 
Nord, car n'oubliez pas que le 
Nord est la région du globe la 
plus menacée par ces change- 
ments. Le pergélisol, ou per- 
mafrost, est en train de fondre 
doucement, mais sûrement. On 
s’en rend compte à plusieurs 
signes. Les ingénieurs doivent 
en tenir compte en bâtissant les 
nouvelles routes. Des centaines 
d’arbres tombent en raison de 
glissements de terrain et érodent 
lanature. Le paysage change. La 
nature est menacée. J’exagère? 
Pas du tout. Pensez un peu à 
toutes les catastrophes qui ont 
lieu et n’allez surtout pas croire 
qu’il s’agit du hasard. Lisez un 
peu sur la question et vous verrez 
que non seulement je n’exagère 
pas, mais que bien au contraire, 
je mets plutôt la pédale douce 
pour ne pas vous effrayer. 

Et parlant de pédale, parlons 
un peu de votre consommation 
d’essence et de vos émissions 
de gaz à effet de serre. Chaque 
année, les gens qui ont une voi- 
ture dont ils se servent tous les 
jours émettent des gaz à effet de 
serre qui pourraient être conte- 
nus dans cinq maisons. Alors, 
imaginez un peu à l'échelle du 
Canada. Pauvre couche d’ozone. 
Elle a de quoi foutre le camp. 
C’est effarant. Pas pour rien 
que les scientifiques sont mon- 
tés aux barricades pour dire : 
si ça continue, la terre s’en va 
à une grande catastrophe. Pas 
pour rien que des trucs du genre 
Protocole de Kyoto, dont vous 
avez probablement entendu par- 
ler, sont mis en place et qu’on 
incite les grandes puissances 


à réduire leur consommation 
d'énergies non renouvelables, 
qu'on appelle aussi énergies 
fossiles, soit le pétrole (incluant 
l'essence, il va sans dire), le gaz 
et autres choses du genre. 

On ne peut pas faire grand- 
chose, nous autres, les petits au 
bout de la chaîne de consom- 
mation, direz-vous. Eh bien! 
Détrompez-vous sur-le-champ. 
Oui, il y a moyen de faire quel- 
que chose. Et si tout le monde 
s’y met, ça paraît. D'abord, 
faire tourner son moteur au ra- 
lenti pour le réchauffer est une 
façon incroyable de gaspiller 
non seulement du carburant 
mais également votre argent. 
Je lisais qu’en plus, c’est très 
mauvais pour les moteurs. On 
recommande 30 secondes, tout 
au plus 1 minute. Les pièces 
sont ensuite prêtes à rouler. 
Ainsi, les fameux skidoos! Les 
moteurs à deux temps sont les 
pires pollueurs qui existent. Les 
nouveaux engins à quatre temps 
sont beaucoup moins néfastes. 
Vous ne me croyez pas? Vous 
n’avez pas les moyens de vous 
en procurer un. Qu'’à cela ne 
tienne, comme ils disent! Vous 
pouvez tout de même réduire 
votre consommation et penser 
en citoyen du monde et non 
pas uniquement en fonction de 
vous-même. 

Il existe encore beaucoup de 
moyens de réduire, votre con- 
sommation : baisser la tempéra- 
ture de votre chauffage pendant 
la nuit; marcher au travail ou 
prendre sa bicyclette; faire du 
co-voiturage; fermer le moteur 
quand on attend quelqu'un, sur- 
tout l’été quandil faitchaud; etc. 
Je suis certaine que vous pouvez 
trouver d’autres moyens à votre 
portée et qui ne sont pas si dif- 
ficiles que ça. 

Je reviens donc à mon titre. 





Proclamation 


Salutations aux citoyens des 
Territoires du Nord-Ouest! 


En vertu du pouvoir qui m'est conféré, par la présente, je 
convoque la Quinzième Assemblée législative des 
Territoires du Nord-Ouest à la reprise des travaux, dans 
l'édifice de l'Assemblée législative des Territoires du 
Nord-Ouest, le jeudi onzième jour de décembre 2003, 


en après-midi. 


Tous les députés de l'Assemblée législative sont priés de 
prendre note de cette convocation et de se réunir en 
conséquence. 


Fait sous ma signature et le sceau des Territoires du 
Nord-Ouest, à Hay River, en ce 25° jour de novembre 
2003, cinquante et unième année du règne de 


Sa Majesté. 


LH 


Cal Mains 


Commissaire-adjoint des Territoires du Nord-Ouest 





C’estune bonne nouvelle de voir 
le froid s'installer. Ça veut dire 
que tout n’est pas perdu. Nous 
pouvons encore faire quelque 
chose. Et il ne faut pas attendre 
à demain, c’est aujourd’hui 
même qu'il faut commencer. 
Faites tourner votre voiture 
quelques minutes de moins que 
vous n’en avez l'habitude. Ce 
sera un bon départ pour la pla- 
nète. Etsi tout le monde s’y met, 
on aura de nouveaux les beaux 
longs hivers froids auxquels on 


était habitué. Je plaisante. Et je 
ne voudrais surtout pas que vous 
croyez que je prétends avoir le 
comportement parfait sur cette 
question. Pas du tout. Je suis 
tout comme vous et je dois me 
surveiller. Et là-dessus, je vous 
souhaite un bon hiver! Tâchez 
de bien profiter des plaisirs que 
cette saison apporte, tout en y 
allant de votre contribution pour 
la planète! À la prochaine! 


genevharvey @ yahoo.com 
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Le salaire minimum 
augmente à 8,25 S 


Les services à la main d'oeuvre du ministère de la Justice désirent 


dimanche 28 décembre 2003, le salaire minimum aux Territoires 


L'autre changement qui prendra effet le 28 décembre 2003 est que le 
salaire minimum sera le même pour tous, peu importe leur âge ou le 
lieu où ils travaillent. Auparavant, le salaire minimum était différent 
pour les adolescents de moins de 16 ans et dans les collectivités 
isolées, éloignées des routes. 


Si vous avez des interrogations concernant le salaire minimum ou 
d'autres questions relatives au travail, veuillez visiter le site Web 
I du ministère de la Justice à www.justice.gov.nt.ca ou contacter | 
les services à la main d'oeuvre au (867) 873-7486 ou, 


Fr 
| annoncer à tous les employeurs et les employés qu'à compter du 


| as 
Teritoires du 


sans frais, au 1-888-700-5707. 


Î 
| 
I 
du Nord-Ouest passera de 6,50 $ à 8,50 $ l'heure I 
j 
| 
Ï 


Nord-Ouest Justice 
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prestations d'assurance-e 





des travailleurs canadiens. 
Éléments inchangés : 


munérées, sans que celles-ci réduisent 
de la période de prestations suivante. 


nouveau seuil de 225 $ pour une Semaine de travail régulière (l'ancien 
seuil était de 150 $) témoigne des augmentations des salaires au Canada. 


Cette modification rend l'assurance-emploi mieux adaptée aux besoins 


+ Nous continuerons de tenir compte de toutes les heures d'emploi 
assurable pour déterminer votre admissibilité, même si nous ne 
nous en Servons pas pour calculer vos prestations. 


+ Vous continuerez de déclarer toute votre rémunération pendant 
les semaines où vous la gagnez. 


* La rémunération admissible pendant la période de prestations 
est fixée au plus élevé des deux montants suivants : 50 $ par 
semaine ou 25 % de vos prestations hebdomadaires. 

+ Les employeurs doivent continuer de verser des cotisations 


d'assurance-emploi sur chaque dollar de rémunération et 
de remplir les relevés d'emploi. 


rémunération des 
rance-emploi et 
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Marché locatif 


Une légère amélioration 


Alors que le taux d’inoccupation des logements à 
Yellowknife monte, la moyenne des prix du loyer 
continue tout de même de grimper. 


Le Studio Ontario et Ouest de 


l'Office national du film du Canada _ 
lance un appel de candidature pour FormAction 2004 


C'estquoi® 


© Quatre jours d'ateliers en recherche et scénarisation, en 
réalisation et post-production documentaire 


Le TER TT 


O Du 20 au 23 février, au Collège universitaire Saint-Boniface 


et au Studio ONF de Winnipeg 


Pour qui? 


-O Pour les résidents du Manitoba CIE Saskatche 
des LCLICIES du Nord 


documentaires diffusées. 


Comment? 
> Envoyez votre conéiates (a 


avant le 17 décembre à Renné ET 
do ou à 


Form AcHon 2004 
BP 426 RPO Corydon 
Winnipeg, Manitoba 

LENEAE) 


Il arrive souvent que les enfants n'apprécient pas dans l'immédiat les 


Ces ateliers sont gratuits 
et les dépenses reliées au 
transport et à l'héberge- 
ment pour les participants 
de l'extérieur de Winnipeg 
seront assumées par | "ONF. 


Pour plus d'informations 
visitez le site 
www.onf.ca/formaction 
ou communiquez avec 
OC ICE 

(204) 792-9854 





Simon Bérubé 

En octobre 2002, la Société 
canadienne d’hypothèques et de 
logement recensaitun taux de lo- 
gements vacants à Yellowknife 
de0,3 %.Unanplustard,cetaux 
était passé à 1,7 %. Les lois de 
l'offre et de la demande pour- 
raient nous laisser croire que les 
prix devraient avoir baissé, or 
c’est loin d’être le cas. 

En fait, dans la capitale té- 
noise, la moyenne d’augmen- 
tation du prix du loyer au cours 
de cette période a été de 8,3 %. 
Pourexpliquer cette situation, la 
Société se tourne vers les coûts 
de production. « Ma compré- 
hension est que les assurances 
sur les immeubles à apparte- 
ments, et en particulier depuis 
le 11 septembre 2001, sont 
substantiellement plus élevées 
qu'auparavant. Ces coûts doi- 
vent être refilés aux clients. Il y 
a aussi les coûts de construction. 
Sil’onregarde les nouveaux im- 
meubles qui ont été construits à 
Yellowknife, ils demandent tous 
un prix de loyer assez élevé afin 
de payer leurs frais », explique 


cadeaux reçus sous la forme d'Obligations d'épargne du Canada, à moins 


d'être ravis d'admiration devant l'attrait irrésistible de l'emballage. 


S'agissant de cadeaux cette saison, les Obligations d'épargne du Canada ne manqueront pas d'engendrer de l'intérêt. Après tout, il 
s'agit de cadeaux qui fructifient. Achetez-les auprès de votre institution bancaire ou financière, ou commandez-les directement. N'oubliez 
surtout pas de réclamer une carte-cadeau gratuite afin de faire savoir à un être cher qu'il recevra sous peu un cadeau du Canada. 


Pour tout achat direct, rendez-vous au www.oec.gc.ca ou composez 1 888 773-9999. 


Obligations d'épargne 





du Canada 
un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


Richard Goatcher, analyste des 
marchés à la Société canadienne 
d’hypothèques et de logement. 

Un taux d’inoccupation de 
1,7 % demeure tout de même 
à l’avantage des propriétaires, 
fait-il savoir. « Lorsque tu as 
un taux d’inoccupation en bas 
de 2 %, l’avantage demeure 
au le propriétaire et l’on verra 
souvent des augmentations du 
prix du loyer qui dépassent 
le taux d’inflation », de faire 
savoir l’analyste qui observe 
les marchés locatifs depuis une 
quinzaine d’année. 

Selon lui, le taux d’inoccu- 
pation idéal, pour avoir un cer- 
tain équilibre entre le locataire 
et le locateur, devrait se situer 
entre trois et cinq pour cent. M. 
Goatcher s’attend d’ailleurs à 
voir monter le taux de Yellow- 
knife au cours de l’enquête qui 
s'effectuera en octobre 2004. 
L’analyste viendra d’ailleurs 
rendre compte de données plus 
précises, ainsi que de ses prédic- 
tions concernant Yellowknife, 
en février prochain. « Je serais 
surpris que le taux d’inoccupa- 
tion monte substantiellement 
plus haut que 2 % ». 

Pour en savoir davantage, 
il faudra surveiller les taux 
hypothécaires au cours de la 
prochaine année. « S’ils aug- 
mentent, et on s’attend à ce que 
ça arrive au cours de la prochaine 
année, ça découragera les loca- 
taires d'acheter une propriété. 
Ça aiderait à faire construire 
de nouveaux appartements », 
de prévoir M. Goatcher qui rap- 
pelle qu’à Yellowknife, le taux 
d’inoccupation avait atteint les 
9 % en 1998. 


Quelques statistiques 


Selon le rapport de la Société 
d’hypothèques et de logement, 
en octobre dernier, un seul studio 
sur 56 était disponible, avecune 
moyenne de prix du loyer de 821 
$.On comptait aussi 14 apparte- 
ments à une chambre à coucher 
vacants sur un total de 713. Le 
prix mensuel moyen de ces 
logements était de 1047 $. Les 
appartements à deux chambres à 
coucherétaient disponibles à 1,6 
%, soit 12 unités sur 731 et les 
appartements à trois chambres 
et plus comptaient une moyenne 
d’inoccupation de 1,1 %, soit 
deux logements disponibles sur 
189. Les coûts du loyer pour ces 
deux types d'unités de logement 
étaient respectivement de 1266 
$ et 1390 $. 

Du côté des habitations en 
rangée, qui ne font pas partie des 
statistiques mentionnées, on en 
comptait aucune de disponible 
sur une possibilité de 261. Le 
prix moyen de ces loyers est de 
1333 $ par mois. 
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Nation dénée 


Les chefs se choisiront (peut-être) une voix au niveau national 


Réunis à l’occasion d’une Assemblée générale extraordinaire de la Nation dénée, les chefs des 30 Premières nations dénées 
8 . 
se choisiront une représentant régional à l’Assemblée des Premières nations. 


Simon Bérubé 

En octobre dernier, la cheffe 
de la Nation dénée, Noelline 
Villebrun, émettait un com- 
muniqué qui annonçait que le 
Conseil exécutif de la Nation, 
avait décidé de léguer le poste 
de représentant régional de la 
Nation Dénée à Noelline Ville- 
brun. Cette tâche était aupara- 
vant remplie par l’ancien chef 
de la Nation, Bill Erasmus. 

Pour l'instant, selon la prési- 
dente d’élection pour la Nation 
dénée, Darlene Mandeville, Bill 
Erasmus est toujours le repré- 
sentant régional au niveau na- 
tional. Celle-ci laisse entendre 
que c’est au cours de la semaine 
que les chefs verront à réviser 
le processus de sélection de ce 
représentant, avant de décider 
de tenir une élection sur le su- 
jet. Selon l’ordre du jour de la 


rencontre, ce point serait discuté 
le jeudi 4 décembre. 

De son côté, Noelline Vil- 
lebrun demeure discrète sur 
le sujet. «Pour clarifier les 
choses, nous avons un proces- 
sus d’élection et de sélection et 
les chefs décident ensuite de ce 
qu'ils veulent. Ce n’est pas que 
je veux absolument devenir cette 
représentante régionale, l'enjeu 
est de savoir ce qui est mieux 
pour la Nation dénée », laisse- 
t-elle entendre. 

Questionnée sur ses débuts 
comme grande cheffe de la 
Nation dénée, Mme Villebrun 
se dittoujours en apprentissage. 
« C’est un rôle qui n’est pas 
traditionnel (pour une femme). 
C’est un grand défi. J'expéri- 
mente et j'apprends en cours de 
route. Les chefs m’ont toujours 
démontré beaucoup d'appui et 


m'’aident beaucoup », dit-elle. 

Celle-ci croit d’ailleurs que la 
rencontre de cette semaine pour- 
ra la guider dans ses prochaines 
actions. « Ce sera bien pour la 
Nation parce que les chefs me 
donneront une direction à sui- 
vre. J'ai donc hâte à l’Assemblée 
spéciale », de laisser entendre 
celle qui a été élue cheffe l'été 
dernier. 

Outre le dossier du repré- 
sentant national, les chefs en- 
tendaient discuter des dossiers 
chauds touchant les TNO. Le 
développement dans le secteur 
du gaz naturel et du pétrole, 
les ententes de revendications 
territoriales et d’autonomie 
gouvernementale, la législation 
fédérale sur l'enregistrement des 
armes à feu et la santé faisaient 
partie des sujets figurant à l’or- 
dre du jour de la rencontre. 


COMITÉ DE SÉLECTION INDÉPENDANT 2003-2004 


APPEL D 


Le Réseau de télévision des peuples 
autochtones (APTN), un chef de file 
mondial dans le domaine de la 
télédiffusion autochtone, est à la 
recherche de candidats souhaitant 
siéger à son Comité de sélection 


indépendant (CSI). 


Service de la programmation) sur le choix de 
toutes les émissions autorisées. Le CSI se réunira 
en personne au moins une fois l'an, et le Service 
de la programmation lui transmettra des 


notes d'information. 


Le CSI sera formé de cinq membres : un 
représentant pour chacun des quatre points 
cardinaux, ainsi qu’un représentant francophone. 
L'un des cinq membres sera une jeune personne 


âgée entre 18 et 30 ans. 


Les applicants doivent satisfaire 


aux critères suivants : 


+ Être des citoyens inuits, métis ou des Premières 
Nations, et résider au Canada. 

+ Bien comprendre la communauté autochtone, 
ainsi que l'importance de ses langues. 

+ Ne pas être associés au conseil 


ANDIDATURES 


A md meme 


Ne pas être associés à des maisons de production 
ou de distribution, ni à un organisme politique. 
+ Connaître l’industrie de la télédiffusion. 
e Être prêts à consacrer beaucoup de temps 
(des rencontres de sélection de 3 à 4 jours). 
Être disposés à voyager (Winnipeg). 
Avoir accès à un ordinateur personnel ou 


portatif muni d’un accès à Internet et à la 
messagerie électronique. 

Le Comité de sélection indépendant formule ° Connaître le mandat et la vision d'APTN. 
des recommandations (en collaboration avec le 


APTN se réserve le droit de demander une preuve 
du statut de personne autochtone. 


Pour les renseignments complèts, ou pour 
télécharger une formulaire d'application, visitez le 


site web d'APTN à www.aptn.ca, ou communiquez 


avec le personnel d'APTN au numéro d'appel sans 
frais 1 888 278-8862, poste 227. 


Les candidats doivent citer le numéro de 
dossier ISC-APTN-2003-01, et n’envoyer que des 


documents imprimés. Les candidatures doivent 
nous parvenir au plus tard le 16 décembre 2003 


d'administration ou au personnel d'APTN. 


tion concernant le rôle ou la structure du 


itez les 
L vec le pers 
au numéro d'appel sans frais 1 888 278-8862, post 
en prenant soin d'indiquer le numéro de dossier 


à www.aptn.ca, ou comm 


ISC-APTN-2003-01. 


eb d'APTN LQ 4 
d'APIN LA DE 


à 15 h HP, 17 h HC et 18 h HE, à : 


No de dossier ISC-APTN-2003-01 

Réseau de télévision des peuples autochtones 
339, avenue Portage 

Winnipeg Manitoba 


FR. Réseau detélévision des 
aptn peuples autochtones 


L'Aquilon sur Internet 
wwwaquilon.nt.ca 








Assemblée législative 


HEURES 
D'OUVERTURE 


pendant le congé des Fêtes 
—— *- _ —_ 

L'édifice de l’Assemblée législative sera fermé au 
public les 25 et 26 décembre 2003 et le 1” janvier 2004. 


Il n'y aura pas de visites guidées du 
23 décembre 2003 au 1 janvier 2004. 


Nous vous souhaitons Joyeux Noël et nous sommes 
impatients de vous servir pour la Nouvelle Année! 


Les visites guidées recommencent à partir du 
2 janvier 2004, du lundi au vendredi, à 10 h 30. 


Pour plus d'information 
Pamela Colquhoun 
Relations publiques 

et communications 
Assemblée législative 

des TNO 

Téléphone : (867) 669-2230 


Sans frais : 1-800-661-0784 





Consortium national 
de formation en santé 


est à la recherche d'un 


Directeur général ou d’une Directrice 
générale du Secrétariat national 


Organisme à but non lucratif regroupant 10 établissements universitaires et 
collégiaux oeuvrant dans les communautés francophones et acadiennes du 
Canada, le Consortium vise à améliorer les services de santé en français par la 
formation postsecondaire de professionnels de la santé et par la recher- 
che. Ses objectifs sont de reconnaître les besoins spécifiques des 
communautés, favoriser l'insertion des professionnels de la santé dans celles-ci 
et maximiser l'apport des institutions postsecondaires en matière de formation 
et de recherche. Le CNFS mise sur les partenariats et la concertation. 


Sous l'autorité du conseil d'administration, le Directeur général ou la Directrice 
générale assume la responsabilité de planifier, gérer et coordonner les activités 
du Secrétariat national du Consortium. Le candidat ou la candidate est une 
personne reconnue pour son leadership, son esprit visionnaire et sa capacité de 
travailler en équipe. 


Scolarité : 
+ Baccalauréat dans un domaine relié aux finalités de l'emploi; 
+ Un diplôme d'études de deuxième cycle constituerait un atout. 


Expérience et connaissances : 

+ Expérience minimale de 7 ans dans un poste de gestion supérieure dans 
un organisme public ou privé voué à la santé, à l'éducation ou au 
développement social; 

< Très bonne connaissance du secteur de l'éducation postsecondaire franco- 
phone hors Québec et/ou des enjeux de formation en santé dans ce milieu: 

+ Capacité éprouvée de développer et d'animer des réseaux d'intervenants et 
de traduire plans et projets en résultats concrets: 

+ Capacité éprouvée de travailler en collaboration avec des partenaires ins- 
titutionnels et gouvernementaux; 

+ Habileté supérieure à communiquer oralement et par écrit. Parfaite maîtrise 
du français et une très bonne connaissance de l'anglais. 


Rémunération : 


Le poste est à temps partiel à raison de trois (3) jours semaine. Le Consortium 
offre un traitement des plus compétitifs. 


Lieu de travail : Ottawa 


Votre curriculum vitae en français, accompagné d’une lettre de présentation et 
d’une copie du diplôme approprié, doivent être reçus à l'adresse suivante : 


Consortium national de formation en santé 
260, rue Dalhousie, bureau 400 
Ottawa (ON) 
KIN 7E4 
Télécopieur : (613) 244-0283 
cmercier@belinet.ca 


Courriel : e Site Web : www.cnfs.ca 
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Le Messie nous arrive ! 


Non, il ne s’agit pas d’un slogan religieux mais plutôt de la présentation d’un spectacle de chant réunissant une soixantaine de voix de Yellowknife. 


Simon Bérubé 


« Le Messie » est une œuvre classique du compo- 
siteur allemand (devenu ensuite britannique) Goerg 
Friedrich Händel. Cette année, à l’occasion de son 
spectacle de Noël, la Société chorale de Yellowknife 
a décidé d'offrir cette œuvre magistrale au public. Le 
spectacle aura lieu les 11, 12 et 13 décembre, à 19 h. à 
l’église Saint-Patrick. 


Plusieurs personnes associent naturellement ce pan 
du répertoire créé par Händel à la fête de Noël, or ce 
n’est pas nécessairement le cas. « Ça a été développé, 
par Händel, comme étantune pièce musicale de Pâques. 
À Yellowknife, cette pièce n’a pas été produite depuis 
au-delà de 20 ans. C’est quelque chose de gros, avec 
plus de 60 voix et six solistes. Tous ces gens viennent de 
Yellowknife », faitsavoir le vice-président de la Société, 
Lorne Gushue, qui rappelle que la pièce est avant tout 
un oratorio relatant la vie complète du Christ. 


Trouver soixante voix aptes à offrir une présenta- 
tion de deux heures pourrait sembler difficile, pour une 
ville de la taille de Yellowknife. Lorne Gushue dément 
aussitôt cette affirmation : « on penserait que ce serait 
lifficile de trouver ça, mais les gens qui habitent ici 
savent que la quantité de talents à Yellowknife est 
impressionnante ! Il y a des chanteurs, des musiciens, 
des danseurs et des artistes de tous les secteurs. Les 
auditions pour les solistes ont donné de grands résul- 
tats et en ce qui concerne la chorale elle-même, ça 
n’a pas été difficile. Nous avons été très heureux de la 


(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales ef communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Camion de pompier à triple combinaison 
Lutselk'e, TNO 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de proposition pour la fabrication et la livraison d'un camion de 
pompier avec auto pompe à triple combinaison. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 
600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : 
(867)873-7542;télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 047008. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 12 décembre 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Le 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Évaluation provisoire - Stratégie 
territoriale en matière d'alphabétisation 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
nécessite les services d'un consultant qualifié pour produire 
une évaluation provisoire sur les deux années de prestation 
des services en vertu de la Stratégie territoriale en matière 
d'alphabétisation prévue pour cinq ans. Les conclusions de 
l'évaluation seront utilisées pour orienter la stratégie au cours 
de l'exercice 2004-2005. 


Vous pouvez vous procurer les documents auprès de Brenda 
Dodman, agente des contrats, Ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 920-3287; fax : (867) 
873-0338. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


17 h, heure locale, le 5 janvier 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 








belle réponse des gens et des grands talents que nous 
y avons vu ». 


En fait, le spectacle mettra un total de six solistes 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest 


APPEL D'OFFRES 


Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Rénovations du bureau du centre des 
incendies du ministère des Ressources, 
de la Faune, 
et du Développement économique 


Rénovations intérieures du bureau 
- Fort Smith, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 390, Fort Smith NT XOEOPO 
(ou livrées en main propre au 199, McDougal Road) tél. : (867) 
872-7273; fax : (867) 872-2171, où au commis aux contrats, 
Bureau régional du Slave Nord, Ministère des Travaux publics 
etdes Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau 
régional du Slave Nord, 5013, 44° Rue) tél. : (867) 873-7662; 
fax : (867) 873-0218, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 DÉCEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'une des adresses susmentionnées à partir du 3 décembre 
2003. 


Un montant non remboursable de 50 $ est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prise en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Gloria Schraeder, commis aux contrats 
Gouvernement des T.NO 

Téléphone : (867) 872-7273 

Dwayne Woodward 

Gouvernement des TNO 

Tél. : (867) 872-7304 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions le 12 décembre 2003, à 13h 30, au bureau 
des Travaux publics et des Services, 199, McDougal Road, 
à Fort Smith. 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





à l’avant-scène, dont Sophie Léger, 
enseignante à l’École Saint-Joseph et 
auteure-compositeure-interprète. « Je 
n’ai pas de base technique, je n’ai pas 
étudié la voix à l’université. Je doutais 
donc fortement de mes capacités. Je 
savais que je pouvais chanter, mais 
disons que c'était une autre paire de 
manches. J'ai passé l’audition et j'ai 
été retenue. Il y avait deux altos et ils 
À ont décidé de diviser la partie du solo 
alto en deux. Je ferai la première partie 
et une autre personne fera la seconde. 
Je pense qu’ils aimaient nos deux voix 
et qu'ils ne pouvaient pas choisir entre 
les deux », de raconter Sophie Léger, se 
»# remémorant les événements qui se sont 
produits au printemps dernier. 


Cette dernière n’en sera cependant 
pas à son premier spectacle de chorale, 
chose qu’elle a cherchée à faire depuis 
son arrivée à Yellowknife à l’automne 
2002. « Quand j'étais en Thaïlande, je 
me disais que ce serait bien de m'em- 
barquer dans une chorale. Quand je 
suis arrivée à Yellowknife, j’ai tout de 
suite commencé à chercher », dit-elle. 
Sophie Léger a ensuite pris part à un 
spectacle offert à l’occasion du Jour du 
1 Souvenir, au spectacle de Noël de 2002 

À et à un autre concert en avril dernier. 


À en croire les propos de Lorne 
s Gushue, les spectateurs ne seront pas 

déçus, lors des représentations. « Les 
gens seront impressionnés par la qualité du spectacle et 
de voir à quel point la musique est remuante. Ce sont 
de très belles harmonies », laisse-t-il entendre. Pour 
l’occasion, les chanteurs seront accompagnés d’une 
dizaine de musiciens. Quant aux solos, ils seront ef- 
fectués par deux chanteuses altos, une soprano, deux 
ténors et un baryton. 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon, Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration d'un plan stratégique en 
matière d'informatique 
N° 490072 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait 
une demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pourélaborerun plan stratégique en matière d'informatique pour 
le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique. 


La demande de proposition est faite pour élaborer un plan 
stratégique en matière d'informatique pour le ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
pour 2004 à 2009. Le plan stratégique doit couvrir les divisions 
de l'administration centrale et les bureaux régionaux. La 
proposition doit comprendre une description des méthodes 
et des ressources qui seront utilisées par le proposeur pour 
recenser les principaux besoins du ministère en matière 
d'information, les principaux systèmes qui devraient être mise 
en place pour régler ces besoins et des recommandations pour 
la gestion de l'informatique au sein du ministère qui appuieront 
l'élaboration et le maintien de ces principaux système, ainsi 
qu'une marche à suivre pour passer de la situation actuelle 
à celle planifiée. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de demande de 
propositions auprès de Rick Maddeaux, agent des contrats 
et des achats, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, 4° étage, Scotia Centre, 5102, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 3S8; tél. : (867) 873-7582; fax : (867) 
873-0550; courriel : rick_maddeaux@ govnt.ca 


Pour faire référence à cette proposition, utilisez le numéro 
490072. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


16 h, heure locale, le 15 décembre 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 








400 000 kilomètres sur le pouce 
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Faut quand même le faire ! 


Qui n’a jamais rêvé de la vie de bohème, de visiter tous les pays du monde 
et de prendre une vie sabbatique ? 


Simon Bérubé 

André Brugiroux, 
maintenant dans la soixan- 
taine, dit qu’il a pris une 
« vie sabbatique ». Son 
université, c'était la route. 
Ses professeurs, les habi- 
tants de la planète Terre. 
L'auteur du livre La terre 
n'est qu'un seul pays était 
à Yellowknife, la semaine 
dernière, puisqu'iln’avait 
encore jamais visité les 
Territoires du Nord- 
Ouest. 

L'odyssée d'André 
Brugiroux commence en 
1955, alors qu’il quitte le 
nid familial, situé près de 
Paris, pour se rendre en 
Écosse. Il n’avait que dix 
francs en poche. C’est là 
que M. Brugiroux appren- 
dra l’anglais. Par la suite, 
il se rend en Espagne, en 
Allemagne et en Italie. Il 
y apprend toutes les lan- 
gues locales. Suivent deux 
années passées au Congo 
pour le service militaire 
français. Le voyageur 
voulait éviter la guerre 
d'Algérie, qui sévissait 
à l’époque. « Je n’ai pas 
la vocation de passoire », 
lance-t-il lors de ses con- 
férences. 

Par la suite, c’est à 
Toronto, qu’il réussit, 
en quelques années, à 
économiser l'argent né- 
cessaire pour son grand 
voyage autour du monde. 
En tout, André Brugiroux 
a été parti de chez lui du- 
rant 18 années. « Les neuf 
premières années, j'ai ap- 
pris les langues et je suis 
allé au Congo. Ensuite, 
j'ai passé trois années au 
Canadaetles six dernières 
années de ces 18 ans, je 
n'ai pas travaillé, j'ai sorti 
mon pouce. J’ai parcouru 
400 000 kilomètres, sur 
le pouce, en dépensant 
un dollar par jour », ra- 
conte-t-il. 

Pour ce faire, l’auteur 
à succès n’a jamais payé 
de transport. Il a fait de 
l’auto-stop, du bateau- 
stop, du voilier-stop et 
même de l’avion-stop. 
Ensuite, le voyageur n’a 
jamais dormi à l’hôtel, à 
l'exception d’une seule 
nuit. Il a dormi dans tou- 
tes les conditions imagina- 
bles. « Le dollar par jour 
me servait à manger et à 
payer les visas. Je n’allais 
pas dans les restaurants. 
Je mangeais au marché 
ou j’achetais les produits 
sur le bord de la route », 
explique celui qui ajoute 
qu’il s'agissait là de la 
meilleure méthode pour 
rencontrer la population 


locale. 

De 1967 à 1973, An- 
dré Brugiroux a donc 
parcouru la distance de 
la Terre de Feu jusqu’en 
Alaska, avant de se rendre 
dans les Îles du Pacifique, 
en Océanie, en Asie et de 
traverser la Sibérie, le 
Moyen-Orient et l’Afri- 
que. 

La chance a cependant 
été plus que nécessaire. 
« Je me suis retrouvé sept 
foisen prison. On m'apris 
pour un guérillero ou un 
révolutionnaire de Che 
Guevara en Amérique du 
Sud. J’ai failli me faire 
tuer une dizaine de fois. Je 
me suis retrouvé avec une 
baïonnette entre les deux 
yeux en Afghanistan. J'ai 
été pris dans la guerre des 
Khmers rouges au Cam- 
bodge. Je me suis retrouvé 
avec six mitraillettes dans 
les côtes au Vénézuela. 
Sans compter les animaux 
sauvages. Une fois, un lion 
m'est passé au ras des 
fesses ! La chance n'est 
pas le bon mot, je suis 
miraculé !» 

André Brugiroux est 
retourné chez lui en 1973, 
après 18 années. Une ap- 
parition aux nouvelles 
nationales lui a valu un 
coup de fil de la Maison 
d'édition Robert Laffont. 
« Comme j'avais un mes- 
sage à partager, je me suis 
dit que le livre était un bon 
moyen ». 

Converti à la fois 
Baha’i, qui prétend tra- 
vailler à faire l’unité chez 
les hommes, André Brugi- 
roux croit aujourd’hui que 


















2004 au plus tard. 
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Président : 
Roderick McLennan 










Commission d'examen de la 
rémunération des juges 


la paix est inévitable. « Il 
y en a qui disent qu’on a 
toujours eu la guerre et 
que ça va donc toujours 
exister. C’est une drôle de 
conclusion. Ce n’est pas 
parce qu'un bébé est aux 
couches pendant deux ans 
que le bonhomme sera aux 
couches toute sa vie », de 
dire l’aventurier. 

Tout n’est cependant 
pas acquis pour en ar- 
river au monde idéal 


d'André Brugiroux. « Il 
ne faut pas rêver non 
plus. Dans l’immédiat, 
c'est clair que ça va dans 
l’autre sens. Mais la paix 
n’est plus un choix, c’est 
devenu une nécessité », 
continue celui qui parle 
d'unité et non d’unifor- 
mité. « Aujourd’hui, 
c'est grave, c’est l’uni- 
formité ! L'unité veut 
plutôt dire de coordonner 
les différences ». 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Enquêteurs communautaires 


Bureau de la statistique 
Ministère des Finances 


(Postes occasionnels de huit semaines) 


Le Bureau de la statistique des Territoires du Nord- 

Ouest est à la recherche d'enquêteurs communautaires à 
Yellowknife, afin de mener l'Enquête sur les communautés 
des TNO 2004. Le travail consiste à interviewer des 
répondants au sein de ménages sélectionnés au hasard, 
tenir des registres précis des opérations de l'Enquête, et 
travailler avec le chef de l'enquête pour mener le projet à 
bien. 1! est possible de travailler le soir et la fin de semaine. 


Les personnes choisies doivent avoir de l'expérience des 
enquêtes statistiques ou une aptitude confirmée à travailler 
avec le public. Pour de plus amples renseignements, 
communiquer avec Jody Magee, au Bureau de [a 


statistique, au (867) 920-8695. 


Date limite : Le 12 décembre 2003 


Afn de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du Programme d'action positive du gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 1l incombe aux 
candidats de fournir avec leur demande tout document ou 
renselgnement pertinent justifiant leurs compétences et 


leur aptitudes 


Faire parvenir son curriculum vitae au Bureau de la 
statistique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife, ou l'envoyer par fax au 


(867) 873-0275. 


e L'employeur préconise un programme d'action positive. K as 


« Il est Interdit de fumer au travail. 


AVIS 


Commissaires : 
Gretta Chambers 
Earl Cherniak 


Judicial Compensation 
and Benefits Commission 


lerritoires du 
Nord-Ouest 










La Commission a été établie sous l’article 26 de la Loi sur les juges pour déter- 
miner si le traitement et les avantages des juges nommés par le gouvernement 
fédéral, incluant le processus d'établissement du traitement des juges, sont 
satisfaisants. La Commission fera rapport à la Ministre de la justice le 31 mai 


La Commission invite toute personne intéressée à lui soumettre des observa- 
tions sur les sujets qu’elle a pour mission d'examiner. Ces interventions 
doivent prendre la forme d'un document écrit et être déposées auprès de la 
Commission en dix exemplaires ainsi qu'en format électronique au plus tard le 
15 décembre 2003. Copies des soumissions écrites reçues par la Commission 
seront disponibles par l'entremise de la Directrice générale à l'adresse au bas 


Quiconque dépose un tel document écrit peut en outre demander à la 
Commission d'être entendu par celle-ci. En pareil cas, il convient d’aviser la 
Commission au plus tard le 23 janvier 2004 du souhait de présenter des 
observations orales. Tout commentaire sur les soumissions doit être reçu, en 
dix exemplaires et en format électronique, au plus tard le 23 janvier 2004. 


Directrice générale : 
Jeanne Ruest 


Adresse : 9° étage - 99 rue Metcalfe, Ottawa (Ontario) KiA 1E3 
Tél. : 613-992-4304 Téléc. : 613-947-4442 Courriel : info@quadcom.gc.ca 








Gouvernement des 
HO EN Ur et: 


Enquêteurs communautaires 


Bureau de la statistique 
Ministère des Finances 


(Postes occasionnels de deux semaines) 


Le Bureau de la statistique des Territoires du Nord- 

Ouest est à la recherche d'enquéteurs communautaires 
dans toutes les communautés des TNO, afin de mener 
l'Enquête sur les communautés des TNO 2004. Le travail 
consiste à interviewer des répondants au sein de ménages 
sélectionnés au hasard, tenir des registres précis des 
opérations de l'Enquête, et travailler avec le chef de 
l'enquête pour mener le projet à bien. Il est possible de 
travailler le jour, le soir ou la fin de semaine 


Les personnes choisies doivent avoir de l'expérience des 


enquêtes statistiques ou une aptitude confirmée à travailler 
avec le public. Pour de plus amples renseignements, 
communiquer avec Jody Magee, au Bureau de la 
statistique, au (867) 920-8695 


Date limite : Le 12 décembre 2003 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du Programme d'action positive du gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. Il incombe aux 
candidats de fournir avec leur demande tout document ou 
renseignement pertinent justifiant leurs compétences et 
leur aptitudes. 

Faire parvenir son curriculum vitae au Bureau de la 
statistique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife, ou l'envoyer par fax au 


(867) 873-0275 
as 


lernitoires du 
Nord-Ouest 


L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au travail. 


Gouvernement des 
AO VENUE MOTTE: 


+ : + . 
Officier de justice, niveau II 
Ministère de la Justice Inuvik, TNO 
(Affectation provisoire ou poste à durée déterminée jusqu'en Juin 2005) 

Le traitement initial est de 23,91 S l'heure (soit environ 46 625 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 8 552 S. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1800LG/03-0003 Date limite : le 5 décembre 2003 


Conseiller législatif 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 68 406 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier Judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1801LG/03-0003 Date limite : le 12 décembre 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 

Téléphone : (867) 873-7616; fax : (867) 873-0436: courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


Agent de développement 
de programmes - 
Programmes pour enfants 


Division des services communautaires intégrés 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 258 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 


N° du concours : 49-0018] 2]L-0003 Date limite : le 12 décembre 2003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
920-8637; fax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
«Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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QUESTIONS 
RÉPONSES [fil QUEL EST CE VETEMENT? D| LES MOTS COUPÉS 


Trois catégories de questions te: ; 3 
sont proposées au niveau — Replace ces cinq lettres dans l’ordre exact pour former le nom du Relie par un trait les groupes de lettres qui vont ensemble pour 
BRONZE, qui rassemble les plus vêtement recherché par Lucien. former trois noms de vêtements. 


faciles; celles du niveau À L 2 
Ce œ: peu na rue et où Nez 
n les questions OR sont les lu 
Van JR 
NS OYE= ee 
LeDher 
= 
| Laon 2 





uk Les vétements 
IC&Il0 .… 


Oh-la-la! Qu'il fait froid dehors! J'ai mis mes mitaines et mon foulard. Je vais rentrer 
m'amuser avec toil 











Tu as également la possibilité de 
jouer avec ta famille ou tes amis 
et de les mettre tous à l'épreuve! 





plus difficiles. 
Comment appelle-t-on les éleveurs 


de pigeons voyageurs? à 
de PE D |, ARE 
des pigeonneaux S À OÙ EST ANNE? 





des colombophiles Quelle écharpe possède le plus grand nombre de pois? 








Laquelle de ces filles est Anne? 





La monnaie de l'Inde est : 


le rouble 
le yen 
la roupie 





Comment appelle-t-on les guerres DOS | 
qui ont opposé les Romains aux 


Carthaginois? LE S VÊTEMENTS 


les guerres de Troie 
les guerres puniques Sais-tu à qui appartiennent ces vêtements? 


les guerres barbares La somme des vêtements de Pascal = 60 





La somme des vêtements d'Élodie = 35 Anne ne porte pas de jupe. 
* ' Anne ne porte pas de lunettes. 
La somme des vêtements de Martin = 55 Anne a de longe cheveux. 
EE Anne ne porte pas un chandaïl rayé. 
RÉPO NSES : Anne porte un pantalon long. 





Anne ne joue pas avec un ballon. 





“apodo/es 

: IHLSAW-LOW 

GG = GT + OE : UHEW 
GE = GL + OZ : 21p0j3 
09 = OC + O+ : IE9SEd 


&\ MOT-MYSTÈRE 


Trouve les mots suivants dans la grille et encercle-les. Les lettres 
restantes forment la réponse du jeu. 


: SLNIWAL3A 537 BAS ERREUR 

-Q é2NNY 153 NO BLOUSE J $ G I ET! 

nos GANT V- GAME TES ES] 

: SIdHVHD3 537 GILET EOPN FETE 

‘uorequed ‘odnf ‘asiou HABIT Ù 

! S3dnO2 SLOW 53 JUPE SEAE 0 L | 

‘sUPaf MAILLOT T G B A La | 

ÉANIWALJA 3 153 130D MANTEAU EO0OBT B A 

“sanbiund sauans sa] : 10 PANTALON RHAB TM; 
‘aidnoi e] : 10981 ROBE ANT A 0 N 

!sallydoqu0o2 sap : 2Zu01g VESTE L's | CRT] 


; Le Pour Elodie : les vêtements (pee 
FERRER Pour Martin : les vêtements ……… et Bicolo adore sa nouvelle 








Simon Bérubé 
Deux nouveaux 
députés ont fait leur 
apparition dans l’arène 
politique territoriale. Il 
s’agit de Robert Haw- 
kins dans Yellowknife 
Centre, et Dave Ramsay 
dans Kam Lake. Etrange- 
ment, quelques similarités 
lesunissent. Tout d’abord, 
ils sont tous deux nés au 
Nouveau-Brunswick, 
mais ont grandi aux TNO, 
ensuite, les deux ont rêvé 
de devenir députés après 
avoir servi comme page à 
l’Assemblée législative. 
Les deux hommes ont 
d’ailleurs eu un intérêt 
pour la politique et les 
affaires publiques dès leur 
jeune âge, se souviennent- 
ils. « À Fort Simpson, où 
j'ai grandi, nous n’avions 
qu'un poste de télévision, 
et c'était la CBC. Je me 
souviens d’avoir regardé 
le Parlement à la télé et de 
penser que c'était intéres- 
sant », se souvient Robert 
Hawkins. 
Desoncôté,M.Ramsay 
se souvient aussi d’avoir 
commencé à s'intéresser 
à l'actualité alors qu'il 
était très jeune. Diplômé 
en Sciences politiques, ce 
dernier s’est beaucoup in- 
téressé aux dossiers des 
revendications territoria- 
les des Autochtones. « Ce 
baccalauréat en Sciences 
politiques me donne des 
bases de connaissances 
sur la manière avec la- 
quelle le gouvernement 
fonctionne. Il sera intéres- 
sant de voir quelle forme 
prendront les gouverne- 
ments publics des TNO 
au cours des 10 à 15 pro- 
chaines années. L’auto- 
nomie gouvernementale 
est un droit inhérent des 
Autochtones » de faire 
valoir celui qui a prin- 
cipalement fait carrière 
dans les affaires après 
son retour des études. 
C’est aussi du côté 
de ses racines que Dave 
Ramsay retrouve ses 
politiciens modèles. En 
fait, le nouvel élu ne cache 
pas son admiration pour 
l’ancien premier minis- 
tre néo-brunswickois, 
Frank McKenna, ainsi 
que le premier ministre 
actuel Bernard Lord. 
« Je ne suis pas un libé- 
ral, je suis conservateur, 
mais Frank McKenna 
a fait beaucoup pour le 
Nouveau-Brunswick. 
Bernard Lord a aussi fait 
beaucoup. Il est jeune et 
en est à son deuxième 


Politique territoriale 


Se faire les dents 


Lors des dernières élections, la population de deux circonscriptions de Yellowknife ont choisi de faire 
confiance à la jeunesse pour les représenter à l’Assemblée législative. 


mandat comme premier 
ministre. J'ai beaucoup 
de respect pour lui », 
dit-il. 

M. Ramsay ne cache 
d’ailleurs pas ses ambi- 
tions en politique. « Un 
jour, j'aimerais voir un 
député fédéral conser- 
vateur pour les TNO et 
j'aimerais bien faire ça. 
Tu n’entres pas en poli- 
tique pour être un député 
régulier. À un certain 
point, j'aimerais bien être 
le premier ministre des 
TNO. Je suis encore jeune 
etj'aibeaucoupdetemps. 
J'aimerais essayer d’être 
le gars qui peut construire 
des ponts entre les com- 
munautés autochtones et 
non-autochtones ». 

De son côté, Robert 
Hawkins demeure plus 
vague sur ses ambitions. 
« Je veux m'occuper des 
quatre prochaines années 
et voir ce que je peux faire 
pour Yellowknife et le 
Nord. C'est là-dessus que 
je me concentre. Trop de 
gens s'inquiètent de leur 
futur et sont trop occupés, 
aujourd’hui, à cause de 
leur futur. Ce n’est pas 
mal de faire un plan à long 
terme, mais il ne faut pas 






être trop concentré sur ce 
que l’on veut être demain 
en oubliant ce que nous 
sommes aujourd’hui », 
dit-il. 

« J’aitoujoursditque si 
mes collègues pensentque 
je suis la bonne personne 
pour faire le travail, alors 
j'accepterai. Cependant, 
mon but n’a jamais été 
d’être un jeune minis- 
tre », de poursuivre celui 
qui réévaluera sa carrière 
dans quatre ans. 

Lorsqu'on lui de- 
mande quels sont ses 
sujets de prédilections, 
Robert Hawkins fait va- 
loir plusieurs points. Tout 
d’abord, les communica- 
tions entre la capitale et 
les régions, les problèmes 
sociaux et la dévolution. 
Citant l'exemple de Fort 
McMurray, en Alberta, 
le député de Yellowknife 
Centre se dit conscient 
que la croissance écono- 
mique amène aussi son 
lot de problèmes sociaux. 
Comme solution, il propo- 
se que le financement des 
organismes oeuvrant dans 
le domaine social repose 
sur une base quinquen- 
nale, plutôt qu’annuelle. 
« Il y a des organisations 


Pa MOTS CROISES 


qui gaspillent un mois par 
année à remplir des formu- 
laires stupides etils auront 
leur financement de tou- 
tes façons. Par exemple, 
j'aimerais mieux que le 
Centre des femmes s’oc- 
cupe de sa cause plutôtque 
d’être obligé de s’occuper 
de son financement à cha- 
que année », d'expliquer 
celui qui faisait aupara- 
vant partie de la fonction 
publique. 

De son côté, Dave 
Ramsay s'inspire du côté 
de l’Alaska pour atteindre 
son objectif de partage de 
la richesse. « Ce qui était 
sur mon programme, 
c’est de développer un 
fonds de fiducie ténois. 
L'État d’Alaska a un de 
ces fonds, qui a été établi 
au début des années 1980. 
On y dirige les revenus du 
pétrole et du gaz naturel 
dans ce fonds et ça paie 
un dividende annuel à 
chaque résident de l’État 
de l’Alaska », explique 
le député qui ajoute que, 
selon les prix du marché du 
pétrole et du gaz naturel, 
chaque résident de l’État 
séptentrional des Etats- 
Unis reçoit entre 1200 $ 
et 2200 $ chaque année. 






Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 782 








HORIZONTALEMENT 

4- Favorable à la santé. 
— Paisible, serein. 

2- Précédent. - Personnel. 

3- Règle impérative. 
- Comptai, détaillai. 

4- Fleuve d'Irlande. — Pierre 
précieuse. 

5- Possessif. - Importune. 

6- Préposition. — Être vivant 
dont un animal s'empare 
pour le dévorer. Doublée. 

7- Ceris. - Personnel. - Les 
jours sont plus longs. 

8- Il est précieux sur un par- 
terre. — Infinitif. 

9- Incarcérer. - Doublée. 

10-Unités M.T.S. de quantité 
de chaleur. - Quand tu la 
rends, tu meurs. 

11-Rachel Arsenault. — Falla- 
cieux, faux. 

42-Privation voulue et héroï- 
que. — Un seul homme 

sur la terre peut porter 

cette coiffure. 














VERTICALEMENT 

1- Dégoûtant, malpropre. 
- Enfonça. 

2- Irrégulier, bizarre. 

- La couturière y 
passe son fil. 

3- Chemin à suivre pour 
aller d'un lieu à un autre. 

4- Venu au monde. 

— Existes. — Ses feuilles 
sont dentelées. 

5- Gamme. - Poèmes 
religieux de la Bible. 

6- Boire beaucoup.- 
Les Canadiens-Anglais 
la vénèrent. 

1- À la queue leu. 

- Les chiffres les 
représentent. 

8- Les Chevaliers de Colomb 
conservent encore ce 
poste confié à un 
ecclésiastique. — Idiot, 
stupide. 

9- Elle frise naturellement. 
— Prépos [ 


















10- Rayon. — Récit historique. 

11-Forme nettement distincte 
d'une langue. — Son eau 
est salée. 

12- Prophète hébreux. 
— Portier, gardien sévère. 








RÉPONSE DU NO 781 




























L'AQUILON, 5 DÉCEMBRE 2003 


Or'OSCOpe 


ANNIVERSAIRES : 
9 décembre KIRK DOUGLAS (Sagittaire-Dragon) 
10 décembre OLIVIER MESSIANE (Sagittoire-Singe) 


BÉLIER 
Ilest possible que vous soyez capable 
de tout vivre d'une façon très 


Bélier autonome. Vous allez vers des choses 
où votre facon de penser sera très 
importante. Rappelez-vous-en. 


TAUREAU 
Vous avez beaucoup de succès. On tient 
à vous. Vous êtes capable de tout réus- 


Taureau je Vous vivrez ce que vous désirez 
vraiment atteindre face au bonheur. 


GÉMEAUX 
Vous avez la possibilité de tout 
analyser d'une façon très structurée. 


Gémeaux bn êtes capable de vraiment savoir 
œ qui vous est profitable. Vous avez 
beaucoup de finesse d'esprit. 


CANCER 
Vous êtes sur le point de tout vivre avec 
un certain détachement. Vous allez vers 


Cancer des choses qui demandent une grande 
indépendance. N'ayez peur de rien. 





SAP LION 
CAEN La planète Mars fait que vous avez 
EN beaucoup de détermination. Vous avez 
Lion besoin que l'on soit très honnête envers 
vous surtout dans le domaine matériel. 


VIERGE 
EN Vous avez beaucoup de chance. Vous 
êtes capable de triompher de plusieurs 
Vierge _ complications. Vous allez vers du bon- 
heur. Croyez-y fermement. 


BALANCE 
Le Noeud descendant de la Lune 
{noeud sud) vous apprend beaucoup 


Balance de choses sur vous-même. Vous êtes 
apte à assumer beaucoup au plan 
humain. 


SCORPION 
Vous voulez présentement arriver à 
vivre ce qui vous semble essentiel. 


Vous êtes capable d'y parvenir. N'ayez 
pos peur, car vous réussirez. Cela vous 
rendra heureux. 


SAGITTAIRE 
La planète Saturne fait que vous 
repensez profondément plusieurs 


Sagittaire choses de votre existence. Vous êtes 
apte à vraiment ressentir tout d'une 
manière qui vous apporte beaucoup et 
qui vous enlève des problèmes. 


CAPRICORNE 
Vous avez la possibilité de vraiment 


cap savoir ce qui vous convient. Plus que 
SOME jamais, vous allez vers des choses qui 
vous aideront à vous épanouir. 


VERSEAU 
Chiron fait que vous avez des choses 
très sérieuses à surmonter. Cependant, 
vous êtes capable de prendre des déci- 
Sions qui vous aideront dans votre vie 
professionnelle. 


POISSONS 

Vous avez des choses formidables à 
vivre et vous les vivez d'une façon 
extraordinaire. Vous êtes très aimé et 
ce que vous faites vous apporte de la 


Verseau 















Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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"Les Sirènes" (Com/dra, 90) Cher, Winona Ryder. 


ALERTE 


Politique fédérale /:45 Hors d'ondes 


COTE 




















Virginie Catherine 























— 
RDI Le Monde |Part des |Grands Rep. "Surles ÎLe Téléjournal/ Le Part des Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Rep. "Surles |Capital Part des |Le Journal Journal du 
choses traces de ben Laden" __ [Point choses Point traces de ben Laden"__ actions choses de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Le Journal [Vie privée... Animateurs, comédiens, chanteurs ÎIsabelle TVS5 le Un monde |Campus Emission culturelle “Mon fils à 70 ans" (Drame, '01) Méditer- |Reflets Sud Rêves en 
de France {sont-ils vraiment comme on les imagine? jautour du..|journal là. présentée par Guillaume Durand. [Elena Sofia Ricci, Philippe Noiret._ Jranéo Afrique 
TVA La Bonne Drôles de ÎTop 10: Splendeurs  |M-M Desrosiers Le TVA Merci 15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
étoile fêtes 1/2 naturelles réseau bonsoir _| 


























ŒLTRELEN 


Les Super Mamies 


21h00 21h30 22h00 


"L'homme qui voulut être roi" (Avent, 75) Michael Caine, 


EURE ELE NZ 


40 Hors d'ondes 


LEONE 





















Virginie  |La Facture Enjeux Enjeux Le Téléjournal/ Le 






































(FS) Point Sean Connery. 
RDI Le Monde |Part des [Grands Rep. "La geôûle |Le Téléjournal/ Le ÎPartdes ]Le Monde [Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Rep. "La geôle Capital Part des |Le Journal Journal du 
choses de Guantanamo Point choses Point de Guantanamo" actions choses de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Le Journal Boulevard du palais L'affaire La Crim "L'oiseau fou" L 5le ÎTemps présent En de [Vie privée... Animateurs, comédiens, chanteurs [Boulevard du palais Le destin 
ide France [Muller journal amille sont-ils vraiment comme on les imagine? animal 
TVA La Bonne Drôles de |"Mes cinq chéries" (Com,'00) Rodney Le TVA Merci Z 15 Michel Jasmin Infopublicité É canal nouvelles 
étoile fêtes 2/2 |Dangerfeld, John Byner réseau bonsoir 





Mercredi 
























EURE EE 
SRC Monde de |Le Dernier Chapitre: 
Charlotte |la vengeance 
RDI Le Monde |Part des |Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le 
choses l'Mon enfant se drogue” [Point 
5 Le Journal [Envoyé La belle bleue 


ŒEU 


Qui l'eût cru! 








ELLE OUEN 


Le Téléjournal/ Le 


ATEN 
Riopelle "Sans titre, Hors d'ondes 
1999, collage" 
Part des |Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Reportages [Capital Part des |Le Journal Journal du 
choses Point actions choses de l'Ouest [Pacifique 
Au nom de la loi Isabelle  |Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès des stars, fige 
autour du..|des nouvelles modes. 
15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 


ET OPELE SZ OO EU 



























































































TV de France |spécial sati 
TVA Poule aux |Arcand "Amoureux fou" (Com,'91) Nathalie gascon, 
loeufs d'or Remy Girard. 


Jeudi 

























EURE 
Un gars, 


Un ga: T 
une fille. June fille. 


RDI Le Monde |Part des [Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le 
choses Point 


Kitikmeot "Le voyage 


ŒETTRELEN 


ce soir on joue 


AU 


Le Téléjournal/ Le 
Point 


24h30 






















CEE PEN 


:05 Hors d'ondes 


An LOEN 


Brio 





L'Epicerie 















































Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le 
Point 


Le destin animal 


(Grands Reportages  |Capital Part des |Le Journal Journal du 
lactions __ [choses 


Dites moi 



























5le Une fois par mois Propose de Faut pas rêver 





























de France [Elena Sofia Ricci, Philippe Noiret. [de la pierre à sculpter" |journal ralentir et d'approfondir l'actualité. 
TVA Deux filles à Noël "Judy Garland: L'ombre d'une étoile" Le TVA Merci :15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal nouvelles 
[Es Bio,'01) Victor Garber, Judy Davis. 1/2 réseau bonsoir 
Vendredi 








EURE OUEN 


‘one libre Le Téléjournal/ Le 


21h00 21h30 22h00 22h30 


Charette, direct Rencontres avec |Culture- 


AU EEUEZ TU 


Hors d'ondes 


CRETE 








































































Point edettes, artistes et intellectuels. 
RDI Le Téléjournal/ Le (America "Les accros  |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Reportages Entrée des|Le Journal Journal du 
Point du crank” Point artistes  |de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Un arpent |45 TV5 le id. La Crim "L'oiseau fou" |Plus grand cabaret Patrick Sébastien présente [Acoustic [Une fois par mois 
sur la lune JDessous _|journal les plus beaux Visuels du Monde. 
















"Judy Garland: L'ombre d'une étolle" Le TVA 
Bio,'01) Victor Garber, Judy Davis. 2/2 réseau 


l"Baisers mortels à Palm Beach" (Drame 92) :20 Le canal nouvelles 


Lorraine Bracco, James Belushi 


:50 Infopublicité 























Samedi 
13 DEC CETTE CR EURE CE CE EEE RE PLU PE UNREL CURE E ET UE EURE UE EEE OO 


LESRC AE RE alsbur 


F9" lsiaou 
Le Journal [L'Épicerie |Le Journal [Entrée des |L'Heure du|Circuit 
RDI RDI j Midi PME 
TV5 Décou- Bourlin- |A ic Nournal/20|35 Et si vous me 
erte gueur disiez toute la vérité 


Familles. "Les premiers colons" (West,'98) Chris Farley, 
publicité [Matthew Perry. 


EC OR EL EL EEE EE EE OO EL COLE CL COLE ON EEE CE CO ENT ONE 


S Ge Nos bras [Hockey Canadiens de Montréal vs Lightning de Tampa Bay LNH Site élé- Hors d'ondes 

R endent… |St. Pete Times Forum Tampa Bay, Floride journal 
America "Policiers Douce Enjeux Grands Rep. "Le élé ô élé- Histoires 
[suicidaires" j ffolie Cancer des hommes" g journal ï h oubliées 

rafic.music Invité(es): David 20 Paroles de clips 5le [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès des stars, alassa En direct du Salon 
de France |Bowie. journal des nouvelles modes. nautique de Paris. 
H6h30 "Maman, j'ai encore raté l'avion" "Vous avez un message” (Com,'98) Meg Ryan, Greg l'Raison et sentiments” (Com/dra,'95) Kate Winslet, Emma [Infopublicité 
Com,'92) Joe Pesci, Macaulay Culkin. Kinnear. Thompson. 






































Dimanche 
14 DEC CET ONTELE CN ETC OR EE CE OC E CS EC OR EEE PE PER EUTOOE EEE TO EURE ET 10) 


Mémoires |Charette, direct Rencontres avec |Les Belles Histoires 
d'enfance |vedettes, artistes et intellectuels.  |'La Belle du Colorado" 


Le Journal Le Journal |L'Accent 














“Mon fils à 70 ans" (Drame, 01) 


Elena Sofia Ricci, Philippe Noiret. 
"L'ange de Noël” (Drame,'96) Diana Scarwid, |Les saisons de x Info- Info- Richie Rich” (Com, 94) Jonathan Hyde, Le TVA 18 |Les Gags 
Robert Urich. Ciodine publicité publicité |publicité |Macaulay Culkin. Heures 


AUTEURS COR EE OS EE FLE Or CET POP LE OP PO PE EL CPE EE ET OZ TE ONE 























14 DEC 
H6h30Dé-  |"Billy Elliot” (Com/dra,'00) Jamie Bell, Lewis Gary. élé- (Conversation Le Garage |"L'Amant” (Drame,'91) Tony Hors d'ondes 
ouverte journal Leung, Jane March. 
Le Journal|Part des [Zone libre élé- Le Point En SE Le Point [Zone libre élé- Part des 
| RDI hoses journal choses loubliées journal journal choses 
Le Journal [Portrait de Comme au cinéma Cool Biblioth-  |Vivement dimanchel Invité(es): ‘emps présent (Ombre et |La Crim "L'oiseau fou" 
TV5 de France famille lassique Jjournal eca Junior [Dominique Strauss-Khan. lumière 
Musicographie Monsieur St-Nick” (Com,'02) Charles Duming,|La belle vie avec Le TVA Infopublicité Le canal nouvelles 
TVA ‘Mitsou' ‘elsey Grammer. Pierre Lalonde réseau 














Res romilienfnanicrorpih on eudie s "Te nr rnitortre.s 





Envoi de publication - 


Association des franco- 
phones de Fort Smith 


Un brunch de 
Noël réussi! 
Page 3 


Jean-Christian Thibodeau 


Humoriste 
du quotidien 


page 6 


Secrétariat du projet 
de gaz du Nord 


Un pas de plus 
vers le gazoduc 
Page 7 


Les sports 
profitent d'un 
second souffle 

Page 9 





Sommaire 
Éditorial 





Page 4 


Horaire télé 






Horoscope Fi 





enregistrement no. 









Page 12 


_ Pagenl | 


Yellowknife, T.N.-O., X1A 


Volume 


Bibliothèque St-Jean/David Martin t 
8406, RUE MARIE-ANNE GABOURY (91 


EDMONTON AB T6C 4G9 





18 numéro 48, 12 décembre 2003 





Photo : Simon Bérubé 


Les gens de Yellowknife avaient l’embarras du choix en se rendant à l’Expo-livres, présentées à l’École Allain St-Cyr. Le directeur 
de l'établissement, Jacques Angers, évalue le chiffre d’affaires des trois jours de vente à plus de 35 000 dollars. Une fois les calculs 
effectués, les profits amassés lors de l’événement seront versés à la bibliothèque de l'école francophone. Plusieurs livres ont aussi été 
achetés dans le but de les placer sur les tablettes de la bibliothèque communautaire. Le directeur de l’école fait d’ailleurs savoir qu'il 
est à la recherche d’un bénévole prêt à consacrer quelques heures par semaines au bénéfice de la bibliothèque communautaire. Ainsi, la 
communauté entière pourrait profiter des nombreux livres et CD que l’on y retrouve. 


Élection du gouvernement 


Joe Handley, premier ministre 


C’est l’ancien ministre des Finances et des Transports, Joe Handley, qui assumera dorénavant les fonctions 
de premier ministre. Celui-ci a été élu par acclamation par ses collègues députés. Les ministres seront 
Brendan Bell, Charles Dent, Michael McLeod, Michael Miltenberger, Floyd Roland et Henry Zoe. 


Simon Bérubé 

Jusqu’au dernier moment, on s’at- 
tendait à une course visant à combler 
le siège de premier ministre à l’As- 
semblée législative. Finalement, deux 
des candidats, Roger Allen et Floyd 
Roland, ont décidé de laisser la voie 
libre à Joe Handley. C’est même M. 
Roland qui a proposé la candidature 
de l’ancien ministre des Finances au 
poste de premier ministre. 

«Au cours des derniers jours de 
discussions, les gens ont appris à se 
connaître et les choses ont semblé se 
solidifier autour de moi en tant que 
personne qui peut diriger le prochain 
gouvernement. M. Allen avait indiqué 
qu'il était intéressé, mais m'a ensuite 
ditqu’ilse concentrerait surun poste au 
Cabinet et c’est la même chose pour M. 
Roland. I] voulait travailler avec moi et 
il ne désirait pas créer une course juste 
pour le plaisir de créer une course », a 


analysé le premier ministre juste après 
| avoir été élu, le 1 er. 


décembre 
Joe Han trou 0 






acclamation dans sa circonscription, et 
ensuite au poste de premier ministre. « Je 
ne crois pas que ce soit de l’empathie 
ou un manque d’intérêt de la popula- 
tion. Je prends ça comme une marque 
de confiance totale en mes habiletés en 
tant que député. Pour ce qui est du poste 
de premier ministre, je pense que c’est 
la même chose. Il y a 18 autres députés 
qui ont cru que j'étais l’homme de la 
Situation. On ne verra jamais ce genre de 
chose arriver dans un système politique 
avec des partis », de faire valoir celui qui 
dit aussi avoir reçu beaucoup d’appuis 
de la part des leaders des différentes 
communautés des TNO. 

Au cours du discours qui a suivi sa 
nomination en {antque premier ministre, 
M. Handley a mentionné que les trois 
valeurs qui dirigeront sontravail, etcelui 
de son Cabinet, seront la responsabilité, 
l’honnêteté et l'intégrité. Celui-ci a fait 
un survol de la situation dans les Territoi- 


res du Nord-Ouest, en mettant l’emphase 


sur le développement économique et les 
see ee 


le dernier gou- 


a-t-il admis. 

Rappelant que beaucoup de résidants 
des TNO font face à des problèmes de 
dépendance, M. Handley dit vouloir 
compter sur l'éducation des gens dans 
ce dossier. « Nous ne voulons pas 
nous immiscer dans la vie des gens, 
mais notre travail est de partager les 
ressources pour les aider. Nous allons 
aider les gens à devenir indépendants 
et responsables », de dire le premier 
ministre. 

L'indépendance financière des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest a aussi pris une 
large part du discours de Joe Handley. 
«Sans autonomie: financière, nous 
n’aurons jamais notre indépendance 
politique », a-t-il laissé entendre, tout 
en soulignant qu'une réévaluation de 
l'efficacité des programmes gouver- 
nementaux était à l'agenda. « Je ne 
parle pas de coupures massives. Mon 
point de vue est que | 
devrait toujours 
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Simon Bérubé 


+ 
Holman au musée 

La petite communauté de Holman, située sur l’île Victoria, 
fait l’objet d’une exposition au Musée canadien des civilisa- 
tions. L'exposition vise à célébrer les 40 ans de présence d’arts 
graphiques dans cette petite communauté et a été prêtée par 
le Musée des beaux-arts de Winnipeg. Outre de nombreuses 
œuvres, l'exposition présente un documentaire vidéo sur le 
travail et les points de vue des artistes et un catalogue bilin- 
gue qui relate l’histoire de la petite coopérative d’artisanat de 
création, née en 1961. 


# 
On rénove ! 

Le bureau de poste du centre-ville de Yellowknife est pré- 
sentement en rénovations, en vue d’en faire le plus moderne 
du Nord. Les travaux ont commencé le 7 décembre dernier. 
Une fois les travaux terminés, le bureau de poste sera con- 
forme à la nouvelle image de Postes Canada. À l'approche de 
la période très occupée des Fêtes, le gestionnaire de la zone 
locale dans les TNO, David Craig, souligne que les travaux 
seront surtout effectués en soirée, mais que les gens peuvent 
toujours choisir de se rendre aux comptoirs de la Coop ou de 
la pharmacie Shoppers Drug Mart. 


Mine Cantung 
Selon le Canadian Arctic Resources Commitee et le Cha- 
pitre des TNO de la Société de protection des parcs et des 
sites naturels du Canada, l'annonce de la fermeture de la mine 
CanTung, le 5 décembre, laissera les contribuables canadiens 
avec le fardeau du nettoyage du site. La mine est située en 
aval du Parc de la Nahanni. Les deux organismes reprochent 
au ministre des Affaires indiennes et du Nord Canada, Robert 
Nault, d’avoir signé une licence d'utilisation des eaux pour 
cinq ans avec la mine, le 30 novembre. La licence comprenait 
7,9 millions de dollars pour le nettoyage. Plusieurs études 
éValuent que les coûts du nettoyage se situent entre 9,4 et 
49,3 millions. L'étude du Commissaire à l’environnement et 
au développement durable évaluait, quant à elle, le coût du 

nettoyage entre 10 et 12 millions de dollars. 


LA LA #y® 
Prix énergétiques 

L’Arctic Energy Alliance a présenté ses Prix pour l’action 
énergétique, le 9 décembre dernier. Dans la catégorie de l’ef- 
ficacité énergétique, le prix est allé à Polar Developments Ltd. 
pour avoir installé un système informatisé pour l'électricité 
dans les stationnements de l'immeuble Anderson-Thompson. 
Dans la catégorie de la sensibilisation, le prix est allé à Eco- 
logy North et à la communauté de Wha Ti pour le projet de 
durabilité qui inclut la gestion énergétique et les technologies 
renouvelables. Enfin, du côté de l'énergie renouvelable, le 
prix est allé à l'initiative solaire de l’école Sir John Franklin. 
Seize panneaux solaires y ont en effet été installés dans le 
cadre d’un cours de biologie. 


Protection de l’eau 
Le ministre des Affaires indiennes et du Nord Canada a 
annoncé la mise en place d’une politique qui interdit d’enle- 
ver de grandes quantités d’eau des bassins hydrographiques 
des TNO qui relèvent du gouvernement fédéral, y compris 
saux fins d'exportation. Une politique semblable a aussi été 
instaurée au Nunavut. 


Accord Yukon-TNO 

Les ministres Archie Lang, du Yukon, et Jim Antoine, des 
TNO, ont signé un Accord complémentaire sur le pétrole du 
Nord et le développement du gaz naturel. Le but de cet accord 
est d'entreprendre des mesures de coopération qui appuieront 
les développements futurs dans ces deux secteurs aux TNO et 
‘au Yukon. Il engage les deux territoires à développer un plan 
d’action qui identifiera les options et les opportunités dans 
plusieurs sphères d’activités de cette industrie, ainsi que les 
bénéfices qui y sont reliés. Enfin, le plan d’action engagera les 
deux gouvernements à partager l'information géologique. 
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des programmes. On ne peut 
pas continuer avec des pro- 
grammes qui n’ont plus leur 
raison d’être ». 

Du point de vue environne- 
mental, Joe Handley a souligné 
« l’urgence », pour le gouverne- 
ment fédéral, de procéder au net- 
toyage des mines désaffectées. 
Quant aux projets hydroélectri- 
ques, ils ne seront pas faits sur les 
terres traditionnelles tant que les 
Autochtones n'auront pas donné 
leur accord. 


Le Cabinet 


Un seul ministre du dernier 
cabinet territorial sera de retour 
au conseil des ministres pour 
la 15° Assemblée législative. 
Il s’agit de l’ancien détenteur 
du ministère de la Santé et des 
Services sociaux, Michael Mil- 
tenberger. Deux autres ministres 
possèdent aussi une expérience 
du Cabinet, il s’agit de Charles 
Dent, qui a déjà géré les Finan- 
ces et l'Éducation, la Culture et 
la Formation et Floyd Rolland, 
comme ministre de la Santé. 

Au gouvernement des Terri- 
toires du Nord-Ouest, la forma- 
tion du Cabinet se fait selon le 
principe que deux ministres doi- 


Ministre 


vent provenir de circonscriptions 
situées au sud du Grand lac des 
Esclaves, deux ministres doivent 
provenir de la capitale et deux 
ministres des circonscriptions 
du nord. Michael Miltenberger 
et Michael McLeod sont donc 
les ministres du sud. Alors 
que Charles Dent et Brendan 
Bell sont ceux de Yellowknife 
et Henry Zoe et Floyd Roland 
sont les représentants du nord 
au Cabinet. 

Chaque candidat à un poste 
de ministre disposait d’une di- 
zaine de minutes pour se faire 
valoir auprès de ses pairs avant 
le vote. Du nombre, seul Henry 
Zoe a prononcé une partie de 
son discours dans sa langue 
autochtone, le Tlicho. Les thè- 
mes privilégiés par les nouveaux 
ministres tournaient autour du 
gouvernement de consensus, de 
l'éducation, de la santé et des ser- 
vices sociaux, du coût de la vie 
et du logement, d’une meilleure 
communication entre le Cabinet 
et les députés et de l'efficacité 
dans la livraison des services et 
programmes gouvernementaux. 
Les candidats ont aussi souligné 
l'importance, pour les Autochto- 
nes, d’en arriver à l'autonomie 
gouvernementale et ont fait des 


plaidoyers en faveur du partage 
des revenus provenant des res- 
sources naturelles. 

Au sortir de la Chambre, Joe 
Handley a fait savoir qu’il vou- 
laitdistribuer les responsabilités 
à chacun des ministres d’ici le 
15 décembre prochain. 


Président de la Chambre 


Le 9 décembre, les députés 
avaient à se choisir un président 
de l’Assemblée législative. 
C'est sans opposition que le 
député du Delta du Mackenzie, 
David Krutko, s’est retrouvé 
avec le poste. Celui-ci dit 
préférer cette position à celle 
de ministre. « C’est un grand 
privilège de servir en tant que 
ministre, mais on doit aussi réali- 
ser qu’il y a beaucoup de travail 
et d’efforts à y mettre et on ne 
reçoit pas que des bons mots. On 
a des problèmes à régler sur une 
base régulière et on doit trouver 
un juste milieu pour rendre tout 
le monde heureux, et on ne peut 
pas faire que des heureux. J’ai 
donc pris la décision de me pré- 
senter comme président parce 
que c’est là que je me sens le 
plus confortable », a commenté 
le principal intéressé. 


Gouvernement de Paul Martin 


Un cabinet qui devra 
refléter la dualité 
linguistique du pays. 


£tienne Alary 

C’est le 12 décembre pro- 
chain que Paul Martin sera as- 
sermenté comme 21° premier 
ministre du Canadaetnommera, 
pour l’occasion, la composition 
de son cabinet. La rencontre de 
son conseil national des prési- 
dents et présidentes a permis à 
la Fédération des communau- 
tés francophones et acadienne 
(FCFA) du Canada d’aborder 
ce dossier. 

« Cette question est au 
cœur des inquiétudes de nos 
membres. Le gouvernement 
fédéral est présentement en 
transition et nous espérons que 
M. Martin s’entourera de minis- 
tres qui connaissent laréalité des 
communautés francophones en 
milieu minoritaire », a souligné 
le président de la FCFA, Geor- 
ges Arès. « Oui M. Martin est 
déjà sensibilisé à nos besoins 
puisqu'il est Franco-ontarien. 
Cependant, le premier ministre 
est une personne qui est telle- 
ment occupée avec tous les dos- 
siers à gérer qu’il est important 
qu’il y ait, dans son entourage, 


des gens qui lui rappellent notre 


réalité », ajoute-t-il. 
Même si les rumeurs envoient 
certains ministres étroitement 


liés à la communauté franco- 
phone vers la porte sortie, le 
président de la FCFA souhaite 
voir Paul Martin retenir au sein 
de son cabinet des personnes 
sensibilisées. 

« Nous espérons que M. 
Martin n’oubliera pas la dua- 
lité linguistique du pays et 
qu'il s’entourera au cabinet de 
ministres qui proviennent de 
nos communautés mais aussi 
de Québécois qui connaissent 
nos défis et nos besoins », in- 
dique-t-il. 

Georges Arès n’a toutefois 
pas voulu avancer de noms 
susceptibles de rassurer la 
communauté francophone en 
milieu minoritaire se conten- 
tant de dire que de nombreux 
députés et ministres étaient bien 
au courant des préoccupations 
de la communauté. 


Plan d’action et Patrimoine 


Le président de la FCFA est 
catégorique, le Plan d’action sur 
les langues officielles, commu- 
nément appelé le la plan Dion, 
ne doit pas être oublié. « Il est 
important que le poste de mi- 
nistre responsable de la coordi- 
nation du Plan d’action sur les 


langues officielles demeure. 
Lors de l'élaboration du plan, 
le ministre Stéphane Dion a fait 
unexcellent travail de consulta- 
tion auprès de la communauté 
et il faut que cela continue, que 
ce soit avec M. Dion ou avec 
une autre personne », mentionne 
Georges Arès. 

De plus, la FCFA n'est pas 
contre une refonte du ministère 
du Patrimoine canadien, comme 
le prévoit les rumeurs. « Cette 
question a déjà été présentée et 
voir certaines composantes de 
Patrimoine canadien être divi- 
sées ne seraient peut-être pas 
mauvais », déclare M. Arès. 
« Cependant, nous ne voulons 
pas que le dossier de la recon- 
naissance des langues officielles 
redevienne le rôle d’un secre- 
taire d’État », précise-t-il. 

Georges Arès dit espérer que 
Paul Martin viendrachercherdes 
gens de la communauté lorsque 
viendra le temps de choisir pour 
des postes clés, comme ceux de 
sous-ministres. « Nos dossiers 
doivent progresser et nous VOU- 
lons éviter de recommencer le 
travail de sensibilisation tous les 
six mois », conclut le président 
de la FCFA du Canada, Georges 
Arès. 


Anne-/Marie-Uiseant 

Avec de la nourriture en 
abondance et La Bottine Sou- 
riante en arrière plan musical; 
l’atmosphère était à la fête en 
cette journée enneigée. Plus 
d'une trentaine de personnes 
ont assisté au brunch de Noël 


François Doucette 


organisé par l’Association des 
Francophones de Fort Smith, le 
dimanche 7 décembre dernier. 
C’est dans les locaux de Uncle 
Gabe’s Friendship Centre que 
familles et amis se sont rassem- 
blés afin de soulignerl’arrivée du 
temps des Fêtes en français. 
Les jeunes participants cour- 
raient entre la table de dessin, 
le chocolat et le matériel de 
jonglerie. Ce dernier a suscité 


re ATELIER 


Adobe Photoshop 7.0 

ociation franco-culturelle de Yellowknife 

Présente un atelier de Photoshop 
INTERMÉDIAIRE 

Emploi des outils de sélection 

Création d’une image à partir de 

plusieurs photos 


mercredi 17 décembre 
17 h 30-18 h 30 













Ma son 
Laurent Leroux 
10 $ par étudiant 
Tél: 873-3292 


hyperbranche(@franco-nord.com 
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Association des francophones de Fort Smith 


Un brunch de Noël réussi! 


Makinen Allen 


l'intérêt des petits comme des 
grands qui, soit dit en passant, 
ont été surpris de la patience et 
de la persévérance nécessaires 
pour jongler. Des éclats de rire 
et de bonnes conversations ont 
été échangées autour du repas 
à la fortune du pot qui était ex- 
quis. Après quelques 
jeux, autant pour les 
enfants que pour 
les adultes, le Père 
Noël lui-même a 
fait son apparition, 
transportant avec lui 
des cadeaux pour les 
enfants sages. Les 
présents ont été dis- 
tribués aux jeunes et 
aussi aux membres du 
Conseil d’adminis- 
tration qui méritent 
un encouragement 
pour leur partici- 
pation soutenue au 
sein de l’AFFS. 
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Buvez moins, buvez mieux! 


Les adultes, quant à eux, ont 
eu leur part de réjouissances 
une semaine plus tôt, soit le 
samedi 29 novembre. En effet, 
il y avait la deuxième édition de 
la Foire des Bières Franco-fun 
qui s’est tenue une fois de plus 
au J&J°S Rock’n Roll Lounge. 
Un groupe enthousiaste d’une 
quarantaine de personnes s'était 
réunie dès 20 h afin d’en savoir 
plus long sur l’art de déguster 
une bonne bière. Évidemment 
toutes les bières sont importées 
de région où l’on parle français, 
alors la Belgique, la France et 
le Québec étaient à l’honneur. 
Les participants onteu lachance 
de découvrir huit bières franco- 
phones. La généreuse brasserie 
Unibroue du Québec était re- 
présentée par l'Éphémère aux 
pommes vertes, la Blanche de 
Chambly et la Fin du Monde. De 


la Belgique, nous retrouvions 
la Delirium Tremens, La Leffe 
blonde, la Duvel, la classique 
Stella Artois et la Chimay rousse 
qui, pour le plaisir des goûteurs, 
était accompagnée de son fro- 
mage. En effet, en Belgique la 
bière est un art et une tradition 
bien gardée par les moines qui 


Et du piquant, il y en avait avec 
une vingtaine de prix de pré- 
sence. Des CD et des DVD, 
des guides de voyages Lonely 
Planet concernant le Québec et 
la Belgique, des articles promo- 
tionnels de Labatt (distributeur 


du groupe belge Interbrew) et 
d’Unibroue. 


lan Gauthier 


prennent plaisir àen développer 
des produits dérivés. 

C’est au rythme des plus 
grands succès de la musi- 
que francophone, d’hier et 
d’aujourd’hui, que s’est dé- 
roulée la soirée. Les participants 
ont été guidés par l’animatrice 
à travers le vaste monde de la 
bière. Dès le début de l’événe- 
ment, le maître de cérémonie a 
expliqué les importantes étapes 
dans la dégustation d’une bière. 
Une nouvelle saveurétait offerte 
chaque demi-heure afin 
de permettre aux par- 
ticipants d'apprécier 
l’arôme particulier de 
chaque cervoise mais 
surtout dans le but de 
déguster et de goûter 
au buffet d’huîtres fraf- 
ches. Il y avait quelques 
200 huîtres accessibles à 
l'estomac des connais- [Ml 
seurs. De quoi mettre du ” 
piquant dans une soirée! 


L’AFCY vous invite au 
vouper de Noël et spectacle 
de lhumoriste Je2n-Christion Thibodeou 


Quoi de mieux pour Le temps des fêtes que de bien manger et de bien rire! 


Le samedi 20 décembre 2003 à la Légion 
Souper à 19h Spectacle à 21h 
Billets : 40 $ par personne 
30 $ membres de l'AFCY 


RÉSERVATION : 873-3292 





L'événement s’est déroulé 
dans une atmosphère de fête 
où francophones, francophiles, 
buveurs et festifs étaient tous 
réunis avec le même désir, celui 
d’avoir du bon temps. La soirée 
s’est terminée en euphorie dan- 
sante sur les notes d’un groupe 
local, mené par Franco Nogarin 
et Dave Troupe, qui s’est assuré 
que chaque personne présente se 
souviendra longtemps de cette 
expérience unique et maintenant 
attendue. 





Claude Doucette 
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EPITOPBIAL 


[f On fera 
», bien avec! 


Mes prédictions de la semaine 

Alain Bessette dernière, quant à la composition du 

Cabinet, sesontréalisées à seulement 

62,5 . Si j'étais encore au Séminaire, le prêtre me 

renverrait probablement pour une semaine de 

détention sur la pause du d ner et mes privilèges 

de participation aux équipes sportives de l’école 

seraient remis en cause. Ce n’est pas bien grave, 

puisque je m'étais volontairement renvoyé à la 
table à dessin. 

Je ne peux cacher que certainesnominations sont 
surprenantes, non pas en raison des personnes choi- 
sies mais bien des personnes laissées-pour-compte : 
Roger Allen au Nord, Sandy Lee et Bill Braden à 
Yellowknife, ainsi que Jane Groenewegen à Hay 
River. Dans le cas d’Allen et de Groenewegen, le 
fait que leur circonscriptios soit située dans des 
zones urbaines n’a probablement pas joué en leur 
faveur. 

Bref, le Cabinetaété choisietnoussaurons bientôt 
quelles seront les affectations de portefeuilles. Ce 
coup-ci, je me retiens de faire des prédictions, même 
si les possibilités d'erreur sont moins grandes. En 
effet, c'est Joe Handley qui déterminera l'identité 
des ministères que recevra chacun des six ministres. 
Puisque le premier ministre doit piloter un gouver- 
nement efficace, ses choix de ministères devraient 
suivre des règles plus prévisibles, basées sur les 
compétences (ou les incompétences) de chacun par 














rapport aux exigences du poste. 

Peu importe ses choix, la population des TNO : ; : ie : : 
et la communauté francophone devront bien s’en Photo : Simon Bérubé 
accommoder. 








La chorale de l'École Mildred Hall a chanté quelques airs de Noël à l'Hôtel de ville de Yellowknife, 
le 4 décembre dernier, lors de la cérémonie d'illumination de l'arbre de Noël. 





re | 





Votre abonnement sera enregistré 


à la réception du paiement. Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 


C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 


I 

EEE ES EUNENN 

I I 

I I 

I I 

COMMENÇONS lan 2 ans Nom : 
DR FAIRE LE I US 20$0 %$0 Adresse : i 
MÉNAGE JAN [| De Éanada 4 * : = : B (| 
MA COUR / : TPS 
Î | 

I I 

L J 


; C.P1325, Yellowknife, LN-O., XIA 2N9 
L #1 Tél. : (867) 873-6603, Télécopieur : (867) 873-2158 
Rs Courrier électronique : aquilon@internorth.com 
Sur le web : www.aquilonnt.ca 
Rédacteur en chef : Alain Bessette Collaborateurs et collaboratrice : 
Journalistes : Simon Bérubé Geneviève Harvey 


L'Aquilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 exemplaires. L'Aquilon est la propriété de la 
Fédération Franco-TÉNOise par le biais de la société les Éditions franco-ténoises/L'Aquilon et est subventionné par 


Patrimoine canadien. De 
Sauf pour l'éditorial, les textes n'engagent que laresponsabilité de leur auteur(e) etne constituent pas nécessairement 
l'opinion de L'Aquilon. Toute correspondance adressée au journal doit être signée et accompagnée de l'adresse et du 
numéro de téléphone de l’auteur(e). La rédaction se réserve le droit de comiger ou d'abréger tout texte. Dans certains 
cas où les circonstances le justifient, L'Aguilon accèdera à une requête d'anonymat, Toute reproduction partielle est 
1 c de la | 


fortement recommandée à condition de citer la source. L'Aquilon est membre associé de l'Association de la presse 


francophone (A.P.F.). N° ISSN 0834-1443. 





L'AQUILON, 12 DÉCEMBRE 2003 3 











| 
| 





Annie Bourret 

Ah, l’hiver à Vancouver. 
Avec les nuages qui se traînent 
pratiquement sur l’asphalte 
mouillé, tout est un camaïeu de 
gris. De quoi «avoirles bleus », 


Petit blues puriste 


comme chantait Pauline Julien 
dans La croqueuse de 222*, et 
prétexte parfait pour m’adonner 
à un petit accès de purisme sur 
quelques anglicismes qui pour- 
rait vous en faire voir de toutes 
les couleurs. 

Commençons par régler le 
cas de l’anglicisme syntaxique 
« avoir les bleus » (ro have the 
blues). Si ce québécisme con- 
vient à une chanson rédigée 
en langue populaire, il doit 
toutefois céder la place aux ex- 
pressions êfre déprimé, avoir 
le cafard où broyer du noir 
en français du dimanche. Il est 
intéressant de souligner que le 
français hexagonal a préféré le 
calque « avoir le blues » (10 feel 
blue). Le Grand Robert critique 


Le mariage n’est 
vraiment plus à la mode ! 


(APF) - Le mariage, ce qui 
était dans le passé un incontour- 
nable lorsque deux personnes 
décidaient de vivre ensemble, 
continuent d’être de moins en 
moins populaire au pays. 

Des données de Statisti- 
que Canada soulignent qu’en 
2001, le nombre de couples 
qui se sont mariés au Canada a 
nettement diminué, tandis que 
le taux brut de nuptialité pour le 
pays a chuté au plus bas niveau 
jamais observé. 

Un total de 146 618 couples 
ont uni leur destinée, soit 6,8 % 
de moins que les 157 395 en 
2000. 

Il s’agit d’une reprise de la 
tendance à la baisse observée 
tout au long des années 1990. Le 
nombre de mariages a augmenté 
en 1999 et en 2000. Toutefois, 
le niveau atteint au cours de ces 
deux années, était peut-être attri- 
buable à la décision de certains 
couples de se marier au début 
du nouveau millénaire. 

Lesprovincesetles territoires 
ont affiché une baisse de leur 
nombre de mariages en 2001, 
à l'exception des Territoires 
du Nord-Ouest (+2,9 %) et du 
Nunavut (+13,5 %). 

Des baisses de l’ordre d’au 
moins 10 % ont été enregis- 
trées à Terre-Neuve-et-Labra- 
dor (13,1 %), au Nouveau- 
Brunswick (12,2 %), au Qué- 
bec (11,8 %), en Saskatchewan 
(11,5 %)eten Nouvelle-Écosse 
(11,1 %). 

Le taux brut de nuptialité a 
baissé pour atteindre un niveau 
record de 4,7 mariages par 1 000 
habitants, après s’être maintenu 
à 5,1 pendant quatre ans. Selon 
les données sur les mariages en 


2001, le taux brut de nuptialité 
est de nouveau à la baisse. 


e En vente jusqu'au 1° janvier 2004* 
e Les obligations sont garanties par 


le gouvernement du Canada 


Les porteurs d'obligations sont priés de noter qu'à partir du 1“ janvier 2004, l'émission 17 de |’ 
portera les taux indiqués plus haut durant les 5 prochaines années. Les émissions 5! 
de l'Obligation d'épargne du Canada porteront pour l' 


cet emploi. 

Cela dit, on pourrait consi- 
dérer le titre de ma chronique 
comme un anglicisme. Mais, 
gris au ciel**, je peux me rabat- 
tre sur l’étymologie et prétendre 
que j'utilise le mot dans le sens 
du mot emprunté à l’américain 
depuis 1919 pour désigner la 
formule musicale élaborée par 
les Noirs des États-Unis! 

Passons à quelques anglicis- 
mes qui me font voir rouge, dont 
le «blanc de mémoire », calque 
de l’anglais memory blanket qui 
est trou de mémoire en français. 
L'expression fautive « blanc de 
chèque » mérite aussi d’être si- 
gnalée, car elle est responsable 
de deux erreurs. Le chèque 
signé dont le montant ou le 
bénéficiaire n’est pas précisé 
s’appelle un chèque en blanc. 
Pour le chèque totalement vierge 
(blank cheque), il faudrait utili- 
ser formule de chèque. 

Ajoutons maintenant le vert 


à cette palette d’anglicismes, 
avec la tournure «avoir le pouce 
vert », que je lis un peu partout. 
Pour jardineren français, utilisez 
plutôt les expressions avoir la 
main verte où avoir les doigts 
verts. Je m'étais toujours méfiée 
de la locution donner le feu vert, 
la trouvant trop près de l’anglais 
10 give the green light. J'avais 
tort : la tournure française date 
d’avant l’automatisation des 
feux de circulationtricolores, de 
l’époque où un agent donnait le 
feu vert aux automobilistes en 
appuyant sur un bouton. Le sens 
métaphorique de l’autorisation 
date des années 1950. 

Enfin, je m'en voudrais de 
ne pas parler de l’accord des 
adjectifs de couleur. En voici 
donc les quatre règles. Les ad- 
jectifs de couleur simples s’ac- 
cordent en genre et en nombre 
(des chapeaux verts, des jupes 
bleues). Les adjectifs de couleur 
composés, avec un nom où un 


Rendement garanti 
ou 


Rendement garanti. 


OBLIGATION À PRIME 


DU CANADA 


OBLIGATION D'ÉPARGNE 


DU 


des options REER et FERR 


+ Aucuns frais; 100 $ suffisent 


pour commencer 


Obligations d'épargne 


du Canada 


un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


*Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 


e Les obligations sont assorties 


CANADA 


va 


autre adjectif, sont invariables 
(des jupes bleu foncé, des ju- 
pes bleu marine). Les adjectifs 
qui dérivent d’adjectifs de 
couleur (rosé) ou de noms de 
couleur (cuivré) s'accordent 
en genre et en nombre (des 
champs verdoyants, des écorces 
mordorées). Les noms simples 
ou composés qu’on emploie 
comme adjectifs de couleur sont 
invariables (une jupe améthyste, 
des murs citron). 

* Pour lire les paroles de la 
chanson, voir le site suivant : 
http://cominfo.ca/troubadour/ 
chansons/francais/J/J0004.htm 

** Expression piquée à Hila- 
rion Lefuneste, dans une bande 
où Achille Talon, mon héros à 
moi, décidait de lutter contre la 
pollution. 


Faites part de vos 
commentaires à 
a-bourret@shaw.ca 


+ En vente à votre institution bancaire ou financière. Ou achetez- 
les directement au www.oec.gc.ca, ou encore par téléphone au 
1888 773-9999 du lundi au vendredi de 8 h à 20 h, heure de l'Est 





Obligation à prime du Canada 
6, 62, 68, 74 et 80 
année prochaine le taux susmentionné. 
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Simon Bérubé 

Noël se célébrera dans l’hi- 
larité, cette année, grâce à l’As- 
sociation Franco-culturelle de 
Yellowknife. Pour son souper 
des Fêtes, l'organisme a invité 
un humoriste. Celui-ci offrira 
sa représentation à la Légion 
canadienne, le 20 décembre, 
à compter de 21 h. Le souper, 
quant à lui, débutera à 19 h. 

Diplômé de l’École natio- 
nale de l’humour en 1997, 
Jean-Christian Thibodeau a 
toujours éprouvé une attirance 
pour l’art de faire rire. Déjà, au 
secondaire, il faisait plusieurs 
spectacles, avant de mettre sur 
pied son propre groupe d’hu- 
moristes, les 4-alogues. C’est 
à ce moment que l’humoriste 
fait ses premières tournées, 
dans les écoles ontariennes et 
québécoises, ainsi que dans les 
cégeps du Québec. 

Finaliste du concours Jeu- 
nes pour rire, la formation 
humoristique offre même des 
représentations en France, 
en compagnie de l’humoriste 
reconnu, Martin Petit. Faisant 
ensuite carrière seul, ilremporte 
le concours Les vendredis drô- 
les et se produit lors du Festival 
Juste pour rire. 

« J'ai toujours aimé l’hu- 
mour. Quand j'étais petit, j’ai 


Jean-Christian Thibodeau 


Humoriste du quotidien 


s . FT . n " * . 124 1! 
L’humoriste Jean-Christian Thibodeau s’amène à Yellowknife avec son bagage de blagues sur l'humain, la société et leurs travers ! 


trouvé des disques des Cyniques 
etd’ Yvon Deschamps chez mon 
grand-père. Au lieu d'écouter 
de la musique, j’écoutais ça. 
Aujourd’hui, je fais surtout 
du stand-up comique, mélangé 
avec un peu de monologue. 
C’est toujours des histoires 
punchées », laisse entendre 
celui qui se qualifie d’abord de 
« bon conteur ». 

Au cours du spectacle du 20 
décembre, les gens auront droit 
à plusieurs récits anecdotiques. 
L’humoriste racontant son der- 
nier passage à l'hôpital pour y 
accompagner un ami, Où une 
visite chez le dentiste ou à la 
banque. Même les Jeux olym- 
piques y passent, les épreuves 
ÿ étant beaucoup trop faciles ! 
«Souvent, les gens me disent que 
c’est vrai, qu'ils se reconnaissent 
dans mes histoires », dit-il 

Mélangeant le style hu- 
moristique québécois avec 
celui des stand-up américains, 
Jean-Christian Thibodeau se 
dit influencé, entre autres, par 
Patrick Huard et Jerry Seinfeld. 
« Je crois bien pouvoir forger 
ma place sur le marché avec ce 
genre d’humour », d’analyser 
celui qui caresse le rêve « de 
casser avec ma blonde et que 
ma mère l’apprenne à l’épice- 
rie » ! Une première page des 


UN MESSAGE ie GOUVERNEMEN 


RE 


Ke 


"seuil della rémunération des 
Surance- Te. et 


Pourquoi le gouvernement du Canada ponte til Fete Hodifieation? 


râce à cette amélioration, les\Cai 


iens seront plus portés à accepter 


… des semaines de travail moins bien. rémunérées, sans que celles-ci réduisent 
leurs prestations d’assurance-emplot de la période de prestations suivante. 


Le nouveau seuil de 225 $ pour une semaine de travail régulière (l'ancien 
seuil était de 150 $) témoigne des augmentations des salaires au Canada. 


Cette modification rend l’assurance-emploi mieux adaptée aux besoins 


des travailleurs canadiens. 
Éléments inchangés : 


+ Nous continuerons de tenir compte de toutes les heures d'emploi 
assurable pour déterminer votre admissibilité, même si nous ne 
nous en servons pas pour calculer vos prestations. 


journaux à potins pour bientôt, 
donc ? Pourquoi pas ! 

Une chose est certaine : 
ceux qui trouvent que l'humour 
d’aujoud’hui est trop axé sur les 
blagues en bas de la ceinture et 
la vulgarité y trouveront leur 


compte. « Mon humour se rap- 
proche de tout ce que l’on peut 
regarder à la télévision, sans le 
câble. C’est un peu pour tout le 
monde. Il y a peut-être des sujets 
un peu plus destinés aux adultes, 
mais ce n’est pas un spectacle 


où l’on va parler gratuitement 
de vulgarités. Il n° y a presque 
pas de jurons et c’est pas mal 
pour monsieur et madame tout 
lemonde », de commenter celui 
qui en sera à une première visite 
aux Territoires du Nord-Ouest. 


Route Wrigley-Fort Good Hope 


Une douzaine de ponts de plus 


Le Ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada (MAINO) allouera 3,6 millions 
de dollars pour la construction de ponts entre Norman Wells et Fort Good Hope. 
De quoi rallonger considérablement la durée de vie de la route d’hiver dans ce secteur. 


Simon Bérubé 

C'est 3,6 millions de dollars 
supplémentaires que le gouver- 
nement fédéral investira dans 
la construction de ponts sur la 
route d’hiverreliant les commu- 
nautés de Norman Wells et de 
Fort Good Hope. Le députée de 
Western Arctic, Ethel Blondin- 
Andrew, a fait cette annonce le 
5 décembre dernier, au nom du 
ministre des Affaires indiennes 
et du Nord, Robert Nault. 

De son côté, le gouvernement 
territorial participera au projet 
pour une somme de 1,9 millions 
de dollars, alors que la partici- 
pation du secteur privé sera de 
200 000 $. Cet argent vient 
s’ajouter à celui qui avait été an- 
noncé en septembre dernier par 
le ministre fédéral de l'Industrie, 
Allan Rock. Le ministre Rock 
avait alors confirmé l'octroi de 


65 millions de dollars pour dif- 
férents projets d’infrastructures 
routières à travers les Territoires 
du Nord-Ouest. Pour le tronçon 
reliant Wrigley à Fort Good 
Hope, donc, le gouvernement 
fédéral aura injecté un total 
de 11,4 millions de dollars au 
projet. 

Cette dernière tranche de 
financement vient compléter 
la demande effectuée par le 
gouvernement territorial dans 
le document Corridors pour le 
Canada pour ce secteur parti- 
culier des TNO, a fait savoir le 
ministre territorial des Trans- 
ports, Joe Handley. Bien que 
nous n’en sommes pas encore 
à une route praticable 12 mois 
par année dans le secteur reliant 
Wrigley à Fort Good Hope, le 
ministre territorial croitque cette 
annonce est un pas dans cette 


: : Le Studio Ontario et Ouest . _ 
_ l'Office national du film du ETET EU 


lance un de candidature p pour FormAction 2004 


c est quoi? 


Lo Quatre j jours d' ‘ateliers. en recherche et scénarisation, pe 


réalisation. et documentaire 


Quad? oùP 


CPTEN janvier au 2 tenir au Collège ue universitaire. 
0 ue et au sn ONE de Has 


Pour qu? 


©. Pour les résidents du Manitoba, de la hi eweno où 
intérêt pour le 


transport et à l'héberge- 


direction. « La seule chose qu'il 
nous restera à faire, c’est de re- 
lier tous les ponts à une route et 
ça arrivera en y travaillant, dans 
chaque communauté, dans les 
prochaines années », a-t-il laissé 
savoir, tout en spécifiant qu’un 
plan devra être élaboré pour en 
venir à la construction d’un pont 
sur la rivière de l’Ours, reliant 
le Grand lac de l’Ours au fleuve 
Mackenzie. 

La construction des ponts 
aura des retombées positives 
à court terme, a mentionné 
Mme Blondin-Andrew. « Des 
5,7 millions de dollars estimés 
pour le projet, 4,6 millions se- 
ront dépensés dans le Nord et 
bénéficieront directement aux 
Autochtones et aux habitants du 
Nord ». Elle a aussi indiqué que 
le projet prolongerait la durée de 
vie des routes d'hiver. 


Ces ateliers sont gratuits 
et les dépenses reliées au 


ment pour les participants 
de l'extérieur de Winnipeg 
seront assumées par | "ONF. 


Pour plus d'informations 
ACTA 

| www.onf.ca/formaction 
ou communiquez avec 


- documentaire et n'a ant pasr réalisé: plus 1e deux x uvres 
House diffusées. 


Rennée Bérard au 
GE LPECEET 


+ Vous continuerez de déclarer toute votre rémunération pendant 
les semaines où vous la gagnez. 

+ La rémunération admissible pendant la période de prestations 
est fixée au plus élevé des deux montants suivants : 50 $ par 
semaine où 25 % de vos prestations hebdomadaires. 

+ Les employeurs doivent continuer de verser des cotisations 
d’assurance-emploi sur chaque dollar de rémunération et 
de remplir les relevés d'emploi. 





Cote 
© Envoyez votre candidature (CV et lettre de 


avant le 17 décembre à Rennée Bérard par courriel à 


formactionwinnipeg@yaho 
Pour obtenir plus de renseignements ue a 
sur les petites semaines : 
_@ 1800 O-Canada (1800 622-6232) 
ATS : 1 800 465-7735 
© wwwmdrhc-hrdc.gc.ca/ae 


FormAction 2004 
BP 426 RPO Corydon 
Winnipeg, Manitoba 

LEA: 


Human Resources 
Development Canada 


Canadä 





Simon Bérubé 


Le ministre des Affaires 
indiennes et du Nord Canada, 
Robert Nault, faisait l'annonce 
il y aquelques mois. C’est main- 
tenant une réalité. Le Secrétariat 
du projet de gaz du Nord a pi- 
gnon sur rue à Yellowknife et 
ouvrira un autre bureau à Inuvik 
au début de l’année 2004. 


Selon son directeur général, 
Brian Chambers, le Secrétariat 
verra à aider tous les organismes 
d'évaluation des répercussions 
environnementales et de régle- 
mentation du pipeline du Nord 
«sous les aspects logistiques, 
administratifs et techniques ». 
Le public pourra aussi se préva- 
loir des services de ce secrétariat 
pour obtenir de l'information sur 
les révisions. Pour ce faire, M. 
Chambers fait savoir qu’un site 
Internet a déjà été mis en ligne et 
que du matériel informatif sera 
produit et distribué à travers les 
communautés. 


« Nous voulons fournirautant 
d’information que possible au 
public en général et ça inclut les 
organisations environnementa- 
les et non environnementales, 
les communautés, les conseils 
de bande, les conseils munici- 
pauxetles producteurs. Ils’agira 
d’une opportunité pour tous ces 
gens de savoir comment le pro- 
cessus sera coordonné à travers 
la vallée lorsque les audiences 
commenceront », d’ajouter le 
directeur général. 


En juin 2002, plus d’une dou- 
Zaine d’agences et d'organismes 
qui auront un rôle à jouer dans 
l'évaluation environnementale 
et réglementaire d’une pro- 
position de gazoduc dans la 
vallée du Mackenzie avaient 
publié un Plan de coopération. 
Ce plan vise à éviter les dédou- 
blements dans les évaluationset 
les audiences publiques néces- 
saires à l'approbation du projet 
de gazoduc. 


Le nouveau Secrétariat 
viendra donc aider tous ces 
organismes dans leurs efforts 
de coordination. Au cours des 
trois prochaines années, il 
aura à coordonner le processus 
d’audiences publiques, à fournir 
un guichet unique de services 
pour la participation du public, 
à communiquer avec le public, 
à mettre en place un registre 
public commun, à fournir le 
soutien logistique et à assurer 
la coordination des audiences, 
ainsi qu'à gérer l'information 
relative au projet. 


Le Secrétariat du projet de 
gaz du Nord profitera d’un 
budget de trois millions de 


dollars sur trois ans, dont la 
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Secrétariat du projet de gaz du Nord 


Un pas de plus vers le gazoduc 


Les différentes agences signataires du Plan de coopération en vue de faire l’examen d’une proposition de gazoduc 
dans la vallée du Mackenzie peuvent maintenant compter sur un bureau qui coordonnera leurs efforts. 


moitié provient du ministère 
des Affaires indiennes et du 
Nord Canada. L'autre moitié est 
allouée par l’ Agence canadienne 
d'évaluation environnementale 
etl’Office national de l'énergie, 
à raison de 25 % du budget pour 
chacun de ces organismes. 


Le bureau du Secrétariat 
emploiera sept personnes, dont 
M. Chambers, un agent des 
finances et de l’administration, 
un logisticien, un gestionnaire 
des communications et un 
coordonnateur de la gestion de 
l'information. 


Cependant, pour Melody 
McLeod, présidente de l'Office 
des terres et des eaux de la vallée 
du Mackenzie, « il est impor- 
tant de reconnaître que chaque 
organisme est indépendant et 
possède un mandat législatif 
pour évaluer le développement 
du gazoduc. Ils font des recom- 
mandations et prennent des déci- 
sions à leur propre discrétion en 
ce qui a trait au développement 


Proposé ». 


Quant aux récentes décla- 
rations des Premières nations 
du Deh Cho, sur l’apparence 
de conflit d'intérêt mettant en 
cause un haut-fonctionnaire de 
l’Agence canadienne d’évalua- 
tion environnementale et leurs 
conséquences sur le processus, 
M. Chambers dit ne pas s’in- 
quiéter outre mesure. « Ça ne 
nous dérangera pas du tout. Le 
Plan de coopération est distinct 
de tout problème soulevé parles 
Premières nations du DehChoet 
nous référerons simplement les 
questions en rapport avec ça à 





l’Agence canadienne d’évalua- 
tion environnementale ». Rap- 
pelons que le haut-fonctionnaire 
visé par les déclarations des 


Premières nations du Deh Cho 
avait participé aux négociations 
en vue d’en arriver au Plan de 
coopération pour le compte de 


l'Agence. Les Autochtones du 
Deh Cho avaientensuite deman- 
dé à ce que tout le processus de 
négociation soit repris. 








NON, malheureusement 
Opération Nez Rouge 
n'existe pas encore 
aux T. N.-O. mais. 


* Oui, à 600 $, le Canada impose l’une des amendes minimales les plus élevées au monde 
pour la conduite avec facultés affaiblies. 


. Oui, dans la majorité des provinces et territoires, il est interdit de conduire un véhicule à moteur si on a un taux 
d’alcoolémie supérieur à 0,05. Cependant, rouler avec un taux d'alcoolémie supérieur à 0,08 constitue une infraction 


criminelle. 


° Oui, au Canada, la conduite avec facultés affaiblies est considérée comme une infraction aussi grave qu’un 
meurtre. En juin 2000, la peine maximale pour conduite sous l'emprise de l’alcool est passée de 14 ans à l’emprisonnement 


à perpétuité. 


e Oui, l'interdiction de conduire pendant un au Canada est au nombre des plus longues périodes au monde. 


_ Oui, Selon Statistique Canada, la police a porté des accusations de conduite avec facultés affaiblies contre 67 000 
conducteurs en 2002. De 1992 à 2002, le taux des personnes inculpées de conduite avec facultés affaiblies a diminué de 


45 pour cent. 


NON, il n’existe aucun moyen de tromper un alcootest, 


et 


NON, il n’existe aucune excuse … 


Passez de Joyeuses Fêtes en toute sécurité. 


5003, 48° Rue, C.P. 488 Yellowknife NT X1A 2N4 
Téléphone (867) 873-5962 Télécopieur : (867) 873-5963 


yvesp@internorth.com 





réseau 


TNO SANTÉ 


en français 





Association de ln presse francophone 
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DEMANDE DE PROPOSITION 
DU GOUVERNEMENT 


Ministère des travaux publics et des services 


Le: gouvernementaux 
unavu Hon. Peter Kattuk 


Services-conseils en sécurité pour 
toutes les écoles d’Iqaluit (télévision 
en circuit fermé et appareils 
d'enregistrement) 


À cause d’un nombre anormalement élevé d'incendies 
dans les écoles du Nunavut au cours des dernières 
années, le ministère de l'Éducation, par volonté de met- 
tre fin au vandalisme et de protéger les étudiants, le 
personnel et le public en général, aimerait installer de 
l'équipement de surveillance vidéo (télévision en circuit 
fermé) ainsi que des appareils d'enregistrement dans 
chacune des cinq écoles situées à lgaluit. Nous esti- 
mons qu'il est nécessaire qu'un conseiller expérimenté, 
ayant une solide feuille de route dans l'installation d'ap- 
pareils de sécurité, rencontre chacun des cinq groupes 
d'utilisateurs, individuellement et sur place, afin de 
recueillir de l'information pour développer un énoncé de 
projet, déterminer l'étendue des travaux, établir une 
liste de l'équipement ainsi qu’une évaluation du total 
des coûts pour chacune des écoles. Le contrôle de l’ac- 
cès et la détection des intrusions seront également 
identifiés. Les documents produits constitueront une 
partie d’un futur document d'appel d'offre. 


Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la poli- 
tique Nunavummi Nangminigagtunik Ikajuuti (politique 
NNI) s'appliquent. La soumission la plus basse non plus 
qu'aucune des soumissions ne sera nécessairement 
acceptée. 

Cette demande de proposition prendra fin : 


Le 9 janvier 2004, à 16 h 00, heure locale, 
lqaluit (heure de l'Est) 

Les proposants peuvent obtenir les documents de 
demande de proposition et soumettre toute demande à : 

Tuja Noah, coordonnateur des contrats 

Ministère des Travaux publics et des services 

gouvernementaux 

Gouvernement du Nunavut 

Téléphone : (867) 975-5459 

Télécopieur : (867) 975-5450 

tnoah@gov.nu.ca 


Les documents seront disponibles le 8 décembre 2003 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 





Élaboration d'un plan stratégique en 
matière d'informatique 
N° 490072 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait 
une demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pourélaborer un plan stratégique en matière d'informatique pour 
le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique. 


La demande de proposition est faite pour élaborer un plan 
stratégique en matière d'informatique pour le ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
pour 2004 à 2009. Le plan stratégique doit couvrir les divisions 
de l'administration centrale et les bureaux régionaux. La 
proposition doit comprendre une description des méthodes 
et des ressources qui seront utilisées par le proposeur pour 
recenser les principaux besoins du ministère en matière 
d'information, les principaux systèmes qui devraient être mise 
en place pour régler ces besoins et des recommandations pour 
la gestion de l'informatique au sein du ministère qui appuieront 
l'élaboration et le maintien de ces principaux système, ainsi 
qu'une marche à suivre pour passer de la situation actuelle 
à celle planifiée. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de demande de 
propositions auprès de Rick Maddeaux, agent des contrats 
et des achats, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Dévelo, économique, 4° étage, Scotia Centre, 5102, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 3S8; tél.:(867) 873-7582; fax: (867) 
873-0550; courriel : rick_maddeaux@ gov.nt.ca 


Pour faire référence à cette proposition, utilisez le numéro 
490072. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


16 h, heure locale, le 15 décembre 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Appels d'offres 





CRTC 


KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. STORNOWAY COMMUNICATIONS LIMITED 
PARTNERSHIP demande l'autorisation de modifier la licence de 
l'entreprise de programmation de télévision nationale spécialisée de 
catégorie 1 de langue anglaise connue sous le nom de ichannel. Pour plus 
d'informations, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE : 
115, ch. Gordon Baker, 8ième étage, Toronto (Ont.). Si vous voulez appuyer 
ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire 
générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre 
votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le 
CRTC au plus tard le 24 décembre 2003 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'informations: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. 
Document de référence: Avis public CRTC 2003-63. 


| 2 î Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
y télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 





Indian and Northem Affaires indiennes 
Affairs Canada et du Nord Canada 


[hd | 
APPELS D'OFFRES 


Les offres concernant les services énumérés ci-dessous, et adressées 
au Agent des marchés, marchés et administration, Services ministériels, 
ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien, région des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, C.P. 1500, Yellowknife (T.N.-O.), X1A2R3, seront 
acceptées jusqu'à 15 heures de la date limite précisée. Vous pouvez vous 
procurer des documents relatifs à cet appel d'offres en vous adressant 
au Agent des marchés, marchés et administration au (867) 669-2528, 1er 
étage de l'édifice Bellanca, 4914 50° rue, Yellowknife. 

Date limite : 30 décembre 2003 

Services : Le Service des communications, région des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, sollicite présentement des offres concernant les 
services d’un fournisseur qui se chargerait de suivre de près les émis- 
sions de radio et de télévision dans les Territoires du Nord-Ouest, afin de 
préparer et de fournir, d'une manière rapide, des coupures de presse et 
des résumés portant sur des sujets pertinents au MAINC. Pour satisfaire 
à la demande du Service des communications, le fournisseur doit pouvoir 
livrer cette information sous divers formats (p. ex. électronique, papier et 
vidéo). 


Le fournisseur doit posséder l'équipement de réserve, le personnel, ainsi 
que les installations nécessaires pour garantir que ces services seront 
fournis le plus rapidement possible. La durée du marché s'étendra de 
la date d'adjudication du marché jusqu'au 31 janvier 2005. 


INSTRUCTIONS 


Le Ministère se réserve le droit de rejeter toutes les offres, y compris 
la plus basse. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec le 
marché et administration à Yellowknife au (867) 669-2528. 


APPELS D’OFFRES 


Les offres concernant les services énumérés ci-dessous, et adressées 
au Agent des marchés, marchés et administration, Service ministériels, 
ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien, région des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, C.P. 1500, Yellowknife (T.N.-O.), X1A2R3, seront 
acceptées jusqu'à 15 heures de la date limite précisée. Vous pouvez vous 
procurer des documents relatifs à cet appel d'offres en vous adressant au 
Agent des marchés, marchés et administration au (867) 669-2528, 1er 
étage de l'édifice Bellanca, 4914 50ïème rue, Yellowknife. 

Date limite : 30 décembre 2003 

Services : Le Service des communications, région des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, sollicite présentement des offres concemant les 
services d’un fournisseur qui se chargerait de suivre de près les journaux 
et les magazines dans les Territoires du Nord-Ouest, afin de préparer et 
de fournir, d'une manière rapide, des coupures de presse et des résumés 
portant sur des sujets pertinents au MAINC. Pour satisfaire à la demande 
du Service des communications, le fournisseur doit pouvoir livrer cette 
information sous divers formats (p. ex. électronique et papier). 


Le foumisseur doit posséder l'équipement de réserve, le personnel, ainsi 
que les installations nécessaires pour garantir que ces services seront 
fournis le plus rapidement possible. La durée du marché s'étendra de 
la date d'adjudication du marché jusqu'au 31 janvier 2005. 


INSTRUCTIONS 


Le Ministère se réserve le droit de rejeter toutes les offres, y compris 
la plus basse. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec le 
marché et administration à Yellowknife au (867) 669-2528. 


Canadä 


Petites annonces 


Compagnon de route 
Gaétan Cyr est à la recherche d'un lift pour Québec 
ou, tout au moins, pour Edmonton entre le 15 et le 20 
décembre. Partagerais les frais d'essence. 873-4236 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreault vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
la deuxième phase de sa sculpture flottante. vous 
pouvez déposer les bouchons au local de l'AFCY 
ainsi qu'à quelques endroits en ville. 


Besoin de correspondants 

Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 

correspondants pour écrire des histoires en 
provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 

vous pouvex les contactez à : 
Le Toit du Monde, C.P. 1799, Iqaluit, Nunavut, 
XOA OHO ou au 
http://www.nunafranc.ca/tdm/index.php3 


| æ) DEMANDE DE 


PTrBues PROPOSITIONS 


Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Services de vérification financière 


Vérifier les états financiers du Fonds 
renouvelable (produits pétroliers) pour les 
exercices se terminant les 31 mars 
2004, 2005 et 2006. 

- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife, 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au Bureau de la 
région du Slave Nord, 5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 DÉCEMBRE 2003. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents relatifs 
à cette demande de propositions àl'adresse susmentionnée, 
à partir du 27 novembre 2003. 


Linda Balkwilt 

Commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 
Shirley Kwong 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 695-2413 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Déclaration d’intérêt 
Coordonnateur — Guichet unique 


Le Sous-comité aux langues officielles du Conseil fédéral des 
hauts fonctionnaires des TNO, invite les individus/firmes intéres- 
sés à soumettre une description écrite de leur intérêt à fournir les 
services de coordination suivants : 

- Rendre opérationnelle le concept de guichet unique pour les 
services et programmes du gouvernement fédéral à la population 
francophone de Yellowknife. 

- Négocier et confirmer les partenariats avec chaque membre du 
Conseil fédéral des TNO. 

- Développer un plan de communication pour le futur guichet 
unique. 


Le travail doit être complété pour le 31 mars 2004. 

Le contractuel travaillera sous la supervision du Sous-comité. 
La capacité de travailler en français et en anglais est un atout. 
Une connaissance de la communauté francophone est un atout. 


Une copie détaillée de cette déclaration d’intérêt peut être obtenue 
à l'adresse suivante : 


2° étage, NWT Communication Building 
5120 — 49 rue 

Yellowknife, TNO, X1A 2N4 

Téléphone : 867-669-2806 


Les descriptions d'intérêt doivent être déposées au plus tard à 16h 


le 18 décembre 2003. 





Les sports profitent 
d’un second souffle 


En tournée dans le Nord, le Secrétaire d’état aux Sports et à l’Activité physique, Paul DeVillers, 


annonce des contributions financières visant à augmenter la participation aux acti 


Sinon Bérubé 

Neuf programmes du 
ministère territorial des 
Affaires municipales et 
communautaires se par- 
tageront une enveloppe 
de plus de un million de 
dollars afin d’augmenter 
la participation des gens 
à l’activité physique. 
Cet argent provient de la 
Stratégie panterritoriale 
du sport, a fait savoir le 
Secrétaire d’état fédéral 
aux sports et à l’activité 
physique, Paul DeVil- 
lers. 

« C’est une stratégie 
qui vise à encourager les 
territoires à investir dans 
des programmes pour 
former des entraîneurs, 
inviter l’équipe Esteem à 
parler aux jeunes afin de 
leur servir de modèles, 
devenir plus actifs physi- 
quement et participer aux 
sports », a fait savoir le 
ministre, au cours de son 
arrêt à Yellowknife. 

Le gouvernement 
fédéral investit donc 


510,000, dollars, dans 


ces programmes. De son 
côté, le gouvernement 
territorial s’est engagé à 
égaler le montant. Parmi 
les autres programmes 
qui profiteront de ce 
nouveau financement, on 
retrouve des programmes 
de sport dans les écoles, 
la formation des entraf- 
neurs autochtones, un 
programme d’excellence 
et un programme qui vise 
à encourager les femmes 
à s’adonner davantage 
aux bienfaits de l’activité 
physique. 

Tous ces programmes 


ontété créés par le gouver- 
nement territorial. « L’ar- 
gent provient des sommes 
de 45 millions de dollars 
annoncées dans le budget 
de l’année dernière. J'ai 
demandé aux provinces 
et aux territoires de nous 
présenter des projets que 
l’on pourrait appuyer 
financièrement. Quant 
au système de prestation 
de services, ça demeure 
avec les provinces et les 
territoires, pour ne pas 
le dédoubler et éviter de 
créer des postes de fonc- 
tionnaires et des dépenses 
au niveau du fédéral pour 
faire la même chose que 
les systèmes déjà exis- 
tants », a laissé entendre 
M. DeVillers. 

Selon le Secrétaire 
d'État, ce genre de fi- 
nancement répond à un 
besoin, étant donné la 
faible densité de la popula- 
tion dans le Nord. « Nous 
avons reconnu que dans le 
Nord, il y a des frais de 
déplacement énormes à 
cause de la géographie. 
Il est difficile d’avoir des 
taux de compétition qui 
permettront d'améliorer 
les niveaux de jeu, au hoc- 
key, par exemple », a-t-il 
expliqué, laissantentendre 
qu'une telle collaboration 
a aussi vu le jour dans les 
provinces atlantiques. 


Pour le badminton 
aussi 


Paul DeVillers a aussi 
profité de son passage à 
Yellowknife pour remettre 
un chèque de 40 000 $ à 
l'Initiative de développe- 


Gouvernement des 
OLA EN M OUTAS: 


Spécialiste des prestations 
'assurance-maladie 


Ministère de la Santé et des Services sociaux 


Inuvik, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 24 septembre 2004) 


Le traitement Initial est de 23,17 S l'heure (soit environ 45 182 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 


de 8 5525. 


N° du concours : 49-001 814HM-0003 


Date limite : le 19 déc 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 


920-8637; fax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 


+ Il est interdit de fumer au travail. 


* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 


présent postes. 


* L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 


accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 


leur admissibilité. 


as 


pers 





ités physiques. 





ment et de participation 
de Badminton Canada, 
qui vise à promouvoir 
le badminton auprès des 
jeunes Autochtones. Ce 
programme s’adresse 


aux jeunes de cinq à douze 
ans et pourrait permettre 
la création de nouveaux 
clubs de badminton à 
travers les communautés 


des TNO. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Enquêteurs communautaires 


Bureau de la statistique 
Ministère des Finances 


(Postes occasionnels de deux semaines) 


Le Bureau de la statistique des Territoires du Nord- 

Ouest est à la recherche d'enquêteurs communautaires 
dans toutes les communautés des TNO, afin de mener 
l'Enquête sur les communautés des TNO 2004. Le travail 
consiste à interviewver des répondants au sein de ménages 
sélectionnés au hasard, tenir des registres précis des 
opérations de l'Enquête, et travailler avec le chef de 
l'enquête pour mener le projet à bien. 1! est possible de 
travailler le jour, le soir ou la fin de semaine. 


Les personnes choisies doivent avoir de l'expérience des 
enquêtes statistiques ou une aptitude confirmée à travailler 
avec le public. Pour de plus amples renseignements, 
communiquer avec Jody Magee, au Bureau de la 
statistique, au (867) 920-8695. 

Date limite : Le 12 décembre 2003 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du Programme d'action positive du gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité.1} incombe aux 
candidats de fournir avec leur demande tout document ou 
renseignement pertinent justifiant leurs compétences et 
leur aptitudes. 


Faire parvenir son curriculum vitae au Bureau de la 
statistique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife, ou l'envoyer par fax au 
(867) 873-0275 


L'employeur préconise un programme d'action positive. 


Territ 
Il est interdit de fumer au travail. lo 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Enquêteurs communautaires 


Bureau de la statistique 
Ministère des Finances 


(Postes occasionnels de huit semaines) 


Le Bureau de la statistique des Territoires du Nord- 

Ouest est à la recherche d'enquéêteurs communautaires à 
Yellowknife, afin de mener l'Enquête sur les communautés 
des TNO 2004. Le travail consiste à interviewer des 
répondants au sein de ménages sélectionnés au hasard, 
tenir des registres précis des opérations de l'Enquête, et 
travailler avec le chef de l'enquête pour mener le projet à 
bien. Il est possible de travailler le soir et la fin de semaine. 


Les personnes choisies doivent avoir de l'expérience des 
enquêtes statistiques ou une aptitude confirmée à travailler 
avec le public. Pour de plus amples renseignements, 
communiquer avec Jody Magee, au Bureau de la 
statistique, au (867) 920-8695. 


Date limite : Le 12 décembre 2003 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du Programme d'action positive du gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 11 incombe aux 
candidats de fournir avec leur demande tout document ou 
renselgnement pertinent justifiant leurs compétences et 
leur aptitudes. 


Faire parvenir son curriculum vitae au Bureau de la 


statistique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, YK Centre, Yellowknife, ou l'envoyer par fax au 


(867) 873-0275. 
(æe) 
FE Bout 


+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 
e Il est interdit de fumer au travail. 


F) 
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PP TA SOCIÉTÉ D'HABITATION 


$& DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
es 








L'hon. Roger T. Allen, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Programme de livraison de matériaux 
par la route d'hiver (2004) 


Appel d'offres 04 MM 09-302 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest lance 
un appel d'offres visant l'approvisionnement franco à bord de 
matériaux pour la construction d'unités dans les communautés 
suivantes 


Wha Ti, TNO 
Wekweti, TNO 
(FAB Hay River) 
Gameti, TNO 
Colville Lake, TNO 
Tulita, TNO 
Deline, TNO 


5 unités 
1 unité 


Accès à la propriété (AP) 
Accès à la propriété (AP) 


3 unités 
1 unité 
1 unité 
3 unités 


Accès à la propriété (AP) 
Accès à la propriété (AP) 
Accès à la propriété (AP) 
Accès à la propriété (AP) 


Les soumissions doivent se faire pour les marchandises 
suivantes 


Pièces mécaniques 
Fournitures électriques (avec 
appareils ménagers) 
Réservoirs à combustibles 
Supports de réservoirs à 
combustible 

Fenêtres 


Bois de construction de dimensions 
courantes 

Pièces de menuiserie et accessoires 
Armatures de poutres 

Armoires de cuisine et meubles- 
lavabos 

Réservoirs à eau 

Réservoirs à eaux usées 


Les entrepreneurs intéressés peuvent présenter une 
soumission pour une seule des marchandises où pour toutes 
les marchandises indiquées ci-dessus. Les contrats seront 
octroyés séparément par groupes entiers de marchandises 
et ce, pour toutes les unités destinées à toutes les 
communautés, 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cet 
appel d'offres 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres auprès du bureau des services 
d'approvisionnement de la Société d'habitation des Territoires 
du Nord-Ouest, 9° étage, Scotia Centre, Yellowknife, après le 
15 décembre 2003 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires 
prévus à cet effet 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au chef, Gestion 
de l'approvisionnement, 9° étage, Scotia Centre, Yellowknife 
NT X1A 2P6 au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 14 janvier 2004. 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus basse ou 
toute offre reçue. 


Renseignements : (867) 873-7867 ou 920-8722 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune 


et Développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Planification et coordination d'une table 
ronde nationale sur la question du diamant 
N° 490074 


Le ministère des Ressources, de la Faune etdu Développement 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs à faire une proposition pour fournir des services 
de planification et de coordination pourune table ronde nationale 
sur la question du diamant qui se tiendra à Yellowknife les 
26 et 27 mai 2004. 


L'entrepreneur retenu aura la responsabilité de pourvoir aux 
salles et aux services d'animateurs; de produire le matériel 
pour la table ronde, y compris les rapports du groupe de travail 
et autre matériel de documentation; d'organiser un souper et 
un divertissement pour les délégués; d'organiser les relations 
avec les médias, y compris la production de trousses pour les 
médias; de susciter un intérêt auprès des médias nationaux 
et septentrionaux. 


De bonnes communications et relations avec les médias sont 
nécessaires pour s'assurer que toutes les parties intéressées 
sont au courant de la Stratégie nationale sur le diamant et de 
la table ronde nationale sur la question du diamant et puissent 
participer si elles le désirent. 


Le processus de planification pour la table ronde devra débuter 
en janvier 2004. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, 
5102, 50° Avenue, Bureau 400, Yellowknife NT X1A 3S8: 
téléphone : (867) 873-7582, fax : (867) 873-0550: courriel : 
rick_maddeaux @ govnt.ca 





Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée | 


au plus tard à : 


16 h, heure de Yellowknife, lo © janvier 2004. 
_ Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
Len la plus basse ou toute proposition reçue. ia 


bare vs 


LL 
ÿ 
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A: techod Jeux de nombres 
Bonjour toi! 

Ê C Le ë O Aujourd’hui, en plus de mon concours d'hiver, j'ai prévu des jeux pour t'occuper, alors 
prends ton crayon préféré et sers-toi de tes méninges! 


QUESTIONS = = 
2 < =) ee y le Sp) 

RÉPONSES CONCOURS D'HIVER. 

Lpotanes 2x7 2 C apembmolt DESSINE OÙ FABRIQUE un flocon de neige en papier, tissu, c ou autre matériau de ton h 
sont proposées au niveau 
BRONZE, quirassemble les plus MEN OU Re En iat Panenie ELTPALES tard [CL anvie 2004 
faciles; celles du niveau ARGENT 


sont un peu plus compliquées et POUR-FAIRE- ‘UR-FLOCOR- PE HEIGE 





enfin les questions OR sont les 
plus difficiles. 

Tu as également la possibilité de 
jouer avec ta famille ou tes amis 
et de les mettre tous à l’épreuvel 











L'Himalaya est : 

1 une chaîne de montagnes Prénom: 

1 un pays Adresse: 

Q un océan Ville: Coude postal: 





N° de téléphone à la maison: Âge: 


| ARGENT | Si tu participes avec ta classe, inscris: 














Où se situe l'Antarctique? ton école: 
Qi au pôle Sud ton niveau scolaire: 
Q au pôle Nord Note aux enseignants: veuillez svp vous assurer que les élèves complètent bien le coupon 


de participation. Cela nous aide à bien acheminer les cadeaux aux gagnants. 





Le Groenland est un territoire : 








D canadien 
Q russe . = 2: " se a il ; 
S Le 2 EN à M 2 jee Et js RE 
2 danois El FAES-PES-B9OKPS KOPEBRES: fi RÉLIER 
Ajoute sur le ventre des manchots les nombres manquants pour Relie les nombres de 1 à 70 pour découvrir un bel oiseau du pôle Sud. 
compléter les suites de nombres. da 
ce 627 “ 
24. 
«29 
Fe Û e) :50 
… 
Lu | a 
21. “60 62 , ou 
_ 59 63 33 
19. Se #4 x 
£ 35 
Je 16, F7 É 65. 37 
v 5 21 Et # 
.55 39 
24 PS 
Gb+ “ 
9€ +40 
gL 13.  ,54 68. 
8 
a 
: O9NI: {253 
:| M 3:KG9 ÿ Le 
001 ‘66 ‘06 ‘58 ‘08 ‘SZ ‘02 ‘9 ee HS 107 
o. Ë 
GE'GE'LE'LT'EZ'6L'SL' LL 2 Les ee ; 
Zh'GE "DEEE DE ‘ZT PT LC ’ somme des nombres d'une 5 
: SANOS 53a SIv4 ligne (verticale, 
“SIOUBP : 10 horizontale ou diagonale) 
‘pns elod ne : jua81Y doit être égale à 111. 
!saugequouu . 
2p are? aun : 2ZU0Ig À quel endroit y a-t-il un 





1 SISNO43FH SNOLLSIND) « bingo » sur cette carte? 











Alain Bessette 

(Mardi 9 décembre 
2003) - Au cours des 
cinq dernières joutes, les 
joueurs des Canadiens de 
Montréal ont offert de 
belles performances tant 
en défensive que dans 
l'importante relance de 
l'attaque. La beauté de 
ces performances repose 
davantage sur la constance 
démontrée par les joueurs 
que sur le brio de leur jeu. 
Cet effort constant, c’est 
ce que recherche l’entraf- 
neur. 

En effet, à l’excep- 
tion de quelques joueurs 
(Koivu, Zednik, Ribeiro, 
Brisebois, Théodore), 
l'équipe regorge de 
joueurs au talent limité 
(Bégin, Kilger, Langdon, 
Ward, Bouillon), de 
joueurs vieillissants (Ju- 
neau, Dackell, Sundtrom, 
Audette, Quintal) ou de re- 
crues (Ryder, Komisarek, 
Hainsey, Hossa). 

On voit que l’équipe ne 
peut se permettre d'offrir 
un jeu où on donne libre 
cours au talent des joueurs. 
Il faut un jeu discipliné 
du début à la fin. Lors 
du match du 8 décembre 
contre les Flyers,on a vu 
à quel point la constance 
est indispensable au jeu 
de ce club. Sur le premier 
but des Flyers, Jan Bulis 
(deuxième pire différen- 
tiel de l’équipe à 5) s’est 
simplement laissé glisser 
vers sa propre zone, négli- 
geant son repli défensif. 
Le joueur qu’il aurait dû 
couvrir a eu tout le temps 
voulu pour décocher son 
ür. Plus tard, Rivet (pire 
différentiel de l’équipe 
avec —8) tourne le dos au 
jeu et laisse un joueur seul 
dans la zone privilégiée. 
Le joueur a évidemment 
compté sur ce jeu. Voilà 
donc deux buts accordés 
en raison de quelques 
instants d’errance de la 
part des joueurs des Ca- 
nadiens. 

Malgré tout, tant le 
match contre Tampa 
Bay que celui contre les 
Flyers ont démontré un 
chose. Quand tous met- 
tent l'épaule à la roue et 
offrent une performance à 
la limite de leur capacité, 
ce club peut rivaliser avec 
les meilleurs ou, tout au 
moins, perdre une joute 
sans perdre la face, comme 
celaaété le cas à quelques 
Occasions cette saison. 

Il ne faut pas partir en 
Peur avec la séquence de 
Cinq joutes sans défaite, Il 
fallait que le club puisse 
accumuler huit points 
lors de cette séquence ; 


Les Canadiens de Montréal 


Le message passe 


mission accomplie ! La 
façon dont ça c’est fait 


pourrait cependant reve- . 


nir les hanter d’ici la fin 
de la saison. Ils devaient 
aller chercher la victoire 
contre la Floride et la 
Caroline, mais ils se sont 
contentés des deux matchs 
nuls. S’ils ont compensé 


par une victoire surprise 
contre Tampa Bay, les 
deux points que la Flo- 
ride et la Caroline ont 
été chercher pourraient 
faire la différence en fin 
de saison pour déterminer 
qui obtiendra le huitième 
rang de la conférence. 
Une petite pointe à 


l'égard du défenseur 
Craig Rivet qui joue 
avec beaucoup de cons- 
tance : constamment hors 
position, constamment 
débordé par les joueurs 
adverses et, évidemment, 
constamment l’objet des 
huées de la foule. Quelle 
constance! 





Photo : gracieuseté de Martin Messier 


Martin Messier, de Yellowknife, a été un des chanceux qui ont pu obtenir un 
billet pour assister à la Classique de hockey, le 22 novembre dernier à Ed- 
monton. Ces deux matchs à l'extérieur opposaient les anciens des Canadiens 
et des Oilers. Le deuxième match était une partie du calendrier régulier de 
la Ligue nationale de hockey opposant les Canadiens de Montréal aux Oilers 
d'Edmonton. Les Canadiens l'ont emporté 4 à 3. 








HORIZONTALEMENT 

1- Petite boutique sur la 
voie publique. - Baquets, 
cuves. 

- Qu'on ne peut défendre. 
Verso. — Doublée. 
— Possède, — Existes. 
Nuage. — Assembler, 
grouper. 
- Dans un autre lieu. 

— Logis intime. 
Ils ont remporté la 
victoire. — Sert à 
l'assaisonnement. 
Exploser. - Personnel. 
— Amoncellement. 
Possédas. — Il se fait 
remarquer par ses 
propos bizarres. 
Doublée. - Se prend 
avant le repas. — Essieu, 


fvot. 
10- eee, - Solipèdes. 
11-Décisions arbitraires. 
— Somme due. 
— Conjonction. 


12-Freinons, réduisons. 


VERTICALEMENT 

1- Enlever une personne 
pour en tirer une rançon. 
— Ulric Renaud. 
Incroyable. — On le crie 
devant une solution rapide. 
Les petits os de la caisse 
du tympan. — Préjudice, 
tort. 


Sud-ouest. — Personnel. 
— Personnel. 
Pronom relatif. — 
Il habite l'Europe. 
6- Matrice. - Personnel. 


- Saint. 

7- Doublée. —Infinitif. 
- Bouquinera. 

8- Fétides, dégoûtants, 
écoeurants. 

9- Chaque maison a le sien. 
— Possédas. 

10-Se suivent dans le 
dictionnaire. 
— Enseignas, appris. 





11-Relatifs à l'ensemble 
des ecclésiastiques. 
— Préposition. 
12-Possessif. - Se servent 
à la fin d'un repas. 


a[SICle ser: [al rie) 
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EURE TE 





ANNIVERSAIRES : 


14 décembre JANE BIRKIN  (Sagittoire-Sanglier) 
16 décembre LIV ULLMANN (Sogittaire-Tigre) 


© 


Bélier 


Taureau 


Cancer 


APP 


ES) 
Lion 


Vierge 


@ 


BÉLIER 
Vous avez présentement beaucoup de 
chance. Vous devenez très sûr de vous. 
Vous avez des choses merveilleuses à 
vivre. Ne les ratez pas, car c'est très 
important. 


TAUREAU 

Vous voulez savoir ce qui vous est vrai- 
ment utile. Vous le saurez très bientôt. 
Vous aurez de grandes joies en ce qui 
concerne vos sentiments. 


GÉMEAUX 

Vous voulez que tout soit ordonné dans 
votre vie. Vous savez ce qui est essentiel 
à votre équilibre. Tout ira pour le 
mieux. Soyez confiant. 


CANCER 

Vous avez beaucoup de choses à com- 
prendre et vous le faites avec une 
grande dignité. Vous êtes capable de 
vraiment bien organiser votre exis- 
tence. 


LION 

Lo planète Neptune fait que vous devez 
éviter les erreurs de jugement en ce qui 
concerne votre vie financière. Ne vous 
placez pas dans des situations où vous 
auriez à vous faire exploiter. 


VIERGE 

Vous avez beaucoup de bonheur en ce 
qui concerne votre vie familiale. Vous 
êtes capable de vraiment aller vers ce 
qui est magnifique pour vous et pour les 
gens que vous aimez. 


BALANCE 

Vous voulez que tout soit formidable. 
Vous donnez beaucoup de votre temps 
à des choses qui ont un impact sur votre 
vie professionnelle. Votre créativité est 
très grande présentement. 


SCORPION 

Vous vivez des choses qui ne sont pos 
faciles à comprendre mais qui vous 
apportent beaucoup de bonheur. Cela 
prend beaucoup de place dans votre 
vie. 


SAGITTAIRE 
La plonète Mercure fait que vous 
acordez beaucoup de voleur au 


Sagittaire domaine de la pensée. Vous désirez plus 


@ 


Capricorne 


& 


Verseau 


© 


Poissons 


que jamais que les choses soient vécues 
d'une façon satisfaisante. 


CAPRICORNE 

Vous voulez être sûr de vous en tout ce 

sil concerne votre vie aHective. Vous 
ésirez plus que jamais que tout soit 

vécu avec bonheur. 


VERSEAU 

Vous êtes capable de vraiment apporter 
beaucoup aux outres. Vous allez vers 
des situations où vous serez aimé plus 
que jamais. Croyez-y beaucoup. 


POISSONS 

Le Noeud ascendant de la Lune (noeud 
nord) vous fait comprendre plusieurs 
choses dans le domaine de votre vie 
extérieure. Vous allez vers des situations 
où on comptera beaucoup sur vous. 


II 


Ol'OSCOpe 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





ÉRTUETT TE ET (CORNE OR EEE CE CE CE CNE COLE POELE CE EC OEEE ŒTEURMR ENTREE CURE 


L'Heure du Midi Place publique il A - Union fait 
la force 


L'Ontario en direct L'Ouest en direct 








Variées  Mournal |Variées |Me :50 Variées 
Suisse Dessous 
45 Le TVA midi Dans la mire.com / V us Sunset Beach Les feux de l'amour op 





A en direct.com modèles 








24h30 01h00 







NEC ZU 





ET 





AU 








ŒELURELEUEENU 














22h30 







ALES AU 








EE OUEN 


Le Téléjournal/ Le 


AU 





17h00 





















Point Politique 
(Grands Rep. "Alice au |Le Téléjournal/ Le Part des |Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages 
pays des gros nez" Point choses Point 















(Campus Emission culturelle "Mon fils à 70 ans" (Drame 01) 
présentée par Guillaume Durand Elena Sofia Ricci, Philippe Noiret 
Helmut Lotti Pop Infopublicité 

Classiques 




























"Le miracle de la 34e rue" (Conte, 94) Elizabeth Perkins, Le canal nouvelles 


Richard Attenborough 





















AO E LIEN 


Hors d'ondes 


CRUE ZERO 







EU 





EUR ELLE OO UE PL EE 


Enjeux "Blues de Le Téléjournal/ Le "Le Père Noël est une ordure" (Com,'82) 
l'hiver” Point [Thierry Lhermitte, Josiane Balasko 


LEE 




























































Part des |Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le Grands Reportages |Capital Part des |Le Journal Journal du 
Point Point actions choses de l'Ouest |Pacifique 
La Crim "Ramsès" emps présent Portrait de = racines et des ailes Pre du palais 
RTS 
|"Le retour du petit renne" (Com,'01) Stacy 


"Le bonheur est dans le pré" (Com,'95) fi Infopublicité É Le canal nouvelles 


Edwards, Gavin Fink. [Sabine Azéma, Michel Serrauit 











EUR EEE ET EE OO UE OPEL COLE PEUPLE Or ZE OU 
Le Dernier Chapitre: [Qui l'eût cru! Le Téléjournal/ Le Minuit" (Com/dra,'98) Callum Keith Rennie, 05 Hors d'ondes 
la vengeance Point [Sandra Oh 
(Grands Rep. "Les ailes|Le Téléjournal/ Le Le Monde [Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages |Capital Part des |Le Journal Journal du 
de la liberté” 2/3 Point Point actions choses ue: acifique 
Le Journal [Envoyé La belle bleue (Conver- Strip-Tease Isabelle out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|Bourlin-  |1001 
ide France spécial autour du..|des stars, des nouvelles modes gueur cultures ourisme 


l"Le visiteur de noël" (Drame, '02) Meredith "Miracle à St-Nicholas" (Drame, 97) Robert Infopublicité Le canal nouvelles 
Baxter, William Devane Hays, Ann Jillian. 




















EEE LE UEEL CREER EEE LE Or EP OP LE PLU EE ELEC OO TE OO ON 


Le Téléjournal/ Le Découverte "Swissair Î i 05 Biblio. |:35 Hors d'ondes 
Point 111: l'enquête" 


(Grands Rep. "Les ailes|Le Téléjournal/ Le Le Téléjournal/ Le Grands Reportages [Capital Part des 
Point Point actions __ choses 
"Un coeur oublie" (Drame, '99) Kitikmeot "La légende Le destin animal "Le (Si j'ose écrire 
ittoria Belvedere, Michel Serrault._|d'Uvayok" j singe” 
Les saisons de "Et si c'était vrai” (Fant,'99) Hayden 
Clodine "Spécial Noël" é Panettiere, Ally Walker. 

















UOTE UE ET ONELE UE EL LEO UE OP LE COLE POP Er LU ECOLE 


one libre Le Téléjournal/ Le (Charette, direct Rencontres avec Hors d'ondes 
Point edettes, artistes et intellectuels. 


Le Monde [Entrée M Reportages  |Le Téléjournal/ Le America "Policiers Le Journal RDI Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages Entrée des|Le Journal Journal du 





artistes Point Point artistes 
Le Journal Thalassa Magazine de la mer USA, au nom de la Passep- |d. La Crim "Ramsès" [Heñe musique 20 Paroles [Acoustic 
de France |présenté par Georges Pernoud liberté Arts de clips 
"La saison des miracles” (Drame,'99) Kathy Musicographie "Le coeur en vacances" (Drame,'97) Infopublicité 
Baker, Carla Gugino é l'Zachary Richard" Bernadette Peters, LeAnn Rimes. 











20 DEC OR E LCL OU PURPLE ELUTONRELE Er OO EURE ECO CEE 
. ! i A t le dét Mots et Adrénaline U hebdi dai les [Télé- La Petit 
sd Journal SET cie PTE UE 3 EX Ë FE Dot) LOUE! Le Monde |La Semaine verte 


[Acoustic Continent 45 Paroles |24 heures |:45 24h à 5 le journal /:25 24 
TA i L de clips [à Bombay [Bombay _ |heures à Bombay 1/2 


[Vi t [ Info- IInfo- PT. les j Noël” (Com,'96) E: Le TVA 18 |"L. 
Fromages publicité publicité publicité Detten, Robert Hays. CET Hottes ÉCeustEs 
20h30 21h00 21h30 22h00 ALOPETE Z CO EOULOOMOLLE 


|"Greystoke, la légende de Tarzan, seigneur des singes" (Avent,'83) |Hors d'ondes 


ones de America "Les jumelles |Télé- Douce Culture Histoires 
guerre Miller" journal folie choc oubliées 


24 heures à Bombay |:35 24h à 5 le journal /:25 Thalassa Bombay est la 
Bomba première ville de l'Inde par sa taille. 


l'India cabaret" 
Infopublicité Le canal 
nouvelles 













































GEO 


Hockey Canadiens de Montréal vs Maple Leafs de Toronto LNH Site 
Centre Air Canada Toronto, Ontario 


20 DEC 


RDI 
5 
TVA 







































Le Journal |:05 24 heures à 


de France |Bomba 
16h30 "La course au jouet" “Parfum de femme" Soldat accompagne capitaine aveugle dans un 
Com.'96) Amold Schwarzenegger. [voyage de Milan à Naples. (Com/dra,'92) Chris O'Donnell, Al Pacino. 

























Dimanche 
21 DEC CETTE E ON ET EE CO CE OR ECO E LEE PL PLEUR EL REE EN 


Le Jour du Seigneur [Mon ange L'Heure du|La Semaine verte Second émoires |Charette, direct Rencontres avec 
SRC Midi Regard d'enfance |vedettes, artistes et intellectuels. 
Le Journal Histoires |Le Journal L'Heure du|Zones de |Le Journal Le Journal [Griffe Le Journal |L'Accent 
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Photo : Simon Bérubé 
Voilà un personnage qui sait bien attirer l'attention des enfants! Le Père Noël était de passage à la Garderie Plein Soleil, le vendredi 12 décembre dernier. 


L'Aquilon fait relâche deux semaine pour la période du Temps des Fêtes. 


Joyeux Noël et Bonne Année 2004! 





portefeuilles sont distribués 


Floyd Roland est ministre des Finances, Charles Dent hérite d’Éducation, Culture et Formation. 


Simon Bérubé 

Tel que promis, le premier ministre 
Joe Handley n'a pas tardé à annoncé 
l’attribution des ministères aux mem- 
bres du Cabinet. C'est le lundi 15 
décembre que Brendan Bell, Charles 
Dent, Michael McLeod, Michael Mil- 
tenberger, Floyd Roland et Henry Zoe 


Ont connu leurs responsabilités pour la 


15° Assemblée législative des TNO. 
Floyd Roland se retrouve le bras droit 
de Joe Handley. En plus d’être minis- 
tre des Finances, M. Roland occupera 
la fonction de vice-premier ministre, 
président du Conseil de la gestion 
financière et ministre responsable des 
Travaux publics et Services. « Comme 
je suis député de la région de Yellow- 
knife, je voulais que la partie Nord des 


| TNOsoitbien représentée 
| a commenté le ï 


r 





6 du dossier par son An] 


les fonctions de ministre de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation, en plus 
d’être leader en Chambre, ministre de la 
Justice et ministre responsable du Statut 
de la femme. Selon M. Handley, le mi- 
nistre devra porter beaucoup d'attention 
à l'éducation, de la petite enfance jusqu’à 
la 12° année. La formation des adultes 
et le dossier des ressources humaines 
occuperont aussi une large part de son 
agenda. 

Par le fait même, Charles Dent se 
retrouve avec le dossier des langues of- 
ficielles. Interrogé sur le sujet. le ministre 
dit qu'il « fera de son mieux pour aller 
de l'avant » avec les recommandations 
du Comité spécial sur la révision de Ja 
Loi sur les langues officielles, qu'il a 
lui-même appuyées en Chambre. 

 Admettant qu’il devra être mis au fait 

ini le min cr 





tions sera miseen oeuvre. « Malheureu- 
sement, parfois, des problèmes d'argent 
se pointent, mais dans l’ensemble, je 
crois que ce sera correct ». de mention- 
ner celui qui entend s'exprimer plus 
souventen français dans son approche 
avec la communauté francophone. 
« Mais ce sera un peu difficile, puisque 
je manque de pratique », a-t-il ajouté 
dans la langue de Molière, 

Le nouveau ministre des Ressources, 
de la Faune et du Développement éco- 
nomique est Brendan Bell, Ce dernier 
se retrouve aussi responsable, pour les 
TNO, de la Commission des accidents 
de travail des TNO et du Nunavut. Selon 
lepremierministre, lenouveau ministre 
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Simon Bérubé 


Poursuite judiciaire 

Le 17 décembre dernier, l'avocat de la Fédération Franco- 
TÉNOise, Roger Lepage, a déposé de nouvelles motions devant 
le juge qui entendra la cause dans le dossier des services en 
français du gouvernement territorial. Ces motions se veulent 
de nouveaux éléments de preuve sur le sujet. Pour l’occasion, 
les avocats des deux parties ont surtout débattu du libellé de 
ces motions. 


Marcel Blanchet 


L'ancien secrétaire-trésorier de la Commission scolaire 
francophone de division, Marcel Blanchet, sur qui pèsent 
deux allégations de vol, subira son enquête préliminaire les 
13 et 14 mai 2004. La cause sera entendue, en français, par 
un juge provenant du Nouveau-Brunswick. 


Ethel au Cabinet 


La députée de Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew, con- 
serve un poste au Cabinet du nouveau premier ministre Paul 
Martin. De Secrétaire d’État à l'Enfance et à la Jeunesse, elle 
prend du galon et devient ministre d’État à l'Enfance et à la 
Jeunesse. Ce ministère est inclus dans le nouveau ministère 
du Développement social, dirigé par Liza Frulla. 


Sous-ministres 

Après avoir alloué les portefeuilles à ses ministres, le 
premier ministre Joe Handley a procédé, le 15 décembre, à 
un remaniement des postes de sous-ministres. Ainsi, Richard 
Bargery, qui était aux Affaires autochtones, devient son se- 
crétaire principal. Bob McLeod, qui était sous-ministre aux 
Ressources, à la Faune et au Développement économique, ira 
aux Affaires autochtones. De son côté, le sous-ministre des 
Transports, Peter Vician, se retrouve dans le poste qu'occupait 
M. McLeod. Enfin, Russel Neudorf, directeur de la planifica- 
tion et des politiques au ministère des Transports, est promu 
au poste de sous-ministre de ce ministère. 


4 
Déchets dangereux 

Le ministère des Ressources, de [a Faune et du Dévelop- 
pement économique a développé une nouvelle législation en 
ce qui à trait à la gestion des huiles usées et des combustibles 
résiduaires. Les nouvelles règles prendront effet le 1% janvier 
prochain. Il est possible d’avoir des détails sur cette régle- 
mentation au WwWw.gov.nt.ca/rwed. 





- Æ + 
Société de développement 

La Société de développement des à un nouveau vice- 
président. Il s’agit de Robert F. Murphy, auparavant respon- 
sable du commerce et des investissements au ministère des 
Ressources de la Faune et du Développement économique 
pour la région de North Slave È 


Bagdad or bust 


Le film Bagdad or bust, continue de faire son chemin au 
Sud du 60° parallèle. Celui-ci a gagné le prix du meilleur 
documentaire au festival du film de Whistler, qui se déroulait 
au début du mois de décembre, 


LA e 
Compilation 

Les musiciens des Territoires du Nord-Ouest sont invités 
à soumettre leurs pièces musicales pour un disque compact 
visant à faire la promotion des artistes du Nord. Ce disque 
sera lancé au printemps prochain. Ceux qui désirent soumettre 
une œuvre doivent résider aux TNO depuis au moins deux 
ans et avoir enregistré leur pièce entre janvier 2000 et avril 
2004. Pour plus d’informations, il suffit de communiquer au 
(867) 873-2601. 
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devra porter une attention parti- 
culière au dossier des ressources 
renouvelables. 

Questionné sur le fait que le 
ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement 
économique avait toujours 
deux mandats en conflit, soit le 
développement industriel et la 
protection de l’environnement, 
le premier ministre a signalé 
que M. Bell devra étudier le 
dossier. « Ça pourrait inclure 
la séparation, mais nous de- 
vrons procéder à une consul- 
tation avec les autres députés 
d’abord », dit-il. 

Le député du Deh Cho, Mi- 
chael McLeod, se retrouve avec 
le ministère des Transports et de- 
vient responsable de la Société 
d'habitation des TNO et de la 
Jeunesse. « M. McLeod pro- 
vient d’une petite communauté 
qui fait partie du réseau routier. 
Il connaît aussi les besoins en 
matière d’habitation. Quant à 
la Jeunesse, c’est lui qui m'a 
demandé ce dossier, puisqu’il 
y est intéressé », explique le 
premier ministre. M. Handley 
conservera le dossier de lanégo- 
ciation pour laconstruction d’un 
pont sur le fleuve Mackenzie. Ce 
dernier entend ainsi éviter toute 
apparence de conflit. 

Michael Miltenberger, quant 


Cabinet 


à lui, conservera les dossiers de 
la Santé et des Services SOCiaux, 
des aînés et des personnes han- 
dicapées. « M. Miltenberger est 
à mi-chemin dans le Plan d’ac- 
tion sur la santé et je veux qu'il 
complète ce mandat », laisse 
entendre Joe Handley. 

Enfin, Henry Zoe se retrouve 
avec le ministère des Affaires 
municipales et communautai- 
res, en plus de se voir confier la 
responsabilité de la Régie des 
entreprises de services publics. 
Selon M. Handley, Henry Zoe 
possède une vaste expérience des 
gouvernements municipaux. Les 
dossiers importants se retrouvant 
sur son bureau sont la Loi rem- 
plaçant les lois concernant les 
municipalités etplusieurs projets 
reliés à l’autonomie gouverne- 
mentale chez les Autochtones. 

De son côté, le premier minis- 
tre s’est gardé la responsabilité 
des Affaires autochtones, des 
Affaires intergouvernementales 
et de la Société d’énergie des 
TNO. Selon lui, alors que les 
négociations sur la dévolution 
et l’autonomie gouvernemen- 
tale sont en court, il s’agit de 
dossiers « critiques » pour les- 
quels les TNO doivent travailler 
de concert. En ce qui a trait à 
la tarification unique en électri- 
cité, M. Handley ne ferme pas 





la porte à cette possibilités. « Le 
coût de la vie dans les petites 
communautés nous préoccupe 
et Je crois que tout le monde 
devrait avoir un accès égal à Ja 
Société d'énergie des TNO, qui 
appartient au gouvernement ; 
lance-t-il. 
Joe Handley a dit prendre en 
note les préoccupations soule- 
vées face au fait qu'aucune fem- 
me ne siège au Cabinet. « C’est 
quelque chose sur lequel nous 
n'avons pas de contrôle. Je n’ai 
qu'un vote et c’est des choses 
qui arrivent lors d’un scrutin se- 
cret », a-t-il expliqué, ajoutant 
que son Cabinet comptait tra- 
vailler en collaboration étroite 
avec les députés de l’Assemblée 
et d’autres organisations des 
Territoires du Nord-Ouest. 
Certains ont aussi souligné 
que des centres tels que Hay 
Rivern’avaient pas de représen- 
tation au Conseil des ministres. 
« Nous en sommes conscients 
et nous en avons discuté. Nous 
nous assurerons que nous ferons 
notre travail de façon à être 
accessibles pour les gens de 
partout aux TNO. Nous avons 
d’ailleurs l’intention d'effectuer 
des rencontres du Cabinet dans 
toutes les communautés, pas 
seulement à Yellowknife », 
laisse entendre Joe Handley. 





Nouveau Conseil des ministres fédéraux 


Puissance dans l'Ouest, présence 
en Ontario et peu pour les 
minorités francophones 


£tienne Alary 

Le 21° premier ministre du 
Canada, Paul Martin, aété asser- 
menté, le 12 décembre dernier. 
Avec lui, 38 députés ont prêté 
serment pour ainsi former le 27° 
Conseil des ministres. Il y a eu 
de nombreux changements. Les 
Sheila Copps, Stéphane Dion, 
Martin Cauchon, Don Boudria, 
David Collenette, Allan Rock, 
Lyle Vanclief, Robert Thibault 
et Jane Stewart quittent le Ca- 
binet. 

Même si l’Ouest canadien 
ne compte que sept députés au 
sein de ce nouveau conseil des 
ministres, les quatre provinces 
sont bien représentées. Anne 
McLellan (Alberta) devient 
vice-première ministre et mi- 
nistre de la Sécurité publique 
et de la Protection civile, Ralph 
Goodale (Saskatchewan) est le 
nouveau ministre des Finances, 
DavidAnderson(Colombie-Bri- 
tannique) demeure à l’environ- 
nement, Rey Pagtakhan devient 
ministre de la Diversification de 
l’économie de l'Ouest canadien 
alors que Stephen Owen (Co- 
lombie-Britannique) dirigera le 
ministère des Travaux publics 
et des Services gouvernemen- 
taux. Il y a aussi Jacob Austin 


(Colombie-Britannique) qui 
hérite du poste de leader du 
gouvernement au Sénat. 

Presque la moitié des postes 
au Conseil des ministres, 17 sur 
un total de 38, seront occupée 
par des députés en provenance 
de l'Ontario. Entre autres, Ja- 
mes Scott Peterson est le nou- 
veau ministre du Commerce 
international, Andrew Mitchell 
s’occupera des Affaires indien- 
nes et du Nord canadien, John 
McCallum hérite du minis- 
tère des Anciens combattants, 
William Graham conserve son 
ministère des Affaires étrangè- 
res, Stan Kazmierczak Keyes 
devient ministre du Revenu na- 
tional et ministre d’État (Sport) 
et Robert Speller est le nouveau 
ministre de l’Agriculture. Il y 
a aussi David Pratt (Défense 
nationale), Tony Valeri (Trans- 
ports) et Judy Sgro (Citoyenneté 
et Immigration) qui ont réussi 
à se tailler une place au sein du 
Conseil des ministres. 

C'est également à un député 
ontarien, Joseph Volpé, que re- 
vient une partie de la refonde de 
l’ancien ministère du Dévelop- 
pement des ressources humaines 
du Canada en deux ministères 
distincts. M. Volpé s’occupera 


du ministère des Ressources 
humaines et du Développe- 
ment des compétences alors 
que la députée québécoise Liza 
Frulla se chargera du ministère 
du Développement social. 

Les francophones hors Qué- 
bec devront se tourner vers deux 
députés québécois pour faire 
avancer leur dossier. Hélène 
Chalifour Scherrer succède à 
Sheila Copps au ministère du 
Patrimoine canadien alors 
que Pierre Pettigrew remplace 
Stéphane Dion aux Affaires 
intergouvernementales et mi- 
nistre responsable des langues 
officielles. Les organismes 
qui représentent les minorités 
des langues officielles auront 
beaucoup de pain sur la plan- 
che puisque M. Pettigrew hérite 
aussi de l'important ministère 
de la Santé. . 

Les francophones hors Qué- 
bec n’ont pas tout perdu de l’ère 
Chrétien puisque Mauril Bélan- 
ger (Ontario) accède au sein du 
Conseil des ministres à titre de 
leader adjoint du gouvernement 
à la Chambre des communes et 
Claudette Bradshaw (Nouveau- 
Brunswick) demeure à son poste 
de ministre du Travailet ministre : 
responsable des sans-abri. 


Simon Bérubé 

Constatant que l'Association 
franco-culturelle de Yellowknife 
accuse un déficitaccumulé d’en- 
viron 20 000 dollars, le principal 
bailleur de fonds de l’organisme, 
le ministère du Patrimoine ca- 
nadien, a décidé de retenir le 
versement du financement à 
l'organisme. « On nous dit que 
nos fonds seront gelés jusqu’à ce 
que le ministère du Patrimoine 
canadien voit nos prévisions 
budgétaires pour 2004-2005 
et il veut voir des prévisions 
équilibrées », de faire savoir la 
présidente de l’ AFCY, Chantal 
Desgagné. 

« Notre coordonnatrice tra- 
vaille présentement sur un plan 
avec le conseil d’administration 
et on va le sortir le plus vite 
possible pour qu’il (Patrimoine 
canadien) puisse voir que l’on 
travaille là-dessus et que nous 
en sommes conscients. Il nous 
donnera des fonds aussitôt qu’il 
verranos plans budgétaires » de 
continuer la présidente. Selon 
elle, il reste encore de l'argent 
en banque pour subvenir aux be- 
soins immédiats de l'organisme, 
« mais c’est sûr qu’on ne peut 
pas se permettre de faire retenir 
nos fonds comme ça ». 

Pour l’AFCY, le mois de 
décembre est donc consacré à 
l'élaboration d’un plan budgé- 
taire que l’on espère déposer 
avant la fin du mois. « Nous 
pensons que nous serons Cor- 
rects d’ici la fin de janvier », 
d'expliquer la présidente, qui 
qualifie la situation de l’orga- 
nisme culturel de « critique ». 
Un plan de redressement de la 
situation est d’ailleurs en ébau- 
che, fait-elle savoir. 

Cette année, la prévision 
budgétaire indiquait un défi- 
cit de 7 000 à 8 000 $. En y 
ajoutant les déficits des deux 
années précédentes, on parle 
d’un trou d’une vingtaine de 


milliers de dollars, dont plus 
de la moitié sont occasionnés 
par Radio Taïga, dont l’AFCY 
est responsable. 

« Je vais rencontrer la direc- 
trice de la radio entre Noël et le 
Jour de l’an. On veutabsolument 
faire une réforme, parce qu’en 
ce moment, c’est pratiquement 
la clé dans la porte. C’est dom- 
mage, mais c’estcomme ça », de 
commenter Chantal Desgagné. 

Selon elle, l’'AFCY a défini- 
tivement pris de l’expansion au 
cours des cinq dernières années, 
mais les subventions n’ont pas 
connu la même tendance. « Rien 
n’a changé dans le financement 
de base de l’AFCY etnous avons 
la radio qui s’est ajoutée. C’est 
pour ça que nous sommes en dé- 
ficit », dit Chantal Desgagné, qui 
espère que la prochaine entente 
Canada-communauté saura re- 
fléter ce changement. 

« À l'AFCY, c’est la même 
chose, nous manquons de 
ressources humaines. Notre 
employée travaille pour trois 
personnes. Nous avons telle- 
ment de paperasse et de rapports 
à remplir pour nos bailleurs de 
fonds et pour tout le monde que 
nous avons de la difficulté à rem- 
plirnotre mandat culturel ! »,de 
poursuivre la présidente, qui 
croit que des coupures au niveau 
des dépenses seront nécessaires. 
« Je ne peux pas en parler tout 
de suite. Nous avons commencé 
à en parler au niveau du conseil 
d’administration, mais sûrement 
qu'il y en aura ». 

Du côté de Radio Taïga, la 
directrice, Sylvie Boisclair, 
mentionne que depuis le début 
de l’organisme, on est plutôt en 
mode de survie. « Notre niveau 
de pauvreté ne nous permet pas 
de faire de développement. Au 
moindre bris technique, nous 
pourrions avoir à tirer la plogue. 
Sinous voulons continuer, nous 
avons peut-être un mois pour le 


démontrer. Mais je ne peux pas 
couper, nous ne faisons aucune 
dépense farfelue », dit-elle. 

La directrice mentionne que 
pouréliminer le déficit, un finan- 
cement de 65 000 $ par année 
serait nécessaire. Pour passer à 
l’étape de développement, il 
faudrait un budget de 90 000 $. 
Or, le financement annuel de la 
radio est de 50 000 $, ce qui ne 
serait pas suffisant pour payer le 
salaire de l’employée, le loyer, 
l'entretien technique, la location 
de l’antenne et la papeterie ha- 
bituelle. 

Selon Mme Boisclair, une 
plus grande cohésion entre les 
joueurs de la francophonie de 
Yellowknife et un plus grand 
nombre de bénévoles seront 
nécessaires à un redressement 
de la situation. Cette dernière 
est d’ailleurs à préparer un do- 
cument expliquant le fonction- 
nement de la radio et faisant état 
de la situation actuelle. Entre 
autres, la directrice espérerait 
trouver des bénévoles prêts à 
organiser des activités de fi- 
nancement pour la radio. 

Selon le secrétaire général 
de l’Alliance des radios com- 
munautaires du Canada, Serge 
Paquin, Radio Taïga n’est pas 
la seule radio francophone 
à connaître ce genre de pro- 
blème. Alors que 70 % des 
radios de l’Alliance sont éco- 
nomiquement viables, le reste 
est qualifié de « culturellement 
viable » par M. Paquin. Les ra- 
dios viables sont celles qui sont 
dans les régions où on retrouve 
des francophones en assez grand 
nombre pour que les annonceurs 
acceptent d’acheter de la publi- 
cité dans ces radios. 

« Ce que l’on doitremarquer, 
c’est qu’au fil des ans, depuis 
1988, date d'ouverture de notre 
première station, aucune radio 
n’a fermé ses portes. Il y aeu des 
cas épineux à l'extrême, mais 
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L’AFCY et la radio dans le rouge ! 


La présidente de l’Association franco-culturelle de Yellowknife (AFCY), Chantal Desgagné, n’hésite pas 
à qualifier la situation financière de l’AFCY et de Radio Taïga de « critique ». 


on y a fait toutes sortes de plans 
de redressement et entrepris des 
actions concrètes pour soutenir 
ces stations », de raconter celui 
qui s’entretenait avec les inter- 
venants de Yellowknife au cours 
d’une conférence téléphonique 
tenue le 17 décembre dernier. 
Sans jeter tout son dévolu de 
ce côté, M. Paquin rappelle que 
des discussions sont présente- 
ment en cours avec Patrimoine 
canadien afin d’en arriver à une 
formule de financement des pe- 
tites radios communautaires. 
Présentement, le seul finance- 
ment disponible à ces radios est 
l'argent consacré au démarrage. 
« Il ya une subvention de départ 
et l’aide est à hauteur de 50 % 
des immobilisations et, à partir 
de là, la radio doit voler de ses 
propres ailes. Dans unesituation 
comme celle de Yellowknife, 
c'est difficile de dire que la ra- 
dio pourra s’autofinancer. À un 
moment donné, elle doit impé- 


rativement être soutenue par une 
association ou des associations 
francophones », plaide-t-il. 
Enfin, M. Paquin rappelle 
que, pour remplir leur mandat, 
les associations francophones 
génèrent peu souvent des reve- 
nus, mais que les subventions 
viennent aider à redresser la 
situation. « On regarde la radio 
comme si c'était à côté de tout 
ça, comme si ça ne faisait pas 
partie de leur mission. Or, la 
radio est peut-être le plus bel 
outil pour contribuer à attein- 
dre les objectifs de la mission 
de l’organisme par toutes sortes 
de moyens », de mentionner M. 
Paquin qui rappelle que, malgré 
le déficit sur papier, la radio gé- 
nère un certain revenu, ce qui 
n’est pas nécessairement le cas 
des autres activités culturelles 
organisées par les associations 
francophones au pays. Au cours 
de la dernière année, Radio Taïga 
a vendu 17 000 $ de publicité. 


Rubrique des 


anglicismes à évite 


F 


Pour les fins de 
| Année fiscale 


k 
l 


| Partie d’huîtres 
| Shiner les souliers 
| Feuille de temps 





! L'une des plus riches du monde, la langue française, 
| notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
| l'instrument privilégié de l'expression de notre pensée. 


Fédération 


ET 
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767 
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Aux fins de 

Année financière, exercice budgétaire 
Dégustation d’huîtres 
Cirer les souliers, astiquer 
Feuille de présences 
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Territoires du Nord-Ouest 


Le Conseil de développement 
économique des TNO 
et le RDÉE TNO 


(Réseau de développement économique et d'employabilité) 
vous souhaitent de 


Doyeuses Fêtes 


et une 


Bonne année 
2004 
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FT CEFFIEMMERSS TS 
EéPITOBILAL 


Pas de 
couleur! 


Suivant le mot d’ordre lancé par le pre- 
mier ministre Paul Martin visant à geler 
les dépenses, L’Aquilon s’est empressé de 
Alain Bessete 1€ PAS mettre de couleur dans son dernier 

numéro de l’année. Ce n’est pas vraiment 
la raison, mais, comme bien des organisations francophones, 
le journal doit mettre en place des mesures de restrictions 
budgétaires. 

Notre imprimeur nous a informé la semaine dernière d’une 
importante hausse de ses prix. Quelques nuits blanches plus 
tard, une décision était prise quant aux dépenses du journal. 
L’horaire télé est retiré définitivement, ce qui économisera 
une page complète d'espace dans le journal et aussi nous 
permettra d'économiser le coût mensuel d'achat. En ce qui 
concerne la Page de Bicolo, c’est uniquement une question 
d'espace dans le journal puisque ce produit a déjà été payé 
pour l’année. Si l’espace le permet, cette page pourrait re- 
faire un retour occasionnel. D’autres décisions seront prises 
afin de compenser le manque à gagner des prochains mois. 
Malheureusement, le journal ne peut rapidement ajuster ses 
tarifs, le tout étant assujetti à des mécanismes plus ou moins 
rigides mis en place par les agences de publicité. 

Malgré tout, le journal est avantagé en raison de cette 
possibilité de générer davantage de revenus pour faire face 
aux hausses des prix. Tel n’est cependant pas le cas pour les 
associations francophones qui font face à un déficit. 

En effet, une large portion de leurs budgets relève des 
subventions accordées par Patrimoine canadien. Or, l'entente 
qui encadre l'attribution de ces subventions n’a pas augmenté 
l'enveloppe globale depuis maintenant quatre ans. Si l’on 
considère que l'inflation fut en moyenne de 3% par année, il 
est facile de constater que les associations ont, en fait, subi 
une diminution d'environ 12% de la valeur de leur budget au 
cours de cette période. C’est grâce à des mesures de restrictions 








constantes que l’AFCY parvient, malgré tout, à limiter son 
déficit à 7% de son budget. Et voilà que Patrimoine canadien É 
songe à retenir ses versements en mesure punitive. Y-a-til Photo : Simon Bérubé 
un grand ponte de Patrimoine canadien qui réalisera que son Les jeunes de la Garderie Plein Soleil ont reçu quelques petits 








ministère est en partie responsable de cette situation? 4 . 7 5 
D FOUR VER u cadeaux du Père Noël, le 12 décembre dernier. 
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Geneviève arvey 


Voici venu le temps de 
l’année de faire ses voeux, 
de souhaiter toutes sortes 
de bonnes choses, de se rap- 
procher des siens, d'oublier 
lesrancoeurs et de prendre de 
bonnes résolutions. En ce qui 
me concerne, c'est le temps de 
remercier mes lecteurs, qu'ils 
soient fidèles ou pas, et de 
profiter de l’occasion pour 
leur souhaiter tout ce qu'ils 
désirent, et plus encore. 

C'estle temps où jamais de 
dire que ce n’est pas toujours 
évident d'écrire sans avoir 
trop de feedback, de savoir 
si on me lit, de savoir si je 
fais mouche avec les sujets 
choisis, de savoir si je réus- 
sis à vous faire rire, à vous 
toucher, à vous sensibiliser, 
dépendant du genre d'article 
présenté. Je tiens à vous inci- 
ter, encore une fois, à m'écrire, 
à me faire conna tre votre 
avis, à vous exprimer. Vous 
pouvez me faire conna tre 
votre avis, en écrivant à mon 
adresse de courriel ou encore 
en écrivant au journal, sous 
la rubrique de Lettres des 
lecteurs. Depuis quelques 
années, j'ai toujours été très 
honorée et très touchée des 
lettres que j'ai reçues. Cen'est 
pas arrivé très souvent, mais 
c'est toujours avec un plai- 
sir renouvelé que je vous lis, 
quand l’occasionse présente. 






Cane Lemelin 
À l’École boréale de 
Hay River, le dimanche 7 





dez-vous lors de la première 
édition du Salon du livre de 
Hay River. Enseignant(e}s, 
parents, bénévoles et élèves … 





ail accompli L'École bo- 
for 





décembre en après-midi, 
l'enthousiasme était au ren- 


étaient tous heureux du beau 


Je tenais à vous offrir mes 
voeux à vous tout d’abord. 
Et comme disais Charlebois, 
dans sa chanson Demain 
l'hiver : « Et je penserai à 
vous en plantant mes orteils 
dans le sable mou. Je vous 
laisse les deux pieds plantés 
dans la neige... » Je ne vous 
la chanterai pas au complet. 
De toute façon, je sais que bon 
nombre d’entre vous partent 
en vacances, que ce soit dans 
le sud, que ce soit dans leur 
famille, Ceux qui restent ont 
tout ce qu'il fauticipourbien 
profiter des vacances, pour- 
vu que la nature s'y mette un 
peu et qu'il ne fasse pas trop 
froid. Et on sait très bien que 
c'est possible. Donc, tous les 
plaisirs de l’hiver s'offrent à 
ceux qui ont choisi de rester 
ici. Pour ma part, je serai de 
retour pour saluer l’arrivée 
de la Nouvelle Année. 
J'espère que cette Nou- 
velle Année qui s'annonce 
apportera une accalmie 
dans les catastrophes na- 
turelles qui assaillent notre 
pauvre Terre : inondations 
catastrophiques, ouragans 
dévastateurs, tremblements 
de terre apocalyptiques et 
combien meurtriers, etc. Es- 
pérons également que cette 
Nouvelle Année apportera 
égalementune accalmie dans 
les catastrophes causées par 
les humains, ces créatures 
capables de toutes les hor- 
reurs, mais également de 
toutes les déférences. Espé- 
rons que les haines tribales, 
ancestrales, mondiales, 
planétaires, causées par les 
religions et les extrémistes, 
par les gens qui font preuve 
de sectarisme ou d’une telle 
soif de pouvoir ou de contrôle 
des richesses, espérons que 
tout ça se calmera. Espérons 
que les dirigeants dans le 
Mondesauront démontrer de 
la grandeur d'âme et non un 
désir de contrôler la planète. 
Espérons que nos nouveaux 
élus pourront prendre des 


École boréale de Hay River 
Un Salon du livre réussi 


travail pour accueillir les 
visiteurs dans une ambiance 
très agréable, de style pari- 
sien. Une telle initiative de- 
mande beaucoup de temps 


et une bonne volonté de … 


chacun. Bref, il s’agit d’un 
effort remarquable de notre 





belle communauté. L'après- 


. midi a été fort chargé à aide 


. davoi iccbe deu notre 


_ Car nous avons constaté que 


décisions éclairées concer- 
nant l'avenir des Territoires 
du Nord-Ouest et que tous 
les citoyens y trouverontleur 
compte. Espérons qu'ontrou- 
vera quelques solutions aux 
problèmes sociaux qui nous 
envahissent et qui envahis- 
sent le monde. Espérons que 
les humains fassent preuve 
d’une plus grande tolérance 
face à la différence. 

Pour ma part, je vais com- 
mencer par mon propre pate- 
linetje vais tenter de cultiver 
mon propre jardin, d'amélio- 
rer mes relations humaines, 
de mesensibiliser davantage 
aux solutions quis'offrentici 
pour améliorer les choses. Je 
vais faire mon petit bout de 
chemin, tout doucement. Etsi 
tout un chacun fait son petit 
bout, peinard, peut-être y ar- 
rivera-t-on? Peut-être arrive- 
ra-t-on à cequelaterresoitun 
meilleur endroit pour vivre. 
Peut-être arrivera-t-on à di- 
minuer la violence qui existe 
partout, et particulièrement 
ici? Peut-être arrivera-t-on à 
ce que tous les enfants man- 
gent un peu partout dans le 
monde, et particulièrement 
ici? Peut-être réussira-t-on à 
faire cesser la violenceenvers 
les femmes un peu partout 
dans le monde, et particuliè- 
rementici?Sions'y mettous 
un peu, chacun dans sa cour, 
peut-être arriverons-nous à 
changer quelque chose? 
Peut-être réussirons-nous à 
inverser le processus de ré- 
chauffement de la planète? 
Peut-être réussirons-nous à 
empêcher quel’extinction de 
plusieurs espèces menacées 
se poursuivent? Peut-être 
réussirons-nous à forcer ceux 
qui nous dirigent à prendre 
des décisions éclairées et 
profitables pour tous. Peut- 
être réussirons-nous quelque 
chose, sitoutun chacun y met 
un peu du sien. Que je baisse 
monthermostatlanuit, etque 
je sois seule à le faire, je ne 
crois pas que les économies 











ville à de si belles choses, 
cela stimule notre fierté d’être 
francophone et de persévérer 
pour l'an prochain. 

= Devant ce beau projet, 
nous avions tous le goût de 
se dire « À l’an prochain! », 















la demande est forte €tnous . 
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Joyeux Noël et Bonne Année! 


d'énergie vont faire la une. 
Par contre si nous baissons 
tous le thermostat, alors là 
attention! Je crois que les ré- 
sultats vont tout de suite se 
faire sentir. Et c’est la même 
chose dans un tas de domai- 
nes. Plusieurs petites parts, ça 
fait une sacrée différence. 

Je sais qu'il faut com- 
mencer ici, tout de suite. Je 
suis déterminée à faire mon 


bout de chemin! À vous de 
faire aussi le vôtre! C'est ce 
que je nous souhaite à tous 
pour la Nouvelle Année. Et 
là-dessus, je vous fais la bise 
et je vous dis Joyeux Noël et 
Bonne Année, une année 
remplie de bonheur, de paix 
et de santé. On se reparle en 
2004! 


genevharvey@yahoo.com 


Fermeture des bureaux 
de la Commission des 
accidents du travail pendant 
la période des Fêtes 


En raison des jours fériés et d'une fermeture 
négociée avec le syndicat représentant nos 
employés, les bureaux de la Commission des 
accidents du travail seront fermés du 


22 décembre 2003, 
ant he 


au 


2 janvier 2004, 
à8h30. 


Pour signaler un accident sur le lieu de travail ou 
pour toute autre question requérant une attention 
immédiate, veuillez appeler sans 
frais au 1-800-661-0792. 


Passez d'heureuses fêtes en toute sécurité! 


Notre mission est de promouvoir des pratiques 
de travail sécuritaires et de fournir des 
prestations équitables. 


Commission des accidents du travail 





N°2 


Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





Étudiants territoriaux de 
niveau postsecondaire 


Vous désirez travailler pour 
le GTNO l'été prochain? 
Procurez-vous le formulaire de demande 
pendant votre congé des Fêtes! 


Peu importe votre communauté, vous 
pouvez faire une demande en ligne, au 
wWww.northwise.ca 
Si vous planifiez laisser votre CV, les 
bureaux du GTNO sont ouverts jusqu'au 
lundi 22 décembre 2003 inclusivement et 
ouvrent à nouveau le 2 janvier 2004. 


tre CV, le 


ment = : er par la 
uvez égalem courriel noire sh" de 
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Une expérience de l’Afrique 


La Société d'habitation n. 
des Territoires dx Nord-Ouest 
vous offre ses meilleurs vœux/ 


La direction et le personnel de la Société 
d'habitation souhaitent à tous les résidents des 
Territoires du Nord-Ouest de passer de joyeuses 
Fêtes, en toute sécurité. 


Nous sommes heureux de pouvoir fournir des 
programmes innovateurs et des logements sûrs 
et abordables aux résidents des Territoires du 
Nord-Ouest. 


PR TA SOCIETÉ D'HABITATION 
À DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


Assemblée législative 


HEURES 
D'OUVERTURE 


pendant le congé des Fêtes 
* 





L'édifice de l’Assemblée législative sera fermé au 
public les 25 et 26 décembre 2003 et le 1” janvier 2004. 


Il n’y aura pas de visites guidées du 
23 décembre 2003 au 1“ janvier 2004, 


Nous vous souhaitons Joyeux Noël et nous sommes 
impatients de vous servir pour la Nouvelle Année! 


Les visites guidées recommencent à partir du 
2 janvier 2004, du lundi au vendredi, à 10 h 30. 


Pour plus d'information : 
Pamela 


Relations publiques 

et communications 
Assemblée législative 

des TNO 

Téléphone : (867) 669-2230 
Sans frais : 1-800-661-0784 





Inspections des systèmes 
électriques et mécaniques 


Congé des Fêtes 


La Section de la sécurité des systèmes 
électriques et mécaniques 
du ministère des Travaux publics et des Services 
sera fermée à partir de: 


17 h, le 22 décembre 2003 
jusqu'à 
8 h 30, le 2 janvier 2004. 
Si une situation d'urgence survenait pendant cette 
période, composez le (867) 669-1646 et un inspecteur, 
en poste à Yellowknife, vous répondra. 


Sylvie Boisclair 

Le 19 septembre dernier je 
quittais Yellowknife pour faire 
un grand voyage qui allait me 
permettre de visiter deux pays 
africains, le Bénin et le Mali. 
J'effectuais ce voyage dans 
le but d'évaluer deux radios 
communautaires africaines pour 
déterminer si elles étaient assez 
avancées dans leur processus de 
mise sur peid pour que l’ Agence 
canadienne de développement 
internationale (ACDI) finance 
une partie de leurs activités de 
mise en oeuvre. 

Durant ce séjour, j’ai ren- 
contré des gens d’un courage 
exceptionnel. Mais celui qui 
se démarque est sans contredit 
Mohamed Alidou. Il est le pro- 
moteur de la radio Bio Guerra 
de la commune de Sègbana, au 
nord du Bénin, et fondateur de 
l’Association pour la protec- 
tion de l’enfance malheureuse, 
APEM. 


Que fait l’APEM? 


Depuis dix ans, L’APEM 
travaille à protéger les enfants 
contre les abus de toutes sortes 
afin de leur assurer des lende- 
mains meilleurs. Dans le Nord 
du Bénin, cette mission prend 
une toute autre signification que 
ce à quoi on pourrait s’attendre. 
Dans cette région, les enfants nés 
prématurément ou présentant le 
siège à la naissance ou dont la 
mère décède en couche seront 
possiblement tués si personne 
n'intervient. Ces signes, une 
fois observés chez un enfant, 
peuvent le condamner à la 
sanction suprême : la mise à 
mort. Des croyances ancestra- 
les, transmises de générations 
en générations, font en sorte 


que ces enfants n’ont aucune 
chance. 

S’ils parviennent à survi- 
vre, c’est souvent dans des 
conditions de vie misérables 
car ils seront ostracisés et 
maltraités. Ces enfants se font 
appeler « enfants sorciers » et 
ils sont la raison fondamentale 
de la création de l'APEM. Le 
phénomène social combattu à ce 
niveau est l’infanticide bien que 
l'organisme aitélargit le spectre 
de ces interventions, depuis dix 
ans, pour inclure la prévention 
de l’excision et des diverses 
formes d’abus. 


Ma rencontre avec un enfant 
sauvé par l’APEM 


Comme je vous l’ai déjà dit, 
j'allais en Afrique pour m’oc- 
cuper de radio mais Mohamed 
m'a fait visiter les bureaux de 
l’APEM à Parakou. Ensuite il 
m'a demandé si je voulais voirun 
de ces « enfants sorciers ». C’est 
ainsi que, l’air de rien, il me dit : 
« On a sauvé un enfant hier, un 
garçon, veux-tu le voir?» Et 
moi de répondre spontanément : 
« Bien sur! » Et c’est ainsi que 
je fitlaconnaissance de petit mo. 





L’infirmière qui s'occupe de lui 
m'a expliqué comment il a été 


sauvé. Grâce à L'APEM, un 
réseau de sages-femmes, infir- 
mières et citoyens membres de 
l’organisme interviennent dès 
la naissance du bébé. Dans le 
cas de petit mo, la sage-femme 
qui procédait à l’accouchement 
s’adonne à être membre de 
l'APEM. Dès qu’elle a aperçu 
ce petit bébé d’à peine deux kilos 
et qu’elle a constaté le désin- 
téressement des parents elle a 
appelé du renfort pour l’aider à 
sauver cet enfant. 


Que faire à Yellowknife? 


Me voilà de retour à Yellow- 
knife dans mon confort douillet 
de canadienne ultra-gâtée et 
riche (aucune culpabilité icis 
mais c’est quand même vrai!). 
Vendredi soir, le 19 décembre, 
j'organise une soirée africaine 
au bar Lucille’s en l’honneur 
de petit mo. L'entrée coûte 5$. 
Tous les dollars amassés seront 
versés à l’'APEM. II y aura de 
la bonne musique, de la bouffe 
africaine et une cause qui vaut 
certainement le détour. Au plai- 
sir de danser avec vous. 


Enquête sur les communautés des TNO 2004 


À partir du 5 janvier, des enquêteurs du Bureau de la statistique 
contacteront des ménages dans toutes les communautés des 
Territoires du Nord-Ouest pour leur demander de participer à 
l'Enquête sur les communautés des TNO 2004. 


Les résidents des TNO sont invités à participer à cette enquête, 
car les données recueillies permettront de cerner certaines 
questions propres au logement, de suivre l'évolution des 
conditions de logement, de déterminer le financement alloué aux 
communautés et d'aider le gouvernement à faire de la planification 
en matière d'emploi et de formation professionnelle. 


Le succès de l'enquête dépend de votre participation et vos 
réponses resteront confidentielles. 


Pour toute question, 


appelez le Bureau de la statistique des TNO au (867) 920-8695. 


[æe] 


ne dut Bureau de la statistique 


[æe) 


Lt ST Travaux publics et Services 


> LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 





Simon Bérubé 

Le vendredi 12 décembre der- 
nier, le Dr Gordon Giesbrecht 
subissait une 35° hypothermie à 
vie. À cette occasion, il étudiait 
la perte de chaleur par la tête 
chez un homme submergé dans 
l’eau glacée. Un peu fou comme 
expérience ? Peut-être, mais des 
vies ont été sauvées grâce à ce 
professeur de l’Université du 
Manitoba, spécialiste des hy- 
pothermies et des engelures. 

« J'étais guide en forêt, au 
début des années 1980 et l’un 
des gros sujets de discussion 
autour du feu de camp était 
l’hypothermie. J'ai toujours 
été intéressé par ça et je suis 
retourné à l’université pour 
faire un baccalauréat. Ensuite, à 
la maîtrise, je cherchais un sujet 
de thèse et j’ai trouvé un poste 
avec supervision médicale sur 
l’hypothermie. C'était en 1986 
et je fais ça depuis ce temps », 
raconte celui qui avait été invité 
par les Forces armées canadien- 
nes pour parler de la survie en 
températures froides. 

Selon lui, il y a encore beau- 
coup de perceptions fausses 
face à l’immersion en eau gla- 
cée. « Un bon nombre de gens 
pensent que si l’on va en eau 
glacée, on aura une hypother- 
mie sévère en quelques minutes. 
La réalité et la physiologie de 
la situation, c’est qu’au début, 
il sera difficile de respirer. On 
fait de l’hyper-ventilation et il 
suffit de contrôlersarespiration. 
Ensuite, ça partira. Nous disons 
aux gens qu’ils ont une minute 
pour prendre le contrôle de leur 
respiration. Ensuite, dix minutes 
d’activités physiques nécessai- 
res pour s’en sortir et environ 
une heure de conscience. Ça 
donne le principe que nous 
n'avons pas à tout faire dans 
la première minute. Il suffit de 
survivre la première minute et 
ensuite essayer de monter sur la 
glace. Si on n'y arrive pas, on 
se place en position sécuritaire 
et on arrête de batailler, puisque 
les choses ne s’amélioreront 
pas ». 

Au cours de la conférence 
offerte aux militaires, aux poli- 
ciers et au personnel responsa- 
ble des missions de recherche 
et de secours, le professeur a 
fait valoir que si quelqu'un ne 
pouvaits’en sortir, il avait àéten- 
dre ses bras sur la glace, devant 
lui. « La personne doit espérer 
que ses bras gèlent sur la glace 
avant de perdre conscience. 
Ainsi, lorsque ça arrivera, elle 
ne glissera pas sous l’eau etnese 
noiera pas ». Le Dr Giesbrecht 
a même fait remarquer que des 
personnes avaient été sauvées 
puisque leur barbe était restée 
collée sur la glace, leur évitant 
ainsi la noyade, malgré la perte 
de conscience. 

« C’est bien comme travail, 
puisque je vois des résultats. Je 
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Se retrouver dans l’eau glacée. 


Peut-on survivre ? 


Le docteur Gordon Giesbrecht est un spécialiste de l’hypothermie et des engelures. Son cobaye favori : lui-même. 


peux partager 
l'information 
de manière 
différente. 
Quelqu'un m'a 
déjà dit qu'il 
avait vu mon 
documentaire 
sur le canal 
Discovery et 
qu'un mois 
et demi plus 
tard, il est 
passé à travers 
la glace et qu'il 
a fait tout ce 
qu'il a appris 
dans le docu- 
mentaire et il 
s’enestsorti », 
se souvient le 
scientifique. 
En fait, le 
Dr Giesbrecht 
a fait trois 
vidéos de la 
sorte. Au cours 
du premier vi- 
déo, on le voit 
passer àtravers 
la glace alors 
qu'il pratique le ski de fond. 
Absolument frigorifié, il y 
explique les différentes étapes 
à suivre pour s’en sortir. Dans 
le second vidéo, il se retrouve à 
l’eau alors qu’il fait de la moto- 
neige de nuit et qu’il ne voit pas 
l’eau libre devant lui. Portant des 
vêtements non flottants, l’inter- 
vention des secouristes lui est 
nécessaire pour éviter lanoyade. 
En six minutes, il n’avait plus 
l’énergie ou la force de tenter de 
nager pour rejoindre les glaces, 
contrairement à son compagnon, 
qui portait un habit de motoneige 
flottant. Enfin, le troisième vidéo 
porte sur la survie après s’être 


retrouvé à l’eau, sans moyen de 
locomotion pour retourner à la 
civilisation. Pour l’occasion, il 
a passé une nuit complète en 
forêt après s’être retrouvé en 
eau glacée. 

« Je ne fais pas beaucoup de 
démonstrations comme celles- 
là. La plupart du temps, je fais 
çaen laboratoire. Je suis branché 
sur une machine et il y a un mé- 
decin avec moi et c’est très bien 
contrôlé », laisse entendre celui 
qui a atteint le plus bas niveau 
de température corporelle au 
cours d’une expérience scien- 
tifique. Alors que latempérature 
corporelle de l’humain doit être 
de 37,5 degrés Celcius, lui s’est 


retrouvé à 31,2 degrés. Selon M. 
Giesbrecht, le point risqué est de 
28 degrés. Cependant, chaque 
degré constitue une énorme 
différence dans la manière 
avec laquelle le corps réagira. 
« À 33 degrés, nos sujets ont 
pris un bain chaud et sont re- 
partis poursuivre le reste de leur 
journée. À 32 degrés, ils étaient 
totalement exténués », dit-il. 

« Je fais moi-même ces expé- 
riences pour plusieurs raisons. 
La première, c’est qu’elles sont 
brütales et je veux le faire pour 
dire aux autres sujets que je les 
ai moi-même faites et que je 
sais ce dont je parle. Je ne leur 
demande pas de faire des choses 





Photo : Simon Bérubé 
que je ne ferais pas moi-même. 
L'autre raison, c’est que si je 
peux en faire l’expérience, ça 
m'aide à expliquer les résultats 
au public », d'expliquer lescien- 
tifique dont les tests médicaux 
n’indiquent aucun problème 
cardiaque. 

« Si l’on refroidit quelqu'un 
de trois ou quatre degrés, il n’y 
a pas d’effet secondaire majeur. 
Nous avons eu quelques person- 
nes qui ont été dans l’eau froide 
longtemps et qui ont senti leurs 
doigts engourdis pendant un 
bout de temps, mais ce sont 
des dommages locaux aux tis- 
sus. Il n’y a pas de dommage 
aux organes vitaux ». 


Association de la presse francophone 





8 L'AQUILON, 19 DÉCEMBRE 2003 


Hoël à la farderre Plein Soleil 
el à L'Ecole Alain SCC y) 





Spectacle des 
enfants de la pré- 
maternelle et de la 
maternelle. 







Concert des enfants de la garderie 





Spectacle des premières année 


Photos : 
Simon 
Bérubé 





Classe de quatrième 
et cinquième an- 
nées. 


Amélie Duval, cinquième 
année 








lasse ixiè t septième années. 
C de sixième et septième Les huitième et neuvième années. 


A te cape. Sail th lice 


ne 
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Le soleil de la Méditerranée 


au cœur 


Nouvellement propriétaire d’un restaurant 
méditerranéen, Amana Abdel-Megid 
veut voir sa clientèle sourire. 


Simon Bérubé 


« Mes clients sont contents 
et je leur sers de la bonne nour- 
riture, qui est bonne pour la 
santé. Beaucoup connaissent 
ce genre de mets d’ailleurs et 
nous remercient d’avoir ouvert 
le restaurant », dit Amana Ab- 
del-Megid, qui a nouvellement 
ouvert le Mainstreet Donairs 
and Falafels. 


Native de Côte-d'Ivoire, 
Amana a déménagé à Gatineau, 
il y a environ 14 ans. Depuis 
maintenant presque cinq ans, 
elle habite Yellowknife. « Mon 
père est resté en Afrique durant 
35 ans. Mon oncle et ma tante 
habitaient à Gatineau. C'est 
eux qui nous ont amené ici. Je 
me suis mariée à Ottawa, il y a 
presque 14 ans et mon mari est 
venu travailler ici », dit la mère 
de famille de trois enfants, tous 
élèves à l'école Allain St-Cyr. 


Depuis son arrivée à Yellow- 
knife, la vie d’Amana tournait 
autour des enfants. « Je gardais 
des enfants à la maison. J’ai aussi 
travaillé à la Garderie Plein-So- 
leil pour un remplacement », 
dit-elle. 


« J'aime beaucoup le Nord, 
dit-elle, c’est sûr qu’il fait froid, 
mais les gens sont très bien ici. 
Pour les enfants, c’est aussi un 
très bon endroit. Il y a du travail 
etnous avons beaucoup d'amis. 
C’est un beau pays pour élever 
des enfants. On y retrouve la 
sécurité. Mon mari chasse et 
pêche. Mais moi, je n'aime pas 
beaucoup la chasse. On fait de 
la motoneige de temps en temps 
et mon fils est dans les cadets 
de l’air, il joue au soccer et au 
badminton ». 


C’est par surprise qu’Ama- 
na Abdel-Meoid se retrouve 
aujourd’hui à la barre d’un res- 
taurant. « Je ne le savais pas, 
mais mon mari m’a acheté un 
restaurant. C'était une surprise. 
Je suis revenue d'Ottawa l'été 
dernier et il l'avait acheté ! », 
de raconter celle qui retrouve 
Sa satisfaction dans la réaction 
positive de ses clients. «Ils 
voulaient un changement. Ça 
fait différent des hamburgers 
et des pizzas » ! 


Porter un restaurant à bout de 
bras n’est cependant pas de tout 
repos, admet Amana. Malgré 
l’aide de son mari quilarejointle 
midi, celle-ci travaille une dou- 
Zaine d’heures par jour. « C’est 
moi qui prépare la nourriture. 
Nous n'achetons rien de préparé 


à l’avance. Donc, ilyala 
maison, le restaurant et 
les enfants, ça fait beau- 
coup à s'occuper, mais 
les clients sont contents, 
c'est ce qui me donne le 
courage de continuer », 
d’insister la femme 
d’affaires et cuisinière 
hors-pair. 


Amana 
Abdel-Mepgid 


Au Yukon, dans les Territoires 

du Nord-Ouest et au Nunavut, 

de formidables débouchés 
économiques et sociaux s'ouvrent 
devant vous à chaque pas. 

Le gouvernement du Canada 

croit dans le Nord et dans 

son potentiel. 


Pour en savoir davantage sur la façon dont le gouvernement du 


Les nouveaux fonds du budget 

de 2003 permettront de s'attaquer 
à certains problèmes prioritaires 
qui touchent le Nord, notamment 
dans les domaines de la santé, des 
compétences et de la formation, 
ainsi qu'à d'importantes questions 
relatives au développement durable 
et à l'environnement, y compris 

le changement climatique et le 
nettoyage des sites contaminés, 





Affaires indiennes et du Nord 
Canada (AINC) est l’un des 
quelques ministères fédéraux 
qui collaborent à l'édification 

de collectivités saines et viables 
dans le Nord. 


mens 


Canada et AINC s'efforcent de travailler au profit des résidants du 
Nord, visitez le site www.ainc-inac.gc.ca ou composez sans frais 
le 1 800 567-9604 ou encore le 1 866 553-0554 (nôméro de l'ATME). 


Affaires indienne 
et du Nord Ca 


LvE 


Indian and Northern 
CUETEROS GET ET 





Canadä 
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CRTC 


KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. LES ASSOCIÉS DE CANAL INBIGO demande 
l'autorisation de modifier les licences des entreprises de télévision à 
la carte et de télévision à la carte distribué par satellite de radiodiffusion 
directe appelées Canal Indigo, en changeant la condition de licence 
relative au sous-titrage. Pour plus d'information, veuillez consulter 
l'avis public. EXAMEN DES DEMANDES : Astral Télé Réseaux, 
2100, rue Ste-Catherine O., Bureau 1000, Montréal (Qc). Si vous voulez 
appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à 
la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 9 janvier 2004 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'informations: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http//www.crtc.gc.ca. 
Document de référence: Avis public CRTC 2003-64. 


| 02 Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


an 
Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
N° 171286 


Élaboration d'un cadre d'évaluation 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
élaborer un cadre d'évaluation en vue de mesurer les progrès 
relatifs à la mise en œuvre du protocole d'entente entre le GTNO 
et le Conseil tribal des Gwich'in et son impact sur les marchés 
publics dans la région visée par l'entente avec les Gwich'in. 


Pourobtenirdes renseignements techniques ou les documents 
de proposition, communiquez avec Richard Zieba, économiste 
principal, Division de l'analyse de l'économie et des 
investissements, Ministère des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique, 4° étage, Scotia Centre, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 920-3185; 
courriel : richard_zieba @ govnt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse ci-dessous au 
plus tard à : 


15 h, heure locale, le 5 janvier 2004 


à Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Services ministériels, 4° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9 à l'attention de Rick Maddeaux. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


an 
Tenitoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune 


et Développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Planification et coordination d'une table 
ronde nationale sur la question du diamant 
N° 490074 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs à faire une proposition pour fournir des services 
de planification et de coordination pour une table ronde nationale 
sur la question du diamant qui se tiendra à Yellowknife les 
26 et 27 mai 2004. 


L'entrepreneur retenu aura la responsabilité de pourvoir aux 
salles et aux services d'animateurs; de produire le matériel 
pour la table ronde, y compris les rapports du groupe de travail 
et autre matériel de documentation; d'organiser un souper et 
un divertissement pour les délégués; d'organiser les relations 
avec les médias, y compris la production de trousses pour les 
médias; de susciter un intérêt auprès des médias nationaux 
et septentrionaux. 


De bonnes communications et relations avec les médias sont 
nécessaires pour s'assurer que toutes les parties intéressées 
sont au courant de la Stratégie nationale sur le diamant et de 
la table ronde nationale sur la question du diamant et puissent 
participer si elles le désirent. 


Le processus de planification pour la table ronde devra débuter 
en janvier 2004. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, 
5102, 50° Avenue, Bureau 400, Yellowknife NT X1A 358; 
téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; courriel : 
rick_maddeaux @ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 
15 h, heure de Yellowknife, le 9 janvier 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 




























CRTC 


K LE CRTC DEMANDE VOS COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC invite vos commentaires sur les modifications proposées 
au Règlement sur la distribution de radiodiffusion afin concemant 
la suppression de l'obligation pour les entreprises de distribution 
de radiodiffusion de classe 2 de fournir le service de base aux foyers non 
desservis. Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis 
public. Vos observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC 
au plus tard le le 5 janvier 2004. Vous pouvez également soumettre 
vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'informations: 1-877-249-CATC 
(sans frais) ou Intemet: http//www.crtc.gc.ca. Document de référence: 
Avis public CRTC 2003-65: 


| C2 Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


(æ 


Tenitoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Plan de marketing social pour les 
intervenants en santé communautaire 
N° HS0242 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés pour effectuer 
une recherche et élaborer un plan de marketing social et de 
formation pour les intervenants en santé communautaire qui 
doivent répondre aux exigences présentées dans la stratégie 
du perfectionnement des ressources humaines des TNO. 


Les propositions doivent parvenir à Elsie De Roose, chef 
d'équipe, Promotion de la santé, Ministère de la Santé et des 
Services sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
5022, 49° Rue, 7° étage, Centre Square Tower, Yellowknife NT 
X1A 3R8, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 9 janvier 2004, 


Vous pouvez vous procurer les paramètres auprès de Elsie De 
Roose, à l'adresse susmentionnée, ou lui poser vos question 
au (867) 873-7904. 


La politique d'encouragementauxentreprises du Nord s'applique 
à la présente demande de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 








ré" APPEL D'OFFRES 


lord-Ouest Travaux publics et Services 


Remplacement de l'appareil 
de traitement de l'air 


Installation d'un nouvel appareil de 
traitement de l'air 
- Hay River, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 
301, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 
3° étage du Centre B&R Rowe), ou au commis aux contrats, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou 
livrées en main propre au bureau régional du Slave Nord, 
5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 JANVIER 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'une des adresses susmentionnées à partir du 15 décembre 
2003. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisés dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Audrey Mabbitt 

généraux : Commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-7003 
Floyd Daniels 
Gouvernement des TNO 
Tél. : (867) 874-7006 

ou 

lan Drinnan, Thorn Limited 
Tél. : (867) 873-5151 


Les bureaux du ministère des Travaux publics et des Services 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest sont fermés 
du 23 décembre 2003 au 1* janvier 2004. 


Renseignements 
techniques : 




















Gouvernement des 
ot NUL ANT: 


Conseiller en matière de politique 
Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $ 


N° du concours : 1802CA/03-0003 Date limite : le 9 janvier 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ l'est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


L'ASSSSY cherche à pourvoir 
au poste ci-dessous, susceptible 
d'intéresser les professionnels 


Ge prêts à relever de nouveaux défis 
YELLOWKNIFE dans leur travail 
Directeur, Santé communautaire 


Yellowknife 


Le traitement varie de 37,90 $ à 42,99 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. La vérification du casier judiciaire par la GRC est une 
condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 04-0003 Date limite : le 16 janvier 2004 


Pour de plus amples renseignements, 
visitez notre site Web : www.yhsssa.org 


Les candidats doivent faire parvenir leur curriculum vitae à 
l'adresse suivante : Ressources humaines, Administration 
des services de santé et des services sociaux de Yellowknife, 
2° étage, Jan Stirling Centre, C.P. 608, Yellowknife NT X1A 
2N5. Téléphone : (867) 873-7276; fax : (867) 873-0648; 
courriel : yhssa_hr@govnt.ca 


* l'est interdit de fumer au bureau 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive 
Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme 

d'action positive, les candidats 

doivent clairement en établir Careers that Make 
leur admissibilité a Difference 


fs APPEL D'OFFRES 


Teritoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
Exploitation de la concession du 
restaurant de l'aéroport de Yellowknife 
CTO4-3041 


Propositions pour exploiter la concession 
du restaurant de l'aérogare de Yellowknife 
- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 16 JANVIER 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées entre 
le 15 et le 22 décembre 2003 ou à partir du 1 janvier 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des TNO 

Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 


Cole Crook 
techniques : Gouvernement des TNO 


Téléphone : (867) 873-7162 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 
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De grands projets pour T-Bo 


Depuis que BHP Billiton a choisi l’une de ses œuvres comme pièce-signature de la mine Ekati, les choses bougent à une vitesse folle pour François Thibault. 


Simon Bérubé 

Dans les hautes sphères 
de la gemmologie, Fran- 
çois Thibault devient un 
nom connu. Celui-ci a 
même vu son œuvre faire 
la première page du pres- 
tigieux magazine Gems & 
Gemmology, publié par la 
Gemmological Institute of 
America. « Ça, c’est pas 
mal dans le top. C’est 
une des plus importantes 
au monde. Ils font beau- 
coup d'éducation sur la 
scemmologie », se réjouit 
le joaillier. 

En fait, François Thi- 
bault est le premier cana- 
dien, en tant que dessina- 
teur de bijoux, à faire la 
couverture du magazine. 
L’'honneur est habituelle- 
ment réservé aux grands 
noms de la joaillerie 
mondiale. « J'ai un gros 
remerciement à donner à 
BHP Billiton. Si ma pièce 
n'avait jamais été choisie 
comme pièce-signature de 
la mine, je ne sais pas où 
j'en serais ». 

Cette reconnaissance 
du travail de qualité ef- 
fectué par T-Bo lui amène 
maintenant des idées. Le 
designer veut monter sa 
propre manufacture, ici 
à Yellowknife, d’ici l’été 
prochain. «Je fais des 
démarches avec des par- 
tenaires assez élevés au 
niveau de la commercia- 
lisation et de la promotion 
des produits diamantaires 
et tout le monde semble 
satisfait ». 

T-Bo lancerait ainsi 
ses propres collections 
de qualité supérieure. 
Il s’entourerait d’autres 
designers du Nord qu'il 
connaît depuis plusieurs 
années. « Pour le Nord, 
ce serait quand même as- 
sez important puisqu'on 
a beaucoup de sculpteurs 
de talentetd’enseignants. 
Pour les gens qui ont du 
talent, ce n’est pas un 
grand problème de passer 
de sculpteurs à joailliers », 
dit-il. 

La manufacture con- 


tiendrait aussi plusieurs 


employés spécialisés dans 
les différentes étapes de la 
confection de bijoux. Une 
multitude de métiers sont 
en effet reliés à cette in- 
dustrie. « Pour un maître, 
c’est un cours de sept ou 
huit ans pour être en me- 
sure de faire tout ce qu’il 
Y à à faire», d'illustrer 
celui qui aura recours à 
des apprentis. Ce sont des 
métiers techniques plus 
que d’autres chose. Dans 
l’industrie joaillière, c’est 
l’artiste qui est le maillon 
le plus important. Il doit 
Y avoir du talent dans 
l'œuvre que tu as à faire 





confectionner ». 

Quant au syndrome de 
la page blanche, T-Bon’en 
sera certainement pas la 
victime. Armé d’un bou- 
quin expliquant toutes les 
facettes de la joaillerie, il 
énumère les styles de 
confection disponibles. 
« La gamme esttellement 
grande que tu peux prati- 
quement choisir au hasard 
et ça va te donner un pas 
mal grand centre d’atten- 
tion. Ça n’a pas d’allure 
tellement il y a desthèmes 
àexplorer. C’estun métier 
spectaculaire », lance-t-il, 
enthousiaste. 

Ce ne sont donc pas les 
idées qui manquent pour 


Petites annonces 


Transport urgent 
Urgent! Je suis à la recher- 
che d'un transport pour 
Hay River afin de rejoin- 
dre l'autobus Greyhound 
le 27 décembre. Philippe- 
Pierre au 873-3292. 


Appartement à 


louer 
À louer, un3!/2(unecham- 
bre à coucher); disponible 
le 1% janvier; 1095/mois; 
transfert de bail; dépôt 
de sécurité; pas de chien; 
chauffé; éclairé; proche 
du centre-ville. Raison : 
départ. 873-8840. 


Livres usagés 
Recherche 2 livres 
usagés d'Academy of 
Learning : Introduction 
to Windows 98 et Basic 
keyboarding. Marie au 
873-2132 


François Thibault. « J'ai 
fait quelques pièces que 
je veux vendre pour Noël. 
Ensuite, j'ai beaucoup 
de nouveaux patrons et 
d'idées pour une ligne. Je 
fais les pièces une à la fois 
etavec la manufacture, on 
vacommencer tranquille- 
ment, avec beaucoup de 
patrons pour voir com- 
ment est le marché », de 
mentionner celui qui fait 
toujours des commandes 
spéciales et qui garde 
quelques pièces à son 
atelier pour d'éventuels 
acheteurs. 





DEMANDE DE PROPOSITION 
DU GOUVERNEMENT 


ù a Ministère des travaux publics et des services 
Da © gouvernementaux 


unavut Hon. Peter Kattuk 


Services A/E, Rénovations aux 
bureaux des services GCT, 2° étage, 
Edifice Brown, lqaluit 
Le ministère des services gouvernementaux 
communautaires et du Transport rénovera approxi- 
mativement 10 000 p2 de la surface de bureau du 
deuxième étage de l'Édifice Brown pour répondre à 

ses besoins d'espace actuels. 











Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la poli- 
tique Nunavummi Nangminigagtunik Ikajuuti (politique 
NNI) s'appliquent. La soumission la plus basse non plus 
qu'aucune des soumissions ne sera nécessairement 
acceptée. 








Cette demande de proposition prendra fin : 


LE 9 JANVIER 2004, À 16 H 00, HEURE LOCALE, 
IQALUIT (HEURE DE L'EST) 


Les proposants peuvent obtenir les documents de 
demande de proposition et soumettre toute demande à : 
Tuja Noah, coordonnateur des contrats 
Ministère des Travaux publics et des services 
gouvernementaux 
Gouvernement du Nunavut 
Téléphone : (867) 975-5459 
Télécopieur : (867) 975-5450 
tnoah@gov.nu.ca 














Les documents seront disponibles le 9 décembre 2003 





La première revue complète de la 
politique Nunavummi Nangminiqaqgtunik 
Ikajuuti (politique NNI) est terminée 
Aux fins de tout appel d'offre ou de toute demande de proposi- 


tion se terminant le 1* avril 2004 et dont les travaux ne doivent 
pas commencer avant le 1° avril 


les pourcentages de rajustement des soumissions en vertu de la politique 


NNI devront être de : 


7 % dans les cas de statut ferme Nunavut 

7 % dans les cas de statut ferme Inuit 

7 % dans les cas de statut ferme local 
Pour plus d'information, veuillez communiquer avec 


Barry À Cornthwaite, Conseiller — politique NNI 
Ministère des Travaux publics et des services 


gouvernementaux 


Par la poste : Ministère des Travaux publics et des 


services gouvernementaux 

Case postale 1000, Succursale 610 

Igaluit, Nunavut X0A 0HO 

Par téléphone : 1-867-975-5440 

où par courriel : bcornthwaite@gov.nu.ca 












Re 


unavüt 























Indian and Northem Affaires indiennes 
Affairs Canada et du Nord Canada 


I+E 
APPELS D'OFFRES 


Les offres concernant les services énumérés ci-dessous, et adressées 
au Agent des marchés, marchés et administration, Services ministériels, 
ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien, région des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, C.P. 1500, Yellowknife (T.N.-O.), X1A 2R3, seront 
acceptées jusqu'à 15 heures de la date limite précisée. Vous pouvez vous 
procurer des documents relatifs à cet appel d'offres en vous adressant 
au Agent des marchés, marchés et administration au (867) 669-2528, 1er 
étage de l'édifice Bellanca, 4914 50° rue, Yellowknife 

Date limite : 30 décembre 2003 

Services : Le Service des communications, région des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, sollicite présentement des offres concernant les 
services d'un fournisseur qui se chargerait de suivre de près les émis- 
sions de radio et de télévision dans les Territoires du Nord-Ouest, afin de 
préparer et de fournir, d'une manière rapide, des coupures de presse et 
des résumés portant sur des sujets pertinents au MAINC. Pour satisfaire 
à la demande du Service des communications, le fournisseur doit pouvoir 
livrer cette information sous divers formats (p. ex. électronique, papier et 
vidéo) 


Le fournisseur doit posséder l'équipement de réserve, le personnel, ainsi 
que les installations nécessaires pour garantir que ces services seront 
fournis le plus rapidement possible. La durée du marché s'étendra de 
la date d'adjudication du marché jusqu'au 31 janvier 2005. 


INSTRUCTIONS 


Le Ministère se réserve le droit de rejeter toutes les offres, y compris 
la plus basse. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec le 
marché et administration à Yellowknife au (867) 669-2528. 


———————————_——…—_—_—._————— 


APPELS D'OFFRES 


Les offres concemant les services énumérés ci-dessous, et adressées 
au Agent des marchés, marchés et administration, Service ministériels, 
ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien, région des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, C.P. 1500, Yellowknife (T.N.-O.), X1A 2R3, seront 
acceptées jusqu'à 15 heures de la date limite précisée. Vous pouvez vous 
procurer des documents relatifs à cet appel d'offres en vous adressant au 
Agent des marchés, marchés et administration au (867) 669-2528, 1er 
étage de l'édifice Bellanca, 4914 50ième rue, Yellowknife. 

Date limite : 30 décembre 2003 

Services : Le Service des communications, région des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, sollicite présentement des offres concernant les 
services d'un fournisseur qui se chargerait de suivre de près les journaux 
etles magazines dans les Territoires du Nord-Ouest, afin de préparer et 
de fournir, d'une manière rapide, des coupures de presse et des résumés 
portant sur des sujets pertinents au MAINC. Pour satisfaire à la demande 
du Service des communications, le fournisseur doit pouvoir livrer cette 
information sous divers formats (p. ex. électronique et papier). 


Le fournisseur doit posséder l'équipement de réserve, le personnel, ainsi 
que les installations nécessaires pour garantir que ces services seront 
fournis le plus rapidement possible. La durée du marché s'étendra de 
la date d'adjudication du marché jusqu'au 31 janvier 2005. 


INSTRUCTIONS 


Le Ministère se réserve le droit de rejeter toutes les offres, y compris 
la plus basse. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec le 
marché et administration à Yellowknife au (867) 669-2528. , 


Canadä 
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L'AQUILON, 19 DÉCEMBRE 2003 


Il y a des limites à tout. 


À compter du 1° janvier 2004, de nouvelles dispositions régissant le financement 
politique fédéral établiront des limites claires pour tous. 


+ Les entreprises et les syndicats (sauf quelques 
exceptions) peuvent apporter des contributions 
maximales de 1 000 $ par année aux candidats, 
aux candidats à l'investiture et aux associations de 
circonscription enregistrées de chaque parti politique 
enregistré, et ils peuvent verser des contributions 
maximales de 1 000 $ par élection à chaque candidat 
qui ne représente pas un parti enregistré. 


+ En tant que citoyen canadien ou résident permanent 
du Canada, vous pouvez verser des contributions 
maximales de 5 000 $ par année à chaque parti 
politique enregistré, y compris à ses associations 
de circonscription enregistrées, ses candidats à 
l'investiture et ses candidats. 


+ Vous pouvez également verser des contributions 
maximales de 5 000 $ aux candidats à la direction 
d'un parti enregistré pour chaque course à la direction, 
et de 5 000 $ par élection à chaque candidat qui ne 
représente pas un parti enregistré. 


+ Les entreprises et les syndicats ne peuvent 
pas faire de contributions aux partis enregistrés 
eux-mêmes ou à leurs candidats à la direction. 


+ Le crédit d'impôt maximal a été augmenté à 650 $ 
pour les contributions politiques admissibles. 


Pour en savoir plus sur ces dispositions et les nombreux changements importants apportés à la Loi électorale du Canada, 
cliquez sur le cadre «Financement politique» de notre site Web à www.elections.ca 
ou composez le 1 800 463-6868. 


E ATS : 1 800 361-8935 pour personnes sourdes ou malentendantes 


Elections Canada 














HORIZONTALEMENT 


1- 


Dieu protecteur du foyer. 


VERTICALEMENT 
1- Ce curé fut le père de la 


10-Doublée. - Emmèneras. 
11-Tellement. — Meurtrière. 





ECTRTNTEEEE 


ANNIVERSAIRES : 


23 décembre PIERRE ETAIX (Capricorne-Dragon) 
24 décembre AVA GARDNER (Capricome-Chien) 


BÉLIER 

Votre vie extérieure est en train de 
changer. Vous vous apercevez de 
beaucoup de choses en peu de temps. 
Vous avez besoin d'être sûr de vous. 


TAUREAU 

Vous allez vers des gens qui vous 
apporteront de grands changements. 
Vous êtes capable de savoir vraiment 





Horoscope 


€ 


Balance 


© 


BALANCE 

Vous êtes capable de vraiment faire 
tout en votre possible pour que les 
choses aillent bien. Vous évoluez 
d'une façon formidable. Pensez beau- 
COUP aux gens que vous aimez. 


SCORPION 
La planète Pluton fait que vous êtes 
apte à très bien vivre sur plusieurs 


discerner ce qui est grand de ce qui ne Scorplon plans. Vous savez comment être à 
l'est pas. l'aise dans toutes les situations. 
GÉMEAUX SAGITTAIRE 
E? Vous avez beaucoup de choses à Ne vos pas Er de 
vivre. Vous savez comment agir pour CS )que LOVE ones An 
Gémeaux que tout soit formidable. Tout vous Sagittaire matériel. Donnez plutôt de l'impor- 


apparaît nouveau. Vous êtes très effi- 
cace. 


CANCER 


& 


tance à votre réalisation personnelle. 


CAPRICORNE 
Vous avez la possibilité de vous faire 


— Dans le Puy-de-Dôme. colonisation au nord des 12-Isolée. — Renforcé de 
Personne chargée Laurentides. — Exerça métal. Vous comprenez profondément Pr comprendre dans out ce que vous 
d'encadrer des activités. une action en justice. plusieurs choses qui sont liées aux Pricome vivez extérieurement. La planète 


Ventre, échec. — Point 
cardinal. — Possessit. 
Mettre en circulation. 

- Titre honorifique chez 
les Musulmans. 
Faible, fatigué. 

— Doublée.— Volonté. 


- Doublée. - Poterie 


Séparent, éloignent. — Personnel. — On le Lion exprimer ce que vous voulez vrai- ‘lérieure 1 
- Époque. voit sur notre drapeau ment atteindre. Ne vous fatiguez pas vous épanouir que par le passé. 
- Future, postérieure. québécois. avec des rians. . 
9- Prophète. - Monique Adèle per - Fermera POISSONS , 
Séguin. — Fille, femme. medias rie Vous voulez que les gens qui vous 
10-Propre à la vieillesse. Dans l'urine. - Boisson VIERGE #5. : ( qu gel pou 
— Déposer un enjeu. alcoolisée. — Possède. Vous êtes très sûr de vous et présen- aiment vous démontrent leur affec- 
11-Choisirait par les ee tement cela a de très bons effets dans tion. C'est possible et cela vous rendra 
suffrages. — Avant-midi. emours. Samme, Vierge ous les domaines de votre vie. heureux. N'en doutez pos. 


de terre. 


12-Accumulai, amoncelai. 


— Surprise par l'émotion. 


- Animal microscopique. 
- Apparaissent après 40 


ans, hélas! — Entre deux 
paragraphes dans une 
lettre. 

Exprime un voeu. 

— Même cachés, on en 
compte dix. 

Utile aux dessinateurs. 


Jaunisse. — Principe de 
tout nombre. 


RÉPO 
L2 


RIAILTENIT [SISl NS) 


NSE DU NO 783 


34 5 6 7 4 9 1011 1 





sentiments. Vous avez besoin que l'on 
soit très franc envers vous. Ne 
cruignez rien. 


LION 
Chiron vous apporte de grandes éner- 
gies morales. Vous savez comment 


Continuez d'être très confiant en 
votre créativité. 


& 


Verseau 


Vénus vous donne le besoin de vivre 
en paix avec les gens qui vous sont 
chers. 


VERSEAU 

Vous pouvez très bien vous rendre 
compte de plusieurs détails dans votre 
vie extérieure. Vous êtes apte à mieux 


ha - 
de TE 
m1 
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